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ÁÈR ÍÅ×ß ÑÞÇ

Àçÿðáàéúàí Äèëëÿð Óíèâåðñèòåòèíèí àëìàí äèëè âÿ ôîíåòèêà êàôåäðàëà-
ðûíûí ìöÿëëèìëÿðèíèí áèðýÿ ÿìÿéè íÿòèúÿñèíäÿ éàðàíàí áó ëöüÿò òÿõìè-
íÿí 40000-ÿ éàõûí ñþç âÿ èôàäÿíè ÿùàòÿ åäèð.

“Àëìàíúà-àçÿðáàéúàíúà ëöüÿò”èí éàðàíìàñûíà îëàí åùòèéàú èñòÿð
îðòà ìÿêòÿáëÿðäÿ âÿ èñòÿðñÿ äÿ àëè ìÿêòÿáëÿðäÿ àëìàí äèëèíèí òÿäðèñèíäÿí,
åéíè çàìàíäà ýåíèø îõóúó êöòëÿëÿðèíèí àëìàí äèëèíè þéðÿíìÿê àðçóñóí-
äàn äîüìóøäóð. Ëöüÿò ÿñàñÿí àëìàí äèëèíè þéðÿíÿíëÿðÿ, àëìàí áÿäèè ÿäÿ-
áèééàòûíû, èúòèìàè-ñèéàñè, åëìè-êöòëÿâè ÿäÿáèééàòû, ãÿçåò âÿ æóðíàëëàðû
îõóéóá òÿðúöìÿ åòìÿéÿ êþìÿê ìÿãñÿäèíè ýöäöð. Ëöüÿòäÿ ùÿéàòûí ÿí
ìöõòÿëèô ñàùÿëÿðèíè (òåõíèêà, òÿáèééàò åëìëÿðè, èíúÿñÿíÿò, ÿäÿáèééàò,
èúòèìàè åëìëÿð âÿ ñ.) èôàäÿ åäÿí ñþçëÿð òîïëàíìûøäûð.

Ëöüÿòèí áèðèíúè íÿøðè ñîâåò äþíÿìèíäÿ ùàçûðëàíûá ÷àïäàí ÷ûõäûüûíà
ýþðÿ, òÿáèèäèð êè, î äþâðöí ñèéàñè òÿëÿáëÿðèíè þçöíäÿ ÿêñ åòäèðèð. Èêèíúè
íÿøðäÿ ëöüÿò ùÿìèí ñèéàñè “ïÿðñÿíýäÿí” òÿìèçëÿíìèø, ìöñòÿãèë Àçÿð-
áàéúàíûí ðåàëëûãëàðû äàõèë åäèëìèøäèð. Áóíäàí ÿëàâÿ, ëöüÿòèí èêèíúè íÿø-
ðèíäÿ êþùíÿëìèø ñþç âÿ èôàäÿëÿð äàùà ÷àüäàø âÿ èøëÿêëè ñþç âÿ èôàäÿ-
ëÿðëÿ ÿâÿç åäèëìèøäèð.

Ëöüÿòèí ñþçëöéöíö äöçÿëäÿðêÿí àøàüûäàêû ëöüÿòëÿðäÿí èñòèôàäÿ
åäèëìèøäèð: Íåìåöêî-ðóññêèé ñëîâàðü, ïîä ðåä. Ã.Ïîëàê è Å.Ëèíäíåð,

èçä. 1941; Íåìåöêî-ðóññêèé ñëîâàðü, ïîä ðåä. Â.Â.Ðóäàøà, èçä. 1947;

Íåìåöêî-ðóññêèé ñëîâàðü, ïîä ðåä. À.À.Ëåïèííà è Í.È.Ñòðàõîâîé,

èçä. 1964; Í.Ñ.×åìîäàíîâ, “Íåìåöêî-ðóññêèé ôðàçåîëîãè÷åñêèé

ñëîâàðü”. Ìîñêâà, 1956; Hermann Paul. Deutsches Wörterbuch.
7 Auflage, 1960; Fremdwörterbuch. VEB Bibliographisches Institut.
Leipzig, 1966; Th. Siebs. Deutsche Hochsprache. Bühnenaussprache.
17 Auflage. Berlin, 1958; Wörterbuch der deutschen Aussprache.
Leipzig, 1964; Ðóñúà-àçÿðáàéúàíúà ëöüÿò. II úèëääÿ. Áàêû, 1959.

Ëöüÿòèí òÿðòèá îëóíìàñûíäà Áàáàéåâà Ðÿôèãÿ, Äàäàøîâà Ãÿðèáÿ,
ßëèéåâà ßìèíÿ, ßñýÿðîâà Áèêÿõàíûì, Ìóðàäîâà Åëìèðà, Ïàøàéåâ
Ùåéáÿò, Ïåïèíîâà Ñåâäà, Ñàäûõîâà ßäèëÿ âÿ Úÿôÿðîâ Úÿôÿð èøòèðàê
åòìèøëÿð.
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ËÖÜßÒÄßÍ ÈÑÒÈÔÀÄß ÃÀÉÄÀËÀÐÛ

Àëìàí äèëèíäÿêè ëöüÿò ÿëèôáà ñûðàñû èëÿ äöçöëìöøäöð. Éàëíûç õöñóñè
ùàëëàðäà òþðÿìÿ ñþçëÿð ãðóï ñèñòåìèíäÿ âåðèëèð. Âóðüó èøàðÿñè (') àëìàí
ñþçëÿðèíäÿ âóðüóëó ùåúàäàêû ñàèòèí öñòöíäÿ ýþñòÿðèëèð. ßýÿð âóðüó óìëà-
óòëà éàçûëàí ñàèòèí öçÿðèíÿ äöøÿðñÿ, âóðüó èøàðÿñè ãîéóëìóð; ìÿñ.: Bäc-
ker. Ñþçäÿ óìëàóòëà éàçûëàí èêè ñàèò îëàðñà, îíäà âóðüó ýþñòÿðèëèð; ìÿñ.:
Möbelgeschäft. Birheúàëû ñþçëÿðäÿ âóðüó ýþñòÿðèëìÿéèá. Õàðèúè ìÿí-
øÿéÿ ìàëèê îëàí ñþçëÿðèí âÿ ùÿì÷èíèí öìóìè îõó ãàéäàëàðûíäàí êÿíàðà
÷ûõàí àëìàí ñþçëÿðèíèí áåéíÿëõàëã ñèñòåì öçðÿ ãÿáóë åäèëìèø òðàíñêðèï-
ñèéàñû âóðüóñó èëÿ âåðèëèð.

Áÿçÿí õàðèúè àôôèêñëÿðè îëàí àëìàí ñþçëÿðèíäÿ éàëíûç àôôèêñëÿðèí
òðàíñêðèïñèéàñû âåðèëèð. Áóíäàí ñîíðà ñþçëÿðèí ãðàììàòèê àáðåâèàòóðàñû,
éÿíè íèòã ùèññÿëÿðè, ôåëëÿðèí òÿñèðëè âÿ éà òÿñèðñèçëèéè, èñèìëÿðèí úèíñè, éèéÿ-
ëèê ùàëû âÿ úÿìèíè ýþñòÿðÿí ñîíëóãëàð âåðèëèð. Èñèìëÿðäÿí ñîíðà ýÿëÿí
ìþòÿðèçÿëÿðäÿêè ðÿãÿìëÿð (1-13) ëöüÿòèí ÿââÿëèíäÿêè ùàëëàíìà úÿä-
âÿëëÿðèíèí íþìðÿñèíè ýþñòÿðèð. Èñìèí ùàëëàíìàñû úÿäâÿëäÿ âåðèëÿíëÿðÿ
óéüóí ýÿëìèðñÿ, îíäà áó, ëöüÿòèí þçöíäÿ âåðèëèð.

Ãöââÿòëè âÿ äöçýöí äÿéèøìÿéÿí ôåëëÿðèí éàíûíäàêû óëäóç ëöüÿòèí
àõûðûíäà âåðèëÿí úÿäâÿëÿ ÿñàñëàíûð.

Òÿðúöìÿ îëóíàí ñþçöí ãàðøûñûíäà ñþçöí ìöÿééÿí áèð ñàùÿéÿ (òåõ-
íèêà, ÿäÿáèééàò, èíúÿñÿíÿò âÿ ñ.) àèä îëäóüóíó ýþñòÿðÿí ñþçëÿð ãûñàë-
äûëìûø øÿêèëäÿ âåðèëèð (òåõ., ÿäÿá., èíúÿñÿí.).

Ìþòÿðèçÿéÿ àëûíìûø ñþç âÿ éà ñþçöí ùèññÿñè, ùÿì÷èíèí èôàäÿëÿð
ôàêóëòàòèâ ùåñàá îëóíóð; ìÿñ.: Vergebung – áàüûøëàìà, ýöíàùûíäàí
êå÷ìÿ – (ich bitte um) ~! (îõó: Ich bitte um Vergebung!) – áàüûøëàéûí!,
òÿãñèðèìäÿí êå÷èí!, ýöíàùêàðàì!

Îðòà ìþòÿðèçÿëÿðäÿ âåðèëÿí ñþç âÿ éà èôàäÿëÿð þçëÿðèíäÿí ÿââÿë
ýÿëÿí ñþç âÿ éà èôàäÿëÿðèí âàðèàíòëàðû ùåñàá åäèëèð; ìÿñ.: in arge Ver-
legenheit kommen* [geraten*] – (îõó: in arge Verlegenheit kommen.
éàõóä in arge Verlegenheit geraten).

Òèëäà (~) èøàðÿñè ñþç ãðóïóíäà ñþçöí áèðèíúè ùèññÿñèíè ÿâÿç åäèð; ìÿñ.:
mitten adv: ~áuf (îõó: mittenáuf).
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Òÿðêèáèíäÿ áèð òÿéèíåäèúè ñþç îëàí ñþç ãðóïëàðûíäà òèëäà (~) èøàðÿñè
òÿéèíåäèúè ñþçö ÿâÿç åäèð, øàãóëè ãîøà õÿòò (||) èñÿ îíó áàøãà ñþçëÿðäÿí
àéûðûð; ìÿñ.: Arbeiter || ugend...; judlend ~klasse...; Arbeiter ||||
jugend...; Arbeiter |||| klasse... îõóìàã ëàçûìäûð.

Ãîøà øàãóëè õÿòò (||) ùÿì÷èíèí ñþçäÿ ñþçäöçÿëäèúè åëåìåíòëÿðè áèëäè-
ðèð; ìÿñ.: áb || nutzen, Gut || schein. Øàãóëè ïóíêòèð õÿòòè ñþçö ùåúàëàðà
äöçýöí áþëìÿê ìÿãñÿäèëÿ ãîéóëóð; ìÿñ.: Ëini e, Feri en.

Ãàðà ðóì ðÿãÿìëÿðè (II) ñþç ãðóïóíóí ìöõòÿëèô ãðàììàòèê êàòå-
ãîðèéàëàðûíû ýþñòÿðèð. Ãàðà ÿðÿá ðÿãÿìëÿðè (1., 2.) âÿ áóúàãëû ìþòÿðèçÿ
è÷ÿðèñèíäÿ âåðèëÿí à÷ûã ÿðÿá ðÿãÿìëÿðè [1), 2)] åéíè àëìàí ñþçëÿðèíèí
ìöõòÿëèô ìÿíàëàðûíû ýþñòÿðèð. 

Íþãòÿëè âåðýöëëÿ ãèñìÿí éàõûí ìÿíàëàð, âåðýöëëÿ ñèíîíèì òÿðúö-
ìÿëÿð âÿ àëìàí ñþçöíöí éàõûí ìÿíàëàðûíû áèëäèðÿí òÿðúöìÿëÿð àéðûëûð;
ìÿñ.: Taste f (II) 1. êëàâèø; äèë, êëàâèøà (ïèàíîäà, éàçû ìàøûíûíäà âÿ ñ.);
2. à÷àð (òåëåãðàôäà).

Òÿñèðëè ôåëëÿðäÿêè (s) èøàðÿñè îíëàðûí êþìÿê÷è “sein” ôåëè èëÿ, (ù)
“haben” êþìÿê÷è ôåëè èëÿ, (s, h) èøàðÿñè èñÿ “sein” âÿ “haben” êþìÿê÷è
ôåëëÿðè èëÿ äÿéèøìÿñèíè ýþñòÿðèð. ßýÿð vi-äÿí ñîíðà ÿëàâÿ èøàðÿ éîõäóðñà,
îíäà áó ôåèë “haben” êþìÿê÷è ôåëè èëÿ äÿéèøèð.

Áèð úöð éàçûëàí, ëàêèí ìÿíàúà áàøãà-áàøãà îëàí ñþçëÿð (îìîíèìëÿð)
àéðû-àéðû âåðèëèð âÿ ãàðà ðóì ðÿãÿìëÿðè èëÿ èøàðÿ îëóíóð; ìÿñ.:

laden* I vt éöêëÿìÿê.
laden* II vt äÿâÿò åòìÿê.

Ñþç âÿ èôàäÿëÿðèí âàðèàíòëàð ùÿð èêè äèëäÿ ÷ÿï õÿòëÿ (/) ýþñòÿðèëèð.
Èôàäÿëÿðèí áó âÿ éà äèýÿð òÿðç êàòåãîðèéàëàðûíûí èôàäÿñèíÿ õèäìÿò åòäèêäÿ
èêèíúè äèë âàùèäè áóúàãëû ìþòÿðèçÿäÿ [] âåðèëèð.

Èäèîìàòèê èôàäÿëÿð ìÿíàëàðûí àõûðûíäà ðîìá ◊ èøàðÿñèíäÿí ñîíðà
âåðèëèð. Áÿçÿí ñþçöí ìÿíàëàðûíûí ùå÷ áèðèíÿ óéüóí ýÿëìÿéÿí èôàäÿëÿð
äÿ ùÿìèí ðîìá èøàðÿñèíäÿí ñîíðà âåðèëèð.

ßýÿð èäèîìàòèê èôàäÿíèí òÿõìèíè òÿðúöìÿñè âÿ éà ãàðøûëûüû âåðèëèðñÿ,
îíäà ùÿìèí èôàäÿíèí ãàðøûñûíäà òÿõìèíè áÿðàáÿðëèê ≅ èøàðÿñè éàçûëûð.

……
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ØßÐÒÈ ÈÕÒÈÑÀÐËÀÐ

Àëìàíúà âÿ ëàòûíúà

8

à Adjektidv – ñèôÿò
A Akkusativ – òÿñèðëèê ùàë
àdv Adverb – çÿðô
cj Konjunktion – áàüëàéûúû
comp Komparativ – ìöãàéèñÿ äÿðÿ-
úÿñè
conj Konjuktiv – ôåëèí ãåéðè-ðåàë ôîð-
ìàñû
D Dativ – éþíëöê ùàë
etw. etwas – íÿñÿ
f Femininum – ãàäûí úèíñè
G Genitiv – éèéÿëèê ùàë
(h) haben – êþìÿê÷è ôåëè èëÿ òÿñðèô
îëóíóð
(h, s) haben âÿ éà sein – êþìÿê÷è
ôåëëÿðè èëÿ òÿñðèô îëóíóð
imp Imperativ – ÿìð ôîðìàñû
impf Imperfekt – imperfekt (èíäèëèêäÿ
àêòóàë îëìàéàí êå÷ìèø çàìàí)
inf Infinitiv – ôåëèí ìÿñäÿð ôîðìàñû
int Interjektion – íèäà
inv invariabel – äÿéèøèëìÿéÿí
j-m jemandem – êèìÿñÿ
j-n jemanden – êèìèñÿ
j-s jemandes – êèìèíñÿ
m Maskulinum – êèøè úèíñè
n Neutrum – îðòà úèíñ
N Nominativ – àäëûã ùàë
num Numerale – ñàé (íèòã ùèññÿñè)
part II Partizip – II ôåëè ñèôÿò
perf Perfekt – ïåðôåêò (èíäèëèêäÿ
àêêòóàë îëàí êå÷ìèø çàìàí)
pl Plural – úÿì

präf Präfix – ïðåôèêñ (þí øÿêèë÷è)
präs Präsens – èíäèêè çàìàí
pron Pronomen – ÿâÿçëèê
pron dem Demonstrativpronomen –
èøàðÿ ÿâÿçëèéè
pron imp impersonales, unpersön-
liches Pronomen – øÿõññèç ÿâÿçëèê
pron indef Indefinitpronomen –
ãåéðè-ìöÿééÿí ÿâÿçëèê
pron inter Interrogativpronomen –
ñóàë ÿâÿçëèéè
pron pers Personalpronomen – øÿõñ
ÿâÿçëèéè
pron poss Possessivpronomen – éèéÿ-
ëèê ÿâÿçëèéè
pron refl Ðåflexivpronomen – ãàéû-
äûø ÿâÿçëèéè
pron rel Relativpronomen – íèñáè
ÿâÿçëèê
pron rez Reziprokpronomen – ãàðøû-
ëûãëû ÿâÿçëèê
prp Präposition – ñþçþíö
prtc Partikel – ùèññÿúèê
(s) sein – êþìÿê÷è ôåëè èëÿ òÿñðèô
îëóíóð
sg Singular – òÿê
sub substantiviert – èñèìëÿøìèø
superl Superlativ – öñòöíëöê äÿðÿ-
úÿñè
vi intransitives Verb – òÿñèðñèç ôåë
vimp impersonales, unpersönliches
Verb – øÿõññèç ôåë
vt transitives Verb – òÿñèðëè ôåë



àãð. àãðîíîìèéà
àíàò. àíàòîìèéà
àíòð. àíòðîïîëîýèéà
àðõåîë. àðõåîëîýèéà
àðõèò. àðõèòåêòóðà
àñòð. àñòðîíîìèéà
àøï. àøïàçëûã
àòà. ñþç. àòàëàð ñþçö
àâ. àâèàñèéà
àâñòð. Àâñòðèéàäà èøëÿíÿí ñþç
àâò. àâòîìîáèë
áàêò. áàêòåðèîëîýèéà
áàéò. áàéòàðëûã
áåðë. Áåðëèí äèàëåêòè
áèîë. áèîëîýèéà
áóõ. áóõàëòåðèéà 
úîüð. úîüðàôèéà
÷.â. ÷îõ âàõò
ä. é. äÿìèð éîë
äàí. äàíûøûã
äÿôò. äÿôòÿðõàíà
äÿíèç. äÿíèç÷èëèê
äèë÷. äèë÷èëèê
äèí. äèíè
äèïë. äèïëîìàòèéà
åëåê. åëåêòðîòåõíèêà
ÿäÿá. ÿäÿáèééàò
ÿôñ. ÿôñàíÿâè ñþç
ôàðì. ôàðìàêîëîýèéà
ôÿëñ. ôÿëñÿôÿ
ôèëîë. ôèëîëîýèéà
ôèç. ôèçèêà
ôèçèîë. ôèçèîëîýèéà
ôîëê. ôîëêëîð
ôîí. ôîíåòèêà
ôîòî. ôîòîãðàôèéà
ôóòá. ôóòáîëà àèä
ýåîä. ýåîäåçèéà
ýåîë. ýåîëîýèéà
ùÿì÷. ùÿì÷èíèí
ùÿðá. ùÿðáè

ùöã. ùöãóã òåðìèíè
õöñ. õöñóñè òåðìèí
èäì. èäìàí
èãò. èãòèñàäèééàò
èíúÿñÿí. èíúÿñÿíÿò
èíã. ÿâ. èíãèëàáäàí ÿââÿë èøëÿíÿí ñþç
èñòåù. èñòåùçà èëÿ äåéèëÿí ñþç
ê.ò. êÿíä òÿñÿððöôàòû
êèì. êèìéà
êèí. êèíàéÿ èëÿ äåéèëÿí ñþç
êèò. äèë. êèòàá äèëè
êîá. êîáóäúàñûíà
êþùí. êþùíÿëìèø ñþç âÿ éà ìÿíà
ãûñàë. ãûñàëäûëìûø
ãðàì. ãðàììàòèêà
ëÿùú. ëÿùúÿäÿ
ìàë. ìàëèééÿ òåðìèíè
ìåõ. ìåõàíèêà
ìåøÿ÷. ìåøÿ÷èëèê
ìåòåîð. ìåòåîðîëîýèéà
ìÿú. ìÿúàçè
ìÿä. ìÿäÿí èøëÿðè
ìÿù. ìÿùÿëëè ñþç
ìÿñ. ìÿñÿëÿí
ìÿòá. ìÿòáÿÿ òåðìèíè
ìèô. ìèôîëîýèéà
ìèêðîáèîë. ìèêðîáèîëîýèéà
ìèíåð. ìèíåðàëîýèéà
ìóñ. ìóñèãè
ìöð. èñèì. ìöðÿêêÿá èñèì
íèôð. íèôðÿò áèëäèðÿí ñþç
îâ÷. îâ÷óëóã òåðìèíè
ïåä. ïåäàãîýèêà
ïî÷ò. ïî÷ò
ïîëèãð. ïîëèãðàôèéà
ïñèõîë. ïñèõîëîýèéà
ðàä. ðàäèîòåõíèêà
ðÿññ. ðÿññàìëûã
ðèéàç. ðèéàçèééàò
ñèô. ñèôÿò
ñèé. ñèéàñè
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Àçÿðáàéúàíúà èõòèñàðëàð



...ñþç êè÷... ... ñþçöíöí êè÷èëòìÿ ôîðìàñû

...ñþç. ñèô. ... ñþçöíäÿí ñèôÿò
øàùì. øàùìàò òåðìèíè
øàèð. øàèðàíÿ èôàäÿ
òàð. òàðèõ
òåà. òåàòð
òåõ. òåõíèêà
òÿíò. òÿíòÿíÿëè ñþç
òèá. òèááè òåðìèí

òèú. òèúàðÿò òåðìèíè
òèêèí. òèêèíòè
òîõóú. òîõóúóëóã òåðìèíè
òîïîãð. òîïîãðàôèéà
âÿ è.à. âÿ èëàõûð
âÿ ñ. âÿ ñàèðÿ
âóëã. âóëãàð (ãåéðè-ÿäÿáè) ñþç
çàðàô. çàðàôàòëà
çîîë. çîîëîýèéà
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×ap

ùÿðôëÿðè

Ùÿðôëÿðèí

àäëàðû
ßë éàçìàñû

×àï

ùÿðèôëÿðè

Ùÿðôëÿðèí

àäëàðû
ßë éàçìàñû

Àà
Áá
Úú
Ää
Åå
Ôô
Ýý
Ùù
Iè
Ææ
Êê
Ëë

Ìì

à

áå

ñå

äå

å

åô

ãå

ùà

è

yîò

êà

åë

åì

AA  aa

BB  bb

CC  cc

DD  dd

EE  ee

FF  ff

GG  gg

HH  hh

II  ii

JJ  jj

KK  kk

LL  ll

MM  mm

Íí
Îî
Ïï
Ãã
Ðð
Ññ
Òò
Óó
Ââ
Ww
Xx
Yy
Zz

en

o

pe

ku

er

es

te

u

fau

ve

iks

ipsilon

set

NN  nn

OO  oo

PP  pp

QQ  qq

RR  rr

SS  ss

TT  tt

UU  uu

VV  vv

WW  ww

XX  xx

YY  yy

ZZ  zz

Àëìàí ÿëèôáàñû
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A a ABC

Aa
A, a n inv 1. àëìàí ÿëèôáàñûíûí áèðèíúè ùÿðôè;

2. ìÿú. áàøëàíüûú; von A bis Z áàøäàí
àéàüà; Weder A noch B von etw. zu
sagen wissen íÿäÿíñÿ ãàíäûüû ãðàôàñû
îëìàìàã; Wer A sagt, muß auch B sagen
àòà. ñþç. Îõóíó àòûá éàéûíû ýèçëÿòìÿçëÿð.

Aal m (1) èëàíáàëûüû.
áal || artig a èëàíáàëûüûíà îõøàð.
Aar m (1) ãàðòàë, ãàðàãóø; Die Aare küm-

mern sich nicht um die Fliegen àòà. ñþç.
Ãàðòàë ìèë÷ÿê îâëàìàç.

Aas n (2, 5) 1. úÿìäÿê, ëåø; 2. ìÿú. ÿúëàô,
ìÿëóí; 3. òåõ. ëÿò (äÿðèíèí òÿðñ öçö); 4. êÿ-
ïÿê (óíäà).

ab prp (D) -äàí, -äÿí; ~ heute, von heute
~ áó ýöíäÿí, áó ýöíäÿí åòèáàðÿí; ~ 28
Mai ìàéûí 28-äÿí; auf und ~ äàëà-
ãàáàüà, àøàüû-éóõàðû; ~ und an, ~ und
zu, áÿçÿí, ùÿðäÿí; Gewehr ~! ùÿðá.
Åíäèð! (ñèëàùû); Hut ~! Ïàïàüû ýþòöðöí!;
weit ~ von ... -äàí, -äÿí óçàã; der Knopf
ist ~ äöéìÿ ãîïóá.

ab= þí øÿêèë÷è 1. éóõàðûäàí àøàüûéà äîüðó
ùÿðÿêÿòè áèëäèðèð: áb||sitzen àòäàí åíìÿê;
2. óçàãëàøìàíû, àéðûëìàíû áèëäèðèð,
áb||reisen éîëà äöøìÿê; 3. êè÷èëòìÿíè,
àçàëòìàíû áèëäèðèð: áb||nehmen àçàëìàã;
àðûãëàìàã; 4. ëÿüâè, ðÿääåòìÿíè áèëäèðèð:
ábs||tellen ëÿüâ åòìÿê; 5. ùÿðÿêÿòèí
áèòìÿñèíè áèëäèðèð: áb||blühen ñîëìàã.

áb||arbeiten I vt 1. þäÿìÿê èøëÿéèá ÿâÿçèíè
âåðìÿê; èøëÿéèá ãóðòàðìàã; 2. äÿíèç. ýÿ-
ìèíè ñóéà ñàëìàã; II sich ~ þçöíö èøëÿ éîð-
ìàã; þçöíö öçìÿê; éîðóëìàã.

Áb || art f (10) íþâ ìöõòÿëèôëèéè; øÿêëèíè
äÿéèøìÿ.

Áb || bau m – (e)s, oh pl. 1. àøàüû äöøìÿ,
àçàëìà (ãèéìÿò), 2. èõòèñàð (øòàò âÿ ÿìÿê
ùàããû); 3. ìåõ. ÷þêìÿ, äàüûòìà (ìàøûí;
àâàäàíëûã); 4. ìÿä. ÷ûõàðòìà, èñòåùñàë
åòìÿ; 5. ùÿðá. ÷ûõìà (äþéöøäÿí); 6. òîïîãð.
òÿê åâ.

áb || bauen vt 1. èøäÿí ÷ûõàðòìàã; 2. àøàüû
ñàëìàã (ãèéìÿòè); 3. èõòèñàð åòìÿê (èñòåùñà-
ëàòû, øòàòû, ÿìÿê ùàããûíû); 4. òåõ. ñþêìÿê

(ìàøûíû); die Zelte ~ ÷àäûðëàðû éûüìàã;
5. ìÿä. ÷ûõàðòìàã, èñòåùñàë åòìÿê.

áb || beißen vt äèøëÿìÿê, äèøëÿéèá ãîïàðòìàã.
áb || berufen vt ýåðè ÷àüûðìàã; àçàä åòìÿê

(èøäÿí, âÿçèôÿäÿí).
Áb || berufung f (10) ýåðè ÷àüûðìà (èøäÿí),

èøäÿí ÷ûõàðìà; âÿçèôÿäÿí êÿíàð åòìÿ.
áb || bezahlen vt þäÿìÿê.
áb || biegen I vt ÿéìÿê, ãàðìàã, ýÿðìÿê;

II vi (s) äþíìÿê; er bog die in die
Seitenstraße ab o, éàí êö÷ÿéÿ (äþíýÿéÿ)
äþíäö.

Áb || bild í (5) 1. øÿêèë; 2. ÿêñ åòìÿ, èíèêàñ.
áb || bilden vt òÿñâèð åòìÿê; ýþñòÿðìÿê.
Áb || bildung f (10) òÿñâèð åòìÿ, ÿêñ åòìÿ.
Áb || bitte f (11) öçð èñòÿìÿ (áàüûøëàíìàã

ö÷öí); ~ tun/leisten öçð èñòÿìÿê.
áb || blenden vt èøûüûí ãàáàüûíû òóòìàã; èøûüû

òóòìàã, ñþíäöðìÿê (àâòîìîáèëèí, ýÿìèíèí
èøûüûíû).

áb || brechen I vt 1. ñûíäûðìàã, ãîïàðìàã
(áóäàüû); 2. äàéàíäûðìàã; sie brachen
das Spiel / im Spiel ab îíëàð îéóíó äàéàí-
äûðäûëàð; 3. ñþêìÿê (áèíàíû); 4. ýþòöðìÿê,
éûüûøäûðìàã; ◊ das Lager ~ ùÿðá. ÷ÿêèë-
ìÿê; er hat seine Zelte abgebrochen î
áàøãà éåðÿ êþ÷öá; II vi (s) ñûíìàã; er
brach plötzlich in der Rede ab î, áèðäÿí
þç íèòãèíè êÿñäè.

áb||brennen I vt éàíäûðìàã; II vi (s) éàíûá
ãóðòàðìàã.

áb || bringen vt (von D) ÷ûõàðòìàã (éîëäàí);
ôèêðèíäÿí äàøûíäûðìàã; von der Spur ~
èçèíè èòèðìÿê; êèìèñÿ úûçûüûíäàí ÷ûõàðìàã
◊ er läßt sict von seiner Meinung nicht
~ îíó ôèêðèíäÿí äþíäÿðÿ áèëìÿçñÿí; vom
Wege ~ ìÿú. éîëäàí ÷ûõàðòìàã.

Áb||bruch m (1*) 1. ñþêìÿ, ó÷óðìà (åâè);
2. ãóðòàðìà, êÿñìÿ, äàéàíäûðìà (îéóíó,
ÿëàãÿíè); ~ der Verhandlungen äàíûøûã-
ëàðûí êÿñèëìÿñè; 3. çÿðÿð; j-m ~ tun êè-
ìÿñÿ çÿðÿð âåðìÿê; 4. ñó àõûíû âÿ éà êö-
ëÿêëÿ ýÿòèðèëÿí òîðïàã; 5. ýåîë. ñöõóð ïàð-
÷àñû.

áb || brühen vt ãàéíàð ñó òþêìÿê, ãàéíàð ñó
èëÿ éàíäûðìàã; ◊ ein abgebrühter Mann
äàí. àáûðñûç, ùÿéàñûç àäàì.

ABC [tr] n inv ÿëèôáà; noch beim ABC
stehen/halten èëê ìÿëóìàòû àëìàã.



ABC || buch n ÿëèôáà êèòàáû; ~schüler m èáòè-
äàè ìÿêòÿáèí 1-úè ñèíèô øàýèðäè; ~schütze
m dan. þéðÿíìÿéÿ òÿçÿ áàøëàéàí.

áb || dämmen vt áÿíä ÷ÿêìÿê, äÿùíÿ ÷ÿê-
ìÿê.

áb || danken vt èñòåôà âåðìÿê; òàõòäàí äöø-
ìÿê.

áb || dichten vt 1. òåõ. ñûõûøäûðìàã; òÿúðèä
åòìÿê; äöçÿëòìÿê; mit Werg ~ òûõàìàã;
2. êèì. ãàòûëàøäûðìàã, áóõàðà âåðìÿê.

áb || dienen vt ãóëëóã åäèá ãóðòàðìàã.
Áb || druck m (I, I) 1. èç (áàðìàã âÿ ñ.);

2. (pl -e) ìÿòá. íöìóíÿ ö÷öí ÷àï åäèëìèø
âÿðÿãëÿð; ÷àïåòìÿ (êèòàáû); 3. oh. pl íÿø-
ðèééàò.

áb || drucken vt ÷àï åòìÿê.
áb || drüchen vt 1. áÿðê áàñûá ÿçìÿê; 2. ñó-

ðÿòèíè ÷ûõàðìàã; 3. ùÿðá. ÷àõìàüû åíäèð-
ìÿê (òöôÿíýäÿ).

Ábend m 1. àõøàì; am ~ àõøàìöñòö; eines
~s áèð àõøàì; gegen ~ àõøàìà éàõûí; zu ~
essen øàì åòìÿê; der ~ des Lebens ìÿú.
þìðöí ñîí ýöíëÿðè: Guten ~! Àõøàìûíûç
õåéèð! ◊ Es ist noch nicht aller Tage ~
àòà. ñþç. Ùÿð ýåúÿíèí áèð ýöíäöçö âàð;
2. øàèð. ãÿðá.

ábend adv àõøàì; heute ~ áó ýöí àõøàì.
Ábend || blatt n àõøàì ãÿçåòè; ~brot n,

~ essen n àõøàì éåìÿéè, øàì; ~däm-
merung f òîðàí, àëàãàðàíëûã; ~gesel-
lschaft f àõøàì çèéàôÿòè.

ábendlich a àõøàì... (ñèô.).
Ábend || rot n, pl ~röte àõøàì øÿôÿãè.
ábends adv àõøàìöñòö, àõøàì÷àüû; ~zuvor

àõøàì ãàáàüû, áèð ýöí ÿââÿë; um 8 Uhr ~
àõøàì ñààò 8-äÿ; von früh bis ~ ñÿùÿð-
äÿí àõøàìà ãÿäÿð.

Ábenteuer n (6) ìàúÿðà, ñÿðýöçÿøò; ôûðûëäàã,
êÿëÿê.

Ábenteurer m (6) àâàíòöðèñò, ôûðûëäàã÷û.
áber cj ëàêèí, àììà, àíúàã, áóíà áàõìàéà-

ðàã, ùàëáóêè; oder ~ âÿ éàõóä; ~ und ~mal
äÿôÿëÿðëÿ; ~ und ~ Tausende ìèíëÿðëÿ;
das war ~ schön àììà íÿ ýþçÿë èäè; ~ was
ist denn los? àõû íÿ îëóá?

Áber n (6) åòèðàç, øöáùÿ ìÿíàñûíäà: das
Wenn und das ~ áöòöí úÿùÿòëÿðèí íÿçÿðÿ
àëûíìàñû; er hat immer ein Wenn und
ein ~ îíóí ùÿìèøÿ áèð áÿùàíÿñè îëóð; es

ist ein ~ dabei, die Sache hat ihr ~ áó
èøèí áèð ÿììàñû âàð; Kein ~! Äàíûøûãñûç!

Áber || glaube(n) ì (7) ìþâùóìàò, õóðàôàò.
áber || gläubig, ~gläubisch a ìþâùóìàò÷û,

õóðàôàò÷û.
ábermalig a èêèíúè äÿôÿ, òÿêðàðÿí.
ábermal(s) adv èêèíúè äÿôÿ.
áb || fahren I vi (s) éîëà äöøìÿê, ÷ûõûá ýåò-

ìÿê (ìèíèêëÿ); der Zug fährt um 3 Uhr
20 ab ãàòàð ñààò 3-20 äÿãèãÿäÿ éîëà äöøöð;
II vt éîðìàã, ÿëäÿí ñàëìàã (àòû).

Áb || fahrt ô (10) 1. ýåòìÿ, éîëà äöøìÿ (ãà-
òàðà àèä), 2. ìÿú. þëöì, ÿúÿë.

Ábfahrts || halle ô. öñòöþðòöëö ïåððîí; ~sig-
nal n, ~zeichen n éîëàäöøìÿ ñèãíàëû;
~ zeit ô éîëàäöøìÿ âàõòû.

Áb || fall ì (1*) 1. çèð-çèáèë, òþð-òþêöíòö;
òóëëàíòû; 2. õÿéàíÿò, öç äþíäÿðìÿ, âÿôàñûç-
ëûã; 3. éàìàú, äàüûí äþøö; 4. äÿíèç, äðåéô;
5. ìÿä. ôèëèçèí çÿèôëèéè; 6. åëåê. äöøìÿ,
àçàëìà (ýÿðýèíëèê).

áb || fallen vi (s) 1. äöøìÿê, òþêöëìÿê (éàð-
ïàã); 2. äÿéèøäèðìÿê (åòèãàä); 3. àðûãëà-
ìàã; du bist ganz abgefallen ñÿí ÷îõ
àðûãëàìûñàí; 4. ìÿú. ïàéûíà äöøìÿê; j-n
(gründlich) ~ lassen dan. áèð êÿñè ðÿää
åòìÿê, ãîâìàã.

áb || fällig à ïèñ, éàðàìàç, áÿéÿíèëìÿéÿí
(ôèêèð); ~e Antwort ðÿää úàâàáû.

áb || fangen vt 1. òóòìàã (õÿáÿð), 2. òèêèí.
áÿðêèòìÿê, ìþùêÿìëÿòìÿê; 3. àâ. äöçÿëò-
ìÿê, äöçìÿê (ñûðàéà); 4. ùÿðá. ùöúóìó
äàéàíäûðìàã.

áb || färben vi 1. àüàðìàã, áîçàðìàã, ñîë-
ìàã; 2. èç ãîéìàã, ìþùöð áàñìàã; meine
Ansichten haben auf ihn abgefärbt
äöíéàýþðöøöì îíäà òÿúÿññöì òàïìûøäûð.

áb || fassen vt 1. éàçìàã, òÿðòèá åòìÿê; einen
Brief ~ ìÿêòóá éàçìàã; 2. òóòìàã; bei
etw.~ úèíàéÿò áàøûíäà òóòìàã; 3. à÷ìàã
(éóìàüû).

Áb || fassung ô (10) ðåäàêòÿ, òÿðòèá.
áb || faulen vi (s) ÷öðöìÿê.
áb || fegen âò ñöïöðìÿê.
Áb || feger ì (6), ~ in f (12) ñöïöðýÿ÷è.
áb || feilen vt 1. éèéÿëÿìÿê; 2. ìÿú. úèëà-

ëàìàã (ôîðìà).
áb || fertigen vt 1. ãóëëóã åòìÿê, áàõìàã

(ìöøòÿðèéÿ), 2. éîëà ñàëìàã (ãàòàð, ìÿê-
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ABC || buch áb || fertigen



òóá); 3. j-n kurz ~ áèð êÿñè ðÿää åòìÿê,
áàøäàí åëÿìÿê.

áb || feuern I vt àòìàã (òöôÿíý âÿ ñ.); den
Revolver ~ òàïàí÷à àòìàã; II vi 1. àòÿø
à÷ìàã; ~! Àòÿø! (êîìàíäà); 2. àòÿøè äà-
éàíäûðìàã.

áb || finden I âò òÿìèí åòìÿê, êèôàéÿòëÿíäèð-
ìÿê; Il sich ~ (mit D) 1. ðàçûëàøìàã,
øÿðòëÿøìÿê; 2. áàðûøìàã (íÿ èëÿñÿ).

Áb || findung ô (10) ðàçû åòìÿ, êèôàéÿòëÿí-
äèðìÿ (èääèàíû, òÿëÿáè); ùåñàáëàøìà.

Ábfindungs || geld n, ~summe ô ÿâÿçè
âåðèëìÿ, çÿðÿðèí éåðèíè äîëäóðìà, äÿááÿ
ïóëó.

áb || flauen I vt ìåõ. éóìàã; II vi 1. ñàêèòëÿø-
ìÿê, àçàëìàã; der Wind ist abgeflaut
êöëÿê ñàêèòëÿøèá; 2. äöøìÿê (ãèéìÿò).

áb || fliegen I vi (s) ó÷óá ýåòìÿê; II vt àâ.
ó÷óá äþâðÿ âóðìàã, ùÿð éåðè òÿééàðÿ èëÿ
ýÿçìÿê.

áb || fließen vi (s) àõìàã, àõûá éûüûëìàã.
Áb || flug m (1*) ó÷óá ýåòìÿ (òÿééàðÿ).
Áb || fluß m (1*) 1. ãàíîâ, àðõ; 2. àõûí.

3. òeõ. ãîëàéûðìà; èøëÿíìèø ãàçûí ÷ûõìàñû
ö÷öí áîðó; 4. àçàëìà (àõìà íÿòèúÿñèíäÿ).

Ábfluß || kanal ì àéûðûúû êàíàë; ~rinne f
1. íîâ, íàâàë÷à; 2. àãð. úÿðýÿàðàñû.

áb || fluten vi (s) àðàëàíìàã, ÷ÿêèëìÿê
(äàëüà).

áb || fordern vt 1. ýåðè ÷àüûðìàã; 2. òÿëÿá
åòìÿê.

áb || fragen vt ñîðóøìàã (äÿðñè).
áb || frieren I vt äîíäóðìàã; II vi (s) äîí-

ìàã, êåéëÿøìÿê.
áb || führen vt 1. àïàðìàã; das wird uns

von unserem Thema zu weit ~ ìÿú. áó,
áèçè ìþâçóìóçäàí ÷îõ óçàãëàøäûðàð;
2. ùÿáñ åòìÿê; 3. òèá. àéàüû èøëÿòìÿê.

Ábführ || mittel n òèá. àéàã èøëÿòìÿ äÿðìàíû.
Áb || gabe f (11) 1. âåðìÿ, òÿùâèë âåðìÿ;

2. òîïëàìà, âåðýè; rückständige ~n ãàëûã-
ëàð, âåðýè ãàëûüû; 3. ôèç. ôàéäàëû èø ÿìñàëû. 

ábgaben || frei a âåðýèäÿí àçàä.
ábgaben || pflichtig à âåðýèéÿ äöøÿí.
Áb || gang ì (1*) 1. éîëà äöøìÿ (ãàòàð); ~ aus

dem Dienst èñòåôà; 2. çÿðÿð, çèéàí, èòêè.
áb || gängig à 1. ÷àòûøìàéàí, èòìèø; 2. éàõøû

ñàòûëàí (ìàë).

Ábgangs || prüfung f áóðàõûëûø èìòàùàíû;
~ station f éîëà ñàëûíìà ñòàíñèéàñû; ~ zeug-
nis í áóðàõûëûø âÿðÿãÿñè, êàìàë àòòåñòàòû.

Áb || gas í (2) ìåõ. èøëÿíìèø ãàç.
ábgebaut à: ~er Beamter èøäÿí àçàä åäèë-

ìèø ãóëëóã÷ó.
áb || geben I vt âåðìÿê, ãàéòàðìàã; ◊ er wird

einen tüchtigen Arbeiter ~ îíäàí éàõøû
èø÷è ÷ûõàð; II sich ~ (mit D) ìÿøüóë îëìàã
(íÿ èëÿñÿ, êèìëÿñÿ).

áb || ge || brannt ìöôëèñëÿøìèø, âàð-éîõäàí
÷ûõìûø.

áb || ge || droschen 1. äþéöëìöø (òàõûë);
2. ìÿú. êþùíÿëìèø, ÷åéíÿíìèø, àäè; ~ e
Redensareten ÷åéíÿíìèø ñþçëÿð.

áb || ge || feimt à ÿí ãÿääàð, ÿí ãàòû; ñûðòûã;
ein ~ er Kerl áÿðêäÿí-áîøäàí ÷ûõìûø
àäàì; ùèéëÿýÿð àäàì.

áb || ge || flacht a 1. éàñòû, äöç; 2. äàéàç.
áb || ge || griffen êþùíÿëìèø, äàüûëìûø, ñèëèí-

ìèø.
áb || ge || hackt à êÿñèê-êÿñèê ïàð÷àëàíìûø;

~ sprechen ðàáèòÿñèç, ãûðûã-ãûðûã äàíûøìàã.
áb || ge || härtet à ìþùêÿìëÿíìèø (îðãà-

íèçì).
áb || gehen vi (s) éîëà äöøìÿê (ãàòàð, ýÿìè);

vom Wege ~ éîëó àçìàã; vom rechten
Weg ~ äöç éîëäàí ÷ûõìàã; àðàëàíìàã; die
Sohle geht ab àéàããàáûíûí àëòû ãîïóð; mit
(dem) Tode ~ âÿôàò åòìÿê; ~ lassen áó-
ðàõìàã; sich etw.~ lassen þçöíÿ ãûé-
ìàìàã; von der Wahrheit ~ ùÿãèãÿòäÿí
óçàãëàøìàã; ◊ reißend ~ ÿëöñòö ñàòûëìàã;
die Sache wird gut ~ èø éàõøû ãóðòàðàúàã;
davon gehen 5 Euro ab áóíäàí áåø àâðî
÷ûõìàã ëàçûìäûð.

áb || ge || kämpft à éîðóëìóø; ýöúäÿí äöø-
ìöø; eine ~ e Truppe äþéöøëÿðäÿ ýöúäÿí
äöøìöø äÿñòÿ.

áb || ge || kartet à ýèçëè (ãàáàãúàäàí) ùÿëë
åäèëìèø; ein ~es Spiel ãàáàãúàäàí ýèçëè
ùÿëë åäèëìèø ìÿñÿëÿ.

áb || ge || kürzt à 1. ãûñàëäûëìûø; 2. ðèéàç.
êÿñèê.

áb || ge || laufen à âàõòû êå÷ìèø (ÿñêèíàñ).
áb || ge || lebt à çÿèô, ÿëäÿí äöøìöø, þìðöíö

ñöðìöø.
áb || ge || legen a óçàã, òÿê, éàëãûç, àéðû.
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áb || ge || leitet a òþðÿìÿ, äöçÿëòìÿ; ~e
Funktion ðèéàç. òþðÿìÿ ôóíêñèéà.

áb || ge || macht à ùÿëë åäèëìèø, ãóðòàðìûø; ~!
Ùÿëë îëóíäó! Ãóðòàðäû! Ðàçûëàøäûã!

áb || ge || magert à àðûãëàìûø.
áb || ge || neigt à ìåéèëñèç, õîøà ýÿëìÿéÿí;

er ist nicht ~ îíóí ìåéëè âàð.
áb || ge || nutzt à êþùíÿëìèø, èøëÿíìèø.
Ab // ge || ordnete m, ô (9*) äåïóòàò.

Ábgeordneten || haus n, ~kammer f
äåïóòàòëàð ïàëàòàñû.

áb || ge || plagt à éîðóëìóø, ÿëäÿí äöøìöø.
áb || ge || rissen a 1. úûðûã-úûðûã; 2. êÿñèê-

êÿñèê, ðàáèòÿñèç; 3. àðàñû êÿñèëìèø.
áb || ge || sagt a 1. ãÿääàð, àìàíñûç,

áàðûøìàç (äöøìÿí); 2. ëÿüâ îëóíìóø.
Áb || ge || sandte m, ô (9*) íöìàéÿíäÿ, åë÷è.
áb || ge || schabt a äàüûëìûø, êþùíÿëìèø; ~e

Kleider äàüûëìûø ïàëòàð.
áb || ge || schieden a 1. àéðûëìûø, àéðû, òÿê,

õöñóñè; 2. ìÿðùóì, ðÿùìÿòëèê... (ñèô.).
Ab || ge || schiedenheit f (10) òÿêëèê, àéðûëûã,

éàëãûçëûã.
áb || ge || schliffen à 1. úèëàëàíìûø, ùàìàðëàí-

ìûø; 2. ìÿú. ÿäÿáëè, íÿçàêÿòëè, òÿðáèéÿëè.
áb || ge || schlossen a 1. ãûôûëëàíìûø, ãàïàí-

ìûø; 2. áèòìèø, ìöêÿììÿë.
áb || ge || schmackt à ÿúëàô, àë÷àã, àõìàã.
áb || ge || schnitten a êÿñèëìèø; von der

Welt ~ äöíéàäàí àéðû äöøìöø.
áb || ge || sehen à éàíàøû, àñûëû îëìàéàðàã;

ganz ~ davon, daß... áàõìàéàðàã êè...
áb || ge || sondert I à àéðû, àéðûëìûø, õöñóñè;

II adv àéðûúà, õöñóñè.
áb || ge || spannt à éîðóëìóø, ùàëäàí äöøìöø,

öçöëìöø.
áb || ge || sperrt à áàüëàíìûø, ãûôûëëàíìûø.
áb || ge || standen à öôóíÿòëè; ãîõóìóø;

◊ Wie ~ ist diese Weisheit! Áó ùÿãèãÿò
íåúÿ äÿ êþùíÿëìèøäèð!

áb || ge || storben à þëìöø; àéðûëìûø, êÿñèëìèø
(áÿäÿíèí ùèññÿñè).

áb || ge || stumpft à 1. êöòëÿøìèø; ìÿú. åòè-
íàñûç, ëàãåéä; 2. ðèéàç. êÿñèëìèø: ein ~er
Kegel êÿñèê êîíóñ.

áb || ge || tan à ãóðòàðìûø; eine ~e Sache
áèòìèø èø.

áb || ge || tragen à ýåéèëìèø; íèìäàø ~e
Kleider [Schuhe] íèìäàø, ýåéèëìèø
ïàëòàð [àéàããàáû].

áb || ge || wöhnen vt (j-m) òÿðýèòìÿê (êèìÿñÿ),
éàäûðüàòìàã, óíóòäóðìàã, sich (D) etw. ~
òÿðýèòìÿê; ich habe mir das Rauchen
abgewöhnt ìÿí ïàïèðîñ ÷ÿêìÿéè òÿðýèò-
ìèøÿì; ein Kind ~ óøàüû ñöääÿí êÿñìÿê.

áb || ge || zehrt à àðûã, çÿèô, ñûñãà.
Ab || glanz (1) ~es, oh. pl ïàðûëòû; èøûëòû; äÿô

åòìÿ, ÿêñ.
áb || gleiten I vi (s) ñöðöøìÿê, ñöðöøöá éûõûë-

ìàã; II âò òåõ. ñöðöøäöðìÿê, äèéèðëÿòìÿê,
áèð øåéèí öçÿðè èëÿ àïàðìàã (ãÿëèáè, éàõóä
äÿìèð ïàð÷àñûíû).

Áb || gott ì (4) áöò, ñÿíÿì; ìÿú. ÿçèç-õÿëÿô.
Áb || götteréi ô (10) áöòïÿðÿñòëèê áöòëÿðÿ

ñèòàéèø.
áb || göttisch à áöòïÿðÿñò; ~ lieben äÿëèúÿñèíÿ

ñåâìÿê; ~ verehren ùÿääèíäÿí àðòûã ñåâ-
ìÿê, ïÿðÿñòèø åòìÿê.

áb || grämen (sich) (um A) äÿðäèíè ÷ÿêìÿê
(íÿéèíñÿ).

áb || grenzen I ât àéûðìàã, ñÿðùÿä ãîéìàã,
ùöäóä ãîéìàã; Il sich ~ (gegen A) àéðûë-
ìàã (êèìäÿíñÿ), ÿë ÷ÿêìÿê.

Áb || grund ì (1*) äÿðèí ó÷óðóì.
Áb || guß m (1*) 1. ìåõ. òþêìÿ, òþêöëìÿ

(ãÿëèá âàñèòÿñè èëÿ); 2. ìÿòá. ñòåðåîòèï.
áb || hacken vt ÷àïìàã, éàðìàã.
áb || halten I âò 1. (von D) ìàíå îëìàã

(íÿäÿñÿ); Halte mich nicht von der
Arbeit ab! Ìÿíÿ èøëÿìÿéÿ ìàíå îëìà!;
éóáàòìàã, ñàõëàìàã, ëÿíýèòìÿê; 2. êå÷èð-
ìÿê, äöçÿëòìÿê, òÿøêèë åòìÿê; II vi; das
Schiff hält vom Lande ab ýÿìè ñàùèëäÿí
óçàã äóðóð; auf eine Richtung ~ ... äîüðó
èñòèãàìÿò àëìàã.

áb || hánden adv: ~ kommen* (j-m) èòìÿê
(êèìäÿñÿ); sein Dokument ist ihm ~
gekommen îíóí ñÿíÿäè èòèá.

Áb || handlung ô (10) ìÿãàëÿ, ÿñÿð;
gelehrte ~ åëìè ÿñÿð, äèññåðòàñèéà; mün-
dliche ~ íèòã, ìÿðóçÿ.

Áb || hang m (1*) åíèø, éàìàú; ó÷óðóì.
áb || hängen I ât ÷ûõàðòìàã; à÷ìàã (âàãîí);

àñìàã (òåëåôîí äÿñòÿéè); II vi àñûëû îëìàã.
áb || hängig à 1. àñûëû; ~ ñein (von D) àñûëû

îëìàã (êèìäÿíñÿ); ~e Veränderliche
ðèéàç. àñûëû, äÿéèøÿí; 2. ìàéèë, éàòûã;
3. ãðàì. âàñèòÿëè (ùàë).

Áb || hängigkeit f (10) oh. pl àñûëûëûã.
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áb || härten vt ñó âåðìÿê (ïîëàäà); áÿðêèò-
ìÿê, ìþùêÿìëÿíäèðìÿê.

áb || hauen I vt ÷àïìàã; II vi (s) äàí. éîõ
îëìàã, òåç ÷ûõûá ýåòìÿê; Hau ab! Ðÿää
îë!, Èòèë úÿùÿííÿìÿ!

áb || helfen vi íþãñàíû àðàäàí ãàëäûðìàã,
êþìÿê åòìÿê.

áb || herzen vt òóìàðëàìàã, ÿçèçëÿìÿê,
îõøàìàã (áÿðê-áÿðê þïìÿê).

áb || hetzen I vt îâëàìàã; ìÿú. òÿãèá åòìÿê;
Il sich ~ éîðóëìàã, òàãÿòäÿí äöøìÿê,
öçöëìÿê; ich bin abgehetzt òàãÿòäÿí äöø-
ìöøÿì. 

Áb || hilfe ô (11) îù. pl 1. äöçÿëèø (ñÿùâ,
íþãñàí); 2. éàðäûì, êþìÿê (ôÿëàêÿòäÿ);
~ schaffen êþìÿê åòìÿê.

áb || holen vt (êèìèíñÿ, íÿéèíñÿ) äàëûíúà
ýåäèá ýÿòèðìÿê; ~ lassen êèìèíñÿ, éàõóä
íÿéèíñÿ äàëûíúà ýþíäÿðìÿê.

áb || holzen vt êÿñìÿê, ãûðìàã (ìåøÿ).
áb || horchen vt 1. ýèçëèíúÿ ãóëàã àñìàã,

äèíøÿìÿê; das Herz ~ òèá. öðÿéÿ ãóëàã
àñìàã; 2. ùÿðá. ýèçëèíúÿ ãóëàã àñìàã.

áb || irren vi (s) 1. àçìàã; 2. ôèç. ñÿïÿ-
ëÿíìÿê, äàüûëìàã (øöà).

Ábitu`rium í ~s, -rien áóðàõûëûø èìòàùàíû
(îðòà ìÿêòÿáäÿ).

áb || jagen I vt 1. ãîâóá ñàëìàã, ñöðöá
ýÿòèðìÿê; ein Pferd ~ àòû ãîâìàã, éîðìàã;
2. (æ-ì) ÿëèíäÿí àëìàã (êèìèíñÿ), ÿëèíäÿí
÷ûõàðìàã; Il sich ~ ÿëäÿí äöøìÿê, öçöë-
ìÿê.

áb || kämpfen âò äþéöøäÿ, ìöáàðèçÿäÿ ÿëäÿ
åòìÿê.

Áb || kauf m áàçàðëûã åòìÿ, àëìà, òÿäàðöê
åòìÿ.

Áb || kehr f oh. pl óçàãëàøäûðìà, àéûðìà,
êÿíàð åòìÿ.

áb || kehren I âi 1. äþíìÿê (éîëäàí); sich ~
äþíìÿê (éîëäàí); êèìñÿäÿí öç äþíäÿð-
ìÿê; II vt ñöïöðìÿê.

áb || klingen vt (ñ) ñóñìàã, êÿñèëìÿê, äàéàí-
ìàã, ñàêèòëÿøìÿê, çÿèôëÿøìÿê, éàâàøûìàã
(ñÿñ); der Schmerz klingt ab ìÿú. àüðû
àçàëûð (ñàêèòëÿøèð).

áb || knicken vt ñûíäûðìàã, ãîïàðòìàã, ãûð-
ìàã.

áb || knöpfen vt 1. äöéìÿíè, èëýÿéè à÷ìàã;
2. (æ-ì) ìÿú. àëäàäûá ÿëèíäÿí àëìàã, òîâ-
ëàéûá ÿëèíäÿí àëìàã.

áb || kochen vt áèøèðìÿê (éóìóðòà, êàðòîô);
ãàéíàòìàã (ñöä, ñó).

áb || kommandieren vt åçàìèééÿòÿ ýþíäÿð-
ìÿê; zu [bei] j-m abkommandiert sein
êèìèíñÿ éàíûíà åçàìèééÿòäÿ îëìàã.

áb || kommen vi (s) 1. ÷ûõìàã (éîëäàí);
êÿíàðà ÷ûõìàã (ìþâçóäàí); 2. ÿë ÷ÿêìÿê
(ôèêèðäÿí); 3. èñòèôàäÿäÿí ÷ûõìàã, äàùà
èøëÿíìÿìÿê (àäÿò âÿ ñ.); 4. gut [hoch,
tief] ~ ùÿðá. éàõøû [éóõàðûäàí, àøàüûäàí]
íèøàí àëìàã; ◊ gut [billig] ~ úàíûíû (éàõà-
ñûíû) éàõøû ãóðòàðìàã.

Áb || kommen n (7) ðàçûëûã, ñàçèø; ein ~
treffen ñàçèø áàüëàìàã, ñàçèøÿ ýÿëìÿê.

áb || kühlen I âò 1. ñîéóòìàã, ñÿðèíëÿøäèð-
ìÿê; 2. ìÿú. êþïöíö éàòûðòìàã; Il sich ~
ñÿðèíëÿøìÿê, ñîéóìàã.

Áb || kunft f (3) oh. pl ìÿíøÿ, ÿñèë.
áb || kürzen vt ãûñàëòìàã, èõòèñàð åòìÿê.
áb || laden âò áîøàëòìàã (éöêö).
Áb || lage f (11) àíáàð.
áb || lagern I vt (s) ýåîë. ãàò, òÿáÿãÿ ÿìÿëÿ

ýÿòèðìÿê; II sich ~ ÷þêìÿê.
Áb || lagerung f (10) ýåîë. ÷þêìÿ, ÷þêöíòö;

ëàéëàøìà, òÿáÿãÿëÿøìÿ.
áb || lassen* I vt 1. áóðàõìàã (ñóéó); Blut ~

òèá. ãàí àëìàã; 2. éîëà ñàëìàã (ãàòàðû);
áóðàõìàã (áóõàðû); 3. áîøàëòìàã (éàéû);
4. ìÿçóíèééÿòÿ áóðàõìàã; 5. äèí. ýöíà-
ùûíäàí êå÷ìÿê; II vi 1. ñàêèòëÿøìÿê
(êöé); ohne abzulassen àðàñûêÿñèëìÿäÿí;
2. (von D) èìòèíà åòìÿê; laß ab! áÿñäèð!
3. vom Preis ~ ãèéìÿòäÿ ýöçÿøòÿ ýåòìÿê.

Áb || lauf ì (1*) 1. àõìà, àõûí, íîâ;
2. ýåäèø; der ~ der Ereignisse ùàäèñÿëÿ-
ðèí ýåäèøè; 3. ñîí nach ~ von 3 Jahren
3 èë êå÷ÿíäÿí ñîíðà.

áb || laufen 1 vi (s) 1. àõûá òþêöëìÿê;
~ lassen áóðàõìàã (ñóéó); an dem läuft
alles ab îíóí ùå÷ âåúèíÿ äÿ äåéèë; 2. éîëà
äöøìÿê (ýÿìè); 3. áèòìÿê, òàìàì îëìàã;
äàéàíìàã (ñààò); II vt êþùíÿëìÿê, äàüûë-
ìàã (àéàããàáû); sich (D) die Hacken
[Beine] nach etw. (D) ~ àéàãäàí äöøìÿê
(áèð øåéè àõòàðàðàã); ◊ j-m den Rang ~
ãàáàãëàìàã (êèìèñÿ); sich (D) die Hör-
ner ~ àüûëëàíìàã; sich ~ éöéöðìÿêäÿí
éîðóëìàã.

Áb || laut ì (1) ãðàì. ñàèòëÿðèí äÿéèøìÿñè,
àáëàóò.
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áb || legen âò 1. ÷ûõàðòìàã (ïàëòàð); 2. âåðìÿê
(èìòàùàí); 3. êÿíàðà ãîéìàã, áèð éàíà
ãîéìàã, èøÿ òèêìÿê; 4. ìÿòá. äàüûòìàã
(éûüûìû); Rechenschaft über das ver-
brauchte Geld ~ õÿðúëÿíìèø ïóë ùàããûíäà
ùåñàáàò âåðìÿê; 5. einen Eid ~ àíä è÷ìÿê;
Zeugnis ~ (für éàõóä gegen A) ëåùèíÿ,
ÿëåéùèíÿ øÿùàäÿò âåðìÿê (êèìèíñÿ, íÿ-
éèíñÿ); ein Geständnis ~ áîéíóíà àëìàã.
6. abgelegte Kleider íèìäàø ïàëòàð. 

Áblege || raum m ãàðäåðîá, ïàëòàð ñàõëàíàí
éåð.

áb || lehnen vt ðÿää åòìÿê.
áb || lehnend adv êÿíàðåäèúè; ðÿääåäèúè;

ìÿíôè.
Áb || lehnung f (10) 1. ðÿää åòìÿ; 2. ùöã.

åòèðàç.
áb || leiten vt 1. ÷ÿêìÿê (ìÿôòèë); 2. äöçÿëò-

ìÿê (ñþç); 3. eine Gleichung ~ ðèéàç. òÿí-
ëèê àëìàã, ÷ûõàðìàã; 4. àéûðìàã, óçàãëàø-
äûðìàã, éîëäàí ÷ûõàðòìàã.

Áb || leiter ì (6) 1. þòöðöúö úèùàç; 2. èëäûðûì-
þòöðÿí. 3. ãðàì. ñþçäöçÿëäèúè øÿêèë÷è.

Áb || leitung ô (10) 1. þòöðìÿ, êÿíàðà ÷ÿêìÿ;
2. ðèéàç. òþðÿìÿ; 3. ãðàì. äöçÿëòìÿ ñþç;
4. ìÿú. éàéûíäûðìà; 5. åëåê. èòêè, àçàëìà
(àõìà âÿ ñ. íÿòèúÿñèíäÿ).

áb || lenken I vt (von D) éàéûíäûðìàã (êèì-
äÿíñÿ, íÿäÿíñÿ), óíóòäóðìàã, äàøûíäûðìàã,
÷ÿêèíäèðìÿê, einen Verdacht von sich ~
øöáùÿíè þçöíäÿí óçàãëàøäûðìàã; II vi äþí-
ìÿê (éîëäàí), óçàãëàøìàã.

áb || lernen vt (j-m) íÿéèñÿ êèìäÿíñÿ þéðÿí-
ìÿê.

áb || lesen vt 1. öñòöíäÿí îõóìàã, ñàéìàã,
ùåñàáëàìàã; ein Meßinstrument ~ þë÷ìÿ
úèùàçûíûí øêàëàñû öçðÿ ñàéìàã, úèùàçûí ýþñ-
òÿðèúèëÿðèíè îõóìàã; j-m seinen Wunsch
an den Augen ~ êèìèíñÿ àðçóñóíó ýþçöí-
äÿí äóéìàã, îõóìàã; 2. áèð øåéäÿí òîïëà-
ìàã, éûüìàã; Raupen vom Kohl ~ êÿ-
ëÿìäÿí òûðòûë éûüìàã.

áb || leugnen vt èíêàð åòìÿê, äàíìàã.
áb || liefern vt 1. òÿùâèë âåðìÿê, éåðèíÿ ÷àò-

äûðìàã; 2. ìÿú. áóðàõìàã (ìàë).
Áb || lieferung ô (10) 1. òÿùâèë, ùàçûðëàìà,

ýÿòèðìÿ; 2. òèú. ñàòìà, áóðàõìà (ìàë);
3.: ~ zur Strafvollstrckung ùöã. úÿçà-
÷ÿêìÿ éåðèíÿ òÿãäèì åäèëìÿñè.

áb || liegen vi (s) àðàëû äóðìàã, êÿíàðäà äóð-
ìàã; das liegt weit vom Wege ab áó, éîë-
äàí óçàãäàäûð.

áb || lösen I vt 1. à÷ìàã; 2. äÿéèøìÿê, äÿéèø-
äèðìÿê; Il sich ~ 1. äÿéèøèëìÿê; 2. à÷ûë-
ìàã; 3. ãîïìàã.

Áb || lösung ô (10) 1. à÷ûëìà; ãîïìà; 2. ÿâÿç,
äÿéèøìÿ.

áb || machen vt 1. ñîéìàã (ùåéâàí äÿðèñèíè);
à÷ìàã; àéûðìàã; 2. ðàçûëàøìàã, âÿäÿëÿø-
ìÿê; wir haben abgemacht, uns um 3
Uhr zu treffen áèç ñààò 3-äÿ ýþðöøìÿéÿ
ðàçûëàøìûøûã; Abgemacht! Äöçÿëèøäèê!.
Ðàçûëàøäûã!

Áb || machung f (10) ñàçèø, ðàçûëûã; eine ~
treffen ñàçèø áàüëàìàã; eine gütliche ~
äîñòúàñûíà ñàçèø.

áb || magern vi (s) àðûãëàìàéûá ÿëäÿí äöø-
ìÿê.

áb || malen vt öçöíäÿí ÷ÿêìÿê, ñóðÿòèíè ÷û-
õàðìàã (ðÿíýëÿðëÿ).

Áb || marsch m (1*) ùÿðá. éöðöø (ãîøóí),
ùÿðáè ÿìÿëèééàò.

áb || marschieren vt (ñ) éîëà äöøìÿê; ÷ûõûá
ýåòìÿê.

áb || melden I vi 1. àäûíû ïîçìàã (äÿôòÿðäÿí,
áàøãà áèð éåðÿ ýåäÿðêÿí); 2. ëÿüâ åòìÿê
(ñèôàðèøè); Il sich ~ ïîçóëìàã (åâ äÿôòÿðèí-
äÿí); ó÷îòäàí ÷ûõìàã.

Áb || meldung ô (10) 1. ïîçóëìà, ó÷îòäàí
÷ûõìà (áàøãà áèð éåðÿ ýåäÿí çàìàí);
2. ëÿüâ (ñèôàðèøè).

áb || messen âò þë÷ìÿê, þë÷öá êÿñìÿê (ùÿì÷.
ìÿúàçè ìÿíàäà).

áb || nagen âò ýÿìèðìÿê, ýÿìèðèá ãîïàðìàã.
Áb || nahme ô (11) 1. ÷ûõàðìà, ýþòöðìÿ; ~

eines Gliedes òèá. àìïóòàñèéà; 2. ãÿáóë
åòìÿ (ìàøûíû); 3. ìÿú. ñàòûíàëìà, ñàòûø;
4. èòìÿ, àçàëìà; ~ der Kräfte ýöúäÿí
äöøìÿ, áÿäÿí çÿèôëèéè; ~ des Mondes Àéûí
êè÷èëìÿñè; ~ eines Eides àíä è÷äèðìÿ.

áb || nehmen I âò 1. ýþòöðìÿê, ÷ûõàðòìàã
(ÿéëÿíúÿäÿ); 2. (j-m) ÿëèíäÿí àëìàã; 3. òèá.
àìïóòàñèéà åòìÿê; 4. (D) áèð øåéè àëìàã;
den gefangenen Soldaten wurden die
Waffen abgenommen ÿñèð ÿñýÿðëÿðèí
ñèëàùëàðû àëûíäû; 5. ãÿáóë åòìÿê; das Haus
wurde von der Kommission abgenom-
men åâ êîìèññèéà òÿðÿôèíäÿí ãÿáóë îëóíäó;
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dem Zeugen wird der Eid abgenommen
øàùèä àíä è÷èð; eine Parade ~ ïàðàä ãÿáóë
åòìÿê; II vi 1. êè÷èëìÿê; der Mond nimmt
ab Àé êè÷èëèð; 2. àðûãëàìàã; das kranke
Kind nahm ab õÿñòÿ óøàã àðûãëàéûðäû.

Áb || nehmer m (6), ~in f (12) 1. àëûúû;
2. ãÿáóë åäÿí.

Áb || neigung ô (10) õîøó ýÿëìÿìÿ (gegen
À íÿäÿíñÿ).

áb || nórm a 1. íîðìàë îëìàéàí; ÿúàèá;
2. ÷èðêèí, åéáÿúÿð.

áb || nötigen âå (æ-ì) ìÿúáóð åòìÿê (áîé-
íóíà àëìàüà); ãîïàðìàã (ïóëó êèìäÿíñÿ).

áb || nutzen, áb || nützen I âò ýåéèá êþùíÿëò-
ìÿê, äàüûòìàã (ïàëòàðû); Il sich ~ êþùíÿë-
ìÿê, êöòëÿøìÿê (ùÿì÷. ìÿú.).

Áb || nutzung ô 1. êþùíÿëìÿ, äàüûëìà (èøëÿí-
ìÿêäÿí); êöòëÿøìÿ; 2. ùÿðá. ëöëÿíèí éå-
éèëìÿñè.

Abonnement [-’ma~:-] í ~s, ~s àáóíÿ îëìà.
Abonnént ì (8); ~ in f (12) àáóíÿ÷è.
abonnieren vt âÿ vi (s) àáóíÿ îëìàã, àáóíÿ

éàçûëìàã; abonniert sein àáóíÿ îëìàã.
áb || ordnen vt ýþíäÿðìÿê, éîëëàìàã.
Áb || ordnung f (10) 1. äåïóòàòëàð ùåéÿòè,

íöìàéÿíäÿ ùåéÿòè; íöìàéÿíäÿëÿð;
2. åçàì åòìÿ.

Áb || ort ì (1) àéàãéîëó.
Abórt m (1) òèá. àáîðò, óøàãñàëìà.
áb || passen vt 1. ÿéíèíÿ þë÷ìÿê; 2. ýþçëÿ-

ìÿê; eine Gelegenheit ~ ÿëâåðèøëè ôöðñÿò
ýþçëÿìÿê.

Áb || prall m (1) ýåðè àòûëìà; ðèêîøåò, ÷ÿê-
äèðìÿ.

áb || prallen vi (s) êÿíàðà ñû÷ðàìàã, êÿíàðà
àòûëìàã.

áb || pressen vt 1. ñûõìàã, ñûõûá ñóéóíó
÷ûõàðìàã; 2. (j-m) ãîïàðòìàã (ïóëó êèì-
äÿíñÿ); 3. òåõ. ùèäðàâëèê òÿçéèã àëòûíäà
éîõëàìàã.

áb || quälen (sich) (ìèò Ä) ÿçàá ÷ÿêìÿê,
ÿçèééÿò ÷ÿêìÿê (íÿäÿíñÿ).

áb || rahmen vt ãàéìàã éûüìàã, ñöäöí
öçöíö éûüìàã.

áb || raten vt (j-m) ìÿñëÿùÿò ýþðìÿìÿê
(êèìÿñÿ).

áb || räumen vt 1. ìèíèêëÿ äàøûìàã, àïàðìàã
(çèáèëè); 2. éûüûøäûðìàã; etw. vom Tische
~ ìàñàíûí öñòöíö éûüûøäûðìàã.

áb || rechnen I vt 1. ùàãã-ùåñàá âåðìÿê;
2. ÷ûõìàã (ïóëó, áèð ÿäÿäè î áèðèíäÿí); die
Spesen abgerechnet ÷ÿêèëÿí õÿðúè
÷ûõàðàã; Il vi (mit j-m) ùåñàáëàøìàã; ìÿú.
ÿâÿçèíè ÷ûõìàã.

Áb || rechnung f (10) ùåñàáëàìà; ùåñàáàò
(ïóë); ùåñàáëàéûá àéûðìà; ùåñàáäàí ÷ûõìà;
àéðûëìûø ìÿáëÿü; ~ fordern ùåñàáàò òÿëÿá
åòìÿê; ~ halten èíòèãàì àëìàã, ãèñàñ
àëìàã.

Áb || rede f (11) 1. øÿðò, ñàçèø; der ~ gemäß
øÿðòÿ (ñàçèøÿ) ýþðÿ; 2. èíêàð åòìÿ; die
Tatsache in ~ stellen ôàêòû èíêàð åòìÿê,
åòèðàç åòìÿê.

áb || regen (sich) ñàêèòëÿøìÿê.
áb || reiben vt 1. ñèëìÿê; 2. òåõ. úèëàëàìàã;

3. òèá. ñöðòìÿê, îâõàëàìàã.
Áb || reibung ô (10) 1. ñèëìÿ; 2. úèëàëàìà;

3. òèá. ñöðòìÿ; îâõàëàìà; j-m eine ~
geben dan. êèìèñÿ éàõøûúà êþòÿêëÿìÿê;
ÿçèøäèðìÿê.

Áb || reise ô (11) ýåòìÿ, éîëà äöøìÿ.
áb || reisen vt (s) ÷ûõûá ýåòìÿê, éîëà äöøìÿê.
áb || reißen I vt 1. éîëìàã, ãîïàðòìàã, äÿð-

ìÿê; 2. êÿñìÿê (ñþùáÿòè); 3. ñþêìÿê,
äàüûòìàã (áèíàíû); 4. den Hahn ~ ùÿðá.
÷àõìàüû âàõòûíäàí ÿââÿë àéàãäàí ñàëìàã;
5. ÷ÿêìÿê, úûçìàã; II vi (s) 1. àéðûëìàã,
êÿñèëìÿê; 2. êþùíÿëìÿê; úûðûëìàã; das
reißt nicht ab ìÿú. áóíóí àõûðû îëìàéàúàã.

Áb || reißen n ~s, oh. pl 1. ãîïàðòìà;
2. ñþêìÿ; äàüûòìà; zum ~ 1) ãûðûëàí, ãî-
ïàðäûëàí; 2) ñþêìÿê ö÷öí, ó÷óðìàã ö÷öí.

Ábreiß || kalénder m úûðûëàí òÿãâèì.
áb || rennen âò: sich (D) die Beine ~ (nach D)

éöéöðìÿêäÿí éîðóëìàã, ãà÷ûá ÿëäÿí äöø-
ìÿê; sich (D) die Hörner ~ sàêèò îëìàã,
àüûëëàíìàã.

áb || richten vt 1. (zu D) þéðÿòìÿê (íÿéÿñÿ);
òÿëèì åòìÿê (ùåéâàíû); 2. ãóðàøäûðìàã,
äöçÿëòìÿê; 3. ìÿòá. éûüûìû äöçÿëòìÿê;
4. éîíìàã.

Áb || richtung f (10) 1. þéðÿòìÿ, òÿëèì (ùåé-
âàí); 2. ãóðàøäûðìà, éåðèíÿ ñàëìà.

áb || riegeln I vt 1. úÿôòÿ èëÿ áàüëàìàã;
2. ìÿú. àéûðìàã; Il sich ~ äàí. ÿëàãÿñèíè
êÿñìÿê.

áb || ringen vt (j-m) 1. òÿçÿäÿí çîðëà àëìàã,
çîðëà ÿëäÿ åòìÿê; 2. áîéíóíà ãîéìàã
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(çîðëà); er hat ihm ein Gestnädnis
abgerungen î îíóí áîéíóíà ãîéäó.

Áb || riß ì (1) 1. ãûñà î÷åðê; 2. úèçýè; ÷åðòéîæ,
ïëàí.

áb || rücken I vt ýåðèéÿ ÷ÿêìÿê, êÿíàðà ÷ÿê-
ìÿê; Il vi (s) ýåðè ÷ÿêèëìÿê (îðäó); ìÿú.
ÿëàãÿñèíè êÿñìÿê; er rückte bald ab äàí.
î, òåç ðÿää îëäó.

áb || rufen vt 1. ýåðè ÷àüûðìàã (ñÿôèðè); aus
dem Leben ~ ìÿú. þëìÿê; 2. äàéàíàúàüûí,
ñòàíñèéàíûí àäûíû åëàí åòìÿê (ãàòàðäà);
3. ùÿðá. àäáààä éîõëàìàã.

áb || rüsten I âò 1. òÿðê-ñèëàù åòìÿê; 2. ìåõ.
áÿíäè ñþêìÿê; Il vi òÿðê-ñèëàù åäèëìÿê.

Áb || rüstung ô. (10) òÿðê-ñèëàù, òÿðê-ñèëàù
åòìÿ.

áb || rutschen vi (s) ñöðöøìÿê, ñöðöøöá äöø-
ìÿê, ñöðöøöá éûõûëìàã.

Áb || sage f (11) ðÿää, ðÿää åòìÿ.
áb || sagen I vt 1. ðÿää åòìÿê; 2. ëÿüâ åòìÿê;

einen Ausflug ~ åêñêóðñèéàíû ëÿüâ åòìÿê;
Il vi 1. èøäÿí ÷ûõàðìàã; 2. èìòèíà åòìÿê.

áb || sägen vt ìèøàðëàìàã, ìèøàðëà êÿñìÿê.
Ab || satz m (1*) 1. òîðòà, õûëò; 2. ìåéäàí÷à

(ïèëëÿêÿíäÿ); 3. äàáàí (àéàããàáûäà);
4. àáçàñ; ùèññÿ, áÿùñ (ÿñÿðäÿ); 5. ñÿñ òåëëÿ-
ðèíèí òÿðÿääöä öñóëó; 6. oh. pl òèú. ñàòûø,
ñàòûëìà (ìàë); die Ware findet raschen ~
ìàë òåç ñàòûëûð.

Ábsatz || gebiet n èãò. ñàòûø áàçàðû (ðàéîíó).
áb || schaffen vt ëÿüâ åòìÿê; êÿíàð åòìÿê.
Áb || schaffung ô (10) ëÿüâ; êÿíàðëàøäûðìà.
áb || schälen vt 1. ãàáûüûíû ñîéìàã; 2. òÿìèç-

ëÿìÿê (ìåéâÿíè).
áb || schätzen vt ãèéìÿòëÿíäèðìÿê, ãèéìÿò

ãîéìàã; die Entfernung ~ ìÿñàôÿíè
(ýþçÿéàðû) òÿéèí åòìÿê.

Áb || schätzung ô (10) ãèéìÿò; ãèéìÿòëÿí-
äèðìÿ, ãèéìÿò ãîéìà.

Áb || schaum m -s, oh. pl êþïöê, êÿô, ÿðï.
áb || schäumen vt êÿôèíè, êþïöéöíö àëìàã.
Áb || scheu ì -(å) ñ, ô oh. pl íèôðÿò.
áb || scheuern vt òÿìèçëÿìÿê, éóìàã

(ãàáû, äþøÿìÿíè); ◊ der Armel ist ganz
abgescheuert ïàëòàðûí ãîëó òàì éåéèëèá.

áb || schéulich a åéáÿúÿð; ÷èðêèí, èéðÿíú; es
ist ~ kalt éàìàí (áÿðê) ñîéóãäóð.

áb || schicken vt ýþíäÿðìÿê, éîëà ñàëìàã.

áb || schieben I vt 1. êÿíàðà ÷ÿêìÿê; die
Schuld von sich ~ òÿãñèðè (ýöíàùû) þç
öçÿðèíäÿí àòìàã; 2. óçàãëàøäûðìàã, õàðèú
åòìÿê; 3. ùÿðá. êþ÷öðìÿê, òÿõëèéÿ åòìÿê;
II vi (s) ðÿää îëìàã, èòèëìÿê; Schieb ab!
Èòèë!

Áb || schied m (1) 1. âèäà, àéðûëûã; ~ nehmen
(von D êèìëÿñÿ) âèäàëàøìàã; 2. ìÿú. èñòåôà;
j-m den ~ geben áèð êÿñè ãóëëóãäàí ÷ûõàð-
ìàã.

Ábschieds || gesuch n èñòåôà ÿðèçÿñè.
áb || schießen I vt 1. àòìàã (ýöëëÿ); 2. ýöëëÿ

èëÿ âóðóá éûõìàã; 3. àòìàã (îõ); Il vi (s)
1. êÿñÿñèíÿ åíìÿê; 2. áîçàðìàã, ñîëìàã
(ïàð÷à).

áb || schinden I âò 1. ñîéìàã (äÿðè); 2. ìÿú.
ÿçàá âåðìÿê; Il sich ~ þçöíö çÿðáÿ àëòûíà
ãîéìàã, þçöíö çîðà ñàëìàã.

áb || schlachten vt áîüàçëàìàã, êÿñìÿê
(ùåéâàí, ãóø); ìÿú. êöòëÿâè øÿêèëäÿ þëäöð-
ìÿê, ãûðìàã (èíñàíëàðû).

Áb || schlag ì (1*) 1. òèú. ãèéìÿòèí äöøìÿñè,
ýöçÿøò; auf ~ zahlen ùèññÿ-ùèññÿ þäÿìÿê;
2. ñþêöëìÿ (÷àäûð); éûüûøäûðûëìà (äöøÿðýÿ);
3. êÿñèëìèø ìåøÿ; 4. áàøëàíüûú (îéóíäà).

áb || schlagen I vt 1. ãàéòàðìàã, äÿô åòìÿê
(çÿðáÿíè); 2. ðÿää åòìÿê; die Bitte wurde
abgeschlagen õàùèø ðÿää åäèëäè; 3. ãûð-
ìàã (ìåøÿíè); 4. (sein) Wasser ~ äàí. ñó
áàøûíà ÷ûõìàã; Il vt åíìÿê, àøàüû äöøìÿê
(ãèéìÿò).

áb || schlägig a: ~e Antwort ðÿää úàâàáû.
áb || schleifen I vt éîíóá ùàìàðëàìàã, éîí-

ìàã; Il sich ~ ùàìàðëàíìàã; ìÿú. áÿçÿí-
ìÿê, þçöíö òóìàðëàìàã.

áb || schleudern vt àòìàã, êÿíàðà òóëëàìàã.
áb || schließen I vt 1. áàüëàìàã (à÷àðëà);

2. áàüëàìàã (ìöãàâèëÿ); 3. áèòèðìÿê (èø);
Il sich ~ ãàïàíìàã, õÿëâÿòÿ ÷ÿêèëìÿê;
III vi ãóðòàðìàã; ñîíà ÷àòìàã.

áb || schlürfen vt è÷ìÿê (áèð àç, áèð óäóì).
Áb || schluß ì (1*) 1. íÿòèúÿ, ñîí; zum

~ bringen ãóðòàðìàã, áàøà ÷àòäûðìàã;
2.: ~ des Vertrages ùöã. ìöãàâèëÿíèí
áàüëàíìàñû.

áb || schnallen vt à÷ìàã (ãàéûø, òîããà).
áb || schneiden I vt êÿñìÿê; den Weg ~ éîëó

êÿñìÿê; jm das Wort ~ êèìèíñÿ ñþçöíö
êÿñìÿê; II vi: gut ~ ìöâÿôôÿãèééÿòè îëìàã.
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Áb || schnitt ì (1) 1. ôÿñèë, áþëìÿ (êèòàáäà);
2. êÿñèê; 3. ðèéàç. ñåãìåíò; 4. ùÿðá. ìÿí-
òÿãÿ.

áb || schrecken vt 1. ãîðõóòìàã, ùöðêöòìÿê;
2. mex. òåç ñîéóòìàã.

áb || schreckend à ãîðõóëó, ãîðõóäóúó; ein
~es Beispiel ãîðõóäóúó íöìóíÿ.

áb || schreiben vt âÿ vi 1. (von D) öçöíö
êþ÷öðìÿê (íÿäÿíñÿ), éàçìàã; 2. éàçûëû ñó-
ðÿòäÿ ðÿää åòìÿê; 3. òèú. ùåñàáäàí ñèëìÿê,
ïîçìàã.

Áb || schreiber ì (6) 1. éàçû öçö êþ÷öðÿí,
ñóðÿò ÷ûõàðäàí; 2. ïëàýèàòîð, ÿäÿáè îüðó.

Áb || schrift f (10) ñóðÿò.
Áb || schuß m (1*) 1. àòÿø, ýöëëÿ ñÿñè;

2. ùÿðá. ýöëëÿ èëÿ âóðóá ñàëìà; 3. éàðüàí,
ó÷óðóì.

áb || schüssig a åíèøëè, ìàèëè; er geriet auf
die ~ e Bahn îíóí ìÿíÿâèééàòû ïîçüóí-
äóð; î, ÿéðè éîëà äöøöá.

áb || schütteln âò 1. ÷ûðïìàã (òîç); 2. ìÿú.
äåâèðìÿê, ñàëìàã; das Joch ~ éûõìàã
(çöëì).

áb || schwächen I vt çÿèôëÿòìÿê; éóìøàëò-
ìàã; Il sich ~ çÿèôëÿìÿê.

áb || schweifen vi (s) (von D) éàéûíìàã
(íÿäÿíñÿ); êÿíàðà ÷ûõìàã, óçàãëàøìàã
(ìþâçóäàí).

áb || schwören vt áèð øåéäÿí àíä è÷ÿðÿê öç
äþíäÿðìÿê.

áb || segeln vi (s) äÿíèç. öçöá óçàãëàøìàã,
àðàëàíìàã (ñàùèëäÿí); éîëà äöøìÿê (ýÿìè).

áb || sehbar a ùÿð òÿðÿôè íÿçÿðäÿí êå÷èðÿí;
ãàáàüûýþðÿí; in ~er Zeit éàõûí ýÿëÿúÿêäÿ.

áb || sehen I vt 1. (j-m) ìÿíèìñÿìÿê, ýþ-
òöðìÿê, þéðÿíìÿê; ich habe es ihm abge-
sehen ìÿí áóíó îíäàí þéðÿíìèøÿì;
2. ãàáàãúàäàí ýþðìÿê; ùèññ åòìÿê, òÿñÿâ-
âöð åòìÿê; die Folgen sind nicht abzuse-
hen íÿòèúÿëÿðè ÿââÿëúÿäÿí ýþðìÿê îëìàç;
II vi (h) (von D) ðÿää åòìÿê, áîéíóíà
ýþòöðìÿìÿê; abgesehen von ... îíäàí
áàøãà; abgesehen davon, daß ... äàùà
äåìèðèê êè...; j-m alles an den Augen ~
íÿéèñÿ êèìèíñÿ ýþçëÿðèíäÿí îõóìàã.

áb || seits adv êÿíàðà; êÿíàðäà, î òÿðÿôäÿ;
~ von der Straße êö÷ÿäÿí êÿíàðäà;
~ stehen êÿíàðäà äóðìàã.

áb || senden vt ýþíäÿðìÿê, éîëëàìàã.
Áb || sender m (6), -in (12) ýþíäÿðÿí (øÿõñ).
áb || setzbar a 1. äÿéèøèëÿí, ÿâÿç îëóíàí;

2. òåç ñàòûëàí, òåç ýåäÿí (ìàë).
áb || setzen I vt 1. ãîéìàã (éåðÿ); 2. âÿçèôÿ-

äÿí ýþòöðìÿê, àçàä åòìÿê; éûõìàã (ùàêè-
ìèééÿò); 3. ñàòìàã, áàøäàí åëÿìÿê;
4. äöøöðìÿê (ýÿìèäÿí ìàë); 5. éåíè ñÿ-
òèðäÿí áàøëàìàã; 6. ùÿðá. ýåðè ÷ÿêìÿê;
7. êèì. ÷þêäöðìÿê; ◊ das Gewehr ~
òöôÿíýèí ãóíäàüûíû ÷èéíèíäÿí ýþòöðìÿê
(àòÿø âàõòû); etw. von der Tagesord-
nung ~ ùÿð ùàíñû áèð ìÿñÿëÿíè ýöíäÿëèê-
äÿí ÷ûõàðìàã; ein Theaterstück ~ ïéåñè
ðåïåðòóàðäàí ÷ûõàðòìàã; II vi êÿñìÿê,
ãóðòàðìàã, äàéàíìàã; ohne abzusetzen
àðàñûêÿñèëìÿäÿí; Setzt ab! ùÿðá. Îëìàäû!;
sich ~ 1. sich vom Feinde ~ äöøìÿíäÿí
àðàëàíìàã; 2. êèì. ÷þêìÿê.

Áb || sicht ô (10) íèééÿò, ãÿñä, ôèêèð; böse ~
ïèñ íèééÿò; mit ~ ãÿñäÿí, áèëÿ-áèëÿ; ohne
~ áèëìÿäÿí, ôèêèðëÿøìÿäÿí; ~en haben
auf etw. áèð øåéèí íèééÿòèíäÿ îëìàã; seine
~ auf etw. (A) richten áèð øåéÿ úàí àòìàã.

áb || sichtlich a adv ãÿñäÿí, áèëÿ-áèëÿ.
áb || sichtslos a äöøöíìÿäÿí, áèëìÿäÿí.
áb || sitzen I vi 1. äöøìÿê, ñû÷ðàìàã (àòäàí);

~ lassen àòäàí åíäèðìÿê; 2. êèì. ÷þêìÿê;
II vt âàõòûíû ÷ÿêèá ãóðòàðìàã (ùÿáñäÿ);
seine Zeit ~ úÿçàíû ÷ÿêèá ãóðòàðìàã.

áb || solút à ìöòëÿã, ãÿòè, ñþçñöç; ~E Majo-
rität [Mehrheit] ìöòëÿã ñÿñ ÷îõëóüó.

Ábsolutismus m -, oh, pl ìöòëÿãèééÿò, âàùèä
ùàêèìëèê.

Ábsolvént [`-vεnt] m (8) ìÿçóí.
absolvieren [`-vi:r7n] vt 1. ãóðòàðìàã (òÿù-

ñèëè); 2. äèí. ýöíàùûíäàí êå÷ìÿê, áàüûøëà-
ìàã.

ab || sónderlich à õöñóñè, ãÿðèáÿ.
áb || sondern I vt 1. áèð-áèðèíäÿí àéûðìàã;

2. ôèçèîë. èôðàç åòìÿê; II sich ~ êÿíàð
ýÿçìÿê, ÷ÿêèíìÿê.

Áb || sonderung f (10) 1. àéûðìà, àéðûëìà;
äèë÷. õöñóñèëÿøìÿ; 2. ôèçèîë. èôðàçàò.

absorbieren vt êèì. úàíûíà ÷ÿêìÿê; ìÿú.
àëìàã, àïàðìàã (âàõò).

áb || spannen vt 1. à÷ìàã (ãîøãóäàí); 2. ìåõ.
éàéû áîøàëòìàã; ◊ ich bin abgespant ìÿí
éîðóëìóøàì.
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áb || sparen vt: sich (D) etw. vom [am]
Munde ~ áîüàçûíäàí êÿñìÿê.

áb || speisen I vt (mit D) éåäèçäèðìÿê; mit
leeren Worten ~ áîø ñþçëÿðëÿ éàõàñûíû
ãóðòàðìàã; áîø-áîø âÿä âåðìÿê.

áb || sperren I vt ÷ÿïÿðëÿìÿê, àéûðìàã; áàü-
ëàìàã; den Weg ~ êö÷ÿ ùÿðÿêÿòèíè äàéàí-
äûðìàã; Il sich ~ òÿíùà áèð éåðÿ ÷ÿêèëìÿê;
àäàìëàðäàí óçàãëàøìàã.

áb || spielen I vt 1. ÷àëìàã (íîòëà); 2. óäóá
ãóðòàðìàã (îéóíäà); Il sich ~ áàø âåðìÿê.

áb || spitzen vt èòèëÿìÿê; êÿñêèíëÿøäèðìÿê.
áb || sprechen vt 1. èíêàð åòìÿê, åòèðàç åò-

ìÿê, åòèðàô åòìÿê; 2. øÿðòëÿøìÿê, ðàçûëûüà
ýÿëìÿê; 3.: jede Hoffnung ~ öìèäèíè
êÿñìÿê; j-m das Leben ~ êèìèñÿ þëöì
úÿçàñûíà ìÿùêóì åòìÿê.

áb || sprechend a ìÿíôè; ein ~ es Urteil
ìÿíôè ùþêì.

áb || springen vi (s) 1. òóëëàíìàã, ñû÷ðàìàã,
àòûëìàã (ïàðàøöòëÿ); 2. ãîïìàã, ÷àòëàìàã
(ðÿíý); ◊ von seinem Thema ~ ìþâçóäàí
êÿíàðà ÷ûõìàã.

Áb || sproß m (1), Áb || sprößling ì (1)
1. òþðÿìÿ, úöúöê; 2. áîò. çîü, òÿçÿ áóäàã.

Áb || sprung m (1*) òóëëàíìà, ñû÷ðàéûø; der
~ mit dem Fallschirm ïàðàøöòëÿ òóëëàíìà.

áb || spülen vt éàõàëàìàã, ñóéà ÷ÿêìÿê.
áb || stammen vi (s) ÿìÿëÿ ýÿëìÿê, òþðÿìÿê,

ìÿíøÿéè îëìàã; dieses Wort stammt
vom Griechischen ab áó ñþç éóíàí ìÿí-
øÿëèäèð.

Áb || stammung f (10) ìÿíøÿ, ÿìÿëÿ ýÿëìÿ,
òþðÿìÿ.

Áb || stand m (1) 1. ìÿñàôÿ, àðà; ~ halten
ùÿðá. àðà ñàõëàìàã; 2. ýöçÿøò; ~ nehmen
÷ÿêèíìÿê.

Ábstands || geld n, ~ summe f äÿááÿ ïóëó.
áb || statten vt: j-m seinen Dank ~ áèð êÿñÿ

þç ìèííÿòäàðëûüûíû áèëäèðìÿê; einen
Besuch ~ ãîíàã ýåòìÿê, áàø ÷ÿêìÿê;
Bericht über etw. ~ íÿ ùàãäàñà ìÿëóìàò
âåðìÿê.

áb || stechen I vt 1. ìåõ. áóðàõìàã (ìåòàëû
ñîáàäàí); 2. êÿñìÿê (ùåéâàí); 3. den
Rasen ~ ÷èì äîüðàìàã; 4. ýåîäåç. õÿòòè
ãåéä åòìÿê; II vi 1. ôÿðãëÿíìÿê, ñå÷èë-
ìÿê; die Blumen stachen von den dun-

klen Blättern ab ÷è÷ÿêëÿð òöíä éàðïàãëàð-
äàí êÿñêèí ñóðÿòäÿ ñå÷èëèðäè; 2. (s): vom
Lande ~ äÿíèç ñàùèëäÿí àéðûëìàã.

Áb || stecher m (6) 1. ãûñàìöääÿòëè ñÿôÿð,
òÿíÿççþù; auf der Reise nach Baku
machen wir einen ~ nach Sumgait Áà-
êûéà ýåäÿíäÿ éîëöñòö Ñóìãàéûòà äÿéÿ-
úÿéèê; 2. ìÿú. ìþâçóäàí éàéûíìà.

áb || stehen vi (s) 1. (von D) àðàëû îëìàã (íÿ-
äÿíñÿ), óçàãäà îëìàã; 2. (von D) èìòèíà
åòìÿê, ÿë ÷ÿêìÿê (íÿäÿíñÿ); ich stehe von
meinem Vorhaben ab ìÿí þç ôèêðèìäÿí
ÿë ÷ÿêèðÿì.

áb || steigen vi (s) 1. àøàüû äöøìÿê; 2. (èí,
áåè Ä) äöøìÿê, ìöâÿããÿòè ãàëìàã (ùàðà-
äàñà, êèìèíñÿ éàíûíäà).

Ábsteige || quartier n ìöâÿããÿòè ìÿíçèë.
Ábstell || bahnhof m ÷åøèäëÿìÿ ñòàíñèéàñû.
áb || stellen vt 1. óíóòìàã, òÿðýèòìÿò (àäÿòè);

÷ûõàðòìàã, àéûðìàã; das Wasser ~ ñóéóí
ãàáàüûíû êÿñìÿê; 2. ìöÿééÿí áèð éåðäÿ
ñàõëàìàã, äàéàíäûðìàã; 3. ñàõëàòäûðìàã,
ëÿüâ åòìÿê (ÿìðè); 4. òåõ. äàéàíäûðìàã,
êÿñìÿê (ãàçû, èøûüû); 5. einen Mißbrauch
[Mängel] ~ úèíàéÿòè (íþãñàíû) àðàäàí
ãàëäûðìàã; 6. auf etw. abgestellt sein áèð
øåé ö÷öí íÿçÿðäÿ òóòóëìàã.

áb || sterben vt (s) þëìÿê, ÷öðöìÿê (áèòêè);
êåéëÿøìÿê (ÿë, àéàã).

Áb || stieg m (1) 1. åíìÿ (äàüäàí); åíèø (òÿé-
éàðÿ); 2. ìÿú. ñöãóò, äåâðèëìÿ.

áb || stimmen I vi ñÿñ âåðìÿê, ñÿñÿ ãîéìàã;
über etw. ~ lassen ñÿñâåðìÿ éîëó èëÿ ùÿëë
åòìÿê; II vt êþêëÿìÿê, ñàçëàìàã (ìóñèãè
àëÿòèíè).

Áb || stimmung f (10) 1. ñÿñâåðìÿ, ñÿñÿ-
ãîéìà; zur ~ bringen ñÿñÿ ãîéìàã;
2. êþêëÿíìÿ, êþêëÿìÿ, ñàçëàìà (ìóñèãè
àëÿòè).

Ábstmmungs || ordnung f (10) ñÿñâåðìÿ
ãàéäàñû.

áb || stoßen I vt 1. èòÿëÿìÿê; ìÿú. þçöíäÿí
óçàãëàøäûðìàã; 2. ýåéèá éûðòìàã (ïàëòàðûí
ÿòÿéèíè, øàëâàðûí áàëàüûíû); 3. sich (D) die
Hörner ~ ñóñìàã, òàáå îëìàã; 4. Waren
~ ìàëû òåç ñàòìàã, áàøäàí åëÿìÿê; II vi
(s, h) vom Lande ~ ñàùèëäÿí àéðûëìàã,
éîëà äöøìÿê (ýÿìè).
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áb || stoßend a èéðÿíú, ÷îõ ïèñ, ÷èðêèí.
abstrákt à àáñòðàêò, ìöúÿððÿä, ùÿãèãÿòäÿí

óçàã.
Ábstraktións || wermögen í ìöúÿððÿä

äöøöíìÿ ãàáèëèééÿòè.
áb || stufen I vt 1. ïèëëÿ-ïèëëÿ äöçìÿê; ìÿú.

äÿðÿúÿëÿðÿ ýþðÿ áþëìÿê (ÿìÿê ùàããûíû,
âåðýèíè); 2. ùÿðá. åøåëîíëàøäûðìàã, ùèññÿ-
ëÿðè áèð-áèðèíèí äàëûíúà éåðëÿøäèðìÿê;
3. êþëýÿëÿíäèðìÿê (ðÿíýèí), òöíäëÿøäèð-
ìÿê; Il sich ~ 1. äÿðÿúÿëÿðÿ ýþðÿ àéðûë-
ìàã; 2. êþëýÿëÿíäèðèëìÿê, òöíäëÿøäèðèë-
ìÿê.

Áb || stufung f (10) 1. äÿðÿúÿëÿðÿ áþëìÿ,
äÿðÿúÿ; ïèëëÿ; in ~ en ïèëëÿ-ïèëëÿ, øàùìàò
öñóëó èëÿ; 2. ùÿðá. åøåëîí; 3. ìÿú. äÿðÿúÿ;
4. ÷àëàð, ðÿíýÿ ÷àëìà.

áb || stumpfen I âò 1. êöòëÿøäèðìÿê (èéíÿíè);
2. êÿñìÿê; II vi (s) âÿ sich ~ êöòëÿøìÿê;
ìÿú. êîðàçåùèí îëìàã; abgestrumpfter
Kegel êÿñèê êîíóñ.

Áb || sturz m (1*) 1. ùöíäöðäÿí äöøìÿ;
zum ~ bringen ùÿðá. âóðóá ñàëìàã (òÿé-
éàðÿíè); 2. éàðüàí, ó÷óðóì; 3. ãàëõûá-
äöøìÿ, îéíàìà (òÿçéèã âÿ ñ.).

áb || stürzen I âò éóõàðûäàí ñàëìàã, äåâèð-
ìÿê; II âè (s) äöøìÿê, äåâðèëìÿê.

áb || suchen vt 1. àõòàðìàã; das Gelände ~
áèð éåðè àõòàðìàã, ýþçäÿí êå÷èðìÿê; auf
etwas ~ áèð øåéè àõòàðûá òàïìàüà ÷àëûøìàã;
2. ê.ò. ìÿùâ åòìÿê (çèéàíâåðèúèëÿðè).

absúrd à ìÿíàñûç, úÿôÿíý, áîø.
áb || takeln vt 1. äÿíèç. òÿúùèçàòûíû ÷ûõàðò-

ìàã (ýÿìèíèí âÿ ñ.); 2. ìÿú. ÷ûõàðòìàã,
ýþòöðìÿê (èøäÿí).

Áb || tausch ì (1) øàùì. äÿéèøìÿ (ïèéàäà
âÿ éà ôèãóðëàðëà).

Áb || teil í (2) 1. øþáÿ, ùèññÿ; 2. ä.é. êóïå.
áb || teilen âò àéûðìàã, àðàñûíû êÿñìÿê; ãðàì.

áþëìÿê, ñþçö ùåúàëàðà áþëìÿê.
Áb || teilung ô (10) I áþëìÿ; II 1. ùèññÿ (êè-

òàáûí); 2. øþáÿ, ñåõ; 3. ùÿðá. äÿñòÿ, áþëìÿ,
áàòàëéîí (õöñóñè âÿ òåõíèêè ãîøóíëàðäà);
òîï÷ó äèâèçèîí; äÿíèç. áþëìÿ (ýÿìèäÿ);
Ganze ~ kehrt! Áàòàëéîí, ýåðèéÿ äþí!.
Ýåðèéÿ äþí, ìàðø!

Ábteilungs || führer ì ùÿðá. äèâèçèîí, áà-
òàëéîí êîìàíäèðè.

áb || töten âò þëäöðìÿê; êåéëÿøäèðìÿê, ùèññèç
åòìÿê; òèá. den Nerv ~ ñèíèðèíè þëäöðìÿê
(äèø).

áb || tragen I vt 1. ýåéèá äàüûòìàã (ïàëòàð);
2. ñþêìÿê, äàüûòìàã (áèíà); ýþòöðöá àïàð-
ìàã; 3. þäÿìÿê (áîðú); Il sich ~ ýåéèëèá
êþùíÿëìÿê.

áb || transportieren vt 1. éöêëÿéèá ýþíäÿð-
ìÿê; éöê âóðìàã; 2. ùÿðá. àðõàéà êþ÷öð-
ìÿê (ìèíèêëÿ).

áb || treiben I vt 1. ãîâìàã; 2. éîëóíäàí
÷ûõàðìàã (êöëÿê âÿ àõûíûí òÿñèðè èëÿ
ýÿìèíè); 3. äÿðìàíëà þëäöðìÿê; 4. ìÿä.
ñûíäûðìàã; II vi (s) äÿíèç. äðåéô åòìÿê.

Áb || treibung f (10) òèá. àáîðò.
áb || trennen vt àéûðìàã, ñþêìÿê (òèêèøè).
áb || treten I vt 1. ÿéìÿê, êþùíÿëòìÿê

(àéàããàáûíû); 2. òàïäàëàìàã; 3. âåðìÿê,
òÿãäèì åòìÿê, ýöçÿøò åòìÿê; den Platz ~
éåð âåðìÿê; II vi (s) ÷ûõìàã (èøäÿí), èñòåôà
âåðìÿê.

áb || trinken vi áèð ãóðòóì è÷ìÿê.
Áb || tritt ì (1) 1. èñòåôà, ýåòìÿ; 2. òóàëåò,

àéàãéîëó.
áb || trochknen I vt ãóðóòìàã, ñèëìÿê; II vi

(s) ãóðóìàã.
áb || trotzen vt ìÿãñÿäÿ ÷àòìàã; èíàäëà ÿëäÿ

åòìÿê (òÿêèäëÿ).
áb || trünnig à äþíìöø; ~ werden äþíìÿê.
áb || tun vt 1. ñîéóíìàã, êÿíàð åòìÿê; 2. êÿ-

íàð åòìÿê, àðàäàí ãàëäûðìàã, éîõ åòìÿê;
eine Gewohnheut ~ àäÿòè òÿðýèòìÿê;
3. ãóðòàðìàã; damit ist es nicht abgetan
èø áóíóíëà ãóðòàðìûð; dieser Mensch ist
für mich abgetan áó àäàì ìÿíèì ö÷öí
éîõäóð.

áb || urteilen vt ùþêì ÷ûõàðìàã (áèð êÿñèí
ùàããûíäà), ãÿðàð ÷ûõàðòìàã.

áb || wägen vt 1. ÷ÿêìÿê (òÿðÿçèäÿ); ìÿú.
seine Worte ~ äåäèéèíè þë÷öá-áè÷ìÿê;
ãàáàãúàäàí éàõøû ôèêèðëÿøìÿê; 2. òåõ.
íèâåëèðëÿìÿê, òàðàçëàìàã.

áb || wälzen vt èòÿëÿìÿê; éûõìàã; äèéèðëÿìÿê
(÷ÿëëÿéè) ìÿú. die Schuld von sich auf
andre ~ þç òÿãñèðèíè áàøãàñûíûí öñòöíÿ
éûõìàã.

Áb || wanderung f (10) 1. êþ÷ìÿ, êþ÷öðòìÿ;
2. ýåòìÿ.

áb || warten vt ýþçëÿìÿê.
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áb || wärts adv àøàüû, àøàüûéà òÿðÿô; ìÿú.
~ gehen äöøêöíëÿøìÿê, ðóùäàí äöøìÿê.

áb || waschen vt éóìàã, éóéóá òÿìèçëÿìÿê,
éóéóá àïàðìàã.

áb || weshseln I vt äÿéèøìÿê, ÿâÿç åòìÿê;
II sich ~ (mit D) íþâáÿëÿøìÿê, íþâáÿ èëÿ
áèð-áèðèíè ÿâÿç åòìÿê (êèìëÿñÿ).

áb || weshselnd a äÿéèøÿí, äÿéèøêÿí, íþâáÿ
èëÿ.

Áb || weshs(e)lung f (10) äÿéèøìÿ, äÿéèø-
äèðìÿ, íþâáÿëÿøìÿ, ìöõòÿëèôëèê; zur ~
der ~ wegen ñå÷êèíëèê íàìèíÿ / ñå÷êèí
îëìàã ö÷öí.

Áb || weg m (1) äîëàìà éîë; äþíìÿ; äþíýÿ
(éîëäà); auf ~e geraten ìÿú. äöç éîëäàí
÷ûõìàã; auf ~e bringen éîëäàí ÷ûõàðìàã,
ÿõëàãûíû ïîçìàã.

Áb || wehr f oh. pl 1. ìöäàôèÿ, äÿôåòìÿ; zur ~
ìöäàôèÿéÿ; 2. àáâåð (ôàøèñò Àëìàíèéàñûíäà
ÿêñ-êÿøôèééàò); 3. èäì. ìöäàôèÿ.

Ábwehr || bereitschaft f 1. ìöäàôèÿéÿ ùàçûð-
ëûã; 2. íþâáÿò÷è ùèññÿ.

áb || wehren vt äÿô åòìÿê (ùöúóìó), ãàáà-
üûíû àëìàã.

Ábwehr || feuer n ùÿðá. ìöäàôèÿ àòÿøè.
áb || weichen I vt èñëàòìàã; II vi (s) èñëàíìàã.
ab // weichen II vi (von D) 1. êÿíàðà ÷ûõìàã;

éàéûíìàã; äþíìÿê; 2. ãàíóíó ïîçìàã;
vom Gesetz ~ ãàíóíäàí êÿíàðà ÷ûõìàã;
3. ôÿðãëÿíìÿê; ihre Meinungen wichen
voneinander ab îíëàðûí ôèêðè àéðûëäû.

áb || weichend a 1. ðàçû îëìàéàí; àéðûëàí,
ñå÷èëÿí; 2. ãðàì. ãåéðè-äöçýöí; ~e
Meinungen ôèêèð àéðûëûüû, èõòèëàô.

Ábweichung f (10) 1. êÿíàðà ÷ûõìà; óçàã-
ëàøìà; ôèç. ÿéìÿ, ÿéèëìÿ; 2. ñèé. òÿìàéöë;
3. ìöñòÿñíàëûã, ãåéðè-äöçýöíëöê.

Ábweichungs || winkel m ôèç. ÿéèëìÿ áóúàüû.
áb || weisen vt ðÿää åòìÿê, áîø ãàéòàðìàã;

eine Bitte ~ õàùèøè ðÿää åòìÿê; jemanden
(A) kurz ~ áèð êÿñè êÿñêèí ôîðìàäà ðÿää
åòìÿê; einen Angriff ~ ùÿðá. ùöúóìó äÿô
åòìÿê.

áb || welken vi (s) ñîëìàã, çÿèôëÿìÿê, àðûã-
ëàìàã, ãóðóìàã.

áb || wenden I vt 1. ÷åâèðìÿê (öç); êÿíàðà
÷ÿêìÿê; 2. ãàáàüûíû àëìàã (ôÿëàêÿòèí,
áÿäáÿõòëèéèí); II sich ~ áèð êÿñäÿí öç äþí-
äÿðìÿê.

áb || werfen vt àòìàã, òóëëàìàã; Gewinn ~
òèú. ýÿëèð, ìÿíôÿÿò ýÿòèðìÿê; Junge ~ áà-
ëàëàìàã (ùåéâàí).

áb || wesend a 1. ãàèá; ~ sein ãàèá îëìàã,
èøòèðàê åòìÿìÿê; 2. ìÿú. ôèêèðëè, ôèêðè äàüû-
íûã.

Áb || wesenheit ô (10) 1. éîõëóã, îëìàìà,
èøòèðàê åòìÿìÿ, ýÿëìÿìÿ; in ~ ãèéàáè; in
(während) meiner ~ ìÿí îëìàéàí çàìàí;
2. ìÿú. ùóøñóçëóã, ôèêðè äàüûíûãëûã.

áb || wetten vt j-m etw. ~ êèìäÿíñÿ íÿéèñÿ
àïàðìàã, óäìàã.

áb || wickeln I vt 1. à÷ìàã (éóìàã âÿ ñ.);
2. ãóðòàðìàã, áèòèðìÿê (èø); Il sich ~ áþéö-
ìÿê, èíêèøàô åòìÿê, ýåíèøëÿíìÿê (ùàäèñÿ).

áb || wischen vt ñèëìÿê, ïîçìàã.
áb || zählen âò ùåñàáëàìàã, ùåñàáëàéûá àéûð-

ìàã; ñàéìàã (áèð-áèð); das kann man
sich an den Fingern ~ ìÿú. áóíó ñàéìàã
àñàíäûð, áóíó áàðìàãëà äà ñàéìàã îëàð;
ábzählen! ùÿðá. ñûðà íþìðÿñè èëÿ ñàéûë!

Áb || zahlung f òèú. ùèññÿ-ùèññÿ þäÿìÿ øÿðòè;
auf ~ ùèññÿ-ùèññÿ þäÿìÿê øÿðòè èëÿ, ìþù-
íÿòëÿ.

áb || zäunen vt ùàñàð ÷ÿêìÿê.
áb || zehren I vt éîðìàã, öçìÿê, àðûãëàòìàã;

II vi (s) ñîëìàã, çÿèôëÿìÿê, áèð äÿðè áèð
ñöìöê ãàëìàã; III sich ~ ÿçàá ÷ÿêìÿê,
ÿëäÿí äöøìÿê.

Ab || zeichen n (7) 1. íèøàí; 2. ùÿðá. ôÿðã-
ëÿíìÿ íèøàíû (ðöòáÿéÿ ýþðÿ).

áb || zeichnen I vt ÷ÿêìÿê, öçöíäÿí ÷ÿêìÿê
(øÿêëè); Il sich ~ ôÿðãëÿíìÿê, ñå÷èëìÿê.

áb || ziehen I vt 1. ÷ûõàðòìàã (ïàëòàð, ÷ÿêìÿ);
2. ñîéìàã (äÿðè); 3. ÷ûõìàã; 3 von 5 ~
5-äÿí 3 ÷ûõìàã; 4. ùåñàáëàéûá àéûðìàã;
5. ùÿðá. ÷àõìàüû àéàãäàí ñàëìàã; 6. êèì.
äèñòèëëÿ åòìÿê, äèñòèëëÿ âàñèòÿñè èëÿ òÿ-
ìèçëÿìÿê; 7. ìÿòá. ÷àï åòìÿê; 8. das
Rasiermesser ~ öëýöúö èòèëÿìÿê; 9. Bier
[Wein] ~ ÷ÿëëÿêäÿí ïèâÿ [÷àõûð] ñöçöá
òþêìÿê; øöøÿëÿðÿ òþêìÿê; 10. den
Schlüssel ~ à÷àðû ãûôûëäàí ÷ûõàðìàã;
11. éàéûíäûðìàã, àéûðìàã; die Aufmerk-
samkeit von etw. ~ ôèêðè íÿäÿíñÿ éàéûí-
äûðìàã; II vi (s) ýåðèéÿ ÷ÿêèëìÿê, ÷ûõûá
ýåòìÿê, òÿðê åòìÿê; das Regiment zog
aus der Stadt ab àëàé øÿùÿðè òÿðê åòäè;
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Zieh ab! dan. Ðÿää îë!, Úÿùÿííÿì îë!;
unverrichtete Dinge ~ ìÿú. ÿëèáîø ýåò-
ìÿê; mit Schimpf und Schande ~ ðöñâàé
îëóá ýåòìÿê.

áb || zielen I vi (auf A) úàí àòìàã (íÿéÿñÿ);
II vt (auf A) èñòèãàìÿò âåðìÿê, éþíÿëòìÿê
(êèìèñÿ íÿéÿñÿ).

Áb || zug m (1*) 1. oh. pl éîëà äöøìÿ, ýåòìÿ
(ãîøóí); ýåðè ÷ÿêèëìÿ; 2. àõìà, àõûí (ñó);
3. òÿòèéèí, ÷àõìàüûí àéàãäàí ñàëûíìàñû;
4. ìÿòá. íöìóíÿ ö÷öí ÷àï; ôîòîñóðÿò;
5. ýöçÿøò; ÷ûõìà; in ~ bringen ÷ûõìàã;
nach ~ ... ÷ûõàðàã.

áb || züglich adv ... ÷ûõàðàã; 100 Euro ~ 10
Euro 100 àâðîäàí 10 àâðî ÷ûõàðàã.

áb || zweigen I vt àéûðìàã; ãîëëàðà àéûðìàã;
II vi âÿ sich ~ àéðûëìàã, ãîëëàðà àéðûëìàã.

Áb || zweigung f (10) 1. àéðûëìà; ãîëëàðà
àéðûëìà; 2. äÿìèðéîë ãîëó; 3. ôèëèàë, øþáÿ.

áb || zwingen vt (j-m) ìÿúáóð åòìÿê; àëìàã
(çîðëà).

ach! int àù!, ùåéô!, ÿôñóñ!, áåëÿ!; ~ so! Äåìÿëè
áåëÿ!

Ach n (5): ~ und Weh schreien ôÿðéàä
åòìÿê (ãîïàðìàã); mit ~ und Krach
ýöúëÿ, ýöú-áÿëà èëÿ; ein ewiges ~ Weh
ùÿìèøÿ àù-óô, ùÿìèøÿ àù-âàé.

Achi`ll(es) ì inv mif. Àõèëëåñ (ãÿäèì éóíàí
ãÿùðÿìàíû).

Achi`lles || ferse f Àõèëëåñ äàáàíû; ìÿú. ÿí
çÿèô éåð (úÿùÿò).

Áchse ô (11) îõ, âàë, ìèë; gekröpfte ~ äèð-
ñÿêëè âàë (îõ); per ~ òÿêÿðëÿðëÿ, àðàáà èëÿ;
auf der ~ sein ìÿú. éîëäà îëìàã; ùàçûð-
ëàøìàã.

Áchsel f (11) 1. ÷èéèí; mit den ~n zucken
÷èéèíëÿðèíè ÷ÿêìÿê; 2. áîò. ãàíàä, áîøëóã
(éàðïàãäà); etwas auf die leichte ~
nehmen ÿùÿìèééÿò âåðìÿìÿê; über die
~ ansehen ìÿú. êèìÿñÿ éóõàðûäàí àøàüû
áàõìàã.

Áchsel || grube f, ~höhle f àíàò. ãîëòóãàëòû
÷þêÿê, ãîëòóãàëòû.

acht I num ñÿêêèç; es sind ihrer ~ îíëàð
ñÿêêèç àäàì èäè; es schlägt ~ ñààò ñÿêêèçè
âóðóð; es ist ~ ñààò ñÿêêèçäèð; ein Viertel
auf ~, viertel ~ ñÿêêèçÿ 15 äÿãèãÿ èøëÿéèð;
halb ~ ñààò ñÿêêèçèí éàðûñû; gegen ~ ñààò

ñÿêêèçÿ ãàëûð; nach ~ Tagen ñÿêêèç ýöí-
äÿí ñîíðà; vor ~ Tagen ñÿêêèç ýöí ÿââÿë.

acht II: ausser ~ bleiben äèããÿòñèç ãàëìàã,
äèããÿòäÿí êÿíàðäà ãàëìàã; etw. (ganz)
ausser ~ lassen íÿéèñÿ (áöñáöòöí) äèã-
ãÿòäÿí (íÿçÿðäÿí) ãà÷ûðìàã; etw. in ~
nehmen íÿéèñÿ íÿçÿðÿ àëìàã; sich vor
jm, etw. (D) in ~ nehmen êèìäÿíñÿ, íÿ-
äÿíñÿ åùòèéàòëàíìàã, ÷ÿêèíìÿê; Nimm
dich in ~! Þçöíö ýþçëÿ!

Acht I f (10) ñÿêêèçëèê, ñÿêêèç.
Acht II f oh. pl äèããÿò, åùòèéàòëûëûã; etw.

ausser aller ~ lassen íÿéèñÿ òàì íÿçÿð-
äÿí (äèããÿòäÿí) ãà÷ûðìàã; auf etw. (A)
nicht die mindeste ~ geben auf etw. (A),
jn nicht die geringste ~ geben / haben
êèìÿñÿ, íÿéÿñÿ ãÿòè äèããÿò éåòèðìÿìÿê
(ôèêèð âåðìÿìÿê).

Acht III f oh. pl êþùí. ãÿçÿá; ãàíóíäàíêÿ-
íàð åëàí åäèëìÿ; ñöðýöí åòìÿ; er wurde
in ~ und Bann getan éàõóä über ihn
wurde die ~ verhängt / audgesprochen,
er wurde in die ~ erklärt òàð. î, ãàíóí
õàðèúèíäÿ åëàí åäèëìèøäè; ìÿú. ùàìû îíäàí
öç äþíäÿðìèøäè.

Ácht || eck n ñÿêêèçáóúàãëû.
ácht || eckig à ñÿêêèçáóúàãëû.
Áchtel n (6) ñÿêêèçäÿáèð.
áchten I vt 1. ùþðìÿò åòìÿê; 2. ùåñàá åòìÿê,

áèëìÿê, çÿíí åòìÿê; II vi (auf A) äèããÿò
âåðìÿê, ùåñàáëàøìàã (êèìèíëÿñÿ, íÿ èëÿñÿ);
Achtet auf Reinlichkeit! Òÿìèçëèéÿ ðèà-
éÿò åäèí!

ächten vt òàð. êèìèñÿ ãÿçÿáÿ äö÷àð åòìÿê;
êèìèñÿ ãàíóíäàíêÿíàð åëàí åòìÿê.

áchtens || wert a äèããÿòÿëàéèã.
Áchter || deck n ýÿìèíèí äàë òÿðÿôèíäÿêè ýþ-

éÿðòÿ.
áchtern a äÿíèç. ýÿìèíèí äàë òÿðÿôè.
ácht || fach, ácht || fältig I a ñÿêêèç ãàò;

II adv ñÿêêèç äÿôÿ.
ácht || geben vi (auf A) äèããÿò (ýþç) éåòèðìÿê

(íÿéÿñÿ); Gib acht! Äèããÿòëè (àéûã) îë!
Ácht || groschen || junge m ñÿêêèçãÿïèêëèê

ýÿäà (ýèçëè ïîëèñ àýåíòè).
acht || húndert íóì ñÿêêèç éöç.
ácht || jährig a ñÿêêèçéàøëû.
ácht || kantig à ñÿêêèçéöçëö (ôèãóð).
ácht || los a äèããÿòñèç, åùòèéàòñûç.
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Ácht || losigkeit f oh. pl äèããÿòñèçëèê,
åùòèéàòñûçëûã; ñÿëèãÿñèçëèê.

ácht || mal adv. ñÿêêèç äÿôÿ, ñÿêêèçãàò;
~malig a ñÿêêèçêÿðÿëèê.

ácht || monatig a ñÿêêèçàéëûã; ~monatlich a
ñÿêêèçàéëûã (ùÿð ñÿêêèç àéäàíáèð òÿêðàð-
ëàíàí).

áchtsam a ñàéûã, äèããÿòëè.
ácht || stelling a ðèéàç. ñÿêêèçðÿãÿìëè.
ácht || teilig a ñÿêêèç ùèññÿäÿí èáàðÿò.
Áchtung f oh, pl vor (D) äèããÿò; ùþðìÿò,

åùòèðàì; ~ vor dem Alter áþéöêëÿðÿ
ùþðìÿò; ~! Äèããÿò! (ùÿðá., ðàä.); Alle ~!
Àôÿðèí!, Àé ñàü îë!

áchtungs || voll I a ùþðìÿòëè, åùòèðàìëû;
II adv. ùþðìÿòëÿ, åùòèðàìëà (ìÿêòóáëàðäà);
~wert, ~ wurdig a ùþðìÿòÿëàéèã.

ácht || wink(e)lig a ñÿêêèçáóúàãëû.
ácht || zehn num îíñÿêêèç.
Ácht || zehntel n (6) îí ñÿêêèçäÿáèð.
áchtzig num ñÿêñÿí; die ~er Jahre ñÿêñÿ-

íèíúè èëëÿð.
Áchtziger m (6) cÿêñÿíéàøëû; er ist ein ~

î, äîõñàí éàøà êå÷èá.
ächzen vi óôóëäàìàã, çàðûìàã, íûããûëäàìàã.
Áchtzigstel n (6) ñÿêñÿíäÿáèð.
Ácker I ì (6*) òàðëà, ÿêèí éåðè; den ~

bestellen òàðëàíû áåúÿðìÿê; ◊ das ist nicht
auf eigenem ~ gewaschsen áó èø îíóí
ÿëèíäÿí ýÿëìÿç, áó èø áàøãàñûíûí ÿëè èëÿ
åäèëèá.

Ácker II m àêð, éåð þë÷öñö.
Áckerbau m oh. pl ÿêèí÷èëèê, ðÿíúáÿðëèê;

~ treiben ÿêèí÷èëèêëÿ ìÿøüóë îëìàã.
Áckerbau || gerät n êÿíä òÿñÿððöôàòû àëÿòè,

ÿêèí÷èëèê àëÿòè; ~kunde f oh. pl àãðîíîì-
ëóã.

áckerbau || kundig à ÿêèí÷èëèêäÿí ìÿëó-
ìàòëû; ÿêèí÷èëèê èøèíè áèëÿí.

Áckerbau || wirtschaft f ÿêèí÷èëèê òÿñÿððö-
ôàòû; ~wissenschaft àãðîíîìëóã.

Ácker || erde f oh. pl ÿêèí éåðè; ~knecht m
ìóçäóð; ~land n øóì, øóì éåðè.

áckern vt âÿ vi 1. øóìëàìàã; 2. ìÿú. ñÿéëÿ
èøëÿìÿê, ÿëëÿøìÿê.

Ácker(s)mann ì pl ~leute ÿêèí÷è; êÿíäëè.
Áckerung f (10) øóìëàìà.
ad acta èøÿ àèä; ~ legen èøÿ òèêìÿê, ÿëàâÿ

åòìÿê.

Ádams || apfel m anat. õèðòäÿê; ùöëãóì.
adapti`eren vt óéüóíëàøäûðìàã; èøëÿìÿê

(ìÿòíèí öçÿðèíäÿ), òÿòáèã åòìÿê.
adäquát a adekvat; òàì óéüóí, åéíè.
addi`eren vt ðèéàç. òîïëàìàã.
Ádditión f (10) ðèéàç. òîïëàìà, öñòÿ ýÿëìÿ.
adé int ñàëàìàò ãàë!, ÿëâèäà!
Ádel m ~s, oh. pl 1. çàäÿýàíëûã, àðèñòîêðàòèéà;

2. ìÿú. àëèúÿíàáëûã.
ád(e)lig a çàäÿýàí.
Ádel || stand m oh, pl çàäÿýàí òÿáÿãÿñè /

çöìðÿñè.
Áder f (11) 1. äàìàð; âåíà; àðòåðèéà; j-n zur

~ lassen êèìÿñÿ ãàí âóðìàã; 2. äàìàð;
ìÿú. èñòåäàä, ãàáèëèééÿò; er hat eine
musikalische ~ ìÿú. îíäà ìóñèãè èñòå-
äàäû âàð.

adieu! [a`d¯:] èíò ÿëâèäà!; ~ sagen âèäàëàø-
ìàã, õóäàùàôèçëÿøìÿê.

Ádjektiv n (2) ãðàì. ñèôÿò.
Adjutánt m (8) ùÿðá. àäéóòàíò, éàâÿð.
Ádler || blick m ìÿú. ãàðòàë áàõûøû; ~horst m

ãàðòàë éóâàñû; ~weibchen n äèøè ãàðòàë.
Ádlige m, f (9*) çàäÿýàí.
Administratión f (10) èäàðÿ; ìöäèðèééÿò.
administratív I a èíçèáàòè; II adv. èíçèáàòè

ãàéäàäà, èíçèáàòè éîëëà.
administratíeren vt èäàðÿ åòìÿê, èíçèáàò÷û-

ëûã åòìÿê.
Admirál m (1) àäìèðàë.
Admiralität f (10) 1. àäìèðàëëûã; 2. äîíàí-

ìàäà ÿí éöêñÿê ùåéÿò.
adoptíeren vt 1. óøàãëûüà (þâëàäëûüà) ýþòöð-

ìÿê; 2. ìÿú. ìÿíèìñÿìÿê.
Adoptíerung f (10), Adoption f (10) þâëàä-

ëûüà ýþòöðìÿ.
Adoptív || eltern pl ýþòöðìÿ âàëèäåéí

~ kind n ýþòöðìÿ óøàã.
Adressánt m (8), ~in f (12) ìÿêòóá

ýþíäÿðÿí.
Adressát m (8), ~in f (12) àäðåñàò, ìÿêòóáó

àëàí øÿõñ.
Adress || buch n öíâàí êèòàáû.
Adrésse f (11) öíâàí; an seine ~ îíóí öíâà-

íûíà; per ~ àøàüûäàêû öíâàíà...; an die
falsche ~ kommen [geraten] ìÿú. ñÿùâ
ìöðàúèÿò åòìÿê.

adressíeren vt öíâàíà ýþíäÿðìÿê (éîëëà-
ìàã).
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adrétt a 1. úÿëä, çèðÿê, äèðèáàø; 2. ìÿú. ñå-
âèìëè, ãàíûøèðèí; òÿìèç (õàðèúè ýþðöíöø ùàã-
ãûíäà).

adriátisch à àäðèàòèê... (ñèô.), Adriáliisches
Meer Àäðèàòèê äÿíèçè.

Adverb [at`vεrp] n ~s, ~ien ãðàì. çÿðô.
adverbiál [-vεr-] a çÿðô êèìè èøëÿíÿí.
Adverbium [-`vεr-] n -s, -bia çÿðô.
Advokát [-vo-] m (8) âÿêèë.
Aeronáut [a>áe.roá`na›ot] m (8) àåðîíàâò. 
Aeroplán m (1) òÿééàðÿ.
Affäre [a`fε:r7] f (11) 1. ôûðûëäàã, êÿëÿê; ùà-

äèñÿ (õîøàýÿëìÿç); sich aus der ~ siehen
þçöíö õàòàäàí [áÿëàäàí] ãóðòàðìàã, ÷ÿòèí
âÿçèééÿòäÿí ÷ûõìàã; 2. ùöã. ïðîñåñ.

Áffe m (9) 1. ìåéìóí; 2. ùÿðá. àðõà ÷àíòàñû;
◊ einen ~n (sitzen) haben äàí. áèð àç è÷-
ìÿê/âóðìàã; einen ~n an j-m gefressen
haben äàí. êèìÿñÿ âàëåù îëìàã, âóðóëìàã.

affektíert a ÿçèëèá-áöçöëÿí, íàç-ãÿìçÿëè, ñö-
íè, ìöáàëèüÿëè.

äffen vt ñàòàøìàã, àúûãëàíäûðìàã.
áffen || artig a ìåéìóíàáÿíçÿð; mit ~er

Geschicklichkeit ñîí äÿðÿúÿ úÿëäëèêëÿ.
Áffen || komöde f (10) ìÿú. àõìàã áèð êî-

ìåäèéà; ~liebe f ùÿääèíäÿí àðòûã ñåâìÿ
(óøàüû).

Äffin f (12) äèøè ìåéìóí.
Áffirmatión f (10) òÿñäèã.
Affi´x n (3*) 1. àðòûðìà, ÿëàâÿ; 2. ãðàì. àô-

ôèêñ, øÿêèë÷è.
affrös a ïèñ, àë÷àã, èéðÿíú, ìÿíôóð.
Áfrika n úîüð. Àôðèêà.
afrikánisch à àôðèêàëû, Àôðèêàéà ìÿõñóñ.
Áfter m ~s, - àíàò. ýþäÿí; îòóðàúàã.
Agént m (8) 1. àýåíò; 2. úàñóñ; 3. (åëìè òåð-

ìèíîëîýèéàäà) àìèë, ñÿáÿá.
agglutiníerend a: ~e Sprachen àãëöòèíà-

òèâ/èëòèñàãè äèëëÿð.
Aggressión f (10) àãðåññèéà, òÿúàâöç.
aggressi v a àãðåññèâ, òÿúàâöçêàð.
Aggressivität [-viá`tε:t] f oh. pl ãÿñáêàðëûã,

òÿúàâöçêàðëûã.
Agitatinós || schrift f òÿøâèãàò êèòàá÷àñû.
agiti´eren vi âÿ vt òÿøâèãàò àïàðìàã.
Agoni´e f (10) úàíâåðìÿ.
agrár a àãðàð.
Agrárier ì (6) 1. èðè ìöëêÿäàð; 2. èðè ìöëêÿ-

äàð ïàðòèéàñûíûí öçâö.

agrárisch a àãðàð.
Agrár || krise f, ~krisis f, àãðàð áþùðàí;

~land n àãðàð þëêÿ; ~revolution àãðàð èíãè-
ëàá; ~verhältnisse pl àãðàð ìöíàñèáÿòëÿð.

Agrikultúr f oh. pl ÿêèí÷èëèê.
Agronóm m (8) àãðîíîì.
Agronomíe f (10) àãðîíîìëóã.
agronómisch a àãðîíîì.
Ägýpten n (-s) úîüð. Ìèñèð.
ägýptisch a Ìèñèð... (ñèô.).
ah! int à!, àù!
Áhle f (11) áèç (àëÿò).
Ahn m (8) ÿúäàä, äÿäÿ-áàáà, óëó áàáà.
Áhne f (11) áþéöê íÿíÿ, áàáàíûí âÿ éàõóä

íÿíÿíèí àíàñû.
ähneln vi (j-m) îõøàìàã (êèìÿñÿ).
áhnen vt ãàáàãúàäàí ùèññ åòìÿê, ñöìöéöíÿ

(öðÿéèíÿ) äàììàã; äóéìàã; mir ahnt
etw, öðÿéèìÿ äàìûá.

Áhn || frau f óëó íÿíÿ; ~herr m óëó áàáà,
ÿúäàä.

ähnlich a 1. îõøàð; er ist seinem Vater ~
î, àòàñûíà îõøàéûð; und ~es (ãûñàë. u. ä.) âÿ
èëàõûð (âÿ è.à.); j-m ~ sehen / sein êèìÿñÿ
îõøàìàã; das sieht dir ~ áóíó ñÿíäÿí
ýþçëÿìÿê îëàð; 2. ðèéàç. îõøàð.

Ähnlichkeit f (10) 1. îõøàðëûã, áÿíçÿðëèê,
2. ðèéàç. îõøàðëûã.

Áhnung f (10) 1. ÿââÿëúÿäÿí öðÿéÿ äàììà,
ùèññ åòìÿ; äóéìà; 2. òÿñÿââöð åòìÿ, ìÿô-
ùóì; er hat keine blasse ~ davon îíóí
áóíäàí áèð ãûííàã õÿáÿðè éîõäóð; Haben
Sie eine ~! Ñèç íÿ áàøà äöøöðñöíöç!

áhnungs || los a áèõÿáÿð. 
ahnungs // voll a äóéìóø, öðÿéèíÿ äàììûø.
Áhorn m (1) àüúàãàéûí.
Ähre ô (11) ñöíáöë; in die ~n schießen

ñöíáöë áàüëàìàã; ñöíáöëëÿíìÿê.
Ähren || bund n äÿðç; ~schnitt m áè÷èí.
Akademie [a.ka.de.`mi:] f ~, -mien àêàäå-

ìèéà; die ~ der Wissenschaften Åëìëÿð
Àêàäåìèéàñû.

Akademiker m (6) 1. àêàäåìèê; 2. àëèòÿù-
ñèëëè àäàì; àëè ìÿêòÿá ìöÿëëèìè; àëè ìÿê-
òÿáäÿ îõóéàí; 3. ðÿññàì (êëàññèê ìÿêòÿáèí
íöìàéÿíäÿñè).

akadémisch a àêàäåìèê; åëìè; ~e Bildung
àëè òÿùñèë; eine ~e Würde erlangen åëìè
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àä àëìàã; ein ~er Grad åëìè äÿðÿúÿ; ~e
Jugend òÿëÿáÿëÿð, àëè ìÿêòÿá ýÿíúëÿðè.

Akázie f àêàñèéà.
akklimatisíeren I vt èãëèìÿ (ìöùèòÿ) óéüóí-

ëàøäûðìàã (àëûøäûðìàã); Il sich ~ èãëèìÿ
(ìöùèòÿ) óéüóíëàøìàã.

Akkórd m (1) 1. ìóñ. àêêîðä, àùÿíýäàðëûã;
2. ðàçûëàøìà, ýþòöðÿ èø; auf ~ arbeiten, in
~ stehen èøÿìóçä ÷àëûøìàã.

Akkórd || arbeit f èøÿìóçä èø.
akkrediti´eren vt âÿêèë åòìÿê; òÿéèí åòìÿê

(ñÿôèðè).
Akkumulatión f (10) àêêóìóëéàñèéà, éû-

üûëìà, òîïëàíìà.
akkurát a äèããÿòëè, ñÿëèãÿëè, äîüðó, äöðöñò,

äöçýöí.
Ákkusativ m (1) ãðàì. òÿñèðëèê ùàë.
Akrobát m (2), ~ in f (12) àêðîáàò.
Akt m (1) 1. àêò, èø, ùÿðÿêÿò; 2. òea. ïÿðäÿ;

feierlicher ~ øÿíëèê, øàäëûã; 3. èíúÿñÿí.
÷ûëïàã áÿäÿí òÿñâèðè; ~ stehen úàíëû ïîçà
àëìàã (ðÿññàì ãàðøûñûíäà).

Ákte f (11) 1. äþâëÿò àêòû, ñÿíÿäè; 2. pl èø
êàüûçëàðû; zu den ~n nehmen ïðîòîêîëà
éàçìàã; etw. zu den ~n legen èøÿ ÿëàâÿ
åòìÿê; ìÿú. àðõèâÿ âåðìÿê; ◊ über etw.
(A) die ~e schließen áèð èøÿ ñîí ãîéìàã.

Ákten || deckel m èø ãîâëóüó; ~mappe f
ïîðòôåë.

ákten || mäßig à ñÿíÿäëè, ñÿíÿäÿ óéüóí.
Ákten || mensch m áöðîêðàò; ~stück n ñÿíÿä,

ðÿñìè èø êàüûçû; ~tasche f ïîðòôåë.
Áktie f (11) ñÿùì.
Áktien || gesellschaft f (ãûñàë. ÀÝ) ñÿùìäàð

úÿìèééÿò.
Áktión f (10) 1. ùÿðÿêÿò, èø, ôÿàëèééÿò; in ~

treten ôÿàëèééÿòÿ áàøëàìàã; ~ und Reak-
tion ùÿðÿêÿò âÿ ÿêñ ùÿðÿêÿò; 2. êîìïàíèéà.

aktiv a 1. àêòèâ, ôÿàë; ~es Wahlrecht àêòèâ
ñå÷êè ùöãóãó; sich ~ betätigen ôÿàë èøòèðàê
åòìÿê; er ist sehr ~ î ÷îõ ôÿàëäûð; 2. ùÿðá.
ùÿãèãè ùÿðáè ãóëëóãäà îëàí, êàäðäà îëàí;
~er Dienst ùÿãèãè îðäó õèäìÿòè; 3. ~e
Kohle êèì. àêòèâëÿøäèðèëìèø êþìöð.

Aktiv n (2) 1. àêòèâ, áèð ìöÿññèñÿíèí ÿí ôÿàë
öçâëÿðè; 2. ãðàì. ìÿëóì íþâ.

Aktiva [-va] éàëíûç pl èãò. àêòèâëÿð, íàüä ïóë;
~ und Passiva íàüä ïóëëàð âÿ éàòûðûìëàð.

Aktivität [-vi’tε:t] f oh. pl ôÿàëëûã, ôÿàëèééÿò.

aktuèll a àêòóàë, ìöùöì; êÿñÿðëè; ëàçûìëû.
akút a 1. òèá. øèääÿòëè, êÿñêèí; 2. ìÿú. òÿúèëè,

òÿõèðÿ ñàëûíà áèëìÿéÿí.
Akzént m (1) 1. àêñåíò, òÿëÿôôöç òÿðçè; 2. äèë÷.

âóðüó.
akzentuieren vt 1. âóðüó èøàðÿñè ãîéìàã;

2. âóðüóëàìàã, íÿçÿðÿ ÷àðïäûðìàã.
Akzentuierung f (10) 1. âóðüó ãîéìà;

2. âóðüóëàìà, íÿçÿðÿ ÷àðïäûðìà.
Alabáster m ~s, oh, pl alebastr; éàíäûðûëìûø

âÿ äþéöëìöø àü ýèïñ, êèðÿú.
Alárm m (1) òÿùëöêÿ; ~ blassen [schlagen]

ùÿéÿúàí áèëäèðìÿê, òÿùëöêÿ ñèãíàëû ÷àë-
ìàã; blinder ~ ñàõòà ùÿéÿúàí; ùÿðá. ìÿøã
ìÿãñÿäè èëÿ âåðèëÿí òÿùëöêÿ ñèãíàëû.

Alárm || anlage f, ~apparat ùÿéÿúàí ñèãíàëû
ãóðüóñó; ~bereitschaft f (10) ùÿðá. äþéöøÿ
ùàçûð âÿçèééÿò.

alarmieren vt ùÿéÿúàí ñèãíàëû èëÿ ãàëäûðìàã
(ùÿðáè ùèññÿíè), ùÿéÿúàí ãàëäûðìàã; die
Feuerwehr ~ éàíüûí áàðÿäÿ êîìàíäà
âåðìÿê.

alarmierend a ùÿéÿúàíëû, òÿùëöêÿëè.
Alárm || schuß m ùÿðá. àòÿø ñèãíàëû; ~signal

n ùÿéÿúàí, òÿùëöêÿ ñèãíàëû (ôèò).
Alb I f (10) äàü îòëàüû, îòëàã.
Alb II m áàõ: Alp.
Albáner m (6), ~in f (12) àëáàí, àëáàíèéàëû

(êèøè, ãàäûí).
Albánien n úîüð. Àëáàíèéà.
álbern I a ìÿíàñûç, úÿôÿíý, àõìàã; ~ sein

äÿúÿëëèê åòìÿê; ýèú-ýèú çàðàôàò åòìÿê; ~es
Zeug áîø, ìÿíàñûç øåé; II vi (ù) ýèú-ýèú
çàðàôàò åòìÿê.

Álbernheit f (10) ìÿíàñûçëûã, úÿôÿíýèéàò;
àõìàãëûã.

Álbum n, -s, -s âÿ -ben àëáîì.
Álge f (11) éîñóí.
Álgebra f oh. pl úÿáð.
Álgérien n úîüð. ßëúÿçàèð.
álias ùÿì÷èíèí; éàõóä; îíäàí áàøãà; þçö äÿ.
Alkálien pl êèì. ãÿëÿâè, ìåòàëûí ñóëó îêñèäè.
alkálisch a êèì. ãÿëÿâè.
Álkohol m (1) êèì. àëêîãîë, ñïèðò.
álkohol || frei a àëêîãîëñóç, ñïèðòñèç; ~haltig

a àëêîãîëëó, ñïèðòëè.
Alkorán m oh. pl Ãóðàí.
all a 1. (~e, ~es, ~e) ùàìûñû, ùàìû; vor ~em,

vor ~en Dingen ùÿð øåéäÿí þíúÿ; ~e beide

26

Akázie all



ùÿð èêèñè; ~es Gute! ñàëàìàò ãàëûí!; in ~er
Eile òÿëÿñèê; in ~er Stille ñÿññèç-ñÿìèðñèç,
õÿëâÿòúÿ; das ist ~ es âàð-éîõ áóäóð; ~es
eingerechnet ùÿð øåéè ùåñàáà àëàðàã; ~es
in ~em úÿìè; in ~er Frühe ñÿùÿð òåçäÿí;
õîðóç áàíëàìàìûø; mit ~er Gewalt âàð
ãöââÿ èëÿ; aus ~em dem, aus ~e diesem
áóíëàðûí ùàìûñûíäàí; über ~es ùÿð øåéäÿí
àðòûã; bei ~em dem, bei ~e diesem áóíà
áàõìàéàðàã; Mädchen für ~es ùÿð èøè ýþ-
ðÿí ãóëëóã÷ó; ýÿçÿéÿí ãûç; ~e Rechte
vorbehalten áàøãàñû òÿðÿôèíäÿí íÿøðè ãà-
äàüàíäûð (àëìàí êèòàáëàðûíûí òèòóë âÿðÿãè-
íèí àðõàñûíäà îëàí éàçû); 2. ùÿð êÿñ, ùÿð
ùàíñû; auf ~e Fälle ùÿð åùòèìàëà ãàðøû,
åùòèéàòäàí, åùòèéàò ö÷öí; ~e acht Tage ùÿð
ùÿôòÿ; ~e Tage ùÿð ýöí; ~er Art úöðáÿ-
úöð; ~e Welt ùÿð êÿñ, ùàìû; 3. wer ~es êèì
îëóð îëñóí; was ~es íÿ îëóð îëñóí; wo ~es
ùàðàäà îëóðîëñóí; das ist nicht ~e Welt
wieviel êèì áèëèð, áó íÿ ãÿäÿðäèð; wer in
~er Welt ... àõû êèì; wer in ~er Welt
konnte es wissen! áóíó êèì áèëÿðäè êè!;
nicht um ~es in der Welt ùå÷ áèð âÿúùëÿ,
ùå÷ âàõò; ~er Anfang ist schwer ùÿð øåéèí
áàøëàíüûúû ÷ÿòèíäèð.

All n, -s, oh. pl êàèíàò, àëÿì, áöòöí äöíéà.
allábendlich, allábends adv ùÿð àõøàì.
áll || bekannt a ìÿøùóðè-úàùàí.
áll || beliebt a ñåâèìëè, ùàìûíûí ñåâäèéè.
áll || dá adv îðàäà, ùÿìèí éåðäÿ.
álle adv; ~ sein [werden] ãóðòàðìàã, òöêÿí-

ìÿê; das Geld ist ~ ïóë õÿðúëÿíèá ãóð-
òàðìûøäûð.

álledém: bei ~ áöòöí áóíëàðà áàõìàéàðàã;
trotz ~ ùå÷ íÿéÿ áàõìàéàðàã; ùÿð øåéèí
ÿêñèíÿ. 

Allée f (11) alleéà, õèéàáàí.
allegórisch a êèíàéÿëè, àëëåãîðèê.
alléin I a òÿê, éàëãûç; er ist ~ o òÿêäèð; II adv

òÿê; ~, ohne Hilfe òÿê, êþìÿêñèç; III cj
àíúàã, àììà, ùàëáóêè; ich höre, was du
sagst, ~ ich kann dem nicht zustimmen
äåäèéèíè åøèäèðÿì, àíúàã ìÿí áóíóíëà
ðàçûëàøà áèëìÿðÿì; einzig und ~ àíúàã,
éàëíûç; nicht ~, sondern auch íÿèíêè...,
ùÿì÷èíèí...

Alléin || herrschaft f ìöòëÿãèééÿò.

alléin || herrschend a ìöòëÿãèééÿòÿ ÿñàñëà-
íàí; âàùèä ùþêì ñöðÿí.

Alléin || herrscher m ùþêìäàð, ïàäøàù, ìöò-
ëÿãèééÿò÷è.

alléinig à òÿê, âàùèä; éàëãûç; éåýàíÿ.
Alléin || sein n -s, oh. pl òÿêëèê, òÿíùàëûã, éàë-

ãûçëûã, àéðûëûã.
alléin || stehend a òÿê; éàëãûç; ñóáàé.
álle || mal adv ùÿìèøÿ, ùÿð äÿôÿ; ein für ~

ùÿìèøÿëèê, áèðäÿôÿëèê.
állen || fàlls adv äåéÿñÿí, áÿëêÿ äÿ, ùÿð ùàëäà,

ìÿýÿð.
állent || hàlben adv ùÿð éåðäÿ, ùÿð òÿðÿôäÿ.
áller || àrt a ùÿð úöð, ùÿð íþâ; ~äußerst a

êÿíàðäàêû, ãûðàãäàêû; das ist das ~ äußer-
ste áó èôðàò÷ûëûãäûð.

áller || dings adv ÿëáÿòòÿ, äîüðóäóð, ùÿð÷ÿíä,
ùÿãèãÿòäÿ; ist das wahr? – Allerdings!
áó äîüðóäóð? – Áÿëè, ÿëáÿòòÿ!

áller || érst adv ÿí ÿââÿë; zu ~ ùÿð øåéäÿí
ÿââÿë.

áller || hànd a ùÿð úöð, ìöõòÿëèô; ~ Waren
ìöõòÿëèô ìàëëàð; das ist ~ ãÿðèáÿäèð!, ÿúÿá
îéóíäóð!, ÿúÿá èøäèð!

állerléi a inv ùÿð úöð, úöðáÿúöð.
Állerléi n -s, -s ùÿð úöð, ìöõòÿëèô; ùÿð úöð øåé.
aller || liébst a ýþçÿë, ôöñóíêàð; am ~ lieb-

sten möchte ich ...ìÿí äàùà ùÿâÿñëÿ ...
èñòÿðäèì.

aller || méist adv ùÿð øåéäÿí ÷îõ, ÿêñÿð; die
~meisten Menschen ÿêñÿð èíñàíëàð;
~mindestens adv ùå÷ îëìàñà, ÿí àçû.

aller || nächst a ÿí éàõûí.
áller || órten, ~orts adv ùÿð éåðäÿ îëàí.
áller || seits adv ùÿð òÿðÿôäÿí.
Aller || wélts || kerl m óíèâåðñàë àäàì, ùÿð

èøè áàúàðàí àäàì, ÿëèíäÿí ùÿð èø ýÿëÿí.
allerwénigst a ÿí êè÷èê, ÿí áàëàúà, ÿí õûðäà,

ÿí àçû; am ~en ÿí êè÷èê, ëàï áàëàúà, ÿí àçû.
álles a ùàìûñû; ~ strömte dem Stadtinnern

zu ùàìû øÿùÿðèí ìÿðêÿçèíÿ éþíÿëäè;
~ über ùÿð øåéäÿí öñòöí; nicht um ~ in
der Welt ùå÷ âàõò, ùå÷ áèð âÿúùëÿ; ùå÷ úöð;
äöíéàíûí áöòöí íàçû-íåìÿòè äÿ îëñà.

álle || sámt adv ùàìûñû áèðëèêäÿ.
Alles || bésser || wisser m Álleswisser m

ÿëëàìÿ (þçöíö ùÿð øåéè áèëÿí êèìè ýþñòÿðÿí
àäàì), ÷îõáèëìèø. 

álle || zéit adv ùÿð âàõò, ùÿìèøÿ.
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állgegenwärtig a ùÿð éåðäÿ ìþâúóä îëàí,
ùÿð éåðäÿ ùàçûð; ìÿú. ùàðàäà àø, îðàäà áàø.

all || gemein I a öìóìè; ~es Wahlrecht ñèé.
öìóìè ñå÷êè ùöãóãó; II adv öìóìèééÿòëÿ;
er ist ~ beliebt î ùàìûíûí ñåâèìëèñèäèð; im
~en öìóìèééÿòëÿ; ganz ~ àäÿòÿí, öìó-
ìèééÿòëÿ.

allgeméin || gültig a ùàìûíûí èøëÿòäèéè, ùàìû-
íûí ãÿáóë åòäèéè.

Allgeméin || gut n oh. pl öìóìè ìöëêèééÿò.
Allgeméinheit f (10) 1. oh. pl öìóìèëèê;

áèðëèê; 2. pl -en öìóìè ñþçëÿð, àäè äàíûøûã-
ëàð; 3. áÿøÿðèééÿò.

allgeméin || verständlich à àíëàøûëàí; ùàìû-
íûí àíëàäûüû øÿêèëäÿ; ÷îõ éàéûëìûø.

Alliánz f (10) èòòèôàã.
alliieren vt; sich ~ èòòèôàã áàüëàìàã; áèðëÿø-

ìÿê.
Allierte m, f (9*) 1. ìöòòÿôèã; 2. pl ìöòòÿôèã

äþâëÿò; èòòèôàã öçâö.
all || jährlich I a ùÿðèëêè, èëëèê; II adv ùÿð èë.
all || mächtig a êöëëè-èãòèäàð, òàì èãòèäàðëû.
all || mählich I a òÿäðèúè; II adv òÿäðèúÿí.
all || mónatlich I a àéëûã; II adv ùÿð àé, àéäà

áèð (äÿôÿ).
áll || russisch a öìóìðóñ.
áll || seitig a ùÿðòÿðÿôëè.
áll || stündlich a 1. ùÿð ñààòëûã, ùÿð ñààòäà

îëàí; 2. äàèìè, àðàìñûç.
Áll || tag ì ýöíäÿëèê ùÿéàò, èø ýöíëÿðè; àäè

ýöíëÿð; ìÿèøÿò.
áll || täglich I a ýöíäÿëèê; eine ~e Ersche-

inung àäè (ýöíäÿëèê) ùàäèñÿ; II adv àäè.
áll || tags adv àäè ýöíäÿ, èø ýöíöíäÿ.
áll || überáll adv ùÿð éåðäÿ, ùÿð éàíäà, ùÿð

òÿðÿôäÿ.
áll || umfássend a ùÿð øåéè ãàâðàéàí, ùÿð

øåéè ÿùàòÿ åäÿí.
all || wissend a ùÿð øåéè áèëÿí, áèëèúè; ìöäðèê.
All || wissérèi f oh. pl ùÿð øåéè áèëìÿ; ùÿð

øåéäÿí õÿáÿðè îëìà.
all || wöchentlich a ùÿð ùÿôòÿëèê.
áll || zéit adv ùÿìèøÿ; ~ bereit! ùÿìèøÿ ùàçûð!
állzu || báld adv ÷îõ òåç, ëàï òåç; ~ früh adv

÷îõ òåç, ëàï òåçäÿí; ~ gern adv ëàï ùÿâÿñëÿ;
~ gut adv ÷îõ éàõøû; ~ séhr adv ùÿääèíäÿí
àðòûã, èôðàò; ~ viel ist ungesund àç îëñóí,
éàõøû îëñóí.

Alm f (10) îòëàã; éàéëà.

Álma máter f inv óíèâåðñèòåò (ùÿðôÿí: éåäèð-
äÿí àíà).

Álmosen n (7) ñÿäÿãÿ, åùñàí.
Alp I f áàõ: Alb I.
Alp II m (1) 1. ãàðàáàñìà; òÿíýíÿôÿñëèê; es

lag mir wie ein ~ auf der Brust áó ìÿíè
ëàï èíúèäèðäè, áó ìÿíÿ ÷îõ ÿçèééÿò âåðèðäè;
2. ìèô. ñöïöðýÿñàããàë, ïàëàçãóëàã, õîðòäàí.

Álp || druck m, ~drücken n oh. pl ãàðà-
áàñìà, äÿùøÿò, âàùèìÿ.

Álpe f (10, 11) îòëàã, éàéëà, îòëàã éåð.
Álpen pl úîüð. Àëï äàüëàðû.
Alphabét n (2) ÿëèôáà.
alphabétisch à ÿëèôáà ñûðàñû èëÿ; ~ geordnet

ÿëèôáà ñûðàñèëÿ éåðëÿøìèø, ÿëèôáà ñûðàñèëÿ
äöçöëìöø.

als cj 1. ...çàìàí, ... -êÿí, äà/äÿ øÿêèë÷èëÿðè;
~ ich 8 Jahre alt wurde, kam ich in die
Schule 8 éàøûì îëàíäà ìÿêòÿáÿ ýåòäèì;
2. ìÿñÿëÿí, áèð äÿôÿ; 3. ... âÿçèôÿñèíäÿ,
ðîëóíäà, êèìè; er arbeitet ~ Traktorist
î, òðàêòîð÷ó èøëÿéèð; 4. ìöãàéèñÿ äÿðÿúÿñè,
ñîíðà, -äàí/-äÿí øÿêèë÷èñè; mehr ~ ...-
dan/-äÿí ÷îõ; größer ~ ... -äàí/-äÿí ÷îõ,
áþéöê; 5. (èíêàðäàí ñîíðà) íåúÿ, áàøãà;
kein anderer ~ du ñÿíäÿí áàøãà ùå÷ êÿñ;
6. ~ ob, ~ wenn ýóéà, ýóéà êè; åëÿ áèë;
~ ob ich das schon nicht tausendmal
gesagt hätte! åëÿ áèë áóíó ìèí äÿôÿ äå-
ìÿìèøÿì!; sowohl..., ~ auch ùÿì ... ùÿì
(äÿ) ...; sowohl der eine, ~ auch der
andre ùÿì áóáèðè, ùÿì äÿ îáèðè.

als || báld adv î ñààò, òåçëèêëÿ, äÿðùàë; ~ dánn
adv ñîíðà.

álso I cj äåìÿëè; er kommt ~ heute äåìÿê,
î áó ýöí ýÿëèð ~ doch! éåíÿ äÿ îëñóí!
II adv áåëÿëèêëÿ.

alt à 1. ãîúà; êþùíÿ, ãÿäèì; ÿââÿëêè; ~ und
jung ãîúàëû-úàâàíëû, ãîúàñû âÿ úàâàíû,
ùàìû; beim ~en bleiben ÿââÿëêè ôèêðèíäÿ
ãàëìàã; es beim ~en lassen îëäóüó êèìè
ñàõëàìàã; es ist die ~ Geschichte! ìÿëóì
áèð øåé!; àäè áèð ùàäèñÿ! (àíúàã die Alte
Geschichte ãÿäèì òàðèõ); die Alte Welt
1) òàð. ãÿäèì äöíéà; 2) êþùíÿ äöíéà (Àâ-
ðîïà, Àñèéà, Àôðèêà); das ~e Testament
äèí. Éåíè Þéöä (ßùäè-ßòèã), Èíúèë ~er
Kram úûð-úûíäûð; ~en Stils êþùíÿ òÿã-
âèìëÿ; seit ~en Zeiten ãÿäèì çàìàíëàðäàí,
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òà ãÿäèìäÿí; 2.: wie ~ sind Sie? ñèçèí
íå÷ÿ éàøûíûç âàð?; ich bin 20 Jahre ~
ìÿíèì èéèðìè éàøûì âàð; wir sind gleich
~ áèç ùÿìéàøûã; ~werden ãîúàëìàã ◊ j-n
zum ~en Eisen werfen ìÿú. áèð êÿñè èøäÿí
êÿíàð åòìÿê; mein ~er Herr (òÿëÿáÿ æàðã.)
àòàì; meine ~e Dame àíàì; ~e Schach-
tel [Schraube] íèôð. êöïÿýèðÿí ãàðû, êàôòàð;
immer die ~e Leier ÷àëûíìûø áàéàòû, ÷îõ-
äàí ìÿëóì îëàí øåé; das ist für den ~en
Fritzen íÿòèúÿñèç çÿùìÿò; er ist immer
der ~e î ùå÷ äÿéèøèëìÿéèá; auf seine ~en
Tage ãîúàëûãäà; Jung gewohnt, alt getan
àòà. ñþç. ñöäëÿ ýÿëÿí, ñöìöêëÿ ýåäÿð; ~er
Freund, ~es Haus äàí. ãîúà, äîñò, äîñòóì
(ìöðàúèÿòäÿ); ~er Mann ýåîë. êþùíÿ ìÿ-
äÿí.

ált || backen à 1. áàéàò, êþùíÿ (õþðÿê âÿ ñ.);
2. ìÿú. êþùíÿëìèø.

ált || bewährt à ÷îõäàí ñûíàíìûø.
Álte I m (9*) ãîúà êèøè; dan. ñàùèá, ÿð; àòà;

II f (9*) ãîúà ãàðû; dan. ñàùèáÿ, àðâàä; àíà;
III n oh. pl êþùíÿ, êå÷ìèø.

Álter n (6) 1. éàø, ñèíí; gleichen ~s sein
éàøûä (éàøäàø) îëìàã; 2. ãîúàëûã; hohes ~
÷îõ éàøëû (ñèííè) àäàì; 3. êå÷ìèø ÿééàì,
ãÿäèì âàõòëàð; von alters her ãÿäèìäÿí.

áltern vi (h, s) ãîúàëìàã.
Álters || genosse m, ~genossin f éàøûä (éàø-

äàø) (êèøè, ãàäûí); ~heim n ãîúàëàð åâè.
álters || schwach a çÿèô, ÿëäÿí äöøìöø, òà-

ãÿòñèç.
Áltertum n (5) 1. oh. pl êþùíÿ àëÿì, ãÿäèì

çàìàíëàð; 2. pl Altertümer ãÿäèìäÿí
ãàëìà øåé.

áltertümlich a êþùíÿ, ãÿäèì.
Áltertums || forscher m ãÿäèì äþâð òàðèõ-

÷èñè, àðõåîëîã; ~forschung f àðõåîëîýèéà;
~kenner m àíòèêâàð, ãÿäèì äþâðö éàõøû
áèëÿí; ~kunde f, ~wissenschaft f àðõåî-
ëîýèéà.

Älteste m, f (9*) 1. óøàãëàðûí è÷ÿðèñèíäÿ ÿí
éàøëûñû; mein ~r áþéöê îüëóì; 2. êÿíä-
õóäà, éöçáàøû, àüñàããàë.

ált || fränkisch a 1. ãÿäèì ôðàíê; 2. dan. ÷îõ
ãÿäèì; Íóù ÿééàìûíäàí ãàëìûø, êþùíÿ
ìîäàëû.

ált || gewohnt a êþùíÿ, ÷îõäàí ãàëìûø; àäÿò
îëóíìóø.

Ált || händler m úûð-úûíäûð àëâåð÷èñè.
ált || hérgebracht, ~hérkömmlich a ãÿäèì,

êþùíÿ; ìÿú. äÿäÿ-áàáàäàí ãàëìà.
ált || hochdeutsch a ãÿäèì ÿäÿáè àëìàí (äèëÿ

àèä).
ált || klug a éàøûíäàí àðòûã àüûëëû (óøàãëàð

ùàããûíäà).
ältlich a éàøëû, àùûë.
Ált || meister m åëìèí, éàõóä èíúÿñÿíÿòèí

ýþðêÿìëè íöìàéÿíäÿñè; óñòà; áàíè.
ált || modisch a êþùíÿäÿáëè.
Ált || sprachler m äèë÷. ãÿäèì äèëëÿð ìöòÿ-

õÿññèñè.
ált || väterisch a ëàï ãÿäèì; êþùíÿäÿáëè.
Ált || waren || handel m oh. pl êþùíÿ ìàë

àëâåðè.
Álweg m áèðõÿòëè äÿìèð éîëó.
am-an dem: I ~ 28 May Èéèðìèñÿêêèç

ìàéäà; ~ Morgen ñÿùÿð-ñÿùÿð; er ist ~
Ende seiner Kräfte îíóí ýöúö òöêÿíìÿê
öçðÿäèð; er ist ~ Leben o ñàüäûð; ~ Leben
bleiben ñàü (äèðè) ãàëìàã; ich wohne ~
Kulturpark ìÿí ìÿäÿíèééÿò ïàðêûíûí
éàíûíäà éàøàéûðàì; II Superlativ-äÿí
ÿââÿë am besten ùÿð øåéäÿí éàõøû, ëàï
éàõøû.

Amateur [-’t¯:r] m (1) ùÿâÿñêàð.
Amazónen || strom m úîüð. Àìàçîí ÷àéû.
Ámboß m (1) çèíäàí; entweder Hammer

oder ~ ìÿñÿë. òóòäó ãàòûã, òóòìàäû àéðàí;
zwischen Hammer und ~ sein [geraten]
îäëà ñó àðàñûíäà ãàëìàã.

Ambulánz f (10) 1. òèá. ñÿééàð õÿñòÿõàíà
(ëàçàðåò); àìáóëàòîðèéà; ìöàëèúÿõàíà;
2. òÿúèëè éàðäûì àâòîìîáèëè.

ambulatórisch a õÿñòÿõàíà, àìáóëàòîðèéà.
Ámeise f (11) ãàðûøãà; weiße ~ àü ãàðûøãà

(òåðìèò).
Ámeise || haufen m ãàðûøãà éóâàñû.
Amérika n (~ s) úîüð. Àìåðèêà.
Amerikáner m (6), ~in f (12) àìåðèêàëû (êèøè,

ãàäûí).
amerikánisch a Àìåðèêà.
Ámme ô (11) äàéÿ; ñöä àíàñû.
Ámmen || märchen pl óøàã íàüûëëàðû.
Ámsel f (11) ãàðàòîéóã.
Ámt n (5) 1. âÿçèôÿ, ãóëëóã; vom ~s wegen

âÿçèôÿñèíÿ ýþðÿ; 2. èäàðÿ, êîíòîð (òåëåãðàô,
ïî÷òà); das Auswärtige ~ Õàðèúè Èøëÿð
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Íàçèðëèéè; 3. òåëåôîí ñòàíñèéàñû; 4. èíçèáàòè
âàùèäëèê; des ~es entheben âÿçèôÿäÿí
êÿíàðëàøäûðìàã; ein ~ bekleiden âÿçèôÿ
òóòìàã.

ámtlich a ðÿñìè.
Ámt || mann m ìàùàë ðÿèñè; êÿíäõóäà.
Ámts || bezirk m èíçèáàòè ðàéîí.
Amulétt n (2) äóà; ýþçìóíúóüó, òèëñèì.
amüsánt a ÿéëÿíäèðèúè, ìÿçÿëè, ýöëìÿëè.
amüsieren I vt ÿéëÿíäèðìÿê; Il sich ~ 1. ÿé-

ëÿíìÿê; 2. ýöëìÿê, çàðàôàòúàñûíà ÿëÿ ñàë-
ìàã.

an I prp. öçÿðèíäÿ, éàíûíäà, éàõûíëûüûíäà,
ùàããûíäà; ùàðàäà? ñóàëûíà úàâàá îëàðàã
(D); ùàðàéà? ñóàëûíà úàâàá îëàðàã (À)
òÿëÿá åäèð; Jewlach liegt am Kür Éåâëàõ
Êöð öñòöíäÿ éåðëÿøèð (ùàðàäà?); ich fahre
an das Meer ìÿí äÿíèç êÿíàðûíà (ùà-
ðàéà?) ýåäèðÿì; ~ der Hand führen ÿëèí-
äÿí òóòóá àïàðìàã; ~ etw. denken áèð øåé
ùàããûíäà äöøöíìÿê; II adv 1.: von jetzt ~
èíäèäÿí; von morgen ~ ñàáàùäàí åòèáàðÿí;
2. éàõûí, òÿõìèíÿí; die Schule hat ~
1000 Schüler ìÿêòÿáèí 1000-ÿ éàõûí
øàýèðäè âàð; es [die Reihe] ist ~ mir íþâáÿ
ìÿíèìäèð; die Schuld liegt ~ Ihnen
ýöíàù ñèçäÿäèð; ~ die Gewehre! ùÿðá. ñèëàù
áàøûíà!; ~ der Stimme erkennen ñÿñèíäÿí
òàíûìàã; teilnehmen ~ etw. íÿäÿñÿ èøòèðàê
åòìÿê; das Ding ~ sich ôÿëñ. “øåé þçöíäÿ”;
er ist Lehrer ~ einer Schule î, ìÿêòÿáäÿ
ìöÿëëèìäèð. ◊ ~ und für sich þç-þçöíäÿí.

an- präf 1) ùÿðÿêÿòèí áàøëàíüûúûíû; 2) éàõûí-
ëûüû; 3) ùÿúìèí àðòìàñûíû, áþéöìÿñèíè áèë-
äèðèð.

Analphabét m (8) ñàâàäñûç, áèñàâàä.
Analphabétentum n -(e)s, oh. pl ñàâàäñûçëûã.
Analyse [-’ly;-] f (11) àíàëèç, òÿùëèë.
analysieren vt òÿùëèë åòìÿê, ñå÷ìÿê.
án || bahnen vt éîë à÷ìàã; áèðèíúè îëàðàã

áàøëàìàã, ùàçûðëàìàã; ñþùáÿò à÷ìàã.
Án || bau m (1) 1. oh. pl k.ò. áåúÿðìÿ; áÿñ-

ëÿíìÿ; 2. pl ~ten éàíûíà òèêìÿ, ñîíðàäàí
ÿëàâÿ åäèëìèø òèêèëè; 3. ìÿñêóí åäèëìÿ;
êþ÷öðöëìÿ; êîëîíèéà.

án || bauen I vt 1. áåúÿðìÿê; 2. éàíûíäà
òèêìÿê; Il sich ~ ñàêèí îëìàã; éåðëÿøìÿê,
òèêèëìÿê.

Ánbau || fläche f ÿêèí ñàùÿñè.

Án || beginn m -(e)s, oh. pl áàøëàíüûú; von ~
ëàï ÿââÿëäÿí.

ánbéi adv 1. áóíóíëà áÿðàáÿð, ÿëàâÿ îëàðàã;
2. éàíûíäà; éàíàøû.

án || beißen 1 vt äèøëÿìÿê, äèøëÿéèá ãîïàðò-
ìàã; II vi ìÿú. òÿëÿéÿ äöøìÿê, òîðà äöø-
ìÿê; er hat angebissen î, òîðà äöøöá.

án || belangen vt: was mich anbelangt...
ìÿíÿ ýÿëèíúÿ.

Án || betracht m (e)s, oh. pl: in ~ (G) dieses
Umstandes áó âÿçèééÿòè íÿçÿðÿ àëàðàã, áó
âÿçèééÿòè íÿçÿðäÿ òóòàðàã.

án || betreffen vt: was ihn [mich] anbe-
trifft... îíà [ìÿíÿ] ýÿëèíúÿ (ãàëñà)...

án || bieten I vt 1. òÿêëèô åòìÿê; ãîíàã
åëÿìÿê; ãîíàã ãàáàüûíà ãîéìàã; 2.:ein
Gefecht ~ ùÿðá. äþéöøÿ áàøëàìàã; Il sich
~ (zu+D éàõóä (inf+zu) þçöíö àðàëûüà
ñîõìàã, öç âóðìàã.

án || binden I vt áàüëàìàã; II vi (mit D)
áàüëàíìàã (êèìÿñÿ), ÿë ÷ÿêìÿìÿê; ñàòàø-
ìàã, äàëàøìàã.

án || blasen vt öôöðìÿê; òåõ. èøÿ ñàëìàã,
àëûøäûðìàã (äîìíà ñîáàñûíû).

An || blick m (1) 1. áàõûø; beim ersten ~ èëê
áàõûøäàí; 2. ìÿíçÿðÿ; òàìàøà.

án || blicken I vt áàõìàã, íÿçÿð ñàëìàã;
II sich ~ áèð-áèðèíÿ áàõìàã.

án || blinzeln vt ýþç âóðìàã, ýþç åëÿìÿê.
án || borgen vt (j-n A) áîðú ýþòöðìÿê, àëìàã

(êèìäÿíñÿ).
án || brechen I vt 1. ÷àòëàìàã; 2. à÷ìàã

(áàíêà âÿ ñ.); II vi (s) 1. ÷àòëàìàã; 2. à÷ûë-
ìàã; der Tag bricht an äàí éåðè ñþêöëöð,
ùàâà èøûãëàíûð.

án || brennen I vt éàíäûðìàã; II vi (s) 1. éàí-
ìàã; 2. ãàðñàëàíìàã; der Braten ist ange-
brannt ãîâóðìà þòìöøäöð.

án || bringen vt 1. éåðëÿøäèðìÿê, éåðáÿéåð
åòìÿê; 2. ãàéûðìàã, òàõìàã; 3. ñàòìàã,
ñàòûá áàøäàí åëÿìÿê (ìàë âÿ ñ.); ◊ eine
Klage ~ øèêàéÿò åòìÿê; das ist hier gut
(sehr) angebracht áó ëàï éåðèíÿ äöøöá.

Án || bruch m (1*) 1. ÷àòëàìà; 2. áàøëàíüûú,
áàøëàíìà; ~ der Feindseligkeit äþéöø
ÿìÿëèééàòûíûí áàøëàíìàñû; bei ~ des Tages
ñöáù âàõòû; 3. ìÿä. ãóéó äèáè, ìÿäÿí.

án || brühen vt ïþðòëÿòìÿê, öñòöíÿ ãàéíàð ñó
òþêìÿê.
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án || brüllen vt öñòöíÿ áàüûðìàã; êîáóäúà-
ñûíà ãûøãûðìàã.

án || brummen vt äåéèíìÿê, äîíãóëäàíìàã.
Án || dacht f (10) 1. ïÿðÿñòèø, åùòèðàì, äÿðèí

ùþðìÿò; 2. äóà, èáàäÿò.
án || dächtig, ándachts || voll a ùþðìÿòúèë,

åùòèðàìëû.
án || dauern vi äàâàì åòìÿê, óçóí ÷ÿêìÿê,

òÿõèðÿ ñàëûíìàã.
án || dauernd adv äàâàì åäÿí, óçóí.
Án || denken n (7) oh. pl éàäèýàð õàòèðÿ (àí

À áèð êÿñèí, áèð øåéèí); in gutem ~ behal-
ten éàõøûëûãëà éàäà ñàëìàã.

ánd(e)re a: der (die, das) ~, die ~ n áàøãà,
î áèðè; èêèíúè; ãàëàí; einer nach dem [um
den] ~n áèð-áèðèíèí äàëûíúà; nichts ~s als...
-dan, -äÿí áàøãà øåé äåéèë; unter ~m
éåðè ýÿëìèøêÿí; j-n eines ~n belehren
êèìÿñÿ ãóëàãáóðìàñû âåðìÿê, êèìèíñÿ
áàøûíà àüûë ãîéìàã; sich eines ~n besin-
nen ôèêðèíè äÿéèøìÿê; einen Tag um den
~n ýöíáÿýöí; sie sind einer wie der ~
îíëàð áèð-áèðèíÿ òàéäûð; ein Wort gab das ~
ñþç ñþçö ÷ÿêèá ýÿòèðäè; das ist etwas ~s
áó, òàìàì áàøãà øåéäèð; ◊ in ~en Umstän-
den sein ùàìèëÿ îëìàã.

ánder(er)seits adv î áèðè òÿðÿôäÿí; äèýÿð òÿ-
ðÿôäÿí.

ánder || mal adv: ein ~ î áèðè äÿôÿ, ýÿëÿí
äÿôÿ.

ändern I vt äÿéèøäèðìÿê, äöçÿëòìÿê;
II sich ~ äÿéèøìÿê; daran lässt sich
nichts ~ áóíà ÷àðÿ éîõäóð.

ándern || falls adv ÿêñ òÿãäèðäÿ; ÿêñ ùàëäà.
ánders adv áàøãà úöð; wenn ~ ÿýÿð, éàëíûç...,

niemand ~ als ... -äÿí áàøãà ùå÷ êèì
äåéèë; ◊ sich ~ besinnen ôèêðèíè äÿéèøìÿê,
ðÿéèíè äÿéèøìÿê; irgendwo ~ áàøãà áèð
éåðäÿ; wer ~ als er? îíäàí áàøãà êèì îëà
áèëÿð?

ander // seits adv áàõ: ándererseits.
ánders // geartet a áàøãà íþâëö, áàøãà õàñèé-

éÿòëè, áàøãà õàðàêòåðëè; ~gerichtet a áàøãà
èñòèãàìÿòëè, áàøãà úöð èñòèãàìÿòëÿíäèðèëìèø;
~gesinnt a áàøãà ôèêèðëè.

Ánders || gesinnte m (9*) áàøãà ôèêèðëè àäàì,
áàøãà ÿãèäÿëè àäàì.

ánders || lautend a 1. áàøãà úöð ñÿñëÿíÿí;
2. áàøãà ìÿíàëû; ÿêñ ìÿíàñû îëàí.

ánders || wie adv áàøãà éîëëà; ~wó adv (ùà-
ðàäàñà) áàøãà éåðäÿ; ~wohin adv (ùàðà-
éàñà) áàøãà éåðÿ.

ándert || hálb a inv áèð éàðûì.
ánderthálb || fach a áèðéàðûìëûã; ~jährig a

èëéàðûìëûã; ~jährlich adv èëéàðûìäà.
Änderung f (10) äÿéèøèêëèê.
án || deuten vt ýþñòÿðìÿê, èøàðÿ åòìÿê (íÿ-

éÿñÿ).
Ándeutung f (10) ýþñòÿðèø; èøàðÿ.
ándeutungs || weise adv åéùàìëà, èøàðÿëÿðëÿ.
án || donnern vt êèìèíñÿ öñòöíÿ ãûøãûðìàã;

wie angedonnert ìÿú. ìàò ãàëìûø, äîíóá
ãàëìûø.

Án || drang m -(e)s oh. pl 1. áàñãûí; áàñàáàñ,
òÿçéèã, àõûí; ein mächtiger ~ von Mens-
chen úàìààòûí ýöúëö àõûíû; 2. àðòìà (ãàí).

án || drängen vi (an, gegen A) ñûõûøäûðìàã,
òÿçéèã åòìÿê (íÿéÿñÿ, êèìÿñÿ).

ándrer || seits adv áàõ: ánderseits.
án || dringen vi 1. (auf A) ùöúóì ÷ÿêìÿê

(êèìÿñÿ); 2. àðòìàã, ÷îõàëìàã (ñóé);
3. òèá. âóðìàã, éåðèòìÿê (ãàí).

án || dringlich a 1. èíàäëû, òÿêèäëè, ñþçöíöí
öñòöíäÿ äóðàí; 2. çÿùëÿòþêÿí, çÿùëÿàïàðàí.

án || drohen vt (j-ì etw.) (êèìèñÿ, íÿ èëÿñÿ)
ãîðõóòìàã, ùÿäÿëÿìÿê.

Án || drohung f (10) ùÿäÿ, ãîðõó.
án || eignen vt: sich (D) ~ 1) éèéÿëÿíìÿê;

2) ìÿíèìñÿìÿê, ãàâðàìàã.
Án || eignung f (10) 1. ìÿíèìñÿìÿ; èøüàë

åòìÿ; 2. áàøà äöøìÿ, ãàâðàìà.
aneinánder adv áèð-áèðè; dicht ~ êèï, ÷îõ ñûõ,

÷îõ éàõûí.
aneinánder = ôåëäÿ àéðûëàí þí øÿêèë÷è; ÿêñÿð

ùàëëàðäà òÿðúöìÿ îëóíóð: áèð-áèðèíÿ éàõûí-
ëûã/áèðëèê ýþñòÿðèð: ~stroßen òîããóøìàã;
~fügen vt áèðëÿøäèðìÿê, úàëàã åòìÿê, áÿíä
åòìÿê, ìþùêÿìëÿòìÿê; ~geraten vi (s)
òîããóøìàã, êöñìÿê, äàëàøìàã; ~grenzen
vi äöçìÿê, áèð-áèðèíèí éàíûíà äöçìÿê.

an || ekeln vt 1. (A) íèôðÿò îéàòìàã (êèìÿñÿ),
áûãäûðìàã (èéðÿíäèðìÿê) (íÿäÿíñÿ); diese
Speise ekelt mich an ìÿí áó éåìÿêäÿí
áûãìûøàì; 2. áÿùàíÿ åòìÿê, áÿùàíÿ àõòàð-
ìàã, ùÿð øåéÿ èðàä òóòìàã.

an || er || bieten (sich) þç êþìÿéèíè òÿêëèô
åòìÿê, êþìÿéÿ ýÿëìÿê.
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Án || er || bieten n (7) òÿêëèô.
án || er || kannt òàíûíìûø; ìÿëóì; allgmein ~

ùàìûéà ìÿëóì.
ánerkannter || maßen adv íåúÿ êè ãÿáóë

åäèëìèøäèð, ãÿáóë îëóíäóüó êèìè; íåúÿ êè
ìÿëóìäóð, ìÿëóì îëäóüó êèìè.

án || er || kennen vt 1. òÿñäèã åòìÿê; ãÿáóë
åòìÿê; 2. ãèéìÿòëÿíäèðìÿê.

án || er || kennend I a òÿðèôëè, òÿðèôÿëàéèã;
II adv òÿðèôëÿ, ùþðìÿòëÿ, åùòèðàìëà.

ánerkennens || wert a òÿðèôÿëàéèã.
Án || er || kennung f (10) òÿñäèãëÿìÿ; òÿðèô;

ãÿáóë åòìÿ; in ~ der Leistungen õèäìÿ-
òèíÿ ýþðÿ.

án || fachen vt öôöðöá àëûøäûðìàã (àëîâ); ìÿú.
ãûçûøäûðìàã (àúûã, äöøìÿí÷èëèê, íèôðÿò).

án || fahren I vt 1. ýÿòèðìÿê (ìèíèêëÿ); 2. ìÿú.
êèìèíñÿ öñòöíÿ áàüûðìàã; II vi (s) 1. öñ-
òöíÿ ÷ûõìàã, òîõóíìàã (ìèíèêëÿ); das
Auto fuhr gegen den Straßenbahnwa-
gen an àâòîìîáèë òðàìâàéëà òîããóøäó;
2. éàõûíëàøìàã, éàíàøìàã (ìèíèêëÿ).

Án || fahrt f 1. ýÿëìÿ, ýÿëèø (ìèíèêëÿ); 2. éà-
õûíëàøìà éåðè; êþðïö.

Án || fall m 1. òèá. òóòìà, õÿñòÿëèéèí øèä-
äÿòëÿíìÿñè âàõòû; 2. ó÷ãóí, ó÷óëìà (äàü,
ñöõóð); øàõòà; 3. ùÿðá. áàñãûí; 4.: ~ einer
Erbschaft ùöã. âàðèñëèéèí àëûíìàñû.

án || fallen I vt áàñãûí åòìÿê, ùöúóì ÷ÿê-
ìÿê, öçÿðèíÿ äöøìÿê, öñòöíÿ òóëëàíìàã;
II vi (s) ùöã. âàðèñ îëìàã, ïàéûíà äöøìÿê.

án || fällig a òåç äÿðê åäÿí, ìåéèëëè; òåç òóòàí
(õÿñòÿëèéè).

Án || fälligkeit f (10) äö÷àð; äö÷àð îëìà.
Án || fang m (1*) 1. áàøëàíüûú, ÿââÿë; am ~

(e), im ~ (e), zu ~ ÿââÿëúÿ; ~ Mai ìàéûí
ÿââÿëèíäÿ; gleich [ganz] von ~ an ëàï ÿâ-
âÿëäÿí; den ~ machen áàøëàìàã; einen ~
nehmen áàøëàíüûúûíû àëìàã (íÿäÿíñÿ);
~ einer Kolonne ùÿðá. êîëîííàíûí, äÿñ-
òÿíèí áàøû; Aller ~ ist schwer àòà. ñþç. Ùÿð
øåéèí ÿââÿëè ÷ÿòèíäèð; 2. pl éàðàäûëìà, éà-
ðàíìà; èëê äþâð.

án || fangen I vt áàøëàìàã; was fange ich
an? áÿñ ìÿí íÿ åäèì?; mit dir ist nichts
anzufangen ñÿíèíëÿ èø ýþðìÿê îëìàç;
II vi áàøëàìàã; die Stunde fängt an äÿðñ
áàøëàíûð.

Án || fänger m (6) 1. áàøëàéàí àäàì, áèð èøÿ
òÿçÿ áàøëàéàí; õàì, òÿúðöáÿñèç; 2. áàø÷û,
òÿøÿááöñ÷ö.

án || fänglich I a èëê; II adv ÿââÿëúÿ.
án || fangs adv ÿââÿëúÿ; ~ März ìàðòûí ÿâ-

âÿëëÿðèíäÿ.
Ánfangs || buchstabe m áàø ùÿðô; ~gründe

pl öíñöðëÿð, ÿñàñëàð (ùÿð ùàíñû áèð åëìèí);
~stadium n èëê ìÿðùÿëÿ; ~unterricht m
èáòèäàè òÿùñèë.

án || fassen vt òóòìàã, ãàìàðëàìàã; eine
Sache richtig [beim rechten Ende] ~ ìÿú.
èøè äöç áàøëàìàã, ãÿòè ùÿðÿêÿò åòìÿê.

án || fechtbar a ìöáàùèñÿëè.
án || fechten vt 1. ìöáàùèñÿ åòìÿê; ÿëåéùèíÿ

÷ûõìàã; 2. íàðàùàò åòìÿê; was ficht dich
an? ñÿíè íàðàùàò åäÿí íÿäèð?; 3. ùöã. êè-
ìèíñÿ ÿëåéùèíÿ øèêàéÿò âåðìÿê.

án || fertigen vt ùàçûðëàìàã.
Án || fertigung f (10) ùàçûðëàìà, èñòåùñàë.
án || feuchten vt èñëàòìàã, ñó âóðìàã.
án || feuern vt 1. éàíäûðìàã (ñîáà); 2. ìÿú.

îéàíìàã; ùÿéÿúàíëàíìàã.
án || flehen vt (um A) éàëâàðìàã, ëÿëèìÿê

(íÿéèñÿ).
án || fletschen vt äèøëÿðèíè ãûúàìàã (êèìÿñÿ,

íÿéÿñÿ).
án || fliegen I vi (s) ó÷óá ýÿëìÿê, ó÷óá éà-

íàøìàã; II vt 1. das Flugzeug wird Baku ~
òÿééàðÿ Áàêûäà éåðÿ åíÿúÿê; 2. ùÿðá., àâ.
ùöúóì åòìÿê, ùöúóì ÷ÿêìÿê.

Án || flug m (1*) 1. ó÷óá ýÿëìÿ; 2. ÷àëìà
(ðÿíý); ~ von Röte auf den Wangen
éàíàãëàðûí ãûðìûçûéà ÷àëìàñû; 3. àâ. éàõûí-
ëàøìà (òÿééàðÿ); 4. ìÿú. úîøìà.

án || fordern vt òÿëÿá åòìÿê.
Án || ford(e)rung f (10) òÿëÿá, èääèà.
Án || frage f (11) ñîðüó; eine ~ stellen ñîðóø-

ìàã.
án || fragen vt (bei j-m nach D éàõóä um A)

ñîðóøìàã, õÿáÿð òóòìàã (êèìäÿíñÿ, íÿ
ùàãäàñà); um Rat ~ ìÿñëÿùÿò ö÷öí ýÿë-
ìÿê.

án || freunden (sich) (mit D) äîñò îëìàã,
äîñòëàøìàã (êèìëÿñÿ).

án || fühlen vt ÿëëÿ éîõëàìàã, ùèññ åòìÿê.
án || führen vt 1. áàø÷ûëûã åòìÿê; 2. ñèòàò ýÿ-

òèðìÿê; ñöáóò ýÿòèðìÿê; 3. ýÿòèðìÿê;
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4. ìÿòá. ìþòÿðèçÿ è÷ÿðèñèíÿ àëìàã; 5. ìÿú.
àëäàòìàã; er hat mich angeführt î ìÿíè
àëäàäûá.

Án || führer m, ~in f áàø÷û (êèøè, ãàäûí).
Án || führung f 1. áàø÷ûëûã, ðÿùáÿðëèê; 2. ñèòàò

ýÿòèðìÿ, ñèòàò, äÿëèë.
Ánführungs || zeichen n äûðíàã èøàðÿñè. 
án || füllen vt (mit D) äîëäóðìàã, è÷èíè äîë-

äóðìàã (íÿ èëÿñÿ).
Án || gabe f (11) 1. ýþñòÿðèø; ùöã. èôàäÿ; nach

seiner ~ îíóí äåäèéèíÿ ýþðÿ; 2. pl ìÿëó-
ìàò, äÿëèë; 3. õÿáÿð÷èëèê, øåéòàí÷ûëûã.

án || gähnen vt êèìèíñÿ öñòöíÿ ÿñíÿìÿê.
án || gängig a ìöìêöí; es ist nicht ~ áó

ìöìêöí äåéèë.
án || geben vt 1. ýþñòÿðìÿê; õÿáÿð âåðìÿê;

2. ìÿëóìàò âåðìÿê, øåéòàíëàìàã; 3.: ìóñ.
den Ton ~ òîí âåðìÿê (ùÿì÷. ìÿú. ìÿ-
íàäà).

Án || geber m (6), ~in f (12) 1. õÿáÿð÷è,
õÿáÿð âåðÿí (êèøè, ãàäûí); úàñóñ; 2. òîõóú.
íàõûø éûüàí.

án || geblich I a õÿéàëè, óéäóðìà; II adv ýóéà
êè; ~ wohnte er in Berlin äåäèéèíÿ ýþðÿ
Áåðëèíäÿ éàøàéûðäû.

án || ge || boren a àíàäàíýÿëìÿ, òÿáèè.
Án || ge || bot n (2) òÿêëèô; ein ~ machen òÿê-

ëèô åòìÿê ~ und Nachfrage èãò. òÿêëèô âÿ
òÿëÿá.

án || ge || bracht a ìÿãñÿäÿóéüóí, ìÿãà-
ìûíäà, éàðàðëû; es ist nicht ~, davon zu
sprechen áó ùàãäà äàíûøìàüûí éåðè äåéèë.

án || ge || brannt: éàíûã; áèð àç éàíìûø; hier
riecht es ~ áóðàäàí éàíûã èéè ýÿëèð.

án || ge || bunden áàüëû; ◊ er ist kurz ~ îíóí
äàíûøûüû êÿñêèíäèð, ãàáàäûð.

Án || ge || denken n (7) õàòèðÿ, éàäèýàð;
behalte (n Sie) mich in gutem ~! ìÿíè
éàõøûëûãëà éàä åò (åäèí)!

án || ge || führt a éóõàðûäà ýþñòÿðèëìèø, éóõà-
ðûäà àäû ÷ÿêèëìèø; am ~en Orte (èõòèñ.
à.à.î.) ýþñòÿðèëìèø éåðäÿ, ãåéä åäèëìèø
éåðäÿ.

án || ge || gossen: die Uniform sitzt ihm
wie ~ óíèôîðì åëÿ áèë îíóí ÿéíèíÿ áè÷èëèá.

án || ge || griffen: öçöëìöø, çÿèôëÿìèø;
~ aussehen öçýöí, éîðüóí ýþðöíìÿê.

án || ge || heitert a è÷ìèø; êåôëè, ùàëëû.

án || gehen I vt 1. õàùèø åòìÿê, õàùèø ìÿã-
ñÿäè èëÿ ìöðàúèÿò åòìÿê; j-n um Hilfe ~
éàðäûì ö÷öí ìöðàúèÿò åòìÿê; um Geld ~
ïóë èñòÿìÿê; 2. àèä îëìàã, äÿõëè îëìàã;
was geht mich das an? áóíóí ìÿíÿ íÿ
äÿõëè?; alle, die es angeht áó èøëÿ ìàðàã-
ëàíàí áöòöí àäàìëàð; II vi (s) 1. áàøëàí-
ìàã; die Stunde geht an äÿðñ áàøëàíûð;
2. êîðëàíìàüà áàøëàìàã; ÷öðöìÿéÿ áàø-
ëàìàã; 3. êþê ñàëìàã, òóòìàã (ïåéâÿíä);
das wird nicht ~ áó èø ýåòìÿç, áó èø áàø
òóòìàç; es geht an áó ìöìêöíäöð; áà-
áàòäûð.

án || gehend a áàøëàíàí, áàøëàéàí; ein ~er
Gelehrter ýÿíú àëèì; bei ~er Nacht ýåúÿ
áàøëàðêÿí, ýåúÿ äöøÿðêÿí.

án || ge || hören vi (D) àèä îëìàã (íÿéÿñÿ);
einer Ideologie ~ ìöÿééÿí èäåîëîýèéàéà
ãóëëóã åòìÿê.

án || ge || hörig a àèä îëàí.
Án || ge || hörige m, f (9*) ãîùóì (êèøè, ãà-

äûí); pl ãîùóìëàð, åâäÿêèëÿð; ~r eines Sta-
ates ùàíñûñà äþâëÿòèí âÿòÿíäàøû; ~ einer
Partei ùàíñûñà ïàðòèéàíûí öçâö.

Án || ge || klagte m, f (9*) ìöãÿññèð, ìöòòÿ-
ùèì.

Ángel f (11) 1. úÿôòÿ; zwischen Tür und ~
ñîí àíäà, ýåòìÿçäÿí ÿââÿë; die Welt aus
den ~n haben áöòöí äöíéàíû òÿðïÿòìÿê,
÷åâèðìÿê; 2. òèëîâ.

án || ge || legen: ìàðàãëû, ÿùÿìèééÿòëè; sich
(D) etw. ~ sein lassen ãàéüûñûíà (ãåéäèíÿ)
ãàëìàã.

An || ge || legenheit f (10) èø; in welcher ~?
ùàíñû èøÿ ýþðÿ?; bei dieser ~ áó ìöíàñè-
áÿòëÿ.

an || ge || legentlich I a ÷îõ [áÿðê] ÷àëûøãàí,
úÿùä åäÿí, èíàäëû; aufs [auf das] ~ste ëàï
èíàäëà, ýöú-áÿëà èëÿ; II adv ÷îõ, àðòûã äÿðÿ-
úÿäÿ, èíàäëà; sich ~ nach j-m erkundigen
êèìèíñÿ ùàããûíäà íÿéèñÿ áèëìÿéÿ ÷àëûø-
ìàã/úÿùä åòìÿê.

Ángel || haken m òèëîâ ãàðìàüû; ~leine f òèëîâ
èïè.

ángeln I vt òèëîâëà áàëûã òóòìàã; j-n ~ ìÿú.
äàí. êèìèñÿ òàïìàã; II vi (nach D) ìöâÿô-
ôÿã îëìàã.

Ángeln n, -s, oh. pl òèëîâëà áàëûã òóòìà.
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Ángel || punkt m 1. îõ; ìÿú. àüûðëûã íþãòÿñè;
2. àñòð. ãöòá; (Haupt-und) ~ punkt einer
Frage ìÿñÿëÿíèí ìàùèééÿòè, ÿñàñû.

ángel || sächsisch a àíãëîñàêñ, àíãëîñàêñîí.
án || ge || messen a óéüóí, ìöâàôèã, ìöíàñèá;

éàðàðëû; ~e Frist êèôàéÿò ãÿäÿð ìþùëÿò;
für ~ halten ëàçûì (éàðàðëû) áèëìÿê.

án || ge || nehm a õîø, õîøàýÿëÿí.
án || ge || nommen: ãÿáóë îëóíìóø; ~! éàõøû!,

ãÿáóë îëóíäó!; ein ~es Kind ýþòöðìÿ óøàã;
II adv: ~, daß òóòàã êè, ôÿðç åäÿê êè...

Ánger m (6) ÷ÿìÿíëèê, îòëàã.
án || ge || regt a ùÿéÿúàíëû, úàíëû.
Án || ge || schuldigte m, f (9*) òÿãñèðêàð,

ìöãÿññèð, úàâàáäåù, úàâàá âåðÿí.
án || ge || sehen a ùþðìÿòëè, àäëû-ñàíëû.
án || ge || sessen a îòóðàã, éåðëè.
Án || ge || sicht n (2) öç, ñèôÿò (ÿí ÷îõ ïîåçè-

éàäà âÿ ÿäáè äèëäÿ); ìÿú. von ~ zu ~ ìÿú.
öç-öçÿ (òÿùëöêÿ èëÿ); von ~ kennen öçäÿí
òàíûìàã; im ~ des Todes þëöìëÿ öç-öçÿ.

án || ge || sichts adv âÿ prp ... ýþðÿ; ýþç ãàðøû-
ñûíäà, ~ dieses Umstandes áó âÿçèééÿòÿ
ýþðÿ.

Án || ge || stellte m, f (9*) ãóëëóã÷ó (êèøè, ãà-
äûí).

án || ge || strengt a ýÿðýèí, éîðóúó; ~e Arbeit
ýÿðýèí èø.

án || ge || tan: es ist nicht danach ~ èø áåëÿ
äåéèë êè...; es j-m ~ haben áèð êÿñè úÿçá
åòìÿê, ùåéðàí åòìÿê.

án || ge || wandt a òÿòáèã åäèëìèø; òÿòáèãè, òÿú-
ðöáè; ~e Wissenschaften òÿòáèãè åëìëÿð.

án || ge || wöhnen vt þéðÿòìÿê, àëûøäûðìàã,
âÿðäèø åòäèðìÿê; sich ~ (D) etw. àëûøìàã
(íÿéÿñÿ).

Án || ge || wohnheit f (10) àäÿò, âÿðäèø.
án || gleichen vt áÿðàáÿðëÿøäèðìÿê, þçöíÿ

îõøàòìàã.
Án || gleichung f (10) áÿðàáÿðëÿøäèðìÿ, îõ-

øàðëûã; àññèìèëéàñèéà.
án || gliedern vt áèðëÿøäèðìÿê, ãîøìàã, öçâ

ãÿáóë åòìÿê (úÿìèééÿòÿ âÿ s.); ùÿðá. òÿð-
êèáÿ äàõèë åòìÿê.

án || glimmen vi (s) àëîâñóç éàíìàã, êþçÿð-
ìÿê.

án || glotzen vt äàí. ýþçëÿðèíè äþéöá áàõ-
ìàã; äÿíÿòëÿìÿê.

án || grauen vi àüàðìàã, ÷àëëàøìàã (ñà÷).

án || greifbar a ùöúóì ö÷öí à÷ûã îëàí; ìÿú.
äèø áàòàí.

án || greifen I vt 1. ÿë âóðìàã, ýþòöðìÿê;
òîõóíìàã, ãàìàðëàìàã; 2.: eine Sache ~
èøÿ áàøëàìàã; 3. éîðìàã, öçìÿê, òàãÿòäÿí
ñàëìàã; die Krankheit greift mich an
õÿñòÿëèê ìÿíè öçöð; 4. ùöúóì åòìÿê;
5. ùöúóìà êå÷ìÿê; j-s Ehre ~ êèìèíñÿ
íàìóñóíà òîõóíìàã; er mußte den
Vorrat ~ î, éûüäûüûíû õÿðúëÿìÿëè îëäó; das
Übel bei der Wurzel ~ ïèñ èøè êþêöíäÿí
êÿñìÿê; Il sich ~ éîðóëìàã, öçöëìÿê.

án || greifend part. 1. ùöúóì õàðàêòåðëè, áàñ-
ãûëû; ùöúóì åäÿí; 2. éîðóúó.

Án || greifer m (6), ~in f (12) áàñãû÷û; ùöúóì
åäÿí; ñèé. àãðåññîð.

án || grenzen vi ñûíûðëàíìàã, ùÿìñÿðùÿä
îëìàã.

án || grenzend a 1. ãîíøó, ñûíûðäàø; 2. ìÿú.
ñûõ ÿëàãÿäàð, áèð-áèðèíÿ ÷îõ éàõûí.

Án || griff m (1) 1. ùöúóì; zum ~ vorgehen
[übergehen] ùöúóìà êå÷ìÿê; 2. áàøëàìà;
ýèðèøìÿ; etw. in ~ nehmen úèääè éàïûøìàã.

Ángriffs || befehl m (1) ùöúóì ÿìðè.
ángriffs || weise adv ùÿìëÿ-ùÿìëÿ.
án || grinsen vt äàí. äèøëÿðèíè àüàðòìàã, ùûðûë-

äàìàã.
Ángst f (3) (vor D) ãîðõó; vor ~ ãîðõóäàí;

j-m ~ einjagen [machen] êèìèñÿ ãîðõóéà
ñàëìàã, ãîðõóòìàã; ~ haben vor D ãîðõ-
ìàã; ~ bekommen ãîðõóéà äöøìÿê; er
bekam es mit der ~ zu tun îíó âàùèìÿ
áàñäû.

Ángst || gefühl n ãîðõó ùèññè.
Ángst || hase m àüúèéÿð, ãîðõàã.
ángstigen I vt ãîðõóòìàã; Il sich ~ (wegen

G, um A) ãîðõìàã, òÿøâèøÿ äöøìÿê; ich
ängstige mich um ihn îíäàí íàðàùàòàì.

ängstlich a ãîðõàã, ãîðõàúàã; öðÿêñèç, úÿñà-
ðÿòñèç; ~es Gemüt ãîðõàã õàñèééÿò.

Ángst || meier m ãîðõàã.
ángst || voll a ãîðõìóø, ùöðêìöø.
án || gucken vt áàõìàã.
án || haben vt ÿéíèíäÿ îëìàã; sie hat ein

neues Kleid an î, òÿçÿ ïàëòàð ýåéèá; j-m
etw. ~ wollen êèìëÿñÿ êèí ñàõëàìàã; êèì-
ëÿñÿ ãÿðÿçè îëìàã; er kann mir nichts ~
î ìÿíÿ ùå÷ íÿ èëÿ çÿðÿð âåðÿ áèëìÿç.

34

Ángel || punkt án || haben



án || haften vi éàïûøìàã, éàïûøûá öñòöíäÿ
ãàëìàã.

Ánhalt m, (e)s, ~(e) 1. èñòèíàä; 2. ôàñèëÿ.
án || halten I vt 1. ñàõëàìàã, äàéàíäûðìàã;

j-n ~ ùÿáñ åòìÿê; 2. (zu D) âàäàð åòìÿê;
àëûøäûðìàã; zur Ordnung ~ ãàéäàéà àëûø-
äûðìàã; II vi 1. äàéàíìàã; 2. ãàëìàã;
äàâàì åòìÿê, das Wetter wird ~ ùàâà
áåëÿ ãàëàúàã; 3. um ein Mädchen ~ åë÷è
ýþíäÿðìÿê; um eine Stelle ~ èøÿ äöçÿë-
ìÿê ö÷öí ÷àëûøìàã; Il sich (àí Ä) ~ éà-
ïûøìàã; òóòìàã (íÿäÿíñÿ); halte dich an
Geländern ìÿùÿúúÿðäÿí éàïûø.

án || haltend adv óçàíàí, ñöðÿêëè, óçóíñö-
ðÿí; ~es Fieber òèá. êÿñìÿéÿí ãûçäûðìà
(èñèòìÿ).

Án || hang m (1*) 1. ÿëàâÿ; 2. ùÿìôèêèð îëàí
øÿõñëÿð, òÿðÿôäàðëàð; ïÿðÿñòèø åäÿíëÿð;
◊ ohne ~ òÿê, êèìñÿñèç, àèëÿñèç.

án || hängen vt 1. àñìàã; den Hörer ~
äÿñòÿéè àñìàã; 2. ÿëàâÿ åòìÿê, ãàòìàã;
ìÿú. éàëàíäàí äåìÿê, àðòûðìàã; er hat ihr
dieses Vergehen angehängt î áó ÿìÿëè
îíà éàõûá; 3. ìÿòá. ñÿòèðáàøû éûüìàã;
~ áèð-áèðèíèí äàëûíúà, ñÿòèðáàøû áóðàõìà-
äàí (éûüìàã); Il sich ~ (an A) çÿùëÿñèíè
àïàðìàã (êèìèíñÿ).

An || hänger m (6) ~in f (12) 1. òÿðÿôäàð,
òÿðÿôäàð ãàäûí; 2. ïàëòàðàñàí; 3. ãîøóëàí
âàãîí; 4. ìÿòá. åòèêåò êàüûçû.

an || hänglich a ìÿú. ñàäèã, ñÿäàãÿòëè.
Án || hänglichkeit f oh. pl áàüëûëûã, ñàäèãëèê.
Án || hängsel n (6) 1. ÿëàâÿ, öñòÿëèê, ïÿðñÿíý;

áðåëîê; 2. dan. ãóéðóãáóëàéàí.
án || heben I vt áàøëàìàã; II vi áàøëàíìàã;

ein großer Lärm hob an áþéöê ñÿñ-êöé
ãàëõäû.

án || heften vt áÿðêèòìÿê, áàüëàìàã, ñûðûìàã;
äÿôò. èøÿ òèêìÿê.

ánhéim || stellen vt ñÿðÿíúàìûíà âåðìÿê;
þùäÿñèíÿ áóðàõìàã; ich stelle es dir
anheim áó èøè ñÿíèí ñÿðÿíúàìûíà âåðèðÿì.

án || heizen vt ãàëàìàã, éàíäûðìàã.
Án || höhe f éöêñÿêëèê, òÿïÿëèê.
án || hören vt äèíëÿìÿê.
Án || kauf m (1) àëìà, áàçàðëûã, òÿäàðöê.
án || kaufen I vt ñàòûí àëìàã, òÿäàðöê åòìÿê;

Il sich ~: sich irgendwo ~ áèð éåðäÿ ìöëê
àëìàã.

Ánker m (6) ëþâáÿð, ëþíýÿð; ~ werfen, vor
~ gehen, sich vor ~ legen ëþâáÿð àòìàã
(ñàëìàã); vor ~ liegen ëþâáÿðäÿ äóðìàã;
die ~ lichten ëþâáÿðè ãàëäûðìàã; éîëà äöø-
ìÿê.

án || ketten vt çÿíúèðëÿìÿê, áàüëàìàã.
Án || klage f òÿãñèðëÿíäèðìÿ; èòòèùàì.
Ánklage || akt m èòòèùàì àêòû; ~bank f ìöò-

òÿùèì êöðñöñö.
án || klagen vt (G âÿ wegen G) òÿãñèðëÿí-

äèðìÿê (íÿäÿñÿ); vor Gericht ~ ìÿùêÿ-
ìÿéÿ øèêàéÿò åòìÿê.

Án || kläger m (6), ~in f (12), èòòèùàì÷û (êèøè,
ãàäûí); öffentlicher ~ iúòèìàè èòòèùàì÷û,
ïðîêóðîð.

án || klammern I vt áÿíäëÿ áÿðêèòìÿê;
II sich ~ èëèøìÿê, éàïûøìàã.

Án || klang m 1. ùÿìàùÿíýëèê; ùÿìàâàçëûã;
ñÿñ óéüóíëóüó, àêêîðä, 2. ÿêñ-ñÿäà; ìÿú.
îõøàðëûã; ~ finden ìÿú. ðÿüáÿòëÿ ãàðøû-
ëàíìàã.

án || kleben I vt éàïûøäûðìàã; II vi éàïûøìàã.
án || kleiden I vt ýåéäèðìÿê, ýåéèíäèðìÿê;

Il sich ~ ýåéèíìÿê.
Ánkleide || raum m, ~zimmer n 1. ñîéóíìà-

ýåéèíìÿ îòàüû, ãàðäåðîá; 2. àðòèñòëÿðèí òóà-
ëåò îòàüû (òåàòðäà).

án || klingeln vt çÿíý åòìÿê; òåëåôîíà ÷àüûð-
ìàã.

án || klopfen I vi äþéìÿê (ãàïûíû); bei j-m ~
1) êèìÿñÿ ýåäèá äÿéìÿê, ýåäèá ýþðìÿê;
2)áàø ÷ÿêìÿê; 2. âÿçèééÿòè, ìöùèòè
þéðÿíìÿê; II vt: âóðìàã.

án || knipsen vt: das Licht ~ èøûüû éàíäûðìàã.
án || knöpfen vt òèêìÿê (äöéìÿ).
án || knüpfen I vt 1. áàüëàìàã; 2. ìÿú. áàø-

ëàìàã [à÷ìàã]; ein Gesprach, ñþùáÿò
à÷ìàã, eine Bekanntschaft ~ òàíûøëûã
éàðàòìàã. 

án || kommen I vi (s) 1. ýÿëèá ÷àòìàã; äàõèë
îëìàã; rechtzeitig / zeitig ~ âàõòûíäà ýÿëèá
÷àòìàã; 2. éàíàøìàã; 3. èøÿ ãÿáóë îëóí-
ìàã; ãÿáóë îëóíìàã; ◊ es kommt darauf
an! øÿðàèòäÿí àñûëû îëàðàã!, darauf kommt
es (eben) an èø åëÿ îíäàäûð êè; es kommt
ihm sehr darauf an áó îíóí ö÷öí ÷îõ
þíÿìëèäèð; darauf kommt es nicht an! èø
áóíäàí àñûëû äåéèë; da ist er gut angekom-
men ìÿú. î, ïàéûíû àëäû; es auf etw. (A)
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~lassen íÿéèñÿ òÿùëöêÿ àëòûíà àëìàã; II vt:
die Lust kam ihn an îíóí ùÿâÿñè ýÿëäè;
die Furcht kommt mich an ìÿíè âàùèìÿ
áàñûð.

Án || kömmling m (1) ýÿëìÿ (àäàì); éåíè
ýÿëìèø àäàì.

án || kündigen vt ÿââÿëúÿäÿí õÿáÿð âåðìÿê;
åëàí åòìÿê.

Án || kündigung f ìÿëóìàò, õÿáÿð.
Án || kunft f oh. pl äàõèë îëìà, ýÿëèá ÷àòìà.
án || kurbeln vt ìåõ. èøÿ ñàëìàã, ùÿðÿêÿòÿ

ýÿòèðìÿê; áóðàõìàã (ìîòîðó); die Wirs-
chaft ~ ìÿú. òÿñÿððöôàòû áÿðïà åòìÿê; òÿ-
ñÿððöôàòû èíêèøàô åòäèðìÿê; ein Geschäft ~
ìÿú. èø à÷ìàã.

án || lächeln vt êèìÿñÿ ýöëöìñÿìÿê.
án || lachen vt êèìèíñÿ öçöíÿ ýöëìÿê.
Án || lage f 1. òåõ. ãóðüó; òèêèíòè; 2. áàü

ñàëìà; 3. çàâîä; 4. èãò. éàòûðûì ãîéóëóøó;
5. oh. pl àíàäàíýÿëìÿ èñòåäàä; er hat ~
zur Musik îíäà ìóñèãè èñòåäàäû âàð;
6. äÿôò. ÿëàâÿ (ìÿêòóáëàðà); 7. ñöíè ñàëûí-
ìûø ïàðê, áàü÷à; öìóìè áàü; 8. ïëàí.

Án || kapital n èãò. ÿñàñ ñÿðìàéÿ.
án || langen I vi (s) ýÿëìÿê, ýÿëèá ÷ûõìàã;

II vt, vimp àèä îëìàã, äÿõëè îëìàã; was
diese Sache an -(be)langt ... áó èøÿ
ýÿëèíúÿ ..., áó ìÿñÿëÿéÿ ýÿëèíúÿ...

An || laß m (1*) áÿùàíÿ; ñÿáÿá; ùàäèñÿ; aus ~
... ñÿáÿáäÿí; bei (diesem) ~ áóíóíëà ÿëà-
ãÿäàð îëàðàã; ohne allen ~ ùå÷ áèð ÿñàñû
îëìàäàí.

án || lassen I vt 1. ÿéíèíäÿí ÷ûõàðìàìàã
(ïàëòàðû); ýþòöðìÿìÿê (ïàïàüû); 2. òåõ. èøÿ
ñàëìàã (ìîòîðó); blau ~ çàü âåðìÿê, çàü-
ëàìàã; 3. îâ÷. ãûñãûðòìàã, îâóí öñòöíÿ
áóðàõìàã (èòè); Il sich ~: sich gut ~ èøè
éàõøû (ñàç) ýåòìÿê.

án || läßlich adv âÿ prv (G)... ñÿáÿáÿ ýþðÿ;
...íÿ ýþðÿ; ~ des Jahrestages der
Unabhängigkeit áàüûìñûçëûüûí èëäþíöìö
èëÿ áàüëû / ÿëàãÿäàð.

Án || lauf m (1*) éöéöðìÿ, ãà÷ìà.
án || laufen I vt: das Schiff hat den Hafen

angelaufen ýÿìè ëèìàíà äàõèë îëäó; II vi
(s) 1. éöéöðöá ýÿëìÿê; ãà÷ìàã; ange-
laufen kommen ãà÷ûá ýÿëìÿê; 2. òóòãóí-
ëàøìàã, äîíóãëàøìàã (ìåòàë); òÿðëÿìÿê
(øöøÿ).

Án || laut m ÿââÿëäÿ ýÿëÿí ñÿñ; im ~ ñþçöí
(ùåúàíûí) ÿââÿëèíäÿ.

án || lauten vi (mit D) äèë÷. (ùÿð ùàíñû áèð
ñÿñëÿ) áàøëàìàã; mit “a”~ “à” ñÿñè èëÿ áàø-
ëàìàã.

án || legen I vt 1. éàíûíà ãîéìàã, äàéàìàã;
þðòìÿê (ãàïûíû); 2. þçöë (áöíþâðÿ) ãîéìàã
(øÿùÿð, ôàáðèê); ÷ÿêìÿê (éîë, êàíàë); ñàë-
ìàã (áàü); áèð øåé ÿëäÿ åòìÿê; er legt sich
ein Radio an î þçöíÿ ðàäèî ãóðàøäûðûá;
3. òàõìàã; II vi éàí àëìàã, ñàùèëÿ ÷àòìàã;
der Dampfer legte an ýÿìè êþðïöéÿ éàí
àëäû.

Ánlege || platz m, ~stelle f êþðïö, ýÿìèíèí
éàí àëäûüû éåð.

Án || legung f (10) þçöë ãîéìà, áöíþâðÿ
ãîéìà.

án || lehnen (sich) ñþéêÿíìÿê.
Ánleihe f èñòèãðàç, áîðú.
án || leiten vt ðÿùáÿðëèê åòìÿê; þéöä-íÿñèùÿò

âåðìÿê.
Án || leitung f (10) ðÿùáÿðëèê.
án || lernen vt (zu D) þéðÿòìÿê (íÿéÿñÿ);

das Kind zur Ordnung ~ óøàüû èíòèçàìà
þéðÿòìÿê.

án || liegen vi éàïûøìàã; êèï îëìàã (ïàëòàð).
Án || liegen n (7) õàùèø; ein ~ vorbringen

òÿêèäëÿ õàùèø åòìÿê.
án || liegend I a áèòèøèê îëàí; ãîíøó, éàíàøû;

éàïûøàí (ïàëòàð); II adv áóíóíëà áÿðàáÿð,
ÿëàâÿ.

án || locken vt àëäàäûá ÷àüûðìàã, òîâëàéûá
ýÿòèðìÿê, úÿëá åòìÿê.

án || lockend a úàçèáÿëè, úàçèáÿäàð, úÿëáåäèúè;
àëäàäûúû.

Án || lockung f (10) úÿëáåòìÿ; úÿëá.
án || löten vt ëåùèìëÿìÿê.
án || machen vt ãàéûðìàã, áÿðêèòìÿê;

Feuer ~ îä ãàëàìàã; Licht ~ èøûüû éàí-
äûðìàã.

Án || marsch m ùÿðá. èðÿëèëÿìÿ, ùöúóì; im
~ sein èðÿëèëÿìÿê, ùöúóì åòìÿê.

án || maßen I vt èääèà åòìÿê (ùå÷ áèð ÿñàñ
îëìàäàí); þç öçÿðèíÿ ýþòöðìÿê; Il sich ~
öðÿêëÿíìÿê, úöðÿòëÿíìÿê.

án || maßend a úÿñàðÿòëè; þçöíö þéÿí.
án || melden I vt åëàí åòìÿê, õÿáÿð âåðìÿê;

Il sich ~ éàçûëìàã, ãåéäèééàòà äöøìÿê;
ãåéä îëóíìàã.
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Án || meldung f 1. åëàí, ìÿëóìàò, áèëäèðèø;
2. ãåéä åäèëìÿ, ãåéä åòìÿ; éàçûëìà, ãåéä
åäèëìÿ.

án || merken vt ãåéä åòìÿê; ýþðìÿê; er läßt
sich nichts ~ î þçöíö î éîëà ãîéìóð.

án || merkenswert a ôèêèð âåðìÿëè, äèããÿòÿ-
ëàéèã.

Án || merkung f (10) ãåéä.
án || messen vt þë÷ìÿê, ÿéíèíÿ þë÷ìÿê.
án || muntern vt (zu etw.) èëùàìëàíäûðìàã;

ðóùëàíäûðìàã.
án || murren vt êèìèíñÿ öñòöíÿ äîíãóëäàìàã.
Án || mut f oh. pl çÿðèôëèê; ýþçÿëëèê; ãÿøÿíý-

ëèê.
án || muten vt: das mutet mich (nicht) an

áó õîøóìà ýÿë[ì]èð; das mutet mich
eigenartig an áó ìÿíÿ ÷îõ ãÿðèáÿ ýÿëèð.

án || mutig a çÿðèô, õîøàýÿëÿí, úàçèáÿëè.
án || nageln vt ìûõëàìàã.
án || nähen vt òèêìÿê.
án || nähern I vt éàõûíëàøäûðìàã; II sich ~

(D) éàõûíëàøìàã; ðèéàç. áèð íþãòÿäÿ êÿñèø-
ìÿê.

án || nähernd I a òÿõìèíè, òÿãðèáè; II adv
òÿõìèíÿí, òÿãðèáÿí.

Án || näherung f (10) 1. éàõûíëàøìà; ìÿú.
äîñòëàøìà; 2. ðèéàç. óéüóíëàøìà.

Án || nahme f (11) 1. ãÿáóë åòìÿ, àëìà,
òÿùâèë àëìà; die ~ der Ware ìàëûí òÿùâèë
àëûíìàñû; 2. ýöìàí, åùòèìàë.

Annálen 1. ñàëíàìÿ; 2. ìÿú. òàðèõ; õðîíèêà.
án || nehmbar a ÿëâåðèøëè.
án || nehmen I vt 1. ãÿáóë åòìÿê, èøÿ ýþòöð-

ìÿê; 2. ýöìàí åòìÿê, çÿíí åòìÿê; ùåñàá
åòìÿê; wie man in diplomatischen
Kreisen annimmt äèïëîìàòèê äàèðÿëÿðäÿ
ýöìàí åäèëäèéè êèìè; II sich ~ (G) ãàé-
üûñûíà ãàëìàã (êèìèíñÿ, íÿéèíñÿ).

Án || nehmlichkeit f (10) ðàùàòëûã, ãîëàéëûã,
õîøà ýÿëìÿ.

annektiéren vt àííåêñèéà åòìÿê, çîðëà áèð-
ëÿøäèðìÿê (þçýÿ ñàùÿíè), ãÿñá åòìÿê, çÿáò
åòìÿê.

ánno, Ánno ...èëäÿ; ~ dazumal ÷îõäàí, óçàã
êå÷ìèøäÿ; pro ~ èëäÿ.

Annonce [a’n~~6:s7] (11) åëàí; ðåêëàì.
annoncieren [an~~6’si:r7n] vt åëàí åòìÿê.
annulieren vt ëÿüâ åòìÿê.
anomál a ãåéðè-íîðìàë, äöçýöí îëìàéàí.

anoným a àäñûç, èìçàñûç.
án || ordnen vt 1. éåðáÿéåð åòìÿê; ãóðàøäûð-

ìàã, ãóðìàã; 2. ÿìð åòìÿê, ýþñòÿðèø âåð-
ìÿê.

Án || ordnung f 1. éåðáÿéåð åòìÿ; éåðëÿøìÿ,
éåðëÿøäèðìÿ; 2. ñÿðÿíúàì, ÿìð; ýþñòÿðèø;
~en treffen ñÿðÿíúàì âåðìÿê, ýþñòÿðèø
âåðìÿê.

án || organisch a ãåéðè-öçâè.
anormal a ãåéðè-íîðìàë.
án || passen I vt 1. ÿéíèíÿ þë÷ìÿê (ïàëòàðû);

2. óéüóíëàøäûðìàã; Il sich ~ (D) óéüóí-
ëàøìàã, þéðÿøìÿê, âÿðäèø åòìÿê; er paßt
sich leicht den Verhältnissen an î, øÿðàèòÿ
òåç óéüóíëàøûð.

Án || passung f (10) 1. ÿéíèíÿ ýåéèá þë÷ìÿ;
2. óéüóíëàøìà; 3. òåõ. ãóðàøäûðìà; 4. áèîë.
óéóøìà (ùÿì÷. ìÿú.)

án || peitschen vt ãûðìàíúëàìàã; ãàì÷ûëà-
ìàã.

án || pfeifen vt j-m ~ êèìèñÿ ôèòÿ áàñìàã.
án || pflanzen I vt ÿêìÿê, áàñäûðìàã;

II sich ~ éåðëÿøìÿê.
Án || pflanzung f (10) 1. ÿêìÿ; çÿìè, òàðëà;

2. ìåøÿ ñàëìà; 3. êîëîíèéà, ìÿñêÿí ñàëìà.
án || pochen vi äþéìÿê, òàããûëäàòìàã; an

die Tür ~ ãàïûíû äþéìÿê; äþéöíìÿê
(öðÿê).

Án || prall m (1) çÿðáÿ, àüûð òÿêàí.
án || prallen vi (s) (an, gegen A) äÿéìÿê;

òîõóíìàã, òîããóøìàã (íÿéÿñÿ, íÿ èëÿñÿ);
an die Wand ~ äèâàðà äÿéìÿê.

án || prangern vt äàìüàëàìàã; áèàáûð åòìÿê.
án || preisen vt òÿðèôëèíè ýþéëÿðÿ ãàëäûðìàã.
Án || probe f ýåéèá áàõìà; ÿéíèíÿ þë÷ìÿ.
án || proben vt, án || probieren vt ýåéèá þë÷-

ìÿê; ÿéíèíÿ þë÷ìÿê.
án || raten vt ìÿñëÿùÿò ýþðìÿê; òþâñèéÿ åò-

ìÿê.
án || rechnen vt ùåñàáà àëìàã, ùåñàáëàìàã;

als Verdienst ~, j-m etw. hoch ~ íÿéèñÿ
êèìèíñÿ ùöíÿðè ñàéìàã.

Án || recht n ùöãóã, èõòèéàð (auf A).
Án || rede f 1. ìöðàúèÿò (an A); 2. òÿáðèê.
án || reden vt äèíäèðìÿê; j-n um etw. (A) ~

êèìäÿíñÿ íÿñÿ äèëÿìÿê (èñòÿìÿê).
án || regen vt îéàòìàã; ãûúûãëàíäûðìàã; eine

Frage ~ ìÿñÿëÿ ãàëäûðìàã; er ist sehr
angeregt îíóí êåôè ñàçäûð.
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án || regend a ùÿéÿúàíëàíäûðûúû; ìàðàãëû,
úÿëáåäèúè.

Án || regung f (10) àðçó, íèééÿò; òÿêàí;
òÿøÿááöñ; ùÿéÿúàíëàíìà; ~ zu etw. (Ä)
geben íÿéÿñÿ òÿêàí âåðìÿê; in ~ bringen
òÿêëèô åòìÿê; auf ~ (G / von D) (êèìèíñÿ)
òÿêëèôèíÿ ýþðÿ.

Án || reiz m (1) àðçó, íèééÿò; ñòèìóë, ùÿâÿñ-
ëÿíäèðìÿ; den ~ geben ùÿâÿñëÿíäèðìÿê,
øèðíèêäèðìÿê.

án || reizen vt (zu D) ãûçûøäûðìàã, òÿùðèê
åòìÿê; îéàòìàã; ùÿâÿñëÿíäèðìÿê.

án || rennen I vi (s) [angerannt kommen]
ãà÷àðàã ýÿëìÿê; II vt / vi (s) (an, gegen A)
éöéöðÿðêÿí òîõóíìàã, äÿéìÿê.

án || richten vt 1. ùàçûðëàìàã (éåìÿê);
2. ñÿáÿá îëìàã; çèéàí âóðìàã (éåòèðìÿê);
was hast du angerichtet? íÿ ãàéíàòìûñàí
(ãàðûøäûðìûñàí)?

án || rollen I vt äèéèðëÿòìÿê, ýèëëÿòìÿê; II vi
(s) 1. äèéèðëÿíìÿê, ýèëëÿíìÿê; 2. éàõûíëàø-
ìàã (ãàòàð âÿ ñ.)

án || rüchig a øöáùÿëè; ùþðìÿòñèç, ùàããûíäà
ïèñ ñþç äåéèëÿí.

án || rücken I vt éàõûíëàøäûðìàã, èðÿëèéÿ ÷ÿê-
ìÿê; II vi (s) éàõûíëàøìàã, èðÿëèëÿìÿê;
ùÿðá. ùöúóì åòìÿê.

Án || ruf m (1) 1. ùàéëàìà, ÷àüûðìà, ñÿñ;
2. ÷àüûðûø (òåëåôîíëà).

án || rufen vt 1. ñÿñëÿìÿê, ùàéëàìàã; j-n um
Hiffe ~ êèìèñÿ êþìÿéÿ ÷àüûðìàã; 2. zum
Zeugen ~ øàùèäëèéÿ äÿâÿò åòìÿê.

Ánruf || signal n ÷àüûðûø ñèãíàëû.
Ánrufung f (10) 1. ÷àüûðûø, ìöðàúèÿò; 2. äÿ-

âÿò, ÷àüûðìà (òåëåôîíëà).
án || rühmen vt ÷îõ òÿðèôëÿìÿê, ðåêëàìëàø-

äûðìàã.
án || rühren vt 1. òÿðïÿòìÿê, òîõóíìàã;

2. ãàòìàã (õþðÿéÿ); 3. òåõ. ÿðèòìÿê (ðÿíý);
den Teig mit Ei ~ õÿìèðè éóìóðòà èëÿ éî-
üóðìàã; eine Farbe ~ ðÿíý äöçÿëòìÿê.

ans = an das: bis ~ Ende àõûðà ãÿäÿð.
án || säen vt k.ò. ÿêìÿê, ñÿïìÿê.
án || sagen I vt 1. åëàí åòìÿê; 2. áèëäèðìÿê,

õÿáÿð âåðìÿê (ðàäèî); II sich ~ þç ýÿëèøè
ùàãäà õÿáÿð âåðìÿê.

Án || sager m (6) 1. êîíôðàíñéå; 2. ðàä. äèêòîð.
án || sammeln I vt éûüìàã, òîïëàìàã;

II sich ~ éûüûëìàã, òîïëàíìàã.

án || sässig a îòóðàã; ist er hier ~? î áóðà-
ëûäûð?

Án || sässigkeit f oh. pl îòóðàã ùÿéàò, îòó-
ðàãëûã.

Án || satz m 1. úàëàã; ÿëàâÿ; 2. ìóñ. àüûçëûã,
ìöøòöê (íÿôÿñëè ìóñèãè àëÿòèíäÿ); 3. òåõ.
ãàðìàã; 4. êþïöê, êÿô; ÿðï; 5. ÷þêöíòö;
6.: ~ zu einer Aufgabe ðèéàç. òÿíëèê ãóðìà;
7.: ~ von Blättern áîò. éàðïàãëàðûí ÿñàñû
/ îòóðàúàüû; 8. èäì. éöéöðìÿ (ùîïïàíìàã
ö÷öí); auf den ersten ~ ìÿú. ëàï áàøäàí,
èëê äÿôÿäÿí.

Ánsatz || rohr n äèë÷. íÿôÿñ áîðóñóíóí öñò
ùèññÿñèíäÿ éåðëÿøÿí äàíûøûã îðãàíëàðû
(ãûðòëàã, ÿñíÿê, àüûç âÿ áóðóí áîøëóãëàðû).

án || schaffen vt àëìàã, ÿëäÿ åòìÿê.
án || schauen vt êèìÿñÿ áàõìàã.
án || schaulich a ÿéàíè.
Án || schauung f (10) 1. áàõûø, ýþðöø, íþãòåéè-

íÿçÿð; politische ~en ñèéàñè ýþðöøëÿð;
2. ôÿëñ. ìöøàùèäÿ, ñåéð.

Ánschauungs || material n, ~mittel n ÿéàíè
âÿñàèò; ~unterricht m ÿéàíè äÿðñ (òÿëèì).

Án || schein m -(e) s, oh. pl ýþðöíöø; allem
~ nach ýþðöíäöéö êèìè.

án || scheinend I a éàëàí, ñàõòà; II adv åùòè-
ìàë (êè), ýþðöíöð (êè), éÿãèí (êè).

án || schicken (sich) èøÿ áàøëàìàã; áèð èøè
ýþðìÿéÿ ùàçûðëàøìàã, éûüûøìàã; er
schickte sich an zu gehen î, ýåòìÿéÿ éû-
üûøûðäû.

Án || schlag m 1. çÿðáÿ; (gegen A); çÿðáëÿ
òîõóíìà; einen weichen ~ haben àñòàäàí
(éàâàøäàí) òîõóíìàã; 2. àôèøà, áèëäèðèø;
3. ùÿðá. íèøàí àëìà; im ~ liegen / sein
íèøàíà éàòìàã, óçàíàðàã íèøàíà àëìàã;
4. ïëàí; 5. ñóè-ãÿñä; einen ~ auf j-n, auf
etw. (A) machen êèìÿñÿ, íÿéÿñÿ ãÿñä
åòìÿê; heimlicher ~ ýèçëè ãÿñä; 6. ñìåòà,
ýÿëèð-÷ûõàð úÿäâÿëè; in ~ bringen [kom-
men] ñìåòàéà ñàëìàã; ãÿáóë åòìÿê; die
Kosten in ~ bringen õÿðúè àðòûðìàã; einen
~ schmieden õÿéàíÿòêàð ôèêèðäÿ îëìàã.

án || schagen I vt 1. ìûõëàìàã, ÷àëìàã,
éàïûøäûðìàã; ein Plakat ~ ïëàêàò àñìàã;
2. ìóñ. âóðìàã, äþéìÿê; òîõóíìàã; die
Glocke ~ çÿíýè âóðìàã; eine Saite ~ ñèìÿ
òîõóíìàã; die Taste ~ äèëè òÿðïÿòìÿê
(ïèàíî, ãàðìîí); einen Ton ~ òîí âåðìÿê;
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was hast du für einen Ton angeschla-
gen? ìÿú. ùàíñû òîíäà äàíûøûðñàí?; er weiß
den richtigen Ton anzuschlagen î áèëèð
íåúÿ äàíûøìàã ëàçûìäûð; 3. Feuer ~
îäëàíäûðìàã (÷àõìàã äàøû èëÿ); 4. òÿõìèíè
ùåñàáëàìàã; sein Leben nicht hoch ~
úàíûíûí ãÿäðèíè áèëìÿìÿê; zu hoch ~ ùÿä-
äèíäÿí àðòûã ãèéìÿòëÿíäèðìÿê, ãèéìÿòèíè
øèøèðòìÿê; zu niedrig / gering ~ ãèéìÿò
âåðìÿìÿê, ëàçûìè ãÿäÿð ãèéìÿòëÿíäèð-
ìÿìÿê; 5. ein Gewehr ~ ùÿðá. ñèëàùû ÿëÿ
àëìàã; II vi (h, s) (an A) 1. äÿéìÿê, òî-
õóíìàã; 2. úèíýèëäÿìÿê; 3. ùöðìÿê, ùöð-
ìÿéÿ áàøëàìàã (èò); der Hund schlug an
èò ùöðäö; 4. òÿñèðè îëìàã; õåéðèíÿ îëìàã;
bei ihm schlägt alles an ùÿð øåé îíóí
õåéðèíÿ ýåäèð.

Ánschlag || säule f àôèøà ñöòóíó.
án || schlendern vi (s) ëàãåéä àääûìëàðëà éà-

õûíëàøìàã.
án || schließen I vt (an A) áàüëàìàã, áèðëÿø-

äèðìÿê (íÿéÿñÿ); Il sich ~ (D / an A) áèð-
ëÿøìÿê, ãîøóëìàã (íÿéÿñÿ, êèìÿñÿ); er
schloß sich einer / an eine Gesellschaft an
î, ùàíñûñà áèð úÿìèééÿòÿ ãîøóëäó; III vi
1. àçúà þðòöëìÿê (ãàïû); 2. äàð ýÿëìÿê, êèï
îëìàã (ïàëòàð).

án || schlingen vt 1. áàüëàìàã, áÿðêèòìÿê
(äöéöíëÿ); 2. òèá. ëèãàòóðà ãîéìàã.

Án || schluß m 1. ñûõ ÿëàãÿ; ~ haben éàíàø-
ìàã; 2. d.é. óéüóíëàøäûðìà; óéüóíëàøäûðûë-
ìà (ãàòàð úÿäâÿëèíè); 3. ÿëàâÿ; 4. im/an ~
...èñòèíàä åäÿðÿê; ...ÿëàãÿäàð îëàðàã;
5. òàíûøëûã, áÿëÿäëèê; ~ suchen òàíûøëûã àõ-
òàðìàã; 6. áèðëÿøäèðìÿ, ãîøóëìà; ýèðìÿ,
äàõèë îëìà (òÿøêèëàòà, èòòèôàãà); 7. òåõ., åëåê.
ãîøìà, áèðëÿøäèðìÿ (áÿíäè); ~ haben
[bekommen] áèðëÿøäèðèëìÿê (òåëåôîíëà);
8. äèë÷. fester ~ áÿðê áàüëûëûã; loser ~ áîø
áàüëûëûã.

án || schmiegen (sich) 1. (an A) äàí. ìåùðè-
áàíëûã åòìÿê, ãûëûüûíà ýèðìÿê; ñûõûëìàã,
ãûñûëìàã (êèìÿñÿ); 2. ìÿú. éàïûøìàã (ïàë-
òàð).

án || schneiden vt 1. êÿñìÿê, ÷ÿðòìÿê (öç-
äÿí); eine Frage ~ ìÿú. ìÿñÿëÿ ãàëäûð-
ìàã; 2. òåõ. eine Schraube ~ éèâ à÷ìàã.

án || schnüffeln vt èìñèëÿìÿê, èéëÿìÿê.
án || schrauben vt âèíòëÿ áàüëàìàã.

án || schreiben vt éàçìàã; ãåéä åòìÿê; ÿëàâÿ
åòìÿê; er ist bei mir gut [schlecht]
angeschrieben ìÿú. î þçöíö ìÿíÿ éàõøû
[ïèñ] òàíûäûá (ýþñòÿðèá).

Án || schrift f 1. öíâàí (ìÿêòóáëàðäà); 2. éàçû
(êèòàáëàðûí öñòöíäÿ); ñÿðëþâùÿ, áàøëûã.

án || schuldegen vt (G) èòòèùàì åòìÿê; òÿã-
ñèðëÿíäèðìÿê (íÿäÿíñÿ).

án || schüren vt 1. ãàðûøäûðìàã, ãóðäàëàìàã
(îúàãäà îäóíó); öôöðìÿê, öôöðöá àëûøäûð-
ìàã (àëîâó); 2. ìÿú. òÿùðèê åòìÿê, ãûçûø-
äûðìàã.

án || schwärzen vt 1. ãàðàëòìàã, ãàðà ðÿíýÿ
áîéàìàã; 2. ìÿú. áþùòàí àòìàã, ëÿêÿëÿ-
ìÿê.

án || schwellen vi (s) øèøìÿê, êþïìÿê; ãà-
áàðìàã

án || schwemmen vt 1. àõûäûáýÿòèðìÿê
(ãóì); 2. àõûòìàã (òàõòà-øàëáàí).

án || schwindeln vt 1. àëäàòìàã, êÿëÿê ýÿë-
ìÿê; 2. ìÿú. j-m etw. ~ êèìÿñÿ íÿéèñÿ
ñûðûìàã (ôûðûëäàãëà).

án || sehen I vt 1. êèìÿñÿ, íÿéÿñÿ áàõìàã;
òàìàøà åòìÿê; j-n groß ~ êèìÿñÿ òÿÿú-
úöáëÿ áàõìàã; jn über die Schulter
[Achsel] ~ êèìÿñÿ õîð áàõìàã; etw.
durch eine andere Brille ~ íÿéÿñÿ áàøãà
ýþçëÿ áàõìàã; 2.: ~ für/als (A) êèìÿñÿ
îõøàòìàã; einen Floh für einen Elefan-
ten ~ ìÿñÿë. ìèë÷ÿêäÿí ôèë äöçÿëòìÿê;
3.: etw. mit~ íÿéèíñÿ øàùèäè îëìàã; j-m
etw. ~ êèìäÿñÿ íÿñÿ ñåçìÿê, ùèññ åòìÿê;
man sieht es dir an áó ñÿíèí öçöíäÿí
ýþðöíöð; II vi. sieh mal an! ìÿú. áèð áóíà
áàõ!, áèð áóðà áàõ!

Án || sehen n -s, oh. pl 1. ýþðöíöø, çàùèð, ýþð-
êÿì; von ~, dem ~ nach ýþðêÿìèíäÿí;
sich ein ~ geben úèääè ýþðêÿì àëìàã;
2. áàõìà, ýþçäÿí êå÷èðìÿ; Vom ~ wird
man nicht satt ≅ àòà. ñþç. Ýþç áàõìàãëà
ãàðûí äîéìàç; 3. ùþðìÿò; íöôóç; in hohem
~ stehen íöôóç ñàùèáè îëìàã; j-n um sein
~ bringen êèìèñÿ ùþðìÿòäÿí (åòèáàðäàí)
íöôóçäàí ñàëìàã; ohne ~ der Person øÿõ-
ñèééÿòÿ áàõìàäàí.

án || sehnlich a 1. ýþðêÿìëè, ùþðìÿòëè, àäëû-
ñàíëû; 2. ÿùÿìèééÿòëè, èðè, áþéöê (ìÿáëÿü).

án || setzen I vt 1. éàíàøäûðìàã; òàõìàã;
einen Hebel ~ ëèíý òàõìàã; das Glas ~
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ñòÿêàíû àüûçà àïàðìàã (éàõûíëàøäûðìàã);
2. úàëàìàã, ÿëàâÿ åòìÿê, áàøûíà úàëàéûá
óçàòìàã; 3. òÿéèí åòìÿê, ìöÿééÿí åòìÿê
(ìöääÿò, âàõò, ãèéìÿò); áàøëàìàã; ùÿðá.
einen Angriff ~ ùöúóìà êå÷ìÿê; die
Feder ~ éàçìàüà áàøëàìàã; 4.: Fleisch ~
êþêÿëìÿê; Sprößlinge ~ áîò. òóìóðúóã-
ëàíìàã, úöúÿðìÿê; Speck ~ ïèé áàüëàìàã;
einen Polizeihund ~ èòè àõòàðûøà áóðàõìàã;
àâ. zum Landen ~ éåðÿ åíìÿê (òÿééàðÿ);
II vi 1. áîò. òóòìàã, ÷è÷ÿê à÷ìàã; 2. êèì.
÷þêìÿê; 3. ÷àëûøìàã, ñûíàìàã; úÿùä
åòìÿê; zum Sprunge ~ ãà÷ûøìàã; er
setzt es darauf an î ìÿùç áóíà èøàðÿ
åäèð; î áóíó äåìÿê èñòÿéèð; III sich ~ éàò-
ìàã (òîç), îòóðìàã.

Án || sicht f (10) 1. (öáåð À) íþãòåéè-íÿçÿð;
áàõûø, ôèêèð, ðÿé (íÿ ùàãäàñà); meine ~
über die Erziehungsfrage òÿðáèéÿ ìÿñÿ-
ëÿñèíäÿ ôèêðèì; ich bin der ~ daß ... ìÿí
áó ôèêèðäÿéÿì êè, ...; meiner ~ nach ôèê-
ðèìúÿ; er hat verkehrte Ansichten îíóí
éàíëûø ôèêèðëÿðè âàð; 2. ýþðöíöø, ìÿíçÿðÿ;
3. áàõìà, áàõûëìà, ýþçäÿí êå÷èðìÿ.

án || sichtig a: ~ werden (G) ýþðìÿê (íÿéè
èñÿ); ùÿðá. der Posten wurde des Fein-
des ~ ãàðîâóë÷ó äöøìÿíè ýþðäö.

Ánsichts || karte f à÷ûãúà, à÷àã.
án || siedeln vt sich ~ éåðëÿøäèðìÿê, ìÿñêóí-

ëàøäûðìàã; sich ~ êþ÷öá îòóðìàã; ìÿñ-
êóíëàøìàã.

Án || sied(e)lung f 1. ìÿñêóíëàøìà; 2. éàøà-
éûø ìÿíòÿãÿñè, ãÿñÿáÿ, êîëîíèéà.

Án || siedler m, ~in f ìöùàúèð, ýÿëìÿ, êîëî-
íèéàäà éàøàéàí.

án || spannen vt 1. äàðòìàã (ñèìè, èïè);
2. ýÿðýèíëÿøäèðìÿê (ãöââÿëÿðè); 3. ãîøìàã
(ãîøãó ùåéâàíû); 4. ìÿú. èøëÿ éöêëÿìÿê.

Án || spannen n oh. pl, An || spannung f
1. ýÿðýèíëèê; 2. ãîøìà (ãîøãó ùåéâàíû);
mit ~ aller Kräfte áöòöí ãöââÿëÿðè ñÿôÿð-
áÿð åäÿðÿê.

án || spielen I vt ÷àëìàüà áàøëàìàã; ìóñ.
êþêëÿìÿê (÷àëüû àëÿòèíè); II vi (auf A)
åéùàì âóðìàã (íÿéÿñÿ).

Án || spielung f (10) èøàðÿ, êèíàéÿ, åéùàì;
ùèì; das ist eine ~ auf mich áó ìÿíÿ èøà-
ðÿäèð.

án || spornen vt 1. ìàùìûçëàìàã (àòû); áèçëÿ-
ìÿê; 2. ìÿú. ùÿâÿñëÿíäèðìÿê, øèðíèêäèð-
ìÿê.

Án || sprache f ìöðàúèÿò, õèòàá; ñàëàìëàìà
íèòãè; eine ~ halten [richten] (an j-n)
öçöíö êèìÿñÿ òóòóá äàíûøìàã.

án || sprechen I vt 1. äèíäèðìÿê; 2. (um A)
ìöðàúèÿò åòìÿê, õàùèø åòìÿê (íÿñÿ); er
hat mich um eine Arbeit angesprochen
î ìÿíäÿí èøÿ äöçÿëìÿñèíè õàùèø åòäè; 3. j-n
~ ìÿú. êèìèíñÿ õîøóíà ýÿëìÿê, öðÿéèíÿ
éàòìàã; 4.: etw. ~ als... ìÿú. ... êèìè áàõ-
ìàã; II vi: bei j-m ~ êèìÿñÿ áàø ÷ÿêìÿê.

án || sprechend a úàçèáÿäàð, õîøàýÿëèìëè.
án || spritzen vt ÷èëÿìÿê, ñÿïìÿê, ñû÷ðàòìàã.
Án || spruch m (1*) èääèà, òÿëÿá, ùöãóã, èõòè-

éàð; ~ erheben [machen] iddia åòìÿê;
èääèàñûíäà îëìàã, èääèà èðÿëè ñöðìÿê; j-n
in ~ nehmen êèìèñÿ ìÿøüóë åòìÿê, ÿé-
ëÿíäèðìÿê; die ganze Zeit in ~ nehmen
áöòöí âàõòû àëìàã; zu sehr in ~ genom-
men sein ùÿääèíäÿí àðòûã ìÿøüóë îëìàã;
èøè áàøûíäàí àøìàã.

ánspruchs || los a òÿëÿáêàð îëìàéàí; èääèàñûç,
òÿâàçþêàð, ñàäÿ.

ánspruchs || voll a òÿëÿáêàð; èääèàëû.
án || stacheln vt òÿùðèê åòìÿê, ãûçûøäûðìàã.
Án || stalt f 1. ìöÿññèñÿ, èäàðÿ; 2. pl. òÿäáèð,

þë÷ö; ùàçûðëûã; ~ machen ùàçûðëàøìàã, þë÷ö
ýþòöðìÿê; ~ zur Reise treffen éîë òÿäà-
ðöêö ýþðìÿê; ohne ~en ùå÷ áèð ùàçûðëûã
ýþðìÿäÿí.

Án || stand m, -(e)s; oh. pl 1. ÿäÿá, ëÿéàãÿò;
2. îâ÷. ìàðûòëàìà; 3. òÿõèðÿ ñàëìà; ohne ~
ñþçñöç, äàíûøûãñûç.

án || ständig a ÿäÿáëè, ëÿéàãÿòëè, òÿðáèéÿëè,
íàìóñëó, âèúäàíëû.

ánstands || halber adv ÿäÿá õàòèðèíÿ.
ánstands || los I a úÿëä, òÿúèëè, òÿõèðñèç; II adv

ñþçñöç, äàíûøûãñûç.
án || starren vt ýþçëÿðèíè çèëëÿéèá/áÿðÿëäèá

áàõìàã.
anstátt I prp (D) ÿâÿçèíäÿ, éåðèíÿ; ~ meiner

ìÿíèì ÿâÿçèìÿ; ich gehe ~ deiner ìÿí
ñÿíèí ÿâÿçèíÿ ýåäèðÿì; II cj inf-äÿí ÿââÿë
~ zu, ~ daß ... ÿâÿçèíÿ, ~ sich zu freuen,
wurde er böse î ñåâèíìÿê ÿâÿçèíÿ ùèðñ-
ëÿíäè.
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án || stauen I vt: das Wasser ~ ñóéóí ãàáà-
üûíû àëìàã; Il sich ~ éûüûëìàã (ñó); òîïàí-
ìàã.

án || staunen II vt ìÿôòóíëóãëà áàõìàã;
ùåéðÿòÿ ýÿëìÿê, òÿÿúúöáëÿíìÿê.

án || stecken vt 1. ñàíúìàã; 2. éàíäûðìàã
(èøûã); 3. òèá. éîëóõäóðìàã; angesteckt
werden (durch A / von D) õÿñòÿëèéÿ òóòóë-
ìàã; Schnupfen steckt an çþêÿì éîëó-
õóúóäóð.

án || steckend a 1. òèá. éîëóõàí, éîëóõóúó;
2. ìÿú. ñèðàéÿòåäèúè, áàøãàëàðûíà êå÷ÿí.

Ánsteckungs || krankheit f éîëóõóúó õÿñòÿ-
ëèê; ~stoff m âèðóñ.

án || stehen (an || stehn) vi (s,h) 1. éàõûíäà
îëìàã; 2.: etw. ~ lassen òÿõèðÿ ñàëìàã;
diese Sache kann noch einiger Zeit ~ áó
èøè áèð (íå÷ÿ âàõò) ãÿäÿð òÿõèðÿ ñàëìàã îëàð;
nicht ~ éàääàí ÷ûõàðòìàã, íÿçÿðäÿí ãà-
÷ûðòìàã; 3. (nach D) íþâáÿñèíäÿ äóðìàã;
4. éàðàøìàã; ëàéèã îëìàã.

án || stellen I vt 1. ñþéêÿìÿê; 2. èøÿ ýþòöð-
ìÿê; angestellt sein ãóëëóãäà îëìàã;
3. äöçÿëòìÿê, ùàçûðëàìàã, ãóðìàã; etw.
so ~, daß ... èøè åëÿ ãóðìàã êè ...; was hast
du da bloß angestellt? éåíÿ áóðàäà íÿ èø
à÷ìûñàí?; wie hast du das bloß angestellt?
ñÿí áóíà íåúÿ íàèë îëäóí?; Betrachtun-
gen ~ (über A) ôèêèðëÿøìÿê, ýþòöð-ãîé åò-
ìÿê; einen Vergleich ~ ìöãàéèñÿ åòìÿê;
ein Verhör [eine Untersuchung] ~ èñòèí-
òàã [òÿùãèãàò] àïàðìàã; 4. ìÿú. åòìÿê,
âàäàð åòìÿê; II sich ~ 1. ùèéëÿ èøëÿòìÿê,
ðèéàêàðëûã åòìÿê; er stellt sich an, als ob
(als wenn) ... o þçöíö åëÿ àïàðûð (ýþñòÿðèð)
êè, ýóéà...; 2. (nach D) íþâáÿéÿ äóðìàã.

Án || stellung f 1. òÿéèí åòìÿ, èøÿ ýþòöðìÿ;
2. éåð, âÿçèôÿ.

Ánstellungs || vertrag m ÿìÿê ìöãàâèëÿñè.
án || stieren vt ëÿíÿòëÿìÿê.
án || stiften vt 1. ñÿáÿá îëìàã, áàèñ îëìàã;

da hast du etw. Schönes angestiftet! êèí.
ÿúÿá èø òþðÿòäèí!, ÿúÿá îéóí ÷ûõàðòìûñàí!;
2. ãûçûøäûðìàã.

Án || stifter m, ~in f ãûçûøäûðàí, òÿùðèê åäÿí,
áàèñ (øÿõñ).

án || stimmen vt îõóìàüà áàøëàìàã; ñÿñ âåð-
ìÿê; ÷àëìàã (ìóñèãè àëÿòèíäÿ); ein Lied ~

ìàùíû îõóìàã; immer wieder das alte
Lied ~ ìÿú. åëÿ ùåé êþùíÿ ùàâàíû ÷àëìàã.

Án || stoß m (1*) 1. òÿêàí, çÿðáÿ; 2. áÿùàíÿ,
ñÿáÿá; den (ersten) ~ geben (zu D) âàäàð
åòìÿê, ùÿâÿñ îéàòìàã; 3. ìàíåÿ, ÿíýÿë,
÷ÿòèíëèê; ein Stein des ~es ìÿú. ìàíåÿ,
ÿíýÿë, ÷ÿòèíëèê; 4.: ~ geben / erregen
íàðàçûëûüà ñÿáÿá îëìàã; ~ nehmen ïÿðò
åäèëìÿê.

án || stoßen I vt èòÿëÿìÿê, èðÿëè ÷ÿêìÿê; auf
j-s Wohl ~ êèìèíñÿ ñàüëûüûíà è÷ìÿê; II vi
1. (s) (an A) äÿéìÿê, òîããóøìàã (íÿ èëÿñÿ);
ich bin an den Tisch angestoßen ìàñàéà
äÿéèá ÿçèëäèì; (íÿéÿ ýþðÿñÿ) ïÿðò åòìÿê;
2. (ù) êÿêÿëÿìÿê; äèëè äîëàøìàã; mit der
Zunge ~ äèëè òîïóã ÷àëìàã; 3. éàíàøäûð-
ìàã; 4. bei j-m ~ êèìèíñÿ íàðàçûëûüûíà ñÿ-
áÿá îëìàã; óòàíäûðìàã.

án || stoßend a ãîíøó, ãàïû-ãàïûéà.
án || stößig a ÿäÿáñèç, íàëàéèã, éàðàìàç.
án || streben I vt (h) úàí àòìàã, ñÿé åòìÿê,

÷àëûøìàã; II vi (gegen A) ãàðøû äóðìàã,
ìöãàâèìÿò ýþñòÿðìÿê, çèää ýåòìÿê (íÿ-
éÿñÿ).

án || streichen I vt 1. ðÿíýëÿìÿê, áîéàìàã;
2. àëòûíäàí õÿòò ÷ÿêìÿê, ãåéä åòìÿê; das
werde ich dir ~! ìÿú. áóíó ñÿíÿ ýþñòÿðÿ-
ðÿì!; Il sich ~ dan. öç-ýþçöíö áîéàìàã;
áÿçÿíìÿê; ãðèìëÿíìÿê.

án || strengen I vt 1. ýÿðìÿê, ýÿðýèíëÿø-
äèðìÿê; éîðìàã, ÿëäÿí ñàëìàã; 2.: eine
Klage ~ ùöã. èääèà èðÿëè ñöðìÿê; Il sich ~
÷àëûøìàã, ÿëëÿøìÿê.

án || strengend a éîðóúó, öçöúö, ÿçèééÿòëè.
Án || strengung f (10) ýÿðýèíëèê, ñÿé.
Án || strich m ðÿíýëÿìÿ, áîéàìà; ýþðöíöø;

÷àëàðëûëûã, ðÿíýÿ ÷àëìà; die Sache
bekommt einen anderen ~ èø áàøãà ðÿíý
àëûð; einer Sache einen günstigen ~ geben
ìÿú. èøèí éàõøû òÿðÿôèíè ýþñòÿðìÿê.

án || stürmen I vi (s) ÷àïàðàã ýÿëìÿê; II vt
(êèìèíñÿ, íÿéèíñÿ) öñòöíÿ àòûëìàã, òóë-
ëàíìàã; ùöúóì åòìÿê, ùÿìëÿ åòìÿê.

Án || suchen n -s, oh. pl õàùèø, ÿðèçÿ.
Ántagonismus m -, -men àíòàãîíèçì (áà-

ðûøìàç çèääèééÿò), äöøìÿí÷èëèê, ÿäàâÿò,
ÿêñ-òÿñèð, ìöãàâèìÿò.

ántagonistisch a ãàðøû, çèää.
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án || tappen vi (h, s) [éàõóä angetappt kom-
men] åùòèéàòëà éàõûíëàøìàã; äàí. àüûð àä-
äûìëàðëà éàõûíëàøìàã.

án || tasten vt 1. éàâàøúà òîõóíìàã, ÿë âóð-
ìàã; 2. ãÿñä åòìÿê, ìÿú. òîõóíìàã; die
Ehre eines anderen Menschen ~ áàøãà-
ñûíûí íàìóñóíà òîõóíìàã.

Án || teil m 1. ùèññÿ, ïàé; 2. oh. pl ðÿüáÿò,
ðÿùì; àúûìà; ~ nehmen / zeigen (an D)
èøòèðàê åòìÿê (íÿäÿíñÿ).

Ánteil || nahme f oh. pl èøòèðàê; ðÿüáÿò; àúûìà.
ánteils || voll I a ìÿðùÿìÿòëè; àúûéàí; II adv

ìÿðùÿìÿòëÿ.
Ántenne f ðàä. àíòåíà.
ánti || faschistisch a àíòèôàøèñò.
ánti || imperialistisch a àíòèèìïåðèàëèñò.
ántik a ãÿäèì, àíòèê.
Antike f oh. pl 1. ãÿäèì äöíéà; 2. ãÿäèì

äöíéà ìÿäÿíèééÿòè, èíúÿñÿíÿòè; 3. ÿí ãÿ-
äèì øåé, ãÿäèìäÿíãàëìà øåé.

Antilópe f (11) çîîë. àíòèëîï.
Antipatie f (11) õîøà ýÿëìÿìÿ, íèôðÿò, àíòè-

ïàòèéà.
ántiquárisch I à 1. ãÿäèì, êþùíÿ; 2. àç

òàïûëàí, áóêèíèñò (êþùíÿ êèòàáëàðûí àëûíûá-
ñàòûëìàñû); II adv ein Buch ~ kaufen
áóêèíèñòäÿí êèòàá àëìàã.

Antiquität f (10) ãÿäèì øåé, ãÿäèìäÿí
ãàëìà øåé; êþùíÿëèê.

Ántlitz n (2) ÿäÿá. ñèôÿò, öç, ñèìà, ñóðÿò.
Antoným n (2) àíòîíèì (ÿêñ ìÿíà èôàäÿ

åäÿí ñþç).
án || traben vi (s) [éàõóä angetrabt kom-

men] ëþùðÿì éåðèøëÿ éàõûíëàøìàã (éàíûíà);
éöéöðìÿê.

Án || trag m (1*) 1. òÿêëèô; 2. õàùèø, ÿðèçÿ;
einen ~ stellen / einbringen òÿêëèô èðÿëè
ñöðìÿê.

án || tragen I vi 1. òÿêëèô âåðìÿê, òÿêëèô èðÿëè
ñöðìÿê; 2. ýÿòèðìÿê, âåðìÿê; Il sich ~ þç
õèäìÿòèíè òÿêëèô åòìÿê.

án || treffen vt ýþðìÿê, ðàñò ýÿëìÿê; auf / bei
frischer Tat ~ úèíàéÿò áàøûíäà òóòìàã.

án || treiben I vt 1. ãîâóá ýÿòèðìÿê, ãîâìàã;
2. òåõ. ùÿðÿêÿòÿ ýÿòèðìÿê (ìàøûíû); 3. ìÿú.
ùÿâÿñëÿíäèðìÿê, øèðíèêëÿíäèðìÿê; die
Not treibt ihn dazu an åùòèéàú îíó áó èøÿ
âàäàð åäèð; II vi (s) éàõóä [angetreieben
kommen] öçöá ýÿëìÿê, öçöá ÷àòìàã.

án || treten I vt áàøëàìàã, òÿøÿááöñ ýþñòÿð-
ìÿê; eine Reise ~ ñÿéàùÿòÿ ýåòìÿê  (÷ûõ-
ìàã); den Urlaub ~ ìÿçóíèééÿòÿ ýåòìÿê
÷ûõìàã; II vi (s) 1. êèìèíñÿ éåðèíäÿ (éå-
ðèíÿ) äóðìàã; 2. ùÿðá. ñûðàéà äöçëÿíìÿê;
éöðöøÿ êå÷ìÿê; ~! äöçëÿí!; 3. (gegen j-n)
èäì. éàðûøäà ÷ûõûø åòìÿê (êèìèíñÿ ÿëåé-
ùèíÿ); 4. èøÿ áàøëàìàã; das kannst du
nicht mit ~ ìÿú. ñÿíèí áó èøÿ ýöúöí ÷àò-
ìàç.

Án || trieb m (1) 1. àðçó, íèééÿò, ìÿãñÿä,
ìåéèë; ñòèìóë; aus eignem [freiem] ~e þç
àðçóñó èëÿ, êþíöëëö; 2. ôèç. òÿêàí, ñÿáÿá;
3. òåõ. þòöðöúö; ùÿðÿêÿò ãöââÿñè, äàðòûúû
ãöââÿ.

Ántriebs || scheibe f ìåõ. þòöðöúö ÷àðõ.
Án || tritt m oh. pl 1. áàøëàíüûú; äåáöò;

2. ýèðìÿ (âÿçèôÿéÿ); ýèðèø; 3. ïèëëÿ.
Ántritts || vorlesung f ýèðèø ìöùàçèðÿ.
án || tun vt 1. ñÿáÿá îëìàã; sich (D)

Zwang ~ þçöíö ìÿúáóð åòìÿê; sich (D)
ein Leid(s) ~ þçöíö þëäöðìÿê; ich habe
ihm manches angetan ìÿí îíóí ãàðøû-
ñûíäà ÷îõ ýöíàùêàðàì; 2. ýåéìÿê (ïàëòàð);
3. es j-m ~ ìÿú. êèìèñÿ ùåéðàí åòìÿê.

Ántwort f (10) úàâàá; abschlägige /
verneinende ~ ðÿää úàâàáû; Rede und ~
stehen úàâàáäåù îëìàã; er bleibt keine ~
schuldig, er ist um keine ~ verlegen
î, ùàçûðúàâàáäûð; î, ñþç ö÷öí ìÿÿòòÿë ãàë-
ìàç/ãàëàí äåéèë; ≅ Wie die Frage, so
die ~ Ùÿðúàéû ñóàëûí ýÿðúàéû äà úàâàáû îëàð.

ántworten vi úàâàá âåðìÿê; auf den Ruf ~
÷àüûðûøà ùàé âåðìÿê.

ántwortlich adv ... úàâàá îëàðàã.
ánulken vt äàí. ÿëÿ ñàëìàã; áàøûíû áèøèðìÿê.
án || ver || trauen I vt èíàíìàã; òàïøûðìàã;

Il sich ~: sich (j-m) ~ èíàíìàã, åòèáàð
åòìÿê (êèìÿñÿ), à÷ûã îëìàã (êèìÿñÿ).

Án || wachs m àðòìà.
án || wachsen vi (s) 1. (an A) áèòèøìÿê

(íÿéÿñÿ): die Zunge war ihm wie
angewachsen åëÿ áèë, äèëè ãóðóìóøäó; die
Zunge ist ihm nicht angewachsen î, äèë-
äÿí ïÿðýàðäûð; 2. àðòìàã; ãàëõìàã; éàéûë-
ìàã; das Fieber wächst an ãûçäûðìà
ãàëõûð; 3.: das Pferd ist angewachsen àò
÷ÿíý îëóá.
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Án || wachsen n áèòèøìÿ; ýþéÿðìÿ.
Ánwalt m (1, 1*) âÿêèë, ìöäàôèÿ÷è, àäâîêàò.
Ánwaltschaft f (10) 1. âÿêèëëèê, àäâîêàòëûã;

2. âÿêèë àäû (ðöòáÿñè).
án || wandeln I vi (s) [éàõóä angewandelt

kommen] éàâàø-éàâàø éàõûíëàøìàã; II vt
ìÿú. áöðöìÿê; Schreck wandelte ihn an
îíó äÿùøÿò áöðöäö; was wandelt dich an?
ñÿíÿ íÿ îëóá?

Án || wand(e)lung f (10) òóòìà. 
án || wärmen vt ãûçäûðìàã.
Án || wärter m (6) íàìèçÿä; (auf A, zu D);

~ des Todes äàí. þìðö àç ãàëìûø; þëöì
áÿê÷èñè.

Án || wartschaft f (13) íàìèçÿäëèê; áîø
(òóòóëìàìûø) éåðè ýþçëÿéÿíëÿð.

án || wehen vt 1. ÿñìÿê, éåëëÿòìÿê; 2. ýÿ-
òèðìÿê (ãàð éûüûíûíû); er kommt angeweht
o, ýþçëÿíèëìÿäÿí ýÿëäè; 3. öôöðìÿê
(íÿéèñÿ).

án || weisen vt 1. ýþñòÿðìÿê, èøàðÿ åòìÿê;
2. íÿñèùÿò âåðìÿê; þéðÿòìÿê; òÿëèìàò âåð-
ìÿê; 3. òÿéèí åòìÿê; ñÿðÿíúàì âåðìÿê;
einen Platz ~ éåð àéûðìàã; 4. ýþíäÿðìÿê
(ïóë), áàðàò åòìÿê; eine Summe ~ ïóë áó-
ðàõìàã, êðåäèò à÷ìàã; 5.: ich bin darauf
angewiesen ... ìÿí ìÿúáóðàì; sie sind
aufeinander angewiesen îíëàðûí ãàðøûëûãëû
êþìÿéÿ åùòèéàúû âàð; îíëàð áèð-áèðèíäÿí
àñûëûäûð.

Án || weisung f (10) 1. ýþñòÿðèø; þéðÿòìÿ,
òÿëèìàò; die ~ ging ab ýþñòÿðèø âåðèëèá;
2. áàðàò, ïóë ýþíäÿðìÿ; ÷åê, îðäåð.

Ánweisungs || schein m îðäåð; ~zettel m
÷åê (êàññàéà).

án || welken vi (s) ñîëìàã.
án || wendbar a òÿòáèã åäèëÿ áèëÿí, êàðà ýÿëÿí.
án || wenden vt òÿòáèã åòìÿê, èøëÿòìÿê, èñòè-

ôàäÿ åòìÿê; Sorgfalt ~ ñÿéëÿ éàíàøìàã;
Geld zu etw. (D) ~ íÿéÿñÿ ïóë ñÿðô åòìÿê,
õÿðúëÿìÿê; etw. auf sich (A) ~ íÿéèñÿ
þçöíÿ ýþòöðìÿê; auf die Praxis ange-
wandt òÿúðöáÿäÿ òÿòáèã åäèëÿí.

Ánwendung f (10) òÿòáèã åòìÿ, èøëÿòìÿ;
unter ~ (von D) òÿòáèã åäÿðÿê; das findet
hier keine ~ áó, áóðàäà òÿòáèã åäèëÿ áèëìÿç.

án || werben I vt öçâ âÿ éà èø÷è ãöââÿñè úÿëá
åòìÿê; II vi (um A) úàí àòìàã.

ánwesend a îëàí, ìþâúóä îëàí; ~ sein ìþâ-
úóä îëìàã, èøòèðàê åòìÿê.

Ánwesende m, (9*) èøòèðàê÷û; èøòèðàê åäÿí.
án || widern vt íèôðÿò îéàòìàã; das widert

mich an áó, öðÿéèìè áóëàíäûðûð; ìÿí áóí-
äàí èéðÿíèðÿì.

án || wiehern vt êèøíÿìÿê, êèøíÿìÿéÿ áàø-
ëàìàã.

án || wimmern I vt àüëàéà-àüëàéà ìöðàúèÿò
åòìÿê; II vi (s): angewimmert kommen
àüëàéà-àüëàéà éàõûíëàøìàã.

Ánwitterung f (10) 1. äóéüó; 2. òåõ. ôèëèç
òîçó èëÿ áàñìà.

Ánwuchs m 1. àðòìà, àðòûì; 2. áàëà âåðìÿ;
3. êþðïÿ ùåéâàíëàð; 4. òèá. øèø; 5. úàâàí
àüàúëàð; 6. ýåîë. ìöàñèð ÷þêöíòöëÿð.

Ánwurf m 1. ìàëà; 2. òóëëàìà; 3. ìÿú. áþù-
òàí, òÿãñèðëÿíäèðìÿ.

ánwüten vi: (gegen A) ãÿçÿáëÿ, ùèääÿòëÿ
àòûëìàã (êèìèíñÿ, íÿéèíñÿ öñòöíÿ).

Ánzahl f oh. pl ñàé, ìèãäàð; große ~ ÷îõëó;
geringe ~ áèð íå÷ÿ.

ánzahlen vt áåù âåðìÿê; ùåñàáû þäÿìÿê.
Ánzahlung f áåù, ãàáàãúàäàí âåðèëÿí ïóë.
án || zapfen vt 1. éûüìàã (÷ÿëëÿéè); ÷ÿëëÿê

áàüëàìàã; 2. ÷ûõûíòû âàñèòÿñè èëÿ áèðëÿøäèð-
ìÿê; 3.: j-n (gehörig) ~ ìÿú. 1) àëäàäûá
õåéëè ïóë àëìàã; 2) êèìäÿíñÿ ñþç àëìàã.

Ánzeichen n (7) 1. ÿëàìÿò, èøàðÿ, íèøàíÿ;
2. ùöã. ñöáóò, äÿëèë.

Án || zeige f (11) 1. õÿáÿðäàðëûã, ìÿëóìàò,
áèëäèðèø; 2. åëàí; 3. ýþñòÿðèø, õÿáÿð÷èëèê,
øèêàéÿò; ðàïîðò; ~ erstatten / machen von
etw., etw. zur ~ bringen íÿ ùàãäàñà õÿ-
áÿð âåðìÿê; 4. òèú. áèëäèðèø âÿðÿãÿñè, àâèçî.

án || zeigen vt 1. áèëäèðìÿê, ìÿëóìàò âåðìÿê;
2. åëàí åòìÿê, õÿáÿð âåðìÿê, den Emp-
fang ~ àëüûíû òÿñäèã åòìÿê; 3. ôàø åòìÿê;
øåéòàíëàìàã; einen Dieb ~ îüðóíó èôøà
åòìÿê; 4.: das zeigt nichts Gutes an
áóíäàí éàõøû øåé ýþçëÿìÿê îëìàç; es für
angezeigt halten íÿéèñÿ ìöíàñèá ùåñàá
åòìÿê.

Án || zeiger m (6), ~in f (12) 1. åëàí âåðÿí;
2. õÿáÿð÷è; 3. ýþñòÿðèúè; 4. õÿáÿðëÿð (ìÿú-
ìóÿ àäû); 5. åëåê. èíäèêàòîð; 6. ùÿðá. ñèã-
íàë÷û, éîë (èñòèãàìÿò) ýþñòÿðÿí.

án || zetteln vt 1. òîõóú. öñòöíö ñàðûìàã;
2. ìÿú. ãÿñäÿí òþðÿòìÿê, ñÿáÿá îëìàã
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einen Streit [Krieg] ~ äàâàéà [ìöùàðè-
áÿéÿ] ñÿáÿá îëìàã.

Ánzett(e)lung f (10) 1. ùèéëÿ, ôÿíä, ôûðûëäàã;
ïèñ íèééÿò; 2. òîõóú. öñòöíö ñàðûìà.

án || ziehen I vt 1. äàðòìàã, ÷ÿêìÿê (úèëîâó
âÿ ñ.); 2. òåõ. áàüëàéûá áÿðêèòìÿê (ãàéêàíû);
3. Kleider ~ àéàããàáû ýåéìÿê; 4. ìÿú.
úÿçá åòìÿê; 5.: ein Gesetz ~ ãàíóíà ÿñàñ-
ëàíìàã; 6. éîëà äöçÿëìÿê; ùÿðÿêÿòÿ ýÿ-
òèðìÿê; II vi 1. (s) éàâàø-éàâàø éàõûíëàø-
ìàã; 2. (ù) øàùì. áèðèíúè ýåäèøè åòìÿê;
3. àðòìàã (ãèéìÿò); die Pferde siehen
nicht an àòëàð éåðèíäÿí òÿðïÿíìèð; III sich
~ ýåéèíìÿê.

ánziehend à ÷ÿêÿí, úÿçá åäÿí, úÿëá åäÿí.
Ánziehung f (10) 1. ÷ÿêìÿ; 2. úàçèáÿ, ìÿ-

ëàùÿò.
Ánziehungs || kraft f 1. ôèç. úàçèáÿ ãöââÿñè;

2. ìÿú. úÿëáåòìÿ, úàçèáÿëèê.
ánzüchten vt áþéöòìÿê, áÿñëÿìÿê, éåòèø-

äèðìÿê.
Án || zug m (1*) 1. ýåéèì, êîñòéóì; ùÿðá.

ëèáàñ; 2. oh. pl éàõûíëûã; im ~ sein éàõûí-
ëàøìàã; ein Gewitter ist im ~ òóôàí éàõûí-
ëàøûð; 3. øàùì. àüëàðûí áèðèíúè ýåäèøè.

Ánzüglichkeit f (10) èøàðÿ; àúû ñþç.
án || zünden vt éàíäûðìàã, àëûøäûðìàã (ñè-

ãàðåòè).
án || zweifeln vi øöáùÿëÿíìÿê.
apárt I a 1. àéðû; õöñóñè; etwas ~legen

íÿéèñÿ àéûðûá áèð éàíà ãîéìàã; 2. úàçèáÿëè
(ãàäûí); íÿôèñ; II adv õöñóñÿí; àéðûúà.

Apathie f oh. pl ñöñòëöê, ùèññèçëèê.
apáthisch a ëàãåéä, ñöñò.
Aperçu [-’sy:] n -, -, õöëàñÿ, èúìàë.
aperiódisch a aïåðèîäèê.
Ápex m -, pl Ápizes 1. çèðâÿ; 2. àñòð. Ýöíÿøèí

èñòèãàìÿò íþãòÿñè.
Ápfel m (6*) àëìà; ◊ verbotener ~ éàñàã

àëìà, éàñàãëàíìûø øåé; ein saurer ~ êèí.
ïèñ (àúû) ùàäèñÿ; Der ~ fällt nicht weit
vom Stamm àòà. ñþç. Àëìà áóäàüûíäàí
àë÷à äöøìÿç; in den sauren ~ beißen
ìÿúáóðèééÿò ãàðøûñûíäà èòàÿò åòìÿê.

Ápfel || baum m àëìà àüàúû.
Ápfelsine f (11) ïîðòàüàë.
Ápfel || strudel m àëìà ïèðîãó; ~wein m

àëìà øèðÿñè; àëìà øÿðàáû.

Áphorimus m -, -men àôîðèçì (ãûñà, äÿðèí
ìÿíàëû èôàäÿ).

Apogäum n, -s, -äen 1. ÿí éöêñÿê íþãòÿ;
2. àñòð. àïîýåé.

Apostróph m (1) ãðàì. àïîñòðîô.
apostrophieren vt I àïîñòðîô ãîéìàã;

II 1. òþùìÿò âåðìÿê; 2. áÿëàüÿòëÿ äàíûø-
ìàã (êèìëÿñÿ).

Apothéke f àïòåê.
Apothéker || preise pl èñòåù. éöêñÿê ãèéìÿò.
apparativ a àâàäàíëûüà ìÿõñóñ îëàí.
Appéll m (1) 1. ÷àüûðûø, ìöðàúèÿòíàìÿ (an A);

2. òîïëàíìà; àäáààä éîõëàìà; ñûðàéà  (úÿð-
ýÿéÿ) äöçëÿíìÿ; den ~ abhalten àäáààä
éîõëàìàã; zum ~! úÿðýÿéÿ äöçëÿí!
3. àïåëéàñèéà; óòèðàç. 

Appetit m (1) èøòàùà; guten ~! èøòàùàí(ûç)
éåéèí îëñóí!, íóø îëñóí!; ~ machen èøòàùà
à÷ìàã, èøòàùà îéàòìàã, èøòàùëàíäûðìàã;
das verschlägt mir den ~ áó, ìÿíèì
èøòàùàìû êÿñèð; ~haben (auf A, nach D)
ìÿú. ùÿâÿñè (àðçóñó) îëìàã; den ~(be)
nehmen ìÿú. ùÿâÿñäÿí ñàëìàã.

appetitlich a èøòàùëû; ìÿú. úÿëáåäèúè.
applaudieren vi ÿë ÷àëìàã; àëãûøëàìàã.
Appláus m ÿë÷àëìà; àëãûøëàð.
Applikatión f oh. pl 1. òÿòáèã åòìÿ; 2. ãûçûë

(ýöìöø) ñóéóíà ÷ÿêèëìÿ; 3. ìÿú. ñÿé, úàí
éàíäûðìà.

Appositión f (10) ãðàì. ÿëàâÿ; àïïîçèñèéà.
Approbatión f (50) 1. áÿéÿíìÿ; 2. ñûíàüà

áóðàõûëìà (ùÿêèì, âÿêèë âÿ ñ.).
approximativ a òÿõìèíè.
Aprikóse f ÿðèê, ãàéñû.
April m -(s), -e; àïðåë; ◊ in den ~ schicken

çàðàôàò åäÿðÿê àëäàòìàã (1 àïðåëäÿ).
April || wetter n ìÿú. äÿéèøêÿí ùàâà.
apropos [-’po:] adv éåðè ýÿëìèøêÿí, âàõòû

ýÿëìèøêÿí, ìÿãàìûíäà.
Ära f; pl Ären åðà.
Áraber m (6), ~in f 1. ÿðÿá (êèøè, ãàäûí);

2. ÿðÿá àòû.
Árabien n ßðÿáèñòàí.
arábisch a ÿðÿá.
Arál || see m Àðàë ýþëö.
Arár n äþâëÿò õÿçèíÿñè.
Arbeit f (10) 1. èø, ÿìÿê, ïåøÿ; in ~ sein èøäÿ

îëìàã; èøëÿíìÿê; ~ leisten èø ýþðìÿê; bei
j-m in ~ stehen êèìèíñÿ éàíûíäà èøëÿìÿê;
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die ~ einstellen 1) èøè äàéàíäûðìàã; 2) òÿ-
òèëÿ áàøëàìàã; auf ~ gehen áèð éåðäÿ
èøëÿìÿê; die ~ schwänzen ïðîãóë åòìÿê;
èøäÿí áîéóí ãà÷ûðìàã; sich an die ~
machen èøÿ áàøëàìàã (ýèðèøìÿê); etw. in
~ nehmen èø ýþòöðìÿê; etw. in der ~
haben áèð èøèí öçÿðèíäÿ ÷àëûøìàã; keine ~
haben èøñèç ãàëìàã; 2. oh. pl ÿìÿê, ÿìÿê
ïðèíñèïè; körperliche ~ ôèçèêè ÿìÿê;
geistige ~ çåùíè ÿìÿê; 3.: eingelegte ~
òåõ. øèðìàéû èøè.

árbeiten I vi 1. èøëÿìÿê, ÷àëûøìàã, èø ýþðìÿê;
2. (an D) ìÿøüóë îëìàã; èøëÿìÿê, çÿùìÿò
÷ÿêìÿê (íÿéèíñÿ öçÿðèíäÿ); 3. èøëÿìÿê
(ìàøûí); 4. ãûúãûðìàã (ïèâÿ, ÷àõûð); 5. ýÿë-
ìÿê, àúûìàã (õÿìèð); 6. j-m in die Hand ~
êèìèíñÿ õåéðèíÿ èø ýþðìÿê; j-m entge-
gen ~ êèìèíñÿ ÿëåéùèíÿ îëìàã; 7. die See
arbeitet äÿíèç ñàêèò äåéèë; gegen Wind
und Wellen ~ êöëÿê âÿ äàëüàëàðà ãàðøû
ùÿðÿêÿò åòìÿê; II vt åòìÿê, ùàçûðëàìàã;
ùàñèë åòìÿê; èøëÿòìÿê; III wimp. es arbeit-
et sich leicht, wenn ... èø àñàí ýåäÿð, ÿýÿð...

Arbeiter m (6) ôÿùëÿ, èø÷è; ungelernter ~
ãàðà ôÿùëÿ; jugendlicher ~ éåíèéåòìÿ
ôÿùëÿ; wissenschaftlicher ~ åëìè èø÷è.

Arbeiter || abteilung f ôÿùëÿ äÿñòÿñè;
~genossenschaft f ôÿùëÿ êîîïåðàñèéàñû;
~haushalt m 1. ôÿùëÿ àèëÿñèíèí áöäúÿñè;
2. ôÿùëÿ àèëÿñèíèí (åâ) òÿñÿððöôàòû.

Arbeiterin f (12) ôÿùëÿ, èø÷è (ãàäûí).
Arbeiter || jugend f oh. pl ôÿùëÿ ýÿíúëÿð;

~klasse f oh. pl ôÿùëÿ ñèíôè, ïðîëåòàðèàò;
~partei f ôÿùëÿ ïàðòèéàñû; ~at m ôÿùëÿ
äåïóòàòëàðû Ñîâåòè; ~schaft f oh. pl ôÿùëÿ-
ëÿð, ôÿùëÿ ñèíôè; ~schicht f ôÿùëÿ òÿáÿãÿñè;
~schutzgesetzgebung f ÿìÿéèí ìöùà-
ôèçÿñè ùàããûíäà ãàíóí; ~verband m,
~verein m ôÿùëÿ èòòèôàãû, ôÿùëÿ úÿìèééÿòè,
~versicherung f ôÿùëÿ ñûüîðòàñû; ~viertel n
ôÿùëÿ ìÿùÿëëÿñè; ~vorstadt f øÿùÿðéàíû
ôÿùëÿ ãÿñÿáÿñè; ~wehr f ôÿùëÿëÿðèí þçöíö
ìöäàôèÿñè; ~zirkel m ôÿùëÿ äÿðíÿéè.

Árbeit || geber m (6), ~in (12) èøâåðÿí;
ñàùèáêàð (êèøè, ãàäûí); ~nehmer m (6)
èøàëàí, èøýþòöðÿí.

árbeitsam a ÷àëûøãàí, èøëÿê, ÿìÿêñåâÿð.
Árbeits || amt n ÿìÿê áèðæàñû; ~anfnahme f

èøÿ áàøëàìà; ~begeisterung f ÿìÿê

úîøãóíëóüó; ~buch n ÿìÿê êèòàá÷àñû;
~einstellug f èøèí äàéàíäûðûëìàñû; òÿòèë;
~einteilung f oh. pl ÿìÿê áþëýöñö;
~erfahrung f èø òÿúðöáÿñè.

árbeits || fähig a ÿìÿêãàáèëèééÿòëè.
Árbeits || fähigkeit f èø ãàáèëèééÿòè; ~feld n

ôÿàëèééÿò ñàùÿñè; ~fertigkeit f ÿìÿê âÿð-
äèøè; ~freude f, ~freudigkeit f ÿìÿê ñå-
âèíúè; ~gang m èøèí ýåäèøè; ~gelegenheit f
èø èìêàíû; ~gegenstand m ÿìÿê àëÿòè;
~genossenschaft f ôÿùëÿ àðòåëè; ~gerät n
èø àëÿòè; ~gericht n ÿmÿk mÿhkÿmÿsi;
~gerüst n tik. taxtabÿnd, dÿzgah (tikin-
tinin ÿtrafûnda); ~kittel m iø kþynÿyi;
~kleidung f iø paltarû; ~kraft f iø÷i
qövvÿsi; ~kräfte pl fÿhlÿlÿr, iø÷ilÿr;
~leistung f 1. ÿmÿk mÿhsuldarlûüû; hasil-
etmÿ; 2. is; ~lohn m ÿmÿkhaqqû.

árbeits || los a iøsiz; ~es Einkommen
zÿhmÿtlÿ qazanûlmayan gÿlir.

Árbeits || lose m, f (9*) iøsiz (kiøi, qadûn).
Árbeitslosen || unterstützung f iøsizlÿrÿ

verilÿn yardûm; ~versicherung f èøñèçëÿðèí
ñûüîðòàñû.

Árbeits || losigkeit f oh. pl èøñèçëèê; ~mann m
èø÷è; ~markt m ÿìÿê áàçàðû; ~mittel n
ÿìÿê âàñèòÿñè; ~nachweis m ÿìÿê áèðæàñû;
~ordnung f äàõèëè èíòèçàì ãàéäàëàðû (èäà-
ðÿäÿ); ~pause f èøàðàñû ôàñèëÿ (éåìÿê ö÷öí);
~raum m èø îòàüû.

árbeits || scheu a èøäÿí ãîðõàí; òÿíáÿë.
Árbeits || scheue m, f (9) 1. íÿðìÿ-íàçèê;

2. òÿíáÿë, àâàðà, ÿëèíè èøÿ âóðìàéàí.
Árbeits || schutz m ÿìÿê ìöùàôèçÿñè; ~tag m

1. èãò. èø ýöíö, ÿìÿê ýöíö; 2. pl àäè èø ýöíö;
~stätte f èø éåðè; ~stimmung f èø ùÿâÿñè,
èøÿ ìåéèë; ~teilung f ÿìÿê áþëýöñö; ~über-
tragung f åíåðæèíèí âåðèëèøè.

árbeits || unfähig a ÿìÿê ãàáèëèééÿòèíè èòèð-
ìèø.

Árbeits || unfähigkeit f oh. pl ÿìÿê ãàáèëèé-
éÿòèíè èòèðìÿ, èø áàúàðûüû îëìàìà; ~ver-
säumnis f èøÿ ÷ûõìàìà, èø áóðàõìà; ~vor-
gang m èøèí ýåäèøè, èø ïðîñåñè.

árbeits || willig a èøýöçàð, èøëÿìÿéÿ ùàçûð
îëàí.

Árbeits || zimmer n èø îòàüû, êàáèíåò.
Árchaismus m -, -en àðõàèçì, êþùíÿëìèø

èôàäÿ.
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Árchäolog(e) m (8, 9) àðõåîëîã.
Árchäologie f oh. pl àðõåîëîýèéà.
Árchipél m -s, -e àðõèïåëàã.
architektónisch a àðõèòåêòîíèê, ìåìàðëûüà

ìÿõñóñ.
Árchitektúr f (10) àðõèòåêòóðà, ìåìàðëûã.
Aréna f, pl -nen 1. ìåéäàí, ñàùÿ; 2. ìÿú.

ñàùÿ, ìåéäàí (åëìäÿ).
arg I a 1. ïèñ, éàðàìàç, àúûãëû; 2. êîáóä,

áþéöê; nichts Arges denken ïèñ íèééÿòäÿ
îëìàìàã; ein ~er Fehler áþéöê ñÿùâ; in
~e Verlegenheit kommen áþéöê ÷ÿòèíëèê-
ëÿð ÷ÿêìÿê; im ~en liegen ïèñ âÿçèééÿòäÿ
îëìàã; II adv ùèðñëÿ, àúû-àúû; àðòûã; das ist
zu ~ áó ùÿääÿí àðòûãäûð; j-m ~ mitspielen
ïèñ çàðàôàò åòìÿê (êèìëÿñÿ); es wird so ~,
daß ... èø î éåðÿ ÷àòûá êè...; er treibt es
zu ~ o, àü åëÿéèð; î, øèòèíè-øîðóíó ÷ûõàðäûð.

Árg n -s, oh, pl ïèñ èø; ohne ~ ñÿìèìè.
Árgentinien n (-s) úîüð. Àðýåíòèíà.
Ärgentiner m (6), ~in f (12) àðýåíòèíàëû

(êèøè, ãàäûí).
Ärger m oh. pl 1. àúûã, ùèðñ, ïèñëèê; aus ~

(über A) àúûãäàí; zum ~ ... àúûüûíà; seinen
~ an j-m auslassen àúûüûíû (ùèðñèíè) êè-
ìèíñÿ öñòöíÿ òþêìÿê; 2. ïèñ (õîøàýÿëìÿç)
ùàäèñÿ; viel ~ haben áàøû áÿëàëàð ÷ÿêìÿê.

ärgerlich a 1. àúûãëû, ùèðñëè; ~ sein ùèðñëÿí-
ìÿê; 2. õîøàýÿëìÿç, òÿÿññöôëö.

ärgern I vt àúûãëàíäûðìàã, ùèðñëÿíäèðìÿê;
es ärgert ihn îíóí àúûüû òóòóð; II sich ~
(öber A) àúûãëàíìàã, ùèðñëÿíìÿê (íÿéÿñÿ,
êèìÿñÿ).

Ärgernis n (3*) 1. àúûã, ùèðñ; îâãàòû òÿëõëèê;
~ erregen íàðàçûëûã îéàòìàã; ~ an etw.
(A) nehmen ÷îõ ùèðñëÿíìÿê (íÿäÿíñÿ);
2. áèàáûð÷ûëûã.

Árg || list f oh. pl õàèíëèê, ìÿêð, ùèéëÿ.
arg || listig a ìÿêðëè, ùèéëÿýÿð; ~los a

1. èíàìúûë; 2. êèíñèç.
Árgumént n 1. äÿëèë, ñöáóò; 2. ðèéàç. ñÿðáÿñò

äÿéèøÿí.
Árgus || augen pl 1. ýþçöà÷ûã; 2. ìÿú. ñàéûã

(÷îõ äèããÿòëè) ýþçÿò÷è; mit ~ ansehen ýþç-
äÿí ãîéìàìàã.

Árg || wille m -ns, oh. pl ãÿðÿç, ïèñ íèééÿò.
Árg || wohn m -, oh. pl øöáùÿ; ~ schöpfen /

fassen øöáùÿëÿíìÿê; in ~ stehen øöáùÿ
àëòûíäà îëìàã.

árgwöhnisch a âàñâàñû, áÿäýöìàí; øöáùÿëè.
Árie f (11) ìóñ. àðèéà.
Árier m (6) àðè (Ùèíä-Àâðîïà äèëëÿðèíäÿ äà-

íûøàí õàëãëàðà âåðèëÿí ãåéðè-åëìè øÿðòè àä).
árisch a àðè.
Arithmétik f oh. pl ùåñàá.
arithmétisch a ùåñàá, ~es Mittel ðèéàç. îðòà

àðèôìåòèê ãèéìÿò.
Árktis f oh. pl úîüð. Àðêòèêà.
árktisch a àðêòèê.
arm a 1. (an A) êàñûá, éîõñóë; ~ werden

êàñûáëàìàã; ~ sein (an D) åùòèéàúû îëìàã;
2. éàçûã, çàâàëëû; ~ an Geist àüûëäàíêÿì;
~e Seele, ~er Teufel [Schlucker] äàí.
éàçûã, ôàüûð; ~es Kind éàçûãúûüàç; 3.: ~e
Ritter pl ãûçàðäûëìûø ÷þðÿê òèêÿëÿðè.

Arm m 1. ãîë; in den ~en ãóúàãäà; j-m in
die ~e fliegen êèìèíñÿ ãóúàüûíà àòûëìàã;
~ in ~ ÿëÿ-ÿëÿ; unter dem ~ ãîëòóã àëòûíäà;
mit offenen ~en ñåâèíúëÿ, íÿâàçèøëÿ; j-m
(D) unter die Arme greifen êèìèíñÿ
ãîëóíäàí òóòìàã (êþìÿê); mit offenen
Armen empfangen ñåâèíúëÿ ãàðøûëàìàã
(ãÿáóë åòìÿê); die ~e frei haben ìÿú.
èñòÿäèéè êèìè ùÿðÿêÿò åòìÿê; so weit
reicht sein ~ nicht! áóíà îíóí ýöúö ÷àò-
ìàç!; die Beine unter die ~e nehmen
äàí. ÿêèëìÿê; ãà÷ûá àðàäàí ÷ûõìàã; ein ~
voll áèð ãóúàã; 2. ãîë (÷àé); 3. ãîëòóã (ãîë-
òóãëó ñòóë); 4. òåõ. ÷èéèí.

Árm || band n ãîëáàã, áèëÿðçèê; ~band || uhr
f ãîë ñààòû.

Árm || bauer m éîõñóë êÿíäëè.
Arm || beuge f äèðñÿê; ~binde f ñàðûã, ñàðüû

(ãîëäà); ~brust f ãóíäàãëû îõ-éàé (ãÿäèì
ñèëàù).

árm || dick a ãîë éîüóíëóüóíäà.
Árme m f (9*) 1. êàñûá, éîõñóë; 2. ìÿú. éàçûã,

çàâàëëû; 3. ôàüûð.
Ärmée f îðäó, ãîøóí.
Ármée || befehl m îðäó öçðÿ ÿìð; ~befehl-

shaber m, ~führer m, ~kommandant m
ãîøóíáàøû; îðäó êîìàíäàíû; m, ~ober-
kommando n ùÿðá. îðäó ãÿðàðýàùû.

Ärmel m (6) ãîë (ïàëòàðäà); ◊ das läßt sich
nicht aus dem ~ schütteln áó àñàí èø äåéèë.

Ärmel || kanal m Ëàìàíø; ~zeichen n ãîë
íèøàíû.
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Ármen || anstalt f ~haus n, ~heim n ÿëèëëÿð
åâè.

Arménien n Åðìÿíèñòàí.
Arménier m (6), ~in f (12) åðìÿíè (êèøè,

ãàäûí).
arménisch a åðìÿíè.
Ármen || pflege f ~wesen n éîõñóëëàðû ùè-

ìàéÿ.
Árm || feile f äþðäêöíú ñàâàíä.
armieren vt 1. ñèëàùëàíäûðìàã; 2. àâàäàíëûãëà

òÿúùèç åòìÿê; armierter Balken [Träger]
òèê. äþéöëìöø (ìþùêÿìëÿíìèø) òèð.

Árm || lehne f ãîëòóã (êöðñöäÿ, êðåñëîäà).
ärmlich a éîõñóë, êàñûá, ôàüûð; àç, úöçè.
Ärmlichkeit f oh. pl êàñûáëûã, éîõñóëëóã, ìèñ-

êèíëèê.
ármlos a ÿëñèç.
ármselig a éîõñóë, êàñûá, ôàüûð.
Árm || sessel m êðåñëî, ãîëòóãëó ñòóë.
Ármut f oh. pl 1. éîõñóëëóã, êàñûáëûã, ñÿôàëÿò;

2. êàñûá÷ûëûã.
Aróma n -s, -s âÿ -ta ÿòèð, ðàéèùÿ.
aromátisch a ÿòèðëè.
arrangieren [ar~~a=i:r7n] vt 1. ãóðìàã, äöçÿëò-

ìÿê; 2. ìóñ. óéüóíëàøäûðìàã, àðàíæåìà
åòìÿê (áèð ìóñèãè àëÿòè âÿ éà ìóñèãè ñÿñè
ö÷öí éàçûëìûø ÿñÿðè áàøãà ìóñèãè àëÿòèíÿ
âÿ éà ñÿñÿ óéüóíëàøäûðìàã).

Arrést m (1) 1. ùÿáñ åòìÿ; im ~ ùÿáñäÿ;
2. ñåêâåñòð; éàñàãëàìà.

Arrestánt m (6), ~in f (12) äóñòàã (êèøè,
ãàäûí).

Arrést || zelle f äóñòàã îòàüû; áèðàäàìëûã äóñ-
òàã îòàüû.

arretieren vt ùÿáñÿ àëìàã, ùÿáñ åòìÿê.
Arretierung f (10) 1. ùÿáñ; 2. ìöñàäèðÿ;

3. òåõ. òîðìîç ãóðüóñó.
arrogánt a ëîâüà, äèêáàø, òÿêÿááöðëö.
Arrogánz f oh. pl òÿêÿááöð.
Arsch m (1*) 1. âóëã. äàë, ñàüðû; 2. òèê. ñöòó-

íóí òÿìÿëè (ÿñàñû).
Arsén, Arsénik n oh. pl êèì. àðñåí.
Art f (10) 1. úèíñ; íþâ; íÿñèë; wenn sie der

~ sind, wie... ÿýÿð îíëàð äà áóíëàð êèìè-
äèðñÿ; von der ~ áó úöð, áó òèïëè; 2. öñóë,
ãàéäà; auf diese ~ (und Weise) áó öñóëëà;
auf jede ~ und Weise ùÿð úöð, ùàíñû öñóëëà
îëóðñà îëñóí; auf eigene [nach seiner] ~
þçö áèëÿí êèìè, èñòÿäèéè êèìè; das ist gar

keine ~ (und Weise) áó éàðàìàç; áó, ùå÷
úöð îëìàç; aus der ~ schlagen íÿñëè ïîçóë-
ìàã, úûðëàøìàã.

árten vi (s) 1. (nach j-m) îõøàìàã; die
Menschen sind schon so geartet èíñàíëàð
áàøãàëàøûáëàð; 2.: gut ~ èíêèøàô åòìÿê,
éàõøû òóòìàã.

árten || reich a çîîë. ÷îõíþâëö, ìöõòÿëèô-
íþâëö.

Artérienverkalkung f òèá. àòåðîñêëåðîç.
arteriös a àðòåðèàë.
artésish a àðòåçèàí.
ártfremd a ùåòîðîýåí.
ártgemäß adv íþâöíÿ óéüóí.
ártgleich a ùîìîýåí.
ártig a ÿäÿáëè, íÿçàêÿòëè; ñþçÿáàõàí; õîø.
=ártig ìöðÿêêÿá ñèôÿò âÿ çÿðôëÿðäÿ ìöÿééÿí

õàññÿíèí âàðëûüûíû áèëäèðèð; bös ~ àúûãëû,
ùèðñëè; ïèñ, éàìàí; gleich ~ óéüàð;
schangen ~ èëàíâàðè.

Ärtigkeit f (10) 1. ÿäÿá, íÿçàêÿò; 2. pl èëòè-
ôàò, íÿâàçèø, ìåùðèáàíëûã.

Artikel m (6) 1. ìÿãàëÿ (ãÿçåò); 2. ìàë,
ÿøéà; 3. ìàääÿ, áÿíä (ìöãàâèëÿ, ãàíóí);
4. ãðàì. àðòèêë.

Artikulatión f (10) 1. àéðûëìà, áþëöíìÿ;
2. oh. pl äèë. òÿëÿôôöç; 3. ìÿõðÿú,
àðòèêóëéàñèéà.

artikuliert a àéäûí, éàõøû òÿëÿôôöç åäèëÿí.
Artillerie f àðòèëëåðèéà.
Artillerie || abteilung f òîï÷ó äèâèçèîíó.
Artillerie || schießplatz m òîï÷ó àòÿø ìåé-

äàí÷àñû; ïîëèãîí (ùÿðáè òÿëèì âÿ òÿúðöáÿ
ìåéäàíû).

Arznéi f (10) äÿðìàí.
arznéien I vi äÿðìàí ãÿáóë åòìÿê; II vt äÿð-

ìàí éàçìàã.
arznéilich a äÿðìàíëû.
Arzt m (1*) ùÿêèì.
Ärztin f (12) ùÿêèì ãàäûí.
ärztlich a ùÿêèìÿ ìÿõñóñ, òèáè; unter ~er

Aufsicht ùÿêèìèí íÿçàðÿòè àëòûíäà; in ~er
Behandlung stehen / sein ìöàëèúÿ îëóí-
ìàã.

ásch || blónd a êöë ðÿíýèíäÿ (ñà÷).
Ásche f oh. pl êöë; in (Schutt und) ~ legen

êöëÿ äþíäÿðìÿê; þçöëÿúÿí éàíäûðìàã;
zu ~ werden éàíûá êöë îëìàã.
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Áschen || becher m êöëãàáû; ~brödel n
“Êöëëöúÿ” åéíèàäëû íàüûëûí ãÿùðÿìàíûíûí
àäû; àòà-àíàñûíûí ýþçöíäÿí äöøìöø ãûç;
~lauge f êöë òîðòàñû; ~puttel n áàõ:
Áschenbrödel.

ásch || fáhl, ~farben, ~farbig, ~gráu a êöë
ðÿíýëè.

Áschen || wolke f êöë òîçó.
ásen vi îòëàìàã, éåìëÿíìÿê.
Aserbaidshán n úîüð. Àçÿðáàéúàí.
Aserbaidsháner m (6) ~in f àçÿðáàéúàíëû.
aserbaidshánish a àçÿðáàéúàíúà.
Asien n (s) úîüð. Àñèéà.
Asphált m àñôàëò.
asphaltieren vt àñôàëòëà þðòìÿê, àñôàëòëàìàã;

àñôàëò äþøÿìÿê.
asphaltiert a àñôàëòëàíìûø.
Asphált || presse áóëâàð ìÿòáóàòû, ñàòãûí

ìÿòáóàò.
Aspiratión f oh. pl äèë÷. íÿôÿñëÿíìÿ.
aspiriert a íÿôÿñëè.
Assimilatión f (10) 1. àññèìèëéàñèéà; óéóøìà;

2. áîò. ìÿíèìñÿ(í)ìÿ.
assimilatórisch a àññèìèëéàñèéà.
assimilierbar a àññèìèëéàñèéà åäèëÿ áèëÿí,

àññèìèëéàñèéà åäèëÿí.
assimilierend a àññèìèëéàñèéà åäÿí.
assimilieren I vt ìÿíèìñÿìÿê, îõøàòìàã,

äÿéèøìÿê; àññèìèëéàñèéà åòìÿê; Il sich ~
þçöíö îõøàòìàã; ãàðûøìàã, àññèìèëéàñèéà
îëìàã.

Assisen pl àíäëûëàð ìÿùêÿìÿñè (Ôðàíñà âÿ
Èñâå÷ðÿäÿ).

assistieren vt àññèñòåíòëèê åòìÿê, êþìÿê
åòìÿê.

assortieren vt ÷åøèäëÿìÿê.
Assortiment n (2) 1. ÷åøèä; 2. àíáàð.
Assoziatión f (10) áèðëèê, èòòèôàã; øèðêÿò, úÿ-

ìèééÿò.
assoziieren I vt àññîñèàñèéà éàðàòìàã; Il

sich ~ (mit D) áèð øèðêÿòÿ öçâ îëìàã.
Ast m (1*) 1. áóäàã, ãîë; 2. ~ der Flugbahn

òðàéåêòîðèéà õÿòòè; absteigender ~ òðàéåê-
òîðèéàíûí åíìÿ õÿòòè.

ásten, ästen vi øàõÿëÿíìÿê; ãîë-áóäàã àò-
ìàã.

Áster f (11) àñòðà ÷è÷ÿéè.
Ästhétik f oh. pl åñòåòèêà.
ästig a ãîëëó-áóäàãëû.

Ástrachan I n -s Ùÿøòÿðõàí (øÿùÿð).
Ástrachan n -s, -s Áóõàðà äÿðèñè, ãóçó äÿðèñè.
astrál a óëäóçëàðà àèä.
astrológisch a ìöíÿúúèì, àñòðîëîýèéà (ñèô.).
Astronáut m êîñìîíàâò.
Astronomie f oh. pl àñòðîíîìèéà.
Äsung f (10) îâ÷. éåìëÿìÿ (âÿùøè ãóøëàðû âÿ

ùåéâàíëàðû).
Asýl n ùöã. (2) ñûüûíàúàã; ~ für Obdachlose

éàòàã åâè (éîõñóëëàð ö÷öí).
Asýl || recht n oh. pl ñûüûíàúàã ùöãóãó (ñè-

éàñè ìöùàúèðëÿðèí).
Atelier [-’lje:] n -s, -s àòåëéå, åìàëàòõàíà.
Átem m ~s, oh. pl íÿôÿñ; kurzer ~ òÿíý-

íÿôÿñëèê; ~ holen / schöpfen íÿôÿñ àëìàã;
außer ~ kommen áîüóëìàã, òþâøöìÿê;
laß mich zu ~ kommen ãîé þçöìÿ ýÿëèì;
mit verhaltenem ~ ÷îõ áþéöê ùÿâÿñëÿ;
in einem ~ áèðíÿôÿñÿ; das benimmt /
versetzt einem den ~ áó, àäàìûí íÿôÿñèíè
êÿñèð.

Átem || beklemmung f, ~beschwerde f òÿíý-
íÿôÿñëèê; ~filter m ùÿðá. ÿëåéùãàç ñöçýÿúè;
~holen n äèíúÿëìÿ, òÿíÿôôöñ.

átemlos a òÿíýíÿôÿñ.
Átem || not f òÿíýíÿôÿñëèê, òþâøöìÿ; ~pause f

ôàñèëÿ.
átemraubend, a íÿôÿñè êÿñÿðÿê.
Átem || zug m íÿôÿñàëìà; äÿðèí íÿôÿñ; bis

zum letzten ~ ñîí íÿôÿñÿäÿê; mit einem ~
áèðíÿôÿñÿ.

átheistisch a àòåèñò (ñèô.).
Áthéne f ÿôñ. Àôèíà.
Äther m oh. pl åôèð.
äthérisch a åôèðëè.
Äthiópier m (6), ~in f (12) åôèîïèàëû, ùÿáÿø,

ùÿáÿøèñòàíëû (êèøè, ãàäûí).
Athlét m (8), ~in f (12) ïÿùëÿâàí; ãöââÿòëè

àäàì.
Atlántik m úîüð. Àòëàíòèê îêåàíû.
atlántisch a úîüð. Àòëàíòèê.
Átlas I m -, oh. pl 1. ÿôñ. Àòëàñ, Àòëàíò (éåð

öçöíö ÷èéíèíäÿ ãàëäûðàí íÿùÿíý); 2. àíàò.
àòëàíò, áèðèíúè áîéóí ôÿãÿðÿñè.

Átlas II m - âÿ -ses, pl -se âÿ Atlanten úîü-
ðàôèéà àòëàñû.

Átlas III m -, -ses, pl -se àòëàç (ïàð÷à); ñàòèí. 
átlas || weich a àòëàç êèìè éóìøàã.
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átmen I vi íÿôÿñ àëìàã; ìÿú. éàøàìàã; II vt
âÿ sich ~: reine Luft ~ òÿìèç ùàâà óäìàã,
es atmet sich leicht àäàì éöíýöë íÿôÿñ
àëûð.

Átmosphär f (11) 1. àòìîñôåð; 2. ìöùèò.
atmosphärisch a àòìîñôåð.
Átmung f (10) íÿôÿñàëìà, íÿôÿñâåðìÿ,

íÿôÿñ.
Átmungs || beschwerden pl òÿíýíÿôÿñëèê;

~organe pl, ~werkzeuge pl íÿôÿñ îðãàí-
ëàðû.

Atóm n (2) àòîì; markierte ~e ôèç. íèøàíëàí-
ìûø àòîìëàð; nicht ein ~ ùå÷ áèð ãûðûíòû äà
éîõ.

Atóm || anbeter m èñòåùç. “àòîì÷óëàð”, àòîì-
ïÿðÿñòëÿð.

atomár a àòîì; ~e Waffen àòîì ñèëàùëàðû.
atómbetrieben a àòîì åíåðæèñè âàñèòÿñè èëÿ

ùÿðÿêÿòÿ ýÿëÿí.
Atóm || bombe f àòîì áîìáàñû;

Atóm || energie f àòîì åíåðæèñè; ~fors-
chung f àòîìóí (àòîì íöâÿñèíèí) þéðÿíèë-
ìÿñè; ~gewicht n àòîì ÷ÿêèñè.

Atomistik f oh. pl àòîìèñòèêà, àòîì ùàããûíäà
íÿçÿðèééÿ.

atomistisch a àòîìèñòèê.
Atóm || kern m àòîì íöâÿñè.
Atómkern || zertrümmerung àòîì íöâÿ-

ñèíèí ïàð÷àëàíìàñû.
Atóm || kraft f àòîì åíåðæèñè.
Atóm || kraftwerk n àòîì åëåêòðèê ñòàíñèéàñû;

~krieg m àòîì ìöùàðèáÿñè; ~meiler m
àòîì ãàçàíû, àòîì ðåàêòîðó; ~säule f áàõ:
Atómmeiler; ~symbol n êèìéÿâè åëåìåí-
òèí ôîðìóëàñû; ~waffe f àòîì ñèëàùû; Äch-
tung der ~waffe àòîì ñèëàùûíûí ãàäàüàí
åäèëìÿñè; ~wissenschaftler m àòîì àëèìè.

Atrozität f (10) àìàíñûçëûã; ãóëäàðëûã.
Ätsch! int dan. Ùàãã îëäó! (ñûíûüà ñåâèíìÿíè

áèëäèðÿí íèäà).
ätschen vt ëàüà ãîéìàã, àðàéà ãîéìàã.
Attácke f (11) 1. ùÿìëÿ, ùöúóì; ~ im Sch-

warm ùÿðá. ïÿðàêÿíäÿ (ñÿïÿëÿíìèø) ùö-
úóì; 2. òèá. ìÿú. õÿñòÿëèéèí øèääÿòëÿíìÿ
âàõòû, öðÿêêå÷ìÿ.

Attentát n (2) (auf A) ñóè-ãÿñä; ein ~ verü-
ben / begehen (êèìÿñÿ) ñóè-ãÿñä åòìÿê.

Attést n (2), Attestát n (2) àòòåñòàò; (über A)
øÿùàäÿòíàìÿ.

attestieren vt àòòåñòàñèéàäàí êå÷èðìÿê; øÿ-
ùàäÿò âåðìÿê.

Attraktión f (10) 1. úàçèáÿ, úÿëá åòìÿ;
2. õîøà ýÿëìÿ; 3. àòòðàêñèîí (ñèðêäÿ);
4. äèë÷. óéóøìà.

Attráppe f (11) 1. òÿëÿ; 2. áóòàôîðèéà (âèò-
ðèíäÿ).

Attribút n (2) 1. õàññÿ, ÿëàìÿò; 2. ãðàì.
òÿéèí.

attributiv I a àòðèáóòèâ; òÿéèí; II adv òÿéèí
ðîëóíäà.

átzen vt îâ÷. îâ (÷þë) ãóøóíó éåìëÿìÿê.
ätzen vt êèìéÿâè öñóëëà òÿìèçëÿìÿê; îéìàã;

éàíäûðìàã (éàðàíû); éåìÿê (òóðøó).
ätzend à àøûíäûðûúû, éåéèúè, éàíäûðûúû, ãÿëÿâè;

~er Hohn àúû èñòåùçà; ðèøõÿíä.
Ätzung f (10) êèìéÿâè öñóëëà òÿìèçëÿìÿ,

éàíäûðìà.
au! int aé!, âàé!
auch cj ùÿì÷èíèí, äà, äÿ, âÿ; ich ~ ìÿí äÿ;

ich kenne ihn ~ ìÿí îíó äà òàíûéûðàì;
wenn ~ ùÿð÷ÿíä; nicht nur ..., sondern ~
...òÿêúÿ ...éîõ, ùÿì äÿ...; sowoh ... als ~
...ùÿì ..., ùÿì äÿ; was ~ íÿ îëóð îëñóí;
~ nur annähernd òÿõìèíè îëñà äà; ~ das
noch! åëÿ áó ÷àòìûðäû!

Audiénz f (10) ãÿáóë, àóäèåíñèéà.
Auditórium n -s, -rien 1. àóäèòîðèéà; 2. äèí-

ëÿéÿíëÿð.
Áue f (11) ÷ÿìÿí, áè÷ÿíÿê, îòëàã; äÿðÿ,

âàäè.
Áuer || hahn m ìåøÿ õîðóçó; ~ochs m çåáð,

èáòèäàè þêöç.
auf I prp öñò; 1. “ùàðàäà” ñóàëûíà úàâàá âåð-

äèêäÿ (Ä) ùàëûíû òÿëÿá åäèð âÿ “öñòöíäÿ;
äà/äÿ” êèìè òÿðúöìÿ îëóíóð; die Lampe
steht ~ dem Tisch ÷ûðàã ìàñàíûí öñòöí-
äÿäèð; ~ der Reise éîëäà; ~ diesem Weg
áó éîëëà, áåëÿëèêëÿ; ~ der Universität óíè-
âåðñèòåòäÿ; ◊ ~ der Stelle äÿðùàë, éåðèí-
äÿúÿ; 2. ùàðàéà ñóàëûíà úàâàá âåðäèêäÿ
(À) òÿëÿá åäèð; ich lege die Lampe ~ den
Tisch ÷ûðàüû ìàñàíûí öñòöíÿ ãîéóðàì;
3. “ñÿìò, èñòèãàìÿò” áèëäèðèð; ~ ... zu äîüðó;
er lief ~ das Haus zu î, åâÿ äîüðó ãà÷äû;
~ die Post gehen ïî÷òà ýåòìÿê; 4. ÷åøèäëè
ìöíàñèáÿòëÿð áèëäèðèð; ~ die Bitte ... (G) êè-
ìèíñÿ õàùèøèíÿ ýþðÿ; ~ den ersten Blick
èëê áàõûøäàí; ~ azerbaidshanicsch
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àçÿðáàéúàíúà; ~ diese Weise áó öñóëëà,
áó úöð; ~ jeden Fall ùÿð ùàëäà; ~ Wunsch
àðçóéà, õàùèøÿ ýþðÿ; sich ~ etw. verstehen
áèð øåéäÿí áàøû ÷ûõìàã; sich ~ etw. freuen
ãàáàãúàäàí ñåâèíìÿê; ~ ein Jahr áèð èëÿ;
~s beste îëäóãúà éàõøû; bis ~ dich ñÿíäÿí
áàøãà; ein Viertel ~ eins áèðÿ îíáåø äÿãèãÿ
èøëÿìèø; ~ Wiedersehen õóäàùàôèç!, ñàü
îëóí!; ~ ihr Wohl! ñèçèí ñàüëûüûíûçà!; das
liegt ~ der Hand áó àéäûíäûð; das hat
nichts ~ sich åéáè éîõäóð; ~s neue éåíè-
äÿí; ~ einmal áèðäÿí; II adv éóõàðûéà,
îðàéà; von ... ~ äàí / äÿí; von klein ~
óøàãëûãäàí; ~ und ab äàëà-ãàáàüà, èðÿëè-
ýåðè, éóõàðû-àøàüû; ~ sein 1. àéàã öñòäÿ
îëìàã; 2. à÷ûã îëìàã; ich fand ihn ~ ìÿí
ýÿëÿíäÿ î, àéàã öñòäÿ èäè (éåðèíäÿí äóð-
ìóøäó); die Tür ist ~ ãàïû à÷ûãäûð; III cj
~ daß... þòðö; IV int: ~! ãàëõ!

auf-präf 1) éóõàðûéà äîüðó ùÿðÿêÿòè; 2) áèð
øåéèí öñòöíÿ ãîéóëìàñûíû; 3) à÷ûëìàíû áèë-
äèðèð.

áuf || ackern vt øóìëàìàã.
áuf || arbeiten I vt 1. èøè ãóðòàðìàã; 2. éàìà-

ìàã (ïàëòàðû); Il sich ~ ýöúëÿ ãàëõìàã.
Áuf || arbeitung f (10) èøëÿíìÿ, ùàçûðëàíìà.
áuf || atmen vi (ù) éöíýöëëöêëÿ íÿôÿñ àëìàã;

ñîëóãëàíìàã.
áuf || bahren vt úÿíàçÿíè þëö àðàáàñûíûí öñ-

òöíÿ ãîéìàã.
Áuf || bau m (1) oh. pl 1. òèêèíòè; ãóðìà, ãó-

ðóëóø; 2. (pl ~bauten); áèíà, òèêèíòè, èíøààò;
3. åâèí öñòöíäÿí éåíè ãàò (ìÿðòÿáÿ) òèêìÿ;
4. òåõ. ãóðìà, ãóðàøäûðìà, ãóðóëóø.

áuf || bauen vt 1. òèêìÿê, ãóðìàã; 2. ïëàíà
ñàëìàã, ïëàíëàøäûðìàã; 3. áèíàíûí öñòöí-
äÿí éåíè ãàò òèêìÿê; die Unterrichts-
stunde ~ äÿðñè ïëàíëàøäûðìàã.

áuf || bäumen I vt òîõóú. ÿðèøè äîëàìàã, ñàðû-
ìàã; Il sich ~ øàùÿ ãàëõìàã, äàë àéàãëàðû
öñòÿ ãàëõìàã (àò); ìÿú. þçöíäÿí ÷ûõìàã,
ãÿçÿáëÿíìÿê, ùèääÿòëÿíìÿê.

áuf || bauschen I vt àðòûðìàã, áþéöòìÿê (ðÿ-
ãÿìè, øòàòû); eine Sache ~ ìÿú. èøè áþéöò-
ìÿê; II vi (s) øèøìÿê.

áuf || begehren vi (gegen A) ÷îõ êÿñêèí åòè-
ðàç åòìÿê; þçöíäÿí ÷ûõìàã.

áuf || behalten vt 1. ÷ûõàðìàìàã (ïàïàüû);
er behielt den Hut auf î, ïàïàüû ÷ûõàð-

ìàäû; 2. éóììàìàã; à÷ûã ñàõëàìàã; die
Augen ~ ýþçëÿðèíè éóììàìàã.

Áuf || besserung f (10) éàõøûëàøäûðìà; àðòû-
ðûëìà, ÿëàâÿ (ÿìÿê ùàããûíà).

áuf || bewahren vt ñàõëàìàã, ãîðóìàã,
ãîðóéóá ñàõëàìàã.

Áuf || bewahrung f (10) ñàõëàìà, ñàõëàíûëìà,
ãîðóìà; in ~ geben ñàõëàìàüà âåðìÿê.

áuf || bieten vt 1. ãöââÿñèíè òîïëàìàã; 2. òîï-
ëàìàã (úàìààòû); 3. ÷àüûðìàã (ÿñýÿðëèéÿ);
4. àäëàðûíû îõóìàã (êÿáèí êÿñèëÿíäÿ);
alles ~ áöòöí ãöââÿíè òîïëàìàã.

áuf || binden vt 1. à÷ìàã; 2. ñàðûéûá áàüëà-
ìàã; 3. ìÿú. âàäàð åòìÿê, áîéíóíà ãîé-
ìàã; j-m (D) einen Bären ~ dan. éàëàí
ñþéëÿìÿê, er läßt sich nichts ~ dan. îíó
àëäàòìàã îëìàç.

áuf || blähen I vt 1. öôöðìÿê, öôöðöá ãàë-
äûðìàã; 2. øèøèðòìÿê (ãèéìÿòëÿðè); II sich ~
1. øèøìÿê; 2. ìÿú. ëîâüàëàíìàã.

áuf || blasen vt 1. ùàâà èëÿ äîëäóðìàã (òîïó);
2. ÷àëìàã (íÿôÿñëè ÷àëüû àëÿòèíè).

áuf || blättern vt âÿðÿãëÿìÿê (êèòàáû).
áuf || bleiben vi (s) 1. àéûã ãàëìàã, éàòìà-

ìàã, éóõóñóç ãàëìàã; 2. à÷ûã ãàëìàã.
áuf || blicken vt (zu D) 1. ýþçëÿðèíè éóõàðû

ãàëäûðìàã; éóõàðûéà áàõìàã; 2. ìÿú. áèð
êÿñèí öñòöíëöéöíö ùèññ åòìÿê.

áuf || blitzen vi (s, h) ïàðëàéûá ñþíìÿê, ÷àõ-
ìàã; ein Scheinwerfer blitzte auf ïðîæåê-
òîð éàíûá ñþíäö.

áuf || blühen vi (s) ÷è÷ÿêëÿíìÿê.
áuf || brauchen vt õÿðúëÿìÿê.
áuf || brausen vt õÿðúëÿìÿê.
áuf || brausend vi (s) 1. ñÿñÿ ñàëìàã; 2. þçöí-

äÿí ÷ûõìàã; er braust leicht auf ìÿú.
î òåç þçöíäÿí ÷ûõûð.

áuf || brausend a 1. ôûøûëäàéàí; ãàçëû; 2. ìÿú.
úîøàí, ùèðñëè.

áuf || brechen I vt 1. éàðûá à÷ìàã, ñûíäûðìàã
(ãàïûíû); à÷ìàã (ìÿêòóá); 2. k.ò. øóìëà-
ìàã, ãàçìàã; II vi (s) 1. äîíó à÷ûëìàã,
áóçó ÿðèìÿê (÷àé); òèá. äåøèëìÿê (÷èáàí);
2. éîëà äöøìÿê; ùÿðá. éöðöøÿ áàøëàìàã.

áuf || bringen vt 1. à÷ìàã (ýöúëÿ); ãàëäûð-
ìàã (ìÿñÿëÿ); 2. ùàçûðëàìàã; ÿëäÿ åòìÿê;
Geld ~ ïóë ÿëäÿ åòìÿê; den Mut ~ úÿñà-
ðÿòëÿíìÿê; eine Mode ~ ìîäà ñàëìàã;
3. òóòìàã (ýÿìèíè äÿíèçäÿ); 4. ìÿú. ùèðñ-
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ëÿíäèðìÿê; 5. íÿñÿ èõòèðà åòìÿê; áèð øåé
ùàããûíäà ìÿñëÿùÿò âåðìÿê.

Áuf || bruch m (1) oh. pl 1. ñûíäûðìà, ãûðìà;
2. éîëà äöøìÿ; ýåòìÿ (ãîíàã); ùÿðá. èðÿ-
ëèéÿ ùÿðÿêÿò åòìÿ; 3. k.ò. ùåðèê øóìó.

áuf || brücken vt êþðïö ãóðìàã.
áuf || brühen vt äÿìëÿìÿê (÷àé); ãàé-

íàòìàã (ñó).
áuf || brummen vt äàí. j-m eine Strafe ~

êèìèñÿ úÿðèìÿëÿìÿê.
áuf || bügeln vt öòöëÿìÿê.
áuf || bürden vt: j-m etw. ~ éöêëÿìÿê.
áuf || dämmen vt áÿíä òèêìÿê.
áuf || dáß áàõ: damit, daß.
áuf || decken vt 1. öñòöíö à÷ìàã; 2. à÷ìàã;

ein Geheimnis ~ ñèðð à÷ìàã; 3. ñöôðÿ
à÷ìàã (ñàëìàã); ein Tischtuch ~ ñöôðÿ
ñàëìàã.

áuf || drängen I vt åòäèðìÿê, ìÿúáóð åòìÿê;
Il sich ~ áîüàçà êå÷ìÿê.

áuf || drehen vt 1. à÷ìàã (êðàíû); áóðà-áóðà
à÷ìàã; das Licht ~ èøûã éàíäûðìàã;
2. äÿíèç. êàíàòû åøèá à÷ìàã; 3. ãóðìàã
(ñààòû, ïàòåôîíó âÿ ñ.).

áuf || dringlich a çÿùëÿ àïàðàí, ÿë ÷ÿêìÿéÿí.
Áuf || dringling m (1) óòàíìàç, ÿäÿáñèç

(àäàì).
áuf || drucken vt áèð øåéèí öçÿðèíäÿ ÷àï

åòìÿê.
áuf || drücken vt 1. áàñìàã; ñûõìàã; einen

Stempel ~ ìþùöðëÿìÿê; 2. ñûõûá à÷ìàã.
aufeinánder adv áèð-áèðèíèí öñòöíÿ; áèð-

áèðèíèí àðäûíúà.
Aufeinánder || folge f oh. pl àðäûúûëëûã.
aufeinánder || folgen vi (s) áèð-áèðèíèí àðõà-

ñûíúà ýåòìÿê [ýÿëìÿê].
aufeinánder || folgend a àðäûúûë.
aufeinánder || legen vt áèð-áèðèíèí öñòöíÿ

ãîéìàã.
Áufenthalt m 1. îëäóüó éåð; 2. äàéàíìà;

äóðóø; ohne ~ äàéàíìàäàí, ýåúèêìÿäÿí;
~ haben éîëäà äàéàíìàã (ëÿíýèìÿê);
wieviel ~ hat der Zug hier? ãàòàð áóðàäà
íÿ ãÿäÿð äàéàíûð?

Aufenthalts || erlaubnis f, ~ genehmigung f
éàøàéûø ö÷öí èúàçÿ; ~ort m ãàëàí éåð, (áèð
êÿñèí) éàøàäûüû éåð.

áuf || erlegen vt (D) öçÿðèíÿ ãîéìàã; âåðýè
ãîéìàã; eine Strafe ~ úÿðèìÿ êÿñìÿê;

sich (D) keinen Zwang ~ ìÿú. þçöíö ñÿð-
áÿñò àïàðìàã.

áuf || erstehen vi (s) äèí. äèðèëìÿê.
áuf || erwachen vi (s) îéàíìàã; ìÿú. äèðèë-

ìÿê.
áuf || erziehen vt òÿðáèéÿëÿíäèðìÿê, òÿðáèéÿ

âåðìÿê; áÿñëÿìÿê.
áuf || essen vt éåìÿê, éåéèá ãóðòàðìàã.
áuf || fahren I vt: ùÿðá. ìþâãå òóòìàã;

Geschütze ~ lassen ùÿðá. òîïëàðû àòÿøÿ
ùàçûðëàìàã; òîï÷ó ìþâãåéèíè òóòìàã;
II vi (s) 1. áàñìàã (ìèíèêëÿ); éîëà äöøìÿê;
éàõûíëàøìàã; äÿíèç. ñàéà îòóðìàã; 2. àòûëûá
ãàëõìàã; vor Schreck ~ ãîðõóäàí äèê
àòûëìàã; vor Zorn ~ ùèðñëÿíìÿê.

áuf || fahrend part ùèðñëè, ùèðñëÿíÿí.
Áuf || fahrt f ìèíèêëÿ éàõûíëàøìà; ãàëõìà

(ëèôòëÿ); äàõèë îëìà (ìèíèêëÿ).
áuf || fallen vi (s) 1. (auf) éûõûëìàã, äöøìÿê

(áèð øåéèí öñòöíÿ); 2. ìÿú. ýþçÿ ÷àðïìàã;
(D) òÿÿúúöáëÿíäèðìÿê.

áuf || fallend, áuf || fällig I a ãÿðèáÿ, ýþçÿ
÷àðïàí; ~e Ähnlichkeit íÿçÿðÿ ÷àðïàúàã
îõøàðëûã; II adv: sich ~ benehmen þçöíö
ùÿéàñûçúàñûíà àïàðìàã.

áuf || fangbar a òóòóëà áèëÿí, ÿëÿ äöøÿí.
áuf || fangen vt òóòìàã (ðàäèî âåðèëèøèíè, ñÿñ

äàëüàñûíû); òóòìàã (éûõûëàíû); [Töne,
Wörter] Worte ~ ñÿñëÿðè, ñþçëÿðè áàøà
äöøìÿê; den Angriff ~ ùÿðá. ùöúóìäàí
õÿáÿð òóòìàã.

áuf || fassen vt àíëàìàã, áàøà äöøìÿê; er
faßt schnell auf î, òåç áàøà äöøöð.

Áuf || fassung f (10) àíëàìà, áàøà äöøìÿ,
äÿðêåòìÿ, ãàâðàìà; ôèêèð, ðÿé.

Áuffassungs || fähigkeit f, ~ gabe f, ~ kraft f,
~ vermögen n ãàâðàìà, äöøöíìÿ; ãàâ-
ðàìà ãàáèëèééÿòè.

áuf || findbar a òàïûëà áèëÿí, òàïûëàí.
áuf || finden vt òàïìàã, àõòàðûá òàïìàã.
Áuf || findung f (10) òàïûëìà.
áuf || fischen vt òóòóá ÷ûõàðòìàã (ñóäàí).
áuf || flackern vi (s) àëûøìàã, àëîâëàíìàã, îä

òóòìàã (ùÿì÷. ìÿú.).
áuf || flammen vi (s) àëûøìàã, àëîâëàíìàã

(ùÿì÷. ìÿú.).
áuf || flattern vi (s) ïûðûëäàéûá ó÷ìàã, ïûðûë-

äàéûá ãàëõìàã (ãóø).
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áuf || fliegen vi (s) 1. ó÷óá ãàëõìàã; àðàëàí-
ìàã, à÷ûëìàã (ãàïû); 2. ìÿú. áàø òóòìà-
ìàã; öñòö à÷ûëìàã; die Versammlung ist
aufgeflogen èúëàñ áàø òóòìàäû.

Áuf || flug m 1. àâ. ó÷óø, éóõàðûéà äîüðó
ó÷óø; 2. úîøìà.

áuf || forden vt (zu D) äÿâÿò åòìÿê; ÷àüûð-
ìàã; zum Tee ~ ÷àéà ãîíàã åòìÿê.

Áuf || forderung f äÿâÿò; òÿëÿá, ÷àüûðûø êàüûçû.
áuf || forsten vt ìåøÿ ñàëìàã.
áuf || fressen vt éåéèá àõûðûíà ÷ûõìàã (ùåé-

âàíëàðäà).
áuf || frischen vt òÿçÿëÿìÿê, éåíèëÿøäèðìÿê;

úàíëàíäûðìàã; Erinnepungen ~ êå÷ìèø
õàòèðÿëÿðè éàäà ñàëìàã, êå÷ìèøëÿðè õàòûð-
ëàìàã.

áuf || führen I vt 1. òèêìÿê, ãóðìàã (äèâàð,
áèíà); 2. òåà. òàìàøàéà ãîéìàã, èôà åòìÿê
(ñÿùíÿäÿ); ein Stück ~ ïéåñè òàìàøàéà
ãîéìàã; 3. ãàðîâóëëàðû äÿéèøìÿê; II sich ~
þçöíö àïàðìàã.

Áuf || führung f (10) 1. òèêìÿ, ãóðìà; 2. òà-
ìàøàéà ãîéìà (ïéåñ); 3. ÿõëàã, þçöíö
àïàðìà.

áuf || füllen vt òàìàìëàìàã, àðòûðìàã; äîë-
äóðìàã.

Áuf || gabe f 1. òàïøûðûã; äÿðñ; ìÿñÿëÿ; âÿçèôÿ;
ich habe es mir zur ~ gemacht ãàðøûìà
ìÿãñÿä ãîéìóøàì; 2. ðÿää åòìÿ; òÿðê
åòìÿ (éåðè); 3. òÿãäèì åòìÿ (ìÿêòóá âÿ ñ.);
4. òÿãäèì åòìÿ éåðè (ìÿêòóá, áàãàæ âÿ ñ.)

Áufgang m (1*) 1. ÷ûõìà, ãàëõìà; 2. ïèëëÿ-
êÿí; ýèðèø; 3. àñòð. ýöí÷ûõàí, ýöíäîüàí.

áuf || geben vt 1. âåðìÿê (òàïøûðûã, äÿðñ âÿ ñ.);
j-m ein Rätsel ~ êèìÿñÿ òàïìàúà äåìÿê;
2. èìòèíà åòìÿê; die Hoffnung ~ öìèäèíè
èòèðìÿê; das Amt ~ âÿçèôÿäÿí áîéóí ãà-
÷ûðìàã; âÿçèôÿäÿí ÿë ÷ÿêìÿê; den Streit ~
ìöáàùèñÿíè êÿñìÿê; einen Kranken ~
õÿñòÿíè öìèäñèç ùåñàá åòìÿê; 3. èäì.
óäóçìàã; øàùì. áèðÿë/áèð ïàðòèéà òÿñëèì
îëìàã; den Titel an seinen Mitbewerber
~ müssen ÷åìïèîí àäûíû þç ðÿãèáèíÿ óäóç-
ìàã; 4. èäì. þòöðìÿê (òîïó); 5. òÿùâèë âåð-
ìÿê (áàãàæ, ìÿêòóá âÿ ñ.); den Geist ~
þëìÿê, úàíû ÷ûõìàã.

áuf || geblasen a 1. öôöðöëìöø; 2. ìÿú. èääèàëû,
ëîâüà.

Áuf || gebot n 1. åëàí; 2. ùÿðá. ÷àüûðûø; 3. äÿñòÿ
(ïîëèñ); 4. unter [mit] ~ aller Kräfte âàð
ãöââÿ èëÿ.

áuf || gebracht a ùèðñëè, ùÿéÿúàíëû; ~ sein
ùÿéÿúàíëû îëìàã; ~ werden ùÿéÿúàíëàí-
ìàã; er ist immer gleich ~ î ÷îõ ÿñÿáèäèð.

áuf || gedunsen a øèøêèí, øèøìèø.
áuf || geh(e)n vi (s) 1. ÷ûõìàã, ãàëõìàã; die

Sonne geht auf ýöí ÷ûõûð; 2. à÷ûëìàã;
àðàëàíìàã; die Tür geht auf ãàïû à÷ûëûð;
ihm gehen die Augen auf ~ ìÿú. îíóí
ýþçëÿðè à÷ûëûð; èøèí íÿ éåðäÿ îëäóüóíó àí-
ëàéûð; 3. õÿðúëÿíìÿê, èøëÿíìÿê (ïóë, ìàë
âÿ ñ.); 4. òèá. äåøèëìÿê (÷èáàí); 5. áîò. òó-
ìóðúóãëàíìàã; 6. à÷ûëìàã (áàü); ñþêöë-
ìÿê (òèêèø); 7. ðèéàç. òàì/êÿñèðñèç áþëöíìÿê;
8.: in etw. ~ íÿéèíñÿ è÷èíäÿ ÿðèìÿê 

áuf || geklärt a îõóìóø, áèëèêëè; (öáåð À)
íÿäÿíñÿ õÿáÿðäàð, ìÿëóìàòëû.

Áuf || geld n (5) ìÿú. áåù; öñòÿ ýÿëìÿ, ôàèç.
áuf || gelegt a 1. ìÿú. ùÿâÿñëè, ìåéèëëè (zu D);

er ist heute gut ~ áó ýöí îíóí êåôè êþê-
äöð; 2. à÷ûã, àéäûí, àøêàð; das ist ein ~er
Schwindel áó àøêàðúà áàøàëäàòìàäûð.

áuf || gelöst a ÿðèíìèø; ëÿüâ åäèëìèø; er war
völlig in Wehmut ~ î, ãöññÿéÿ ãÿðã îë-
ìóøäó; ~e Ordnung ùÿðá. à÷ûëìûø ñûðà.

áuf || geräumt a øÿí.
áuf || geregt a ùÿéÿúàíëû.
áuf || geschossen: hoch ~ óçóíáîé.
áuf || geschwemmt a øèøìèø.
áuf || geweckt a äöøöíúÿëè, ãàíàúàãëû, çèðÿê,

àéûã, äèðèáàø; ein ~es Kind çèðÿê óøàã.
áuf || geworfen a ãàëäûðûëìûø; ãîéóëìóø; die

~e Frage ãàëäûðûëìûø ìÿñÿëÿ; ◊ eine ~e
Nase äèêáóðóí; ~e Lippen ãàëûí (ïÿíáÿ)
äîäàãëàð.

áuf || gießen vt òþêìÿê (ñó, ÷àé); úþâùÿð
àëìàã; Tee ~ ÷àéû äÿìëÿìÿê.

Áuf || gießen n oh. pl äÿìëÿìÿ, äÿìëÿíìÿ
(÷àé âÿ ñ.).

áuf || glänzen vi (h, s) ïàðûëäàìàã, èøûëäàìàã.
áuf || glühen vi (s) 1. ãûçàðìàã, êþçÿðìÿê,

àëîâëàíìàã; 2. ìÿú. àëûøìàã.
áuf || graben vt ãàçìàã, ãàçûá òàïìàã.
áuf || greifen I vt òóòìàã, éàõàëàìàã (îüðóíó),

ãàìàðëàìàã; äàâàì åòäèðìÿê; II vi îâ÷.
èçè òàïìàã.

52

áuf || fliegen áuf || greifen



áuf || haben vt 1. áàøûíäà ýåéèì îëìàã; den
Hut ~ ïàïàãëû îëìàã; nichts ~ áàøû à÷ûã
îëìàã; 2. à÷ûã ñàõëàìàã; 3. òàïøûðûüû
îëìàã; ich habe viel auf ìÿíèì ÷îõëó
äÿðñèì (òàïøûðûüûì) âàð.

áuf || halsen vt (j-m) çîðëà áîéíóíà ãîéìàã,
çîðëà ãÿáóë åòäèðìÿê.

áuf || halten I vt 1. ñàõëàìàã, äàéàíäûðìàã;
ùÿáñ åòìÿê; 2. ñàõëàìàã, éóáàíäûðìàã;
j-n mit einem Gespräch ~ êèìèñÿ ñþùáÿòÿ
òóòìàã; dieser Prozeß ist nicht aufzuhal-
ten áó èøè äàéàíäûðìàã ãåéðè-ìöìêöíäöð;
3. à÷ûã ñàõëàìàã; Il sich ~ 1. éóáàíìàã,
ëÿíýèìÿê; ãàëìàã, áèð éåðäÿ îëìàã; ìþâ-
úóä îëìàã (ùåéâàíëàð ùàããûíäà); sich im
Freien ~ à÷ûã ùàâàäà îëìàã; sich unter-
wegs ~ éàðû éîëäà äàéàíìàã; 2. (bei D)
(ùàíñûñà) ìÿñÿëÿ öçÿðèíäÿ äàéàíìàã; sich
mit Kleinigkeiten ~ áîø (ëàçûìñûç) èøëÿðëÿ
ìÿøüóë îëìàã; 3. (öáåð À) ùèääÿòëÿíìÿê;
òÿíãèä åòìÿê; sie halten sich über dein
Benehmen auf îíëàð ñÿíèí äàâðàíûøûíû
ïèñëÿéèðëÿð/òÿíãèä åäèðëÿð.

áuf || hängen I vt 1. àñìàã; ùÿð òÿðÿôÿ àñìàã;
2. ìÿú. áîéíóíà ãîéìàã; er laßt sich (D)
alles ~ o, ùÿð øåéÿ èíàíûð; II sich ~ þçöíö
àñìàã.

Áuf || hänger m (6) ïàëòàðàñàí.
áuf || hauen vt éàðìàã, éàðûá ñûíäûðìàã;

àüàúëàðû ãûðûá éîë à÷ìàã.
áuf || häufen vt éûüìàã, áèð éåðÿ òîïëàìàã,

ãàëàìàã.
áuf || heben I vt 1. ãàëäûðìàã; 2. ãóðòàðìàã;

die Tafel / den Tisch ~ íàùàðû áèòèðìÿê,
ìàñàäàí äóðìàã; die Sitzung ~ èúëàñû
áàüëàìàã; die Belagerung ~ ìöùàñèðÿíè
ýþòöðìÿê; die Schule ~ ìÿêòÿáè áàüëà-
ìàã; 3. ëÿüâ åòìÿê, àðàäàí ãàëäûðìàã;
éîõ åòìÿê; Aufgeschoben heißt nicht
aufgehoben àòà. ñþç. Óçàòìàã àéðû, éîõ
äåìÿê àéðû, óçàòìàã ùÿëÿ éîõ äåìÿê
äåéèë; 4. òóòìàã; ìÿùâ åòìÿê (ãóëäóð
äÿñòÿñèíè); einen Dieb ~ îüðóíó òóòìàã,
éàõàëàìàã; 5. öñòöíö à÷ìàã (ñóè-ãÿñäèí);
6. ñàõëàìàã, òÿìèí åòìÿê; seine Sachen
~ øåé-øöéëÿðèíè éûüûøäûðìàã; das Kind ist
(dort) gut aufgehoben óøàüà (îðäà) éàõøû
áàõûðëàð; 7. ðèéàç. èõòèñàð åòìÿê; einen

Bruch ~ êÿñðè èõòèñàð åòìÿê; Il sich ~
ðèéàç. èñëàù îëóíìàã.

Áuf || heben n -s, oh. pl 1. ãàëäûðìà, éöê-
ñÿëìÿ; 2. ëÿüâ; 3. ñàõëàìà, ãîðóìà; ◊ viel
~s machen (von D) ñÿñ-êöé ãàëäûðìàã.

Áuf || hebung f (10) 1. ãàëäûðìà, ãàëäûðûëìà;
2. ëÿüâ åòìÿ; 3. ðèéàç. èõòèñàð, èñëàù; 4. ùÿðá.
òóòìà (ãàðîâóë÷óíó).

áuf || heitern I vt øÿíëÿíäèðìÿê; Il sich ~
øàäëàíìàã; à÷ûëìàã (ùàâà); der Himmel
heitert sich auf ùàâà à÷ûëûð.

áuf || hetzen vt òÿùðèê åòìÿê, ñàëûøäûðìàã.
áuf || heulen vi âûéûëäàìàã.
áuf || holen vt 1. ÷àòìàã, éåòèøìÿê (ãà÷à-

ðàã); 2. äÿíèç. lþâáÿð ãàëäûðìàã.
áuf || horchen vi ãóëàã àñìàã, ãóëàã âåðìÿê.
áuf || hören vi äèíìÿê, äàéàíìàã; òÿðýèò-

ìÿê; ◊ da hört doch alles auf! áåëÿ øåé
îëìàç!

áuf || klappen I vt à÷ìàã (ãàïàã, êèòàá,
ãàïû); II vi (s) ñÿñ-êöéëÿ à÷ûëìàã.

áuf || klären I vt 1. àéäûíëàøäûðìàã; 2. ìààðèô-
ëÿíäèðìÿê; 3. (über A) èçàù åòìÿê, áàøà
ñàëìàã; 4. êèì. ñàôëàøäûðìàã; 5. ùÿðá.
êÿøôèééàò àïàðìàã; II sich ~ áÿëëè îëìàã;
àéäûíëàøìàã; à÷ûëìàã (ùàâà); es hat sich
aufgeklärt 1. ìÿñÿëÿ àéäûí îëäó; 2. ùàâà
à÷ûëäû.

Áuf || klärer m (6) 1. ìààðèô÷è, ìààðèôïÿðâÿð;
2. ùÿðá. êÿøôèééàò÷û.

Áuf || klärung f oh. pl 1. àéäûíëàøäûðìà,
èçàùàò; 2. ùÿðá. êÿøôèééàò; 3. ìààðèô.

áuf || kleben vt éàïûøäûðìàã.
áuf || knöpfen vt äöéìÿíè à÷ìàã; er war

heute sehr aufgeknöpft ìÿú. î áó ýöí
÷îõ ìåùðèáàí èäè; die Ohren ~ äàí. ãóëà-
üûíû à÷ûá äèíëÿìÿê.

áuf || kommen vi (s) 1. ãàëõìàã; 2. ñàüàëìàã;
vom Lager ~ éîðüàí-äþøÿêäÿí äóðìàã
(õÿñòÿëèêäÿí); 3. áèîë. áþéöìÿê, áîé àòìàã;
bot. úöúÿðìÿê, ýþéÿðìÿê; 4. áàø âåðìÿê,
ìåéäàíà ÷ûõìàã (èäåéà, ôèêèð âÿ ñ.);
5. (für A) çàìèí îëìàã, úàâàáäåù îëìàã
(íÿ ö÷öíñÿ, êèì ö÷öíñÿ); für einen
Schaden ~ çÿðÿðèí éåðèíè äîëäóðìàã;
gegen j-n nicht ~ können êèìëÿñÿ àéàã-
ëàøà áèëìÿìÿê, êèìÿñÿ òàé îëà áèëìÿìÿê.

áuf || krähen vi áàíëàìàã.
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áuf || lachen vi ýöëìÿê; hell ~ óúàäàí ýöë-
ìÿê.

áuf || laden vt éöêëÿìÿê.
Áuf || lage f 1. íÿøð, ÷àï; òèðàæ (êèòàá); 2. âåðýè;

3. èø íîðìàñû.
áuf || lassen vt 1. à÷ûã ãîéìàã (ãàïû, ïÿí-

úÿðÿ âÿ ñ.); äöéìÿëÿìÿìÿê (ýåéèì);
2. den Hut ~ ïàïàüû áàøûíäàí ýþòöðìÿ-
ìÿê; 3.: eine Grube ~ ìÿä. ãàçìà èøè àò-
ìàã; 4. øàð áóðàõìàã.

áuf || lauern vi (D) ãàðîâóë ÷ÿêìÿê; ýöä-
ìÿê; ihm ~ îíóí ãàðîâóëóíó ÷ÿêìÿê.

Áuf || lauf m (1) 1. éûüûøìà, òîïëàøìà (èíñàí);
2. ÷àõíàøìà, ãèéàì; 3. ñóôëå (÷àëûíìûø éó-
ìóðòà àüû èëÿ øÿêÿðäÿí ùàçûðëàíàí éöíýöë
áèøè).

áuf || leben vi (s) 1. úàíëàíìàã, äèðèëìÿê;
2. ìÿú. úàíëàíìàã; 3. øèääÿòëÿíìÿê (ôûð-
òûíà); ãûçûøìàã (ìöáàùèñÿ).

áuf || legen I vt 1. ãîéìàã, áàñìàã; ein
Tischtuch ~ ìàñàíûí öñòöíÿ ñöôðÿ ñàëìàã;
ein Pflaster ~ ïëàñòûð/ìÿëùÿì éàïûøäûð-
ìàã; Farbe / Schminke ~ öç-ýþçöíö áî-
éàìàã; 2. ìÿú. òàïøûðìàã; êèìèíñÿ áîé-
íóíà íÿñÿ ãîéìàã; eine Strafe ~ úÿçà
âåðìÿê; 3. èãò. éåðëÿøäèðìÿê (èñòèãðàç);
4. ein Buch (neu) ~ êèòàá áóðàõìàã (éåíè
íÿøðäÿ); ãîéìàã (ìàëû âèòðèíÿ); 5. ein Faß
Bier ~ ïèâÿ ÷ÿëëÿéèíè à÷ìàã; II sich ~
äèðñÿêëÿíìÿê.

áuf || lehnen (sich) 1. ñþéêÿíìÿê; 2. ìÿú.
öñéàí åòìÿê.

áuf || lesen vt ñå÷ìÿê.
áuf || leuchten vi (s, h) àëûøìàã, àëîâëàíìàã

(èøûã).
áuf || liegen I vi (s) ýþç ãàáàüûíäà îëìàã;

âåéèëëÿíìÿê; II vi sich (D) den Rücken ~
óçàíìàãdan êöðÿéèíè êåéëÿøäèðìÿê; was
liegt auf? (ãóìàðäà) ùàíñû êàðòûíûç à÷ûãäûð?

áuf || lockern vt 1. éóìøàëòìàã (òîðïàüû);
2. ìÿú. áàøëû-áàøûíà áóðàõìàã.

áuf || lodern vi (s) àëûøìàã, àëîâëàíìàã, îä
òóòìàã.

áuf || lösen vt 1. à÷ìàã, 2. ùÿëë åòìÿê; êèì.
ÿðèòìÿê; 3. ðèéàç. ÿñêèëòìÿê; 4. ëÿüâ åòìÿê
(úÿìèééÿòè, èúëàñû âÿ ñ.); sich in Tränen ~
ýþç éàøû òþêìÿê.

Áuf || lösung 1. à÷ìà (äöéöí); 2. ùÿëë
îëóíìà; 3. òåà. ñîí; 4. êèì. ìÿùëóë; ÿðè-

äèëìÿ; 5. oh. pl ëÿüâ åòìÿ (èúëàñ);
gänzliche ~ þëöì.

áuf || machen I vt 1. à÷ìàã; 2. ìÿú. íÿéèíñÿ
÷þëöíö äöçÿëòìÿê; Il sich ~ 1. à÷ûëìàã;
2. éîëà ùàçûðëàøìàã, éûüûøìàã; sich auf
und davonmachen ãîéóá ãà÷ìàã.

Áuf || machung f (10) ãàéäàéà ñàëìà, ðÿñìè
øÿêëÿ ñàëìà; õàðèúè ýþðöíöø; áÿçÿìÿ; òèú.
ãàáëàøäûðìà; in sensationeller ~ ýóðóëòóëó
ñÿðëþâùÿ àëòûíäà.

Áuf || marsch m 1. ùÿðá. à÷ûëìà; éöðöø
(ãîøóí); ~ zum Gefecht ùÿðá. äþéöøÿ
éöðöø; 2. íöìàéèø, êöòëÿâè ÷ûõûø (ñÿùíÿäÿ).

áuf || marschieren vi (s) 1. ñûðàéà äöçöëìÿê;
äþéöøÿ éöðöø åòìÿê; 2. íöìàéèøÿ ÷ûõìàã.

áuf || merken vi 1. äèããÿòëÿ ãóëàã àñìàã;
2. ãåéä åòìÿê.

áuf || merksam I a äèããÿòëè; j-n auf etw. ~
machen êèìèíñÿ äèããÿòèíè íÿéÿñÿ úÿëá
åòìÿê; II adv äèããÿòëÿ.

Áuf || merksamkeit f (10) 1. oh. pl äèããÿò,
äèããÿòëèëèê; ~ erregen äèããÿò îéàòìàã; die
~ auf etw. lenken äèããÿò éåòèðìÿê; 2. èëòè-
ôàò ýþñòÿðìÿê.

áuf || muntern vt 1. ðóùëàíäûðìàã, öðÿêëÿí-
äèðìÿê; 2. îéàòìàã.

Áuf || nahme f (11) 1. ãÿáóë; 2. àèä åòìÿ;
äàõèë åòìÿ; 3. ìÿíèìñÿìÿ; 4. èãò. áîðú
àëìà; 5. ôîòîøÿêèë; ïëàíëàìà; flüchtige ~
ýþçÿéàðû ïëàíëàìà; 6. òÿðòèá; éàçìà (ïðî-
òîêîë âÿ ñ.); 7. óüóð, øþùðÿò, ùàìû òÿðÿ-
ôèíäÿí òàíûíìà; 8. éåíèäÿí áàøëàìà (èø);
9. ÷ÿêèëèø (ñòóäèéàäà); 11. éàçìà, éàçûëûø
(ãðàììîôîí âàëûíà, éàõóä ìàãíèòîôîí ëåí-
òèíÿ); 10. ùÿðáè ùèññÿíèí ýåðèéÿ ÷ÿêèëìÿ-
ñèíÿ éàðäûì.

Áufnahme || apparat m ÷ÿêèëèø àïàðàòû,
êàìåðà (ôèëì).

Áufnahme || fähigkeit f oh. pl 1. ãàâðàìà
ãàáèëèééÿòè; 2. òóòóì, ùÿúì.

áuf || nehmen vt 1. ãÿáóë åòìÿê, ãàðøûëàìàã,
ãàâðàìàã; Gäste ~ ãîíàãëàðû ãàðøûëàìàã;
2.: in sich ~ òóòìàã, ùÿúìè àëìàã; 3. øÿê-
ëèíè àëìàã (÷ÿêìÿê); ÷ÿêìÿê (ïëàíà);
4. ïðîòîêîë éàçìàã; in das Protokoll ~
ïðîòîêîëà ñàëìàã; 5. áàøëàìàã; den
Kampf ~ äþéöøö áàøëàìàã; 6.: die
Verbindung ~ ùÿðá., ñèé. ÿëàãÿéÿ ýèðìÿê;
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die Spur ~ èçÿ äöøìÿê; 7. es mit j-m ~
ýöúëÿðèíè ñûíàìàã.

áuf || nötigen vt ìÿúáóð åòìÿê, âàäàð åòìÿê.
áuf || opfern vt ãóðáàí âåðìÿê; sich ~ þçöíö

ãóðáàí âåðìÿê.
Áuf || opferung f ôÿäàêàðëûã.
áuf || passen I f vi 1. äèããÿòëè îëìàã, ñàéûã

îëìàã; paß(t) auf!, äèããÿò!, áàõ(ûí)!;
2. íÿçàðÿò åòìÿê; ýöäìÿê; paß auf deinen
kleinen Bruder auf áàëàúà ãàðäàøûíà ýþç
îë; II vt òåõ. ãóðàøäûðìàã, éàíàøäûðìàã.

áuf || pflanzen I vt òàõìàã (ñöíýöíö); ñàíú-
ìàã, äèêÿëòìÿê (áàéðàã); II sich ~ äèê
äóðìàã.

áuf || putzen I vt áÿçÿìÿê, ýåéèíäèðìÿê,
ýåéèíäèðèá-êåúèíäèðìÿê; II sich ~ áÿ-
çÿíìÿê.

áuf || raffen I vt òóòìàã, éàïûøìàã (íÿäÿíñÿ);
II sich ~ 1. äóðìàã, äèê ãàëõìàã; 2. ìÿú.
ãöââÿ òîâëàìàã; er hat sich zu einem
Enschluß aufgerafft î ãÿðàðà ýÿëìÿéÿ
þçöíäÿ ãöââÿ òàïäû.

áuf || räumen I vt éûüûøäûðìàã, ãàéäàéà ñàë-
ìàã (åâè); II vi 1. (mit D) êèìèíñÿ, íÿéèíñÿ
àõûðûíà ÷ûõìàã; 2. òöüéàí åòìÿê (åïèäå-
ìèéàéà).

áuf || recht a äöç, äèê, øàõ, øàãóëè; ein ~er
Mann ìÿú. äöç àäàì; ~er Gang øàõ
éåðèø; eine ~e Haltung øàõ äóðóø; den
Kopf ~ halten áàøûíû äèê òóòìàã, ðóùäàí
äöøìÿìÿê.

áufrecht || erhalten I vt ãöââÿäÿ ñàõëàìàã.
áuf || regen I vt ùÿéÿúàíëàíäûðìàã, àúûã-

ëàíäûðìàã; Il sich ~ ùÿéÿúàíëàíìàã.
Áuf || regung f (10) ùÿéÿúàí, åùòèðàñ.
áuf || reiben I vt 1. ñöðòìÿê, îâìàã; 2. ìÿú.

éîõ åòìÿê, ìÿùâ åòìÿê, éåð öçöíäÿí ñèë-
ìÿê; Il sich ~ äöøìÿê, öçöëìÿê.

áuf || reibend a 1. éîðóúó, öçöúö; 2. ìÿú.
ìÿùâåäèúè.

áuf || reihen vt 1. äöçìÿê; 2. ñûðàéà ãîé-
ìàã.

áuf || reißen I vt 1. úûðìàã, ïàð÷àëàìàã;
2. à÷ìàã; die Tür ~ ãàïûíû à÷ìàã; die
Augen ~ ýþçëÿðèíè áÿðÿëòìÿê; den Mund ~
àüçûíû à÷ìàã; ùàéûë-ìàéûë îëìàã; 3. èðèí-
ëÿòìÿê (éàðàíû); 4. ñþêìÿê (êö÷ÿíèí äþ-
øÿìÿñèíè); 5. úûçìàã (ïëàí); 6. øûðûì à÷ìàã

(øóü); II vi (s) ãûðûëìàã, ÷àòëàìàã; III sich ~
1. òàéáàòàé à÷ûëìàã; 2. éóõàðû äàðòûëìàã;
3. ìÿú. þçöíö ÿëÿ àëìàã.

áuf || reizen vt òÿùðèê åòìÿê, ãûçûøäûðìàã.
áuf || richten I vt ãàëäûðìàã; ãóðìàã; òèê-

ìÿê; wieder ~ áÿðïà åòìÿê; ìÿú. ðóùëàí-
äûðìàã; II sich ~ ãàëõìàã, äèê äóðìàã;
ìÿú. ðóùëàíìàã.

áuf || richtig a à÷ûã, ùÿãèãè, äöçýöí; ~ gesagt
(gestanden, gesprochen) ñþçöí äöçö.

Áuf || riß m (1) ïëàí; åñêèç.
áuf || rollen vt 1. à÷ìàã (äöðìÿê, äöðìÿê-

ëÿíìèø ÿøéà); 2. äöðìÿêëÿìÿê; 3. ÷ûðìà-
ìàã, ÷ûðìàëàìàã (ãîë); eine Frage ~ ìÿ-
ñÿëÿíè ÷þçìÿê.

áuf || rücken I vi (s) èðÿëèëÿìÿê; II vt èðÿëè
ñöðìÿê, èðÿëè ÷ÿêìÿê.

Áuf || ruf m (1) ìöðàúèÿòíàìÿ, öìóìè
÷àüûðûø; àäáààä ÷àüûðûá éîõëàìà; der ~ ist
an alle gerichtet ìöðàúèÿòíàìÿ ùàìûéà
àèääèð.

áuf || rufen vt 1. ÷àüûðìàã (éàðûøà); 2. þíÿ
÷àüûðìàã (øàýèðäè); àäáààä ÷àüûðìàã.

Áuf || ruhr m (1) 1. ùèääÿò, ãÿçÿá; 2. ãèéàì,
öñéàí; in ~ bringen ùÿéÿúàíëàíäûðìàã;
ùèääÿòëÿíäèðìÿê; in ~ geraten ùÿéÿúàí-
ëàíìàã; ùèääÿòëÿíìÿê.

Áuf || rührer m (6), ~in f (12) ãèéàì÷û (êèøè,
ãàäûí).

áuf || rüsten I vi ùÿðá. ñèëàùëàíäûðìàã, ñèëàù-
ëàíìàã; II vt òåõ. ìîíòàæ åòìÿê, ãóðàøäûð-
ìàã.

Áuf || rüstung f 1. ùÿðá. ñèëàùëàíäûðìà;
2. ìîíòàæ, ãóðàøäûðìà.

áuf || rütteln vt ñèëêÿëÿìÿê, ÷ûðïìàã (ùÿì÷.
ìÿú.).

áufs = auf das superlativ èëÿ; ~ beste, ~ schön-
ste ÿí éàõøû ùàëäà; ~ höchste ÿí éöêñÿê
äÿðÿúÿäÿ; ~ neue éåíèäÿí; ~ Geratewohl
òÿâÿêêöë, áÿõòÿáÿõò, êîð-êîðàíÿ.

áuf || sagen vt I ÿçáÿð äåìÿê; ein Gedicht ~
øåèðè ÿçáÿð äåìÿê; II èìòèíà åòìÿê, ðÿää
úàâàáû âåðìÿê.

áuf || sässig a èíàäúûë, ùþúÿò, òÿðñ.
Áuf || satz m 1. ÿñÿð, ìÿãàëÿ, éàçû èøè; 2. òåõ.

ùàëãà, áÿíä; 3. éåìÿê ëÿâàçèìàòû (êîì-
ïëåêòè); 4. ñöòóí áàøëûüû; 5. ùÿðá. íèøàíýàù.

áuf || saugen vt ùîïäóðìàã, ñîðìàã.
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áuf || schauen vi éóõàðûéà áàõìàã; ýþçëÿðèíè
ãàëäûðìàã; zu j-m ~ ìÿú. áèð êÿñÿ ùþðìÿò
áÿñëÿìÿê.

áuf || scheuchen vt ùöðêöòìÿê.
áuf || schieben vt áàøãà âàõòà êå÷èðìÿê, òÿ-

õèðÿ ñàëìàã.
Áuf || schlag m (1*) 1. ïàëòàðûí âÿ éà àéàã-

ãàáûíûí è÷ÿðè ãàòëàíàí ùèññÿñè; ãîë÷àã,
ãîëàüçû; 2. òèú. öñòöíÿ ýÿëìÿ (ãèéìÿò);
3. ùÿðá. ìÿðìèíèí ïàðòëàìàñû (çÿðáÿäÿí);
4. áîò. úöúÿðòè.

áuf || schlagen I vt 1. øàããûëòû èëÿ ãûðìàã (ñûí-
äûðìàã) (ãîç, éóìóðòà); 2. âóðìàã; den
Pferden Hufeisen ~ àòûí àéàüûíà íàë âóð-
ìàã, àòëàðû íàëëàìàã; 3. à÷ìàã; das Buch ~
êèòàáû à÷ìàã; die Augen ~ ýþçëÿðèíè
à÷ìàã; 4. ãàëäûðìàã; den Kragen ~ éàõà-
ëûüûíû ãàëäûðìàã; 5. ãóðìàã, ñàëìàã (äö-
øÿðýÿ); seinen Wohnsitz ~ ìÿñêÿí ñàëìàã;
6. ÷ûðìàëàìàã (ãîë); 7. òèú. ãàëäûðìàã (ãèé-
ìÿò); II vi (s) 1. áöëÿíä îëìàã (àëîâ);
2. éûõûëàðàã òîõóíìàã, øàïïûëòû èëÿ éûõûëìàã.

áuf || schließen I vt 1. à÷ìàã (ãàïû âÿ ñ.);
ìÿú. èçàù åòìÿê; 2. êèì. ÿðèòìÿê; II sich ~
à÷ûëìàã (áèòêè), ÷è÷ÿê à÷ìàã, ñûõëàøìàã.

Áuf || schluß m (1*) àéäûíëàøäûðìà, èçàùàò;
~ geben (über A) èçàù åòìÿê (íÿéèñÿ).

áuf || schneiden I vt 1. êÿñìÿê, êÿñèá áþë-
ìÿê; 2. òèá. éàðìàã; II vi (gehörig, tüch-
tig) ~ äàí. þéöíìÿê, ëîâüàëàíìàã, þçöíö
òÿðèôëÿìÿê.

Áuf || schneider m (6), ~in f (12) þçöíäÿí
ìöøòÿáåù.

Áuf || schnitt m (1) 1. êÿñèê; 2. äèëèì, ôàë,
òèêÿ, ïàð÷à (ïåíäèð, êîëáàñà); kalter ~ ñî-
éóã ãÿëéàíàëòû.

áuf || schreiben vt éàçìàã, ãåéä åòìÿê.
áuf || schreien vi ãÿôèëäÿí ãûøãûðìàã (÷ûüûð-

ìàã); vor Schmerz ~ àüðûäàí ãûøãûðìàã.
Áuf || schrift f éàçû; òÿáðèêíàìÿ; ñÿðëþâùÿ.
Áuf || schub m (1) òÿõèðÿ ñàëìà, áàøãà âàõòà

êþ÷öðìÿ; ìþùëÿò; ohne ~ òÿõèðÿ ñàëûíìà-
äàí; die Sache duldet keinen ~ èøè òÿõèðÿ
ñàëìàã îëìàç.

áuf || schütten vt òþêìÿê, òþêöá äîëäóðìàã.
áuf || schwellen I vt öôöðìÿê, öôöðöá øèøèðò-

ìÿê; II vi (s) øèøìÿê.
áuf || schwimmen vi (s) ñóéóí öçöíÿ ÷ûõ-

ìàã.

áuf || schwingen (sich) 1. áóðóëóá éóõàðû
ãàëõìàã; sich zu etw. ~ íÿéÿñÿ íàèë îë-
ìàã, íÿñÿ ÿëäÿ åòìÿê; 2. ãÿò åòìÿê; sich
zu einer Tat ~ èø ýþðìÿéè ãÿò åòìÿê.

Áuf || schwung m (1*) éöêñÿëèø; éàõøûëàøìà;
einen ~ nehmen èíêèøàô åòìÿê, èøè ýÿòèð-
ìÿê.

áuf || sehen vi 1. éóõàðûéà áàõìàã; zu j-m ~
ìÿú. êèìèíñÿ öñòöí îëäóüóíó àíëàìàã;
2. (über A) íÿçàðÿò åòìÿê.

Áuf || sehen n -s, oh. pl ñåíñàñèéà; ùàé-êöé;
~ erregen [machen, verursachen] ùàé-
êöéÿ ñÿáÿá îëìàã; äèããÿò îéàòìàã.

áufsehen || erregend a ùàé-êöé éàðàäàí, òÿ-
ñèðåäèúè.

Áuf || seher m (6), ~in f (12) (über A) íÿçà-
ðÿò÷è, ýþçÿò÷è (êèøè, ãàäûí).

áuf || sein vi (s) 1. àéàã öñòÿ îëìàã; éàòìà-
ìàã; bist du noch auf? ñÿí ùÿëÿ éàòìà-
ìûñàí? 2. à÷ûã îëìàã (ãàïû âÿ ñ.).

áuf || setzen vt 1. òàõìàã, îòóðòìàã; 2. ãîé-
ìàã; das Essen ~ éåìÿéè îúàüûí öñòöíÿ
ãîéìàã; 3. äöçÿëòìÿê, òÿðòèá åòìÿê; 4. òèê-
ìÿê (ìÿðòÿáÿíè); 5. àâ. éåðÿ îòóðòìàã
(òÿééàðÿíè); ◊ ein Gesiçht ~ öç-ýþçöíö
òóðøóòìàã.

áuf || seufzen vi êþêñöíö þòöðìÿê.
Áuf || sicht f oh. pl (über A) íÿçàðÿò, éîõëàìà;

ohne ~ íÿçàðÿòñèç, þçáàøûíà; die ~ haben
[führen] íÿçàðÿò åòìÿê.

áuf || sitzen vi (s) 1. àéûã ãàëìàã, éàòìàìàã,
éóõóñóç ãàëìàã; 2. èäì. ùÿðá. àòà ìèí-
ìÿê; hinten ~ êèìèíñÿ òÿðêèíäÿ îòóðìàã
(àòäà, ìîòîñèêëäÿ); 3. äÿíèç. äàéàç éåðÿ
÷àòìàã; 4. ïèñ âÿçèééÿòÿ ñàëìàã; er läßt
mich aber schön ~! î ìÿíè ëàï ÿëÿ ñàëûá!;
j-n ~ lassen ýþðöøÿ ýÿëìÿìÿê; ñþçöíö éå-
ðèíÿ éåòèðìÿìÿê.

áuf || spannen vt äàðòìàã, ÷ÿêìÿê; den
Schirm ~ ÷ÿòèðè à÷ìàã; ◊ andere Seiten ~
áàøãà úöð äàíûøìàã, ñÿñèíèí òîíóíó äÿ-
éèøìÿê.

áuf || sparen vt éûüìàã, éûüûá ñàõëàìàã.
áuf || speichern vt àíáàðà éûüìàã, òîïëàìàã.
áuf || sperren vt à÷ìàã (òàéáàòàé); äàí. den

Mund ~ ùàéûë-ìàéûë îëìàã; die Augen ~
ýþçëÿðèíè áÿðÿëòìÿê; er hat Augen und
Ohren [Mund und Nase] ausgeperrt
ìÿú. òÿÿúúöáäÿí àüçû à÷ûëà ãàëìûøäû.
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áuf || spielen I vt âÿ vi ÷àëìàã, einen Wal-
zer ~ âàëñ ÷àëìàã; zum Tanz ~ ðÿãñ ö÷öí
÷àëìàã; wart, dir werde ich ~! äàéàí,
ýþð áàøûíà íÿ îéóí à÷ûðàì (ýÿòèðèðÿì)!
II sich ~ þçöíö êèìÿñÿ îõøàòìàã; er spi-
elt sich als Held auf î þçöíö ãÿùðÿìàíà
îõøàäûð.

áuf || spießen vt íèçÿëÿìÿê, âóðóá äåøìÿê;
ïàéàéà êå÷èðìÿê.

áuf || springen vi (s) 1. éåðèíäÿí ñû÷ðàìàã;
2. à÷ûëìàã; 3. ÷àòëàìàã; die Lippen sprin-
gen vor Kälte auf ñîéóãäàí äîäàã ÷àò-
ëàéûð.

Áuf || sprung m ñû÷ðàéûø.
áuf || spüren vt èçëÿéèá òàïìàã, ùèññ åòìÿê,

äóéìàã.
Áuf || stand m (1*) öñéàí, ãèéàì; bewaf-

fneter ~ ñèëàùëû öñéàí; einen ~ machen
öñéàí ãàëäûðìàã.

áuf || ständisch a ãèéàì÷û, öñéàí÷û.
áuf || stapeln vt éûüìàã, ãàëàãëàìàã.
áuf || stehen vi 1. (s) äóðìàã; àéàüà ãàëõ-

ìàã; ìÿú. öñéàí åòìÿê, öñéàí ãàëäûðìàã;
2. (h, s) à÷ûã ãàëìàã (îëìàã).

áuf || steigen vi (s) 1. ãàëõìàã; òþðÿòìÿê; die
Sonne steigt auf ýöíÿø ãàëõûð; ein Verda-
cht steigt in mir auf ìÿíäÿ øöáùÿ îéàíûð;
2. àâ. ó÷óá ãàëõìàã (òÿééàðÿ).

áuf || stellen I vt 1. ãóðìàã, äöçÿëòìÿê; éåð-
áÿéåð ãîéìàã; ùÿðá. ñûðàéà äöçìÿê; eine
Frage ~ ìÿñÿëÿ ãàëäûðìàã; 2. ýþñòÿðìÿê
(íàìèçÿä); II sich ~ äóðìàã, äàéàíìàã;
sich in Reih und Gleid ~ ñûðàéà äöçÿë-
ìÿê.

Auf || stellung f (10) 1. ãóðìà, äöçìÿ;
2. ùÿðá. äöçöëìÿ; éåðëÿøìÿ; ~ nehmen
ñûðàéà äöçöëìÿê; 3. ñèéàùû; ùåñàá, ñìåòà;
4. ìåõ. ìàøûí, ìåõàíèçì âÿ ñ. ùèññÿëÿðèíèí
ìîíòàæû; ~ der Kosten êàëêóëéàñèéà,
ìàëûí ìàéà âÿ ñàòûø ãèéìÿòèíè ùåñàáëàìà;
eine ~ machen ñìåòà òóòìàã.

Áuf || stieg m (1) 1. éöêñÿëèø, ãàëõìà; 2. àâ.
ó÷óá ãàëõìà.

áuf || stoßen I vt èòÿëÿéèá à÷ìàã; II vi 1. (s)
òîõóíìàã, òîõóíóá éûõûëìàã; 2. ãûúãûðìàã
(÷àõûð); 3. ýÿéèðìÿê, ýÿéèðèá ãàéòàðìàã.

auf || streichen vt 1. éàõìàã, ñöðòìÿê; 2. äà-
ðàìàã (ýåðèéÿ).

auf || stülpen vt ýþçöíöí öñòöíÿ áàñìàã
(ïàïàüû).

auf || suchen vt àõòàðìàã, àõòàðûá òàïìàã;
j-n ~ êèìèñÿ éîëóõìàã, êèìÿñÿ äÿéìÿê.

Áuf || takt m 1. ìóñ. òàêòäàí ãàáàã ýÿëÿí
íîòà; 2. ìÿú. áàøëàíüûú, èëê àääûì; den ~
zu etw. geben íÿéèíñÿ èëêèíè ãîéìàã.

auf || tauchen vi (s) öçÿ ÷ûõìàã, îðòàéà ÷ûõ-
ìàã; òÿçàùöð åòìÿê; Zweifel tauchen auf
øöáùÿ îéàíûð.

auf || tauen vi (s) 1. ÿðèìÿê; 2. ìÿú. úàíëàí-
ìàã; allmählich ~ òÿäðèúÿí úàíëàíìàã.

auf || teilen vt (h) áþëìÿê, áþëöøäöðìÿê.
auf || tischen vt 1. ñöôðÿéÿ éåìÿê äöçìÿê;

2. ìÿú. ÷åøèäëè éàëàí äàíûøìàã.
Auf || trag m (1) 1. òàïøûðûã; ñèôàðèø; im ~e

òàïøûðûãëà; einen ~ erteilen òàïøûðûã âåð-
ìÿê; 2. òåõ. ñöðòìÿ, ÷ÿêìÿ (ðÿíý).

auf || tragen I vt 1. éåìÿéè ìàñàíûí öñòöíÿ
ýÿòèðìÿê; das Essen ist aufgetragen
õþðÿê ÷ÿêèëèá; 2. ÷ÿêìÿê (ðÿíý, úèçýè);
3. òàïøûðìàã; 4. ýåéèá êþùíÿëòìÿê; II vi:
dick ~ áþéöòìÿê, øèøèðòìÿê; äàí. ùÿääè
êå÷ìÿê, àü åëÿìÿê.

auf || treiben vt 1. ãàëäûðìàã; ãîâóá ãà÷ûðò-
ìàã; der Wind treibt Staub auf êöëÿê
òîç ãàëäûðûð; 2. ÿëäÿ åòìÿê, òàïìàã (ìàë,
ïóë); 3. òåõ. ýåíèøëÿíäèðìÿê (äåøèéè).

auf || trennen vt ñþêìÿê (ïàëòàðû, òèêèøè).
auf || treten I vi 1. (s, h) àääûì àòìàã, àéàã

áàñìàã; 2. ÷ûõûø åòìÿê; òðèáóíàéà/ñÿù-
íÿéÿ ÷ûõìàã; 3. ùÿðÿêÿò åòìÿê; II vt
àéàüû èëÿ âóðóá à÷ìàã (ãàïûíû).

Áuf || treten n -s, oh. pl 1. ÷ûõûø (ñÿùíÿäÿ,
òðèáóíàäà); das erste ~ èëê ÷ûõûø, äåáöò;
2. ÿõëàã, þçöíö àïàðìàã ãàéäàñû; er hat
ein sicheres ~ î þçöíö åòèìàäëà àïàðûð.

Áuf || tritt m (1) 1. ÷ûõûø; 2. òåà. øÿêèë, ïÿðäÿ;
◊ einen ~ haben ñþçëÿøìÿê, òîããóøìàã;
3. àéàã éåðè, ïèëëÿ.

áuf || tun I vt 1. à÷ìàã; ýåéìÿê (ïàïàüû);
II sich ~ à÷ûëìàã; alle Herzen taten sich
ihm auf î ùàìûíûí ðÿüáÿòèíè ãàçàíìûøäûð.

áuf || türmen I vt ãàëàìàã, òûü âóðìàã, öñò-
öñòÿ ãàëàìàã; Il sich ~ éóõàðû ãàëõìàã,
ãàáàðìàã.

áuf || wachen vi (s) éóõóäàí àéûëìàã (îéàí-
ìàã); ohne aufzuwachen àéûëìàäàí,
îéàíìàäàí.
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áuf || wachsen vi (s) 1. áþéöìÿê, áèòìÿê;
2. ìèíåð. öñòöíäÿ áèòìÿê, àðòìàã.

Áuf || wand m -(e)s, oh. pl õÿðúëÿìÿ, õÿðú,
ñÿðôåòìÿ; úàù-úàëàë, çèíÿò; mit viel ~ von
Mühe ÷îõëó ãöââÿ ñÿðô åäÿðÿê; großen ~
treiben / machen 1. ÷îõ õÿðúëÿìÿê;
2. ìÿú. øèøèðòìÿê.

áuf || wärmen vt ãûçäûðìàã; alte Geschi-
chte / alten Kohl ~ ìÿú. êþùíÿ ïàëàí è÷è
òþêìÿê.

Áufwarte || frau f ñèë-ñöïöð ãàäûíû; ãóëëóã÷ó.
áuf || warten vi (j-ì) 1. ãóëëóã åòìÿê;

2. (ìèò Ä) ãîíàã åòìÿê; dem Gast mit
einer Tasse Kaffee ~ ãîíàüû áèð ôèíúàí
ãÿùâÿéÿ ãîíàã åòìÿê; 3. þç åùòèðàìûíû
áèëäèðìÿê.

áuf || wärts adv öçöéóõàðûéà; den Strom ~
fahren ÷àééóõàðû öçìÿê.

áuf || wecken vt 1. îéàòìàã; 2. ìÿú. úàíëàí-
äûðìàã, ðóùëàíäûðìàã.

áuf || weichen I vt éóìøàëòìàã, èñëàäûá éóì-
øàëòìàã (éîëó); II vi (s) èñëàíûá éóìøàë-
ìàã.

áuf || weisen vt 1. òÿãäèì åòìÿê, ýþñòÿðìÿê;
2. òàïìàã, àøêàð åòìÿê.

áuf || wenden vt õÿðúëÿìÿê, ñÿðô åòìÿê.
áuf || werfen I vt 1. à÷ìàã (êÿñêèí ùÿðÿêÿòëÿ);

2. òþêìÿê, (òîðïàã); 3. ìÿú. ãàëäûðìàã
(ìÿñÿëÿ); eine Frage ~ ìÿñÿëÿ ãàëäûðìàã;
die Lippen ~ äîäàã ñàëëàìàã; êöñìÿê;
II sich ~ 1. (zu D) þçöíö ... ùåñàá åòìÿê
(ñàéìàã); er wirft sich zum Richter auf
î þçöíö ùàêèì ñàéûð; 2. (gegen A) ùèä-
äÿòëÿíìÿê; 3. òåõ. ÿéèëìÿê, ãàáàðìàã.

áuf || wickeln I vt 1. ñàðûìàã; 2. à÷ìàã; áÿ-
ëÿéè à÷ìàã; Il sich ~ àéäûíëàøìàã.

áuf || wirbeln I vi (s) ãàëõìàã (òîç); II vt (h)
ãàëäûðìàã (òîç); viel Staub ~ ìÿú. ÷îõ
ñÿñ-êöé ãàëäûðìàã.

áuf || wischen vt ñèëìÿê (òîçó).
áuf || wühlen vt 1. ãàçûá ÷ûõàðìàã; ïàðòëàò-

ìàã; 2. ìÿú. ãûçûøäûðìàã, ãàëìàãàë ñàë-
ìàã.

áuf || zählen vt áèð-áèð ñàéìàã; ñàíàìàã.
áuf || zehren I vt éåìÿê; seine Kräfte ~

ýöúöíö òöêÿòìÿê; Il sich ~ þçöíö öçìÿê;
þçöíö òàãÿòäÿí ñàëìàã.

áuf || zeichnen vt 1. úûçìàã, øÿêèë ÷ÿêìÿê;
2. éàçìàã, ãåéä åòìÿê (äÿôòÿðÿ âÿ ñ.).

Áuf || zeichnung f 1. ãåéä; êè÷èê ìÿãàëÿ;
2. pl ãåéäëÿð, õàòèðÿ; 3. øÿêèë, ðÿñì.

áuf || zeigen vt ýþñòÿðìÿê, öñòöíö à÷ìàã,
àøêàð åòìÿê.

Áufzieh || brücke f ãàëäûðûëàí êþðïö.
áuf || ziehen I vt 1. ãàëäûðìàã, ÷ÿêìÿê,

÷ÿêèá áÿðêèòìÿê (éåëêÿí, ïÿðäÿ, áàéðàã);
2. à÷ìàã; 3. ãóðìàã (ñààò); òàðûì ÷ÿêìÿê
(ñèì); 4. òåõ. òàõìàã; 5. òÿðáèéÿëÿíäèðìÿê
(óøàã); 6. éåòèøäèðìÿê (ãóø, ùåéâàí);
7.: andere Saiten ~ ìÿú. áàøãà ñèìÿ
òîõóíìàã, þç ìöíàñèáÿòèíè äÿéèøìÿê;
strengere Saiten ~ ìÿú. õåéëè úèääè îëìàã;
gelindere Saiten ~ ìÿú. õåéëè ýöçÿøòÿ ýåò-
ìÿê; ◊ etw. ~ 1) íÿéèñÿ øèøèðäèëìèø (ñöíè)
øÿêèëäÿ ýþñòÿðìÿê; 2) èñòåù. íÿñÿ äöçÿëò-
ìÿê, òÿøêèë åòìÿê; j-n ~ êèìèñÿ ÿëÿ ñàë-
ìàã; II vi (s) 1. ÷ûõûø åòìÿê; 2. ùÿðá. áàø-
ëàìàã, ýèðìÿê (ãàðîâóëà); 3. éàõûíëàøìàã
(ôûðòûíà).

Áuf || ziehen n -s, oh. pl 1. ãàëäûðìà (éåëêÿí,
ïÿðäÿíè), éóõàðû ÷ÿêìÿ; 2. ãóðìà (ñààò);
3. òÿðáèéÿ; 4. áÿñëÿìÿ (ãóø âÿ ùåéâàí);
áåúÿðìÿ; áþéöòìÿ, éåòèøäèðìÿ (áèòêè);
5. ìÿú. ëàüà ãîéìà; ÿëÿ ñàëìà.

áuf || zucken vi 1. äèêñèíìÿê, ñÿêñÿíìÿê;
2. ñàéðûøìàã.

Áuf || zug m 1. éåðèø, íöìàéèø, ýåäèø;
2. ãóðìà, ãóðóëìà (ñààò, éàé âÿ ñ.); 3. òåà.
ïÿðäÿ; in dem ~ kann ich mich nicht
sehen lassen áó úöð êîñòéóìäÿ ýþðöíÿ
áèëìÿðÿì; in feierlichem / vollem ~
ïàðàä ýåéèìèíäÿ; in einem lächerlichen
~ ýöëöíú øÿêèëäÿ, ýöëöíú ùàëäà; 4. ëèôò.

áuf || zwängen I vt 1. çîðëà à÷ìàã (ãàïûíû);
2. çîðëà ýåéìÿê; 3. ìÿú. áîéíóíà ãîéìàã,
ìÿúáóð åòìÿê; Il sich ~ çÿùëÿ òþêìÿê.

Áug || apfel m ýþç ýèëÿñè, áÿáÿê.
Áuge n (13) 1. ýþç; ein blaues ~ ãàí÷ûð, çÿ-

äÿëÿíìèø ýþç; kein ~ zutun ýþçöíö éóì-
ìàìàã, éóõóñóç ãàëìàã; mit bloßem ~
éàðàãñûç (÷ûëïàã) ýþçëÿ (îïòèê úèùàçëàðûí
êþìÿéè îëìàäàí); vor (den) ~n ýþç
ãàáàüûíäà; vor ~n haben ìÿú. ýþçäÿí
áóðàõìàìàã; Vier ~n sehen mehr als
zwei àòà ñþç. Àüûë àüûëäàí öñòöíäöð; große
~n machen òÿÿúúöáëÿíìÿê, ùåéðÿòëÿí-
ìÿê; ein ~ zudrücken íÿéÿñÿ ýþç éóì-
ìàã; ganz ~ sein àéûã-ñàéûã îëìàã; j-n,
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etw. ins ~ fassen êèìèñÿ, íÿéèñÿ ýþçäÿí
ãîéìàìàã; mit einem blauen ~ davon-
kommen éöíýöë õÿòÿðëÿ þòöøìÿê; das ~
gewöhnen (an A) ýþçöíö àëûøäûðìàã; im
~ haben íÿçÿðäÿ òóòìàã; j-n, etw. im ~
behalten êèìèñÿ, íÿéèñÿ ýþçäÿí ãîéìà-
ìàã; aus den ~n lassen / verlieren ýþçäÿí
ãà÷ûðìàã; ins ~ / in die ~ n fallen ýþçÿ
÷àðïìàã; vor ~n liegen ýþç ãàáàüûíäà
îëìàã; unter die ~n kommen ýþçÿ äÿé-
ìÿê/÷àðïìàã/ñàòàøìàã; unter vier ~n
ýþç-ýþçÿ, öç-öçÿ, áàø-áàøà, èêèëèêäÿ; die
~n gingen ihm über îíóí ýþçëÿðè éàøàðäû;
î äîëóõñóíäó; wie aus den ~n geschnit-
ten ≅ èêèéÿ áþëöíìöø áèð àëìà êèìè; j-m
ein Dorn im ~ sein òèêàí îëóá êèìèíñÿ
ýþçöíÿ áàòìàã; ~n rechts! ùÿðá. ñàüà áàõ,
äöçëÿí! 2. òåõ. ãóëï; 3. áîò. ýþçúöê; 4. õàë,
ñàé (îéóíäà).

äugeln I vt áîò. úàëàã åòìÿê, ïåéâÿíä âóð-
ìàã; II vi äàí. ýþç-ãàø åòìÿê.

Áugen || blick m àí, ýþç ãûðïûìû; im ~ áèð
ýþç ãûðïûìûíäà, für den ~ ùÿëÿëèê;
jeden ~, alle ~e ùÿð àí, àðàñûêÿñèëìÿäÿí;
bitte einen ~ ëöòôÿí áèð äÿãèãÿ.

áugenblicklich I a àíè, ôþâðè; II adv áèð àíäà,
ýþç ãûðïûíúà, ùàë-ùàçûðäà.

Áugen || braune f ãàø.
áugen || fällig a àéäûí, àøêàð, à÷ûã, ýþçÿ ÷àð-

ïàí.
Áugen || glas n áèíîêë, äóðáèí; ~ heilkunde f

òèá. ýþç ìöàëèúÿñè, îôòàëìîëîýèéà; ~höhle f
ýþç ÷óõóðó; ~licht n ýþç èøûüû, ýþðìÿ,
ýþðìÿ ãàáèëèééÿòè; ~lid n ýþç ãàïàüû;
~maß n ýþçÿéàðû (þë÷ìÿ); nach ~ maß
ýþçÿéàðû.

Áugen || merk n äèããÿò; ìÿãñÿä; sein ~ auf
eine Sache richten (auf A) íÿéÿñÿ äèããÿò
éåòèðìÿê.

Áugen || schein m ýþðöíöø; ýþðöíòö; dem ~
nach ýþðöíòöéÿ ÿñàñÿí, ýþðöíöøöíÿ ýþðÿ;
in ~ nehmen äèããÿòëÿ áàõìàã.

áugenscheinlich I a àéäûí, àøêàð, éÿãèí;
II adv ýþðöíöð êè.

Áugen || stern m ýþç ýèëÿñè, áÿáÿê; ~wim-
per f êèðïèê; ~zeuge m ýþç øàùèäè.

Äuglein n (7) 1. ýþçúöê; 2. õàë, ñàé; 3. áîò.
òóìóðúóã.

Augúst m (1) àâãóñò (àé).

Áugust m, Augústus m inv Àâãóñò (àä);
den dummen ~ spielen / abgeben dan.
þçöíö ýèúëèéÿ (ãàíìàç) éåðèíÿ ãîéìàã.

Áula f -, -len/-s àêò çàëû (óíèâåðñèòåòäÿ).
aus I prp (D) -äàí, äÿí, è÷èíäÿí; ~ vollem

Halse áþüàçû ýÿëäèêúÿ, ÷îõ óúàäàí (áÿðê-
äÿí); ~ der Stadt øÿùÿðäÿí; II adv ãóð-
òàðäû; die Stunde ist ~ äÿðñ ãóðòàðäû; es ist
~ mit ihm [damit] o [î èø] þëäö; von hier
~ áóðàäàí áàøëàéàðàã; er ist darauf ~
î áóíà úàí àòûð; er weiß weder ~ noch ein
î, ÷ûõûëmàç âÿçèééÿòäÿäèð; von Grund ~
ÿñàñëû ñóðÿòäÿ.

aus= jahr~, jahrein èëäÿí-èëÿ; tag~, tagein
ýöíäÿí-ýöíÿ.

aus präf ÿñàñ åòèáàðû èëÿ 1) õàðèúÿ äîüðó èñòè-
ãàìÿòè áèëäèðèð; 2) ùÿðÿêÿòèí áèòìÿñèíè ýþñ-
òÿðèð (ôåë ïðåôèêñè êèìè èøëÿíÿðêÿí àéðûëûð).

áus || arbeiten vt ùàçûðëàìàã, ùàñèë åòìÿê,
òÿðòèá åòìÿê; äöçÿëòìÿê; schriftlich ~
éàçûëû ñóðÿòäÿ òÿðòèá åòìÿê.

Áus || arbeitung f (10) 1. ùàçûðëàìà, ùàñèë;
2. òåõ. èøëÿìÿ.

áus || arten vi (s) íÿñëè ïîçóëìàã, úûðëàøìàã.
áus || atmen I vt íÿôÿñ âåðìÿê; II vi ìÿú.

þëìÿê, úàíû ÷ûõìàã.
áus || baden vt: etw. ~ mussen äàí. áèð øåéèí

úÿôàñûíû ÷ÿêìÿê.
Áus || bau m -(e)s, oh. pl 1. òèêèëèá ãóðòàðìà;

ìÿä. ùàñèë; 2. ìÿú. èíêèøàô, ýåíèøëÿíìÿ;
~ des Betriebes ìöÿññèñÿíèí áþéöìÿñè
(èíêèøàôû).

áus || bauen vt 1. òèêèá ãóðòàðìàã; áþéöòìÿê,
ýåíèøëÿíäèðìÿê (òèêèíòè); 2. òÿêìèëëÿøäèð-
ìÿê, éàõøûëàøäûðìàã; 3. ìÿä. ùàñèë åòìÿê.

áus || bessern vt äöçÿëòìÿê, òÿìèð åòìÿê;
~ lassen òÿìèðÿ âåðìÿê.

Áus || beute f oh. pl 1. èñòèñìàð (ñÿíàéåäÿ);
2. ìÿä. ùàñèë, ùàñèëàò; 3. ùÿðá. ãÿíèìÿò;
die wissenschaftliche ~ der Reise ñÿéà-
ùÿòèí åëìè íÿòèúÿñè.

áus || beuten vi 1. èñòèñìàð åòìÿê; 2. èøëÿò-
ìÿê, èøëÿéèá éàðàðëû ùàëà ýÿòèðìÿê (ìÿäÿí).

Áus || beuter m (6) èñòèñìàð÷û.
Áus || beutung f (10) 1. èñòèñìàð; 2. úèíàéÿò;

3. ìÿä. ùàñèë, èøëÿíìÿ.
áus || bilden I vt (èí Ä) òÿùñèë âåðìÿê; àðòûð-

ìàã, ýåíèøëÿíäèðìÿê, òÿêìèëëÿøäèðìÿê;
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II sich ~ èíêèøàô åòìÿê; òÿùñèë àëìàã;
òÿêìèëëÿøìÿê.

Áus || bildung f òÿùñèë, òÿëèì, òÿêìèëëÿøìÿ.
áus || bitten vt õàùèø åäèá àëìàã; òÿëÿá

åòìÿê; ich bitte mir das aus ìÿí áóíó
òÿëÿá åäèðÿì.

áus || blasen vt 1. öôöðìÿê, ñþíäöðìÿê
(àëîâó); das Lebenslicht ~ ìÿú. þëäöðìÿê;
2. öôöðöá ñèëìÿê; 3. òåõ. öôöðöá ÷ûõàðòìàã
(òÿìèçëÿìÿê); 4. ìÿú. éàéìàã (ñèððè);
5. ùàçûðëàìàã (øöøÿ).

áus || bleiben vi (s) ýÿëìÿìÿê, îëìàìàã;
Sie sind so lange ausgeblieben ñèç ÷îõ-
äàíäûð, ýþðöíìöðñöíöç; seine Strafe soll
nicht ~ î, úÿçàäàí ãóðòàðà áèëìèÿéÿúÿê;
das konnte nicht ~ áó, ìöòëÿã îëìàëû èäè.

áus || bleichen I vi (s) ðÿíýè ñîëìàã; II vt
àüàðòìàã.

Áus || blick m ýþðöíöø, ìÿíçÿðÿ.
áus || blicken vi (nach D) äèããÿòëÿ áàõûá ñå÷-

ìÿê, ýþçëÿ àõòàðûá òàïìàã.
áus || blühen vi (h, s) ÷è÷ÿêëÿðèíè òþêìÿê,

ñîëìàã.
áus || brechen I vt 1. ñûíäûðìàã, ñûíäûðûá

ãîïàðòìàã; 2. òèá. ãóñìàã; II vi (s) 1. ãà÷-
ìàã (ùÿáñõàíàäàí), ñûíäûðûá ãà÷ìàã;
2. áàø âåðìÿê, (ãÿôëÿòÿí) ãîïìàã (òóôàí,
éàíüûí, åïèäåìèéà âÿ ñ.) 3. áàøëàìàã (ìö-
ùàðèáÿ, èíãèëàá); in Tränen ~ àüëàìàã,
ýþç éàøû òþêìÿê; in (ein) Gelächter ~
ãÿùãÿùÿ ÷ÿêìÿê.

áus || breiten I vt ýåíèøëÿíäèðìÿê; ñÿðìÿê,
äþøÿìÿê; ìÿú. éàéìàã (õÿáÿð, øàéèÿ);
II sich ~ ýåíèøëÿíìÿê, éàéûëìàã.

áus || brennen I vt éàíäûðìàã; II vi (s) éàí-
ìàã, éàíûá ãóðòàðìàã.

Áus || bruch m (1) 1. áàøëàíüûú; áàøëàìà
(ãÿôëÿòÿí); 2. ïöñêöðìÿ (âóëêàí); der ~
des Krieges ìöùàðèáÿíèí áàøëàíüûúû;
3. îäàëìà, àëûøìà, ãîïìà; øèääÿòëÿíìÿ;
4. ãà÷ìà (ùÿáñõàíàäàí); der ~ des Zor-
nes àúûã úîøãóñó (ïöñêöðòöñö).

áus || brüten vt 1. úöúÿ ÷ûõàðòìàã; 2. ìÿú.
íèééÿòèíäÿ îëìàã; ãÿñäèíäÿ îëìàã; Un-
heil ~ ïèñ èø (úèíàéÿò) íèééÿòèíäÿ îëìàã.

Áus || bund m (1*, 1) 1. íÿéèíñÿ ÿí éöêñÿê
äÿðÿúÿñè (íöìóíÿñè); ein ~ von Gelehr-
samkeit àëèìëèê íöìóíÿñè; so ein ~! áåëÿ
äÿúÿë!

áus || bündig adv íöìóíÿâè ñóðÿòäÿ; etw. ~
Feines îëäóãúà íÿôèñ/ýþçÿë/çÿðèô.

Áus || dauer f oh. pl ìþùêÿìëèê, äþçöì, èíàä.
áus || dauern vt äàâàì ýÿòèðìÿê, áàøà ÷àò-

äûðìàã.
áusdauernd a äþçöìëö, äàâàìëû, òàáëû.
áus || dehnen I vt ÷ÿêìÿê, äàðòìàã; ýåíèø-

ëÿíäèðìÿê; Il sich ~ äàðòûëìàã, ýåíèøëÿí-
ìÿê.

Áus || dehnung f (10) 1. óçàòìà, ýåíèøëÿí-
äèðìÿ; 2. ðèéàç. óçóíëóã.

áus || denken vt óéäóðìàã.
áus || dienen vi 1. ãóëëóã åäèá ãóðòàðìàã;

2. ìÿú. êþùíÿëìÿê.
áus || drehen vt 1. áóðóá ÷ûõàðòìàã; 2. ñþí-

äöðìÿê (ãàç, èøûã); 3. òåõ. éîíóá ýåíÿëò-
ìÿê, îéìàã (äÿçýàùäà).

Áus || druck m ñþç, èôàäÿ; ein veralteter ~
àðõàèçì; mit ~ èôàäÿëè; zum ~ bringen
èôàäÿ åòìÿê; zum ~ kommen áèëäèðèëìÿê,
èôàäÿ åäèëìÿê.

áus || drücken I vt 1. ñûõìàã; 2. èôàäÿ åòìÿê;
II sich ~ èôàäÿ åäèëìÿê; áèëäèðèëìÿê.

áusdrücklich I a ãÿòè, àéäûí; äöç äåéèëìèø;
II adv ãÿòè; ~er Befehl áèðáàøà ÿìð.

áusdrucks || voll a èôàäÿëè, ìÿíàëû, òÿñèðëè.
áus || dulden I vt ñÿáèð åòìÿê, àõûðà ãÿäÿð

äþçìÿê; II vi àõûðà ãÿäÿð ÿçàá ÷ÿêìÿê;
þëìÿê.

áus || dunsten I vi (s), ausdünsten vi (s) áó-
õàðëàíìàã, áóüëàíìàã; II vt áóüà âåðìÿê.

auseinánder adv àéðûëûãäà, àéðû-àéðû, àéðûúà;
sie sind ~ îíëàð áèð-áèðèíäÿí àéðûëûáëàð.

auseinánder || biegen vt I äöçÿëòìÿê (ÿéðè
øåéè); ~ blasen vt öôöðìÿê; ~brechen vt
ñûíäûðìàã, ïàð÷àëàìàã; ~bringen vt
àéûðìàã, àðàëàìàã, áþëìÿê; ~drücken vt
à÷ìàã; ~fahren vi (s) äàüûëûøìàã, (ùÿðÿ
áèð éàíà) ýåòìÿê; ~fallen vi (s) äàüûëìàã;
ïîçóëìàã; ~falten vt ùàìàðëàìàã; äöçÿëò-
ìÿê; ~fließen vi (s) àõûá éàéûëìàã; ãàðûø-
ìàã (äóìàíà); ~geh(e)n vi (s) äàüûëìàã,
äàüûëûøûá ýåòìÿê, àðàëàíìàã; ~halten vt
ôÿðãëÿíäèðìÿê; er kann dieze zwei Dinge
nicht ~ î, áó èêè øåéè áèð-áèðèíäÿí ôÿðãëÿí-
äèðÿ áèëìèð; ~kommen vi àéðûëìàã (áèð-
áèðèíäÿí); áèð-áèðèíè èòèðìÿê; ~laufen vi
(s) ãà÷ûá äàüûëìàã; ~legen vt 1. äöçìÿê,
éåðëÿøäèðìÿê, ñÿðìÿê; 2. èçàù åòìÿê;
àéäûíëàøäûðìàã; ~setzen II vt 1. îòóðòìàã

60

Áus || bildung auseinánder || biegen



(ìöõòÿëèô éåðëÿðÿ); 2. èçàù åòìÿê, áàøà ñàë-
ìàã; òÿùëèë åòìÿê; III sich ~ (mit j-m)
ìöáàùèñÿ åòìÿê.

Áuseinánder || setzung f (10) 1. èçàùàò, àé-
äûíëàøäûðìà; 2. ìöáàùèñÿ, äàëàøìà, êöñ-
ìÿ, ìöçàêèðÿ; 3. ùöã. áþëöøäöðìÿ; wir
hatten eine scharfe ~ áèç áÿðê ìöáàùèñÿ
åòäèê; blutige ~en ãàíëû òîããóøìàëàð.

auseinánder || sprengen I vt 1. ïàðòëàòìàã;
2. ïîçìàã, äàüûòìàã (èúëàñû, íöìàéèøè); II
~treiben vt 1. ãîâëàéûá äàüûòìàã, ïÿðÿí-
ïÿðÿí ñàëìàã; 2. øèøìÿê; ~werfen vi òþêöá-
òþêöøäöðìÿê, äàüûòìàã, ñÿïÿëÿìÿê.

áus || erkoren, áus || erlesen a ñå÷èëìèø.
áus || ersehen vt ñå÷ìÿê; èðÿëèúÿäÿí òÿéèí

åòìÿê.
áus || essen vt éåìÿê; éåéèá àõûðûíà ÷ûõìàã;

~, was man sich eingebrockt hat ìÿú.
þçö ãàéíàòäûüûíû þçö éåìÿê; òóòäóüó
ÿìÿëèí àëòûíû ÷ÿêìÿê.

áus || fahren 1 vt 1. áàøãà éåðÿ àïàðìàã;
2.: den Weg ~ éîë à÷ìàã; II vi (s) 1. ÷ûõûá
ýåòìÿê (ìèíèêëÿ); 2. ìÿä. ãàëõìàã.

Áus || fahrt f 1. ÷ûõûá ýåòìÿ (ìèíèêëÿ); 2. àëà-
ãàïû, äàðâàçà.

Áus || fall m 1. äöøìÿ, òþêöëìÿ; àçàëìà, ÿñ-
êèëìÿ; der ~ der Haare ñà÷ûí òþêöëìÿñè.
2. ùÿðá. ùÿìëÿ; 3. íÿòèúÿ; 4. ÿäÿáñèç ùÿ-
ðÿêÿò.

áus || fallen vi (s) 1. äöøìÿê, òþêöëìÿê;
îëìàìàã, áàø òóòìàìàã; ÷àòìàìàã;
2. ùÿðá. ùöúóìà êå÷ìÿê; 3. (gegen A)
(êèìèíñÿ öñòöíÿ) ùöúóì ÷ÿêìÿê; 4. íÿòèúÿ
âåðìÿê; schlecht ~ ïèñ ãóðòàðìàã; gut ~
éàõøû ãóðòàðìàã.

áus || fegen vt ñöïöðìÿê, ñöïöðöá àòìàã.
áus || fertigen vt äöçÿëòìÿê, ùàçûðëàìàã,

âåðìÿê (ñÿíÿä).
Áus || fertigung f (10) 1. ùàçûðëàìà, âåðìÿ

(ñÿíÿä); ñóðÿòèíè ÷ûõàðìà; 2. ñóðÿò; 3. íöñõÿ;
in einfacher ~ áèð íöñõÿäÿ.

áusfindig a: ~ machen 1. àõòàðûø àïàðìàã;
2. äöøöíöá òàïìàã.

áusfließen vi (s) àõìàã; àõûá-ýåòìÿê ~ las-
sen áóðàõìàã (ìàéå).

Áus || flucht f (3) ùèéëÿ, êÿëÿê; áîø áÿùàíÿ;
Ausflüchte machen ùèéëÿ èëÿ úàíûíû
ãóðòàðìàã; áÿùàíÿ ýÿòèðìÿê.

Áus || flug m 1. òÿíÿççþù, ñÿéàùÿò; 2. ó÷óø,
ó÷óá-ãàëõìà.

Áus || flügler m (6), ~in f (12) åêñêóðñèéà÷û,
ñÿéàùÿò÷è (êèøè, ãàäûí).

Áus || fluß m 1. ÷àéûí áàøëàíüûúû; 2. ìÿíáÿ;
3. òèá. èôðàçàò.

áus || forschen vt 1. äèíäèðèá áèëìÿê, ñîðóøóá
áèëìÿê, þéðÿíìÿê; 2. ùÿðá. ìÿëóìàò òîï-
ëàìàã.

áus || fragen vt ñîðüó-ñóàëà òóòìàã; ñîðóøóá
þéðÿíìÿê; ùÿðá. äèíäèðìÿê.

Áus || fuhr f oh. pl èãò. åêñïîðò, èõðàú.
Áusfuhr || artikel m èãò. èõðàú åäèëÿí ìàë.
áus || führbar a éåðèíÿ éåòèðèëÿ áèëÿí, ùÿéàòà

êå÷èðèëÿ áèëÿí.
áus || führen vt 1. èãò. èõðàú åòìÿê; 2. ýÿç-

ìÿéÿ ÷ûõàðòìàã; 3. éåðèíÿ éåòèðìÿê; einen
Betehl ~ ÿìðè éåðèíÿ éåòèðìÿê; 4. ôèêðèíè
äåìÿê, áàøà ñàëìàã; èçàù åòìÿê; ein
Thema ~ ìþâçóíó èçàù åòìÿê.

áusführlich a ÿòðàôëû, ìöôÿññÿë.
Áus || führung f 1. éåðèíÿ éåòèðìÿ; 2. ôèêðèíè

èôàäÿ åòìÿ, èçàùàò; 3. ùÿëë åòìÿ (ùåñàá
ìÿñÿëÿñèíè).

áus || füllen vt 1. äîëäóðìàã, éåðèíÿ éåòèðìÿê;
die Zeit ~ âàõò êå÷èðìÿê; eine Lücke ~
áîøëóüó äîëäóðìàã; 2. òÿïèøäèðìÿê, òÿïèá
äîëäóðìàã.

Áus || gabe f 1. õÿðú, ìÿñàðèô; 2. âåðìÿ;
3. íÿøð, ÷àï (êèòàá); 4. áóðàõûëûø (èñòèãðàç).

Áus || gang m 1. ÷ûõûø (ãàïû); 2. èñòèðàùÿò
ýöíö; 3. oh. pl íÿòèúÿ, ñîí; ~ der Wahlen
ñå÷êèëÿðèí íÿòèúÿëÿðè; einen guten ~ ha-
ben / nehmen éàõøû ãóðòàðìàã.

Áusgangs || punkt m ÷ûõûø íþãòÿñè.
áus || geben I vt 1. âåðìÿê; 2. áóðàõìàã

(ãèéìÿòëè êàüûç); 3. ùÿðá. âåðìÿê (ÿìð);
áèëäèðìÿê, ÿëÿ âåðìÿê; 4. þçöíö áàøãà-
ñûíûí éåðèíÿ ãÿëÿìÿ âåðìÿê; j-n für einen
anderen ~ êèìèñÿ áàøãàñû êèìè ãÿëÿìÿ
âåðìÿê; II sich ~ (für A) 1. þçöíö áàøãàñû
êèìè ãÿëÿìÿ âåðìÿê; 2.: sich (ganz) ~ ÷îõ
õÿðúÿ äöøìÿê. 

áus || gedehnt a ýåíèø; ìÿú. ÿòðàôëû; ~e Praxis
ýåíèø òÿúðöáÿ.

áus || gedient a èñòåôà âåðìèø, ãóëëóãäàí ÷ûõ-
ìûø; êþùíÿëìèø.

áus || gehen vi (s) 1. ÷ûõìàã, ãàïûäàí ÷ûõ-
ìàã; 2. ãóðòàðìàã, òàãÿòäÿí äöøìÿê;
3. àüàðìàã, ðÿíýèíè èòèðìÿê; 4. ñþíìÿê
(àòÿø); 5.: ~ auf etw. áèð èøÿ áàøëàìàã; auf
Abenteuer ~ ôûðûëäàã èøëÿðëÿ ìÿøüóë îëìàã;
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frei ~ úÿçàñûíû ÷ÿêìÿìÿê; úÿçàñûç ãàë-
ìàã; leer ~ îëäóüó êèìè ãàëìàã.

áus || gehungert a àú ãàëìûø; ÿëäÿí äöøìöø,
öçýöí.

áus || geklügelt a ÷ÿòèí àíëàøûëàí; ãåéðè-òÿáèè.
áus || gelassen a øóõ, øÿí.
áus || gemacht I a ùÿëë åäèëìèø; èúðà åäèëìèø;

eine ~e Sache ùÿëë åäèëìèø èø; II adv dan.
ÿñèë âàõòûíäà.

áus || gemergelt a ÷îõ éîðüóí, öçýöí, öçöë-
ìöø.

áus || genommen prp (A) -äàí/-äÿí áàøãà,
ôèëàí øåé èñòèñíà îëìàãëà; dich ~ ñÿíè ÷ûõ-
ìàã øÿðòèëÿ.

áus || geprägt a àéäûí èôàäÿ îëóíìóø, ýþñòÿ-
ðèëìèø; ãÿòè.

áus || gerechnet adv åëÿ áèë ãÿñäÿí, áèëÿ-
áèëÿ; ~ Bananen! dan. äàùà íÿ ãàëûá!, áèð
áó ÷àòìûðäû!; er ist ~ heute gekommen
o åëÿ áèë ãÿñäÿí áó ýöí ýÿëäè.

áus || gerichtet a òÿíçèìëÿíìèø.
áus || geschlossen adv êÿíàð åäèëìèø, èñòèñíà

åäèëìèø; das ist ~ áó, ìöìêöí äåéèë.
áus || geschnitten a êÿñèëìèø, ein ~es Kleid

à÷ûã ïàëòàð.
áus || gesprochen a à÷ûã-àéäûí, øöáùÿñèç;

eine ~e Ähnlichkeit àéäûí ýþðöíÿí
îõøàðëûã.

Áus || gestaltung f oh. pl 1. ôîðìàëàøìà,
øÿêèëëÿíìÿ, ãÿëèáëÿíìÿ; 2. ñèìà; 3. èíêè-
øàôûí íÿòèúÿñè.

áus || gesucht a íÿôèñ; ñå÷èëìèø; ~ höflich
÷îõ íÿçàêÿòëè.

áus || getreten a 1. íèìäàø, íèìäàøëàøìûø
(àéàããàáû); 2. ñûíûã, ñûíìûø (íÿðäèâàíûí
ïèëëÿñè).

Áusgewanderte m, f (9*) ìöùàúèð (êèøè, ãà-
äûí).

áus || gezeichnet a ÿëà; mit ~er
Hochachtung éöêñÿê åùòèðàìëà (ìÿêòó-
áóí ñîíóíäà).

áus || giebig a áîë, ÷îõ; òÿñèðëè, ôàéäàëû, éàõøû
íÿòèúÿ âåðÿí.

Áusgiebigkeit f oh. pl ÿëèà÷ûãëûã, ñÿõàâÿò;
òÿñèð, òÿñèðëèëèê.

áus || gießen vt 1. òþêìÿê, äàüûòìàã; 2. ìÿòá.
òþêìÿê.

Áus || gleich m (1) 1. ðàçûëûã, ðàçûëàøìà;
nach ~ þäÿíÿíäÿí ñîíðà; zum ~ ãèéìÿòèí

ùåñàáûíà; 2. åëåê. êîìïåíñàñèéà âåðìÿ,
ãàðøûëûãëû ÿâÿç åòìÿ.

áus || gleichen vt 1. äöçÿëòìÿê; 2. åëåê. êîì-
ïåíñàñèéà âåðìÿê, áÿðàáÿðëÿøäèðìÿê;
3. ìÿú. ðàçûëûüà ýÿòèðìÿê, áàðûøäûðìàã.

áus || gleiten vi (s) ñöðöøìÿê.
áus || glimmen vi (s) êþçÿðèá ñþíìÿê.
áus || graben vt ãàçûá ÷ûõàðìàã.
Áus || grabung f (10) ãàçûìà, ãàçûíòû.
áus || gucken I vi 1. (nach D) îüðóí-îüðóí

áàõìàã; 2. ýþç ýÿçäèðìÿê; 3. äÿíèç. íþâ-
áÿäÿ äàéàíìàã; II vt sich (D) die Augen ~
ìÿú. ýþçëÿðèíè õàðàá åòìÿê (÷îõ èøëÿ-
ìÿêäÿí).

áus || hallen vi (s) êÿñèëìÿê (ñÿñ); çÿèô ñÿñ-
ëÿíìÿê.

áus || halten I vt 1. äàâàì ýÿòèðìÿê, äþçìÿê;
es ist nicht auszuhalten áó äþçöëìÿçäèð;
2. ñàõëàìàã; II vi 1. èíàäëà äóðìàã; 2. äà-
âàì åòìÿê.

áus || händigen vt ÷àòäûðìàã; òÿãäèì åòìÿê.
áus || hängen vt 1. àñûá íöìàéèø åòäèðìÿê;

2. úÿôòÿäÿí ÷ûõàðòìàã (ãàïûíû, ïÿíúÿðÿíè).
Áus || schild n ëþâùÿ; ~zettel m åëàí.
áus || harren vi ñÿáèðëÿ ýþçëÿìÿê; auf einem

Standpunkt ~ þç ñþçöíöí öñòöíäÿ äóð-
ìàã, þç ôèêðèíèí öñòöíäÿ äóðìàã.

áus || heben vt 1. ÷ûõàðòìàã; ðÿçÿäÿí ÷ûõàðò-
ìàã (ãàïû, ïÿíúÿðÿ); áîøàëòìàã (ïî÷ò ãó-
òóñó); 2. ùÿðá. îðäóéà ÷àüûðìàã, àïàðìàã;
3. ùÿáñ åòìÿê (áèð òÿøêèëàòûí öçâëÿðèíè);
4. ìÿòá. éûüûìû ÷ûõàðòìàã.

áus || hecken vt äàí. óéäóðìàã; einen
Streich ~ äÿúÿëëèê åòìÿê.

áus || heilen vt ñàüàëòìàã.
áus || helfen vi êþìÿê åòìÿê, áÿäáÿõòëèêäÿí

ãóðòàðìàã.
Áus || hilfe f 1. ìöâÿããÿòè éàðäûì; 2. ìö-

âÿããÿòè èø÷è, êþìÿê÷è.
áushilfs || weise adv ìöâÿããÿòè êþìÿê êèìè;

ìöâÿããÿòè êþìÿê÷è êèìè.
Áus || höhlung f 1. îéìà, äÿëìÿ; 2. àüàú

îéóüó; äèøÿê; 3. òåõ. çèíäàíûí äÿëèéè; 4. äàè-
ðÿâè ÷àëà (òèêèíòèäÿ); 5. òèá. îéóã, áîøëóã.

áus || höhlen vt äÿëìÿ öñóëó èëÿ îéìàã; ãà-
çûìàã, åøÿëÿìÿê (÷àéû, ñóéó).

áus || holen I vt 1. ãîëàéëàìàã, ãàëäûðìàã
(ÿëèíè); zum Schlage ~ êèìèíñÿ öñòöíÿ ãî-
ëàéëàíìàã; 2. zum Sprunge ~ òóëëàíìàã
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ö÷öí áèð ãÿäÿð ãà÷ìàã; 3. weit ~ ìÿú. áèð
ìÿñÿëÿéÿ äàèð ñþùáÿòè óçàãäàí áàøëàìàã;
II vt ñîðóøìàã.

áus || horchen vt 1. äèíäèðèá áèëìÿê, ñîðó-
øóá áèëìÿê, ñþç ÷ÿêìÿê; 2. òèá. ãóëàã àñ-
ìàãëà ìöàéèíÿ åòìÿê.

áus || hungern vt àúûíäàí þëäöðìÿê.
áus || jäten vt ê.ò. àëàã åòìÿê.
áus || kämmen vt äàðàéûá òÿìèçëÿìÿê; äàðà-

éûá àéûðìàã, äàëà äàðàìàã (ñà÷û).
áus || kehren vt ñöïöðöá òÿìèçëÿìÿìÿê, ñö-

ïöðöá àòìàã.
áus || kleiden I vt 1. ñîéóíäóðìàã; 2. äþøÿ-

ìÿê; ÿòðàôûíû òèêìÿê; êàüûç éàïûøäûðìàã
(äèâàðà); II sich ~ ñîéóíìàã.

Áuskleide || raum m, ~zimmer n ñîéóíóá-
ýåéèíìÿ îòàüû.

áus || klopfen vt ÷ûðïìàã, ÷ûðïûá òÿìèçëÿìÿê;
j-m das Wams auf dem Leibe ~ êèìèñÿ
ÿçèøäèðìÿê.

áus || klügeln vt óéäóðìàã, ÿëëàìÿëèê åòìÿê.
áus || kochen I vt áèøèðìÿê (àõûðàúàí); ãàé-

íàäûá ÷ûõàðòìàã; ìÿú. õÿëâÿòúÿ ùàçûðëà-
ìàã; II vi (s) áèøìÿê.

áus || kommen vi (s) 1. (mit D) äîëàíìàã,
êå÷èíìÿê; mit dem Gelde ~ îëàí ïóëëà
êå÷èíìÿê; damit kommt er nicht aus áó
îíà ÷àòìàç; 2. éîëà ýåòìÿê; mit ihm ist
nicht auszukommen îíóíëà éîëà ýåòìÿê
÷ÿòèíäèð; 3. ÷ûõìàã, áàø òóòìàã; die
Rechenaufgabe kommt nicht aus ùåñàá
ìÿñÿëÿñè äöç ÷ûõìûð.

Áus || kommen n ~s, oh. pl ùÿéàò âÿñàèòè;
âàð-äþâëÿò; er hat ein gutes ~ î, âàðëû
àäàìäûð; îíóí éàõøû ýÿëèðè âàð.

áus || kramen vt 1. ÷ûõàðìàã (äîëàáäàí ÿø-
éàëàðû âÿ s.), ÷ûõàðûá ãîéìàã; ìÿú. ýþñ-
òÿðìÿê; sein Wissen ~ þç áèëèéè èëÿ
þéöíìÿê; 2. áîøàëòìàã (éåð).

áus || kundschaften vt 1. ùÿðá. êÿøôèééàò âà-
ñèòÿñèëÿ þéðÿíìÿê; 2. ñîðóøóá þéðÿíìÿê.

Áus || kunft f (3) ìÿëóìàò, àðàéûø.
Áuskunftéi f ìÿëóìàò áöðîñó.
áus || künsteln vt óéäóðìàã, þçöíäÿí ãóðàø-

äûðìàã.
áus || kurieren vt òàìàìèëÿ ñàüàëòìàã.
áus || lachen vt ÿëÿ ñàëìàã, ëàüà ãîéìàã, laß

dich doch nicht ~ úàìààòû þçöíÿ ýöë-
äöðìÿ; Il sich ~ äîéóíúà ýöëìÿê.

áus || laden vt 1. áîøàëòìàã (éöê); 2. ùÿðá.
ãîøóí ÷ûõàðìàã.

Áus || ladung f (10) 1. áîøàëòìà; ÷ûõàðìà
(ãîøóí); 2. òèêèí. ÷ûõûíòû.

Áus || lage f 1. âèòðèí 2. pl õÿðú, ìÿñàðèô.
Áus || land n ~ (e)s, oh. pl õàðèú (þëêÿ); ins ~

õàðèúÿ; vom ~, aus dem ~ õàðèúäÿí; im ~
õàðèúäÿ.

Áus || länder m (6), ~in f (12) õàðèúè, éàáàí÷û
(êèøè, ãàäûí).

áus || ländisch a õàðèúè, ÿúíÿáè, éàáàí÷û.
áus || lassen I vt áóðàõìàã; ÿðèòìÿê (ïèé);

ich habe ein Wort ausgelassen ìÿí áèð
ñþç áóðàõìûøàì; seinen Zorn ~ (an D) þç
àúûüûíû áàøãàñûíûí öñòöíÿ òþêìÿê; II sich ~
(über A) íÿéèíñÿ öñòöíäÿ ÷îõ äàéàíìàã.

áuslaufen I vi (s) 1. àõìàã, àõûá òþêöëìÿê;
2. äÿíèç. éîëà äöøìÿê, ëèìàíäàí ÷ûõìàã;
3. éàéûëìàã (ðÿíý); 4. ìÿòá. øèøìÿê (éû-
üûìà àèä); 5. (èí Ä / àóô À) ãóðòàðìàã, áèò-
ìÿê; (ùÿì÷. ìÿú.); das Gespräch lief auf
einen Streit aus ñþùáÿò ìöáàùèñÿ èëÿ ãóð-
òàðäû; das läuft auf dasselbe aus áó åëÿ
åéíè øåéäèð; Il sich ~ 1. äîéóíúà ãà÷ìàã;
2. òåõ. éåéèëìÿê, êþùíÿëìÿê (ìàøûí, ìå-
õàíèçì).

Áus || läufer m 1. êóðéåð; ïàéëàéûúû, éàéûúû
(ãÿçåò); 2. ä.é. ãîë; 3. ñûðà äàüëàð ãîëó;
4. øàõ, áóäàã; 5. ìÿú. íÿñèë.

Áus || laut m ôîí. ñîí ñÿñ, ñþçöí àõûðûíúû ñÿñè.
áus || lauten vi fon. ùÿð ùàíñû ñÿñëÿ (ùåúà èëÿ)

ãóðòàðìàã; ~ auf (A) íÿéëÿñÿ ãóðòàðìàã.
áus || leben I vt: er hat seine Zeit ausgelebt

î þç äþâðàíûíû ñöðöá; Il sich ~ 1. çþâã
àëìàã, þç ùèññëÿðèíÿ ñÿðáÿñòëèê âåðìÿê,
ëÿççÿò àëìàã, ùÿçç àëìàã; 2. þç ãöââÿñèíè
òöêÿòìÿê.

áus || leeren I vt áîøàëòìàã; òÿìèçëÿìÿê; äè-
áèíÿúÿí è÷ìÿê; Il sich ~ ãàðíûíû áîøàëòìàã.

áus || legen vt 1. äþøÿìÿê (äàøëà âÿ ñ.); ãîé-
ìàã, àñìàã (ýþñòÿðìÿê ö÷öí); 2. äöçìÿê,
éåðëÿøäèðìÿê, ñÿðìÿê; 3.: für j-n ~ êè-
ìèíñÿ ÿâÿçèíÿ ïóë âåðìÿê (ãàéòàðìàã
øÿðòè èëÿ); 4. èçàù åòìÿê, àéäûíëàøäûðìàã;
j-m etw. als Schuld ~ ýöíàùû êèìèíñÿ
áîéíóíà ãîéìàã.

áus || leihen vt áîðú (êèðàéÿ) àëìàã (âåðìÿê).
áus || lernen I vt þéðÿíìÿê; II vi îõóéóá

ãóðòàðìàã; Man lernt nie aus àòà. ñþç.
Åëì áèð äÿðéàäûð, þéðÿíìÿêëÿ ãóðòàðìàç.
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Áus || lese f 1. ñå÷ìÿ, àðòûðìà; 2. áèîë. ñå÷ìÿ,
àðòûðìà; 3. ìÿú. ñå÷ìÿ, ñå÷êèíëèê; 4. ÿëà
ãîøóí ùèññÿëÿðè.

áus || liefern vt âåðìÿê, òÿùâèë âåðìÿê.
Áus || lieferung f âåðìÿ, òÿùâèë âåðìÿ; òÿã-

äèì åòìÿ, áóðàõûëìà (ìàë); ~ des Gefan-
genen ÿñèðèí òÿùâèë âåðèëìÿñè.

áus || löffeln vt 1. ãàøûãëàéûá ãóðòàðìàã;
2. ìÿú. ùÿëë åòìÿê, àéäûíëàøäûðìàã (äîëà-
øûã ìÿñÿëÿíè).

áus || löschen I vt 1. ñþíäöðìÿê; 2. ïîçìàã;
ìÿú. óíóòìàã, éàääàí ÷ûõàðòìàã; þäÿìÿê
(áîðú); II vi (s) ñþíìÿê.

áus || losen vt ïöøêëÿ ùÿëë åòìÿê.
áus || lösen vt 1. ïóë âåðèá àçàä åòäèðìÿê;

ýèðîâó ýåðè àëìàã; 2. îéàòìàã, ñÿáÿá îë-
ìàã; ein Gefühl ~ ùèññ îéàòìàã.

Áus || losung f ÷þï/ïöøêàòìà; îéíàíìà
(ëîòåðåéà).

Áus || lösung f (10) 1. ïóë âåðèá àëìà; äÿ-
éèøìÿ (ÿñèð); 2. îéàòìà, ñÿáÿá îëìà; ~ von
Gelühlen ùèññèí (äóéüóíóí) áöðóçÿ âåðèë-
ìÿñè; 3. òåõ. àéûðìà, êÿñìÿ.

áus || lüften vt ùàâàñûíû äÿéèøìÿê; Il sich ~
ùàâàéà âåðìÿê (òÿçÿëÿìÿê).

áus || machen vt 1. ãóðòàðìàã; ùÿëë åòìÿê
(ìöáàùèñÿëè èøè); das ist ausgemacht áó
áåëÿäèð; es ist ausgemacht, daß ... øöáùÿ
éîõäóð êè, áó...; 2. éîõ åòìÿê, òÿìèçëÿìÿê
(ëÿêÿ); Flecken ~ ëÿêÿíè òÿìèçëÿìÿê;
3. ñþíäöðìÿê; êÿñìÿê (èøûã, ãàç âÿ ñ.);
Licht ~ èøûüû ñþíäöðìÿê; 4. òÿðòèá åòìÿê;
das macht nichts aus áóíóí ùå÷ áèð ÿùÿ-
ìèééÿòè éîõäóð; was macht das aus? áó
íå÷ÿéÿäèð?, áó íÿ ãÿäÿð åäèð?; 5. ñþçëÿø-
ìÿê; 6. ãàçûá ÷ûõàðìàã.

áus || malen vt éàçìàã, íàõûø ÷ÿêìÿê
(ðÿíýëÿ, ùÿì÷. ìÿú.); ìÿú. áèëäèðìÿê, ýþñ-
òÿðìÿê; sich die Zukunft schön ~ ýÿëÿ-
úÿéè ýþçÿë òÿñÿââöð åòìÿê.

Áus || maß n þë÷ö.
áus || meißeln vt îéìàã.
áus || merzen vt ìÿùâ åòìÿê, êþêöíö êÿñ-

ìÿê, àðàäàí ãàëäûðìàã.
Áus || nahme f (11) 1. ìöñòÿñíàëûã; 2. àðàäàí

ýþòöðìÿ, ëÿüâ åòìÿ; mit ~ von... èñòèñíà
îëìàãëà; õàðèú åäÿðÿê.

Áusnahme || fall m ìöñòÿñíà ùàë; ~gericht n
ôþâãÿëàäÿ ìÿùêÿìÿ; ~gesetz n ìöñòÿñíà
ãàíóí; ~zustand m ôþâãÿëàäÿ âÿçèééÿò;

den ~zustand verhängen (über A) ôþâ-
ãÿëàäÿ âÿçèééÿò åëàí åòìÿê.

áusnahms || los adv ìöñòÿñíàñûç.
áusnahms || weise adv ìöñòÿñíà îëàðàã.
áus || nehmen I vt 1. ÷ûõàðìàã; ein Huhn ~

òîéóüóí è÷àëàòûíû ÷ûõàðìàã; 2. õàðèú åòìÿê,
êÿíàð åòìÿê, èñòèñíà åòìÿê; Il sich ~ ôÿðã-
ëÿíìÿê; sich gut ~ éàðàðëû îëìàã; éàõøû
ýþðöíìÿê; éàðàøìàã.

áusnehmend I a ÿëà, õöñóñÿí; II adv ëàï,
ñîí äÿðÿúÿ.

áus || nutzen vt, aus || nützen vt èñòèôàäÿ åò-
ìÿê, èñòèôàäÿéÿ âåðìÿê.

Áusnutzung f 1. èñòèôàäÿ; 2. ýåéèá êþù-
íÿëòìÿ, éûðòìà.

áus || packen vt 1. à÷ìàã (ãàáëàøäûðûëìûø
øåéëÿðè); ÷ûõàðìàã; 2. äàí. à÷ûá äåìÿê
(éåíèëèêëÿðè); über j-n ~ dan. áèð êÿñäÿí
øèêàéÿò åòìÿê.

áus || pfeifen vt ôèòÿ áàñìàã, ôèòëÿéèá ìàñãà-
ðàéà ãîéìàã.

áus || plaudern vt àüçûíäàí ãà÷ûðòìàã; à÷ûá
ñþéëÿìÿê (ñèððè).

áus || plündern vt ãàðÿò åòìÿê, ñîéìàã.
Áus || plünderung f ãàðÿò, ñîéüóí÷óëóã.
áus || posaunen vt ìÿú. àëÿìÿ éàéìàã/úàð

÷ÿêìÿê, ùàìûéà áèëäèðìÿê.
áus || prägen I vt ñèêêÿ êÿñìÿê; II sich ~

1. ÷àï åäèëìÿê; èç áóðàõìàã; 2. ìÿú. ÿêñ
åòìÿê, èôàäÿ åòäèðìÿê (öçäÿ).

áus || pressen vt 1. ñûõìàã, áàñûá ñûõìàã;
2. ìÿú. çîðëà, ùèéëÿ èëÿ àëìàã (ïóë âÿ ñ.)

áus || pumpen vt 1. ÷ÿêìÿê, áîøàëòìàã (íà-
ñîñëà); 2. ìÿú. àëäàäûá/òîâëàéûá àëìàã;
èñòèôàäÿ åòìÿê; j-n ganz ~ ìÿú. êèìèíñÿ
áöòöí ïóëëàðûíû àëìàã.

áus || quartieren vt åâäÿí ÷ûõàðìàã; êþ÷öð-
ìÿê; êþ÷ìÿéÿ ìÿúáóð åòìÿê.

áus || radieren vt ãàçûéûá àòìàã; éåð öçöí-
äÿí ñèëìÿê; ïîçìàã (ïîçàíëà).

áus || rauben vt ãàðÿò åòìÿê, òàìàìèëÿ ñîé-
ìàã.

áus || räumen vt áîøàëòìàã, éûüûøäûðìàã;
àçàä åòìÿê (åâè, ìÿíçèëè).

áus || rechnen vt ùåñàáëàìàã, ùåñàáëàéûá
÷ûõàðòìàã, ùåñàáëàéûá òàïìàã.

Áus || rede f áÿùàíÿ; ñÿáÿá; faule ~n ma-
chen úöðáÿúöð áÿùàíÿ èëÿ áîéóí ãà÷ûðìàã.

áus || reden I vt 1. ìöçàêèðÿ åòìÿê; ìÿñëÿ-
ùÿòëÿøìÿê; 2. (j-m) ôèêðèíäÿí äàøûíäûðìàã;
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ðÿéäÿí ñàëìàã; das lasse ich mir nicht ~
ìÿí áó ôèêðèìäÿí äþíìÿðÿì; ìÿíè áó
ôèêèðäÿí äàøûíäûðà áèëìÿçñèíèç; 3. ôèêðèíè
àõûðà ãÿäÿð ñþéëÿìÿê; 4. òÿìèçÿ ÷ûõàðò-
ìàã, ùàãã ãàçàíäûðìàã; II vi íèòãèíè ãóð-
òàðìàã; ñþçöíö äåéèá ãóðòàðìàã; j-n ~
lassen êèìÿñÿ ôèêðèíè ñþéëÿìÿéÿ èìêàí
âåðìÿê; III sich ~ 1. ñþéëÿìÿê, äàíûøìàã;
2. áîéóí ãà÷ûðìàã; áÿùàíÿ åòìÿê; þçöíö
òÿìèçÿ ÷ûõàðìàã.

áus || reichen vi êèôàéÿò åòìÿê; ÷àòìàã; das
wird ~ áó ÷àòàð (êèôàéÿò) åäÿð.

Áus || reise f ýåòìÿ, éîëà äöøìÿ, òÿðê åòìÿ.
áus || reisen vi (s) ýåòìÿê, éîëà äöøìÿê.
áus || reißen I vt úûðìàã, ÷ÿêèá äàðòìàã; er

reißt sich kein Bein aus äàí. î áóíà ÷îõ
äà úàí éàíäûðìûð; II vi (s) ìÿú. ãà÷ìàã,
ÿêèëìÿê; áîéóí ãà÷ûðìàã (ùÿðáè ãóë-
ëóãäàí); ôÿðàðèëèê åòìÿê.

Áus || reißer m (6) ãà÷ãûí, ôÿðàðè.
áus || renken vt áóðõóëìàã, ÷ûõìàã (ãîë, ãû÷).
Áus || renkung f ÷ûõûã, (àéàã, ãîë) áóðõóëìà.
áus || richten vt 1. òåõ. äöçÿëòìÿê, äöçëÿíäèð-

ìÿê; 2. ìÿú. éåðèíÿ éåòèðìÿê; ÷àòäûðìàã,
éåòèðìÿê (ñàëàì); 3. ÿëäÿ åòìÿê; áàéðàì
êå÷èðìÿê; damit ist nichts ausgerichtet
áóíóíëà ùå÷ íÿ åäèëìÿìèøäèð.

áus || ringen I vt ñûõìàã (ïàëòàð âÿ s.), II vi:
er hat ausgerungen ìÿú. î þëäö.

áus || roden vt êþêöíäÿí ÷ûõàðìàã.
áus || rotten vt êþêöíö êÿñìÿê, ãûðìàã,

ìÿùâ åòìÿê, òÿëÿô åòìÿê.
áus || rücken I vt äàéàíäûðìàã (ìàøûíû), II

vi (s) 1. ùÿðá. èðÿëè ùÿðÿêÿò åòìÿê, òåõ.
àéûðìàã; 2. dan. ãà÷ìàã, àðàäàí ÷ûõ-
ìàã.

Áus || ruf m 1. ÷àüûðûø, ñÿñ, ãûøãûðòû; 2. åëàí,
áèëäèðèø; 3. ãðàì. íèäà.

áus || rufen I vt (àëñ À, zu D) óúàäàí ÷àüûð-
ìàã, áèëäèðìÿê; åëàí åòìÿê (òÿíòÿíÿ èëÿ);
II vi óúàäàí äåìÿê.

Áusrufe || wort n íèäà.
Áusrufe || zeichen n íèäà èøàðÿñè.
áus || ruhen I vi äèíúÿëìÿê, èñòèðàùÿò åòìÿê;

das Feld ~ lassen ÿêèí éåðèíè äèíúÿ ãîé-
ìàã; II sich ~ (von D) éîðüóíëóüóíó
àëìàã (íÿäÿíñÿ).

áus || rupfen vt éîëìàã, ÷ûõàðòìàã, ÷ûðïûá
ãîïàðòìàã.

áus || rüsten I vt 1. òÿúùèç åòìÿê; 2. ùÿðá.
ñèëàùëàíäûðìàã; Il sich ~ òÿäàðöê/åùòèéàò
ýþðìÿê.

Áus || rüstung f (10) 1. òÿúùèç; 2. ùÿðá. ñèëàù-
ëàíìà; ÿñýÿðè òÿúùèçàò; 3. òÿúùèçàò, èíâåíòàð.

áus || rutschen vi (s) ñöðöøìÿê.
Áus || saat f 1. ê. ò. ÿêèí, ñÿïèí, ÿêìÿ; òîõóì;

2. òîõóìëàìà, òîõóì ñÿïìÿ.
áus || säen vt ÿêìÿê, ÿêèá ãóðòàðìàã.
Áus || sage f 1. ðÿé, ôèêèð; 2. ýþñòÿðèø; áÿéàíàò,

øÿùàäÿò; die ~ zweier Zeugen èêè øàùèäèí
èôàäÿñè; seiner ~ nach îíóí ñþçëÿðèíÿ ýþðÿ;
3. ãðàì. õÿáÿð.

áus || sagen vt èôàäÿ âåðìÿê (ìÿùêÿìÿäÿ);
äàíûøìàã; der Zeuge hat gegen den
Angeklagten ausgesagt øàùèä ìöòòÿùè-
ìèí ÿëåéùèíÿ èôàäÿ âåðäè.

Áus || satz m -es, oh. pl òèá. úöçàì, õîðà.
áus || sätzig a úöçàìëû, õîðàëû.
áus || saugen vt ñàüìàã; ìÿú. èñòèñìàð åò-

ìÿê, ÿëäÿí ñàëìàã.
áus || schalten vt 1. åëåê. êÿñìÿê, ñþíäöð-

ìÿê (èøûã); 2. ÷ûõàðòìàã.
áus || schauen vi 1. (nach D) áàøûíû ÷þëÿ

÷ûõàðûá áàõìàã, áàõûá þéðÿíìÿê; 2. ýþðö-
íöøö îëìàã, ýþðöíìÿê; wie schaut’s aus?
èøëÿð íåúÿ ýåäèð?

áus || scheiden I vt 1. èôðàç åòìÿê; 2. àéûðìàã;
÷ûõäàø (áðàê) åòìÿê; der Körper scheidet
Schweiß aus áÿäÿí òÿð èôðàç åäèð; 2. êèì.
÷þêäöðìÿê; II vi (s) ÷ûõìàã, ýåòìÿê, õàðèú
îëìàã, ñûðàäàí ÷ûõìàã; diese Frage schei-
det aus áó ìÿñÿëÿ àðàäàí ãàëõûð (ìÿíà-
ñûíû) èòèðèð.

Áus || scheidung f 1. èôðàçàò; àéûðìà, àéðûëìà;
2. êèì. ÷þêäöðìÿ.

áus || schenken vt 1. ãàáëàðà òþêìÿê; 3. ñòÿ-
êàíëà è÷êè ñàòìàã.

áus || schießen I vt 1. ýöëëÿ èëÿ âóðóá ÷ûõàð-
ìàã; 2. ÷ûõäàø/áðàê åòìÿê, õàðàáà ÷ûõàðò-
ìàã; schlechte Ware wird ausgeschos-
sen ïèñ ìàëû ÷ûõäàø åäèðëÿð.

áus || schiffen I vt äÿíèç. ýÿìèäÿí áîøàëòìàã;
II vi (s) ýÿìè èëÿ éîëà äöøìÿê.

áus || schlafen I vt: den Rausch ~ àéûëìàã
(éóõóäàí); II vi âÿ sich ~ äîéóíúà éàòìàã.

Áus || schlag m 1. òèá. ñÿïìÿ, ñÿïýè; 2. éûð-
üàëàíìà (òÿðÿçèäÿ). 3. àìïëèòóäà; 4. áîò.
çîü; 5. ìÿú. íÿòèúÿ; 6. den ~ geben ùÿëë-
åäèúè ÿùÿìèééÿòÿ ìàëèê îëìàã.
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áus || schlagen I vt 1. âóðóá ÷ûõàðòìàã, âóðóá
ñûíäûðìàã; ñûíäûðûá àéûðìàã; 2.: etw. ~
ãÿòè ñóðÿòäÿ ðÿää åòìÿê; ◊ das schlägt
dem Faß den Boden aus áóíà äàùà äþç-
ìÿê îëìàç; 3. ~ mit... öç ÷ÿêìÿê; II vi
1. (h) äþéöá ãóðòàðìàã; âóðìàã; die Uhr
hat ausgeschlagen ñààò âóðäó; 2. (ù) øûëëàã
àòìàã, òÿïèê àòìàã; 3. (s) ýþðöíìÿê (éàí-
üûí); áîò. à÷ûëìàã (çîü); òèá. ñÿïìÿê;
4. (s) íÿì ÷ÿêìÿê (äèâàð), 5. (s) ãóðòàð-
ìàã, íÿòèúÿëÿíìÿê; die Sache schlug zu
seinen Gunsten aus èø îíóí õåéðèíÿ ãóð-
òàðäû; 6. (h) ÿéèëìÿê (äöç õÿòäÿí).

áusschlag || gebend a ùÿëëåäèúè.
áus || schließen I vt êÿíàð åòìÿê, ÷ûõàðòìàã,

õàðèú åòìÿê; ausgeschlossen! äàíûøìà-
üûíà äÿéìÿç!; ùå÷ úöð îëà áèëìÿç! II sich ~
þçöíö êÿíàð åòìÿê, èøòèðàê åòìÿìÿê.

áus || schließlich I a ìöñòÿñíà; II adv àíúàã,
ìöñòÿñíà, õöñóñè; III prp (G, A)... áàøãà;
er lebt ~ für seine Arbeit î àíúàã þç èøè
èëÿ éàøàéûð.

Áus || schluß m ÷ûõàðìà, êÿíàð åòìÿ; mit ~
÷ûõàðìàãëà, ...áàøãà; unter [mit] ~ der
Öffentlichkeit ùöã. ýèçëè, õÿëâÿòè.

áus || schmücken vt áÿçÿìÿê, éûüûøäûðìàã.
áus || schnauben I vt áóðíóíó ñèëìÿê; II vi

íÿôÿñèíè äÿðìÿê, III sich ~ áóðíóíó ñèë-
ìÿê, ôûíõûðìàã.

áus || schneiden vt êÿñìÿê, áè÷ìÿê.
Áus || schnitt m 1. êÿñèê, áè÷ìÿ; ãîë éåðè;

2. äåêîëòå; 3. ðèéàç. ñåêòîð; ◊ Stoff im ~
verkaufen ïàð÷àíû êÿñèëìèø ñàòìàã.

áus || schreiben 1. vt 1. ñå÷èá éàçìàã, éàçûá
ýþòöðìÿê; eine Summe ~ ðÿãÿìè ñþçëÿ
éàçìàã; 2. àõûðàúàí éàçìàã; 3. òåà. ðîë-
ëàðû éàçûëû áþëöøäöðìÿê; Neuwahlen ~ éåíè
ñå÷êè òÿéèí åòìÿê; II sich ~ éàðàäûúûëûã
ãàáèëèééÿòèíè èòèðìÿê (éàçû÷û ùàããûíäà).

áus || schreien I vt ãûøãûðìàã, ÷ûüûðìàã,
ãûøãûðûá äåìÿê, åëàí åòìÿê; òÿðèôëÿìÿê
(ìàëû); er wird es überall ~ î áóíó ùÿð
éåðäÿ äàíûøàúàã; sich (D) die Lunge ~
ÿëäÿí äöøöíúÿ ãûøãûðìàã; II vi ÷ûüûðìàã-
äàí ÿë ÷ÿêìÿê; III sich ~ éîðóëàíà ãÿäÿð
ãûøãûðìàã, ãûøãûðìàãäàí éîðóëìàã.

áus || schreiten vi (s) 1. àääûìëàìàã, àääûì
àòìàã, èðè àääûìëàðëà éåðèìÿê; wacker /
tapfer / tüchtig ~ ýöìðàù àääûìëàðëà éåðè-
ìÿê; 2. ìÿú. ùÿääèíè àøìàã.

Áus || schreitung f (10) íÿôñèíè ñàõëàéà áèë-
ìÿìÿê; èñðàô, íèçàìñûçëûã, ãàéäàñûçëûã;
ìÿú. ÿäÿá.

Áus || schuß m (1*) 1. ñå÷ìÿ, ÷åøèäëÿðÿ
àéûðìà; 2. oh. pl õàðàá øåé, íþãñàíëû ìàë;
ìàêóëàòóðà, éàðàðñûç òþð-òþêöíòö (êàüûç,
êèòàá), òþð-òþêöíòö (ìÿú. èíñàíëàðà äà àèä);
3. êîìèñéîí, êîìèòÿ; 4. ÷ûõûø éåðè (ýöëëÿ
éàðàñûíäà).

Áusschuß || ware f íþãñàíëû ìàë.
áus || schütteln vt ñèëêÿëÿéèá àòìàã, ñèëêÿ-

ëÿìÿê.
áus || schütten vt 1. ñÿïèá áîøàëòìàã; òþêìÿê;

sein Herz ~ öðÿéèíè áîøàëòìàã; 2. òþêöá
áîøàëòìàã (ñó); das Kind mit dem Bade ~
ãàø äöçÿëòäèéè éåðäÿ ýþçöíö òþêìÿê;
3. äèâèäåíò âåðìÿê (àêñèéàíûí öçÿðèíÿ
äöøÿí ýÿëèð ôàèçè); ◊ sich vor Lachen ~
ýöëìÿêäÿí ãàðíûíû òóòìàã.

áus || schwatzen vt, áus || schwätzen I vt
1. àüçûíäàí ãà÷ûðìàã, à÷ûá ñþéëÿìÿê;
2. ëàããûðòûíû êÿñìÿê; II sich ~ äîéóíúà
äàíûøìàã.

áus || schweifend a ÿõëàãñûç, àçüûí, ïîçüóí.
áus || schwitzen I vi (s) 1. òÿðëÿìÿê; 2. áîò.

àõìàã, ñûçìàã, äàìúû-äàìúû òþêöëìÿê
(ãÿòðàí), II vt: eine Krankheit ~ õÿñòÿëèéè
òÿðëÿ ÷ûõàðìàã.

áus || sehen I vi 1. ýþðöíöøö îëìàã, ýþðöí-
ìÿê; ~ vie ... êèìÿñÿ áÿíçÿìÿê (îõøà-
ìàã); das sieht nach nichts aus áó ùå÷
íÿéÿ áÿíçÿìèð (÷îõ ïèñäèð) áèàáûð÷ûëûãäûð;
wie sieht er aus? îíóí ýþðêÿìè íåúÿäèð?;
er sieht gesund aus î, ñàüëàì ýþðöíöð; so
siehst du aus! 1) äàí. àé åëÿäèí ùà!; 2) ùÿ,
äàëûñûíû äå!; das sieht nach ihm aus áó
îíóí èøèäèð; áó îíóí ÿëèíäÿí ýÿëÿð!; es
sieht verzweifelt bei ihm / um ihn aus
î, ÷ûõûëìàç âÿçèééÿòäÿäèð; es sieht nach
Regen aus äåéÿñÿí, éàüûø éàüàúàã;
2.: nach j-m ~ áèð êÿñèí äàëûíúà áàõìàã;
II vt: sich (D) fast die Augen ~ ýþçëÿðèíè
õàðàá åòìÿê (÷îõ èøëÿìÿêäÿí).

Áus || sehen n -s, oh. pl ýþðöíöø, õàðèúè ýþðö-
íöø; dem ~ nach ýþðöíöøÿ ýþðÿ; sich das
~ geben þçöíö ëàçûìè øÿêëÿ ñàëìàã; das
~ trügt ýþðöíöø àëäàäûúûäûð.

áus || sein vi (s) 1. ãóðòàðìàã; es ist aus ãóð-
òàðäû; 2.: auf etw. ~ íÿéÿñÿ úÿùä åòìÿê
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(úàí àòìàã); 3.: er ist oft aus î ÷îõ âàõò
åâäÿ îëìóð.

áus || senden vt ýþíäÿðìÿê, éîëëàìàã,
Strahlen ~ øöà áóðàõìàã.

áußen adv õàðèúäÿí, áàéûðäàí; nach ~ (hin)
õàðèúÿ, áàéûðà; von ~ (her) õàðèúäÿí, öç-
äÿí; von ~ betrachtet öçäÿí/çàùèðÿí
áàõäûãäà.

Áußen || handel m èãò. õàðèúè òèúàðÿò.
Áußen || minister m õàðèúè èøëÿð íàçèðè;

~politik f õàðèúè ñèéàñÿò.
Áußen || welt f õàðèúè àëÿì.
äußer a õàðèúè; çàùèðè, êÿíàð; die ~ Ruhe çà-

ùèðè ñàêèòëèê; die ~ Einflüsse êÿíàð (õàðèúè)
òÿñèðëÿð; die ~n Angelegenheiten õàðèúè
èøëÿð.

áußer I prp. (Ä, íàäèð ùàëäà G) áàøãà, ÿëàâÿ,
ìöñòÿñíà îëìàãëà; ~ dem Hause åâäÿí
õàðèúäÿ (êÿíàðäà); ~ Landes þëêÿäÿí õà-
ðèúäÿ; ~ dir ñÿíäÿí áàøãà; er ist ~ sich
î þçöíäÿí ÷ûõûá; ~ acht lassen íÿçÿðäÿí
(ýþçäÿí) ãà÷ûðìàã; ~ Dienst èñòåôàéà ÷ûõ-
ìûø; II cj: ~ daß, ~ wenn ÿýÿð, éàëíûç.

áußer || amtlich a õöñóñè, øÿõñè, ãåéðè-ðÿñìè.
áußerdém adv áóíäàí áàøãà.
Äußere n -n, oh. pl õàðèúè ýþðöíöø; dem

~(e)n nach çàùèðÿí; das Ministerium
des ~n Õàðèúè Èøëÿð Íàçèðëèéè.

áußer || gewohnlich a ôþâãÿëàäÿ, ãåéðè-àäè,
ýþðöíìÿìèø, ãÿðèáÿ.

áußerhalb I prp (D / G) áàéûð, õàðèú; ãûðàã;
er wohnt ~ der Stadt î, øÿùÿðäÿí êÿíà-
ðûíäà/øÿùÿðäÿí ãûðàãäà éàøàéûð; II adv êÿ-
íàðäà, ãûðàãäà; er wohnt ~ î, øÿùÿð
êÿíàðûíäà éàøàéûð; ~ wilen ãûðàãäà ãàëìàã,
åâäÿ ãàëìàìàã; êÿíàðà, ãûðàüà; den Ball
~ schlagen òîïó õÿòäÿí êÿíàðà (ãûðàüà)
âóðìàã (òåííèñäÿ).

äußerlich I a 1. õàðèúè; ìÿú. çàùèðè, ñöíè,
éàëàí÷û; 2. ñÿòùè, þòÿðè; II adv õàðèúäÿí,
öçäÿí; òèá. õàðèúè (äÿðìàíà àèä.)

Äußerlichkeit f (10) ôîðìàëëûã; ìÿðàñèì,
äÿáäÿáÿ.

äußern I vt áèëäèðìÿê (ùèññ, ôèêið); èôàäÿ
åòìÿê; Il sich ~ (über A) ôèêðèíè äåìÿê,
úàâàá âåðìÿê.

áußer || ordentlich a ôþâãÿëàäÿ; ãåéðè-àäè;
~er Professor øòàòäàíêÿíàð ïðîôåññîð.

Áußerspielsetzen n -s, oh. pl ìÿú. ñûðàäàí-
÷ûõàðìà.

äußerst I a ñîí äÿðÿúÿ, ÿí éöêñÿê; der ~e
Termin ÿí ñîí ìöääÿò; II adv ÷îõ, ñîí
äÿðÿúÿäÿ, îëäóãúà; die Sache ist ~ wichtig
èø îëäóãúà âàúèáäèð (ÿùÿìèééÿòëèäèð).

außerstánd(e) adv ãåéðè-ìöìêöí; ~ sein
ìöìêöí îëìàìàã; ~ setzen èìêàíäàí
ìÿùðóì åòìÿê.

Äußerste n -n, oh. pl èôðàò÷ûëûã; sein ~s tun
ÿëäÿí ýÿëÿíè åòìÿê; bis aufs ~, bis zum
~n îëäóãúà, ñîí äÿðÿúÿ; einen Menschen
bis zum ~n treiben èíñàíû ñîí ùÿääÿ ýÿ-
òèðèá ÷ûõàðìàã; auf das ~ gefaßt sein ùÿð
øåéÿ ùàçûð îëìàã.

Äußerung f (10) ôèêðèíè äåìÿ; èôàäÿ; úàâàá;
eine ~ tun / fallen lassen ôèêèð ñþéëÿìÿê.

aus || setzen I vt 1. äöøöðìÿê (ýÿìèäÿí);
2. àøêàðà ÷ûõàðìàã; 3. òÿéèí åòìÿê, åëàí
åòìÿê (ìöêàôàòû); 4. äö÷àð åòìÿê; ñàëìàã;
j-n der Gefahr ~ êèìèñÿ òÿùëöêÿéÿ ñàë-
ìàã; 5. äàéàíäûðìàã (èøè); òÿõèðÿ ñàëìàã;
etw. auzusetzen haben (an D) íþã-
ñàí/åéèá òàïìàã; ein Kind ~ óøàüûíû àòûá
ýåòìÿê; II vi ãåéðè-ìöíòÿçÿì èøëÿìÿê
(öðÿê, ìîòîð); III sich ~ äö÷àð îëìàã, ìÿ-
ðóç ãàëìàã.

Áus || sicht f (10) 1. ìÿíçÿðÿ, ýþðöíòö äàè-
ðÿñè; gute ~en haben ìÿú. éàõøû ýÿëÿúÿéÿ
ìàëèê îëìàã; 2. öìèä; in ~ stellen öìèä
âåðìÿê; in ~ haben íÿçÿðäÿ òóòìàã; in ~
stehen íÿçÿðäÿ îëìàã; eine freie ~ à÷ûã
(ýåíèø) ìÿíçÿðÿ.

áussichtslos a öìèäñèç.
Áussichts || punkt m ìöøàùèäÿ ìÿíòÿãÿñè.
áussichts || reich a ìÿú. çÿíýèí ýÿëÿúÿêëè,

öìèä âåðÿí.
áus || siedeln vt êþ÷öðìÿê.
áus || sinnen vt óéäóðìàã; ãÿñäèíäÿ îëìàã.
áus || söhnen I vt áàðûøäûðìàã; Il sich ~

áàðûøìàã.
Aus || söhnung f (10) áàðûøûã, áàðûøäûðìà.
áus || spähen I vi (nach D) áàõûá àõòàðìàã;

ýþçö èëÿ àõòàðìàã; II vt áàõìàã; èçëÿìÿê;
ýöäìÿê; die Gelegenheit ~ ôöðñÿò àõòàð-
ìàã.

áus || spannen I vt 1. äàðòûá óçàòìàã; 2. ãîø-
ãóäàí à÷ìàã (ãîøãó ùåéâàíûíû); 3. ìÿú.
èñòèðàùÿò åòìÿê; Il sich ~ 1. éàéûëìàã;
2. äèíúèíè (éîðüóíëóüóíó) àëìàã.

áus || speien vt òöïöðöá àòìàã.
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áus || sperren vt 1. ýèðìÿéè ãàäàüàí åòìÿê;
êÿíàð åòìÿê, õàðèú åòìÿê, ãîâìàã, èøäÿí
àçàä åòìÿê; 2. ëîêàóò (êöòëÿâè òÿòèë) åëàí
åòìÿê; 3. àéûðìàã, àðàëàìàã; 4. ìÿòá.
÷ûõàðòìàã, ïîçìàã (ñÿòðè); áþëìÿê, àéûð-
ìàã.

Áus || sperrung f (10) ñèé. ëîêàóò; õàðèú åòìÿ,
èøäÿí ðÿää åòìÿ.

Áus || sprache f 1. òÿëÿôôöç; 2. ôèêèð ìöáàäè-
ëÿñè; ìöáàùèñÿ; äàíûøûã; ich hatte eine
lange ~ mit ihm ìÿíèì îíóíëà óçóí ñþù-
áÿòèì îëäó.

áus || sprechen I vt òÿëÿôôöç åòìÿê; èôàäÿ
åòìÿê; II vi äàíûøûá ãóðòàðìàã; íèòãèíè
ãóðòàðìàã; III sich ~ ôèêðèíè äåìÿê.

áus || spreizen vt àéûðìàã, àðàëàìàã.
áus || sprengen vt 1. ùÿðá. ïàðòëàìàã (ìèíà);

2. ìÿú. éàéìàã, ùàìûéà ñþéëÿìÿê, ñÿñÿ
ñàëìàã, ýåíèøëÿíäèðìÿê, à÷ìàã (ñèððè);
3. ñû÷ðàòìàã, ñÿïÿëÿìÿê, ÷èëÿìÿê.

Áus || spruch m (1*) 1. êÿëàì; ùàêèìàíÿ ñþç,
äÿðèíìÿíàëû èôàäÿ; 2. ùöã. ùþêì, ãÿðàð.

áus || spucken vt òöïöðìÿê, òöïöðöá àòìàã.
áus || spülen vt 1. éàõàëàìàã; éàõàëàéûá éó-

ìàã; 2. éóéóá àïàðìàã, ñàùèëÿ òóëëàìàã.
Áus || stand m òÿòèë; in den ~ treten òÿòèë

åòìÿê.
áusständig a 1. òÿòèë åäÿí; ~er Arbeiter òÿòèë

åäÿí ôÿùëÿ, òÿòèë÷è; 2. ~e Schulden þäÿ-
íèëìÿìèø áîðúëàð.

áus || statten vt 1. òÿúùèç åòìÿê, áÿçÿìÿê;
àâàäàíëûã äöçìÿê (îòàüà); 2. úåùèç âåðìÿê.

Áus || stattung f (10) 1. òÿúùèçàò, àâàäàíëûã;
ìåáåë äöçìÿ; 2. úåùèç; 3. êèòàáûí áÿçÿí-
ìÿñè; 4. òåà. äåêîðàñèéà, ñÿùíÿ áÿçÿéè;
5. ìÿòá. òÿðòèáàò (êèòàá); 6. ùÿðá. ñèëàù-
ëàíìà, òÿúùèç åäèëìÿ.

áus || stechen vt 1. äåøìÿê; 2. ìÿú. þòìÿê
(éàðûøäà).

áus || steh(e)n I vi (ù, s) 1. ãàèá îëìàã, ýÿë-
ìÿìÿê; die Antwort steht noch aus ùÿëÿ
úàâàá éîõäóð; 2. ñÿðýèéÿ ãîéìàã (ìàëû);
II vt äþçìÿê, äàâàì ýÿòèðìÿê; ich kann
ihn nicht ~ ìÿíèì îíäàí çÿùëÿì ýåäèð.

áus || steigen vi (s) ÷ûõìàã, äöøìÿê (òðàì-
âàéäàí, âàãîíäàí).

áus || stellen vt 1. ñÿðýèëÿìÿê; 2. âåðìÿê
(ñÿíÿä).

Áus || stellung f (10) 1. ñÿðýè; 2. òÿãäèìàò
(ñÿíÿä).

Áusstellungs || gegenstand m ñÿðýèäÿ ýþñòÿ-
ðèëÿí øåé, åêñïîíàò; ~gelände n ñÿðýè ÿðà-
çèñè; ~raum m ñÿðýè ñàëîíó.

áus || sterben vi (s) ãûðûëìàã, íÿñëè êÿñèëìÿê,
ïó÷à ÷ûõìàã; õàðàáàçàðà äþíìÿê.

áus || stopfen vt äîëäóðìàã (ìöãÿââà); aus-
gestopftes Tier è÷è äîëäóðóëìóø ùåéâàí
äÿðèñè.

áus || stoßen vt 1. òóëëàìàã, èòÿëÿìÿê, âóðóá
òóëëàìàã; 2. ÷ûõàðòìàã (ñÿñ); àù ÷ÿêìÿê;
einen Schrei ~ ãûøãûðìàã; 3. õàðèú åòìÿê
(úÿìèééÿòäÿí).

áus || strahlen I vt áóðàõìàã, ñà÷ìàã, éàé-
ìàã (øöà, èøûã, èñòè); II vt (s) ñà÷ûëìàã.

áus || strecken I vt äàðòìàã, ýÿðìÿê, óçàò-
ìàã; II sich ~ äàðòûëìàã, ýÿðèëìÿê, óçàí-
ìàã, éàéûëìàã.

áus || streichen I vt 1. ïîçìàã, ãàðàëàìàã;
2. ùàìàðëàìàã; 3. ìÿú. øèøäèðìÿê, òÿðèôëÿ-
ìÿê; II vi (s) éàéûëìàã.

áus || streuen vt 1. ñÿïìÿê, òþêìÿê; Sa-
men ~ òîõóì ñÿïìÿê; 2. éàéìàã (øàéèÿ);
Gerüchte ~ øàéèÿ éàéìàã.

áus || strömen I vt áóðàõìàã; ìÿú. éàéìàã;
II vi (s) àõìàã, òþêöëìÿê, ÷ûõìàã (áóõàð
âÿ ñ.).

áus || studieren I vt ÿñàñëû ñóðÿòäÿ þéðÿí-
ìÿê; II vi òÿëèì êóðñóíó ãóðòàðìàã (àëè
ìÿêòÿáäÿ).

áus || suchen vt ñå÷ìÿê, àéûðìàã, àðûòìàã.
Áus || tausch m -es, oh. pl 1. (ýåýåí À)

äÿéèøìÿ, ÿâÿç åòìÿ; íÿ èëÿñÿ äÿéèøèëìÿ;
2. êèì. äèôôóçèéà.

áus || tauschen vt 1. (ýåýåí À) äÿéèøìÿê,
äÿéèøäèðìÿê (íÿ èëÿñÿ); ein Buch gegen
ein anderes ~ áèð êèòàáû áàøãàñû èëÿ äÿéèø-
ìÿê; 2. ìöáàäèëÿ åòìÿê; einen Gruß ~
ñàëàìëàøìàã; ◊ er ist wie ausgetauscht
ìÿú. ñàíêè äÿéèøèá.

áus || teilen vt (unter A) áþëìÿê, àéûðìàã,
ïàéëàìàã; Befehle ~ ÿìð âåðìÿê.

áus || tilgen vt ãûðìàã, ìÿùâ åòìÿê; êþêöíö
êÿñìÿê, êþêöíö öçìÿê, àðàäàí ãàëäûðìàã.

áus || toben I vi âÿ sich ~ úîøóá äàéàíìàã,
ñàêèòëÿøìÿê, ùèðñè ñîéóìàã; er hat sich
ausgetobt îíóí êþïö éàòäû; II vt: seine
Wut ~ àúûüûíû òþêìÿê.

áus || tragen vt 1. áàéûðà àïàðìàã; 2. àïàðûá
ïàéëàìàã; 3.: ein Kind ~ áîéëó îëìàã;
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4. ñîíà ÷àòäûðìàã (ìöáàùèñÿíè); 5. êå÷èð-
ìÿê (éàðûø); 6. ìÿú. ôàø åòìÿê.

Áusträger m (6), ~in f (12) ïàéëàéûúû, äàüû-
äûúû (ãÿçåò âÿ ñ.); ñÿééàð ñàòûúû (êèøè, ãàäûí).

Austrálien n (-s) úîüð. Àâñòðàëèéà.
Austrálier m (6), ~in f (12) àâñòðàëèéàëû

(êèøè, ãàäûí).
áus || trauern vt éàñäàí/ìàòÿìäÿí ÷ûõìàã,

êÿäÿðäÿí/äÿðääÿí ãóðòàðìàã.
áus || träumen vt âÿ vi õÿéàëëàðà/õöëéàëàðà

ñîí ãîéìàã.
áus || treiben vt 1. ãîâìàã, ãîâóá ÷ûõàðòìàã;

j-m die Grillen ~ êèìèíñÿ øûëòàãëûüûíû òÿð-
ýèòäèðìÿê; den Teufel mit / durch
Be || elzebub ~ øåéòàíû èáëèñëÿ ãîðõóòìàã;
2. ìÿòá. (éûüûìû) äàüûòìàã; 3. óøàã ñàëäûð-
ìàã.

áus || treten I vt 1. àéàüû èëÿ áàñûá ùàìàðëà-
ìàã, éîë à÷ìàã; 2. ýåéèá äàüûòìàã (àéàã-
ãàáû); er hat die Kinderschuhe ausgetre-
ten î àðòûã êþðïÿ äåéèë; II vi (s) 1. ÷ûõìàã
(öçëöêäÿí); 2. ÷ûõûá àøìàã (ñàùèëäÿí); 3. ñó
áàøûíà ÷ûõìàã; 4. ùÿðá. ñûðàäàí ÷ûõìàã.

áus || trinken vt è÷ìÿê; è÷èá ãóðòàðìàã, àõûðà
ãÿäÿð è÷ìÿê.

Aus || tritt m 1. ÷ûõûø, ýåòìÿ, ÷ûõìà, ÷ûõûá
ýåòìÿ; 2. äàøìà, äàøãûí (÷àé); 3. òåõ. áó-
ðàõûëûø.

áus || trocknen I vt ãóðóòìàã; II vi (s) ãóðó-
ìàã, ÷ÿêèëìÿê, ãóðòàðìàã.

Austrocknen n oh. pl ãóðóòìà.
áus || üben vt éåðèíÿ éåòèðìÿê; ìÿøüóë îëìàã

(ñÿíÿò); Einfluß ~ òÿñèð åòìÿê; an j-m
Rache ~ èíòèãàì àëìàã; Gerechtigkeit ~
ÿäàëÿòëè îëìàã.

Áus || übung f éåðèíÿ éåòèðìÿ; òÿòáèã; in ~
seines Berufes âÿçèôÿñèíè éåðèíÿ éåòèðÿð-
êÿí; ~ des Einflusses òÿñèð ýþñòÿðìÿ;
~ eines Berufes áèð ñÿíÿòëÿ ìÿøüóë îëìà.

Áus || werkauf m (1) ñàòìà, ñàòûëìà; ñàòûá
ãóðòàðìà, ñàòûëûá ãóðòàðìà.

áus || werkaufen vt ñàòìàã, ñàòûá ãóðòàðìàã;
das Haus ist ausverkauft òåà. áöòöí áèëåò-
ëÿð ñàòûëûá.

áus || wachsen vi (s) 1. áþéöìÿê, áèòèá áþéö-
ìÿê; aus dem Kleide ~ äàð ýÿëìÿê
(ïàëòàð); 2. úöúÿðìÿê, ýþéÿðìÿê (êàðòîô).

Áus || wahl f oh. pl 1. ñå÷êè, ñå÷ìÿ; ñå÷èì;
éûüûì; eine ~ treffen ñå÷ìÿê; ohne ~
ãàòìà-ãàðûøûã, íåúÿ ýÿëäè; 2. ÿëà ÷åøèä.

áus || wählen vt ñå÷ìÿê, ñå÷èá ýþòöðìÿê,
àðûòìàã, àéûðìàã.

Áus || wanderer m (6), ~in f (12) òÿçÿ éåðÿ
êþ÷öðöëìöø (êþ÷ìöø), ìöùàúèð (êèøè, ãà-
äûí).

áus || wandern I vi (s) êþ÷ìÿê, ìöùàúèðÿòÿ
ýåòìÿê; II vt: ein Land ~ þëêÿíè áàøäàí-
áàøà ýÿçìÿê.

áus || wärtig a 1. áàøãà øÿùÿðëè; 2. õàðèúè;
Ministérium für ~e Ángelegenheiten,
das Áuswärtige Amt Õàðèúè Èøëÿð Íàçèð-
ëèéè.

áus || wärts adv 1. õàðèúÿ; õàðèúäÿ; die Fuß-
spitzen ~ kehren ïÿíúÿëÿðè àðàëàìàã;
2. åâäÿí êÿíàðäà, áàøãà éåðäÿ (þëêÿäÿ);
nach ~ áàøãà éåðÿ; von ~ áàøãà øÿùÿðäÿí;
~ essen åâäÿí êÿíàðäà íàùàð åòìÿê.

áus || wechseln vt äÿéèøìÿê, äÿéèøäèðìÿê;
õûðäàëàìàã.

Áus || weg m ÷ûõûø éîëó (âÿçèééÿòäÿí).
áus || weichen vt (s) 1. éåð (éîë) âåðìÿê;

2. áîéóí ãà÷ûðìàã; einer Frage ~ úàâàá-
äàí áîéóí ãà÷ûðìàã, 3. ÷ÿêèíìÿê.

áusweichend a ãåéðè-ìöÿééÿí, ãåéðè-
ñÿìèìè, èêèìÿíàëû.

Áusweich(e) || stelle f 1. éîëàéðûúû, ùà÷à-
ëàíìà; 2. d.j. êè÷èê ñòàíñèéà.

áus || weinen I vt àüëàéûá öðÿéèíè áîøàëòìàã;
sich (D) die Augen ~ àüëàìàãäàí ýþçëÿ-
ðèíè õàðàá åòìÿê; Il sich ~ àüëàéûá äÿðäèíè
êèìÿñÿ ñþéëÿìÿê; àüëàéûá ñàêèòëÿøìÿê.

Áus || weis m (1) 1. ñöáóò, äÿëèë; 2. àðàéûø;
øÿõñèééÿò âÿñèãÿñè; ïàñïîðò; 3. ùåñàáëàðûí
âÿçèééÿòè ùàããûíäà ìÿëóìàò; nach ~ von
[éàõóä G] êèìèíñÿ ýþñòÿðèøèíÿ ÿñàñÿí
(ýþðÿ).

áus || weisen I vt 1. ñöðýöí åòìÿê; åâäÿí ÷û-
õàðìàã; 2. øÿùàäÿò âåðìÿê, ñöáóò åòìÿê
(ñÿíÿä ÿñàñûíäà); Il sich ~ øÿõñèééÿòèíè
ñöáóò åòìÿê.

Áus || weisung f (10) ñöðýöí; åâäÿí ÷ûõàðûëìà.
áus || wendig I a õàðèúè, çàùèðè; II adv 1. çà-

ùèðäÿí, öçäÿí; 2. ÿçáÿð.
áus || werfen vt 1. òóëëàìàã; ëþâáÿð ñàëìàã;

2.: einen Graben ~ ãàíîâó òÿìèçëÿìÿê.
áus || werten vt 1. ãèéìÿòèíè òÿéèí åòìÿê,

ãèéìÿò ãîéìàã; 2. èñòèôàäÿ åòìÿê; seine
Kenntnisse ~ þç áèëèéèíäÿí èñòèôàäÿ åò-
ìÿê.
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Áus || wertung f 1. ãèéìÿòãîéìà, ãèéìÿò-
ëÿíäèðìÿ; 2. ðèéàç. ðÿãÿì ãèéìÿòëÿðèíè
ìöÿééÿíëÿøäèðìÿ; 3. èñòèôàäÿ; 4. ùÿðá.
øÿêëÿ ñàëûíìà (ìÿëóìàò); 5. êèì. òèòðèíè
ìöÿééÿí åòìÿ.

áus || wirken I vt 1. ÿëäÿ åòìÿê, ÿëëÿøèá
ãàçàíìàã, õàùèø âÿ çÿùìÿòëÿ ÿëäÿ åòìÿê;
eine Erlaubnis ~ èúàçÿ àëìàã (õàùèøëÿ);
2. òîõóéóá ùàçûðëàìàã; 3. ôîðìàéà ñàëìàã;
Il sich ~ òÿñèð åòìÿê; íÿòèúÿñè îëìàã.

Áus || wirkung f 1. òÿñèð; íÿòèúÿ; àéäûí-
ëàøäûðìà, ýþñòÿðìÿ; 2. õàùèøëÿ ÿëäÿ åòìÿ;
íàèëèééÿò.

Áus || wuchs m (1*) 1. çîü, úàëàã; ein ~ der
Phantasie ìÿú. áîø õÿéàë, óéäóðìà;
2.: ~ des Getreides òàõûëûí éåòèøìÿñè;
3. ìÿú. åéáÿúÿðëèê, íþãñàí, ãöñóð.

Áus || wurf m (1) 1. ïöñêöðìÿ (âóëêàí);
2. çèðçèáèë, òþð-òþêöíòö; der ~ der
Gesellschaft úÿìèééÿòäÿ ñèíôè ñèìàñûíû
èòèðìèøëÿð; 3. õûëò, òîðòà; 4. òèá. áÿëüÿì.

áus || zahlen vt âåðìÿê, þäÿìÿê (ïóë); ùàãã-
ùåñàá ÷ÿêìÿê.

Áus || zahlung f âåðèëìÿ (ïóë); þäÿìÿ (ÿìÿê
ùàããû).

Áus || zehrung f oh. pl 1. òèá. öçöëìÿ, ÿëäÿí
äöøìÿ; 2. âÿðÿì.

áus || zeichnen I vt 1. ôÿðãëÿíäèðìÿê,
ìöêàôàòëàíäûðìàã, òÿëòèô åòìÿê; 2. ìÿòá.
ôÿðãëÿíìÿê (øðèôò); II vi ÷ÿêèá ãóðòàðìàã
(øÿêèë); III sich ~ ôÿðãëÿíìÿê; àéðûëìàã,
ñå÷èëìÿê.

Áus || zeichnung f 1. ôÿðã; ìöêàôàò, òÿëòèô-
åòìÿ (îðäåíëÿ âÿ ñ.); j-n zur höchsten ~
vorschlagen êèìèñÿ ÿí éöêñÿê ìöêàôàòà
òÿãäèì åòìÿê; 2. ãåéä; 3. ìÿòá. ôÿðãëÿíìÿ
(øðèôò).

áus || ziehen I vt 1. äàðòûá ÷ÿêìÿê, äàðòìàã,
÷ÿêèá ÷ûõàðòìàã (äèøè); óçàòìàã; 2. ÷ûõàð-
ìàã (ýåéèìè); die Kinderschuhe ~ ìÿú.
éàøû êå÷ìÿê; j-n ~ êèìèñÿ ñîéóíäóðìàã;
j-n ganz / bis auf’s Hemd ~ ìÿú. êèìèñÿ
òàìàìèëÿ ñîéìàã; den alten Adam /
Menschen ~ ìÿú. éàõøû òÿðÿôÿ äÿéèøìÿê;
3. ãåéä åòìÿê (êèòàáäàí), éàçûá êþ÷öðò-
ìÿê; 4. ðèéàç. êþê àëìàã; II vi (s) 1. åâäÿí
êþ÷ìÿê; 2. éîëà äöøìÿê; III sich ~ ñî-
éóíìàã.

Áus || zug m 1. ÷ûõàðûø, ÷ûõàðòìà, éàçûá ÷û-
õàðòìà; 2. êèì. øèðÿ, úþâùÿð; 3. ÷ûõìà, éîëà
äöøìÿ.

áuszugsweise adv èãòèáàñëà, ÷ûõàðûøëà.
Autarkie f oh. pl äþâëÿòèí èãòèñàäè ìöñòÿãèë-

ëèéè, àâòàðêèéà.
authéntisch a ÿñèë, ùÿãèãè, îðèæèíàë.
Áuto n -s, -s àâòîìîáèë; ~ fahren àâòîìî-

áèëäÿ ýÿçìÿê.
Autobiographie f àâòîáèîãðàôèéà, òÿðúöìåéè-

ùàë.
Áutobus m -sses, -busse àâòîáóñ.
Áuto || didákt m (8) þç-þçöíÿ þéðÿíìèø

àäàì, þçö þéðÿíìèø.
Automát m (8) àâòîìàò.
Automobil n (1) àâòîìîáèë.
autonóm a ìóõòàð; ~es Gebiet ìóõòàð âèëà-

éÿò.
Autonomie f (11) ìóõòàðèééÿò, ìöñòÿãèëëèê,

èñòèãëàëèééÿò.
Áutor m -s, -en àâòîð, ìöÿëëèô.
autorisieren vt âÿêèë åòìÿê; þç ÿñÿðëÿðèíè

òÿðúöìÿ åòìÿéÿ âÿ éà éàéìàüà èúàçÿ
âåðìÿê; eine autorisierte Übersetzung
ìöÿëëèô òÿðÿôèíäÿí áÿéÿíèëìèø (òÿñäèã
åäèëìèø) òÿðúöìÿ.

autoritär a àâòîðèòàð.
Autorität f (10) àâòîðèòåò, íöôóç, ùþðìÿò; als

~ gelten ÷îõ íöôóçëó ñàéûëìàã; ~ genießen
ùþðìÿò ãàçàíìàã.

autoritativ a íöôóçëó, ùþðìÿòëè.
Áuto || unfall m àâòîìîáèë ãÿçàñû; ~ ver-

kehr m àâòîìîáèë ùÿðÿêÿòè.
auwéh! int o weh! âàé-âàé!; ÿôñóñ!
avancieren [ava~`si:r7n] vi (s) 1. áþéöìÿê,

àðòìàã (âÿçèôÿ); 2. èðÿëèéÿ ýåòìÿê.
Avántgarde [a`va~:gard7] f (11) àâàíãàðä;

ãàáàãúûë äÿñòÿ; ãàáàãäà ýåäÿí.
Aviátik f oh. pl àâèàñèéà; ùàâà ôëîòó; ùàâà

íÿãëèééàòû.
axiál a îõ, îõ õÿòòè.
Axt f (3) áàëòà; ◊ die ~ an die Wurzel des

Übels legen ìÿú. íþãñàíûí êþêöíö êÿñ-
ìÿê.

Áxt || stiel m áàëòà ñàïû.
Azúr m -s, oh. pl ìàâè ðÿíý, à÷ûã-ýþé ðÿíý.
azúr || blau, azúr || farben, azúrn a ìàâè,

à÷ûã-ýþé ðÿíýèíäÿ, ëàúèâÿðäè.
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B b Bahn

Bb 
B, b n inv 1. àëìàí ÿëèôáàñûíûí èêèíúè ùÿðôè;

2. ìóñ. ñè-áåìîë.
Báake f (11) ïàéà, íèøàí àüàúû.
bábbeln vi 1. êÿêÿëÿìÿê; 2. ìÿú. áîø-áîø,

äàíûøìàã.
Baby [`be:bi:] n -s, -s êþðïÿ, ñöäÿìÿð óøàã.
Bach m (1) àðõ, ÷åøìÿ.
back adv äÿíèç. ýåðè, äàëû-äàëû.
Back f (10), n (2) äÿíèç. áàê (ýÿìèíèí þí

ùèññÿñè), ýÿìèíèí áóðíó.
Báck || apfel m áèøìèø àëìà; ~blech n ñàú,

òàâà.
Báckbord n äÿíèç. áàêáîðò, ýÿìèíèí ñîë éàíû.
Bácke f (11) 1. éàíàã; eine dicke ~ øèøìàí

éàíàã, øèø (öçäÿ); mit vollen ~n kauen
îâóðäëàðûíû äîìáàëäà-äîìáàëäà éåìÿê;
die ~n vollnehmen ìÿú. þéöíìÿê, þçöíö
òÿðèôëÿìÿê; 2. ñàüðû (àòëàðäà); àó ~! äàí.
ÿôñóñ! âàé!

bácken I vt 1. áèøèðìÿê (÷þðÿê); 2. ãóðóòìàã
(ìåéâÿ); 3. éàíäûðìàã (êÿðïèú); II vi 1. áèø-
ìÿê; das Brot bäckt ÷þðÿê áèøèð; 2. (éàëíûç
çÿèô äÿéèøìÿ èëÿ) òåõ. áèð-áèðèíÿ éàïûøìàã.

Bácken m (7) òèê. ïÿíúÿðÿ éàíîâó; ~ einer
Drehbank òåõ. òîðíà äÿçýàùûíûí äàéàüû.

Bácken || bart m áàêåíáàðä (êèøèëÿðäÿ ñàõ-
ëàíàí áèð÷ÿê); ~knochen m àíàò. àëìàúûã
ñöìöéö; ~streich m ñèëëÿ; ~zahn m àçû äèøè.

Bäcker m (6) ÷þðÿê áèøèðÿí, ÷þðÿê÷è.
Bäckeréi f (10) ÷þðÿêõàíà.
Bäcker || geselle m ÷þðÿê÷è øÿéèðäè.
Bäckerin f (12) ÷þðÿê÷è ãàäûí.
Bäcker || junge m ÷þðÿê÷è øÿéèðäè; ~laden

m ÷þðÿê ìàüàçàñû / äöêàíû; ~meister m
÷þðÿê÷è óñòà.

Báck || fisch m 1. ãûçàðäûëìûø áàëûã; 2. ìÿú.
éåíèéåòìÿ ãûç; ~haus n ÷þðÿêõàíà; ~obst n
ãóðóäóëìóø ìåéâÿ, ãóðó ìåéâÿ; ~ofen m
1. ÷þðÿê ñîáàñû; 2. ìÿú. ÷îõ èñòè îòàã;
~pflaume f ãàðà ýàâàëû; ~pulver n oh.
ìàéà (õÿìèð); ~stein m êÿðïèú; ~stube f
÷þðÿêõàíà; ~trog m õÿìèð òÿêíÿñè;
~ware f, ~werk n oh. áèøè (ïå÷åíéå).

Bacon [’be:kn] m -s, oh. áåêîí (äîíóç ÿòèíèí
íþâö).

Bad n (5) 1. ÷èììÿ; âàííà; ùàìàì; ein ~
nehmen âàííà ãÿáóë åòìÿê; 2. êóðîðò; im
~ (e) ìöàëèúÿ ñóëàðûíäà; ins ~ reisen
êóðîðòà ýåòìÿê.

Báde || anstalt f ùàìàì; ~anzug m ýåé÷èì
(÷èìÿðëèê ïàëòàðû – ãàäûíëàð ö÷öí); ~arzt m
êóðîðò ùÿêèìè; ~einheit f ùÿðá. äåçèíôåê-
ñèéà øþáÿñè (ùàìàìäà); ~frau f ùàìàì÷û
ãàäûí; úàìàäàð; ~mantel m ùàìàì
õàëàòû; ~gast m 1. êóðîðòà ýåäÿí øÿõñ;
2. ùàìàìäà ÷èìÿí; ~hose f ýåé÷èì (êèøè-
ëÿð ö÷öí).

báden I vt ÷èìäèðìÿê; naß wie eine ge-
badete Katze ìÿú. èëèêëÿðèíÿ ãÿäÿð èñëàí-
ìûø; II vi âÿ sich ~ ÷èììÿê; in Schweiß
gebadet ìÿú. òÿð è÷èíäÿ; in Tränen
gebadet ýþç éàøëàðû è÷èíäÿ, ýþç éàøëàðû
àõûäàðàã; (sich) kalt ~ ñîéóã ñóäà ÷èì-
ìÿê.

Báde || ofen m ùàìàì êîëîíêàñû; ~ort m
êóðîðò; ~platz m ÷èììÿ éåðè.

Báder m (6) ùàìàì÷û; äÿëëÿê.
Báde || reise f êóðîðò ñÿôÿðè; ~schwamm m

ùàìàì êèñÿñè; ~strand m ÷èìÿðýÿ ÷èìÿð-
ëèê, äÿíèç ñàùèëè, ~stube f ùàìàì (åâäÿ);
ùàìàìõàíà; ~wanne f ùàìàì âàííàñû;
~zeit f 1. ÷èììÿê ìþâñöìö; 2. ÷èììÿ
ìöääÿòè; ~zeug n ÷èììÿ äÿìäÿñýàùû;
~zimmer n ùàìàì (åâäÿ).

Báfel m -s, oh, õàðàá îëìóø ìàë.
bäff! int âàõñåé; ◊ ganz [einfach] ~ sein

ìÿú. þçöíö òàìàìèëÿ èòèðìÿê.
bäffen vi ùöðìÿê.
Bagage [-’ga:=7] f (11) 1. éöê; áàãàæ;

2. ùÿðá. íÿãëèééàò âàñèòÿñè; 3. ìÿ÷. ùÿøÿðàò.
Bagatélle f õûðäà øåé, áîø øåé, ÿùÿìèééÿòñèç

øåé.
Bágger m (6), Bágger || maschine f åêñêà-

âàòîð.
bággern vt ÷àé éàòàüûíû ìàøûí âàñèòÿñè èëÿ

ãàçìàã âÿ òÿìèçëÿìÿê.
Bagno [’banjo:] n -s, -s âÿ -gni [banji]

êàòîðãà ìÿùáÿñè; êàòîðãà ÿìÿéè (Ôðàíñà
êîëîíèéàëàðûíäà).

bähen I vt òèá. öñòöíÿ èñòè êîìïðåñ ãîéìàã;
II vi ìÿëÿìÿê.

Bahn f (10) 1. éîë; ~ frei! éîë âåð!; 2. ðèéàç.,
ôèç. îðáèòà; 3. äÿìèðéîëó; äÿìèðéîë
äþøÿìÿñè; per [mit der] ~ äÿìèðéîëó èëÿ;



zur ~ gehen âàüçàëà ýåòìÿê; 4. ìÿú. ñàùÿ,
éîë; sich ~ brechen [schaffen] þçöíÿ éîë
à÷ìàã; auf die schiefe [abschüssige] ~
geraten ìÿú. ïèñ éîëà äöøìÿê.

Báhn || anlage f äÿìèðéîë ìÿíçÿìÿñè; ~ar-
beiter m äÿìèðéîë ôÿùëÿñè; ~betrieb m
äÿìèðéîë èñòèñìàðû.

Báhn || brecher m éîë à÷àí, íîâàòîð, éåíè-
ëèê÷è.

báhnen vt éîë à÷ìàã; den Weg ~ éîë à÷ìàã;
sich den Weg durch die Menge ~ àäàì-
ëàðû éàðà-éàðà þçöíÿ éîë à÷ìàã; sich (D)
den Weg ~ ìÿú. þçöíÿ éîë à÷ìàã.

Báhn || fahrt f äÿìèðéîëó èëÿ ñÿéàùÿò.
báhn || frei a éîë õÿðúèíè äàõèë åäÿðÿê.
Báhn || gebiet n ä.é. äÿìèðéîëóíà àèä ÿðàçè;

~geleise n äÿìèðéîëó, ðåëñ; ~hof m âàüçàë,
ñòàíñèéà.

Báhnhofs || halle f öñòöþðòöëö ïåððîíëó âàü-
çàë; ~inspektor m, ~vorsteher m âàüçàë
ðÿèñè.

Bahnkörper m ä.é. äÿìèðéîë äþøÿìÿñè.
báhn || lagernd a äÿìèðéîë ñòàíñèéàñûíäà

òÿëÿá îëóíàíà ãÿäÿð ñàõëàíûëàí éöê.
Báhn || linie f äÿìèðéîë õÿòòè; ~meister m

äÿìèðéîë óñòàñû; ~meisterwagen m äðå-
çèíà; ~schutz m oh. äÿìèðéîëó ãàðîâóëó;
~steig m ïåððîí.

Báhnsteig || karte f ïåððîí áèëåòè.
Báhn || strecke f äÿìèðéîë ùèññÿñè; ~über-

führung f éîë êå÷èäè (öñòäÿí); ~über-
gang m äÿìèðéîë êå÷èäè.

Báhnung f (10) éîë÷ÿêìÿ, éîëñàëìà; éîë-
à÷ìà.

Báhn || unterführung f äÿìèðéîëó àëòûíäàí
êå÷ÿí éîë, òóíåë, éåðàëòû éîë; ~verbindung f
äÿìèðéîë ðàáèòÿñè; ~verwaltung f äÿìèð-
éîë èäàðÿñè; ~wärter m äÿìèðéîë ýþçÿò-
÷èñè; ~wärterbude f äÿìèðéîë÷ó áóäêàñû;
~zeit f oh. pl äÿìèðéîë âàõòû.

Bähung f (11) 1. õÿðÿê; 2. òàáóò.
Bähung f (10) ïþðòìÿ, áóüà âåðìÿ; òèá. èñòè

êîìïðåñ.
Bai f (10) úîüð. áóõòà, êè÷èê êþðôÿç.
Baisse [’bε:s7] f oh. pl òèú. ãèéìÿòëè êàüûç-

ëàðûí âÿ ïóëóí äöøìÿñè.
Bajazzo [-’jatso:] m -s, -s ìÿçùÿêÿ÷è.
Bajonétt n (2) ñöíýö; das ~ fällen ñèëàùû ÿëÿ

àëìàã; das ~ aufpflanzen ñöíýöíö òàõìàã.

Báke f (11) äÿí. áàêåí; íèøàí àüàúû.
Bákel m (6) ìöÿëëèì ÷óáóüó (úÿçà ö÷öí).
Baktérie f (11) áàêòåðèéà.
Balance [ba’lã:s7] f (11) 1. ìöâàçèíÿò;

2. òèú. áàëàíñ; die ~ [Bilanz] ziehen éåêóí
âóðìàã.

balancieren [-lã’si-] vt 1. ìöâàçèíÿò ñàõëà-
ìàã; òàðàçëàøäûðìàã; 2. áàëàíñ òóòìàã.

bald adv òåçëèêëÿ, áó éàõûíäà; àç ãàëà; ~ recht
òåçëèêëÿ; ~ hier, ~ dort ýàù áóðàäà, ýàù
îðàäà; möglichst ~ ìöìêöí ãÿäÿð òåç;
~ .., ~ .., ýàù.., ýàù..; ~ dies, ~ das éà
áåëÿ.., éà åëÿ; das ist ~ gesagt, aber schw-
er getan äåìÿê àñàíäûð, åòìÿê ÷ÿòèí; das
ist ~ gesagt und bälder noch getan áóíó
äåìÿê àñàíäûð, åòìÿê èñÿ äàùà àñàíäûð.

Bälde f oh. pl: in ~ éàõûí çàìàíäà.
báldig a òåç; auf ~es Wiedersehen òåçëèêëÿ

ýþðöøÿíÿäÿê.
báldigst adv ìöìêöí ãÿäÿð òåç.
báld || möglichst adv èìêàíúà òåç.
Baldówer m (6) úàñóñ.
Báldrian m (1) áîò. 1. ïèøèêîòó; 2. òèá. âàëå-

ðèàí (äÿðìàí).
Bald I m 1. äÿðè, ãàáûã; îéóã; 2. ãàáûã, ìåé-

âÿíèí éóìøàã éåðè (è÷è); 3. òåõ. êþðöê,
òóëóã; den ~ treten ïåäàëû áàñìàã.

Bald II m (1*) ÷îõ âàõò n (2) äàí. íàäèíú
óøàã (ãûç âÿ îüëàí).

bálgen I vt ñàâàøìàã, äàëàøìàã; II sich ~
ñîéóëìàã, è÷àëàòûíû ÷ûõìàã.

Balgeréi f (10) äàëàøìà, ñàâàøìà.
Bálkan || halbinsel f úîüð. Áàëêàí éàðûì-

àäàñû.
Bálken m (7) 1. òèð, øàëáàí; ◊ Den ~ im eige-

nen Auge nicht sehen [gewahr werden],
aber den Splitter im fremden àòà. ñþç.
Þç ýþçöíäÿ òèðè ýþðìöð, þçýÿ ýþçöíäÿ
òöê àõòàðûð; 2. ÷èéèí àüàúû; Wasser hat
keine ~ àòà.ñþç. Ñóäàí ãîðõàí ýÿìè÷è
îëìàç; er lügt, daß sich die ~ biegen î
óòàíìàäàí, ùÿéàñûçúàñûíà éàëàí äàíûøûð.

Bálken || fachwerk n òèê. òàõòà-øàëáàíëàðäàí
òèêèëìèø ôàõâåðê; ~gerüst n òèê. òàõòàáÿíä,
àéàãàëòû; äÿçýàù; ~holz n òèêèíòè ìåøÿ
ìàòåðèàëû; ~lage f òàâàí àñòàðû.

Balkon [-’ko:n] m (1) ùÿìú. [-k6~:] pl -s
áàëêîí.
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Ball I m (1*) òîï; øàð; ~ spielen òîï-òîï
îéíàìàã.

Ball II m (1*) áàë, ðÿãñ ýåúÿñè.
Bállast m (1) áàëëàñò; ïÿðñÿíý.
bállasten vt ïÿðñÿíý ãîéìàã.
bállen I vt ñûõìàã (éóìðóã); ÿçèá-áöçöø-

äöðìÿê; die Hand zur Faust ~ éóìðóã
äöéöíëÿìÿê; II vi âÿ sich ~ áöçöøöá
éûüûëìàã [éàïûøìàã].

Bállen m (7) 1. òèú. òàé; éûüûí (êàüûç); éåøèê
(÷àé ö÷öí); ein ~ Papier 10 äÿñò êàüûç;
2. àíàò. éóìøàã ÿò (ÿëèí, àéàüûí); 3. pl
çîîë. ãàáàð (ùåéâàíëàðûí ïÿíúÿñèíäÿ).

bállen || weise adv òàé-òàé.
Bálletteuse [balε`t¯:z7] f (11) áàëåò ðÿããà-

ñÿñè.
báll || förmig a éóìðó, êöðÿâè, øàðàîõøàð,

øàðøÿêèëëè.
Ballon m (1) [-lo:n] âÿ [-`l6:] pl -s 1. øöøÿ,

ñÿáÿòèí è÷èíÿ ãîéóëìóø áþéöê øöøÿ áàëîí;
2. ùàâà áàëîíó, àåðîñòàò; 3. àâòîìîáèë øèíè.

Ballón || abwehrgeschütz n ùÿðá. àåðîñòàò
âóðàí òîï; ~beobachter m àåðîñòàò ýþçÿò-
÷èñè; ~hülle f àåðîñòàò ïÿðäÿñè; ~mütze f
êåïêà; ~reifen m avt. øèí.

Ballot [ba`lo:] n -s, -s òàé, éöê.
ballotieren vt ñÿñÿ ãîéìàã, ñÿñ âåðìÿê.
Báll || schlegel m òîï âóðàí äÿñòÿ; ~spiel n

òîï îéóíó.
Bálsam m (1) 1. áàëçàì, ìÿëùÿì; ~ auf [in]

j-s Wunde gießen [träufeln] ìÿú. êèìèíñÿ
äÿðäèíÿ ìÿëùÿì ãîéìàã; 2. õîø èé, ÿòèð.

balsamieren vt áàëçàìëàìàã, ìóìèéàëàìàã.
baltisch a áàëòèê.
Balustráde (11) ìÿùÿúúÿð.
Balz f (10) úèôòëÿøìÿ éåðè; àõûøìà âàõòû (ãóø-

ëàðûí).
Bámbus m - âÿ -ses, pl -se áàìáóã.
Bámbus || rohr n áàìáóã ÷óáóüó, áàìáóã.
bámmeln vi dan. áîø-áîø àñûëìàã, ñàëëàí-

ìàã.
banál a ìÿíàñûç, ìÿçìóíñóç, áîø, øèò.
Band I m (1*) úèëä; ◊ das spricht Bände

ìÿú. áóíäàí àðòûüûíû äåìÿê îëìàç; áó,
÷îõ øåé äåéèð.

Band II n (5) 1. ëåíò, áàôòà, òåñìà; 2. áàü,
ñàðüû; àíàò. áàü, áÿíä; 3. òåõ. áÿíä; 4.: lau-
fendes ~ òåõ. êîíâåéåð.

Band III n (2) oh. pl 1. áàü, ÿëàãÿ; die ~e
des Blutes ãàí ãîùóìëóüó; das ~ der
Liebe / Freundschaft ñåâýè/äîñòëóã
ÿëàãÿñè; 2. ãàíäàë, çÿíúèð; in ~ en liegen
øàèð. çÿíúèðëÿíìÿê, áóõîâëàíìàã; in ~e
schlagen [werfen] çÿíúèðëÿìÿê, ãàíäàë-
ëàìàã; außer [aus] Rand und ~ (sein)
þçöíäÿ îëìàìà(ã), þçöíäÿí ÷ûõìà(ã).

Bandage [-`da:=7] f (11) áàíäàæ, ñàðüû (òÿí-
çèô).

bánd || ähnlich a ëåíòÿ îõøàð, çîëàãøÿêèëëè.
Bánd || arbeit f êîíâåéåð èøè.
bándartig a áàõ: bandähnlich.
Bánd || ausgabe f àéðû-àéðû úèëäëÿðëÿ ÷ûõàí

ÿñÿð.
Bánde f (11) 1. ãóëäóð äÿñòÿñè; 2. êÿíàð,

ùàøèéÿ.
Bánd || eisen n oh. pl òåõ. çîë äÿìèð.
Bändeléi f (10) åøãáàçëûã.
Banderóle f (11) 1. áàíäåðîë (ïî÷òäà);

2. áàíäåðîë (ýþìðöê èäàðÿñèíäÿ).
bändig (ìöðÿêêÿá ñþçöí 2-úè ùèññÿñè); úèëäëè;

zwei || bändig èêèúèëäëè; viel || bändig ÷îõ-
úèëäëè.

bändigen vt ñàêèòëÿøäèðìÿê, àñàéèø éàðàò-
ìàã; ðàì åòìÿê; ãàðøûñûíû àëìàã.

Bändiger m (6), ~ in f (12) ùåéâàí òÿëèì-
÷èñè.

Bánd || kupp(e)lung f òåõ. áàôòà, ìóôòà;
~maß n òåõ. ðóëåò; ~nagel m òèêèí. ïàç;
~reif m ãóðøàã; ~säge f áàôòà áû÷ãû; ~seil
n áàôòà êàíàò ~seil n áàôòà êàíàò
~(web)stuhl m áàôòà-òîõóúó äÿçýàùû.

bánd || weise adv úèëäëÿðëÿ.
Bánd || wurm m ñîëèòåð; ëåíòøÿêèëëè ïàðàçèò

ãóðä (áàüûðñàãäà).
báng(e) a ãîðõàã, ãîðõàúàã; äÿùøÿòëè; ~ sein

(vor D) ãîðõìàã, åùòèéàò åòìÿê (íÿäÿíñÿ);
j-m ~ machen áèð êÿñè ãîðõóòìàã;
~ machen gilt nicht! Ãîðõóòìàã êå÷ìèð!;
mir ist (angst und) ~ ìÿíè äÿùøÿò áöðöéöð,
ìÿí äÿùøÿòÿ ýÿëèðÿì.

Bánge f oh. pl äÿùøÿò, ãîðõó, âàùèìÿ; nur
keine ~! ãîðõìà(éûí)!; mit Hangen und
~n ãîðõó âÿ ùÿéÿúàíëà.

bángen vi âÿ sich ~ ãîðõìàã; es bangt mich
für [um] seine Gesundheit îíóí ñàüëàì-
ëûüû ìÿíè ãîðõóäóð; es bangt mir davor
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ìÿí áóíäàí ãîðõóðàì; sich nach etw.
(D) ~ áèð øåé ö÷öí êÿäÿðëÿíìÿê.

Bángert m (1) äèàë. ìåéâÿ áàüû.
Bángheit f (10), Bángigkeit f (10) ãîðõó,

ãîðõàãëûã; ùÿéÿúàí. 
Bank I f (3) 1. ñêàìéà, îòóðàúàã; 2. äÿíèç.

äàéàçëûã, äàéàç éåð; 3. òåõ. äÿçýàù, äöëýÿð
äÿçýàùû; 4. ùÿðá. ñèïÿð; ◊ alle durch die ~
ùàìû ìöñòÿñíàñûç; auf die lange ~
schieben ñöðöíäöðìÿ÷èëèéÿ ñàëìàã; auf
der faulen ~ liegen àâàðàëûã åòìÿê.

Bank II f (10) 1. èãò. áàíê; 2. êàðò. áàíê (ãó-
ìàð îéóíóíäà îðòàéà ãîéóëàí ïóë); die ~
auflegen áàíêà ïóë ãîéìàã.

Bank || anweisung f àêêðåäèòèâ.
Bänkel || sänger m êö÷ÿ ìöüÿííèñè.
bankrótt a ñûíûã ÷ûõìûø, ìöôëèñ îëìóø, âàð-

éîõäàí ÷ûõìûø.
Bankrótt m (1) ìöôëèñëÿøìÿ, âàð-éîõäàí

÷ûõìà; ~ machen ìöôëèñëÿøäèðìÿê, âàð-
éîõäàí ÷ûõàðìàã.

Bánk || guthaben n áàíêûí úàðè ùåñàáûíäà
ñàõëàíûëàí ïóë.

Bankier [-`kõe:] m -s, -s áàíêèð.
Bánk || konto n áàíêäà îëàí úàðè ùåñàá;

~kunde f oh. pl áàíê÷ûëûã; ~meißel m òåõ.
ãÿëÿì, çóáèë.

Bánk || note f ÿñêèíàñ; ~stück n äÿéèðìàí
äàøû.

Bann m (1) 1. ìÿúáóð åòìÿ; 2. ìÿú. úàçèáÿ;
sich im ~ von etw. [j-m] befinden íÿéÿñÿ
(êèìÿñÿ) âàëåù îëìàã; j-n in ~ schlagen
êèìèñÿ þçöíÿ úÿëá åòìÿê; êèìèñÿ âàëåù åò-
ìÿê; 3. ñöðýöí; äèí. êèëñÿäÿí àéûðìà, äèí-
ñèç ñàéìà; in Acht und ~ ýþçäÿí äöøìÿ,
åòèáàðäàí äöøìÿ; in den ~ tun, mit dem
~ belegen ãàíóíäàíêÿíàð åëàí åòìÿê.

bánnen vt 1. ãîâìàã; òàð. ãàíóíäàí êÿíàð
åëàí åòìÿê; äèí. êèëñÿäÿí àéûðìàã;
2. þçöíÿ òàáå åòìÿê; ìÿú. ìÿôòóí åòìÿê,
úÿçá åòìÿê, ùåéðàí åòìÿê.

Bánner m (6) áàéðàã.
Bánner || träger m áàéðàãäàð.
Bánn || forst m ãîðóã ìåøÿ; ~gut n êîíòðà-

áàíäà.
bánnig adv ÷îõ, àðòûã äÿðÿúÿäÿ, ùÿäñèç.
Bánn || kreis m, Bann || meile f 1. øÿùÿð õÿòòè;

2. ìÿú. òÿñèð äàèðÿñè; in j-s ~ geraten
êèìèíñÿ òÿñèð äàèðÿñèíÿ äöøìÿê.

Bánse f (11), m (9) 1. äÿðç; 2. ìåø. îäóí
ãàëàüû.

bánsen vt äÿðçëÿìÿê, äÿðçÿ âóðìàã.
Bántamgewicht n oh. pl èäì. õîðóç ÷ÿêèñè,

éöíýöëâàðè ÷ÿêè.
bar a 1. ìÿùðóì îëóíìóø; 2. ÷ûëïàã; mit ~

em Haupt áàøûà÷ûã; aller Mittel ~ sein
ùå÷ áèð âÿñàèòè îëìàìàã; 3. íàüä (ïóë); ~
es Geld íÿãä ïóë; in ~ zahlen íàüä þäÿ-
ìÿê; gegen ~ íàüä ùåñàáëà; ◊ etw. für
(als) ~e Münze nehmen íÿéèñÿ úûëõà àëòóí
êèìè ãÿáóë åòìÿê; íÿéèñÿ äîüðó êèìè
ãÿáóë åòìÿê; das ist ~er Unsinn áó, õàëèñ
úÿôÿíýèéàòäûð; das ist ~er Ernst! çàðà-
ôàòñûç!, çàðàôàò áèð éàíà!

Bar I f -, -s áàð.
Bar II f -, -s áàðéåð (ìÿùêÿìÿ çàëûíäà).
Bär m (8) 1. àéû; 2. òåõ. êîðáóú, äÿéÿú (øàë-

áàí áàøû); êàïéîð, àñìàú; àñòð. Àéû áöðúö;
◊ j-m (D) einen Bären aufbinden êèìÿñÿ
éàëàí-ïàëàí äàíûøìàã.

Barácke f (11) áàðàê.
Barbár m (8) áàðáàð.
Barbaréi f (10) áàðáàðëûã.
barbárisch a áàðáàð, ãÿääàð, ãóäóðìóø.
Barbarismus m ~, -men 1. äèë÷. âàðâàðèçì;

2. áàðáàð÷ûëûã.
bärbeißig a äåéèíýÿí.
Bárbestand m íàüä (ïóë).
Barbier m (1) áÿðáÿð, äÿëëÿê.
barbieren vt òÿðàø åòìÿê, ãûðõìàã; ◊ über

den Löffel ~ àëäàòìàã.
Barbier || stube f äÿëëÿêõàíà.
Bárchent m (1) ïàìàçû (ïàð÷à).
Bárde m (8) áàðä, åë øàèðè.
Bären || fell n àéû äÿðèñè.
bärenhaft a àéûéà îõøàð; ìÿú. ÿéðèàéàã,

éþíäÿìñèç.
Bären || haut f àéû äÿðèñè; ◊ auf der ~ liegen

òÿíáÿëëèê åòìÿê, ~haüter m òÿíáÿë;
~ höhle f àéû ìàüàðàñû; ~hunger m áÿðê
àúëûã.

bären || stark a àéû êèìè ãöââÿòëè, ñîí äÿ-
ðÿúÿ ãöââÿòëè.

Barétt n (2) áåðåò (ýèðäÿ éàñòû ïàïàã).
Bár || frost m ãàðñûç øàõòà.
bár || fuß adv àéàãéàëûí.
Bárfüßler m (6), ~ in f (12) ëöò, ñÿôèë.
Bárgeld n íàüä ïóë.
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bárgeldlos a òèú. íèñéÿ.
bár || haupt, bár || häuptig a áàøûà÷ûã.
Báribal m -s, -s çîîë. áàðèáàë, ãàðà àìåðèêàí

àéûñû.
Báriton m (1) áàðèòîí (ìöüÿííèíèí ñÿñè).
Barkásse f (10) äÿíèç. áàðêàñ.
Bár || kauf m òèú. íàüä àëüû.
Bárke f (11) áàðæà; éàñòûäèáëè éöê ýÿìèñè.
Bárman [-me:n] m -s, pl Bárleute áàðìåí,

áàðäà õèäìÿò åäÿí øÿõñ.
Bärme f oh. pl 1. ìàéà, õÿìðÿ; 2. ïèâÿ ìà-

éàñû.
barm || hérzig a ìÿðùÿìÿòëè, øÿôãÿòëè, ðÿùìëè;

~e Schwester øÿôãÿò áàúûñû.
Barmhérzigkeit f ìÿðùÿìÿò, øÿôãÿò, ðÿùì.
Barn m (1) ê.ò. àõóð, éåì ãóòóñó.
baróck a ãÿðèáÿ, áÿçÿêëè; áàðîê öñëóáóíäà.
Baróck n -s, oh. pl, Barócktil m -s, oh. pl

áàðîê öñëóáó.
Barométer n áàðîìåòð.
Barométer || stand m ôèç. áàðîìåòðèê òÿçéèã.
Barón m (1) áàðîí (ãðàôäàí êè÷èê çàäÿýàí

ðöòáÿñè).
Barónésse f (12), Barónin f (12) áàðîíåññà

(áàðîíóí ñîéóíäàí ãàäûí).
Bárre f (11) 1. êöë÷ÿ (ãûçûë); òåõ. êîðïóò;

2. ÷ÿð÷èâÿ, áðóñ (åíèíÿ); øëàãáàóì; 3. úîüð.
ãóì äàéàçëûüû.

Bárrel n -s, -s. 1. ÷ÿëëÿê; 2. áàððåë (þë÷ö âà-
ùèäè).

Bárren m (7) 1. îõ, ÷óáóã, ìèë; òþêìÿ (ãûçûë);
2. òåõ. ÿðèäèëèá ãÿëèáÿ òþêöëìöø ïîëàä; äÿ-
ìèð ïàð÷àñû; 3. èäì. ïàðàëåë òèðëÿð.

Barrikáde f (11) ñÿíýÿð; ~n errichten
[bauen] ñÿíýÿð äöçÿëòìÿê.

barrikadieren vt ñÿíýÿð äöçÿëòìÿê.
barsch a ãàáà, êÿñêèí.
Barsch m (1,1*) õàíû áàëûüû.
Bárschaft f (10) íàüä ïóë.
Bart m (1*) 1. ñàããàë; áûü; sich einen ~ ste-

hen lassen ñàããàë [áûü] óçàòìàã; sich den
~ streichen ñàããàëûíû ñûüàëëàìàã; etw. in
den ~ brummen äîíãóëäàíìàã, äåéèí-
ìÿê; ◊ um des Kaisers ~ streiten ìÿú.
ÿùÿìèééÿòñèç øåé ùàããûíäà ìöáàùèñÿ
åòìÿê; j-m um den ~ gehen äàí. êèìèíñÿ
ñàããàëûíûí àëòûíäàí êå÷ìÿê; 2. àúàð äèëè;
òåõ. ãûðûíòû (ìåòàëäà).

Bárte f (11) 1. õàððàò áàëòàñû; 2. òÿáÿðçèí;
3. çîîë. êÿñèëìÿìèø áàëèíà áûüû.

Bárt || geier m çîîë. ñàããàëëû êÿðêÿñ.
bärtig a ñàããàëëû.
Bárt || kotelett n -s, -s éàõóä -en áàêåíáàðä.
bartlos à ñàããàëñûç.
Barútsche f (-Birutsche) (11) èêèòÿêÿðëè

àðàáà.
Bas m (1) ýÿìè óñòàñû, ñàùèáè.
Basamént n (1) äàéàã, äèðÿê.
Báse I f (11) 1. õàëà-, áèáè-, äàéû-, ÿìèãûçû;

2. ìÿú. ñþçýÿçäèðÿí, ãåéáÿò÷è (ãàäûí).
Báse II (11) 1. áàçèñ, þçöë. 2. êèì. ÿñàñ.
Baseball [`be:sbo:l] m áåçáîë (òîï îéóíó).
Básenschaft f (10) 1. ãîùóì-ãàðäàø; 2. ãî-

ùóìëóã.
Básis f -s, Básen áàçà, ÿñàñ.
Básken || mütze f áåðåò.
Basküle f 1. éåëëÿíúÿê òàõòàñû; 2. øïèíãàëåò,

úÿôòÿ.
baß adv: ich war ~ erstaunt ìÿí ÷îõ òÿÿú-

úöá åòäèì.
Baß m (1*) ìóñ. áàñ (éîüóí êèøè ñÿñè); im ~

singen éîüóí ñÿñëÿ îõóìàã.
Baß || geige f êîíòðàáàñ; kleine ~ âèîëîí÷åë

(÷àëüû àëÿòè).
Bassin [-’sε~:] n -s, -s ùîâóç, ùþâçÿ.
Bassist m (8) ìóñ. 1. êîíòðàáàñ÷û; 2. áàñ

ñÿñëÿ îõóéàí.
Bast m (1) ëèô, àëò ãàáûã.
básta! int áÿñäèð!; und damit ~! àðòûã áèð

êÿëìÿ äÿ!, ãóðòàðäûã!
Bástard m (1) 1. áèîë. ùèáðèä, ìÿëÿç; 2. áèú.
Bást || decke f ùÿñèð.
Bastéi f (10) áöðú, èñòåùêàì.
básteln vt âÿ vi ñÿíÿò, éàõóä òåõíèêà

èëÿ áèð ùÿâÿñêàð êèìè ìÿøüóë îëìàã; ùà-
çûðëàìàã.

básten a àüàú ëûüûíäàí ùàçûðëàíìûø.
Bástler m (6) ñÿíÿò ùÿâÿñêàðû; ðàäèî ùÿâÿñ-

êàðëàðû.
Bást || matte f ùÿñèð: ~schuh m ÷àðûã; ùÿñèð-

äÿí òîõóíìóø àéàããàáû; ~seide f ÷åñóí÷à.
Bataillon [-tal`jo:n] n -s, -e ùÿðá. áàòàëéîí.
Batáte f áîò. áàòàò, øèðèí êàðòîô.
Batist m (1) áàòèñò.
Batterie f (11) 1. ùÿðá. áàòàðåéà; áèð íå÷ÿ òîï-

äàí èáàðÿò ùÿðáè ùèññÿ; seine ~n auffahren
ìÿú. ìöãàâèìÿòÿ, çÿðáÿéÿ ùàçûðëàøìàã;
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2. åëåê. áàòàðåéà; galvanische ~ ôèç. ãàë-
âàíèê áàòàðåéà.

Bátzen I m (7) 1. áàòñåí (úÿíóáè Àëìàíèéàäà
âÿ Èñâå÷ðÿäÿ ãÿäèì ïóë); 2. ÷îõëó ïóë; ein
guter ~ Geld ìÿú. õåéëè ïóë; das kostet
einen ganzen ~ ìÿú. áó áàùà áàøà ýÿëÿð.

Bátzen II m (7) 1. ýèë éûüûíû; 2. òåõ. éàíäû-
ðûëìûø ôèëèç ïàð÷àñû.

bátzig a ëîâüà, þçöíö þéÿí.
Bau m -(e)s, pl ~ten 1. òèêèíòè, áèíà; im ~ sein

[stehen, sich befinden] òèêèëìÿê; ich gehe
heute nicht aus dem ~ ìÿú. ìÿí áó ýöí
ùå÷ éåðÿ ýåòìèðÿì; immer in seinem ~
sitzen ìÿú. ãàïàëû ùÿéàò ñöðìÿê; einer
[Leute] vom ~ ìöòÿõÿññèñ[ëÿð]; éàõøû áè-
ëÿíëÿð; 2. ~(e)s, ~e éóâà (ùåéâàí éóâàñû);
3. êîíñòðóêñèéà (ìàøûí); ãóðóëóø (åëì);
4. áÿäÿí ãóðóëóøó, áîé-áóõóí; 5. áåúÿðìÿ
(òàðëà).

Bau || art f ìåìàðëûã öñëóáó.
Bauch m (1) ãàðûí; ◊ vor j-m auf dem ~

kriechen [auf den ~ fallen] ìÿú. êèìÿñÿ
éàëòàãëàíìàã; ãóéðóã áóëàìàã.

Báuch || binde f ãàðûíáàüû; ~fell n àíàò.
ïåðèòîí (ãàðûí áîøëóüóíó áöðöéÿí ïÿðäÿ);
~grimmen n ñàíúû.

báuchig, bäuchig a éóìðó, êþïìöø.
báuch || kriecherisch a áàøÿéÿí, éàëòàã.
bäuchlings adv ãàðíû öñòäÿ.
báuch || reden vi áàõûúûëûã åòìÿê.
Báuch || redner m (6), ~in f (12) áàõûúû,

~schmerzen ãàðûí àüðûñû; ~schwanger-
schaft f òèá. óøàãëûãäàí êÿíàð ùàìèëÿëèê;
~speicheldrüse f àíàò. ìÿäÿàëòû âÿçè;
~weh n ãàðûí àüðûñû / ñàíúûñû.

Báude f (11) äàüëàðäà òóðèñò áàçàñû.
Báu || denkmal n ìåìàðëûã àáèäÿñè; ùåéêÿë.
báuen I vt 1. òèêìÿê; Nester ~ éóâà ãóðìàã;

Luftschlösser ~ ìÿú. õÿéàëà ãàïûëìàã;
2. áåúÿðìÿê, ÿêìÿê; II vi (auf A) êèìÿñÿ
öìèä áÿñëÿìÿê, àðõàéûí îëìàã.

Bau || entwurf m òèêèíòè ëàéèùÿñè.
Bauer I m (9) 1. êÿíäëè; 2. øàùì. ïèéàäà.
Báuer II m (6) òèêÿí, èíøààò÷û.
Báuer III m (6), ãÿôÿñ (ãóø ö÷öí).
Bäu(e)rin f (12) êÿíäëè ãàäûí.
bäuerlich a êÿíäëè, êÿíäëèñàéàüû.
Báuern || aufstand m êÿíäëè öñéàíû;

~befreiung f êÿíäëèëÿðèí àçàä îëóíìàñû;

~bevölkerung f êÿíä ÿùàëèñè; ~fänger m
àäàìàëäàäàí, ãóëäóð; ~frage f ñèé. êÿíäëè
ìÿñÿëÿñè; ~gemeinde f êÿíäëè èúìàñû;
~hof m êÿíäëè ùÿéÿòè; ~krieg m êÿíäëè
ìöùàðèáÿñè; ~mandel f 16 ÿäÿä (éóìóðòà
âÿ ñ.)

Báuernschaft f oh. pl êÿíäëèëÿð.
Báuern || schinder m ãîë÷îìàã, ãàíè÷ÿí;

~stand m êÿíäëè òÿáÿãÿñè.
Báuerntum n~s, oh. pl 1. êÿíäëè êöòëÿñè;

2. êÿíäëè ùÿéàò ñèñòåìè.
Báu || fach n oh. pl òèêèíòè èøè, èíøààò èøè.
báufällig a êþùíÿ, ÷îõ êþùíÿëìèø (áèíà).
báufest a ìþùêÿì ãóðóëóøëó, ìþùêÿì ãó-

ðóëìóø.
Báu || flucht f òèêèí. êö÷ÿíèí ôàñàä òÿðÿôè;

~gelände n òèêèíòè ñàùÿñè; ~genossen-
schaft f ìÿíçèë-òèêèíòè êîîïåðàòèâè;
~gerüst n òèêèíòè äÿçýàùû; ~holz n òèêèíòè
ìàòåðèàëû (òàõòà-øàëáàíû); ~kunst f oh. pl
èíøààò÷ûëûã ñÿíÿòè.

báulich I a 1. òèêèíòè; 2.: ein Haus in ~em
Zustande erhalten åâè éàõøû âÿçèééÿòäÿ
ñàõëàìàã; II adv êîíñòðóêñèéàéà óéüóí.

Báum m (1*) 1. àüàú (áèòêè); den Wald vor
lauter Bäumen nicht sehen ìÿú. àüàúëàðû
ýþðöá ìåøÿíè ýþðìÿìÿê; 2. òåõ. ñàðüû, âàë;
zwischen ~ und Borke stecken ÷ÿòèí âÿ-
çèééÿòÿ äöøìÿê. 

báumdick a àüàú ãÿäÿð ãàëûí.
Báu || meister m ìåìàð, òèêèíòè ìöùÿíäèñè,

òèêèíòè ìöòÿõÿññèñè.
Báumel f (11) ïÿðñÿíý.
báumeln vi éåëëÿíìÿê, ñàëëàíìàã, àñûëìàã;

mit den Füßen ~ àéàãëàðûíû éåëëÿòìÿê.
bäumen (sich) 1. äèê-äèê äóðìàã; 2. òÿðñëèê

åòìÿê.
báum || hoch a 1. àüàú ùöíäöðëöéöíäÿ;

2. ìÿú. íÿùÿíý.
Báum || krone f àüàúûí òÿïÿñè.
báumlang a: ein ~er Bursche óçóíäðàç

îüëàí.
Báum || rinde f àüàú ãàáûüû.
Báum || schule f àüàú øèòèëëèéè.
Báum || stamm m àüàú ýþâäÿñè.
báumstark a 1. àüàú êèìè ñÿðò; 2. ìÿú. ãöâ-

âÿòëè, ýöúëö.
Báum || stumpf m êþòöê.
Báu || muster n òåõ. òèï, íöìóíÿ, ñèñòåì.
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Báum || wolle f oh. pl 1. ïàìáûã; 2. ïàìáûã
ïàð÷à.

Báumwoll || bau m ïàìáûã éåòèøäèðìÿ,
ïàìáûã áåúÿðìÿ; ~faser f ïàìáûã ëèôè,
òåëè; ~garn n ïàìáûã ñàï, èïëèê ñàï;
~staude f áîò. ïàìáûã êîëó; ~stoff m
ïàìáûã ïàð÷à.

Báum || zucht f oh. pl ìåøÿ òÿñÿððöôàòû.
Báu || ordnung f òèêèíòè íèçàìíàìÿñè / ãàé-

äàëàðû; ~plan m òèêèíòè ïëàíû; ~platz m
òèêèíòè ìåéäàí÷àñû.

bäurisch a äàí. êÿíäëè (ñèô.); êîáóä, éî-
íóëìàìûø.

Báu || riß m òèêèíòè ÷åðòéîæó; ~sand m ÷ûíãûë.
Báusch m (1,1*) 1. ãàáàðûãëûã; áóô (ïàëòàðûí

öñò ãîëóíäà áöçìÿ); 2.: ◊ in ~ und Boden
ùàìû áèð éåðäÿ; òîïäàí; 3. òèá. òàìïîí.

báuschen (sich) äîëìàã, ãàáàðìàã.
Bäuse f (11) êàëêà; êàëêà öçÿðèíäÿêè ÷åðòéîæ.
Báuten “Bau” ñþçöíöí úÿìè; öffentliche ~

1. èúòèìàè áèíàëàð; 2. èúòèìàè òèêèíòè èøëÿðè.
Báu || werk n áèíà, òèêèíòè; ~wesen n oh. pl

èíøààò÷ûëûã.
bauz! int òàðàã!, ïàðò!
Báyer m (9) áàâàðèéàëû.
Báyern n úîüð. Áàâàðèéà.
bazillär a áàñèë, áàñèëëè.
Bazillen || krieg m áàêòåðèîëîæè ìöùàðèáÿ.
Bazillus m - -llen áàñèë.
be= präf 1. òÿñèðñèç ôåëëÿðè òÿñèðëÿøäèðèð;

gehen-begehen; 2. èñèì âÿ ñèôÿòäÿí òÿñèðëè
ôåëëÿð ÿìÿëÿ ýÿòèðèð; Gruß-begrüßen;
frei-befreien; 3. ùÿðÿêÿòèí áöòöí ÿøéà
áîéó éàéûëìàñûíû, ãöââÿòëÿíìÿíè, òÿêðàðû
áèëäèðèð (þí øÿêèë÷è êèìè ôåëäÿí àéðûëìûð).

beábsichtigen vt íèééÿòèíäÿ îëìàã; etw.
(zu tun) ~ íÿéèíñÿ íèééÿòèíäÿ îëìàã; er
beabsichtigt nichts Gutes î, éàõøû íèé-
éÿòäÿ äåéèë.

beáchten vt ôèêèð âåðìÿê, äèããÿò éåòèðìÿê;
íÿçÿðÿ àëìàã, ÿìÿë åòìÿê, ðèàéÿò åòìÿê.

beáchtenswert a äèããÿòÿëàéèã.
Beáchtung f äèããÿò éåòèðìÿ, ðèàéÿò, ÿìÿë.
beáckern vt k.m. øóìëàìàã.
Beámte m (9) 1. ãóëëóã÷ó; 2. ìÿìóð.
Beámten || abbau m øòàòëàðûí èõòèñàðà ñàëûí-

ìàñû.
beängstigen vt ãîðõóòìàã.

beánspruchen vt 1. èääèà åòìÿê; òÿëÿá åòìÿê;
2. òåõ. ýÿðýèíëÿøäèðìÿê; beansprucht
werden òÿñèð åòìÿê, èøëÿìÿê (ìîòîð).

Beánspruchung f 1. òÿëÿá; 2. òåõ. ýÿðýèíëèê.
beánstanden vt ðàçû îëìàìàã; åòèðàç

åòìÿê; ìöáàùèñÿ åòìÿê.
beántragen vt òÿêëèô åòìÿê (èúëàñäà).
Beántragung f (10) òÿêëèô âåðìÿ.
beántworten vt úàâàá âåðìÿê (ñóàëà,

ìÿêòóáà âÿ. ñ.).
beárbeiten vt 1. èøëÿìÿê, íÿéèñÿ èøëÿéèá ùà-

çûðëàìàã; 2. ê.ò. áåúÿðìÿê; 3. j-n ~ ìÿú.
êèìèñÿ òÿñèð àëòûíà ñàëìàüà ÷àëûøìàã.

Beárbeitung f (10) 1. èøëÿäèëìÿ, èøëÿíèëìÿ;
òàìàìëàìà; ìÿú. òÿñèð; 2. ýåîë. èøëÿìÿ,
èñòèñìàð; 3. ê.ò. áåúÿðìÿ.

beárgwöhnen vt øöáùÿ àëòûíà àëìàã.
beáufsichtigen vt ýþç îëìàã, íÿçàðÿò åòìÿê;

éîõëàìàã.
beáuftragen vt (j-n mit D) òàïøûðìàã (êèìÿñÿ,

íÿéèñÿ); ich bin beauftragt ìÿíÿ òàï-
øûðûëûá.

Beáuftragte m, f (9*) ìöâÿêêèë, âÿêèë.
Beáuftragung f (10) òàïøûðûã, âÿêàëÿò.
beäugen vt ìöàéèíÿ åòìÿê.
beáugen || scheinigen vt ìöøàùèäÿ åòìÿê,

ÿòðàôà áàõìàã.
Beáugen || scheinigung f (10) ìöàéèíÿ;

øÿõñè ìöàéèíÿ (ìÿùêÿìÿ ö÷öí).
bebändern vt ëåíòëÿ áÿçÿìÿê.
bebáubar a 1. áåúÿðìÿéÿ éàðàðëû; 2. òèêèíòè

ö÷öí éàðàéàí.
bebáuen vt 1. òèêèá àáàä åòìÿê, òèêìÿê;

2. ñàëìàã (åâ, áàü); 3. áåúÿðìÿê (òîðïàã).
Bebáuung f (10) 1. áåúÿðìÿ, èøëÿíìÿ;

2. òèêìÿ.
Bebe [be’be:] n -s, -s áàëàúà óøàã.
bében vi ÿñìÿê, òèòðÿìÿê.
bebinden vt ÿòðàôûíû ñàðûìàã.
bebr’llt a åéíÿêëè.
bebrühen vt ïþðòëÿòìÿê.
bebrüten vt: Eier ~ ãûðò äöøìÿê, éóìóðòà

öñòöíäÿ îòóðìàã.
Bécher m (6) 1. áþéöê ãÿäÿù, ïèéàëÿ; 2. òåõ.

òàõòà ÷àëîâ, ÷àíàã.
Bécher || frucht f áîò. ãÿäÿù, ãîçà (áèòêè-

ëÿðäÿ).
Bécken n (7) 1. òàñ, ëÿéÿí; êàñà; 2. àíàò. ÷à-

íàã ñöìöéö; 3. úîüð. ùþâçÿ.
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Bécken || schláger m ñèìáàë ÷àëàí.
bedácht I: äöøöíöëìöø, äèããÿòëè; ~ sein

(auf A) úàí àòìàã, íÿçÿðäÿ òóòìàã.
bedácht II a äàìëà þðòöëìöø.
Bedácht m -(e)s, oh. pl ÿòðàôëû äöøöíöëìÿ,

åùòèéàò; mit ~ ÿòðàôëû äöøöíÿðÿê, ÿòðàôëû
äöøöíöëÿðÿê; ~ nehmen (auf A) íÿçÿðäÿ
òóòìàã.

bedächtig, bedáchtsam a äöøöíúÿëè, àüûëëû,
äÿððàêÿëè; îëäóãúà åùòèéàòëû, äèããÿòëè.

Bedächtigkeit f (10) åùòèéàòëûëûã; àðõàéûí-
÷ûëûã; ëÿíýèìÿ.

Bedáchtsamkeit f oh. pl äöøöíúÿëèëèê, àüûë-
ëûëûã.

bedánken (sich) òÿøÿêêöð åòìÿê; (bei D
êèìÿñÿ, für A íÿ ö÷öíñÿ); sei bedankt!
òÿøÿêêöð åäèðÿì!; ich habe mich bei ihm
bedankt ìÿí îíà òÿøÿêêöð åòäèì; ich
bedanke mich (dafür)! êèí. áó ìÿíÿ ÿë
âåðìèð!, ìÿíè áàüûøëàéûí!

Bedárf m -(e)s, oh. pl (an D) òÿëÿáàò, åùòèéàú
(íÿéÿñÿ); ein großer ~ an Waren ìàëà
áþéöê åùòèéàú; òÿëÿá åòìÿ; ~ haben åùòè-
éàúû îëìàã; nach ~ åùòèéàú îëäóãúà.

bedáuerlich a êÿäÿðëè, ùöçíëö, òÿÿññöô åäè-
ëÿúÿê; es ist ~ òÿÿññöô, ùåéèô.

bedáuern v t ùåéèôñèëÿíìÿê, òÿÿññöôëÿíìÿê;
bedauere sehr! ÷îõ òÿÿññöô åäèðÿì!

bedáuerns || wert, ~würdig a òÿÿññöôÿëàéèã,
òÿÿññöô åäèëÿúÿê.

bedécken vt 1. þðòìÿê, ñÿðìÿê; 2. ùÿðá. ùè-
ìàéÿ åòìÿê, ãîðóìàã.

bedéckt a 1. þðòöëö; 2. áóëóäëó, òóòãóí; der
Himmel ist ~ ùàâà òóòãóíäóð.

Bedéckung f (10) 1. þðòìÿ, þðòöê; 2. ùÿðá.
êîíâîé; ãîðóìà, ìöùàôèçÿ äÿñòÿñè.

bedénken I vi 1. ÿòðàôëû äöøöíìÿê; wenn
man bedenkt... ôèêèðëÿøÿíäÿ êè...; ich
gebe Ihnen zu ~ íÿçÿðèíèçÿ ÷àòäûðûðàì;
2.: mit etw. ~ íÿéèñÿ áàüûøëàìàã, ïàé
âåðìÿê; er wurde mit einem Preis
bedacht î ìöêàôàòëàíäûðûëäû; Il sich ~
1. äÿðèíäÿí äöøöíìÿê; 2. øöáùÿ åòìÿê,
òÿðÿääöä åòìÿ; sich eines andern ~ ôèê-
ðèíè äÿéèøìÿê.

Bedénken n (7) ôèêðèíè äÿéèøìÿ; øöáùÿ,
òÿðÿääöä; ohne ~ ôèêðèíè äÿéèøìÿäÿí;
~ haben / tragen / hegen òÿðÿääöä åòìÿê.

bedénklich a øöáùÿëè, ãîðõóëó, õÿòÿðëè; ~
werden ãîðõóëó îëìàã; eine ~ e Lage
÷ÿòèí âÿçèééÿò; es steht ~ mit ihm îíóí
èøè õàðàáäûð.

Bedénkzeit f ôèêèðëÿøìÿê ö÷öí âåðèëÿí âàõò;
nimm dir ~! éàõøû ôèêèðëÿø!

bedéuten vt ÿùÿìèééÿòè îëìàã; ìÿíàñû îë-
ìàã; was hat das zu ~?, was soll das ~?
áó íÿ äåìÿêäèð?; das hat nichts zu ~
áóíóí ùå÷ áèð ìÿíàñû éîõäóð.

bedéutend I a áþéöê ÿùÿìèééÿòëè, ìöùöì;
ýþðêÿìëè; II adv õåéëè.

bedéutsam a ÷îõ ìÿíàëû, ìöùöì, ÿùÿìèé-
éÿòëè.

Bedéutung f (10) ìÿíà, ÿùÿìèééÿò; von ~
ÿùÿìèééÿòëè, ìöùöì; ~ haben ìÿíàñû
îëìàã; ohne ~ ìÿíàñûç; mit ~ ÷îõ ÿùÿ-
ìèééÿòëè; ~ gewinnen ÿùÿìèééÿò ãàçàí-
ìàã, ìÿíà êÿñá åòìÿê.

bedéutungs || los a ìÿíàñûç, ÿùÿìèééÿòñèç;
~voll a ÷îõìÿíàëû; ÿùÿìèééÿòëè.

Bedéutungs || wandel m ìÿíà äÿéèøêÿíëèéè.
bedienen I vt õèäìÿò åòìÿê; ãóëëóã ýþñòÿð-

ìÿê; Il sich ~ (G) èñòèôàäÿ åòìÿê, èøëÿòìÿê;
er bedient sich des Buches î, êèòàáäàí
èñòèôàäÿ åäèð.

Bedienerin f ñöôðÿ÷è.
Bediente m, f (9*) íþêÿð, ãóëëóã÷ó.
Bedienung f (10) 1. õèäìÿò, ãóëëóã; 2. oh.

pl åâ ãóëëóã÷óëàðû.
bedingen vt øÿðò ãîéìàã; ãàíå åòìÿê, ðàçû

ñàëìàã; vertraglich ~ êîíòðàêò áàüëàìàã.
bedingt a øÿðòè.
Bedingung f (10) øÿðò; ~en stellen øÿðò ãîé-

ìàã; mit [unter] der ~ ... øÿðòëÿ; unter
keiner ~ ùå÷ áèð øÿðòëÿ; ùå÷ áèð âÿúùëÿ.

bedingunslos a øÿðòñèç, ñþçñöç.
bedrängen vt ñûõûøäûðìàã; bedrängte Lage

÷ÿòèí âÿçèééÿò; er wird von Feinden
bedrängt îíó äöøìÿíëÿð èçëÿéèð.

bedränglich a ÷ÿòèí, àüûð, ñûõûíòûëû.
Bedrängnis f (3) ñûõûøäûðìà; ÷ÿòèíëèê, ôÿëà-

êÿòëè âÿçèééÿò; in ~ geraten ÷ÿòèí âÿçèé-
éÿòÿ äöøìÿê.

bedróhen vt (mit D) ùÿäÿëÿìÿê (íÿ èëÿñÿ).
bedróhlich a ùÿäÿëÿéèúè; es sieht ~ aus ìÿú.

òÿùëöêÿ (áÿëà) éàõûíëàøûð.
Bedróhung f (10) ùÿäÿ, òÿùëöêÿ, ãîðõó.
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bedrücken vt ñûõûøäûðìàã, çöëì åòìÿê;
bedrückte Stimme áîüóã ñÿñ.

Bedrücker m (6), ~ in f (12) çàëûì, çöëì-
êàð, ÿñàðÿò÷è.

bedürfen vt âÿ vi (G) åùòèéàúû îëìàã
(íÿéÿñÿ); es bedarf einer Erklärung áó,
èçàùàò òÿëÿá åäèð; es bedurfte nur eines
Wortes áèð ñþç êèôàéÿò èäè.

Bedürfnis n (3) (nach D) òÿëÿáàò, åùòèéàú
(íÿéÿñÿ); seine ~ se befriedigen þç òÿëÿ-
áàòûíû þäÿìÿê; nach seinen ~ sen ent-
lohnt werden (þç) òÿëÿáàòûíà ýþðÿ àëìàã.

bedürfnislos a òÿëÿáêàð îëìàéàí.
bedürftig a (G) åùòèéàúû îëàí (íÿéÿñÿ); der

Hiffe ~ êþìÿéÿ åùòèéàúû îëàí; ~ sein åùòè-
éàúû îëìàã.

Beefsteak [`bi:fste:k] n ~s, ~s áèôøòåêñ
(ãûçàðäûëìûø ÿò).

beéhren I vt (mit D) ùþðìÿò åòìÿê, åùòèðàì
ýþñòÿðìÿê; Il sich ~: ich beehre mich
minzuteilen? daß... õÿáÿð âåðìÿéè þçöìÿ
øÿðÿô áèëèðÿì êè...

Beéidigung f (10) àíä è÷äèðìÿ.
beéifern (sich): sich ~ etw. zu tun íÿéèñÿ

åòìÿéÿ úàí àòìàã.
beeilen I vt òÿëÿñäèðìÿê; II sich ~ òÿëÿñìÿê.
beéindrucken vt òÿñèð åòìÿê; òÿñèðëÿíìÿê;

von etw. beeindruckt werden íÿäÿíñÿ
òÿñèðëÿíìÿê.

beéinflußen vt òÿñèð åòìÿê; von j-m [etw.]
beeinflußt werden êèìèíñÿ [íÿéèíñÿ] òÿ-
ñèðè àëòûíäà îëìàã.

beéinträchtigen vt çÿðÿð âóðìàã; ìàíå
îëìàã.

Beéinträchtigung f çÿðÿð âåðìÿ; ìÿú.
ñûõûëìà, óòàíìà; ~ der Rechte ùöãóãëàðûí
ìÿùäóäëàøäûðûëìàñû.

beénd(ig)en ãóðòàðìàã.
beérben vt ìèðàñ àëìàã (ýþòöðìÿê).
beérdigen vt áàñäûðìàã, äÿôí åòìÿê.
Beérdigung f (10) áàñäûðìà, äÿôí.
Béere f (11) ýèëÿìåéâÿ.
Beet n (2) ëÿê.
Béete f (11) ÷óüóíäóð.
béet || weise adv úÿðýÿëè.
befähigt a (zu D) áàúàðûãëû; éàðàðëû/íÿéÿñÿ.
befáhren I vt ìèíèêëÿ ýåòìÿê; öçìÿê; die

Straße ~ éîëëà ýåòìÿê (ìèíèêëÿ); die See
~ äÿíèçëÿ ýåòìÿê (öçìÿê); einen Schacht

~ øàõòàéà åíìÿê; Il a: ýåäèøëè-ýÿëèøëè eine
viel ~e Straße ýåäèøëè-ýÿëèøëè êö÷ÿ.

befállen vt êèìÿñÿ ùöúóì ÷ÿêìÿê; òèá.
òóòìàã; von einer Krankheit ~ werden
õÿñòÿëèéÿ òóòóëìàã; eine Krankheit hat
ihn ~ õÿñòÿëëèê îíó éàõàëàéûá; ein Ungl-
ück hat ihn ~ îíà áÿäáÿõòëèê öç âåðìèøäèð.

befángen a ïÿðò, ãîðõàã; ~ sein ïÿðò îëìàã;
er ist in einem Irrtum ~ î, ñÿùâ åäèð.

Befángenheit f oh. pl 1. ïÿðòëèê; ãîðõàãëûã,
àüúèéÿðëèê; 2. ùöã. òÿðÿôýèðëèê.

befássen (sich) (mit D) ìÿøüóë îëìàã (íÿ
èëÿñÿ); er befaßt sich mit der Erlernung
von Fremdsprachen î, õàðèúè äèëëÿðè
þéðÿíìÿêëÿ ìÿøüóëäóð.

Beféhl m (1) 1. ÿìð; 2. ôÿðìàí, áóéðóã; auf
~ ÿìðÿ ýþðÿ; zu Befehl! ùÿðá. áàø öñòÿ!

beféhlen vt (über A) ÿìð åòìÿê (êèìÿñÿ,
íÿéÿñÿ).

beféhlerisch a àìèðàíÿ, úèääè.
beféhligen vt áàø÷ûëûã åòìÿê, êîìàíäà âåð-

ìÿê.
Beféhls || form f 1. ãðàì. ÿìð ôîðìàñû;

2.: in ~ ÿìð ôîðìàñûíäà; ~ haber m (6)
ùÿðá. ðÿèñ; êîìàíäàí.

beféinden vt äöøìÿí åòìÿê, êèí áÿñëÿìÿê.
Beféindung f oh. pl äöøìÿí÷èëèê, ÿäàâÿò, êèí.
beféstigen I vt áÿðêèòìÿê, ìþùêÿìëÿòìÿê;

II sich ~ ìþùêÿìëÿíìÿê, éåðèíè ìþù-
êÿìëÿòìÿê.

Beféstigung f (10) áÿðêèòìÿ; ìþùêÿìëÿí-
äèðìÿ, ìþùêÿìëÿíìÿ.

beféuchten vt íÿì åòìÿê, íÿìëÿíäèðìÿê.
befinden (sich) 1. îëìàã, éåðëÿøìÿê, er

befindet sich jetzt in Berlin î, èíäè Áåð-
ëèíäÿäèð; für gut ~ áÿéÿíìÿê, òÿãäèð
åòìÿê; 2. þçöíö ùèññ åòìÿê; wie ~ Sie
sich? íåúÿñèíèç?; sich wohl ~ þçöíö ýöì-
ðàù ùèññ åòìÿê.

Befinden n -s, oh. pl 1. ôèêèð, ðÿé, ìöëàùèçÿ;
nach meinem ~ ôèêðèìúÿ, ìÿíèì ìöëà-
ùèçÿìÿ ýþðÿ; 2. êåô, ùàë, ÿùâàë; wie ist
Ihr ~ ? íåúÿñèíèç?; êåôèíèç íåúÿäèð?

beflécken I vt 1. ëÿêÿëÿìÿê; 2. ìÿú. ðöñâàé
åòìÿê, áèàáûð åòìÿê; seinen Namen ~ þç
àäûíû ðöñâàé åòìÿê.

befléißen (sich), befléißigen (sich) (G) ñÿé
ýþñòÿðìÿê (íÿéÿñÿ).
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beflissen ÷àëûøãàí, ñÿéëè; ~ sein zu helfen
êþìÿê åòìÿéÿ ÷àëûøìàã.

beflügeln vt ãàíàäëàíäûðìàã, ðóùëàíäûðìàã;
von Hoffnung beflügelt öìèäëÿ ðóùëàíäû-
ðûëìûø.

befólgen vt ÿìÿë åòìÿê (íöìóíÿ âÿ ñ.);
éåðèíÿ éåòèðìÿê (ÿìð âÿ ñ.); ýþçëÿìÿê
(òÿëèìàò âÿ ñ.).

befördern vt 1. ýþíäÿðìÿê, éîëëàìàã (an A);
äàøûìàã, àïàðìàã; j-n ins Jenseits ~
êèìèñÿ î äöíéàéà ýþíäÿðìÿê, þëäöðìÿê;
2. âÿçèôÿíè éöêñÿëòìÿê.

Beförderung f [10] 1. äàøûìà, ýÿòèðìÿ,
òðàíñïîðò; àïàðìà; 2. âÿçèôÿíè áþéöòìÿ.

Beförderungs || wesen n íÿãëèééàò èøè.
befragen vt (um, über A, nach D, wegen G)

ñîðóøìàã, (êèìèñÿ, íÿéèñÿ); ñîðüó-ñóàë
åòìÿê.

befréien I (von D) àçàä åòìÿê; (íÿäÿíñÿ);
II sich ~ àçàä åäèëìÿê.

Befréier m (6), ~in f (12) õèëàñêàð, àçàä åäÿí.
befréit a àçàä åäèëìèø, õèëàñ åäèëìèø; ~ von

Abgaben âåðýèäÿí àçàä.
Befréiung f (10) àçàä åòìÿ; õèëàñ åòìÿ; ãóð-

òóëóø.
Befréiungs || kampf m àçàäëûã ìöáàðèçÿñè.
befrémden vt ùåéðÿòëÿíäèðìÿê, äÿùøÿòÿ

ýÿòèðìÿê.
Befrémden n ~s, oh. pl òÿÿúúöá, ùåéðÿò.
befréunden vt âÿ sich ~ (ìèt Ä) 1. äîñòëàø-

ìàã (êèìëÿñÿ), éîâóøìàã; wir sind befre-
undet áèç äîñòëàøìûøûã; 2. sich ~ (mit etw.)
þéðÿøìÿê, àëûøìàã, áÿëÿä îëìàã (íÿéÿñÿ).

befréundet a äîñò; er ist (mit) mir ~ î ìÿ-
íèìëÿ äîñòäóð.

Befréundung f (10) äîñòëàøìà.
befrieden vi 1. ÷ÿïÿðëÿìÿê, ÿòðàôûíà ÷ÿïÿð

÷ÿêìÿê; 2. ñàêèòëÿøäèðìÿê, áàðûøäûðìàã.
befriedigen I vt 1. êèôàéÿòëÿíäèðìÿê; éàòûðò-

ìàã, ñþíäöðìÿê (ñóñóçëóüó); 2. ïóëóíó
âåðìÿê; II sich ~ êèôàéÿòëÿíìÿê, ðàçû äöø-
ìÿê.

befriedigend a êàôè, êèôàéÿòëÿíäèðèúè, ãÿíàÿò-
áÿõø; ~ ausfallen êèôàéÿòëÿíäèðèúè íÿòèúÿ
âåðìÿê.

Befriedigung f (10) êèôàéÿòëÿíäèðìÿ.
befrúchten vt ìöíáèòëÿøäèðìÿê; ìÿùñóëäàð

åòìÿê.

befrúchtet a 1. ìöíáèòëÿøäèðèëìèø; 2. ùàìèëÿ,
áîéëó.

befúgen vt èõòèéàð âåðìÿê; âÿêèë åòìÿê,
âÿêàëÿò âåðìÿê.

Befúnd m (1) éîõëàìàíûí íÿòèúÿñè; âÿçèééÿò;
nach ~ ìÿëóìàòà ÿñàñÿí; ~ aufnehmen
ïðîòîêîëà éàçìàã (èøèí âÿçèééÿòèíè).

befürchten vt ãîðõìàã, åùòèéàò åòìÿê; Sie
haben nichts zu ~ Ñèçèí ö÷öí ãîðõìàëû
ùå÷ áèð øåé éîõäóð.

Befürchtung f (10) ãîðõó, åùòèéàò, ÷ÿêèíìÿ.
befürworten vt õàùèø åòìÿê (êèìäÿí þòðöñÿ)

ÿðèçÿ âåðèá õàùèø åòìÿê; ein Gesuch ~
õàùèøèí (ÿðèçÿíèí) òÿðÿôäàðû îëìàã.

begábt a áàúàðûãëû, ãàáèëèééÿòëè, èñòåäàäëû.
begátten (sich) úèíñè ÿëàãÿäÿ îëìàã; úöòëÿø-

ìÿê (ùåéâàí, ãóø).
Begáttung f (10) úèíñè ÿëàãÿ, úöòëÿøìÿ.
begében I: sich ~ ýåòìÿê, éîëà äöøìÿê;

sich (auf den Weg) ~ éîëà äöøìÿê; sich
an Ort und Stelle ~ ëàçûìè éåðÿ ýåòìÿê;
sich in Gefahr ~ òÿùëöêÿéÿ óüðàìàã; sich
seiner Rechte ~ þç ùöãóãóíäàí èìòèíà
åòìÿê; II vimp áàø âåðìÿê; îëìàã; es
begab sich, daß... áåëÿ îëäó êè...; III vt
òèú. ñàòìàã; äþâðèééÿéÿ áóðàõìàã.

Begébenheit f (10) ùàäèñÿ, ãÿçà.
begégnen I vi 1. (s): j-m ~ êèìÿñÿ ðàñò

ýÿëìÿê; ich bin dir begegnet ìÿí ñÿíÿ
ðàñò ýÿëäèì; 2. (h): einer Sache (D) ~ áèð
øåéÿ ìöãàâèìÿò ýþñòÿðìÿê; mir begeg-
nete ein großes Unglück ìÿíÿ áþéöê
áÿäáÿõòëèê öç âåðèá; II sich ~ [éàõóä
einander ~] ðàñòëàøìàã.

Begégnis n (3*) ÿùâàëàò, ùàäèñÿ, ãÿçà.
Begégnung f (10) ðàñòëàøìà, ãàðøûëàøìà;

feindliche ~ ùÿðá. òîããóøìà.
begéh(e)n vt 1. êå÷èðìÿê (áàéðàì); 2. åòìÿê

(úèíàéÿò, ñÿùâ âÿ ñ.); Dummheiten ~ ñÿ-
ôåùëèê åòìÿê; ein Fest ~ áàéðàì êå÷èðìÿê.

Begéhr êþùí. m (1), n (2) àðçó, òÿëÿá; was ist
Ihr ~? ñèçÿ íÿ ëàçûìäûð?, èñòÿéèíèç íÿäèð?

begéhren vt (nach D) àðçóëàìàã; òÿëÿá
åòìÿê (íÿéèñÿ).

begéhrens || wert, ~würdig a àðçó åäèëÿí,
èñòÿíèëÿí.

begéhrlich a 1. èñòÿíèëÿí, àðçó îëóíàí; 2. òà-
ìàùêàð, àúýþç.
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Begéhung f (10) 1. åòìÿ; òàìàìëàìà, éåðèíÿ
éåòèðìÿ; ~ eines Verbrechens ùöã. îëìóø
(äöçÿëäèëìèø) úèíàéÿò; 2. áàéðàì åòìÿ.

begéistern I vt (für A) ðóùëàíäûðìàã (íÿéÿñÿ);
ùåéðàí åòìÿê; begeistert sein ùåéðàí îë-
ìàã, âàëåù îëìàã; II sich ~ ìàðàãëàíìàã;
áàøû ãûçûøìàã; sich für eine Sache ~ áèð
øåéÿ áàøû ãûçûøìàã.

Begéisterung f oh. pl âÿúä, ùÿçç, ðóùëàíìà.
Begier f oh. pl, Begierde f (11) 1. oh. pl (ãûç-

üûí) àðçó; (nach D íÿéÿñÿ) òàìàùêàðëûã,
õÿñèñëèê; die ~ nach Geld ïóëà ùÿðèñëèê;
2. pl áþéöê ùÿâÿñ.

begierig (nach D, auf A íÿéÿñÿ) õÿñèñ, ùÿðèñ,
òàìàùêàð; ich bin begierig zu erfahren...
ìÿí ÷îõ áèëìÿê èñòÿðäèì êè...

begießen I vt ñóëàìàã, èñëàòìàã; etw. ~ äàí.
êåô åòìÿê, øèðíèñèíè è÷ìÿê; II sich ~ èñëàí-
ìàã, öñòöíÿ òþêìÿê (ñó).

Beginn m ~ (e)s, oh. pl áàøëàíüûú; ñèôòÿ; bei ~
áàøëàíüûúûíäà; mit ~ des Schuljahres äÿðñ
èëèíèí áàøëàíìàñû èëÿ; von ~ an ëàï áàøäàí.

beginnen I vt áàøëàìàã; Frisch begonnen,
halb gewonnen àòà. ñþç. ×ÿòèíè áàøëàìàã-
äûð, äàëû ýåäÿúÿê; II vi áàøëàíìàã, à÷ûë-
ìàã (èúëàñ âÿ ñ.).

begláubigen vt 1. òÿñäèã åòìÿê; øÿùàäÿò
âåðìÿê; 2. äèïë. òÿéèí åòìÿê (äèïëîìàòèê
íöìàéÿíäÿ).

Begláubigung f (10) 1. òÿñäèã åòìÿ; øÿùàäÿò
âåðìÿ; 2. äèïë. òÿéèí åòìÿ.

Begláubigungs || schreiben n 1. åòèáàðíàìÿ,
âÿêàëÿòíàìÿ. 2. äèïë. åòèìàäíàìÿ.

begléichen vt 1. áÿðàáÿðëÿøäèðìÿê, òÿíëÿø-
äèðìÿê; 2. þäÿìÿê, éåðèíè äîëäóðìàã; die
Rechnung ~ ùåñàáû þäÿìÿê.

begléiten vt 1. éîëà ñàëìàã; ìöøàéèÿò åòìÿê;
2.: j-n auf dem Flügel ~ ìóñ. êèìèñÿ
ïèàíîäà ìöøàéèÿò åòìÿê.

Begléiter m (6), ~in f (12) éîëà ñàëàí; þòöðÿí;
éîë éîëäàøû; 2. ìóñ. ìöøàéèÿò÷è.

Begléit || erscheinung f ÿëàãÿäàð ùàäèñÿ;
~schein m éîëà ñàëìà ñÿíÿäè; òèú. ôàêòóðà.

Begléitung f (10) 1. þòöðìÿ, éîëà ñàëìà, ìö-
øàéèÿò; in ~ von... êèìèíñÿ ìöøàéèÿòè èëÿ;
2. ùÿðá. êîíâîé; 3. ìóñ. àêêîìïàíåìåíò,
ìöøàéèÿò.

beglücken vt õîøáÿõò åòìÿê; beglückt wer-
den (mit D) õîøáÿõò îëìàã (íÿ èëÿñÿ).

beglückwünschen vt (zu D) òÿáðèê åòìÿê
(êèìèñÿ, íÿ èëÿñÿ).

begnáden vt 1. êèìÿñÿ ìÿðùÿìÿò ýþñòÿð-
ìÿê; 2. (mit D) âåðìÿê.

begnádigen vt áàüûøëàìàã, ýöíàùûíäàí êå÷-
ìÿê; ÿôâ åòìÿê.

Begnádigung f (10) áàüûøëàìà, ýöíàùûíäàí
êå÷ìÿ; ÿôâ.

Begnádigungs || gesuch n ÿôâ ÿðèçÿñè;
~recht n oh. pl ÿôâ ùöãóãó.

begnügen (sich) (mit, an D) ðàçû ãàëìàã,
ãàíå îëìàã; êèôàéÿòëÿíìÿê (íÿ èëÿñÿ); sich
mit einer kleinen Portion ~ àçà ãàíå îë-
ìàã.

begönnern vt ùèìàéÿ åòìÿê.
begráben vt áàñäûðìàã, äÿôí åòìÿê; eine

Hoffnung ~ öìèäèíè èòèðìÿê; ◊ damit kön-
nen Sie sich ~ lassen dan. áó, ùå÷ íÿéÿ
éàðàìàç.

Begräbnis n (3*) 1. áàñäûðìà, äÿôí; 2. ñÿð-
äàáÿ.

Begräbnis || feier f äÿôí ìÿðàñèìè; ~kosten
pl äÿôí õÿðúè.

begréifbar a àéäûí, àñàí àíëàøûëàí.
begréifen vt áàøà äöøìÿê, àíëàìàã; nicht ~

können àíëàéà áèëìÿìÿê, àüëûíà ñûüûøäûðà
áèëìÿìÿê; ich kann es nicht ~ áóíó
àüëûìà ñûüûøäûðà áèëìèðÿì; er begreift
leicht! î çåùèíëèäèð!

begréiflich a àéäûí, áàøàäöøöëÿí; àüëàáàòàí,
àüëàñûüàí; etw. ~ machen áèð øåéè àíëàò-
ìàã, áàøà ñàëìàã.

Begréiflicheit f oh. pl àéäûíëûã, à÷ûãëûã, àíëà-
øûëìà.

begréiflicherweise adv ÿëáÿòòÿ, ñþç éîõ êè,
øöáùÿñèç êè.

begrénzen vt ìÿùäóäëàøäûðìàã, ùÿää ãîé-
ìàã.

Begrénztheit f (10) ìÿùäóäëóã.
Begrénzung f (10) ìÿùäóäëàøäûðìà.
Begriff m (1) 1. ìÿôùóì, àíëàéûø; òÿñÿââöð;

ich habe keinen ~ davon áó ùàãäà ùå÷ áèð
òÿñÿââöðöì éîõäóð; schwer von ~ àíëà-
øûëìàéàí; 2.: im ~ sein [stehen] (inf + zu)
íèééÿòäÿ îëìàã; ich bin im ~ [ich stehe
im ~] zu verreisen ìÿí ÷ûõûá ýåòìÿê
(ìèíèêëÿ) ôèêðèíäÿéÿì.

begriffen “begreifen” ôåëèíèí part. II-û;
~ sein éûüûøìàã; ùÿð ùàíñû áèð ìÿðùÿëÿäÿ
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îëìàã; im Bau ~ sein òèêèíòè ïðîñåñèíäÿ
îëìàã; ich war im Weggehen ~ ìÿí åëÿ
ýåòìÿéÿ ùàçûðëàøûðäûì.

begrifflich a ìöúÿððÿä; ~e Abbilder der
Dinge øåéëÿðèí òÿñÿââöðäÿ úàíëàíìàñû.

begriffs || mäßig a ìÿíòèãè, ãàíóíàóéüóí,
àðäûúûë.

begründen vt ÿñàñëàíäûðìàã.
Begründer m, ~in f ÿñàñûíû ãîéàí, áàíè.
Begründung f (10) ÿñàñ, ÿñàñëàíìà; ñöáóò.
begrüßen I vt ñàëàìëàìàã, àëãûøëàìàã;

II sich ~ ñàëàìëàøìàã, áèð-áèðèíÿ áàø åí-
äèðìÿê.

Begrüßung f (10) ñàëàìëàìà; òÿáðèê åòìÿ;
festliche ~ òÿáðèê øÿíëèéè.

begünstigen vt êþìÿê åòìÿê, øÿðàèò éàðàò-
ìàã; ùàâàäàðëûã (ùèìàéÿ÷èëèê) åòìÿê.

Begünstigung f (10) 1. ùàâàäàðëûã, ùèìàéÿ-
÷èëèê, ýöçÿøò, èìòèéàç; 2. ùöã. öñòöíëöê, ýö-
çÿøò; 3. ùöã. úèíàéÿòè ýèçëÿòìÿ, êþìÿê÷èëèê.

begútachten vt ãèéìÿò âåðìÿê; þç ôèêðèíè
äåìÿê; ~ lassen åêñïåðòèçàéà âåðìÿê.

Begútachtung f ãèéìÿò, ðÿé; åêñïåðòèçà;
zur ~ volegen ìöçàêèðÿ îëóíìàñûíû òÿêëèô
åòìÿê.

begütert a âàðëû, äþâëÿòëè.
begütigen vt ñàêèòëÿøäèðìÿê; äèëÿ òóòìàã,

éîëà ýÿòèðìÿê.
beháart a òöê áàñìûø, òöêëö.
behäbig a 1. ðàùàò; 2. ýþðêÿìëè, áîéëó-

áóõóíëó.
Behäbigkeit f (10) 1. ðàùàòëûã; 2. ðàçûëûã;

3. àüûðëûã.
beháftet a òóòóëìóø (õÿñòÿëèéÿ); áîðúà äöø-

ìöø; mit Vorurteilen ~ ìþâùóìàòà óé-
ìóø.

behágen vi õîøà ýÿëìÿê, õîø îëìàã; es
behagt mir áó ìÿíÿ õîøäóð.

Behágen n -s, oh. pl õîø ùèññ, ýþçÿë ùèññ,
ìÿìíóíèééÿò; ~ finden (an D) ùÿçç
àëìàã (íÿäÿíñÿ).

beháglich a ðàùàò, õîøàýÿëÿí, ñàêèò; machen
Sie sich’s ~ þçöíöçö åâèíèçäÿ îëäóüó êèìè
ùèññ åäèí.

Beháglichkeit f (10) øÿðàèò, ðàùàòëûã.
behálten vt ñàõëàìàã, òóòìàã; im

Gedächtnis ~ éàääà ñàõëàìàã; im Auge
~ íÿçÿðäÿ ñàõëàìàã; etw. bei sich ~ áèð
øåéè þðò-áàñäûð åòìÿê, áèð øåéè ýèçëÿòìÿê;

äèå Oberhand ~ (über A) öñòöí îëìàã,
ãàëèá ýÿëìÿê (íÿéÿñÿ).

Behälter m (6), Behältnis n (3*) ãàá, ãûëàô,
áàê.

behándeln vt 1. ðÿôòàð åòìÿê, äîëàíìàã; eine
Maschine richtig ~ ìàøûíäàí äöçýöí èñòè-
ôàäÿ åòìÿê; 2. òèá. ìöàëèúÿ åòìÿê; sich ~
lassen ìöàëèúÿ îëóíìàã; 3. ìöçàêèðÿ
åòìÿê; wir ~ heute ein neues Thema áó
ýöí éåíè ìþâçó ìöçàêèðÿ åäèðèê; 4. òåõ.
åìàë åòìÿê.

Behándlung f (10) 1. äîëàíìà, ðÿôòàð; 2. òèá.
ìöàëèúÿ; 3. òåõ. åìàë åòìÿ; 4. ìöçàêèðÿ
(ìþâçó).

behándschuhen vt ÿëúÿê ýåéìÿê.
behängen vt (mit D) àñìàã, àñûá äîëäóð-

ìàã; áÿçÿìÿê (íÿ èëÿñÿ); die Wand mit
Bildern ~ äèâàðû øÿêèëëÿðëÿ áÿçÿìÿê.

behárren vi (h, s) (auf / bei D) èñðàð åòìÿê
(íÿäÿñÿ); wir ~ auf unserem Vorschlag
þç òÿêëèôèìèçäÿ èñðàðëûéûã.

behárrlich a äàèìè; èíàäúûë, èñðàðëû, ñþçöíöí
öñòöíäÿ äóðàí.

Behárrlichkeit f oh. pl äàèìèëèê; èíàäêàðëûã,
èñðàðëûëûã, ñÿáèð.

beháuen vt äîüðàìàã, êÿñìÿê.
beháupten I vt 1. òÿñäèã åòìÿê, èíàíäûðìàã;

steif und fest ~ èíàäëà òÿñäèã åòìÿê;
2. ìöäàôèÿ åòìÿê, ãîðóìàã; den Sieg ~
ãÿëÿáÿ ÷àëìàã; II sich ~ ñàõëàìàã, äàéàí-
äûðûëìàã, òÿñäèã îëóíìàã.

Beháuptung f òÿñäèã; ~en aufstellen èñáàò
åòìÿê, äåìÿê.

Beháuung f (10) äîüðàìà, êÿñìÿ.
behében vt àðàäàí ãàëäûðìàã (íþãñàíëàðû);

öñòöí ýÿëìÿê, þùäÿñèíäÿí ýÿëìÿê.
Behébung f (10) êÿíàð åäèëìÿ; ëÿüâ, ýåðè

ýþòöðìÿ.
behéizen vt èñèòìÿê, ãûçäûðìàã.
behélfen (sich) (mit D) êå÷èíìÿê, êèôàéÿò-

ëÿíìÿê, ãÿíàÿòëÿíìÿê (íÿ èëÿñÿ); sich
mit geringen Mitteln ~ àç âÿñàèòëÿ êå÷èí-
ìÿê.

behélligen vt (mit D) çÿùìÿò âåðìÿê, ÿçèé-
éÿòÿ ñàëìàã, íàðàùàò åòìÿê (íÿ èëÿñÿ).

behélmt a 1. øëåìäÿ; 2. áîò. øëåìâàðè.
behénd(e) a ñöðÿòëè, òÿëÿñèê; úÿëä, çèðÿê.
behérbergen vt êèìÿñÿ ñûüûíàúàã âåðìÿê.
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behérrschen I vt 1. éþíÿëòìÿê, èäàðÿ åòìÿê
(þëêÿíè); 2. ùþêìðàíëûã (àüàëûã) åòìÿê;
3. éàõøû áèëìÿê; ich beherrsche die
deutsche Sprache ìÿí àëìàí äèëèíè
éàõøû áèëèðÿì; 4. ùàêèì êÿñèëìÿê seine
Leidenschaften ~ þç åùòèðàñûíà ùàêèì êÿ-
ñèëìÿê; II sich ~ þçöíö ÿëÿ àëìàã.

Behérrscher m (6), ~in f (12) ùþêìäàð.
behérzt a ãî÷àã, èýèä; úöðÿòëè, úÿñàðÿòëè.
behéxen vt 1. îâñóíëàìàã, òèëñèìÿ ñàëìàã;

2. ìÿú. ìÿôòóí åòìÿê, âàëåù åòìÿê; ìÿú.
éîëäàí ÷ûõàðìàã.

behilflich a éàðàðëû, ëàçûìëû; ~ sein (in D)
êþìÿê åòìÿê, éàðäûì åòìÿê (íÿäÿñÿ).

behindern vt (j-n bei D) ìàíå îëìàã (êèìÿñÿ
íÿäÿñÿ); behindert sein [werden] 1) (von
D, durch A) ìàíåÿéÿ ðàñò ýÿëìÿê (êèì
òÿðÿôèíäÿíñÿ, íÿäÿñÿ); 2) ìÿøüóë îëìàã,
âàõòû îëìàìàã; 3) ñàããàò/øèêÿñò/ÿëèë
îëìàã.

Behinderung f (10) ìàíåÿ, ìàíåÿ÷èëèê,
ÿíýÿë.

Behörde f (11) 1. ùàêèìèééÿò îðãàíû; ðÿù-
áÿðëèê; 2. èäàðÿ, ìöÿññèñÿ; die oberste ~
àëè îðãàí.

Behúf m (1) åùòèéàú, òÿëÿáàò; zu diesem ~(e)
áó ìÿãñÿäÿ ýþðÿ.

behüten vt (vor D) ãîðóìàã (íÿäÿíñÿ); j-n
vor einer Gefahr ~ êèìèñÿ òÿùëöêÿäÿí
ãîðóìàã; ◊ behüte! ùå÷ áèð âÿúùëÿ!, ÿñëà!,
ãÿòèééÿí!

behútsam a óñòóôëó; åùòèéàòëû, åùìàëëû.
Behútsamkeit f oh. pl óñòóôëóëóã, åùòèéàòëûëûã.
bei prp (D) éàíûíäà, éàõûí; ~ hundert Mann

éöç íÿôÿðÿ éàõûí; nahe ~ éàíûíäà; dicht
~ ëàï éàõûí; ~ Nacht ýåúÿ, ýåúÿ âàõòû;
~ Tisch ìàñà àðõàñûíäà; ~ der aserbeid-
schanischen Armee Àçÿðáàéúàí îðäóñó-
íóí ñûðàëàðûíäà; ~ der Überwindung der
Schwierigkeiten ÷ÿòèíëèêëÿðèí àðàäàí
ãàëäûðûëìàñûíäà; ~ der Arbeit sein èøëÿ
ìÿøüóë îëìàã; ~ Jahren sein éàøà äîëìàã;
~ weitem ÷îõ, õåéëè; ~ weltem nicht ùå÷
äÿ; ~ weitem nicht so ùå÷ äÿ áåëÿ äåéèë;
~ Kräften sein èãòèäàðûíäà îëìàã, ãöâ-
âÿäÿ îëìàã; du bist wohl nicht ~ dir äàí.
äåéÿñÿí àüëûí áàøûíäà äåéèë.

bei- präf ÿëàâÿ. éàõûíëûã ìÿíàñûíû âåðèð;
béimischen ãàòûøäûðìàã, ãàðûøäûðìàã.

béi || behalten vt ñàõëàìàã, ìöùàôèçÿ åòìÿê,
ãîðóìàã.

Béi || blatt n ÿëàâÿ (ãÿçåòÿ); ÿëàâÿ âÿðÿã
(æóðíàëäà, êèòàá÷àäà).

béi || bringen vt 1. éåðèíÿ ÷àòäûðìàã; ýÿòèð-
ìÿê; Beweise ~ äÿëèë ýÿòèðìÿê; 2. âóðìàã
(çÿðÿð); éàðàëàìàã; 3. þéðÿòìÿê, áàøà ñàë-
ìàã, áåéíèíÿ éåðèòìÿê.

Béichte f (11) åòèðàô, áîéíóíà àëìà; òþâáÿ.
béichten vt âÿ vi 1. òþâáÿ åòìÿê, 2. ìÿú.

ýöíàùûíû áîéíóíà àëìàã.
béide num. ùÿð èêèñè; î âÿ î áèðèñè; wir ~ ùÿð

èêèìèç; ~s î äà, î áèðèñè äÿ; alle ~ èêèëèêäÿ,
èêèìèç; einer von (den) ~n èêèñèíäÿí áèðè;
keiner von (den) ~n íÿ î, íÿ î áèðèñè, ùå÷
áèðèñè.

béide || mal adv ùÿð èêè äÿôÿ.
béiderléi a inv èêè úöð, èêèòÿðÿôëè; àóô ~ Art

èêè úöð, èêè öñóëëà; ~ Geschlechts qram. âÿ
áèîë. ùÿð èêè úèíñäÿí. 

béiderséitig I a ãàðøûëûãëû; èêèòÿðÿôëè; II adv
ãàðøûëûãëû îëàðàã, èêèòÿðÿôëè îëàðàã.

beieinánder adv áèð-áèðèíèí éàíûíäà.
Béi || fall m -(e)s, oh. pl áÿéÿíìÿ; àëãûø;

~ finden [haben] ìöâÿôôÿãèééÿò ãàçàí-
ìàã; stürmischer ~ ýóðóëòóëó àëãûøëàð;
anhaltender ~ ñöðÿêëè àëãûøëàð; ~ klatschen
ÿë ÷àëìàã; ~ zollen áÿéÿíìÿê.

bei || fallen* vi (s) 1. áèð ôèêðÿ ãîøóëìàã; einer
Meinung ~ åéíè ôèêðÿ ãîøóëìàã; 2. àüûëà
ýÿëìÿê; sich ~ lassen áèðäÿí ôèêðèíÿ
ýÿòèðìÿê, õÿéàëûíà äöøìÿê.

Béifalls || kundgebungen pl áÿéÿíìÿ èøàðÿñè.
bei || folgend I a î áèðèñè; ÿëàâÿ åäèëìèø;

II adv áóíóíëà áÿðàáÿð, áóíà ÿëàâÿ îëóí-
ìóø.

bei || fügen vt (D) ÿëàâÿ åòìÿê; éàïûøäûðìàã,
ãîéìàã; dem Brief(e) ein Bild ~ ìÿêòó-
áóí è÷èíÿ øÿêèë ãîéìàã.

béi || geben vt ÿëàâÿ åòìÿê; ◊ klein ~ ýöçÿøò
åòìÿê.

Béi || geschmack m -(e)s, oh. pl äàä, òÿì.
béi || gesellen I vt áèðëÿøäèðìÿê, ãîøìàã, ãàò-

ìàã; II sich ~ ãîøóëìàã, ãàòûëìàã.
Béi || guß m ñîóñ.
Béi || hilfe f (11) 1. êþìÿê, éàðäûì; ~ leisten

êþìÿê åòìÿê; 2. ìàääè éàðäûì, ïóë êþ-
ìÿéè.
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béi || kommen vi (s) (D) éàõûíëàøìàã (êè-
ìÿñÿ, íÿéÿñÿ); ihm ist nicht beizukom-
men îíà ÷àòìàã ìöìêöí äåéèë.

Béil n (2) áàëòà.
Béi || lage f 1. ÿëàâÿ âÿðÿã (ãÿçåò âÿ æóð-

íàëäà); 2. ãàðíèð (õþðÿêëÿðÿ ÿëàâÿ îëóíàí
áèøìèø ñÿáçÿâàò âÿ ñ.).

béi || läufig I a åéíè èñòèãàìÿòëè, åéíè éîëëà
ýåäÿí, II adv 1. ñþçàðàñû, òÿñàäöôè; éåðè
ýÿëìèøêÿí; 2. òÿõìèíÿí.

béi || legen vt 1. ÿëàâÿ åòìÿê; ich lege eine
schriftliche Erklärung bei ìÿí éàçûëû
èçàùàò ÿëàâÿ åäèðÿì; 2. éàòûðòìàã, äöçÿëò-
ìÿê; wir legten bald den Streit bei áèç
òåçëèêëÿ ìöáàùèñÿíè éàòûðòäûã.

beilébe adv: ~ nicht ùå÷ âàõò; das ist ~
nicht so áó, ùå÷ äÿ áåëÿ äåéèë; das darf ~
nicht sein áó ùå÷ áèð âàõò îëìàìàëûäûð.

Béi || leid n ~ (e)s, oh. pl áàøñàüëûüû; sein ~
bezeugen / ausdrücken áàøñàüëûüû âåð-
ìÿê; ~ einfinden äÿðäèíÿ øÿðèê îëìàã;
úàíûéàíàíëûã åòìÿê.

béi || liegend I a ÿëàâÿ åäèëìèø; II adv áó-
íóíëà áÿðàáÿð, áóíà ÿëàâÿ îëóíìóø.

béi || mengen vt áàõ: beimischen.
béi || messen vt 1. íÿéèñÿ êèìèíñÿ àéàüûíà

éàçìàã; 2. âåðìÿê (ÿùÿìèééÿò âÿ ñ.);
áÿñëÿìÿê (èíàì âÿ ñ.) einer Sache eine
große Bedeutung ~ áèð øåéÿ áþéöê ãèé-
ìÿò âåðìÿê; j-s Worten Glauben ~
êèìèíñÿ ñþçëÿðèíÿ èíàì áÿñëÿìÿê.

béi || mischen vt (D) ãàðûøäûðìàã (íÿéÿñÿ).
Bein n (2) 1. àéàã (ïÿíúÿéÿ ãÿäÿð); ÿøéàíûí

àéàüû; j-n auf die ~e bringen êèìèñÿ
ñàüàëòìàã; ìÿú. êþìÿê åòìÿê; wieder
auf die ~e kommen ñàüàëìàã; sich auf
die ~e machen éîëà äöøìÿê; j-m ein ~
stellen êèìÿñÿ áàäàëàã âóðìàã; auf eige-
nen ~en stehen ùå÷ êÿñäÿí àñûëû îëìàìàã;
◊ sich die ~e in den Leib stehen àéàã öñòÿ
äóðìàãäàí éîðóëìàã; 2. ñöìöê; durch
Mark und ~ gehen èëèéèíÿ ãÿäÿð èñëàí-
ìàã.

beináh(e) adv òÿõìèíÿí, àç ãàëà; ich hätte
~ gesagt àç ãàëà äåìèøäèì.

Béi || name m (7) ëÿãÿá.
Béin || haus n ñÿðäàáà; ~kleid n ÿêñÿð ùàë-

ëàðäà pl øàëâàð, òóìàí; äàðáàëàã.

béi || ordnen vt 1. ìöâÿããÿòè îëàðàã ýþíäÿð-
ìÿê (áèðèñèíèí ñÿðÿíúàìûíà); 2. ãðàì.
éàíàøäûðìàã; òàáåñèç áèðëÿøäèðìÿê.

Béi || ordnung f 1. ÿëàâÿ åòìÿ, äàõèë åòìÿ;
2. ãðàì. éàíàøìà; òàáåñèç ÿëàãÿ.

béi || pflichten vi (j-m in D) ðàçûëàøìàã
(êèìëÿñÿ, íÿäÿñÿ); ich muß dir ~ ýÿðÿê
ñÿíèíëÿ ðàçûëàøàì.

Béi || rat m (1)* åêñïåðò; ìÿñëÿùÿò÷è, êîí-
ñóëòàíò.

be || irren vt ïÿðò åòìÿê, óòàíäûðìàã; sich
nicht ~ lassen óòàíìàìàã.

Béi || saat f ê.ò. ÿëàâÿ ÿêìÿ, ÿëàâÿ ñÿïìÿ.
beisámmen adv áèðëèêäÿ; seine Gedanken

~ haben äèããÿòëè îëìàã, ôèêðèíè òîïëàìàã;
nicht ganz ~ sein þçöíäÿ îëìàìàã.

Beisámmen || sein n -s, oh. pl áèðýÿ îëìà,
áèðëèêäÿ îëìà.

beisámmen || sitzen vi áèðëèêäÿ (áèð éåðäÿ)
îòóðìàã, éàíàøû îòóðìàã; ~stehen vi (h, s)
áèð éåðäÿ äóðìàã, áèð-áèðèíèí éàíûíäà äóð-
ìàã.

Béi || satz m (1*) 1. ÿëàâÿ åòìÿ, öñòöíÿ àð-
òûðìà; 2. ãðàì. ÿëàâÿ.

Béi || sein n ~s, oh. pl èøòèðàê; in meinem ~
ìÿíèì èøòèðàêûìëà.

beiséite adv êÿíàðà, êÿíàðäà; Spaß ~ !,
Scherz ~! çàðàôàòñûç!, çàðàôàò áèð éàíà!,
çàðàôàòû áóðàõ!

beiséite || lassen vt êÿíàðäà ãîéìàã;
~ legen vt êÿíàðà ãîéìàã; ~ schaffen vt
àðàäàí ãàëäûðìàã, êÿíàð åòìÿê; ~ tun vt
áàõ: beiseitelegen.

bei || setzen vt: einen Verstorbenen ~ áàñ-
äûðìàã, äÿôí åòìÿê.

Béi || setzung f (10) äÿôí, áàñäûðìà.
bei || sitzen vi: èøòèðàê åòìÿê, éàíûíäà îòóð-

ìàã.
Béi || sitzer m (6), ~in f (12) ùöã. ìÿùêÿìÿ

èúëàñ÷ûñû (êèøè, ãàäûí).
Béi || spiel n (2) ìèñàë, íöìóíÿ; zum ~ ìèñàë

ö÷öí, ìÿñÿëÿí; mit gutem ~ vorengehen
éàõøû íöìóíÿ ýþñòÿðìÿê; ein abschreck-
endes ~ ãîðõóäóúó íöìóíÿ; sich ein ~
nehmen (an D) íöìóíÿ ýþòöðìÿê (êèì-
äÿíñÿ).

béispiel || gebend a íöìóíÿâè.
béispiellos a ìèñèëñèç, ìèñëè ýþðöíìÿìèø.
béispiels || halber, ~weise adv ìèñàë ö÷öí.
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béißen vt 1. äèøëÿìÿê; ñàíúìàã; âóðìàã,
÷àëìàã; 2. éàíäûðìàã (éåéèúè ìàääÿ ùàã-
ãûíäà); die Säure beißt òóðøó éàíäûðûð;
sich auf die Zunge ~ äèëèíè äèøëÿìÿê
(ùÿì÷. ìÿú.) 3. ìÿú. èíúèòìÿê; ÿçàá âåð-
ìÿê; ◊ ins Gras ~ dan. þëìÿê; nichts zu
~ noch zu brechen haben áèð òèêÿ äÿ
÷þðÿéè îëìàìàã; ãàðíûíû ñóéà ãîéìàã.

béißend a éåéèúè, àøûíäûðûúû; ìÿú. àúû,
çÿùÿðëè; ~er Spott àúû èñòåùçà, àúû ýöëöø.

Béi || stand m (1*) 1. oh. pl êþìÿê, éàðäûì;
~ leisten êþìÿê åòìÿê, éàðäûì åòìÿê;
2. ìöäàôèÿ÷è; ùöãóã ìÿñëÿùÿò÷èñè.

béi || stehen (beistehn) vi (j-m mit D, in D)
êþìÿê åòìÿê (êèìÿñÿ, íÿäÿñÿ); äÿñòÿê-
ëÿìÿê.

béi || steuern vt áîðúóíó (ïàéûíû) ýÿòèðìÿê;
ãóðáàí âåðìÿê.

béi || stimmen vi (D) ðàçû îëìàã, ðàçûëàøìàã
(íÿ èëÿñÿ).

Béi || strich m (1) ãðàì. âåðýöë.
Béi || trag m (1) 1. öçâëöê ùàããû; 2. ìÿãàëÿ;

~ für die Zeitung liefern ãÿçåòÿ ìÿãàëÿ
éàçìàã.

béi || tragen vi òÿñèð åòìÿê (zu D íÿäÿñÿ);
ÿëàâÿ åòìÿê.

Béitrags || erhöhung f öçâëöê ùàããûíûí àðò-
ìàñû; ~leistung f öçâëöê ùàããûíûí âåðèë-
ìÿñè (þäÿíèëìÿñè).

béi || treten vi (s) (D) 1. öçâ îëìàã; 2. ãîøóë-
ìàã, áèðëÿøìÿê; ðàçûëàøìàã (ôèêèðëÿ),
einer Partei ~ ùàíñûñà ïàðòèéàéà êå÷ìÿê.

Béi || tritt m (1) 1. ýèðìÿ, äàõèë îëìà (ãó-
ðóìà); 2. (zu D) ðàçûëûã, ñàçèø (êèìëÿñÿ).

béi || wohnen vi 1. (D) èøòèðàê åòìÿê (íÿäÿñÿ);
2. ìÿú. ìÿõñóñ îëìàã, àèä îëìàã.

beizéiten adv ãàáàãúàäàí, ÿââÿëúÿäÿí, âàõ-
òûíäà.

béizen vt éàíäûðìàã (éåéèúè ìàääÿ èëÿ).
bejáhen vt òÿñäèã åòìÿê, ìöñáÿò úàâàá

âåðìÿê.
bejáhend a òÿñäèãëÿéèúè.
bejáhrt a éàøëû, àùûë.
Bejáhungs || fall m: im ~e ðàçûëûã îëàðñà.
bekämpfen vt éåíìÿê, àðàäàí ãàëäûðìàã,

äÿô åòìÿê; Hindernisse ~ ìàíåÿíè àðàäàí
ãàëäûðìàã; den Gegner ~ äöøìÿíè/ðÿãèáè
éåíìÿê.

Bekämpfung f (10) (G éàõóä von) ìöáàðèçÿ
(êèìëÿñÿ, íÿ èëÿñÿ), éåíýè, öñòöí ýÿëìÿ.

bekánnt a 1. òàíûø, ìÿøùóð; er ist in ganz
Aserbeidschan ~ î, áöòöí Àçÿðáàéúàíäà
ìÿøùóðäóð; ~ werden, sich (mit etw.)
~ machen òàíûø îëìàã; ~ sein (mit D) òàíûø
îëìàã (íÿ èëÿñÿ, êèìëÿñÿ); 2. òÿúðöáÿñè
îëìàã; áèëìÿê.

Bekánnte m, f (9) òàíûø (êèøè, ãàäûí).
bekánnt || geben vt åëàí åòìÿê; äÿðú åòìÿê;

die Zeitungen geben die Verordnungen
der Regierung bekannt ãÿçåòëÿð ùþêó-
ìÿòèí ãÿðàðëàðûíû äÿðú åäèð.

bekánntlich a ìÿëóì îëäóüó êèìè.
Bekánnt || machung f (10) åëàí, äÿðú.
Bekánntschaft f (10) òàíûøëûã; eine ~

anknüpfen [machen] òàíûø îëìàã, òàíûø-
ëûã ãóðìàã.

bekánnt || werden vi (s) ìÿëóì îëìàã, éà-
éûëìàã (øàéèÿ).

bekéhren I vt ýÿòèðìÿê (äöçýöí éîëà);
II sich ~ 1. äöçÿëìÿê, éàõøûëàøìàã; 2. òà-
ïûíìàã (äèíÿ, ÿãèäÿéÿ âÿ ñ.).

Bekéhrung f (10) òàïûíìà (äèíÿ); ÿãèäÿíè
äÿéèøäèðìÿ.

bekénnen I vt åòèðàô åòìÿê; II sich ~ áîé-
íóíà àëìàã; sich schuldig ~ ñó÷óíó/ýö-
íàùûíû áîéíóíà àëìàã.

Bekénntnis n (3*) 1. åòèðàô; ein offenes ~
ablegen òÿìèç öðÿêëÿ åòèðàô åòìÿê; 2. äèí.
äèí, ìÿçùÿá, òàïûíûø.

beklágen I vt 1. éàçûãëàíìàã, éàçûüû ýÿëìÿê;
àüëàìàã (êèìèñÿ); es ist sehr zu ~ àäàìûí
áóíà éàçûüû ýÿëèð; 2. èòòèùàì åòìÿê;
II sich ~ (öber À) øèêàéÿòëÿíìÿê (íÿäÿíñÿ).

beklágens || wert, ~würdig a éàçûãëàíìàüà
äÿéÿí; äÿðäëè, ãÿìëè, ãöññÿëè.

Beklágte m, f (9) ùöã. úàâàádeù.
beklében vt éàïûøäûðìàã, öñòöíÿ éàïûøäûð-

ìàã, éàïûøäûðûá þðòìÿê.
bekléiden vt 1. (mit D) ýåéìÿê; ýåéèíäèð-

ìÿê; þðòìÿê (íÿ èëÿñÿ); die Wand mit
einem Teppich ~ äèâàðà õàë÷à âóðìàã;
2. : ein Amt ~ âÿçèôÿäÿ òóòìàã; er
bekleidet das Amt eines Schuldirektors
î, ìÿêòÿá äèðåêòîðó âÿçèôÿñèíäÿäèð;
î, ìÿêòÿá ìöäèðèäèð; 3. òåõ. ùàøèéÿëÿìÿê,
öç ÷ÿêìÿê.
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Bekléidung f 1. ýåéèì; 2. òåõ. ùàøèéÿëÿìÿ,
öç ÷ÿêìÿ.

Bekléidungs || industrie f òèêèø (ùàçûð ïàëòàð
èñòåùñàë åäÿí) ñÿíàéåñè.

beklémmen vt ñûõûøäûðìàã.
beklémmend a ñûõûúû, ÿçèúè, äàðûõäûðûúû; ~e

Luft àüûð ùàâà, áîüàíàã/áîüóúó ùàâà;
~e Stimmung ìÿéóñ ÿùâàëè-ðóùèééÿ.

beklómmen a àüûð, áöðêöëö (ùàâà); das
Herz ist mir ~ öðÿéèì ñûõûëûð.

Beklómmenheit f oh. pl 1. ñûõûíòû, ñûõûëìà;
2. áöðêö, èñòè; 3. ãÿì, ãöññÿ, êÿäÿð. 

beklópfen vt òàããûëäàòìàã, äþéìÿê, òèá.
òûããûëäàäàðàã ìöàéèíÿ åòìÿê.

Beklópfung f (10) 1. òàããûëäàìà, äþéöìÿ;
òûããûëäàòìà; 2. òèá. ïåðêóññèéà.

bekómmen I vt àëìàã; ÿëäÿ åòìÿê; òóòóëìàã
(õÿñòÿëèéÿ); Kinder ~ óøàã äîüìàã; Durst
[Hunger] ~ ñóñàìàã [àúìàã]; ich habe
Besuch ~ ãîíàüûì ýÿëèá; er bekommt
einen Bart îíóí ñàããàëû óçàíûð; das
Buch ist zu ~ êèòàáû òàïìàã (ÿëäÿ åòìÿê)
îëàð; wieviel ~ Sie von mir? ñèçÿ íÿ ãÿäÿð
áîðúëóéàì; II vi (s): gut ~ õåéðèíÿ ãóëëóã
åòìÿê; das bekommt ihm nicht áó îíà
ôàéäà âåðìèð; wohl bekomm’s! íóøúàí!,
íóø îëñóí!

beköstigen I vt éåäèðòìÿê; ùÿðá. òÿìèí åò-
ìÿê, àçóãÿ âåðìÿê; beköstigt werden
õþðÿê éåìÿê; II sich ~ íàùàð åòìÿê.

Beköstigung f oh. pl éåìÿê, àçóãÿ;
Wohnung mit ~ éåìÿéè èëÿ áèðëèêäÿ êè-
ðàéÿ ìÿnçèë.

bekräftigen vt òÿñäèã åòìÿê (èìçà èëÿ);
durch Handschlag ~ ñþâäÿíè êÿñìÿê,
ðàçûëûüà ýÿëìÿê.

bekränzen vt ÿêëèëëÿ áÿçÿìÿê.
bekritteln vt ÿùÿìèééÿòñèç òÿíãèä åòìÿê,

éåðñèç èðàä òóòìàã.
bekümmern I vt êÿäÿðëÿíäèðìÿê; òÿøâèøÿ

ñàëìàã; II sich (öber A) êÿäÿðëÿíìÿê
(íÿäÿíñÿ); (um A) ãàéüûñûíà ãàëìàã; ãàé-
üûñûíû ÷ÿêìÿê (êèìèíñÿ, íÿéèíñÿ).

Bekümmernis f (3) ãÿì, ãöññÿ, êÿäÿð, äÿðä;
ãàéüû.

bekümmert a äÿðäëè; ãàéüûëû, ôèêèðëè; èçòè-
ðàáëû; ein ~es Gesicht èçòèðàáëû öç / ñèôÿò.

bekúnden vt 1. øÿùàäÿò âåðìÿê; ýþñòÿðìÿê;
die Tatsachen ~, daß... ôàêòëàð ýþñòÿðèð

êè...; 2. íöìàéèø åòäèðìÿê, áèëäèðìÿê; die
Arbeiter ~ ihre Solidarität ôÿùëÿëÿð þç
ùÿìðÿéëèêëÿðèíè íöìàéèø åòäèðèðëÿð.

beláden vt éöêëÿìÿê.
Beládung f oh. pl éöêëÿìÿ, éöê; äàí. âÿ-

çèôÿ, èø.
belágern vt ùÿðá. ìöùàñèðÿéÿ àëìàã (ùÿì÷.

ìÿú.).
Belágerung f (10) ùÿðá. ìöùàñèðÿ; die ~

aufheben ìöùàñèðÿäÿí ÷ûõàðòìàã.
Beláng m (1) 1. ÿùÿìèééÿò; von ~ ÿùÿìèé-

éÿòëè; ìöùöì; ohne ~ ÿùÿìèééÿòñèç; 2. pl
ìàðàã; das ist von ~ áóíóí ÿùÿìèééÿòè âàð.

belángen I vt gerichtlich ~ ùöã. ìÿñóëèééÿòÿ
úÿëá åòìÿê; II vi àèä îëìàã; äÿõëè îëìàã;
was mich belangt... ìÿíÿ ýÿëèíúÿ...

beláng || los a ÿùÿìèééÿòñèç, ìöùöì
îëìàéàí; ~reich a ÿùÿìèééÿòëè, ìöùöì.

belásten vt 1. éöêëÿìÿê; èøèíè àüûðëàøäûð-
ìàã; ùöã. öñòöíö à÷ìàã, àøêàðà ÷ûõàðìàã;
2. ìÿú. éöêëÿìÿê (âåðýè èëÿ); erblich
belastet sein èðñè îëàðàã ìÿðóç ãàëìàã
(õÿñòÿëèéÿ âÿ ñ.); 3. ùöã. èòòèùàì åòìÿê.

belästigen vt (mit D) òÿíýÿ ýÿòèðìÿê (íÿ
èëÿñÿ), áåçäèðìÿê; ñàòàøìàã.

Belástung f (10) 1. éöêëÿìÿ; èøèíè àüûðëàø-
äûðìà; 2. ùöã. öñòöíö à÷ìà; ◊ erbliche ~
èðñè ìåéèë, èðñè ãàáèëèééÿò.

beláuben I vt éàðïàãëà áÿçÿìÿê; II sich ~
éàðïàãëà þðòöëìÿê.

beláubt a éàðïàãëàðëà þðòöëö; dicht ~ ñûõ-
éàðïàãëû.

beláuern vt ïóñìàã, ýöäìÿê.
beláufen I vt 1. äÿéìÿê, áàø ÷ÿêìÿê, ãà÷ûá

äîëàíìàã; 2. áöðöìÿê, þðòìÿê, ÷óëüàëà-
ìàã; II vi (s) áöðöìÿê, þðòìÿê; III sich ~
1. úöòëÿøìÿê (ùåéâàíëàð); 2.: die Kosten
~ sich auf ... õÿðúëÿðèí ìÿáëÿüè... ÷àòûð.

beláuschen vt ýèçëèúÿ ãóëàã àñìàã; äèíëÿ-
ìÿê.

belében vt 1. úàíëàíäûðìàã; 2. ìÿú. îéàòìàã,
ùÿâÿñëÿíäèðìÿê.

belébend a úàíëàíäûðûúû, ùÿéàòâåðèúè.
belébt a úàíëû; ýóð.
belécken vt 1. éàëàìàã; 2. ìÿú. ñûüàë âåðìÿê,

òóìàð âåðìÿê.
Belég m (1) 1. ñöáóò; àðàéûø, áÿðàÿò ãàçàí-

äûðûúû ñÿíÿä. 2. ìèñàë, äÿëèë; 3. ìÿòá. êîí-
òðîë íöñõÿ (êèòàá âÿ ñ.).
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belégen vt 1. ÿòðàôûíà äöçìÿê, ñÿðìÿê,
þðòìÿê; 2. âåðýè ãîéìàã; 3. òóòìàã (éåð);
4. ñöáóò åòìÿê (ñÿíÿäëÿðëÿ); 5.: Tiere ~
ùåéâàíëàðû úöòëÿøäèðìÿê; 6.: mit einem
Namen ~ àä ãîéìàã, àä âåðìÿê.

Belégschaft f (10) êîëëåêòèâ.
belégt a ÿòðàôûíà ãîéóëìóø, áöðöíìöø, þðòöë-

ìöø; ein ~es Brot [Brötchen] áóòåðáðîä;
eine ~e Zunge ÿðï áàüëàìûø äèë; eine ~e
Stimme áîüóã ñÿñ; ein ~er Platz òóòóëìóø
éåð.

beléhren vt (von D) þéðÿòìÿê; (íÿéèñÿ)
ìÿëóìàò âåðìÿê; þéöä âåðìÿê; eines
Besser(e)n ~ áàøà ñàëìàã, þéöä âåðìÿê,
ãàíäûðìàã; sich nicht ~ fassen ùå÷ áèð
äÿëèëè íÿçÿðÿ àëìàìàã.

beléhrend a èáðÿòëè; þéöäâåðèúè, íÿñèùÿò-
âåðèúè.

Beléhrung f (10) þéðÿòìÿ; òÿëèìàò; þéöä,
íÿñèùÿò.

beléibt a êþê, äîëó, ÿòëè-úàíëû.
beléidigen vt èíúèòìÿê, õÿòðèíÿ äÿéìÿê;

òÿùãèð åòìÿê.
beléidigend a öðÿêñûíäûðàí, òîõóíàí, òÿùãèð-

åäèúè.
beléidigt a èíúèê, êöñêöí, òÿùãèðåäèëìèø, èí-

úèìèø.
Beléidigung f (10) òÿùãèð, èíúèìÿ, ùàãñûçëûã.
belésen a áèëèêëè, ìÿëóìàòëû, ÷îõ îõóìóø.
Belésenheit f oh. pl ìÿëóìàòëûëûã, ÷îõ îõóìà,

÷îõ ìöòàëèÿ åòìÿ.
Beletage [-’ta:=7] f (11) áåëåòàæ.
beléuchten vt 1. èøûãëàíäûðìàã; festlich ~

÷ûðàãáàí åòìÿê; 2. àéäûíëàøäûðìàã.
Beléuchtung f (10) 1. ÷ûðàãáàí, èøûãëàíäûðìà;

2. ìÿú. àéäûíëàøäûðìà.
Beléuchtungs || körper m èøûãëàíäûðûúû úèùàç;

åëåêòðèê ëàìïàñû.
bélfern vt ùöðìÿê.
Bélgien n (s) ÷îüð. Áåë÷èêà.
Bélgier m (6), ~in f (12) áåë÷èêàëû (õàëã).
bélgisch a Áåë÷èêà (ñèô.).
belieben I vt âÿ vi èñòÿìÿê, àðçó åòìÿê;

II vimp: wie (es) Ihnen beliebt èñòÿäèéèíèç
êèìè; èõòèéàð ñèçèíäèð.

Belieben n -s, oh. pl èñòÿê, àðçó; ðÿé, ìöëà-
ùèçÿ, ôèêèð; þçáàøûíàëûã; es steht in Ihrem
~ (inf+zu) áó, ñèçäÿí àñûëûäûð.

beliebig a ùÿð ùàíñû; èñòÿíèëÿí; jeder ~e ùÿð
áèðèñè, ùÿð ùàíñû; ùàíñû îëóðñà îëñóí; zu
jeder ~en Stunde ùÿð âàõò, èñòÿíèëÿí
âàõòäà.

beliebt a ñåâèìëè, ïîïóëéàð, ÷îõ éàéûëìûø;
sich bei j-m ~ machen êèìèíñÿ ìÿùÿá-
áÿòèíè ãàçàíìàã; ◊ wie ~? áàüûøëàéûí, íÿ
äåäèíèç?

Beliebtheit f oh. pl ïîïóëéàðëûã; sich großer
~ erfreuen ÷îõ ìÿøùóð îëìàã.

béllen vi ùöðìÿê.
belób(ig)en vt òÿðèôëÿìÿê.
belóhnen vt (mit D) ìöêàôàòëàíäûðìàã (íÿ

èëÿñÿ); (für A) ìöêàôàò âåðìÿê (íÿ ö÷öíñÿ).
Belóhnung f (10) ìöêàôàòëàíäûðìà; zur ~

ìöêàôàòà.
belorussisch a áåëîðóñ.
belügen vt àëäàòìàã.
belústigen I vt ÿéëÿíäèðìÿê, øÿíëÿíäèðìÿê,

êþíëöíö à÷ìàã; II sich ~ ÿéëÿíìÿê, øÿí-
ëÿíìÿê; sich über (A) ~ (êèìèñÿ) ÿëÿ ñàë-
ìàã, ìàñãàðàéà ãîéìàã.

belústigend a ÿéëÿíäèðèúè, êþíöëà÷àí.
Belústigung f ÿéëÿíúÿ, øÿíëèê.
bemächtigen (sich) (G) ñàùèá îëìàã (íÿ-

éÿñÿ); ÿëÿ êå÷èðìÿê, òóòìàã; der Feind
bemächtigte sich der Stadt äöøìÿí
øÿùÿðè òóòäó.

bemákelt a ãöñóðëó, íþãñàíëû; êåéôèééÿòñèç.
bemálen I vt ðÿíýëÿìÿê, áîéàìàã; II sich ~

öç-ýþçöíö áîéàìàã, öçöíÿ ÿíëèê ñöðòìÿê.
Bemánnung f (10) äÿíèç. 1. oh. pl êîìàí-

äàíûí êîìïëåêòëÿøäèðèëìÿñè; 2. åêèïàæ
(ýÿìè êîìàíäàñû).

bemérkbar a ýþçÿ÷àðïàí, äèããÿòÿëàéèã; sich
~ machen äèããÿòè þçöíÿ ÷ÿêìÿê; þçöíÿ
ãàðøû äèããÿò îéàòìàã.

bemérken vt ýþðìÿê; þç ôèêðèíè äåìÿê; åòè-
ðàç åòìÿê; darauf bemerkte er î áóíà
åòèðàç åòäè.

bemérkens || wert a äèããÿòÿëàéèã, äÿéÿðëè.
bemérklich a ýþçÿ÷àðïàí, àøêàð, àéäûí; ýþð-

êÿìëè.
Bemérkung f (10) ãåéä.
beméssen vt 1. (nach D) óéüóíëàøäûðìàã

(íÿéÿñÿ), òàðàçëàøäûðìàã; þë÷ìÿê, þë÷ö-
ñöíö ýþòöðìÿê; 2. ìÿú. ãÿäðèíè áèëìÿê.

bemitleiden vt éàçûüû ýÿëìÿê, ðÿùìè ýÿë-
ìÿê; öðÿéè éàíìàã, úàíûéàíàíëûã åòìÿê.
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bemitleidens || wert, ~würdig a òÿÿññöôÿ
ëàéèã.

bemittelt a âàðëû; wenig ~ êàñûá, éîõñóë.
bemühen I vt (mit D) çÿùìÿò âåðìÿê (íÿ

èëÿñÿ); íàðàùàò åòìÿê; (wegen G, in D)
íàðàùàò åòìÿê (íÿäÿí þòðöñÿ); II sich ~
(um A) ñÿé åòìÿê, ÷àëûøìàã (êèìäÿí þò-
ðöñÿ, íÿäÿí þòðöñÿ); sich für j-n ~ (êèìäÿí
þòðöñÿ) ÷àëûøìàã; ÿëëÿøìÿê; ~ Sie sich
nicht! íàðàùàò îëìàéûí!

Bemühen n -s, oh. pl, Bemühung f (10) ñÿé,
÷àëûøìà, ÷àëûøãàíëûã; ÿëëÿøìÿ; ãàéüû.

benáchbart a ãîíøó, éàíàøû; ÿòðàô, ÿòðàôäàêû.
benáchrichtigen vt (von D) õÿáÿð âåðìÿê,

(íÿ ùàãäàñà) ìÿëóìàò âåðìÿê, õÿáÿðäàð
åòìÿê.

Benáchrichtigung f õÿáÿð, ìÿëóìàò, áèëäè-
ðèø; ÷àüûðûø âÿðÿãÿñè.

benáchteiligen vt çÿðÿð âóðìàã; áþëýöäÿ íà-
ðàçû ñàëìàã; ÷ûõûëìàç âÿçèééÿòäÿ ãîéìàã.

benähen vt òèêìÿê, êþáÿëÿìÿê, ùàøèéÿ òèê-
ìÿê.

benánnt a 1. àäëàíäûðûëìûø; àäû äåéèëìèø;
2. ðèéàç. àäëû (ÿäÿä).

benárbt a ÷àïûãëà þðòöëìöø.
benébeln I vt äóìàí áàñìàã, äóìàíëàøäûð-

ìàã; benebelt sein êåôëè îëìàã. II sich ~
äóìàíëà þðòöëìÿê.

benéhmen I vt ÿëèíäÿí àëìàã, ìÿùðóì
åòìÿê; ùÿâÿñäÿí ñàëìàã; der Schreck
benahm mir den Atem ãîðõóäàí íÿôÿ-
ñèì êÿñèëäè; II sich ~ þçöíö àïàðìàã;
benimm dich gut! þçöíö éàõøû àïàð!

Benéhmen n -s, oh. pl ÿõëàã; ðÿôòàð.
benéiden vt (j-n um A) ùÿñÿä àïàðìàã, ïà-

õûëëûã åòìÿê (êèìÿñÿ, íÿäÿí þòðöñÿ); ich
beneide dich um deine Gesundheit ñÿíèí
ñàüëàìëûüûíà ùÿñÿä àïàðûðàì.

benéidens || wert, ~würdig a ùÿñÿä îéàäàí,
ãèáòÿ îéàäàí.

benénnen vt àäëàíäûðìàã.
Benénnung f (10) 1. oh. pl àäëàíìà, àä;

2. ðèéàç. ìÿõðÿú; auf gleiche ~ bringen
öìóìè ìÿõðÿú òàïìàã.

benétzen vt áèð àç èñëàòìàã, íÿì åòìÿê, éàø
åòìÿê.

Bengel m (6) 1. äÿéÿíÿê, àüàú; 2. îüëàí
óøàüû; kleiner ~ äÿúÿë, øóëóã÷ó, íàäèíú
(óøàã).

benómmen a óòàíìûø, ïÿðò îëìóø.
benútzbar a èøÿ éàðàðëû, éàðàéàí.
benútzen vt, benützen vt èñòèôàäÿ åòìÿê.
Benútzer m (6), ~in f (12) èñòèôàäÿ åäÿí øÿõñ.
Benzin n -s, oh. pl áåíçèí.
beóbachten vt 1. áàõìàã, ìöøàùèäÿ åòìÿê;

ýöäìÿê, ýþç ãîéìàã; 2.: Stillschweigen ~
ñöêóòó ñàõëàìàã.

Beóbachter m (6), ~in f (12) ìöøàùèäÿ÷è.
Beóbachtung f (10) ìöøàùèäÿ; ðèàéÿò;

áàõìà, ãîðóìà.
bepflánzen vt ÿêìÿê.
bepflástern vt 1. äþøÿìÿê (êö÷ÿíè); 2. áèð

øåéèí öçÿðèíÿ ïëàñòûð éàïûøäûðìàã.
bequém a 1. ðàùàò; es sich ~ machen þçöíÿ

ðàùàò éåð åòìÿê; 2. òÿíáÿë; er ist sehr ~ î
úÿëä äåéèë, ÷åâèê äåéèë, àüûðäûð.

Bequémlichkeit f (10) 1. ðàùàòëûã; eine
Wohnung mit allen ~en ðàùàò ìÿíçèë;
das hat seine ~en áóíóí þçöíöí äÿ öñòöí
úÿùÿòëÿðè âàð; 2. òÿíáÿëëèê.

beráten I vt ìÿñëÿùÿò ýþðìÿê; ich kann
dich gut ~ ìÿí ñÿíÿ éàõøû ìÿñëÿùÿò âåðÿ
áèëÿðÿì; II vi (über A) ìöçàêèðÿ åòìÿê
(íÿéèñÿ); êîíñóëòàñèéà âåðìÿê; III sich ~:
sich mit j-m ~ (über A, wegen G) ìÿñëÿ-
ùÿòëÿøìÿê (êèìëÿñÿ, íÿ ùàãäàñà); sich
über die Arbeit ~ èø áàðÿäÿ ìÿñëÿùÿò-
ëÿøìÿê.

berátend a ìÿñëÿùÿò÷è, ìÿøâÿðÿò÷è; mit ~er
Stimme ìÿøâÿðÿò÷è ñÿñëÿ; ~er Ingenieur
êîíñóëòàíò-ìöùÿíäèñ.

Beráter m (6), ~in f (12) êîíñóëòàíò, ìÿñëÿ-
ùÿò÷è.

berátschlagen I vt ìöøàâèðÿ åòìÿê, ìöçà-
êèðÿ åòìÿê; II vi sich ~ ìÿñëÿùÿòëÿøìÿê.

Berátung f (10) ìöøàâèðÿ; ìöçàêèðÿ; ìÿñëÿ-
ùÿò; ärtztliche ~ êîíñèëèóì; etw. zur ~
bringen íÿéèñÿ ìöçàêèðÿéÿ ãîéìàã.

beráuben vt ìÿùðóì åòìÿê, ÿëèíäÿí àëìàã;
ãàðÿò åòìÿê, ñîéìàã, âàð-éîõóíó ÿëèíäÿí
àëìàã.

beráuchen vt ùèñ åëÿìÿê; ùèñÿ âåðìÿê.
beráuschen I vt êåôëÿíäèðìÿê, ñÿðõîø åòìÿê,

ìÿñò åòìÿê; II sich ~ 1. êåôëÿíìÿê, ñÿð-
õîø îëìàã; 2. ìÿú. çþâã àëìàã, íÿøÿëÿí-
ìÿê; sich an einem schönen Anblick ~
ýþçÿë ìÿíçÿðÿäÿí ùÿçç àëìàã.
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beráuschend I a 1. êåôëÿíäèðèúè, òöíä, ÷îõ
ñïèðòëè (è÷êè); 2. ìÿú. ñÿôàëû, âàëåùåäèúè;
II adv ÷îõ.

Beráuschung f oh. pl 1. êåôëÿíìÿ; ñÿðõîø-
ëóã; 2. ìÿú. ùÿçç, íÿøÿ, êåô.

beráuscht a êåôëè, ñÿðõîø.
beréchnen vt 1. ùåñàáëàìàã, ùåñàáëàéûá

÷ûõàðìàã, ñàéìàã; 2. ìÿú. ôèêèðëÿøìÿê,
þë÷öá-áè÷ìÿê.

beréchnet a 1. (auf A) ùåñàáëàíìûø; 2. ìÿú.
ãÿíàÿòúèë, þç õåéðèíè áèëÿí.

Beréchnung f (10) 1. ùåñàáëàìà; ùåñàá-
ëàéûá ÷ûõàðòìà; êàëêóëéàñèéà (ìàëûí ìàéà
âÿ ñàòûø ãèéìÿòèíè ùåñàáëàìà); 2. ìÿú. ãÿ-
íàÿòúèëëèê.

beréchtigen vt (çó Ä) ÿñàñ âåðìÿê; ùöãóã
âåðìÿê (íÿéÿñÿ).

beréchtigt a 1. ùöãóãó, ùàããû [îëàí]; ich
bin ~ zu fordern ìÿíèì òÿëÿá åòìÿéÿ
ùàããûì âàð; 2. ÿäàëÿòëè, ÿñàñëû; ~ sein ÿñàñû
îëìàã, ùàããû îëìàã; ~e Klagen ÿäàëÿòëè
øèêàéÿò; 3. ìöÿëëèôèí ðàçûëûüû èëÿ.

Beréchtigung f (10) (zu etw.) ùàãã, ùöãóã
(íÿéÿñÿ), ñÿëàùèééÿò, òàì èõòèéàð; nicht
ohne ~ ñÿáÿáñèç îëìàéàðàã.

beréden I vt 1. äèëÿ òóòìàã, éîëà ýÿòèðìÿê,
ãàíäûðìàã; leicht zu ~ öçöéîëà, òåçãàíàí;
2. ìöçàêèðÿ åòìÿê; 3. áþùòàí àòìàã; äàëúà
äàíûøìàã; II sich ~ (mit D) ìÿøâÿðÿò
åòìÿê, ìÿñëÿùÿòëÿøìÿê (êèìëÿñÿ).

Berédsamkeit f oh. pl íàòèãëèê èñòåäàäû, ýþ-
çÿë äàíûøìà ãàáèëèééÿòè.

berédt a ýþçÿë íàòèã (ýþçÿë âÿ àéäûí äàíûø-
ìàã ãàáèëèééÿòè îëàí); eine ~e Sprache
sprechen ýþçÿë (èôàäÿëè, ìÿíàëû) äàíûøìàã.

Beréich m (1), n (2) ñàùÿ, ñÿðùÿä, ùÿää;
ñôåðà, äàèðÿ (ìöøàùèäÿíèí, ôÿàëèééÿòèí);
ùÿðá. ýöëëÿ òóòàí, ÿë ÷àòàí; das gehört
nicht in mein(en) ~ áó ìÿíèì èøèì /ñàùÿì
äåéèë, áó ìÿíÿ àèä äåéèë; im ~ der
Möglichkeit èìêàí äàõèëèíäÿ.

beréichern I vt çÿíýèíëÿøäèðìÿê; âàðëàíäûð-
ìàã; II sich ~ âàðëàíìàã, äþâëÿòëÿíìÿê;
çÿíýèíëÿøìÿê.

Beréicherung f (10) çÿíýèíëÿøäèðìÿ, âàð-
ëàíäûðìà.

beréinigen vt ñàùìàíà ñàëìàã, ãàéäàéà ñàë-
ìàã; eine Angelegenheit ~ èøè ñàùìàíà

ñàëìàã; Schwierigkeiten ~ ÷ÿòèíëèéè àðà-
äàí ãàëäûðìàã.

beréisen vt ùÿð òÿðÿôè ýÿçìÿê (ìèíèêëÿ), ñÿ-
éàùÿò åòìÿê.

beréit a (zu D) ùàçûð (íÿéÿñÿ); ðàçû; ~ stehen,
sich ~ halten ùàçûð îëìàã, ùàçûð äóðìàã;
sich ~ erklären, sich ~ finden ðàçûëàøìàã.

beréiten I vt ùàçûðëàìàã; j-m eine gute
Aufnahme [guten Empfang] ~ áèð êÿñè
éàõøû ãÿáóë åòìÿê (ãàðøûëàìàã); j-m
Freude ~ êèìèñÿ ñåâèíäèðìÿê; j-m
Kummer ~ êèìèñÿ êÿäÿðëÿíäèðìÿê.

beréiten II vt 1. ýÿçèá-äîëàíìàã (àòëà),
2. òÿëèì âåðìÿê (àòà).

beréit || halten vt ùàçûð ñàõëàìàã; ~legen vt
ùàçûðëàìàã, ùàçûðëàøäûðìàã; ~machen
(sich) (zu D) ùàçûðëàíìàã, ùàçûðëàøìàã
(íÿéÿñÿ).

Beréitheit f oh. pl ùàçûðëûã, ùàçûð îëìà.
beréits adv àðòûã.
Beréitschaft f oh. pl 1. ùàçûðëûã, ùàçûð îëìà;

in ~ ùàçûð, ùàçûð âÿçèééÿòäÿ; im ~ halten
ùàçûð ñàõëàìàã; 2. ùÿðá. íþâáÿò÷è ùèññÿ.

beréit || steh(e)n vi (s) ùàçûð îëìàã, äóðìàã.
beréit || stellen vt ãàáàãúàäàí ùàçûðëàìàã.
Beréitung f (10) ùàçûðëàìà; ùàçûðëàíìà.
beréitwillig I a ñÿéëè, ÷àëûøãàí, ãåéðÿòëè; ãóë-

ëóã ýþñòÿðÿí, èëòèôàòëû; II adv ùÿâÿñëÿ.
Beréitwilligkeit f oh. pl ùàçûðëûã, ñÿé, ÷àëûø-

ãàíëûã.
beréuen vt ïåøìàí îëìàã, òþâáÿ åòìÿê,

ïåøìàí÷ûëûã ÷ÿêìÿê.
Berg m (1) 1. äàü; 2. ìÿä. pl áîø ñöõóð; ◊ er

ist längst über alle ~e îíóí èçè-òîçó äà
ãàëìàéûá; mit seiner Meinung hinter
dem ~e halten þç ôèêðèíè ýèçëÿòìÿê; über
den ~ sein ÷ÿòèíëèêëÿðè àðàäàí ãàëäûðìàã;
mir stehen die Haare zu ~e òöêëÿðèì
áèç-áèç îëóð.

bergáb adv äàüàøàüû, äàüäàí; mit seiner
Gesundheit geht es berdáb ìÿú. îíóí
ñÿùùÿòè àüûðëàøûð.

Berg || adler m äàü øàùèíè, äàü ãàðòàëû.
bergán adv äàüà.
Berg || arbeiter m ìÿäÿí ôÿùëÿñè; ~arbeit-

erverband m ìÿäÿí ôÿùëÿëÿðèíèí èòòèôàãû.
bergáuf, ~áufwärts adv äàüà; ◊ es geht

wieder bergauf âÿçèééÿò éàõøûëàøûð.
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Bérg || bau m oh. pl ìÿäÿí÷èëèê.
Bérg || bewohner m äàüëû, äàü ÿùëè, äàüëûã

éåðäÿ éàøàéàí.
bérgen* vt 1. ýèçëÿòìÿê; 2. õèëàñ åòìÿê

(áîüóëàí àäàìû, áÿäáÿõò ùàäèñÿäÿí èçòèðàá
÷ÿêÿíè); 3. éûüìàã (ìÿùñóë); 4. òîïëàìàã
(ãÿíèìÿò); ◊ er ist geborgen î, òÿùëöêÿäÿí
óçàãäûð.

bérgig a äàüëûã, ÷îõ äàü îëàí.
Berg || kessel m êþùí. âóëêàí àüçû; áþéöê

÷óõóð, èðè ÷àëà; ~mann m (pl ~leute)
1. ìÿäÿí ôÿùëÿñè; 2. äàüëû; ~öl n íåôò;
~rücken m ñûðà äàüëàð, äàü ñèëñèëÿñè;
~rutsch m ÷þêìÿ, ñöðöøìÿ; ~steiger m
1. àëïèíèñò (äàü òóðèñòè); 2. ìÿä. øòåéýåð
(ìÿdÿí èøëÿðèíÿ áàõàí óñòà); ~sturz m
äàü ó÷ãóíó.

Bérgung f (10) 1. õèëàñ åòìÿ (áîüóëàí, áÿä-
áÿõò ùàäèñÿéÿ äö÷àð îëàí øÿõñè); 2. 1) ìÿù-
ñóë éûüûìû; 2) ãûð-ãûðûíòû òîïëàìà; 3. ýèç-
ëèíäÿ ñàõëàìà, þðò-áàñäûð åòìÿ.

bérg || únter adv äàüàøàüû, äàüäàí.
Bérg || werk n ìÿäÿí.
Béricht m (1) ìÿðóçÿ; ùåñàáàò; ìÿëóìàò;

~ erstatten ìÿðóçÿ åòìÿê; ìÿëóìàò âåð-
ìÿê.

berichten vt ñþéëÿìÿê; ìÿðóçÿ åòìÿê;
ùåñàáàò âåðìÿê; õÿáÿð âåðìÿê, ìÿëóìàò
âåðìÿê.

Bericht || erstatter m (6) ìÿðóçÿ÷è; ìöõáèð;
~erstattung f ùåñàáàòûí, ìÿðóçÿíèí (ãÿ-
çåòäÿ áóðàõûëàí ìÿãàëÿ âÿ éà ìöõáèð éàçû-
ëàðûíûí) âåðèëìÿñè, òÿãäèì åäèëìÿñè.

berichtigen vt äöçÿëòìÿê, éîõëàìàã; éîõ-
ëàéûá äöçÿëòìÿê; eine Rechnung ~ ùåñàá
âÿðÿãè öçðÿ þäÿìÿê (ïóëó).

Berichtigung f (10) 1. äöçÿëèø; 2. íèçàìà
ñàëìà, ãàéäàéà ñàëìà.

Berichts || jahr n ùåñàáàò èëè.
beriechen vt 1. èéëÿìÿê; ãîõóëàìàã; 2. ìÿú.

þéðÿøìÿê, àëûøìàã (èéÿ).
beritten a àòëû; àò öñòöíäÿ; ~ machen àòà

ìèíäèðìÿê.
Berlin n úîüð. Áåðëèí.
Berliner I m (6) áåðëèíëè; II a inv Áåðëèíÿ

ìÿõñóñ.
berlin(er)isch a Áåðëèíÿ ìÿõñóñ, Áåðëèí ëÿù-

úÿñèíäÿ.

Bérn || stein m êÿùðÿáà.
bérsten* vi (s) ïàðòëàìàã; ÷àòëàìàã; vor

Lachen ~ ýöëìÿêäÿí ïàðòëàìàã.
Bérsten n -s, oh. pl 1. ÷àòëàìà; 2. éàðûã;

ïàðòëàìà, ïàðòëàéûø; ◊ das ist zum ~ àúûã-
äàí (ùèðñäÿí, ýöëìÿêäÿí) ïàðòëàìàã îëàð.

berüchtigt a áÿäíàì, àäû ÷ûõìûø (ïèñëèêäÿ).
berücken vt ìÿôòóí åòìÿê, þçöíÿ úÿëá åò-

ìÿê.
berücksichtigen vt íÿçÿðÿ àëìàã.
Berücksichtigung f (10) íÿçÿðÿ àëìà; ùå-

ñàáà àëìà; unter ~, daß... íÿçÿðÿ àëñàã êè...
ohne ~ íÿçÿðÿ àëìàäàí.

Berúf m 1. èõòèñàñ; ñÿíÿò; in Ausübung des
~es õèäìÿòè/âÿçèôÿíè éåðèíÿ éåòèðÿðêÿí;
2. ðîë, âÿçèôÿ.

berúfen I vt (zu D íÿéÿñÿ) ÷àüûðìàã, äÿâÿò
åòìÿê; er wurde zu diesem Amte ~ îíó áó
âÿçèôÿéÿ äÿâÿò åòäèëÿð; II sich ~ (auf A)
èñòèíàä åòìÿê, ÿñàñëàíìàã (íÿéÿñÿ, êèìÿñÿ).

berúflich a ñÿíÿòñÿë, ïåøÿñÿë; õèäìÿòè; ~e
Ausbildung èõòèñàñ òÿùñèëè.

Berufs || arbeit f èõòèñàñ öçðÿ èø; ~ausbil-
dung f ïåøÿ òÿùñèëè; ~kleidung f èø ïàëòàðû;
~krankheit f ïåøÿ õÿñòÿëèéè.

berüfs || mäßig I a ïðîôåññèîíàë, èõòèñàñëû;
âÿçèôÿëè; II adv âÿçèôÿñèíÿ ýþðÿ, èõòèñàñûíà
ýþðÿ.

Berúfs || revolutionär m ïåøÿêàð èíãèëàá÷û;
~schule f ïåøÿ (ñÿíÿò) ìÿêòÿáè; ~spieler m
èäì. Ïåøÿêàð îéóí÷ó; ~wechsel m ïåøÿ/ñÿ-
íÿò äÿéèøìÿ.

berúfs || tätig a èøëÿéÿí, áèð èõòèñàñëà ìÿøüóë
îëàí.

Berúfung f 1. äÿâÿò; ÷àüûðìà (èøÿ); ÷àüûðûø;
2.: (auf A) ÿñàñëàíìà, èñòèíàä åòìÿ (íÿ-
éÿñÿ); 3. ùöã. àïåëëéàñèéà (øèêàéÿò); eine ~
einlegen (gegen A) àïåëëéàñèéà âåðìÿê
(íÿéÿñÿ).

berúhen vt (auf D) ÿñàñëàíìàã (íÿéÿñÿ); es
beruht auf ihm áó îíäàí àñûëûäûð; auf
sich ~ lassen àðäûíû éîõëàìàìàã (àòìàã).

berúhigen I vt ñàêèòëÿøäèðìÿê; II sich ~
sàêèòëÿøìÿê.

Berúhigung f oh. pl ñàêèòëÿøäèðìÿ.
berühmt a ìÿøùóð, òàíûíìûø; ~ sein (durch

A, wegen G) ìÿøùóð îëìàã (íÿ èëÿñÿ);
~ werden øþùðÿò ãàçàíìàã, àä ãàçàíìàã.
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Berühmtheit f (10) 1. îù. pl ìÿøùóðëóã;
~ erlangen ìÿøùóð îëìàã; 2. ìÿøùóð
àäàì, àäëû-ñàíëû àäàì.

berühren vt 1. äÿéìÿê, òîõóíìàã; ìÿú.
òîõóíìàã; 2. einen Ort ~ áèð éåðäÿí
êå÷èá ýåòìÿê (ìèíèêëÿ).

Berührung f (10) 1. (mit D) òîõóíìà,
éàíàøû îëìà (êèìëÿñÿ, íÿ èëÿñÿ); ~ mit dem
Feinde ùÿðá. äöøìÿíëÿ òîããóøìà; in ~
kommen (ìèò Ä) ÿëàãÿäÿ îëìàã (êèìëÿñÿ,
íÿ èëÿñÿ); 2. òåõ. êîíòàêò.

Berührungs || punkt m áèðëÿøìÿ (òîõóíìà)
íþãòÿñè.

besäen vt ñÿïìÿê, ÿêìÿê; der Himmel ist
mit Sternen besät ìÿú. ýþé óëäóçëàðëà
þðòöëöäöð.

beságen vt ýþñòÿðìÿê, èôàäÿ åòìÿê; das
besagt, daß... áó î äåìÿêäèð êè...; das
Gesetz besagt, daß... ãàíóíäà äåéèëèð êè,
... das will gar nichts ~ áóíóí ùå÷ áèð ÿùÿ-
ìèééÿòè éîõäóð.

beságt a éàäà ñàëûíìûø, ýþñòÿðèëìèø; um auf
das ~e Thema zurückzukommen ýþñòÿ-
ðèëìèø ìþâçóéà ãàéûäàðàã.

besänftigen vt ñàêèò åòìÿê, ñàêèòëÿøäèðìÿê;
ðàì åòìÿê.

Besátz m (6) ùàøèéÿ, êþáÿ, áÿçÿê, éàðàøûã.
Besátzung f (10) 1. ùÿðá. èøüàë äÿñòÿñè; ãàð-

íèçîí; äÿíèç. ýÿìè åêèïàæû; 2. èøüàë, èøüàë-
÷ûëûã.

Besátzungs || truppen pl ùÿðá. èøüàë ãîøóí-
ëàðû; ãàðíèçîí.

besáufen (sich) äàí. êåôëè îëàíà ãÿäÿð è÷ìÿê.
beschädigen I vt 1. çÿðÿð âóðìàã, çÿäÿëÿ-

ìÿê; ïèñëèê åëÿìÿê; 2. éàðàëàìàã; II sich ~
çÿäÿëÿíìÿê, ÿçèëìÿê, þçöíö éàðàëàìàã.

Beschädigung f (10) 1. õàðàá åòìÿ, êîðëàìà;
2. çÿäÿ, çÿðÿð; 3. òåõ. ãÿçà.

bescháffen I vt éåðèíÿ éåòèðìÿê (÷àòäûðìàã);
âåðìÿê (èøè); òàïìàã, ÿëäÿ åòìÿê; ùàçûð-
ëàìàã; II a: die Sache ist so ~ èø áåëÿäèð,
èø áó ùàëäàäûð; wie ist es mit seiner
Gesunhdeit ~? îíóí ñÿùùÿòè íåúÿäèð?;
gut ~ éàõøû âÿçèééÿòäÿ, âàðëû-ùàëëû; ich
bin von Natur so ~ ìÿí òÿáèÿòÿí áåëÿéÿì.

Bescháffenheit f (10) õöñóñèééÿò, õàññÿ; âÿ-
çèééÿò; êåéôèééÿò; ~ des Körpers áÿäÿí
ãóðóëóøó, ãÿääè-ãàìÿò.

Bescháffung f (10) éåðèíÿ éåòèðìÿ (ýÿòèðìÿ);
òÿìèí åòìÿ, ùàçûðëàìà.

beschäftigen I vt èø âåðìÿê; ìÿøüóë åòìÿê;
diese Fabrik beschäftigt 2000 Arbeiter
áó ôàáðèêàäà 2000 ôÿùëÿ èøëÿéèð; dieser
Gedanke beschäftigt mich áó ôèêèð áàøûì-
äàí ÷ûõìûð; II sich ~ (mit D) ìÿøüóë îëìàã
(íÿ èëÿñÿ).

beschäftigt a: ~ sein 1. ùÿð ùàíñû áèð éåðäÿ
èøëÿìÿê; wo sind Sie ~? ùàðàäà èøëÿéèð-
ñèíèç?; 2. ìÿøüóë îëìàã; er ist stark ~ î
÷îõ ìÿøüóëäóð; womit sind Sie ~ ? ñèç íÿ
èëÿ ìÿøüóëñóíóç?

Beschäftigung f (10) 1. ìÿøüÿëÿ, èø; 2. èø
âåðìÿ.

beschämen vt óòàíäûðìàã, õÿúàëÿò âåðìÿê,
ïÿðò åòìÿê.

beschämt a óòàíäûðûëìûø, ïÿðò åäèëìèø; ïÿðò
îëìóø.

beschátten vt êþëýÿëÿìÿê, êþëýÿ ñàëìàã,
êþëýÿëÿíäèðìÿê; ùèìàéÿ åòìÿê.

bescháulich a õÿéàëïÿðâÿð.
Beschéid m 1. úàâàá; èçàù, èçàùàò; ~ sagen

úàâàá âåðìÿê; ~ wissen in etw. (D) áèð
øåéè éàõøû áèëìÿê; der weiß schon ~! î áè-
ëèð, èø íÿ éåðäÿäèð!; er weiß ~ îíóí èøäÿí
õÿáÿðè âàð; 2. ùöã. ãÿðàð, ùþêì; 3. õÿ-
áÿðäàð îëìà, ìÿëóìàòû îëìà; in dieser
Gegend weiß ich ~ áó éåðëÿðè éàõøû òàíû-
éûðàì.

beschéiden I vt 1. áàüûøëàìàã; ïàé âåðìÿê;
2. ÷àüûðìàã, ýÿëìÿéè ÿìð åòìÿê; man
hat mich zu 9 Uhr hierher beschieden
ìÿíÿ ñààò 9-äà áóðàéà ýÿëìÿéè òàïøûðûá-
ëàð; vor Gericht ~ ìÿùêÿìÿéÿ ÷àüûðìàã;
3. ìÿëóìàò âåðìÿê, áèëäèðìÿê; II sich ~
(mit D) ðàçû ãàëìàã, êèôàéÿòëÿíìÿê;

III a ñàêèò, äèíú, òÿâàçþêàð; ~er Preis îðòà
ãèéìÿò; ~ tun òÿâàçþêàðëûã åòìÿê.

Beschéidenheit f oh. pl ñàäÿëèê, òÿâàçþêàð-
ëûã, ìþòÿäèëëèê.

beschéinen vt èøûãëàíäûðìàã, íóðëàíäûðìàã.
beschéinigen vt øàùèäëèê åòìÿê, òÿñäèã åò-

ìÿê; den Empfang ~ áèð øåéè àëìàã ö÷öí
ãîë ÷ÿêìÿê.

Beschéinigung f (10) âÿñèãÿ, àðàéûø, ãÿáç.
beschénken vt áàüûøëàìàã; (mit D) áþëìÿê

(íÿ èëÿñÿ), ïàé âåðìÿê.
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beschéren I vt áàüûøëàìàã.
beschéren II vt ãàé÷ûëàìàã, ãûðõìàã.
Beschérung f (10) 1. ùÿäèééÿ, 2. ùÿäèééÿëÿ-

ðèí ïàéëàíìàñû; da haben wir die ~!, eine
schöne ~! ÿúÿá èøäèð!; das ist die ganze
~! èñòåù. åëÿ áó! îëàí-ãàëàí áóäóð!

beschießen vt òîïà òóòìàã, ýöëëÿéÿ áàñìàã,
àòÿøÿ òóòìàã; áîìáàðäìàí åòìÿê.

Beschießung f (10) áîìáàðäìàí, òîïà òóòìà.
beschiffbar a ýÿìè èøëÿéÿ áèëÿí, ýÿìè÷èëèéÿ

éàðàðëû.
beschimpfen vt ñþéìÿê, òÿùãèð åòìÿê.
beschirmen vt ìöäàôèÿ åòìÿê; ñþéêÿíìÿê;

ãîðóìàã, ñàõëàìàã.
Beschlág m (1*) 1. öç ÷ÿêìÿ, ìåòàëà òóòìà;

2. íàë; 3. äþéìÿ èíâåíòàð; ÷ÿð÷èâÿ, ñàüà-
íàã; 4. òåõ. áÿíä; àðìàòóð; 5. èãò. åìáàðãî,
ãàäàüàí; 6. ùöã. ìöñàäèðÿ, ùÿáñ; in ~
nehmen, mit ~ belegen ìöñàäèðÿ åòìÿê;
7. êèì. ÿðï, ëÿêÿ; 8. øåù; ◊ er hat ihn ganz
in ~ genommen áó îíóí áöòöí âàõòûíû àëûð.

beschlágen I vt 1. ùàøèéÿëÿìÿê, êþáÿ âóð-
ìàã; 2. íàëëàìàã; 3. ìöñàäèðÿ åòìÿê; II vi
(s) âÿ sich ~ 1. òÿðëÿìÿê; das Fenster ist ~
ïÿíúÿðÿ òÿðëÿéèá; 2.: in etw. (gut) ~ sein,
áèð øåéè ÿñàñëû áèëìÿê; er ist gut ~ (in D)
î òÿúðöáÿëèäèð, î, ùÿð øåéè áèëÿíäèð.

Beschlág || nahme f (11) ùöã. ìöñàäèðÿ.
beschlágnahmen vt ìöñàäèðÿ åòìÿê.
beschléunigen vt ñöðÿòëÿíäèðìÿê, ñöðÿòèíè

àðòûðìàã.
beschließen vt 1. ãÿðàðà àëìàã; 2. ãóðòàðìàã,

òàìàìëàìàã.
Beschlúß m (1) ãÿðàð, ãÿòíàìÿ; einen ~

fassen ãÿðàð ãÿáóë åòìÿê; zum ~ ñîíäà,
àõûðäà, íÿòèúÿäÿ.

beschlúßfähig a ñÿëàùèééÿòëè, òàì èõòèéàðû
îëàí.

Beschlúßfassung f oh. pl ãÿðàð ãÿáóë åòìÿ.
beschlúßreif a ãÿðàð ö÷öí ùàçûð.
beschmáusen vt 1. äàí. áàéðàì åòìÿê;

2. áèð êÿñèí ùåñàáûíà ãîíàã îëìàã.
beschmieren vt 1. ÷èðêëÿòìÿê, êèðëÿòìÿê;

2. ñöðòìÿê.
Beschmierung f oh. pl ñöðòìÿ; áóëàìà.
beschmútzen vt 1. ÷èðêëÿíäèðìÿê, çèáèëëÿ-

ìÿê; 2. ìÿú. ìóðäàðëàìàã; ëÿêÿëÿìÿê.
beschneiden vt 1. êÿñìÿê, êÿñèá ãûñàëòìàã;

2. àçàëòìàã, ýþäÿëòìÿê; 3. ñöííÿò åòìÿê.

beschnéit a ãàðëà þðòöëö, ãàðëà þðòöëìöø.
beschnüffeln vt èìñèëÿìÿê.
beschnúppern vt èìñèëÿìÿê (éàëíûç ùåé-

âàíëàð ùàããûíäà).
beschränken I vt (in D) ìÿùäóäëàøäûðìàã

II sich ~ (auf A) ìÿùäóäëàøìàã; ãàíå
îëìàã.

beschränkt a ìÿùäóä; ~er Mensch ìÿú.
ìÿùäóä àäàì, äàðäöøöíúÿëè àäàì;
~ tauglich ùÿðá. ìöâÿããÿòè éàðàðñûç.

Beschränktheit f (10) ìÿùäóäëóã; ãûñàëûã,
ìöõòÿñÿðëèê.

Beschränkung f (10) ìÿùäóäëàøäûðìà,
ìÿùäóäèééÿò.

beschréiben vi 1. éàçûá ãóðòàðìàã, éàçûá
äîëäóðìàã; 2. òÿñâèð åòìÿê, èôàäÿ åòìÿê,
èçàù åòìÿê; das ist nicht zu ~ áó, òÿñâèðÿ
ýÿëÿí äåéèë; 3. ðèéàç. úûçìàã, ÷ÿêìÿê
(õÿòò, úûçûã).

beschréibend a òÿñâèðè.
Beschréibung f 1. òÿñâèð, òÿñâèð åòìÿ; èôàäÿ

åòìÿ; das spottet jeder ~ áó, ñþçëÿ èôàäÿ
åäèëÿñè äåéèë; 2. éàçûá äîëäóðóëìà; éàçûá
ãóðòàðìà; 3. ðèéàç. ÷åâðÿñèíè úûçìà, äþâ-
ðÿñèíÿ õÿòò ÷ÿêìÿ; 4. òîïîãð. ëåýåíäà
(ïëàí, õÿðèòÿ öçÿðèíäÿ âåðèëÿí èçàùàò).

beschréiten vt àéàã ãîéìàã (éîëà, äþøÿ-
ìÿéÿ âÿ ñ.); einen Weg ~ ìÿú. ùàíñûñà
éîëà äöøìÿê; den Rechtsweg ~ ìÿùêÿ-
ìÿéÿ âåðìÿê.

beschúldigen vt (G) òÿãñèðëÿíäèðìÿê, èòòèùàì
åòìÿê (íÿäÿñÿ).

Beschúldiger m (6), ~in f (12) èòòèùàì÷û (êèøè,
ãàäûí).

Beschúldigte m, (9*) ìöòòÿùèì, ìöãÿññèð.
Beschúldigung f (10) (G) èòòèùàì, òÿãñèðëÿí-

äèðìÿ, òÿãñèð.
beschúmmeln vt àëäàòìàã; êÿëÿê ýÿëìÿê,

áàøûíû òîâëàìàã.
beschürzen (sich) äþøëöê òàõìàã.
Beschúß m (1*) ùÿðá. àòÿøÿ òóòìà.
beschütten vt òþêìÿê, àõûòìàã.
beschützen vt (vor D, gegen A) ìöäàôèÿ

åòìÿê, ìöùàôèçÿ åòìÿê, ãîðóìàã (íÿ-
äÿíñÿ, êèìäÿíñÿ); ùàâàäàðëûã åòìÿê, ùèìà-
éÿ÷èëèê åòìÿê.

Beschützer m (6), ~in f (12) ùèìàéÿ÷è; ìö-
äàôèÿ÷è, ìöäàôèÿ åäÿí.
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Beschwérde f (11) 1. ÷ÿòèíëèê; 2. àçàð, íàõîø-
ëóã, õÿñòÿëèê; 3. ùöã. øèêàéÿò; ~ erheben
(gegen A) ~ führen (über A) øèêàéÿò
åòìÿê (êèìäÿíñÿ, íÿäÿíñÿ).

Beschwérde || buch n øèêàéÿò êèòàá÷àñû;
~führer m øèêàéÿò÷è; ~sache f ùöã. øèêà-
éÿò åòìÿ, øèêàéÿò âåðìÿ; ~stelle f øèêàéÿò
áöðîñó; ~weg m: im ~ øèêàéÿò ãàéäàñû èëÿ;
den ~ gehen / betreten / beschreiten øèêà-
éÿò âåðìÿê (åòìÿê).

beschwéren I vt àüûðëàøäûðìàã, ÷ÿòèíëÿøäèð-
ìÿê, èøèíè àüûðëàøäûðìàã, çÿùìÿòÿ ñàëìàã;
II sich ~ (über A) øèêàéÿòëÿíìÿê; ýèëåé-
ëÿíìÿê; er beschwert sich über dein
Benehmen î, ñÿíèí äàâðàíûøûíäàí ýèëåé-
ëÿíèð.

beschwérlich a àüûð, ÷ÿòèí, çÿùìÿòëè; ~ sein
/ fallen ÷ÿòèí îëìàã (ýÿëìÿê).

Beschwérlichkeit f ÷ÿòèíëèê, àüûðëûã.
beschwichtigen vt ñàêèòëÿøäèðìÿê; éàòûðìàã

(ùèðñ, àúûã âÿ ñ.).
beschwindeln vt àëäàòìàã, êÿëÿê (ôûðûëäàã)

ýÿëìÿê.
Beschwind(e)lung f (10) ôûðûëäàã, êÿëÿê;

éàëàí.
beschwingen vt ãàíàäëàíäûðìàã, ðóùëàíäûð-

ìàã.
beschwingt a 1. ãàíàäëû; 2. ìÿú. ðóùëàíìûø,

ãàíàäëàíìûø.
beschwören vt àíä è÷ìÿê; àíä âåðìÿê, éàë-

âàðìàã.
Beschwörung f (10) 1. àíäëà òÿñäèã åòìÿ;

2. òÿêèäëè õàùèø; 3. àíä, àíä âåðìÿ.
beséelen vt úàíëàíäûðìàã, ùÿâÿñÿ ýÿòèðìÿê.
Beséelung f oh. pl ùÿâÿñëÿíäèðìÿ, úàíëàí-

äûðìà, ðóùëàíäûðìà, ðóù éöêñÿêëèéè, úîø-
ãóíëóã.

beséhen vt áàõìàã, òàìàøà åòìÿê; das
muß man sich bei Lichte ~ ìÿú. áóíó
ìöôÿññÿë ìöçàêèðÿ åòìÿê ëàçûìäûð.

beséhens || wert a, ~würdig a áàõûëìàüà
ëàéèã, áàõìàüà ëàéèã, das ist ~ áóíà áàõ-
ìàüà äÿéÿð.

beséitigen vt êÿíàð åòìÿê, àðàäàí ãàëäûðìàã;
ýþòöðìÿê.

Beséitigung f (10) êÿíàð åäèëìÿ; ëÿüâ åäèëìÿ.
Bésen m (7) 1. ñöïöðýÿ; 2. äàí. åâ ãóëëóã-

÷óñó; ◊ alter ~ dan. êöïÿýèðÿí ãàðû; wenn
das nicht stimmt, fresse ich einen ~ dan.

≅ ìÿí äåéÿí äöç îëìàñà, àäûìû äÿéèøÿ-
ðÿì/áûüûìû ãûðõäûðàðàì.

bésen || dürr a àðûã (÷þï êèìè).
beséssen a òóòóëìóø, ìöáòÿëà; ãóäóðìóø,

ãûçüûí; von einer ldee ~ ùÿð ùàíñû áèð ôèêðÿ
äöøìöø; er läuft wie ~ herum î, äÿëè
êèìè âóðíóõóð.

Beséssene m, f (9) äÿëè, äèâàíÿ; wie ein ~r
äÿëè êèìè.

besétzen vt 1. ãîéìàã, éåðëÿøäèðìÿê; 2. òÿ-
éèí åòìÿê (âÿçèôÿéÿ); òóòìàã (áîø éåðè);
òåà. áþëöøäöðìÿê (ðîëó); 3. òóòìàã; alles
besetzt! ùÿð éåð òóòóëóá!; einen Platz ~
éåð òóòìàã; 4. ùÿðá. çÿáò åòìÿê; èøüàë
åòìÿê; 5. òèêìÿê, ùàøèéÿ òèêìÿê.

besétzt a òóòóëìóø; alles ~! éåð éîõäóð!; ~es
Gebiet çÿáò îëóíìóø ñàùÿ / ÿðàçè.

Besétzung f (10) 1. ÿâÿç åòìÿ; òóòìà; ~ der
Rollen òåà. ðîëëàðûí áþëöíìÿñè; 2. ùÿðá.
çÿáò, çÿáò åòìÿ, èøüàë; 3. õÿç ùàøèéÿ, ïàëòàð
ÿòÿéèíÿ òèêèëìèø õÿç.

besichtigen vt ýþç ýÿçäèðìÿê, áàõìàã, òà-
ìàøà åòìÿê.

besiedeln vt éåðëÿøäèðìÿê, ìÿñêÿí ñàëìàã.
besiegeln vt ìþùöðëÿ òÿñäèã åòìÿê; j-s

Schickdsal ~ ìÿú. êèìèíñÿ òàëåéèíè ùÿëë
åòìÿê.

besiegen vt éåíìÿê, ãàëèá ýÿëìÿê, ãÿëÿáÿ
÷àëìàã.

Besieger m (6), ~in f (12) ãàëèá, ãàëèá ýÿëÿí
(êèøè, ãàäûí).

Besing m (1) áîò. ãàðàýèëÿ, ìÿðúàíû.
besingen vt 1. òÿðÿííöì åòìÿê, äàñòàí ãîø-

ìàã; 2. âàëà éàçìàã (ñÿñè).
besinnen (sich) 1. (auf A) õàòûðëàìàã, éàäà

ñàëìàã (íÿéèñÿ); 2. þçöíÿ ýÿëìÿê, àéûë-
ìàã; besinne dich doch auf den Namen!
àäû éàäûíà ñàë!; sich eines andern éàõóä
eines Bessern ~ àüûëëàíìàã; ich kann
mich nicht ~ éàäûìà ñàëà áèëìèðÿì.

Besinnen n -s, oh. pl äöøöíìÿ, ôèêèðëÿøìÿ;
äöøöíúÿ.

besinnlich a 1. éàääà ãàëàí; 2. õÿéàëïÿðÿñò,
õÿéàë÷û; äÿðèíôèêèðëè; äÿðèíäöøöíúÿëè.

Besinnung f (10) äöøöíúÿ, ùóø, øöóð; die ~
verieren ùóøóíó èòèðìÿê; (wieder) zur ~
kommen þçöíÿ ýÿëìÿê; àéûëìàã; ôèêðèíè
äÿéèøäèðìÿê.
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besinnungslos I a øöóðñóç, ùóøñóç; II adv
ùóøóíó èòèðÿðÿê, øöóðóíó èòèðÿðÿê.

Besitz m -es, oh. pl 1. ìöëê, ìàëèêàíÿ;
2. ñàùèá îëìà, ìàëèê îëìà (G, von D);
etw. in ~ nehmen íÿéÿñÿ éèéÿëÿíìÿê,
ÿëèíÿ êå÷èðìÿê; im ~(e) haben, im ~(e)
sein (von D) ìàëèê îëìàã, ñàùèá îëìàã;
im ~(e) Ihres Schreibens ìÿêòóáóíóçó
àëàðàã; 3. ÿìëàê, ìàë, âàð.

besitz || anzeigend a: ~es Fürwort éèéÿëèê
ÿâÿçëèéè.

besitzen vt ñàùèá îëìàã, ìàëèê îëìàã.
besitzend a âàðëû; ùàêèì; die ~en Klassen

ùàêèì ñèíèôëÿð.
Besitzer m (6), ~in f (12) éèéÿ, ñàùèá, ñàùèá-

êàð (êèøè, ãàäûí).
Besitz || ergreifung f 1. ñàùèá îëìà; 2. åêñ-

ïðîïðèàñèéà, ìöëêèééÿòäÿí ìÿùðóì åäèëìÿ.
bezitzlos a éîõñóë, êàñûá.
Besitztum n (5) ìöëê, ÿìëàê.
bezoffen a êîá. è÷ìèø, êåôëè, ñÿðõîø.
besóhlen vt ïÿíúÿ âóðìàã (àéàããàáûéà).
besólden vt ìÿâàúèá âåðìÿê.
Besóldung f (10) ìÿâàúèá, ìààø.
besónder a õöñóñè; àéðû; ôþâãÿëàäÿ; im ~(e)n

õöñóñÿí, õöñóñèëÿ.
Besónderheit f (10) õöñóñèééÿò, áàøãàëûã.
besónders adv õöñóñÿí, ùÿääÿí àðòûã, àéðûúà;

das befriedigt mich nicht ~ áó ìÿíè î ãÿ-
äÿð äÿ òÿìèí åòìèð.

besónnen I vt ýöíÿøëÿ èøûãëàíäûðìàã.
besónnen II a äöøöíúÿëè, äÿððàêÿëè; åùòèéàòëû,

åùìàëëû.
Besónnenheit f oh. pl äöøöíúÿëèëèê, äÿððà-

êÿëèëèê; åùòèéàòëûëûã.
besónnt a ýöíÿøëÿ èøûãëàíäûðûëìûø.
besórgen vt 1. éåðèíÿ éåòèðìÿê (òàïøûðûüû);

2. ìÿøüóë îëìàã; ãàéüûñûíà ãàëìàã, ãåé-
äèíÿ ãàëìàã; 3. òÿäàðöê åòìÿê; eine
Fahrkarte ~ áèëåò àëìàã; den Haushalt ~
åâ èøèíÿ áàõìàã; Einkäufe ~ áàçàðëûã
åòìÿê; die Kinder [Kranken] ~ óøàãëàðà
[õÿñòÿëÿðÿ] áàõìàã/ãóëëóã åòìÿê; ◊ ich
werde es ihm ~! äàí. ìÿí îíà ýþñòÿðÿ-
ðÿì!

Besórger m (6), ~in f (12) èúðà÷û, èúðà åäÿí
(êèøè, ãàäûí).

besórglich a ãàéüûëû; ãàéüû ÷ÿêÿí; ãåéäÿ
ãàëàí.

Besórgnis f (3) ãîðõó, åùòèéàò, ãàéüû; ~se
hegen ãîðõìàã, åùòèéàò åòìÿê.

besórgt a ãàéüûêåø; ~ sein (um, für A) ãàé-
üûñûíà ãàëìàã (êèìèíñÿ, íÿéèíñÿ); ich bin
um deine Gesundheit ~ ñÿíèí ñàüëàìëû-
üûíäàí íàðàùàòàì.

Besórgung f (10) 1. òàïøûðûã; 2. éåðèíÿ éå-
òèðìÿ, èúðà åòìÿ; ~en machen áàçàðëûã
åòìÿê.

bespánnen vt 1. ÷ÿêìÿê, äàðòìàã; òàðûìëàø-
äûðìàã; 2.: einen Wagen mit Pferden ~
àòëàðû àðàáàéà ãîøìàã; 3.: mit Saiten ~
ñèì ÷ÿêìÿê (òàðà âÿ ñ.).

bespánnt a 1. òàðûì, äàðòûëìûø; 2. ãîøóëìóø.
bespréchen I vt ìöçàêèðÿ åòìÿê; 2. ðÿé éàç-

ìàã; eine Grammophónplatte ~ ñÿñèíè
ãðàììîôîí âàëûíà éàçäûðìàã; II sich ~
(mit D über A) ìÿñëÿùÿòëÿøìÿê; ðàçûëûüà
ýÿëìÿê (êèìëÿñÿ íÿ ùàãäàñà).

Bespréchung f (10) 1. ìöçàêèðÿ; 2. ìöøà-
âèðÿ; 3. ðåñåíçèéà.

bespréngen vt ÷èëÿìÿê, ñÿïìÿê (ñó); ñóëà-
ìàã.

bespritzen vt ñÿïìÿê, ñû÷ðàòìàã.
bespülen vt éàëàìàã (ñàùèëè).
bésser a äàùà éàõøû.
Béssere n -n, oh. pl äàùà éàõøû (øåé); eine

Wendung zum ~n éàõøûëûüà äîüðó äþíöø;
eines ~n belehren áàøà ñàëìàã, ãàíäûð-
ìàã; sich (A) eines ~n besinnen àüûëëàí-
ìàã.

béssern I vt éàõøûëàøäûðìàã; II sich ~ äö-
çÿëìÿê, éàõøûëàøìàã.

Bésserung f (10) éàõøûëàøìà, äöçÿëìÿ; er
ist auf dem Wege der ~ î ñàüàëìàã öçðÿ-
äèð; (ich wünsche Ihnen) gute ~! òåçëèêëÿ
ñàüàëìàíûçû àðçó åäèðÿì!

best I a (superl vom gut) ÿí éàõøû; beim
~en Willen úàíëà-áàøëà; im ~en Schlafe
sein áÿðê éàòìàã; der erste ~e ùÿð êÿñ
ýÿëäè; II adv: am ~en ùÿð øåéäÿí éàõøû;
~ens, aufs ~e ìöìêöí îëàí ãÿäÿð éàõøû,
ëàï éàõøû; etw. für das ~e halten íÿéèñÿ
äàùà öñòöí òóòìàã; j-n zum ~en haben
[halten] êèìèñÿ ÿëÿ ñàëìàã, ëàüà ãîéìàã.

Bestánd m (1*) 1. ñàáèòëèê, äàèìèëèê, äàâàì-
ëûëûã; ~ haben, von ~ sein äàèìè îëìàã,
ìþùêÿì îëìàã; das ist von ~ áó äàâàìëû-
äûð, ùÿìèøÿëèêäèð; 2. âÿçèééÿò; òÿðêèá; âàð;
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~ der Kasse êàññàäà îëàí íàüä ïóë;
◊ eiserner ~ òîõóíóëìàç åùòèéàò.

beständig I a 1. ñàáèò, äÿéèøìÿç, äàèìè;
2. äàâàìëû; ~ werden äöçÿëìÿê, éàõøûëàø-
ìàã (ùàâà); das Barometer steht auf ~
áàðîìåòð äÿéèøìÿäÿí ýþñòÿðèð; II ~ adv
àäÿòÿí, ùÿìèøÿ. 

Beständigkeit f (10) ñàáèòëèê, äàèìèëèê, äÿ-
éèøìÿçëèê; äàâàìëûëûã.

Bestánd || teil m òÿðêèá ùèññÿ.
bestärken vt ìþùêÿìëÿòìÿê; òÿñäèã åòìÿê;

das bestärkt mich in meinem Vorhaben
áó ìÿíèì ôèêðèìè ãöââÿòëÿíäèðèð.

bestätigen vt òÿñäèã åòìÿê.
Bestätigung f (10) 1. òÿñäèã, 2. ñöáóò, äÿëèë.
bestátten vt äÿôí åòìÿê, áàñäûðìàã.
bestäuben 1. vt òîç åòìÿê; 2. áîò. òîçëàí-

ìàã, òîçëàìàã (áèòêèëÿðäÿ).
bestáubt a òîçëó.
bestäubt a áîò. òîçëàíìûø.
Bestáubung f (10) òîç òÿáÿãÿñè.
Bestäubung f (10) áîò. òîçëàíäûðìà.
Beste m, f (9*) 1. der ~ ÿí éàõøû; der ~ in

der Klasse ñèíèôäÿ ÿí éàõøû øàýèðä; 2. n
-n, oh. pl õåéèð, ôàéäà; zum ~ der Werk-
tätigen çÿùìÿòêåøëÿðèí ìÿíàôåéèíÿ; ich
will nur dein ~s, ich habe nur dein ~s
im Auge ìÿí éàëíûç ñÿíèí õåéðèíè äöøö-
íöðÿì; er tut sein ~s î, ÿëèíäÿí ýÿëÿíè
åäèð; das erste ~ nehmen ðàñò ýÿëÿíè ýþ-
òöðìÿê.

bestéchen vt ðöøâÿòëÿ àëäàòìàã; ðöøâÿò
âåðìÿê; sich ~ lassen 1. ðöøâÿò àëìàã;
2. (durch A) ìÿú. àëäàäûëìàã (íÿ èëÿñÿ);
er läßt sich durch schöne Reden ~ î øèðèí
äèëÿ òåç óéóð.

bestéchlich a ñàòãûí (àäàì); ein ~er Mensch
ðöøâÿòõîð.

Bestéchlichkeit f oh. pl ñàòãûíëûã, ðöøâÿòõîð-
ëóã.

Bestéchung f (10) ðöøâÿò.
Bestéck n (2) ôóòëéàð; àëÿò, äÿñò (ãàá).
bestéh(e)n I vt öñòöí ýÿëìÿê, ãàëèá ýÿëìÿê;

äþçìÿê; eine Prüfung ~ èìòàùàíäàí
óüóðëà ÷ûõìàã, èìòàùàí âåðìÿê; II vi
(s, h) 1. ìþâúóä îëìàã, äàâàì åòìÿê; es
kann kein Zweifel ~ øöáùÿ îëà áèëìÿç;
2. (auf D) íÿéèíñÿ öñòöíäÿ äóðìàã; èñðàð
åòìÿê; er besteht auf seinem Standpunkt

î þç ìþâãåéèíäÿ ãàëûð; 3. (aus, in D) èáà-
ðÿò îëìàã.

Bestéhen n -s, oh. pl 1. ìþâúóäëóã; 2. (auf
etw. D) òÿêèä, èíàä; ◊ ~ der Prüfung èìòà-
ùàí âåðìÿ.

bestéhlen vt îüóðëàìàã, âàð-éîõóíó àïàð-
ìàã.

bestéigen vt 1. ãàëõìàã; ÷ûõìàã (äàüà);
2. ìèíìÿê (àòà, ãàéûüà).

Bestéigung f (10) 1. òÿñäèã, 2. ñöáóò, äÿëèë.
bestéllen vt 1. ãîéìàã; 2. òàïøûðìàã; ñèôàðèø

åòìÿê (bei D); âåðìÿê; ich habe etw. an
Sie zu ~ Ñèçÿ áèð òàïøûðûüûì âàð; eine
Zeitung ~ ãÿçåòÿ éàçûëìàã; einen Gruß
~ ñàëàì ýþíäÿðìÿê; die Briefe werden
pünktlich bestellt ìÿêòóáëàð âàõòûíäà
÷àòäûðûëûð; 3. zu sich ~ þç éàíûíà ýÿëìÿéè
ÿìð åòìÿê; 4.: den Acker ~ ê.ò. òàðëàíû
áåúÿðìÿê; 5. (zu D) òÿéèí åòìÿê; ist es
(damit éàõóä um die Sache) so bestellt?
èøëÿð áåëÿäèðìè?

Bestéller m (6), ~in f (12) ñèôàðèø÷è (êèøè,
ãàäûí).

Bestéll || schein m ñèôàðèø êàüûçû.
Bestéllung f (10) 1. ñèôàðèø; auf ~ arbeiten

ñèôàðèøëÿ èøëÿìÿê; 2.; ~ des Ackers ê.ò. òàð-
ëàíûí áåúÿðìÿñè.

bestén || falls adv [éàõóä besten Fall(e)s]
ÿí éàõøû ùàëäà, ôöðñÿò äöøäöêäÿ.

béstens adv éàõøûäàíéàõøû.
bestéuern vt âåðýè ãîéìàã.
bestiálisch a âÿùøèúÿñèíÿ, ùåéâàíúàñûíà.
Bestialität f (10) âÿùøèëèê; ùåéâàíëûã.
Béstie f (11) âÿùøè, ùåéâàí; ìÿú. ãÿääàð,

çàëûì.
bestimmbar a ìöÿééÿí åäèëÿ áèëÿí, òÿéèí

îëóíà áèëÿí.
bestimmen I vt 1. òÿéèí åòìÿê; éîëóíà

ãîéìàã; gesetzlich ~ ãàíóíëàøäûðìàã;
2. (zu D) òÿùðèê åòìÿê; òÿñèð àëòûíà àëìàã;
besimme ihn zu arbeiten îíó èøëÿìÿéÿ
éîëà ýÿòèð; II vi: ~ Sie über mich Ñèçèí
èõòèéàðûíûçäàéàì.

bestimmt I a ìöÿééÿí, òÿéèí åäèëìèø; äÿãèã;
ãÿòè; der ~e Artikel ãðàì. ìöÿééÿí àðòèêë;
II adv éÿãèí êè, ãÿòè ñóðÿòäÿ; ~ wissen
äÿãèã áèëìÿê; ganz ~ ëàï éÿãèí; Sie irren
~ éÿãèí ñÿùâ åäèðñèíèç.
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Bestimmtheit f oh. pl ìöÿééÿíëèê, éÿãèíëèê;
mit ~ èíàìëà, ãÿòèééÿòëÿ; mit ~ wissen
äÿãèã áèëìÿê.

Bestimmung f (10) 1. òÿéèíàò, òÿéèí; 2. ãÿðàð;
die gesetzliche ~ ãàíóí; 3. ùÿâÿñ, ìåéèë;
òàëå, áÿõò.

Bestimmungs || ort m òÿéèí åäèëÿí éåð; ~re-
cht n ùöã. ãÿðàð âåðìÿ ùöãóãó; ~wort n
(pl ~wörter) ãðàì. òÿéèíåäèúè ñþç.

be || stirnt a óëäóçëó.
Bést || leistung f ðåêîðä.
best || möglich adv ÿí éàõøû éîëëà, ÿí éàõøû

öñóëëà.
bestráfen vt (für A, wegen G) úÿçàëàíäûð-

ìàã, úÿðèìÿ åòìÿê; mit dem Tode ~
ùöã. þëöì ùþêìö êÿñìÿê.

bestráhlen vt øöàëàíäûðìàã; èøûüà ñàëìàã
(ðåíòýåí).

bestrében (sich) ÷àëûøìàã, ñÿé åòìÿê,
bestrebt sein (um A) úàí àòìàã.

bestréichen vt 1. éàõìàã; áóëàìàã; 2. ðÿíý-
ëÿìÿê; 3. òîõóíìàã, äÿéìÿê; 4. ùÿðá.
àòÿøÿ òóòìàã.

bestréiten vt 1. ìöáàùèñÿ åòìÿê, ùþúÿò
åòìÿê, åòèðàç åòìÿê; ich will es nicht ~
ìÿí áóíà åòèðàç åòìèðÿì; 2. þäÿìÿê; éå-
ðèíè äîëäóðìàã; die Unkosten ~ õÿðúëÿðèí
éåðèíè äîëäóðìàã.

bestréuen vt ñÿïìÿê.
bestrickend a úÿçáåäèúè, ìÿôòóíåäèúè, ÷îõ

ýþçÿë.
Bestrickung f oh. pl éîëäàí ÷ûõàðòìà, àç-

äûðìà, ìÿôòóí åòìÿ.
bestürmen vt 1. ùöúóìà êå÷ìÿê; 2. ðàùàòëûã

âåðìÿìÿê; îâãàòûíû òÿëõ åòìÿê, êÿäÿð-
ëÿíäèðìÿê; 3. òÿíýÿ ýÿòèðìÿê, çàðà ýÿòèð-
ìÿê.

bestürzt a ïÿðò îëìóø, ìÿüëóá îëìóø.
Bestürzung f oh. pl ÷àøìà, ÷àøûá ãàëìà;

äîíóá ãàëìà, ìàò ãàëìà.
Besúch m (1) 1. éîëóõìà, áàø ÷ÿêìÿ;

2. ãîíàã; zu [auf] ~ sein ãîíàã îëìàã;
wir haben ~ bekommen áèçèì ãîíàüûìûç
âàð; j-m einen ~ abstatten [machen] êè-
ìÿñÿ áàø ÷ÿêìÿê.

besúchen vt áàø ÷ÿêìÿê, éàíûíà ýåòìÿê.
Besúcher m (6), ~in (12) 1. ãîíàã; ýþðöøÿ

ýÿëÿí; 2. òåà. òàìàøà÷û; äèíëÿéèúè; pl òàìà-
øà÷ûëàð.

besúcht a áàø ÷ÿêèëÿí, éîëóõóëàí; eine gut
~e Versammlung ÷îõ àäàì èøòèðàê åäÿí
èúëàñ.

besúdeln vt ÷èðêëÿíäèðìÿê, áóëàìàã.
betágt a éàøëû, éàøà äîëìóø, àùûë.
betásten vt ÿëëÿìÿê; ÿë èëÿ éîõëàìàã (õÿñ-

òÿíè).
betätigen I vt èøÿ ñàëìàã, èøëÿòìÿê, ôÿàëèé-

éÿòÿ ýÿòèðìÿê; seine Freundschaft ~
äîñòëóüóíó èøÿ ñàëìàã; II sich ~ 1. (in D)
ìÿøüóë îëìàã; 2. (bei, an D) èøòèðàê åòìÿê.

Betätigung f oh. pl ôÿàëèééÿò, ôÿàëëûã; èøòè-
ðàê; ñöáóò (èøëÿ).

Betätigungs || feld n ôÿàëèééÿò ñàùÿñè.
betäuben vt 1. êàð åòìÿê; êöòëÿøäèðìÿê;

ùåéðÿòëÿíäèðìÿê, òÿÿúúöáëÿíäèðìÿê;
2. òèá. êåéëÿøäèðìÿê; 3. ìÿú. áèùóø åòìÿê.

betäubend a 1. ãóëàãáàòûðûúû; 2. ìÿú. áèùóø-
åäèúè; òèá. êåéëÿøäèðèúè.

betäubt a áèùóø åäèëìèø; êàðëàøìûø, êåé-
ëÿøìèø.

Betäubung f (10) êåéëÿøìÿ; êàðëàøìà;
2. òèá. öðÿêêå÷ìÿ, öðÿêýåòìÿ, þçöíäÿí-
ýåòìÿ; íàðêîç; einen Zahn mit ~ ziehen
äèøè íàðêîçëà ÷ÿêìÿê.

betáut a øåùëè, øåù áàñìûø, øåùëÿ þðòöëö.
betéiligen (sich) I (áåè, an D) èøòèðàê åòìÿê;

II vt ïàéûíû âåðìÿê, àéûðûá âåðìÿê.
betéiligt a (bei, àí Ä) áèð èøäÿ èøòèðàê åäÿí,

ÿëè îëàí; ~ sein an etw. áèð øåéäÿ èøòèðàê
åòìÿê.

Betéiligte m, f (9*) èøòèðàê åäÿí, èøòèðàê÷û;
òèú. îðòàã, øÿðèê.

Betéiligung f (10) (bei, an D) èøòèðàê, òèú.
îðòàãëûã, øÿðèêëèê; das Fest fand unter
großer ~ der Jugend statt áàéðàìäà
÷îõëó ýÿíú èøòèðàê åäèðäè.

betén I vi èáàäÿò åòìÿê; íàìàç ãûëìàã; II vt
äóà åòìÿê / îõóìàã.

betéuern vt (j-n etw.) èíàíäûðìàã; àíä è÷ìÿê.
Betéuerung f (10) èíàíäûðìà; àíä è÷ìÿ.
betiteln vt 1. ñÿðëþâùÿ âåðìÿê (êèòàáà, ìÿ-

ãàëÿéÿ); 2. àä âåðìÿê, ëÿãÿá âåðìÿê.
Beton [be’t6~:] m -s, -s áåòîí.
betónen vt 1. âóðüó ãîéìàã; eine Silbe ~

ùåúàéà âóðüó ãîéìàã; 2. ìÿú. ãåéä åòìÿê;
âóðüóëàìàã.

Betónung f (10) âóðüó; ãàáàðòìà.
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betören vt ìÿú. áàøûíû ýèúÿëëÿòìÿê; àëäàò-
ìàã; éîëäàí ÷ûõàðòìàã; ùåéðàí åòìÿê,
ìÿôòóí åòìÿê.

Betrácht m -(e)s, oh. pl áàõûëìà; außer ~
bleiben [lassen] íÿçàðÿòñèç ãàëìàã [ãîé-
ìàã]; in ~ ziehen íÿçÿðÿ àëìàã; in ~
kommen íÿçÿðÿ àëûíìàã.

betráchten vt áàõìàã; íÿçÿðäÿí êå÷èðìÿê;
politisch ~ ñèéàñè úÿùÿòäÿí éàíàøìàã.

Betráchter m (6), ~in f (12) ìöøàùèäÿ÷è;
íÿçàðÿò÷è.

beträchtlich a õåéëè, ÷îõ; dieser Weg ist
um ein ~es weiter áó éîë õåéëè óçàãäûð;
um ein ~es õåéëè.

Betráchtung f (10) áàõìà, ýþçäÿí êå÷èðìÿ;
òàìàøà, áàõûø; ñåéð åòìÿ; ôèêèð, ìöëàùèçÿ
~en anstellen äöøöíìÿê, ôèêðÿ äàëìàã.

Betrág m (1*) éåêóí; ìÿáëÿü; äÿéÿð, ãèé-
ìÿò; im ~e öìóìèëèêäÿ, áöòöíëöêäÿ,
ùàìûñû áèð éåðäÿ.

betrágen I vi èáàðÿò îëìàã (ìÿáëÿüäÿí),
áÿðàáÿð îëìàã; òÿøêèë åòìÿê (ìÿáëÿü).
II sich ~ (gegen A) þçöíö àïàðìàã.

Betrágen n -s, oh. pl ÿõëàã.
betráuen vt âÿêèë åòìÿê; òàïøûðìàã.
betráuern vt éàñ/ìàòÿì ñàõëàìàã.
Betréff m -(e)s, oh. pl: in ~ íèñáÿòÿí;

...ýÿëèíúÿ, ...ýÿëäèêäÿ.
betréffen vt 1. òîõóíìàã, äÿéìÿê; àèä

îëìàã, äÿõëè îëìàã; was mich betrifft...
ìÿíÿ ýÿëèíúÿ (ãàëñà)... 2. çÿðáÿ åíäèðìÿê;
ein schweres Unglück hat ihn betroffen
îíà áþéöê áÿäáÿõòëèê öç âåðèá.

betréffend I a óéüóí, òîõóíàí; äÿõëè îëàí;
ùÿìèí; der ~e Betrieb ìöâàôèã ìöÿñ-
ñèñÿ; II adv ùàããûíäà, áàðÿñèíäÿ.

betréffs prp (G) äàèð, ùàããûíäà, áàðÿñèíäÿ.
betréiben vt 1. ìÿøüóë îëìàã (èøëÿ, ñÿíÿòëÿ);

Wahlagitation ~ ñå÷êèãàáàüû òÿáëèüàò
àïàðìàã; einen Prozeß ~ äèâàí ãóðìàã
(ìÿùêÿìÿ); 2. ýöäìÿê (ìÿãñÿä); ÷àëûø-
ìàã, ñöðÿòëÿíäèðìÿê.

Betréiben n -s oh. Pl òÿêèä, èñðàð; òÿëÿá; auf
sein ~ hin îíóí òÿêèäè èëÿ.

betréten I vt äàõèë îëìàã, ýèðìÿê; mein
Fuß betritt nie mehr Ihr Haus àéàüûìû
áèð äÿ ñèçÿ ãîéìàðàì; den Rechtsweg ~
ùöã. èøè ìÿùêÿìÿéÿ âåðìÿê.

betréten II a 1. òàïäàíìûø; 2. ìÿú. ïÿðò
åäèëìèø.

Betrétung f oh. pl 1. ýèðìÿ, äàõèë îëìà (åâÿ);
2. ãàëõìà, ÷ûõìà (äàüà).

betréuen vt 1. ãàéüûñûíà ãàëìàã, ãåéäèíÿ
ãàëìàã; 2. õèäìÿò åòìÿê, 3. ðÿùáÿðëèê
åòìÿê (åëìè èøäÿ).

Betrieb m (1) 1. ìöÿññèñÿ; çàâîä; der
Arbeiter steht schon 10 Jahre im ~
ôÿùëÿ àðòûã 10 èëäèð êè, çàâîääà èøëÿéèð;
2. èñòèñìàð (ìàøûí); ùÿðÿêÿò, ýåäèø-ýÿëèø;
ýåäèø; ãàéíàøìà; òÿúùèç åòìÿ; am Bahn-
hof war starker ~ âàüçàëäà áþéöê ãàé-
íàøìà âàðäû; âàüçàë ãàéûð-ãàéûð ãàéíàøûðäû;
3. òåõ. þòöðìÿ; elektrischer ~ úÿðÿéàí
þòöðöøö; nicht im ~ sein èøëÿìÿìÿê; den
~ aufnehmen ìöÿññèñÿíè èøÿ áóðàõìàã;
der Fahrstuhl ist in ~ ëèôò èøëÿéèð; 4. ìÿú.
ùÿðÿêÿò; da ist immer viel ~ áóðàäà
ùÿìèøÿ áþéöê úàíëàíìà âàð.

betriebsam a ÷àëûøãàí, ñÿéëè.
Betriebs || ausschuß m ôàáðèê-çàâîä êîìè-

òÿñè.
betriebs || bereit a [èøÿ] èñòèñìàðà ùàçûð;

~fähig, ~fertig a 1. èñòèñìàðà ùàçûð/éà-
ðàðëû; 2. èøÿ ùàçûð.

Betriebs || kosten pl èñòèñìàð õÿðúëÿðè;
~leiter m ìöÿññèñÿ ðÿùáÿðè; ~leitung f
ìöÿññèñÿ ìöäèðèééÿòè.

betriebs || sicher a òåõíèêè úÿùÿòäÿí òÿùëö-
êÿñèç.

Betriebs || sperre f ìöÿññèñÿíèí ìöâÿããÿòè
áàüëàíìàñû; ~stelleung f èñòåùñàëûí äàéàí-
äûðûëìàñû; ä.é. ùÿðÿêÿòèí äàéàíäûðûëìàñû;
~stoff m äóðó éàíàúàã; ~störung f ãÿçà;
äàéàíìà (ìöâÿããÿòè); èñòåùñàëûí ïîçóë-
ìàñû; ~unkosten áàõ: ~kosten; ~versam-
mlung f èñòåùñàëàò èúëàñû; ~verwaltung f
1. ä.é. ùÿðÿêÿò õèäìÿòè èäàðÿñè; 2. ìöÿñ-
ñèñÿ ðÿùáÿðëèéè; ~weise f èñòåùñàë öñóëó.

betrinken (sich) è÷ìÿê (ñÿðõîø îëìàã).
betróffen a ïÿðò åäèëìèø, ùÿéÿúàíëû; du

machst mich ~ ñÿí ìÿíè òÿÿúúöáëÿíäè-
ðèðñÿí.

betrüben vt ãÿìëÿíäèðìÿê, êÿäÿðëÿíäèð-
ìÿê, ãöññÿëÿíäèðìÿê.

betrüblich a äÿðä ýÿòèðÿí, äÿðäëè, ãÿìëè,
ãöññÿëè.

Betrübnis f (3) äÿðä, ãÿì, êÿäÿð, ãöññÿ.
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betrübt a ãÿìýèí; ~ sein (über A) ãÿìëÿí-
ìÿê, êÿäÿðëÿíìÿê, (íÿäÿíñÿ) äÿðäëÿíìÿê.

Betrúg m -(e)s, oh. pl àëäàíûø; ôûðûëäàã, êÿëÿê.
betrügen vt (um A) àëäàòìàã (íÿäÿñÿ); àëäà-

äàðàã ÿëèíäÿí àëìàã; sich ~ lassen éàëàíà
óéìàã.

Betrüger m (6) éàëàí÷û; ôûðûëäàã÷û.
betrügerisch, betrüglich a àëäàäûúû; éàëàí÷û,

éàëàí.
betrúnken a ñÿðõîø; ~ machen è÷êèéÿ þéðÿò-

ìÿê, è÷êèéÿ àëûøäûðìàã.
Bett n (13) 1. éàòàã, éîðüàí-äþøÿê; ÷àðïàéû;

das ~ hüten õÿñòÿ éàòìàã; das ~ machen
éàòàã ùàçûðëàìàã; zu [ins] ~ gehen éàò-
ìàüà ýåòìÿê (ýèðìÿê); 2. ÷àé éàòàüû; aus
dem ~ treten éàòàüûíäàí ÷ûõìàã; 3. òåõ.
þçöë (ìàøûí âÿ éà äÿçýàùûí àëòû); 4. ìÿä.
êþìöð òÿáÿãÿñè.

Bett || decke f éîðüàí, àäéàë.
Béttel m -s, oh. pl 1. äèëÿí÷èëèê; 2. úûð-úûíäûð;

éûðòûã àéàããàáû; úûðûã ïàëòàð; ÿñýè-öñýö,
çèð-çèáèë.

béttel || arm a äèëÿí÷è, ÷îõ êàñûá.
bétteln vi äèëÿíìÿê, äèëÿí÷èëèê åòìÿê.
Béttel || stab m äèëÿí÷è ÿñàñû (ÿë àüàúû); an

den ~ bringen* âàð-éîõäàí ÷ûõàðìàã,
ìöôëèñëÿøäèðìÿê; an den ~ kommen* âàð-
éîõäàí ÷ûõìàã, êàñûáëàìàã, ìöôëèñëÿø-
ìÿê; ~suppe f äèëÿí÷è ïàéû.

bétten I vt éàòûðòìàã; ÷àðïàéûéà óçàòìàã;
II sich ~ éàòìàã; ◊ Wie man sich bettet,
so schläft man àòà. ñþç. Íÿ òþêÿðñÿí
àøûíà, î äà ÷ûõàð ãàðøûíà.

bétt || lägerig a éàòàã õÿñòÿñè; ~ sein õÿñòÿ
éàòìàã; ~ werden õÿñòÿëÿíìÿê, éîðüàí-
äþøÿéÿ äöøìÿê.

Bétt || laken m äþøÿêàüû.
Béttler m (6), ~in f (12) äèëÿí÷è.
Bétt || sack m äþøÿê; ~stelle f ÷àðïàéû;

~überzug m äþøÿêöçö; ~vorhang m
ìè÷ÿòêÿí; ïÿðäÿ; ~vorleger m ÷àðïàéûíûí
ãàáàüûíà ñàëûíàí õàë÷à; ~wärmer m
ãðåëêà; ~zeug n éàòàã äÿéèøÿéè (äþøÿêàüû,
áàëûøöçö âÿ ñ.).

Béuche f (11) êèì. òîðòà.
Béuge || fall m ãðàì. ùàë (èñèì).
béugen I vt 1. ÿéìÿê; die Knie ~ äèç ÷þê-

ìÿê; 2. ìÿú. ÿçìÿê, èíúèòìÿê; 3. ãðàì.

ùàëëàíäûðìàã; II sich ~ (vor D ÿéèëìÿê;
àë÷àëìàã; den Nacken ~ áåë áöêìÿê.

béugsam a ÿéèëÿí, ãàòëàíàí, áöêöëÿí; åëàñòèê.
Béule f (11) øèø (áÿäÿíäÿ); ~ bekommen /

kriegen ýþçöíöí àëòûíû ýþéÿðòäèðìÿê;
áàòûã (ìàøûíäà).

béunruhigen I vt íàðàùàò åòìÿê; II sich ~
íàðàùàò îëìàã; ùÿéÿúàíëàíìàã.

béunruhigend a íàðàùàò, ùÿéÿúàíëû.
Beúnruhigung f (10) íàðàùàòëûã; òÿøâèø,

ùÿéÿúàí.
beúrkunden vt òÿñäèã åòìÿê, ñÿíÿäëÿ ñöáóò

åòìÿê.
beúrlauben I vt ìÿçóíèééÿò âåðìÿê;

II sich ~ ìÿçóíèééÿò ýþòöðìÿê.
beúrlaubt a ìÿçóíèééÿò àëìûø.
Beúrlaubung f (10) ìÿçóíèééÿòÿ áóðàõìà.
beúrteilen vt (nach D) ìöçàêèðÿ åòìÿê;

ìöùàêèìÿ åòìÿê; ùþêì âåðìÿê; äöøöí-
ìÿê.

Beúrteilung f (10) 1. ìöùàêèìÿ; ãèéìÿò;
2. àòòåñòàñèéà.

Beúte f oh. pl ùÿðá. ãÿíèìÿò; ~ machen
ãÿíèìÿò ÿëÿ êå÷èðìÿê.

Béutel m (6) 1. ïóë êèñÿñè; ÷àíòà; aus seinem
~ bezahlen þç úèáèíäÿí þäÿìÿê; den ~
ziehen dan. ñÿõàâÿòÿ ýÿëìÿê, õÿðúëÿìÿê;
2. äÿéèðìàí ÿëÿéè; 3. ëóçà (áèëéàðä òîðó).

beúteln vt ÿëÿìÿê (óíó); ñèëêÿëÿìÿê.
Béutel || netz n áàëûã òîðó; ~schneider m

dan. úèáýèð.
Béutel || tier n çîîë. êèñÿëè ùåéâàí.
Béute || stück n ãÿíèìÿò; ~zug m áàñãûí,

ãÿôèëäÿí ùöúóì.
bevölkern vt ìÿñêóíëàøäûðìàã.
Bevölkerung f 1. ÿùàëè; 2. éåðëÿøìÿ, éåðëÿø-

äèðìÿ (ÿùàëè).
Bevölkerungs || abnahme f ÿùàëèíèí àçàë-

ìàñû; ~dichte f ÿùàëè ñûõëûüû; ~gesetz n
ÿùàëèíèí àðòìàñû ãàíóíó; ~menge f ÿùàëè-
íèí ñàéû; ~zuwachs m ÿùàëè àðòûìû.

bevöllmächtigen vt âÿêèë åòìÿê; ñÿëàùèééÿò
âåðìÿê.

bevóllmächtigt a âÿêèë åäèëìèø, ìöâÿêêèë;
ñÿëàùèééÿòëè.

Bevóllmächtigte m ìöâÿêêèë, âÿêèë; èíàíûë-
ìûø (øÿõñ); ñÿëàùèééÿò ñàùèáè.

bevór adv ÿââÿëúÿ, ãàáàãúà.
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bevórmunden vt 1. ãÿééóìëóã åòìÿê, ãÿé-
éóì îëìàã; 2. ãÿééóì òÿéèí åòìÿê.

bevórrechten vt èìòèéàç âåðìÿê; öñòöíëöê
âåðìÿê.

bevórrechtet a èìòèéàçëû; öñòöí.
bevórsteh(e)n vi ãàðøûäà äóðìàã.
bevórzugen vt öñòöí òóòìàã.
bevórzugt a èìòèéàçëû.
Bevórzugung f oh. pl öñòöíëöê, öñòöí òóòìà.
bewáchen vt ãîðóìàã, êåøèéèíè ÷ÿêìÿê.
bewáchsen I vi (s) (mit D) þðòìÿê (íÿ èëÿñÿ);

áàñìàã (áèòÿðÿê); mit (von) Gras ~ îòëà
þðòöëìÿê; II a îò áàñìûø.

Bewáchung f (10) êåøèê, ãàðîâóë.
bewáffnen I vt (mit D) ñèëàùëàíäûðìàã;

II sich ~ ñèëàùëàíìàã.
bewáffnet a ñèëàùëû; der ~e Aufstand ñèëàùëû

öñéàí; die ~e Macht ñèëàùëû ãöââÿëÿð.
Bewáffnung f (10) ñèëàùëàíìà.
bewáhren I vt ñàõëàìàã, ãîðóìàã; bewahre

mich davor úàíûìû áóíäàí ãóðòàð; ei,
beware! ãÿòèééÿí áåëÿ øåé éîõäóð!; áåëÿ
øåé éîõäóð!; Gott bewahre! Àëëàù ñàõ-
ëàñûí!; Àëëàù åëÿìÿñèí!; II sich ~ (vor D)
þçöíö ãîðóìàã.

bewähren I vt èøäÿ ýþñòÿðìÿê, äîüðóëòìàã;
II sich ~ þçöíö äîüðóëòìàã; éàðàðëû  ÷ûõ-
ìàã; äþçöìëö îëìàã, dieser Stoff hat
sich bewährt áó ïàð÷à äþçöìëö ÷ûõäû.

bewährt a ñûíàíìûø, èíàíûëìûø.
Bewáhrung f (10) ãîðóìà; ìöùàôèçÿ.
Bewáhrungs || frist f ùöã. øÿðòè ìÿùêóì-

åòìÿ ìöääÿòè.
bewáldet a ìåøÿëè, ìåøÿëèê.
bewältgen vt öñòöí ýÿëìÿê, þùäÿñèíäÿí ýÿë-

ìÿê; einen Stoff ~ èøè (ìàòåðèàëû) þéðÿí-
ìÿê.

bewándert a (in D) ìÿëóìàòëû, áèëèêëè, õÿ-
áÿðäàð, òÿúðöáÿëè.

Bewándtnis f ùàë, âÿçèééÿò, øÿðàèò; damit
hat es [éàõóä die Sache hat] folgende ~
èø áàøãà úöðÿäèð.

bewässern vt ñóâàðìàã.
Bewässerung f (10) ñóâàðìà.
bewégbar a ùÿðÿêè.
bewégen I vt 1. òÿðïÿòìÿê; ùÿðÿêÿòÿ ýÿòèð-

ìÿê; 2. ìÿú. äÿéìÿê, òîõóíìàã, ùÿéÿ-
úàíëàíäûðìàã; 3. (zu D) òÿùðèê åòìÿê;
âàäàð åòìÿê; was hat dich zur Abreise

bewogen? ñÿíè ýåòìÿéÿ íÿ âàäàð åòäè?;
II sich ~ 1. òÿðïÿíìÿê; ôûðëàíìàã; 2.: sich
~ lassen (zu D) ðàçû ñàëûíìàã, òÿùðèê
åäèëìÿê. 

bewégend a ùÿðÿêÿòâåðèúè, éþíÿëäèúè.
Bewég || grund m ñÿáÿá, ÿñàñ, áÿùàíÿ.
bewéglich a ùÿðÿêè; ùÿðÿêÿò åäÿí; ùÿðÿêÿòëè;

~e Habe äàøûíàð ÿìëàê; eine ~e Skala
ñöðöøÿí øêàëà; ~er Mensch äèðèáàø àäàì. 

Bewéglichkeit f oh. pl 1. ùÿðÿêèëèê, úÿëäëèê,
ãûâðàãëûã; çèðÿêëèê; 2. ìÿú. ùÿéàñûçëûã, ùå÷
øåéäÿí ÷ÿêèíìÿìÿ.

bewégt a ìöòÿÿññèð, ùÿéÿúàíëàíìûø; ~es
Leben úàíëû ùÿéàò; ~e See úîøãóí äÿíèç.

Bewégung f (10) ùÿðÿêÿò (ùÿì÷. ìÿú.); ìÿú.
òÿðÿääöä, ÷àõíàøìà, òÿøâèø; ùÿðÿêàò, sich
(D) ~ machen ýÿçìÿê, ýÿçèíìÿê; in ~
bringen ùÿðÿêÿòÿ ýÿòèðìÿê, sich in ~ set-
zen éîëà äöøìÿê, éåðèíäÿí òÿðïÿíìÿê;
alle Hebel [Himmel und Hölle] in ~
setzen dan. áöòöí âàñèòÿëÿðè èøÿ ñàëìàã.

Bewégungs || freiheit f oh. pl ùÿðÿêÿò àçàä-
ëûüû; ~gesetz n ùÿðÿêÿò ãàíóíó; ~krieg m
ùÿðá. ìàíåâð ìöùàðèáÿñè; ~lehre f oh. pl
ôèç. êèíåìàòèêà.

bewégungslos a ùÿðÿêÿòñèç, òÿðïÿíèøñìç.
bewéhren vt 1. ñèëàùëàíäûðìàã, éàðàãëàíäûð-

ìàã, òÿúùèç åòìÿê; 2. ìÿú. ýöúëÿíäèðìÿê.
Bewéhrung f (10) 1. òÿúùèç åòìÿ, òÿúùèç

åäèëìÿ; 2. òåõ. àðìàòóð; 3. êþùí. áÿðêèòìÿ,
ìþùêÿìëÿíäèðìÿ.

bewéibt a åâëè.
bewéinen vt îõøàéûá àüëàìàã, äàëûíúà ýþç

éàøû òþêìÿê.
Bewéis m (1) ñöáóò, äÿëèë; einen ~ geben

[liefern] (von D) (íÿéèñÿ) ñöáóò åòìÿê;
einen ~ führen ñöáóò / äÿëèë ýÿòèðìÿê.

Bewéis || aufnahme f ùöã. øàùèäè äèíäèðìÿ;
ìÿùêÿìÿ èñòèíòàãû.

bewéisbar a ñöáóò îëóíà áèëÿí.
bewéisen vt ñöáóò åòìÿê; seinen Mut ~ þç

úÿñàðÿòèíè ýþñòÿðìÿê; Aufmerksamkeit ~
äèããÿòëè îëìàã, äèããÿò éåòèðìÿê.

Bewéis || führung f ÿñàñëàíäûðìà; äÿëèë,
ñöáóò; ~grund m ÿñàñ, äÿëèë (ñöáóò ö÷öí).

bewéiskräftig a äÿëèëëè, ñöáóòåäèúè.
bewérben (sich) 1. (um A) ÷àëûøìàã, ÿëäÿ

åòìÿê; éàðûøà ýèðìÿê, éàðûøìàã; 2. åë÷è
ýþíäÿðìÿê, ãûç èñòÿìÿê.
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Bewérber m (6), ~in f (12) 1. èääèà÷û; íàìè-
çÿä; 2. àäàõëû, íèøàíëû, 3. éûüàí, òîïëàéàí.

bewérfen vt (mit D) éàõìàã, òóëëàìàã; mit
Kalk / Stuck ~ ìàëàëàìàã.

bewérkstelligen vt ùÿéàòà êå÷èðìÿê, éåðèíÿ
éåòèðìÿê.

bewérten vt ãèéìÿòëÿíäèðìÿê.
Bewértung f (10) ãèéìÿòëÿíäèðìÿ, äÿéÿð-

ëÿíäèðìÿ.
Bewétterung f (10) ìÿä. ùàâàñûíû òÿìèç-

ëÿìÿ, ùàâàñûíû äÿéèøìÿ.
bewickeln vt ñàðûìàã, äîëàìàã.
bewilligen vt èúàçÿ (èçèí) âåðìÿê.
Bewilligung f (10) èúàçÿ, èçèí.
bewillkommnen vt ñàëàìëàìàã.
Bewillkommnung f (10) òÿáðèê, ñàëàì;

ñÿìèìè ãÿáóë.
bewirken vt 1. ñÿáÿá îëìàã; èìêàí éàðàò-

ìàã, éîë âåðìÿê; dieses Leiden hat
seinen Tod bewirkt î, áó õÿñòÿëèêäÿí
þëäö; 2. ÷àëûøûá àëìàã; õàùèøëÿ âÿ ìèí-
íÿòëÿ ÿëäÿ åòìÿê.

Bewirkung f (10) 1. òÿñèð; 2. ýÿòèðìÿ, éå-
òèðìÿ, ÷àòäûðìà.

bewirten vt ãîíàã ãÿáóë åòìÿê; ãîíàã åò-
ìÿê; ãîíàüà ãóëëóã ýþñòÿðìÿê.

bewirtschaften vt èäàðÿ åòìÿê, äîëàíäûðìàã
(òÿñÿððöôàòû).

Bewirtschaftung f äîëàíäûðìà, õèäìÿò åòìÿ;
õèäìÿò.

Bewirtung f (10) ãîíàã åòìÿ, ãîíàãëûã.
bewirtzeln vt ÿëÿ ñàëìàã, ëàüà ãîéìàã.
bewóhnbar a éàøàéûøà éàðàðëû, éàøàíûëà áèëÿí.
bewóhnen vt éàøàìàã; ñàêèí îëìàã.
Bewóhner m (6), ~in f (12) ñàêèí; êèðàéÿ-

íèøèí.
Bewóhnerschaft f oh. pl ÿùàëè.
bewóhnt a éàøàíûëàí.
bewölken I vt áóëóäëàðëà þðòìÿê; II sich ~

áóëóäëàðëà þðòöëìÿê.
bewölkt a 1. áóëóäëó, òóòãóí; 2. ìÿú. ÿùâàëû

ïîçóëìóø, îâãàòû òÿëõ.
bewúndern vt áàõûá ùÿçç àëìàã; ùåéðàí

(ìÿôòóí) îëìàã.
bewúnderns || wert, ~würdig a ùåéðÿòàìèç,

âàëåùåäèúè.
Bewúnderung f oh. pl ùåéðÿò, ùåéðàíëûã,

âàëåùëèê.

bewúnderungs || wert, ~würdig a áàõ:
bewundernswert.

Bewúnd(e)rer m (6), Bewúnderin f (12)
ïÿðÿñòèø åäÿí, ñèòàéèø åäÿí.

Bewúrf m -(e) s, oh. pl ìàëàëàìà, ñóâàã-
ëàìà; ñóâàã.

bewúßt I a 1. äöøöíúÿëè, øöóðëó; sich (D)
~ sein (G) ùàãã-ùåñàáûíû áàøà äöøìÿê;
ich bin mir keiner Schuld ~ ìÿí þçöìäÿ
òÿãñèð áèëìèðÿì; es ist mir wohl ~ 2 ìÿí
éàõøû áàøà äöøöðÿì; es ist mir nicht
mehr ~ éàäûìà ýÿëìèð, éàäûìà ñàëà áèë-
ìèðÿì; 3. ìÿëóì, ìöÿééÿí, î (ùàããûíäà
äàíûøûëàí); der ~e Genosse î éîëäàø;
II adv áèëÿ-áèëÿ.

Bewúßtheit f oh. pl 1. ôÿëñ. øöóð, äöøöíúÿ,
2. øöóðëóëóã.

bewúßtlos I a äöøöíúÿñèç, øöóðñóç, àíëàãñûç;
II adv ùóøñóç.

Bewúßtsein n -e, oh. pl äöøöíúÿ; éàääàø;
ùóø; er hat das ~ verloren î, ùóøóíó
èòèðìèøäèð; bei vollem ~ òàì øöóðëó; es
kommt mir zum ~, daß ... ìÿíÿ àéäûí
îëóð êè... éàâàø-éàâàø áàøà äöøöðÿì êè...

bezáhlen vt 1. þäÿìÿê, ïóëóíó âåðìÿê;
sich von j-m für etw. (A) teuer ~ lassen
íÿéèñÿ áàøãàñûíà áàùà áàøà îòóðòìàã; auf
Heller und Pfennig ~ àõûðûíúû ãÿïèéèíÿ
êèìè õÿðúëÿìÿê; 2. ìÿú. çÿðÿðèíè ÷ÿêìÿê;
mit dem Leben ~ ùÿéàòûíû (úàíûíû) ãóðáàí
âåðìÿê; 3. ÿâÿçèíè âåðìÿê; ùàããûíû âåð-
ìÿê; das macht sich bezahlt þç õÿðúèíè
þäÿéÿð, muß dafür die Leiche ~ áóíóí
úÿçàñûíû úàíû èëÿ ÷ÿêÿð.

Bezáhlung f þäÿìÿ; ãîíîðàð, çÿùìÿò ùàããû.
bezähmen vt ñàêèòëÿøäèðìÿê, éàòûðòìàã; ðàì

åòìÿê.
bezáubern vt ìÿôòóí åòìÿê, îâñóíëàìàã,

òèëñèìÿ ñàëìàã.
bezáubernd a ùåéðàíåäèúè, ìÿôòóíåäèúè.
bezéichnen vt èôàäÿ åòìÿê; ýþñòÿðìÿê; ìÿú.

äÿëàëÿò åòìÿê.
bezéichnend a õàðàêòåðèê, ñÿúèééÿâè.
Bezéichnung f èôàäÿ; àä.
bezéigen vt ýþñòÿðìÿê, èçùàð åòìÿê;

Béileid ~ áàøñàüëûüû âåðìÿê.
bezéugen vt øÿùàäÿò âåðìÿê, òÿñäèã åòìÿê,

òÿñäèãëÿìÿê.
bezichtigen vt òÿãñèðëÿíäèðìÿê.
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beziehen vt 1. êþ÷ìÿê (áèð éåðÿ); äàõèë
îëìàã (àëè ìÿêòÿáÿ), òóòìàã (åâ, ìþâãå),
2. öç ÷ÿêìÿê (ìåáåë, éàñòûã âÿ ñ.); ãûçàð-
ìàã (éàíàã); áöðöìÿê, ÷öëüàëàìàã, ÿùàòÿ
åìÿê (áóëóä); neu ~ éîðüàí-äþøÿê àüëàðûíû
äÿéèøìÿê; 3. òèú. ñèôàðèø åòìÿê (ìàë); òîï-
ëàìàã (ýÿëèð); 4. (auf A) àèä åòìÿê; II sich ~
1. þðòöëìÿê, ÷öëüàíìàã; 2. (àóô À) èñòèíàä
åòìÿê; ÿñàñëàíìàã (êèìÿñÿ, íÿéÿñÿ), 3. àèä
îëìàã; es bezieht sich nicht auf diesen
Punkt áó, áó áÿíäÿ àèä äåéèë.

Beziehung f (10) 1. òóòìà (ìÿíçèë), êþ÷ìÿ;
2. ÿëàãÿ, ìöíàñèáÿò; die (diplomatischen)
~en abbrechen (äèïëîìàòèê) ìöíàñèáÿò-
ëÿðè êÿñìÿê; 3. éàõûíëûã, äîñòëóã; ~en
anknüpfen ÿëàãÿ éàðàòìàã (ãóðìàã).

beziehungsweise adv øÿðàèòÿ ýþðÿ; ìöâàôèã
ùàëäà; éàõóä; äàùà äîüðóñó.

Beziehungs || wort n (pl ~wörter) ãðàì.
íèñáè ñþç.

beziffern I vt ðÿãÿìëÿðëÿ èôàäÿ åòìÿê;
II sich ~ ùåñàáëàíìàã, ñàéûëìàã.

Bezirk m (1) 1. ðàéîí; 2. ìÿú. ñÿðùÿä, ùÿää,
ùöäóä.

Bezirks || gericht n ìàùàë ìÿùêÿìÿñè.
bezúg prp: in ~ auf (A) áèð øåé ùàããûíäà,

áèð øåé áàðÿñèíäÿ.
Bezúg m (1*) 1. öç ÷ÿêìÿ, éàñòûãöçö;

2. àëìà, ÿëäÿ åòìÿ (ýÿëèð, ìàë), pl ìÿâà-
úèá, ÿìÿê ùàããû; er erhält hohe Bezüge
o, éöêñÿê ÿìÿê ùàããû àëûð; 3. oh. pl ÿëàãÿ;
in ~ auf (A) ÿëàãÿñèíÿ ýþðÿ; mit ~ auf
(A)... ÿñàñëàíàðàã; ~ nehmen auf (A) ÿñàñ-
ëàíìàã, èñòèíàä åòìÿê.

bezüglich I a äàèð, íèñáè; II prp (G) íèñáÿòÿí.
Bezúg || nahme f (11) èñòèíàä åòìÿ, ÿñàñ-

ëàíìà; mit ~ auf Ihr Schreiben... ìÿê-
òóáóíóçà ÿñàñÿí.

bezwécken vt ìÿãñÿäè îëìàã; ìÿãñÿä
ýöäìÿê; was bezweckst du damit? ñÿí
áóíóíëà íÿ ìÿãñÿä ýöäöðñÿí?

bezwéifeln vt øöáùÿ àëòûíà àëìàã, øöáùÿ åò-
ìÿê; es ist nicht zu ~ áóíà øöáùÿëÿíìÿê
îëìàç.

bezwingbar a àðàäàí ãàëäûðûëà áèëÿí, þùäÿ-
ñèíäÿí ýÿëèíÿ áèëÿí.

bezwingen I vt öñòöí ýÿëìÿê, þùäÿñèíäÿí
ýÿëìÿê; ãàëèá ýÿëìÿê; II sich ~ þçöíö ÿëÿ
àëìàã.

bibbern vi ÿñìÿê, òèòðÿìÿê.
Bibel f (10) Áèáëèéà.
Biber m (6) çîîë. ãóíäóç (äÿðèñè ãèéìÿòëè

ýÿìèðèúè ùåéâàí).
Bibliothék f (10) êèòàáõàíà.
Bibliothekár m êèòàáõàíà÷û.
bibliothekárisch a êèòàáõàíà.
Bick || beere f ãàðàýèëÿ, ìÿðúàíû.
Bickel m (6) k.ò. òîõà, êÿðêè.
bieder a íàìóñëó, øÿðÿôëè, öðÿéèà÷ûã.
Biederkeit f (10) äöçýöíëöê; ñàäÿãÿëáëèëèê,

à÷ûãöðÿêëèëèê.
Bieder || mann m (pl ~männer) äöçýöí,

òÿìèçãÿëáëè àäàì; ein falscher ~, falsche
~männer øöáùÿëè àäàì, øöáùÿëè àäàìëàð.

biegbar a åëàñòèê, àñàíëûãëà ÿéèëÿ áèëÿí.
biegen I vt ÿéìÿê; II vi (s) (um A) äþíìÿê,

áóðóëìàã; ÿéèëìÿê, ãàòëàíìàã; um die
Ecke ~ òèíè äþíìÿê (áóðóëìàã); III sich
~ ÿéèëìÿê.

biegsam a 1. åëàñòèê, ÿéèëÿ áèëÿí; 2. ìÿú.
öçöéîëà, ñþçãàíàí.

Biegsamkeit f oh. pl 1. åëàñòèêëèê, ÿéèëÿ áèëìÿ;
2. ìÿú. òåç òÿñèð àëòûíà äöøìÿ, öçöéîëà.

Biegung f (10) 1. áöêöê, ÿéðè, ÿéðèëèê, äþíýÿ;
2. ãðàì. ùàëëàíìà.

Biene f (11) áàë àðûñû.
Bienen || garten m ïÿòÿêëèê; ~honig m àðû

áàëû; ~ korb m àðû éóâàñû; ~schwarm m
àðû áå÷ÿñè; ~stand m àðûõàíà, ïÿòÿêëèê;
~stich m àðû ñàíúìàñû; ~stock m áàõ:
Bienenkorb; ~zucht f àðû÷ûëûã, àðû÷ûëûã òÿ-
ñÿððöôàòû.

Bier n ~ (e)s, oh. pl ïèâÿ.
Bier || ausschank m ïèâÿ áàðû; ~brauerei f

ïèâÿ çàâîäó; ~glas n ïèâÿ ïàð÷û; ~halle f,
~haus n, ~kneipe f, ~lokal n ~schenke f,
~stube f ïèâÿõàíà; ~seidel n áàõ: Bierglas.

Biest n (5) ôûðûëäàã÷û, ÿúëàô.
Biest || milch f oh. pl àüûç (ñöä).
bieten I vt 1. òÿêëèô åòìÿê; 2. âåðìÿê (ïóë);

èìêàí âåðìÿê; (dem König) Schach ~
1) øàùì. øàù åëàí åòìÿê; 2. ìÿú. êèìÿñÿ
ìåéäàí îõóìàã, çèää ýåòìÿê; das lasse
ich mir nicht ~ ìÿí áóíà éîë âåðìÿðÿì,
ìÿí áóíà äþçìÿðÿì; j-m die Stirn
[Trotz] ~ (êèìèíñÿ) àüçûíäàí âóðìàã, ðÿää
åòìÿê; II sich ~ þçöíö òÿãäèì åòìÿê;
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es bot sich eine günstige Gelegenheit
ÿëâåðèøëè ôöñÿò äöøäö.

bigótt a ðèéàêàð, èêèöçëö.
Bigotterie f oh. pl ðèéàêàðëûã, èêèöçëöëöê.
Bilanz f (10) áàëàíñ; ùàãã-ùåñàáûí âÿçèé-

éÿòè; die ~ ziehen áàëàíñ ÷ûõàðìàã; éåêóí
âóðìàã.

Bild n (5) 1. øÿêèë; ñóðÿò; sich ein ~ machen
(über A) íÿéèñÿ þçöíÿ àéäûí åòìÿê; in
~ern áÿäèè ñóðÿòäÿ, úàíëû ñóðÿòäÿ; ein ~
von etw. entwerfen òÿñÿââöð åòìÿê; sich
(D) ein ~ von einer Sache machen íÿéèñÿ
òÿñÿââöðöíÿ ýÿòèðìÿê; ◊ über etw. im ~e
sein èøäÿí ùàëè (õÿáÿðäàð) îëìàã; 2.: ~ der
Type ìÿòá. òþêìÿ ùÿðô ýþçö.

bilden vt 1. òÿøêèë åòìÿê, äöçÿëòìÿê; ôîð-
ìàéà ñàëìàã; 2. òÿùñèëëÿíäèðìÿê.

Bilden n (7) 1. ôîðìàëàøìà, ÿìÿëÿýÿëìÿ;
2. êèì. ÷þêäöðìÿ, ÷þêìÿ.

bildend a òÿøêèëåäèúè; òÿùñèëâåðèúè; die ~en
Künste òÿñâèðè ñÿíÿò.

Bilder || buch a øÿêèëè êèòàá (óøàã ö÷öí);
~rätsel n ðåáóñ, òàïìàúà, áèëìÿúÿ.

bilder || reich a òÿáèè, ìÿíçÿðÿëè, ýþçÿë, øàè-
ðàíÿ.

Bild || fläche f öç, ñÿòù; auf der ~ erscheinen
ìÿú. ñóéóí öçöíÿ ÷ûõìàã; ýþðöíìÿê, çöùð
åòìÿê; von der ~ verschwinden ýþçäÿí
èòìÿê, éîõ îëìàã; ~funk m oh. pl òåëå-
âèçèéà âàñèòÿñè èëÿ øÿêèëëÿðè óçàüà âåðìÿ.

bildhaft a øÿêèëëè, ÿéàíè.
Bild || hauer m ùåéêÿëòÿðàø.
bild || hübsch a øÿêèë êèìè ýþçÿë, ÷îõ ýþçÿë.
bildlich a øÿêèëëè, ñóðÿòëè; áÿäèè; ~e Reden-

sart áÿäèè èôàäÿ.
Bildner m (6) ùåéêÿëòÿðàø.
Bildnis n (3) øÿêèë, ñóðÿò.
bild || schön a áàõ: bildhübsch; ~e Frau,

ein ~es Mädchen íàçÿíèí, ýþçÿëëÿð ýþçÿëè.
Bild || seite f öç òÿðÿô, áàéûð òÿðÿô.
Bildung f (10) 1. oh. pl òÿùñèë; 2. ôîðìà-

ëàøìà; õàðèúè ýþðöíöø; 3. ýåîë. ôîðìàñèéà.
Bildungs || anstalt f ìÿêòÿá; ~grad m,

~stufe f òÿùñèë ïèëëÿñè; òÿùñèë ñÿâèééÿñè.
Bild || wand f åêðàí; ~werfer m eïèäèàñkoï;

~werk n ùåéêÿëòÿðàøëûã; èíúÿñÿíÿò ÿñÿðè.
Billard [’biljart] n (2) áèëéàðä; ~ spielen

áèëéàðä îéíàìàã.
Bille f (11) êöëöíý, áàëòà.

Billet [bil’jεt] n (2) 1. áèëåò; 2. êè÷èê ìÿêòóá.
billig a 1. óúóç; ~ werden óúóçëàøìàã;

2. ÿäàëÿòëè, äîüðó; recht und ~ òàì ÿäà-
ëÿòëÿ; das ist nicht mehr als ~ áó, òàìà-
ìèëÿ äîüðóäóð.

billigen vt áÿéÿíìÿê, òÿãäèð åòìÿê, òþâñèéÿ
åòìÿê; nicht ~ òþùìÿòëÿìÿê, äàíëàìàã.

billigend a ðóùëàíäûðûúû, ðàçûëûã èôàäÿ åäÿí.
Billigkeit f oh. pl 1. óúóçëóã; 2. ÿäàëÿòëèëèê.
Billigung f (10) áÿéÿíìÿ, òÿãäèð, ðàçûëûã.
Bimmel f (11) çÿíý, çÿíý ñÿñè.
bimmeln vi dan. úàð ÷ÿêìÿê, àëÿìÿ éàéìàã.
bimsen vt 1. ñöíýÿð äàøû èëÿ úèëàëàìàã;

2. òÿëèì âåðìÿê.
Bims || stein m ïåìçà, ñöíýÿð äàøû.
Binde f (11) ñàðüû, áèíò; òÿíçèô; ãàëñòóê; áàí-

äàæ; die ~ fiel mir von den Augen ìÿú.
ýþçëÿðèì à÷ûëäû.

binden I vt 1. (an A) áàüëàìàã, ñàðûìàã;
ÿëàãÿëÿíäèðìÿê; 2. úèëäëÿìÿê; ~ lassen
úèëäëÿìÿéÿ âåðìÿê; ◊ j-m [einen Bären]
auf die Nase ~ dan.êèìÿñÿ ùèéëÿ (êÿëÿê)
ýÿëìÿê; II sich ~ þùäÿñèíÿ ýþòöðìÿê;
sich vertraglich ~ òèú. ìöãàâèëÿéÿ ÿñàñÿí
ìÿúáóð åòìÿê (þùäÿñèíÿ) ãîéìàã.

bindend a 1. ÿëàãÿëÿíäèðèúè; 2. ìÿú. ìÿú-
áóðè, âàúèá.

Binde || strich m ãðàì. áàüëàéûúû ÿëàìÿò,
òèðå, äåôèñ; ~wort n (pl ~wörter) ãðàì.
áàüëàéûúû.

Bind || faden m ãàòìà, úèéÿ, íàçèê èï; ◊ es
regnet ~ éàüûø øàéûðëàìà/øûäûðüû éàüûð.

Bindung f (10) áèðëÿøäèðìÿ, áÿíäåòìÿ,
ìþùêÿìëÿòìÿ; áàüëàìà.

binnen prp (G âÿ D) ìöääÿòäÿ, ÿðçèíäÿ,
ñîíðà (âàõò ùàããûíäà); ... è÷èíäÿ; ~ kurzem
ãûñà ìöääÿò ÿðçèíäÿ; ~ acht Tagen áèð
ùÿôòÿíèí è÷èíäÿ; ~ Jahr und Tag áèð èë
ñîíðà.

Binnen- ìöðÿê. èñèìëÿðäÿ: è÷, äàõèëè; áàüëû.
Binnen || handel m è÷ òèúàðÿò.
Binnen || klima n êîíòèíåíòàë èãëèì; ~land

n (pl ~länder) äàõèëè ñàùÿ; äÿíèçäÿí óçàã
éåð.

Binókel n -s, -(s) áèíîêë, äóðáèí.
Binóm n (2) ðèéàç. áèíîì.
Binse f (11) ãàìûø, ãàðüû; ◊ in die ~n gehen

dan. èòìÿê, éîõ îëìàã.
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Binsen || wahrheit f ìÿú. ùàìûéà ìÿëóì
îëàí ùÿãèãÿò, àéäûí ùÿãèãÿò.

Biochemie f êèì. áèîêèìéà.
biochémisch a áèîêèìéÿâè.
Biográph m áèîãðàô (òÿðúöìåéè-ùàë éàçàí). 
Biográphie f òÿðúöìåéè-ùàë.
biográphisch a áèîãðàôèê, òÿðúöìåéè-ùàëà àèä.
Biologie f oh. pl áèîëîýèéà.
biológisch a áèîëîæè.
Bipéde m (9) èêèàéàãëû úàíëû.
Biquadrát n (2) ðèéàç. áèêâàäðàò (áèð êÿìèé-

éÿòèí âÿ éà ÿäÿäèí äþðäöíúö äÿðÿúÿñè).
Birke f (11) áîò. òîçàüàúû.
Birken || gehölz n, ~haln m òîçàüàúû ìåøÿñè;

~holz n 1. òîçàüàúû îäóíúàüû (ìàòåðèàëû),
2. òîçàüàúû îäóíó; ~pliz m áîò. ãàðà ýþáÿ-
ëÿê; ~reis n oh. pl òîçàüàúû áóäàüû; ~rinde f.
òîçàüàúû ãàáûüû; ~wald m áàõ: Birkenhain;
~wasser n ñà÷ ö÷öí äóðó ìàéå (òîç àüàúû
øèðÿñèíäÿí ùàçûðëàíìûø).

Birk || hahn m çîîë. åðêÿê òåòðà; ~henne f,
~huhn n äèøè òåòðà.

Birn || baum m àðìóä àüàúû.
Birne f (11) 1. àðìóä; 2. åëåêòðèê ëàìïàñû

(àðìóäøÿêèëëè); 3. òåõ. ðåòîðòà (äèñòèëëÿ úè-
ùàçû); ◊ eins auf die ~ bekommen äàí.
ãàïàçëàíìàã, áóðíóíäàí âóðóëìàã.

birn(en) förmig a àðìóäøÿêèëëè.
bis I prp (~ an, ~ auf, ~ nach, ~ zu) ...ãÿäÿð,

...êèìè, ...úàí/úÿí, ~ auf weiteres ýÿëÿúÿê
ñÿðÿíúàìàäÿê; ~ dahin îðàéà ãÿäÿð,
îðàéà êèìè, îðàéàúàí; ~ hierher áóðàéà
ãÿäÿð, áóðàéàäÿê; ~ jetzt áó âàõòà ãÿäÿð,
èíäèéÿ êèìè; ~ oben àüçûíà ãÿäÿð, àüçûíà-
úàí; ~ über... -äàí/-äÿí éóõàðû; ~ wann?
íÿ âàõòà ãÿäÿð?; ~ wohin? ùàðàéà ãÿäÿð?;
alle ~ auf einen ùàìû; áèð íÿôÿðäÿí áàøãà
ùàìû; er hat seine Schuld ~ auf den let-
zten Manat bezalt î, áîðúóíó ñîí ìàíà-
òûíà ãÿäÿð þäÿìèøäèð; ~ aufs Blut ñîí
äàìëà ãàíûíàúàí; ~ über die Ohren õèðò-
äÿéÿúÿí; ~ über die Knie äèçäÿí éóõàðû;
~ gestern äöíÿíÿúÿí, äöíÿíÿ êèìè; 6-8
Euro 6-äàí 8 àâðîéàäÿê; II cj: (daß)
ùÿëÿëèê, ùÿëÿ êè; -úà/-úÿ; -úàí/-úÿí.

Bischof m (1*) éåïèñêîï/áàø êåøèø.
bishér adv èíäèéÿ êèìè.
bishérig a ÿââÿëêè; ãàáàãêû; èíäèéÿãÿäÿðêè,

êå÷ìèø.

Biß m (1) 1. äèøëÿìÿ; 2. äèøëÿíìèø éåð, äèø
éåðè.

bißchen adv; ein ~ áèð àç; ein klein ~ ëàï àç;
ein ~ viel áèð àç ÷îõ.

Bissen m (7) ïàð÷à, òèêÿ; ein fetter ~ dadlû
òèêÿ.

bissig a 1. äîëàéàí; ~ sein äèøëÿìÿê, ãàï-
ìàã; 2. àúûãëû, çÿùÿðëè, àúûëàéàí.

biswéilen adv áÿçÿí, ùÿðäÿíáèð.
Bitte f (11) õàùèø; ÿðèçÿ; ich habe eine ~ an

Sie Ñèçäÿí áèð õàùèøèì âàð.
bitten vt (j-n um A) õàùèø åòìÿê (êèìäÿíñÿ,

íÿéèñÿ); (zu D) äÿâÿò åòìÿê (íÿéÿñÿ);
instäntig um etw. ~ (íÿ ö÷öíñÿ) éàëâàð-
ìàã; zu Tische ~ ìàñàéà äÿâÿò åòìÿê;
darf ich Sie um etwas Feuer ~? îäóíóçó
îëàð? èúàçÿ âåðèí ñèãàðåòèìè éàíäûðûì;
wenn ich ~ darf õàùèø åòìÿê îëàðñà; aber
ich bitte Sie! áàüûøëàéûí!; ÿôâ åäÿðñèíèç!;
îëà áèëÿðìè?; bitte [schön, sehr]! ëöòôÿí!
áóéóðóí!, ðèúà åäèðÿì; çÿùìÿò îëìàñà!;
bitte, tun Sie das ëöòô åäèí; wie bitte? íÿ
áóéóðóðñóíóç?; ◊ ~ steht frei õàùèø åòìÿê
éàñàã äåéèë.

bitter a àúû; ìÿú. éåéèúè, àëûøäûðûúû; es ist ~er
Ernst áó, òàì úèääèäèð; ~ kalt áÿðê ñîéóã;
das ~e Ende àúûíàúàãëû ñîí.

bitterárm a äèëÿí÷è, ùÿääèíäÿí àðòûã êàñûá.
bitterböse a ÷îõ àúûãëû, ÷îõ êèíëè.
Bitt(e)re m (9*) àðàã.
bitter || kált adv áÿðê ñîéóã.
Bitterkeit f îù. pl 1. àúûëûã, àúû òÿì, àúû øåé;

2. ìÿú. àúû èñòåùçà, çÿùÿðëè ñþç.
bitterlich I a àúûòÿùÿð; II adv àúû; ~ weinen

àúû-àúû àüëàìàã.
Bitternis f (3*) êÿäÿð, àúûëûã, äÿðä, ãöññÿ.
bitter || süß a òóðøàøèðèí, ìåéõîø.
Bitter || wasser n àúû ñó (èøëÿòìÿ äÿðìàíû).
Bitt || gesuch n, ~schrift f ÿðèçÿ, õàùèøíàìÿ;

~steller m (6), ~stellerin f (12) ÿðèçÿ÷è
(êèøè, ãàäûí).

Biwark n (1) ùÿðá. äöøÿðýÿ; das ~ schlagen
äöøÿðýÿ ñàëìàã.

bizárr a ÿúàèá.
Bláche f (11), (Blahe) f áðåçåíò.
Blách || feld (11) äöçÿíëèê; òÿìèç òàðëà.
bláffen vi, bläffen vi ùöðìÿê, çèíýèëäÿìÿê.
blähen I vi øèøèðòìÿê, ãàáàðòìàã; II vi øèø-

ìÿê, êþïìÿê (ãàðûí); III sich ~ 1. èëèøìÿê;
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2. ìÿú. èääèàëûã åòìÿê, òÿêÿááöðëÿíìÿê,
ëîâüàëàíìàã.

Blähung f (10) òèá. øèøìÿ, êþïìÿ; éåë, ùàâà
(ãàðûíäàí ÷ûõàí).

Blak m -(e)s, oh. pl ÷ûðàã ùèñè / äóäàñû.
bláken vi ùèñëÿìÿê, ùèñ åëÿìÿê.
blamábel a áèàáûð÷û.
Blamage [-’ma:=7] f (11) ðöñâàé÷ûëûã, áèà-

áûð÷ûëûã.
blamieren I vt ðöñâàé åòìÿê, áèàáûð åòìÿê;

II sich ~ áèàáûð îëìàã, þçöíö ðöñâàé åò-
ìÿê.

blank a 1. ïàðëàéàí, ïàðëàã; òÿìèç; 2. à÷ûã,
÷ûëïàã; ~e Waffe ñîéóã ñèëàù; ~ ziehen
ãûëûíú (õÿíúÿð) ñèéèðìÿê; ~er Draht åëåê.
èçîëåñèç ìÿôòèë; 3. à÷ûã, ùàìàð; ~e Fläche
à÷ûã äöçÿíëèê; ~ und blaß òàì ÷ûëïàã; ~e
Worte áîø ñþçëÿð; ein ~er Unsinn õàëèñ
úÿôÿíýèéàò; ganz ~ sein äàí. áèð ãÿïèéè äÿ
îëìàìàã, ïóëñóç ãàëìàã; ~ schlagen ìÿòá.
éûüûìäà áîø éåð ãîéìàã.

Blankétt n (2) áëàíê.
blánko a äîëäóðóëìàìûø (÷åê).
Blánko || vollmacht f òèú. öìóìè åòèáàðíàìÿ.
Blánk || vers m ãàôèéÿñèç áåø áþëýöëö éàìá.
Bläs || chen n (7) ãîâóãúóã; ñûçàã, ñûçàíàã.
Bláse f (11) 1. ãîâóã; ñûçàíàã; 2. òåõ. êîüóì

(ìåòàëäà); 3. àíàò. ñèäèê êèñÿñè; 4.: die
ganze ~ dan. áöòöí äÿñòÿ, ùàìû.

Bláse || bald m òåõ. öôöðÿí êþðöê.
blásen vt âÿ vi 1. öôöðìÿê; ïöëÿìÿê; 2. øåé-

ïóð ÷àëìàã; j-m die Ohren ~ ìÿú. õÿáÿð-
÷èëèê åòìÿê; Alarm ~ ùÿéÿúàí áèëäèðìÿê;
◊ in ein [dasselbe] Horn ~ êèìëÿñÿ ÿëáèð
îëìàã; aus einem Munde kalt und
warm ~ åéíè çàìàíäà ùÿì ëåùèíÿ, ùÿì
äÿ ÿëåéùèíÿ äàíûøìàã; Trübsal ~ ãÿì-
ëÿíìÿê.

Bläser m (6) 1. øöøÿöôöðÿí, øöøÿ÷è; 2. áîðó-
÷àëàí.

Bláse || werk n òåõ. êþðöê.
Blás || horn n øåéïóð.
blasiert a ëîâüà.
Blasiertheit f oh. pl ùÿäñèç èääèà; ëîâüàëûã.
blásig a ãàáàðûãëû, ãàáàðûã.
Blás || instrument n íÿôÿñ àëÿòè (ìóñèãè).
Blasphemie [-fe’mi:] f (11) åùòèðàìñûçëûã;

êöôð, êàôèðëèê.
bláß || blau a à÷ûã-ìàâè.

Blässe f oh. pl ñîëüóíëóã; ðÿíýñèçëèê.
blaß a ñîëüóí.
Blatt n (5) 1. éàðïàã; ëÿ÷ÿê; 2. âÿðÿã (êàüûç);

vom ~ spielen ìóñ. íîòäàí ÷àëìàã; ein
unbeschriebenes ~ 1) éàçûëìàìûø âÿðÿã;
2) ìÿú. ñàäÿäèë, òÿìèç àäàì; 3. ãÿçåò;
4. ãàò (õÿìèð); 5. êöðÿê; 6. òåõ. çîëàã, ïÿð
(àâàðäà, ïÿðäÿ); ◊ das ~ wendet sich
âÿçèééÿò äÿéèøèð, èø áàøãà øÿêèë àëûð; kein
~ vor den Mund nehmen óòàíìàäàí /
÷ÿêèíìÿäÿí äàíûøìàã.

blátt || ähnlich a éàðïàãøÿêèëëè.
Blättchen n âÿðÿãúèê, éàðïàãúûüàç.
Blátter f (11) 1. ÷îïóðëóã, ÷è÷ÿê éåðè; 2. pl

òèá. ÷è÷ÿê; 3. ñûçàã, ñûçàíàã.
blätt(e)rig a 1. ãàò-ãàò, ëàé-ëàé; 2. áîò. éàð-

ïàãëû.
Blätter || kuchen m ãàò-ãàò ôÿòèð; ãàòëàìà.
blätterlos a éàðïàãñûç.
blättern I vi: in einem Buche ~ êèòàáû âÿ-

ðÿãëÿìÿê; II sich ~ ãàò-ãàò îëìàã, ëàé-ëàé
îëìàã.

Bláttern f pl òèá. ÷è÷ÿê.
bláttern || narbig a ÷îïóð.
Bláttern || impfung f ÷è÷ÿê ïåéâÿíäè.
Blätter || tabak m òÿíáÿêè; ~teig m ãàòëàìà

õÿìèðè.
blátt || förmig a éàðïàãøÿêèëëè.
Blátt || gold n 1. òÿáÿãÿ ãûçûë; 2. çÿðâàðàã

ãûçûë; ~kamm m ê.ò. ÷ÿíý, äûðìûã; ~laus f
ê.ò. ìÿíÿíÿ (áèòêè áèòè).

bláttlos a éàðïàãñûç.
Blátt || zinn n 1. ñòàíèîë; 2. òÿáÿãÿ ãàëàé.
blau a ýþé, ìàâè; ~ färben ýþéÿðòìÿê, ëèëëÿ-

ìÿê; ~ anlaufen / werden ýþéÿðìÿê,
ýþìýþé îëìàã; ~er Fleck ýþéÿðìèø éåð,
ýþé ëÿêÿ, ãàí÷ûð; ◊ du wirst dein ~es
Wunder erleben ñÿí ùÿëÿ ÷îõ øåé åøèäÿ-
úÿêñÿí; es wird mir grün und ~ vor den
Augen áàøûì ýèúÿëëÿíèð, ýþçöìÿ ãàðàíëûã
÷þêöð; j-n grün und ~ schlagen êèìèñÿ
ýþìýþé åëÿìÿê; ~e Bohnen ìÿú. ýöëëÿ;
~es Blut èñòåù. íÿúèá íÿñèë; j-m ~en Dunst
vormachen êèìèñÿ àëäàòìàã; mit einem
~en Auge davonkommen íèñáÿòÿí àñàí-
ëûãëà úàíûíû ãóðòàðìàã.

Blau n -es, oh. pl 1. ýþéëöê, ýþé ðÿíý, ìàâè
ðÿíý; 2. ëèë; in ~ gekleidet ýþé ðÿíýÿ áî-
éàíìûø; ◊ ins ~e hinein reden úÿôÿíýèéàò
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äàíûøìàã; das ~e von Himmel ver-
sprechen ÷îõ øåé âÿä åòìÿê; das ~e vom
Himmel herunterlügen ùÿéàñûçúàñûíà
éàëàí äàíûøìàã.

bláu || äugig a ýþéýþç, ìàâè ýþçëö.
Bläue f oh. pl 1. ýþé ðÿíý, ýþéëöê; 2. ëèë.
bläuen vt ýþéÿðìÿê, ýþé ðÿíýÿ áîéàìàã;

ëèëëÿìÿê.
bläulich a ýþéòÿùÿð, ìàâè.
Bláu || papier n ñóðÿò÷ûõàðàí êàüûç; ~pause f

õöñ. ýþé êàüûç. (úèçýè êàüûçû). ~säure f êèì.
ñèàíèä òóðøóñó; ~stift m ýþé êàðàíäàø.

Blech n (2) 1. òÿíÿêÿ, àü äÿìèð; 2. ìÿú. ïóë;
◊ das ist ~ äàí. áó úÿôÿíýèéàòäûð.

Bléch || büchse f, ~dose f äÿìèð ãóòó.
bléch(r)n a òÿíÿêÿ, äÿìèð.
Bléch || hammer m, ~hütte f òÿáÿãÿ éàéàí

çàâîä (ñåõ); ~instrument n íÿôÿñëÿ ÷àëû-
íàí ìóñèãè àëÿòè (ìèñ) ~schild n ïèëÿê;
~walzwerk n òÿáÿãÿ éàéìà äÿçýàùû;
~zinn n ñòàíèîë (íàçèê ãàëàé òÿáÿãÿñè, çÿð).

Blei I m (1) ÷àïàã (áàëûã).
Blei II n (2) 1. ãóðüóøóí; mir liegt es wie ~

in den Gliedern ìÿú. åëÿ áèë áöòöí áÿäÿ-
íèìÿ ãóðüóøóí òþêöëöá, ÷îõ éîðóëìóøàì;
2. êàðàíäàø; 3. ìÿòá. éûüûì (éûüûëìûø ùÿðô-
ëÿð, ìÿòí).

bléi || artig a ãóðüóøóíà îõøàð.
Bléibe f oh. pl éóðä.
bléiben vi (s) ãàëìàã; îëìàã; wo ist das

geblieben? áó ùàðàäà ãàëäû?; ich bleibe
dabei ìÿí ôèêðèìäÿ ãàëûðàì; es bleibt
dabei ãÿò îëóíäó; bei der Sache ~ ìÿ-
ñÿëÿäÿí êÿíàðà ÷ûõìàìàã; bleib mir
damit vom Halse [vom Leibe]! ÿë ÷ÿê
éàõàìäàí!; stecken~ èëèøèá ãàëìàã; was
bleibt mir übrig? ìÿí íÿ åòìÿëèéÿì?

Bléiben n -s, oh. pl îëìà, ãàëìà.
bléibend a ãàëàí; äàâàìëû, óçóíìöääÿòëè;

ìÿú. äàâàìëû; äàèìè.
bléiben || lassen vt 1. ãîéìàã, áóðàõìàã, ÿë

äÿéìÿìÿê; 2. êÿñìÿê; äàéàíäûðìàã;
lassen Ste das bleiben! áóðàõûí!; êèôàéÿò-
äèð!; er sollte das ~! î áóíó åòìÿìÿëè èäè!

bléich a ñîëüóí, ðÿíýñèç, ðÿíýè ãà÷ìûø.
Bléiche f (11) 1. ñîëüóíëóã; 2. àüàðòìà;

3. àüàðòìà ñåõè.
bléichen I vt àüàðòìàã, ðÿíýèíè èòèðìÿê; II vi

(h, s) ñîëìàã, àüàðìàã (ðÿíý).

Bléichen n -s, oh. pl àüàðòìà.
Bléicher m (6) àüàðäûúû, áîéàã÷û.
Bléich || sucht f oh. pl òèá. ãàíàçëûüû, àíå-

ìèéà.
bléichsüchtig a ãàíû àç.
bléiern a 1. ãóðüóøóí; 2. ìÿú. àüûð.
bléi || farben, ~farbig a ãóðüóøóí ðÿíýëè.
Bléi || feder f êàðàíäàø.
bléi || schwer a ãóðüóøóí êèìè àüûð; es liegt

mir ~ in den Gilledern ìÿú. éàìàí éîðóë-
ìóøàì, ýöúëÿ ùÿðÿêÿò åäèðÿì, éåðèìäÿí
òÿðïÿíÿ áèëìèðÿì.

Bléi || stift m êàðàíäàø.
Bléi || stock m àüûðëûã.
Bléi || weiß n oh. pl ñèíê áåëèëè (àü áîéàã).
Blénde f (11) 1. òèêèí. áöòþâ ïÿíúÿðÿ, áöòþâ

ãàïû; òàõ÷à; 2. ùÿðá. äåøèê; ñèïÿð; 3. ôîòî.
äèàôðàãìà.

blénden vt 1. êîð åòìÿê; ìÿú. ùåéðàí åòìÿê;
2. ãàáàüûíû òóòìàã, ãàáàüûíû êÿñìÿê (èøû-
üûí); 3. ùÿðá. ñèïÿð ÷ÿêìÿê; 4. ýþçëöê òàõ-
ìàã (àòà).

bléndend a ýþçãàìàøäûðûúû; ïàðëàã; sie
erzählt ~ î ÷îõ ýþçÿë äàíûøûð.

Blénd || laterne f úèá ôÿíÿðè; ñèãíàë ôÿíÿðè.
Bléndling m (1) ðÿçèë; äöøöê, éàðàìàç.
Bléndung f (10) 1. ýþçö êîð åòìÿ; ýþçö

ãàìàøäûðìà; ãàðàíëûãëàøäûðìà; 2. ùÿðá.
áëèíäàæ, èñòåùêàì; 3. ôîòî. äèàôðàãìà.

Blénd || werk n 1. ýþç àëäàíìàñû, õÿéàë;
éàíûëìà; 2. ùÿðá. áëèíäàæ.

blessieren vt éàðàëàíìàã.
Blessierte m, f (9*) éàðàëû.
Blessúr f éàðà, éàðàëàíìà.
Bléuel f (6) òîõìàã.
Blick m (1) áàõûø, íÿçÿð; auf den ersten ~

èëê áàõûøäàí; einen ~ werfen auf A áàõ-
ìàã, ýþç éåòèðìÿê; íÿçÿð éåòèðìÿê; soweit
mein ~ reicht ýþç èøëÿäèêúÿ; den ~ nicht
abwenden íÿçÿðèíè ÷ÿêìÿìÿê; j-m einen
~ zuwerfen êèìÿñÿ áàõìàã, ýþç àòìàã.

blicken vi (auf A) áàõìàã, êèìÿñÿ íÿçÿð
éåòèðìÿê; sich ~ lassen ýþðöíìÿê; das
läßt tief ~ áó ÷îõ ÿùÿìèééÿòëèäèð; áó,
èíñàíû äöøöíìÿéÿ âàäàð åäèð.

Blick || feld n 1. ìÿíçÿðÿ, ýþðöíöø; 2. ìÿú.
ýþðöø äàèðÿñè; áèëèê ñÿâèééÿñè; sein ~ ist
eingeengt îíóí ýþðöø äàèðÿñè ìÿùäóääóð.
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blicklos a úàíñûç, þëö (áàõûø, ýþçëÿð).
blind a 1. êîð; ~ werden êîð îëìàã, ýþçö

òóòóëìàã; 2. éàëàí, ñàõòà; áîø (ýöëëÿñèç);
~es Fenster n êîð (ýþçñöç) ïÿíúÿðÿ; ~er
Lärm, ~er Alarm éàëàí÷û ùÿéÿúàí; ~er
Elfer schadet nur àòà. ñþç. Úÿùä ÷àðûã
éûðòàð; ~er Passagier áèëåòñèç ñÿðíèøèí;
~ darauf losschlagen ùàðà ýÿëäè âóðìàã.

Blind || darm m àíàò. êîðáàüûðñàã.
Blinddarm || entzündung f êîðáàüûðñàã èëòè-

áàùû.
Blinde m, f (9*) êîð; das sieht ein ~r ìÿú.

áóíó êîð äà ýþðöð; áó, øÿêñèç áåëÿäèð.
Blinde || kuh f: ~ spielen ýþçáàüëûúà îéíà-

ìàã.
Blinden || anstalt f êîðëàð åâè; ~druck m,

~schrift f êîðëàð ÿëèôáàñû.
Blindheit f oh. pl êîðëóã; mit ~ geschlagen

sein ìÿú. àøêàð øåéè ýþðìÿìÿê.
blindlings adv êîð-êîðàíÿ, áÿõòÿáÿõò, ýþçö-

éóìóëó.
Blind || schleiche f 1. çîîë. êîðàìàë; 2. ñèðð

äàüàðúûüû.
blink a: ~ und blank òÿðòÿìèç, ïàðëàã.
Blink m (1) èøûãëà ñèãíàëâåðìÿ.
blinken vi 1. ïàðûëäàìàã, èøûëäàìàã; 2. ùÿðá.

èøûã èøàðÿëÿðè âåðìÿê.
blinzeln vi ñàéðûøìàã.
Blitz m (1) èëäûðûì; wie ein ~ aus heiterem

Himmel ìÿú. éóõóéà äà ýÿëÿ áèëìÿéÿí;
wie der ~! èëäûðûì êèìè!, èëäûðûì ñöðÿòè èëÿ.

Blitz || ableiter m èëäûðûìþòöðÿí.
blitz || ähnlich, ~artig a ìÿú. èëäûðûì ñöðÿòè

èëÿ, èëäûðûì êèìè.
blitz || blánk a ïàðëàã, òÿìèçëÿíìèø.
Blitz || bote m òÿúèëè êóðéåð.
blitzen vi âÿ vimp ïàðûëäàìàã; èøûëäàìàã; es

blitzt èëäûðûì ÷àõûð.
blitz || schnéll I a èëäûðûìñàéàüû; II adv áèð

àíäà, àíè.
Blitz || sicherung f åëåê. èëäûðûìþòöðÿí;

~strahl m øèìøÿê; ~telegramm n òÿúèëè
òåëåãðàì; ~zug m èëäûðûìñöðÿòëè ãàòàð.

Blizzard [’bliz7rt] m -s, -s ãàðëû òóôàí (ÀÁØ).
Block m (1*) 1. îéóí êàðòûíûí éûüûíû; áóç

ïàð÷àñû; êþòöê, øàëáàí áàøû; 2. þëöì úÿçà-
ñûíûí èúðà îëóíäóüó éåð; 3. ìÿú. êîáóä
àäàì; 4. òåõ. áëîê; 5. ìÿùÿëëÿ, áèð ãðóï

áèíà; 6. ñèé. ïàðòèéàëàð àðàñûíäà èòòèôàã;
7. (pl ùÿì÷. -s) áëîêíîò.

Blockáde f (11) 1. áëîêàäà, ìöùàñèðÿ,
2. ìÿòá. ëÿêÿ (÷àï îëóíìóø ñÿùèôÿëÿðäÿ).

blockieren vi 1. ìöùàñèðÿéÿ àëìàã; 2. ìÿòá.
ùÿðôëÿðè ÷åâèðìÿê.

blöd(e) a 1. óçàüûýþðìÿéÿí; 2. àüûëñûç, àõ-
ìàã, àüûëäàíêÿì.

Blödheit f (10) 1. êîðàçåùèíëèê, êöòëöê;
2. óòàíúàãëûã.

Blödsinn m oh. pl 1. êÿìàüûëëûëûã, àüûëñûçëûã;
2. áîø øåé, ìÿíàñûç øåé, úÿôÿíýèéàò; welch
ein ~! solch ein ~! áó íÿ úÿôÿíýèéàòäûð!

blödsinnig a àüëû çÿèô, êöò, êÿìàüûë; àüûëñûç.
blöken vi ìîâóëäàìàã, ìÿëÿìÿê.
blond a ñàðûøûí, à÷ûã ñàðûñà÷.
Blónde m, f (9*) ñàðûáÿíèç, ñàðûøûí.
blónd || haarig a ñàðûñà÷ëû, ñàðûñà÷.
bloß I a 1. éàëíûç; 2. ÷ûëïàã; à÷ûã; mit ~en

Fußen àéàüûéàëûí; auf ~er Erde ãóðó
éåðäÿ; mit ~em Auge éàðàãñûç ýþçëÿ; II
adv àíúàã; ich habe mich ~ geritzt ìÿí
àíúàã úûðìàãëàíäûì; er ist nicht ~ klug,
sondern auch gebildet î òÿêúÿ àüûëëû
äåéèë, ùÿì äÿ îõóìóøäóð.

Blöße f (11) 1. ÷ûëïàãëûã; 2. òàëà, à÷ûã éåð
(ìåøÿäÿ); 3. ìÿú. çÿèôëèê; sich eine ~ geben
ìÿú. (þçöíöí) çÿèô úÿùÿòèíè ýþñòÿðìÿê,
þçöíö åòèáàðäàí ñàëìàã, þçöíö ëÿêÿëÿìÿê.

blóß || legen vt à÷ìàã, öñòöíö à÷ìàã,
àøêàðà ÷ûõàðìàã; ôàø åòìÿê.

blóß || stellen I vt öñòöíö à÷ìàã, àøêàðà ÷û-
õàðìàã, ôàø åòìÿê; èôøà åòìÿê; åòèáàðäàí
ñàëìàã, íöôóçäàí ñàëìàã; II sich ~ ðöñâàé
îëìàã, áèàáûð îëìàã; sich der Gefahr ~
þçöíö òÿùëöêÿëè âÿçèééÿòÿ ñàëìàã; sich
dem Gelächter ~ þçöíö ýöëöíú âÿçèééÿòÿ
ñàëìàã.

Bluff [bl0f] m -s, -s óéäóðìà, éàëàí, àëäàòìà.
blühen vi ÷è÷ÿêëÿíìÿê; ◊ sein Weizen

blüht îíóí èøè ýÿòèðèð; das kann mir auch
noch ~! èñòåù. áåëÿ øåé ìÿíè äÿ ýþçëÿéèð,
áó åëÿ ìÿíèì äÿ áàøûìà ýÿëÿ áèëÿð.

blühend a ÷è÷ÿêëÿíÿí.
Blümchen n “Blume” ñþç. êè÷.
Blúme f (11) ýöë, ÷è÷ÿê; ◊ durch die ~

spechen / reden ìÿú. êèíàéÿ èëÿ äàíûø-
ìàã, åéùàìëà äàíûøìàã.
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Blúmen || beet n ÷è÷ÿê ëÿêè; ~knospe f (11)
ãþí÷ÿ; ~kohl m ýöë êÿëÿì; ~mädchen n
÷è÷ÿê (ýöë) ñàòàí ãûç; ~strauß m ýöë äÿñ-
òÿñè.

blúmig a ÷è÷ÿêëè, ÷è÷ÿêëÿ çÿíýèí; ÿëâàí.
Blúse f (11) 1. êîôòà; 2. ýèìíàñòéîðêà (ùÿðáè

áè÷èìëè öñò êþéíÿéè).
Blut n -(e)s, oh. pl ãàí; das liegt mir im ~

(e) ìÿú. áó ìÿíèì ãàíûìäà âàð, ìÿí
òÿáèÿòÿí áåëÿéÿì; junges ~ ýÿíúëÿð; lei-
chtes ~ éöíýöëõàñèééÿò àäàì, àðñûç àäàì;
mit kaltem ~ ñîéóããàíëûëûãëà; ruhig ~!
ñàêèò îëóí!; böses ~ machen / verur-
sachen ùèðñëÿíäèðìÿê, ÿñÿáèëÿøäèðìÿê.

Blút || ader f àíàò. âåíà (ãàí äàìàðû).
blút || ähnlich a ãàíàáÿíçÿð.
blút || arm a ãàíûàç, ãàíñûç.
blút || árm a ÷îõ êàñûá.
Blút || armut f oh. pl ãàíàçëûüû; ~bad n ãûð-

üûí; ~druck m oh. pl òèá. ãàí òÿçéèãè
(ñûõûìû); ~durst m ãàíà ñóñàìà.

blút || dürstig a ãàíè÷ÿí, ãàíà ñóñàéàí,
ãàíà ùÿðèñ.

Blüte f (11) 1. ýöë, ÷è÷ÿê; ëÿ÷ÿê; 2. ÷è÷ÿê-
ëÿíìÿ, ÷è÷ÿê à÷ìà; ìÿú. èíêèøàô, àðòûì; in
~ stehen ÷è÷ÿêëÿíìÿê, ÷è÷ÿê à÷ìàã; in
der ~ des Lebens ùÿéàòûí ÷è÷ÿêëÿíìÿ
äþâðöíäÿ.

Blút || egel m çÿëè.
blúten vi 1. ãàí àõìàã; er blutet aus der

Nase îíóí áóðíóíäàí ãàí àõûð; 2. (föð A)
ãàí àõûòìàã (êèìäÿí þòðöñÿ, íÿäÿí þòðöñÿ).

Blüte || zeit f 1. ÷è÷ÿêëÿíìÿ âàõòû; ìÿú. ÷è-
÷ÿêëÿíìÿ äþâðö; 2. ýÿíúëèê; ~ des Lebens
ùÿéàòûí áàùàðû, ýÿíúëèê.

Blút || fluß m oh. pl ãàíàõìà; ~gefäß n ãàí
äàìàðû; ~ gerüst n åøàôîò (åäàì êöðñöñö).

blút || getränkt a ãàíëà ùîïäóðóëìóø.
Blútgier f ãàíè÷ÿíëèê, ãàíà ùÿðèñëèê, ãàíà

ñóñàìà.
Blút || hund m 1. îâ èòè; 2. ìÿú. ãàíè÷ÿí,

çàëûì; ~husten m òèáá. ãàí ãóñìà, ãàí
ùàéõûðìà.

blútig a ãàíëû, ãàíà áàòìûø; ~ schlagen
ãàíûíà áÿëÿìÿê (áóëàìàã), ãàíû àõàíà
ãÿäÿð äþéìÿê.

blút || júng a ýÿíú, úàâàí.
Blút || kreislauf m oh. pl ãàí äþâðàíû.

blút || leer a ãàíñûçëàøäûðûëìûø, ãàíû àëûíìûø,
ãàíñûç.

Blút || probe f ãàí àíàëèçè; ~rache f ãàí
ãèñàñû.

blút || reich a ÷îõãàíëû, äîëóãàíëû; ~rot a àë,
àë-ãûðìûçû, ãàíãûðìûçû; er wurde ~ î, ïóë
êèìè ãûçàðäû; ~rünstig a ãàíà áóëàíìûø,
ãàíà áàòìûø.

Blút || sauger m çÿëè; ìÿú. ãàíè÷ÿí, çàëûì;
~schande f éàõûí ãîùóìëàð àðàñûíäà úèíñè
ÿëàãÿ; ~schuld f ãÿòë, þëäöðìÿ.

blút || stillend a òèá. ãàíêÿñÿí.
Blút || sturz m òèá. ãàíàõìà, ãàíñûçìà.
blúts || verwandt a ãàí ãîùóìó, àòàäàí áèð,

àíàäàí àéðû.
Blút || tat f úàíèëèê.
blùt || überströmt adv ãàí àõûäàðàã, ãàí

òþêÿðÿê.
Blútung f (10) òèá. ãàíàõìà.
Blút || vergießen n ãàí òþêìÿ, ãûðüûí.
Bock m (1) 1. òÿêÿ; ãî÷; 2. øàùíèøèí; 3. òåõ.

êðàíøòåéí, äèðñÿê; êþðïö äàéàüû; 4. èäì.
òóëëàíìà åøøÿéè; 5. ìÿú. ñÿùâ; ◊ einen ~
schießen ìÿú. ñÿùâ åòìÿê, éàíûëìàã; den
~ zum Gärtner machen ãîéóíó ãóðäà
òàïøûðìàã.

bóck || beinig, bockig a ìÿú. òÿðñ.
Bóck || bier n ìàðò ïèâÿñè.
bócken vi øûëòàãëûã åòìÿê, òÿðñëèê åòìÿê.
Bóck || säge f éàéëû ìèøàð.
Bócks || horn n ãî÷ áóéíóçó; ◊ ins ~ jagen

äàí. òÿÿúúöáëÿíäèðìÿê, ãîðõóòìàã.
Bóck || wurst f ñàðäåëêà (ñîñèñêà íþâö).
Bóden m (7) oh. pl 1. òîðïàã; éåð; der Grund

und ~ òîðïàã éåðè; auf fremdem ~ þçýÿ
òîðïàüûíäà; zu ~ fallen éåðÿ äöø-
ìÿê/éûõûëìàã; zu ~ schlagen äöøìÿíè
çÿðáÿ èëÿ éûõìàã; die Augen zu ~ schlagen
ýþçëÿðèíè éåðÿ äèêìÿê; 2. äèá; äþøÿìÿ;
ìÿú. ÿñàñ; auf dem (am) ~ äþøÿìÿäÿ; bis
auf den ~ äèáèíÿúÿí; 3. ÷àðäàã; ◊ in
Grund und ~ ÿñàñëû ñóðÿòäÿ, òàìàìèëÿ.

Bóden || abwehr f ùÿðá. éåðäÿ ùàâà ùöúó-
ìóíäàí ìöäàôèÿ; ~anteil m ïàé òîðïàã.

bóden || dumm a ùÿääèíäÿí àðòûã àõìàã.
Bóden || ertrag m oh. pl èãò. òîðïàã ýÿëèðè;

~fenster n ÷àðäàã ïÿíúÿðÿñè.
bóden || fréch a ùÿääèíäÿí àðòûã ãàáà/ñûðòûã.
Bóden || kunde f oh. pl òîðïàãøöíàñëûã åëìè.
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bódenlos a äèáñèç; ÿñàññûç; ~er Unsinn òà-
ìàìèëÿ áîø øåé, ìÿíàñûç øåé.

Bóden || satz m êèì. ÷þêöíòö, õûëò; ~schätze
pl éåðàëòû ñÿðâÿò.

bóden || ständig a éåðëè, îòóðàã.
Bóden || ständigkeit f oh. pl îòóðàã ùÿéàò.
Bóden || treppe f ÷àðäàã ïèëëÿêÿíè.
Bógen m (7) 1. ãþâñ; 2. ÿéðèëèê; ÿéèíòè; 3. òè-

êèí. òàü, òàü-òàâàí; 4. ìóñ. éàé, êàìàí÷à
éàéû; 5. éàé, êàìàí (ñèëàù); in Bausch
und ~ òîïäàí, áèð éåðäÿ; áöòöíëöêëÿ; er
geht in weilten ~ um mich herum î ìÿí-
äÿí óçàã ãà÷ûð, î ìÿíè ýþðìÿìÿéÿ ÷àëûøûð;
6. ìÿòá. âÿðÿã.

bógen || weise adv âÿðÿãëÿðëÿ, âÿðÿã-âÿðÿã.
Bóhle f (11) òèð.
Böhme m (9) òàð. ÷åõ.
Böhmen n òàð. Áîùåìèéà.
böhmisch a ÷åõ, áîùåì; ◊ das sind mir ~e

Dörfer áóíäàí ìÿíèì áàøûì ÷ûõìàç.
Bóhne f (11) ïàõëà; äÿí; türkische ~ ëîáéà;

◊ blaue ~n ìÿú. ýöëëÿëÿð; nicht die ~!
äàí. áèð äàìúû äà îëñóí éîõ!

bóhnern vt ìóìëà ñöðòìÿê (äþøÿìÿíè).
bóhren vt âÿ vi áóðüóëàìàã, áóðüó èëÿ äåø-

ìÿê; ein Schiff in den Grund ~ ýÿìèíè
áàòûðìàã; in der Nase ~ áóðíó ãóðäàëà-
ìàã; dieser Gedanke bohrt mir im
Kopfe ìÿú. áó ôèêèð ìÿíè äèíú ãîéìóð.

Bóhrer m (6) 1. áóðüó; 2. äåøèúè, ãàçìà÷û.
Bóhr || lade f ãàçìà äÿçýàùû; ~loch n ãóéó,

áóðóã; ~maschine f 1. òèá. áîðìàøûí (äèø
ùÿêèìëÿðèíèí èøëÿòäèéè áóðüó ìàøûíû); 2. òåõ.
áóðüó äÿçýàùû; ~turm m (íåôò) ãàçìà âûø-
êàñû.

Bóhrung f (10) 1. áóðüóëàìà; ãàçìà; 2. äÿ-
ëèê (áóðüóíóí).

Bóhr || winde f òåõ. áóðüó.
Bóje f (11) äÿíèç. áóé; ñèãíàë öçýÿúè; áàêåí.
Bóll || werk n 1. ãàëà, áöðú; 2. ìÿú. äàéàã,

èñòèíàäýàù.
Bolschewik m -s âÿ -en, -i;-in f áîëøåâèê

(êèøè âÿ ãàäûí).
Bolschewismus m áîëøåâèçì.
bolschewistisch a áîëøåâèê; der ~e Terror

áîëøåâèê òåððîðó.
Bólzen m (7) 1. òåõ. áîëò; 2. áèð øåéè áÿíäëÿ-

ìÿê ö÷öí òèð, äèðÿê; 3. ìèçðàã, úèäà; ◊ alles
zu ~ drehen ùÿìèøÿ ïèñ òÿðÿôè ýþðìÿê.

bombardieren vt áîìáàðäìàí åòìÿê, òîïà
òóòìàã.

Bómbe f (11) áîìáà; mit ~n belegen òîïà
òóòìàã.

Bómben || erfolg m áþéöê ìöâÿôôÿãèééÿò.
Bómben || flugzeug n áîìáàðäìàí÷û òÿé-

éàðÿ.
bómben || sicher a 1. áîìáà äÿéìÿéÿí,

áîìáàäàí òÿùëöêÿñèç; 2. äàí. øöáùÿñèç,
òàì åòèáàðëû; ~er Unterstand ùÿðá. áèð
ìÿðìè êå÷ÿ áèëìÿéÿí ñûüûíàúàã.

Bómber m (6) áîìáàðäìàí÷û òÿééàðÿ.
Bonbon [b6~’b6~:] m, n, -s, -s íàáàò, êîíôåò.
Bónze m (9) 1. áîíçà (Éàïîíèéàäà âÿ ×èíäÿ

áóääà êàùèíè); 2. èñòåù. áöðîêðàò.
Boot n (2) ãàéûã; ~ fahren ãàéûãäà ýÿçìÿê.
Boots || führer m ãàéûã÷û; ~haken m ãàð-

ìàã, äÿñòÿëè ãàðìàã; ~mann m (pl ~leute)
äÿíèç. áîñìàí (ýÿìèäÿ íþâáÿò÷è êîìàíäè-
ðèí êþìÿê÷èñè).

Bórax m -(es), oh. pl êèì. áóðà (áîðàò òóðøó-
ñóíóí íàòðèóì äóçó).

Bord m (1) 1. äÿíèç. áîðò; éàí, êÿíàð (ýÿìè-
íèí); an ~ ýÿìèäÿ, òÿééàðÿäÿ; etw. über
~ werfen íÿéèñÿ ýÿìèäÿí àòìàã; ìÿú.
ðÿää åòìÿê; frei an ~ ýÿìèéÿ ÷àòäûðìàã
øÿðòè èëÿ; 2. òèêèí. êàðíèç, ïÿðâàç (äèâàðûí
éóõàðû òÿðÿôèíäÿ ïÿíúÿðÿ âÿ ãàïû öñòöí-
äÿêè ÷ûõûã); 3. ëÿìÿ.

Bórd || funker m ðàäèñò (ýÿìèäÿ, òÿééàðÿäÿ).
Bordüre f (11) ùàøèéÿ, êþáÿ, êÿíàð.
Borg m (e) s, oh. pl áîðú; auf ~ nehmen áîðú

àëìàã.
bórgen vt 1. (bei D) áîðú àëìàã (êèìäÿíñÿ);

2. (D) áîðú âåðìÿê (êèìÿñÿ).
bórg || weise adv áîðú îëàðàã, áîðú.
Born m (1) ìÿíáÿ, áóëàã, ÷åøìÿ; ìÿú. õÿ-

çèíÿ, äÿôèíÿ; ein ~ der Weisheit çàð. åëì
äÿðéàñû.

borniert a ìÿùäóä, êöò.
Börse f (11) 1. ïóë êèñÿñè; 2. áèðæà.
Bórste f (11) úîä òöê; ãûë; äîíóç òöêö.
bórsten (sich) òöêëÿðèíè ãàáàðòìàã/öðïÿò-

ìÿê.
bórstig a úîä, ñÿðò (òöê); ìÿú. êîáóä, éî-

íóëìàìûø; ~ werden ùèðñëÿíìÿê, êîáóä
äàíûøìàã.

Bórte f (11) êþáÿ, ùàøèéÿ, ãûðàã; áàôòà.
bös || artig a éàìàí, ÷îõ ïèñ; ïèñõàññÿëè (øèø).
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Böschung f (10) åíèø, éàìàú; ùÿðá. eskarp.
böse a àúûãëû, ùèðñëè, ïèñ, éàðàìàç; ~ machen

àúûãëàíäûðìàã; ~ sein [werden] (D / auf A)
àúûãëàíìàã (êèìÿñÿ); du bist mir ~ ñÿíèí
ìÿíÿ àúûüûí òóòóð; es ist nicht ~ gemeint
áó ïèñ ôèêèðëÿ äåéèëìÿéèá; ~ Nachricht ïèñ
õÿáÿð; ~s Blut machen / erregen ãàí
ãàðàëòìàã; ein ~er Finger õÿñòÿ áàðìàã.

Böse m, f (9*) 1. ãûëûãñûç (àäàì); 2. øåéòàí,
ìÿëóí; 3. n (9*) ïèñëèê; çÿðÿð, çèéàí; sich
nichts ~s dabei denken ïèñ ôèêèðäÿ
îëìàìàã; gedenke meiner nicht im ~n
ìÿíè éàõøûëûãëà õàòûðëà.

Böse || wicht m úèíàéÿòêàð, úàíè.
bóshaft a àúûãëû, ãÿçÿáëè, ôèòíÿ-ôÿñàäëû.
Bósheit f (10) 1. oh. pl àúûã, ùèðñ; êèí, ãÿçÿá;

èñòåùçà; aus ~ àúûãäàí; 2. ïèñ ùÿðÿêÿò.
bös || willig a ïèñôèêèðëè, ïèñíèééÿòëè, ïèñíèééÿò.
Botánik f (10) áîòàíèêà, íÿáàòàò.
Bóte m (9) õÿáÿðýÿòèðÿí, õÿáÿðâåðÿí; úàð÷û,

êóðéåð.
bót || mäßig a 1. áàøãàñûíäàí àñûëû îëàí, òàáå;

... èòàÿòèíäÿ îëàí, òàáå îëàí; 2. õÿðàú âåðÿí.
Bót || mäßigkeit f 1. ùþêìðàíëûã, àüàëûã;

2. ùàêèìèééÿò àëòûíäà îëìà, òàáåëèê.
Bótschaft f (10) 1. õÿáÿð, ìÿëóìàò; 2. äèïëî-

ìàòèê ìöâÿêêèëëèê; ñÿôàðÿòõàíà.
Bótschafter m (6) ñÿôèð, ñÿëàùèééÿòëè ìö-

âÿêêèë.
Böttcher m (6) ÷ÿëëÿê÷è.
Bóttich m (1) ÷ÿí.
bourgeois [bur=o`a:] a áóðæóà. 
Bourgeoisie [bur=oa.’zi:] f oh. pl áóðæóàçèéà.
bóxen vi èäì. áîêñëàøìàã.
Bóxer m (6) èäì. áîêñéîð, áîêñ÷ó.
Bóx || kampf m áîêñ; ~ring m áîêñ ìåé-

äàí÷àñû ðèíãè.
Boy m -s, -s 1. îüëàí, áàëàúà, ýÿíú, úàâàí;

2. ìåùìàíõàíàäà ãóëëóã åäÿí îüëàí.
Boykótt m (1) áîéêîò; mit ~ belegen áîé-

êîò åòìÿê.
boykóttieren vt òÿêëÿìÿê, áîéêîò åòìÿê.
brach I a ê.ò. áåúÿðèëìÿìèø, õàì.
brach II “brechen” ôåëèíèí impf’i.
Brách || acker m, ~feld n, ~land n ê.ò. äèíúÿ

ãîéóëìóø òîðïàã, ùåðèê.
brach || legen vt äèíúÿ ãîéàã.
brach || liegen vi (h, s) äèíúÿ ãîéóëìàã; das

Feld liegt brach òîðïàã äèíúÿ ãîéóëóá.

Bráchse f (11), Brachsen m (1) ÷àïàã
(áàëûã).

Bráck n -(e)s, oh. pl ÷ûõäàø, áðàê.
brácken vt ÷ûõäàø åòìÿê.
bráckig a 1. øîðñóëó; è÷ìÿéÿ éàðàðñûç (ñó);

2. øîðòÿùÿð.
Bráck || wasser n øîð ñó.
Bramárbas m -, -se ëîâüà, ýîï÷ó, þçöíö

þéÿí.
Branche [’brã:37] f (11) 1. ñàùÿ (ñÿíàéå, òè-

úàðÿò); 2. èõòèñàñ, ñÿíÿò.
Brand m (1*) 1. éàíüûí; in ~ stehen éàíìàã;

in ~ geraten àëûøìàã; in ~ stecken éàí-
äûðìàã, îä âóððìàã; 2. éàíäûðìà (êÿðïèú
âÿ ñ.); 3. äÿì, áÿðê èñòè, áöðêö; ìÿú. ãûçüûí-
ëûã, úîøãóíëóã; 4. êþñþâ; 5. oh. pl òèá. ãàí-
ãðåíà; 6. oh. pl ê.ò. ñöðìÿ (òàõûë õÿñòÿëèéè);
~bombe f éàíäûðûúû áîìáà, ôóãàñ áîì-
áàñû; ~fest a îäàäàâàìëû; ~fleck(en) m
éàíûã, éàíûã éåðè; ~leiter f éàíüûí íÿðäè-
âàíû; ~mal n (pl -male / -mäler) 1. òèá. éà-
íûã, éàíûã éåð; 2. ìÿú. äàìüà; ~malerei f
éàíäûðìà öñóëó èëÿ íàõûø à÷ìà.

bránden vi ñûíìàã, ãûðûëìàã; úîøìàã, øèä-
äÿòëÿíìÿê (äàëüà).

bránd || marken vt 1. äàìüà âóðìàã, äàì-
üàëàìàã; 2. ìÿú. áèàáûð åòìÿê, ðöñâàé
åòìÿê.

bránd || schatzen vt 1. òÿçìèíàò ãîéìàã;
2. ñîéìàã, ãàðÿò åòìÿê, òàëàìàã.

Bránd || schatzung f 1. òàëàí, ãàðÿò; 2. òÿç-
ìèíàò.

Bránd || stätte f, ~stelle f éàíüûí éåðè; ~sti-
fter m, ~stifterin f ãÿñäÿí éàíäûðàí; ãûçûø-
äûðàí.

Brándung f (10) ëÿïÿäþéÿí, ñàùèëÿ ÷ûðïàí
äàëüàëàð.

Bránd || wunde f òèá. éàíûã, éàíìà; ~zei-
chen n äàìüà.

Bránnt || essig m öçöì ñèðêÿñè.
Bránnt || wein m àðàã.
Bránntwein || brenneréi f àðàã çàâîäó.
bráten I vt 1. ãûçàðòìàã; braun ~ ãîâóð-

ìàã; 2. òåõ. éàíäûðìàã, áèøèðìÿê; II vi
ãûçàðäûëìàã; sich in der Sonne ~ ìÿú.
ýöíäÿ ãàðàëìàã (éàíìàã).

Bráten m (7) ãîâóðìà; ãûçàðòìà; ◊ ein fet-
ter ~ ìÿú. ÷îõëó ïóë, áþéöê ãàçàíú; er
riecht den ~ î, äóéóã äöøöá.
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Brát || kartoffel f ãûçàðäûëìûø êàðòîô; ~ofen
m äóõîâêà; ~pfanne f òàâà; ~spieß m
êàáàá øèøè.

Brauch m (1*) àäÿò, ãàéäà, äÿá; es ist bei
uns so ~ áèçäÿ àäÿò áåëÿäèð.

bráuchbar a éàðàðëû, ëàçûìëû, ýÿðÿêëè.
bráuchen I vt 1. èøëÿòìÿê, èñòèôàäÿ åòìÿê;

2. åùòèéàúû îëìàã, ëàçûì îëìàã; das ist
nicht zu ~ áó, éàðàðëû äåéèë; Sie ~ nur zu
sagen Ñèçèí äåìÿéèíèç êèôàéÿòäèð; man
braucht nicht ëàçûì äåéèë; Sie ~ nicht zu
kommen Ñèç ýÿëìÿñÿíèç äÿ îëàð; das
braucht Zeit áóíà âàõò ëàçûìäûð; II vimp
was braucht es so viel Umstände? áó
ãÿäÿð ÿäà íÿéÿ ëàçûìäûð?

bráuchlich a àäè, ÷îõ èøëÿíÿí.
Bráue f (11) ãàø.
bráuen I vt áèøèðìÿê, ùàçûðëàìàã (ãÿùâÿ,

ïèâÿ); II vi: das Meer braut äÿíèçèí öçÿ-
ðèíè áóëóä þðòöð; der Nebel braut äóìàí
òîïà-òîïà ãàëõûð.

Bráuer m (6) ïèâÿ÷ÿêÿí.
Braueréi f (10) ïèâÿ çàâîäó.
bráun a äàð÷ûíû, ãÿùâÿéè; ãîíóð; ãàðàéàíûç,

ãàðàáóüäàéû; êÿùÿð; ~ brennen ýöíäÿí
éàíìàã, ãàðàëìàã; ~gebrannt ãàðàëìûø,
ýöíäÿí éàíìûø.

Bráune m, f (9*) 1. õóðìàéû ñà÷ëû ( àäàì);
2. êÿùÿð (àò).

Bräune f (11) 1. oh. pl éàíìà, ãàðàëìà;
2. òèá. àíýèíà; ëàðèíýèò; häutige ~ òèá.
áîüìà (áîüàçàüðûñû).

bráun || gelb a òöíä-ñàðû.
Bráun || hemden pl “ãÿùâÿéè êþéíÿêëèëÿð”

(àëìàí ôàøèñòëÿðè); ~kohle f ìèíåð. ãîíóð
êþìöð.

bräunlich a ãîíóðòÿùÿð, áîçòÿùÿð.
Bráuse f (11) 1. äóø; 2. ëèìîíàä.
bráusen vt 1. øèääÿòëÿíìÿê, úîøìàã, ñÿñ-

êöé ñàëìàã, ýóðóëòó ñàëìàã (êöëÿê, äÿíèç,
ìåøÿ); 2. ìÿú. ãàéíàìàã; úîøìàã (ãàí).

Braut f (3) ýÿëèí, íèøàíëû ãûç.
Bräutigam m (1) íèøàíëû, àäàõëû (îüëàí).
Bráut || paar n íèøàíëû ãûç-îüëàí; àäàõëûëàð;

~werberin f åë÷è; ~werbung f el÷èëèê.
brav I a øÿðÿôëè; ãî÷àã; èýèä, úÿñàðÿòëè; II

adv ÿëà; øþùðÿòëè, øÿðÿôëè.
bravieren vt 1. þçöíö éöêñÿê òóòìàã; ëîâüà-

ëàíìàã; 2. ñàéìàìàã, åòèíà åòìÿìÿê,
ëàãåéäëèê ýþñòÿðìÿê.

Bréch || eisen n ëèíý.
bréchen* I vt 1. ñûíäûðìàã, ãûðìàã; sein

Wort ~ ñþçöíöí öñòöíäÿ äóðìàìàã;
ñþçöíÿ õèëàô ÷ûõìàã; 2. ôèç. ñûíìàã (èøûã
øöàñû); ◊ einen Streit vom Zaun ~ ñÿáÿá
îëìàäàí ñàâàøà ýèðèøìÿê; eine Lanze für
j-n ~ êèìèñÿ ìöäàôèÿ åòìÿê, êèìèíñÿ òÿðÿ-
ôèíè ñàõëàìàã; eine Lanze mit j-m ~ êèì-
ëÿñÿ ìöáàùèñÿ åòìÿê; eine Sache übers
Knie ~ èøè áàøäàíñîâäó ýþðìÿê; II vi
1. (s) ñûíìàã, ÷àòëàìàã (áóç); 2. (s) ìÿú.
ñþíìÿê (áàõûø); êÿñèëìÿê, ñóñìàã (ñÿñ);
die Geduld bricht mir ñÿáðèì òöêÿíèð;
3. (h) (ìèò D) êèìëÿñÿ ÿëàãÿíè êÿñ-
ìÿê/ãûðìàã; III sich ~ þçöíö ñûíäûðìàã;
ñûíìàã; sich (D) Bahn ~ ìÿú. þçöíÿ éîë
à÷ìàã; sich den Hals ~ ìÿú. äàí. ìöâÿô-
ôÿãèééÿòñèçëèéÿ óüðàìàã, ýöäàçà ýåòìÿê.

Bréchen n -s, oh. pl 1. ñûíìà, ñûíäûðìà;
2. ñûíìà, èñòèãàìÿòèíè äÿéèøìÿ (øöà);
3. òèá. ãóñìà, þéöìÿ.

Brécher m (6) 1. äàøäîüðàéàí ìàøûí; 2. ëÿ-
ïÿäþéÿí; áèðäÿí ãîïàí øèääÿòëè êöëÿê.

Bréch || mittel n ãóñäóðóúó äÿðìàí; ~reiz
m öðÿêáóëàíìàñû, þéöìÿ; ~stange f ëèíý.

Bréchung f (10) 1. ñûíäûðìà, ñûíìà; 2. ôèç.
ñûíìà (èøûã øöàëàðû).

Bréi m (1) ñûéûã; ïöðå; dicker ~ õÿøèë; dün-
ner ~ ùîððà; ◊ wie die Katze um den
heißen ~ herumgehen ìÿú. ãàéíàð éàë
áàøûíäà èò êèìè ôûðëàíìàã.

bréit a åíëè; 3 Meter ~ 3 ìåòð åíèíäÿ; ~(er)
machen ýåíÿëòìÿê, ýåíèøëÿíäèðìÿê;
◊ sich ~ machen éàéõàíìàã, ñÿâÿðìÿê;
ñÿðÿëÿíìÿê; òÿøÿõõöñ ñàòìàã; weit und ~
ùÿð éåðäÿ; ein langes und ~es Erzählen
ÿòðàôëû íÿãë åòìÿê.

bréit || béinig a èðèàääûìëû, èðè àääûìëàðëà.
Bréite f (11) 1. åí; ìÿú. ýåíèøëèê; in die ~

gehen ìÿú. êþêÿëìÿê, éîüóíëàøìàã;
2. úîüð. åí, åí äàèðÿñè.

bréiten vt ýåíèøëÿíäèðìÿê.
Bréiten || grad m en äÿðÿúÿñè.
bréit || krempig a åíëèòÿê, éàíëàðû åíëè.
bréit || machen (sich) 1. éàõøû ðàùàòëàíìàã,

éàõøû éåðëÿøìÿê; 2. ìÿú. òÿøÿõõöñ ñàòìàã,
þçöíö ÷ÿêìÿê; 3.: sich mit etw. ~ íÿé-
ëÿñÿ ëîâüàëàíìàã / þçöíö ýþñòÿðìÿê.

bréit || schult(e)rig a åíëèêöðÿê.
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bréit || spurig a 1. ä.é. åíëè; 2. ìÿú. ëîâüà,
òÿêÿááöðëö, èääèàëû.

bréit || treten vt 1. ýåéèá ýåíÿëòìÿê (àéàã-
ãàáû); 2. ìÿú. èøè áþéöòìÿê/øèøèðòìÿê.

Brémse I f (11) çîîë. áþéÿëÿê; ýèýîâóí, ìî-
çàëàí.

Brémse II f (11) òåõ. ÿéëÿú.
brémsen vt ÿéëÿúëÿìÿê, äàéàíäûðìàã.
brénnbar a àäûøãàí, éàíàð.
brénnen I vt 1. éàíäûðìàã; îäà âåðìÿê,

öòìÿê; Holz ~ îäóí éàíäûðìàã; 2. éàíäûð-
ìàã, àëûøäûðìàã; 3. áóðìàã, áóðäóðìàã
(ñà÷û); sich (D) eine Kugel vor den
Kopf ~ äàí. ýöëëÿíè þç àëíûíà ÷àõìàã;
II vi 1. àëîâëàíìàã, àëûøìàã; 2. àðçó åòìÿê,
ñÿáèðñèçëèêëÿ ýþçëÿìÿê; das Gesicht
brennt mir ìÿú. ñèôÿòèì îä òóòóá éàíûð;
der Boden brennt mir unter den Füßen
ìÿú. àéàüûì àëòûíäà éåð îä òóòóá éàíûð;
âÿçèééÿòèì ÷îõ ïèñäèð; III vimp: es brennt!
éàíüûí!; es brennt ihm auf der Zunge
ìÿú. îíóí äèëè äèíú äóðìóð, îíóí äèëè ýèúè-
øèð; IV sich ~ éàíìàã, þçöíö éàíäûðìàã.

brénnend I a éàíäûðûúû, ãûçüûí, îä òóòìóø;
eine ~e Frage ìöùöì ìÿñÿëÿ; II adv ñîí
äÿðÿúÿ, îëäóãúà.

Brénner m (6) 1. îäëóã (÷ûðàãäà, ãàç ïëèòÿ-
ñèíäÿ); 2. àðàã÷ÿêÿí; 3. îúàã÷û.

Brénneréi f 1. àðàã çàâîäó; 2. àðàã ÷ÿêìÿ;
3. êÿðïèú çàâîäó.

Brén || nessel f (11) áîò. ýèúèòêÿí.
Brénn || glas n éàíäûðûúû øöøÿ; ~holz n oh. pl

îäóí; ~punkt m ôèç. ôîêóñ; im ~ des
Interesses äèããÿò ìÿðêÿçèíäÿ; ~spiegel m
ôèç. éàíäûðûúû ýöçýö; ~stoff m äóðó éàíàúàã.

brénzlig a 1. éàíìûø; 2. ìÿú. øöáùÿëè; die
Sache ist / wird] ìÿú. èø øöáùÿëè øÿêèë àëûð.

Brésche f (11) éàðûã, çÿäÿ, äåøèê; in die ~
springen ìÿú. êèìèñÿ ÿâÿç åòìÿê; eine ~
schlagen ìÿú. éîë à÷ìàã.

Brett n (5) 1. òàõòà, ëþâùÿ; gesägte ~er íàçèê,
åíñèç òàõòàëàð; 2.: schwarzes ~ 1) ãàðà
ëþâùÿ; 2) åëàí ëþâùÿñè; 3. ñèíè; 4. ðÿô;
5. øàùìàò òàõòàñû; 6. pl òåà. ñÿùíÿ; 7. pl
èäì. àéàã õèçÿéè; er hat ein ~ vor dem
Kopf äàí. î ýèúäèð; j-m das ~ unter den
Fußen wegziehen êèìèíñÿ ñîí öìèäèíè
êÿñìÿê; die ~er betreten àêòéîð îëìàã.

Brétter || bude f 1. éîíóëìóø òàõòàëàðäàí
äöçÿëäèëìèø áàðàê; 2. áàëàúà äöêàí; 3. áà-
ëàãàí.

bréttern a íàçèê òàõòàëàðäàí äöçÿëäèëìèø.
Brief m (1) 1. ìÿêòóá; mit j-m ~e wechseln

êèìëÿñÿ ìÿêòóáëàøìàã; ~e abgeben ïî÷òà
ìÿêòóá âåðìÿê; ~e einschreiben ñèôàðèøëè
ìÿêòóá ýþíäÿðìÿê; ~e wechseln éàçûø-
ìàã; 2. âåêñåë (áîðú ñÿíÿäè); 3. ãóòó; ïà-
êåò.

Brief || beschwerer m áàñìà (éàçûíû ãóðóëà-
ìàã ö÷öí àëÿò); ~bogen m ïî÷ò êàüûçûíûí
âÿðÿãÿñè; ~bote m ìÿêòóáïàéëàéàí, ïî÷-
òàëéîí; ~kopf m ìÿêòóá ñÿðëþâùÿñè, ìÿê-
òóá áàøëûüû.

brieflich I a éàçûëû; ~er Unterricht ãèéàáè
òÿùñèë, II adv éàçû èëÿ, éàçûëû ñóðÿòäÿ; mit
j-m ~ verkehren êèìëÿñÿ éàçûøìàã.

Brief || marke f ïî÷ò ìàðêàñû; ~papier n
ïî÷ò êàüûçû.

Briefschaften pl ìÿêòóáëàð; ìöõáèðëèê.
Brief || tasche f ïóë êèñÿñè; ~taube f ïî÷ò

ýþéÿð÷èíè, ðàáèòÿ ýþéÿð÷èíè; ~träger m
ìÿêòóáäàøûéàí, ïî÷òàëéîí; ~umschlag m
çÿðô, êîíâåðò; ~wechsel m éàçûøìà.

Brigáde f áðèãàäà.
Brigadier m (1) áðèãàäèð; ùÿðá. áðèãàäà êî-

ìàíäèðè.
Brigánt m (8) ñîéüóí÷ó.
brillant [bril’jant] a ïàðëàã.
Brillant [bril’jant] m (8) áðèëéàíò (ãèéìÿòëè

äàø).
Brille f (11) 1. ýþçëöê, ÷åøìÿê, åéíÿê; mit

der ~ åéíÿêäÿ, åéíÿêëè; etw. durch eine
gefärbte ~e ansehen ìÿú. íÿéèñÿ äöçýöí
ýþðìÿìÿê / òÿðñ ýþðìÿê; 2. îòóðìàã éåðè
(àéàã éîëóíäà).

Brillen || schlange f êîáðà (ýþçëöêëö çÿùÿðëè
èëàí).

brillieren [bril’ji:r7n] vi ïàðûëäàìàã, øÿôÿã
ñà÷ìàã.

bringen vt ýÿòèðìÿê; ÷àòäûðìàã; die Zeitung
bringt heute viel Neues ãÿçåòäÿ áó ýöí
÷îõëó éåíè õÿáÿðëÿð âàð; Schaden ~ çÿðÿð
âóðìàã; es dahin ~ , daß ... èøè î äÿðÿúÿéÿ
÷àòäûðìàã êè...; j-n dahin ~ , daß... êèìèñÿ
åëÿ èíàíäûðìàã êè...; in Ordnung ~ ñàù-
ìàíà ñàëìàã; in Sicherheit ~ õèëàñ åòìÿê;
nach einem Orte ~ áèð éåðÿ àïàðìàã; j-n
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um etw. (A) ~ êèìèñÿ íÿäÿíñÿ ìÿùðóì
åòìÿê; zu Bett ~ éàòûðòìàã; zur Welt ~
äîüìàã, äöíéàéà ýÿòèðìÿê; an den
Mann ~ ñàòìàã, áàøäàí åëÿìÿê (ìàëû);
etw. an sich ~ íÿéèñÿ ìÿíèìñÿìÿê; auf
den Gedanken ~ éàäà ñàëìàã; es auf 80
Jahre ~ 80 èë éàøàìàã; j-n aus der
Fassung ~ êèìèñÿ ùàëäàí/ùþâñÿëÿäÿí
÷ûõàðìàã; (es) mit sich ~ , daß... áèð øåéèí
ñÿáÿáè îëìàã; es über sich, es über sich
~, es übers Herz ~ ãÿðàðà ýÿëìÿê; von
der Stelle ~ éåðèíäÿí òÿðïÿòìÿê, éåðèíäÿí
åëÿìÿê; j-n zu etw. ~ êèìèñÿ ìÿúáóð
åòìÿê; zu Papier ~ éàçûëû ñóðÿòäÿ èôàäÿ åò-
ìÿê; er hat es zu nichts gebracht îíäàí
áèð øåé ÷ûõìàäû.

Brise f (11) ñàùèë êöëÿéè.
britisch a áðèòàí.
bröckeln I vt õûðäà-õûðäà äîüðàìàã, îâóá

òþêìÿê; II vi (s) äîüðàíìàã, îâóëóá òþ-
êöëìÿê.

brócken vt õûðäàëàìàã, äîüðàìàã.
Brócken m (7) õûðäà øåé, òèêÿ; ïàð÷à; ãûðûíòû;

ìÿú. àéðû-àéðû ñþçëÿð; ãûðûã-ãûðûã ìÿëóìàò;
er weiß ein paar französische ~ î, ôðàí-
ñûçúà áèð íå÷ÿ ñþç áèëèð; ◊ das ist ein har-
ter ~ áó, ÷ÿòèí èøäèð.

bródeln vi (h, s) ïîããûëòû èëÿ ãàéíàìàã.
brodieren vi ÷ÿêè ÷ÿêìÿê, íàõûø ñàëìàã.
Brokát m (1) çÿðõàðà.
Bróm || beere f (11) áîò. áþéöðòêÿí.
Bronze [’br6~:s7] f (11) òóíú.
brónzen a òóíúäàí äöçÿëäèëìèø; òóíú ðÿíýëè.
Brónze || zeitalter n oh. pl òóíú äþâðö.
Brósam m (1), Brósame f (11) oh. pl ÷þðÿê

ãûðûíòûñû.
Brósche f (11) ñàíúàã.
broschieren vi êèòàá áàüëàìàã (÷àï îëóíìóø

ñÿùèôÿëÿðè êèòàá øÿêëèíäÿ éûüìàã).
Broschüre f (11) êèòàá÷à.
Brot n (2) ÷þðÿê; sein ~ verdienen ÷þðÿê

ïóëó ãàçàíìàã; ◊ er kann mehr als ~
essen î, áèëèêëè àäàìäûð; das ist mein ~ áó
ìÿíèì ÷þðÿê àüàúûìäûð.

Brötchen n (7) áóëêà; ãîüàë.
Brót || erwerb m ãàçàíú; ~fabrik f ÷þðÿê çà-

âîäó; ~kanten m ÷þðÿéèí ãûðàüû; ~korb m
÷þðÿê ñÿáÿòè; ~kruste f ÷þðÿê ãàáûüû;
~laib m ãàëàú, êþìáÿ ÷þðÿê.

brótlos a 1. ÷þðÿêñèç; 2. ìÿú. èøñèç; ~e
Kunst àçýÿëèðëè èõòèñàñ; ~ werden ÷þðÿéè
ÿëèíäÿí ÷ûõìàã.

Brót || losigkeit f oh. pl ÷þðÿê ÷àòûøìàçëûüû;
ìÿú. åùòèéàú; ~scheibe f, ~schnitte f
÷þðÿê äèëèìè, ÷þðÿê ïàð÷àñû.

Bruch m (1*) 1. ñûíäûðìà, ñûíìà; 2. ñûíäûðìà,
ñûíûã; êÿñèëìÿ; ÷àòëàìûø éåð; ein ~ mit der
Vergangenheit êå÷ìèøëÿ ÿëàãÿíèí êÿñèë-
ìÿñè; 3. òèá. ãðûæà, éûðòûã; 4. ðèéàç. êÿñð;
echter ~ äöçýöí êÿñð; ◊ in die Brüche
gehen ìöâÿôôÿãèééÿòñèçëèêëÿ ãóðòàðìàã;
5. êàðõàíà (äàø); 6. ÿêèí éåðè; 7. ïîçóëìà.

Brúch || eisen n äÿìèð ãûðíòûñû; ãûðûíòû äÿìèð.
Brúch || festigkeit f òåõ. ñûíìà ìöãàâèìÿòè

(ìåòàë).
brüchig a êþâðÿê.
Brúch || stelle f ñûíûã éåðè; ~stück n 1. ãûðûíòû,

ïàð÷à; 2. ïàð÷à, ùèññÿ.
brúchstück || weise adv ùèññÿ-ùèññÿ, ïàð÷à-

ïàð÷à.
Brúch || teil m ùèññÿúèê, çÿððÿ; êÿñð; ~zahl f,

~ziffer êÿñðè ÿäÿä, êÿñð; ~zucker m äîü-
ðàíìûø ãÿíä, ïàð÷à ãÿíä. 

Brücke f (11) 1. êþðïö; eine ~ bauen / schla-
gen êþðïö ñàëìàã; 2. j-m eine ~ bauen
ìÿú. êèìÿñÿ êþìÿê åòìÿê; 3. êè÷èê, óçóí
õàë÷à; alle ~n hinter sich abbrechen
öñòöíäÿí ãÿëÿì ÷ÿêìÿê; àðõàñûíúà áöòöí
êþðïöëÿðè éàíäûðìàã.

Brücken || geländer n êþðïö ñöðàùèñè.
Brücken || kopf m ùÿðá. êþðïöãàáàüû èñòåù-

êàì.
Brücken || pfeiler m êþðïö äàéàüû.
Brúder m (6) ãàðäàø; éîëäàø; ìÿñëÿêäàø;

lustiger ~, ~ Lustig øÿí, çàðàôàòúûë, êåôúèë
àäàì; ~ Hitzig òåç þçöíäÿí ÷ûõàí àäàì.

brüderlich I a ãàðäàø; II adv ãàðäàøúàñûíà.
Brüderlichkeit f (10) ãàðäàøëûã.
Brüderschaft f (10) ãàðäàøëûã, ãàðäàøëûã

ìöíàñèáÿòè; mit j-m ~ trinken áðóäåðøàôò
è÷ìÿê (äîñòëóã ÿëàìÿòè îëàðàã ãîëëàðûíû
áèð-áèðèíÿ êå÷èðÿðÿê è÷ìÿê).

Brühe f (11) ÿò ñóéó; ùÿëèì; in der ~ sitzen
÷ÿòèí âÿçèééÿòÿ äöøìÿê.

brühen vt öçÿðèíÿ ãàéíàð ñó òþêìÿê.
Brüh || kartoffeln pl ãàéíàíìûø êàðòîô, ñóäà

áèøìèø êàðòîô; ãàáûãëû êàðòîô.
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brüh || warm a ãàéíàð, èñòè; eine ~e
Neuigkeit àõûðûíúû éåíèëèê, ÿí éåíè õÿáÿð.

brüllen vt âÿ vi áþéöðìÿê, íÿðèëäÿìÿê, áà-
üûðìàã; vor Wut ~ ãÿçÿáäÿí áàüûðìàã.

Brúmm || bär m 1. àéû 2. ìÿú. äåéèíýÿí,
äîíãóëäàíàí (àäàì).

brúmmen vi 1. ìûðòûëäàìàã, äîíãóëäàíìàã;
äåéèíìÿê; 2. óüóëäàìàã; der Kopf
brummt mir áàøûì ÷àòëàéûð; 3. äàí. äóñòàã
îëìàã.

brúmmig a ìûðòûëäàéàí, äåéèíýÿí.
brünétt a ãàðàñà÷, ãàðàáóüäàéû.
brünieren vt çàü âåðìÿê, çàüëàìàã.
Brünne f (11) çèðåù, äÿìèð ýåéèì.
Brúnnen m (7) ãóéó; ÷åøìÿ, áóëàã; ìÿäÿí

ñóëàðû; ~ trinken ìèíåðàë (ìÿäÿí) ñóéó
è÷ìÿê; ◊ in den ~ fallen áàø òóòìàìàã (èø
áàðÿäÿ).

Brunst f (3) 1. ãûçüûíëûã, ùÿâÿñ, úîøãóíëóã,
åùòèðàñ; 2. ÷ÿðÿ àõûòìà, êöðñÿéÿ ýÿëìÿ
(ùåéâàíëàðäà).

brünstig a åùòèðàñëû, úîøãóí, ãûçüûí.
brüsk a ñÿðò, êîáóä, ÿäÿáñèç.
brüskieren vt êîáóä/ÿäÿáñèç ðÿôòàð åò-

ìÿê.
Brust f (3) 1. äþø, ñèíÿ; schwach auf der ~

sein 1) úèéÿðè õÿñòÿ îëìàã; 2) ìÿú. ïóëñóç
îëìàã; 2. äþø ÿòè; ◊ sich in die ~ werfen
ìÿüðóð ýþðêÿì àëìàã; ëîâüàëàíìàã; ñè-
íÿñèíÿ äþéìÿê.

Brúst || bräune f òèá. äþø àíýèíàñû.
brüsten (sich) (mit D) ëîâüàëàíìàã (íÿ

èëÿñÿ), ãöðóðëàíìàã, þéöíìÿê.
Brúst || fell n àíàò. äþø ïëåâðàñû; ~entzün-

dung f òèá. ïëåâðèò (àüúèéÿð ïÿðäÿñèíèí
èëòèùàáû); ~kasten m àíàò. äþø ãÿôÿñè;
~kind n ñöäÿìÿð óøàã; ~korb m áàõ:
Bruskasten; ~krampf m òèá. àñòìà (ñèíÿ-
ýèð õÿñòÿëèéè).

brúst || krank, ~leidend a úèéÿð õÿñòÿëèéèíÿ
òóòóëìóø.

Brúst || latz m äþøëöê, þíëöê; ~stück n 1. äþø
ÿòè; 2. áöñò.

Brüstung f (10) ùÿðá. ñèïÿð.
Brúst || wehr f ùÿðá. ñèïÿð.
Brut f (10) 1. úöúÿ ÷ûõàðòìàã; 2. àíàñûíäàí

àéðûëìàìûø áàëà (ùåéâàíëàð âÿ ãóøëàð).
brutál a êîáóä, ãàáà; àìàíñûç, ãÿääàð.

Brutalität f (10) êîáóäëóã, ãàáàëûã; ãÿä-
äàðëûã, àìàíñûçëûã.

Brút || apparat m èíêóáàòîð.
brüten vi 1. éóìóðòà öñòöíäÿ îòóðìàã, êöðò

(ãûðò) äöøìÿê; 2. (über D) äöøöíìÿê,
ôèêèðëÿøìÿê (íÿ ùàãäàñà), er brütet über
einer Sache o, áèð èø ùàããûíäà ôèêèðëÿøèð;
3. auf Rache ~ èíòèãàì ôèêðèíäÿ îëìàã;
Unheil ~ ïèñ íèééÿòäÿ îëìàã; ◊ die Hitze
brütete über dem Tal äÿðÿäÿ èñòè áàø-
ëàäû.

Brút || henne f êöðò òîéóã, ãûðò òîéóã; ~hitze
f ìÿú. äþçöëìÿç èñòè, áÿðê èñòè (ùàâà),
~käfig m ãóø ãÿôÿñè.

brútto adv òèú. áðóòòî (ìàëûí òàðà èëÿ áèð-
ëèêäÿ ÷ÿêèñè).

Búbe m (8, 9) 1. îüëàí; 2. âàëåò, ñîëäàò (îéóí
êàðòëàðûíäà); 3. àë÷àã, ÿúëàô (àäàì).

Búben || streich m, ~stück n, Büberéi f (10)
1. äÿúÿëëèê, íàäèíúëèê, øûëòàãëûã; éöíýöë-
ëöê, óøàã ùÿðÿêÿòè; 2. ôûðûëäàã, äÿëÿäóçëóã,
àäàì àëäàòìà.

Búbi m -s, -s îüëàíúûüàç, óøàãúûüàç.
Búbi || kopf m ãûñà êÿñèëìèø ãàäûí ñà÷û.
búbisch a 1. äÿúÿë, íàäèíú; 2. àë÷àã, ÿúëàô.
Buch n (5) 1. êèòàá; das ~ aufschlagen

êèòàáû à÷ìàã; in einem ~ blättern êèòàáû
âÿðÿãëÿìÿê; das ~ ist vergriffen êèòàáûí
áöòöí òèðàæû ñàòûëûá; ~ / Bücher führen òèú.
ùàãã-ùåñàá àïàðìàã; 2. êàüûç òîïó; zwei
~ Papier èêè òîï êàüûç; er kann reden
wie ein ~ î åëÿ äàíûøûð, åëÿ áèë îõóéóð; ein
Schüler, wie er im ~ steht éàõøû, íö-
ìóíÿâè øàýèðä.

Búch || binder m úèëä÷è; ~binderei f 1. úèëä-
õàíà; 2. oh. pl úèëä÷èëèê; ~druck m oh. pl
êèòàá ÷àïû; ~drucker m 1. ÷àï÷û (ôÿùëÿ);
2. ìÿòáÿÿ ñàùèáè.

Búch || druckeréi f 1. ìÿòáÿÿ; 2. oh. pl
ìÿòáÿÿ èøè.

Búchdrucker || kunst f êèòàá ÷àïû ñÿíÿòè;
~presse f ÷àï äÿçýàùû; ~verband m ìÿò-
áÿÿ èø÷èëÿðè èòòèôàãû.

Búche f (11) áîò. ôûñòûã (àüàú).
Búche || einband m úèëä (êèòàá).
búchen I vt òèú. ùåñàá êèòàáûíà éàçìàã.
búchen II, büchen a ôûñòûã àüàúûíäàí

äöçÿëäèëìèø.
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Bücher || bestand m êèòàá ôîíäó; ~bord n,
~brett n êèòàá ðÿôè.

Bücheréi f (10) êèòàáõàíà; êèòàá ñàõëàíàí
éåð.

Bücher || gestell n êèòàá ãÿôÿñè; ~kunde f
áèáëèîãðàôèéà; ~mensch m êèòàáñàòàí;
~narr m êèòàá äÿëèñè/ùÿâÿñêàðû, àëóäÿ÷èñè;
~regal n êèòàá ðÿôè; ~stand m êèòàá êþøêö;
~wurm m êèòàá ýöâÿñè; ìÿú. ùÿìèøÿ êèòàá
îõóéàí àäàì; ~zettel m ñèôàðèø âÿðÿãè (êè-
òàáäà).

Búch || fink(e) m àëàúÿùðÿ (ãóø).
Búch || führer, Búch || halter m ìöùàñèá;

~führung, ~haltung f ìöùàñèáëèê, ùåñàá-
äàðëûã; ~handlung f êèòàá ìàüàçàñû.

Búchs || baum m áîò. øöìøàä, øöìøàä
àüàúû.

Búchse f (11) 1. òåõ. îéìàã; 2. ä.é. áóéñà
(òÿêÿð îõóíóí ùÿðëÿíäèéè ãóòó).

Büchse f (11) 1. áàíêà, òÿíÿêÿ ãàá; áèðÿëëè,
ñóãàáû; 2. òöôÿíý, îâ òöôÿíýè; 3. òåõ. îé-
ìàã; 4. ä.é. áóêñà.

Büchsen || fleisch n ÿò êîíñåðâè; ~öffner m
êîíñåðâà÷àí (à÷àð).

Búchstabe m (9) (G ùÿì÷. -ns) ùÿðô; ìÿòá.
ëèòåð (òþêìÿ ùÿðô); großer ~ áàø ùÿðôè; nach
dem ~n ìÿú. ùÿðôÿí, ùÿðôáÿùÿðô; sich an
den ~ des Gesetzes halten ãàíóíà ðèàéÿò
åòìÿê.

buchstabien vt ùåúà èëÿ îõóìàã, ùþúúÿëÿ-
ìÿê.

búch || stäblich I a ùÿðôÿí; II adv ñþçáÿ-
ñþç.

Bucht f (10) áóõòà; äÿíèç, êþðôÿç.
Búch || titel m ìÿòá. òèòóë âÿðÿãè;

~umbruch m ìÿòá. ñÿùèôÿëÿìÿ (êèòàá);
~umschlag m êèòàáûí úèëäè.

Búch || weizen m áîò. ãàðàáàøàã.
Búckel I m (6) ãîç, äîíãàð; äàë, êöðÿê, áåë;

einen krummen ~ machen áåëèíè ÿéìÿê;
éàëòàãëûã åòìÿê; einen auf den ~ bekom-
men, den ~ voll kriegen êþòÿêëÿíìÿê,
äþéöëìÿê; sich (D) einen ~ lachen íÿôÿñè
êÿñèëÿíÿ ãÿäÿð ýöëìÿê; ◊ er kann mir
den ~ [herunterrutschen] heraufklettern
dan. îíó ñàéàí êèìäèð.

Búckel II f (11), m (6) 1. ãàáàðûã ìåòàë áÿ-
çÿê; 2. òîããà.

búck(e)lig a ãîçáåë; áöêöêáåë; ÷èéèíëÿðè ÷ûõ-
ìûø.

Búck(e)lige m, f (9*) ãîçáåë, äîíãàð àäàì.
bücken (sich) ÿéèëìÿê; sich nach etw. (Ä) ~

áèð øåé ö÷öí ÿéèëìÿê; ìÿú.áîéóí ÿéìÿê,
àë÷àëìàã.

Bückling I m (1) ãóðó ñèéÿíÿê áàëûüû.
Bückling II m (1) (éàëòàã) òÿçèì, áàø

ÿéìÿ, tiefe ~e machen éàëòàãúàñûíà áàø
ÿéìÿê.

búddeln vt ãàçûìàã.
Búde f (11) 1. äöêàí; áàëàãàí; 2. ýþçÿò÷è

êîìàñû; 3. áàëàúà îòàã; komm mit auf
meine ~! ýåäÿê áèçÿ!; ◊ Leben in die ~
bringen úàíëàíäûðìàã (úÿìèééÿòè).

Búdget [by`d=e:] n áöäúÿ; ñìåòà.
Búdike f (11) áàëàúà àøõàíà, êè÷èê äöêàí.
Büdner m (6) éîõñóë êÿíäëè.
Büfétt n (2) áóôåò.
Büffel m (6) çîîë. êÿë.
Büffeléi f (10) ÿçáÿðëÿìÿ, ÿçáÿð÷èëèê.
búffeln vt ÿçáÿðëÿìÿê, ìÿíàñûíû áèëìÿäÿí

ÿçáÿðëÿìÿê.
Büffler m (6), ~in f (12) ÿçáÿð÷è.
Bug m (1*) 1. áöêöê; 2. îéíàã; áÿíä, áóüóì;

äèç âÿòÿðëÿðè; 3. êöðÿê, áåë (ùåéâàíëàðäà);
4. äÿíèç. áóðóí (ýÿìèäÿ).

Bügel m (6) 1. áÿíä; äÿñòÿê, ãóëï; 2. öçÿíýè.
Bügel || brett n öòö òàõòàñû; ~eisen n öòö;

~falte f øàëâàðäà öòö éåðè (áöêöê).
bügeln vt öòöëÿìÿê.
Bügel || säge f éàéàîõøàð ìèøàð.
bugsieren vt éåäÿêëÿìÿê, éåäÿéÿ àëìàã.
Bühel m (6), Bühl m (1) òÿïÿ, ãàáàðûã.
Búhle m (9), f (11) êþùí. ñåâýèëè, èñòÿêëè.
búhlen vi êþùí. äèëõîøëóã åòìÿê; ïîçüóí

ùÿéàò ñöðìÿê.
búhlerisch a àçüûí, éàâà, ñÿðñÿðè.
Bühne (11) 1. ñÿùíÿ; 2. òàõòà ñÿêè, òàõòà

ìåéäàí÷à.
bühnen vt äþøÿìÿ âóðìàã.
Bühnen || aussprache f oh. pl àëìàí ñÿùíÿ

äèëè; ÿäÿáè äèë òÿëÿôôöçö; ~bild n äåêîðà-
ñèéà, ñÿùíÿ áÿçÿéè; ~dichter m äðàìàòóðã;
~dichtung f äðàì ÿñÿðè; ~einrichtung f
ñÿùíÿíèí ãóðóëóøó; ~maleréi f äåêîðàòèâ
ìÿíçÿðÿ.

bühnen || maßig a ñÿùíÿéÿ éàðàð.
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Bühnen || stück n ïéåñ; ~wand f êóëèñà (ñÿù-
íÿäÿ éàí äåêîðàñèéàëàð).

Bukétt n (2) áóêåò, äÿñòÿ; das ~ des Weines
øÿðàáûí äàäû (ÿòðè, èéè).

Bulgáre m (9) áîëãàð.
Bulgáren n -s úîüð. Áîëãàðûñòàí.
Bulle I m (9) áóüà.
Búlle II f (11) áóëëà (Ðîìà ïàïàñûíûí ôÿð-

ìàíû).
Búmmel m -s, oh. pl ýÿçèíòè, ñåéð; åéø-èøðÿò,

è÷êè ìÿúëèñè.
Bummeléi f (10) 1. âåéèëëÿíìÿ; ìöôòÿõîðëóã;

2. ñöðöíäöðìÿ, ñöðöíäöðìÿ÷èëèê; 3. ïðîãóë.
búmmeln vi 1. ýÿçìÿê, âåéèëëÿíìÿê; 2. ëÿí-

ýèòìÿê, éóáàòìàã; 3. ïðîãóë åòìÿê.
Búmmel || zug m d.é. éöê-ñÿðíèøèí ãàòàðû

(àüûðñöðÿòëè ãàòàð).
Búmmel m (6) 1. ýÿçÿéÿí, êåôúèë; ÿééàø,

àâàðà; 2. ìÿú. àñòàýÿë àäàì.
Bund I m (1*) èòòèôàã; úÿìèééÿò, ôåäåðàñèéà.
Bund II n (2) áàüëàìà, øÿëÿ; äÿðç; äÿñòÿ;

drei ~ Radieschen ö÷ äÿñòÿ òóðï.
búnd || brichig a èòòèôàã ìöãàâèëÿñèíè ïîçàí;

ìÿú. ÿùäè ïîçàí, âÿôàñûç.
Bündel n (6) 1. áàüëàìà, áàüëû; sein ~

schnüren äàí. øÿëÿ-øöëÿíè éûüûøäûðìàã;
2. äÿñòÿ.

bündel || weise adv áàü-áàü, äÿñòÿ-äÿñòÿ.
Búndes || genosse m ìöòòÿôèã; ~rat m ñèé.

1. ôåäåðàë ñîâåò (Àâñòðèéàäà, Èñâå÷ðÿäÿ);
2. áóíâåñðàò (ÀÔÐ éóõàðû ïàëàòàñû);
~staat m ñèé. ôåäåðàë äþâëÿòè.

búndes || treu a èòòèôàãà ñàäèã.
bündig a ìÿúáóðè, âàúèá; kurz und ~ ãûñà

âÿ àéäûí.
Bündnis n (3*) èòòèôàã; ein ~ schließen èòòèôàã

áàüëàìàã; ein ~ lösen èòòèôàãû ïîçìàã.
Búnd || schuh m 1. êÿíäëè àéàããàáûñû, ÷àðûã;

2. òàð. èíãèëàáè êÿíäëè èòòèôàãû (XVI ÿñðäÿ
Àëìàíèéàäà).

búnkern vi äÿíèç. êþìöð éöêëÿìÿê.
búnt a ÿëâàí; ðÿíýáÿðÿíý; ìöõòÿëèôðÿíýëè;

◊ ~ durcheinander àéûðä åòìÿäÿí; es geht
da ~ her îðàäà øÿíëèêäèð, âóðùàâóðäóð; das
wird mir zu ~ áó ùÿääèíäÿí àðòûãäûð; es
zu ~ treiben ùÿääèíè àøìàã, øèòèíè ÷ûõàðò-
ìàã, àü åëÿìÿê.

búntfarbig a ÿëâàí.

búnt || scheckig a àëà-áÿçÿê; ~schillernd a
ìöõòÿëèô ðÿíýëÿðÿ ÷àëàí.

Búnt || weberéi f 1. àëà-áÿçÿê ïàð÷à; 2. ýöëëö
ïàð÷à òîõóúóëóüó.

Bürde f (11) éöê, àüûðëûã, øÿëÿ.
Bureau [by’ro:] n -s, -s áöðî, êîíòîð.
Burg f (10) 1. ãàëà, ãÿñð; 2. ìÿú. èñòèíàäýàù,

ñûüûíàúàã.
Bürge m (9) çàìèí, çàìèí îëàí, ýèðîâ ñàõ-

ëàíàí àäàì; ~ sein (für A) çàìèí äóðìàã
(îëìàã) (êèìÿñÿ, íÿéÿñÿ).

bürgen vi (für A) çàìèí äóðìàã (îëìàã)
(êèìÿñÿ, íÿéÿñÿ).

Bürger m (6) 1. âÿòÿíäàø; 2. øÿùÿð ñàêèíè;
3. áóðæóà, ìåøøàí.

Bürger || krieg m âÿòÿíäàø ìöùàðèáÿñè.
bürgerlich a 1. âÿòÿíäàø; 2. áóðæóà; Bür-

gerliches Gesetzbuch (BGB) ùöã. ìöëêè
ìÿúÿëëÿ; ~e Presse áóðæóà ìÿòáóàòû;
3. ìåøøàí.

Bürger || meister m áóðãîìèñòð, áÿëÿäèééÿ
ñÿäðè, ìåð.

Bürger || pflicht f âÿòÿíäàøëûã áîðúó, âÿòÿí-
äàøëûã ùöãóãó.

Bürgerschaft f øÿùÿð ÿùëè; âÿòÿíäàøëàð.
Bürger || stand m áóðæóàçèéà; øÿùÿð ñà-

êèíëÿðè; òàð. ö÷öíúö òÿáÿãÿ, ö÷öíúö ñèëê;
~steig m ñÿêè, êö÷ÿ ñÿêèñè.

Bürgertum n -s, oh. pl áóðæóàçèéà; áöðýåðëèê.
Burgúnder m I (6) áóðãóíä ÷àõûðû; II áóð-

ãóíäèéàëû.
Büro n -s, -s áöðî, êîíòîð; èø éåðè.
Búrsch(e) m (8, 9) (pl ùÿì÷. Bursche)

1. ýÿíú, úàâàí îüëàí; 2. ùÿðá. çàáèòÿ ãóë-
ëóã åäÿí ÿñýÿð.

búrschikós I a óòàíìàç, ñûðòûã, ùÿéàñûç, ãàáà;
II adv îüëàíñàéàüû.

Bürste f (11) øîòêà, ñèëîâ.
bürsten vt øîòêà èëÿ òÿìèçëÿìÿê, ñèëîâëàìàã.
Busch m (1*) êîë, êîëëóã, ìåøÿúèê; ~ von

Haaren áèð ÷ÿíýÿ ñà÷; ◊ auf den ~
klopfen / schlagen ñþç àëìàã, ñèðð àëìàã.

Büschel n (6) äÿñòÿ; êÿêèë, ÷ÿíýÿ.
büschel || artig, ~förmig a äÿñòÿéÿáÿíçÿð,

äÿñòÿâàðè.
búschig a ñûõáèòÿí; ïûðòëàøûã.
Búsen m (7) 1. äþø, ñèíÿ; ãîéóí, ãîëòóã;

2. úîüð. êþðôÿç.
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Búsen || freund m öðÿê äîñòó, éàõûí éîëäàø.
Búße f (11) 1. òÿãñèðèíè áîéíóíà àëìà;

òþâáÿ; 2. úÿðèìÿ; eine harte ~ àüûð úÿçà.
búßen vi ïåøìàí îëìàã; òþâáÿ åòìÿê; ýö-

íàùûíû éóìàã.
Büste f (11) áöñò; ìàíåêåí.
Bútte I f (11) êàìáàëà, ãàëõàí áàëûüû.
Bútte II f (11), Bütte f (11) ÷ÿí, ÷ÿëëÿê;

ñÿáÿò.
Büttel m (6) 1. úÿëëàä; 2. ïîëèñ õÿôèééÿñè.
Bútter f oh. pl éàü (ùåéâàí); j-m die ~ vom

Brote nehmen äàí. êèìèíñÿ éàüëû òèêÿñèíè
àüçûíäàí ÷ûõàðìàã.

Bútter || birne f ñóëó àðìóä; ~blume f áîò.
1. çÿíúèðîòó; 2. ãàéìàã÷è÷ÿéè; ~brot n
éàü-÷þðÿê; éàõìà; ◊ für ein ~ kaufen
äàí. ìöôòÿ, ÷îõ óúóç àëìàã; ~büchse f,

~dose f éàüãàáû; ~fab n 1. nåùðÿ; 2. ÷ÿë-
ëÿê (éàü ö÷öí).

bútt(e)rig a éàüëû.
Bútter || mich f àéðàí.
búttern vt éàü ÷àëìàã.
Bútter || papier n ïåðãàìåíò êàüûçû; ~pilz m

éàüëû ýþáÿëÿê; ~schnitte f, ~stulle f áóòåð-
áðîä (éàü-÷þðÿê, ïåíäèð-÷þðÿê, êîëáàñà-
÷þðÿê); ~weck(e)n m éàüëû áóëêà.

bútter || weich adv éóìøàã, éàü êèìè.
Búttner m (6) ÷ÿëëÿê÷è.
Bútz(en) m (8, 7) 1. ìÿüç, è÷; 2. þçÿê (éàðà,

÷èáàí).
Byzantismus m -, oh. pl ìÿú. éàëòàãëûã,

àë÷àëìà.
bzw = beziehungsweise óéüóí îëàðàã,

ìöâàôèã, øÿðàèòÿ ýþðÿ, éàõóä äà.
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C c cm2

Cc
C, c n inv 1. àëìàí ÿëèôáàñûíûí ö÷öíúö ùÿðôè;

2. ìóñ. äî.

C - Celsius m inv ñåëñè (áóçóí ÿðèìÿ íþã-
òÿñèíäÿí ñóéóí ãàéíàìà íþãòÿñèíÿäÿê
100 äÿðÿúÿéÿ áþëöíìöø òåðìîìåòð).

ca - zirka adv éàõûí; òÿõìèíÿí.

Café [ka-] n -s, -s êàôå, ãÿùâÿõàíà.

Cal - Kilográmmkalorie êèëîãðàì-êàëîðè.

cbm - Kubikmeter êóáìåòð (ì3).

ccm-Kubikzentimeter êóáñàíòèìåòð (ñì3).

Cellist [t3ε’list] m (8) âèîëîí÷åë÷àëàí.

Cello [’t3ε-] n -s, -s / Cell âèîëîí÷åë.

Chaiselongue [3ε:z(7)’l6~:g] f (11) òàõò, øåç-

ëîíã (óçàíûá äèíúÿëìÿê ö÷öí õöñóñè êöðñö).

Champagner [3am’panj7r] m (6) øàìïàí

øÿðàáû.

Champion [’t3aempi6n] m -s, -s ÷åìïèîí.

Chance [’3ã:s7] f (11) øàíñ, ýöìàí, öìèä,

åùòèìàë, èìêàí.

Chaos [’ka:-] n õàîñ, ãàðìàãàðûøûãëûã, íè-

çàìñûçëûã.

chaótisch [ka-] a õàîòèê, ãàðìàãàðûøûã, ãàé-

äàñûç, íèçàìñûç.

Charákter [ka-] m (1) õàðàêòåð; ñÿúèééÿ.

charakteristisch [ka-] a õàðàêòåðèê, òèïèê,

ñÿúèééÿâè.

charákterlos [ka-] a õàðàêòåðñèç, èðàäÿñèç,

çÿèôèðàäÿëè.

Charge [’3ar=7] f (11) 1. âÿçèôÿ; ùÿðá. ðöòáÿ;

2. øàðæ (áèð øåéè ýöëìÿëè øÿêèëäÿ ýþñòÿðìÿ);

3. òåõ. øàõòà, õÿëèòÿ.

chartern [’t3art7rn] vt äÿíèç, òèú. èúàðÿ

åòìÿê (ýÿìè).
Chartismus [t3ar-] m oh. pl òàð. ÷àðòèçì

(XIX ÿñðèí áèðèíúè éàðûñûíäà Èíýèëòÿðÿäÿ
ôÿùëÿëÿðèí êöòëÿâè èíãèëàáè ùÿðÿêàòû).

Chassis [3a`si:] m òåõ. øàññè, àâòîìîáèë ðàì-

êàñû.

Chauffeur [36’fφ:r] m (l) øîôåð, ñöðöúö.

Chaussee [36’se:] f (11) øîñå éîëó.

Chauvinismus [3o.vi.’nismvs] m oh. pl øîâè-

íèçì; ìèëëÿò÷èëèê.

Chef [3εf] m -s, -s ðÿùáÿð, áàø÷û, øåô.

Chéfarzt m áàø ùÿêèì.
Chemie f oh. pl êèìéà.
Chemikalien [çe. mi. ’ka:lõ 7n] pl êèìéÿâè

ïðåïàðàòëàð, êèìéÿâè ìÿìóëàò.
Chémiker m (6) êèìéà÷û.
chémisch a êèìéÿâè.
Chemnitz, [’kem-] n Õåìíèòú (èíäèêè Êàðë

Ìàðêñ øÿùÿðè).
Chiffre [`3õf7r] f (11) øèôð.
chiffrieren [3⊥f-] vt øèôðëÿìÿê, øèôðëÿ éàçìàã.
Chikago [3i:`ka:go.] n úîüð. ×èêàãî.
Chile [’t3i:l7] n úîüð. ×èëè.
Chilene [t3i:`le:n7] m ÷èëèëè, ×èëè ñàêèíè.
chilénisch a ×èëè.
Chile || salpeter [tJ-] m, Chili || salpeter m

êèì. ×èëè øîðàñû.
China [’çi:na] n úîüð. ×èí.
Chinése m (6) ÷èíëè.
Chinésin f (12) ÷èíëè ãàäûí.
chinésisch a ×èí.
chirúrgisch a úÿððàùèééÿ.
Chlor [klo:r] n oh. pl êèì. õëîð.
chlórhaltig a õëîðëó; õëîðèä.
Cholera [’ko:-] f oh. pl òèá. âÿáà, õîëåðà,

îâìà (õÿñòÿëèê).
cholerisch [lo.’le:r⊥3] a òöíäìÿúàç, ãûç-

üûí.
Chor [ko:r] m (1)* õîð; im ~ singen 1) õîðäà

îõóìàã; 2) õîðëà îõóìàã.
Christ [’kr⊥st] m (8) õðèñòèàí.
Christentum n ~ (e) s, oh. pl õðèñòèàíëûã.
christlich [kr⊥st-] a õðèñòèàí.
Chrom [kro:m] n ~s, oh. pl êèì. õðîì.
chromhaltig [’kro:m-] a êèì. õðîìëó.
Chronik [’kro:-] f (10) ñàëíàìÿ, õðîíèêà,

òàðèõ.
chrónisch [’kro:-] a õðîíèê; ~er Schnupfen

õðîíèê çþêÿì, òóìîâ.
chrronológisch a õðîíîëîæè; in ~er

Reihenfolge õðîíîëîæè àðäûúûëëûãëà.
City [’s⊥t⊥] f, pl -s Ñèòè (Ëîíäîíäà, Íéó-

Éîðêäà øÿùÿðèí èøýöçàð ìÿðêÿçè).
Clique [’kl⊥k7] f (11) äÿñòÿ, ýöðóù.
Clown [klaon] m -s, -s, êëîóí, îéóíáàç, òÿë-

õÿê.
cm – Zentiméter ñàíòèìåòð (ñì).
cm2 – Quadrátzentimeter êâàäðàò ñàíòè-

ìåòð (ñì2).



cm3 – Kubikzentimeter êóáñàíòèìåòð
(ñì3).

conto: a òèú. ùåñàáûíà.
Couch [kaot3] f òàõò.
Coupe [ku`pe:] n -s, -s êóïå.
Courage [ku.’ra:=7] f oh. pl ãî÷àãëûã, èýèä-

ëèê; ~ haben úöðÿòëè îëìàã.

Cousin [kuizε~:] m -s, -s ÿìè (äàéû, áèáè,
õàëà) îüëó.

Cousine [ku’zi:n7] f (11) ÿìèãûçû, äàéûãûçû.
Cowboy [’kNaob6j] m êîâáîé.
Creme [krε:m] f, pl -s 1. êðåì; 2. ÷ÿêìÿ

(ñöðòìÿ) éàüû; 3. ãàéìàã; 4. ìÿú. íÿéèíñÿ
ÿí éàõøûñû.
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D d Dáme

Dd
D, d n inv àëìàí ÿëèôáàñûíûí äþðäöíúö ùÿðôè.
da I adv 1. îðàäà; áóðàäà; 2. áóäóð; 3. î

çàìàí; ~ oben îðàäà, éóõàðûäà; dieses
Haus ~ áóäóð, áó åâ; von ~ îðàäàí; hier
und ~ ùÿð éåðäÿ, ùÿð òÿðÿôäÿ, ùÿð éàíäà;
wer ~? îðàäàêû êèìäèð?, ýÿëÿí êèìäèð?;
von ~ (ab) î âàõòäàí; sieh ~! áèð áóíà
áàõ!; êèìè ýþðöðÿì!; ~ hast du! àë ýÿëäè!,
òóò ýÿëäè!; nichts ~! áèð øåé éîõäóð!; II cj
1. ö÷öí, ýþðÿ; er konnte nicht kommen,
~ er krank war o, õÿñòÿ îëäóüó ö÷öí ýÿëÿ
áèëìÿäè; 2. çàìàí, âàõò; eines Tages, ~ er
zu Hause war... áèð äÿôÿ î, åâäÿ îëàíäà...

da || béi adv éàíûíäà; ~ sein éàíûíäà îëìàã,
èøòèðàê åòìÿê; es bleibt ~! åòèðàçñûç!; es ist
nichts ~ áóíäà åëÿ áèð ïèñ øåé éîõäóð; er
war ~ , die Aufgaben zu machen î, åëÿ þç
äÿðñëÿðèíè ùàçûðëàéûðäû.

da || bleiben vi (s) éåðèíäÿ ãàëìàã.
Dach n (5) äàì; ◊ unter ~ und Fach sein

òÿùëöêÿñèç éåðäÿ îëìàã.
Dách || balken m òèð, ÷àòû; ÷àòìà; ~boden m

÷àðäàã; ~decker m (6) òàõòàïóø óñòàñû;
~fenster n äàì ïÿíúÿðÿñè, áàúà; ~kam-
mer f àðõèò. ìàíñàðäà (÷àòû àëòûíäà ÷ÿï
òàâàíëû îòàã); ~luke f äàì ïÿíúÿðÿñè, áàúà;
~rinne f íàâ÷à, íîâàë÷à, øûððàòàí.

Dachs m (1) çîîë. ïîðñóã; wie ein ~
schlafen áÿðê éàòìàã; þëö êèìè éàòìàã;
ein frecher ~ äàí. ñûðòûã, óòàíìàç.

Dáchs || bau m (pl -baue) ïîðñóã éóâàñû.
dáchs || beinig a ÿéðèàéàã, ÿéðèãû÷.
Dáchs || hund m òàêñà (ÿéðèãû÷ êè÷èê èò úèíñè).
Dách || stuhl m òèêèí. ÷àòû, ÷àòìà ôåðìàñû;

~tráufe f òàõòàïóø íàâàë÷àñû; ~wand f
ìÿä. òàâàí, äàì þðòöéö; ~werk n oh. pl
äàì þðòöéö, òàõòàïóø; ~ziegel m êèðÿìèò.

Dáckel m (6) òàêñà (èò úèíñè).
dádúrch adv áóíóíëà, áóíóí âàñèòÿñè èëÿ;

dadurch, daß... îíà ýþðÿ, îíóí öçöíäÿí.
dafür adv áóíóí ÿâÿçèíÿ, áóíóí ö÷öí; ich

bin / stehe ~ ìÿí áóíóí òÿðÿôèíäÿéÿì;
ich kann nichts ~ áóíäà ìÿí òÿãñèðêàð
äåéèëÿì.

Dafür || halten n -s, oh. pl: nach meinem ~,
meines ~s ôèêðèìúÿ.

dagégen I adv íÿéèíñÿ çèääèíÿ, ÿëåéùèíÿ;
ich bin ~ ìÿí áóíóí ÿëåéùèíÿéÿì; II cj
ÿêñèíÿ, áóíà áàõìàéàðàã; er sprach
wenig, ~ tat er viel áàõìàéàðàã êè, àç
äàíûøäû, àíúàã ÷îõ èø ýþðäö.

degégen || halten  vt 1. òóòóøäóðìàã, ìöãà-
éèñÿ åòìÿê; 2. åòèðàç åòìÿê (íÿéÿñÿ).

da || héim adv åâäÿ, âÿòÿíäÿ; in etw. ~ sein
ùÿð ùàíñû áèð èøèí ìöòÿõÿññèñè îëìàã.

Dahéim n -s, oh. pl àèëÿ; ìÿñêÿí, éóðä.
dahér I adv îðàäàí, îíà ýþðÿ, îíóí ö÷öí;

II cj áóíà ýþðÿ, áó ñÿáÿáÿ.
da || hin adv îðàéà; bis ~ îðàéà ãÿäÿð; î âàõòà

ãÿäÿð; ~ und dorthin ùÿð èñòèãàìÿòÿ; sie
sind ~ îíëàð éîõäóð; îíëàð þëìöøäöð.

dahin= ôåëäÿ àéðûëàí þí øÿêèë÷è: 1) ùÿðÿêÿòèí
ìÿãñÿäèíè áèëäèðèð; ~arbeiten áèð øåéÿ úàí
àòìàã; 2) ìÿùâ åòìÿ, þëöì áèëäèðèð; ~wel-
ken vi (s) ÷è÷ÿêëÿðèíè òþêìÿê; ìÿú. ñîëìàã,
ýÿíúëèéèíè èòèðìÿê.

dahin || ellen vi (s) 1. ÷àïìàã; 2. ñöðÿòëÿ ýåò-
ìÿê (âàõò); ~gehen vi (s) ýåòìÿê, ÷ûõûá
ýåòìÿê; ìÿú. þëìÿê; die Zeit geht dahin
âàõò êå÷èá ýåäèð; ~jagen vi (s) âàð ýöúö
èëÿ ãà÷ìàã; ÷îõ áÿðê ãà÷ìàã (ùå÷ éàíà
áàõìàäàí); ~schwinden vi (s) 1. àçàëìàã,
òöêÿíìÿê; ãóðòàðìàã, éîõ îëìàã; 2. àðûã-
ëàìàã, ñîëìàã; ~siechen vi (s) àðûãëàìàã,
ñîëìàã, çÿèôëÿìÿê.

da || hinter adv àðõàäà, äàëûíäà, ýåðèäÿ; es
steckt etw. ~ áóðàäà íÿñÿ áèð ñèðð âàð.

dahinter= ôåëäÿ àéðûëàí þí øÿêèë÷è àðõàñûíäà;
äàëûíäà; dahinterstellen íÿéèñÿ íÿéèíñÿ
àðõàñûíà ãîéìàã.

dahinter || kommen vi (s) þéðÿíìÿê, þéðÿ-
íèá áèëìÿê; ~machen (sich) èøÿ áàøëàìàã;
èøÿ ýèðèøìÿê.

dahin || treiben vi öçìÿê, àõûíëà (àõûíûí)
èñòèãàìÿòè èëÿ ùÿðÿêÿò åòìÿê.

dámalig a îâàõòêû, îçàìàíêû.
dámals adv î çàìàí, î âàõò.
Dam || bock m åðêÿê ìàðàë; ~hirsch m çîîë.

õàëëû ìàðàë; ~spiel n äàìà îéóíó; ~stein m
äàìà äàøû; ~wild n õàëëû ìàðàë.

Dáme f (11) 1. ãàäûí; 2. øàùì. âÿçèð; ~ spie-
len äàìà îéíàìàã.



dämelich, dämelig a àüûëäàíêÿì, áàøûáîø,
ýèúáÿñÿð.

damit I adv áóíóíëà, áåëÿëèêëÿ; ~ hat die
Sache ein Ende áóíóíëà èø áèòèð, áóíóíëà
èø ãóðòàðûð; II cj îíäàí þòðö êè, îíà ýþðÿ êè;
gib ihm Geld, ~ er fahren kann îíà ïóë
âåð êè, ýåäÿ áèëñèí; ◊ her ~! áóðà âåðèí;
heraus ~ à÷ûã äàíûø!

dämlich a ýèúáÿñÿð, àüûëäàíêÿì.
Dämlichkeit f (10) ñàðñàãëûã, ýèúëèê.
Damm m (1*) 1. áÿíä (ýþëëÿíìèø éåð); ä.é.

éàòàã, äþøÿìÿ, éîë; 2. äþøÿíìèø éîë,
êö÷ÿíèí äþøÿíìèø ùèññÿñè; 3. ìÿú. ÿíýÿë,
ìàíåÿ, ÷ÿòèíëèê; ◊ auf dem ~ sein ñàüëàì
îëìàã, ýöìðàù îëìàã; j-n (Á) wieder auf
den ~ bringen êèìèñÿ ñàüàëòìàã.

dämmen vt 1. áÿíä ÷ÿêìÿê, ãàáàüûíû êÿñ-
ìÿê (÷àéûí); 2. ìÿú. ãàáàüûíû àëìàã, ñàõ-
ëàìàã (ùèññèí); 3. äþøÿìÿê (éîëó, êö÷ÿíè).

Dámm || erde f oh. pl ãàðàòîðïàã.
dämmerhaft, dämmerig a 1. òîðàí; òóòãóí;

(ðÿíý); 2. ìÿú. ãåéðè-ìöÿééÿí.
Dämmer || licht n oh. pl òîðàí, ãàøãàðàëàí

âàõò, àëàãàðàíëûã; ìÿú. äöøêöíëöê, òÿíÿç-
çöë.

dämmern vi 1. ãàðàíëûãëàøìàã, ãàðàíëûã
äöøìÿê; 2. èøûãëàíìàã; der Morgen däm-
mert ñÿùÿð à÷ûëûð; II vt ãàáàüûíû òóòìàã;
◊ es dämmert mir ìÿí éàâàø-éàâàø áàøà
äöøöðÿì.

Dämmerung f oh. pl òîðàí, ãàøãàðàëàí âàõò;
ñöáù.

Dampf m (1) áóõàð, áóü; òöñòö; mit (vollem)
~ arbeiten ìÿú. òåç-òåç èøëÿìÿê, éåë êèìè
èøëÿìÿê.

Dámpf || bad n ùàìàì; ~barométer n
ìàíîìåòð; ~betrieb m áóõàð ìöùÿððèêëÿðè
èëÿ èøëÿéÿí ãóðüó; ~boot n áóõàð ãàéûüû
(òÿêíÿñè); ~druckmesser m ìàíîìåòð.

dámpfen I vt äàí. ÷ÿêìÿê, òöñòöëÿòìÿê (÷ó-
áóã, ãÿëéàí); II vi áóõàð áóðàõìàã; das
Pferd dampft àòäàí áóü/áóõàð ãàëõûð.

dämpfen vt 1. áîüìàã (ñÿñè); 2. ïÿðòëÿøìÿê;
3. áóüäà áèøèðìÿê (ÿò); 4. ìÿú. áîüìàã,
éàòûðòìàã (ùèññè).

Dámpfer m (6) áóõàð ýÿìèñè, ïàðîõîä.
Dämpfer m (6) 1. ñÿñáîüàí, ñÿñóäàí (àëÿò);

áóôåð; àìîðòèçàòîð; 2. ìóñ. ñóðäèíà (ìóñèãè
àëÿòèíèí ñÿñèíè çÿèôëÿòìÿê ö÷öí ñèìëÿðÿ òàõû-

ëàí äàðàã); ◊ j-m einen ~ aufsetzen äàí.
êèìèíñÿ úèëîâóíó ÷ÿêìÿê/éûüìàã, êèìèñÿ
ñàêèòëÿøäèðìÿê.

Dámpf || heizung f áóõàðëà èñèòìÿ ñèñòåìè.
Dámpf || kassel m òåõ. áóõàð ãàçàíû;

~ kraftanlage f òåõ. áóõàðû ìåõàíèêè ãöâ-
âÿéÿ ÷åâèðÿí ãóðüó; ~leitung f áóõàð êÿ-
ìÿðè; ~maschine f áóõàð ìàøûíû; ~mess-
er m manometr; ~pinásse f áóõàð êàòåðè;
~roß n äàí. ïàðîâîç; ~schiff n ïàðîõîä;
~ schifffahrt f ýÿìè÷èëèê; ~schlange f òåõ.
ñïèðàë áîðó; ~spritze f áóõàð-éàíüûí íà-
ñîñó; ~winde f òåõ. áóõàð áóúóðüàä;
~zufuhr f òåõ. áóõàðûí âåðèëìÿñè (ýÿòèðèë-
ìÿñè).

Dämpfung f (10) 1. àë÷àëìà; àçàëìà; ñþíìÿ;
2. ïþðòìÿ; áóüäà áèøèðìÿ (ÿòè); 3. òèá. ñà-
êèòëÿøìÿ, àçàëìà (àüðû).

danách adv 1. ñîíðà, áóíäàí ñîíðà; 2. îíà
ýþðÿ; 3. áó áàðÿäÿ; ich habe ihn ~ gefragt
ìÿí îíäàí áó áàðÿäÿ ñîðóøäóì; sich ~
richten áèð øåéÿ óéüóíëàøìàã; diese
Arbeit ist auch ~ áó èø ùå÷ íÿéÿ äÿéìÿç;
er sieht ~ aus! áó îíóí èøèäèð, áó îíóí
ÿëèíäÿí ýÿëÿð.

Däne m (9) äàíèìàðêàëû (õàëã).
da || nében adv 1. éàíûíäà, áóðàäà; 2. áó-

íóíëà áÿðàáÿð, áóíóíëà éàíàøû.
Dänemark n úîüð. Äàíèìàðêà.
danében= ôåëäÿ àéðûëàí þí øÿêèë÷è: éàíàøû,

éàí-éàíà; danében || stellen éàíàøû ãîé-
ìàã.

danében || gehen vi (s) äàí. áàø òóòìàìàã;
áîøà ÷ûõìàã; ìöâÿôôÿã îëìàìàã; der
Schuß ging daneben ýöëëÿ áîøà ÷ûõäû.

da || nieder adv àøàüû, àøàüûéà.
danieder= ôåëäÿ àéðûëàí þí øÿêèë÷è: ùÿðÿêÿòèí

àøàüûéà éþíÿëäèéèíè ýþñòÿðèð.
danieder || stürzen éûõûëìàã, äöøìÿê.
danieder || liegen vi (h. s.) 1. õÿñòÿ éàòìàã;

2. àøàüû ñÿâèééÿäÿ îëìàã, òÿíÿççöë åòìÿê
(òèúàðÿò, ñÿíàéå âÿ ñ.)

dänisch a Äàíèìàðêàéà ìÿõñóñ, äàíèìàð-
êàëû.

dank prp (D / G) ...ñàéÿñèíäÿ; íÿòèúÿñèíäÿ,
...ýþðÿ, ...ñÿáÿáèíÿ, ~ meinem Fleiße ÷à-
ëûøãàíëûüûì íÿòèúÿñèíäÿ.

Dank m -(e)s, oh. pl òÿøÿêêöð, ðàçûëûã, ìèí-
íÿòäàðëûã; vielen / besten / tausend ~ ÷îõ
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ñàü îëóí!, àðòûã äÿðÿúÿäÿ òÿøÿêêöð åäèðÿì;
ich bin ihm ~ schuldig ìÿí îíà ìèííÿò-
äàðàì; îíà ìèííÿòäàðëûã áîðúóì âàð.

dánkbar I a ðàçû, ìèííÿòäàð; II adv òÿøÿê-
êöðëÿ, ìèííÿòäàðëûãëà.

Dánkbarkeit f oh. pl òÿøÿêêöð, ðàçûëûã.
dánken vi (j-m für A) òÿøÿêêöð åòìÿê; ich

danke dir (ihm, ihnen) òÿøÿêêöð åäèðÿì;
ich danke ihm das Leben ùÿéàòûì ö÷öí
îíà áîðúëóéàì.

dánkens || wert, ~würdlig a òÿøÿêêöðÿ ëàéèã.
dánk || erfüllt a ðàçû.
Dánk || schreiben n, ~schrift f 1. òÿøÿêêöð

ìÿêòóáó; 2. ôÿðìàí.
dann adv îíäà, î âàõò; ñîíðà; ~ und wann

àðàáèð, ùÿðäÿí, ùÿðäÿíáèð, áÿçÿí.
dar= ôåëäÿ àéðûëàí þí øÿêèë÷è: âåðìÿíè, òÿê-

ëèôè áèëäèðèð; dar || bringen vt ýÿòèðìÿê,
òÿãäèì åòìÿê; âåðìÿê (áÿõøèø).

d(a)rán adv áóíà; î ùàãäà; áóíäàí, áóíà
ýþðÿ; áóíäà; ich bin ~ beteiligt ìÿí
áóíäà èøòèðàê åäèðÿì; ◊ ich bin noch lange
nicht ~ ìÿíèì íþâáÿì ùÿëÿ ýåú ÷àòàð; es
liegt zmir viel ~ áó, ìÿíÿ ÷îõ âàúèáäèð;
ich war nahe ~ abzureisen àç ãàëìûøäû
ýåäÿì; ich bin übel ~ ìÿíÿ ÷ÿòèí/àüûð
ýÿëèð.

d(a)rán || geh(e)n vi (s) èøÿ áàøëàìàã; èøÿ
ýèðèøìÿê; ~kommen vi (s) íþâáÿäÿ îë-
ìàã; ◊ wann komme ich daran? ìÿíèì
íþâáÿì íÿ âàõò ÷àòàð?; ~setzen vt ðèñê
åòìÿê, úÿñàðÿò åòìÿê; öðÿê åòìÿê; alles ~
áöòöí ãöââÿñèíè ñÿðô åòìÿê.

d(a)r || áuf adv áóíà; îíäàí ñîíðà; áóíóí äà-
ëûíúà; den Tag ~ åðòÿñè ýöí; er gibt viel~
î, áóíà áþéöê ÿùÿìèééÿò âåðèð; er versteht
sich ~ î áó èøè áèëèð; es kommt ~ an áó îí-
äàí àñûëûäûð; ich komme nicht ~ ìÿí ùå÷
úöð õàòûðëàéà áèëìèðÿì.

daráuf || folgend a ýÿëÿí; ýÿëÿúÿê; ñîíðàêû.
daráuf || geben vt áåù âåðìÿê; ãàëàíûíû âåð-

ìÿê (þäÿìÿê); ich gebe nichts darauf
ìÿí áóíà èíàíìûðàì.

d(a)ráuf || gehen vi (s) ñÿðô åòìÿê; ìÿùâ
îëìàã; es geht viel Zeit d(a)rauf áóíà
÷îõ âàõò òÿëÿá îëóíóð; er ist d(a)raufge-
gangen î, ìÿùâ îëìóøäóð.

darauf || hin adv áóíäàí ñîíðà; áóíà ÿñàñÿí.

dar || áus adv îíäàí; áóíäàí; áóðàäàí;
~ folgt äåéèëÿíëÿðäÿí áåëÿ ÷ûõûð êè...; ◊ er
macht sich nichts ~ îíóí ùå÷ âåúèíÿ äÿ
äåéèë.

dárben vi åùòèéàú è÷èíäÿ éàøàìàã, éîõñóëëóã
÷ÿêìÿê.

dárbieten I vt ýÿòèðìÿê, òÿãäèì åòìÿê, òÿê-
ëèô åòìÿê; II sich ~ õÿéàëà ýÿëìÿê; eine
Gelegenheit bietet sich dar èìêàí/ôöðñÿò
ÿëÿ äöøäö.

Dár || bietung f (10) 1. òÿêëèô åòìÿ; 2. òàìàøà,
èôà; ïðîãðàì; eigene ~ þçôÿàëèééÿò.

dár || bringen vt ýÿòèðìÿê, òÿãäèì åòìÿê
(ùÿäèééÿ).

Dár || bringung f (10) òÿãäèì åòìÿ, áÿõøèø
âåðìÿ; áÿõøèø; áàüûøëàìà; òÿêëèô åòìÿ,
òÿêëèô.

Dardanéllen pl úîüð. Äàðäàíåë.
d(a)r || éin adv áóíà; îðà; è÷ÿðèéÿ, äàõèëÿ.
d(a)réin || finden (sich) ðàçûëàøìàã, þéðÿí-

ìÿê; ~mengen (sich), ~mischen (sich)
ãàðûøìàã, àðàéà ýèðìÿê; ~reden vi ñþù-
áÿòÿ ãàðûøìàã; red’ mir nicht d(a)rein!
ãàðûøìà!/ñÿíèí èøèí äåéèë!; ~schauen vi:
er schaut munter drein î, ãûâðàãäûð/øóõ-
äóð; ~schicken (sich) þéðÿøìÿê; ðàçû-
ëàøìàã, òàáå îëìàã.

darf I âÿ III øÿõñ òÿê “dürfen” ôåëèíèí präs-è.
dár || in adv áóíäà; îðàäà; äàõèëäÿ; áó ñà-

ùÿäÿ; ~ irren Sie sich áóðäà ñèç ñÿùâ
åäèðñèíèç.

dár || legen vt èôàäÿ åòìÿê, èçàù åòìÿê.
Dár || legung f (10) èôàäÿ åòìÿ, èçàù, øÿðù;

öñëóá.
Dár || leh(e)n n (7) áîðú.
Dár || leh(e)ns || geber m áîðú âåðÿí;

~geschäft n áîðú ÿìÿëèééàòû; ~kasse f áîðú
êàññàñû; ~nehmer m áîðúëó, âåðÿúÿêëè;
~zins m ñÿëÿì.

Dár || leihe f áîðú.
dár || leihen vt áîðú âåðìÿê.
Darm m (1*) áàüûðñàã.
Dárm || grimmen n ñàíúû (áàüûðñàãäà);

~lähmung f áàüûðñàã èôëèúè; ~verschlin-
gung f áàüûðñàã ÷åâðèëìÿñè; ~verstopfung
f òèá. ãÿáçëèê.

dar || nách adv = danách 1. ñîíðà, áóíäàí
ñîíðà, áó áàðÿäÿ; 2. îíà ýþðÿ.
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dar || nében adv = danében 1. éàíûíäà; áó-
ðàäàúà; 2. áóíóíëà éàíàøû.

dar || nieder adv = danieder àøàüû, àøàüûéà,
àøàüûäà.

da || rób adv áó áàðÿäÿ, î ùàãäà.
dár || reichen vt âåðìÿê, òÿãäèì åòìÿê.
dárren vi ãóðóòìàã (ñîáàäà); ãîâóðìàã,

ãûçàðòìàã; òåõ. éàíäûðìàã, áèøèðìÿê.
Dárr || haus 1. ìåéâÿ âÿ ñ. ãóðóäóëàí éåð,

áèíà; 2. ìÿðÿê; ~kammer f ìåéâÿ
ãóðóäóëàí éåð; ~ofen m ãóðóäóúó ñîáà;
~sucht f oh. pl òèá. òàáåñ (õÿñòÿëèê).

dár || stellen vt òÿñâèð åòìÿê; òÿãäèì åòìÿê;
òÿñÿââöð åòìÿê.

Dár || steller m (6) ðîëó èôà åäÿí, èôà÷û (÷àëàí,
îõóéàí).

Dár || stellung f (10) ýþñòÿðìÿ, òÿñâèð åòìÿ;
èôàäÿ åòìÿ.

d(a)r || über adv 1. áóíóí (îíóí) öñòöíäÿí
(öçÿðèíäÿí); dort fließt ein Fluß, eine
Brücke führt ~ îðàäàí ÷àé àõûð, öñòöíäÿí
êþðïö êå÷èð; 2. áó áàðÿäÿ (ùàãäà); 3. îíäàí
éöêñÿê, äàùà éàõøû; es geht mir nichts ~
áó ìÿíÿ ùÿð øåéäÿí þòÿäèð; ~ vergeht die
Zeit áåëÿëèêëÿ âàõò êå÷èð.

d(a)r || úm adv áóíóí (îíóí) ÿòðàôûíäà (éþ-
ðÿñèíäÿ); áóíà (îíà) ýþðÿ; áóíóí õàòèðèíÿ;
es handelt sich ~, daß ... ñþùáÿò îíäàí
ýåäèð êè... es ist mir sehr ~ zu tun ìÿíÿ
áó ÷îõ ëàçûìäûð.

d(a)r || únter adv 1. àëòûíäà; àðàñûíäà; áóí-
ëàðëà éàíàøû, î úöìëÿäÿí; es sind viele
Begabte ~ îíëàðûí àðàñûíäà ÷îõëó èñòåäàä
âàð; 2. àç; àøàüû; óúóç.

das I N âÿ A sg (îðòà úèíñëè ìöÿééÿí àðòèêë);
das Buch êèòàá; II  dem. pron. áó; das ist
ein Buch áó êèòàáäûð; III rel. pron. das
Buch, das ich gelesen habe ìÿí îõóäó-
üóì êèòàá.

dá || sein vi (s) îëìàã (ýþç ãàáàüûíäà, ìþâ-
úóä, ìåéäàíäà).

Dá || sein n -s, oh. pl ùÿéàò, âàðëûã; ins ~
rufen éàðàòìàã; òþðÿòìÿê.

Dáseins || kampf m éàøàéûø óüðóíäà ìöáà-
ðèçÿ.

da || sélbst adv áóðàäà, áóðàäàúà.
dás || jenige pron dem n N âÿ À sg o; das ist

dasjenige, was ich gesehen habe áó ìÿí
ýþðÿíäèð.

daß cj êè, ö÷öí, þòðö, ýþðÿ; ohne ~ îíñóç äà
êè.., ~ nur nicht òÿêè (î) îëìàñûí; ohne ~
ich es weiß ìÿíèì õÿáÿðèì (èúàçÿì) îë-
ìàäàí; ~ uns nur nichts aufhält òÿêè áèçè
íÿñÿ ëÿíýèòìÿñèí.

das || sélbe pron dem n N âÿ À sg 1. ùÿìèí
þçö, ùÿìèí î; ich habe ~ gesagt ìÿí äÿ
åëÿ îíó äåäèì; 2. êèò. äèë. åëÿ îëàí-îëìàçû;
er hat mir ein Buch geliehen und will ~
wieder haben î ìÿíÿ êèòàá âåðèá âÿ îíó
äà ýåðè àëìàã èñòÿéèð.

dá || stehen vi (s) äàéàíìàã (áóðàäà, îðàäà);
◊ er steht gut da î, éàõøû òÿìèí îëóíìóø-
äóð.

Dáta, Dáten pl ìÿëóìàò, ðÿãÿìëÿð.
datieren vt âÿ vi òàðèõ ãîéìàã; òàðèõèíè ìöÿé-

éÿí åòìÿê (ùàäèñÿíèí âÿ ñ.).
Dátiv m (1) ãðàì. éþíëöê ùàë.
Dáttel f (11) õóðìà.
Dátum n -s, pl Dáta (Dáten) òàðèõ; unter

demselben ~ ùÿìèí òàðèõäÿ.
Dáuer f oh. pl 1. äàâàì; âàõò; ìöääÿò;

wahrend der ~ ÿðçèíäÿ (ìöÿééÿí âàõòäà);
von kurzer ~ ãûñàìöääÿòëè; àõûðäà, íÿùà-
éÿò; 2. äàâàìëûã, ìþùêÿìëèê; auf die ~
ìþùêÿì.

Dáuer- ìöð. èñèìäÿ áèð ùàäèñÿ âÿ øåéèí óçóí
ìöääÿò äàâàìûíû áèëäèðèð; der Dauerbet-
rieb àðàñûêÿñèëìÿéÿí èø, èñòåùñàë.

Dáuer || fleisch n êîíñåðâëÿøäèðèëìèø ÿò;
~gewächs n ÷îõèëëèê áèòêè.

dáuerhaft a ìþùêÿì, äàâàìëû, ñàðñûëìàç.
Dáuer || karte f àáóíÿ, äàèìè áèëåò; ~lauf m

ñï. óçàã ìÿñàôÿéÿ ãà÷ûø; ~leistung f òåõ.
óçóíìöääÿòëè èøäÿ ìàøûíûí ùÿãèãè ãöââÿñè.

dáuern I vi äàâàì åòìÿê; der Winter da-
uert bei uns sechs Monate ãûø áèçäÿ àëòû
àé äàâàì åäèð; II vt éàçûüû ýÿëìÿê; òÿÿñ-
ñöô áèëäèðìÿê; er dauert mich ìÿíèì îíà
éàçûüûì ýÿëèð; es dauert mich, daß... ùå-
éèôñèëÿíèðÿì êè...

dáuernd I a óçóí, äàèìè; II adv óçóí ìöä-
äÿòÿ, äàèìè.

Dáumen m (7) 1. áàø áàðìàã (ÿëäÿ); 2. òåõ.
áàðìàã, éóìðóã, ìèë.

Däumling m (1) 1. úûðòäàí, áàðìàã áîéäà
óøàã (íàüûëëàðäà); 2. ÿëúÿéèí áàø áàðìàüû.

Dáune f (11) íàðûí ïÿðãó (òöê); pl òöê; ïÿðãó,
òèôòèê.
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Dáunen || decke f éîðüàí (òöêäÿí).
Daus I n òóç, ñàããà, àñ (îéóí êàðòû).
Daus II m øåéòàí; ei der ~! àé ìÿëóí!; was

der ~! áó íÿ ùîããàäûð!
da || vón adv áóíäàí, áó áàðÿäÿ, áó ùàãäà;

~ ist nicht die Rede ñþùáÿò áó áàðÿäÿ
äåéèë; ◊ er ist auf und ~ î, éîõ îëóá (ãà-
÷ûá).

davón- ôåëäÿ, àéðûëàí þí øÿêèë÷è: ùÿðÿêÿòÿ
óçàãëàøìà ìÿíàñû âåðèð.

davón || kommen vi (s) ãà÷ûá ãóðòàðìàã,
éàõà ãóðòàðìàã; õèëàñ îëìàã; mit dem
Leben ~ ñàü ãàëìàã; ~laufen ýþòöðöëöá
ãà÷ìàã; ~machen (sich) ãà÷ìàã, ÿêèë-
ìÿê, äàáàí àëìàã; ~ tragen vt àïàðìàã,
ýþòöðöá ýåòìÿê; äàí. îüóðëàìàã; ◊ den
Sieg ~ ãÿëÿáÿ ÷àëìàã; ~ziehen vi (s) ýåò-
ìÿê (ìèíèêëÿ) ýåðè ÷ÿêèëìÿê (îðäó).

dá || vór adv áóíëàðäàí ãàáàã; áóíäàí ÿââÿë;
áóíäàí; áóíà; ich stehe ~ ìÿí ãàðøûäà
äàéàíûðàì (áèð øåéèí); ich habe einen
Ekel ~ áóíäàí öðÿéèì áóëàíûð.

da || wider adv áóíóí ÿëåéùèíÿ/çèääèíÿ.
dawider || reden vi åòèðàç åòìÿê, çèää îëìàã.
da || zú adv áóíà, îíà, áóíóí ö÷öí; was sagst

du ~? áóíà íÿ äåéèðñÿí? ◊ er ist der
Mann ~ î, áóíà ëàéèã àäàìäûð.

dazú- ôåèëäÿ àéðûëàí þí øÿêèë÷è, òÿðúöìÿ îëó-
íóð: ÿëàâÿ, àðòìà.

dazú || geben vt ÿëàâÿ åòìÿê, àðòûðìàã;
~gehören vi áèð øåéÿ ìÿíñóá îëìàã, àèä
îëìàã; ~kommen vi (s) òÿñàäöôè îëàðàã
éàõûíëàøìàã; ÷àòìàã; þçöíö éåòèðìÿê; ◊
wie komme ich dazu? 1) ìÿí áóíà íåúÿ
íàèë îëóì?; 2) ýþðÿñÿí, áóíóí ÿñèë ñÿáÿáè
íÿäèð?; ich komme nicht dazu ìÿí áóíà
âàõò òàïà áèëìèðÿì; ~schreiben ÿëàâÿ åò-
ìÿê (éàçû).

dazú || gehörig a íÿéÿñÿ àèä (ìÿíñóá) îëàí.
da || zumal adv î çàìàí, î âàõò.
da || zwischen adv áó àðàäà, áó äÿìäÿ.
dazwischen || kommen vi (s) ãàðûøìàã;

ìàíå îëìàã; îðòàäàí ÷ûõìàã; wenn nichts
dazwischenkommt, gehe ich morgen ins
Theater îðòàäàí áèð øåé ÷ûçàñà, ñàáàù òåàò-
ðà ýåäÿðÿì; ~legen vt ãîéìàã (àðàñûíà);
~reden vi (s) ùèìàéÿ åòìÿê; òÿðÿôäàð îë-
ìàã; dan. ãàðûøìàã.

Dazwischen || kunft f oh. pl ýÿëèá ÷ûõìà;
ýþðöíìÿ; ãàðûøìà, ìöäàõèëÿ åòìÿ.

dazwischen || liegend a àðàëûã, àðàäàêû, àðà-
ëûãäàêû, îðòàäàêû.

Debátte f (11) ìöáàùèñÿ; áÿùñ; ìöçàêèðÿ.
debáttieren vi ìöçàêèðÿ åòìÿê; (über A)

ìöáàùèñÿ åòìÿê.
debitieren vt òèú. 1. ñàòìàã; 2.: j-n mit etw. ~

äåáåòÿ äàõèë åòìÿê, äåáåòÿ éàçìàã.
Debüt n, -s, -s äåáöò, áàøëàíüûú.
Debütánt m (6), ~in f (12) äåáöòàíò, èëê äÿôÿ

÷ûõûø åäÿí àäàì (êèøè, ãàäûí).
dechiffrieren [de.3if`ri:r7n] vt øèôðèíè à÷ìàã.
Deck n (2) 1. äÿíèç. ýþéÿðòÿ; 2. àâ. ñÿòù; òÿé-

éàðÿíèí ãàíàäû.
Décke f (11) 1. þðòöê; 2. éîðüàí, àäéàë; 3. òà-

âàí; ◊ sich nach der ~ strecken àéàüûíû
éîðüàíûíà ýþðÿ óçàòìàã.

Déckel m (6) ãàïàã.
décken vt þðòìÿê; den Tisch ~ ñöôðÿ à÷ìàã

(ñàëìàã); ◊ sich den Rücken ~ ìÿú., ùÿðá.
àðõàíû ùèìàéÿ åòìÿê.

Déck || mantel m 1. þðòöê; 2. ìÿú. áÿùàíÿ;
äàëäàëàíàúàã; etw. unter dem ~ der
Freundschaft verbergen íÿéèñÿ äîñòëóã
àäû àëòûíäà ýèçëÿòìÿê.

Déckung f (10) 1. þðòìÿ; ùÿðá. þðòöëö ñÿíýÿð;
2. òèú. òÿìèí åòìÿ, òÿìèíàò (âåêñåë).

defékt a íþãñàíëû, ãöñóðëó, çÿäÿëè.
Defékt m (1) íþãñàí, ãöñóð; çÿäÿ.
Defensive f (11) ìöäàôèÿ.
Definitión f (10) òÿðèô, òÿðèô âåðìÿ.
defraudieren vt èñðàô åòìÿê; àëäàòìàã.
Dégen m (7) 1. ãûëûíú; õÿíúÿð; 2. áÿäèè ÿäÿá.

ïÿùëÿâàí, ãÿùðÿìàí.
degenerieren vi (s) íÿñëè ïîçóëìàã, ÿñëèíè

èòèðìÿê, úûðëàøìàã.
degeneriert a äåýåíåðàòèâ (îðãàíèçìèí áèî-

ëîæè âÿ ðóùè úÿùÿòäÿí ïîçóëìàñû), íÿñëè ïî-
çóëìóø/úûðëàøìûø.

degradieren I vt âÿçèôÿñèíè/ðöòáÿñèíè àë÷àëò-
ìàã; II vi (s) òÿíÿççöë åòìÿê, ýåðè ýåòìÿê;
õàðàáëàøìàã.

déhnbar a óçàíà áèëÿí, ÷ÿêèëÿ áèëÿí, åëàñ-
òèê.

Déhnbarkeit f oh. pl ýÿðèëÿ áèëìÿ, åëàñòèêëèê.
déhnen I vt ÷ÿêìÿê; ýåíèøëÿíäèðìÿê; óçàò-

ìàã; II sich ~ óçàíìàã, ýåíèøëÿíìÿê,
◊ sich strecken und ~ ýÿðíÿøìÿê.
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Déhnung f (10) 1. óçàíìà, ýÿðèëìÿ; 2. äèë÷.
óçàíìà (ñàèòëÿðèí).

Deich m (1) áÿíä; äÿùíÿ.
Déichsel f (11) 1. äèøëÿ, ÷èëëÿ (ãîøãó àëÿòè);

2. êÿðêè.
dein ïðîí ïîññ ñÿíèí.
déiner || seits adv ñÿíèí òÿðÿôèíäÿí.
déines || gleichen a ñÿíÿ îõøàð.
déinet || halben, ~wegen, ~willen adv ñÿíÿ

ýþðÿ, ñÿíèí õÿòðèíÿ.
déinige pron poss (der, die, das Deinige)

ñÿíèíêè, mein Buch ist interessanter, als
das deinige (éàçûäà: das Deinige) ìÿíèì
êèòàáûì ñÿíèíêèíäÿí ìàðàãëûäûð; ◊ die De-
inigen ñÿíèíêèëÿð; ñÿíèí ãîùóìëàðûí.

Dekán m (1) äåêàí.
Dekanát n (2) äåêàíàò, äåêàíëûã.
Deklinatión f (10) ãðàì. ùàëëàíìà.
deklinieren vt ãðàì. ùàëëàíäûðìàã.
Delegatión f (10) äåëåãàñèéà, íöìàéÿíäÿ

ùåéÿòè.
delegieren vt íöìàéÿíäÿ ýþíäÿðìÿê.
Delegierte m, (9*) íöìàéÿíäÿ.
Delikatésse f (11) oh. pl 1. íÿçàêÿò, ÿäÿá;

çÿðèôëèê, èíúÿëèê; 2. äåëèêàòåñ, ìÿçÿ.
Delikatéssen || handlung f ãàñòðîíîì.
Delirium n -s, -rien ñàéàãëàìà, ñÿðñÿìëÿìÿ.
dem der âÿ das’ûí Ä sg’û.
dementieren vt òÿêçèá åòìÿê, éàëàíà ÷ûõàðò-

ìàã, éàëàí îëäóüóíó ñöáóò åòìÿê.
dém || entspréchend, démgemäß adv áóíà

ìöâàôèã, áóíà / îíà óéüóí.
Demissión f (10) èñòåôà.
demissionieren vi èñòåôà âåðìÿê.
dém || jenigen derjenige âÿ dasjenige’íèn

D sg’û.
dem || nách adv áóíà óéüóí (ìöâàôèã); áó-

íóí íÿòèúÿñèíäÿ.
dém || nächst adv éàõûí çàìàíäà, òåçëèêëÿ.
demobilisieren vt òÿðõèñ åòìÿê, îðäóäàí

áóðàõìàã.
Demobilisierung f (10), Demobilmachung

f (10) òÿðõèñ.
demobil || machen vt áàõ: demobilisieren.
Demokrát m (8) äåìîêðàò.
Demokratie f (11) äåìîêðàòèéà.
demokratisch a äåìîêðàòèê.
demolieren vi äàüûòìàã.

Demolierung f (10) õàðàá åòìÿ, êîðëàìà.
Demonstratión f (10) 1. íöìàéèø; 2. ýþñ-

òÿðìÿ; ýþñòÿðýè.
Demonstrativ n (2), Demonstrativ || pro-

nomen n ãðàì. èøàðÿ ÿâÿçëèéè.
demonstrieren vt, vi íöìàéèø åòäèðìÿê;

ýþñòÿðìÿê.
demontieren vt òåõ. ñþêìÿê (ìàøûíû).
Demoralisatión f oh. pl ïîçüóíëóã, äöø-

êöíëöê, ìÿíÿâè ïîçüóíëóã.
demoralsieren vt ïîçüóíëóã ñàëìàã.
demsélben derselbe âÿ dasselbe’íèí Ä sg’û.
dém || ungeáchtet adv áóíà áàõìàéàðàã,

áóíóí ÿêñèíÿ îëàðàã.
Démut f oh. pl ñàäÿëèê, òÿâàçþêàðëûã; èòàÿò,

èòàÿòêàðëûã.
démütigen I vt ñàêèòëÿøäèðìÿê; ùþðìÿòäÿí

ñàëìàã, àë÷àëòìàã; II sich ~ ñàêèò îëìàã;
ùþðìÿòäÿí äöøìÿê, àë÷àëìàã.

démütigend a òÿùãèðåäèúè, àë÷àëäûúû.
Démütigung f (10) àë÷àëìà, òÿùãèð; eine ~

erleiden àë÷àëìàã, ùþðìÿòäÿí äöøìÿê.
dém || zu || fólge adv àðäûúûë îëàðàã, áóíóí

äàëûíúà.
denationalisieren vt ìèëëèëÿøäèðèëìèø ìöëê-

ëÿðè ÿââÿëêè  ñàùèáëÿðèíÿ ãàéòàðìàã.
denaturalisieren vt âÿòÿíäàøëûã ùöãóãóíäàí

ìÿùðóì åòìÿê.
dénen der, die, das’ûí D pl’û (áàõ: der II âÿ

III).
déngeln vt k.ò. äÿðéàçûí/êÿðÿíòèíèí àüçûíû

äþéìÿê.
dénjenigen 1. derjenige’íèí A sg’û; 2. der-

jenige, diejenige, dasjenige’íèí Ä pl’û.
Denk || arbeit f çåùíè èø; ~art f äöøöíìÿ

òÿðçè, çåùíèééÿò.
dénkbar I a äöøöíöëÿí, ôèêðÿ ýÿëÿí, àüëà-

ñûüàí; II adv îëà áèëñèí êè, ýöìàí îëóíóð
êè; in der ~ kürzesten Frist ìöìêöí
ãÿäÿð àç âàõòäà.

dénken vt, vi 1. (an D) ôèêèðëÿøìÿê (êèì, íÿ
ùàãäàñà); äöøöíìÿê; òÿñÿââöð åòìÿê;
man sollte (doch) wohl ~ åùòèìàë åòìÿê
îëàðäû; das gibt sehr zu ~ áó äöøöíìÿê òÿ-
ëÿá åäèð; es ist gar nicht d(a)ran zu ~ áó
ùàãäà ùå÷ ôèêèðëÿøìÿéÿ äÿéìÿç; das
habe ich mir gedacht ìÿí åëÿ-áåëÿ òÿñÿâ-
âöð åäèðäèì; 2.: ~ zu (+inf) íèééÿò åòìÿê;
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3.: sich (D) ~ òÿñÿââöð åòìÿê òÿñÿââöðÿ
ýÿòèðìÿê; es läßt sich ~, daß... òÿñÿââöð
åòìÿê îëàð êè...; denk mal an! òÿñÿââöð
et!; gut von j-m  ~ áèð êÿñ ùàããûíäà éàõøû
ôèêèðäÿ îëìàã.

Dénken n -s, oh. pl òÿôÿêêöð; äöøöíìÿ;
ôèêèðëÿøìÿ.

dénkend a äöøöíÿí, ôèêèðëÿøÿí.
Dénker m (6) ìöòÿôÿêêèð.
dénk || faul a òÿíáÿë, ôèêèðëÿøìÿê èñòÿìÿéÿí.
Dénk || freiheit f ôèêèð àçàäëûüû.
Dénk || mal n (pl -male âÿ -mäler) àáèäÿ,

ùåéêÿë.
Dénk || schrift f ìÿëóìàò âÿðÿãÿñè;

~spruch m àôîðèçì, êÿëàì, ùèêìÿòëè ñþç;
~weise f äöøöíìÿ òÿðçè, çåùíèééÿò.

dénk || würdig a óíóäóëìàç, éàääàí ÷ûõà-
ðûëìàç.

Dénk || zettel m éàääàø äÿôòÿð÷ÿñè; ◊ ich
werde dir einen ~ geben! äàí. Sÿíÿ ýþñ-
òÿðÿðÿì!, Ìÿí ñÿíè þéðÿäÿðÿì!

dénn cj 1. ÷öíêè, áåëÿ êè, îíà ýþðÿ êè, çèðà;
ich kann nicht kommen, ~ ich bin
krank ýÿëÿ áèëìèðÿì, ÷öíêè õÿñòÿéÿì;
2. ñóàëëàðäà: ìÿýÿð, éîõñà, êè; was ~?
áÿñ íÿ?; ist er ~ krank? ìÿýÿð î õÿñ-
òÿäèð?

denominieren vt 1. òÿéèí åòìÿê, ìöÿééÿí
åòìÿê; 2. åëàí åòìÿê.

dénnoch cj éåíÿ äÿ, ùÿð ùàëäà.
densélben 1. derserbe’íèí A sg’û; 2. der –,

die –, dasselbe’íèí Ä pl’û.
denunzieren vt êèìÿñÿ ìÿëóìàò âåð-

ìÿê/÷àòäûðìàã; õÿáÿð÷èëèê åòìÿê; øåéòàí-
ëàìàã.

deponieren vt 1. òèú. ñàõëàíúà ãîéìàã
(ïóëó); 2. ùöã. éàçûëû ñóðÿòäÿ ìÿùêÿìÿéÿ
èôàäÿ âåðìÿê.

Deportatión f (10) ñöðýöí, ñöðýöí åòìÿ.
deportieren vt ñöðýöí åòìÿê.
Depot [de`po:] n -s, -s 1. äåïî; àíáàð;

2. ÿìàíÿò.
Depressión f (10) 1. ìÿéóñëóã, äöøêöíëöê,

ÿçýèíëèê; äåïðåññèéà; 2. èãò. äöøìÿ, åíìÿ,
òÿíÿççöë.

deprimieren vt ÿñàðÿò àëòûíà àëìàã, èñòèñìàð
åòìÿê.

Deputatión f (10) äåïóòàòëàð ùåéÿòè.

Deputierte m, f (9*) äåïóòàò.
Deputierten || kammer f íöìàéÿíäÿëÿð ïà-

ëàòàñû.
der m (f die, n das, pl die) I ìöÿééÿí àðòèêë;

der 1 März Áèð ìàðò; II pron rel ùàíñû,
êèì, íÿ; mein Bruder, der hier wohnt
ìÿíèì áóðàäà éàøàéàí ãàðäàøûì; III pron
dem áó, î.

dér || artig I a áåëÿ, áóíà óéüóí, áóíà îõøàð,
áóíà áÿíçÿð; II adv î ãÿäÿð, î äÿðÿúÿäÿ.

derb a ìþùêÿì; êîáóä, ãàáà.
Dérbheit f (10) ìþùêÿìëèê; êîáóäëóã, ãà-

áàëûã, íÿçàêÿòñèçëèê.
der || éinst adv âàõòèëÿ, áèð âàõò, íÿ âàõòñà.
déren I pron rel 1. die’íèí G sg’û; die

Schülerin, deren Arbeit gut ist èøè éàõøû
îëàí ìÿêòÿáëè ãûç; 2. der, die, das’ûí Ý pl’û;
II pron dem 1. die’íèí G sg’û; Sehen Sie
diese Schülerin? Das ist deren Arbeit!
Áó øàýèðäè ýþðöðñöç? Áó îíóí èøèäèð!

dérent || halben, dérent || wegen,
dérent || willen adv îíóí (îíëàðûí) õÿòðèíÿ;
ùàíñûíà (ùàíñûëàðà) ýþðÿ êè.

dérer pron dem der, die, -das’ûí G pl’û.
der || jenige m (diejenige f,  dasjenige n,

diejenigen pl) pron dem î, îáèðè; da ist der-
jenige, von dem ich gesprochen habe
ùàããûíäà äàíûøäûüûì áóäóð áó àäàìäûð.

dér || léi a inv áåëÿ, áó úöð, áóíà îõøàð.
dér || malen adv èíäè, ùàçûðäà.
dér || málig a èíäèêè, ùàçûðêû.
dér || máßen adv áåëÿ, áó úöð, áåëÿëèêëÿ.
der || sélbe m (diesébe f, dassébe n, diesel-

ben pl) pron dem î, ùÿìèí, ùÿìèí î; das
ist derselbe Mensch áó ùÿìèí àäàìäûð.

der || sélbige m (dieisélbige f dassélbige n,
dieselbgen pl) áàõ: derselbe.

dér || wéil, der || wéile(n) adv áó âàõò, áó
àðàäà, áó äÿìäÿ; ùÿëÿëèê.

des der âÿ das’ûí G Sg’û.
desarmien vt ñèëàùñûçëàøäûðìàã, òÿðêè-ñèëàù

åòäèðìÿê.
Deserteur [de.zεr`t¯:r] m (l) äåçåðòèð, ôÿðàðè.
dés || gleichen I a îíà óéüóí, îíà îõøàð;

II adv åéíè ñóðÿòäÿ, åéíè úöð.
dés || halb àäâ îíà ýþðÿ, îíà ÿñàñÿí.
Desinfektión f (10) äåçèíôåêñèéà.
desinfizieren vt äåçèíôåêñèéà åòìÿê.
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dés || jenigen, dérjenige âÿ dásjenige’íèí
G sg’û.

Desorganisatión f (10) ïîçüóíëóã ñàëìà.
desorganisieren vt ïîçüóíëóã ñàëìàã; èøè

ïîçìàã.
desorientieren vt éàíûëòìàã, àëäàòìàã, ÷àø-

äûðìàã.
despektierlich a åòèíàñûç, ëàãåéä; íèôðÿòëè,

ùÿãàðÿòëè.
Despót m (8) çàëûì, çöëìêàð.
Despotismus m ~, oh. pl èñòèáäàä.
déssen I pron rel der, das’ûí G Sg-û; der

Mann, dessen Adresse unbekannt ist
öíâàíû ìÿëóì îëìàéàí àäàì; II pron
dem : Sehen Sie diesen Mann? Das ist
dessen Buch Áó êèøèíè ýþðöðñöíöç? Áó
îíóí êèòàáûäûð.

désto adv (ìöãàéèñÿ äÿðÿúÿñè èëÿ èøëÿíèð)
äàùà; áèð î ãÿäÿð; ~ besser für ihn îíóí
ö÷öí äàùà éàõøû; je mehr, ~ besser íÿ
ãÿäÿð ÷îõ îëàðñà, î ãÿäÿð éàõøûäûð.

dés || wégen adv áóíóí (îíà) ýþðÿ, áó ñÿ-
áÿáÿ ýþðÿ.

detaillieren vt 1. ìöôÿññÿë øÿêèëäÿ èçàù åò-
ìÿê; äåòàëëàøäûðìàã; 2. õûðäà àëâåð åòìÿê.

Detektiv m (1) (pl ùÿì÷. -s) õÿôèééÿ.
déuteln vt, vi éàíëûø èçàù åòìÿê; an einem

Wort ~ ñþçö éàíëûø èçàù åòìÿê.
déuten I vt èçàù åòìÿê, øÿðù åòìÿê; II vi

èøàðÿ âåðìÿê, åéùàì âóðìàã.
déutlich a àéäûí, äöðöñò, äÿãèã.
Déutlichkeit f oh. pl àéäûíëûã, à÷ûãëûã.
deutsch I a àëìàí; II adv àëìàíúà; auf ~

àëìàíúà; ich spreche ~ ìÿí àëìàíúà
äàíûøûðàì; der Brief ist ~ geschrieben
ìÿêòóá àëìàí äèëèíäÿ éàçûëûá; ◊ das heißt
auf gut ~ éÿíè áó î äåìÿêäèð; mit j-m ~
reden / sprechen êèìëÿñÿ à÷ûã (äöçö-
äöçöíÿ) äàíûøìàã.

Deutsch n -(s), oh. pl àëìàí äèëè; das ist (ein)
gutes Deutsch áó, ñÿëèñ àëìàí äèëèäèð.

Déutsche m, f (9*) àëìàí.
Déutschland n Àëìàíèéà.
Déutung f (10) èçàùàò, áàøà ñàëìà, øÿðù; åé-

ùàì.
Dezémber m oh. pl äåêàáð.
Dezi= ìöð. èñèìäÿ îíäà áèð, îíóíúó ùèññÿ;

Deziméter n äåñèìåòð (ìåòðèí îíäà áèðè).
dezimál a îíëóã.

Dezimál || bruch  m îíëóã êÿñð; ~waage f
ãàïàí (òÿðÿçè).

dezimieren vt 1. ðèéàç. àçàëòìàã (îí äÿôÿ);
2. ìÿú. ñîí äÿðÿúÿ êè÷èëòìÿê (ñàéû).

dgl = dergleichen âÿ èëàõûð (âÿ è.à.).
d. h. = das heißt éÿíè.
d. i. = das ist éÿíè.
Diagnóse f (11) òèá. äèàãíîç.
Dialékt m (1) äèë÷. äèàëåêò, ëÿùúÿ.
Dialéktik f oh. pl ôÿëñ. äèàëåêòèêà.
Dialóg m (1) äèàëîã.
dialéktisch a äèàëåêòèê.
Diamánt I m (8) àëìàç (ãèéìÿòëè äàø); ge-

schliffener ~ áðèëéàíò.
Diät f oh. pl ïÿùðèç; ~ halten ïÿùðèç ñàõëà-

ìàã.
Diäten pl åçàìèééÿò ïóëó.
dicht I a ñûõ; ãàëûí (ñà÷); ìþùêÿì ~es

Gebüsch ñûõ êîëëóã; ~es Zeuq ìþùêÿì
ìàë; ein ~er Kamm ñûõäèøëè äàðàã; II adv
êèï, ÷îõ ñûõ, áÿðê; ëàï éàõûí, éàíàøû; ~ am
Ufer ëàï ñàùèëäÿ; ~ machen ñûõëàøäûðìàã,
ìþùêÿìëÿíäèðìÿê.

Dichte f oh. pl ñûõëûã, êèïëèê; ãàëûíëûã.
dichten I vt òåõ. ñûõëàøäûðìàã, ìþùêÿìëÿí-

äèðìÿê.
dichten II vt, vi éàçìàã, ãîøìàã (øåèð), éà-

ðàòìàã (ÿñÿð).
Dichter m (6), ~in f (12) øàèð, øàèðÿ.
dichterisch a øàèðàíÿ.
Dichtheit f oh. pl, Dichtigkeit f oh. pl ñûõëûã,

ãàëûíëûã, ìþùêÿìëèê.
Dicht || kunst f ïîåçèéà, øåèð, íÿçì.
Dichtung I f (10) 1. òåõ. ñûõëàøäûðìà; êèï-

ëÿøäèðìÿ; 2. äÿíèç. òûõàìà, êÿïèòêÿëÿìÿ.
Dichtung II f (10) 1. ïîåçèéà; 2. ïîåìà;

3. óéäóðìà, ÿôñàíÿ.
dick a 1. ãàëûí; êþê, òîñãóí; 2 sm ~ 2 ñì

ãàëûíëûãäà; 2. ñûõ, ãàëûí; ãÿëèç, ãàòû; ◊ sich
~ tun ëîâüàëàíìàã, òÿêÿááöðëÿíìÿê; sie
sind ~e Freunde îíëàð ìþùêÿì äîñòäóð;
durch ~ und dünn gehen ÿí ãûñà éîëëà
ýåòìÿê (ùå÷ áèð ÷ÿòèíëèéÿ áàõìàéàðàã).

dick || bäuchig a éåêÿãàðûí.
Dicke f oh. pl 1. ãàëûíëûã; éîüóíëóã, êþêëöê;

2. ôèç. ãàòûëûã, ãÿëèçëèê; 3. m, f (9*) êþê êèøè
(ãàäûí); øèøìàí àäàì.

dick || fellig, dick || häutig a ãàëûíäÿðèëè, ãà-
ëûíãàáûã; ùÿì÷. ìÿú.
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Dickicht n (2) ãàëûí ìåøÿëèê, ÷ÿíýÿëëèê.
Dick || kopf m äàí. òÿðñ (àäàì).
Dick || wanst m éîüóí, éåêÿãàðûí êèøè.
die I art-def f 1. N âÿ À sg; 2. N âÿ A pl

áöòöí úèíñëÿð ö÷öí; II pron rel: die Auf-
gabe, die ich gelöst habe ùÿëë åòäèéèì
÷àëûøìà; III prop dem: sind die aber
dumm! îíëàð íåúÿ äÿ ýèúäèð!

Dieb m (1) îüðó.
diebisch I a îüðóéà ìÿõñóñ; ÿëèÿéðè; II adv

dàí. ùÿääèíäÿí ÷îõ; sich ~ freuen ÷îõ
ñåâèíìÿê, àðòûã äÿðÿúÿäÿ ñåâèíìÿê.

Diebs= ìöð. èñèìäÿ îüðóéà ìÿõñóñ;
Diebs || sprache f îüðó äèëè.

Dieb || stahl m (1*) îüóðëóã.
Didáktik f oh. pl äèäàêòèêà.
Diele f (11) 1. äþøÿìÿ; 2. äÿùëèç; 3. ðÿãñ

ñàëîíó.
dienen 1. (als N... êèìè,.. ñèôÿòè èëÿ) ãóëëóã

åòìÿê; 2.: (zu D) õèäìÿò åòìÿê, éàðàìàã.
Diener m (6) õèäìÿò÷è, ãóëëóã÷ó; ◊ einen ~

machen íÿçàêÿòëÿ áàø ÿéìÿê.
dienerhaft a êþëÿ, íþêÿð.
Dienerhaftigkeit f oh. pl ëàêåéëèê, íþêÿð-

÷èëèê.
dienlich a õåéèðëè, éàðàðëû, ôàéäàëû, ~ sein

(zu D) 1. éàðàìàã; 2. èøÿ éàðàìàã.
Dienst m (1) 1. ãóëëóã, èø, âÿçèôÿ; in den ~

treten èøÿ ýèðìÿê; 2. õèäìÿò; aktiver ~
ùÿãèãè õèäìÿò (îðäóäà); außer ~ èñòåôàäà;
◊ ~ haben / tun íþâáÿò÷è îëìàã; vom ~
íþâáÿò÷è; ich stehe zu ihren ~en ãóëëóüó-
íóçäà ùàçûðàì; dieses Buch leistete mir
gute ~e áó êèòàá ìÿíÿ ÷îõ éàðàäû.

Dienst || abteil m ä.é. áÿëÿä÷è êóïåñè.
Diens || tag m ÷ÿðøÿíáÿ àõøàìû, òÿê (õàñ)

(ýöí).
diens || tags adv õàñ ýöíëÿð, òÿê ýöíëÿð.
Dienst || alter n 1. ñòàæ; 2. ùÿðá. ÿñýÿðëèê

éàøûíà ÷àòìûø; ~antritt m èøÿ (ãóëëóüà)
ýèðìÿ; ~anweisung f õèäìÿòè òÿëèìàò.

dienstbar a 1. èòàÿòëè; ... ùàêèìèééÿòè àëòûíäà
îëàí, ... èòàÿòèíäÿ îëàí; ~ machen þçöíÿ
òàáå åòìÿê; 2. õèäìÿò ýþñòÿðÿí, ãóëëóã
ýþñòÿðÿí.

Dienstbarkeit f oh. pl 1. òàáåëèê, òàáå÷èëèê,
àñûëûëûã; 2. èëòèôàò, ãóëëóã ýþñòÿðìÿ, éàðàð-
ëûëûã.

Dienst || bote m êþùí. õàäèì; íþêÿð, õèä-
ìÿò÷è; ~eid m àíä (ãóëëóüà ýèðÿíäÿ);
~eifer m èø ùÿâÿñè.

dienst || eifrig a èøÿ úàí éàíäûðàí, ÷àëûøãàí;
~fertig a éàðàðëûã ýþñòÿðÿí, ãóëëóã ýþñòÿ-
ðÿí; èøÿ éàðàéàí; ~habend a íþâáÿò÷è.

Dienst || kleidung f ôîðìà, óíèôîðì (ðÿñìè
ïàëòàð); ~leistung f ãóëëóã, õèäìÿò; éàðàð-
ëûã; ~leute pl åâ ãóëëóã÷óëàðû, õèäìÿò÷èëÿð.

dienstilich a 1. õèäìÿòè; 2. ðÿñìè.
Dienst || liste f õèäìÿò äÿôòÿð÷ÿñè (áèð øÿõñèí

ÿñèë-íÿúàáÿòèíè, òÿùñèëèíè âÿ ùàíñû ùÿðáè
âÿçèôÿëÿðäÿ îëäóüóíó ýþñòÿðÿí ñÿíÿä);
~mädchen n åâ ãóëëóã÷óñó, ãàðàâàø; ìÿú.
êþìÿê÷è; ~ordnung f õèäìÿò ùàããûíäà
íèçàìíàìÿ; ~pflicht f ùÿðáè áîðú, ùÿðáè
âÿçèôÿ.

dienst || pflichtig a ùÿðáè âÿçèôÿëè; ~taug-
lich a õèäìÿòÿ éàðàðëû, èøÿ éàðàðëû; ~tuend
a íþâáÿò÷è.

Dienst || vergehen n èøäÿ õàòà åòìÿ; ~ver-
trag m ÿìÿê ìöãàâèëÿñè.

dienst || willig a ãóëëóã ýþñòÿðÿí, éàðàìàüà
÷àëûøàí.

dies = dieses áó.
dies || bezüglich I a áóíà àèä îëàí; II adv áó

áàðÿäÿ, áó ñàùÿäÿ.
diese pron dem f 1. N âÿ A sg; áó; 2. dieser;

diese, dieses’èí N âÿ A pl’û.
diesélbe pron dem ùÿìèí, ùÿìèí î.
Diesel || lokomotive f òåïëîâîç; ~ motor m

òåõ. äèçåë ìîòîðó.
dieser m (diese f, dies(es) n, diese pl) pron

dem áó; am 5 dieses Monats áó àéûí 5-äÿ.
dies || falls adv áåëÿ ùàëäà, áó ùàëäà.
dies || jährig a áóèëëèê.
dies || mal adv áó äÿôÿ.
dies || malig a èíäèêè, ùàçûðêû.
dies || seitig a áó òÿðÿôêè, áóöçêö.
dies || seits adv âÿ prp (G) áó òÿðÿôäÿ.
Dietrich m (1) êèëèäà÷àí (ãûôûë à÷ìàã ö÷öí

à÷àð ÿâÿçèíäÿ èøëÿäèëÿí ãàðìàüà îõøàð
àëÿò).

Differénz f (10) 1. ìöõòÿëèôëèê, ÷åøèäëèëèê;
ôÿðã, òÿôàâöò; 2. ìÿú. ôèêèð àéðûëûüû, èõòèëàô.

Differenzierung f (10) àéðûëìà, ôÿðãëÿí-
äèðìÿ; ôÿðãëÿíìÿ.

diffórm a åéáÿúÿð, êèôèð, ÷èðêèí.
Difformität f (10) åéáÿúÿðëèê, ÷èðêèíëèê.
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Diktát n (2) 1. äèêòàíò, èìëà; 2. ÿìð, ùþêì.
Diktatúr f (10) äèêòàòóðà.
diktieren vt 1. èìëà éàçäûðìàã, äèêòÿ åòìÿê;

2. ýþñòÿðèø âåðìÿê, ÿìð åòìÿê.
Dill m (1) áîò. øöéöä.
Dille f (11) òåõ. âòóëêà, îéìàã.
Dimensión f (10) ôèç. þë÷ö, ÿíäàçÿ.
Diner [di¸´ne:] n -s, -s çèéàôÿò (íàùàð).
Ding n (2) 1. øåé, èø; die ~e liegen so èø

áåëÿäèð, âÿçèééÿò áåëÿäèð; 2. (pl ~er) äàí.
áàëà, êþðïÿ áàëà; das dumme ~ àõìàã,
ñÿôåù (ãàäûí); das arme ~ éàçûãúûüàç,
çàâàëëû; ◊ vor allen ~en ùÿð øåéäÿí ÿââÿë;
guter ~e sein éàõøû ÿùâàëè-ðóùèééÿäÿ
îëìàã; das geht nicht mit rechten ~en
zu äàí. èøëÿð íÿñÿ éàõøû äåéèë); ~ an sich
ôÿëñ. øåé þçöíäÿ.

dingen I vt èøÿ ýþòöðìÿê; II vi (um A) ãèé-
ìÿò äàíûøìàã.

ding || fest a: j-n ~ machen òóòìàã, ùÿáñ
åòìÿê.

Dings n inv: wie heißt das ~? áóíóí àäû
íÿäèð?

Ding || wort n (pl ~wörter) ãðàì. èñèì.
dinieren vi íàùàð åëÿìÿê.
Diphtherie f oh. pl, Diphtheritis f oh. pl

òèáá. äèôòåðèéà (éîëóõóúó áîüàç õÿñòÿëèéè).
Diphthóng m (1, 8) äèë÷. äèôòîíã.
Diplóm n (2) äèïëîì.
diplomátisch a 1. äèïëîìàòèê; das ~e Kops

äèïëîìàòèê êîðïóñ; 2. ìàùèð ñèéàñÿò÷è.
dir pron pers du’íóí D’i (ìÿêòóáäà Äèr)

ñÿíÿ.
dirékt I a áèëàâàñèòÿ, âàñèòÿñèç; ~er Wagen

áèðáàøà îëàí âàãîí; II adv 1) áèëàâàñèòÿ,
âàñèòÿñèç îëàðàã; 2) òèú. èëê ÿëäÿí (ìÿíáÿ-
äÿí).

Direktión f (10) äèðåêñèéà, ìöäèðèééÿò.
Direktive f (11) äèðåêòèâ, ÿìð, ýþñòÿðèø.
Dirigént m (8) äèðèæîð.
dirigieren vt ìóñ. äèðèæîðëóã åòìÿê; éþíÿëò-

ìÿê, èñòèãàìÿò âåðìÿê.
diskrét a òÿñêèíëè, ñÿáèðëè; ìÿõôè, ýèçëè.
Diskretión f oh. pl 1. òÿìêèíëèëèê, òÿâàçþ-

êàðëûã, óòàíúàãëûã; 2. ìÿõôèëèê, ýèçëèëèê;
unter strengster ~ òàìàìèëÿ ìÿõôè (ýèçëè).

Diskussión f (10) äèñêóññèéà, ìöáàùèñÿ,
ìöçàêèðÿ; ◊ zur ~ kommen ìöçàêèðÿéÿ
ãîéóëìàã.

diskutieren vt, vi (über A) ìöçàêèðÿ åòìÿê.
Disposition f (10) éåðëÿøìÿ, éåðëÿøäèðìÿ;

ùÿâÿñ, ìåéèë; ◊ ~en treffen ñÿðÿíúàì
âåðìÿê.

disputieren vi (über A) ìöáàùèñÿ (ìöçàêèðÿ)
åòìÿê; über eine Frage ~ ìÿñÿëÿ ÿòðà-
ôûíäà ìöáàùèñÿ (ìöçàêèðÿ) àïàðìàã.

Distel f (11) áîò. ãàíãàë.
Distrikt m (1) ðàéîí, ñàùÿ, äàèðÿ (ÿðàçè áþë-

ýöñö, âàùèäè).
Disziplin f (10) 1. èíòèçàì, íèçàì; 2. ôÿíí.
ditto (dito) ùÿìèí î.
divérs a úöðáÿúöð, ìöõòÿëèô, áàøãà-áàøãà.
dividieren [-vi’-] vt ðèéàç. áþëìÿê, àéûðìàã;

eine Zahl durch drei ~ ðÿãÿìè ö÷ÿ áþë-
ìÿê.

División f (10) 1. ðèéàç. áþëìÿ, àéûðìà;
2. ùÿðá. äèâèçèîí; äèâèçèéà.

d. J. = dieses Jahres áó èëèí.
d. M. = dieses Monats áó àéûí.
doch cj âÿ adv éåíÿ äÿ, ùÿð ùàëäà; áóíà

áàõìàéàðàã, ëàêèí, àíúàã; èñÿ, êè; àõû;
sprechen Sie ~! äàíûøûí äÿ! ◊ wirst du
nicht da sein? ~! ñÿí îðàäà îëìàéàúàã-
ñàí? áÿñ íåúÿ!; ja ~! ÿëáÿòòÿ, øöáùÿñèç!

Docht m (1) ôèòèë, ïèëòÿ.
Dock n (2) (pl ùÿì÷. -s) äîê (ýÿìè òÿìèð

îëóíàí éåð).
Dógge f (11) äîã (èò úèíñè).
Dógma n -s, -men äîãìà, åùêàì.
Dóhle f (1) çîîë. äîëàøà, çàüúà (ãóø).
Dóhne f (11) òÿëÿ.
Dóktor m -s, -tóren 1. äîêòîð (éöêñÿê åëìè

äÿðÿúÿ); 2. dan. ùÿêèì; ◊ seinen ~ machen
äîêòîð (åëìè) àäû àëìàã.

Dokumént n (1) ñÿíÿä.
Dokumentár || film m ñÿíÿäëè ôèëì.
dokumentárisch a ñÿíÿäëÿðÿ ÿñàñëàíàí;

ùÿãèãè, ñÿíÿäëè.
Dolch m (1) õÿíúÿð.
Dólle f (11) äÿíèç. àâàð éåðè.
Dólmetsch m (8), Dólmetscher m (6) äèë-

ìàíú.
Dom m (1) 1. êèëñÿ; 2. ýöíáÿç, ãöááÿ.
dominieren I vi öñòöí îëìàã, öñòöíëöê òÿøêèë

åòìÿê; II vt àüàëûã åòìÿê, ùþêì ñöðìÿê
(íÿéèíñÿ öñòöíäÿ).

Dómino I m -s, -s ìàñêàðàä ýåéèìè.
Domino II n -s, -s äîìèíî (îéóí).
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Dóm || pfáff(e) m çîîë. ãàð ãóøó.
Don m úîüð. Äîí (÷àé).
Dónau f úîüð. Äóíàé (÷àé).
Dónau || länder pl Äóíàé þëêÿëÿðè.
Dónez || becken n Äîíåòñ ùþâçÿñè.
Dónner m ~s, oh. pl ýþé ýóðóëòóñó, ýóðóëòó;

◊ unter ~ und Blitz áÿðê òóôàíäà; ~ und
Blitz schleudern ýþéäÿí îä ÿëÿìÿê.

dónnern vi âÿ vimp ýóðóëäàìàã; es donnert
ýþé ýóðóëäàéûð.

Dónners || tag m úöìÿ àõøàìû.
dónners || tags adv úöìÿ àõøàìëàðû.
Dónner || wetter n 1. òóôàí; 2. ìÿú. ãóëàã-

áóðìàñû; ◊ ~! Ëÿíÿò øåéòàíà!
dóppel- ìöð. ñèôÿòäÿ: èêè-, ãîøà-; ~ g(e)leistig

èêèõÿòëè, ãîøàõÿòëè; dóppel || geschlechtig,
~geschlechtlich a áèîë. èêèúèíñëè; dóp-
pel || läufig a ãîøàëöëÿëè. dóppel || sinnig a
èêèìÿíàëû; dóppel || züngig a èêèöçëö,
ðèéàêàð.

Dóppel- ìöð. èñèìëÿðäÿ: èêèãàò, èêèëè; ~deck-
er m áèïëàí (öñò-öñòÿ ãîøàãàíàäëû òÿééà-
ðÿ); ~fenster n èêèãàòëû ïÿíúÿðÿ; ~gänger
m áÿíçÿð, îõøàð; ~glas n áèíîêë, äóðáèí;
~laut m äèôòîíã; ~leitung f òåõ. èêèäàìàðëû
ìÿôòèë; ~name m èêèôàìèëàéàëû; ~punkt m
èêè (ãîøà) íþãòÿ (:); ~sinn m oh. pl 1. èêè-
ìÿíàëû ôèêèð; 2. èêèìÿíàëûëûã; ~tür f èêèòàéëû
(èêèëàéëû) ãàïû.

dóppeln vt èêèãàò àðòûðìàã; èêèëÿìÿê.
dóppelt I a èêèãàò; II adv èêè äÿôÿ ÷îõ, èêè

ãàò ÷îõ; ~ so viel èêè äÿôÿ ÷îõ; ~ so groß
èêè äÿôÿ áþéöê; um das Doppelte erhöhen
èêèéÿ éöêñÿëòìÿê; ◊ ~ hält besser àòà.
ñþç. Åùòèéàò èýèäèí éàðàøûüûäûð.

Dorf n (5) êÿíä.
Dorf- ìöð. èñèìäÿ: êÿíä, êÿíäëè; ~bewohn-

er m êÿíä ñàêèíè, êÿíä ÿùëè; ~gemeinde f,
~gemeinschaft f êÿíäëè èúìàñû; ~jugend f
êÿíäëè ýÿíúëÿð.~rat m êÿíä ñîâåòè;
~reiche m ãîë÷îìàã; ~schule f êÿíä ìÿê-
òÿáè; ~schulze m êÿíäõóäà; ~wucherer m
ãîë÷îìàã, ìöôòÿõîð.

Dorn m (13) áîò. òèêàí, ãûë÷ûã, ìèë÷ÿ; ◊ j-m
ein ~ im Auge sein êèìèíñÿ ýþçöíÿ òèêàí
îëóá áàòìàã.

dórnen || voll, dornicht, dórnig a òèêàíëû.
Dórn || röschen n éàòàí ýþçÿë (íàüûëäà);

~rose f áîò. èòáóðíó.

dórren vi (s) ãóðóìàã, ñîëìàã.
dörren vt ãóðóòìàã; ãàõàú åòìÿê.
Dörr || gemüse n ãóðóäóëìóø òÿðÿâÿç;

~obst n ãóðó ìåéâÿ.
Dorsch m (1) çîîë. òðåñêà, íàâàùà áàëûüû (øè-

ìàë äÿíèçëÿðèíäÿ éåòèøÿí áàëûã).
dort adv îðàäà; hier und ~ ùÿð éåðäÿ, ùÿð

éàíäà, ùÿð òÿðÿôäÿ; von ~ îðàäàí.
dort || hér adv îðàäàí; ~hin adv îðàéà.
dórtig a äàí. îðàäàêû, îðàëû, î éåðëè.
Dóse f (11) 1. ãóòó; 2. òèá. äîçà.
dösen vi ìöðýöëÿìÿê; ◊ vor sich hin ~ äàí.

ìöðýöëÿìÿê.
Dósis f -, -sen äîçà, ìèãäàð.
Dótter m (6) éóìóðòà ñàðûñû.
Dr = Dóktor äîêòîð (1. éöêñÿê åëìè äÿðÿúÿ;

2. ùÿêèì).
Dráche m (9), Dráchen m (7) 1. ÿæäàùà; êà-

üûçäàí èëàí; 2. äàí. áÿäãûëûã, ãûëûãñûç, ðÿô-
òàðñûç (àäàì).

Draht m (1*) 1. ìÿôòèë, òåë, ñèì; ◊ per ~
òåëåôîíëà; òåëåãðàôëà; 2. ìóìëó ñàï, ÷ÿêìÿ
èïè; 3. äàí. ïóë.

Draht= ìöð. èñèìäÿ ìÿôòèëÿ ìÿõñóñ;
~auskunft f òåëåãðàôëà ìÿëóìàò; ~bericht
m òåëåãðàôëà âåðèëÿí õÿáÿð; ~geflecht n
1. ìÿôòèë òîð; 2. òåëåãðàô; ~netz n äÿìèð òîð;
~seil n ìÿôòèë áóðàç, òðîñ; ~seil || báhn f
ìÿôòèë áóðàçëû äÿìèðéîëó; ôóíèêóëéîð;
~verhau m 1. ìÿôòèë ÷ÿïÿð, ìÿôòèë ùþðýö;
2. äàí. ãóðó ìåéâÿäÿí áèøèðèëìèø øîðáà.

dráhten vt òåë âóðìàã, òåëåãðàôëà õÿáÿð
âåðìÿê.

dráhtlos I a ñèìñèç, òåëñèç; II adv ðàäèî èëÿ.
drall a 1. òàðûì, ýÿðýèí; ñÿðò, øàõ, äàð; 2. ìÿú.

ñàüëàì, òÿðàâÿòëè, ñàô, ìþùêÿì.
Dráma n -s, -men äðàì.
Dramátiker m (6), Dramatúrg m (8) äðà-

ìàòóðã.
dran adv -daran áóíà, áó áàðÿäÿ, áóíà ýþðÿ.
drang “dringen” ôåëèíèí impf’è.
Drang m -(e)s, oh. pl 1. òÿçéèã, òÿêàí, ñûõûø-

äûðìà; 2. ìÿú. ñÿé, àðçó, ìåéèë; 3. òèá. èñ-
òÿìÿ, åùòèéàú ùèññè.

drängen I vt, vi ñûõûøäûðìàã, ñûõìàã; òÿëÿñ-
äèðìÿê; er drängte mich auf die (zur)
Seite î, ìÿíè êÿíàðà èòÿëÿäè; die Menge
drängte gegen das Tor èçäèùàì äàðâà-
çàéà äîüðó èðÿëèëÿéèðäè; II sich ~ ñûõûëìàã,
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þçöíö éûüìàã; sich durch die Menge ~
ñîõóëóá êå÷ìÿê; die Zeit drängt âàõò
ýþçëÿìèð.

Drángsal f (3), n (2) åùòèéàú, éîõñóëëóã.
drástisch a ñÿððàñò, äöç, ein ~es Besispiel

ïàðëàã, àéäûí ìèñàë.
drauf adv -darauf áóíà; áóíóí äàëûíúà;

áóíäàí ñîíðà.
Dráuf || gänger m äàí. äÿëèáàø; äÿëèãàíëû.
drauf || lósgehen vi (s) ìàíåÿëÿðÿ áàõìà-

éàðàã ýåòìÿê; ìÿú. ó÷óðóìà ýåòìÿê.
draus adv -daràus áóíäàí; îíäàí; áóðàäàí.
dráußen adv áàéûðäà, ùÿéÿòäÿ; êö÷ÿäÿ; øÿ-

ùÿð êÿíàðûíäà; von ~ áàéûðäàí, åøèêäÿí,
áàéûð òÿðÿôäÿí; öçäÿí.

Dréchsel || bank f òåõ. õàððàò äÿçýàùû.
dréchseln vt éîíìàã (õàððàò äÿçýàùûíäà).
Dréchsler m (6) õàððàò.
Dreck m ~ (e)s, oh. pl 1. ÷èðê, íàòÿìèçëèê;

2. äàí. çèð-çèáèë, úûð-úûíäûð.
dréckig a ÷èðêëè, çèáèëëè; es geht ihm ~ îíóí

èøè ïèñäèð.
Dreh m (1) 1. äþíöø; ôûðëàíìà; 2. ôÿíä.
Dréh || bank f òåõ. òîðíà äÿçýàùû.
dréhbar a ùÿðëÿíÿí, ôûðëàíàí, äîëàíàí.
Dréh || buch n êèíî ññåíàðèñè; ~ bühne f òåàòð.

ôûðëàíàí ñÿùíÿ.
dréhen I vt ùÿðëÿòìÿê, ôûðëàòìàã; òåõ. áÿõ-

éÿëÿìÿê; II sich ~ ôûðëàíìàã, ùÿðëÿíìÿê;
◊ einen Film ~ êèíî ÷ÿêìÿê.

dréhend a ôûðëàíàí, ùÿðëÿíÿí; ~e Besegung
ôûðëàíàí ùÿðÿêÿò.

Dréher m (6) òîðíà÷û.
Dreheréi f (10) òîðíà÷ûëûã åìàëàòõàíàñû.
Dréh || sinn m òåõ. ôûðëàíìà èñòèãàìÿòè;

~stahl m òåõ. òîðíà òèéÿñè, êÿñêè; ~strom m
åëåê. äÿéèøÿí ö÷ôàçàëû úÿðÿéàí.

Dréhung f (10) ùÿðëÿòìÿ, ôûðëàòìà; ùÿð-
ëÿíìÿ, ôûðëàíìà, äîëàíìà.

drei num ö÷; zu ~(en), ~ Mann hoch ö÷-
ëöêäÿ.

Drei f (10) ö÷ (ñàé), ö÷ëöê.
dréie = drei ö÷.
Dréi || eck n ðèéàç. ö÷áóúàã, ö÷êöíú.
dréi || eckig a ö÷êöíúëö, ö÷áóúàãëû.
dréierléi a inv ö÷ úöð, ö÷ øÿêèëäÿ.
dréi || fach I a ö÷ãàò, ö÷ãàò àðòûã; II àäâ ö÷

äÿôÿ, ö÷ãàò.

Dreifélder || system n, ~wirtschaft f k.t.
ö÷òàðëàëû ÿêèí.

Dréi || fuß m ö÷àéàã, ñàúàéàüû; ~gespann n
ö÷àòëû ôàéòîí.

drei || húndert num ö÷ éöç.
dréi || jährig a ö÷èëëèê, ö÷éàøàð, ö÷ éàøûíäà.
dréi || kantig a ðèéàç. ö÷öçëö; ö÷êöíú.
Drei || käse || hoch m (1) äàí. êîïïóø, ïîì-

ïóë.
dréi || mal adv ö÷ äÿôÿ, ö÷ êÿðÿ, ö÷ éîë.
Drei || master m 1. ö÷äîðëó ýÿìè; 2. êþùí.

ö÷êöíú øëéàïà.
dréi || monatlich a ö÷àéëûã.
drein adv = daréin áóíäà; îðà; äàõèëèíÿ.
Dréi || rad n ö÷òÿêÿðëè âåëîñèïåä.
dréi || räd(e)rig a ö÷òÿêÿðëè, ö÷÷àðõëû.
dréi || seitig a ö÷òÿðÿôëè; ö÷éàíëû; ~silbig a

ö÷ùåúàëû; ~sitzig a ö÷àäàìëûã; ~spaltig a
ö÷ñöòóíëó.

dréißig íóì. îòóç; die ~er Jahre îòóçóíúó
èëëÿð (ÿñðèí); ein Mann (eine Frau) in den
Dreißigern 30-40 éàøëû êèøè (ãàäûí).

Dréißiger m (6), ~in f (12) 30-40 éàøëû (êèøè,
ãàäûí).

dréißigste num îòóçóíúó (ùèññÿ).
Dréißigstel n (6) îòóçäàáèð (ùèññÿ).
dréist a ãî÷àã, úÿñàðÿòëè, öðÿêëè.
dréi || stellig a ðèéàç. ö÷ãèéìÿòëè.
Dréistheit f (10), Dréistkeit f (10) úöðÿò,

úÿñàðÿò; ãî÷àãëûã, èýèäëèê; ÿäÿáñèçëèê, êî-
áóäëóã.

dréi || stöckig a ö÷ìÿðòÿáÿëè; ö÷ãàòëû;
~tägig a ö÷êöíúëöê.

dréi || viertel num äþðääÿö÷.
Dréi || zack m (1) ö÷áàøëû ÿñà.
dréi || zehn num îí ö÷.
dréi || zöllig a êþùí. ö÷äöéìÿëè (òîï); ö÷ëöê

(òàõòà).
Drésch || boden m àíáàð, õûðìàí.
Drésche f oh. pl 1. òàõûë äþéìÿ; õûðìàí âàõòû;

2. äàí. êþòÿê; ~bekommen äþéöëìÿê,
êþòÿêëÿíìÿê, ÿçèøäèðèëìÿê.

dréschen vt 1. äþéìÿê (òàõûëû); 2. äþéìÿê,
äþéÿúëÿìÿê, ÷ûðïìàã; ◊ leeres Stroh ~
ìÿú. áîøáîüàçëûã åòìÿê, íàããàëëûã åòìÿê.

Dréscher m (6) òàõûëäþéÿí, õûðìàí÷û.
Drésch || flegel m òîõìàã, ïàéà; ~maschine f

òàõûëäþéÿí ìàøûí; ~tenne f (11) õûðìàí,
àíáàð.
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dressieren vt òÿëèì åòìÿê, þéðÿòìÿê (ùåé-
âàíû).

Dressúr f (10) òÿëèì; þéðÿòìÿ, òÿëèìåòìÿ
(ùåéâàíû).

Drill I m (1) òèê (äþøÿêöçö ö÷öí ïàð÷à).
Drill II m -(e)s, oh. pl ùÿðá. ñÿðò, ãàáà ùÿðáè

òÿëèì.
Drill || bohrer m òåõ. áóðüó, ÿë áóðüóñó.
drillen vt 1. äåøìÿê (áóðüó èëÿ); 2. òÿëèì

âåðìÿê.
Drillinge pl ö÷ÿì, ö÷ ÿêèç óøàã.
Drill || maschine f úÿðýÿëè òîõóìñÿïÿí ìàøûí.
drin adv -darin áóíäà, îðàäà.
dringen vi 1. (s) êå÷ìÿê, ñîõóëìàã; der Re-

gen ist durch meine Kleider gedrungen
éàüûø ïàëòàðûìäàí è÷ÿðè êå÷èá; 2. (h) (àóô À)
òÿêèä åòìÿê; òÿëÿá åòìÿê; er drang auf
Bezahlung î, ïóëó þäÿìÿéè òÿëÿá åòäè; er
ist mit Fragen in sie gedrungen î, ñóàë-
ëàðû èëÿ îíó òÿíýÿ ýÿòèðèá.

dringend I a òÿúèëè, òÿõèðÿñàëûíìàç; ÷îõ
ýÿðÿêëè; ~e Gefahr ÷îõ ãîðõóëó òÿùëöêÿ;
~e Antwort òÿúèëè úàâàá; II adv òÿúèëè;
òÿêèäëè; ~ bitten òÿêèäëÿ õàùèø åòìÿê.

dringlich a òÿúèëè, òÿëÿñèê.
Dringlichkeit f (10) òÿõèðÿ ñàëûíìàçëûã, òÿúè-

ëèëèê.
drinnen adv (îðàäà) äàõèëäÿ.
dritt adv: zu ~ ö÷ëöêäÿ.
Drittel n (6) ö÷äÿáèð.
drittens adv ö÷öíúöñö.
dróben adv = daróben (îðàäà) éóõàðûäà.
Dróge f (11) àïòåê ìàëû (ñÿùèééÿ âÿ ñàíèòà-

ðèéà ìàëëàðû).
Drógerie f (11) àïòåê ìàüàçàñû (ñÿùèééÿ âÿ

ñàíèòàðèéà ìàëëàðû ñàòûëàí ìàüàçà).
dróhen vi (mit D) ùÿäÿëÿìÿê.
drohend a ãîðõóäóúó, ùÿäÿëÿéèúè, ãîðõóíú.
Dróhne f (11) 1. åðêÿê àðû; 2. ìÿú. òÿíáÿë,

ìöôòÿõîð.
dröhnen vi óüóëäàìàã; ýóðóëäàìàã, ñÿñ-

ëÿíìÿê (ýþé ýóðóëòóñó, ñÿñ).
Dróhung f (10) ùÿäÿ, òÿùäèä, òÿùëöêÿ.
dróllig a ÿéëÿíúÿëè, ýöëìÿëè; çàðàôàòúûë.
Dromedár n (2) áèðýöâÿíëè/áèðäîíãàðëû, áèð-

ùöðýöúëö äÿâÿ.
Dróschke f (11) ìèíèê àðàáàñû, äþðäòÿêÿðëè

éöíýöë àðàáà; ~! Àðàáà÷û!
Dróssel I f çîîë. ãàðàòîéóã.

Dróssel II f (11) òåõ., åëåê. äðîññåë.
drósseln vt 1. áîüìàã, ñþíäöðìÿê; 2. òåõ.

äðîññåëëÿøäèðìÿê, äðîññåë åòìÿê; äàéàí-
äûðìàã, ñþíäöðìÿê (ìîòîðó); 3. òèú. die
Preise ~ ãÿñäÿí/áèëÿ-áèëÿ ãèéìÿòè àøàüû
ñàëìàã.

drüben adv îðàäà, î òÿðÿôäÿ.
drüber adv = darüber áóíóí öçÿðèíäÿ, öñ-

òöíäÿí, öçÿðèíäÿí.
Druck m (1*) 1. ñûõìà, ÿçìÿ; 2. ÿë âåðìÿ;

3. ìÿú. çöëì, òÿçéèã; einen ~ ausüben
òÿçéèã åòìÿê; 4. ìÿòáóàò; íÿøðèééàò; ïàð÷à
öñòöíÿ ýöëáàñìà; in ~ geben ÷àïà âåðìÿê.

Druck || boden m ÷àï âÿðÿãè.
Drücke || berger m (6) 1. òÿíáÿë, àâàðà;

2. èøäÿí âÿ ùÿðáè ãóëëóãäàí áîéóí ãà÷ûðàí
øÿõñ.

drúcken vt 1. ìÿòá. ÷àï åòìÿê; 2. íàõûø áàñ-
ìàã.

drücken I vt áàñìàã, òÿçéèã åòìÿê, ñûõìàã,
ÿçìÿê; die Mütze in die Stirn ~ ïàïàüû
ýþçöíöí öñòöíÿ áàñìàã; II sich ~ äàí.
ÿêèëìÿê, ñèâèøìÿê, àðàäàí ÷ûõìàã, õÿë-
âÿòè ýåòìÿê; sich von einer Aufgabe ~
òàïøûðûãäàí áîéóí ãà÷ûðìàã.

drückend a àüûð, çöëìåäèúè; ~e Hitze áÿðê
èñòè; ~e Verhältnisse ïèñ âÿçèééÿò, ïèñ øÿ-
ðàèò, ñûõûíòûëû ùàë.

Drúcker m (6) 1. ìÿòá. ÷àï÷û; 2. òîõóú.
íàõûøáàñàí (èø÷è).

Drücker m (6) 1. ãàïû äÿñòÿéè, ãàïû ñöðýöñö;
2. õöñ. ïðåñëÿéèúè; ïðåñ äÿçýàùûíäà èøëÿéÿí
ôÿùëÿ; 3. ùÿðá. ÷àõìàã.

Druckeréi f (10) ìÿòáÿÿ, ÷àïõàíà.
Drúcker || schwärze f oh. pl ìÿòáÿÿ ðÿíýè.
Drúck || fehler m ÷àï ñÿùâè; ~luft f oh. pl

ñûõûëìûø ùàâà; ~luft || hammer m ïíåâ-
ìàòèê ÷ÿêèú.

Drúck || sache f (11) 1. øòàìï (áàíäåðîë öçÿ-
ðèíäÿ); 2. áëàíê.

Drúck || verfahren n ÷àïåòìÿ öñóëó.
drum adv = darúm 1. áóíóí ÿòðàôûíäà;

2. áóíà ýþðÿ, áóíóí ö÷öí; ◊ mit allem
Drum und Dran áóíóíëà ÿëàãÿäàð îëàí
ùÿð øåé.

drúnten adv = darunter äàí. áóíóí àëòûíäà,
îíëàðûí àðàñûíäà, î úöìëÿäÿí; ◊ alles geht
~ und drüber ùÿð øåé àëò-öñòäöð.
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drúnter adv = da unten äàí. àøàüûäà.
Drüse f (11) àíàò. âÿçè.
Dtzd. = Dútzend äöæöí (îí èêè ÿäÿä).
du pron pers (ìÿêòóáäà Äó) ñÿí; ◊ ich bin

(stehe) mit ihm auf ~ und ~ ìÿí îíà ñÿí
äåéÿ ìöðàúèÿò åäèðÿì;

dúcken I vt ÿéìÿê (áàøûíû); II sich ~ ÿéèë-
ìÿê, ýèçëÿíìÿê; ìÿú. ñàêèò îëìàã, òàáå
îëìàã.

Dúck || mäuseréi f (10) èêèöçëöëöê; òöëêöëöê.
Duéll n (2) äóåë.
Duétt n (2) ìóñ. äóåò.
Duft m (1*) 1. èé, ÿòèð; 2. áóõàð, áóü, äóìàí.
dúften vi (nach D) ãîõóñó ýÿëìÿê, ÿòèð ñà÷-

ìàã.
dúftend a ÿòèðëè.
dúftig a 1. ÿòèðëè, ÿòèðñà÷àí; 2. éöíýöë, ùàâà

êèìè.
Dukáten m (7) ÷åðâîí; ÿøðÿôè (5 âÿ éà

10 ìàíàòëûã ãûçûë ïóë).
dúldbar a äþçöëÿ áèëÿí, äþçöìëö.
dúlden vt 1. äþçìÿê, ñÿáèð åòìÿê; éîëà âåð-

ìÿê; 2. ÿçàá ÷ÿêìÿê, èçòèðàá ÷ÿêìÿê.
dúldsam a ñÿáèðëè; äþçöìëö, äþçöëÿ áèëÿí.
Dúldsamkeit f oh. pl ñÿáèð, äþçöì.
Dúldung f oh. pl äþçìÿ, äþçöì.
dumm a ñàðñàã, àõìàã, ñÿôåù, ýèú; ~es Zeug!

áîø øåé!, ìÿíàñûç øåé!; ~ werden àõìàã-
ëàìàã, ñÿôåùëÿìÿê.

Dúmmheit f (10) àõìàãëûã, ñÿôåùëèê, ýèúëèê,
ñàðñàãëûã; aus ~ àõìàãëûãäàí.

Dúmm || kopf m àõìàã, ñÿôåù, ýèúáÿñÿð.
dúmmlich, dümmlich a ýèúáÿñÿð, ýèúòÿùÿð,

ñÿôåù.
Dúmm || stolz m äèêáàøëûã, ëîâüàëûã.
dumpf a 1. êàð, ñþíöê, áîüóã (ñÿñ); 2. áöð-

êöëö, áîüàíàãëû (ùàâà); ◊ ~e Stimmung
ïèñ ÿùâàëè-ðóùèééÿ.

Dumping [’dÏmpi2] n -s, oh. pl èãò. äåì-
ïèíã (ðÿãàáÿò ìÿãñÿäèëÿ õàðèúè áàçàðëàð-
äà ìàëëàðûí þç äÿéÿðèíäÿí àøàüû ñàòûë-
ìàñû).

Düna f úîüð. Ãÿðáè Äâèíà (÷àé).
Dúne f (11) íàðûí òöê.
Düne f (11) ãóì òÿïÿñè.
Dung m -(e)s, oh. pl ýöáðÿ, ïåéèí.
Dünge || mittel n ýöáðÿ âÿñàèòè.
düngen vt ýöáðÿëÿìÿê.

Dünger m (6) ýöáðÿ.
dúnkel a ãàðàíëûã; ìÿú. àíëàøûëìàéàí; äî-

ëàøûã, øöáùÿëè; es wird ~ ãàðàíëûãëàøûð.
Dúnkel n oh. pl ãàðàíëûã, çöëìÿò; ◊ er läßt

mich im ~n ìÿí îíóí èøëÿðèíäÿí áèõÿáÿ-
ðÿì.

Dünkel m oh. pl ëîâüàëûã, òÿêÿááöðëöê.
Dúnkel || arrest m ãàðàíëûã ùÿáñ îòàüûíäà

ñàõëàíìà.
dúnkel || äugig a ãàðàýþç(ëö); ~blau a ñöð-

ìÿéè.
dünkelhaft a ëîâüà, òÿêÿááöðëö, èääèàëû, þçö-

íö þéÿí.
Dúnkelheit f oh. pl ãàðàíëûã, çöëìÿò, ìÿú.

äîëàøûã; àíëàøûëìàç.
Dúnkel || kamer f ôîòî ãàðàíëûã îòàã (øÿêëèí

ùàçûðëàíìàñû ö÷öí).
dúnkeln vimp: es dunkelt ãàðàíëûãëàøûð,

òîðàí äöøöð.
dünken vi âÿ vt òÿñÿââöð åòìÿê, äöøöíìÿê,

çÿíí îëóíìàã; es dünkt mir / mich ìÿíÿ
áåëÿ ýÿëèð êè..., ìÿíúÿ...

dünn a 1. àðûã, íàçèê; 2. ñåéðÿê, äóðó;  ñûéûã;
~es Haar ñåéðÿê ñà÷; ◊ sich ~e machen
ñèâèøìÿê; ÿêèëìÿê; durch dick und ~
áöòöí âàñèòÿëÿðëÿ, áöòöí âàñèòÿëÿðäÿí (éîë-
ëàðäàí) éàðàðëàíàðàã.

Dünne f oh. pl íàçèêëèê, èíúÿëèê, çÿðèôëèê.
dünn || wandig a õöñ. íàçèêäèâàðëû, äèâàðëàðû

íàçèê.
Dunst m (1*) 1. òöñòö, áóõàð; éàíûã ãîõóñó;

äóìàí, äÿì; 2.: ◊ j-m (blauen) ~ vorma-
chen äàí. àëäàòìàã, ýþçäÿí ïÿðäÿ àñìàã;
keinen [blassen] ~ von etw. haben äàí.
áèð øåé ùàããûíäà ùå÷ áèð òÿñÿââöðö îëìà-
ìàã.

dúnsten vi 1. (h) òöñòöëÿìÿê; 2. (s) áóõàð-
ëàíìàã, áóüëàíìàã.

dünsten vt áóüà âåðìÿê, áóüëà áèøèðìÿê.
dúnstig, dünstig a òöñòöëö, äóìàíëû, áóõàðëû.
Dúnst || kreis m àòìîñôåð.
Dúo n -s, -s ìóñ. äóåò.
Duplikát n (2) äóáëèêàò; ñóðÿò.
durch I prp (A) è÷ÿðèñèíäÿí, è÷èíäÿí; âàñè-

òÿñè èëÿ; ... ñàéÿñèíäÿ, ýþðÿ; ~ die Straßen
êö÷ÿëÿðëÿ; ~ das Fenster ïÿíúÿðÿäÿí;
II adv: ◊ ~ und ~ áàøäàí-àéàüà, òàìàìèëÿ;
die Schuhe sind ~ àéàããàáû äàüûëûá; ich
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kann nicht ~ ìÿí êå÷ÿ áèëìèðÿì; ich
bin ~! êå÷äèì!; ìÿú. éîõëàìàäàí ÷ûõäûì!

durch I àéðûëàí þí øÿêèë÷è; 1. áèð òÿðÿôäÿí
î áèðè òÿðÿôÿ êå÷ìÿíè: ~sickern ñûçìàã, ñû-
çûá êå÷ìÿê; 2. ùÿðÿêÿòèí áèòìÿñèíè; ~lesen
àõûðà ãÿäÿð îõóìàã, îõóéóá ãóðòàðìàã;
3. ìàíåÿíèí àðàäàí ãàëäûðûëìàñûíû áèëäèðèð;
~brechen éàðûá êå÷ìÿê; II àéðûëìàéàí øÿ-
êèë÷è; 1. òàì ýèðìÿíè: ~dringen äöçìÿê,
êå÷èðìÿê (ìóíúóüó); 2. áöòöí èñòèãàìÿò-
ëÿðÿ ýåòìÿíè áèëäèðèð: ~reiten àò öñòöíäÿ
ýÿçèá-äîëàíìàã.

dúrch || arbeiten I vt þéðÿíìÿê, òÿäãèã åò-
ìÿê; ein Thema ~ áèð ìþâçó èøëÿìÿê;
eine Nacht ~ áöòöí ýåúÿíè èøëÿìÿê;
II sich ~ (durch A) ÷ÿòèíëèêëÿ êå÷ìÿê.

durcháus adv ùþêìÿí, ìöòëÿã, òàìàìèëÿ;
~ nicht ùå÷ äÿ éîõ, ÿñëà, ãÿòèééÿí.

dúrch || beißen I vt ÷åéíÿìÿê, ýÿìèðìÿê,
ýÿìèðèá äåøìÿê; II sich ~ ìÿú. êå÷èí-
ìÿê, áèð òÿùÿð äîëàíìàã.

dúrch || bekommen vt ñîõìàã, äöðòìÿê;
einen Kranken ~ õÿñòÿíè ñàüàëòìàã.

dúrch || betteln (sich) äèëÿí÷èëèê åòìÿê, äè-
ëÿíìÿê.

dúrch || beuteln vt 1. ÿëÿìÿê, ÿëÿêäÿí
êå÷èðìÿê; 2. äàí. ùÿääèíè áèëäèðìÿê, äÿð-
ñèíè âåðìÿê (úÿçàëàíäûðìàã).

dúrch || biegen I vt è÷ÿðèéÿ äîüðó ÿéìÿê;
II sich ~ ÿéèëìÿê.

dúrch || blasen vt öôëÿìÿê, öôöðöá òÿìèç-
ëÿìÿê.

dúrch || blättern vt âÿðÿãëÿìÿê.
dúrch || blicken vi ýþçäÿí êå÷èðìÿê, áàõ-

ìàã; etw. ~ lassen ìÿú. áèð øåéÿ èøàðÿ
åòìÿê.

dúrchblicken vt ìÿú. áàøäàí-àéàüà ãÿäÿð
ýþðìÿê.

dúrchbóhren vt 1. äåøìÿê, âóðóá äåøìÿê,
äÿëèá êå÷ìÿê; ìÿú. ýþçëÿðèíè çèëëÿìÿê,
äèããÿòëÿ áàõìàã; 2. òèá. ñöìöéö äåøìÿê.

dúrch || brausen vt ñÿñ-êöéëÿ þòöá êå÷ìÿê
(êöëÿê, ãàòàð âÿ ñ.).

dúrch || brechen I vt (h, s) áàñûá äåøìÿê,
ñûíäûðìàã; II vi äåøèá êå÷ìÿê, éàðûá êå÷-
ìÿê; die Sonnenstrahlen brechen durch
Ýöíÿø øÿôÿãëÿðè øþëÿ ñà÷ûð.

durchbréchen vt äÿëìÿê, äåøìÿê, âóðìàã
(äèâàðû âÿ ñ.); ùÿðá. úÿáùÿíè éàðìàã.

dúrch || brennen I vt éàíäûðìàã, éàíäûðûá
äåøìÿê; II vi (s) òàìàì éàíìàã; ìÿú.
ãà÷ìàã, ÿêèëìÿê, äàáàí àëìàã.

dúrch || bringen I vt 1. êå÷èðìÿê; 2. õÿðú-
ëÿìÿê, ñîâóðìàã (ïóë); 3.: einen Kran-
ken ~ õÿñòÿíè ñàüàëòìàã; II sich ~ áèð
òÿùÿð äîëàíìàã, ÷ÿòèíëèêëÿ äîëàíìàã.

durchbróchen a êÿñèê, êÿñèéÿ òèêèëìèø; èíúÿ,
çÿðèô.

Dúrch || bruch m éàðûëìà, éàðûá êå÷ìÿ;
÷ûõìà (äèø); ~ der Front úÿáùÿíèí éàðûë-
ìàñû; zum ~ kommen àøêàðà ÷ûõìàã.

dúrch || denken vt äöøöíìÿê, ôèêèðëÿøìÿê.
dúrch || drängen (sich) ñîõóëóá êå÷ìÿê,

ñîõóëìàã.
dúrch || dringen vi (s) êå÷ìÿê; er ist mit

seiner Meinung durchgedrungen îíóí
ôèêðè öñòöí ýÿëäè.

durch || dringen vt äåøìÿê, äÿëèá êå÷ìÿê;
die Kugel durchdráng seine Brust ýöëëÿ
îíóí ñèíÿñèíè äåøäè.

dúrch || dringend a 1. àüûëëû, ôÿðàñÿòëè, ýþçö-
à÷ûã; 2. ýöúëö, øèääÿòëè, ãóëàãáàòûðàí (ñÿñ).

dúrch || drücken vt áÿðê áàñìàã; áàñûá
ÿçìÿê; ◊ eine Sache ~ äàí. ùàíñûñà èøè,
éàõóä òàïøûðûüû (÷ÿòèíëèêëÿ) éåðèíÿ éåòèðìÿê.

durch || einánder adv ñÿëèãÿñèç, íåúÿ ýÿëäè,
àüûíà-áîçóíà áàõìàäàí.

Durch || einánder n -s, oh. pl ñÿëèãÿñèçëèê,
äîëàøûãëûã, ãàðûøûãëûã.

dúrch || fahren vi (s) êå÷ìÿê, þòìÿê (ìè-
íèêëÿ); durch ein Land ~ þëêÿäÿí êå÷èá
ýåòìÿê.

durch || fáhren vt (áÿäÿíèíÿ) èøëÿìÿê, (úà-
íûíà) êå÷ìÿê; ◊ ein Schrecken durch-
fuhr ihn îíó äÿùøÿò áöðöäö.

Dúrch || fahrt f êå÷ìÿ; êå÷èä; éîë; auf der ~
éîëöñòö, þòÿðè.

Dúrch || fall m oh. pl 1. èñùàë; 2. ìÿú. ìöâÿô-
ôÿãèééÿòñèçëèê, ñûíûã ÷ûõìà, èôëàñ.

dúrch || fallen vi (s) ó÷óëìàã, äàüûëìàã; ìÿú.
èôëàñ åòìÿê, ìöâÿôôÿãèééÿòñèçëèéÿ óüðà-
ìàã; ~ lassen äàí. êÿñìÿê (èìòàùàíäà).

dúrch || fliegen vi (s) ó÷óá êå÷ìÿê.
dúrch || fließen vi (s), durch || fließen vt àõûá

ýåòìÿê.
Dúrchfluß m ãîë (÷àéäà); àõàð ñó, êàíàë.
durch || fórschen vt òÿäãèã åòìÿê, ìöàéèíÿ

åòìÿê.

133

durch durch || fórschen



durch || fróren a äîíìóø, öøöìöø.
dúrch || führbar a éåðèíÿ éåòèðèëÿ áèëÿí,

ùÿéàòà êå÷èðèëÿ áèëÿí, èôà îëóíà áèëÿí.
dúrch || führen vt 1. êå÷èðìÿê (èúëàñ âÿ ñ.);

2. èôà åòìÿê; eine Rolle ~ òåà. ðîëó àïàð-
ìàã; 3. àïàðìàã, äàøûìàã.

Dúrch || gang m êå÷èä.
dúrch || geh(e)n 1. vi êå÷ìÿê, ýåòìÿê (àõû-

ðàäÿê); 2. vi (s) ãà÷ìàã; áÿðê ãà÷ìàã (àò).
dúrch || gehend a èêè òÿðÿôÿ ÷ûõàí; áèðáàøà

ýåäÿí.
dúrch || gleiten vi (s) ñöðöøöá êå÷ìÿê, ñöðö-

øöá þòìÿê.
dúrch || glühen vt òåõ. êþçÿðòìÿê, ãûçàðòìàã

(äÿìèðè).
dúrch || greifen vi ãÿòè ùÿðÿêÿò åòìÿê.
dúrch || greifend a ãÿòè, âàð ãöââÿ èëÿ; ~e

Maßnahmen ãÿòè þë÷ö; eine ~e Reform
ÿñàñëû, êþêëö èñëàùàò.

dúrch || halten vi äàâàì ýÿòèðìÿê, äàéàíà
áèëìÿê.

Dúrch || hau m úûüûð (ìåøÿäÿ éîë).
dúrch || hauen I vt 1. êÿñìÿê, êÿñèá éàðìàã,

à÷ìàã; 2. ãàì÷ûëàìàã, ãûðìàíúëàìàã;
II sich ~ êå÷ìÿê, ñîõóëóá êå÷ìÿê, êå÷èë-
ìÿê, sich durch die Reihen der Feinde ~
äöøìÿí õÿòòèíè éàðûá êå÷ìÿê.

dúrch || helfen vi êþìÿê åòìÿê, ÷ÿòèíëèêäÿí
÷ûõàðìàã.

dúrch || kämpfen (sich) êå÷ìÿê, éàðûá êå÷-
ìÿê (äþéöøëÿ).

dúrch || kommen vi (s) êå÷ìÿê, þòìÿê
(ìèíèêëÿ); ìÿú. êå÷èíìÿê, áèðòÿùÿð äîëàí-
ìàã.

dúrch || kréuzen vi 1. êå÷ìÿê (éîëó); êÿñ-
ìÿê (éîëóíó), 2.: Pläne ~ ìÿú. ïëàíû ïîç-
ìàã.

dúrch || kriechen vi (s) ñöðöíÿ-ñöðöíÿ
êå÷ìÿê; èìÿêëÿìÿê.

Dúrch || laß m (1*) 1. áóðàõûëûø, èúàçÿ âÿðÿ-
ãÿñè; 2. äàð êå÷èä; 3. õÿëáèð, øàäàðà; 4. òåõ.
ñöçýÿú.

dúrch || lassen vt áóðàõìàã, èúàçÿ âåðìÿê
(êå÷ìÿéÿ).

dúrch || lässig a áóðàõàí, ñó êå÷ÿí; das
Dach ist ~ dam äàìûð.

Dúrch || lässigkeit f oh. pl òåõ. ñóêå÷èðìÿ,
ñóáóðàõìà.

dúrch || láufen vt éöéöðìÿê, ãà÷àðàã
êå÷ìÿê (íÿéèíñÿ öñòöíäÿí); ìÿú. ýþçäÿí
êå÷èðòìÿê, áàõìàã.

dúrchlesen vt îõóìàã (àõûðà ãÿäÿð).
dúrch || léuchten vt àéäûíëàøäûðìàã; òèá.

èøûãëàíäûðìàã (ðåíòýåí øöàëàðû èëÿ).
Dúrch || léuchtung f õöñ. èøûüà ñàëìà, ðåíò-

ýåíÿ ñàëìà.
durch || löchen vt 1. äåøìÿê, äÿëìÿê

(êàüûçû); 2. ä.é. êîìïîñòåðëÿìÿê (áèëåòè).
dúrch || löchern vt äåøìÿê, äÿëìÿê, äåøèê-

äåøèê åòìÿê.
dúrch || lüften vi; durch || lüften vt ùàâàñûíû

äÿéèøìÿê, ùàâàñûíû òÿìèçëÿìÿê.
dúrch || machen vt 1. ãóðòàðìàã (ìÿêòÿáè);

2. äàäìàã, àúûñûíû ÷ÿêìÿê; ùÿéÿúàí
êå÷èðìÿê, ãàòëàøìàã; er hat viel durch-
gemacht îíóí áàøûíà ÷îõ èø ýÿëèá; eine
Krankheit ~ õÿñòÿëèê êå÷èðòìÿê.

Dúrch || marsch m îðäóíóí âÿ éà ãîøóíóí
êå÷ìÿñè.

durch || méssen vt ýÿçèá-äîëàøìàã, àéàã-
äàí ñàëìàã (éåðè).

Dúrch || messer m (6) ðèéàç. äèàìåòð.
Dúrch || mischen n (7) ãàðûøäûðìà.
dúrch || mustern, (durchmústern) vt äèã-

ãÿòëÿ áàõìàã, äèããÿòëÿ ñå÷ìÿê.
dúrch || nagen vt ýÿìèðèá äåøìÿê.
dúrch || nähen vt òèêìÿê (èêè öçäÿí).
dúrch || nässen vt èñëàòìàã.
dúrch || nehmen vt ñå÷ìÿê; êå÷ìÿê (ôÿíí).
dúrch || pausen vt öçöíö êþ÷öðìÿê, ñóðÿòèíè

÷ûõàðìàã; íàçèê êàüûç öçÿðèíÿ ÷ÿêìÿê.
dúrch || peitschen vt äàí. ãàì÷ûëàìàã, øàë-

ëàãëàìàã.
dúrch || pflügen vt ñöðìÿê, øóìëàìàã, øûðûì

à÷ìàã.
dúrch || pressen I vi äöðòìÿê, êå÷èðìÿê;

II sich ~ ñîõóëìàã, èòÿëÿéÿ-èòÿëÿéÿ ýèðìÿê.
dúrch || próbieren, dúrch || prüfen vt ñûíà-

ìàã, éîõëàìàã.
dúrch || prügeln vt äþéìÿê, êþòÿêëÿìÿê.
Dúrch || reise f êå÷ìÿ; êå÷èø, ýåäèø;  auf

der ~ êå÷ÿðêÿí, éîëöñòö.
dúrch || reisen vi (s) êå÷ìÿê, þòìÿê (ìè-

íèêëÿ); ýåòäèéè çàìàí áèð éåðäÿ îëìàã; ich
bin dort nur durchgereist ìÿí îðàäà
éàëíûç éîëöñòö îëìóøàì.
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dúrch || reisen vt ýÿçèá-äîëàøìàã; áàøäàí-
áàøà äîëàøìàã, àéàãäàí ñàëìàã; ich
habe das Land durchgereist ìÿí þëêÿíè
áàøäàí-áàøà ýÿçèá-äîëàøäûì.

dúrch || reißen I vt úûðìàã, éûðòìàã; àç úûð-
ìàã; er hat das Papier durchgerissen
î, êàüûçû úûðäû; II vi (s) ãûðûëìàã, éûðòûë-
ìàã.

dúrch || reiten vi (s) àò áåëèíäÿ ýåòìÿê (áèð
ìÿíòÿãÿäÿí...).

durch || réiten vt àòëà ùÿð éàíû ýÿçèá-äîëàí-
ìàã.

dúrch || rühren vt ãàðûøäûðìàã; ÷åâèðìÿê,
ãóðäàëàìàã.

dúrchs = durch das.
dúrch || schauen vi áèð øåéèí àðàñûíäàí áàõ-

ìàã.
durch || scháuen vt 1. ýþçäÿí ãà÷ûðìàã

(ñÿùâè); 2. áàøäàí-áàøà ýþðìÿê; ìÿú. éàõ-
øûúà òàíûìàã, ñûíàéûá áÿëÿä îëìàã; er hat
meine Pläne durchschaut î ìÿíèì ïëà-
íûìû äóéóá.

dúrch || scheinen vi èøûãëàíäûðìàã, èøûüà
ñàëìàã.

dúrch || schieben vt ñîõìàã, äöðòìÿê.
dúrch || schießen vi (s) ÷àïàðàã êå÷ìÿê, ñö-

ðÿòëÿ êå÷ìÿê; ó÷óá êå÷ìÿê (ýöëëÿ ñöðÿòè
èëÿ).

durch || schießen vt ýöëëÿéÿ òóòìàã, ýöëëÿéÿ
áàñìàã; äåøìÿê, äÿëìÿê (ýöëëÿ èëÿ).

Dúrch || schlag m 1. äåøèê, éàðûã; 2. ñóðÿò
(ìàêèíàäà éàçûëìûø); 3. òåõ. çûíáà; 4. ñöç-
ýÿú, àøñöçÿí; 5. òèêèí. õÿëáèð.

dúrch || schlagen I vt äåøìÿê; ñöçìÿê; ñöç-
ýÿúäÿí êå÷èðìÿê; II  vi êå÷ìÿê (áó òÿðÿô-
äÿí î òÿðÿôÿ) III sich ~ êå÷ìÿê; êå÷èíìÿê,
áèðòÿùÿð äîëàíìàã; ÷ûõìàã, úöúÿðìÿê.

dúrch || schlagend a ùÿëëåäèúè, ÿñàñ; ~er
Erfolg ÿñàñ ìöâÿôôÿãèééÿò.

dúrch || schleichen sich ~ ñèâèøìÿê, ýèçëèúÿ
ýèðìÿê.

dúrch || schlüpfen vi (s) ýèçëèí êå÷ìÿê, ñö-
ðöøöá ýåòìÿê.

dúrch || schneiden vt 2. êÿñìÿê (àðàñûíû);
2. éàðìàã, øàããàëàìàã; 3. ìÿú. êÿñèá
êå÷ìÿê, êå÷ìÿê (éîë); die Bahn durch-
schneidet das Land äÿìèðéîëó þëêÿíèí
è÷ÿðèñèíäÿí êå÷èð.

Dúrch || schnitt m 1. êÿñìÿ, êÿñèê; 2. ðèéàç.
îðòà ùåñàá; im ~ îðòà ùåñàáëà.

dúrch || schnittlich I a îðòà; II adv îðòà ùå-
ñàáëà.

Dúrchschnitts = ìöð. èñèìäÿ: îðòà; êÿñÿí;
~zahl f îðòàã ðÿãÿì; linie f êÿñèøìÿ õÿòòè;
~mensch m àäè, ýþçÿ ÷àðïìàéàí àäàì;
~punkt m êÿñèøìÿ íþãòÿñè; ~zeit f îðòà
ìöääÿò, îðòà âàõò.

dúrch || schreiten vi (s) è÷ÿðèñèíäÿí êå÷ìÿê
(îòàüûí âÿ ñ.).

durch || schréiten vt èðè àääûìëàðëà êÿñèá
êå÷ìÿê.

dúrch || schwimmen vi (s) öçöá êå÷ìÿê.
dúrch || sehen I vt ýþçäÿí êå÷èðòìÿê, áàõ-

ìàã; éîõëàìàã; II vi áèð øåéèí àðàñûíäàí
áàõìàã.

dúrch || setzen vt êå÷èðìÿê; ìÿãñÿäÿ ÷àò-
ìàã, ÿëäÿ åòìÿê; seinen Willen ~ èíàäëà
ìÿãñÿäèíÿ ÷àòìàã.

durch || sétzen vt (mit D) èñëàòìàã, úàíûíà
ùîïäóðìàã, äöçìÿê, êå÷èðìÿê.

Dúrch || sicht f oh. pl áàõûø; éåíèäÿí áàõìà,
éîõëàìà.

dúrch || sichtig a øÿôôàô, äóïäóðó, àøêàð,
à÷ûã; ◊ seine Absichten waren ~ îíóí
ìÿãñÿäè àéäûí èäè.

dúrch || sickern vi (s) ñûçìàã, ñûçûá êå÷ìÿê;
das Geheimnis sikkerte durch ñèðð éàâàø-
éàâàø à÷ûëûðäû.

dúrch || sieben vt ÿëÿìÿê, õÿëáèðëÿìÿê.
dúrch || springen vt (s) ãàëõìàã, úÿëä êå÷-

ìÿê, ãà÷ûá êå÷ìÿê.
dúrch || stechen (durch || stéchen) vt ñàíú-

ìàã, ñàíúàãëàìàã; éàðàëàìàã.
dúrch || stecken vt ñîõìàã, äöðòìÿê.
dúrch || stehlen (sich) ýèçëèúÿ ýèðìÿê, õÿë-

âÿòúÿ ýèðìÿê.
dúrch || stöbern vt äàí. àðàøäûðìàã, ùÿð

òÿðÿôè àõòàðìàã, ýÿçìÿê (áèð øåéè òàïìàã
ö÷öí); Papiere ~ êàüûçëàðûí àðàñûíäà åøÿ-
ëÿíìÿê/ãóðäàëàíìàã.

dúrch || stoßen I vt èòÿëÿìÿê, èòÿëÿéèá êå-
÷èðòìÿê; II vi (s) ùÿðá. äÿëìÿê, äåøìÿê,
à÷ìàã.

durch || stóßen vt âóðóá äåøìÿê, äÿëèá êå÷-
ìÿê.

dúrch || streichen vt áàøäàí-áàøà ïîçìàã,
òàìàìèëÿ ãàðàëàìàã.
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dúrch || strömen D-Zug

dúrch || strömen vt àõìàã; àõûá êå÷ìÿê;
der Fluß durchströmt das Tal ÷àé äÿðÿ
èëÿ àõûð.

dúrch || studieren vt ÿñàñëû þéðÿíìÿê, äÿ-
ðèíäÿí þéðÿíìÿê.

durch || súchen vt àõòàðìàã.
Durch || súchung f (10) àõòàðûø; éîõëàìà,

áàõûëìà.
durch || tränken vt èñëàòìàã, úàíûíà ùîï-

äóðìàã.
durch || trieben a ùèéëÿýÿð, êÿëÿêáàç, áèú.
durch || wagen (sich) êå÷ìÿéè ãÿò åòìÿê.
dúrch || wandern vi (s), (durch || wándern)

vi ýÿçèá-äîëàøìàã, ñÿéàùÿò åòìÿê; ich
durchwánderte das Land ìÿí þëêÿíè
ýÿçèá-äîëàøäûì.

dúrch || wärmen (durch || wärmen) vt ãûç-
äûðìàã, èñèòìÿê.

dúrch || waten vt áàòà-áàòà/éàðà-éàðà êå÷-
ìÿê; äàéàç éåðäÿí êå÷ìÿê (÷àéûí).

durchwég(s) adv 1. áàøäàí-áàøà, òàìàì,
áöòöí; 2. ùÿìèøÿ, äàèì, ùÿð âàõò.

dúrch || wehen vt (s) âÿ vt öôöðìÿê, öôöðöá
òÿìèçëÿìÿê.

dúrch || wéichen vt òàìàì èñëàòìàã.
dúrch || wintern vi ãûøëàìàã, ãûøû áàøà âóð-

ìàã.
durch || wirken vt (ìèò Ä) úèëàëàìàã, öç ÷ÿê-

ìÿê; mit Silber ~ ýöìöø ñóéóíà ÷ÿêìÿê.
durch || wühlen vt äèããÿòëÿ àõòàðìàã; ìÿú.

àëò-öñò åòìÿê.
dúrch || ziehen vt I vt êå÷èðòìÿê, òàõìàã

(ñàï âÿ ñ.); II vi (s) êå÷ìÿê, þòìÿê (ìè-
íèêëÿ).

durch || ziehen vt êå÷ìÿê, ñÿéàùÿò åòìÿê;
ãàðûø-ãàðûø ýÿçìÿê; çîë-çîë åòìÿê, øûðûì-
ëàìàã.

Dúrch || zug m 1. éîë, êå÷èä; ó÷óø; 2. ùàâà
úÿðÿéàíû, éåë÷ÿêÿð.

dúrch || zwängen I vt äàí. äöðòìÿê, ñîõ-
ìàã, êå÷èðìÿê; II sich ~ äàí. ñîõóëìàã,
èòÿëÿéÿ-èòÿëÿéÿ ýèðìÿê/ñîõóëìàã.

dürfen vi èõòèéàðû îëìàã, èúàçÿñè îëìàã; man
darf îëàð, ìöìêöíäöð; man darf nicht
îëìàç, èúàçÿ éîõäóð; er darf nicht hinein
îíóí äàõèë îëìàüà èõòèéàðû éîõäóð; er hat
es nicht sagen ~ îíóí áóíó äåìÿéÿ ùàããû
éîõ èäè; er dürfte noch kommen î ùÿëÿ
ýÿëÿ áèëÿð; wenn ich bitten darf õàùèø
åòìÿéèì ðÿâà áèëèíÿðñÿ.

dürftig a éîõñóë, êàñûá; àç, úöçè.
Dürftigkeit f (10) oh. pl 1. éîõñóëëóã, åùòè-

éàú; 2. àçëûã.
dürr a ãóðó; àðûã; ◊ mit ~en Worten êÿñêèí;

éàíûã âåðÿ-âåðÿ; äöçö-äöçöíÿ.
Dürre f (11) 1. ãóðàãëûã; 2. àðûãëûã.
Durst m -es, oh. pl ñóñóçëóã, éàíüû; den ~

löschen ñóñóçëóüó éàòûðìàã/ñþíäöðìÿê;
ich habe ~ ìÿí ñóñóçàì; ñóäàí éàíûðàì.

dúrsten, dürsten vi ñóñàìàã; mich dürstet
ñó è÷ìÿê èñòÿéèðÿì.

dúrstig a ñóñàìûø; ich bin ~ ñó è÷ìÿê èñòÿ-
éèðÿì, ñóñóçàì; ~ nach etw. ìÿú. áèð øåéÿ
ãûçüûí åùòèðàñ, áèð øåéÿ úàíàòìà.

Dúsch || bad n, Dúsche f (11) äóø.
Düse f (11) òåõ. óúëóã; ãàðìàã.
Dúsel m -s, oh. pl 1. áàøýèúÿëëÿíìÿ; 2. ìöð-

ýöëÿìÿ; 3. áÿõò.
dús(e)lig à éàòàüàí, éóõóúóë, ñöñò.
dúseln vi ìöðýöëÿìÿê.
Düsen || flugzeug n ðåàêòèâ òÿééàðÿ.
düster a 1. òóòãóí, äóìàíëû; 2. ãàøãàáàãëû,

ãàðàãàáàã.
Düsterheit f, Düsterkeit f oh. pl 1. ãàðàíëûã,

çöëìÿò; 2. ãàðàãàáàãëûã, òóòãóíëóã.
Düte f (11) êàüûç òîðáà, êàüûç êèñÿ.
Dútzend n (2) äöæöí (îí èêè ÿäÿä).
Dútzend || mensch m àäè àäàì.
dútzend || weise adv äöæöí-äöæöí.
dúzen vt êèìÿñÿ “ñÿí” äåéÿ ìöðàúèÿò åòìÿê.
Dúz || freund m öðÿê äîñòó, éàõûí éîëäàø.
Dynámo f -, -s, Dynamo || maschine f äèíà-

ìîìàøûí.
D-Zug m (Durchgangszug) ñöðÿò ãàòàðû.
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E e effektiv

Ee
E, e n inv. 1. àëìàí ÿëèôáàñûíûí áåøèíúè ùÿðôè;

2. ìóñ. ìè.
Ébbe f (11) ÷ÿêèëìÿ (äÿíèçäÿ); ~ und Flut

ãàáàðìà âÿ ÷ÿêèëìÿ; in der Kasse ist ~
êàññà áîøäóð.

ébben vi 1. ÷ÿêèëìÿê (äÿíèç ñóéó); 2. ìÿú.
àçàëìàã, ÿñêèëìÿê.

ében I a äöç; ùàìàð; ðèéàç. éàñòû; ~es Land
äöçÿíëèê, äöçÿí; zu ~er Erde áèðèíúè ìÿð-
òÿáÿäÿ; II adv 1. ìÿùç; åëÿ þçöäöð êè âàð;
ýöú-áÿëà èëÿ; 2. ~ erst, jetzt ~ åëÿ áó ñààò;
na ~! äàí. ìÿùç, îäóð êè âàð!

Ében || bild n áÿíçÿéèø, îõøàéûø; øÿêèë; er ist
das ~ seines Vaters î åëÿ áèë àòàñûíûí êî-
ïèéàñûäûð.

ében || bürtig a åéíè ýöúëö, áÿðàáÿð îëàí; er
ist ihm nicht ~ î, îíà òàé îëà áèëìÿç.

ében || dá, ~ dasélbst adv ùÿìÿí îðàäà, áó-
ðàäàúà, îðàäàúà.

ében || der m (~die f , ~das n) pron dem,
~dersélbe m (~dieselbe f, ~dasselbe n)
pron dem ùÿìèí î, ùÿìèí î þçö.

ében || deshálb, ~deswégen adv åëÿ îíà ýþðÿ,
åëÿ î ñÿáÿáäÿí.

Ébene f (11) 1. äöçÿí, äöçÿíëèê; 2. ðèéàç. äöç
ñÿòù, ìöñòÿâè; schiefe ~ ìàèëè ìöñòÿâè
(ùÿì÷. ìÿú.); das liegt auf der ~ der
Naturwissenschaften áó, òÿáèÿòøöíàñëûüà
àèääèð; das liegt auf einer ganz anderen ~
áó àéðû ñàùÿéÿ àèääèð; îíóí áóðà äÿõëè
éîõäóð.

ébenen vt áàõ: ébnen.
ében || falls adv áÿðàáÿð ñóðÿòäÿ, ùÿì÷èíèí,

äÿõè, ìÿùç.
Ébenheit f (10) ùàìàðëûã, äöçëöê, äÿíèç ñÿòùè.
Ében || holz n oh. pl ãàðàüàú òàõòàñû.
Ében || maß n oh. pl ñèììåòðèéà, òàðàçëûã.
ében || mäßig a ñèììåòðèê, ìöòÿíàñèá, òàðàç.
ébenso adv áåëÿúÿ, ...êèìè, ùÿì÷èíèí, áåëÿ-

ëèêëÿ; ~ groß áó áþéöêëöêäÿ; (àììà: eben
so ìÿùç, áåëÿ); (ganz) wie ...êèìè, äåéÿñÿí.

ébenso || oft adv áåëÿúÿ òåç-òåç; ~viel adv
åëÿ î ãÿäÿð ÷îõ; ~wenig adv åëÿ î ãÿäÿð
àç; ~wohl adv åéíèëÿ î úöð.

Ébenung f áàõ: Ébnung.

Éber m (6) ãàáàí, ÷þë äîíóçó.
Éber || esche f áîò. öâÿç, ãóøàðìóäó.
ébnen vt äöçÿëòìÿê, ùàìàðëàìàã; j-m den

Weg ~ ìÿú. èìÿñÿ éîë à÷ìàã.
Ébnung f oh. pl òèêèí. äöçÿíëÿìÿ, ùàìàð-

ëàìà.
Echo n --s, -s 1. ÿêñ-ñÿäà; ìÿú. èç, ðÿé;

2. ìÿú. ÿëàëòû.
Echse f (11) êÿðòÿíêÿëÿ.
écht a ÿñèë, ñàäèã, ñàô, ùÿãèãè; ~e Farbe ÿñèë

(ñîëìàéàí) ðÿíý; ~er Bruch ðèéàç. àäè êÿñð.
=eck (ìöðÿêêÿá ñþçöí èêèíúè ùèññÿñè êèìè)

=áóúàã; Dréi || eck ö÷áóúàã.
Écke f (11) êöíú; ãûðàã, óú; ðèéàç. áóúàã,

òÿïÿ; an der ~ êöíúäÿ; ◊ das ist eine
windige ~ áó, ãîðõóëó éåðäèð; an allen ~n
(und Enden) ùÿð éåðäÿ; j-n um die ~
bringen* êèìèñÿ þëäöðìÿê; sein Geld um
die ~ bringen* äàí. ïóëóíó ýþéÿ ñîâóð-
ìàã; um die ~ gehen* äàí. ìÿùâ îëìàã.

Écker f (11) 1. ôûñòûã; 2. ïàëûä ãîçàñû.
éckig a 1. êöíúëö, áóúàãëû; ~e Klammern

áóúàãëû (îðòà) ìþòÿðèçÿ; 2. éþíäÿìñèç,
êîáóä; òÿìêèíñèç.

Éck || stein m ýóøÿ (êþøÿ) äàøû; òÿìÿë äàøû;
~zahn m êþïÿê äèø; äèø (ùåéâàíëàðäà).

édel a àëèúÿíàá, íÿúèá; ÿñèë (ùÿì÷. ìåòàë);
òÿñèðñèç (ãàç).

édel || gesinnt a íÿúèá ÿãèäÿëè, àëèúÿíàá.
Édel || gestein n ýåîë. ÿëâàí äàü ñöõóðó.
édel || herzig a àëèúÿíàá, íÿúèá.
Édel || hirsch m úèíñ ìàðàë; ~mann m (pl

~leute) çàäÿýàí; ~marder m çîëë, ìåøÿ
äÿëÿñè; ~metall n ÿëâàí ìåòàë; ~mut m
íÿúèáëèê, àëèúÿíàáëûã.

édel || mütig a àëèúÿíàá, íÿúèá, ìÿðùÿìÿòëè.
Édel || pilz m àü ýþáÿëÿê; ~stein m äàø-ãàø,

ãèéìÿòëè äàø; ~tanne f áîò. àü øàì àüàúû;
~weiß n åäåëâàéñ (Àëï äàüëàðûíäà áèòÿí
ñàðûìòûë-àü ÷è÷ÿêëè ÷îõèëëèê áèòêè); ~wild n
îâ÷. ìàðàë, ñûüûí.

Éden n oh. pl ìèô. ÿäÿì; úÿííÿò, áåùèøò.
edieren vt äÿðú åòìÿê, íÿøð åòìÿê.
Edikt n (2) ôÿðìàí, ÿìð.
Effékt m (1) 1. åôôåêò, òÿñèð; íÿòèúÿ; 2. òåõ.

ìÿùñóëäàðëûã, ñÿìÿðÿëèëèê.
Effékten pl 1. äàøûíàð ÿìëàê; 2. òèú. ãèéìÿòëè

êàüûçëàð.
effektiv a åôôåêòèâ, òÿñèðëè.



effektuieren vt òèú. éåðèíÿ éåòèðìÿê; åòìÿê,
ùàçûðëàìàã (íÿéèñÿ).

effékt || voll a åôôåêòëè, òÿñèð áàüûøëàéàí, íÿòè-
úÿëè.

egàl I a òÿí, áèð, áÿðàáÿð; II adv: das ist mir
ganz ~ ìÿíèì ö÷öí ùàìûñû áèðäèð/ôÿðãè
éîõäóð.

Égel m (6) çÿëè.
Égge f (11) 1. ê.ò. ìàëà; 2. äàéàç éåð.
éggen vt ê.ò. ìàëàëàìàã.
Égge(n)maschine f ê.ò. ìåõàíèêè ìàëà.
Egoismus m inv oh. pl õóäáèíëèê, åãîèçì.
egoistisch a þçöíöñåâÿí, õóäáèí, åãîèñò.
Egrenier || maschine f òåõ. ÷åøèäëÿéèúè ìà-

øûí; ïàìáûãòÿìèçëÿéÿí ìàøûí.
eh! int. åé!
éhe cj. ... ÿââÿë, ... ãàáàã; ~ die Sonne aufge-

ht ýöí ÷ûõìàçäàí ãàáàã.
Éhe f (11) êÿáèí, íèêàù.
Éhe || band n íèêàù áàüëàðû/òåëëÿðè.
éhe || brechen* vi àèëÿéÿ õÿéàíÿò åòìÿê; çè-

íàëûã åòìÿê.
Éhe || bruch m àèëÿ õÿéàíÿòè, çèíàëûã.
éhe || dém adv áèð âàõò, êå÷ìèøäÿ, ÿââÿë.
Éhe || frau f àðâàä, ùÿéàò éîëäàøû; ~frieden m

àèëÿ äèíúëèéè/ðàùàòëûüû; ~gatte m ÿð;
~glück n àèëÿ õîøáÿõòëèéè; ~kreuz n 1. àüûð
àèëÿ ùÿéàòû; 2. äàí. àúûãëû/ùèðñëè ÿð (àðâàä);
~leute pl ÿð-àðâàä.

éhelich a àèëÿëè; êÿáèíëè.
éhe || los a êÿáèíñèç, íèêàùñûç.
éhe || malig a ÿââÿëêè, êå÷ìèøêè.
éhe || mals adv ÿââÿë, êå÷ìèøäÿ, âàõòèëÿ.
Éhe || mann m (pl ~männer) ÿð; ~paar n

ÿð-àðâàä.
éher adv ÿââÿë; òåç, äàùà òåç; ~ als îíäàí

ãàáàã, îíäàí ÿââÿë; das läßt sich ~ hören
áó äàùà ìöíàñèáäèð; er kann es ~ tun*,
als ich î, áóíó ìÿíäÿí äàùà òåç åäÿ áèëÿð.

Éhe || ring m íèøàí öçöéö.
éhern a 1. ìèñ; áöðöíú; 2. ìÿú. ñÿðò, áÿðê;

◊ etw. mit ~er Stirn behaupten èíàä-
ëà/òÿðñëèêëÿ èñðàð åòìÿê.

Éhe || scheidung f áîøàíìà, àéðûëìà; ~sch-
ließung f (10) êÿáèí êÿñìÿ, åâëÿíìÿ,
íèêàùëàíìà; íèêàù.

éhest I a ÿí éàõûí, ÿí åðêÿí; II adv: am ~ens
ìöìêöí ãÿäÿð òåç.

Éhe || stand m oh. pl èçäèâàú, ÿð-àðâàäëûã;
in den ~stand treten* íèêàù êÿñäèðìÿê,
åâëÿíìÿê.

Éhr || abschneider m, ~in f áþùòàí÷û, èôòèðà÷û
(êèøè, ãàäûí).

éhrbar a ùþðìÿòëè, ìþùòÿðÿì.
Éhre f (11) ùþðìÿò, åùòèðàì; øÿðÿô; âèúäàí;

íàìóñ; auf ~! âèúäàíûìà àíä îëñóí!; j-m
zu ~n êèìèíñÿ øÿðÿôèíÿ; j-m die letzte ~
erweisen êèìÿñÿ àõûðûíúû áîðúóíó âåðìÿê;
er sagte das in allen ~n ≅ î áóíó à÷ûã
öðÿêëÿ äåéèðäè; wieder zu ~n kommen*

áÿðàÿò ãàçàíìàã; wieder zu ~n bringen*

òÿìèçÿ ÷ûõàðìàã, áÿðàÿò ãàçàíäûðìàã; in ~
halten* åùòèðàì åòìÿê, ùþðìÿò áÿñëÿìÿê.

éhren vt ùþðìÿò åòìÿê; òÿíòÿíÿ èëÿ òÿáðèê
åòìÿê, øÿðÿôèíÿ áàéðàì äöçÿëòìÿê.

Éhren || amt n øÿðÿôëè âÿçèôÿ; èúòèìàè ÿñàñ-
ëàðëà àïàðûëàí âÿçèôÿ; ~bezeigung f ùþðìÿò
ýþñòÿðìÿ; ùÿðáè ñàëàì; ~gabe f ãèéìÿòëè
ùÿäèééÿ; ~geleit n – oh. pl ôÿõðè êîíâîé;
ñâèòà, ìÿèééÿò; ~gruß m ñàëéóò, ñàëàì
àòÿøè; ~handel m øÿðÿô èøè.

éhrenhaft a ìþùòÿðÿì, øÿðÿôëè, íàìóñëó, ñÿ-
äàãÿòëè.

éhren || halber adv øÿðÿô íàìèíÿ.
Éhren || name m ôÿõðè àä; ~pflicht f øÿðÿôëè

áîðú (âÿçèôÿ).
éhren || rührig a øÿðÿôÿ òîõóíàí.
Éhren || sache f øÿðÿô èøè; ~schuld f âèúäàí

áîðúó; ~schüsse pl éàéëûì àòÿøëÿðè;
~urkunde f ôÿõðè ôÿðìàí.

éhren || voll a ùþðìÿòëè, ìþùòÿðÿì, øÿðÿôëè.
Éhren || wache f ôÿõðè ãàðîâóë.
éhren || wert a ìþùòÿðÿì, ùþðìÿòÿëàéèã,

ùþðìÿòëè; òÿìêèíëè.
Éhren || wort n (pl ~worte) êèøè ñþçö; mein

~! âèúäàíûì ùàããû!, ùÿãèãè ñþçöìäöð!
éhr || erbietig a (gegen A) ùþðìÿòëè, åùòèðàìëû.
Éhr || erbietigkeit f, ~erbietung f (10) åùòè-

ðàì, ùþðìÿò, øÿðÿô; ~furcht f oh. pl (vor D)
äÿðèí ùþðìÿò; åùòèðàì; ïÿðÿñòèø, ñèòàéèø.

éhrfürchtig, ehrfurchts || voll I a åùòèðàìëû,
äÿðèí ùþðìÿòëè; II adv åùòèðàìëà, äÿðèí
ùþðìÿòëÿ.

Éhr || gefühl n oh. pl øÿõñèééÿò, ìÿíëèê,
èççÿòè-íÿôñ; ~geiz m oh. pl. þçöíÿ âóðüóí-
ëóã, øþùðÿòïÿðÿñòëèê.

éhr || geizig a øþùðÿòïÿðÿñò; õóäáèí.
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éhrlich a äöç, òÿìèç, âèúäàíëû, íàìóñëó.
Éhrlichkeit f oh. pl äöçëöê, âèúäàíëûëûã; íà-

ìóñëóëóã.
éhr || los a íàìóññóç, âèúäàíñûç, øÿðÿôñèç.
Éhr || sucht f oh. pl øþùðÿòïÿðÿñòëèê, øþùðÿò

äöøêöíëöéö.
Éhrung f (10) ùþðìÿòëÿ/åùòèðàìëà ãàðøû-

ëàìà; øÿðàôÿò.
éhr || wergessen a íàìóñóíó óíóòìóø.
éhr || würdig a ùþðìÿòÿ ëàéèã, ìþùòÿðÿì.
Ei n (5) éóìóðòà; weich gekochtes ~ èëûã

éóìóðòà; hart gekochtes ~ áÿðê áèøìèø
éóìóðòà; ◊ wie aus dem ~ geschält /
gepellt òÿïòÿçÿ ýåéèíìèø; èéíÿäÿí÷ûõìà
ïàëòàð ýåéèíìèø; sie gleichen sich wie ein
~ dem andern ≅ îíëàð áèð-áèðèíÿ ÷îõ îõ-
øàéûð, åëÿ áèë áèð àëìàäûð éàðû áþëöíöáëÿð;
wie auf ~ern gehen* àääûì àòìàüà ãîðõ-
ìàã, åùòèéàòëû ùÿðÿêÿò åòìÿê; ñàíêè ÷èé
éóìóðòà öñòäÿ ýÿçìÿê.

eiapopéia! int ëàéëà!, áàé-áàé!
Éibe f (11) áîò. ãàðà÷þùðÿ.
Éiche I f (11) ïàëûä àüàúû.
Éiche II f (11) þë÷ö âÿ ÷ÿêèíè éîõëàìà äàì-

üàñû, åòàëîí.
Éichel f (11) 1. ïàëûä ãîçàñû; 2. òðåô, õà÷ (êàðò

êàüûçëàðûíäà).
Éichel || kaffee m ïàëûä ãîçàñûíäàí ãÿùâÿ;

~mast f ïàëûä ãîçàñû èëÿ êþêÿëòìÿ.
éichen I a ïàëûä; ïàëûä àüàúûíäàí ùàçûðëàí-

ìûø; ïàëûäû (ðÿíý).
éichen II vt éîõëàìàã, êàëèáðëÿìÿê; äàìüà

áàñìàã, åòàëîíëàøäûðìàã; ◊ darauf bin
ich geeicht ìÿí áóíó áåø áàðìàüûì êèìè
áèëèðÿì.

Éichen || hain m ïàëûäëûã; ïàëûä ìåøÿñè; ~la-
ub n ïàëûä éàðïàüû; ~wald m áàõ: Eichen-
hain.

Éich || horn n (pl ~hörner), ~hörnchen n,
~kätze f äÿëÿ.

Éichung f (10) 1. äàìüàëàìà, äàìüà áàñìà
(÷ÿêè, þë÷ö); 2. òåõ. êàëèáðëÿìÿ; íèçàìà ñàë-
ìà (ìàøûí).

Eid m (1) àíä; j-m (D) den ~ abnehemen*

êèìÿñÿ àíä è÷äèðìÿê; einen ~ ablegen /
leisten àíä è÷ìÿê; unter ~ àíä è÷ÿðÿê; àíä
àëòûíäà; an ~es Statt àíäûí ÿâÿçèíÿ/éå-
ðèíÿ.

Éid || bruch m àíäû ïîçìà.

éid || brüchig a àíäû ïîçàí.
Éidechse f (11) êÿðòÿíêÿëÿ.
Éider || daunen pl ãàãà òöêö; ~ente f, ~gans f

ãàãà (þðäÿê ôÿñèëÿñèíäÿí Øèìàë äÿíèçè
ãóøó).

Éid || genoß m, ~genosse m 1. ìöòòÿôèã;
2. Èñâå÷ðÿ âÿòÿíäàøû; ~genossenschaft f
èòòèôàã, êîíôåäåðàñèéà; Schweizerische
~genossenschaft Èñâå÷ðÿ Èòòèôàãû.

éidlich a àíäëû, àíä è÷èëìèø.
Éi || dotter m, n éóìóðòà ñàðûñû.
Éier || kuchen 1. îìëåò (óí âÿ ñöäëÿ ÷àëûíìûø

éóìóðòà ãàéüàíàüû); 2. äàüûíòû (äàüûäûë-
ìûø âÿ áèð-áèðèíÿ ãàðûøìûø øðèôòëÿð); ~pliz m
áîò. ñàðû ýþáÿëÿê; ~schale f éóìóðòà ãàáûüû;
~schwamm m áîò. õîðóçýþáÿëÿéè;
~speise f ãàéüàíàã; ~stock m àíàò. éó-
ìóðòàëûã.

Éifer m -s, oh. pl ÷àëûøãàíëûã; ñÿé, èøÿ úàí
éàíäûðìà; im ~ ... ãûçüûí ÷àüûíäà, àëîâëó
âàõòûíäà; im ~ des Gefechtes äþéöøöí/ìö-
áàùèñÿíèí ãûçüûí ÷àüûíäà; in ~ geraten*

àëîâëàíìàã, ùÿâÿñëÿíìÿê, ãûçûøìàã.
Éiferer m (6) ãûçüûí òÿðÿôêåø.
éifern vi úàí éàíäûðìàã, ñÿé åòìÿê; ãûçûø-

ìàã, ùèðñëÿíìÿê.
Éifer || sucht f oh. pl ãûñãàíúëûã.
éifer || süchig a (àóô A) ãûñãàíú; sie ist auf

mich ~ î, ìÿíè ãûñãàíûð.
éi || förmig a îâàë, éóìóðòàøÿêèëëè.
éifrig a ÷àëûøãàí, ñÿéëè; ãûçüûí; ~ dabei [bei

etw. (D)] sein, ~ bemüht sein zu... áèð
èøëÿ ñÿéëÿ ìÿøüóë îëìàã.

Éi || gelb n -(e)s, oh. pl éóìóðòà ñàðûñû.
éigen a 1. õöñóñè; þçöíÿõàñ; etw. sich (D)

zu ~ machen ìÿíèìñÿìÿê, þçöíÿ ìàë
åòìÿê; auf / für ~e Rechnung þç ùåñà-
áûíà; aus ~em Antrieb þç õîøó èëÿ; þç
òÿøÿááöñö èëÿ; in ~er Person øÿõñÿí þçö;
es ist ihm ~ áó îíà õàñ îëàí øåéäèð; 2. õö-
ñóñè, ãÿðèáÿ, îðèæèíàë; er ist sehr ~ î, ÷îõ
ãÿðèáÿ àäàìäûð/âàñâàñûäûð; mir ist ~ zu
Mute ìÿí þçöìäÿ äåéèëÿì.

Éigen n -s, oh. pl ìöëêèééÿò.
Éigen || art f õöñóñèééÿò, îðèæèíàëëûã.
éigen || artig a õöñóñè, þçöíÿõàñ; ìÿõñóñè.
Éigen || artigkeit áàõ: Éigernart.
Éigen || bericht m õöñóñè ìöõáèðèí ìÿëóìàòû;

~ brötler m (6) ãÿðèáÿ/ÿúàèá àäàì;
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~dünkel m ëîâüàëûã, þçöíäÿí áÿäýöìàí-
ëûã; ~gewicht n õàëèñ ÷ÿêè.

éigen || händig a þç ÿëè èëÿ/äÿñò-õÿòëÿ éà-
çûëìûø.

Éigen || händigkeit f oh. pl: ~ der Unter-
schrift þç äÿñò-õÿòòè èëÿ ÷ÿêèëìèø ãîë.

Éigen || heim n êîòòåú (øÿùÿð êÿíàðûíäà áèð
àèëÿëèê êè÷èê åâ).

Éigenheit f (10) õöñóñèééÿò, îðèæèíàëëûã.
Éigen || hilfe f oh. pl ãàðøûëûãëû éàðäûì;

~liebe f åãîèçì, þçöíö ñåâìÿ; ~lob n oh.
pl þéöíìÿ, þçöíö òÿðèôëÿìÿ; ~lob stinkt
àòà. ñþç. ≅ Ìöøòÿáåùëèê ÷èéðÿíäèðÿð;
~macht f ìöòëÿãèééÿò, èñòèáäàä; þçáàøû-
íàëûã, ùÿðú-ìÿðúëèê.

éigen || mächtig a þçáàøûíà, èúàçÿñèç; ~ han-
deln þçáàøûíàëûã åòìÿê, þçáàøûíà èø ýþð-
ìÿê.

Éigen || name m ãðàì. õöñóñè èñèì.
Éigen || nutz m oh. pl òàìàù, àúýþçëöê;

ìÿíôÿÿò.
éigen || nützig a òàìàùêàð, àúýþç; ìÿíôÿÿò

ýöäÿí.
éigens adv õöñóñèëÿ, áèëÿ-áèëÿ, ãÿñäÿí.
Éigenschaft f (10) õöñóñèééÿò, êåéôèééÿò;

õàññÿ; in der ~ als ... êèìè, ... ñèôÿòèíäÿ.
Éigenschafts || wort n (pl ~wörter) ãðàì.

ñèôÿò.
Éigen || sinn m oh. pl èíàäúûëëûã, òÿðñëèê.
éigen || sinnig a èíàäúûë; òÿðñ, þç áèëäèéèíè

åäÿí; ~süchtig a þçöíÿ âóðüóí, õóäáèí,
åãîèñò.

éigentlich I a ÿñèë, ùÿãèãè; im ~en Sinne ÿñèë
ìÿíàäà; II adv ÿñëèíäÿ, ÿñëèíÿ áàõàíäà.

Éigentum n -s, oh. pl ìöëêèééÿò, ìàë-ìöëê.
Éigentümer m (6), ~in f (12) ñàùèáêàð, ìöë-

êèééÿò÷è (êèøè, ãàäûí).
éigen || tümlich a 1. øÿõñè; õàñ, ìÿõñóñ;

2. õöñóñè, îðèæèíàë; ãÿðèáÿ.
Éigentümlichkeit f (10) õöñóñèééÿò; ãÿðè-

áÿëèê.
Éigen || wille m þçáàøûíàëûã; ùÿðêèëèê.
éigen || willig a þçáàøûíà, ùÿðêè.
Éigen || wirtschaft f õöñóñè òÿñÿððöôàò.
Éigner m (6) õöñóñèééÿò÷è, ìöëêèééÿò÷è.
Éignung f (10) éàðàðëûëûã, èøÿ éàðàìà.
Éiland n (2) àäà.
Éil || bote m òÿúèëè êóðéåð; ~brief m òÿúèëè

ìÿêòóá.

Éile f òÿëÿñìÿ; in der ~, in (aller) ~ òÿëÿñèê,
òåç, ÿëöñòö; òÿëÿñèêëèêäÿ; ~ mit Weile àòà.
ñþç. ≅ Àñòà ýåäÿí óñòà ýåäÿð; Éîëíàí ýå-
äÿí éîðóëìàç.

éilen vi 1. (s) òÿëÿñìÿê; zu Hilfe ~ êþìÿ-
éÿ/éàðäûìà òÿëÿñìÿê; 2. (h) (ìèò Ä)
íÿéèñÿ åòìÿéÿ òÿëÿñìÿê; die Sache eilt,
es eilt mit der Sache âàõò ýþçëÿìèð.

éilends adv òÿëÿñèê; ÿëöñòö, òÿúèëè.
éil || fertig a òÿëÿñêÿí, ùþâñÿëÿñèç.
Éil || fracht f ïî÷ò., ä.é. òÿúèëè äàøûìà.
éilig a òÿëÿñèê; òåç, úÿëä; ich habe es ~ ìÿí

òÿëÿñèðÿì; er hatte nichts Eiligeres zu
tun* als ... èñòåù. î þçöíÿ áóíäàí âàúèá èø
òàïìàäû.

éiligst adv ñîí äÿðÿúÿ òÿëÿñèê, òÿõèðÿñàëûí-
ìàç.

Éil || marsch m ùÿðá. ñöðÿòëè éöðöø/ìàðø;
~post f òÿúèëè ïî÷ò; per ~post òÿúèëè ïî÷òëà;
~schreiben n òÿúèëè ìÿêòóá; ~schritt m
èòè/éåéèí àääûì; ~sendung f òÿúèëè ýþí-
äÿðèø; ~zug m d.é. ñöðÿò ãàòàðû.

Éimer m (6) âåäðÿ; ◊ in den ~ gucken ÿëè
áîøà ÷ûõìàã, ùÿð øåéäÿí àâàðà îëìàã.

ein I 1. num m [eine f, ein n; èñèìñèç: m
einer, f eine, n ein(e)s] áèð; ~ für allemal
áèðäÿôÿëèê, ùÿìèøÿëèê; in ~em fort ôàñè-
ëÿñèç, àðàñûêÿñèëìÿäÿí; das ~e wie das
andere ùÿì î, ùÿì áó; von ~er Größe
áèð áþéöêëöêäÿ; 2. ãåéðè-ìöÿééÿí àðòèêë;
3. pron indef êèìñÿ, íÿ èñÿ, áèð êÿñ, áèð øåé.

ein II áàõ: hinéin.
ein = präf (ôåëëÿ àéðûëàí þí øÿêèë÷è êèìè èøëÿ-

íèð): 1. íÿéèíñÿ è÷èíÿ ùÿðÿêÿòè; 2. äàüûòìàíû,
ó÷óðìàíû; 3. àçàëìàíû, ÿñêèëìÿíè; 4. ÿëäÿ
åòìÿíè, àëìàíû; 5. éóõóéà ýåòìÿíè áèëäèðèð.

éin || achsig a áèðîõëó, òÿêîõëó.
éin || ackern vt ê.ò. òàïàíëàìàã, ñÿïèíäÿí

ñîíðà äûðìûã ÷ÿêìÿê; øóìëàìàã.
ein || ánder adv áèð-áèðè, ãàðøûëûãëû; ~ helfen*

ãàðøûëûãëû éàðäûì åòìÿê.
éin || arbeiten I vt êèìèñÿ èøëÿ òàíûø åòìÿê

(èøëÿ áÿëÿä åòìÿê); II sich ~ èøëÿ òàíûø îë-
ìàã, ìàùèðëÿøìÿê, óñòàëàøìàã.

éin || armig a áèðãîëëó, òÿêãîëëó.
éin || äschern vt 1. êðåìàñèéà åòìÿê; 2. êöëÿ

äþíäÿðìÿê.
Éin || äscherung f (10) êðåìàñèéà (ìåéèòëÿðèí

õöñóñè ñîáàëàðäà éàíäûðûëìàñû).
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éin || atmen vt íÿôÿñ (ñîëóã) ùàâà àëìàã.
éin || atómig a ôèç. áèðàòîìëó.
éin || äugig a òÿêýþç, òàéýþç.
éin || balsamieren vt áàëçàìëàìàã, ìóìè-

éàëàìàã (ìåéèòè ÷öðöìÿêäÿí ñàõëàìàã
ö÷öí).

Éin || band m úèëä, úèëäëÿìÿ.
éin || bändig a áèðúèëäëè, áèð úèëääÿí èáàðÿò.
Éin || bau m (pl-bauten) 1. òåõ. ãóðüó, ìåõà-

íèçì; ÿëàâÿ åòìÿ, è÷èíÿ ãîéìà; 2. ìÿä.
éàðûã, îéóã.

éin || bauen vt 1. òåõ. ãóðìàã, ãóðàøäûðìàã
(ìàøûí âÿ ñ.); ñàëìàã, òàõìàã; 2. áèíàíûí
è÷èíäÿ òèêìÿê; 3. ìÿòá. òîïëàìàã, éûüìàã.

Éin || baum m ãàéûã (áöòþâ àüàú ýþâäÿñèí-
äÿí îéóëìóø ãàéûã).

éin || begreifen* vt äàõèë åòìÿê, ÿëàâÿ åò-
ìÿê; mit einbegriffen äàõèë îëàðàã, äàõèë
åäÿðÿê.

éin || behalten* vt òóòìàã, òóòóá ñàõëàìàã.
éin || beinig a áèðàéàãëû, òÿêàéàãëû.
éin || beißen* I vt äèøëÿìÿê, ãàïìàã, äàëà-

ìàã; II sich ~ ýÿìèðìÿê, áîüóøìàã,
éàïûøìàã (äèøëÿðè èëÿ).

éin || beizen vt àøûíäûðìàã; éàíäûðìàã
(êèìéÿâè öñóëëà); éàíäûðìàã, äàüëàìàã.

éin || bekommen* vt 1. àëìàã, âàõòûíäà
àëìàã; 2. ÷àòìàã, éåòèøèá òóòìàã.

éin || berufen* vt ÷àüûðìàã (ìöøàâèðÿ); ùÿðá.
÷àüûðìàã (îðäóéà); zur Fahne ~ ùÿðáè
ãóëëóüà àïàðìàã; eine Versammlung ~
èúëàñ ÷àüûðìàã.

Éin || berufung f (10) 1. ÷àüûðûø; 2. ùÿðá. ÷à-
üûðûø; 3. àðàäàí ýþòöðöëìÿ (ïóë).

Éin || beulung f òåõ. áàòûã, ÿçèê, áàòûã éåð.
éin || beziehen* vt äàõèë åòìÿê, ÿëàâÿ åòìÿê.
éin || bezüglich adv äàõèë åäèëÿðÿê, äàõèë åäèë-

ìÿê øÿðòèëÿ.
éin || biegen* I vt ÿéìÿê, è÷ÿðè ÿéìÿê; II vi

(s) äþíìÿê (äàëàíà).
Éin || biegung f (10) áöêöê, áöêöê éåð, ÿéèíòè.
éin || bilden vt (j-m etw.) òÿñèð åòìÿê, èíàí-

äûðìàã (êèìÿñÿ íÿéèñÿ), sich (D) viel ~
þçöíö äàðòìàã, þçöíö ùàìûäàí àðòûã òóò-
ìàã.

Éin || bildung f (10) 1. òÿñÿââöð, õÿéàë, õöëéà;
das ist nur / lauter / bloß ~ áó àíúàã õÿ-
éàëäûð; er leidet an ~en î, õÿéàë õÿñòÿñè-
äèð; 2. òÿøÿõõöñ.

Éinbildungs || kraft f oh. pl òÿõÿééöë ýöúö;
õöëéà.

éin || binden* vt áàüëàìàã; (in A) áöêìÿê,
ñàðûìàã (íÿéÿñÿ); úèëäëÿìÿê (êèòàáû).

éin || blasen* vt 1. öôöðìÿê, è÷ÿðè ùàâà äîë-
äóðìàã; 2. ìÿú. áåéíèíÿ éåðèòìÿê, òÿñèð
åòìÿê.

Éin || bläser m (6) ìÿú. ôèòëÿéÿí, ãûçûøäûðàí.
éin || bläuen vt ëèëëÿìÿê, ëèëÿ âóðìàã (ïàë-

òàðà).
éin || bleuen vt áàøà ñàëìàã, íÿéèñÿ êèìèíñÿ

áåéíèíÿ éåðèòìÿê.
Éin || blick m (1) òàíûøëûã (áèð øåéëÿ), áàõûø

(in A), ~ in etw. haben 1) íÿ ùàããûíäàñà
òÿñÿââöðö îëìàã; 2) íÿ èëÿñÿ òàíûø îëìàüà
èìêàíû îëìàã; ~ bekommen* / gewinnen*

in etw. 1) íÿéèñÿ àéäûíëàøäûðìàã, ìöÿé-
éÿíëÿøäèðìÿê; 2) áèð øåéëÿ òàíûø îëìàã
ö÷öí èìêàí ÿëäÿ åòìÿê; ~ geben* / gewäh-
ren (D in D) êèìèñÿ íÿ èëÿñÿ òàíûø åòìÿê.

éin || bohren I vt äåøìÿê, êå÷ìÿê; ñàíúìàã;
II vi âÿ sich ~ ñàíúûëìàã, áàòìàã; äÿðèí-
ëÿøìÿê.

éin || brechen* I vt ñûíäûðìàã, äÿëìÿê, äåø-
ìÿê; II vi (s) 1. ñîõóëìàã, çîðëà ýèðìÿê;
(ùÿì÷. ùÿðá.); 2. ó÷ìàã, äàüûëìàã, ÷þê-
ìÿê (áèíà âÿ ñ.); 3. (áèðäÿí) îëìàã, ýÿë-
ìÿê, äöøìÿê (ãûø, ýåúÿ âÿ ñ.); 4. äöøìÿê
(áóçóí àëòûíà).

Éin || brecher m åâéàðàí, òàëàí÷û.
éin || brennen* vt éàíäûðûá òÿëÿô åòìÿê,

éàíäûðûá ìÿùâ åòìÿê.
éin || bringen* 1. vt ýÿòèðìÿê; äàõèë åòìÿê;

die Ernte ~ ìÿùñóëó òîïëàìàã; éûüìàã;
2. ìÿùñóë âåðìÿê; 3.: einen Antrag ~
òÿêëèô âåðìÿê (èðÿëè ñöðìÿê); 4. ìÿòá. èêè
ñÿòðèí àðàñûíà éåíè ñÿòèð äàõèë åòìÿê.

Éin || bringung f (10) 1. äàõèë åòìÿ; 2. ìÿù-
ñóë éûüûìû; 3. òÿãäèì åòìÿ (ñöáóòó).

éin || brocken vi 1. äîüðàìàã; 2. ìÿú. èø
à÷ìàã, àëÿìè ãàðûøäûðìàã.

Éin || bruch m (1*) 1. ùÿðá. ñîõóëìà, çîðëà
äàõèë îëìà; ùÿìëÿ; 2. ãûðûëìà, ñûíäûð(ûë)ìà;
3. ó÷ãóí, ó÷ìà (áèíà); 4. äöøìÿ, îëìà
(ýåúÿ); 5. åâ éàðìà.

éin || buchten vt äàí. ùÿáñ åòìÿê.
éin || bürgern I vt âÿòÿíäàøëûã ùöãóãó âåð-

ìÿê [àëìàã]; II sich ~ ìÿú. êþê ñàëìàã,
ìþùêÿìëÿíìÿê; dieses Wort hat sich
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eingebürgert áó ñþç äèëäÿ âÿòÿíäàøëûã
ùöãóãó ãàçàíìûøäûð.

Éin || buße f (11) èòêè, çÿðÿð (àí Ä); ~ erlei-
den* / erfahren* / haben çÿðÿð ÷ÿê-
ìÿê/ýþðìÿê.

éin || büßen vt èòèðìÿê, çÿðÿðÿ äöøìÿê, çÿðÿð
÷ÿêìÿê.

éindämpfen vt 1. áÿíä ÷ÿêìÿê; 2. ìÿú.
ìÿùäóäëàøäûðìàã.

éindecken I vt þðòìÿê, áöðöìÿê; II sich ~ :
sich ~ mit ... òèú. þçö ö÷öí åùòèéàò/òÿäàðöê
ýþðìÿê.

Éin || decker m (6) 1. àâ.ìîíîïëàí (áèð úöò
ãàíàäû îëàí òÿééàðÿ); 2. äÿíèç. áèðýþ-
éÿðòÿëè ýÿìè.

éindeichen vt áÿíä ÷ÿêìÿê, ãàáàüûíû áàü-
ëàìàã.

éin || deutig a 1. àéäûí, áèðìÿíàëû, èêèíúè áèð
ìÿíàñû îëìàéàí; das ist klar und ~
gesagt áó òàì àéäûí äåéèëìèøäèð; 2. ðèéàç.
áèððÿãÿìëè.

éin || dichten vt ñûõëàøäûðìàã, ãÿëèçëÿøäèðìÿê.
éin || dicken vt êèì. ãàòûëàøäûðìàã, ãÿëèçëÿø-

äèðìÿê (ìÿùëóëó).
éin || docken vt äÿíèç. äîêà ÷ÿêìÿê (ýÿìèíè).
éin || dorren vi (s) ãóðóìàã, ãóðóéóá éûüûë-

ìàã.
éin || drängen I vt áàñìàã, ñîõìàã, ïÿð÷èì

åòìÿê; II sich ~ ýèçëèíúÿ ýèðìÿê, ñîõóë-
ìàã.

éin || dringen* vi (s) 1. ñîõóëìàã, çîðëà ýèð-
ìÿê; ãóëàã âåðìÿê; 2. (auf A) áàñìàã,
èòÿëÿìÿê.

éin || dringend a ñÿìèìè, ùÿéÿúàíëû, òÿñèðëè.
éin || dringlich a ãàíååäèúè, èíàíäûðûúû, òÿ-

êèäëè.
Éin || dringling m 1. èøüàë÷û, ãÿñáêàð;

2. þçöíö ùÿð éåðÿ ñîõàí àäàì.
Éin || druck m ìÿú. 1. èç, ëÿïèð, éåð; 2. òÿñèð;

~ machen òÿñèð áóðàõìàã.
éin || drucken vt íÿøð åòìÿê, ÷àï åòìÿê.
éin || drücken vt 1. è÷ÿðè áàñìàã, è÷ÿðè áàòûð-

ìàã; 2. áàñûá ñûíäûðìàã (øöøÿíè); ◊ einge-
drückte Nase éàñòûáóðóí.

éindrucks || voll a 1. ìÿíàëû, òÿñèðëè; 2. ìÿú.
ùåéáÿòëè, çÿùìëè, òÿñèðëè.

éin || einhálp num áèð éàðûì.
éin || engen vt äàðàëòìàã; ìÿùäóäëàøäûðìàã.

Éiner m (6) áèð, òÿê; ðèéàç. òÿêëèê.
éinerléi I a inv åéíè, áèð úöð, îõøàð, II adv

åòèíàñûç, ëàãåéä; das ist mir ~ ìÿíèì
ö÷öí áèðäèð, ìÿíèì ö÷öí ôÿðãè éîõäóð.

Einerléi n -s, oh. pl áèðùöúåéðÿëèê, éåêðÿíý-
ëèê, éåêíÿñÿãëèê.

éiner || seits, éines || teils adv áèð òÿðÿôäÿí.
éin || exerzieren vt ùÿðá. ñûðà òÿëèìè âåðìÿê,

ìÿøã êå÷ìÿê.
éinfach I a ñàäÿ, àäè; II adv àäè áèð øåé êèìè,

ñàäÿúÿ, åëÿ-áåëÿ.
éin || fädeln vt 1. ñàï êå÷èðìÿê (èéíÿéÿ);

2. ìÿú. äöçÿëòìÿê, òÿøêèë åòìÿê.
éin || fahren* I vt 1. ýÿòèðìÿê, è÷ÿðè äàøûìàã;

das Getreide ~ òàõûëû àíáàðà éûüìàã/äàøû-
ìàã; 2. ein Pferd ~ àòà òÿëèì âåðìÿê, àòûí
õàìëûüûíû àëìàã; 3. einen Weg ~ éîë à÷-
ìàã (ñàëìàã); II vi (s) ýèðìÿê, äàõèë îëìàã
(ìèíèêëÿ); in einen Schacht ~ ìÿä. øàõòàéà
åíìÿê.

Éin || fahrt f (10) 1. ýÿëìÿ; 2. àëàãàïû; ýèðèø
(ëèìàíà); ìÿä. øàõòàéà åíÿí éîë.

Éin || fall m 1.ó÷ìà (åâ); 2.: feindlicher ~
äöøìÿí áàñãûñû; 3. ìÿú. ãÿôèë ôèêèð; auf
den ~ kommen* ùàíñûñà áèð ôèêðÿ äöøìÿê
(ýÿëìÿê).

éin || fallen* vi (s) 1. éûõûëìàã, äàüûëìàã,
ñþêöëìÿê (òèêèíòè); 2. ñîõóëìàã, çîðëà
ýèðìÿê (äöøìÿí); 3. ìóñ. áàøëàìàã; die
Posáune fiel ein ñóð äöäöéö ñÿñëÿíäè;
4. ìÿú. àüëà ýÿëìÿê, éàäà äöøìÿê; was
fällt Ihnen ein! íåúÿ úöðÿò åäèðñèíèç!;
fällt mir gar nicht / nicht im Traum ein
äàí. ùå÷ ôèêðèìÿ äÿ ýÿëìèð, ùå÷ éàòàíäà
éóõóìà äà ýèðìÿç; sich etw. ~ lassen*
íÿéèíñÿ ôèêðèíÿ/õÿéàëûíà äöøìÿê.

Éinfalls || winkel m ôèç. äöøìÿ/åíìÿ áóúàüû.
Ein || falt f oh. pl 1. ñàäÿëþâùëöê, öðÿéèà÷ûã-

ëûã; 2. ìÿùäóäëóã.
éin || fältig a ñàäÿäèë, ñàäÿëþâù, öðÿéèà÷ûã,

ýèúáÿñÿð, ýèúòÿùÿð.
Einfalts || pinsel m äàí. àõìàã, ñàäÿäèë.
Einfamili haus n áèðàèëÿëèê åâ, êîòòåú.
éin || farbig a áèððÿíý.
éin || fassen vt 1. ùàøèéÿëÿìÿê, ùàøèéÿ ÷ÿê-

ìÿê; êþáÿëÿìÿê; 2. ÷ÿíëÿðÿ äîëäóðìàã;
3. ùÿðá. äþâðÿëÿìÿê, ìöùàñèðÿéÿ àëìàã;
4. ìÿòá. ùàøèéÿéÿ àëìàã.
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Éin || fassung f (10) 1. êþáÿëÿìÿ, ùàøèéÿ,
õÿç ùàøèéÿ; ÷ÿð÷èâÿ, ñàüàíàã; 2. ìÿòá.
áîðäéóð, ùàøèéÿ.

éin || feilen vt öçäÿí (éàíäàí) éåéÿëÿìÿê.
éin || fetten vt éàüëàìàã (éàüëà, ïèéëÿ).
éin || feucten vt àç èñëàòìàã, íÿì åòìÿê.
éin || feuern vt áÿðê ãàëàìàã, ãîðëàìàã (ñî-

áàíû).
éin || finden* (sich) îëìàã, ýþðöíìÿê.
éin || flechten* vt ùþðìÿê, ãàòûøäûðûá ùþðìÿê;

ñàðûìàã (íÿéèíñÿ äþâðÿñèíÿ).
éin || fließen* vi (s) àõûá òþêöëìÿê (è÷ÿðè),

àõûá ãàðûøìàã.
éin || flößen vt 1. òþêìÿê, âåðìÿê (äÿðìàí);

2. ìÿú. òÿñèð åòìÿê, îéàòìàã (ìÿùÿááÿò,
åòèìàä, ãîðõó).

Éin || fluß m 1. òÿñèð; von ~ sein, ~ ausüben
òÿñèð åòìÿê; 2. àüûç, ìÿíñÿá (÷àéûí äÿíèçÿ
òþêöëäöéö éåð).

éinflußlos a òÿñèðñèç; ~reich a òÿñèðëè, íöôóçëó.
Éinfluß || sphäre f, ~zone f òÿñèð äàèðÿñè.
Éin || flüsterer m (6) õÿáÿð÷è, äåäè-ãîäó÷ó.
éin || flüstern vt ïû÷ûëäàìàã, ýèçëèúÿ òÿëãèí

åòìÿê.
éin || fordern vi òÿëÿá åòìÿê, èñòÿìÿê (ïóë).
éin || formig a áèðúöð; áèðòîíëó, éåêíÿñÿã.
Éin || förmigkeit f (10) áèðúöðÿëèê, éåêðÿíý-

ëèê, éåêíÿñÿãëèê.
éin || fressen* (sich) vi ùîïìàã, úàíûíà êå÷-

ìÿê.
éin || fried(ig)en vt ÷ÿïÿðëÿìÿê, ùàñàðëàìàã.
Éin || friedung f (10) ÷ÿïÿð, ùàñàð.
éin || frieren* I vi (s) äîíìàã; ~ lassen*

äîíäóðìàã; II vt áÿðê ñîéóòìàã.
éin || fuchsen vt îâà þéðÿòìÿê, îâà àëûøäûð-

ìàã (òóëàíû), òÿëèì åòìÿê.
éin || fügen I vt ñàëìàã, òàõìàã; ÿëàâÿ åò-

ìÿê; II sich ~ 1. ãîøóëìàã; 2. áèð øåéÿ
þéðÿíìÿê, âÿðäèø åòìÿê.

Éin || fuhr f oh. pl èìïîðò, èäõàë.
éin || führen I 1. èäõàë åòìÿê, õàðèúäÿí ýÿòèð-

ìÿê (ìàë); 2. äàõèë åòìÿê, èøÿ ñàëìàã;
II sich ~: sich gut ~ éàõøû òÿñèð áàüûøëàìàã
(äîüóðìàã).

Éin || führung f (10) 1. ýèðèø; 2. åëåê. ýèðèì;
3. èìïîðò.

éin || füllen vt äîëäóðìàã, òþêìÿê.
Éin || gabe f 1. ÿðèçÿ âåðìÿ; 2. ÿðèçÿ; 3. òÿã-

äèì åòìÿ (ìöêàôàò âÿ ñ.).

Éin || gang m 1. ýèðèø; 2. àëûíìà, äàõèë îëìà
(äÿôòÿðõàíàäà ìÿêòóá); 3. òèú. ýÿëèð, ìÿ-
äàõèë; 4. ýèðèø, áàøëàìà (ìÿðóçÿ, íèòã);
~ finden* èøëÿìÿê, äÿá îëìàã.

éingangs adv ÿââÿëúÿ, áàøäà; ~ erwähnt
áàøäà (ÿââÿëäÿ) ýþñòÿðèëÿí.

Éingangs || kreis m åëåê. ýèðèø êîíòóðó;
~weg m òèá. äàõèë îëìà (êå÷ìÿ) éîëó
(èíôåêñèéà).

éin || gebaut a òåõ. äöçÿëäèëìèø, ãóðóëìóø,
ãóðàøäûðûëìûø.

éin || geben* vt 1. âåðìÿê (äÿðìàí, ÿðèçÿ);
2. ìÿú. îéàòìàã, ùèññ åòäèðìÿê, èíàíäûð-
ìàã.

Éin || geber m ôèòëÿéÿí, ãûçûøäûðàí.
éin || gebildet a 1. òÿñÿââöð îëóíàí, ýþç ãà-

áàüûíà ýÿòèðèëÿí, õÿéàëà ýÿëÿí; 2. þçöíäÿí
áÿäýöìàí, ëîâüà.

Éingeborene m, f (9*) éåðëè, ñàêèí (êèøè,
ãàäûí).

éin || gebracht a: ~es Gut úåùèç.
Éin || gebung f (10) àøûëàìà; èëùàì.
éin || gebürgert a âÿòÿíäàøëûã ùöãóãó àëìûø;

êþê ñàëìûø.
éin || gedenk adv: ~ sein (G) éàääà ñàõëàìàã.
éin || geengt a ñûõûëìûø, äàðàëìûø.
éin || gefallen a ÷óõóðà äöøìöø; ÷þêÿê, áàòûã.
éin || gefleischt a ÿòèíÿ-ãàíûíà êå÷ìèø, èëè-

éèíÿ èøëÿìèø; áÿðêèìèø, êþê ñàëìûø.
éin || geh(e)n* I vi (s) 1. ýèðìÿê, äàõèë îëìàã;

ýÿëìÿê, ýÿëèá ÷ûõìàã; es sind Briefe
eingegangen ìÿêòóáëàð àëûíìûøäûð; 2. èøèí
âÿçèééÿòèíè íÿçÿðÿ àëìàã; 3. (auf A) ðà-
çûëûã âåðìÿê (áèð øåéÿ); 4. òÿëÿô îëìàã,
ìÿùâ îëìàã (ùåéâàí, áèòêè); 5. éûüûëìàã,
äàðàëìàã (ïàð÷à); II vt: eine Verpfli-
chtung ~ þçö öçÿðèíÿ þùäÿ÷èëèê ýþòöðìÿê;
eine Wette ~ ìÿðú ýÿëìÿê/ãîøìàã.

éin || gehend a ÿòðàôëû, ýåíèø, äîëüóí; ~er
Betrag äàõèë îëàí ìÿáëÿü, ìÿäàõèë îëàí
ìÿáëÿü; ~e Papiere äàõèë îëàí êàüûçëàð.

éin || gekeilt a ñûõûëìûø, ñûõûøäûðûëìûø.
éin || gelegt a 1.: ~e Arbeit èíêðóñòàñèéà,

òàõìà; 2.: ~es Obst òóðøóéà ãîéóëìóø
ìåéâÿëÿð.

éin || gemacht a: ~e Kirschen àëáàëû ìöðÿá-
áÿñè.

Éin || gemachte n -n oh. pl ìöðÿááÿ.
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éin || genommen a þç ãàéüûñûíà ãàëàí; (für
A) òÿðÿôýèð, öçýþðÿí; (gegen A) êèìèíñÿ
ÿëåéùèíÿ þíúÿäÿí èíàíäûðûëìûø (éàíëûø âÿ
éà ìÿíôè ôèêèð); von sich ~ sein þçö ùàãäà
éöêñÿê ôèêèðäÿ îëìàã, þçö-þçöíÿ ìÿôòóí
îëìàã.

Éin || genommenheit f (10) ðÿüáÿò, ùöñí-
ðÿüáÿò; ãàáàãúàäàí éàðàíìûø ôèêèð; òÿðÿô-
ýèðëèê, öçýþðÿíëèê.

éin || gerichtet a äöçÿëäèëìèø, òÿøêèë åäèëìèø,
ùàçûðëàíìûø.

Éin || gerinne n ìÿä. éàðûã, ÷àïûã.
éin || gerostet a 1. ïàñëû, ïàñëàíìûø, ïàñ àòìûø;

2. ìÿú. êþê ñàëìûø.
Éingesandt n -s, -s ðåäàêñèéàéà ìÿêòóá,

îõóúó ìÿêòóáó.
éin || geschränkt a ìÿùäóä; äàðäöøöíúÿëè.
Éin || geschränktheit f ìÿùäóäëóã (ùÿì÷.

ìÿú.)
éin || geschrieben a ñèôàðèøëè; ~er Brief ñèôà-

ðèøëè ìÿêòóá; ~er Verein ãåéäÿ àëûíìûø
úÿìèééÿò.

éin || gesessen a îòóðàã.
éin || gesetzt a òàõûëìûø, éåðëÿøäèðèëìèø.
Éin || geständnis n (3) åòèðàô, áîéíóíà àëìà.
éin || gesteh(e)n* vt åòèðàô åòìÿê, áîéíóíà

àëìàã.
éin || getragen a äàõèë îëìóø (ñèéàùûéà),

ãåéäÿ àëûíìûø; ~e Genossenschaft ùöã.
ãåéäÿ àëûíìûø êîîïåðàòèâ úÿìèééÿòè.

Éin || geweide n (6) è÷àëàò, áàüûðñàãëàð.
éin || gewöhnen I vt þéðÿòìÿê; II sich ~

þéðÿøìÿê, âÿðäèø åòìÿê, èñèíèøìÿê, éåíè
ìöùèòÿ àëûøìàã (þéðÿøìÿê).

Éin || gewöhnunug f (10) ìÿíèìñÿìÿ, èñòè-
ôàäÿ åäèëìÿ; éåíè ìöùèòÿ óéüóíëàøìà
(óéüóíëàøäûðûëìà).

éin || gewurzelt a êþê ñàëìûø, êþùíÿëìèø.
Éin || gezogenheit f oh. pl òÿêëèê, òÿíùàëûã.
éin || gießen* vt òþêìÿê.
éin || gipsen vt òèá. ýèïñÿ ñàëìàã.
éin || gittern vt øÿáÿêÿ/ìÿùÿúúÿð ÷ÿêìÿê.
Éin || glas n ìîíîêë.
éin || gleisig a ä.é. áèðõÿòëè.
éin || gliedern vt ãàòìàã, äàõèë åòìÿê.
éin || graben* I vt 1. áàñäûðìàã; 2. êÿñìÿê,

îéìàã (ìåòàë öçðÿ); II sich ~ ùÿðá. ñÿí-
ýÿðÿ ýèðìÿê; sich ins Gedächtnis ~ ìÿú.
éàääà ãàëìàã.

éin || gravieren [-vi] vt îéìàã, îéàðàã éàç-
ìàã.

éin || greifen* vi ýèðèøìÿê, êþìÿê åòìÿê;
ãÿòè þë÷ö ýþòöðìÿê; ùÿðá. äþéöøÿ áàø-
ëàìàã.

éin || greifend a ãÿòè.
Éin || griff m (1) 1. ãàðûøìà, ìöäàõèëÿ;

chirurgischer ~ îïåðàñèéà; 2. êþìÿê, éàð-
äûì; 3. òåõ. èëèøìÿ (äèøëè ÷àðõäà).

Éin || guß m òåõ. áîüàç, íîâ (ÿðèäèëìèø ÷ó-
ãóíó ãÿëèáÿ òþêìÿê ö÷öí áîðó).

éin || hacken I vt 1. (in A) êöëöíýëÿ âóðìàã
(íÿéÿñÿ); 2. (in A) ñàíúìàã, áàòûðìàã (äèø,
äûðíàã); 3. õûðäà äîüðàìàã (ÿò, éåìÿê
âÿ ñ.); II vi (auf A) ùöúóì åòìÿê, êèìèíñÿ
öñòöíÿ äöøìÿê.

éin || häkeln vt ãàðìàãëà èëìÿëÿìÿê.
éin || haken I vt äöéìÿëÿìÿê (ãàðìàãëà),

ãàðìàãëà èëèøäèðìÿê; II sich ~ äàí. ãîëóí-
äàí òóòìàã.

éin || halb || mal adv éàðûñûíà ãÿäÿð, éàðûéà-
äÿê.

Éin || halt m -(e) s, oh. pl ëÿíýèìÿ, éóáàíìà,
äàéàíìà; ~ gebieten* / tun* äàéàíäûðìàã,
ñàõëàìàã.

éin || halten* I vt 1. ñàõëàìàã, äàéàíäûðìàã;
2. ÿìÿë åòìÿê, ýþçëÿìÿê; den Termin ~
âàõòûíäà éåðèíÿ éåòèðìÿê; II vi äàéàíìàã;
mit der Arbeit ~ èøè äàéàíäûðìàã.

Éin || haltung f (10) ðèàéÿò åòìÿ.
éin || händig a áèðÿëëè, òÿêÿëëè.
éin || händigen vt âåðìÿê (øÿõñÿí þç ÿëèíÿ).
éin || hängen vt òàõìàã, êå÷èðìÿê.
éin || hauchen vt 1. íÿôÿñ àëìàã; das Leben ~

äèðèëòìÿê, úàíëàíäûðìàã; 2. òÿñèð åòìÿê.
éin || hauen* I vt ãàçûá éåðëÿøäèðìÿê;

÷ÿðòìÿê, à÷ìàã (êÿðòèê, íèøàí); äèøÿìÿê;
II vi 1. (auf A) âóðìàã, çÿðáÿ åíäèðìÿê
(íÿéÿñÿ); auf den Feind ~ äöøìÿíÿ
çÿðáÿ åíäèðìÿê; tüchtig / wacker] ~ äàí.
éåìÿéÿ èøòàùà èëÿ ýèðèøìÿê; 2. ùÿðá. éàðà-
éàðà (ãûðà-ãûðà) ñîõóëìàã, èðÿëèëÿìÿê.

éin || heften vt òèêìÿê, òèêèá éàïûøäûðìàã
(äÿôòÿð, êàüûç).

éin || hegen vt ÷ÿïÿðëÿìÿê, ùàñàðëàìàã.
Éin || hegung f (10) ÷ÿïÿðëÿìÿ, ùàñàðëàìà.
éin || heimisch a 1. éåðëè; ~ werden èãëèìÿ

óéüóíëàøìàã, àá-ùàâàéà þéðÿøìÿê; áàøãà
äþâëÿòèí òÿáÿÿëèéèíÿ êå÷ìÿê; 2. òèá.
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åíäåìèê (ìöÿééÿí áèð éåðÿ õàñ îëàí õÿñ-
òÿëèê).

Éin || heimische m, f (9*) éåðëè ñàêèí (êèøè,
ãàäûí).

éin || heimsen vt 1. ìÿùñóë éûüìàã (òîïëà-
ìàã); 2. ìÿú. êöðöìÿê, éûüûøäûðìàã.

éin || heiraten vi âÿ sich ~ åâÿ ýèðìÿê
(åâëÿíäèêäÿí ñîíðà ãàäûíûí åâèíÿ ýèðèá
îðàäà éàøàìàã).

Éinheit f (10) 1. áèðëèê; ùÿìðÿéëèê, ùÿìôè-
êèðëèëèê, éåêäèëëèê; 2. âàùèäëèê; 3. ùÿðá.
ùÿðáè ùèññÿ, áþëìÿ.

éin || heitlich a òÿê, âàùèä, áèð; éåêäèë; áèð-
úèíñëè, áÿíçÿð, îõøàð.

Éinheits || front f oh. pl âàùèä úÿáùÿ.
éin || heizen vt ãàëàìàã, éàíäûðìàã (îúàüû,

ñîáàíû); ◊ einem ~ äàí. êèìÿñÿ ãóëàã-
áóðìàñû âåðìÿê.

éin || hellig a ùÿìðÿé, ùÿìôèêèð, éåêäèë.
éin || herbsten vt ìåéâÿ éûüìàã (ïàéûçäà).
ein || fahren (s) ýåòìÿê, ýÿëìÿê, ýÿçìÿê

(ìèíèêëÿ); ~ geh(e)n vi (s) ýåòìÿê, ýÿç-
ìÿê; ~schreiten* vi (s) ýåòìÿê, àääûìëà-
ìàã; ~stolzieren vi (s) âöãàðëà éåðèìÿê;
~ziehen* vi (s) èðÿëèëÿìÿê.

Éinhole || korb m áàçàðëûã ñÿáÿòè.
ein || holen vt 1. ÷àòìàã; éåðèíè äîëäóðìàã;

~ und überholen ÷àòìàã âÿ þòìÿê; 2. àë-
ìàã (ÿðçàã), áàçàðëûã åòìÿê; 3.: Geneh-
migung ~ õàùèø åäèá èúàçÿ àëìàã;
Erkundigung ~ þéðÿíìÿê, áèëìÿê, ñî-
ðàãëàøìàã; einen Rat ~ ìÿñëÿùÿòëÿøäèð-
ìÿê; 4.: ein Tau ~ äÿíèç. áóðàç éûüìàã.

Éinhole || tasche f áàçàð ÷àíòàñû.
Éin || hufer m (6) òÿêäûðíàãëû ùåéâàí.
ein || hüllen vt áöðöìÿê, ñàðûìàã.
Éin || hüllung f (10) 1. ñàðûìà, áöðöìÿ;

2. ãàáûã, ãèøà, ãàò.
einig a 1. ùÿìðÿé, ùÿìôèêèð; ~ werden (über

etw.) íÿ ùàãäàñà ðàçûëûüà ýÿëìÿê; 2. êþùí.
éåýàíÿ.

éinige pron indef áèð íå÷ÿ, áÿçèëÿðè; in ~n
Stunden áèð íå÷ÿ ñààòäàí ñîíðà; ~ von
uns áèçäÿí áÿçèëÿðè: ~ 20 Jahre èéèðìè
èëäÿí àðòûã.

éinige || mal adv áèð íå÷ÿ äÿôÿ.
éinigen I vt áèðëÿøäèðìÿê; II sich ~ áèðëÿø-

ìÿê, áèð ôèêðÿ ýÿëìÿê; sich ~ auf / über
etw. (A) ðàçûëàøìàã, ðàçûëûüà ýÿëìÿê.

Éiniger m (6) áàðûøäûðûúû.
éiniger || máßen adv ìöÿééÿí äÿðÿúÿ-

äÿ/ìÿðàäà ëàï àçàúûã.
éiniges pron indef áÿçè øåéëÿð.
Éinigkeit f oh. pl ùÿìðÿéëèê, ùÿìôèêèðëèëèê,

éåêäèëëèê; áèðëèê.
Éinigung f (10) áèðëÿøìÿ; áèð ôèêðÿ ýÿëìÿ,

éåêäèëëèê.
Éin || impfung f 1. òèá. ïåéâÿíä åòìÿ;

2. áàêò. ÿêìÿ, ñÿïìÿ; 3. ìÿú. þéðÿòìÿ,
áåéíèíÿ éåðèòìÿ.

éin || jagen vt ãîâìàã (è÷ÿðèéÿ), ñàëìàã
(è÷ÿðè); j-m Angst / Furcht ~ êèìèíñÿ
úàíûíà âèúâèúÿ ñàëìàã.

éin || jährig a áèðéàøëû, áèðèëëèê.
éin || kassieren vt èíêàññî åòìÿê, ïóë àëìàã;

Beiträge ~ öçâëöê ùàããûíû éûüìàã.
Éin || kassierung f (10) ïóë àëìà; èíêàññî

åòìÿ, èíêàññî.
Éin || kauf m (1*) ñàòûíàëìà; áàçàðëûã.
éin || kaufen I vt àëìàã, òÿäàðöê ýþðìÿê;

áàçàðëûã åòìÿê; II sich ~: þç ïàéûíû
þäÿìÿê; sich in eine Lebensversich-
erung ~ ùÿéàòûíû ñûüîðòà åòäèðìÿê.

Éin || käufer m (6), ~in (12) àëûúû; ìöøòÿðè
(êèøè, ãàäûí).

Éinkaufs || preis m àëüû ãèéìÿòè; ~zeit f àëüû
âàõòû.

Éin || kehr (10) 1. oh. pl ýèðìÿ (ìèíèêëÿ),
ýèðèø; 2. ìåùìàíõàíà, êàðâàíñàðà; ~ hal-
ten* þòÿðè áàø ÷ÿêìÿê; ◊ bei / in / mit
sich ~ halten* ôèêðÿ äàëìàã, õÿéàëà ãÿðã
îëìàã.

éin || kehren vi (s) (bei D) äÿéìÿê, áàø ÷ÿê-
ìÿê (êèìÿñÿ); ãàëìàã (êèìèíñÿ éàíûíäà).

éin || kerben vt ÷ÿðòìÿê, à÷ìàã (êÿðòèê, íè-
øàí), äèøÿìÿê.

éin || kerkern vt ùÿáñõàíàéà ñàëìàã, ùÿáñ
åòìÿê.

Éin || kerkerung f (10) ùÿáñåòìÿ.
éin || kesseln vt ùÿðá. ìöùàñèðÿéÿ àëìàã.
Éin || kesselung f (10) ùÿðá. ìöùàñèðÿ.
éin || klagen vt: j-n vor Gericht ~ êèìÿñÿ

ìÿùêÿìÿ èääèàñû èðÿëè ñöðìÿê.
éin || klammern vt 1. áÿíäëÿìÿê, ïÿð÷èì

åòìÿê; 2. ìþòÿðèçÿéÿ àëìàã.
Éin || klang m 1. ìóñ. ùÿìàâàçëûëûã, ñÿñ óé-

üóíëóüó, ðÿíý; 2. ìÿú. ùÿìðÿéëèê; in ~
bringen óéüóíëàøäûðìàã, ðàçûëàøäûðìàã;
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in ~ stehen* ìöâàôèã îëìàã, ðàçûëàøäûðûë-
ìàã (ìèò Ä).

ein || kleben vt éàïûøäûðìàã (è÷ÿðè).
éin || kleiden vt ýåéäèðìÿê, ýåéèíäèðìÿê;

ùÿðá. ùÿðáè ôîðìà ýåéèíäèðìÿê; ìÿú. èôàäÿ
åòìÿê (ôèêðè); einen Gedanken in Worte ~
ôèêðè ñþçëÿðëÿ èôàäÿ åòìÿê.

éin || klemmen vt ñûõìàã, áèð øåéèí àðàñûíà
ãîéóá ñûõìàã, áàñìàã.

éin || klopfen vt ÷àõìàã, ÷àëìàã, âóðìàã
(ïàç âÿ ñ.).

éin || knicken vt ñûíäûðìàã; ÷àòëàòìàã.
éin || kochen I vt ãàéíàäûá ãàòûëàøäûðìàã; áè-

øèðìÿê; òåõ. ãàéíàäûá àçàëòìàã; Beeren ~
ìöðÿááÿ áèøèðìÿê; II vi (s) ãàéíàéûá
÷ÿêèëìÿê, ãàéíàéûá àçàëìàã.

éin || kommen* vi (s) 1. ýÿëìÿê, ýÿëèá ÷àò-
ìàã (ïóë, ìàë âÿ ñ.); wieviel ist eingekom-
men? ñàòûøäàí íÿ ãÿäÿð ïóë ýÿëèá?;
2. (um A) õàùèø åòìÿê (áèð øåé ö÷öí);
schtiftlich ~ (um A) éàçûëû ñóðÿòäÿ õàùèø
åòìÿê.

Éin || kommen n (7) (pl ÷îõ âàõò Einkünfte)
ýÿëèð.

Éinkommen || steuer f ýÿëèð âåðýèñè.
éin || korben vi, éinkörben vt 1. ñÿáÿòÿ éûü-

ìàã; 2.: Bienen ~ àðû áå÷ÿñèíè àðû ñÿáÿ-
òèíÿ éûüìàã.

éin || kreisen vt äþâðÿéÿ/ìöùàñèðÿéÿ àëìàã.
Éin || kreisung f (10) ìöùàñèðÿ, äþâðÿëÿìÿ.
Éin || künfte (pl) áàõ: Éinkommen.
éin || kuscheln (sich) ðàùàò ÿéëÿøìÿê.
Éinlade || bahnhof m. d.é. éöêâóðìà ñòàí-

ñèéàñû.
éin || laden* vt 1. éöêëÿìÿê, éöê âóðìàã;

2. (zu D) äÿâÿò åòìÿê, ÷àüûðìàã; zum
Mittagessen ~ íàùàðà ÷àüûðìàã; zu sich ~
ãîíàã ÷àüûðìàã. 

éin || ladend a úàçèáÿëè, úÿëáåäèúè.
Éin || ladung f (10) 1. äÿâÿò; 2. éöêëÿìÿ,

éöêâóðìà.
Éinladungs || karte f äÿâÿòíàìÿ.
Éin || lage f (11) 1. öçâëöê ùàããû; ÿìàíÿò;

2. ÿëàâÿ; è÷ëèê (àéàããàáûäà); 3. îðòàéà ãî-
éóëàí ïóë (îéóíäà); 4. ÿëàâÿ åòìÿ (ìÿê-
òóáà); 5. òèá. òàìïîí.

éin || lagern vt 1. àíáàðà éûüìàã; àíáàðäà
ñàõëàìàã (ìàëû); 2. ùÿðá. éåðëÿøäèðìÿê
(ãîøóíó); 3. ãîéìàã, éåðëÿøäèðìÿê.

Éin || laß m (1*) 1. áóðàõ(ûë)ìà (è÷ÿðè), äàõèë
îëìà; j-m ~ gewähren êèìÿñÿ è÷ÿðè ýèð-
ìÿéÿ èúàçÿ âåðìÿê; 2. áàëàúà ãàïû.

éin || lassen* I vt 1. è÷ÿðè áóðàõìàã; 2. òåõ.
ñàëìàã, ãîéìàã, òàõìàã; II sich ~ (in /
auf A) áàøëàìàã, ýèðèøìÿê; sich mit j-m ~
êèìÿñÿ áàø ãîøìàã, êèìëÿñÿ ìöáàùèñÿéÿ
ýèðèøìÿê; sich in ein Gespräch mit j-m ~
êèìëÿñÿ ñþùáÿòÿ ýèðèøìÿê.

Éin || lauf m (1*) 1. ýÿëìÿ (êàüûç, ïóë);
2. áóðàõûëìà, äàõèë îëìà; 3. ñóáþëöøäöðöúö;
4. òåõ. äîéóçäóðóúó íîâ; 5. òèá. èìàëÿ.

éin || laufen* vt (s) 1. ýÿëìÿê, éåòèøìÿê
(ìÿêòóá, ìàë); die Nachricht ist einge-
laufen õÿáÿð ÷àòûá/éåòèøèá; 2. ëèìàíà
äàõèë îëìàã; 3. ýèðìÿê, éûüûëìàã (ïàð÷à).

éin || läufig a òÿêëöëÿëè.
éin || laugen vt ãÿëÿâèëÿøäèðìÿê, ãÿëÿâè ÿëàâÿ

åòìÿê.
éin || leben (sich) (in A) áèð-áèðèíÿ þéðÿøìÿê;

sich in etw. ~ íÿéÿñÿ þéðÿøìÿê/àëûøìàã;
sich mit j-m ~ êèìëÿñÿ áèðýÿ éàøàìàüà
àëûøìàã; êèìëÿñÿ éîëà ýåòìÿê.

éin || legen vt 1. ãîéìàã, äàõèë åòìÿê, éåð-
ëÿøäèðìÿê; 2. òóðøóéà ãîéìàã; Protest ~
ïðîòåñò ãàëäûðìàã; für j-n ein gutes Wort ~
áèð êÿñ ùàããûíäà äèë éåòèðìÿê; Ehre mit
etw. ~ íÿ èëÿñÿ øþùðÿò ãàçàíìàã; mit dir
kann man keine Ehre ~ ñÿíèíëÿ éàëíûç
áèàáûð îëìàã îëàð.

Éin || leger m (6) 1. ÿìàíÿò÷è; 2. òåõ. âåðèúè;
3. áîò. øèòèë, ãÿëÿì.

éin || leimen vt éàïûøäûðìàã (è÷ÿðè).
éin || leiten vt 1. áàøëàìàã, ãóðìàã; ÷ûõûø

åòìÿê; 2.: ein Verfahren gegen j-n ~
êèìèíñÿ ÿëåéùèíÿ èø ãàëäûðìàã; Maßnah-
men ~ þë÷ö ýþòöðìÿê.

éin || leitend I a ýèðèø; II adv ýèðèø ñþçöíäÿ,
ýèðèøäÿ.

Éin || leitung f (10) ýèðèø; ìóñ. ìöãÿääèìÿ.
éin || lenken vi (h) 1. äþíìÿê (àòëà âÿ éà

ìèíèêëÿ ýåòäèêäÿ); 2. ìÿú. ýöçÿøòÿ ýåòìÿê;
ñàêèòëÿøìÿê (ìöáàùèñÿäÿ), òîíó äÿéèøìÿê.

éin || lernen vt ÿçáÿð þéðÿíìÿê, ìþùêÿì-
ëÿíäèðìÿê.

éin || lesen* I vt éûüìàã (ìåéâÿ); II sich ~
(in A) äèããÿòëÿ îõóìàã, ìÿíèìñÿìÿê.

éin || leuchten vi àéäûíëàøìàã, àøêàð îëìàã;
das leuchtet (mir) ein áó (ìÿíÿ) àéäûí-
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äûð; das will mir nicht ~ áó ìÿíèì ö÷öí
àéäûí äåéèë; áó ìÿíè ãàíå åòìèð.

éin || leuchtend a àéäûí, àøêàð; ~ Gründe
öçöðëö ñÿáÿáëÿð.

éin || liefern vt òÿãäèì åòìÿê; ÷àòäûðìàã;
éåðëÿøäèðìÿê (õÿñòÿõàíàéà, äóñòàãõàíàéà).

éin || liegend I a ãîéóëìóø, éåðëÿøäèðèëìèø;
II adv ÿëàâÿñè èëÿ.

Éin || loch n ýþç, äåøèê (àðû ïÿòÿéèíäÿ).
éin || lochen vt 1. òåõ. îéóüà ÷àëìàã; 2. äàí.

ãîäóãëóüà ñàëìàã.
éin || lösen vt 1. ïóë âåðèá àçàä åòäèðìÿê,

ýèðîâäàí ÷ûõàðòìàã, ýèðîâó ýåðè àëìàã;
Wechsel ~ òèú. âåêñåëè (áîðú ñÿíÿäèíè)
þäÿìÿê; 2. ÿëäÿ åòìÿê, ãàçàíìàã (ýÿëèð);
3.: sein Versprechen [Wort] ~ âÿäèíÿ
[ñþçöíÿ] ÿìÿë åòìÿê.

éin || löten vt ëåùèìëÿìÿê (áèð øåéè î áèðèñèíèí
è÷ÿðèñèíÿ).

éin || lullen vt ëàé-ëàé ÷àëìàã, éàòûðòìàã,
éóõóéà âåðìÿê.

éin || machen vt 1. òóðøóéà ãîéìàã, êîíñåðâ-
ëÿøäèðìÿê; 2. ìöðÿááÿ áèøèðìÿê.

éin || mal adv 1. áèð äÿôÿ; ÿââÿëÿí; auf ~ áèð-
äÿí, ãÿôëÿòÿí; noch ~ áèð äÿ; 2. (einmal
÷îõ âàõò mal) 1) ýöíëÿðèí áèðèíäÿ; es war
~ áèðè âàðìûø, áèðè éîõìóø (íàüûëëàðäà);
2): endlich ~! àõûð êè!..; nicht ~ ùå÷,
ãÿòèééÿí; sage (n Sie) ~! äåéèíèç äÿ!, äå
ýþðÿê äÿ!; sind Sie ~ abgereist, so... èíäè
êè (áèð ùàëäà êè) ÷ûõûá ýåòìèñèíèç, îíäà...;
ich bin schon ~ so ìÿí áåëÿéÿì.

Éinmal || éins n inv âóðìà úÿäâÿëè.
éin || malig a áèðäÿôÿëèê, áèð äÿôÿ îëàí.
éin || mariniert òóðøóéà ãîéóëìóø.
Éin || marsch m 1. ùÿðá. ýèðìÿ, äàõèë îëìà

(îðäóíóí, îðäó ùèññÿñèíèí); 2. èäì. èøòè-
ðàê÷ûëàðûí ìåéäàí÷àéà ÷ûõûøû.

éin || marschieren vi (s) ùÿðá. ýèðìÿê, äàõèë
îëìàã, àéàã áàñìàã.

éin || mauern vt äèâàðà òèêìÿê, ùþðìÿê.
éin || meißeln vt ÷àïìàã (äàøû); äåøìÿê,

äÿëìÿê, îéìàã.
éin || mengen vt áàõ: einmischen.
Éin || mengung f (10) ãàðûøìà; ìöäàõèëÿ.
éin || mieten I vt 1. ìÿíçèë òóòìàã (êèðàéÿéÿ);

2.: Kartoffeln ~ ê.ò. êàðòîô éûüìàã;
II sich ~ ìÿíçèë òóòìàã.

éin || mischen I vt ãàðûøäûðìàã; II sich ~
ãàðûøìàã.

Éin || mischung f (10) ìöäàõèëÿ, ãàðûøìà;
ãàðûøäûðûëìà.

éin || mumme(l)n vt áÿðê-áÿðê áöðöìÿê.
éin || münden vt (s) àõìàã, òþêöëìÿê (÷àé);

÷ûõìàã (êö÷ÿéÿ, éîëà).
Éin || mündung f (10) 1. ÷àé àüçû; òþêöëìÿ

(÷àéà); 2. êö÷ÿíèí àõûðû.
éin || münzen vt ñèêêÿ ïóëó ÿðèòìÿê.
éin || mütig a éåêäèë, ùÿìðÿé.
Éin || mütigkeit f (10) éåêäèëëèê, ùÿìðÿéëèê,

ùÿìôèêèðëèëèê.
éin || nähen vt 1. òèêèá úàëàìàã; 2. òèêèá äà-

ðàëòìàã, òèêèá ýþäÿëòìÿê.
Éin || nahme f (11) 1. ýÿëèð, ìÿäàõèë; òîï-

ëàíìûø ïóë; 2. ùÿðá. òóòìà (øÿùÿðè), çÿáò-
åòìÿ, èøüàëåòìÿ.

éin || nebeln vt ùÿðá. äóìàí ïÿðäÿñè èëÿ
þðòìÿê.

éin || nehmen* vt 1. àëìàã, ÿëäÿ åòìÿê
(ýÿëèð); èíêàññî åòìÿê; 2. è÷ìÿê, ãÿáóë
åòìÿê (äÿðìàí); 3. òóòìàã (éåð); 4.: im
Sturm ~ ùÿðá. ùöúóìëà àëìàã; 5.: j-n für
etw. ~ ìÿú. êèìäÿñÿ íÿéÿñÿ ðÿüáÿò
îéàòìàã.

éin || nehmend a úàçèáÿëè, ñåâèìëè, ùöñí-
ðÿüáÿò îéàäàí.

Éin || nehmer m (6) 1. òîïëàéûúû, éûüûúû
(âåðýè); 2. èíêàññàòîð.

éin || nicken vi (s) ìöðýöëÿìÿê.
éin || nisten (sich) éóâà òèêìÿê, éóâà ñàëìàã;

ìÿú. ñûüûíìàã; ùÿðá. ñÿíýÿðÿ ýèðìÿê.
éin || ochsen vt ÿçáÿð þéðÿíìÿê (äÿðñ âÿ ñ.).
Éin || öde f (11) ñÿùðà, áèéàáàí.
éin || ölen vt éàüëàìàã (áèòêè âÿ éà ìèíåðàë

éàüû èëÿ).
éin || ordnen vt äàõèë åòìÿê, éåðëÿøäèðìÿê;

ñûðà èëÿ áþëöøäöðìÿê, òÿñíèô åòìÿê.
Éin || ordnung f (10) äàõèë åòìÿ; éåðëÿø-

äèðìÿ; áþëöøäöðìÿ, òÿñíèôàò, òÿñíèô åòìÿ.
éin || packen vt ãàáëàøäûðìàã; du kannst ~!

äàí. ðÿää îë!, èòèë!; sich ~ áöðöíìÿê.
Éin || packung f 1. ãàáëàøäûðìà; 2. òèá.

öìóìè êîìïðåñ.
éin || pauken vt äàí. 1. ÿçáÿðëÿìÿê; 2. ùàçûð-

ëàøäûðìàã; òÿëÿá. þéðÿòìÿê (äóåëÿ, ãûëûíú
òÿëèìèíÿ).
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éin || pferchen vt ãîâìàã, ñàëìàã (ùåéâàíû
÷ÿïÿðÿ); ñîõìàã, éåðëÿøäèðìÿê (áèíàäà
àäàìëàðû); ich saß ganz eingepfercht åëÿ
äàðûñãàë èäè êè, òÿðïÿíÿ äÿ áèëìèðäèì.

éin || pflanzen vt 1. ÿêìÿê (áèòêè); 2. ìÿú.
èíàíäûðìàã; áåéíèíÿ éåðèòìÿê.

éin || pökeln vt äóçëàìàã, äóçà ãîéìàã (ÿò).
éin || polig a åëåê. áèðãöòáëö.
éin || prägen I vt áàñìàã, âóðìàã (íàõûø,

ìåäàë); II sich (D) ~ òÿìñèë åòìÿê; éàääà
ñàõëàìàã; III sich ~ äÿðèí èç áóðàõìàã
(ùàôèçÿäÿ).

éin || quartieren I vt éåðëÿøäèðìÿê, éåðáÿéåð
åòìÿê; einguartiert sein ìÿíçèë êèðàéÿ
åòìÿê; II sich ~ : sich bei j-m ~ êèðàéÿ èëÿ
åâ òóòìàã.

éin || rahmen vt ÷ÿð÷èâÿéÿ ñàëìàã, ùàøèéÿ-
ëÿìÿê.

Éin || rahmung f (10) 1. ÷ÿð÷èâÿ, ùàøèéÿ;
2. ìÿùäóäëóã; 3. ùÿäÿôè íèøàíýàùà àëìàã
(ýþòöðìÿê) (òîï÷óëóãäà); 4. ùÿðá. úèíàù-
ëàðûí áèðëÿøìÿñè.

éin || räuchern vt ùèñÿ âåðìÿê.
éin || räumen vt 1. éûüûøäûðìàã, òÿìèçëÿìÿê;

2. âåðìÿê (ùöãóã, êðåäèò).
Éin || räumung f (10) 1. ýöçÿøò; ðàçûëàøìà;

2. ôÿðç, ýöìàí.
éin || rechnen vt / mit ~ ùåñàáà äàõèë åòìÿê,

ùåñàáà êå÷èðìÿê; nicht mit eingerechnet
...äàõèë åòìÿéÿðÿê, ...ñàéìàéàðàã; mit
eingerechnet ...äàõèë åäÿðÿê, ...äàõèë îë-
ìàãëà.

Éin || rede f åòèðàç.
éin || reden I vt áåéíèíÿ éåðèòìÿê; II vi

(auf A) òÿêèäëÿ äèëÿ òóòìàã, èíàíäûðìàã;
das lasse ich mir nicht ~ ìÿíè áîø éåðÿ
èíàíäûðìàüà ëöçóì éîõ.

éin || reiben* vt ñöðòìÿê, ñöðòöá éåðèòìÿê.
Éin || reibung f ñöðòìÿ.
éin || reichen vt âåðìÿê (ÿðèçÿ); ñóàë åòìÿê;

eine Klage ~ øèêàéÿò âåðìÿê.
Éin || reichung f (10) âåðìÿ.
éin || reihen I vt 1. ... ñûðàëàðûíà ñàëìàã; 2. ãÿ-

áóë åòìÿê; ùÿðá. îðäóéà ãÿáóë åòìÿê;
II sich ~ äàõèë îëìàã.

éin || reihig a 1. áèðñûðàëû; 2. áèðéàíëû (ïàëòàð).
Éin || reise f ýÿëìÿ, äàõèë îëìà (ìèíèêëÿ).
éin || reißen* I vt 1. àçúà úûðìàã, éöíýöëúÿ

ãîïàðòìàã; 2. ñþêìÿê; II vi (s) 1. ñûíìàã,

ïàð÷àëàíìàã; úûðûëìàã (àçúà); 2. ìÿú.
éàéûëìàã, êþê ñàëìàã (ïèñ øåé ùàããûíäà).

éin || reiten* I vt éåðèø þéðÿòìÿê (àòà); II vi
(s) äàõèë îëìàã (àòëà).

éin || renken vt 1. òèá. éåðèíÿ ñàëìàã (÷ûõûüû);
2. ìÿú. äöçÿëòìÿê, éîëóíà ãîéìàã (èøè).

éin || rennen* vt ãà÷àðàã âóðóá êå÷ìÿê;
offene Türen ~ à÷ûã ãûôûëà à÷àð ñàëìàã;
II vi (s) éöéöðöá ýèðìÿê, è÷ÿðè ãà÷ìàã.

éin || richten I vi 1. éîëóíà ãîéìàã; äöçÿëò-
ìÿê, ñÿëèãÿéÿ ñàëìàã (ìÿíçèëè); òÿúùèç
åòìÿê (ëàáîðàòîðèéàíû), etw. für die
Bühne ~ ñÿùíÿëÿøäèðìÿê; 2. òèá. éåðèíÿ
ñàëìàã; II sich ~ (mit D) éåðëÿøìÿê; ãàé-
äàéà äöøìÿê; ùàçûðëàøìàã.

Éin || richtung f 1. ãóðóëóø; gesellschaftiche
[staatliche] ~ èúòèìàè [äþâëÿòñÿë] ãóðóëóø;
2. àâàäàíëûã; òÿúùèçàò (ëàáîðàòîðèéàäà,
ôàáðèêäÿ); 3. òèá. éåðèíÿ ñàëìà (÷ûõûüû).

éin || riegeln vt ðÿçÿ èëÿ áàüëàìàã.
éin || rosten vi (s) ïàñëàíìàã, ïàñ àòìàã.
éin || rücken ! vi ñàëìàã, ãîéìàã (in A); éåð

åòìÿê, éåðëÿøäèðìÿê (íÿéÿñÿ); II vi (s)
ýèðìÿê, äàõèë îëìàã; òóòìàã (êèìèíñÿ
éåðèíè), ùÿðáè ãóëëóüà äàõèë îëìàã.

Éin || rückung (10) 1. äàõèë åòìÿ, ÿëàâÿ
åòìÿ; åëàí (ãÿçåòäÿ), 2. äàõèë îëìà (êè-
ìèíñÿ éåðèíÿ); ùÿðá. ýÿëìÿ, äàõèë îëìà;
~ in die Stellung ìþâãå òóòìà.

éin || rühren vt äÿìëÿìÿê, äÿìÿ ãîéìàã;
éîüóðìàã; ìÿú. èø à÷ìàã, àëÿìè ãàðûøäûð-
ìàã.

eins num áàõ: ein I.
Éins f (10) áèð (ðÿãÿì).
Éin || saat f ÿêìÿ; ÿêèí, ñÿïèí.
éin || sacken I vt 1. òîðáàéà (êèñÿéÿ) ãîéìàã;

2. ìÿú. ìÿíèìñÿìÿê, úèáÿ ñàëìàã; II vi
(s) éûõûëìàã, ÷þêìÿê; åíìÿê, ñþêöëìÿê.

éin || säen vt ê.ò. ÿêìÿê, ñÿïìÿê.
éin || salzen vt äóçëàìàã, äóçà ãîéìàã.
éinsam a òÿê, êèìñÿñèç, òÿíùà.
Éinsamkeit f oh. pl òÿíùàëûã, êèìñÿñèçëèê,

òÿêëèê.
éin || sammeln vt éûüìàã, òîïëàìàã.
éin || sargen vt òàáóòà ãîéìàã.
Éin || satt(e)lung f (10) úîüð. äàü ÷þêÿéè.
Éin || satz m (1*) 1. äàõèë åòìÿ; 2. è÷èíÿ

ãîéóá òèêìÿ; 3. ùÿðá. äþéöøÿ ýèðèøìÿ;
unter ~ aller Kräfte âàð ãöââÿñèíè òîï-
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ëàéàðàã (éûüàðàã); der ~ der Stimme ìóñ.
íþâáÿòè ìöüÿííèíèí ÷ûõûøû (îïåðàäà);
4. òåõ. ÿðèìÿê ö÷öí ýåäÿí ìåòàëûí ìèãäàðû;
5. áàíêà àòûëàí ïóë (ãóìàð îéóíóíäà);
6. ýèðîâ; ìÿðú.

éinsatz || bereit a òàì ùàçûð.
éin || säuern vt òóðøóòìàã.
éin || saugen* vt ñîðìàã; in sich ~ ùîïìàã,

úàíûíà ÷ÿêìÿê.
éin || schachteln vt ãóòóëàðà ãîéìàã.
éin || schalig a çîîë. áèðòàéëû.
éin || schalten I vt ñàëìàã, òàõìàã; åëåê.

èøûüû éàíäûðìàã, ãîøìàã; II sich ~ äàõèë
îëìàã, ãîøóëìàã (ùÿì÷. ìÿú.).

Éin || schalter m (6) åëåê. à÷àð.
Éin || schalung f (10) òèêèí. òàõòà ãÿëèá, òàõòà

ãÿëèáÿ âóðìà.
éin || schärfen vt áåéíèíè äîëäóðìàã, þéöä-

íÿñèùÿò âåðìÿê; ýþñòÿðèø âåðìÿê; das
mußt du dir ~ éàäûíäà ãàëñûí, ãóëàüûíäà
ñûðüà îëñóí.

éin || schätzen vt ãèéìÿòëÿíäèðìÿê.
Éin || schätzung f ãèéìÿò ãîéìà, ãèéìÿò

âåðìÿ.
éin || schenken vt òþêìÿê (÷àõûð); ◊ j-m

reinen [klaren] Wein ~ êèìÿñÿ ùÿãèãÿòè,
(ñþçöí) äöçöíö äåìÿê.

éin || schicken vt ýþíäÿðìÿê, éîëëàìàã.
éin || schieben* I vt è÷ÿðè ãîéìàã, ñîõìàã,

äöðòìÿê, ñàëìàã (÷þðÿéè ñîáàéà); II sich ~
ýèðìÿê, ãîéóëìàã (íÿéèíñÿ è÷èíÿ).

éin || schiffen I vt ýÿìèéÿ éöê âóðìàã;
II sich ~ ýÿìèéÿ ìèíìÿê.

éin || schirren vt ãîøìàã.
éin || schlächtig a ùÿìúèíñ, åéíèúèíñëè.
éin || schlafen* vi (s) éóõóéà ýåòìÿê; ìÿú.

ãóðóìàã, êåéèìÿê (àéàã, ÿë); der Fuß ist
mir eingeschlafen àéàüûì éàòûá.

éin || schlaf(er)ig a áèðàäàìëûã, áèðíÿôÿðëèê
(÷àðïàéû).

éin || schläfern vt éàòûðòìàã.
éin || schläfernd a éóõóýÿòèðÿí.
Éin || schlag m (1*) 1. âóðìà, ÷àëìà; 2. ÿë-

ÿëÿ âóðìà, ÷ÿêìÿ (ðàçûëûã ÿëàìÿòè îëàðàã);
3. êîíâåðò, ïàêåò; 4. ùÿðá. äÿéìÿ éåðè
(ýöëëÿíèí, ìÿðìèíèí); 5. òîõóú. àðüàú;
6. åùòèéàò, òèêèø éåðè (ïàëòàðäà); 7. ìåéèë,
òÿìàéöë; mit technischem ~ òåõíèêè òÿ-
ìàéöëëö.

éin || schlagen* I vt 1.âóðìàã, ÷àëìàã,
ìûõëàìàã; Fenster ~ øöøÿíè ñûíäûðìàã;
2.: in Papier ~ êàüûçà áöêìÿê (ñàðûìàã)
3.: den Weg ~ ìÿú. éîë ñå÷ìÿê; II vi
1. ÷àõìàã, âóðìàã (èëäûðûì âÿ ñ.), der
Blitz [vimp: es] hat eingeschlagen
èëäûðûì ÷àõäû; 2. ìÿú. áèð øåéÿ ðàçûëûã âåð-
ìÿê; schlag ein! âóð ýÿëñèí!, ÷ÿê ýÿëñèí!,
ðàçûëàøäûã!

éin || schlägig a ìöâàôèã; ìÿãñÿäÿ ìöâàôèã
ýÿëÿí (áèð øåéÿ); die ~e Literatur áó
ìÿñÿëÿéÿ äàèð ÿäÿáèééàò.

éin || schleichen* vi (s) âÿ sich ~ ýèçëèí ýèð-
ìÿê, ýþçÿ ÷àðïìàäàí êå÷ìÿê; ýèðìÿê,
êå÷ìÿê.

éin || schleifen* vt òåõ. ñöðòöá óéüóíëàøäûð-
ìàã, úèëàëàéûá óéäóðìàã.

éin || schleppen vt 1. ñöðöéÿ-ñöðöéÿ ýÿòèð-
ìÿê (è÷ÿðè); 2.: eine Krankheit ~ õÿñ-
òÿëèê ýÿòèðìÿê.

éin || schließen* I vt 1. áàüëàìàã, ãûôûëëàìàã;
ùÿðá. äþâðÿéÿ àëìàã, ìöùàñèðÿéÿ àëìàã;
2.: (mit) ~ ìÿú. äàõèë åòìÿê, ÿëàâÿ åòìÿê;
II sich ~ áàüëàíìàã.

éin || schließlich adv (G) ...äàõèë åäÿðÿê,
äàõèë îëìàã øÿðòèëÿ; ~ der Selbstkosten
ìàéà äÿéÿðè äàõèë îëìàã øÿðòèëÿ.

éin || schlummern vi (s) ìöðýöëÿìÿê.
Éin || schluß m ãîéìà, äàõèë åòìÿ; mit ~

von (D) ... äàõèë åäÿðÿê, ... äàõèë îëìàã øÿ-
ðòèëÿ.

éin || schmeicheln (sich): sich bei j-m ~ áèð
êÿñÿ éàëòàãëûã åòìÿê, áèð êÿñèí ãûëûüûíà
ýèðìÿê.

éin || schmeicheind a éàëòàã, ãûëûãëû.
éin || schmieren vt éàüëàìàã, ÷èðêëÿíäèðìÿê,

áóëàìàã.
éin || schmuggeln vt 1. þëêÿéÿ ýèçëè ìàë

ýÿòèðìÿê; 2. ìÿú. áèð øåéè êå÷èðòìÿê (õÿë-
âÿòè).

éin || schnallen vt áàüëàìàã (òîããà èëÿ); ñàðû-
ìàã (ãàéûøëà).

éin || schnappen vi (s) úÿôòÿñè âóðóëìàã,
áàüëàíìàã (ãàïû); íîâà äöøìÿê.

éin || schneiden* I vt îéóá éåðëÿøäèðìÿê,
÷ÿðòìÿê; êÿñìÿê, äîüðàìàã; òåõ. êÿðòèê
à÷ìàã; áè÷ìÿê; II vi ýèðìÿê, áàòìàã,
êÿñèá ýèðìÿê; die Räder schneiden in
den Sand ein òÿêÿðëÿð ãóìà áàòûð.
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éin || schneidend a ìÿú. êÿñêèí, ãÿòè.
éin || schneien I vt ãàðëà þðòìÿê; II vi (s)

ãàðëà þðòöëìÿê; die Wege waren einges-
chneit éîëëàðû ãàð áàñìûøäû; III vimp. hier
schneit es ein áóðà ãàð äöøöð.

Éin || schnitt m 1. êÿñìÿ, êÿñèëìÿ; 2. îéóã,
êÿðòèê, êÿñèê, éàðûã; 3. ÿäÿá. ñåçóðà (øåèðäÿ
ñþçëÿð àðàñûíäà ôàñèëÿ); 4. ìÿú. äþíöø.

éin || schnürren I vt áàüëàìàã, ãàéòàíëàìàã;
II sich ~ áàüëàíìàã, ãàéòàíëàìàã.

Éin || schnürrung f (10) 1. ãàéòàíëàìà, ãàé-
òàíëà áàüëàìà, ÷ÿêèá áàüëàìà; 2. ìÿú.
ìöùàñèðÿ, áëîêàäà; 3. òåõ. äàðàëìà, áîüàç
(äàð éåð ìÿíàñûíäà).

éin || schränken I vt ìÿùäóäëàøäûðìàã,
àçàëòìàã; II sich ~ êèôàéÿòëÿíìÿê, ãàíå
îëìàã; õÿðúëÿðè àçàëòìàã.

éin || schränkend a ìÿùäóäëàøäûðûúû; ìÿù-
äóä.

Éin || schränkung f (10) ìÿùäóäëàøäûðìà,
ìÿùäóäèééÿò.

éin || schrauben vt âèíòëÿìÿê, áóðóá áÿðêèò-
ìÿê.

éin || schrecken vt ãîðõóòìàã.
Éinschreibe || brief m ñèôàðèøëè ìÿêòóá;

~gebühr f ñèôàðèøëè ìÿêòóáà þäÿíÿí ïóë.
éin || schreiben* I vt 1. éàçìàã; ãåéä åòìÿê;

einen Brief eingeschhieben schicken
ñèôàðèøëè ìÿêòóá ýþíäÿðìÿê; 2. ðèéàç. úûç-
ìàã; II sich ~ éàçûëìàã, àäûíû éàçäûðìàã.

Éin || schreiber m ãåéä÷è; àâòîìàòèê éàçàí
úèùàç.

Éinschreibe || stelle f ãåéä øþáÿñè (èäàðÿäÿ).
éin || schreiten* vi (s) þë÷ö ýþòöðìÿê; ãàðûø-

ìàã; gegen j-n ~ êèìèñÿ ìÿñóëèééÿòÿ úÿëá
åòìÿê.

éin || schrumpeln vi (s), éin || schrumpfen
vi (s) áöçöøìÿê, éûüûëìàã; ñîëìàã (áèòêè);
êè÷èëìÿê, äàðàëìàã.

éin || schüchtern vt ùöðêöòìÿê, ýþçöíö ãîð-
õóòìàã; sich ~ lassen* þçöíö èòèðìÿê,
ãîðõìàã.

Éin || schüchterung f (10) ãîðõóòìà, ùÿäÿ-
ãîðõó, ýþçöíö ãîðõóòìà.

éin || schulen vt óøàãëàðû ìÿêòÿáÿ ãîéìàã;
îõóòìàã.

Éin || schulung f oh. pl 1. þéðÿòìÿ, òÿùñèë
âåðìÿ; 2. ìÿêòÿáÿ ãîéìà.

Ein || schuß m (*) 1. öçâëöê ùàããû, ÿìàíÿò;
2. òîõóú. àðüàú; 3. ýöëëÿ éåðè (áÿäÿíäÿ).

éin || schütten vt òþêìÿê (äóç, ñó).
éin || schwärzen vt ãàðàëàìàã.
éin || schwefeln vt êöêöðäëÿìÿê, êöêöðä èéè

âåðìÿê.
éin || schwenken I vt äþíäÿðìÿê, èñòèãàìÿò

âåðìÿê; II vi ÷åâðèëìÿê, äþíìÿê.
éin || segnen vt 1. äèí. ìöãÿääÿñ ñàéìàã;

õåéèð-äóà âåðìÿê; 2. êîíôèðìàñèéà åòìÿê.
éin || sehen* vt 1. áàõìàã, ýþçäÿí êå÷èðò-

ìÿê; 2. áàøà äöøìÿê, äÿðê åòìÿê, àíëà-
ìàã; seinen Fehler ~ ñÿùâèíè áîéíóíà
àëìàã.

Éin || sehen n oh. pl 1. áàõìà, ýþçäÿí êå-
÷èðìÿ; 2. áàøà äöøìÿ, àíëàìà, àíëàéûø;
ein ~ haben âÿçèééÿòè íÿçÿðÿ àëìàã;
habe doch ein ~! àüûëëû îë!, àüëûíû áàøûíà
éûü!

éin || seifen vt 1. ñàáóíëàìàã; 2. j-n
(gehörig) ~ äàí. êèìèñÿ óñòàëûãëà àëäàòìàã.

éin || seitig a áèðòÿðÿôëè, áèðéàíëû.
éin || senden* vt ýþíäÿðìÿê, éîëëàìàã.
Éin || sender m, ~in f ýþíäÿðÿí, éîëëàéàí

(êèøè, ãàäûí).
Éin || sendung f 1. ýþíäÿðìÿ, ÷àòäûðìà;

2. ýèðìÿ, äàõèë îëìà (àíáàðà, ðåäàêñèéàéà
âÿ ñ.)

éin || senken I vt áàòûðìàã; ñàëìàã (ñóéà);
II sich ~ áàòûðûëìàã, ñàëûíìàã, åíìÿê,
äöøìÿê.

éin || setzen I vt 1. ñàëìàã, òàõìàã; éåðèíÿ
ñàëìàã; 2. ÿêìÿê (áèòêè); 3. òÿéèí åòìÿê;
4. äþéöøÿ äàõèë åòìÿê (éåíè ãöââÿ);
5. ãîéìàã (ïóë); ◊ sein Leben ~ (für A)
úàíûíû ÿñèðýÿìÿìÿê, úàíûíäàí êå÷ìÿê
(áèð øåé, áèð êÿñ ö÷öí); seine ganze Kraft ~
âàð ýöúöíö ñÿðô åòìÿê; in die Zeitung ~
ãÿçåòäÿ âåðìÿê; j-n irgendwo ~ êèìèñÿ
áèð éåðÿ êþ÷öðòìÿê; II vi áàøëàíìàã;
III sich ~ (für A) ìöäàôèÿ åòìÿê, ùèìàéÿ
åòìÿê (êèìèñÿ).

Éin || sicht f oh. pl 1. áàõûø; ~ nehmen* (in
A) áàõìàã, ýþçäÿí êå÷èðìÿê; (von D)
òàíûø îëìàã (íÿ èëÿñÿ); 2. àüûëëûëûã, ôÿðà-
ñÿòëèëèê; áàøà äöøìÿ; àüûë; êàìàë; zur ~
bringen* àüûëëàíäûðìàã, àüëà ýÿòèðìÿê zur
~ kommen* àüûëëàíìàã, àüëà ýÿëìÿê;
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habe doch ~! àüûëëû îë!; nach eigener ~
verfahren* þç àüëû èëÿ ùÿðÿêÿò åòìÿê; die
~ kommt mit den Jahren èëëÿð êå÷äèêúÿ
èíñàí àüûëëàíûð.

éin || sichtig a äöøöíúÿëè, àüûëëû, äÿððàêÿëè.
Éinsicht || nahme f oh. pl áàõûø, òàíûø îëìà,

áÿëÿä îëìà.
éinsichts || los a äöøöíúÿñèç, àüûëñûç; ~voll a

äöøöíúÿëè, àüûëëû.
éin || sickern vi (s) ñûçìàã, ñûçûá êå÷ìÿê.
Éin || siedeléi f (10) òÿê-òÿíùà åâ.
Éin || siedler m (6), ~in f (12) òÿðêè-äöíéà,

ýóøÿíèøèí (êèøè, ãàäûí).
Éin || siedlertum n -s, oh. pl çàùèäëèê, òÿðêè-

äöíéàëûã.
éin || siegeln vt ìþùöðëÿìÿê, áàüëàìàã

(êîíâåðòè).
éin || silbig a 1. áèðùåúàëû, òÿêùåúàëû; 2. ìÿú.

àçäàíûøàí; ein ~er Mensch àçäàíûøàí
àäàì.

éin || singen* I vt ëàé-ëàé ÷àëàðàã éàòûðòìàã;
II sich ~ îõóìàãäà òÿðÿããè åòìÿê (ìàùíû).

éin || sinken* vi (s) 1. áàòûðûëìàã, ñàëûíìàã
(ñóéà); 2. éàòìàã, ÷ÿêèëìÿê, ó÷ìàã; 3. áàò-
ìàã, ãÿðã îëìàã; bis an die Knie in den
Schnee ~ äèçÿ ãÿäÿð ãàðà áàòìàã.

éin || sitzig a áèðéåðëè, áèðàäàìëûã.
éin || spannen vt 1. ãîøìàã (àòëàðû); 2. òàðûì

÷ÿêìÿê; ãîéìàã, ñàëìàã (êàüûçû éàçû ìà-
êèíàñûíà); 3. òåõ. ñûõìàã; äàí. êèìèñÿ èøÿ
ãîøìàã.

Éin || spänner m (6) 1. òÿêàòëû ìèíèê; êàá-
ðèîëåò; 2. äàí. ñóáàé.

éin || spännig a òÿêàòëû.
éin || sparen vt ãÿíàÿò åòìÿê.
éin || sperren I vt è÷ÿðè ñàëûá áàüëàìàã, öçöíÿ

áàüëàìàã; ùÿáñõàíàéà ñàëìàã; II sich ~
ãàïàíìàã, ãàïûíû áàüëàéûá è÷ÿðèäÿ îòóð-
ìàã.

Éin || sperrung f (10) ùÿáñÿ ñàëûíìà; äóñ-
òàãõàíà.

éin || spielen I vt ÷àëûá ñÿñèíè à÷ìàã (ìóñèãè
àëÿòèíèí); II sich ~ 1. îéóíó éàõøûëàøäûð-
ìàã; 2. áÿëÿäëÿøìÿê, áèð éåðäÿ ìÿøã
åäÿðÿê àðàëàðûíäà àùÿíý éàðàòìàã.

Éin || sprache f åòèðàç.
éin || sprechen* I vt èíàíäûðìàã; éîëà ýÿòèð-

ìÿê; Mut ~ ðóùëàíäûðìàã; Trost ~ òÿñÿëëè
âåðìÿê; auf eine Grammophonplatte ~

ñÿñèíè ãðàììîôîí âàëûíà éàçäûðìàã; II vi
(auf j-n) èíàíäûðìàã, ñöáóò åòìÿê (êèìÿñÿ).

éin || sprengen I vt 1. ïàëòàðà (ïàð÷àéà) ñó
÷èëÿìÿê; 2. ãàòìàã, ãàòûá éîüóðìàã;
3. ñûíäûðûá à÷ìàã; II vi (s) àòëà ÷àïàðàã
äàõèë îëìàã.

éin || springen* vi (s) 1. ñû÷ðàìàã; 2.: für j-n ~
êèìèñÿ òÿúèëè ÿâÿç åòìÿê; 3. à÷ûëìàã, àòûë-
ìàã (éàé).

éin || spritzen vt èéíÿ âóðìàã, èíéåêñèéà
åòìÿê.

Éin || spruch m (1*) åòèðàç, ïðîòåñò; ~ gegen
etw. erheben* / tun* íÿéèíñÿ ÿëåéùèíÿ
åòèðàç åòìÿê (ïðîòåñò) ãàëäûðìàã; es ist
kein ~ erfolgt ùå÷ êÿñ åòèðàç åòìÿäè.

éin || spulig a áèðãàðãàðàëû, áèð÷àðõëû (ñàï).
éin || spurig a d.é. áèðõÿòëè.
éinst adv 1. áèð äÿôÿ, ýöíëÿðèí áèð ýöíöíäÿ;

2. áèð âàõò (ýÿëÿúÿêäÿ); ~ und jetzt êå÷-
ìèøäÿ âÿ èíäè.

Einst n inv 1. êå÷ìèø (çàìàí, âàõò); 2. ýÿ-
ëÿúÿê.

éin || stampfen vt 1. òîõàúëàìàã, äþéöá áÿð-
êèòìÿê, òàïäàëàìàã, àéàãëàìàã; 2.: Lum-
pen [Bücher] ~ ÿñýè [êàüûç] òóëëàíòûëàðûíû
éåíèäÿí èøëÿòìÿê.

Éin || stand m 1. âÿçèôÿéÿ ýèðìÿ; 2. èäì. áÿ-
ðàáÿð ùåñàá.

Éinstands || gebühr f, ~geld n ìÿäàõèë ùàããû.
éin || stauben vi (s) òîç áàñìàã, òîçëàíìàã.
éin || stäuben vt òîçëàìàã, òîçà áóëàìàã.
éin || stechen* vt ñàíúìàã, áàòûðìàã.
éin || stecken vt 1. ñîõìàã, äöðòìÿê;

2.: etw. ~ äàí. íÿéèñÿ ÷ûðïûøäûðìàã (îüóð-
ëàìàã); 3.: eine Beleidigung ~ ìÿú.
òÿùãèðÿ äþçìÿê; 4. äàí. ùÿáñ åòìÿê.

éin || steh(e)n* vi (s) (für A) òÿðÿôèíè
ñàõëàìàã, çàìèí îëìàã (êèìÿñÿ, íÿéÿñÿ).

éin || stehlen* (sich) ýèçëèíúÿ (õÿëâÿòè) ýèð-
ìÿê.

Éinsteig || brücke f ìèíèá-äöøìÿ êþðïöñö
(ýÿìèéÿ ìèíèá-äöøìÿê ö÷öí).

éin || steigen* vi (s) ìèíìÿê (âàãîíà, ìàøûíà);
einsteigen! ä.é. éåðëÿðèíèçè òóòóí!

éin || stellbar a òÿíçèì åäèëÿí, íèçàìëàíàí.
éin || stellen I vt 1. ãîéìàã, éåðëÿøäèðìÿê,

ñàëìàã; 2. ãóðìàã, äöçÿëòìÿê; òÿéèí
åòìÿê (áèð èøÿ); òåõ. íèçàìëàìàã, ãàéäàéà
ñàëìàã; 3.: er ist gegen mich (feindlich)
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eingestellt î ìÿíÿ ãàðøû êþêëÿíèá (ìÿíÿ
ìöíàñèáÿòè ïèñäèð); 4. äàéàíäûðìàã; die
Arbeit ~ èøè äàéàíäûðìàã; II sich ~ ýÿë-
ìÿê, ýÿëèá ÷ûõìàã; áàøëàíìàã; es stellte
sich gutes Wettr ein ùàâàëàð éàõøûëàø-
ìàüà áàøëàéûð; sich auf etw. ~ ìÿú. ÿñàñ-
ëàíìàã, íÿçÿðäÿ òóòìàã.

éin || stellig a ðèéàç. áèððÿãÿìëè.
Éin || stellung f (10) 1. ãîéìà, ñàëìà, éåð-

ëÿøäèðìÿ; 2. òåõ. ãàéäàéà ñàëìà, íèçàì-
ëàìà; 3. íþãòåéè-íÿçÿð; 4. äàéàíäûðìà,
êÿñìÿ (èøè, þäÿìÿíè); 5. ùÿðá. ÷àüûðûøà
ýÿëìÿ.

éinstens adv áèð äÿôÿ, ýöíëÿðèí áèðèíäÿ.
éin || sticken vt ÷ÿêè ÷ÿêìÿê, íàõûø òèêìÿê.
Éin || stieg m (1) ýèðèø; éîë.
éin || stielig a áîò. òÿêýþâäÿëè, òÿêãû÷àëû.
éin || stig a 1. êå÷ìèø, ÿââÿëêè; 2. ýÿëÿúÿê,

ýÿëÿúÿêäÿ îëàñû.
éin || stimmen vi 1. ðàçûëàøìàã; 2. áèðëèêäÿ

îõóìàã, îõóéàíà ñÿñ âåðìÿê.
éin || stimmig I a éåêäèëëèêëÿ, åòèðàçñûç,

II adv áèðñÿñëÿ.
Éin || stimmung f (10) 1. ùÿìðÿéëèê, ùÿì-

ôèêèðëèëèê; 2. ùàðìîíèéà, àùÿíý.
éinst || malig a êå÷ìèø, ÿââÿëêè; ~mals adv

áèð äÿôÿ, ýöíëÿðèí áèð ýöíöíäÿ.
éin || stöckig a áèðìÿðòÿáÿëè.
éin || stopfen vt ñîõìàã, äîëäóðìàã.
éin || stoßen* vt èòÿëÿéèá è÷ÿðè ñàëìàã, è÷ÿðè

áàñìàã; âóðóá ÷ûõàðòìàã.
éin || streichen* vt 1. ñèëìÿê, ñóâàìàã; 2. ãà-

çàíìàã, éûüìàã (ïóë).
éin || streuen vt è÷èíÿ òþêìÿê/ñÿïìÿê; ìÿú.

äîëäóðìàã (íèòãè ñèòàòëàðëà); er streute
Witze in die Rede ein î, äàíûøûüûíà çàðà-
ôàò ãàòäû.

Éin || streu(ung) f (10) äþøÿíÿúÿê, äþøÿíÿê
(ñàìàíäàí).

éin || strömen vi (s) àõûá ãàðûøìàã, àõûá
òþêöëìÿê.

éin || studieren vt þéðÿíìÿê, ÿçáÿðëÿìÿê
(ðîëó).

éin || stürmen vi (h, s): auf j-n ~ êèìèíñÿ
öñòöíÿ àòûëìàã.

Éin || sturz m ó÷óëìà, äàüûëìà.
éin || stürzen I vi (s) ñþêöëìÿê, äàüûëìàã,

ó÷óëìàã; II vt äàüûòìàã, éûõìàã, ó÷óðò-
ìàã.

éinst || wéilen adv ùÿëÿëèê; ~wéilig I a ìö-
âÿããÿòè; II adv ùÿëÿëèê, ìöâÿããÿòè îëàðàã.

éin || tagig a áèðýöíëöê.
éln || tauchen I vt áàñìàã, áàòûðìàã (ñóéà);

II vi (s) ñóéà ýèðèá ÷ûõìàã, ñóéà áàø âóð-
ìàã.

Éin || tausch m -es, oh. pl äÿéèøìÿ, ìöáàäèëÿ.
éin || tauschen vt (gegen A) äÿéèøäèðìÿê;

äÿéèøìÿê, ìöáàäèëÿ åòìÿê (íÿéèñÿ).
éin || teigen vt õÿìèð éîüóðìàã.
éin || teilen vt (in A) áþëìÿê (ùèññÿëÿðÿ).
éin || teilig a 1. àéðûëìàéàí, áþëöíìÿéÿí,

áöòþâ; 2. áèðòàéëû.
Éin || teilung f (10) áþëìÿ, áþëöøäöðìÿ;

òÿãñèì, áþëýö.
éin || tönig a áèðòîíëó, ìîíîòîí.
Éin || tönigkeit f (10) áèðúöðÿëèê, éåêíÿñÿã-

ëèê; éåêðÿíýëèê.
Éin || tracht f oh. pl ùÿìðÿéëèê, ùÿìôèêèðëèëèê,

éåêäèëëèê; in ~ leben äèíú âÿ ìåùðèáàí
éàøàìàã.

éin || trachtig a ùÿìðÿé, ùÿìôèêèð, éåêäèë.
Éin || trag m (1*) 1. äàõèë åòìÿ (ñèéàùûéà);

2. òîõóú. àðüàú; 3. çÿðÿð; ~ tun* çÿðÿð
âóðìàã.

éin || tragen* vt 1. ñèéàùûéà ñàëìàã; ãåéä
åòìÿê, ãåéäÿ àëìàã; 2. ýÿòèðìÿê (ýÿëèð,
ìÿíôÿÿò).

éin || träglich a ýÿëèðëè, ãàçàíúëû.
éin || tränken vt 1. àçúà èñëàòìàã, íÿì åòìÿê;

úàíûíà ùîïäóðìàã; 2.: es j-m ~ ìÿú. êèì-
äÿíñÿ ãèñàñ àëìàã.

éin || träufeln vt äàìúûëàòìàã, äàìúû-äàìúû
òþêìÿê.

éin || treffen* vi (s) 1. ýÿëèá ÷ûõìàã, ÷àòìàã;
2. äîüðó ÷ûõìàã.

Éin || treffen n -s, oh. pl 1. ýÿëìÿ, ýÿëèá
÷ûõìà; 2. äîüðó ÷ûõìà, ùÿéàòà êå÷ìÿ.

éin || treiben* vt 1. ãîâóá è÷ÿðè ñàëìàã (ìàë-
ãàðàíû); 2. òåõ. ãàõìàã, ÷àëìàã; 3.: Schul-
den ~ áîðúó ýåðè àëìàã; Steuern ~ âåðýè
éûüìàã.

Éin || treibung f 1. ãîâìà, ñàëìà; 2. úÿðèìÿ
àëìà; 3. òåõ. ãàõìà, ÷àëìà, âóðìà.

éin || treten* I vi (s) 1. äàõèë îëìàã, è÷ÿðè
ýèðìÿê; in die Partet ~ ïàðòèéàéà äàõèë
îëìàã; 2. (für A) ìÿú. òÿðÿôèíè ñàõëàìàã,
ìöäàôèÿ åòìÿê (áèð êÿñè); 3. ýÿëèá ÷àòìàã
(ôÿñèëëÿð); áàø âåðìÿê; es kann der Fall
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~, daß ... îëà áèëñèí êè...; II vt òàïäàëàìàã,
ýåéèá ÿéìÿê; ýåéèá ýåíÿëòìÿê (àéàããà-
áûíû âÿ ñ.).

éin || tretenden || falls adv áåëÿ ùàëäà.
éin || trichtern vt 1. ãûôëà òþêìÿê; 2.: j-m

etw. ~ ìÿú. íÿéèñÿ êèìèíñÿ áåéíèíÿ éåðèò-
ìÿê, íÿéèñÿ êèìÿñÿ ãàíäûðìàã.

Éin || trift f (10) îòëàã, þðöø.
Éin || tritt m (1) 1. ýèðèø; 2. ýèðìÿ, äàõèë îëìà.
Éin || tritts || geld n ýèðèø ùàããû; ~karte f

áèëåò.
éin || trocknen I vi (s) ãóðóìàã, ãóðóéóá

éûüûëìàã; II vt ãóðóòìàã.
éin || tröpfeln vi (s) âÿ vt äàìúûëà(ò)ìàã (áèð

øåéÿ), äàìúû-äàìúû òþê(öë)ìÿê.
éin || tunken vi áàòûðìàã, ñàëìàã.
éin || üben I vt éàõøû þéðÿíìÿê, ÿçáÿðëÿìÿê;

II sich ~ ìÿøã åòìÿê, þéðÿíìÿê.
Éin || übung f òÿùñèë àëìà, þéðÿíìÿ; îõóòìà;

òÿëèì, ìÿøã.
éin || und || ein || hálb num áèð éàðûì.
éin || ver || leiben vt (D) áèðëÿøäèðìÿê, ãàò-

ìàã (êèìÿñÿ, íÿéÿñÿ); einverleibt werden
çÿáò îëóíìàã (éåð).

Éin || ver || leibung f (10) çÿáò åòìÿ; áèð-
ëÿøäèðìÿ, ãàòìà.

Éin || ver || nehmen n -s oh. pl ãàðøûëûãëû
ðàçûëûã; sich ins ~ setzen ðàçûëàøìàã,
ðàçûëûüà ýÿëìÿê.

éin || ver || standen a ðàçû, ùÿìðÿé; ~! ðàçû-
éàì!

Éin || ver || ständnis n (3*) ðàçûëûã; im ~
(mit D) êèìèíñÿ ðàçûëûüû èëÿ.

éin || washsen* vi (s) éåðèìÿê (áÿäÿíÿ), êþê
ñàëìàã.

Éin || wand m (1*) åòèðàç; áÿùàíÿ.
Éin || wand(e)rer m (6), ~in f (12) òÿçÿ

éóðäà êþ÷ìöø øÿõñ, ìöùàúèð (êèøè, ãàäûí).
éin || wandern vi (s) êþ÷öá ýÿëìÿê (äàèìè

éàøàìàã ö÷öí áàøãà áèð þëêÿéÿ êþ÷öá ýÿë-
ìÿê).

éinwand || frei a åéèáñèç, íþãñàíñûç, ãöñóð-
ñóç; es ist ~ nachgewiesen áó òàìàìèëÿ
ñöáóò îëóíóá.

éin || wärts adv ... è÷èíÿ, ...äàõèëèíÿ; nach ~
gerichtet / gekehrt äàõèëÿ éþíÿëäèëìèø;
~ gebogen è÷ÿðè áöêöëìöø; ~ gehen*, die
Füße ~ setzen ïÿíúÿëÿðè è÷ÿðè ÿéèá ýåòìÿê.

éin || wässern vt àçúà èñëàòìàã, íÿì åòìÿê.

Éin || wässerung f (10) èñëàòìà; ñóéà ãîéìà.
éin || wechseln vt (gegen, in A) äÿéèøäèðìÿê,

õûðäàëàìàã (ïóëó).
éin || weichen vt èñëàäûá éóìøàëòìàã.
Éin || weichung f 1. òèá. ìàñåðàñèéà; 2. òåõ.

èñëàòìà, ñóéà ãîéìà.
éin || weihen vt òÿñäèã åòìÿê, ìöãÿääÿñ

ñàéìàã; à÷ìàã, àýàù åòìÿê; in ein
Geheimnis ~ êèìÿ ñèðð à÷ìàã; der Klub
wird morgen eingeweiht ñàáàù êëóáóí
(òÿíòÿíÿëè) à÷ûëûøûäûð.

éin || weisen* vt äàõèë åòìÿê, èøÿ ñàëìàã.
Éin || weisung f 1. áèð øÿõñèí èøÿ äàõèë

îëìàñû; 2. òîðïàã ïàéû âåðìÿ; 3. òÿëèìàò;
4. ïóòéîâêà.

éin || wenden* vt åòèðàç åòìÿê; er hat nichts
dagegen einzuwenden îíóí áóíà ùå÷ áèð
åòèðàçû éîõäóð.

Éin || wendung f åòèðàç; ~ erheben* /
machen / vobringen* åòèðàç åòìÿê.

éin || werfen* vt 1. àòìàã (ãóòóéà); 2. ñûí-
äûðìàã (øöøÿíè); Briefe ~ ìÿêòóáó ïî÷ò
ãóòóñóíà àòìàã; Fenster ~ øöøÿëÿðè ñûí-
äûðìàã; 3. (gegen A) åòèðàç åòìÿê; ÿëàâÿ
åòìÿê (ôèêðè, ãåéäëÿðè).

éin || wertig a êèì. áèðâàëåíòëè.
éin || wickeln I vt ñàðûìàã, áÿëÿìÿê; j-n ~

äàí. êèìèñÿ äîëàìàã (ÿëÿ ñàëìàã); II sich ~
ñàðûíìàã, áöðöíìÿê.

éin || wiegen vt 1. éûðüàëàéûá éàòûðòìàã; 2. òåõ.
òàðàçëàøäûðìàã, áÿðàáÿðëÿøäèðìÿê.

éin || willigen vi (in A) ðàçûëàøìàã (íÿéÿñÿ);
in die Bedingungen ~ øÿðòëÿðëÿ ðàçûëàøìàã.

Éin || willigung f (10) (zu D) ðàçûëûã (íÿéÿñÿ).
éin || winden* vt ùþðìÿê (ñà÷û).
éin || wirken I vi (auf A) òÿñèð åòìÿê (êèìÿñÿ,

íÿéÿñÿ); II vt òîõóú. òîõóìàã, ùþðìÿê;
íàõûø ñàëìàã, ýöë âóðìàã.

Éin || wirkung f òÿñèð; chemische ~ êèì.
êèìéÿâè ðåàêñèéà.

éin || wohnen (sich) þéðÿøìÿê, àëûøìàã
(éåíè éåðÿ, éåíè ìÿíçèëÿ).

Éin || wohner m (6), ~in f (12) ñàêèí (êèøè,
ãàäûí).

Éinwohner || meldeamt n öíâàí áöðîñó.
Éinwohnerschaft f oh. pl ÿùàëè, úàìààò.
Éin || wurf m (1) 1. äåøèê, äÿëèê (õûðäà ïóë

àòìàã ö÷öí); 2. ìÿú. åòèðàç.
éin || wurzeln vi (s) âÿ sich ~ êþê ñàëìàã.
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Éin || zahl f oh. pl ãðàì. òÿê ùàë.
éin || zahlen vt ïóë âåðìÿê, þäÿìÿê.
éin || zählen vt ùåñàáà äàõèë åòìÿê; wir

waren unser sechs, die Kinder nicht
(mit) eingezählt óøàãëàðû ñàéìàñàã, áèç
àëòû íÿôÿð èäèê.

Éin || zahlung f þäÿìÿ, ïóë, ùàãã.
éin || zäunen vt ùàñàðëàìàã, ùàñàð ÷ÿêìÿê.
Éinzel || bauer m ôÿðäè êÿíäëè; ~fall m òÿê-

ðàðñûç ùàäèñÿ; ~feuer n ùÿðá. òÿêÿìñåéðÿê
àòÿø; ~haft f áèðàäàìëûã ùÿáñ ùöúðÿñè;
~handel m õûðäà / ïÿðàêÿíäÿ àëâåð.

Éinzelheit f (10) òÿôñèëàò, òÿôÿððöàò; auf ~en
eingehen* íÿéèíñÿ òÿôñèëàòûíà âàðìàã.

Éinzel || leitung f âàùèä ðÿùáÿðëèê.
Éinzeller m (6) çîîë. òÿêùöúåéðÿëè îðãàíèçì.
éinzeln I a òÿê, òÿíùà, âàùèä; im ~en õöñóñèëÿ,

î úöìëÿäÿí; bis ins ~(st)e òÿôñèëàòû èëÿ, ÷îõ
ÿòðàôëû; II adv àéðû, àéðûëûãäà, àéðûúà.

Éinzel || stimme m, f éàëãûç, úÿìèééÿòäÿí
àéðûëìûø (êèøè, ãàäûí).

éin || ziehen* I vt 1. ÷ÿêìÿê, äàðòìàã, òàðûì
÷ÿêìÿê; êå÷èðòìÿê (ñàï); 2. ùÿðáè ãóëëóüà
÷àüûðìàã; 3. àëìàã; ìöñàäèðÿ åòìÿê;
4.: Erkundigungen ~ þéðÿíìÿê, ñîðàã-
ëàøìàã; 5.: die Segel ~ éåëêÿíè éûüìàã;
die Flagge ~ áàéðàüû åíäèðìÿê; 6. ùÿáñ
åòìÿê; II vi (s) ýèðìÿê, ýÿëìÿê (ôÿñèëëÿð);
ýèðìÿê, äàõèë îëìàã; in eine neue Woh-
nung ~ éåíè ìÿíçèëÿ êþ÷ìÿê.

Éin || ziehung 1. éûüìà, àëìà; ìöñàäèðÿ;
2. ùÿðáè ãóëëóüà ÷àüûðìà; 3. éûüìà (éåë-
êÿíè); åíäèðìÿ (áàéðàüû).

éinzig I a 1. òÿê, âàùèä; ein ~er áèðúÿúèéè;
kein ~er ùå÷ áèðèñè; 2. ìöãàéèñÿ åäèëÿ áèë-
ìÿç; ìèñèëñèç; II adv: ~ und allein éàëíûç,
ìöñòÿñíà îëàðàã, õöñóñèëÿ; das ist ~! äàí.
áó, òÿêðàðñûçäûð!

éinzig || artig a éåýàíÿ, âàùèä.
éin || zöllig a áèðäöéöíëö.
Éin || zug m 1. ýèðèø; 2. äàõèë îëìà, ýèðìÿ

(îðäó, âàõò âÿ ñ.); 3. ìÿòá. àáçàñ, ãûðìûçû
ñÿòèð; 4. êîíôèñêàñèéà, ìöñàäèðÿ.

éin || zwängen vt ñîõìàã, òûõàìàã (÷àìà-
äàíà).

éin || zylindrig a òåõ. áèðñèëèíäðëè.
éi || rund a éóìóðòàøÿêèëëè, éóìóðòàâàðè, îâàë.
Éis n -es, oh. pl 1. áóç; 2. ìÿú. ñîéóã; ñî-

éóãëóã; etw. aufs ~ legen áóçà ãîéìàã

(éåìÿéè); das ~ brechen* ìÿú. áóçó ñûí-
äûðìàã, ìöíàñèáÿòè éàõøûëàøäûðìàã; j-n
aufs ~ führen êèìèñÿ ÷ûõûëìàç âÿçèééÿòÿ
ñàëìàã; 3. äîíäóðìà.

Éis || bahn f 1. áóç ìåéäàí÷àñû (õèçÿêëÿ
ñöðöøìÿê ö÷öí); 2. áóç òÿïÿñè (ñöðöøìÿê
ö÷öí); ~bank f áóç éûüûíû, áóç ãàëàüû;
~bär m àü àéû.

Éis || berg m áóç äàüû, àéñáåðã.
Éis || bereitung f (ñöíè) áóç èñòåùñàëû.
Éis || blume f íàõûø (øàõòàäàí ïÿíúÿðÿ øöøÿñè

öçÿðèíäÿ).
Éis || brecher m (6) 1. áóçãûðàí (ýÿìè);

2. áóçóí ïàð÷àëàíìàñû; 3. áóçãûðàí ôÿùëÿ;
~bruch m áóç àõûíû, áóçóí à÷ûëìàñû;
~decke f áóç þðòöéö, áóç òÿáÿãÿñè.

éisen I vi 1. áóçó ãîïàðòìàã; 2. äîíìàã,
áóç áàüëàìàã; II vt äîíäóðìàã, áÿðê ñî-
éóòìàã.

Éisen n (7) 1. äÿìèð; ein Mann von / aus ~
ìÿú. äÿìèðèðàäÿëè àäàì; er ist von Stahl
und ~ ìÿú. îíóí úàíû äÿìèðäÿíäèð;
◊ Schmiede das ~, solange es heiß ist
àòà. ñþç. ≅ Äÿìèðè èñòè-èñòè äþéÿðëÿð; Not
bricht ~ àòà. ñþç. Àú ãûëûíúà ÷àïàð; altes
~ êþùíÿ äÿìèð ãûðûíòûëàðû; zum alten ~
werfen* ìÿú. àðõèâÿ âåðìÿê; mehrere ~
im Feuer haben 1) áèð íå÷ÿ äÿëèë äÿ åùòè-
éàòäà ñàõëàìàã; 2) åéíè âàõòäà ìöõòÿëèô
èøëÿðëÿ ìÿøüóë îëìàã; 2. ãûëûíú; 3. íàë;
4. öòö; 5. áóõîâ; in ~ schlagen* / legen
áóõîâëàìàã, ãàíäàëëàìàã.

Éisen || alter n òàð. äÿìèð äþâðö.
Éisen || bahn f äÿìèðéîëó; ◊ es ist / wird die

höchste ~ äàí. âàõò éåòèøèá.
Éisenbahn || abteil n ä.é. êóïå.
Éisenbahn || betrieb m äÿìèðéîë íÿãëèééàòû;

~damm m ä.é. äÿìèðéîë éàòàüû; òîðïàã
òþêöìö.

Éisen || bahner m (6) äÿìèðéîë÷ó.
Éisenbahn || fahrt f ýåäèø-ýÿëèø (äÿìèðéîëó

èëÿ); ~g(e)leis(e) n äÿìèð éîëó; ~kesselwa-
gen n âàãîí-ñèñòåðí; ~knotenpunkt m
äÿìèðéîë ãîâøàüû; ~linie f äÿìèðéîë õÿòòè;
~station f äÿìèðéîë ñòàíñèéàñû; ~unfall m
äÿìèðéîë ãÿçàñû; ~verbindung f äÿìèðéîë
ÿëàãÿñè; ~verkehr m äÿìèðéîë íÿãëèééàòû,
äÿìèðéîë ùÿðÿêÿòè; ~wesen n äÿìèðéîë-
÷óëóã.
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Éisen || bau m (pl ~bauten) äÿìèð êîíñòðóê-
ñèéà; ~beton m äÿìèð-áåòîí; ~blech n oh.
pl òåõ. òÿíÿêÿ; ~draht m äÿìèð ìÿôòèë;
~erz n oh. pl äÿìèð ôèëèçè; ~erzeugung f
äÿìèð èñòåùñàëû.

éisen || fest a äÿìèð êèìè áÿðê; ~frei a
òÿðêèáèíäÿ äÿìèð îëìàéàí, äÿìèðñèç.

Éisen || fresser m ìÿú. ëîâüà, þçöíö þéÿí.
éisen || haltig a òÿðêèáèíäÿ äÿìèð îëàí, äÿ-

ìèðëè.
Éisen || hammer m 1. äÿìèðÿçÿí ìàøûíûí

÷ÿêèúè (çàâîääà); 2. äÿìèð åìàë åäÿí çà-
âîä, ìåòàëëóðýèéà çàâîäó; ~hemd n òàð.
äÿìèð ýåéèì, çèðåù; ~hut m 1. òàð. äÿìèð
ïàïàã; äÿáèëãÿ; 2. áîò. àêîíèò; ~hütte f
ìåòàëëóðýèéà çàâîäó; ~industrie f ãàðà
ìåòàëëóðýèéà; ~kraut n áîò. âåðáåíà; ýþ-
éÿð÷èíîòó; ~schmied m äÿìèð÷è; ~stab n
äÿìèð ÷óáóã; ~stein m ìèíåð. äÿìèð ôèëèçè;
~sumpferz n ãîíóð (ýþë) äÿìèð ôèëèçè;
~träger m òåõ., òèêèí. äÿìèð òèð; ~vitriol
m, n êèì. ìåëanterit; walzwerk n äÿìèð-
éàéàí çàâîä (ñåõ); ~waren pl äÿìèð ìÿ-
ìóëàòû; ~zeit f oh. pl òàð. äÿìèð äþâðö.

éisern a 1. äÿìèð, äÿìèðäÿí ùàçûðëàíìûø;
2. ìÿú. äÿìèð êèìè áÿðê; ~e Gesundheit
ìþùêÿì úàíñàüëûüû; ~er Schlaf áÿðê
(äÿðèí) éóõó; ~es Herz äàøöðÿê; äàø-
ãÿëáëè; ~er Wille äÿìèð èðàäÿ; mit ~er
Stirn 1) ìþùêÿì, ñàðñûëìàç áèð ñóðÿòäÿ;
2) ùÿéàñûçúàñûíà, ÿäÿáñèçëèêëÿ; 3. ìÿú. òî-
õóíóëìàç; der ~e Bestand òîõóíóëìàç
åùòèéàò; ÿëäÿéìÿç ôîíä; ~e Ration ùÿðá.
ÿëäÿéìÿç àçóãÿ.

éis || frei a äîíìàç, áóçñóç; ~er Hafen äîí-
ìàç ëèìàí.

Éis || fuchs m çîîë. øèìàë òöëêöñö.
Éis || gang m oh. pl áóç àõûíû, áóçóí à÷ûë-

ìàñû (÷àéëàðäà).
éis || grau a áàøû àüàðìûø, àüáàø, àüñà÷ëû.
éisig a áóçëó, áóç êèìè ñîéóã; ~e Miene ìÿú.

ñîéóã áàõûø; ~er Empfang ìÿú. ñîéóã
ãàðøûëàìà.

éis || kált a áóç êèìè ñîéóã, øàõòàëû; es läuf
mir ~ über den Rücken ìÿíÿ âèúâèúÿ
ýÿëèð, ñîéóãäàí òöêëÿðèì áèç-áèç îëóð.

Éis || keller m áóç àíáàðû; ~lauf m õèçÿêäÿ
ñöðöøìÿ; ~läufer m õèçÿê÷è; ~maschine f
áóç ìàøûíû; ~meer n ãöòá äÿíèçè; Nör-

dliches ~ Øèìàë Áóçëó îêåàíû; ~pickel m
áóç êöëöíýö; ~schlitten m áóåð (éåëêÿíëè
õèçÿê, ýÿìè); ~scholle f êè÷èê áóç ïàð÷àñû;
~schrank m ñîéóäóúó; ~vogel m çîîë.
ìàðòèí, ñó ãóçüóíó; ~zapfen m áóç ñûðàñû,
ëöëÿ áóç; ~zeit f oh. pl áóçëàã äþâðö;
~zone f úîüð. áóç ãóðøàüû.

éitel a 1. áîø, øþùðÿòïÿðÿñò, ëîâüà; eitles
Geschwätz áîø ñþùáÿòëÿð, áîø-áîøóíà
äàíûøìà; eitle Mühe áîø éåðÿ ñÿðô åäèëÿí
çÿùìÿò; ~ sein (auf A) ëîâüàëàíìàã,
ýåéèíèá ôîðñ åòìÿê; 2. õàëèñ, ÿñèë áàøäàí-
áàøà; ~ Gold õàëèñ ãûçûë; ~ Lug und Trug
áàøäàí-áàøà éàëàí âÿ ôûðûëäàã; eitles Brot
essen* éàâàn ÷þðÿê éåìÿê; eitlen Dunst
vormachen ýîïà áàñìàã, ýþçäÿí ïÿðäÿ
àñìàã.

Éitelkeit f (10) 1. øþùðÿòïÿðÿñòëèê, øþùðÿò
äöøêöíëöéö; 2. ôàíèëèê, áîøëóã, ìÿíàñûçëûã.

Éiter m -s, oh. pl èðèí, ÷èðê.
Éiter || beule f èðèíëè éàðà, ÷èáàí; ~bildung f

èðèíëÿìÿ.
éit(e)rig a èðèíëè, ÷èðêëè.
éitern vi èðèíëÿìÿê.
éiter || ziehend a òèá. ñîðóúó (ìÿëùÿì).
Éi || weiß n éóìóðòà àüû; àëáóìèí (çöëàëè

ìàääÿ).
éiweiß || haltig a òÿðêèáèíäÿ çöëàë îëàí, çö-

ëàëëû.
Éiweiß || körper pl, ~stoff m êèì. çöëàëè

ìàääÿ, àëáóìèí.
ékel a 1. èéðÿíÿí; ÷èì÷èøÿí; 2. èéðÿíú.
Ékel m -s, oh. pl 1. íèôðÿò (vor D); þéöìÿ,

öðÿêáóëàíìà; einen ~ haben vor etw.
íÿäÿíñÿ èéðÿíìÿê; 2. àë÷àãëûã, ÿúëàôëûã;
dein Betragen ist mir ein ~ ñÿíèí ùÿðÿ-
êÿòèíäÿí çÿùëÿì ýåäèð, ñÿíèí ùÿðÿêÿòèí
õîøóìà ýÿëìèð.

ékel || erregend, ékel || haft a èéðÿíú, ìÿí-
ôóð; àë÷àã, ðÿçèë.

ék(e)lig a èéðÿíú, íèôðÿò îéàäàí, ÷îõ ïèñ,
ìóðäàð; ~werden íèôðÿò îéàòìàã.

ékeln I sich ~ (vor D) íèôðÿò áÿñëÿìÿê,
èéðÿíìÿê (íÿäÿíñÿ); II vimp: es ekelt
mich / mir çÿùëÿì ýåäèð.

éklig áàõ: ekelig.
Éklipse f (10) àñòð. òóòóëìà (Àé, Ýöíÿø).
Ékstáse f oh. pl. âÿúä, ýöúëö ñåâèíú, ùÿçç;

in ~ geraten* âÿúäÿ ýÿëìÿê.
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Ekzém n (2) òèá. åêçåìà (äÿðè õÿñòÿëèéè).
Elástik f (10), n -s, -s 1. ðåçèí ëåíò; ðåçèí

àðàëûã; 2. ëÿñòèê (àñòàðëûã ïàð÷à).
elástisch a åëàñòèê, ÷åâèê, ÿéèëÿ áèëÿí.
Elastizität f oh. pl åëàñòèêëèê, ÷åâèêëèê.
Élba n Åëáà (àäà).
Élbe f Åëáà (÷àé).
Elch m (1) çîîë. ñûüûí.
Elefánt m (8) ôèë.
elegánt a ýþçÿë, çÿðèô.
elégisch a 1. ÿäÿá. åëåýèéà; 2. êÿäÿð îéàäàí,

ìåëàíõîëèê.
Elektrifizierung f oh. pl åëåêòðèêëÿøäèðìÿ.
eléktrisch a åëåêòðèê; ~er Antrieb åëåêòðèê

þòöðöúö; ~er Lichtbogen âîëòà ãþâñö.
Elékltrische f (9*) äàí. òðàìâàé.
Elektrizität f (10) åëåêòðèê.
Elektrón n -s, -tronen 1. ôèç. åëåêòðîí; 2. òåõ.

åëåêòðîí.
Elektrónen || röhre f ðàä. åëåêòðîí ëàìïàñû.
Elemént n (2) 1. ìöùèò; in seinem ~ sein

ìÿú. þçöíö íÿäÿñÿ ñÿðáÿñò ùèññ åòìÿê;
das Wüten der ~e òÿáèÿòèí úîøãóíëóüó;
2. êèì. åëåìåíò; 3. òÿðêèá ùèññÿ; 4. pl
áèëèéèí ÿñàñëàðû; üble ~ úèíàéÿòêàð öíñöð-
ëÿð.

elementár a 1. åëåìåíòàð, ñàäÿ, èáòèäàè;
2. êîð-òÿáèè.

Elementár || bildung f èáòèäàè òÿùñèë; ~ge-
walt f òÿáèè ãöââÿ; ~schule f èáòèäàè ìÿê-
òÿá; ~stoff m êèì. åëåìåíò; ~unterricht m
èáòèäàè òÿùñèë.

Élen m (6), n (7) ñûüûð.
élend I a 1. êàñûá, àúûíàúàãëû, éàçûã; 2. àë÷àã,

ìÿíôóð, íèôðèíëè; du siehst ~ aus ñÿí ýþ-
çöìÿ ïèñ äÿéèðñÿí; ~er Schurke àë÷àã,
ÿúëàô; ~es Zeug éàðàìàç, ìóðäàð; II adv
ôàüûð, àúèç, ìèñêèí; ~ aussehen* ìèñêèí
ýþðöíìÿê.

Élend n -(e)s, oh. pl áÿäáÿõòëèê, ôÿëàêÿò;
éîõñóëëóã, êàñûáëûã; ins ~ geraten* äèëÿí÷è
êþêöíÿ äöøìÿê; es ist ein ~, ihn anzuse-
hen* îíà áàõàíäà àäàìûí öðÿéè àüðûéûð;
◊ er ist (nichts als) ein Häufchen ~ îíóí
ìèñêèí (àúûíàúàãëû) ýþðêÿìè âàð.

elf num îí áèð; ~ ein || halb num îíáèð éàðûì;
~fach a îí áèð äÿôÿ; ~jährig a îíáèðéàøëû;
~mal adv áàõ: elffach.

Elf m (8) 1. îí áèð (ñàé); 2. êîìàíäà (ôóòáîë)
3. elf (Àëìàíèéà âÿ Ñêàíäèíàâèéà ÿñàòè-
ðèíäÿ: ïÿðè).

Élfe f (11) ñó ïÿðèñè.
élf || eskig a îíáèðáóúàãëû.
Élfen || bein n oh. pl ôèë ñöìöéö.
élfen || beinern a ôèë ñöìöéöíäÿí.
élfte a îí áèðèíúè; ◊ in der ~n Stunde àõû-

ðûíúû äÿãèãÿäÿ.
Élftel n (6) îíáèðäÿ áèð.
Eliminatión f (10) ðèéàç. õàðèú åòìÿ.
Elisión f (10) ãðàì. åëèçèéà.
Elite f oh. pl ñàé-ñå÷ìÿ; ~ der Gesellischaft

úÿìèééÿòèí ñàé-ñå÷ìÿ àäàìëàðû.
Elite || truppen pl ñå÷èëìèø ãîøóí ùèññÿëÿðè,

ÿí éàõøû îðäó ùèññÿëÿðè.
Élle f (11) 1. àíàò. äèðñÿê ñöìöéö; 2. ãóëàú

(óçóíëóã þë÷öñö).
Éll(en) || bogen m äèðñÿê; sich auf die ~

stützen äèðñÿêëÿíìÿê; ◊ er hat ~! äàí.
î þçöíÿ éîë à÷ìàüû áàúàðûð (þçöíÿ áèð ýöí
ãàçàíìàã).

éllen || lang a äèðñÿê óçóíëóüóíäà; ìÿú. ÷îõ
óçóí.

Éllen || träger m ÷ÿð÷è, ñÿééàð-ñàòûúû.
Ellipse f (11) ðèéàç., äèë÷. åëëèïñ.
elliptisch a ýåîì., äèë÷. åëëèïòèê.
Élster f (11) 1. çîîë. ñàüñàüàí; ãÿúÿëÿ; 2.: die

diebische ~ îüðó ãàðüà (íàüûëëàðäà); ◊ etw.
der ~ auf den Schwanz binden* éàëàíäàí
õÿáÿð éàéìàã.

élterlich a àòà-àíà (âàëèäåéí).
Éltern pl âàëèäåéí.
éltern || los a éåòèì, àòà-àíàñûç; ~es Kind

éåòèì óøàã.
Élternschaft f oh. pl 1. àòàëûã; 2. âàëèäåéí,

àòà-àíà.
elysäisch, elýsisch a áÿõòèéàð, õîøáÿõò, ðàùàò.
Email [’e’ma’j] n -s, -s, Emaille [emalje] f

(11) ìèíà, åìàë.
emaillern [>ema(l)’ji:r7n] vt ìèíàëàìàã,

ìèíà ÷ÿêìÿê.
Embargo n -s, -s åìáàðãî.
Emblém n (2) åìáëåì, íèøàí, ðÿìç.
Émbryo m -s, -nen / -s áèîë. åìáðèîí, ðö-

øåéì.
Emigration n f (10) ìöùàúèðÿò, ìöùàúèðëèê.
emigrieren vt (s) ìöùàúèðÿò åòìÿê, êþ÷ìÿê

(áàøãà þëêÿéÿ).
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eminént a õåéëè, ÷îõ, ýþðêÿìëè.
Emissión f (10) 1. èãò. åìèññèéà (ãèéìÿòëè

êàüûçëàð âÿ ÿñýèíàñëàð áóðàõìà); 2. ôèç.
ñà÷ìà, éàéìà (øöà).

emittieren vt èãò. òÿäàâöëÿ áóðàõìàã.
Emotión f (10) åìîñèéà, ùÿéÿúàí.
emotionál a åìîñèîíàë, ùÿéÿúàíëû.
empfáhl - “empfehlen” ôåëèíèí impf’i.
empfánd - “empfinden” ôåëèíèí impf’i.
Empfáng m (1*) 1. ãÿáóë, ãÿáóë åòìÿ; àëìà

(êàüûç ïóë); in ~ nehmen* ãÿáóë åòìÿê,
àëìàã; den ~ bestätigen àëûíìàíû òÿñäèã
åòìÿê; ~ bestätigt “àëûíûá” (ãÿáç öçÿ-
ðèíäÿ); 2. ãàðøûëàìà, ãÿáóë åòìÿ (ãîíàüû);
çèéàôÿò; 3. ðàä. ãÿáóë, òóòìà.

empfángen* I vt ãÿáóë åòìÿê, àëìàã; ãàð-
øûëàìàã (ãîíàãëàðû); áàøà äöøìÿê, ãàâðà-
ìàã; II vi ùàìèëÿ îëìàã.

Empfänger m (6), ~in f (10) 1. ãÿáóë åäÿí,
àëàí (êèøè ãàäûí); 2. ðàä. ãÿáóëåäèúè (úèùàç).

Empfänger || kreis m ðàä. ãÿáóëåäèúè êîí-
òóð; ~schaltung f ðàä. ðàäèîãÿáóëåäèúèíèí
ñõåìè.

empfänglich a 1. (für A) òåç áàøà äöøÿí, òåç-
ýþòöðÿí, çÿêàëû; er ist für Erkältungen ~
îíà òåç ñîéóã äÿéèð; 2. ùÿññàñ, íàçèêöðÿêëè,
÷îõ òåç ìöòÿÿññèð îëàí; ~ machen ìåéèë
îéàòìàã.

Empfänglichkeit f oh. pl çÿêàëûëûã, ãàáèëèé-
éÿò, èñòåäàä; ùÿññàñëûã, òåç òÿñèðëÿíìÿ.

Empfáng || nahme f (11) ãÿáóë åòìÿ, àëìà,
ãÿáóë.

Empfängnis f (3) ìàéàëàíìà, äþëëÿíìÿ.
empféhlen* I vt òþâñèéÿ åòìÿê, ìÿñëÿùÿò

âåðìÿê; II sich ~ 1. þçöíö òÿãäèì åòìÿê;
þç õèäìÿòèíè òÿêëèô åòìÿê; 2. âèäàëàøìàã,
õóäàùàôèçëÿøìÿê.

empféhlend a áÿéÿíèëìèø, ìÿñëÿùÿò ýþ-
ðöëìöø.

empféhlens || wert, ~würdig a òþâñèéÿ îëó-
íàí, ìÿñëÿùÿò ýþðöëÿí; ein ~wertes Buch
ìÿñëÿùÿò ýþðöëÿ áèëÿí êèòàá.

Empféhlung f (10) 1. çÿìàíÿò; 2. ñàëàì,
òÿçèì, áàøÿéìÿ.

empfindbar a òÿñèðëè, ùÿññàñ, ùèññ åäèëÿí.
Empfindeléi f (10) åëöçÿðè ùÿññàñëûã.
empfinden* vt ùèññ åòìÿê, äóéìàã; als etw.

empfunden werden äóéóëìàã, ùèññ îëóí-
ìàã.

empfindlich a ùÿññàñ, ÷îõ òåç òÿñèðëÿíÿí;
übertrieben ~ ñåíòèìåíòàë; òåç èíúèéÿí.

Empfindlichkeit f (10) 1. ùÿññàñëûã, òåç ìö-
òÿÿññèð îëìà; 2. êöñÿéÿíëèê, âàñâàñûëûã.

empfindsam a ùÿññàñ, íàçèêöðÿê.
Empfindsamkeit f (10) ùÿññàñëûã, ñåíòè-

ìåíòàëëûã.
Empfindung f (10) ùèññ, äóéüó.
Empfindungs= ìöðÿêêÿá ñþçëÿðäÿ òÿéèíåäèúè

ñþç: ~fähigkeit f äóéüó áàúàðûüû/ãàáèëèé-
éÿòè; ~kraft f äóéüó ýöúö; ~laut m ãðàì.
íèäà; ~leer / ~los a äóéüóñóç; ~losigkeit f
oh. pl ùèññèçëèê, äóéüóñóçëóã; ~vermögen
n oh. pl äóéìà ãàáèëèééÿòè.

empfing – “empfangen” ôåëèíèí impf-i.
empfóhlen – “empfehlen” ôåëèíèí part II-è.
empfûnden – “empfinden” ôåëèíèí part II-è.
Empháse f (11) ìÿíàëûëûã, èôàäÿëèëèê (íèòã

ùàããûíäà); òÿìòÿðàãëûëûã, äÿáäÿáÿëèëèê.
emphátisch a åìôàòèê; èôàäÿëè, ìÿíàëû.
empirisch a åìïèðèçì; åìïèðèê, òÿúðöáè.
empór adv éóõàðû.
empór= präf éóõàðû òÿðÿôÿ îëàí èñòèãàìÿòè

áèëäèðèð (ôåëèí àéðûëàí þí øÿêèë÷èñè êèìè èøëÿ-
íèð).

empór || arbeiten (sich) (bis zu D) þçöíÿ
éîë à÷ìàã (áèð øåéÿ ãÿäÿð).

empór || blicken vi éóõàðû áàõìàã.
empören I vt ùèðñëÿíäèðìÿê, àúûãëàíäûðìàã;

II sich ~ öñéàí åòìÿê, ãèéàì åòìÿê;
(über A) ùèðñëÿíìÿê (íÿéÿñÿ).

Empörer m (6), ~in f (12) ãèéàì÷û, óñéàí÷û
(êèøè, ãàäûí).

empörerisch a ãèéàì÷û, ãèéàì åòìèø.
empór || fliegen* vi (s) ó÷óá ãàëõìàã;

~heben* vt äóðìàüà êþìÿê åòìÿê, àéàã
öñòÿ ãîéìàã.

empór || keimen vi (s) áþéöìÿê, áèòìÿê,
÷ûõìàã (áèòêè); ~klimmen* vi äûðìàøìàã;
~kommen* vi (s) 1. ãàëõìàã, áîé àòìàã
(âåðìÿê) (áèòêè); 2. éöêñÿëìÿê (âÿçèôÿäÿ).

Empor || kömmiling m (1) áàìáûëû, ëàéèã
îëìàäûüû éåðè òóòàí àäàì.

empór || quellen* vi (s) éåðäÿí ãàéíàìàã;
~raffen (sich) ãàëõìàã, ãöââÿñèíè òîïëà-
ìàã; ~ragen vi (s) óúàëìàã, éöêñÿëòìÿê;
(über A) ìÿú. þòöá-êå÷ìÿê (áèð øåéè);
~richten I vi äöçÿëòìÿê, ãàéûðìàã; II sich
~richten ãàëõìàã; ~schießen* I vt éóõàðûéà
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ýöëëÿ àòìàã; II vi (s) 1. àòûëìàã, ñû÷ðàìàã;
2. áþéöìÿê, éåòèøìÿê; ~schnellen I vt
éóõàðû àòìàã (òóëëàìàã); II vi (s) ñû÷ðà-
ìàã, éåðèíäÿí òóëëàíìàã; ~schwingen*
I vt ãàíàä ÷àëìàã; II sich ~schwingen
éöêñÿëìÿê, óúàëìàã; ~steigen* vi (s) éó-
õàðû ãàëõìàã; ÷ûõìàã, ãàëõìàã (ýöíÿø);
~streben* vi (s) éóõàðû äàðòûëìàã, ìÿú.
èðÿëè úàí àòìàã.

empört a ùèääÿòëÿíìèø, þçöíäÿí ÷ûõìûø;
~ sein (über etw. A) íÿéÿñÿ ùèääÿòëÿíìÿê
(àúûãëàíìàã), ùèðñëÿíìÿê.

Empörung f (10) 1. ùèääÿò, ãÿçÿá; 2. öñéàí,
ãèéàì.

empór || wachsen* vi (s) áèòìÿê, áþéöìÿê,
áîé àòìàã.

émsig a ñÿéëè, ÷àëûøãàí.
Ému m çîîë. åìó (Àâñòðàëèéàäà éàøàéàí äÿ-

âÿãóøóíà îõøàð ãóø).
Énd || absicht f ñîí ìÿãñÿä; ñîí íèééÿò;

~bahnhof m d.é. ñîí ñòàíñèéà; ~buch-
stabe m ñîíóíúó ùÿðô (ñþçäÿ, ÿëèôáàäà).

Énde n (13) 1. oh. pl 1. ñîí, àõûð; 2. âÿôàò,
þëöì; 3. ãóðòàðàúàã, ãûðàã; es ist ein
ganzes ~ bis dahin î âàõòà (éåðÿ) ùÿëÿ ÷îõ
âàð; das ~ der Kolonne äÿñòÿíèí àõûðû;
~ April àïðåëèí ñîíóíäà; am äussersten ~
ëàï àõûðäà; das ~ der Welt äöíéàíûí àõûðû
(ñîíó); ìÿú. àõèðÿò, ìÿùøÿð, ãèéàìÿò; das
~ vom Lied(e) ìÿú. èøèí ñîíó; an allen
Ecken und ~n ùÿð éåðäÿ, òèíáàøû; letzten
~s íÿùàéÿò, ÿí àõûðû; zu ~ sein / geben*

ãóðòàðìàã; ñîíà éåòìÿê; ein ~ nehmen*
êÿñèëìÿê, ãóðòàðìàã; am ~ àõûðäà; es geht
mit ihm zu ~ î þëöð; das ~ der Schnur
êÿëÿôèí óúó; an beiden ~n der Straße
êö÷ÿíèí ùÿð èêè áàøûíäà; ◊ das dicke ~
kommt nach ÷ÿòèíè ùÿëÿ ãàáàãäàäûð;
Àëëàù àõûðûíäàí ñàõëàñûí. 

énden I vt ãóðòàðìàã, ñîí ãîéìàã; II vi âÿ
sich ~ 1. ãóðòàðìàã, êÿñèëìÿê; 2. þëìÿê.

Énd || erklärung f óëòèìàòóì; ñîí ñþç.
Éndes || unterzeichnete m, f (9*) àøàüûäà

èìçà åäÿí (êèøè, ãàäûí).
énd || gültig a ãÿòè, ñîí.
éndigen vt áàõ: enden.
Énd || kampf m èäì. ôèíèø.
éndlich I a ñîí, ñîíóíúó, àõûðûíúû; àõûð;

II adv íÿùàéÿò.

énd || los a ñîíñóç, óúñóç-áóúàãñûç.
Énd || losigkeit f oh. pl íÿùàéÿòñèçëèê, ñîí-

ñóçëóã.
Énd || spiel n øàùì. åíäøïèë; ~stück n óúëóã.
Éndung f (10) ãðàì. ñîíëóã.
Énd || ursache f (11) ÿñàñ ñÿáÿá, áèðèíúè ñÿ-

áÿá; ~ziel n ñîí ìÿãñÿä; ~ziffer f éåêóí,
ìÿáëÿü; ~zweck m áàõ: Endziel.

Energie f (11) åíåðýèéà, åíåðæè.
enérgisch a ôÿàë, ÷àëûøãàí, ñÿéëè.
eng a äàð, åíñèç; ~e Verhältinisse éîõñóë-

ëóã, ÿëèàøàüûëûã; ~e Beziehungen ñûõ ÿëàãÿ;
~ere Wahl èêèíúè òóð (ñå÷êèäÿ); ~er
machen äàðàëòìàã ~er werden äàðàëìàã;
aufs ~ste ÿí ñûõ, ÿí éàõûí; ~gedrängt ñûõ,
êèï; ~anliegend êèï îòóðìóø, éàïûøìûø
(ïàëòàð).

engagieren [.ã.ga.`=i:r7n] I vt 1. ãóëëóüà ãÿ-
áóë åòìÿê; äÿâÿò åòìÿê; 2. engagiert sein
àñûëû îëìàã; II sich ~ 1. èøÿ äàõèë îëìàã;
2. þùäÿñèíÿ ýþòöðìÿê.

éng || brüstig a äàðñèíÿëè, äàðäþøëö; òèá.
àñòìàòèê.

énge a áàõ: eng.
Énge f oh. pl 1. äàðëûã, ñûõëûã; 2. äàð êå÷èä;

úîüð. áîüàç; j-n in die ~ treiben* êèìèñÿ
äàðà ãûñíàìàã.

Éngel m (6) ìÿëàèêÿ, ìÿëåéêÿ.
éng || herzig a ðÿùìñèç, äàøöðÿêëè.
Éngland n úîüð. Èíýèëòÿðÿ.
Éngländer m (6), ~in f (12) èíýèëèñ (êèøè,

ãàäûí).
énglisch a èíýèëèñ;
auf ~ inýèëèñúÿ; ~ lernen èíýèëèñ äèëèíè þéðÿí-

ìÿê; ~e Krankheit èíýèëès õÿñòÿëèéè
(ðàõèò); sich (auf) ~ empfehlen inýèëèññà-
éàüû àéðûëìàã (ìÿúëèñè ñàüîëëàøìàäàí òÿðê
åòìÿê); das Énglische èíýèëèñ äèëè.

Éng || paß m 1. äÿðÿ, äàð äÿðÿ; 2. ìÿú. çÿèô
úÿùÿò.

én gros [ã`gro:] adv. òèú. òîïäàí.
éng || spurig a ä.é. äàð ðåëñëè.
éng || stirnig a äàðàëûí, àëíûäàð; ìÿú. äàðäö-

øöíúÿëè.
Énkel m (6), ~in f (12) íÿâÿ (îüëàí, ãûç).
énken vt àãð. úàëàã åòìÿê, ïåéâÿíä åòìÿê.
enórm a íÿùÿíý, ÷îõ áþéöê.
Ensemble [ã`sa~:b7l] n -s, -s àíñàìáë.
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ent= präf 1, ìÿùðóìèééÿòè, àéðûëìàíû;
2) ðÿää åòìÿíè; éîõ îëìàíû; 3) èíêèøàô
ïðîñåñèíäÿ ÿìÿëÿ ýÿëìÿíè, òþðÿìÿíè, áèð
ùàëäàí áàøãà ùàëà êå÷ìÿíè áèëäèðèð (ôåëäÿ
àéðûëìàéàí þí øÿêèë÷è êèìè èøëÿíèð.)

ent || arten vi (s) âÿ sich ~ 1. êîðëàíìàã,
íÿñëè ïîçóëìàã, úûðëàøìàã; 2. ìÿú. õàðàá
îëìàã.

Ent || ártung f (10) 1. íÿñëèí õàðàá îëìàñû
(ïîçóëìàñû); úûðëàøìà; 2. òèá. úèíñèíè
èòèðìÿ, äèýåíåðàñèéà.

ent || ásten, ent || ästen vt êÿñìÿê (àüàúû);
àüàúûí ãóðó ãîë-áóäàüûíû äîüðàìàã.

ent || äußern (sich): sich einer Sache ~
íÿäÿíñÿ áîéóí ãà÷ûðìàã (èìòèíà åòìÿê),
íÿéèñÿ ýåðè ãàéòàðìàã (âåðìÿê).

Ent || äußerung f (10) 1. èìòèíà; ýöçÿøò;
2. ùöã. þçýÿíèíêèëÿøäèðìÿ.

ent || behren vt (àç ùàëäà âi G) ìÿùðóì
îëìàã; åùòèéàúû îëìàã; etw. ~ können* íÿ-
ñèçñÿ êå÷èíìÿê; íÿäÿíñÿ èìòèíà åòìÿê.

ent || béhrlich a ëàçûìñûç, àðòûã.
Ent || béhrung f (10) åùòèéàú; ìÿùðóì åòìÿ.
ent || bieten* vi 1. õÿáÿð âåðìÿê; 2. ÷àòäûð-

ìàã, ýþíäÿðìÿê (ñàëàì); 3. ñÿðÿíúàì
âåðìÿê; 4.: j-n zu sich ~ êèìèñÿ þç éàíûíà
èñòÿìÿê.

ent || binden* vt 1. (von D) àçàä åòìÿê (áèð
øåéäÿí); 2.: von einem Kinde entbunden
werden äîüìàã, óøàãäàí àçàä îëìàã;
eine Frau ~ äîüóçäóðìàã.

Ent || bindung f (10) 1. àçàä åòìÿ, õèëàñ
åòìÿ; ôèçèîë. èôðàçàò; 2. äîüóø; schmer-
zlose ~ àüðûñûç äîüóø.

Entbindungs || anstalt f, ~heim n äîüóì
åâè.

ent || blättern I vt éàðïàãëàðûíû ãûðìàã;
II sich ~ éàðïàãñûç ãàëìàã, éàðïàãëàðû
òþêöëìÿê.

ent || blöden (sich) úöðÿò (öðÿê) åëÿìÿê; sich
nicht ~ óòàíìàìàã.

ent || blößen vt à÷ìàã, ñîéóíäóðìàã; eine
Fiqur ~ øàùì. ôèãóðó ìöäàôèÿñèç ãîéìàã.

ent || blößt a 1. à÷ûëìûø, ñîéóíäóðóëìóø,
÷ûëïàã, ëöò; ~en Hauptes áàøûà÷ûã; 2. ìÿú.
áèð øåéäÿí ìÿùðóì åäèëìèø.

ent || brénnen* vi (s) éàíìàã, àëûøûá éàíìàã.
ent || búnden – “entbinden” ôåëèíèí ïàðò II-è.

ent || décken I vi êÿøô åòìÿê (éåíè òîðïàã);
öñòöíö à÷ìàã (ñèððèí), èõòèðà åòìÿê;
II sich ~ öðÿéèíè à÷ìàã, èíàíìàã.

Ént || décker m (6) èõòèðà÷û; èúàä åäÿí, êÿøô
åäÿí.

Ént || déckung f (10) èõòèðà; êÿøô, êÿøô åòìÿ.
Entdéckungs || reise f òÿäãèãàò åêñïåäèñèéàñû.
Énte f (11) 1. þðäÿê; 2. ìÿú. øàéèÿ, éàëàí

õÿáÿð (ãÿçåòäÿ); 3. òèá. ñèäèê ãàáû.
ent || éhren I vt íöôóçäàí ñàëìàã; íàìóñóíó

ëÿêÿëÿìÿê; II sich ~ áèàáûð îëìàã, þçöíö
ëÿêÿëÿìÿê. 

ent || éhrend a áèàáûð÷û, ðöñâàé÷û.
ent || éignen vt çîðëà ÿëèíäÿí àëìàã, ìöëêèé-

éÿòäÿí ìÿùðóì åòìÿê, ìöñàäèðÿ åòìÿê.
Ént || éignung f oh. pl ìöëêèééÿòäÿí ìÿù-

ðóì åòìÿ.
ent || éilen vi (s) 1. òÿëÿñèê ÷ûõûá ýåòìÿê;

2. êå÷èá ýåòìÿê (âàõò).
Entente [ã.`tã:t(7)] f (11) ñèé. ñàçèø (äþâëÿò-

ëÿð àðàñûíäà); Àíòàíòà; ~ cordiale ñèé. ñÿ-
ìèìè ñàçèø.

ent || érben vt âÿðÿñÿëèêäÿí ÷ûõàðòìàã.
Énterich m (1) éàøûëáàø, åðêÿê þðäÿê.
ent || fáchen I vt øèøèðòìÿê, áþéöòìÿê, ãûçûø-

äûðìàã (ùÿì÷. ìÿú.); II vi (s) éàíìàã, îä
òóòìàã.

ent || fáhren* vi (s) ãÿôèëäÿí ÷ûõìàã (ñþç,
ñÿñ); ñöðöøöá ÷ûõìàã, ìÿú. àüçûíäàí ãà-
÷ûðìàã.

ent || fállen* vi (s) 1. äöøìÿê; den Händen ~
ÿëèíäÿí äöøìÿê; ◊ das ist mir ganz ~ áó
ìÿíèì òàìàì éàäûìäàí ÷ûõûá; êèìèíñÿ
ïàéûíà äöøìÿê.

ent || fálten I vt 1. à÷ìàã, ýåíèøëÿíäèðìÿê;
II sich ~ 1. à÷ûëìàã; 2. èíêèøàô åòìÿê, ìö-
êÿììÿëëÿøìÿê.

Ént || fáltung (10) à÷ûëìà; èíêèøàô.
ent || färben I vt ðÿíýèíè çÿèôëÿøäèðìÿê;

II sich ~ 1. ðÿíýèíè èòèðìÿê, ñîëìàã; 2. ñîë-
ìàã, ñàðàëìàã (éàðïàã).

Ent || färbung f (10) ñàðàëìà, àüàðìà; ðÿíýè
ãà÷ìà (öç).

ent || férnen I vt óçàãëàøäûðìàã; ðÿää åòìÿê;
II sich ~ óçàãëàøìàã, ÷ûõûá ýåòìÿê; sich
von etw. ~ íÿäÿíñÿ áîéóí ãà÷ûðìàã.

ent || férnt a óçàãëàøäûðûëìûø, óçàã; eine ~e
Ähnlichkeit óçàã îõøàðëûã, àç îõøàðëûã;
~e Verwandte óçàã ãîùóìëàð; ~ sein
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àðàëû îëìàã; nicht im ~esten ùå÷ äÿ éîõ;
ich bin weit ~ davon, dies zu tun* ìÿí
áóíó åòìÿéÿ ùå÷ äÿ ùàçûðëàøìûðàì, áóíó
ùå÷ äÿ åòìÿê ôèêðèíäÿ äåéèëÿì.

Ent || férnung f (10) 1. ìÿñàôÿ; óçàã, óçàã-
ëûã; in der ~ óçàãäà; in einiger ~ áèð ãÿäÿð
àðàëû (ìÿñàôÿäÿ); die ~ abschätzen ìÿñà-
ôÿíè ýþçÿéàðû òÿéèí åòìÿê; 2. õàðèú åòìÿ,
âÿçèôÿäÿí ÷ûõàðìà; 3. ýåòìÿ, îëìàìà;
wegen unerlaubter ~ þçáàøûíà èøäÿí ýåò-
ìÿñèíÿ ýþðÿ.

Entférnungs || ermitt(e)lung f ìÿñàôÿíè
òÿéèí åòìÿ; ~messer m ìÿñàôÿþë÷ÿí ~sch-
ätzen n ìÿñàôÿíè ýþçÿéàðû òÿéèí åòìÿ.

ent || fésseln vt àçàä åòìÿê (ãàíäàëäàí),
(ùÿì÷. ìÿú.).

Ent || fésselung f (10) àçàä åäèëìÿ, à÷ûëìà
(ãàíäàëäàí, çÿíúèðäÿí).

Ent || féttung f (10) éàüñûçëàøäûð(ûë)ìà, éà-
üûíû ÷ÿêìÿ.

ent || flámmbar a òåç àëîâëàíà áèëÿí, òåç îä
òóòàí.

Ent || flámmbarkeit f (10) àëûøìà ãàáèëèééÿòè.
ent || flámmen I vt àëîâëàíäûðìàã, éàíäûð-

ìàã; ðóùëàíäûðìàã; einen Krieg ~ ìöùà-
ðèáÿíè àëîâëàíäûðìàã/ãûçûøäûðìàã/ýöú-
ëÿíäèðìÿê, Zorn ~ ùèääÿòëÿíäèðìÿê; von
Heimatsliebe entflammt âÿòÿí ùÿñðÿòèí-
äÿí àëûøûá-éàíàðàã; II vi (s) âÿ sich ~
1. àëîâëàíìàã; 2. ðóùëàíìàã.

Ent || flámmung f (10) àëûøìà, àëîâëàíìà.
ent || fliegen* vi (s) ó÷ìàã, ó÷óá ýåòìÿê,

ó÷óá êå÷ìÿê.
ent || fliehen* vi (s) ãà÷ìàã; ãà÷ûá ãóðòàð-

ìàã.
ent || frémden I vt 1. çÿáò åòìÿê, ìöñàäèðÿ

åòìÿê; îüóðëàìàã, ãà÷ûðòìàã; 2. éàáàí÷û
åòìÿê, óçàãëàøäûðìàã; II vi (s) âÿ sich ~
óçàãëàøìàã, êèìäÿíñÿ ñîéóìàã.

ent || führen vt îüóðëàìàã, ãà÷ûðòìàã.
Ent || führung f (10) îüóðëàìà, ãà÷ûðòìà.
ent || gángen - “entgehen” ôåëèíèí part II-û.
ent || gásen vt êèì. ãàçäàí òÿìèçëÿìÿê.
Ent || gásung f (10) êèì. 1. ãàçäàí òÿìèç-

ëÿìÿ; 2. ãóðó äèñòèëëÿ.
ent || gégen I prp (D) ... ÿëåéùèíÿ ... çèääèíÿ;

II adv ... ÿëåéùèíÿ, ... ÿêñèíÿ, ... ãàðøûñûíà,
... çèääèíÿ îëàðàã.

entgégen - präf 1. ãàðøûëûãëû ùÿðÿêÿòè, éàõûí-
ëàøìàíû, 2. ìöãàâèìÿòè áèëäèðèð (ôåëäÿ
àéðûëàí þí øÿêèë÷è êèìè èøëÿíèð.)

entgégen || arbeiten vi ÿêñ-òÿñèð ýþñòÿðìÿê,
ìöãàâèìÿò ýþñòÿðìÿê; ~bringen* vt
èìêàí âåðìÿê, þùäÿñèíÿ áóðàõìàã; j-m
Vertrauen ~bringen êèìÿñÿ åòèáàð/èíàì
ýþñòÿðìÿê; ~eilen vi (s) ãàðøûëàìàüà
òÿëÿñìÿê; ~geh(e)n* vi (s) êþìÿê åòìÿê,
ãàðøûñûíà ýåòìÿê; dem Ende ~geh(e)n
ñîíà ÷àòìàã, ñîíà éàõûíëàøìàã.

entgégen || gezetzt I a ìöãàáèë, ãàáàã-
ãàáàüà; II adv ÿêñ, ÿêñ èñòèãàìÿòäÿ (êöëÿê).

entgegen || gesetzten || falls adv ÿêñ ùàëäà
(òÿãäèðäÿ).

entgégen || halten* vt 1. ýÿòèðìÿê, òÿãäèì
åòìÿê; 2. åòèðàç åòìÿê; òóòóøäóðìàã, ìö-
ãàéèñÿ åòìÿê; ãàðøûëàøäûðìàã; ~han-
deln vi ÿêñ-òÿñèð ýþñòÿðìÿê; ~kommen* vi
(s) ýöçÿøòÿ ýåòìÿê.

Entgégen || kommen n -s, oh. pl ùþðìÿò,
åùòèðàì; èëòèôàò, õîøðÿôòàðëûã; freundlich-
es ~ èëòèôàò, ëöòôêàðëûã.

entgégen || kommend a (gegen A) õîøõà-
ñèééÿò, íÿçàêÿòëè, èëòèôàòëû (êèìÿñÿ).

Entgégen || nahme f oh. pl àëìà, àëûíìà,
ãÿáóë åòìÿ.

entgégen || nehmen* vt àëìàã, ãÿáóë åòìÿê;
äèíëÿìÿê; ~seh(e)n* vi (h) ãàáàüà áàõ-
ìàã; ìÿú. ýþçëÿìÿê; wir sehen der
Zukunft mit Zuversicht entgegen áèç
ýÿëÿúÿéÿ èíàìëà áàõûðûã; ~setzen I vt
ìöãàéèñÿ åòìÿê, ãàðøûëàøäûðìàã, òóòóø-
äóðìàã; II sich ~setzen ìöãàâèìÿò ýþñ-
òÿðìÿê, çèää ýåòìÿê; ~stellen I vt ãàðøû
ãîéìàã; II sich ~ stellen ìöãàâèìÿò
ýþñòÿðìÿê, ãàðøû äóðìàã; ~strecken vt
óçàòìàã, ÷ÿêìÿê (ãàáàüà); ~treiben*

I vt ãîâìàã, ñöðìÿê (ãàðøûñûíà); II vi (s)
ãàðøûñûíà éöéöðìÿê; ~treten* vi (s) ÿëåé-
ùèíÿ ýåòìÿê; ìöãàâèìÿò ýþñòÿðìÿê;
~wirken vi (D) ìöãàâèìÿò ýþñòÿðìÿê
(êèìÿñÿ), ÿëåéùèíÿ èøëÿìÿê.

ent || gégnen I vi åòèðàç åòìÿê, ÿëåéùèíÿ ÷ûõ-
ìàã.

Ent || gégnung f (10) åòèðàç, úàâàá, ðåïëèêà.
ent || géh(e)n* vi (s) (D) ãà÷ûá ãóðòàðìàã,

éàõà ãóðòàðìàã (êèìäÿíñÿ, íÿäÿíñÿ); õèëàñ
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îëìàã, ãóðòàðìàã (òÿùëöêÿäÿí); sich etw.
(D) ~ lassen* íÿéèñÿ ÿëäÿí ãà÷ûðòìàã;
das entging mir áó, ýþçöìäÿí ãà÷ûá; es
entgeht mir nicht ýþçöìäÿí ãà÷ìàç
(éàéûíìàç).

ent || géistert adv: er sah ihn ~ an îíà äàë-
üûí áàõäû.

Ent || gélt n, m -(e)s, oh. pl ÿâÿç, ùàãã,
þäÿìÿ; ohne ~ ÿâÿçñèç, ïóëñóç; ìöôòÿ;
als ~ ÿâÿçèíÿ, éåðèíÿ; gegen ~ ïóëëà.

ent || gélten* vt àëòûíû ÷ÿêìÿê, çÿðÿðèíè ÷ÿê-
ìÿê; er soll es mir ~ î, áóíóí àëòûíû ÷ÿêÿ-
úÿê; j-n etw. ~ lassen* êèìèñÿ, íÿéÿ ýþðÿñÿ
úÿçàëàíäûðìàã.

ent || géltlich a ïóëëó.
ent || giften vt çÿùÿðëè ãàçëàðäàí òÿìèçëÿìÿê;

äåçèíôåêñèéà åòìÿê, çÿðÿðñèçëÿøäèðìÿê.
Ent || giftung f oh. pl çÿðÿðëè ìàääÿëÿðäÿí

òÿìèçëÿìÿ; äåçèíôåêñèéà åòìÿ, çÿðÿðñèç-
ëÿøäèðìÿ.

ent || gleisen vi (s) ðåëñäÿí ÷ûõìàã; ìÿú. ÿéðè
éîëà äöøìÿê.

Ent || gléisung f (10) 1. d.é. ôÿëàêÿò, ãÿçà;
2. ìÿú. ñÿùâ, õÿòà.

ent || gléiten* vi (s) ñöðöøöá äöøìÿê; den
Händen ~ ñöðöøöá ÿëäÿí äöøìÿê.

ent || glimmen* vi (s) éàíìàã, àëûøìàã.
ent || glitschen vi (s) ñöðöøöá äöøìÿê.
ent || glitten – “entgleiten” ôåëèíèí ïàðò II-i.
ent || háaren vt êÿñäèðìÿê, âóðäóðìàã

(ñà÷û); òöêöíö òÿìèçëÿìÿê.
ent || hálten* I vt in sich ~ òÿðêèáèíäÿ îëìàã;

II sich ~ (G) áèòÿðÿô ãàëìàã; þçöíö ñàõëà-
ìàã (íÿäÿíñÿ); sich der Stimme ~ ñÿñ-
âåðìÿäÿ áèòÿðÿô ãàëìàã.

entháltsam a òÿìêèíëè.
Ent || háltsamkeit f oh. pl òÿìêèíëèëèê, þçöíö

ñàõëàìà.
Ent || háltung f èìòèíà (íÿäÿíñÿ); þçöíö

ñàõëàìà.
ent || háupten vt áîéíóíó âóðìàã, áàøûíû

êÿñìÿê.
ent || häuten vt äÿðèñèíè ñîéìàã, ïóëóíó òÿ-

ìèçëÿìÿê (áàëûã âÿ ñ.).
ent || hében* vt (G / von D) àçàä åòìÿê;

ãóðòàðìàã (íÿäÿíñÿ); j-n seines Amtes ~
êèìèñÿ âÿçèôÿñèíäÿí ýþòöðìÿê.

ent || hólzen vt ìåøÿíè ãûðìàã.

ent || hüllen vt 1. þðòöéö à÷ìàã, öñòöíö
à÷ìàã; ein Denkmal ~ ùåéêÿëè à÷ìàã;
2. ìÿú. èôøà åòìÿê.

Ent || hüllung f (10) 1. à÷ûëûø, à÷ìà (þðòöéö);
2. àøêàð åòìÿ, öñòö à÷ûëìà; èôøà.

enthusiasmieren vt âÿúäÿ ýÿòèðìÿê, ðóù-
ëàíäûðìàã.

Enthusiásmus m -, oh. pl âÿúä, øþâã, ùÿéÿ-
úàí, ðóù éöêñÿêëèéè.

enthusiástisch a ùÿéÿúàíëû, úîøãóí.
ent || jóchen vt çöëìäÿí õèëàñ åòìÿê.
ent || júngfern vt áàêèðÿëèéèíè ïîçìàã.
ent || kéimen I vi (s) áèîë. úöúÿðìÿê, ýþéÿð-

ìÿê; II vt áàêò. ñòåðèëèçàñèéà åòìÿê.
ent || kléiden I vt ñîéóíäóðìàã; seines

Amtes ~ âÿçèôÿäÿí ýþòöðìÿê; das
Gebäude ist jedes Schmuckes entkleidet
áèíàäà ùå÷ áèð áÿçÿê éîõäóð; II sich ~ ñî-
éóíìàã.

ent || knóspen I vi (s) âÿ sich ~ ÷è÷ÿê à÷ìàã,
÷è÷ÿêëÿìÿê; II vt òóìóðúóãëàðûíû éûüìàã.

ent || knóten vt äöéöíö à÷ìàã.
ent || kommen* vi (s) (D) êèìèíñÿ ÿëèíäÿí

ãà÷ìàã (ãóðòóëìàã); õèëàñ îëìàã, éàõà
ãóðòàðìàã; einer Gefahr ~ òÿùëöêÿäÿí
ãóðòàðìàã.

ent || kórken vt àüçûíû à÷ìàã, òûõàúûíû ÷ûõàðò-
ìàã (øöøÿíèí âÿ ñ.).

ent || körnen vt òîõóìäàí òÿìèçëÿìÿê; òî-
õóìóíó àéûðìàã.

Ent || körner m (6) ê.ò. òîõóìòÿìèçëÿéÿí;
÷èí (ïàìáûüû ÷èéèääÿí òÿìèçëÿéÿí ìàøûí).

ent || kräften vt, ent || kräftigen vt 1. ýöú-
äÿí ñàëìàã, ýöúöíö àçàëòìàã, çÿèôëÿòìÿê;
éóìøàëòìàã, éöíýöëëÿøäèðìÿê; 2. ùöã. åòè-
áàðñûç ñàéìàã; 3. òÿêçèá åòìÿê.

ent || kräftet a ýöúäÿí ñàëûíìûø, çÿèôëÿäèëìèø,
ýöúñöç; åòèáàðñûç.

ent || láden* (ùÿì÷. çÿèô òÿñðèôëÿ); I vt 1. áî-
øàëòìàã (òöôÿíýè, åëåêòðèê áàòàðåéàñûíû);
2. éöêöíö áîøàëòìàã; II sich ~ áîøàëìàã;
ìÿú. ãîïìàã (òóôàí).

Ent || láder m (6) 1. åëåê. åëåêòðèê áîøàëäûúûñû;
2. ä.é. àâòîìàòèê áîøàëàí âàãîí.

Entláde || rampe f. ä.é. éöêáîøàëàí ïëàò-
ôîðìà ~stock m ñöìáÿ.

Ent || ládung f (10) 1. áîøàëòìà, áîøàëäûëìà;
2. ïàðòëàéûø.
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ent || láng adv âÿ prp (A, D, íàäèð ùàëäà G)
...óçóíóíà, ...áîéóíúà; den Bach ~, am
Bache ~ àðõ áîéóíúà, êè÷èê ÷àé áîéóíúà;
~ des Weges, ~ dem Wege éîëóçóíó (éîë-
áîéóíúà).

ent || lárven vt èôøà åòìÿê, è÷ öçöíö à÷ûá ýþñ-
òÿðìÿê.

ent || lássen* vt áóðàõìàã, àçàä åòìÿê; aus
der Haft ~ ùÿáñäÿí áóðàõìàã; aus dem
Dienst ~ èøäÿí ÷ûõàðòìàã.

ent || lásten vt 1. éöíýöëëÿøäèðìÿê, éöêöíö
áîøàëòìàã; êèìèíñÿ òÿãñèðèíè öñòöíäÿí ýþ-
òöðìÿê; 2.: j-s Konto ~ êèìèíñÿ ùåñà-
áûíäàí ÷ûõàðòìàã.

ent || láuben I vt éàðïàãäàí ìÿùðóì åòìÿê;
II sich ~ éàðïàãëàðûíû òþêìÿê.

ent || láufen* vi (s) ãà÷ìàã, ãà÷ûá ãóðòàðìàã.
ent || láusen vt áèòèíè òÿìèçëÿìÿê, äåçèíôåê-

ñèéà åòìÿê.
ent || lédigen I vt (G) íÿéèñÿ êèìèíñÿ öñ-

òöíäÿí ýþòöðìÿê; êèìèñÿ íÿäÿíñÿ õèëàñ
åòìÿê; j-n seines Versprechens ~ êèìèñÿ
âåðäèéè âÿääÿí õèëàñ åòìÿê; II sich ~
1. íÿéèñÿ öñòöíäÿí àòìàã, íÿäÿíñÿ éàõà
ãóðòàðìàã; öñòöíäÿí àòìàã (ìÿñóëèééÿò
âÿ ñ.); 2. þùäÿñèíäÿí ýÿëìÿê; sich eines
Auftrages ~ òàïøûðûüû éåðèíÿ éåòèðìÿê;
òàïøûðûüûí þùäÿñèíäÿí ýÿëìÿê; 3. ÿéíèí-
äÿí ÷ûõàðìàã (ïàëòàðû).

ent || léeren I vt áîøàëòìàã; den Darm ~
÷þëÿ (ñó áàøûíà) ÷ûõìàã; II sich ~ áîøàë-
äûëìàã.

ent || légen a óçàã.
ent || léhnen vt àëìàã, ýþòöðìÿê (áèð êÿñäÿí

âÿ éà áèð äèëäÿí).
Ent || léhnung f (10) àëûíìà; ïëàýèàò, ÿäÿáè

îüóðëóã.
ent || léiben I vt þëäöðìÿê; II sich ~ þçöíö

þëäöðìÿê.
ent || léihen* vt áîðú ýþòöðìÿê; áèðîâóç àë-

ìàã.
Ent || léiher m (6) 1. áîðúëó, âåðÿúÿêëè; 2. áè-

ðîâóç ýþòöðÿí; àáóíÿ÷è (êèòàáõàíàéà).
ent || lócken vt àëäàäûá àëìàã; einem

Instrumente Töne ~ ìóñèãè àëÿòèíè ñÿñ-
ëÿíäèðìÿê; den Augen Tränen ~ ýþçëÿðè
éàøàðìàã; j-m ein Geständnis ~ êèìèñÿ
åòèðàôà ìÿúáóð åòìÿê.

ent || lódern vi (s), ent || lóhen vi (s) àëûøìàã,
àëîâëàíìàã.

ent || lóhnen vt 1. ìöêàôàòëàíäûðìàã (ÿìÿéÿ
ýþðÿ); ùàããûíû þäÿìÿê, ìÿâàúèá âåðìÿê;
2. èøäÿí ÷ûõàðòìàã.

Ent || lóhnung f (10) 1. ìöêàôàòëàíäûðìà,
áÿõøèø âåðìÿ; ìóçä, ùàãã; 2. àçàä åòìÿ.

Ent || mánnung f (10) àõòàëàìà, àõòàëàíìà.
ent || másten vt äîðëàðû ÷ûõàðòìàã.
ent || menscht a âÿùøèëÿøìèø; ðÿùìñèç.
ent || militarisieren vt ùÿðáè èãòèäàðäàí ñàë-

ìàã; ñèëàùñûçëàøäûðìàã; entmilitarisierte
Zone ùÿðáè èãòèäàðäàí ñàëûíìûø çîíà.

ent || mútigen vt ÷àøäûðìàã, êàðûõäûðìàã;
åòèìàäûíû ãûðìàã; sich ~ lassen* ðóùäàí
äöøìÿê.

Ent || náhme (11): bei ~ (von D) òèú. íÿéèñÿ
àëàðêÿí, áàçàðëûã åäÿðêÿí.

ent || néhmen* vt 1. ýþòöðìÿê, àëìàã;
2. (aus D) íÿäÿíñÿ íÿòèúÿ ÷ûõàðìàã.

ent || nérven vt çÿèôëÿòìÿê.
ent || nieten vt áÿíäëÿðèíè ñþêìÿê, ïÿð÷èìèíè

à÷ìàã.
ent || persönlichen vt øÿõñèééÿòñèçëÿøäèðìÿê.
Ent || persönlichung f oh. pl 1. ñèìàñûçëàø-

äûðìà, øÿõñèééÿòñèçëÿøäèðìÿ; 2. ñèìàñûçëûã,
ìÿñóëèééÿòñèçëèê.

ent || púppen (sich) çîîë. éóðòàäàí ÷ûõìàã;
sich als... ~ ìÿú. ... ñèìàñûíäà ýþðöíìÿê;
er entpuppte sich als Betrüger î, éàëàí-
÷ûëûüûíû áöðóçÿ âåðäè.

ent || quéllen* vi (s) àõìàã, àõûá ýÿëìÿê.
ent || ráhmen vt ãàéìàüûíû éûüìàã (àéûð-

ìàã).
ent || rätseln vt òàïìàã (òàïìàúà); øèôðèíè

à÷ìàã.
ent || réchten vt ùöã. ùöãóãäàí ìÿùðóì åò-

ìÿê.
Ent || réchtung f (10) ùöã. âÿòÿíäàøëûã ùö-

ãóãóíäàí ìÿùðóì åòìÿ.
Entree [ã`tre:] 1. n -s, -s ýèðèø ïóëó; 2. ýèðèø;

3. n, m -s, -s äÿùëèç, âåñòèáöë; 4. n -s, -s,
ãÿëéàíàëòû.

ent || réißen* vt (D) çîðëà àëìàã, ÿëèíäÿí
ãàïìàã (áèð êÿñèí).

ent || richten vt ùàããûíû âåðìÿê, þäÿìÿê;
Steuern ~ âåðýè þäÿìÿê; einen Gruß ~
ñàëàì ýþíäÿðìÿê; j-m seinen Dank ~
êèìÿñÿ þç òÿøÿêêöðöíö áèëäèðìÿê.
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Ent || richtung f þäÿìÿ, þäÿíèø, âåðìÿ.
ent || riegeln vt à÷ìàã, úÿôòÿñèíè ÷ûõàðòìàã.
ent || rinden vt ãàáûüûíû ñîéìàã (àüàúûí).
ent || rinnen* vi (s) àõìàã, àõûá ýåòìÿê.
ent || róllen I vt à÷ìàã (ñàðûëìûø áèð øåéè);

II vi (s) ýèëëÿíìÿê; III sich ~ à÷ûëìàã.
ent || rücken I vt èòÿëÿìÿê, ÷ÿêìÿê; II vi:

den Blicken ~ ýþçäÿí èòìÿê; das ist
meinem Gedächtnis entrückt áó ìÿíèì
éàäûìäàí/ôèêðèìäÿí ÷ûõûá.

ent || rüsten I vt ùèðñëÿíäèðìÿê, ãÿçÿáëÿí-
äèðìÿê; entrüstet sein (über A) ùèðñëÿí-
ìÿê (êèìÿñÿ, íÿéÿñÿ); II sich ~ ùèðñëÿíìÿê.

Ent || rüstung f (10) ãÿçÿá, ùèðñ.
ent || ságen vi (D) áîéóí ãà÷ûðìàã, èìòèíà

åòìÿê (êèìäÿíñÿ, íÿäÿíñÿ); äàíìàã, èíêàð
åòìÿê; einer Gewohnheit ~ âÿðäèøäÿí ÿë
÷ÿêìÿê.

Ent || ságung f (10) 1. (D) ðÿää åòìÿ, áîéóí
ãà÷ûðìà; öç äþíäÿðìÿ (êèìäÿíñÿ, íÿ-
äÿíñÿ); 2. ôÿäàêàðëûã, úàíäàíêå÷ìÿ.

ent || säuern vt êèì. òóðøóñóçëàøäûðìàã, íåé-
òðàëëàøäûðìàã.

ent || schädigen vt (für A) ìöêàôàòëàíäûðìàã;
ÿâÿçèíè âåðìÿê, çÿðÿðè þäÿìÿê.

Entschéid m (1) áàõ: Entscheidung.
ent || schéiden* I vt ãÿðàðà ýÿëìÿê, ãÿò åò-

ìÿê; II sich ~ ãÿðàðà ýÿëìÿê, êÿñäèðìÿê,
ãÿò åòìÿê.

ent || schéidend a ãÿòè, ùÿëëåäèúè, ÿñàñ; ~e
Stimme ùÿëëåäèúè ñÿñ.

Ent || schéidung f (10) 1. ãÿðàð, ùþêì; eine
~ treffen* ãÿðàð ãÿáóë åòìÿê; 2. èäì. ôèíàë.

Entschéidungs || kampf m ãÿòè âóðóø;
~stunde f ùÿëëåäèúè ñààò.

entschéidungs || voll a úÿñàðÿòëè, ãÿòè.
ent || schieden I a 1. ãÿòè, ìöÿééÿí; ein ~er

Gewinn ìöÿééÿí ýÿëèð; ein ~er Gegner
ãàòû äöøìÿí; ein ein ~er Narr äÿëè,
èïëÿìÿ; eine ~e Haltung úèääè äàâðàíûø;
2. ãÿò åäèëìèø, ãÿðàðà àëûíìûø; II adv 1. úÿ-
ñàðÿòëÿ, ãÿòèééÿòëÿ; ich bin ~ dafür ìÿí
òàìàìèëÿ áóíóí òÿðÿôäàðûéàì; 2. øöáùÿ-
ñèç, ÿëáÿòòÿ.

Ent || schiedenheit f oh. pl ãÿòèééÿò, ÿçì,
úÿñàðÿò; ìþùêÿìëèê.

ent || schláfen* vi (s) 1. øàèð. éàòìàã, éóõóéà
ýåòìÿê; 2. ìÿú. ÿáÿäè éàòìàã, ÿáÿäè ýþç-
ëÿðèíè éóììàã.

ent || schléichen* vi (s) ÿëäÿí ÷ûõìàã, ãà÷-
ìàã.

ent || schléiern vt 1. ýþòöðìÿê (ïÿðäÿ, äó-
âàã); 2. èôøà åòìÿê, öñòöíö à÷ìàã.

ent || schließen* (sich) (zu D für A) ãÿò åòìÿê,
ãÿðàðà ýÿëìÿê (íÿ ùàãäàñà).

Ent || schließung f (10) ãÿðàð; ùþêì, ÿìð.
ent || schlóssen a úÿñàðÿòëè, ãÿòè; ich bin zu

allen ~ ìÿí ùÿð øåéÿ ùàçûðàì; kurz ~ òåç-
ãÿðàðëû.

Ent || schlóssenheit f oh. pl ãÿòèééÿò, ãÿòèëèê;
úÿñàðÿò, úöðÿò.

ent || schlümmern vi (s) ìöðýöëÿìÿê, ùóøà
ýåòìÿê.

ent || schlüpfen vi (s) ñöðöøöá àðàäàí ÷ûõ-
ìàã; ñöðöøöá ÿëäÿí äöøìÿê; ãÿôèëäÿí
÷ûõìàã (ñþç).

Ent || schlúß m (1*) ãÿðàð; einen ~ fassen
ãÿðàð ÷ûõàðìàã, ãÿðàð ãÿáóë åòìÿê.

Entschlúß || kraft f ÿçì, ãÿòèééÿò.
ent || schúldbar a öçöðëö, áàüûøëàíà áèëÿí.
ent || schúldigen I vt áàüûøëàìàã, ýöíàùûí-

äàí êå÷ìÿê; es ist (nicht) zu ~ áóíó áà-
üûøëàìàã îëàð (îëìàç); ~ Sie! áàüûøëàéûí!,
öçð èñòÿèéðÿì!; II sich ~ (bei D, wegen G)
öçð èñòÿìÿê, þçöíö òÿìèçÿ ÷ûõàðòìàã.

Ent || schúldigung f (10) öçð, áàüûøëàìà,
ýöíàùûíäàí êå÷ìÿ; áÿðàÿò; ich bitte um ~
öçð èñòÿéèðÿì.

Ent || schúldung f (10) èãò. áîðúëàðûí ëÿüâè.
ent || schwében vi (s) ýåòìÿê, þòöá êå÷ìÿê.
ent || schwinden* vi (s) èòìÿê, ãåéá îëìàã;

dem Gedächtnis ~ éàääàí ÷ûõìàã.
ent || séelt a íÿôÿññèç; þëö.
ent || sénden* vt ýþíäÿðìÿê, éîëëàìàã.
ent || sétzen I vt 1. (Ý) âÿçèôÿäÿí ÷ûõàðìàã

(êÿíàðëàøäûðìàã); j-n eines Amtes ~
êèìèñÿ âÿçèôÿäÿí ÷ûõàðìàã; 2.: eine
Festung ~ ùÿðá. ìöùàñèðÿíè ýþòöðìÿê;
3. (mit D) ãîðõóòìàã; äÿùøÿòÿ ýÿòèðìÿê;
II sich ~ (über A, vor D) äÿùøÿòëÿíìÿê,
äÿùøÿòÿ ýÿëìÿê.

Ent || sétzen n -s, oh. pl, äÿùøÿò; vor ~ äÿù-
øÿòäÿí.

ent || sétzlich I a äÿùøÿòëè, ãîðõóëó; II adv
÷îõ ïèñ, äÿùøÿòëè.

ent || séuchen vt äåçèíôåêñèéà åòìÿê, çÿðÿð-
ñèçëÿøäèðìÿê.

ent || siegeln vt ìþùöðöíö à÷ìàã.
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ent || sinken* vi (s) (D) äöøìÿê.
ent || sinnen (sich) (G) éàäà ñàëìàã, õàòûð-

ëàìàã; éàäûíà ñàëìàã, õàòûðëàòìàã, wenn
ich mich recht entsinne ÿýÿð õàòèðèìäÿí
÷ûõìàéûáñà (ñÿùâ åòìèðÿìñÿ); soviel ich
mich entsinne áèëäèéèìÿ ýþðÿ.

ent || sittlichen vt ÿõëàãûíû ïîçìàã, ïèñ éîëà
÷ÿêìÿê, ïîçüóíëàøäûðìàã.

ent || spánnen vt 1. ýÿðýèíëèéè àçàëòìàã; áî-
øàëòìàã (ñèëàùû); ìÿú. éöíýöëëÿøäèðìÿê;
2. àòû ãîøãóäàí à÷ìàã.

Ent || spánnung f 1. áîøàëòìà, ýÿðýèíëèéèí
àçàëìàñû; 2. ìÿú. ñàêèòëÿøìÿ; 3. òèá. àòî-
íèéà, çÿèôëÿìÿ.

ent || spinnen* I vt áàøëàìàã (ñþùáÿò, ìöáà-
ùèñÿ âÿ ñ.); II sich ~ áàøëàíìàã, ãûçûøìàã.

ent || spréchen* vi ìöâàôèã îëìàã; óéüóí
ýÿëìÿê.

ent || spréchend a ìöâàôèã, óéüóí, óéüàð.
ent || springen* vi (s) 1. ãà÷ìàã; 2. àõûá ýÿë-

ìÿê (áóëàã); wo entspringt die Wolga?
Âîëãàíûí ìÿíáÿéè ùàðàäûð? 3. òþðÿìÿê,
áàø âåðìÿê.

ent || sprúdeln vi (s) ãàéíàìàã, úîøìàã,
ôÿââàðÿ âóðìàã.

ent || stámmen vi (s) (D) ÷ûõìàã, òþðÿìÿê;
derselben Familie ~ ùÿìèí àèëÿäÿí ÷ûõ-
ìàã.

ent || stánden – “enstéhen” ôåëèíèí ïàðò II-i.
Ent || stáuber m (6), Ent || stäuber m (6)

òîçñîðàí.
ent || stéh(e)n* vi (s) ÿìÿëÿ ýÿëìÿê, òþðÿìÿê;

was ist daraus entstanden? áóíäàí íÿ
÷ûõäû (íÿ îëñóí)?

Ent || stéh(e)n n -s, oh. pl, Ent || stéhung f
oh. pl òþðÿìÿ, ÿìÿëÿ ýÿëìÿ, ìÿíøÿ; im
Entstehen / in der Entstehung begriffen
sein áàø âåðìÿ äþâðöíäÿ (ÿðÿôÿñèíäÿ) îë-
ìàã.

ent || stéigen* vi (s) (Ä) ÷ûõìàã (ùàðàäàíñà).
ent || stéllen vt åéáÿúÿð (òàíûíìàç) ùàëà ñàë-

ìàã; êèôèðëÿøäèðìÿê.
ent || stéllt a òÿùðèô îëóíìóø, ïîçóëìóø, êîð-

ëàíìûø.
Ent || stéllung f (10) éàíëûø, òÿùðèô.
ent || strömen vi (s) àõìàã, àõûá ýÿëìÿê.
Ent || súmpfung f (10) áàòàãëûüûí ãóðóäóë-

ìàñû.

ent || täuschen vt íàöìèä åòìÿê, ìÿéóñ åò-
ìÿê.

Ent || täuschung f (10) öìèäñèçëèê, ìÿéóñëóã.
ent || thrónen vt òàõòäàí ñàëìàã, äåâèðìÿê.
ent || völkern vt 1. âèðàí åòìÿê, õàðàáà ãîé-

ìàã; 2. ÿùàëèíè ãûðûá òöêÿòìÿê.
ent || völkert a ÿùàëèñèç, õàðàáà ãîéóëìóø,

âèðàí åäèëìèø.
ent || wáchsen* vi (D) áþéöìÿê, áîé àòìàã;

der Schule ~ sein ìÿêòÿá éàøûíäàí ÷ûõ-
ìàã; den Kinderschuhen ~ óøàãëûã éà-
øûíäàí ÷ûõìàã.

ent || wáffnen vi òÿðê-ñèëàù åòìÿê.
Ent || wáffnung f (10) òÿðê-ñèëàù, òÿðê-ñèëàù

åòìÿ.
ent || wálden vt ìåøÿñèçëÿøäèðìÿê.
ent || wässern vt ãóðóòìàã, äðåíàæ öñóëó èëÿ

ãóðóòìàã (áàòàãëûüû).
Ent || wässerung f (10) ñóñóçëàøäûðìà, ñó-

éóíó ãóðóòìà.
ent || wéder cj: ~ ... oder ... éà... éà...; ich

komme ~ heute abend oder morgen früh
ìÿí éà áó ýöí àõøàì, éà äà ñàáàù ñÿùÿð
ýÿëÿúÿì; ~ oder! èêèñèíäÿí áèðè!

ent || wéhren I vt ãîðóìàã, ìöäàôèÿ åòìÿê;
II sich ~ þçöíö ìöäàôèÿ åòìÿê (ãîðóíìàã).

ent || wéichen vi (s) ýþçäÿí èòìÿê; éîõ îë-
ìàã; èòìÿê.

ent || wéihen vt ìóðäàðëàìàã, õàðàá åòìÿê;
ðöòáÿñèíè àçàëòìàã.

ent || wénden* vt (D) îüóðëàìàã, ÷ûðïûøäûð-
ìàã (êèìäÿíñÿ).

ent || wérfen* vt ãàðàëàìàñûíû ÷ÿêìÿê (ïëà-
íûí), ïðîéåêòèíè ÷ÿêìÿê.

ent || wérten I vt äÿéÿðäÿí/ãèéìÿòäÿí ñàë-
ìàã; äÿéÿðñèçëÿøäèðìÿê II sich ~ ãèéìÿò-
äÿí äöøìÿê; äÿéÿðñèçëÿøìÿê.

Ent || wértung f (10) ãèéìÿòäÿí ñàëìà; äÿ-
éÿðñèçëÿøìÿ; äåâàëâàñèéà.

ent || wickeln I vt 1. à÷ìàã (äöðìÿëÿíìèø
ÿøéàíû); 2. èíêèøàô åòäèðìÿê, ýåíèøëÿíäèð-
ìÿê; 3. êèì. àéûðìàã, áîøàëòìàã; 4. ôîò.
àéäûíëàøäûðìàã; II sich ~ èíêèøàô åòìÿê,
àðòìàã, áþéöìÿê.

Ent || wick(e)lung f (10) 1. áþéöìÿ, èíêèøàô;
2. ùÿðá. äþéöø âÿçèééÿòèíÿ êå÷ìÿ; 3. àé-
äûíëàøäûðìà (ôîòî).

Ent || wickler m (6) ôîòî. àéäûíëàøäûðûúû äÿð-
ìàí.
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Entwicklungs || geschichte f oh. pl èíêèøàô
òàðèõè; ~grad m èíêèøàô äÿðÿúÿñè; ~hem-
mung f èíêèøàôäà äóðüóíëóã; ~jahre pl
èíêèøàô èëëÿðè; ~lehre f oh. pl òÿêàìöë
íÿçÿðèééÿñè; ~prozeß m èíêèøàô ïðîñåñè
~roman m ÿäÿá. ïñèõîëîæè ðîìàí.

ent || winden* vt (D) çîðëà àëìàã, ãàïìàã
(êèìäÿíñÿ).

ent || wirren vt äöéöíö à÷ìàã; ìÿú. àéäûí-
ëàøäûðìàã (èøè).

ent || wischen vi (s) ãà÷ìàã, ãóðòàðìàã, j-n
~ lassen* êèìèñÿ ÿëäÿí ãà÷ûðòìàã.

ent || wöhnen I vt (G / von D) òÿðýèòäèðìÿê;
das Kind ~ óøàüû ñöääÿí (äþøäÿí) êÿñ-
ìÿê; II sich ~ òÿðýèòìÿê, òÿðýèìÿê.

Ent || wöhnung f (10) 1. òÿðýèìÿ; 2. óøàüû
ñöääÿí êÿñìÿ.

ent || wölken (sich) àéäûíëàøìàã (ñÿìà).
ent || wórfen a ëàéèùÿñè ÷ÿêèëìèø, ïëàíëàø-

äûðûëìûø.
ent || würdigen vt òÿùãèð åòìÿê, àë÷àëòìàã.
Ent || wúrf m (1*) 1. åñêèç, ëàéèùÿ; ïëàí; im ~

ãàðàëàìà ùàëûíäà; einen ~ machen (von D)
åñêèç ÷ÿêìÿê; 2. ÿñëè (ñÿíÿäèí).

ent || wúrzeln vt êþêöíäÿí ÷ÿêèá ÷ûõàðìàã;
ìÿú. àðàäàí ãàëäûðìàã, êþêöíö êÿñìÿê.

ent || zaubern vt êèìèñÿ úàäóäàí ãóðòàðìàã.
ent || ziehen* I vt: j-m etw. ~ êèìäÿíñÿ íÿ-

éèñÿ ãîïàðìàã; êèìèñÿ íÿäÿíñÿ ìÿùðóì
åòìÿê; j-m das Wort ~ êèìèñÿ ñþçäÿí
ìÿùðóì åòìÿê; II sich ~ (D) áîéóí ãà÷ûð-
ìàã (íÿäÿíñÿ); ÷ÿêèíìÿê, ãà÷ûíìàã; sich
den Blicken ~ ýþçäÿí èòìÿê; das entzieht
sich unserer Kenntnis áó áèçÿ ìÿëóì
äåéèë; es entzieht sich der Berechnung
áó ùåñàáà àëûíà áèëìÿç.

Ent || ziehung f (10) 1. êÿíàðà ÷ûõìà, áîéóí
ãà÷ûðìà, èìòèíà; 2. ìÿùðóì åòìÿ, ÿëèíäÿí
àëìà; 3. òèá. ïÿùðèç.

ent || ziffern vt øèôðèíè à÷ìàã, àéäûíëàøäûðìàã.
ent || zücken vt ùåéðàí åòìÿê, âàëåù åòìÿê.
Ent || zücken n -s, oh. pl ùåéðàíëûã, âàëåùëèê;

ìÿôòóíëóã; in ~ geraten* ùåéðàí ãàëìàã,
âàëåù îëìàã.

ent || zückend a âàëåùåäèúè, ìÿôòóíåäèúè.
ent || zúckern vt ãÿíäñèçëÿøäèðìÿê.
ent || zückt a ùåéðàí, âàëåù.
Ent || zückung f (10) ñåâèíú, øàäëûã; ìÿô-

òóíëóã, ùåéðàíëûã.

ent || zündbar a òåçàëûøàí, òåçàëîâëàíàí.
Ent || zündbarkeit f oh. pl àëûøìà ãàáèëèé-

éÿòè.
ent || zünden I vt éàíäûðìàã, àëîâëàíäûðìàã;

II sich ~ 1. éàíìàã, àëîâëàíìàã; 2. òèá.
èëòèùàá åòìÿê, ùîâ ÷ÿêìÿê.

ent || zündlich a 1. òåçàëûøàí, òåçéàíàí; ìÿú.
òåç ùèðñëÿíÿí, òåç þçöíäÿí ÷ûõàí; 2. òèá.
èëòèùàá.

Ent || zündung f (10) 1. òèá. èëòèùàá, ùîâ
÷ÿêìÿ; 2. àëîâëàíìà.

ent || zwéi adv èêèéÿ, èêè ùèññÿéÿ, éàðûáàéàðû;
ganz ~ õûíúûì-õûíúûì, òèêÿ-òèêÿ; ~ sein
ñûíìàã.

entzwéi= präf èêè ùèññÿéÿ áþëöíìÿíè, çÿäÿ-
ëÿíìÿíè, ìÿùâîëìàíû áèëäèðèð (ôåëäÿ
àéðûëàí þí øÿêèë÷è êèìè èøëÿíèð).

entzwéi || beißen* vt äèøëÿéèá òÿí îðòàäàí
êÿñìÿê; òÿí éàðûñûíû äèøëÿìÿê; ~bre-
chen* I vt ñûíäûðìàã; II vi (s) ñûíìàã;
~drücken vt áàñûá ÿçìÿê.

ent || zwéien I vt âóðóøäóðìàã, àðà ïîçìàã,
íèôàã ñàëìàã; II sich ~ êöñìÿê, âóðóø-
ìàã, àðàíû ïîçìàã.

entzwéi || geh(e)n* vi (s) ñûíìàã.
ent || zwéigen vt ãîë-áóäàüûíû êÿñìÿê.
entzwéi || reißen I vt èêè ùèññÿéÿ áþëìÿê;

II vi (s) èêè ùèññÿéÿ áþëöíìÿê; ~schla-
gen* vt äàðìàäàüûí åòìÿê; ~schneiden* vt
îðòàäàí êÿñìÿê; ~springen* vi (s) ïàðò-
ëàìàã.

Ent || zwéiung f (10) àéðûëìà, êÿñèëìÿ
(ÿëàãÿ), ïîçóëóøìà; èêèòèðÿëèê, èõòèëàô.

Epaulett [>e.po.’lεt] n -(e)s, -s, Epaulette
[>e.po.`lεt7] f (11) epolet (áÿçÿêëè ïîãîí).

epidémisch a òèá. éîëóõóúó.
Epigóne m (9) 1. åïèãîí òÿãëèä÷è; 2. íÿñèë.
Epigrámm n (2) 1. åïèãðàì; 2. ùÿúâ.
epigrammátisch a ùÿúâ.
Epigráph n (s) öñò éàçûñû; åïèãðàô.
Épik f oh. pl åïèê øåèð.
Epilepsie f (11) òèá. åïèëåïñèéà, áàéûëìà,

þçöíäÿíýåòìÿ.
epileptisch a òèá. åïèëåïòèê.
Epilóg m (1) ÿäÿá. åïèëîã, ñîí.
episch a ÿäÿá. åïèê.
Epistel f (11) 1. éàçû, ìÿêòóá; 2. íÿñèùÿò.
Epóche f (11) äþâð, ÿñð.
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epóche || machend a åïîõàë, ÷îõ ÿùÿìèé-
éÿòëè.

Epopöe f (11) åïîïåéà, èýèäíàìÿ, ãÿùðÿ-
ìàíëûã äàñòàíû.

equipieren vt âÿ sich ~ ùÿðá. òÿúùèç åòìÿê
(åäèëìÿê), òÿìèí åòìÿê (ïàëòàðëà, ëÿâàçè-
ìàòëà).

er pron pers (G seiner, êþùí. sein, D ihm, A
ihn) î; ~ selbst î þçö; ~ allein òÿêúÿ î.

er- präf 1) íàèëèééÿòè, ìöâÿôôÿãèééÿòè; 2) þë-
äöðìÿíè, êåéëÿøäèðìÿíè; 3) éóõàðûéà äîüðó
ùÿðÿêÿòè; 4) èôàäÿíèí øèääÿòëÿíìÿñèíè
áèëäèðèð (ôåëäÿ àéðûëìàéàí þí øÿêèë÷è êèìè
èøëÿíèð).

er || áchten vt (für, als A) ùåñàá åòìÿê, ýö-
ìàí åòìÿê; ñàéìàã.

Er || áchten n -s, oh. pl ôèêèð, ðÿé, ìöëàùèçÿ;
meines ~s ìÿíèì ôèêðèìúÿ, ìÿíúÿ.

er || áckern vt òîðïàüû áåúÿðèá ìÿùñóë àë-
ìàã.

er || árbeiten vt ùàñèë åòìÿê, èøëÿéèá ãàçàí-
ìàã.

Er || árbeitung f (10) ùàñèë åòìÿ.
er || bármen (sich) (G, über A) ðÿùìè ýÿëìÿê,

ùàëûíà àúûìàã, öðÿéè éàíìàã (êèìÿñÿ).
Er || bármen n -s, oh. pl ðÿùì, ìÿðùÿìÿò;

zum ~ ñîí äÿðÿúÿ ïèñ; er singt zum ~
schlecht î ÷îõ ïèñ îõóéóð.

erbármens || wert, ~wurdig a ðÿùìÿ ëàéèã,
òÿÿññöôÿ ëàéèã.

erbärmlich a 1. ðÿùìÿ ëàéèã; 2. ìÿíôóð,
àë÷àã.

Er || bärmlichkeit f (10) 1. àúûíàúàãëû âÿçèé-
éÿò; éîõñóëëóã, ìèñêèíëèê; 2. àë÷àãëûã.

erbármungs || los a ðÿùìñèç, ìÿðùÿìÿòñèç,
çàëûì; ~würdig a ðÿùìÿ ëàéèã.

er || báuen I vt òèêìÿê, ãóðìàã; II sich ~
(an D) ñåâèíìÿê, õîøëàíìàã (íÿäÿíñÿ),
ich bin wenig erbaut davon áó ìÿíè
ñåâèíäèðìèð.

Er || báuer m (6), ~in f (12) ãóðóúó; ìåìàð;
áàíè (êèøè, ãàäûí).

érb || berechtigt a âÿðÿñÿëèê ùöãóãóíà ìàëèê
îëàí.

Érbe I m (9) âàðèñ, âÿðÿñÿ.
Érbe II n -s, oh. pl èðñ, ìèðàñ.
ér || bében vi (h, s) òèòðÿìÿê.
érb || eigen á èðñè, èðñÿí.

érben vt (von D) ìèðàñ àëìàã (êèìäÿíñÿ);
hier ist nichts zu ~ äàí. áóðàäà ñÿíÿ äö-
øÿí øåé éîõäóð.

érben || los a âÿðÿñÿñèç, éèéÿñèç.
ér || béten vt éàëâàðûá àëìàã, õàùèø åäèá àë-

ìàã.
er || bétteln vt éàëâàðûá àëìàã, äèëÿí÷èëèê éîëó

èëÿ àëìàã.
er || béuten vt ÿëÿ êå÷èðòìÿê, ãàçàíìàã, ÿëäÿ

åòìÿê (ãàçàíú).
Ér || béutung f (10) ÿëäÿ åòìÿ, ùàñèë åòìÿ,

ùàñèëàò.
Érb || fehler m èðñè íþãñàí; ~feind m ÿí

ãÿääàð äöøìÿí; ~folge f oh. pl ùöã. âÿðÿ-
ñÿëèê ãàéäàñû; ~gut n ~herrschaft f ìàëè-
êàíÿ; ìöëê.

er || bieten* (sich) (zu D) þùäÿñèíÿ ýþòöð-
ìÿê, òÿêëèô åòìÿê (þç õèäìÿòèíè).

Érbin f (12) âàðèñ (ãàäûí).
er || bitten* vt éàëâàð-éàõàðëà àëìàã; ëÿëèéèá

àëìàã; sich ~ lassen* äÿôÿëÿðëÿ þçöíäÿí
õàùèø åòäèðìÿê.

er || bittern vi ñÿðòëÿøäèðìÿê; ãÿçÿáëÿíäèð-
ìÿê.

Er || bitterung f (10) àúûëûã; ñÿðòëèê, àìàí-
ñûçëûã; èíàäúûëëûã; ãÿçÿá, ùèðñ, àúûã, êèí.

er || bittert a øèääÿòëè; ñÿðò; àìàíñûç; êÿñêèí.
er || blássen vi (s) ñàðàëìàã, àüàðìàã, ñîë-

ìàã, ðÿíýè ãà÷ìàã.
Érb || lasser m (6), ~in f (12) ùöã. âÿñèé-

éÿò÷è (êèøè, ãàäûí).
er || bleichen vi (s) 1. ñàðàëìàã, ðÿíýè ãà÷-

ìàã; 2. ìÿú. ýþçäÿí èòìÿê.
érblich I a èðñÿí, èðñè; II adv ~ belastet èðñÿí

êå÷ÿí.
Érblichkeit f oh. pl èðñèééÿò; èðñèëèê.
er || blicken vt ýþðìÿê; das Licht der Welt ~

äöíéàéà ýÿëìÿê (ýþç à÷ìàã); äîüóëìàã.
er || blinden vi (s) êîð îëìàã.
er || blühen vi (s) ÷è÷ÿêëÿíìÿê.
er || bórgen vi áîðú àëìàã.
er || bósen I vt ùèðñëÿíäèðìÿê, ãÿçÿáëÿí-

äèðìÿê; II sich ~ (über A) ùèðñëÿíìÿê,
ãÿçÿáëÿíìÿê.

er || bóst a ùèðñëè, ãÿçÿáëè.
er || bötig a: ~ sein (zu D) ùàçûð îëìàã

(íÿéÿñÿ); sich ~ machen þç õèäìÿòèíè
òÿêëèô åòìÿê.
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er || bréchen* I vt éàðûá ñûíäûðìàã (ãàïûíû,
ãûôûëû); à÷ìàã (ìÿêòóáó); II vi âÿ sich ~:
er erbricht (sich) î ãóñóð (ñèôðàã åäèð).

Ér || bréchen n -s, oh. pl ãóñìà, ñèôðàã.
er || bringen* vt ýÿòèðìÿê (äÿëèë, ñöáóò).
Érbschaft f (10) ìèðàñ; âÿðÿñÿëèê; eine ~

antreten* âÿðÿñÿëèê ùöãóãóíó àëìàã.
Érbse f (11) íîõóä äÿíÿñè; pl íîõóä.
érbsen || groß a íîõóä áîéäà.
Érbsen || schale f, ~schote f íîõóä ãàáûüû;

~stroh n íîõóä êöëÿøè; ~suppe f íîõóä
øîðáàñû.

Érb || stück n ìèðàñ.
Érb || tante f âàðëû õàëà (âÿðÿñÿëèê ýþçëÿíèëÿí

õàëà); ~teil m, n ùöã. ìèðàñ ïàéû; ~übel n
òèá. èðñè õÿñòÿëèê; ~vertrag m ùöã. âÿðÿ-
ñÿëèê ìöãàâèëÿñè.

Érd || ableitung f åëåêò. éåðÿþòöðìÿ õÿòòè;
~achse f Éåð êöðÿñèíèí îõó.

er || dácht a óéäóðìà, ñàõòà, éàëàí.
Érd || anschluß m åëåê. éåðÿþòöðìÿ.
Érd || apfel m êàðòîô.
érd || artig a òîðïàã ðÿíýëè, òîðïàüà áÿíçÿð.
Érd || bahn f añòð. Éåðèí îðáèòè; ~ball m Éåð

êöðÿñè; ~bank f òîðïàã ñèïÿðè.
Érd || beben n çÿëçÿëÿ.
Érd || beere f ÷èéÿëÿê.
Érd || beschleunigung f oh. pl ôèç. àüûðëûã

ãöââÿñèíèí ñöðÿòëÿíìÿñè; ~beschreibung
f oh. pl úîüðàôèéà; ~bewegung f Éåð êöðÿ-
ñèíèí ùÿðÿêÿòè (Ýöíÿø âÿ þç îõó ÿòðàôûíäà);
~bewohner m ñàêèí; èíñàí; àäè àäàì;
~boden m éåð, òîðïàã; etw. dem ~ qleich-
machen ìÿú. éåðëÿ éåêñàí åòìÿê; ~bohr-
loch n áóðóã (íåôò).

Érde f (11) 1. éåð, Éåð êöðÿñè; 2. äöíéà,
êàèíàò; 3. éåðèí òÿêè; über der ~ [unter
der ~] (befindlich) éåðöñòö [éåðàëòû]; im
Schosse der ~ éåðèí òÿêèíäÿ; 4. ìàòåðèê,
ãóðó; 5. òîðïàã, éåð; schwarze ~ ãàðà
òîðïàã; lockere ~ ëèë; der ~ gleichmachen
éåðëÿ éåêñàí åòìÿê; den Blick zur ~ sen-
ken ýþçëÿðèíè éåðÿ äèêìÿê, áàøûíû àøàüû
ñàëìàã; ◊ j-n unter die ~ bringen* äàí.
êèìèíñÿ þëöìöíÿ áàèñ îëìàã.

érden vt åëåê. òîðïàüà þòöðìÿê (èøûã àõûíûíû);
die Antenne ~ ðàä. àíòåíàíû éåðëÿ áèðëÿø-
äèðìÿê.

er || dénken* vt óéäóðìàã, þçöíäÿí äöçëÿò-
ìÿê.

er || dénklich a àüëàñûüàí, ìöìêöí îëàí; alle
~en Mittel áöòöí ìöìêöí îëàí (àüëàýÿ-
ëÿí) âàñèòÿëÿð; sich alle ~e Mühe geben*

ìöìêöí îëàí áöòöí èìêàíëàðäàí èñòèôàäÿ
åòìÿê.

Érden || lauf m oh. pl øàèð. ùÿéàò éîëó,
ùÿéàò; ~rund n oh. pl Éåð êöðÿñè, êàèíàò.

Érd || erschütterung f çÿëçÿëÿ.
érd || fahl, ~farben, ~farbig a òîðïàã ðÿíýëè,

áîç, õàêè.
Érd || farben pl ìèíåðàë ðÿíýëÿð.
Érden || geist m úèí; úûðòäàí (íàüûëëàðäà).
Érd || geschoß n àëò ìÿðòÿáÿ, áèðèíúè ìÿð-

òÿáÿ; ~gürtel m úîüð. éåð ãóðøàüû; çîíà;
~hälfte f éàðûìêöðÿ, Éåð êöðÿñèíèí éàðûñû.

er || dichten vt óéäóðìàã.
er || dichtet a 1. ÿôñàíÿâè, ôàíòàñòèê; 2. ãîí-

äàðìà, óéäóðìà; ñàõòà.
er || dienen vt ãóëëóã åäèá ãóðòàðìàã; ãóëëóã

éîëó èëÿ ÿëäÿ åòìÿê.
érdig a òîðïàãëû; òîðïàã êèìè, òÿðêèáèíäÿ òîð-

ïàã îëàí.
Érd || innere n éåðèí òÿêè, éåðèí àëòû; ~kohle f

áîç êþìöð; ~kreis m äöíéà, êàèíàò;
~kruste f éåð ãàáûüû; ~kugel f Éåð êöðÿñè;
ãëîáóñ; ~kunde f oh. pl úîüðàôèéà; ~mess-
er m, éåðþë÷ÿí; ~nähe àñòð. ïåðèýåé (Àé
îðáèòèíèí éåðÿ ÿí éàõûí íþãòÿñè): ~nuß f
éåðôûíäûüû, àðàõèñ.

Érd || oberfläche f oh. pl Éåð êöðÿñèíèí ñÿòùè.
Érd || öl n íåôò.
er || dólchen vt õÿíúÿðëÿìÿê.
Érdöl || felder pl íåôò ìÿäÿíëÿðè; ~raffiner-

ie f 1. íåôòàéûðìà çàâîäó; 2. íåôòèí äèñòèëëÿ
åäèëìÿñè.

Érd || pech n oh. pl àñôàëò; ~pol m úîüð. éåð
ãöòáö; ~reich n oh. pl 1. òîðïàã, éåð;
2. äöíéà, êàèíàò.

er || dréisten (sich) (zu D) úöðÿò åòìÿê (íÿ-
éÿñÿ); ùÿéàñûçëûã (ñûðòûãëûã) åòìÿê.

Er || dréistung f (10) êîáóäëóã, ãàáàëûã; úÿ-
ñàðÿò.

er || dröhnen vi ýóðóëäàìàã.
er || drósseln I vt áîüìàã; II sich ~ þçöíö

áîüìàã, þçöíö àñìàã.
Érd || rotatión f Éåðèí þç îõó ÿòðàôûíäà ôûð-

ëàíìàñû.
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er || drücken vt áàñìàã; áàñûá þëäöðìÿê.
Érd || rücken n oh. pl ùöíäöð éåð, òÿïÿëèê.
er || drückend a ñûõûúû, áîüóúó; áþéöê, ÿêñÿð.
Érd || rútsch m ñöðöøìÿ, éàòìà (òîðïàã);

~satellit áàõ: Erdrabant; ~schicht f ýåîë.
ëàé, òÿáÿãÿ (éåðäÿ); ~schnecke f ÷ûëïàã
èëáèç; ~scholle f êÿñÿê, òîðïàã ïàð÷àñû;
~stoß m éåðàëòû òÿêàí; ~strich m òîðïàã
çîëàüû; çîíà; ~teil m úîüð. ãöòá, úÿùÿò;
~trabánt m àñòð. Éåðèí ïåéêè.

er || dúlden vt äþçìÿê, ñÿáèð åòìÿê.
Érd || umfang m oh. pl Éåð êöðÿñèíèí ïåðè-

ìåòðè; ~umschiffung, ~umseg(e)lung f
äöíéàáîéó ýÿçèíòè; ñÿéàùÿò (ýÿìè èëÿ);
~wachs n oh. pl ìèíåð. äàü ìóìó, îçå-
êåðèò; ~wall m òîðïàã áÿíäè.

èrd || wärts adv éåðÿ äîüðó, àøàüûéà.
Érd || wurm m éàüûø ãóðäó; ~zunge f úîüð.

áóðóí.
er || èifern (sich) ùÿéÿúàíà ýÿëìÿê, ãûçûø-

ìàã; àúûãëàíìàã, ùèðñëÿíìÿê.
er || èignen (sich) áàø âåðìÿê, âàãå îëìàã.
Er || èignis n (3*) ùàäèñÿ, îëàé, âàãèÿ, ãÿ-

çèééÿ.
er || èilen vt ùàãëàìàã, éàõàëàìàã (þëöì,

áÿäáÿõòëèê âÿ ñ.).
Eremit m (8) 1. òÿðêè-äöíéà; 2. çîîë. àáäàë,

õÿð÷ÿíý.
er || èrben vt èðñÿí àëìàã, âàðèñ ÷ûõìàã.
er || fáhren* I vt õÿáÿð òóòìàã, áèëìÿê, þé-

ðÿíìÿê; eine Besserung ~ éàõøûëàøìàã;
eine Änderung ~ äÿéèøìÿê, äÿéèøèêëèéÿ
óüðàìàã; eine Ermäßigung ~ àøàüû ñàëûí-
ìàã, àøàüû äöøìÿê (ãèéìÿò); 

erfahren II a (in D) òÿúðöáÿëè, äöíéàýþðìöø.
Er || fáhrung f (10) òÿúðöáÿ; in ~ bringen*

õÿáÿð òóòìàã, õÿáÿðëÿøìÿê; aus ~ òÿúðö-
áÿäÿí; ~ macht den Meister àòà. ñþç.
Óñòà îüëó øÿéèðä îëìàç.

Erfährungs || austausch m oh. pl. òÿúðöáÿ
ìöáàäèëÿñè; in einen ~ treten* òÿúðöáÿ
ìöáàäèëÿñè àïàðìàã.

erfáhrungs || gemäß, ~mäßig I a åìïèðèê,
òÿúðöáè; II adv òÿúðöáÿéÿ ÿñàñÿí, åìïèðèê;
~reich a òÿúðöáÿëè.

Erfáhrungs || wesen n åìïèðèçì.
er || fáßbar a 1. òóòóëà áèëÿí (ÿë); 2. àüëà-

áàòàí, àíëàøûëàí.

er || fássen vt 1. òóòìàã; ÿùàòÿ åòìÿê; 2. áàøà
äöøìÿê.

er || féchten* vt èñòèëà åòìÿê; einen Sieg ~
ãÿëÿáÿ ÷àëìàã.

er || finden* vt 1. èúàä åòìÿê; ◊ er hat das
Pulver nicht erfunden î ÷îõ äÿðèí àäàì
äåéèë; 2. óéäóðìàã (éàëàí).

Er || finder m (6), ~in f (12) èõòèðà÷û (êèøè,
ãàäûí).

er || finderisch a 1. èõòèðà åäèëÿí, èúàä åäèëÿí;
2. ÷ûõûø éîëó òàïàí.

Er || findung f (10) 1. èúàä, èõòèðà; 2. óéäóðìà.
Erfindungs || gabe f oh. pl èõòèðà÷ûëûã (èõòèðà)

áàúàðûüû; ~geist m oh. pl éàðàäûúû ðóù (çå-
ùèí); ~kraft f oh. pl éàðàäûúûëûã
ãöââÿñè/ýöúö.

erfindugs || reich a ôÿðàñÿòëè, äèðèáàø, çèðÿê.
er || fléhen vt éàëâàðûá àëìàã, éàëâàð-éàõàðëà

àëìàã.
Er || fólg m (1) 1. ìöâÿôôÿãèééÿò; ~ haben

(mit D) ìöâÿôôÿãèééÿò ãàçàíìàã (íÿ-
äÿñÿ); 2. íÿòèúÿ.

er || fólgen vi (s) 1. äàëûíúà ýåòìÿê, àðäûíúà
ýåòìÿê; 2. îëìàã, áàø âåðìÿê.

erfólg || los a óüóðñóç, ñÿìÿðÿñèç, íÿòèúÿñèç.
erfólg || reich a óüóðëó.
er || fórderlich a ëàçûìè, ýÿðÿêëè; ~ sein ýÿ-

ðÿê îëìàã, ëàçûì îëìàã.
er || fórdern vt òÿëÿá åòìÿê.
Er || fórdernis n (3*) òÿëÿá, ëöçóì, åùòèéàú.
er || fórschen vt àðàøäûðìàã, òÿäãèã åòìÿê.
Er || fórscher m (6), ~in f (12) àðàøäûðûúû,

òÿäãèãàò÷û (êèøè, ãàäûí).
Er || fórschung f (10) 1. àðàøäûðìà, òÿäãèãàò;

2. êÿøôèééàò.
er || frágen vt ñîðüó-ñóàë åòìÿê, õÿáÿðëÿø-

ìÿê; nicht zu ~ ýþíäÿðÿí íàìÿëóìäóð.
er || fréchen (sich) úÿñàðÿò åòìÿê, ùÿéàñûç

ùÿðÿêÿòÿ úöðÿò åòìÿê.
er || fréuen I vt ñåâèíäèðìÿê; II sich ~ (G)

ñåâèíìÿê (íÿéÿñÿ); áàõûá ôÿðÿùëÿíìÿê;
èñòèôàäÿ åòìÿê.

er || fréulich a ñåâèíäèðèúè, êþíöëà÷àí, ôÿ-
ðÿùëè; ~e Verhältnisse ñåâèíäèðèúè (öðÿê-
à÷àí) óéüàð øÿðàèò; es ist mir ~ zu erfah-
ren*, daß... ìÿí þéðÿíìÿéèìÿ øàäàì êè...

erfréulicher || weise adv õîøáÿõòëèêäÿí.
er || frieren* I vi (s) äîíìàã, áóç áàüëàìàã;

II vt äîíäóðìàã.
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er || frischen I vt 1. òÿçÿëÿìÿê; 2. ìþùêÿì-
ëÿíäèðìÿê; II sich ~ ñÿðèíëÿøìÿê; éåìÿê,
þçöíö äîéäóðìàã.

Er || frischung f (10) 1. ñÿðèíëÿøäèðìÿ, òÿçÿ-
ëÿìÿ, ãöââÿòëÿíäèðìÿ; 2. ñÿðèíëÿøäèðèúè
(è÷êè); 3. éöíýöë éåìÿê; eine ~ zu sich
nehmen* éåìÿê, ãÿëéàíàëòû åòìÿê.

Erfrischungs || raum m áóôåò.
er || fróren äîíìóø, äîíäóðóëìóø.
er || füllbar a éåðèíÿ éåòèðèëÿ áèëÿí, ìöìêöí

îëàí, îëà áèëÿí.
er || füllen I vt 1. äîëäóðìàã; 2. éåðèíÿ éåòèð-

ìÿê; mit Hoffnung ~ àðõàéûí ñàëìàã;
öìèä âåðìÿê; eine Pflicht ~ áîðúó (âÿçè-
ôÿíè) éåðèíÿ éåòèðìÿê; II sich ~ éåðèíÿ
éåòèðèëìÿê.

Er || füllung f (10) éåðèíÿ éåòìÿ, ùÿéàòà
êå÷ìÿ, ýåð÷ÿêëÿøìÿ; in ~gehen* ùÿéàòà
êå÷ìÿê, éåðèíÿ éåòìÿê, ýåð÷ÿêëÿøìÿê.

er || gänzen vt ÿëàâÿ åòìÿê, ýåíèøëÿíäèðìÿê.
er || gänzend a ÿëàâÿ, ÿëàâÿ âåðèëÿí.
Er || gänzung f (10) 1. ÿëàâÿ, ÿëàâÿ åòìÿ;

zur ~ ÿëàâÿ îëàðàã, öñòÿëèê îëàðàã; 2. ãðàì.
òàìàìëûã; 3. ðèéàç. ÿëàâÿ (90°-éÿ ãÿäÿð);
êîìïëèìåíò.

Ergänzungs || blatt n ÿëàâÿ (æóðíàëà, ãÿçåòÿ).
er || gében* I vt 1. ÷àòäûðìàã; 2. âåðìÿê (éå-

êóíäà); das Feld hat eine reiche Ernte ~
éåð (òàðëà) áîë ìÿùñóë âåðäè; die Unteh-
suchung hat ~ ... éîõëàìà ýþñòÿðäè êè...;
II sich ~ 1. ìåéäàíà ÷ûõìàã, ìÿëóì îë-
ìàã; es ergab sich, daß... ìÿëóì îëäó
êè...; hieraus ergibt sich... áóðàäàí áåëÿ
÷ûõûð êè...; 2. òÿñëèì îëìàã; 3. äàëìàã, ãà-
ïûëìàã; 4. þçöíö ùÿñð åòìÿê; er hat sich
dem Trunk ~ î, è÷êèéÿ ãóðøàíäû; sich dem
Studium ~ þçöíö òÿëèìÿ (åëìÿ) ùÿñð åò-
ìÿê; III a ñàäèã, âÿôàëû; èòàÿòêàð.

Er || gébenheit f oh. pl ñàäèãëèê, èòàÿò.
Er || gébnis n (3*) íÿòèúÿ, íàèëèééÿò.
ergébnis || los a íÿòèúÿñèç.
er || géh(e)n* I vi (s) 1. íÿøð îëóíìàã; ein

Befehl ist an die Armee ergengen îðäó
öçðÿ ÿìð âåðèëèá; es ergeht ein Befehl ÿìð
÷ûõûá; 2.: ~ lassen* íÿøð åòìÿê, åëàí åòìÿê;
etw. über sich ~ lassen* íÿéÿñÿ ñÿáèðëÿ
äþçìÿê; Gnade für Recht ~ lassen* ÿôâ
åòìÿê; II sich ~ ýÿçèøìÿê; er ergeht sich
in Lob über deinen Fleiß î ñÿíèí ÷àëûø-

ãàíëûüûíû ÷îõ òÿðèôëÿéèð; eine Einladung ~
lassen* äÿâÿòíàìÿ ýþíäÿðìÿê; III vimp
îëìàã, áàø âåðìÿê; ùÿð ùàíñû áèð âÿçèé-
éÿòäÿ îëìàã; wie ist es dir ergangen?
íåúÿ äîëàíûðäûí?, èøëÿðèí íåúÿ ýåäèðäè?

er || giebig a ìÿùñóëäàð (òîðïàã); áîë, çÿí-
ýèí; ýÿëèðëè; ~e Ernte áîë ìÿùñóë.

er || gießen I vt òþêìÿê; sein Herz ~ ìÿú.
öðÿéèíè áîøàëòìàã; II sich ~ 1. àõûá òþêöë-
ìÿê (÷àé); 2. ìÿú. áÿéàí åòìÿê (ùèññëÿðè);
3. áîøàëòìàã (öðÿéèíè); 4. àõûøìàã (úà-
ìààò); sich in Tränen ~ ýþç éàøû àõûò-
ìàã/òþêìÿê.

er || glänzen vi (s, h) ïàðûëäàìàã, øÿôÿãëÿí-
ìÿê.

er || glühen vi (s) ãûçàðìàã, êþçÿðìÿê; ìÿú.
ãûçàðìàã; ïþðòìÿê; vor Scham ~ óòàí-
äûüûíäàí ãûçàðìàã.

er || götzen I vt ÿéëÿíäèðìÿê, øàä åòìÿê;
II sich ~ (àí Ä) ÿéëÿíìÿê, áàõûá çþâã
àëìàã (íÿäÿíñÿ).

er || götzend a âàëåùåäèúè; ùåéðàíåäèúè; ìÿ-
çÿëè, ãÿðèáÿ, ÿéëÿíäèðèúè.

er || götzlich a ÿéëÿíäèðèúè, ìÿçÿëè.
Er || götzung f (10) ùÿçç, ëÿççÿò, ÿéëÿíúÿ,

êåô, çþâã.
er || gráuen vi (s) 1. áîçàðìàã; 2. àüàðìàã

(ñà÷); ãîúàëìàã; 3. ãàðàíëûãëàøìàã.
er || gréifen* vt (s) 1. òóòìàã, éàïûøìàã; das

Wort ~ ñþç àëìàã; 2. òóòìàã, çÿáò åòìÿê;
Maßregeln / Maßnahmen~ þë÷ö ýþòöð-
ìÿê; eine Gelegenheit ~ ôöðñÿòè ãà÷ûðìà-
ìàã; die Flucht ~ ãà÷ìàã; Besitz ~
(von D) ÿëÿ êå÷èðòìÿê; íÿéÿñÿ éèéÿëÿí-
ìÿê.

er || greifend a òÿñèðëè, ìöòÿÿññèð åäÿí; ÷îõ
ìàðàãëû, úÿëáåäèúè.

Er || griffenheit f oh. pl ìÿðùÿìÿò, ðèããÿò;
ùÿéÿúàí, èçòèðàá.

er || grimmen I vt ùèðñëÿíäèðìÿê; II vi (s)
ùèðñëÿíìÿê.

er || grimmt a ùèðñëè, ùèðñëÿíìèø, ãÿçÿáëè.
er || gründen vt 1. äèáèíÿ ÷àòìàã (÷àéûí âÿ ñ.);

äÿðèíëèéèíè þë÷ìÿê (÷àéûí âÿ ñ.); 2. òÿäãè-
ãàò àïàðìàã, èøèí ìàùèééÿòèíè òàïìàã.

Er || gúß m (1*) òþêöëìÿ, àõìà; ein ~ von
Worten áîø ñþç, ñþç éûüûíû.

er || háben a 1. éöêñÿê, ãàáàðûã, ðåëéåôëè;
2. ìÿú. éöêñÿê, íÿúèá, àëèúÿíàá; ýþðêÿìëè,
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äàùè, über alles ~ ùÿð øåéäÿí öñòöí;
◊ über allen Zweifel ~ øöáùÿñèç.

er || hállen vi (s) ñÿñëÿíìÿê.
Er || hált m -(e)s, oh. pl àëìà, àëûíìà; nach

~ Ihres Briefes ìÿêòóáóíóçó àëàíäàí
ñîíðà.

er || hálten* I vt 1. ñàõëàìàã; ãîðóìàã, ìö-
ùàôèçÿ åòìÿê; gut ~ sein ñàç îëìàã; 2. àë-
ìàã, ýþòöðìÿê; II sich ~ 1. äîëàíìàã,
éàøàìàã; 2. éàõøû ãàëìàã; þçöíö ñàõëà-
ìàã.

Er || háltung f (10) 1. ñàõëàìà, ýþçëÿìÿ;
2. àëìà; 3. éàðäûì, êþìÿê (ìàääè).

er || hándeln vt ãèéìÿòëÿøèá óúóç àëìàã;
áàçàðëûã éàïìàã.

er || hängen (sich) þçöíö àñìàã.
Er || hängung f (10) äàðà ÷ÿêìÿ.
er || hárten vi (s) áÿðêèìÿê, ãóðóìàã, áîéàò-

ëàøìàã.
er || härten vt òÿñäèã åòìÿê (äÿëèëëÿðëÿ); áÿð-

êèòìÿê.
er || háschen vt òóòìàã, ãàïìàã.
er || hében* I vt 1. ãàëäûðìàã, éöêñÿëòìÿê;

seine Stimme ~ 1) ñÿñèíè ãàëäûðìàã;
2) äàíûøìàüà áàøëàìàã; 2. ðóùëàíäûðìàã,
öðÿêëÿíäèðìÿê; 3. òÿðèôëÿìÿê, òÿðèôèíè
ýþéëÿðÿ ãàëäûðìàã; 4. éûüìàã (âåðýè);
5. òîïëàìàã (ìÿëóìàò); 6. èðÿëè ñöðìÿê,
ãàëäûðìàã (ïðîñåñ); eine Klage ~ (gegen A)
øèêàéÿò ãàëäûðìàã (êèìÿñÿ ãàðøû); einen
Anspruch ~ (auf A) èääèà èðÿëè ñöðìÿê;
Protest ~ ïðîòåñò ãàëäûðìàã; Zweifel ~
øöáùÿëÿíìÿê; Schwierigkeiten ~ ÷ÿòèí-
ëèéÿ ñàëìàã; Geschrei ~ ùàé-êöé ãàëäûð-
ìàã; 7.: Geld ~ ïóë ýþòöðìÿê (áàíêäàí
âÿ ñ.); II sich ~ äóðìàã, ãàëõìàã; ãèéàì
åòìÿê; Stimmen erhoben sich ñÿñëÿð
åøèäèëäè.

er || hébend a ðóùëàíäûðàí, ùÿâÿñëÿíäèðÿí;
òÿíòÿíÿëè, òÿìòÿðàãëû.

er || héblich I a ÿùÿìèééÿòëè; II adv ìöùöì,
ìÿíàëû.

Er || hébung f (10) 1. öñéàí, ãèéàì; 2. éöê-
ñÿêëèê, éîõóø; 3. àëìà (ùàãã); 4. éîõëàìà,
ìÿëóìàò òîïëàìà.

er || héischen vt òÿëÿá åòìÿê, èñòÿìÿê.
er || héitern vt ÿéëÿíäèðìÿê, öðÿéèíè à÷ìàã.
er || héizen vt ãûçäûðìàã.

er || héllen vt èøûãëàíäûðìàã; ìÿú. àéäûíëàø-
äûðìàã (ñóàëû).

er || héucheln vt 1. àëìàã (èêèöçëöëöêëÿ);
2. ðèéàêàðëûã ýþñòÿðìÿê, þçöíö êèìÿñÿ
îõøàòìàã.

er || héuchelt “erheucheln” ôåëèíèí Part II-i;
èêèöçëö; éàëàí÷û; ñàõòà.

er || hitzen I vt ãûçäûðìàã; II sich ~ ãûçìàã,
èñèíìÿê; ìÿú. þçöíäÿí ÷ûõìàã.

er || hóffen vt ýþçëÿìÿê; áèð øåéÿ öìèä áÿñ-
ëÿìÿê.

er || hóhen vt 1. éöêñÿëòìÿê; ðöòáÿñèíè ãàë-
äûðìàã; àðòûðìàã (ýÿëèðè); 2. ìÿú. ùÿääÿí
àðòûã òÿðèôëÿìÿê.

Er || höhung f (10) 1. éöêñÿëòìÿ, óúàëòìà,
áþéöòìÿ; 2. ùöíäöð éåð.

er || hólen (sich) 1. èñòèðàùÿò åòìÿê; (von D)
éàõøûëàøìàã (íÿäÿíñÿ); 2. þçöíÿ ýÿëìÿê.

Er || hólung f (10) èñòèðàùÿò; ñàüàëìà, éàõ-
øûëàøìà; zur ~ èñòèðàùÿò ö÷öí.

erhólungs || bedürftig a èñòèðàùÿòÿ åùòèéàúû
îëàí.

Erhólungs || heim n èñòèðàùÿò åâè; ~pause f
èñòèðàùÿò ôàñèëÿñè.

er || hórchen vt äèíøÿìÿê.
er || hören vt åøèòìÿê, äèíëÿìÿê; eine Bitte ~

õàùèøè éåðèíÿ éåòèðìÿê.
Érika f -, -ken ñöïöðýÿ êîëó.
er || innerlich a éàääà ãàëàí, óíóäóëìàç.
er || innern I vt (j-n an D) éàäûíà ñàëìàã,

õàòûðëàòìàã (êèìÿñÿ íÿéèñÿ); II sich (G,
an A) õàòûðëàìàã, éàäà ñàëìàã.

Er || innerung f (10) éàäà ñàëìà, õàòûðëàìà;
õàòèðÿ; zur ~ õàòèðÿ îëàðàã (G, an A); j-m
etw. in ~ bringen* íÿéèñÿ êèìèíñÿ éàäûíà
ñàëìàã.

Erinnerungs || fähigkeit f, ~kraft f ùàôèçÿ,
éàääàø.

er || jágen vt 1. ÷àòìàã, éåòèøìÿê; 2. íàèë
îëìàã, ÿëäÿ åòìÿê.

er || kálten vi (s) ñîéóìàã; ~ lassen* ñîéóò-
ìàã.

er || kälten (sich) þçöíö ñîéóüà âåðìÿê.
er || kältet a ñîéóãëàìûø, ñîéóã äÿéìèø.
Er || káltung f (10) ñîéóã äöøìÿ; ñîéóòìà.
Er || kältung f (10) ñîéóãäÿéìÿ; sich eine

~ zuziehen* þçöíö ñîéóüà âåðìÿê.
er || kämpfen vt äèøèéëÿ-äûðíàüûéëà ãàçàí-

ìàã.
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Er || kämpfung f (10) ÿëäÿ åòìÿ, àëìà,
ãàçàíûø (ìöùàðèáÿäÿ, ìöáàðèçÿäÿ). die ~
eines Sieges ãÿëÿáÿ ÷àëìà; ãÿëÿáÿ ãà-
çàíìà.

er || kaufen vt 1. ÿëäÿ åòìÿê; àëìàã; 2. ÿëÿ
ýÿòèðìÿê, þç òÿðÿôèíÿ ÷ÿêìÿê.

er || käuflich a ìÿú. ñàòãûí, ïóëà ñàòûëàí.
er || kénnbar a 1. ýþðöíÿí, ìÿëóì; leicht ~

àñàíëûãëà òàíûíàí; 2. äÿðê åäèëÿ áèëÿí.
Er || kénnbarkeit f oh. pl 1. äÿðê åäèëìÿ,

äÿðê åäèëÿ áèëìÿ; 2. ýþçÿ ÷àðïìà.
er || kénnen* I vt 1. áèð-áèðèíè òàíûìàã; òàíû-

ìàã; sich zu ~ geben* àäûíû äåìÿê; 2. áàøà
äöøìÿê, àíëàìàã (ñÿùâèíè); 3. áîéíóíà
àëìàã, åòèðàô åòìÿê; etw. mit Dank ~ íÿéÿ
ýþðÿñÿ ìèííÿòäàð îëìàã; II vi: auf eine
Strafe ~ ùöã. ãÿðàðà àëìàã, III sich ~:
erkenne dich selbst! þçöíö òàíû!

er || kénntlich a 1. ìèííÿòäàð, ðàçû; sich ~
zeigen þç ìèííÿòäàðëûüûíû áèëäèðìÿê; 2. òà-
íûíàí.

Er || kénntlichkeit f (10) ìèííÿòäàðëûã, òÿ-
øÿêêöð.

Er || kénntnis 1. f oh. pl ôÿëñ. èäðàê; øöóð;
zur ~ bringen* [kommen*] àüûëëàíäûðìàã,
[àüûëëàíìàã]; 2. n (3) ùöã. ãÿðàð, ùþêì.

Erkénnungs || marke f ùÿðá. øÿõñè òàíûìà
íèøàíû (ÿñýÿðëÿðäÿ); ~wort n (pl -worte)
ïàðîë; ~ zeichen n ôÿðãëÿíäèðèúè ÿëàìÿò.

Érker m (6) òèêèí. êè÷èê áàëêîí; ôÿíÿð.
er || kiesen* vt êþùí. ñå÷ìÿê; ãàáàãúàäàí

òÿéèí åòìÿê.
erklärbar a àéäûí, àøêàð, àíëàøûëàí.
er || klären I vt 1. èçàù åòìÿê, áàøà ñàëìàã;

2. åëàí åòìÿê (ìöùàðèáÿ); den Krieg ~
ìöùàðèáÿ åëàí åòìÿê; j-n für schuldig ~
êèìèñÿ òÿãñèðêàð áèëìÿê; II sich ~ 1. àéäûí-
ëàøìàã; sich näher ~ þçöíö éàõûí áèëìÿê
(ãÿëÿìÿ âåðìÿê); 2. þç ôèêðèíè áèëäèðìÿê.

er || klärlich a áàõ: erklärbar.
Er || klärung f (10) 1. åëàí åòìÿ, áèëäèðìÿ;

2. èçàùàò, øÿðù; eine ~ abgeben* áÿéàíàò
âåðìÿê.

er || klécklich a ÷îõëó, õåéëè.
er || kléttern vt, er || klimmen* vt äûðìàøìàã.
er || klingen* vi (s) ñÿñëÿíìÿê.
er || klügeln vt óéäóðìàã, äöçÿëòìÿê.
er || kór “erkiesen” ôåëèíèí èìïô’i.
er || kóren “erkiesen” ôåëèíèí ïàðò II-i.

er || kránken vi (s) (an D) õÿñòÿëÿíìÿê.
er || kühlen I vt ñîéóòìàã; II vi âÿ sich ~

ñîéóìàã.
er || kühnen (sich) úÿñàðÿòëÿíìÿê, úöðÿò-

ëÿíìÿê.
er || kunden vt þéðÿíìÿê, ñîðóøóá áèëìÿê.
Ér || kúnder m (6) ùÿðá. êÿøôèééàò÷û.
er || kúndigen (sich) (über A, nach D) ñîðàã-

ëàøìàã, õÿáÿð òóòìàã, ìÿëóìàò àëìàã.
Ér || kúndigung f (10) õÿáÿðëÿøìÿ, ìÿëó-

ìàò; õÿáÿð âåðìÿ; ~en einziehen* ìÿ-
ëóìàò òîïëàìàã (þéðÿíìÿê) áèëìÿê.

er || künsteln vt éàëàíäàí þçöíö îõøàòìàã;
þçöíö åëÿ ýþñòÿðìÿê êè, ýóéà...; ðèéàêàðëûã
åòìÿê.

er || künstelt a ñöíè; éàëàí÷û.
Er || künst(e)lung f (10) ðèéàêàðëûã; ñöíèëèê;

ñèìóëéàñèéà.
er || láhmen vi (s) 1. àõñàìàã; òóòóëìàã (ÿë,

àéàã); 2. çÿèôëÿøìÿê, ýöúäÿí äöøìÿê;
seine Krafte ~ î, ýöúäÿí äöøöð; 3. ê.ò.
ýöúäÿí äöøìÿê (òîðïàã).

Er || láhmung f 1. òóòóëìà, ãóðóìà (ÿë, àéàã);
2. çÿèôëÿìÿ, ýöúäÿí äöøìÿ; 3. ê.ò. ýöúäÿí
äöøìÿ (òîðïàã); ïèñëÿøìÿ; 4. òåõ. éîðóëìà
(ìåòàë).

er || lángbar a ìöìêöí îëàí, ÿëäÿ åäèëÿ
áèëÿí.

er || lángen vt 1. ýþòöðìÿê (ÿëëÿ); 2. ÷àòìàã;
3. ÿëäÿ åòìÿê; über j-n Vorteil ~ öñòöí-
ëöê ãàçàíìàã; den Sieg ~ ãàëèá ýÿëìÿê.

Er || láß m (1, 1*) 1. ÿìð, ãàíóí; 2. ýþñòÿðèø;
3. àçàä îëìà (íÿäÿíñÿ); àçàëìà (âåðýè);
ýþòöðöëìÿ (òþùìÿò).

er || lássen* vt 1.: j-m etw. ~ àçàä åòìÿê;
áàüûøëàìàã; eine Strafe ~ úÿçàíû ýåðè
ýþòöðìÿê; 2. ÷ûõàðìàã (ãàíóí âÿ ñ.); åëàí
åòìÿê, ùàìûéà áèëäèðìÿê; ãÿðàðà àëìàã.

er || läßlich a öçöðëö, áàüûøëàíûëàí.
er || láuben vt èúàçÿ âåðìÿê.
Ér || láubnis f (3) èúàçÿ; die ~ geben* /

erteilen èúàçÿ âåðìÿê; j-n um ~ bitten*

êèìäÿíñÿ èúàçÿ èñòÿìÿê.
er || láuschen vt ýèçëèúÿ ãóëàã àñìàã.
er || läutern vt èçàù (øÿðù) åòìÿê, àéäûíëàø-

äûðìàã.
Er || läuterung f (10) 1. áàøà ñàëìà, àíëàòìà,

èçàù, øÿðù; 2. èçàùàò.
Érle f (11) áîò. ãûçûëàüàú.
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er || lében vt 1. áàøûíà ýÿëìÿê, ÷ÿêìÿê (äÿðä,
ãÿì); 2. ...ãÿäÿð éàøàìàã, ...ãÿäÿð ñàü
ãàëìàã.

Er || lében n oh. pl òÿÿññöðàò.
Er || lébnis n (3*) 1. ùàäèñÿ, ãÿçèééÿ; 2. ìà-

úÿðà; 3. ôèêèð, äÿðä.
er || lédigen vt áèòèðìÿê, éåðèíÿ éåòèðìÿê;

die Frage ist erledigt! ìÿñÿëÿ áèòäè!, ãóð-
òàðäû!; das ist erledigt! èø éîëóíà ãîéóëäó!;
j-n ~ ìÿú. 1) êèìèñÿ þëäöðìÿê; 2) êèìëÿñÿ
ùàãã-ùåñàáû ÷öðöòìÿê.

Ér || lédigung f (10) èúðà, éåðèíÿ éåòèðìÿ.
er || légen vt 1.: eine Summe ~ òèú. þäÿìÿê,

âåðìÿê; 2. þëäöðìÿê, âóðìàã (îâäà).
Er || légung f (10) 1. þäÿìÿ, þäÿíèø, ìÿá-

ëÿü; 2. îâ÷. þëäöðìÿ, âóðìà.
er || léichtern vt àñàíëàøäûðìàã; éöíýöëëÿø-

äèðìÿê.
Er || léichterung f (10) 1. éöíýöëëÿøìÿ; 2. pl

ÿëâåðèøëè / ìöíàñèá øÿðàèò.
er || léiden* vt äþçìÿê, äàâàì ýÿòèðìÿê;

eine Niederlage ~ ìÿüëóáèééÿòÿ óüðàìàã;
Veränderungen ~ äÿéèøèëìÿê.

Érlen || baum m áàõ: Érle.
er || lérnbar a þéðÿíèëÿ áèëÿí.
er || lérnen vt þéðÿíìÿê. 
er || lésen* I vt ñå÷ìÿê; II a ñå÷èëìèø; ÿí

éàõøû.
er || léuchten vt 1. èøûãëàíäûðìàã; 2. ìÿú.

ìààðèôëÿíäèðìÿê.
Er || léuchtung f (10) 1. èøûãëàíäûðìà, èëéó-

ìèíàñèéà; 2. ìÿú. ìààðèô.
er || liegen* vi (s) òàãÿòäÿí äöøìÿê, éîðóë-

ìàã, öçöëìÿê; (D) íÿéèíñÿ ãóðáàíû îëìàã;
äöøìÿê (àüûðëûãäàí); einer Krankheit ~
õÿñòÿëèêäÿí þëìÿê.

er || listen vt àëäàäûá àëìàã.
Érl || könig m ìèô. ìåøÿ ñóëòàíû.
er || lógen a éàëàí.
Ér || lös m (1) ãàçàíú, ýÿëèð.
er || löschen* vi (s) 1. ñþíìÿê; 2. ýöúöíö èòèð-

ìÿê (ãÿðàð), êÿñèëìÿê (íÿñèë).
Er || löschung f (10) 1. ñþíìÿ, ñþíäöðìÿ;

2. ìÿùâ åäèëìÿ, ëÿüâ åòìÿ; êå÷ìÿ, þòìÿ
(âàõò), þëöá ãóðòàðìà.

er || lósen vt óäìàã.
er || lösen vt õèëàñ åòìÿê, ãóðòàðìàã; äàäûíà

÷àòìàã.

er || lügen* vt 1. éàëàíëà ìÿãñÿäÿ íàèë îëìàã;
2. óéäóðìàã, éàëàí äåìÿê.

er || lústigen I vt øÿíëÿíäèðìÿê, ÿéëÿíäèð-
ìÿê, ýöëäöðìÿê; II sich ~ øÿíëÿíìÿê,
ÿéëÿíìÿê.

er || mächtigen vt (zu D) âÿêèë åòìÿê
(êèìèñÿ, íÿéÿñÿ), âÿêàëÿò âåðìÿê (íÿéÿñÿ).

Er || mächtigung f (10) âÿêàëÿò; èõòèéàð,
ùöãóã.

er || máhnen vt íÿñèùÿò/þéöä âåðìÿê.
Er || máhnung f (10) íÿñèùÿò, þéöä; ìÿ-

çÿììÿò, òþùìÿò.
er || mángeln vt ÷àòìàìàã, áèð øåéÿ ìàëèê

îëìàìàã; es nicht ~ lassen* (an A) éàääàí
÷ûõàðòìàã; es an Sorgfalt nicht ~ lassen*

áöòöí áàúàðûüûíû ñÿðô åòìÿê.
Er || máng(e)lung f oh. pl ÷àòìàçëûã, îë-

ìàìà; in ~ eines Besser(e)n äàùà éàõøûñû
òàïûëìàéàíäà.

er || mánnen (sich) þçöíö ÿëÿ àëìàã.
er || mäßigen I vt àøàüû ñàëìàã (ãèéìÿòè);

II sich ~: die Ausgaben ~ sich um 50%
õÿðú 50% àøàüû äöøöð.

er || mäßigt a åíäèðèëìèø, îðòà, ìöëàéèì; zu
~en Preisen åíäèðèëìèø ãèéìÿòëÿ.

Er || mäßigung f (10) ÿñêèëìÿ, àçàëìà, åí-
äèðèì, èõòèñàð; ýöçÿøò.

er || mátten I vt éîðìàã, çÿèôëÿòìÿê; II vi
(s) éîðóëìàã, çÿèôëÿøìÿê.

Er || máttung f (10) áÿðê éîðóëìà, öçöëìÿ;
ohne ~ éîðóëìàäàí.

er || méssen* vt 1. þë÷ìÿê; 2. ôèêèðëÿøìÿê,
þë÷öá-áè÷ìÿê; daraus ist leicht zu ~
áóíäàí àñàíëûãëà íÿòèúÿ ÷ûõàðòìàã îëàð;
soweit ich ~ kann ìÿíèì áàøà äöøäö-
éöìÿ ýþðÿ.

Er || méssen n -s, oh. pl ìöëàùèçÿ; ðÿé, ôèêèð;
nach meinem ~ ìÿíèì ðÿéèìÿ ýþðÿ;
nach freiem ~ þç ðÿéèíÿ ýþðÿ.

er || mitteln vt àõòàðûá òàïìàã; ìåéäàíà ÷û-
õàðìàã, òÿéèí åòìÿê; Adressat ist nicht
zu ~ adreñàò òàïûëìûð.

Er || mitt(e)lung f (10) 1. òàïìà, òàïûëìà,
ìöÿééÿí åäèëìÿ; 2. pl ìÿëóìàò; 3. pl
ùöã. èñòèíòàã.

Ermitt(e)lungs || verfahren n ùöã. èñòèíòàã.
er || möglichen vt ìöìêöíëÿøäèðìÿê, èìêàí

âåðìÿê.
er || mórden vt þëäöðìÿê.
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er || müden I vt éîðìàã; II vi (s) âÿ sich ~
éîðóëìàã.

er || müdend a éîðóúó, öçöúö.
Er || müdung f oh. pl éîðüóíëóã, öçýöíëöê;

~ des Metalls òåõ. ìåòàëûí ÿëäÿí äöøìÿñè.
er || múntern vt 1. ðóùëàíäûðìàã, öðÿê âåð-

ìÿê, öðêÿëÿíäèðìÿê; 2. îéàòìàã (ùèññ).
er || mútigen vt öðÿêëÿíäèðìÿê, ðóùëàíäûð-

ìàã; ùÿâÿñëÿíäèðìÿê.
er || nähren vt éåäèðòìÿê; ñàõëàìàã (àèëÿ).
Er || nährer m (6), ~in f (12) àèëÿ áàø÷ûñû,

àèëÿíè äîëàíäûðàí (êèøè ãàäûí).
er || nénnen* vt (zu D) òÿéèí åòìÿê (âÿçèôÿéÿ);

zum Leiter ~ ðÿùáÿð òÿéèí åòìÿê.
er || néue(r)n vt òÿçÿëÿìÿê, áÿðïà åòìÿê.
er || néut I a éåíèäÿí áàøëàíìûø, áÿðïà åäèë-

ìèø, II dav éåíèäÿí, òÿçÿäÿí, òÿêðàð.
er || niedrigen I vt àë÷àëòìàã, ùþðìÿòäÿí ñàë-

ìàã, òÿùãèð åòìÿê; II sich ~ àë÷àëìàã.
Er || niedrigung f (10) 1. äöøìÿ, åíìÿ,

àë÷àëìà; 2. ùþðìÿòäÿí ñàëìà, òÿùãèð;
3. ðèéàç. ÿñêèëÿí ìèãäàð.

ernst a úèääè, âàúèá, òÿëÿáêàð; seine Arbeit
~ nehmen* þç èøèíÿ úèääè éàíàøìàã.

Ernst m -es, oh. pl úèääèëèê, òÿëÿáêàðëûã; im
~ / in vollem ~ / alles [allen] ~es òàìàìèëÿ
úèääè; ~ machen úèääè îëìàã, çàðàôàò åò-
ìÿìÿê; mein voller ~ çàðàôàòñûç; es
wird ~ èø úèääè âÿçèééÿò àëûð.

érnsthaft, érnstlich a úèääè; eine ~e Bitte
úèääè õàùèø.

Ernte f (11) 1. ìÿùñóë; 2. ìÿùñóë éûüûìû.
Ernte || aussucht f (÷îõ âàõò pl) ýþçëÿíèëÿí

ìÿùñóë; ~einsatz m ìÿùñóë òîïëàíûøûíà
êþìÿê; ~ergebnis n, ~ertrag m ìÿùñóë;
~feld n êþâøÿí, áè÷èëìèø ÿêèí éåðè; ~fest n
ìÿùñóë áàéðàìû; ~lied n áè÷èí÷èëÿð ìàù-
íûñû; ~maschine f òàõûëáè÷ÿí ìàøûí.

érnten vt ìÿùñóë òîïëàìàã; ìÿú. ÿëäÿ åòìÿê,
ãàçàíìàã (øàí, øþùðÿò); ◊ àòà. ñþç. Wer
Wind sä(e)t, wird Strum ~ Êöëÿê ÿêÿí
÷îâüóí áè÷ÿð; Þçýÿéÿ ãóéó ãàçàí þçö
äöøÿð.

ér || nüchtern I vt 1. àéûëòìàã (ñÿðõîø-
ëóãäàí); 2. ìÿú. öìèäèíè áîøà ÷ûõàðìàã,
ìÿéóñ åòìÿê; II vi (s) sich ~ àéûëìàã.

Er || nüchterung f (10) 1. îéàíìà; 2. öìèä-
ñèçëèê, ìÿéóñëóã.

Er || óberer m (6) èøüàë÷û.

er || óbern vt 1. èøüàë åòìÿê, çÿáò åòìÿê;
2. ìÿú. þçöíÿ ìÿôòóí åòìÿê.

Er || óberung f (10) 1. èøüàë, çÿáò; 2. ìÿú.
ìÿôòóí åòìÿ.

eróberungs || süchtig a èøüàë÷ûëûüà úàí àòàí,
éûðòûúû, âÿùøè.

er || öffnen vt 1. à÷ìàã; áàøëàìàã; ein
Werk ~ çàâîäó èøÿ ñàëìàã; eine Sitzung ~
èúëàñû à÷ìàã; 2. åëàí åòìÿê, õÿáÿð âåðìÿê.

Er || öffnung f (10) 1. à÷ûëûø, áàøëàíüûú; 2. ìÿ-
ëóìàò, åëàí.

Eröffnungs || feier f òÿíòÿíÿëè à÷ûëûø.
er || örtern vt èçàù åòìÿê, áàøà ñàëìàã; ìö-

çàêèðÿ åòìÿê.
Er || örterung f (10) ùöã. òÿùãèãàò; ìöçàêèðÿ,

èçàùàò; ìöçàêèðÿéÿ ãîé(óë)ìà.
erótisch a 1. øÿùâàíè; 2. àøèãàíÿ.
Érpel m (6) éàøûëáàø, åðêÿê þðäÿê.
er || picht a (auf A) àëóäÿ, ùÿðèñ, äöøêöí.
er || préssen vt 1. ñûõìàã, ñûõûá ÷ûõàðòìàã;

2. ìÿú. àëìàã, ãîïàðòìàã, øàíòàæ åòìÿê.
Er || préssung f (10) ñûõìà, ñûõûá ÷ûõàðòìà;

çîðàêûëûã, øàíòàæ, çîðëà àëìà.
er || próben vt éîõëàìàã, ñûíàìàã.
er || próbt a ñûíàíìûø, éîõëàíìûø.
er || quicken I vt 1. òÿçÿëÿìÿê; ýöúëÿíäèð-

ìÿê, éîðüóíëóüóíó àëìàã; 2. ëÿççÿò âåð-
ìÿê; II sich ~ ñÿðèíëÿøìÿê, éîðüóíëóüóíó
àëìàã; ùÿçç àëìàã.

er || quickend a 1. ñÿðèíëÿøäèðèúè, úàíëàíäû-
ðûúû; 2. ëÿççÿòëè.

er || raten* vt òàïìàã, äóéìàã, ñåçìÿê.
er || réchnen vt ùåñàáëàìàã, ùåñàáëàéûá òîï-

ëàìàã.
er || régbar a òåç òÿñèðÿ äöøÿí; òåç ÿñÿáèëÿ-

øÿí; ùÿññàñ.
Er || régbarkeit f oh. pl ùÿéÿúàíëàíìà; òöíä-

ìÿúàçëûã, ÿñÿáèëèê.
er || régen vt ùÿéÿúàíà ýÿòèðìÿê; îéàòìàã,

òþðÿòìÿê; Aufstand ~ öñéàí ãàëäûðìàã;
Mitleid ~ ðÿùì îéàòìàã; Bewunderung
~ ùåéðÿòëÿíäèðìÿê.

Er || réger m (6) òèá. òþðÿäèúè (ìèêðîá).
Er || régung f (10) ùÿéÿúàí, ùÿâÿñ.
er || réichbar a ÿëäÿ åäèëÿ áèëÿí, ìöìêöí

îëàí.
er || réichen vt ÷àòìàã, íàèë îëìàã; ãîâóá

÷àòìàã, ùàãëàìàã; sein Ende ~ ñîíà
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÷àòìàã, ãóðòàðìàã; j-n telephonisch ~
êèìèñÿ òåëåôîíëà òàïìàã.

er || rétten vt õèëàñ åòìÿê.
Er || réttung f (10) õèëàñ îëìà, õèëàñ åòìÿ.
er || richten vt 1. ãóðìàã, òèêìÿê; ein Lot ~

ðèéàç. ïåðïåíäèêóëéàð ÷ÿêìÿê; 2. äöçÿëò-
ìÿê, éàðàòìàã; ùÿðá. òÿøêèë åòìÿê.

Er || richtung f (10) 1. ãóðìà, òèêìÿ, áèíà
åòìÿ; 2. èäàðÿ, ìöÿññèñÿ.

er || ringen* vt íÿéèñÿ ÷ÿòèíëèêëÿ ÿëäÿ åòìÿê;
einen Sieg ~ ãÿëÿáÿ ÷àëìàã.

er || röten vi (s) ãûçàðìàã; vor Scham ~
óòàíäûüûíäàí ãûçàðìàã.

Er || röten n -s, oh. pl ñèôÿòèí ãûçàðòûñû; mit ~
ãûçàðà-ãûçàðà.

Er || rúngenschaft f (10) íàèëèééÿò.
Er || sátz m -es, oh. pl 1. ÿâÿç; 2. ñóððîãàò;

ÿâÿçåäèúè; zum / als ~ ...ÿâÿçèíÿ; j-m ~
bieten* / leisten (für A) êèìÿñÿ ÿâÿçèíè
âåðìÿê; 3. (durch A) ùÿðá. ùÿðáè ùèññÿëÿðè
êîìïëåêòëÿøäèðìÿê ö÷öí ÿëàâÿ ãîøóí;
4. èäì. åùòèéàò îéóí÷ó.

Ersátz || decke f avt. åùòèéàò øèí; ~glied n
òèá. ïðîòåç; ~mann m (pl -männer âÿ -

leute) 1. ìöàâèí, ÿâÿç; 2. ùÿðá. åùòèéàòäà
îëàí; 3. èäì. åùòèéàòäà îëàí (îéóí÷ó);
~mannschaft f ùÿðá. åùòèéàò ùèññÿñè; ~mit-
tel n ñóðîãàò, ñàõòà øåé; ÿâÿç; ~wahl f
ÿëàâÿ ñå÷êè.

er || sáufen* vi (s) äàí. ãÿðã îëìàã, áàòìàã.
er || säufen* vi 1. äàí. ãÿðã åòìÿê, áàòûð-

ìàã; 2. òåõ. ñþíäöðìÿê (ÿùÿíý).
er || scháffen* vt éàðàòìàã.
er || schállen* vi (s) ñÿñëÿíìÿê; das Zimmer

ersschallte (éàõóä erscholl) von jubel-
nden Rufen îòàüû àëãûø ñÿñëÿðè áöðöäö.

er || scháudern vi (s) äèêñèíìÿê, äÿùøÿòëÿí-
ìÿê, ãîðõìàã.

er || scháuen vt ýþðìÿê.
er || scháuern vi (s) ãîðõìàã, äèêñèíìÿê,

ñÿêñÿíìÿê.
er || schéinen* vi (s) 1. ýþðöíìÿê, íÿçÿðÿ

÷àðïìàã; 2. ÷àïäàí ÷ûõìàã (êèòàá); ~ las-
sen* ÷àï åòìÿê; 3. ... êèìè ýþðöíìÿê, ...
êèìè ýÿëìÿê; es erschien mir, als ob ...
ìÿíÿ åëÿ ýÿëäè êè, ýóéà ...

Er || schéinen n -s, oh. pl 1. ýÿëìÿ (ìÿù-
êÿìÿéÿ); 2. ÷àïäàí ÷ûõìà (êèòàá).

Er || schéinung f (10) 1. ùàäèñÿ, ôàêò; 2. ýþ-
ðöíìÿ, ïåéäà îëìà; in ~ treten* ìåéäàíà
÷ûõìàã, þçöíö ýþñòÿðìÿê; 3. õÿéàë, ãàðà-
áàñìà, êàáóñ, âàùèìÿ; 4. çàùèð, õàðèú ýþ-
ðöíöø, ñèôÿò.

er || schießen vt ýöëëÿëÿìÿê.
er || schláffen vi (s) çÿèôëÿìÿê, ýöúäÿí äöø-

ìÿê, éîðóëìàã.
Er || schláffung f (10) 1. çÿèôëèê, çÿèôäöøìÿ;

2. òèá. öçöëìÿ, àòîíèéà, çÿèôëÿìÿ.
er || schlágen* vt þëäöðìÿê.
er || schléichen* vt àëäàäûá àëìàã.
er || schließen* I vt 1. à÷ìàã (ùÿì÷. ìÿú.);

2. íÿòèúÿ ÷ûõàðìàã; II sich ~ à÷ûëìàã,
÷è÷ÿê à÷ìàã.

Er || schließung f (10) êÿøôåäèëìÿ, òàïûëìà,
à÷ûëìà.

er || schöpfen vt òöêÿíìÿê, ãóðòàðìàã; ìÿú.
éîðìàã, ýöúäÿí ñàëìàã, òàãÿòäÿí ñàëìàã;
den Boden ~ òîðïàüû ýöúäÿí ñàëìàã; alle
Mittel ~ áöòöí âàñèòÿëÿðäÿí èñòèôàäÿ åòìÿê;
meine Geduld ist erschöpft ñÿáðèì òöêÿ-
íèá; sich in Höflichkeiten ~ ëöòôêàðëûã
(èëòèôàò) ýþñòÿðìÿê.

er || schöpfend a ùÿðòÿðÿôëè, ÿòðàôëû.
er || schöpft a çÿèô äöøìöø, òàãÿòäÿí äöøìöø.
er || schrécken I vt ãîðõóòìàã; ùöðêöòìÿê;

II* vi (s) (vor D) ãîðõìàã.
er || schrécklich a äÿùøÿòëè, ãîðõóëó.
Er || schróckenheit f oh. pl ãîðõó, âàùèìÿ.
er || schüttern vt òÿðïÿòìÿê, ñèëêÿëÿìÿê;

ñàðñûòìàã.
er || schütternd a ñàðñûäûúû; ùåéðàíäîüóðóúó;

øèääÿòëè, ÷îõ ýöúëö.
er || schüttert a ñàðñûäûëìûø; òèòðÿéÿí.
Er || schütterung f (10) 1. ñàðñûòìà, ñàðñûíòû;

2. òèá. òèòðÿòìÿ.
er || schwéren vt ÷ÿòèíëÿøäèðìÿê, çÿùìÿòÿ

ñàëìàã; àüûðëàøäûðìàã.
er || schwindeln vt ôûðûëäàãëà/ùèéëÿ èëÿ àëäà-

äûá àëìàã.
er || schwingbar a ÿë÷àòàí, ìöìêöí îëàí.
er || schwingen* vt àëìàã, òàïìàã, íÿéèñÿ

ÿëäÿ åòìÿê (çÿùìÿòëÿ, ÿçèééÿòëÿ).
er || schwinglich a ìöíàñèá (ãèéìÿò âÿ ñ.).
er || séhen* vt ýþðìÿê; daraus ist zu ~ /

daraus ersieht man áóðàäàí áåëÿ ýþðö-
íöð êè ...
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er || séhnen vt ùÿñðÿòèíè ÷ÿêìÿê, ñÿáèðñèç-
ëèêëÿ ýþçëÿìÿê.

ersétzbar a ÿâÿç îëóíà áèëÿí.
er || sétzen vt ÿâÿç åòìÿê; þäÿìÿê; einen

Schaden ~ çèéàíû þäÿìÿê.
er || sichtlich I a ýþðöíÿí, àøêàð, àéäûí;

~ sein àøêàð îëìàã; II adv ýþðöíöð, áÿëëè-
äèð.

er || sinnen* vt óéäóðìàã, þçöíäÿí äöçÿëò-
ìÿê.

er || sinnlich a àüëàáàòàí, ìöìêöí îëàí.
er || spähen vt ýþç ãîéìàã, ýöäìÿê, õÿë-

âÿòè áàõûá þéðÿíìÿê.
er || spáren vt 1. ãÿíàÿò åòìÿê; 2.: j-m etw.

~ ìÿú. êèìèñÿ íÿäÿíñÿ àçàä åòìÿê; ich
werde Ihnen die Mühe ~ ìÿí Ñèçè ÿçèé-
éÿòäÿí ãóðòàðàðàì; die Mühe hätte er
sich (D) ~ können* î, íàùàã éåðÿ ÿçèééÿò
÷ÿêäè (÷àëûøäû).

Er || spárnis 1. f (3) ãÿíàÿò, åùòèéàò; 2. n
(3*), f (3) (÷îõ âàõò pl) ãÿíàÿò åäèá éûüûë-
ìûø ïóë.

er || sprießlich a ìÿùñóëäàð, õåéèðëè, ÿëâå-
ðèøëè; ìöâÿôôÿãèééÿòëè; eine ~e Arbeit
ìÿùñóëäàð èø.

erst adv 1. éàëíûç, àíúàã (çàìàí áèëäèðäèêäÿ);
nun ~ éàëíûç èíäè; es ist ~ 3 Uhr èíäè ñààò
ùÿëÿ 3-äöð; ~ heute éàëíûç áó ýöí; eben ~
áó ñààò, áó äÿãèãÿ; 2. ÿââÿëúÿ, ùÿð øåéäÿí
ãàáàã; ~ recht ìÿùç, îíäà ãàëäû êè...

ér || stárken vi (s) ìþùêÿìëÿíìÿê, áÿðêè-
ìÿê.

er || stárren vi (s) (von D) äîíìàã, äîíóá
ãàëìàã; ìàò ãàëìàã; áÿðêèìÿê.

er || státten vt ÿâÿçèíè âåðìÿê, þäÿìÿê;
Dank ~ òÿøÿêêöð åòìÿê; Bericht ~ ìÿ-
ðóçÿ åòìÿê; Anzeige ~ õÿáÿð âåðìÿê.

Érst || aufführung f òåà. èëê òàìàøà.
er || stáunnen I vt òÿÿúúöáëÿíäèðìÿê; II vt

(über A) òÿÿúúöáëÿíìÿê, ùåéðÿòëÿíìÿê
(íÿéÿñÿ).

er || stáunlich a ãÿðèáÿ, ùåéðÿòëÿíäèðèúè, òÿÿú-
úöáëö.

erste a 1. der, die, das ~ áèðèíúè; der Erste
April àïðåëèí áèðè; das ~ Mal / das erste-
mal / zum ~n Male / zum erstenmal
áèðèíúè / èëê äÿôÿ; ~ Stimme ìóñ. ïðèìà;
am Ersten (des Monats) (àéûí) áèðèíäÿ;
zum Ersten àéûí áèðè ö÷öí; 2. áèðèíúè, ÿí

éàõøû, äàùà éàõøû; der ~ beste èëê ðàñò
ýÿëÿí; fürs ~ 1) áèðèíúè îëàðàã; 2) áàø-
ëàíüûú ö÷öí.

er || stéchen* vt ñàíúìàã, ñàíúûá þëäöðìÿê
(ñîéóã ñèëàùëà).

er || stéhen* I vt àëìàã (ñàòûí); für billiges
Geld ~ óúóç àëìàã; II vi (s) òþðÿìÿê,
ÿìÿëÿ ýÿëìÿê; es können daraus Unan-
nehmilichkeiten ~ áóíäàí ÿíýÿë òþðÿéÿ
áèëÿð.

er || stéigen* vt ÷ûõìàã, äûðìàøìàã (äàüà,
äèâàðà); einen Berg ~ äàüà ÷ûõìàã.

er || stéigern vt ùÿððàú éîëó èëÿ àëìàã.
erstens adv áèðèíúèñè, ÿââÿëÿí.
er || stérben* vi (s) ìÿú. äîíóá ãàëìàã, ãó-

ðóéóá ãàëìàã; das Wort erstarb ihm
auf den Lippen ñþç îíóí àüçûíäà ãàëäû.

érstere a áèðèíúè, èêèñèíäÿí áèðèíúèñè.
érst || erwähnt a éóõàðûäà äåéèëÿí, àäû ÷ÿêè-

ëÿí; ~geboren a èëêèí, áèðèíúè (óøàã), èëê
(óøàã).

er || sticken I vt 1. áîüìàã; 2. éàòûðòìàã;
II vi (s) áîüóëìàã; áîüàçûíäà ãàëìàã.

Er || sticken n oh. pl òÿíýíÿôÿñëèê, íÿôÿñ
òóòóëìàñû; eine Luft zum ~ ùÿääèíäÿí
àðòûã áöðêö/èñòè ùàâà; der Raum ist voll
zum ~ îòàã àüçûíàúàí äîëóäóð.

er || stickend a áîüóúó.
Erstickungs || anfall m òÿíýíÿôÿñëèê òóòìàñû;

~tod m áîüóëìàãëà þëöì.
érst || klassig a áèðèíúè äÿðÿúÿëè, ÿëà.
érstlich adv áèðèíúèñè, ÿââÿëÿí.
Érstling m (1) èëêèí, èëê óøàã; èëê éàðàäûëàí

øåé.
érst || malig I a áèðèíúè; II adv èëê äÿôÿ.
érst || mals adv èëê/áèðèíúè äÿôÿ.
érst || ragig a áèðèíúè äÿðÿúÿëè.
er || strében vt íÿéÿñÿ ÷àòìàã / íàèë îëìàã.
er || strécken (sich) (auf A) óçàíìàã, éàéûë-

ìàã.
er || stúmpfen I vt êöòëÿøäèðìÿê; II vi (s)

êöòëÿøìÿê.
er || stúnken: das ist ~ und erlogen ≅ áó,

áàøäàí-àéàüà éàëàíäûð.
er || stürmen vt ùÿðá. ùöúóìëà àëìàã.
er || súchen vt (um A) õàùèø åòìÿê (íÿéèñÿ);

òÿêëèô åòìÿê.
er || táppen vt (bei / auf D) êèìèñÿ ñó÷ öñ-

òöíäÿ òóòìàã; ertappt werden (bei, auf D)
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ñó÷ öñòöíäÿ òóòóëìàã (éàõàëàíìàã); auf
frischer Tat ~ úèíàéÿò áàøûíäà òóòìàã;
sich ~ lassen* ÿëÿ êå÷ìÿê, éàõàëàíìàã.

er || téilen vt âåðìÿê; j-m Antwort / Bes-
cheid ~ êèìÿñÿ úàâàá âåðìÿê; j-m einen
Verweis ~ êèìèñÿ òþùìÿòëÿíäèðìÿê; einen
Befehl ~ ÿìð âåðìÿê; Uniterricht ~ äÿðñ
âåðìÿê; Auskunft ~ ìÿëóìàò âåðìÿê.

Er || téilung f (10) âåðìÿ.
er || tönen vi (s) ñÿñëÿíìÿê.
Er || trág m (1*) 1. ýÿëèð, ãàçàíú; ìÿäàõèë;

2. ùàñèëàò, àëûíàí ìÿùñóë; 3. ìÿä. ùàñèë
åòìÿ.

er || trágen* vt 1. äþçìÿê, ñÿáèð åòìÿê;
2. ãàçàíú ýÿòèðìÿê, õåéèð âåðìÿê.

er || träglich a 1. äþçöëÿ áèëÿí, áàáàò; 2. ýÿ-
ëèðëè.

ertrág || reich a áþéöê ãàçàíú âåðÿí, ýÿëèðëè.
er || tränken vt ñóäà áîüìàã; sich ~ ñóäà

áîüóëìàã, þçöíö áîüìàã (ñóäà).
er || träumen vt õÿéàë åòìÿê, õÿéàëûíà ýÿòèð-

ìÿê.
er || trinken* vi (s) áàòìàã, áîüóëìàã.
er || trúnken “ertrinken” ôåëèíèí part II-i.
Er || trúnkene m, f (9*) ñóäà áàòìûø (áîüóë-

ìóø) àäàì.
er || tüchtigen vt ìþùêÿìëÿòìÿê, ñàüëàì-

ëàøäûðìàã.
er || übrigen I vt éûüìàã, ãÿíàÿò åòìÿê;

Zeit ~ íÿéèñÿ âàõòûíäàí òåç éåðèíÿ éåòèð-
ìÿê; âàõò òàïìàã; II vi ãàëìàã; es erü-
brigt nur noch zu sagen áèð øåé äÿ äåìÿê
ëàçûìäûð êè...; III sich ~ àðòûãëûã åòìÿê.

Eruptión f (10) ïöñêöðìÿ, ôûøãûðìà.
Erve f (11) áîò. ìÿðúè, ìÿðúèìÿê.
er || wáchen vi (s) îéàíìàã, àéûëìàã.
er || wáchsen I* vi (s) ìÿú. òþðÿìÿê, ÿìÿëÿ

ýÿëìÿê; II a áþéöê, éàøà äîëìóø.
Er || wáchsene m, f (9*) éàøëû (êèøè, ãàäûí).
er || wägen* vt ýþòöð-ãîé åòìÿê, ôèêèðëÿøìÿê.
Er || wägung f (10) ìöëàùèçÿ, àíëàìà, òóòóø-

äóðìà; in ~ ziehen* íÿçÿðÿ àëìàã; in ~
(G)... íÿçÿðÿ àëàðàã.

er || wählen vi (zu D) ñå÷ìÿê.
er || wähnen vi (A, G) àäûíû ÷ÿêìÿê (òóòìàã).
erwähnens || wert a õàòûðëàìàüà ëàéèã.
er || wähnt a àäû ÷ÿêèëÿí, ýþñòÿðèëÿí.
erwármen vi (s) ãûçûíìàã.

er || wärmen I vt ãûçäûðìàã, èñèòìÿê; II sich
~ ãûçûíìàã, èñèíìÿê.

er || wárten vt ýþçëÿìÿê.
Er || wártung f (10) ýþçëÿìÿ; in ~ ... ýþçëÿ-

éÿðÿê; wieder / gegen alle ~ ùå÷ ýþçëÿ-
íèëìÿäÿí.

erwártungs || voll a öìèäëÿ.
er || wécken vt 1. îéàòìàã, àéûëòìàã; 2. ùÿ-

âÿñÿ ýÿòèðìÿê.
er || wéhren (sich) (G) þçöíö ìöùàôèçÿ

åòìÿê, ãîðóìàã; þçöíö áèð øåéäÿí ñàõëà-
ìàã; er konnte sich des Lachens nicht ~
î ýöëìÿéèíè ñàõëàéà áèëìÿäè.

er || wéichen I vt éóìøàëòìàã; èñëàòìàã;
II sich ~ éóìøàëìàã; er ließ sich ~ ìÿú.
î éóìøàëäû.

Er || wéis m (1) ñöáóò, äÿëèë.
er || wéisen I* vt 1. ñöáóò åòìÿê; es ist

erwiesen ñöáóò îëóíìóøäóð; 2. õèäìÿò
ýþñòÿðìÿê, éàõøûëûã åòìÿê; einen Dienst ~
ãóëëóã ýþñòÿðìÿê; II sich ~ þçöíö áöðóçÿ
âåðìÿê (ýþñòÿðìÿê); sich dankbar ~ òÿ-
øÿêêöðöíö áèëäèðìÿê.

er || wéislich a ñöáóò îëóíàí.
Er || wéisung f (10) ñöáóò, äÿëèë.
er || wéitern vt ýåíèøëÿíäèðìÿê, áþéöòìÿê;

einen Bruch ~ ðèéàç. êÿñðè ÷åâèðìÿê.
Er || wérb m (1) 1. ãàçàíú, ìóçä, ÿìÿê ùàããû;

2. ÿëäÿ åòìÿ, ÿëäÿ åäèëÿí (àëûíàí) øåé.
er || wérben* vt ÿëäÿ åòìÿê, ãàçàíìàã, àë-

ìàã, òàïìàã; das Vertrauen der Mas-
sen ~ êöòëÿëÿðèí åòèáàðûíû ãàçàíìàã; sich
(D) Achtung ~ ùþðìÿò ãàçàíìàã.

erwérbs || fähig a ÿìÿê ãàáèëèééÿòèëè, èøëÿê.
erwérbs || los a èøñèç.
Erwérbs || lose m, f (9*) èøñèç (êèøè, ãàäûí);

~losigkeit f oh. pl èøñèçëèê.
Erwérbs || mittel n, ~quelle f ýÿëèð ìÿíáÿéè.
erwérbs || tätig a ìöñòÿãèë ãàçàíúû îëàí.
Erwérbs || zweig m ôÿàëèééÿò ñàùÿñè.
Er || wérbung f (10) ÿëäÿ åòìÿ, àëìà.
er || widern vt úàâàá âåðìÿê; åòèðàç åòìÿê;

einen Besuch ~ ãîíàãëûüà ãîíàãëûãëà úà-
âàá âåðìÿê; einen Gruß ~ ñàëàì àëìàã;
Gleiches mit Gleichem ~ éàõøûëûüà éàõøû-
ëûãëà, éàìàíëûüà éàìàíëûãëà úàâàá âåðìÿê.

Er || widerung f (10) úàâàá; åòèðàç.
er || wirken vt ÷àëûøûá àëìàã, õàùèø âÿ çÿù-

ìÿòëÿ ÿëäÿ åòìÿê.
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er || wischen vt èø öñòöíäÿ éàõàëàìàã (òóò-
ìàã).

er || wünscht a èñòÿíèëÿí, àðçó åäèëÿí, àðçó
åäèëìèø.

er || würgen vt áîüìàã.
Erz n (2) 1. ôèëèç; 2. ìèñ, òóíú; wie aus ~

gegossen åëÿ áèë òóíúäàí òþêìÿäèð.
Érz || ader f ìÿä. ôèëèç äàìàðû.
er || zählen vt äàíûøìàã, íÿãë åòìÿê; ich

habe mir ~ lassen* ìÿíÿ äàíûøäûëàð, ìÿí
åøèòìèøÿì.

erzählens || wert a: das ist eine ~e Ges-
chichte áóíó äàíûøìàüà äÿéÿð.

Er || zähler m (6), ~in f (12) äàíûøàí, íÿãë
åäÿí, ñþéëÿì÷è (êèøè, ãàäûí).

Er || zählung f (10) ùåêàéÿ.
Érz || arbeiter m ìèñýÿð.
Érz || betrüger m ãóëäóðáàøû.
Érz || bischof m áàø éåïèñêîï (êåøèø).
érz || dumm a àõìàãäàí-àõìàã.
er || zéigen vt ýþñòÿðìÿê, åòìÿê; áÿñëÿìÿê;

Ehre ~ ùþðìÿò (åùòèðàì) ýþñòÿðìÿê.
er || zéugen vt èñòåùñàë åòìÿê; áèîë. äöíéàéà

ýÿòèðìÿê; òþðÿòìÿê.
Ér || zéuger m 1. áèîë. äîüàí; òþðÿäèúè; 2. èñ-

òåùñàë÷û éàðàäàí; 3. òåõ. ýåíåðàòîð.
Er || zéugnis n (3*) ìàë, ìÿùñóë.
Er || zéugung f (10) 1. èñòåùñàëàò; 2. ÿëäÿ

åòìÿ, ÷ûõàðòìà; ùàñèë åòìÿ.
érz || faul a òÿíáÿëáàøû, ÷îõ òÿíáÿë.
Érz || feind m éàüû, äöøìÿí.
Érz || gräber m ìÿäÿí ôÿùëÿñè, ãàçìà÷û.
érz || haltig a ìÿä. ôèëèçëè, ôèëèç éàòàüû îëàí

(éåð).
er || ziehen* vt 1. òÿðáèéÿ åòìÿê; 2. áÿñëÿìÿê;

éåäèçäèðìÿê (ùåéâàí); éåòèøäèðìÿê, áå-
úÿðìÿê (áèòêè).

er || zieherisch a òÿðáèéÿâè, ïåäàãîæè.
Er || ziehung f oh. pl òÿðáèéÿ.
Erziehungs || anstalt f òÿëèì-òÿðáèéÿ îúàüû;

~heim n èñëàù åâè (óøàãëàð ö÷öí); ~wesen
n oh. pl òÿðáèéÿ èøè, òÿðáèéÿ÷èëèê.

er || zielen vt ÿëäÿ åòìÿê, íàèë îëìàã; einen
Erfolg ~ ìöâÿôôÿãèééÿò ãàçàíìàã.

er || zittern vi (s) òèòðÿìÿê, ÿñìÿê.
Érz || kunde f oh. pl ìåòàëëóðýèéà;

~kundige m ìèíåðîëîã; ~lager n ôèëèç
éàòàüû; ~lagerstätte f ôèëèç éàòàãëàðû.

Érz || narr m ÷îõ àõìàã, ëàï ýèú.
er || zürnen I vt ùèðñëÿíäèðìÿê, ãÿçÿáëÿí-

äèðìÿê; II vi (s) âÿ sich ~ ùèðñëÿíìÿê,
ãÿçÿáëÿíìÿê.

er || zürnt a ùèðñëÿíäèðèëìèø, àúûãëàíäûðûëìûø;
~ sein (über A) àúûüû òóòìàã.

er || zwingen* vt âàäàð åòìÿê, ìÿúáóð åòìÿê;
ýöúëÿ àëìàã.

er || zwúngen a ìÿúáóð åäèëìèø.
es pron pers 1. î (3-úö øÿõñ îðòà úèíñ); 2. èøàðÿ

ÿâÿçëèéè êèìè; áó; er ist ~ áó îäóð; 3. ÷îõ
âàõò òÿðúöìÿ îëóíìóð; ~ gibt, ~ ist, ~ sind
âàðäûð; ~ ist kalt ñîéóãäóð; øÿõññèç ôåë-
ëÿðäÿ: ~ regnet éàüûø éàüûð; ~ donnert
ýþé ýóðóëäàéûð; úöìëÿäÿ ìÿíòèãè ìöáòÿäà
êèìè; èøëÿíÿðÿê òÿðúöìÿ îëóíìóð; ~ lebe
unsere Heimat! Éàøàñûí âÿòÿí!

Ésche f (11) áîò. ýþéðöø, âÿí (àüàú).
Ésel m (6) óçóíãóëàã, åøøÿê (åðêÿê); ◊ er

paßt dazu wie der ~ zum Lautenschlagen
ìÿú. ≅ î áóíà éàðàìûð.

Ésels || bank f ñèíèôäÿ àõûðûíúû ïàðòà; ~ohr n
ìÿú. êèòàá âÿðÿãèíèí ãàòëàíìûø óúó.

Éskimo I m -s, -s åñêèìîñ (õàëã).
Éskimo II m -s, -s ïàð÷à.
Éskimo III m -s, -s øîêîëàäëû äîíäóðìà.
Espe f (11) àüúàãîâàã àüàúû.
Éspen || holz n oh. pl 1. àüúàãîâàã òàõòàñû;

2. àüúàãîâàã îäóíó; ~laub n àüúàãîâàã
éàðïàüû; wie ~ zittern òèð-òèð ÿñìÿê; ÷èíàð
éàðïàüû êèìè ÿñìÿê.

éßbar a éåìÿëè.
Éß || besteck n õþðÿê äÿñòè.
Ésse f (11) äÿìèð÷è êöðÿñè; áóõàðû; ◊ das

kannst du in die ~ schreiben* éàç áóçà.
Éssen n (7) éåìÿê, õþðÿê; beim ~ éåìÿê

âàõòû.
éssen* vt éåìÿê; sich satt ~ äîéóíúà éåìÿê;

zu Mittag ~ íàùàð åòìÿê; zu Abend ~ øàì
åòìÿê.

Éssen || feger m, ~kehrer m áóõàðûòÿìèç-
ëÿéÿí.

Essénz f (10) 1. ìàùèééÿò, ìÿüç; 2. åññåíñèéà.
éß || gierig a aúýþç.
Éssig m (1) ñèðêÿ; in ~ eingemacht òóðøóéà

ãîéóëìóø; ◊ damit ist es ~ äàí. èøëÿð ôûðûã-
äûð.

Éssig || säure f oh. pl ñèðêÿ òóðøóñó.

177

er || wischen Éssig || säure



Éß || löffel m õþðÿê ãàøûüû; ~tisch m éåìÿê
ìàñàñû; ~waren pl ÿðçàã ìàëëàðû; ~zim-
mer n éåìÿê îòàüû.

Éste m (9) åñòîíèéàëû (êèøè).
Éster m -s, oh. pl êèì ìöðÿêêÿá åôèð.
Éstin f (12) åñòîíèéàëû (ãàäûí).
Éstland n Åñòîíèéà.
éstnisch a åñòîí.
Éstrich m (1) òèêèí. äþøÿíÿê, äàø äþøÿíÿê.
etablieren I vt ÿñàñûíû ãîéìàã, òÿñèñ åòìÿê;

òÿøêèë åòìÿê; ein Geschäft ~ òèúàðÿò äö-
êàíû à÷ìàã; II sich ~ éîëóíà äöøìÿê, èøÿ
äöçÿëìÿê.

Etáge [>e.`ta:=7] f (11) ìÿðòÿáÿ; éàðóñ.
Etáppe f (11) 1. åòàï, èíêèøàôûí ìöÿééÿí

ïèëëÿñè; 2. ùÿðá. àðõà úÿáùÿ.
Etat [>e.’ta:] m -s, -s 1. äþâëÿò áöäúÿñè;

2. øòàò; in den ~ aufnehmen* áöäúÿäÿí
êÿíàð åòìÿê.

étepetéte a ëÿùúÿ. èôðàò äÿðÿúÿäÿ úèääè.
éthisch a ÿõëàãè, åòèê; in ~ er Hinsicht ÿõ-

ëàãè úÿùÿòäÿí.
éthnisch a åòíèê.
ethnográphisch a åòíîãðàôèê.
Etikétt n (2) éàðëûã.
étliche pron indef áÿçèëÿðè, ãåéðèëÿðè, áèð

íå÷ÿ; ~e Male áèð íå÷ÿ äÿôÿ; ~ zwanzig
èéèðìèéÿ éàõûí (àäàì).

Etui [>e.`tvi: âÿ >ety.`i:] n -s, -s ôóòëéàð,
ãàá, ãóòó, ãëàô, ïàïèðîñãàáû.

étwa adv 1. ... éàõûí, òÿãðèáÿí, òÿõìèíÿí;
~ 20 Stück òÿõìèíÿí 20 äÿíÿ; ~ eine
Woche áèð ùÿôòÿéÿ éàõûí; 2. ñóàëëàðäà:
ìÿýÿð, éîõñà, ýþðÿñÿí, áÿëêÿ; ist er ~
krank? áÿëêÿ î, õÿñòÿäèð; kennen Sie
ihn ~ nicht? ìÿýÿð ñèç îíó òàíûìûðñûíûç?;
3. ôåëèí ëàçûì ôîðìàñû èëÿ; ùÿðýàù, ÿýÿð;
wenn er ~ kommen sollte èøäèð, ÿýÿð î
ýÿëÿðñÿ...

etwáig a ìöìêöí îëàí, îëà áèëÿí.
étwás I prop indef áèð øåé, áèð çàä; íÿñÿ; ich

will dir ~ erzählen ìÿí ñÿíÿ áèð øåé äà-
íûøìàã èñòÿéèðÿì; an ~ glauben áèð øåéÿ
èíàíìàã; das ist schon ~ áó àç äà îëñà,
éåíÿ áèð øåéäèð; ôåëëÿ: ~ essen* àçúà éåìÿê;
èíêàð úöìëÿëÿðäÿ: ùå÷ áèð øåé; er ging,
ohne ~ zu sagen î, ùå÷ íÿ äåìÿäÿí ÷ûõûá
ýåòäè; II adv áèð àç, áèð ãÿäÿð; ~ über

zwanzig èéèðìèäÿí áèð àç ÷îõ; ~ besser
áèð ãÿäÿð éàõøû; ~ mehr áèð àç (ãÿäÿð) ÷îõ.

Étwas n inv áèð øåé, íÿñÿ; ein gewisses ~ áèð
øåé (íÿñÿ); ìöÿééÿí îëà áèëìÿéÿí.

etwélche pron áÿçèëÿðè.
etymológisch a åòèìîëîæè.
euch pron pers (ìÿêòóáäà Euch) 1. ihr’èí

A’è; ñèçè; ich sehe ~ ìÿí ñèçè ýþðöðÿì;
2. ihr’in D’è; ñèçÿ; ich gebe ~ das Buch
ìÿí êèòàáû ñèçÿ âåðèðÿì. 

éuer pron pers (ìÿêòóáäà Euer) 1. ihr’èí G’è;
2. pron poss 2-úè øÿõñ pl (der, die, das
eu(e)re, pl die euern) ñèçèí; einen Gruß
an eure Kinder ñèçèí óøàãëàðà ñàëàì;
nehmt eure Bücher êèòàáëàðûíûçû ýþòöðöí;
die Euern, die Euren ñèçèíêèëÿð (ãîùóì).

Éule f (11) áàéãóø.
Eulenspiegel m ~s 1. Îéëåíøïèýåë (àëìàí

õàëã íàüûëëàðûíäà ìÿçùÿêÿ÷è ãÿùðÿìàí);
2. çàðàôàò÷û, äÿúÿë.

éulenspiegeln vt íàäèíúëèê åòìÿê, äÿúÿëëèê
åòìÿê.

Euphemismus [6¯fe.`mismus] m -, -men
åâôåìèçì (ãàáà âÿ éà íàìöíàñèá ñþç âÿ
éà èôàäÿ éåðèíÿ èøëÿäèëÿí éóìøàã ñþç âÿ éà
èôàäÿ, ìÿñ., “éàëàí äåéèðñèíèç” ÿâÿçèíÿ
“äîüðó äåìèðñèíèç” âÿ ñ.).

euphemistisch [6¯Nfe.’m⊥st⊥3] a åâôåìèñòèê
(êÿñêèí áèð èôàäÿíè éóìøàã ôîðìàäà âåðÿí).

éurer || seits adv ñèçèí òÿðÿôäÿí, ñèçèí òÿðÿ-
ôèíèçäÿí.

éures || gléichen adv ñèçÿ îõøàð, ñèçèí êèìè.
éuret || halben, euretwegen, um euretwil-

len adv ñèçÿ ýþðÿ, ñèçäÿí þòðö, ñèçèí õàòè-
ðèíèçÿ.

éurig pron poss: der, die, das ~e ñèçèí; die
Eurigen ñèçèí ãîùóìëàð, ñèçèíêèëÿð.

Európa n -s Àâðîïà.
Europäer m (6), ~in f (12) àâðîïàëû (êèøè,

ãàäûí).
europäisch a Àâðîïà.
Éuter n ÿìúÿê, éåëèí (ùåéâàíäà).
éutern vi ñàüûëìàã, ñöä âåðìÿê.
evakuieren [>e.va.-] vt 1. ùÿðá. áèð éåðè

áîøàëòäûðìàã; åâàêóàñèéà åòìÿê; 2. òåõ.
ñåéðÿêëÿøäèðìÿê (ùàâàíû).

evangélisch a éåâàíýåë.
Evangélium n (pl -lien) äèíè Èíúèë.
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eventuéll [>e.vεn-] I a ìöìêöí îëàí, îëà
áèëÿí, òÿñàäöôè; II adv òÿñàäöôÿí, áÿëêÿ,
îëà áèëñèí êè, âÿçèééÿòÿ áàõàðàã.

evidént a àøêàð, àéäûí.
Evidénz f, oh. pl 1. àøêàðëûã, àøêàð îëìà;

2. ó÷îò; ñòàòèñòèêà.
evolutionieren vi èíòèáàù åòìÿê.
éwig a äàèìè, ÿáÿäè; auf ~ ÿáÿäè, ùÿìèøÿëèê;

es ist ~ schade ÷îõ òÿÿññöô!, ÿôñóñ!; für
~e Zeiten ùÿìèøÿëèê, ÿáÿäè.

Éwigkeit f (10) ÿáÿäèééÿò; man hat Sie seit
einer ~ / seit Ewigkeiten nicht gesehen
÷îõäàíäûð ýþðöíìöðñöíöç; in die ~ einge-
hen* ÿáÿäèééÿòÿ ãîâóøìàã, þëìÿê.

ewiglich I a ùÿìèøÿëèê, ÿáÿäè, äàèìè, þìöð-
ëöê; II adv ùÿìèøÿ, äàèì; ÿáÿäè, þìöðëöê.

exákt a äÿãèã; die ~en Wissenschaften äÿ-
ãèã åëìëÿð.

Exáktheit f (10) äÿãèãëèê.
Exámen n -s, -mina èìòàùàí, éîõëàìà; ein

~ machen [bestehen*, ablegen] èìòàùàí
âåðìÿê; durchs ~ fallen*, im ~ durch-
fallen* èìòàùàíäàí êÿñèëìÿê.

Examinánd m (8) èìòàùàí åäèëÿí, éîõëàíûëàí.
Examinátor m -s, -toren èìòàùàí ãÿáóë

åäÿí, èìòàùàí ýþòöðÿí.
examinieren vt èìòàùàí åòìÿê, éîõëàìàã.
exekutieren vt 1. èúðà åòìÿê, éåðèíÿ éåòèð-

ìÿê; 2. åäàì åòìÿê, 
exekutiv a èúðà÷û, èúðàåäèúè.
Exekutión f (10) 1. éåðèíÿ éåòèðèëìÿ (ùþêì,

ãÿðàð); 2. âàð-éîõó/ÿìëàêû ñèéàùûéà àëìà.
Exekutive [-’ti:v7] f oh. pl, Exe-

kutiv || gewalt f èúðàåäèúè ùàêèìèééÿò.
Exekutiv || komitee n Èúðàèééÿ Êîìèòÿñè.
Exémpel n (6) 1. ìèñàë, íöìóíÿ; ein ~ an

j-m (D) statuieren áàøãàñûíà äÿðñ îëìàã
ö÷öí áèðèíè úÿçàëàíäûðìàã; die Probe aufs
~ machen èðÿëè ñöðöëìöø òåçèñè éîõëàìàã;
zum ~ ìèñàë ö÷öí; 2. ìÿñÿëÿ.

Exemplár n (2) íöñõÿ.
exemplárisch a íöìóíÿâè; j-n ~ bestrafen

íöìóíÿ îëàðàã êèìèñÿ úÿçàëàíäûðìàã.
exerzieren I vt ùÿðá. þéðÿòìÿê, ùÿðáè òÿëèì

âåðìÿê; II vi ìÿøã åòìÿê, þéðÿíìÿê;
ùÿðá. éöðöø åòìÿê.

Exerzier || haus n ùÿðá. ìàíåæ; ~platz m
òÿëèì ìåéäàí÷àñû; ~reglement n ùÿðá.
ñûðà òÿëèì íèçàìíàìÿñè.

Exil n (2) 1. ñöðýöí; 2. ñöðýöí éåðè.
exilieren vt ñöðýöíÿ ýþíäÿðìÿê, ñöðýöí åò-

ìÿê.
Existénz f (10) éàøàìà, ùÿéàò ñöðìÿ; ìþâ-

úóä îëìà; keine sichere ~ haben äàèìè
ãàçàíúû (ýÿëèðè) îëìàìàã, eine verfehlte ~
áÿäáÿõò ùÿéàò.

Existénz || bedingung f éàøàìà øÿðòëÿðè;
~berechtigung f éàøàìà ùöãóãó.

exisiénz || fähig a ùÿéàò ãàáèëèééÿòè îëàí.
existieren vi éàøàìàã, ìþâúóä îëìàã.
exklusiv a äàõèë îëìàéàí; èìòèéàçëû.
Exkreménte pl èôðàçàò, íÿúèñ.
Exkursión f (10) òÿíÿççþù; åêñêóðñèéà.
exmittieren vt êþ÷öðìÿê (ìÿùêÿìÿ éîëó èëÿ).
exótisch a åêçîòèê, ãÿðèáÿ, éàä, ãåéðè-àäè.
Expansión f (10) åêñïàíñèéà, ýåíèøëÿíìÿ,

éàéûëìà, öç âåðìÿ.
expansiv a 1. ýåíèøëÿíÿí, éàéûëàí; 2. åêñ-

ïàíñèâ, ùèññëÿðèíè ýèçëÿäÿ áèëìÿéÿí.
expedieren vt ýþíäÿðìÿê, éîëà ñàëìàã

(ìàëû).
Expeditión f (10) 1. åêñïåäèñèéà, åëìè ñÿ-

éàùÿò; 2. ýþíäÿðìÿ, éîëëàìà; ýþíäÿðèëìÿ,
éîëëàíìà; 3. åêñïåäèñèéà èäàðÿñè.

Experimént n (2) òÿúðöáÿ; ein ~ anstellen
òÿúðöáÿ ãîéìàã.

experimentál a, experimentéll a åêñïåðè-
ìåíòàë, òÿúðöáè.

experimentieren vi åêñïåðèìåíò ãîéìàã,
òÿúðöáÿ àïàðìàã.

Expért(e) m (8, 9) åêñïåðò, èøäÿí áàøû ÷ûõàí,
áàõÿáÿð.

Explikatión f (10) éîðìà, èçàùàò.
explodieren vi (s) ïàðòëàìàã; sie ist vor

Wut fast explodiert ìÿú. î ùèðñèíäÿí àç
ãàëà ïàðòëàìûøäû.

Exploitatión [>εksploa-] f (10) èñòèñìàð.
Explosión f (10) ïàðòëàéûø.
Explosiv || stoff m ïàðòëàéûúû ìàääÿ.
Exponat n (1) åêñïîíàò (ñÿðýèäÿ ýþñòÿðèëÿí

øåé).
exponieren I vt 1. èçàù åòìÿê, ñþéëÿìÿê;

2. ãîéìàã, ÷ÿêìÿê; 3. òÿùëöêÿéÿ äö÷àð
åòìÿê; II sich ~ òÿùëöêÿéÿ ìÿðóç ãàëìàã.

exponiert a à÷ûã, ìöäàôèÿñèç; eine ~e Stelle
òÿùëöêÿëè éåð.

exportieren vt èõðàú åòìÿê.
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expréß a òÿúèëè; ãÿòè; der Brief geht ~
ìÿêòóá òÿúèëè ïî÷òëà ýþíäÿðèëèð.

Expréß m -sses, -sse åêñïðåññ ãàòàðû.
expropriieren vt åêñïðîïðèàñèéà åòìÿê,

ìöëêèééÿòäÿí ìÿùðóì åòìÿê; ìöñàäèðÿ
åòìÿê; çÿáò åòìÿê.

Exsudát n (2) òèá. åêñóäàò (èëòèùàá åòìèø áÿ-
äÿí áîøëóãëàðûíà ãàí äàìàðûíäàí ñöçöëöá
éûüûëàí ìàéå.)

Extemporále n -s, -lien ñèíèô èøè.
extensiv a 1. ýåíèø, ÿòðàôëû; 2. åêñòåíñèâ; ~e

Landwirtschaft åêñòåíñèâ ÿêèí÷èëèê.
extérn a çàùèðè, õàðèúè; þçýÿ; éàä.
exterritoriál a ùöã. åêñòåððèòîðèàë, òîõóíóë-

ìàç.
Exterritorialität f oh. pl åêñòåððèòîðèàëëûã,

òîõóíóëìàçëûã ùöãóãó.
Extirpátor m -s, -s, ê.ò. åêñòèðïàòîð, ñöðÿòëè

øóì.

éxtra a 1. õöñóñè; 2. õöñóñèëÿ, õöñóñÿí, ÿëÿë-
õöñóñ; ich bin ~ deswegen gekommen
ìÿí õöñóñè îëàðàã áóíà ýþðÿ ýÿëìèøÿì.

Éxtra || ausgabe f, ~blatt n õöñóñè (ôþâãÿ-
ëàäÿ) ãÿçåò íöñõÿñè.

éxtra || fein a ÿëà íþâ.
Extraktión f (10) 1. ÷ûõàðòìà, ÷ûõàðûø; 2. òèá.

äèø ÷ÿêìÿ; 3. êèì. úþâùÿð ÷ÿêìÿ.
éxtra || ordinär a ôþâãÿëàäÿ, ãåéðè-àäè.
Éxtra || post f òÿúèëè ïî÷ò.
Éxtra || wurst f ìÿú. ìöñòÿñíà, ãÿðèáÿ, ÿí-

òèãÿ áèð øåé; ◊ du kriegst eine ~ gebraten!
äàí. úèáèíè ýåí à÷!, ÿëèí úèáèíäÿ îëñóí!

extrém a ñîí, èôðàò.
Extrém n (2) èôðàò÷ûëûã.
Extremität f (10) 1. èôðàò; 2. pl. àíàò. ÿë-àéàã.
Exzellénz f (10) çàòû-àëè, úÿíàáû àëè.
Exzénter n (6), Exzéntrik f - , -s òåõ. åêñåí-

òðèêëè øàéáà.
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F f Fáden

Ff
F, f n inc 1. àëìàí ÿëèôáàñûíûí àëòûíúû ùÿðôè;

2. ìóñ. ôà.
Fábel f (11) 1. òÿìñèë; íàüûë; Wie der Wolf

in der ~ àòà. ñþç. ≅ Àäûíû ÷ÿê, ãóëàüûíû áóð;
die Behauptung gehört ins Reich der ~
áó èääèà òàìàìèëÿ óéäóðìàäûð; 2. ôàáóëà,
ñöæåò.

Fabeléi f (10) ñàéàãëàìà, ñÿðñÿìëÿìÿ, óé-
äóðìà, ãîíäàðìà, éàëàí-ïàëàí.

fábelhaft a ÿôñàíÿâè; àüëàñûüìàç, ãÿðèáÿ;
÷îõ ýþçÿë; das ist éà ~! áó êè ãèéàìÿòäèð!;
~ billig ÷îõ óúóç; ~e Erzählung ôàíòàñ-
òèê/ÿôñàíÿâè ùåêàéÿ; er hat ~es Glück
îíóí áÿõòè éàìàí ýÿòèðèð; er ist ein ~er
Kerl î, ãèéàìÿò îüëàíäûð; áàøãà úöð
îüëàíäûð.

fábeln vt, vi 1. òÿìñèë (íàüûë) éàçìàã; þçöí-
äÿí óéäóðìàã, þçöíäÿí òîõóìàã; 2. ÷ÿ-
ðÿíëÿìÿê.

Fabrik f (10) ôàáðèê, çàâîä; in die ~ gehen*

ôÿùëÿëèê åòìÿê; ~anlage f ôàáðèê áèíàñû.
Fabrik || arbeiter m, ~arbeiterin f ôàáðèê

(çàâîä) ôÿùëÿñè (êèøè, ãàäûí).
Fabrikát n (2) ôàáðèê ìÿìóëàòû.
Fabrikatión f (10) ôàáðèê öñóëó èëÿ ùàçûð-

ëàìà.
fabrikatións || fähig a ôàáðèê âÿ éà çàâîä

èñòåùñàëûíà éàðàðëû.
Fabrik || besitzer m ôàáðèê-çàâîä ñàùèáè;

~inspektion f ôàáðèê èíñïåêñèéàñû (ìöôÿò-
òèøëèéè); ~komitée n ôàáðèê-çàâîä êîìè-
òÿñè; ~marke f ôàáðèê íèøàíû.

fabrik || mäßig I a ôàáðèê; ôàáðèêäÿ ùàçûð-
ëàíìûø; II adv ôàáðèê öñóëó èëÿ.

Fabrik || sirene f ôàáðèê ôèòè; ~stilllegung f
ôàáðèêèí áàüëàíìàñû; ~wesen n oh. pl
ôàáðèê-çàâîä èøè, ôàáðèê-çàâîä èñòåùñàëû.

fabrizieren vt ôàáðèê öñóëó èëÿ èñòåùñàë åò-
ìÿê (ùàçûðëàìàã).

fabulieren vi òÿìñèë / íàüûë éàçìàã.
Face [`fa:s] f (11) öç, öç òÿðÿô.
Fach n (5) 1. ðÿô (øêàôäà); ñèéèðìÿ, ÷ÿêìÿúÿ

(ìàñàäà, êàìîääà); ùèññÿ; ìÿòá. ýþç (ùÿðô
äöçÿí ãóòóäà); 2. ñàùÿ (åëìäÿ, èíúÿñÿ-
íÿòäÿ), ôÿíí, ñÿíÿò, ïåøÿ, das schlägt in

sein ~ áó îíóí èõòèñàñûíà àèääèð; er ist
vom ~ î ìöòÿõÿññèñäèð; ◊ etw. unter Dach
und ~ bringen* 1) íÿéèñÿ áèòèðìÿê; 2) íÿ-
éèñÿ ýèçëÿòìÿê.

Fách || arbeiter m èõòèñàñëû ôÿùëÿ; ~arzt m
ïåøÿêàð ùÿêèì; ~ausdruck m òåðìèí;
~bildung f oh. pl ïåøÿ òÿùñèëè; ~blatt n
èõòèñàñ æóðíàëû.

fächeln I vt éåëëÿìÿê (éåëïèêëÿ); II sich ~
þçöíö éåëëÿìÿê (éåëïèêëÿ).

Fácher m (6) ïàïàã÷û (êå÷ÿäÿí ïàïàã âÿ ñ.
òèêÿí óñòà), ùÿëëàú.

Fächer m (6) éåëïèê.
Fächer || antenne f ðàä. éåëïèêâàðè àíòåíà.
fächer || artig, ~formig a éålïèêâàðè.
Fách || gelehrte m, f ìöòÿõÿññèñ-àëèì.
fách || gemäß I a ñÿíÿòñÿë,  ïåøÿñÿë; ~e

Behandlung einer Frage ìÿñÿëÿíèí
ïåøÿñÿë èçàùû; II adv áó âÿ éà äèýÿð èõòè-
ñàñûí áöòöí ãàéäàëàðûíà óéüóí îëàðàã.

fách || kundig a èøáèëÿí, èøäÿí áàøû ÷ûõàí.
Fách || lehrer m ôÿíí ìöÿëëèìè; ~leute

“Fachmann” ñþçöíöí pl’û.
fáchlich a ñÿíÿòñÿë,  ïåøÿñÿë; ñÿíÿò (ïåøÿ) èëÿ

áàüëû.
Fách || literatúr f oh. pl èõòèñàñ ÿäÿáèééàòû.
Fách || mann m (pl ~männer âÿ ~leute) ìö-

òÿõÿññèñ, ïåøÿêàð.
fach || männisch I a ñÿðèøòÿëè, áèëèêëè, ïðî-

ôåññèîíàë; ein ~es Urteil ìöòÿõÿññèñ ðÿéè;
II adv ìöòÿõÿññèñ êèìè.

Fách || unterricht ïåøÿ òÿùñèëè; ~verband m
ìöÿééÿí åëì ñàùÿëÿðèíè ÿùàòÿ åäÿí
áèðëèê; ~welt f ìöòÿõÿññèñëÿð; ìöòÿõÿñ-
ñèñëÿð àëÿìè; ~wissenschaft f èõòèñàñ åëìè;
~wort n òåðìèí, èñòèëàù; ~zeitschrift f èõòè-
ñàñ æóðíàëû.

Fáckel f (11) ìÿøÿë.
fáckeln vi 1. àëîâëàíìàã, ïàðûëäàìàã; èøûã

ñà÷ìàã; 2. éóáàíìàã, ëÿíýèìÿê; ich
werde nicht erst lange ~ ìÿí ÷îõ äà
íàçû èëÿ îéíàìàéàúàüàì.

Fáckel || schein m ìÿøÿë èøûüû; beim ~sch-
eine ìÿøÿë èøûüûíäà; ~träger m ìÿøÿë÷è,
ìÿøÿëàïàðàí; ~zug m ìÿøÿë÷èëÿð äÿñòÿñè.

fáde a 1. äàäñûç, ëÿççÿòñèç; 2. ìÿú. äàðûõ-
äûðûúû; 3. øèò; ~s Zeug reden øèò-øèò ñþçëÿð
äàíûøìàã.

Fáden m (7, 7*) 1. ñàï, òåë (ñàï øÿêëèíäÿ îëàí
øåé); keinen trockenen ~ am Leibe haben



èëèêëÿðèíÿ ãÿäÿð èñëàíìàã; sich wie ein
roter ~ hindurchziehen* ìÿú. àøêàð ýþ-
ðöíìÿê, à÷ûã-àéäûí ýþðöíìÿê (ôèêèð); das
hängt an einem ~ ìÿú. áó, òöêäÿí àñûëûäûð;
den ~ verlieren* ìÿú. êÿëÿôèí óúóíó èòèð-
ìÿê; 2. áèîë. ëèô, òåë; 3. ñàæûí.

Fáden: fáden: ìöðÿêêÿá èñèì âÿ ñèôÿòëÿðèí
áèðèíúè êîìïîíåíòè êèìè ÷ûõûø åäèð: ~ähn-
lich, ~artig, a ñàïàáÿíçÿð, ñàïàîõøàð.
~dünn a ñàï êèìè íàçèê; ~förmig a áàõ:
~ähnlich; ~gerade a äöìäöç; ~nudel f

(11) âåðìèøåë, ÿðèøòÿ; ~scheinig a ñöðòöë-
ìöø, (÷îõ èøëÿíìÿêäÿí) êþùíÿëìèø; ~e
Grunde èíàíäûðûúû îëìàéàí òóòàðñûç äÿëèë-
ëÿð; ~schlag m èïè ãîúóéà äîëàìà; ~wür-
mer pl òöêøÿêèëëè ãóðäëàð.

Fagótt n ìóñ. ôàãîò (íÿôÿñëÿ ÷àëûíàí ìóñèãè
àëÿòè).

Fäh n -es, oh. pl ìûøîâóë õÿçè.
fähig a 1. ãàáèëèééÿòëè, áàúàðûãëû (G âÿ / D);

2. èñòåäàäëû.
Fähigkeit f (10) ãàáèëèééÿò, áàúàðûã, èñòåäàä.
fahl a ñîëìóø, ñàðàëìûø, ðÿíýè ãà÷ìûø.
fáhl || braun a à÷ûã-ãÿùâÿéè.
Fähnchen n (7) 1. êè÷èê áàéðàã; äÿíèç. âûìïåë

(ùÿðáè ýÿìèíèí äîð àüàúûíäà ãàëäûðûëàí
áàéðàã); 2. óúóç ïàëòàð.

fáhnden vt, vi (auf A, nach D) 1. èçëÿìÿê,
ýöäöá áèëìÿê; îâëàìàã; 2. àõòàðìàã.

Fáhne f (11) 1. áàéðàã; mit fliegenden ~n
äàëüàëàíàí áàéðàãëàðëà; zu den ~n eilen
áàéðàüûí àëòûíäà äóðìàã; zur ~ einberufen
werden ùÿðáè ãóëëóüà ÷àüûðûëìàã; ◊ die ~
nach dem Winde drehen çÿìàíÿéÿ óé-
üóíëàøìàã; 2. éåëãîâàí; 3. ìÿòá. ãðàíêà;
4. îâ÷. ãóéðóã (îâ èòèíäÿ).

Fáhnen || eid m ùÿðáè àíä; ~flucht f ôÿðà-
ðèëèê, ãà÷ìà (ÿñýÿðëèêäÿí); ~flüchtige m
ôÿðàðè; ~stange f áàéðàã àüàúû; ~träger m
áàéðàãäàð; ~tuch n áàéðàüûí ïàð÷à ùèñ-
ñÿñè.

Fahr f oh. pl øàèð. òÿùëöêÿ, ãîðõó.
Fáhr || bahn f 1. äþøÿìÿ, äþøÿíìèø éîë;

2. äÿìèðéîë õÿòòè; éîë éàòàüû, ðåëñ éîëó;
3. äÿíèç. ôàðâàòåð (äÿíèçäÿ ýÿìè êå÷ÿ áèëÿí
éåð).

fáhrbar a 1. ìèíèêëÿ ýåòìÿê ö÷öí éàðàðëû
îëàí (éîë); ýÿìèëÿðèí öçìÿñè ö÷öí éàðàðëû;
2. ùÿðÿêÿò åäÿí, éåðèíäÿí òÿðïÿäèëÿ áèëÿí.

Fáhr || damm m äþøÿìÿ, äþøÿíìèø éîë, êö-
÷ÿíèí îðòàñû.

Fährde f (11) øàèð. òÿùëöêÿ.
Fähre f (11) áÿðÿ, ñàë; êå÷èðìÿ, äàøûìà.
fáhren* I vi (s) ýåòìÿê (ìèíèêëÿ); zu Was-

ser ~ ñó èëÿ ýåòìÿê; [im] Boot ~, [mit
dem] Rad ~ ãàéûãëà, âåëîñèïåäëÿ ýåòìÿê;
[mit dem] Schlitten ~ õèçÿêëÿ ñöðöøìÿê;
[mit dem] Auto ~ àâòîìîáèëäÿ ýåòìÿê;
in den Schacht ~ ìÿä. øàõòàéà åíìÿê; in
die Tasche ~ ÿëè úèáÿ àïàðìàã; in die
Höhe ~ àòûëìàã, ñû÷ðàìàã; in die Klei-
der ~ úÿëä ýåéèíìÿê; j-m übers Maul ~
êèìèíñÿ àüçûíäàí âóðìàã, êèìÿñÿ êîáóä
úàâàá âåðìÿê; er ist gut dabei gefahren
îíóí áÿõòè ýÿòèðäè; es fährt mir durch
den Kopf àüëûìäàí áèð øåé êå÷èð; ~ las-
sen* áóðàõìàã, áîøëàìàã; íÿäÿíñÿ èìòèíà
åòìÿê, ÿëäÿí áóðàõìàã (ãà÷ûðòìàã); einen
Vorteil ~ lassen* õåéðè ÿëäÿí âåðìÿê;
einen Irrtum ~ lassen* ñÿùâ ôèêðè þçöíäÿí
ðÿää åëÿìÿê; aus der Haut ~ ùèðñëÿíìÿê,
ñÿáðè òöêÿíìÿê; von hinnen ~ þëìÿê;
fahre wohl! éàõøû éîë!, óüóðëàð îëñóí!,
ÿëâèäà!; II vt àïàðìàã, äàøûìàã; ñöðìÿê
(àòëàðû); Holz ~ îäóí äàøûìàã; ein Auto ~
àâòîìîáèë ñöðìÿê.

fáhrend a ñÿééàð; ~e Habe ùöã. äàøûíàð
ÿìëàê.

Fáhrenheitthermometer n Ôàðåíýåéò òåð-
ìîìåòðè.

Fáhrer m (6) âàãîíñöðÿí; ñöðöúö.
Fáhr || gast m ñÿðíèøèí; ~gebühr f, ~geld n

éîëïóëó; ôðàõò.
Fähr || geld n äàøûìà (áÿðÿ èëÿ àïàðìà) õÿðúè.
Fähr || geleise n òÿêÿð èçè; ðåëåëè éîë; ~ges-

tell n 1. àâò. øàññè; 2. òåõ. àðàáàúûã.
fáhrig a àðàìñûç, íàðàùàò, ôèêðè äàüûíûã, ùóø-

ñóç.
Fáhr || karte f éîë áèëåòè.
Fáhrkarten || ausgabe f äÿìèðéîë áèëåòè

ñàòûøû; ~schalter m áèëåò êàññàñû.
Fáhr || kolonne f ùÿðá. àò íÿãëèééàòû.
fáhr || lässig a äèããÿòñèç; åùòèéàòñûç; ~e

Tötung ùöã. åùòèéàòñûçëûãäàí þëäöðìÿ.
Fáhr || lässigkeit f (10) (úèíàéÿòêàð) åòèíà-

ñûçëûã.
Fähr || lohn m éîëïóëó, ôðàõò; ~mann m (pl

~ leute) áÿðÿ÷è.
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Fáhr || plan m ùÿðÿêÿò úÿäâÿëè (ãàòàðëàðûí
âÿ ñ.); bildlicher ~ áÿðÿêÿò ãðàôèêè.

fáhrplan || mäßig a, adv úÿäâÿë öçðÿ (èëÿ).
Fáhr || preis m éîëïóëó.
Fáhr || rad n âåëîñèïåä.
Fáhr || schein m éîë áèëåòè; ~schule f ñöðö-

úöëöê êóðñó; ~seil n ìÿä. ãàëäûðûúû ìåõà-
íèçìèí êàíàòû; ~spur f òÿêÿð èçè; ~straße f
ýåäèø-ýÿëèø éîëó; ~stuhl m ëèôò, ãàëäûðûúû
ìåõàíèçì; ~ tuhl || führer m ëèôò÷è.

Fáhrt f (10) 1. ýåäèø; ðåéñ; auf der ~ nach
... ýåäÿðêÿí; wahrend der ~ ýåäÿ-ýåäÿ;
ein Wagen in voller ~ òàì ñöðÿòëÿ ýåäÿí
àâòîìîáèë; ◊ das Signal steht auf freie ~
ñèãíàë éîëóí à÷ûã îëäóüóíó ýþñòÿðèð: freie ~
1) ïóëñóç ýåäèø; 2) àçàä êå÷èä; die ~ darf
nicht unterbrochen werden! ýåäèø çà-
ìàíû ôàñèëÿ îëóíàðñà, áèëåò þç ãöââÿñèíè
èòèðèð; 2. ìÿä. ìÿäÿíÿ åíìÿ; auf ~ sein
êèìèñÿ èçëÿìÿê.

Fährte f (11) èç, ëÿïèð; j-n auf die richtige
[falsche] ~ bringen* êèìèñÿ äîüðó [ÿéðè,
éàíëûø] èçÿ ñàëìàã; auf die richtige
[falsche] ~ kommen* äîüðó [éàíëûø] èçÿ
äöøìÿê; j-m auf der ~ sein êèìèñÿ èçëÿ-
ìÿê. 

Fáhrt || leiter m ãàòàð ðÿèñè; ~messer n äÿíèç,
àâ. ñïèäîìåòð; ~treppe f åñêàëàòîð.

Fährt || richtung f ùÿðÿêÿò èñòèãàìÿòè.
Fáhr || trupp m ùÿðá. àâàð÷û äÿñòÿñè; ~trup-

pen pl ùÿðá. àò íÿãëèééàò äÿñòÿñè; ~ver-
kehr m ãàòàðëàðûí ùÿðÿêÿòè; äÿìèðéîë
ùÿðÿêÿòè; ~wasser n ôàðâàòåð, ýÿìè êå÷ÿ
áèëÿí éåð; êå÷èä; ÷àé éàòàüû; ~weg m
ùÿðÿêÿò éîëó; ~wind m äÿíèç. àðõàäàí
ÿñÿí êöëÿê; ~zeit f 1. ýåòìÿ ìöääÿòè;
2. éîëà äöøìÿ âàõòû (ãàòàðëàðûí); ~zeug n
1. åêèïàæ; 2. ýÿìè.

Fäkálien pl èôðàçàò, íÿúèñ.
fáktisch a ôàêòèê, ùÿãèãè.
Fáktor m -s, Faktóren 1. åëåìåíò, öíñöð;

àìèë, ñÿáÿá; ein wichtiger ~ der Entwi-
cklung èíêèøàôûí ÿñàñ àìèëè; 2. ðèéàç.
âóðóã.

Fáktum m -s, -ta ôàêò.
Fakultät f (10) ôàêöëòÿ.
fakultativ a ôàêóëòàòèâ, ãåéðè-ìÿúáóðè, êþ-

íöëëö.

falb a 1. ñîëüóí, ñàðàëìûø, ðÿíýè ãà÷ìûø,
àüûìñîâ; 2. ñÿìÿíä (àò).

Fálbe m (9) ñÿìÿíä àò.
Fálbel f (11) áöçìÿ (ãàäûí ïàëòàðûíûí ãûðàã-

ëàðûíäà).
Fálk(e) m (8, 9) øàùèí.
Fálk(e)n || blick m ìÿú. èòè áàõûø, êÿñêèí

áàõûø.
Fáll I m (1) 1. éûõûëìà, äöøìÿ; zu ~(e) kom-

men* äöøìÿê; zu ~(e) bringen* 1) âóðóá
éûõìàã; 2) éûõìàã; 3) ìÿú. ãûçû òîâëàìàã
(éîëäàí) ÷ûõàðìàã; 2. èø (ìÿùêÿìÿ); ùà-
äèñÿ, ãÿçèééÿ; auf jedem ~ ùÿð ùàëäà; auf
alle Fälle ~ ùÿð åùòèìàëà ãàðøû; von ~ zu ~
òÿñàäöôäÿí-òÿñàäöôÿ; auf keinen ~ ùå÷
áèð âÿúùëÿ; besten ~(e)s ÿí éàõøû ùàëäà;
im ~(e), daß ..., für den ~, daß ... èøäèð,
ÿýÿð ... îëàðñà; gesetzt den ~, daß ... òóòàã
êè...; ist das der ~ ÿýÿð áó áåëÿäèðñÿ; das
war aber nicht der ~ àíúàã áó îëìàìûø-
äûð; das ist der ~ áó áåëÿäèð; (das ist) ganz
mein ~ áó ìÿíèì çþâãöìÿ óéüóíäóð.
3. ãðàì. ùàë; 4. åíèø, éàìàú; 5. ìÿä. áîë
ôèëèç éàòàüû; 6. øÿëàëÿ; 7. oh. pl àçàëìà,
äöøìÿ, àøàüû ñàëìà, àøàüû ñàëûíìà; 8. ùåé-
âàí òÿëÿôàòû; ◊ auf Knall und ~ áèðäÿí,
ýþçëÿíèëìÿäÿí.

Fall II n (13) äÿíèç. ôàë (ýÿìèëÿðäÿ éåëêÿíëÿ-
ðèí ñèãíàë áàéðàüûíû ãàëäûðìàã ö÷öí èï).

fällbar a ãûðìàüà éàðàðëû (ìåøÿ).
Fäll || baum m øëàãáàóì; ~brücke f ãàëäû-

ðûëàí (ãàëõàí) êþðïö.
Fálle f (11) 1. òÿëÿ, äóçàã; j-m eine~ stellen

/ legen êèìÿñÿ òÿëÿ ãóðìàã; in die ~ gehen*

/ geraten* òÿëÿéÿ äöøìÿê; 2. ãàïû ñöðýöñö.
Fáll || eisen n òÿëÿ.
fállen* I vi (s) 1. äöøìÿê; äàüûëìàã; 2. ìÿùâ

îëìàã, òÿëÿô îëìàã; 3. ãûðûëìàã (ìàë-
ãàðà); 4. àë÷àëìàã, åíìÿê (ãèéìÿò âÿ ñ.);
àçàëìàã; in Ohnmacht ~ öðÿéè ýåòìÿê;
5. ùÿëàê îëìàã, þëìÿê (äþéöøäÿ); 6. ýó-
ðóëäàìàã; ein Schuß fällt àòÿø åøèäèëèð;
7. äîüóëìàã (ùåéâàíëàðäà); ◊ er ist nicht
auf den Kopf gefallen î, àõìàã äåéèë;
aus allen Himmeln ~, aus den Wolken ~
ïåøìàí îëìàã, ùÿääèíäÿí àðòûã òÿÿúúöá-
ëÿíìÿê; aus der Rolle ~ ÷àøìàã, êàðûõ-
ìàã; j-m um den Hals ~ êèìèíñÿ áîé-
íóíà ñàðûëìàã; ins Auge ~ ýþçÿ ÷àðïìàã;
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auf einen freien Tag ~ áîø ýöíÿ äöøìÿê,
èñòèðàùÿò ýöíöíÿ äöøìÿê; das Lernen
fällt ihm leicht îõóìàã îíà ÷ÿòèí ýÿëèð; j-
m ins Wort ~ êèìèíñÿ ñþçöíö êÿñìÿê; j-
m zur Last ~ êèìÿñÿ éöê îëìàã; mit der
Tür ins Haus ~ ãÿôëÿòÿí/ýþçëÿíèëìÿäÿí
íÿ ùàãäàñà äàíûøìàã; ~ lassen* ÿëäÿí
ñàëìàã; ein Thema ~ lassen* ìþâçóäàí
èìòèíà åòìÿê; II sich ~: sich lahm ~ éûõûëûá
÷îëàã îëìàã.

fällen vt 1. êÿñìÿê (àüàú), ãûðìàã (ìåøÿ);
2.: das Bajonett ~ ùÿðá. òöôÿíýè ÿëÿ
àëìàã; 3.: ein Urteil ~ (über A) ùþêì
÷ûõàðòìàã; 4. ðèéàç. åíäèðìÿê (ïåðïåíäè-
êóëéàð); 5. ìÿä. äàùà äÿðèíÿ àïàðìàã
(øàõòàíû); 6. êèì. ÷þêäöðìÿê.

fállend a: ~e Reihe ðèéàç. àçàëàí ñûðà.
Fáll || endung f ãðàì. ùàë øÿêèë÷èñè, ùàë ñîí-

ëóüó.
Fáll || geschwindigkelt f oh. pl ôèç. äöøìÿ

ñöðÿòè; ~gesetz n oh. pl ôèç. äöøìÿ ãàíóíó;
~grube f òÿëÿ, òîð; ãóðä éóâàñû; ~holz n
oh. pl éåðÿ òþêöëìöø ãóðó ÷ûð-÷ûðïû.

fallieren vi òèú. ñûíûã ÷ûõìàã.
fällig a òèú. âàõòû ÷àòìûø, þäÿíèëÿñè; ~ werden

ãóðòàðìàã, áèòìÿê (âàõò); die Konferenz
ist in diesem Jahre ~ êîíôåðåíñèéà áó èë
÷àüûðûëìàëûäûð.

Fáll || obst n éåðÿ òþêöëìöø ìåéâÿ; ~reep n
äÿíèç. òðàï.

fáll || reif a éåòèøìèø, äÿéìèø (ìåéâÿ).
falls cj ÿýÿð ... ~ er kommt, gib ihm das

Buch ýÿëñÿ, êèòàáû îíà âåð.
=falls (ìöðÿêêÿá ñþçöí èêèíúè ùèññÿñè êèìè)

ùàëäà; gegebenen || falls áó ùàëäà, ùàçûðêû
ùàëäà; schlimmsten || falls áÿä àéàãäà,
áÿäÿáÿääÿ.

Fáll || schirm m ïàðàøöò.
Fállschrim || absprung m ïàðàøöòëÿ òóë-

ëàíìà; ~jäger m ïàðàøöò÷ö (ÿñýÿð);
~springer m, ~springerin f ïàðàøöò÷ö
(êèøè, ãàäûí).

Fáll || strick m äóçàã, òîð; j-m ~stricke legen
êèìÿñÿ òÿëÿ ãóðìàã; ~sucht f oh. pl òèá.
åïèëåïñèéà.

fáll || süchtig a òèá. åïèëåïòèê.
Fáll || tür f ëéóê.
Fällung f (10) 1. ìåøÿ ãûðìà; 2.: ~ eines

Urteils ùþêì ÷ûõàðìà; 3. ÷þêöíòö.

falsch I a ñàõòà, éàëàí; ~e Schrift ìÿòá. ôÿðã-
ëÿíÿí øðèôò; ein ~es Spiel mit j-m treiben*

ìÿú. êèìëÿñÿ èêèöçëö ñèéàñÿò àïàðìàã; bei
j-m an die ~e Adresse geraten* 1) êèì-
äÿíñÿ êÿñêèí úàâàá àëìàã; 2) ñÿùâ ìöðà-
úèÿò åòìÿê; II adv éàíëûø îëàðàã, äöçýöí
îëìàéàí; ~ schreiben* éàçûäà ñÿùâ åòìÿê;
~ verstehen* ñÿùâ áàøà äöøìÿê.

Falsch m: ohne ~ à÷ûãúàñûíà.
fälschen vt ñàõòàëàøäûðìàã, òÿùðèô åòìÿê.
Fälscher m (6) ñàõòàêàð, ñàõòàêàðëûãëà ìÿø-

üóë îëàí àäàì.
Fálschheit f (10) 1. éàëàí, óéäóðìà; ñàõòà-

êàðëûã; 2. ðèéàêàðëûã, èêèöçëöëöê.
fälschlich a ñÿùâ, éàíëûø.
fälschlicher || weise adv ñÿùâÿí, ñÿùâ îëà-

ðàã, ñàõòà.
fálsch || münzen vt 1. ãÿëï ñèêêÿ êÿñìÿê;

[àíúàã falsch münzen ïóëó äöçýöí êÿñ-
ìÿìÿê]; 2. ìÿú. áàøãà úöð éîçìàã; ñàõòà-
ëàøäûðìàã.

Fálsch || münzer m (6) ñàõòà (ãÿëï) ïóëêÿ-
ñÿí; ~spieler m êàðòáàñàí.

Fälschung f (10) ñàõòàëàøäûðûëìà; ñàõòà, ñàõ-
òàêàðëûã.

Falsétt n (2) ìóñ. falset.
fáltbar a áöêöëÿí, ãàòëàíàí.
Fálte f (11) ãûð÷ûí, áöçìÿ, éûüìà; ãûðûø

(äÿðèäÿ); in ~ legen ãàòëàìàã, áöêìÿê
(ãûð÷ûí-ãûð÷ûí); die Stirn in ~n ziehen*

àëíû ãûðûøäûðìàã.
fálten vt éûüìàã, áöçìÿê; ãûðûøäûðìàã; die

Stirn ~ àëíû ãûðûøäûðìàã; die Hände ~ ùå÷
áèð èø ýþðìÿìÿê.

fálten || reich a ÷îõáöçìÿëè.
Fálter m (6) êÿïÿíÿê, ïÿðâàíÿ.
fáltig a áöçìÿëè, ãûð÷ûíëû; ãûðûøûã, ãûðûø-ãûðûø.
Falz m (1) 1. òåõ. ôàëñ; 2. ìÿòá. ÷àï âÿðÿãè-

íèí áöêöìö.
Fálz || bein n ìÿòá. ñûüàú (ñûüàëëàéàí àëÿò).
fálzen vt 1. ìÿòá. áöêìÿê, ãàòëàìàã (÷àï

îëóíìóø âÿðÿãëÿðè); 2. òåõ. òèêèí. íîâ à÷-
ìàã (òàõòàäà, ïàðêåòäÿ).

familiär a 1. ÷îõ éàõûí, ìÿùðÿì; 2. mit j-m
~ tun* êèìëÿñÿ éàõûíëûã åòìÿê.

Familie f (11) 1. àèëÿ; ohne ~ àèëÿñèç, êöë-
ôÿòñèç; es bleibt in der ~ áó þç àðàìûçäà
ãàëñûí; eine ~ gründen àèëÿ ãóðìàã, åâ-
ëÿíìÿê; 2. íÿñèë.
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Familien || angehörige m, f àèëÿ öçâö; ~bad n
àèëÿéÿ ìÿíñóá ùàìàì; ~geschichte f
àèëÿéÿ ìÿíñóá (äàèð) õðîíèêà; ~haupt n
àèëÿ áàø÷ûñû; im ~kreis þç àèëÿñèíäÿ;
~leben n oh. pl àèëÿ ùÿéàòû; ~name m ñîé
àäû; ~vater m àòà.

familien || weise adv àèëÿâè.
famós I a äàí. ÷îõ ýþçÿë, ïàðëàã, õîøàýÿëÿí;

êèí. áÿäíàì, àäû ÷ûõìûø (ïèñëèêäÿ); II adv
÷îõ ýþçÿë, ñîí äÿðÿúÿ éàõøû.

Fámulus m -, -se âÿ -li êþìÿê÷è.
Fanál m (1), n (2) ìàéàã, ñèãíàë; ìÿú. éîë

ýþñòÿðÿí óëäóç; åìáëåì.
fanátisch a ôàíàòèêúÿñèíÿ, ôàíàòèê.
fand “finden” ôåëèíèí impf.’i.
Fang m (1*) 1. îâ; áàëûã îâó; 2. ùàñèëàò; einen

guten ~ tun* éàõøû îâ åòìÿê; ìÿú. áÿõòè
ýÿòèðìÿê; 3. oh. pl áàëûã îâëàíàí éåð;
4. äèø (ãàáàíäà, èòäÿ); 5. úàéíàã (éûðòûúû
ãóøëàðäà); 6. àüûç (ãóðääà, èòäÿ).

Fáng || arme pl 1. áóéíóç (áþúÿêëÿðäÿ,
ãóðäëàðäà); 2. ìÿú. úàéíàã, ïÿíúÿ.

fángen* 1. vt òóòìàã; Feuer ~ 1) àëûøûá-
éàíìàã, îä òóòìàã; 2) ìÿú. ñåâìÿê; âóðóë-
ìàã; Grillen ~ ìÿú. öðÿéè ñûõûëìàã, äàðûõ-
ìàã, õèôôÿò åòìÿê; 2. sich ~: ◊ eine Maus
hat sich in der Falle gefangen ñè÷àí òÿ-
ëÿéÿ äöøöá; sich in seinen eigenen Wor-
ten ~ äîëàøìàã (þç äåäèéè ñþçëÿðäÿí).

Fänger m (6) 1. áàëûã÷û, áàëûãòóòàí; 2. òîõóú.
òóòóúó.

Fáng || garn n òÿëÿ, òîð (ãóøëàð ö÷öí);
~leine f 1. äÿíèç. áóðàç; 2. îâ÷. ìÿðÿç, èï,
ãàéûø; ~schlinge f, ~seil n êÿìÿíä; ~spiel n
ãà÷äû-òóòäó îéóíó.

Fáng || zahn m êþïÿê äèøè.
Fárb || band n (pl -bänder) éàçû ìàøûíû ö÷öí

ëåíò.
Fárbe f (11) 1. ðÿíý; ~ bekommen* ãûçàð-

ìàã; zarte ~ çÿðèô, èíúÿ ðÿíý; die ~ wech-
seln 1) ñèôÿòè äÿéèøìÿê; 2) ìÿú. þç ìÿñ-
ëÿêèíè (åòèãàäûíû) äÿéèøìÿê; mit starken
~n auftragen* ìÿú. øèøèðòìÿê, ìöáàëèüÿ
åòìÿê; 2. ãóìàð êàüûçëàðûíäà äþðä ðÿíý-
äÿí áèðè; ~ bekennen* ìÿú. êèìÿñÿ ñèððèíè
à÷ìàã, íÿéÿñÿ îëàí ìöíàñèáÿòèíè à÷ûã
åòèðàô åòìÿê; sich zu einer ~ bekennen*

ìÿú. íÿéÿñÿ òÿðÿôäàð ÷ûõäûüûíû áèëäèðìÿê;
~ halten* ìÿú. äàâàìëû, ñàðñûëìàç îëìàã.

fárb || echt a ñîëìàéàí, ðÿíýèíè èòèðìÿéÿí.
Färbe || mittel n áîéàéûúû ìàääÿ.
färben I vt ðÿíýëÿìÿê; bunt ~ àë-ÿëâàí áî-

éàìàã; II sich ~ ðÿíýëÿíìÿê, áîéàíìàã.
Fárben || abstufung f ðÿíý ÷àëàðëûüû.
Fárben || blindheit f äàëòîíèçì (ýþçöí áÿçè

ðÿíýëÿðè ñå÷ÿ áèëìÿìÿñè); ~druck m (pl-
drücke) ïîëèãð. õðîìîòèïèéà (ìÿòáÿÿ ìà-
øûíëàðû èëÿ ÷îõ ðÿíýäÿ ÷àï åòìÿ öñóëó);
ðÿíýëè ÷àï; ~gebung f êîëîðèò (ðÿññàìëûãäà
áîéàëàðûí óçóíëóüó); ~industrie f áîéàã
ñÿíàéåñè.

Fárb(en) || kasten m è÷èíäÿ ðÿíýëÿð îëàí
ãóòó, ðÿíý ãóòóñó.

fárben || reich a àëà-áÿçÿê, ÿëâàí.
Fárben || reichhtum n ðÿíý çÿíýèíëèéè;

êîëîðèòëèê; ~sinn m ðÿíýè äóéìà; ~skala f
ðÿíý øêàëàñû; ~spektrum n ôèç. ñïåêòð;
~spiel n áÿðã, ðÿíýäÿí-ðÿíýÿ äöøìÿ;
~streindruch m õðîìîëèòîãðàôèéà; ~ver-
brauch m ðÿíý ñÿðô åäèëìÿ (åòìÿ).

Färber m (6) áîéàã÷û.
Färberéi f (10) 1. áîéàã÷ûëûã (ñÿíÿòè); 2. áî-

éàãõàíà.
fárbig a ðÿíýëè, àëà-áÿçÿê; ~e Truppen

êîëîíèéà ÿùàëèñèíäÿí äöçÿëäèëìèø ãîøóí
ùèññÿëÿðè.

Fárbige m, f (9*) ðÿíýëè (àü èðãäÿí îëìàéàí
êèøè, ãàäûí).

fárb || los a ðÿíýñèç, ñîëüóí.
Färbung f (10) 1. ðÿíýëÿìÿ, áîéàìà; 2. ìÿú.

ðÿíý, áÿçÿê.
Farm f (10) ôåðìà, õóòîð.
Fármer m (6) ôåðìà÷û, ôåðìà ñàùèáè.
Farn n (1), Fárn || kraut n áîò. àéûäþøÿéè,

ãûæû.
Fárre m (9) úþíýÿ.
Färse f (11) äöéÿ.
Fasán m (8) çîîë. ãûðãîâóë.
Faschine f (11) ôàøèíà (áèð-áèðèíÿ áàüëàíìûø

øàõ ÷óáóã äÿñòÿñè).
Faschismus m -, oh. pl ôàøèçì.
faschistisch a ôàøèçì (ôàøèñò); ~e Greuel

ôàøèñò éûðòûúûëûüû, âÿùøèëèéè.
Fáse I f (11) òèêèí. öç òÿðÿô, ôàñêà.
Fáse II f (11) ëèô, òåë.
Fásel m (6) 1. äîüóá-òþðÿìÿ (ùåéâàíëàðäà);

2. áóüà, êÿë.
Faseléi f (10) ñàéûãëàìà, úÿôÿíýèéàò, áîø ñþç.
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Fáseler m (6), Fásel || hans m (pl -hanse(n)
/ hänse) áîøáîüàç, ÷ÿðÿí÷è, íàããàë. 

fáselig a ìÿíàñûç, úÿôÿíý.
Fásel || liese f (11) áîøáîüàç, ÷ÿðÿí÷è (ãàäûí).
fáseln I vi ÷îøãàëàìàã, áàëàëàìàã (äîíóç).
fáseln II vi áîø-áîø äàíûøìàã.
fásen || nackt a ÷ûëïàã, ëöò-öðéàí.
Faseóle f (11) ìàø, ïàõëà.
Fáser f (11) ëèô, òåë; er hängt mit jeder ~

seines Herzens an seiner Arbeit î þç
èøèíÿ áöòöí òåëëÿðè èëÿ áàüëûäûð.

fáserig a ëèôëè, òåë-òåë.
fásern I vt äàðòûá ÷ûõàðòìàã, äèäèøäèðìÿê

(ñàïû); II sich ~ òåë ùàëûíà äöøìÿê, òåë-òåë
îëìàã, äèäèëìÿê.

Fáser || stoff m oh. pl êèì, ôèáðèí.
fásig a áàõ: fáserig
Faß n (5) 1. ÷ÿëëÿê (ñàéëàðäàí ñîíðà þë÷ö

êèìè; funf ~ áåø ÷ÿëëÿê); 2. äàí. òîñãóí
êþê; ◊ das schlägt dem ~ den Boden aus
áó íàùàãäûð, áó äàùà ùÿääèíè àøäû.

Fassáde f (11) 1. òèêèí. ôàñàä (áèíàíûí þí
òÿðÿôè); 2. ìÿú. çàùèðè ÿäÿá; 3. êîá. ñèôÿò,
ñèìà.

fáßbar a ñåçèëÿ áèëÿí; äÿðê åäèëÿ áèëÿí.
Faßbarkeit f oh. pl àéäûíëûã, àíëàøûëìà.
Fáß || binder m ÷ÿëëÿê÷è; ~daube f ÷ÿëëÿê

òàõòàñû.
fássen I vt 1. (bei D) òóòìàã, éàïûøìàã; die

[eine] Gelegenheit beim Schöpfe ~ ìÿú.
ôöðñÿòè ÿëäÿí ãà÷ûðìàìàã; j-n beim
Worte ~ ìÿú. êèìèñÿ ñþçöíäÿí òóòìàã;
j-n bei seiner schwachen Seite ~ ìÿú.
êèìèíñÿ áîø äàìàðûíû òóòìàã; 2. ùàøèéÿéÿ
(÷ÿð÷èâÿéÿ) àëìàã; 3.: (in sich) ~ þçöíäÿ
òóòìàã, éåðëÿøäèðìÿê; das können keine
Worte ~ áóíó ùå÷ áèð ñþçëÿ èôàäÿ åòìÿê
ìöìêöí äåéèë; 4. áàøà äöøìÿê; ◊ ins
Auge ~ áàõìàã, ýþçäÿí êå÷èðòìÿê; j-n
scharf ins Auge ~ 1) êèìÿñÿ äèããÿòëÿ áàõ-
ìàã; 2) êèìèñÿ äèããÿòëÿ èçëÿìÿê; einen
Beschluß ~ ãÿðàð ãÿáóë åòìÿê; in Worte ~
ñþçëÿ èôàäÿ åòìÿê; Fuß ~ àéàã òóòóá éåðè-
ìÿê; Hoffnung ~ öìèäëÿíìÿê; Mut ~
úÿñàðÿòëÿíìÿê; Wurzel ~ êþê àòìàã; sich
(D) ein Herz ~ úöðÿòëÿíìÿê; úÿñàðÿòèíè
òîïëàìàã; II sich ~ ôèêðèíè òîïëàìàã; þçöíö
ÿëÿ àëìàã; sich kurz ~ ìöõòÿñÿð äàíûøìàã.

fässer || weise adv ÷ÿëëÿê-÷ÿëëÿê; ÷ÿëëÿêëÿðëÿ.

fáßlich a àíëàøûëàí, áàøà äöøöëÿí.
Fasson [fˆ`s6~:] f -, -s 1. ôàñîí; íöìóíÿ;

2. ÿäÿá.
Fáß || reifen m ÷ÿíáÿð, ãóðøàã.
Fássung f (10) 1. èôàäÿ, øÿðù; ðåäàêñèéà;

2. òåõ. ÷ÿð÷èâÿ; íàõûø òðàôàðåòè; 3. oh. pl
þçöíö èòèðìÿìÿ; die ~ bewahren òÿì-
êèíèíè ïîçìàìàã; þçöíö èòèðìÿìÿê; die
~ verlieren, aus der ~ kommen* þçöíö
ñàõëàéà áèëìÿìÿê, òÿìêèíèíè èòèðìÿê; aus
der ~ bringen ùþâñÿëÿäÿí ÷ûõàðòìàã.

Fássungs || gabe f, ~kraft f oh. pl äÿðêåòìÿ
ãàáèëèééÿòè; ãàâðàìà; áàøà äöøìÿ.

fássungs || los a þçöíö èòèðìèø; þçöíäÿí ÷ûõ-
ìûø.

Fássungs || raum m ùÿúì, òóòóì, è÷.
fast a òÿãðèáÿí, àç ãàëà; ich kam ~ zu spät

àç ãàëà ýåúèêìèøäèì.
fásten vi ïÿùðèç ñàõëàìàã; îðóú òóòìàã.
Fásten 1. pl ïÿùðèç; îðóú; 2. n (7) ïÿùðèç ñàõ-

ëàìà; îðóú òóòìà.
Fást || nacht f ïÿùðèç ÿðÿôÿñè; ìàñëåíèòñà

(õðèñòèàíëàðäà ïÿùðèç áàéðàìû), êàðíàâàë.
faszinieren vt ùåéðàí åòìÿê, ìÿôòóí åòìÿê,

âàëåù åòìÿê.
faszinierend a ÷îõ ìàðàãëû; ùåéðàíúûë, úÿëá-

åäèúè.
fatál a 1. íÿùñ, ìÿøóì; 2. õîøàýÿëìÿç.
Fátum n -s, -ta òàëå, ãèñìÿò.
fáuchen vi ôûøûëäàìàã, ôûíõûðìàã (ïèøèê âÿ ñ.).
faul a 1. ÷öðöê; õàðàá, ëàõ; 2. òÿíáÿë; 3. ìÿä.

áîø ñöõóð; ~er Witz àõìàã çàðàôàò; ~er
Zauber úÿôÿíýèéàò; áîø ñþç; ~er Zahler
ñÿùëÿíêàð þäÿéèúè; eine ~e Geschichte
ïèñ ùàäèñÿ; auf der ~en Haut liegen* òÿí-
áÿëëèê åòìÿê.

Fául || baum m áîò. ìåøÿ ýèëàñû (àüàú);
~beere f ìåøÿ ýèëàñû (ìåéâÿ); ~bett n äàí.
òàõò.

fáulen vi ÷öðöìÿê, èéëÿíìÿê, õàðàá îëìàã.
fáulenzen vi òÿíáÿëëèê åòìÿê, âåéë-âåéë

ýÿçìÿê.
Fáulenzer m (6) 1. òÿíáÿë; 2. äàí. òàõò.
Fáulheit f oh. pl òÿíáÿëëèê.
fáulig, fäulig a ÷öðöìöø, õàðàá îëìóø.
Fäulnis f oh. pl ÷öðöìÿ, ÷öðöíòö; in ~

übergehen* ÷öðöìÿéÿ áàøëàìàã.
Fául || pelz m òÿíáÿë; ~tier n 1. çîîë. ÿðèíúÿê

(ìåéìóí); 2. ìÿú. òÿíáÿë, àâàðà.
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Faust f (3) éóìðóã; die ~ ballen éóìðóã
äöéöíëÿìÿê; in die ~ lachen ìÿú. äîäàã-
àëòû ýöëìÿê; eine ~ in der Tasche / im
Sack machen ìÿú. äàëäàäà ùÿäÿ-ãîðõó
ýÿëìÿê; êèìèíñÿ àðõàñûíúà ãûëûíúëàìàã;
j-m die ~ unter die Nase halten* êèìèñÿ
ùÿäÿëÿìÿê; ◊ Das paßt wie die ~ aufs
Auge àòà. ñþç. ≅ Åøøÿéÿ ïàëàí éàðàøàí
êèìè éàðàøûð; auf eigene ~ þçáàøûíà.

faust || dick a I éóìðóã áîéäà; II adv: ~
lügen àë÷àãúàñûíà, êîáóäúàñûíà éàëàí
äàíûøìàã; ~ auftragen* ùÿääèíäÿí àðòûã
øèøèðòìÿê; ◊ er hat es ~ hinter den Ohren
îíóí àüëû áàøûíäàäûð, áÿðêäÿí-áîøäàí ÷ûõ-
ìûø àäàìäûð.

Fáust || handschuh m ÿëúÿê, áèðáàðìàã;
~kampf m éóìðóã äàâàñû.

Fäustling m (1) áàõ: Fáusthandschuh.
Fáxe f (11) ÿêñÿð ùàëäà pl àõìàã ùÿðÿêÿò,

øóëóãëóã; ôîêóñ; ~n machen ýèú-ýèú çà-
ðàôàò åòìÿê, øèòëèê åòìÿê.

faxig a çàðàôàòúûë, ÿéëÿíúÿëè, øóëóã÷ó.
Fázit n (2) éåêóí; das ~ aus etw. ziehen*

íÿéÿñÿ éåêóí âóðìàã.
febril a òèá. ãûçäûðìàëû.
Fébruar m (1) ôåâðàë.
Fécht || boden m ãûëûíúîéíàòìà ìåéäàí÷àñû;

~bruder m äàí. ñÿôèë, ñÿðýÿðäàí, äèëÿí÷è.
féchten* vi ãûëûíú îéíàòìàã; âóðóøìàã; ìö-

áàðèçÿ àïàðìàã; ◊ ~gehen* äàí. ñÿôèëëèê
åòìÿê, äèëÿí÷èëèê åòìÿê.

Féder f (11) 1. ãÿëÿìóúó; 2. ëÿëÿê; ◊ sich
mit fremden ~n schmücken áàøãà úèëäÿ
ýèðìÿê; Den Vogel erkennt man an
seinen ~n àòà ñþç. ≅ Àëûúû ãóø äèìäèéèíäÿí
òàíûíàð; in den ~n ìÿú. éîðüàí-äþøÿêäÿ;
zur ~ greifen* éàçìàüà áàøëàìàã; ein
Werk unter der ~ haben ÿäÿáè âÿ éà
åëìè ÿñÿð öçÿðèíäÿ èøëÿìÿê; eine scharfe
~ führen ìÿú. èòè ãÿëÿìè îëìàã; 3. éàé,
ðåúîð; ◊ alle ~n spielen lassen* äàí. ùÿð
âàñèòÿéÿ ÿë àòìàã; 4. òåõ. èøýèë, äèë÷ÿê;
~ und Nut èøýèë âÿ éàðûã.

Féder || ball m èäì. âîëàí, áàäìèíòîí (îéóí);
~bett n òöê äþøÿê; ~büchse f ïåíàë,
ãÿëÿìäàí; ~busch m ïëöìàæ (ïàïàüà
âóðóëàí ãóø ëÿëÿéèíäÿí áÿçÿê); êÿêèë (ãóø-
ëàðäà); ~fuchser m (6) äàí. úûçìà-ãàðà÷û,
ãàðàëàìà÷û.

Féder || gewicht n èäì. éàðûì éöíýöë ÷ÿêè;
~halter m ãÿëÿì.

féderig a ëÿëÿêëè, ëÿëÿêâàðè.
Féder || kraft f oh. pl ôèç. åëàñòèêëèê.
féder || leicht a òöê êèìè éöíýöë.
Féder || lesen n -s, oh. pl: ohne (viel) ~

íàçñûç, èáàðÿñèç; nicht viel ~s machen
íàç åòìÿìÿê.

Féder || messer n úèá áû÷àüû.
fédern I vi 1. òöê òþêìÿê (ãóøëàðäà); 2. éàé

êèìè ÿéèëìÿê; éûüûëûá à÷ûëìàã; II vt ÷ûðï-
ìàã (éàñòûüû).

fédernd a åëàñòèê.
Féder || strich m ãÿëÿìëÿ ÷ÿêèëìèø úûçûã.
Féder || vieh n oh. pl åâ ãóøó; ~volk n oh.

pl ãóøëàð, ãàíàäëûëàð.
Fee f (11) ïÿðè, ñåùðáàç, úàäóýÿð.
féenhaft a ñåùðáàç, ÿôñàíÿâè; ôöñóíêàð,

ãÿðèáÿ.
Fége f (11) òåõ. èðè õÿëáèð, øàäàðà.
Fége || feuer n äèí. ìÿùøÿð.
fégen I vt ñöïöðìÿê, òÿìèçëÿìÿê; Jeder

fege vor seiner Tür àòà ñþç. ≅ ßòëÿ äûðíàã
àðàñûíà ýèðÿí èéëÿíìèø ÷ûõàð; II vi áÿðê
ÿñìÿê (êöëÿê).

Feh n -(e)s, oh. pl ìûøîâóë õÿçè.
Féhde f (11) 1. ìöáàùèñÿ; 2. äöøìÿí÷èëèê,

ÿäàâÿò.
fehl adv ÿáÿñ éåðÿ, íàùàã, ñÿùâÿí; éàëàí.
Fehl m (1) ñÿùâ; niemand ist ohne ~ ñÿùâñèç

èíñàí îëìàç; frei von Schuld und ~ ñó÷-
äàí âÿ ñÿùâäÿí õàëè, íþãñàíñûç, ãöñóðñóç.

Féhl || bericht m éàëàí ìÿëóìàò; ~betrag m
äåôèñèò, ÿñêèê; ~bitte f ôàéäàñûç õàùèø;
~blüte f áîò. áàðñûç ÷è÷ÿê; ~druck m (pl
~drücke) ìÿòá. éàíëûø ÷àï îëóíìóø áàñìà
(îòòèñê).

féhlen vi, vimp 1. (an D) ÷àòìàìàã, ÿñêèê
îëìàã; es fehlt uns an Geld ïóëóìóç
÷àòìûð; es fehlt uns Geld ïóëóìóç ÿñêèê
ýÿëèð; es sich an nichts ~ lassen* ùå÷
íÿäÿí èìòèíà åòìÿìÿê; ùå÷ íÿäÿ þçöíÿ
êîðëóã âåðìÿìÿê; 2. îëìàìàã, ãàèá îë-
ìàã, èøòèðàê åòìÿìÿê; wer fehlt? êèì
éîõäóð?, êèì ýÿëìÿéèá?; oft ~ òåç-òåç
äÿðñ áóðàõìàã; 3. ñÿùâ åòìÿê, òÿãñèðêàð
îëìàã; weit gefehlt! ùÿääèíäÿí àðòûã éà-
íûëìàã; 4.: was fehlt Ihnen? Ñèçÿ íÿ
îëóá?, ùàðàíûçäàí øèêàéÿòëÿíèðñèíèç?; es
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fehlt ihm immer etwas î äàèìà õÿñòÿäèð;
◊ an mir soll es nicht ~ ìÿíÿ ãàëûðñà,
ìÿí ùàçûðàì; es fehlte nicht viel, so wäre
ich gefallen àç ãàëäû éûõûëàì; das fehlte
gerade noch! åëÿ áó ÷àòìûðäû! áèð áó ãàë-
ìûøäû!

féhlend a ÷àòìàéàí, ÷àòûøìàéàí, ÿñêèê îëàí.
Féhler m (6) ñÿùâ, ýöíàù, ãÿëÿò, íþãñàí;

àéûá, ãöñóð.
féhler || frei a ñÿùâñèç, åéèáñèç, íþãñàíñûç,

ãöñóðñóç.
féhlerhaft a ñÿùâëè, éàíëûø, åéèáëè, ãöñóðëó.
féhler || los a ñÿùâñèç, åéèáñèç, íþãñàíñûç,

ãöñóðñóç.
Féhl || ernte f ìÿùñóëñóçëóã, ãûòëûã.
féhl || fahren* vi (s) àçìàã, éîëó èòèðìÿê,

éîëäàí ÷ûõìàã (ùÿì÷. ìÿú.).
Féhl || geburt f âàõòûíäàí ãàáàã äîüóì,

óøàãñàëìà.
féhl || geh(e)n* vi (s) 1. éîëó èòèðìÿê; éîëäàí

÷ûõìàã; 2. ìÿú. ñÿùâ äöøìÿê.
Féhl || gewicht n ÿñêèê, ÿñêèê ýÿëìÿ (÷ÿêèäÿ).
féhl || greifen* vi ñÿùâ åòìÿê, éàíûëìàã.
Féhl || griff m ñÿùâ, õÿòà.
féhl || schießen vi ùÿäÿôäÿí éàéûíìàã.
Féhl || schlag m 1. ùÿäÿôäÿí éàéûíìà;

2. ñÿùâ.
féhl || schlagen*vi (h, s) 1. ùÿäÿôäÿí éàéûí-

ìàã; 2. áàø òóòìàìàã; ùÿéàòà êå÷èðìÿ-
ìÿê.

Féhl || schluß m ñÿùâ íÿòèúÿ; ~schuß m ùÿ-
äÿôäÿí éàéûíìà; ~stoß m éàí âóðìà, éàíà
âóðóëàí çÿðáÿ (ðàïèðà âÿ ñ.). 

féhl || treten* vi (s) 1. áöäðÿìÿê, àéàüû ãà÷-
ìàã; 2. ìÿú. ñÿùâ åòìÿê, éàíûëìàã.

Féhl || tritt m 1. ñÿùâ àääûì; 2. õÿòà; íàëà-
éèã ùÿðÿêÿò; ~zug m øàùì. éàíëûø ýåäèø.

Féhn m (1), n (2), Fehne f (11) áàòàãëûã.
Féier f (11) áàéðàì, òÿíòÿíÿ.
Féier || abend m 1. èø ýöíöíöí àõûðû; 2. èñòè-

ðàùÿò (áàéðàì) ýöíöíöí àõøàìû; ~ machen
èøè ãóðòàðìàã.

féierlich a òÿíòÿíÿëè, áàéðàìñàéàüû.
Féierlichkeit f (10) 1. òÿíòÿíÿ; 2. øàäëûã,

øÿíëèê, áàéðàì.
féiern I vi 1. èñòèðàùÿò åòìÿê, äèíúÿëìÿê;

2. áåêàð îëìàã, èøñèç îëìàã; II vt 1. áàé-
ðàì åòìÿê; 2. òÿíòÿíÿ èëÿ òÿáðèê åòìÿê,
øÿðÿôèíÿ áàéðàì äöçÿëòìÿê.

Féier || stunde f èñòèðàùÿò ñààòû; ~tag m áàé-
ðàì; èñòèðàùÿò ýöíö; ~zeit f áàéðàì ýöíëÿðè.

feig I a ãîðõàã, àüúèéÿð; ~e Memme äàí.
ãîðõàã, àüúèéÿð (àäàì); II adv ãîðõà-
ãîðõà, ãîðõàãúàñûíà; sich ~ benehmen*

ãîðõàãëûã ýþñòÿðìÿê; þçöíö ãîðõàã àïàð-
ìàã.

Féige f (11) 1. ÿíúèð; gedörrte ~ ãóðó ÿíúèð;
2. j-m die ~ zeigen / weisen* êèìÿñÿ äèð-
ñÿê ýþñòÿðìÿê.

Féigen || baum m áîò. ÿíúèð àüàúû; ~blatt n
ÿíúèð éàðïàüû; (ùÿì÷. ìÿú.); ~kaffee m
ÿíúèð ãÿùâÿñè.

Féigheit f (10) ãîðõàãëûã, öðÿêñèçëèê, àüúè-
éÿðëèê.

féig || herzig a ãîðõàã, àüúèéÿð.
Féigling m (1) ãîðõàã, àüúèéÿð.
feil a 1. ñàòûøà ÷ûõàðûëàí; ñàòëûüà ãîéóëàí;

2. ñàòãûí; eine ~ Seele ñàòãûí; ãÿëáèíè èá-
ëèñÿ ñàòàí.

Féil || bank f (pl -bänke) òåõ. ÷èëèíýÿð âÿ éà
õàððàò äÿçýàùû.

féil || bieten vt ñàòûøà ãîéìàã (÷ûõàðìàã).
Féile f (11) éåéÿ (àëÿò); die letzte ~ anlegen

ìÿú. àõûðûíúû áÿçÿéè âóðìÿê, àõûðûíúû
ñûüàëû ÷ÿêìÿê.

féilen vt éåéÿëÿìÿê, ïàðäàãëàìàã.
féil || haben* vt ñàòûøäà îëìàã; ~halten* vt

ñàòûøà âåðìÿê.
Féilheit f oh. pl ñàòãûíëûã.
Féil || kloben m òåõ. ÿë ìÿíýÿíÿñè.
Féil || maschine f òåõ. úèëà ìàøûíû.
féilschen vi (um A) ãèéìÿò äàíûøìàã, ñþâ-

äÿëÿøìÿê.
Féil || späne pl ñûâàíòàüçû, ìåòàë îâõàíòûñû

(îâóíòóñó).
féil || steh(e)n* vi (s) ñàòûëìàã, ñàòûøà áóðàõûë-

ìàã; ~tragen* vt ìàëû àïàðûá ïàéëàìàã.
Feim I m (1) ÿðï.
Feim II m (1), Feime f (11), Feimen m (7)

òàéà (òàõûë, îò).
fein a 1. íàçèê; 2. õûðäà; áàëàúà; 3. äöðöñò,

äÿãèã; 4. èíúÿ, çÿðèô; 5. ìÿú. íàçèêëÿøäè-
ðèëìèø, èíúÿëÿøäèðèëìèø; ◊ da sind wir ~
heraus! éàõøû éàõà ãóðòàðäûã; das ist
aber ~! áó êè ãèéàìÿòäèð!, áó ÷îõ ýþçÿëäèð!

Féin || bäcker m ãÿííàäû÷û, øèðíèééàò÷û (óñòà);
~bäckerei f ãÿííàäû ìÿìóëàòû; ~blech n
íàçèê òÿíÿêÿ.
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feind a äöøìÿí; j-m ~ sein êèìÿñÿ äöøìÿí
êÿñèëìÿê (îëìàã); j-m ~ werden êèìèñÿ
ýþðìÿéÿ ýþçö îëìàìàã, êèìäÿíñÿ çÿù-
ëÿñè ýåòìÿê.

Féind m (1), ~in f (12) äöøìÿí (êèøè, ãàäûí);
sich ~e machen þçöíÿ äöøìÿí ãàçàí-
ìàã.

feindlich a äöøìÿí (gegen A); ÿäàâÿòëè, ãÿ-
ðÿçëè; ein ~er Einfall äöøìÿí áàñãûñû.

Féindschaft f (10) äöøìÿí÷èëèê; mit j-m in
~ leben êèìëÿñÿ äöøìÿí÷èëèéè îëìàã.

féind || selig a (gegen A) äöøìÿí, áÿäõàù,
ãÿðÿçëè.

Féind || seligkeit f 1. äöøìÿí÷èëèê, êèí, ÿäà-
âÿò; 2. pl ùÿðáè ÿìÿëèééàò; die ~en eröff-
nen [einstellen] ùÿðáè ÿìÿëèééàòà áàøëà-
ìàã [ñîí ãîéìàã].

féin || fühlend, ~fühlig a äèããÿòëè, íÿçàêÿòëè,
äóéüóëó.

féin || gekerbt a õûðäàäèøëè; ~gespitzt a ñèâðè,
ñèâðèóúëó.

Féin || gewicht n õàëèñ ÷ÿêè; ~gold n õàëèñ
ãûçûë, úûëõà àëòóí.

féin || haarig a áîò. õîâëó, òöêëö.
Féinheit f (10) íàçèêëèê, èíúÿëèê, çÿðèôëèê.
féin || hörig a èòèåøèäÿí, ãóëàüû äàðû äÿëÿí.
féin || körnig a õûðäà äÿíÿëè, äÿíÿâÿð.
Féin || kost f ëÿççÿòëè ãèäà, äåëèêàòåñ.
féin || machen (sich) áÿçÿíìÿê, áÿçÿíèá-

äöçÿíìÿê.
féin || mahlen* vt íàðûí öéöòìÿê.
Féin || mahlung f íàðûí öéöòìÿ/öéöäöø.
Féin || mechanik f äÿãèã ìåõàíèêà.
féin || porig a õûðäàýþçëö, õûðäàìÿñàìÿëè.
Féin || raster m õûðäàøÿáÿêÿëè òîð; ~säge f

òåõ. íàðûíäèøëè ìèøàð; ôàíåð ìèøàðû (äÿç-
ýàùû); ~schmecker m àüçûíûí äàäûíû/ëÿç-
çÿòèíè áèëÿí àäàì; ~schnitt m íàðûí äîü-
ðàíìûø òöòöí; ~sehrohr n ìèêðîñêîï;
~seife f ÿë-öç ñàáóíó; ~waage f äÿãèã
òÿðÿçè.

féin || wollig a çÿðèôéóíëó.
féist a éàüëû, êþê.
Félbel m (6), f (11) ïëöø (óçóí õîâëó ìÿõ-

ìÿð).
Feld n (5) 1. ÷þë; 2. ÿêèí éåðè, òàðëà; auf

freiem ~e ÷þëäÿ, òàðëàäà; ein bestelles ~
èøëÿíìèø (áåúÿðèëìèø) òàðëà; das ist noch
weit im ~, das steht noch in weitem ~
ìÿú. áóíà ùÿëÿ ÷îõ ãàëûá; 3. äþéöø ìåé-

äàíû; er war / stand im ~ î, ìöùàðèáÿäÿ
îëóá; ins ~ ziehen* / rücken úÿáùÿéÿ éîëà
äöøìÿê; gegen j-n, etw. zu ~e ziehen* âàð
ýöúö èëÿ êèìèíñÿ, íÿéèíñÿ ÿëåéùèíÿ ÷ûõ-
ìàã; 4. ñàùÿ, ìåéäàí; 5. ìÿòá. ãðàôà,
ñöòóí; 6. øàùì. ñàùÿ; ◊ das ~ beherrschen
ùàêèì âÿçèééÿòäÿ îëìàã; äóðóìà ùàêèì
êÿñèëìÿê; j-n aus dem ~ schlagen*

êèìÿñÿ öñòöí ýÿëìÿê; j-m das ~ räumen
éåðèíè áàøãàñûíà âåðìÿê; allerléi Grunde
ins ~ führen ìöõòÿëèô äÿëèëëÿð ýÿòèðìÿê.

Féld || anzug m ñÿùðà ýåéèìè/ìóíäèðè;
~apotheke f ñÿééàð àïòåê; ~arbeit f
÷þë/çÿìè/òàðëà èøè; ~arbeiter m êÿíä òÿñÿð-
ðöôàòû èø÷èñè; ìóçäóð; ~armee f äþéöøÿí
îðäó; ~artillerie f ñÿùðà àðòèëëåðèéàñû;
~ausrüstung f ñÿùðà/éöðöø ëÿâàçèìàòû;
~bahn f ñÿùðà äÿìèðéîëó.

Féld || bau m oh. pl òàðëà÷ûëûã.
Féld || bereinigung f oh. pl àääà-áóääàëûüû

ëÿüâ åòìÿê; òîðïàüûí éåíèäÿí áþëöøäöðöë-
ìÿñè; ~bestellung f oh. pl ÷þëöí/òàðëàíûí
áåúÿðèëìÿñè; ~bett n, ~ bettstelle f
ñÿééàð/éûüìà ÷àðïàéû; ~bluse f ýèìíàñò-
éîðêà; ~bohne f áîò. ðóñ ëîáéàñû; ~flasche
f ùÿðá. ñó ãàáû; ~geschrei n ùÿðá. úàâàá
(ïàðîëóí ñóàëûíà ìÿõôè úàâàá); ~geschütz
n ñÿùðà òîïó.

Féld || gras || wirtschaft f ê.ò. ÷ÿìÿí÷èëèê.
féld || grau a õàêè ðÿíý (ùÿðáè ïàëòàðäà).
Féld || graue m (9) úÿáùÿ ÿñýÿðè; ~heer n

äþéöøÿí îðäó; ~herr m ñÿðêÿðäÿ; ~huhn n
êÿêëèê; ~hüter m ñÿùðà ýþçÿò÷èñè; ~hütte f
ñÿùðà áàðàêû; ~jäger m ùÿðá. ôåëäéåýåð
(ùÿðáè êóðéåð); ~küche f ñÿééàð ìÿòáÿõ;
~lager n ùÿðá. ãîøóí äöøÿðýÿñè; ëàýåð;
~lazarett n ñÿééàð ñÿùðà õÿñòÿõàíàñû
(ëàçàðåò); ~leuchte f áîò. éàääaø ÷è÷ÿéè;
~linie f elek. ñÿùðà õÿòòè; ~mark f ìÿðç;
~maus f çîîë. òàðëà ñè÷àíû; ~messer m
éåðþë÷ÿí (ìöòÿõÿññèñ); ~pappel f áîò.
ãàðàãîâàã (àüàúû); ~post f ñÿééàð ïî÷ò;
~rain m ìÿðç; ~rose f áîò. èòáóðíó; ~ruf m
ùÿðá. ïàðîë.

Féld || scher(er) m (6) ôåëäøåð.
Féld || schwamm m áîò. øàìïèíéîí (éåìÿëè

ýþáÿëÿê íþâö); ~spat m ìèíåð. ÷þë øïàòû,
ëàáðàäîð (ýþéÿ âÿ éàøûëà ÷àëàð òöíä áîç
ðÿíýëè ìèíåðàë).
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Féld || stärke f åëåê. ñàùÿ ýÿðýèíëèéè; ~stech-
er m ùÿðáè äóðáèí, áèíîêë; ~stein m ÷àé-
äàøû; ÷àéëàã äàøû; ~stellung f ùÿðá. äþéöø
ìþâãåéè; ~stuhl m áöêöëÿí ñòóë; ~trup-
penteil m äþéöøÿí îðäó ùèññÿñè; ~übung f
ìàíåâð; ~wache f ãàðîâóë, ãàðîâóëõàíà.

féld || wärts adv ñÿùðàéà äîüðó, ñÿùðà èñòè-
ãàìÿòèíäÿ.

Féldwebel m (6) ôåëäôåáåë.
Féld || weg m êÿíäàðàñû éîë; ~zeichen n

1. ùÿðá. áàéðàã; 2. ùÿðá. ôÿðãëÿíìÿ íèøàíû;
~zug m ùÿðáè éöðöø, ùÿðáè ñÿôÿð.

Félge I f (11) òåõ. éàí-òàõòà (òÿêÿðèí ÷ÿíáÿ-
ðèíäÿ).

Félge II f (11) áàøäàí-áàøà øóìëàíìûø ÷þë.
Fell n (2) 1. õÿç; 2. äÿðè; ◊ j-m das ~ gerben

êèìèñÿ êþòÿêëÿìÿê; j-m das ~ über die
Ohren ziehen* ìÿú. 1) êèìèíñÿ äÿðèñèíè
ñîéìàã; 2) êèìèñÿ àëäàòìàã; sich das ~
über die Ohren ziehen lassen* äàí. þçöíö
ìöäàôèÿ åäÿ áèëìÿìÿê; j-n beim ~ neh-
men* / haben / halten* / kriegen êèìèíñÿ
áîéíóíóí àðäûíäàí éàïûøìàã; er hat ein
dickes ~ ìÿú. îíóí äÿðèñè (ýþíö) ãàëûíäûð;
seine ~e fortschwimmen sehen* ñîí
öìèäèíè èòèðìÿê; dir juckt das ~! ÷îõäàí-
äûð äþéöëìöðñÿí; ÷îõäàí áîéíóíóí àðäû
ñèëëÿ ýþðìöð; Man soll das ~ nicht
verkaufen, ehe man (nicht) den Bären
hat! àòà. ñþç. ≅ Àò àëìàìûø òþâëÿ òèêìÿç-
ëÿð.

Féll || gar n êèì. àøûëàíìûø äÿðè.
Felonie f (11) õàèíëèê, âÿôàñûçëûã, íàìÿðäëèê.
Fels m (8) ãàéà.
Félsen m (7) áàõ: Fels.
Félsen || brombeere f áîò. øèìàë ìîðóüó;

~gras n áîò. èñëàíä ìàìûðû.
félsen || fest a ãàéà êèìè áÿðê; ìÿú. ñàðñûë-

ìàç, ìþùêÿì.
Félsen || klippe f ñûëäûðûì ãàéà; ~kluft f

äÿðÿ; ~riff n ñóàëòû ãàéà; ~wand f äèê ãàéà,
ãàéàíûí äþøö.

félsig a ãàéàëû, ãàéàëûã.
Féme || mord m ñèéàñè ãÿòë (ýèçëè ìÿùêÿìÿ-

íèí ãÿðàðû èëÿ); ~mörder m ýèçëè ìÿùêÿìÿ
ãÿðàðû èëÿ ãÿòë èúðà÷ûñû.

Fémininum n -s, -na ãðàì. ãàäûí úèíñè.
Fenn n (2), m (1) áàòàãëûã.

Fénster n (6) ïÿíúÿðÿ; ◊ das schmeißt ihm
keine ~ ein áó îíà çÿððÿ ãÿäÿð äÿ çèéàí
äåéèë.

Fénster || brett n ïÿíúÿðÿàëòû; ~brüstung
~laden m ïÿíúÿðÿ ãàïàüû; ~rose f àðõèò.
ýèðäÿ ïÿíúÿðÿ; ~scheibe f ïÿíúÿðÿ øöøÿñè;
~stock m ïÿíúÿðÿ ÷ÿð÷èâÿñè; ~tiefe f
àìáðàçóðà, ïÿíúÿðÿ òàõòàñû; ~vorhang m
ïÿíúÿðÿ ïÿðäÿñè.

Férge m (9) áÿðÿ÷è, ñàë÷û.
Férien pl òÿòèë; òÿòèë çàìàíû (ìÿêòÿáëÿðäÿ).
Férkel n (6) äîíóç áàëàñû, ÷îøãà; ~ werfen*

÷îøãàëàìàã, áàëàëàìàã (äîíóç).
Ferkeléi f oh. pl íàòÿìèçëèê, ìóðäàðëûã.
Ferkel || kaninchen n, ~maus f çîîë. ùèíä

äîíóçó.
ferkeln vi 1. ÷îøãàëàìàã; 2. áóëàìàã, ÷èðê-

ëÿíäèðìÿê, ëÿêÿëÿìÿê; 3. ïèñëèê åòìÿê,
èøëÿðèíè êîðëàìàã, àüçûíà ýÿëÿíè äåìÿê
(ïèñ ìÿíàäà).

fermentieren vi ãûúãûðìàã.
fern I a óçàã; ~ von... óçàã; der Ferne Osten

Óçàã Øÿðã; II adv óçàã; einer Sache ~
bleiben* íÿéÿñÿ éàáàí÷û îëìàã; íÿäÿíñÿ
êÿíàðäà ãàëìàã; von ~(e) her óçàãäàí;
von nah und ~ ùÿð òÿðÿôäÿí; ◊ die Frage
liegt nicht ~ ñóàë èøèí þçöíäÿí äîüóð.

Férn || amt n øÿùÿðëÿðàðàñû òåëåôîí ñòàíñèéàñû;
~bahnhof m óçàã éåðëÿðÿ ùÿðÿêÿò åäÿí
ãàòàðëàðûí âàüçàëû.

férn || bleiben* vi (s) 1. îëìàìàã, èøòèðàê
åòìÿìÿê; 2. éàáàí÷û îëìàã; êÿíàðäà ãàë-
ìàã.

Férne f (11) óçàã éåð; óçàã ìÿñàôÿ; aus
der ~ óçàãäàí; in der ~ óçàãäà; in die ~
óçàüà.

Férn || empfang m ðàä. óçàã ìÿñàôÿíè òóòìà.
férner (fern’in comp’i) I a ýÿëÿúÿê, ñîí-

ðàêû; II adv 1. ñîíðà, äàùà ñîíðà; 2. áóíäàí
áàøãà.

férner || hin adv ýÿëÿúÿêäÿ, áóíäàí ñîíðà,
áóíäàí áåëÿ.

Férn || flug m àâ. óçàãìÿñàôÿëè ó÷óø;
geschütz n óçàãâóðàí òîï; ~gespräch n
øÿùÿðëÿðàðàñû òåëåôîí äàíûøûüû.

férn || gesteuert a ùÿðá. òåëå âÿ ðàäèî âàñè-
òÿñèëÿ èäàðÿ åäèëÿí.

Férn || glas n ìöøàùèäÿ áîðóñó, áèíîêë.
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férn || halten* I vt êÿíàð åòìÿê, ðÿää åòìÿê;
óçàãëàøäûðìàã; II sich ~ éàíà ÷ÿêèëìÿê,
êÿíàðà äóðìàã.

Férn || heizung f òåïëîôèêàñèéà.
férn || hin adv óçàüà, óçàãëàðà.
Férn || hörer m òåëåôîí áîðóñó.
Férn || kurse pl ãèéàáè êóðñëàð.
Férn || leitung f åëåê. óçàã åëåêòðèê âåðèëèø

õÿòòè; ~lenk || boot n ðàäèî âàñèòÿñèëÿ èäàðÿ
îëóíàí ýÿìè; ~lenkung f ðàäèî âàñèòÿñèëÿ
èäàðÿ åòìÿ (òÿééàðÿíè, ýÿìèíè).

férn || liegen* vi êèìÿñÿ éàä/éàáàí÷û îëìàã;
es liegt mir fern... ùå÷ àüëûìà äà ýÿëìèð,
áó ôèêèðäÿí óçàüàì.

Férn || photographie f øÿêèëëÿðèí óçàã ìÿñà-
ôÿéÿ âåðèëìÿñè; ~rakete f óçàãìÿñàôÿëè
ðàêåò; ~rohr n òåëåñêîï, ìöøàùèäÿ áîðóñó;
~ruf m òåëåôîíëà ÷àüûðìà; ~schreiber m
òåëåãðàô àïàðàòû; ~sehen n oh. pl òåëå-
âèçèéà; ~sicht f ïåðñïåêòèâ; ýþðöø äàèðÿñè;
~sprecher m òåëåôîí; ~spruch m 1. òåëåã-
ðàì; 2. òåëåôîíîãðàì; ~studium n ãèéàáè
òÿùñèë; ~unterricht m ãèéàáè òÿùñèë; ~zug m
óçàã ñÿôÿð ãàòàðû, óçàüà ýåäÿí ãàòàð.

férn || sehen vt òåëåâèçîðà áàõìàã.
Férn || seher m òåëåâèçîð.
Férnseh || film m òåëåâèçèéà ôèëìè; ~freund m

òåëåâèçèéà ùÿðèñè; ~funk m òåëåâåðèëèø;
~gerät n, áàõ: Fernseher; ~programm n
òåëåâèçèéà ïðîãðàìû; ~schirm m òåëåâèçîð
åêðàíû; ~turm m òåëåãöëëÿ; ~zentrum n
òåëåìÿðêÿç, òåëåñåíòð.

férnsichtig óçàãýþðÿí.
Férnsichtigkeit f óçàãýþðÿíëèê
Férnsprech: ìöðÿêêÿá ñþçëÿðèí áèðèíúè òÿðÿôè:

~amt n òåëåôîí ñòàíñèéàñû; ~apparat m
òåëåôîí àïàðàòû; ~automat m òåëåôîí-
àâòîìàò; ~gebühr f òåëåôîí ùàããû/ïóëó;
~verkehr m òåëåôîí ÿëàãÿñè; ~zelle f
òåëåôîí áóäêàñû.

férn || steh(e)n* vi (s) óçàãäà îëìàã; er steht
mir fern î ìÿíÿ éàääûð (éàáàí÷ûäûð).

férn || stehend a êÿíàðäà äóðàí, éàä, éà-
áàí÷û.

Férse f (11) äàáàí; ◊ j-m auf den ~n sein
êèìèíñÿ àðõàñûíúà äöøìÿê, êèìèñÿ òÿãèá
åòìÿê; die ~n zeigen ÿêèëìÿê, äàáàí àë-
ìàã.

Férsen || bein n àíàò. äàáàí ñöìöéö; ~geld
n: ~ geben* äàí. ãà÷ìàã, ýþòöðöëìÿê,
ÿêèëìÿê.

fértig I a 1. ùàçûð; er ist ~ î ùàçûðäûð; î ãóð-
òàðäû; ~ werden (mit D) íÿéèíñÿ þùäÿñèí-
äÿí ýÿëìÿê; das ist fix und ~ áó òàì
ùàçûðäûð; 2. ìàùèð, áàúàðûãëû; eine ~e Hand
haben úÿëä îëìàã; II adv ìàùèðàíÿ,
ìÿùàðÿòëÿ, óñòàëûãëà; ~reden / sprechen*

ñÿðáÿñò (àñàíëûãëà) äàíûøìàã; ~lesen* ñÿð-
áÿñò îõóìàã.

fértig || bringen* vt àõûðà ãÿäÿð äàâàì åòäèð-
ìÿê; íÿéèñÿ ñîíà ÷àòäûðìàã; áàúàðìàã;
wie hast du das fertiggebracht? áóíó
íåúÿ áàúàðäûí (åäÿ) áèëäèí?

fértigen vt ãàéûðìàã, èñòåùñàë åòìÿê, ùàçûð-
ëàìàã.

Fértigkeit f (10) âÿðäèø, áàúàðûã, àäÿò, úÿëä-
ëèê, ìÿùàðÿò; mit (großer) ~ (òàì) ñÿðáÿñò,
úÿëä; große ~ im Zeichnen haben ìàùèð
ðÿññàì îëìàã.

fértig || kriegen vt äàí. íÿéèíñÿ þùäÿñèíäÿí
ýÿëìÿê, íÿéèñÿ áàúàðìàã; das kriegt er
nicht fertig! î áóíóí þùäÿñèíäÿí ýÿëÿ
áèëìÿç; ~machen vt ùàçûðëàìàã, òàìàì-
ëàìàã, ùàçûðëàéûá ãóðòàðìàã; j-n ~machen
êèìèñÿ þëäöðìÿê; II sich ~machen ùà-
çûðëàøìàã; ~stellen vt èñòåùñàë åòìÿê,
ùàçûðëàìàã.

fertil a ìöíáèò, ìÿùñóëäàð.
Fes I m, n (3*) ôÿñ.
Fes II n inv ìóñ. ôà-áåìîë.
fesch a 1. åëåãàíò; ýåéèìëè-êåúèìëè; øèã;

2. ãûçüûí, ùÿðèñ.
Féssel f (11) ÷îõ âàõò pl 1. ãàíäàë, çÿíúèð,

÷èäàð; j-m ~n anlegen êèìÿñÿ ãàíäàë
âóðìàã; êèìèíñÿ ÿë-ãîëóíó ãàíäàëëàìàã;
2. áóõîâ (àòäà); 3. ìÿú. òåë. ðàáèòÿ; einem
Pferde ~n anlegen àòû ÷èäàðëàìàã; in ~n
legen / schlagen* ãàíäàëëàìàã, çÿíúèðëÿ-
ìÿê; 4. éöéÿí, ãàíòàðüà.

Fessel || ballon m áàüëàíàí àåðîñòàò (ùàâà
øàðû).

fésseln vt 1. ãàíäàëëàìàã, çÿíúèðëÿìÿê;
2. áàüëàìàã (àòû âÿ ñ.); (an A) íÿéÿñÿ áÿíä
åòìÿê, áàüëàìàã; 3. úÿëá åòìÿê (äèããÿòè,
áàõûøû); 4. ìÿú. úÿçá åòìÿê, ùåéðàí åòìÿê.

Féssler m ãóðó ãóðáàüàñû.

191

férn || halten Féssler



fest I a 1. áÿðê; 2. ìþùêÿì; ~es Land òîð-
ïàã, ãóðó éåð (äÿíèçèí ÿêñè); ~er Körper
ìþùêÿì áÿäÿí; 3. ìþùêÿì, äàâàìëû; ~er
Boden ãóðó éåð; ~er Platz ùÿðá. ìþù-
êÿìëÿíäèðèëìèø (èñòåùêàì øÿêëèíÿ ñàëûíìûø)
éåð; ~e Burg ìþùêÿìëÿíäèðèëìèø ãàëà;
4. ãÿòè; ~en Schrittes einhergehen* ãÿòè
àääûìëàðëà ýåòìÿê; ~er Schlaf áÿðê/äÿðèí
éóõó; ~er Entschluß ãÿòè ãÿðàð; ~en Fuß
fassen éåðèíè áÿðêèòìÿê/ìþùêÿìëÿíäèð-
ìÿê; ~ werden áÿðêèìÿê; ~ von Gesin-
nungen þç ÿãèäÿñèíäÿ ìþùêÿì, ìþù-
êÿìÿãèäÿëè; 5. äàèìè, ùÿìèøÿëèê; ~e
Anstellung øòàòëû âÿçèôÿ; ~es Gehalt äÿ-
éèøìÿç/äàèìè ìààø; ~e Wohnung äàèìè
ìÿíçèë; ~e Kundschaft äàèìè ìöøòÿðèëÿð;
~er Preis ñàáèò ãèéìÿò; II adv ìþùêÿì,
ìþùêÿìúÿñèíÿ, áÿðê; ~ überzeugt sein
òàì ÿìèí îëìàã; ~ an etw. glauben íÿéÿñÿ
áÿðê/ìþùêÿì èíàíìàã; ~ bei etw. blei-
ben*... öñòöíäÿ ìþùêÿì äóðìàã; ñþçöíäÿí
äþíìÿìÿê; steif und ~ behaupten èíàäëà
òÿñäèã åòìÿê; in einer Wissenschaft ~
sein ùÿð ùàíñû áèð åëìäÿí ìÿëóìàòû îëìàã;
~sein gegen etw. íÿéÿ ãàðøûñà ìÿòèí îëìàã.

Fest n (2) áàéðàì, áþéöê/òÿíòÿíÿëè ãîíàã-
ëûã, øÿíëèê, øàäëûã.

fest || bannen vt 1. âàëåù åòìÿê, ìÿôòóí
åòìÿê; 2. äþéöá áÿðêèòìÿê, äþéöá áèðëÿø-
äèðìÿê; ~binden* vt áàüëàìàã, äöéöíëÿ-
ìÿê, áÿðê áàüëàìàã; ~drehen vt áóðìàã,
áóðóá áÿðêèòìÿê.

Féste f (11) 1. ãàëà; ìþùêÿì éåð, 2. ìàòåðèê;
ãèòÿ.

Fést || essen n áàíêåò, òÿíòÿíÿëè ðÿñìè ãîíàã-
ëûã.

fest || fahren* (sich) 1. áàòìàã, áàòûá ãàëìàã;
2. ñàéà îòóðàã; ìÿú. ÷ÿòèíëèéÿ äöøìÿê,
þçöíö èòèðìÿê, áàòûá ãàëìàã.

Fést || gabe f áàéðàì ùÿäèééÿñè; ~ gebräu-
che pl áàéðàì àäÿò âÿ ÿíÿíÿëÿðè; ~ gesang
m òÿíòÿíÿëè ìàùíû, ùèìí.

fést || gesetzt a òÿéèí åäèëìèø, ìöÿééÿí åäèë-
ìèø, øÿðòëÿøäèðèëìèø.

fést || halten* I vt 1. ìþùêÿì òóòìàã, ñàõ-
ëàìàã; 2. ùÿáñ åòìÿê; ùÿáñäÿ ñàõëàìàã;
II vi (an D) íÿéÿñÿ òÿðÿôäàð îëìàã; íÿ-
äÿñÿ èíàä åòìÿê, òÿðñëèê åòìÿê; III sich ~
(àí Ä) éàïûøìàã, áÿðê òóòìàã.

Féstigkeit f oh. pl 1. ìþùêÿìëèê, áÿðêëèê,
ñûõëûã, äàâàìëûëûã; 2. ìÿòèíëèê, äÿéàíÿò,
ìÿòàíÿò, ñàðñûëìàçëûã.

Féstigung f (10) ìþùêÿìëÿòìÿ, ìþùêÿì-
ëÿíìÿ, áÿðêèìÿ.

fést || klammern (sich) (an A) íÿäÿíñÿ áÿðê-
áÿðê éàïûøìàã.

fést || klemmen vt ñûõìàã.
Fést || land n oh. pl úîüð. ìàòåðèê, ãóðó.
fést || ländisch a êîíòèíåíòàë.
fést || legen I vt 1. òÿéèí åòìÿê; ìöÿééÿí

åòìÿê; 2. ïóë ãîéìàã; II sich ~: ich
möchte mich darauf noch nicht ~ áó
áàðÿäÿ ãÿòè ãÿðàð âåðìÿê èñòÿìÿçäèì.

féstlich a áàéðàìñàéàüû; òÿíòÿíÿëè; ~ bege-
hen* áàéðàì åòìÿê.

Fést || lohn m äÿéèøìÿç / ñàáèò ÿìÿê ùàããû.
fést || löten vt ëåùèìëÿìÿê; ~machen vt

1. êèï áàüëàìàã; 2. áÿðêèòìÿê, áÿíä åò-
ìÿê.

Fést || mahl n áàíêåò.
fést || nageln vt 1. ìûõëàìàã, ìèñìàðëàìàã;

2. ìÿú. ãÿòè ìöÿééÿí åòìÿê; ich will
diese Tatsache ~ áó ôàêòû òàì ìöÿééÿí-
ëÿøäèðìÿê èñòÿéèðÿì.

Fést || nahme f (10) òóòìà, ùÿáñ åòìÿ.
fést || nehmen* vt òóòìàã, ùÿáñ åòìÿê.
festonieren vt ùþðöêøÿêèëëè íàõûøëàðëà áÿçÿ-

ìÿê.
fést || saugen* (sich) éàïûøûá ñîðìàã;

~schnallen vt áÿðê-áÿðê áàüëàìàã, òîã-
ãàíû áÿðêèòìÿê; ~schnüren vt ãàéòàíëà-
ìàã, ãàéòàíëà áàüëàìàã; ~schrauben vt
âèíòëÿ áàüëàìàã, áóðìàã.

Fést || schrift f éóáèëåé ìÿúìóÿñè.
fést || setzen vt 1. ìöÿééÿí åòìÿê; òÿéèí

åòìÿê; zur festgesetzten Zeit òÿéèí
îëóíìóø âàõòäà; 2. ùÿáñÿ ñàëìàã; sich ~
êþê ñàëìàã, éåðëÿøìÿê.

Fést || setzung f (10) 1. ùÿëë åòìÿ, ìöÿééÿí-
ëÿøäèðìÿ, ìöÿééÿí åòìÿ; 2. ùÿáñ.

fést || sitzen* vi ìþùêÿì îòóðìàã; ïÿð÷èì
îëìàã, èëèøìÿê; áàòûá ãàëìàã.

Fést || spiel n 1. òÿíòÿíÿëè éóáèëåé òàìàøàñû;
2. pl ôåñòèâàë.

fést || stampfen vt äþéÿúëÿìÿê, äþéÿúëÿéèá
áÿðêèòìÿê; ~steh(e)n* vi âÿ vimp ìöÿé-
éÿí îëìàã; es steht fest, daß ... øÿêê-
øöáùÿ éîõäóð êè... 
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fést || stehend a 1. ìþùêÿì, äàâàìëû; 2. ñòà-
ñèîíàð, äàèìè.

fést || stellen vt 1. ìöÿééÿí åòìÿê; 2. òåõ.
ñàõëàìàã, äàéàíäûðìàã.

Fést || tag m áàéðàì (ýöíö).
fést || täglich a áàéðàìñàéàüû.
fést || treten* vt òàïäàëàìàã, àéàãëàìàã.
Féstung f (10) ãàëà.
Féstung || werk n ãàëà èñòåùêàìû.
Fést || wert m oh. pl ðèéàç. äÿéèøìÿç êÿìèé-

éÿò.
Fést || zug m òÿíòÿíÿëè íöìàéèø, ìÿðàñèì.
fetieren vt òÿíòÿíÿ èëÿ òÿáðèê åòìÿê, øÿðÿ-

ôèíÿ áàéðàì äöçÿëòìÿê.
Fétisch m (1) áöò, ôåòèø.
fett a éàüëû, òîñãóí, êþê; ~ werden êþêÿë-

ìÿê; ~gedruckt ãàðà øðèôòëÿðëÿ ÷àï åäèë-
ìèø; er ist dabei dick und ~ geworden
ìÿú. î áó èøäÿí ÷îõ âàðëàíûá; ◊ Das
macht den Kohl nicht ~ àòà. ñþç. Áóíäàí
Ôàòûéà òóìàí îëìàç; die Farben ~ auftra-
gen* 1) ãàòû ðÿíý ÷ÿêìÿê; 2) ìÿú. øèøèðò-
ìÿê, ìöáàëèüÿ åòìÿê; ~es Amt, ~e Stelle
ýÿëèðëè éåð; ~e Erbschaft éàüëû ìèðàñ.

Fett n (2) ãóéðóã éàüû, ïèé; ~ ansetzen ïèé-
ëÿíìÿê; vor ~ ïèéäÿí; ◊ sein ~ kriegen /
wegbekommen* ìÿú. ëàéèãëè úÿçà àëìàã.

Fétt || auge n öçÿí éàü (øîðáàäà); ~darm m
äöçáàüûðñàã; ~druck m ìÿòá. ãàðà (ãàëûí)
øðèôò.

fétten vt éàüëàìàã, éàüëà ñöðòìÿê.
Fétt || fleck m éàü ëÿêÿñè; ~gans f çîîë. ïèí-

ãâèí; ~gehalt m éàüûí òÿðêèáè; ~herz n: er
hat ein ~ òèá. îíóí öðÿéèíè ïèé áàñûá.

fettig a éàüëû, éàüëàíìûø; ~ machen éàüà
áóëàìàã, éàüà áàòûðìàã.

Féttigkeit f oh. pl äîëüóíëóã, êþêëöê, òîñ-
ãóíëóã.

fétt || leibig a éàüëû, êþê, òîñãóí.
Fétt || leibigkeit f oh. pl ïèéëÿíìÿ, ïèé áàñìà,

êþêÿëìÿ, êþêëöê, òîñãóíëóã.
Fétt || näpfchen n éàü áàðäàüû; ◊ bei j-m ins

~ treten* äàí. êèìëÿñÿ ÿëàãÿíè ïîçìàã;
~säure f êèì. éàü òóðøóñó; ~stoff m éàü
ìàääÿñè; ~sucht f oh. pl òèá. ïèéëÿíìÿ:
an ~ leiden* ïèé õÿñòÿëèéèíÿ òóòóëìàã;
~wanst m äàí. êþê àäàì, òîñãóí àäàì,
ýîíáóë.

fétzen vt äèäèá òþêìÿê, úûðûã-úûðûã/ïàð÷à-
ïàð÷à/òèêÿ-òèêÿ åòìÿê.

Fétzen m (7) ïàð÷à; ïàð÷à-òèêÿ, ÿñýè; pl úûí-
äûð ïàëòàð; úûð-úûíäûð; in ~ reißen* ïàð÷à-
ïàð÷à/òèêÿ-òèêÿ åòìÿê.

feucht a íÿì, ðöòóáÿòëè; ~ werden íÿì
÷ÿêìÿê; ihre Augen wurden ~ ýþçëÿðè
éàøàðäû; ◊ er ist noch ~ hinter den Ohren
ìÿú. îíóí àüçûíäàí ùÿëÿ ñöä èéè ýÿëèð.

féuchten I vt ðöòóáÿòëÿíäèðìÿê, íÿìëÿíäèð-
ìÿê, éàø åòìÿê; II vi (s) ðöòóáÿòëÿíìÿê,
íÿìëÿíìÿê. 

féucht || fröhlich a äàí. êåôëè (ùàëäà).
Féucht || haltung f èñëàòìà.
Féuchtigkeit f oh. pl ðöòóáÿò, íÿìèøëèê.
feudál a ôåîäàë.
Féuer n (6) 1. îä, àëîâ; ~ anlegen îäëàìàã,

àëûøäûðìàã; ~ fangen* éàíìàã, îä òóòìàã;
◊ mit ~ und Schwert ausrotten àìàíñûç-
úàñûíà (îäëà-àëîâëà) ìÿùâ åòìÿê; ins ~
geraten* ìÿú. éàíìàã, îä òóòìàã; mit
dem ~ spielen ìÿú. îäëà îéíàìàã; Öl ins
~ gießen* ìÿú. àðàíû ãûçûøäûðìàã, îäóí
öñòöíÿ éàü òþêìÿê; Gebranntes Kind
scheut das ~ àòà. ñþç. ≅ Èëàí âóðàí àëà
÷àòûäàí ãîðõàð; 2. éàíüûí; 3. úîøãóíëóã,
ãûçüûíëûã; mit ~ úÿëä, òÿëÿñèê, ùÿðàðÿòëÿ;
für j-n durchs ~ gehen* êèì ö÷öíñÿ
þçöíö îäà-êþçÿ âóðìàã; darf ich um ~
bitten*! èúàçÿ âåðèí ïàïèðîñóìó éàíäûðûì!;
4. ùÿðá. àòÿø; òîï àòÿøè; direktes ~
äöçöíÿ/áèðáàøà àòÿø; ~ geben* (auf A) àòÿø
à÷ìàã; unter ~ nehmen* àòÿøÿ òóòìàã
(ùÿì÷. ìÿú.); ◊ ~ hinter etw. machen ùÿð
ùàíñû áèð èøè ñöðÿòëÿíäèðìÿê; j-n in ~
setzen êèìèñÿ úîøäóðìàã; ~ und
Flamme sein für etw. íÿéÿñÿ öðÿêäÿí
éàíìàã.

féuer: ñèôÿò âÿ ôåëè ñèôÿòëÿðèí áèðèíúè òÿðÿôè
~ bedeckt a: ~er Raum ùÿðá. àòÿøÿ òóòó-
ëàí ñàùÿ; ~bereit a ùÿðá. àòÿøÿ ùàçûð (âÿçèé-
éÿòäÿ); äþéöø âÿçèééÿòèíäÿ (òîïà àèä);
~beständig a òåõ. îäàäàâàìëû; ~fest a
îäàäàâàìëû; îääà éàíìàéàí; ~frei a ùÿðá.
àëûøìàéàí, àëûøìàç; ~gefährlich a àëûøãàí,
òåçàëûøàí; ~rot a ñàðû-ãûðìûçû, îäðÿíýëè;
~es Harr ñàðû-ãûðìûçû ñà÷; ~sicher a îäà-
äàâàìëû; ~speiend a îäïöñêöðÿí; ein ~er
Berg âóëêàí, éàíàð äàü.
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Féuer: ìöðÿêêÿá èñèìëÿðèí áèðèíúè òÿðÿôè:
~alarm m éàíüûí ùÿéÿúàíû; ~anzünder m
÷àõìàã; ~becken n êöðÿ, ìàíãàë; ~bestat-
tung f êðåìàñèéà (ìåéèòëÿðèí õöñóñè ïå÷-
ëÿðäÿ éàíäûðûëìàñû); ~brand m êþñþâ;
~büchse f îäëóã (ãàçàíëàðäà); ~ esse f
1. áóõàðû; 2. êöðÿ; ~hahn m éàíüûí êðàíòû;
~haken m 1. éàíüûí ãàðìàüû; 2. îä÷ÿêÿí,
àòÿøêåø; ~herd m 1. îúàã, êöðÿ; 2. ìÿú.
éàíüûí ìÿíáÿéè; ~lärm m 1. éàíüûí ùÿéÿ-
úàíû; 2. ùÿðá. äþéöø ùàé-êöéö; ~lilie f
ãûðìûçû çàíáàã; ~linie f ùÿðá. àòÿø õÿòòè;
~löscher m éàíüûíñþíäöðÿí; ~(lösch)
mannschaft f éàíüûíñþíäöðÿí äÿñòÿ, éàí-
üûí êîìàíäàñû; ~melder m éàíüûí ñèãíàëû;
~nest n ùÿðá. àòÿø íþãòÿñè; ~probe f òàð.
àòÿøëÿ èìòàùàí (éîõëàìà) (îðòà ÿñðëÿðäÿ);
die ~ bestehen* 1) ÿí ÷ÿòèí èìòàùàíäàí
÷ûõìàã; 2) èëê ñûíàãäàí êå÷ìÿê (äþéöøäÿ);
~raum m îäëóã (ñîáàäà); ~rohr n áóõàðû;
~schaden m éàíüûíäàí çÿðÿð; ~schein m
oh. pl àëîâ øÿôÿãè; ~spritze f éàíüûíñþíäö-
ðÿí íàñîñó; ~stätte f éàíüûí éåðè; ~stein m
÷àõìàãäàøû; ~taufe f èëê èøòèðàê, èëê ñûíàã
(äþéöøäÿ âÿ éà ìöùöì áèð èøäÿ); ~tod m
þëöì (òîíãàëäà éàíäûðìàãëà); ~tür f òåõ.
êöðÿíèí ãàïûñû; ~versicheruug f éàíüûí-
äàí ñûüîðòà; ~wache f éàíüûíäàí ìöùàôèçÿ
äÿñòÿñè; ~wehr f éàíüûíñþíäöðÿí äÿñòÿ
(êîìàíäà); ~werk n àòÿøôÿøàíëûã; ôèøÿíý;
~zange f ìàøà; ~zeug n ÷àõìàãäàøû; ïàïè-
ðîñéàíäûðàí; ~zug m áóõàðû.

féuern I vi 1. éàíäûðìàã, ãàëàìàã (ïå÷è);
2. ùÿðá. àòìàã (òîï, òöôÿíý); II vt éàíäûð-
ìàã.

Féuer(s)brunst f éàíüûí.
Féuers || gefahr f oh. pl àëûøãàíëûã, òåç àëûøìà;

~glut f àëîâ áöðêöñö.
Féu(e)rung f (10) 1. êöëõàíà; 2. éàíàúàã.
Féuerwehr || mann m (pl -leute) éàíüûí-

ñþíäöðÿí.
Féulleton [f¯j7t6~:] n~s, ôåëéåòîí.
féurig a 1. îäëó, àëîâëó; 2. ìÿú. úîøãóí, ãûç-

üûí, àòÿøèí, èñòèãàíëû.
féurio! int éàíüûí!, éàíûð!
Fibel f (11) 1. ÿëèôáà êèòàáû; 2. òîããà.
Fiber f (11) ôèáðà, ëèô, òåë.
fibrös a 1. ëèôëè, òåë-òåë; 2. àíàò. ëèôëè.

Fichte f (11) êöêíàð àüàúû, øàì àüàúû.
fichten a êöêíàð (ñèô.).
Fichten || baum m øàì àüàúû; àü øàì àüàúû;

~hain m øàìëûã, øàì ìåøÿñè; ~holz n øàì
àüàúû (òàõòà).

Fichten || käfer m çîîë. ãàáûãéåéÿí ãóðä
(øàì àüàúûíäà); ~nadeln pl øàì àüàúû
éàðïàüû, ~pliz m àü ýþáÿëÿê; ~wald m
øàì ìåøÿñè, øàìëûã.

fidél a øàä, øÿí, úàíëû; ein ~es Haus øÿí,
çàðàôàòúûë îüëàí.

Fieber n (6) ãûçäûðìà; er hat ~ îíóí ãûçäûð-
ìàñû âàð; im ~ sprechen* ñàéûãëàìàã (ãûç-
äûðìàäàí).

fieber || frei a ãûçäûðìàñûç; der Kranke ist ~
õÿñòÿíèí ãûçäûðìàñû éîõäóð.

fieberhaft a ãûçäûðìàëû, úîøãóí.
Fieber || hitze f èñòèëèê, ùÿðàðÿò.
fieb(e)rig, fieb(e)risch a áàõ: fieberhaft.
fiebern vi ãûçäûðìàã, òèòðÿäèá-ãûçäûðìàã; er

fiebert î, òèòðÿäèá ãûçäûðûð; î, ãûçäûðìà
è÷èíäÿäèð.

Fieber || rinde f êèíÿ, õèíèí; ~n || baum m
áîò. êèíÿ àüàúû.

Fieber || schauer m âèúÿ, òèòðÿòìÿ, öøöòìÿ;
~schweiß m ãûçäûðìà òÿðè; ~wahn m
ãûçäûðìà ñàéûãëàìàñû; ~weide f áîò. êå÷è
ñþéöäö.

fiebrig a áàõ: fieberig.
Fiedel f (11) (óúóç ãèéìÿòëè) ñêðèïêà.
Fiedel || bogen m ìóñ. êàìàí éàéû.
fiedeln vt, vi äàíãûëäàòìàã (ïèñ ÷àëìàã).
Fieder f (11) êè÷èê ëÿëÿê.
fiedern vt âÿ sich ~ òöêö ýÿëìÿê, ëÿëÿêëÿí-

ìÿê (ãóøëàðäà).
Fiedler m (6) (ïèñ) ñêðèïêà÷û.
Figúr f (10) 1. ôèãóðà, áîé-áóõóí; ñóðÿò,

ñèìà; çàùèðè ýþðöíöø; eine gute ~ haben
ãÿøÿíý áîé-áóõóíó îëìàã; 2. ùåéêÿë;
3. ÷åðòéîæ, úèçýè; 4. ðèéàç. øàùì. ôèãóðà;
◊ ~ machen õîøà ýÿëìÿê ðÿüáÿò îéàòìàã,
eine traurige ~ spielen ìèñêèí ðîë îéíà-
ìàã; eine lustige ~ çàðàôàòúûë àäàì, ìÿ-
çÿëè àäàì.

figurieren vt ÷ûõìàã, îëìàã, òÿìñèë îëóíìàã.
figürlich a úàíëû, ÿéàíè; ìÿúàçè; im ~en

Sinne ìÿúàçè ìÿíàäà.
Fiktión f (10) ôèêñèéà.
fiktiv a éàëàí, ñàõòà, ãîíäàðìà.
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Filet [-`le:] n -s, -s 1. íàçèê òîð; 2. ôèëå (ÿò).
Filiále f ôèëèàë, øþáÿ.
Filigrán || arbeit f çÿðèô èø.
Film m (1) 1. ôèëì; 2. ïëéîíêà (ôîòî âÿ êèíî

ëåíòè); einen ~ drehen ôèëì ÷ÿêìÿê; heute
läuft ein neuer ~ áó ýöí éåíè ôèëì ýåäèð.

Film || aufnahme f êèíî÷ÿêìÿ; ~druck m
(pl ~drücke) øÿêëèí ÷àï îëóíìàñû (ôîòîäà).

filmen vt ôèëì ÷ÿêìÿê; sich ~ lassen* êèíîéà
÷ÿêèëìÿê.

Film || industrie f êèíî ñÿíàéåñè; ~star m,
~stern m êèíî óëäóçó; ~sterifen m êèíî
ëåíòè; ~verleih m ôèëìëÿðèí êèðàéÿ âåðèë-
ìÿñè; ~vorführung f ôèëìèí íöìàéèøè.

Filter m, n (6) ôèëòð, ñöçýÿú.
filtern vt, filtrieren vt ñöçìÿê, ñöçýÿúäÿí

êå÷èðìÿê.
Filz m (1) 1. êå÷ÿ; 2.: alter ~ äàí. ñèìèú,

ãîúà õÿñèñ, çûããû (ãîúà).
filzen I vt áàñìàã (êå÷ÿ); II vi ñèìèúëèê/àú-

ýþçëöê åòìÿê; III sich ~ êå÷ÿëÿøìÿê (ñà÷,
éóí); IV a êå÷ÿ ñ.

filzig a 1. ãàðûøûã, ïûðòëàøûã (ñà÷ âÿ ñ.); 2. áà-
ñûëìûø (êå÷ÿ); 3. õÿñèñ, ñèìèú.

Filzigkeit f oh. pl äàí. õÿñèñëèê, ñèìèúëèê.
Filz || laus f éàñòû áèò; ~pantoffel m êå÷ÿ

àéàããàáû; ~schuh m êå÷ÿ ÷ÿêìÿ; ~sohle f
êå÷ÿ àëòëûã (àéàããàáûäà); ~stifel m áàõ:
Filzchuh; ~zelt n àëà÷ûã, äÿéÿ.

Finál || satz m ãðàì. ìÿãñÿä áóäàã úöìëÿñè.
Finánz f (10) 1. ìàëèééÿ; 2. pl ïóë âÿñàèòè,

ìàëèééÿ; 3.: die hohe ~ áàíê àëÿìè.
finanziéll I a ìàëèééÿ; II adv ïóë áàðÿñèíäÿ.
Finanziér [-`tsié:] m -s, -s ìàëèééÿ÷è, ìà-

ëèééÿ ìöòÿõÿññèñè; ÷îõ âàðëû (ïóëëó) àäàì.
finanzieren vt ìàëèééÿëÿøäèðìÿê, ïóë áóðàõ-

ìàã, ïóëëà òÿìèí åòìÿê.
Finánz || kapital n ìàëèééÿ êàïèòàëû (ïóë,

ìàéà); ~lage f ìàëèééÿ âÿçèééÿòè; ~we-
sen n ìàëèééÿ ñèñòåìè, ïóë âÿñàèòè.

Findel || haus n òÿðáèéÿ åâè; ~kind n àòûëìûø
óøàã.

finden* I vt 1. òàïìàã, àõòàðûá òàïìàã; einen
Platz ~ éåð òàïìàã; Befall ~ ìöâÿôôÿãèé-
éÿò ãàçàíìàã; Gehör ~ ãÿáóë îëóíìàã,
äèíëÿíèëìÿê; Geschmack ~ an etw. õîøà
ýÿëìÿê, öðÿéÿ éàòìàã; Wiredspruch ~
åòèðàç éàðàòìàã, åòèðàçà ñÿáÿá îëìàã; j-n
nicht zu Hause ~ êèìèñÿ åâäÿ òàïìàìàã;

es findet keinen Glauben áóíà ùå÷ êèì
èíàíìûð; 2. ðàçû îëìàã, ñàéìàã, çÿíí åò-
ìÿê; ich finde çÿííèìúÿ, ôèêðèìúÿ; das
ist so gut, wie gefinden áó, äåìÿê îëàð
êè, ìöôòÿäèð; das ist für ihn gefundenes
Fressen áó îíóí ö÷öí ýþéäÿíäöøìÿ
éåìäèð; II sich ~ 1. òàïûëìàã; das Buch
hat sich gefunden êèòàá òàïûëäû; 2. (in A)
þéðÿøìÿê, óéüóíëàøìàã; ãàòëàøìàã;
3. (zu D) ãîøóëìàã; sich zueinander ~
äîñòëàøìàã, úóðëàøìàã; 4. îëìàã; er fand
sich bereit î ùàçûð èäè; das wird sich ~
1) ýÿëÿúÿê ýþñòÿðÿð; 2) äöçÿëÿð, éîëóíà
äöøÿð; III vimp: es fand sich, daß ...
ìÿëóì îëäó êè ...

Finder m (6), ~in f (12) 1. íÿéèñÿ òàïàí øÿõñ;
2. îâ èòè; 3. ýåîë. êÿøôèééàò÷û, àõòàðûø÷û.

Finder || lohn m òàïûíòû ö÷öí ìöêàôàò.
findig a çèðÿê, þçöíö èòèðìÿéÿí; ein ~er

Kopf ùàçûðúàâàá/çèðÿê ìàùèð àäàì.
Findling m (1) 1. òàïûëìûø óøàã; àòûëìûø

óøàã; 2. ýåîë. áóçëàã äàøû, ãàéà ïàð÷àñû.
Finésse f (11) 1. èíúÿëèê; 2. ôÿíä.
fing “fangen” ôåëèíèí Impf’è.
Finger m (6) áàðìàã (ÿëäÿ); drei ~ breit ö÷

áàðìàã åíèíäÿ; keinen ~ breit çÿððÿ
ãÿäÿð äÿ éîõ; der kleine ~ ÷å÷ÿëÿ áàðìàã;
◊ j-m den kleinen ~ geben ìÿú. êèìÿñÿ
úöçè êþìÿêëèê ýþñòÿðìÿê; mein kleiner
~ sagt mir das áó, öðÿéèìÿ äàìûá; ◊ j-m
auf die ~ klopfen ìÿú. êèìèíñÿ ÿëèíÿ-
ÿëèíÿ äþéìÿê (ïèñ ÿìÿëäÿí ÷ÿêèíäèðìÿê);
(eins) auf die ~ bekommen* ìÿú. ãóëàã-
áóðìàñû àëìàã; durch die ~ sehen* ìÿú.
áàðìàãàðàñû áàõìàã; j-m auf die ~
sehen* êèìèñÿ ýþçäÿí ãîéìàìàã; nicht
einen ~ für etw. krümmen ÿëèíè àüäàí-
ãàðàéà âóðìàìàã; lange ~ haben äàí.
ÿëèóçóíëóã åëÿìÿê; etw. im kleinen ~
haben, etw. an den ~n hersagen íÿéèñÿ
ìöêÿììÿë áèëìÿê.

finger || breit a áàðìàã åíäÿ; ~dick a áàð-
ìàã ãàëûíëûüûíäà; ~fertig a ÷åâèê, çèðÿê,
úÿëä; ìÿú. ÿëäÿí èòè.

Finger || fertigkeit f úÿëäëèê, äèðèáàøëûã,
çèðÿêëèê; ìóñ. áàðìàãëàðûí úÿëäëèéè; ìÿú.
ÿëäÿí èòè (îüðó ùàããûíäà).

finger || förmig a áîò. áàðìàãøÿêèëëè, áàð-
ìàüàáÿíçÿð.
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Finger || hut m 1. îéìàã, öñêöê; 2. áîò.
öñêöêîòó.

finger || lang adv: alle ~ ùÿð äÿãèãÿ, ùÿð
äÿãèãÿäÿ.

Fingerling m (1) 1. òèá. áàðìàüà òàõûëàí
ðåçèí; 2. òàéáàðìàã ÿëúÿê.

finger || los a áàðìàãñûç.
fingern I vi áèð-áèð ñå÷èá àéûðìàã (áàð-

ìàãëà); II vt íÿéÿñÿ áàðìàãëà òîõóíìàã;
wir werden die Sache schon ~ äàí. áèç
àðòûã áó èøè éîëóíà ãîéàðûã.

Finger || nagel m äûðíàã (ÿë áàðìàüûíäà);
~ring m öçöê, ãàøëû öçöê; ~spitze f áàð-
ìàãóúó.

Fingerspitzen || gefühl n oh. pl 1. òîõóíìà
ùèññè, áàðìàãëàðëà ùèññ åòìÿ; 2. ìÿú.
äóéüó; “àëòûíúû ùèññ”.

Finger || zeig m (1) ýþñòÿðìÿ, èøàðÿ.
fingieren vt þçöíäÿí óéäóðìàã, þçöíö

éàëàíäàí ýþñòÿðìÿê.
fingiert a ãîíäàðìà, ñàõòà, óéäóðìà.
Finish [-ni3] n -es, -es èäì. ôèíèø (ùÿì÷. ìÿú.).
Fink(e) m (8, 9) çîîë. àëàúÿùðÿ (ãóø).
Finne I m (9) ôèí (õàëã).
Finne II f (11) 1. ñûçàíàã; 2. ôèííà, éàñòû ãóðä-

ëàðûí ñöðôÿñè; 3. öçýÿú (áàëûãäà); 4. ~ des
Hammers òåõ. ÷ÿêèú çÿðáÿñè.

finnig a 1. ôèííàëû (äîíóç ùàããûíäà); 2. ñûçà-
íàãëû.

finnisch a ôèí.
Finn || land n úîüð. Ôèíëàíäèéà.
Finn || länder m (6), ~in f (12) ôèíëè (êèøè,

ãàäûí), Ôèíëàíäèéà ñàêèíè.
finster a 1. ãàðàíëûã, çöëìÿò, òóòãóí (ùàâà);

ãàëûí, ñûõ, êå÷èëìÿç (ìåøÿ); 2. ìÿú. ñÿðò,
àúûãëû, ~ werden ãàðàíëûãëàøìàã; ein ~es
Gesicht machen öç-ýþçöíö òóðøóòìàã,
ãàøãàáàüûíû òþêìÿê; das ist eine ~e
Angelegenheit ìÿú. áó ãàðàíëûã ìÿñÿëÿ-
äèð.

Finsternis f (3) 1. ãàðàíëûã, çöëìÿò; 2. àñòð.
òóòóëìà (àé, ýöí).

Finte f (11) ùèéëÿ, êÿëÿê, áèúëèê; das ist bloß
eine ~ áó òàìàì êÿëÿêäèð.

Fips m (1) ÷ûðòìà (áóðóíà âóðóëàí).
firm a ñàðñûëìàç, ìÿòèí (áèð øåéäÿ); áèëèêëè,

òÿúðöáÿëè; er ist ~ in drei Sprachen î, ùÿð
ö÷ äèëè ìöêÿììÿë áèëèð.

Firma f -, -men ôèðìà, òèúàðÿò âÿ éà ñÿíàéå
ìöÿññèñÿñè.

Firmamént n (2) ýþé ãöááÿñè, ñÿìà.
firn a êå÷ÿíèëêè, êþùíÿ (÷àõûð), õàðëàìûø (äàü

ãàðû).
Firn 1. m (1) ýåîë. ôèðí, äàèìè ãàð; 2. m (13)

äàèìà ãàðëà þðòöëö îëàí äàü çèðâÿñè.
Firne || wein m êå÷ÿíèëêè ÷àõûð, áèðèëëèê ÷àõûð.
Firnis m (3) 1. ÿëèô éàüû; ëàê; fetter ~ éàüëû

ëàê; mit ~ überziehen* ëàêëàìàã; 2. øûã,
çàùèðè ïàðëàãëûã.

firnissen vt ëàêëàìàã.
First m (1), Firste f (11) 1. çèðâÿ (äàüäà);

2. äàìûí áåëè; 3. ìÿä. éåðàëòû ìÿäÿíäÿ
äàì.

Fisch m (1) áàëûã; 2. die ~e àñòð. Ùöò áöðúö;
◊ weder ~ noch Fleisch ìÿú. íÿ ÿòäèð, íÿ
áàëûã; íÿ þëöéÿ ùàé âåðèð, íÿ äèðèéÿ ïàé; íÿ
òöôÿíýÿ ÷àõìàãäûð, íÿ äöìáÿéÿ òîõìàã;
3. ìÿòá. þçýÿ ùÿðô; ◊ das sind faule ~e
äàí. áó, áîø-áîø áÿùàíÿäèð.

Fisch || angel f òèëîâ, ãàðìàã.
fisch || arm a áàëûã àç îëàí, àç áàëûãëû.
Fisch || bär m çîîë. àü àéû.
Fisch || behälter m äèðè áàëûã ñàõëàíûëàí

ùþâçÿ; ~bein n oh. pl áàëèíà; ~blut n
áàëûã ãàíû; ~blut haben ìÿú. åùòèðàññûç
(ñîéóã, øþâãñöç) îëìàã; ~brut f áàëà áà-
ëûãëàð.

fischen vt, vi áàëûã òóòìàã; Perlen ~ ìèðâàðè
àõòàðìàã; etw. aus der Schüssel ~ ìÿú.
ãàçàíäàí õþðÿéè ãàøûãëà ýþòöðìÿê; ◊ im
Trüben ~ ìÿú. áóëàíëûã ñóäà áàëûã òóòìàã
(ôöðñÿòäÿí èñòèôàäÿ åòìÿê).

Fischer m (6) 1. áàëûã÷û; 2. çîîë. ãóòàí (áàëûã-
óäàí); ~ Martin çîîë. ñóãóçüóíó (ãóø).

Fischeréi f (12) 1. áàëûã÷ûëûã; áàëûã âÿòÿýÿñè;
2. áàëûã òóòóëàí éåð.

Fischer || garn n òîð (áþéöê áàëûã òîðó);
~haken m ãàðìàã/áàëûãòóòàí.

Fisch || essen n 1. áàëûã õþðÿéè; 2. áàëûãëà
ãèäàëàíìà; ~fang m oh. pl áàëûã òóòìà;
áàëûã ùàñèëè; ~gabel f ÷ÿíýÿë (áàëûã òóòìàã
ö÷öí éàáà øÿêëèíäÿ àëÿò); ~gerät n áàëûã÷û
àâàäàíëûüû; ~gericht n áàëûãäàí ùàçûðëàí-
ìûø õþðÿê; ~gräte f áàëûã ñöìöéö; ~haut f
1. áàëûã äÿðèñè; 2. òèá. èõòèîç (äÿðè õÿñòÿ-
ëèéè): 3. äàí. éàüûøëûã, ñó êå÷èðìÿéÿí ïëàø;
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~kasten m áàëûã ùîâóçó; ~kiemen pl
ãÿëñÿìÿ; ~koder m òÿëÿ éåìè, éåì (áàëûã
âÿ ñ. îâëàìàã ö÷öí); ~korb m òîðáà, òîð
(áàëûã òóòìàã ö÷öí); ~kost f áàëûãäàí
ùàçûðëàíìûø õþðÿê.

Fisch || kümmel m áîò. çèðÿ.
Fisch || kutter m áàëûã òóòìàã ö÷öí ýÿìè;

áàëûã÷û êàòåðè; ~laich m áàëûã êöðöñö (òÿçÿ);
~leim m ñèíäåòèêîí (éàïûøãàí íþâö);
~lurche pl çîîë. àìôèáèéà (ñóäà-ãóðóäà
éàøàéàíëàð).

fisch || reich a áàëûãëà çÿíýèí.
Fisch || rogen m áàëûã êöðöñö (òÿçÿ), ~suppe f

áàëûã øîðáàñû; ~tran m áàëûã éàüû; äÿíèç
ùåéâàíëàðûíûí ïèéè (ÿðèäèëìèø); ~zaun m
áàëûã òóòìàã ö÷öí ýþëìÿ÷ÿ; ~zucht f áà-
ëûã÷ûëûã, ñöíè áàëûã éåòèøäèðìÿ; ~zug m
áàëûã îâó ìþâñöìö; áàëûãòóòìà.

Fiskus m -, âÿ -, Fisken äþâëÿò õÿçèíÿñè, ôèñê.
fisplen vi, fispern vi ïû÷ûëòû èëÿ äàíûøìàã.
Fistel f (11) 1. òèá. ôèñòóëà, äÿëèê; 2. ìóñ.

ôàëñåò (çèë êèøè ñÿñè).
fistulös a òèá. ôèñòóë, äÿëèêøÿêèëëè.
Fittich m (1) 1. ãàíàä, ãàíàäúûã (÷îõ âàõò

ãóøëàðäà); 2. ìÿú. éóðä, éåð; j-n unter
seine ~e nehmen* ìÿú. êèìèñÿ þç ãàíàäû
àëòûíà àëìàã; 3. pl ÿòÿê (ïàëòàðäà).

Fitzel || band n çèâÿ, øÿðèä, ïàëòàðàñûëàí èï.
fix I a 1. ìþùêÿì, áÿðê, ìöÿééÿí; äÿéèø-

ìÿéÿí; ~es Kapital èãò. ÿñàñ ñÿðìàéÿ;
~es Gehalt äÿéèøìÿéÿí (ñàáèò) ìààø; das
ist eine ~e Idee von dir ñÿí áóíóí äÿëèñè-
ñÿí; 2. çèðÿê, ÷åâèê, äèðèáàø; ein ~er Kerl
ãî÷àã, äÿëèãàíëû úàâàí; er ist ~ î çèðÿêäèð
(÷åâèêäèð); II adv úÿëä, äèðèáàø, äèðè, òåç;
~ und fertig òàì ùàçûð.

Fixier || bad n ôîòî. ôèêñàæ.
fixieren vt 1. ãåéä åòìÿê, éàçìàã; ìöÿé-

éÿíëÿøäèðìÿê; 2. ìþùêÿìëÿòìÿê, ôîòî.
ôèêñàæëàìàã, ôèêñàæà ñàëìàã (íåãàòèâè, øÿ-
êèëè); 3. äèããÿòëÿ áàõìàã (êèìÿñÿ, íÿéÿñÿ).

Fix || stern m àñòð. éåðèíè äÿéèøìÿéÿí óëäóç.
Fjord m (1) ôéåðä (äàéàç ñóëó, äèê ñàùèëëè

ãàéàëû êþðôÿç).
flach I a 1. éàñòû; 2. äàéàç; 3. àðàí, àë÷àã,

äöç; 4. áàéàüû, øèò; ein ~er Teller äàéàç
íèì÷ÿ; ~e Hand îâóúóí (ÿëèí) è÷è; ◊ das
liegt auf der ~en Hand áó àéäûíäûð
(àøêàðäûð); II adv éàñòûñûíà, öôöãè.

Fläche f (11) 1. éàñòûëûã, äöçëöê; öç, ñÿòù;
äöçÿíýàù, ñÿùðà; 2. äöçÿíëèê, îâàëûã.

Flách || eisen n òÿíÿêÿ.
fláchen vt, flächen vt ùàìàðëàìàã, äöçÿëò-

ìÿê, éàñòûëàìàã.
Flächen || einheit f ðèéàç. êâàäðàò âàùèäè;

ñÿòùèí þë÷ö âàùèäè ~inhalt m ðèéàç. ñàùÿ
ùÿúìè (òóòóìó); ~leistung f òåõ. ñÿòù
âàùèäëèéèíÿ äöøÿí ãöââÿ; ~maß n êâàäðàò
þë÷ö; ~messung f ñÿòùèí þë÷öñö; oh. pl
ïëàíèìåòðèéà (ùÿíäÿñÿíèí ñÿòù öçÿðèíäÿêè
ôèãóðëàðäàí áÿùñ åäÿí ùèññÿñè).

Flách || fisch m çîîë. êàìáàëà, ãàëõàí áàëûüû.
Fláchheit f (10) êîáóäëóã, øèòëèê.
=flächig (ìöðÿêêÿá ñþçöí èêèíúè ùèññÿñè êèìè):

=öçëö; séchs || flächig àëòûöçëö.
Flách || kopf m ìÿú. êöòáåéèí; ~land n oh.

pl äöçÿíýàù, îâàëûã.
Flachs m -es, oh. pl áîò. êÿòàí.
Fláchs || bau m oh. pl êÿòàí÷ûëûã.
fláchs || blond a ñàðûøûí, à÷ûã-ãûçûëû.
Fláchs || breche f ê.ò. êÿòàíÿçÿí ìàøûí;

~brechen n êÿòàíäàðàìà.
fláchse(r)n a êÿòàí.
Fláchs || faden m 1. êÿòàí ñàï; 2. êÿòàí èïëèê;

~haar n ñàðûøûí ñà÷; ~hechel f òåõ. êÿòàí-
äàðàéàí; ~kopf m ñàðûøûí àäàì; ~lilie f
áîò. Éåíè Çåëàíäèéà êÿòàíû; ~röste f oh. pl
êÿòàíû èñëàòìà, ñóéàãîéìà; ~schäbe f êÿ-
òàí ÷ûðáûòû, ~schwinge f êÿòàí÷ûðïàí ìàøûí;
~spinnerei f êÿòàíÿéèðÿí ôàáðèê.

Fláchs || zange f éàòñûäîäàã (êÿëáÿòèí).
flácken vt 1. ÷ûðïìàã, äàðàìàã (éóí, êÿòàí);

2. è÷àëàòûíû òÿìèçëÿìÿê (áàëûüûí).
fláck(e)rig a ñàéðûøàí.
fláckern vi (h) øþëÿëÿíìÿê, òèòðÿê èøûã âåð-

ìÿê (àëîâ ùàããûíäà).
Fláden m (7) ôÿñÿëè, ãîüàë, êþêÿ.
Flagge f (11) áàéðàã; die ~ zeigen äÿíèç.

áàéðàã âàñèòÿñèëÿ ýÿìèíèí ùàíñû äþâëÿòÿ
ìÿíñóá îëäóüóíó áèëäèðìÿê; die ~ hissen
baéðàã ãàëäûðìàã; die ~ streichen* 1) áàé-
ðàüû ñàëìàã; 2) ìÿú. þçöíö ãàëèá ñàéìàã;
unter falscher ~ segeln áàøãà äþâëÿòèí
áàéðàüû àëòûíäà öçìÿê (ùÿì÷. ìÿú.).

flaggen vi áàéðàã àñìàã; áàéðàã ãàëäûðìàã;
die Stadt hatte geflaggt øÿùÿð áàéðàãëàðëà
áÿçÿíìèøäè; halbmast ~ áàéðàüû áèð àç
åíäèðìÿê (ìàòÿì èøàðÿñè).

197

Fisch || kümmel flaggen



Flággen || signal n áàéðàãëà ñèãíàë âåðìÿ;
ýÿìè ñèãíàëû; ~stange f, ~stock m áàéðàã
àüàúû.

Flágg || offizier m äÿíèç. ôëàãìàí; ~schiff n
äÿíèç. àäìèðàë (ôëàãìàí) ýÿìèñè.

flagránt a àøêàð; éîëâåðèëìÿç; in ~i ùöã.
úèíàéÿò áàøûíäà (öñòöíäÿ); jn in flagranti
ertappen êèìèñÿ úèíàéÿò áàøûíäà éàõà-
ëàìàã (òóòìàã).

Flák || abwehr f ùàâà ìöäàôèÿ÷èñè; ~soldat m
çåíèò òîï÷óñó; ~artillerie f çåíèò àðòèëëåðè-
éàñû.

Flakon [fla`k6~:] n -s,-s ôëàêîí, ÿòèð øöøÿñè.
Fláme m (9), Flämin f (12) ôÿëÿìÿíý, ùîë-

ëàíäèéàëû (êèøè, ãàäûí).
Flamingo m -s, -s çîîë. ôëàìèíãî (ãûçûëãàç).
flämisch a ôÿëÿìÿíý, ôÿëÿìÿíýè.
flámmbar a òåçàëûøàí, îäà ùÿññàñ.
Flámme f (11) àëîâ, àòÿø (÷îõ âàõò pl); in ~n

ausbrechen* îä òóòìàã, îä àëìàã, àëûø-
ìàã; in ~n stehen* àëîâëàíìàã, îä òóòóá
éàíìàã; in ~ aufgehen* 1. éàíûá ãóðòàð-
ìàã; 2. ìÿú. åùòèðàñ; 3. äàí. áþéöê ùÿâÿñ
(ìàðàã), ãûçüûí ìÿùÿááÿò.

flámmen vi àëûøìàã, øèääÿòëÿ éàíìàã.
flámmend a àëîâëó; îäëó, ïàðëàã.
Flámmen || tod m îääà éàíìà (þëìÿ);

~werfer m ùÿðá. îäñà÷àí, îäïöñêöðÿí
(ñèëàù).

flámmig a: ~er Stoff úîä ïàð÷à.
Flámm || ofen m òåõ. ÿðèòìÿ ñîáàñû;

~punkt m ôèç. àëîâëàíìà íþãòÿñè; ~rohr n
òåõ. äÿì áàúàñû; ~ruß m ùèñ, ãóðóì.

Flanéll m (1) ôëàíåë (ïàð÷à).
Flaneur [-`n¯:r] m (1) âåéë, àâàðà.
flanieren vt àâàðà-àâàðà ýÿçìÿê, áîø-áîø

âåéëëÿíìÿê.
Flánke f (11) 1. áþéöð (ùåéâàíëàðäà); 2. òÿ-

ðÿô; 3. ùÿðá. úèíàù, ãàíàä; in die ~ fallen*

úèíàùëàðäàí ùöúóì åòìÿê; die ~ umge-
hen* éàíäàí ýÿëèá àðõàñûíà êå÷ìÿê.

Flan(t)sch m (1), Flán(t)sche f (11) òåõ.
ôëàíñ (äÿìèð áîðóëàðû áèð-áèðèíÿ áÿíä
åòìÿê ö÷öí îíëàðûí óúëàðûíäà îëàí éàñòû
äàèðÿ).

Flásche f (11) 1. áóòóëêà, øöøÿ; ìåùòÿðÿ
(÷èéèíäÿí àñûëàí ñó ãàáû), ~ mit eingeschif-
fenem Stöpsel êèï òûõàúëû øöøÿ; Leidener ~
åëåê. Ëàéäåí áàíêàñû; 2. ùÿðá., êèì. áàëîí;

3. ÿìçèê øöøÿñè; einem Kinde die ~
geben* óøàüû ÿìçèêëÿ éåäèçäèðìÿê.

Fláschen || bier n øöøÿ ïèâÿñè; ~hals m øöøÿ
áîüàçû; ~keller m øÿðàá àíáàðû; ~kork m
òûõàú; ~kürbis m áàëãàáàã; ~wein m øöøÿ
øÿðàáû; ~zug m òåõ. áëîê; òàë, ïîëèñïàñò;
ãàëäûðûúû áëîêëàð ñèñòåìè.

Flátter || geist m éöíýöë, éåëáåéèí àäàì.
flátterhaft a éöíýöëõàñèééÿò, éåëáåéèí.
Flátter || mine f ùÿðá. ôóãàñ (ïàðòëàéûúû

ìèíà).
fláttern vi 1. (h) éåëëÿíìÿê; 2. (ù, s) ìÿú.

ùÿðäÿìõÿéàëëûã (äÿìäÿìÿêèëèê) åòìÿê.
Flátter || rüster f áîò. ãàðàüàú; ~tiere pl çîîë.

ýåúÿ ãóøëàðû, éàðàñàëàð.
flau a çÿèô, ñöñò; úàíñûç, þëöâàé; ◊ mir ist ~

ìÿí þçöìäÿ äåéèëÿì; ÿùâàëûì õàðàáäûð.
Fláue f oh. pl, Fláuheit f oh. pl 1. çÿèôëèê,

ñöñòëöê; þëýöíëöê; 2. äóðüóíëóã (èøäÿ).
Flaum m -(e)s, oh. pl íàðûí òöê.
Fláu || macher m 1. ñèé. ìÿüëóáèééÿò÷è;

2. èãò. àêñèéàëàðûí ãèéìÿòèíè àøàüû ñàëàí
øÿõñ.

Flaum || bart m 1. çÿðèô òöê (éåíèéåòìÿëÿðäÿ
öçäÿí ÷ûõàí òöê); 2. äàí. óøàã, êþðïÿ (òÿú-
ðöáÿñèç ìÿíàñûíäà); ~bett n ïÿðãó éàòàã;
~feder f íàðûí, ïÿðãó (òöê).

fláum || haarig, flaumig a íàðûí òöêëö, õîâëó.
fláum || weich a 1. ïÿðãó êèìè éóìøàã;

2. èëûã (éóìóðòà).
Flaus m (1), Flausch m (1) 1. ÷ÿíýÿ (ñà÷);

2. ïàìàçû (éóìøàã éóí âÿ éà èï ïàð÷à);
êàñòîð (ìàùóä íþâö).

Fláuse f (11) ÷îõ âàõò pl ñÿáÿáñèç áÿùàíÿ,
áîéóí ãà÷ûðìà.

Fláusen || macher m 1. çàðàôàò÷û, ùÿíÿê÷è;
2. áÿùàíÿ ýÿòèðìÿéè ñåâÿí, áÿùàíÿ ýÿòè-
ðÿí, ùèéëÿýÿð; êÿëÿêáàç.

Fléchse f (11) àíàò. âÿòÿð.
fléchsig a àíàò. äàìàðëû, äàìàðëàðû ýþðöíÿí.
Fléchte f (11) 1. ùþðöê (ñà÷äàí, òöêäÿí);

2. áîò. øèáéÿ; 3. òèá. äÿìðîâ.
fléchten* vt ùþðìÿê (ñà÷, ÿêëèë); Bänder ins

Haar ~ ñà÷à áàü ùþðìÿê.
Flécht || matte f ùÿñèð, ãàï÷àã; ~weiden pl

ñþéöä ÷óáóãëàðû; ~werk n oh. pl òîõóíìà
ìàë; ~zaun m ùþðìÿ ÷ÿïÿð.

Fleck m (1) 1. éåð; sich nicht vom ~e rüh-
ren éåðèíäÿí òÿðïÿíìÿìÿê; auf dem
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alten ~e êþùíÿ éåðèíäÿ; nicht vom ~e
kommen* éåðèíäÿí òÿðïÿíìÿìÿê; ◊ das
Herz auf dem rechten ~ haben ìÿú. úÿ-
ñàðÿòëè îëìàã, ÿñèë èíñàí îëìàã, õåéèðõàù,
äöç, ÿäàëÿòëè îëìàã; den Mund / das
Maul auf dem rechten ~ haben äèëäÿí
ïÿðýàð îëìàã; 2. ëÿêÿ; blauer ~ ýþé, ãàí-
÷ûð; ein weißer ~ im Auge òèòÿ, àü (ýþç
ãàðàñûíà äöøÿí àü ëÿêÿ); 3. áèð ïàð÷à òîð-
ïàã; ein ~ Erde áèð ãàðûø òîðïàã (éåð);
4. éàìàã, ïèíÿ; ◊ den ~ neben das Loch
setzen áàøäàíñîâäó èøëÿìÿê.

flécken I vt ëÿêÿëÿìÿê, áóëàìàã, ÷èðêëÿí-
äèðìÿê; II vi ÷èðêëÿíìÿê, áóëàíìàã;
III vimp éàõøû ýåòìÿê (èø).

Flécken m (7) 1. ëÿêÿ; ìÿú. ðöñâàé÷ûëûã;
2. ãÿñÿáÿ.

flécken || frei, ~los a 1. ëÿêÿñèç, òÿìèç;
2. ìÿú. åéèáñèç, íþãñàíñûç, ëÿêÿëÿíìÿ-
ìèø.

Fléck || fieber n ñÿïìÿ éàòàëàã.
fléckig a ÷èðêëè, ëÿêÿëè; õàë-õàë.
Fléck || leder n ýþí (éàìàã, ïèíÿ ö÷öí);

~typhis m ñÿïìÿ éàòàëàã.
fléddern vt ãàðÿòëÿ ìÿøüóë îëìàã, ãàðÿò åò-

ìÿê (úÿáùÿäÿ).
Fléder || maus f éàðàñà; ~wisch m ãàíàä

(ãóø); ñöïöðýÿ (ëÿëÿêäÿí); sie ist ein
rechter ~wisch î, õàëèñ éåëáåéèíäèð.

Flégel m (6) 1. ê.ò. òîõìàã, ïàéà; 2. ìÿú.
ãàáà àäàì, ãàíìàç, òÿðáèéÿñèç.

flégeln I vt 1. (òîõìàãëà òàõûë) äþéìÿê;
2. êèìèñÿ äþéìÿê; II vi âÿ sich ~ þçöíö
êîáóä àïàðìàã, õóëèãàíëûã åòìÿê.

fléhen vi (um A) éàëâàðìàã, éàëâàð-éàõàð
åòìÿê (íÿ ö÷öíñÿ).

fléhentlich I a éàëâàðûúû, éàëâàðàí; ~e Bitte
éàëâàðìà, éàëâàðûø, ëÿëèðòè; II adv éàëâà-
ðàðàã; éàëâàðà-éàëâàðà; ~ bitten* éàëâàð-
ìàã, éàëâàð-éàõàð åòìÿê.

Fléisch n -es, oh. pl 1. ÿò; gesalzenes ~
äóçëàíìûø ÿò, ãàõàú ÿò; 2. ëÿò, ìåéâÿíèí
ÿòè; 3. ìÿú. áÿäÿí, úèñèì; ◊ das ist ihm in
~ und Blut übergegangen ìÿú. áó îíóí
ÿòèíÿ-ãàíûíà èøëÿéèá; sich ins eigene ~ sch-
neiden* þç-þçöíÿ çÿðÿð âóðìàã; ~ vom
~ ìÿú. ãàíû – ãàíûíäàí, úàíû – úàíûíäàí.

Fléisch || bank f 1. ãÿññàá ïèøòàõòàñû; 2. ÿò
äöêàíû; ~beschau f ÿòèí ñàíèòàð ìöàéèíÿñè

(áàõûëìàñû); 3. ~blume f ÷ÿìÿí éîíúàñû;
~brüne f áóëéîí, ÿò ñóéó.

Fléischer m (6) ãÿññàá; ◊ da guckt der ~
(her)aus çàð. ôèëàíêÿñ ëöò öðéàíäû.

Fléischer || laden m ÿò äöêàíû.
fléischern a ÿò, ÿòëèê.
fléisch || farben, ~farbig a ÿòðÿíýè; ÿòðÿíýëè;

~fressend a çîîë. ÿòéåéÿí.
Fléisch || fresser m ÿòéåéÿí ùåéâàí;

~gericht n ÿò õþðÿéè; ~gift n ÿò çÿùÿðè;
~hauer m ãÿññàá.

fléischig a ÿòëè, êþê, ëÿòëè.
Fléisch || kost f ÿò õþðÿéè.
fléischlich a úèñìàíè; øÿùâàíè.
Fléisch || seite f äÿðèíèí àñòàð öçö; ~vergif-

tung f ÿòäÿí çÿùÿðëÿíìÿ; ~waren pl ÿò
ìÿìóëàòû; ~wolf m ÿòìàøûíû; ÿò÷ÿêÿí
ìàøûí; ~wucherung f òèá. àðòûã ÿò, àðòûã
ÿòúèê.

Fleiß m -es, oh. pl ñÿé, úÿùä; èøÿ úàí éàí-
äûðìà; mit ~ 1) ñÿéëÿ; 2) ãÿñäëÿ, áèëÿ-áèëÿ;
◊ ich habe es nicht mit ~ getan ìÿí áóíó
ãÿñäÿí åòìÿìèøÿì; ~ auf etw. verwenden*

íÿéÿñÿ úÿùä åòìÿê (ýöúöíö) ñÿðô åòìÿê.
fléißig I a ÷àëûøãàí, èøÿ úàí éàíäûðàí, ñÿéëè;

II adv ñÿéëÿ, úÿùäëÿ, ÷àëûøãàíëûãëà; das
Theater ~ besuchen òåç-òåç òåàòðà ýåòìÿê.

flektieren vt ãðàì. ùàëëàíäûðìàã; äÿéèøäèð-
ìÿê, òÿñðèô åòìÿê.

flénnen vi èíèëäÿìÿê, àüëàéûá-ñûçëàìàã.
Flénner m (6), ~in f (12) àüëàüàí, äàèì àù-

âàé åäÿí (êèøè, ãàäûí).
Flenneréi f (10) ñûçûëäàìà, àù-âàé åòìÿ.
Flet n (2), Flete f (11) êàíàë, ãàíîâ.
flétschen vt 1.: die Zähne ~ äèøëÿðè ãûúàìàã;

2.: Metalle ~ ìåòàëû ÷ÿêèúëÿ éàñòûëàìàã.
Flexión f (10) ãðàì. ñþçöí äÿéèøìÿñè; ùàë-

ëàíäûðìà, ùàëëàíìà, òÿñðèô.
Flick m (1) áàõ: Flicken I.
Flick || arbeit f éàìàìà, ýþçÿìÿ.
flicken vt éàìàìàã, ýþçÿìÿê, éàìàã ñàë-

ìàã; ◊ j-m etw. am Zeuge ~ þúÿøìÿê,
êèìèñÿ ñàíúìàã.

Flicken 1. m (7) éàìàã, ïèíÿ; 2. n -s, oh. pl
òÿìèð åòìÿ.

Flick || lappen m ïèíÿ, éàìàã; ~schneider m
éàìàã÷û; ~schuster m ïèíÿ÷è; ~werk n
oh. pl 1. ïàð÷à-òèêÿäÿí ùàçûðëàíìûø ìàë;
2. ìÿú. êîìïèëéàñèéà (ìöñòÿãèë òÿäãèãàò
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àïàðûëìàäàí áàøãàëàðûíûí ÿñÿðëÿðèíäÿí
èñòèôàäÿ éîëó èëÿ äöçÿëäèëÿí ÿñÿð); ~wort n
(pl ~wörter) ÿëàâÿ åäèëìèø (éàìàã) ñþç
(âÿçí âÿ éà ãàôèéÿíèí äöç ýÿëìÿñè ö÷öí).

Flieder m (6) áîò. 1. êÿíäàëàø; 2. éàñÿìÿí.
Fliege f (11) 1. ìèë÷ÿê; spanische ~ ãàáàð

áþúÿéè; kleine ~ ìûüìûüà, ùöíö; ◊ es är-
gert ihn die ~ an der Wand ìÿú. ÿí
õûðäà áèð øåé îíó ÿñÿáèëÿøäèðèð; zwei ~n mit
einer Klappe schlagen* áèð ýöëëÿéëÿ èêè
äîâøàí âóðìàã; In der Not frißt der
Teufel ~n àòà. ñþç. ≅ Åùòèéàú èáëèñÿ ìèë÷ÿê
éåäèðäÿð; 2. ùÿðá. àðïàúûã.

fliegen* vi (s) ó÷ìàã; äàëüàëàíìàã, éåëëÿí-
ìÿê; in die Luft ~ ïàðòëàìàã, ïó÷ îëìàã,
ùàâàéà ó÷ìàã; er ist geflogen ìÿú. î ãî-
âóëäó, î ÷ûõàðûëäû (èøäÿí).

fliegend a ó÷àí, ó÷óúó, ó÷àð; ~e Abteilung
ùÿðÿêè (÷åâèê) äÿñòÿ; ~es Lasarett ñÿééàð
õÿñòÿõàíà; ~es Personal ùÿðá. àâèàñèéà
ùåéÿòè; ~er Buchhändler ÿëäÿ êèòàá ñàòàí
àäàì; ~er Drache ÷ÿëïÿëÿíý; ~es Blatt
âÿðÿãÿ, èíòèáàùíàìÿ; mit ~en Fahnen
äàëüàëàíàí áàéðàãëàðëà; in ~er Eile / Hast
÷îõ òÿëÿñèê.

Fliegen || fänger m ìèë÷ÿêãàïàí; ìèë÷ÿêþë-
äöðÿí; ~gewicht n oh. pl èäì. éöíýöëâàðè
÷ÿêè (áîêñäà); ~kopf m ìÿòá. ëÿêÿ;
~kraut n áîò. òàòëà, äÿëèáÿíý (çÿùÿðëè
áèòêè); ~leim m ìèë÷ÿêãûðàí éàïûøãàíëû
êàüûç; ~pliz m çÿùÿðëè ýþáÿëÿê; ~wedel m
ìèë÷ÿêãîâàí éåëïèê.

Flieger m (6) 1. òÿééàðÿ÷è; 2. äÿíèç. èòèýåäÿí
ýÿìè.

Flieger || abteilung f àâèàñèéà áþëìÿñè;
~abwehr f ùàâà ùöúóìóíäàí ìöäàôèÿ;
~angriff m ùàâà ùöúóìó; ~aufnahme f
aerofoòîãðàôèéà (òÿééàðÿäÿí ôîòî èëÿ øÿêèë-
÷ÿêìÿ); ~halle f òÿééàðÿ àíãàðû.

Fliegerin f (12) òÿééàðÿ÷è (ãàäûí).
Flieger || landeplatz m åíìÿ ìåéäàí÷àñû;

~schule f òÿééàðÿ÷èëèê ìÿêòÿáè.
fliehen* I vt (êèìäÿíñÿ, íÿäÿíñÿ) ãà÷ìàã;

óçàãëàøìàã, óçàã ãà÷ìàã; II vi (s) (vor,
von D) ãà÷ìàã (êèìäÿíñÿ); ãà÷ûá úàíûíû
ãóðòàðìàã; zu j-m ~ áèð êÿñäÿí ñûüûíà-
úàã/íèúàò èñòÿìÿê; ~de Stirn éàñòûàëûí.

Flieh || kraft f oh. pl ôèç. ìÿðêÿçäÿíãà÷àí
ãöââÿ.

Fliese f (11) òèêèí. òàâà äàøû, ñàë; ìåòëàõ òàâàñû.
Fließ n (2) êè÷èê ÷àé.
Fließ || arbeit f oh. pl êîíâåéåð ñèñòåìëè

èñòåùñàë; ~band n êîíâåéåð.
fließen* vi (s) 1. àõìàã, òþêöëìÿê; ins Meer ~

äÿíèçÿ àõìàã/òþêöëìÿê; 2. ÿðèìÿê.
fließend I a àõàí, àõàð; ìÿú. ðÿâàí, ñÿëèñ,

ñÿðáÿñò; ~es Band áàõ: Fließband; ~es
Wasser àõàð ñó; am ~en Band arbeiten
êîíâåéåðäÿ èøëÿìÿê; II adv ðÿâàí, úÿëä,
ñÿðáÿñò; ~ Deutsch sprechen* àëìàíúà
ñÿðáÿñò (ñÿëèñò) äàíûøìàã.

Fließ || papier n áàñìà êàüûçû, ñó÷ÿêÿí
êàüûç; ~wasser n àõàð ñó.

Flimmer m (6) êþçÿðÿí èøûã.
flimmern vi, vimp êþçÿðìÿê; ñÿéðèìÿê,

ñàéðûøìàã; es flimmert mir vor den
Augen ýþçëÿðèì àëàúàëàíûð.

Flimmer || schein m ñàéðûøàí èøûã; ~wand f
äàí. êèíîåêðàí.

flink I a úÿëä, äèðèáàø; II adv äèðè, çèðÿê;
òÿëÿñèê; úÿëä; ◊ sie ist immer ~ bei der
Hand î ùÿìèøÿ ÿëäÿí èòèäèð.

Flinkheit f oh. pl òåçëèê, éåéèíëèê, úÿëäëèê,
çèðÿêëèê, ìÿùàðÿò, áàúàðûã.

Flint m (1) ÷àõìàãäàøû.
Flinte f (11) òöôÿíý; ◊ die ~ ins Korn wer-

fen* ìÿú. ÷ÿòèíëèêëÿð ãàðøûñûíäà òÿñëèì
îëìàã.

Flinten || kolben m òöôÿíý ãóíäàüû; ~kugel f
òöôÿíý ýöëëÿñè; ~lauf m, ~rohr n òöôÿíý
ëöëÿñè; ~schaft m ãóíäàã (òöôÿíýäÿ);
~schuß m òöôÿíý ñÿñè: einen ~ weit áèð
ýöëëÿ ìÿíçèëè.

Flint || stein m ÷àõìàã (òöôÿíýäÿ).
flirren vi ïàðûëäàìàã, èøûëäàìàã, òèòðÿê èøûã

âåðìÿê.
Flitrt m -s, -s 1. åøãáàçëûã, ìàçàãëàøìà.

2. ïÿðÿñòèøêàðëûã.
flirten vt åøãáàçëûãëà ìÿøüóë îëìàã, åøã-

áàçëûã åòìÿê.
Flitter m (6), f (11) 1. ïàðûëäàéàí áÿçÿê øåé-

ëÿðè; 2. ìÿú. çàùèðè áÿçÿê.
Flitter || gold n ýöëÿáÿòèí; ~wochen pl áàë

àé (åâëÿíìÿíèí áèðèíúè àéû).
Flitz m (1) îõ.
Flitz || bogen m éàé, êàìàí.
Flitzer m (6) ïîëèñ àâòîìîáèëè.
flocht “flechten” ôåëèíèí impf’è.
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Flócke f (11) ãàð äÿíÿúèéè; áèð ÷ÿíýÿ (éóí);
pl òîïà; in ~n òîïà-òîïà.

flóckig a õîâëó, éóìøàã òöêëö.
Flóck || seide f: èïÿê ÷þïöéö (èïÿê äàðàéàð-

êÿí ãàëàí òóëëàíòû); ~wolle f éóí ÷þïöéö
(éóí äàðàíàðêÿí ãàëàí òóëëàíòû).

flog “fliegen” ôåëèíèí èìïf’è.
floh “fliehen” ôåëèíèí impf’è.
Floh m (1) áèðÿ; ◊ j-m einen ~ ins Ohr setzen

êèìèíñÿ êöðêöíÿ áèðÿ ñàëìàã; er hört die
Flöhe husten ≅ î þçöíö ÷îõ àüûëëû ñàéûð.

Flor I m (1) ÷è÷ÿêëÿíìÿ; im schönsten ~
stehen* òàì ÷è÷ÿêëÿíìÿê, ýöëäÿ îëìàã;
ìÿú. ÷è÷ÿêëÿíìÿê.

Flor II m (1) 1. ôëþð (íàçèê øÿôôàô èïÿê ïàð÷à);
êðåï; 2. ìÿú. þðòöê, ïÿðäÿ; òîð; es ist mir,
als hätte ich einen ~ vor den Augen åëÿ
áèë/ñàíêè ýþçöìäÿí ïÿðäÿ àñûëûá.

Flora f (11) (pl -ren) ôëîðà, áèòêè àëÿìè.
florieren vi õîøáÿõò éàøàìàã, ôèðàâàí ùÿéàò

ñöðìÿê.
Florin m (1) (pl ùÿì÷. -s) ãóëäåí (ýöìöø

ïóë).
Florist m (8) ýöëñåâÿð; ýöë÷ö.
Flóskel f (11) áîø ñþç.
floß “fließen” ôåëèíèí impf’è.
Floß n (2), m (1*) 1. ñàë, áÿðÿ; 2. òåõ. ÿðèäèëèá

ãÿëèáÿ òþêöëìöø ÷óãóí, êîðïóò.
flößbar a ÷àéëà àõûäûëàí / àõûäûëà áèëÿí.
Flósse f (11) 1. öçýÿú (áàëûãäà); 2. àâ. ñòàáè-

ëèçàòîð; 3. äàí. ÿë.
flößen vt ÷àéëà àõûòìàã (ìåøÿ ìàòåðèàëûíû).
Flóß || feder f öçýÿú.
Flöß || holz n oh. pl ÷àéëà àõûäûëàí ìåøÿ ìà-

òåðèàëû (òàõòà-øàëáàí).
Flóß || sach m ùÿðá. ùàâà èëÿ äîëäóðóëìóø

ãàéûã (ðåçèíäÿí ùàçûðëàíìûø).
Flöte f (11) ìóñ. íåé (ôëåéòà); ~ spielen íåé

÷àëìàã.
flöten vi 1. íåé ÷àëìàã; úÿù-úÿù âóðìàã;

2. ìÿú. ðèéàêàðúàñûíà øèðèí äèëäÿ äàíûøìàã;
~ gehen* äàí. éîõ îëìàã, êîðëàíìàã;
◊ mein Geld ging ~ äàí. ïóëëàðûì áàòäû.

Flöten || bläser m íåé÷è; ~spiel n oh. pl íåé-
÷àëìà.

flott I a 1. öçÿí, öçöúö, ~ machen 1) ÷àéäàí
(ëþâáÿðäÿí) ÷ûõàðìàã; 2) öçìÿéÿ ùàçûð-
ëàøìàã; 2. øÿí, äèðèáàø; ãàéüûñûç; ein ~es
Leben führen øÿí (ãàéüûñûç) ùÿéàò ñöð-

ìÿê; ein ~er Verkäufer äèðèáàø ñàòûúû;
II adv èýèäúÿñèíÿ, ãî÷àãúàñûíà.

Flótte f (11) äîíàíìà, ôëîò.
Flótten || abkommen n äÿíèç ìöãàâèëÿñè

(äþâëÿòëÿð àðàñûíäà); ~bau m oh. pl
äîíàíìà ãóðóúóëóüó; ~chef m äîíàíìà
êîìàíäàíû; ~manöver n äÿíèç ìàíåâðÿñè;
~station f ùÿðáè-äÿíèç áàçàñû.

Flottille [-`tilj7] f (11) ôëîòèëèéà.
Fluch m (1*) ëÿíÿò; einen ~ ausstoßen* ëÿíÿò

éàüäûðìàã.
flúch || beladen, ~belastet a ëÿíÿòëÿíìèø,

ëÿíÿòÿ ýÿëìèø.
flúchen vi 1. (D, über / auf A) ëÿíÿòëÿí-

äèðìÿê, ëÿíÿò îõóìàã (êèìÿñÿ, íÿéÿñÿ);
2. ñþéöø ñþéìÿê; j-m alles Böse an den
Hals ~ êèìÿñÿ ÿí ïèñ øåéëÿðè àðçóëàìàã.

Flúchen n oh. pl ñþéöø.
Flúcht f (10) 1. ãà÷ìà, ãà÷ûø; in die ~

schlagen* ãà÷ìàüà ìÿúáóð åòìÿê; die ~
ergreifen ãà÷ìàã; 2. ñûðà, úÿðýÿ, ãàòàð; in
einer ~ áèð ñûðàäà; eine ~ von Zimmern
áèð-áèðèíÿ éîëó îëàí ãîíøó îòàãëàð; die ~
der Erscheinungen ìÿú. ùàäèñÿëÿðèí äÿ-
éèøìÿñè; 3. ãóø äÿñòÿñè/ãàòàðû.

flüchten vi (s) âÿ sich ~ ãà÷ìàã, ãà÷ûá ýèç-
ëÿíìÿê.

flüchtig I a 1. ãà÷ãûí; ~ werden, sich ~
machen ãà÷ìàã, ãà÷ìàüà öç ãîéìàã;
2. þòöá êå÷ÿí; 3. ìÿú. öçäÿí, ñÿòùè, áàø-
äàíñîâäó; ~e Arbeit áàøäàíñîâäó èø; ~e
Zeichnung åñêèç, ëàéèùÿ; 4. êèì. òåçó÷àí;
II adv þòÿðè, òÿëÿñèê, àòöñòö.

Flüchtigkeit f (10) 1. èòèëèê, úÿëäëèê; 2. ìÿú.
äèããÿòñèçëèê, åòèíàñûçëûã; 3. êèì. ó÷ìà ãà-
áèëèééÿòè.

Flüchtigkeits || fehler m äàëüûíëûã öçöíäÿí
åäèëÿí ñÿùâ.

Flüchtling m (1) ãà÷ãûí.
Flúcht || linie f ðèéàç. êÿñèøìÿ õÿòòè; ~punkt m

ðèéàç. êÿñèøìÿ íþãòÿñè; ~versuch m ãà÷ìà
úÿùäè.

Flug m (1*) 1. ó÷óø, ó÷ìà; 2. äÿñòÿ; ãàòàð
(ãóø); im ~ àéàãöñòö; òåç, úÿëä, áèð àíäà.

Flúg || abwehr f ùàâà ùöúóìóíäàí ìöäàôèÿ;
~bahn f ó÷óø òðàéåêòîðèéàñû; ~blatt n èíòè-
áàùíàìÿ; ~boot n ùèäðîòÿééàðÿ; ~dienst m
ùàâà íÿãëèééàòû; ~eigenschaft f ó÷óø õàñ-
ñÿñè/õöñóñèééÿòè.
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Flügel m (6) 1. ãàíàä (ãóø); (j-m die ~ stut-
zen ìÿú. êèìèíñÿ ãîë-ãàíàäûíû ñûíäûð-
ìàã; die ~ hängen lassen* ðóùäàí äöøìÿê,
ìÿéóñ îëìàã; sich die ~ verbrennen*

ìÿú. àüçû éàíìàã (óüóðñóçëóüà óüðàìàã);
2. òàé, ëàé, ãàíàä (ãàïûäà); 3. òåõ. ëèôäèäÿí;
4. ùÿðá. ãàíàä, úèíàù; 5. ïÿð; 6. ðîéàë;
7. ôëèýåë (áèíàäà).

Flügel || abstand m aâ. ãàíàäëàð àðàñûíäà
îëàí ìÿñàôÿ; ~decke f çîîë. öñò ãàíàäëàð
(áþúÿêäÿ).

flügel || lahm a ãàíàäû ñûíûã; ~los a ãàíàäñûç.
Flügel || mann m (pl -männer âÿ -leute)

ùÿðá. ôëàíãäà äóðàí ÿñýÿð; ~rad ïÿðëè ÷àðõ;
n anemometr; ~schlag m ãàíàä ÷àëìà;
~spannung f òÿééàðÿ ãàíàäëàðûíûí êÿíàð
íþãòÿëÿðè àðàñûíäàêû ìÿñàôÿ; ~tür f èêè-
òàéëû ãàïû.

f’úg || fähig a àâ. ó÷óøà éàðàðëû; ~fertig a àâ.
ó÷óøà ùàçûð.

flügge a 1. ëÿêÿëÿíìèø; 2. ìÿú. ùÿääè-áöëóüà
÷àòìûø; ìöñòÿãèë, ñÿðáÿñò; ~ werden ìÿú.
éåòêèíëÿøìÿê, ìöñòÿãèë îëìàã.

Flúg || geschwindigkeit f ó÷óø ñöðÿòè;
~hafen m òÿééàðÿ ëèìàíû, àåðîïîðò, àåðî-
äðîì; ~halle f àíãàð (òÿééàðÿëÿðèí, äèðè-
æàáëëàðûí ñàõëàíìàñû ö÷öí õöñóñè áèíà);
~linie f ùàâà õÿòòè / éîëó; ~loch n ó÷óø
áàúàñû (àðû ïÿòÿéèíäÿ); ~plan m àâ. ó÷óø
úÿäâÿëè; ~platz m ó÷óø ìåéäàíû, àeðî-
äðîì; ~ post f oh. pl ùàâà ïî÷òó; per
~post f oh. pl ùàâà ïî÷òó èëÿ; ~route f àâ.
ùàâà éîëó.

flugs adv úÿëä, äèðè.
Flúg || sand m ýÿòèðèëìèø (êöëÿêëÿ, ñó èëÿ)

ãóì; äÿíÿâÿð ãóì.
Flúg || schein m áèëåò (òÿééàðÿäÿ ó÷ìàã

ö÷öí); ~schrift f êèòàá÷à; âÿðÿãÿ; ~schü-
ler m òÿúðöáÿ÷è òÿééàðÿ÷è; ~sport m oh. pl
ùàâà èäìàíû; ~verbindung f, ~verkehr m
ùàâà íÿãëèééàòû (ðàáèòÿñè); ~wesen n àâèà-
ñèéà; ~wetter n ó÷óøà éàðàðëû ùàâà; ~wild n
îâ. îâ ãóøó; ~zeit f ó÷óã âàõòû, ó÷óø ìöä-
äÿòè; ~zeug n ó÷àã, àåðîïëàí, òÿééàðÿ.

Flúgzeug || abwehrkanone f çåíèò òîïó,
òÿééàðÿâóðàí òîï; ~führer m ïèëîò, òÿé-
éàðÿ÷è; ~halle f àíãàð; ~mutterschiff n
òÿééàðÿäàøûéàí ýÿìè; ~personal n àâèà-
òåõíèêè òÿðêèá; ~werk n òÿééàðÿ çàâîäó.

Fluh f (3) äèê ãàéà.
Flúidum n -s,-da ìàéåëèê, äóðóëóã.
Fluktuatión f (10) 1. äÿéèøêÿíëèê, ãåéðè-

ñàáèòëèê (èø÷è ãöââÿñè); 2. ôèç. àìïëèòóäà.
Flúnder n (6), f (11) çîîë. ãàëõàí áàëûüû,

êàìáàëà.
Flunkeréi (10) éàëàí, óéäóðìà, ýîï÷óëóã.
flúnkern vi 1. ïàðûëäàìàã, òèòðÿê ïàðûëòû âåð-

ìÿê; 2. äàí. áèð àç öñòöíÿ ãîéìàã (ñþçöí);
ýþçäÿí ïÿðäÿ àñìàã.

Flunsch m (1) ëÿùú. ìÿçÿëè ñèôÿò; einen ~
machen äîäàãëàðûíû ñàëëàìàã, ãàøãàáà-
üûíû òþêìÿê.

Flúr f (10) 1. ÷þë, òàðëà, çÿìè; 2. m (1) (ùÿð-
äÿí pl -en), f (10) äÿùëèç, âåñòèáöë; auf
dem ~ äÿùëèçäÿ.

Flúr || bereinigung f àääà-áóääàëûüû àðàäàí
ãàëäûðìàã; ~grenze f ìÿðç, ñÿðùÿä; ~hü-
ter m òàðëà ýþçÿò÷èñè; ~schaden m ÷þëöí
(òàðëàíûí) ìàë-ãàðà òÿðÿôèíäÿí òàïäàíûá
õàðàá åäèëìÿñè; ~stein m ìÿðç äàøû.

flúschen vi, vimp äàí. éàõøû ýåòìÿê (èø ùàã-
ãûíäà); es fluscht (besser) äàí. èø èðÿëè-
ëÿéèð.

Fluß m (1*) 1. ÷àé; ñåë, àõûí; der ~ der
Rede íèòãèí ñÿëèñëèéè; 2. òåõ. ôëéóñ, àøãàð;
3.: weißer ~ òèá. àü èôðàçàò; in ~ kommen*

äöçÿëìÿê, éîëóíà äöøìÿê; etw. in ~ brin-
gen* íÿéèñÿ ñàùìàíà ñàëìàã (éîëóíà) ñàë-
ìàã.

flúß || ab(wärts) adv ÷àéàøàüû; ~ fahren*
÷àéàøàüû öçìÿê.

Flúß || arm m ÷àé ãîëó.
flúß || auf(wärts) adv ÷àéàõàðû; ~ fahren*

àõûíà ãàðøû öçìÿê.
Flúß || bad n ÷àéäà ÷èììÿ; ~bett n ÷àé

éàòàüû; ~eisen n òåõ. òþêìÿ äÿìèð; ~fahr-
zeug n ÷àé ýÿìèñè.

flüssig a 1. äóðó, àõûúû, ÿðèäèëìèø; leicht ~
òåçÿðèéÿí; 2. èãò. ñÿðáÿñò, ïóëà ÷åâðèëÿ áèëÿí;
~es Geld íàüä ïóë; ~ machen ñàòûá ïóëà
÷åâèðìÿê (ìöëêö, ÿìëàêû); ~es Kapital
èãò. äþâðèééÿ êàïèòàëû.

Flussifkeit f (10) ìàéå; àõìà.
Flúß || krebs m çîîë. ÷àé õÿð÷ÿíýè; ~mün-

dung f ÷àé àüçû (ìÿíñÿáè); ~pferd n áåýå-
ìîò; ~schiffahrt f oh. pl ÷àé ýÿìè÷èëèéè;
~stahl m òåõ. òþêìÿ ïîëàä.
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flüstern vt ïû÷ûëäàìàã, õûøûëäàìàã; ins
Ohr ~ ãóëàüà ïû÷ûëäàìàã; ich werde dir
etw. ~! äàí. ôèêðèìè ñÿíÿ à÷ûã äåéÿúÿì.

flüsternd a ïû÷ûëòû èëÿ.
Flut f (10) 1. ãàáàðìà (äÿíèçäÿ); mit der ~

fahren ãàáàðìàäà öçìÿê; die ~ fällt
[steigt] ñó åíèð [ãàëõûð]; 2. pl äàëüàëàð, ëÿ-
ïÿëÿð; 3. ìÿú. ñåë, àõûí; eine ~ der Tränen
ýþç éàøû ñåëè.

flúten I vi (h, s) 1. àõìàã; 2. äàëüàëàíìàã,
ëÿïÿëÿíìÿê (äÿíèç); 3. ìÿú. àõûøûá (òþêö-
ëöá) ýÿëìÿê; II vimp: es flutet ãàáàðìà
áàøëàéûð (äÿíèçäÿ).

Flúter m (6) øûððàòàí.
Föderatión f (10) ôåäåðàñèéà.
föderativ a ôåäåðàòèâ.
föderieren I vt èòòèôàã (ôåäåðàñèéà) ãóðìàã

(éàðàòìàã); II sich ~ áèðëÿøìÿê, èòòèôàã
éàðàòìàã.

roderierte m (9*) ìöòòÿôèã, êîíôåäåðàò.
Fóhle f (11) äàé÷à, ãóëàí (äèøè).
fóhlen vi, vi äîüìàã, áàëàëàìàã (àò).
Fóhlen n (7) äàé÷à, äàéëàã, ãóëàí (åðêÿê).
Föhn m (1) 1. èñòè ãóðó êöëÿê; 2. ôåí, ñà÷-

ãóðóäàí.
Föhn || wind m oh. pl áàõ: Föhn 1.
Föhre f (11) áîò. øàì (àüàúû).
fokál a ðèéàç., ôèç. ôîêóñ, ôîêóñäà îëàí.
Fókus m -, - ðèéàç. ôèç. ôîêóñ.
Folge f (11) 1. íÿòèúÿ; zur ~ haben íÿòè-

úÿëÿíìÿê, ñÿáÿá îëìàã; ~n nach sich
siehen* íÿòèúÿëÿíìÿê; für die ~n einste-
hen* íÿòèúÿñèíÿ çàìèí îëìàã; die ~n tra-
gen* íÿòèúÿñèíÿ úàâàáäåù îëìàã; 2. àðäû-
úûëëûã, ñûðà; 3. ñåðèéà; in der ~ íÿòèúÿäÿ,
àõûðäà; ~ leisten ÿìÿë åòìÿê, ñþçÿ áàõ-
ìàã, íÿòèúÿëÿíìÿê; ~ geben* / leisten
áîéóí ÿéìÿê; ÿìÿë åòìÿê.

Folge || erscheinung f íÿòèúÿ; ~leistung f
èòàÿò, èòàÿò åòìÿ; ÿìÿë åòìÿ.

fólgen vi (s, h) (D) 1. äàëûíúà (àðäûíúà) ýåò-
ìÿê; 2. èçëÿìÿê (êèìèñÿ); 3. êèìèíñÿ èøèíè
äàâàì åòäèðìÿê; j-m auf Schritt und
Tritt ~ êèìèñÿ àääûì-àääûì èçëÿìÿê; j-m
im Amte ~ êèìäÿíñÿ ñîíðà îíóí âÿçèôÿ-
ñèíäÿ èøëÿìÿê; 4. ñþçÿ áàõìàã, ñþçÿ ÿìÿë
åòìÿê; òÿðÿôäàð îëìàã; j-m ~ 1) èòàÿò åò-
ìÿê; 2) êèìëÿñÿ ðàçûëàøìàã; einem Rat ~
ìÿñëÿùÿòÿ (ñþçÿ) áàõìàã; 5. èðÿëè ýÿëìÿê;

íÿòèúÿëÿíìÿê; es folgt daraus, daß...
áóíäàí áåëÿ íÿòèúÿ ÷ûõûð êè ...; wie folgt
àøàüûäàêû êèìè.

fólgend a ñîíðàêû, ýÿëÿúÿê; das ~e Jahr
ýÿëÿí èë; auf ~e Weise àøàüûäàêû êèìè, áó
úöð, áó öñóëëà; áó ìèíâàëëà.

fólgender || maßen, ~weise adv áó ãàéäà
èëÿ, áó öñóëëà.

Fólgen || reihe f àðäûúûëëûã, ñåðèéà, ñûðà.
fólgen || schwer a ïèñ íÿòèúÿëÿíÿ áèëÿí, àüûð

íÿòèúÿ äîüóðà áèëÿí; ôÿëàêÿòëè, áÿäáÿõò.
fólge || richtig a àðäûúûë.
Fólge || richtigkeit f oh. pl àðäûúûëëûã, ìÿí-

òèãèëèê.
fólgern vt íÿòèúÿ ÷ûõàðòìàã; daraus folgert

áóðàäàí áåëÿ íÿòèúÿ ÷ûõûð.
Fólgerung f (10) íÿòèúÿ.
fólge || wirdrig a àðäûúûë îëìàéàí; ìÿíòèãñèç.
Fólge || zeit f oh. pl: in der ~ íÿòèúÿäÿ,

àõûðäà.
fólglich adv äåìÿëè (êè), áåëÿëèêëÿ, íÿòèúÿ

åòèáàðèëÿ, áó ñÿáÿáäÿí.
fólgsam a ñþçÿáàõàí, èòàÿò åäÿí.
Fólgsamkeit f oh. èòàÿò, òàáåëèëèê.
Fólter f (11) èøýÿíúÿ; ìÿú. ÿçèééÿò, ÷ÿòèíëèê;

auf die ~ spannen èøýÿíúÿ âåðìÿê; ÿçèé-
éÿò âåðìÿê; auf der ~ liegen* ÿçàá ÷ÿê-
ìÿê, ÿçèééÿò ÷ÿêìÿê.

Fólter || bank f èøýÿíúÿ êöðñöñö; ~kammer f
ÿçàá éåðè, úÿçà éåðè; çèíäàí; ~knecht m
úÿëëàä.

fóltern vt ÿçèééÿò âåðìÿê, èøýÿíúÿ âåðìÿê;
èíúèòìÿê.

Fólter || qual f iøýÿíúÿ; ìÿú. ÿçèééÿò, ÿçàá;
~werkzeug n úÿçà (èøýÿíúÿ àëÿòè) âàñèòÿñè.

Fond [`f6~:] m -s, -s (ùÿì÷. pl Fonde) ôîí.
Fonds [`f 6~:] m inv 1. ôîíä; 2. èãò. ãèéìÿòëè

êàüûçëàð; 3. èãò. êàïèòàë ãîéóëóøó, éàòûðûì.
Fontäne f ôîíòàí, ôÿââàðÿ.
fóppen vt 1. ÿëÿ ñàëìàã; ëàüà ãîéìàã, îé-

íàòìàã; 2. àëäàòìàã, òîâëàìàã.
Fopperéi f (10) 1. èñòåùçà, ìÿñõÿðÿ, ÿëÿ

ñàëìà; 2. àëäàòìà, ùèéëÿ, ôûðûëäàã.
Force [`f6rs7] f (11) ãöââÿ; das ist seine ~

áó îíóí ýöúëö úÿùÿòèäèð; darin zeigt er
große ~ áó èøäÿ î ÷îõ ýöúëöäöð.

Fórche f (11) áîò. øàìàüàúû.
forcieren [-’si:-] vt ýöúëÿíäèðìÿê, âàð ãöâ-

âÿñèíè ñÿðô åòìÿê.
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Förde f (11) úîüð. ôéîðä.
Förder || arbeit f ãàëäûðìà èøëÿðè; ìÿä. ôèëèçè

éóõàðûéà äàøûìà èøè; ~bahn f ìÿä. ôèëèç
äàøûìàã ö÷öí éîë; ~band n òåõ. êîíâåéåð.

Förderer m (6) 1. ìåñåíàò; ùàìè, ùàâàäàð;
2. òåõ. òðàíñïîðòéîð (êîíâåéåð); 3. ìÿä.
éåðàëòû ìÿäÿíëÿðäÿ âàãîíåò âÿ éà àðàáà-
úûãëà ôèëèç äàøûéàí ôÿùëÿ.

Förder || gerüst n ìÿä. ãàëäûðûúû ìåõàíèçì
ö÷öí ãóðüó; ~göpel m ìÿä. ìÿäÿíãàëäû-
ðûúû ìàøûí; ~gut n òåõ. äàøûíàí (ãàëäûðûëàí)
éöê; ~hund m ìÿä. êþìöð äàøûéàí âàãî-
íåò; ~korb m ìÿä. ãàëäûðûúû ãóðüó.

förderlich a õåéèðëè, éàðàðëû.
fórdern vt 1. (von D) òÿëÿá åòìÿê; 2. ÷àüûð-

ìàã (äóåëÿ, éàðûøà).
fördern vt 1. êþìÿê åòìÿê, èìêàí éàðàòìàã

(êèìÿñÿ, íÿéÿñÿ); ñöðÿòëÿíäèðìÿê, èðÿëè
àïàðìàã; 2.: zu Tage ~ 1) ìÿä. ÿëäÿ
åòìÿê, ÷ûõàðòìàã (ôèëèç, êþìöð); 2) ìÿú.
à÷ìàã.

Förder || rinne f òåõ. àïàðûúû íîâ, íîâ éîëó;
~schacht m ìÿä. ãàëäûðûúû øàõòà; ~turm m
ìÿä. ôèëèçãàëäûðàí ãöëëÿ.

Fórderung f (10) 1. (auf A, nach D) òÿëÿá;
åùòèéàú (íÿéÿñÿ); ~en stellen òÿëÿá ãîé-
ìàã; 2. ÷àüûðûø; ÷àüûðìà (äóåëÿ, éàðûøà).

Förderung f (10) 1. èìêàí éàðàòìà; ñöðÿò-
ëÿíäèðìÿ; 2. ãàëäûðûëìà; ýÿòèðèëìÿ; 3. ìÿä.
ôèëèç äàøûìà; ôèëèç àïàðìà.

Forélle f (11) àëà áàëûã.
forénsisch a 1. ìÿùêÿìÿëèê; 2. çàùèðè, õàðèúè.
Fórke f (11) éàáà, øàíà.
Fórle f (11) áàõ: Föhre.
Form f (10) 1. ôîðìà; ñóðÿò, îáðàç; ýþðöíöø;

ìîäåë, ôàñîí; in ~ von ... ýþðêÿìäÿ ...
øÿêèëäÿ ..., er ist heute in [außer] ~ èäì.
î áó ýöí ôîðìàäàäûð [ôîðìàäà äåéèë]; nach
der ~ ôîðìàñûíà ýþðÿ; der ~ wegen ôîð-
ìàäàí þòðö; aus der ~ bringen* ôîðìàíû,
ôàñîíó êîðëàìàã; ìÿú. ïÿðò åòìÿê, îâãà-
òûíû òÿëõ åòìÿê; aus der ~ kommen* ôîð-
ìàñûíû èòèðìÿê; ìÿú. êåôè ïîçóëìàã, äèëõîð
îëìàã; 2. ÷îõ âàõò pl ÿäÿá, íÿçàêÿò; die
~en wahren ÿäÿá ãàéäàëàðûíû ýþçëÿìÿê;
3. ãðàì. íþâ; tätige ~ ôåëèí ìÿëóì íþâö;
leidende ~ ôåëèí ìÿúùóë íþâö.

formál a ôîðìàë, øÿêëè.
Formálien pl ðÿñìèééÿò.

Formalität f ðÿñìèëèê, ôîðìàëëûã.
Fórm || änrerung f òåõ. äåôîðìàñèéà; ôîð-

ìàñûíû äÿéèøìÿ.
Formát n (2) þë÷ö, ÿíäàçÿ, ôîðìàò; ein

Mensch von ~ ýþðêÿìëè/áþéöê àäàì.
Formatión f (10) 1. ôîðìàñèéà; 2. ùÿðá. éåíè

äöçÿëìèø ùÿðáè ùèññÿ; ùÿðáè ùèññÿ.
Fórmel f (11) ðèéàç., êèì., ôèç. ôîðìóëà; auf

eine kurze ~ gebracht áèð ñþçëÿ, ñþçöí
ãûñàñû.

forméll a ôîðìàë, çàùèðè, øÿêëè.
formen vt ôîðìàëàìàã, ãÿëèáÿ ñàëìàã, øÿêëÿ

ñàëìàã.
Fórmen || lehre f ìîðôîëîýèéà.
Fórmer m (6) ãÿëèá÷è, øòàìï÷û (ôÿùëÿ, óñòà).
Formeréi f (10) 1. òåõ. ãÿëèáÿ òþêìÿ, øòàìï-

ëàìà; 2. ãÿëèáëÿìÿ åìàëàòõàíàñû.
Fórm || guß m òåõ. ôàñîíëó (øÿêèëëè) òþêìÿ.
formieren I vt ôîðìàéà ñàëìàã, ìöÿééÿí

áèð øÿêèë âåðìÿê; II sich ~ äöçÿëìÿê.
Formierung f (10) ôîðìàëàøìà; ìöÿééÿí

áèð øÿêëÿ ñàëìà (äöøìÿ). 
=förmig (ìöðÿêêÿá ñþçöí èêèíúè ùèññÿñè êèìè)

=øÿêèëëè, =âàðè, =áÿíçÿð ring || förmig ùàë-
ãàâàðè.

förmlich I a 1. ôîðìàë; 2. øÿêëè, ÿñèë, ùÿãèãè;
II adv 1. ðÿñìè; 2. ãÿòèééÿí, òàìàìèëÿ;
man könnte ~ verzweifeln ùÿãèãÿòÿí
öìèäè êÿñìÿê îëàðäû.

form || los ôîðìàñûç, øÿêèëñèç, áè÷èìñèç.
Fórm || losigkeit f (10) 1. ôîðìàñûçëûã, øÿ-

êèëñèçëèê; 2. ìÿú. ÿäÿá ãàéäàëàðûíû ýþç-
ëÿìÿìÿ, òÿðáèéÿñèçëèê.

Fórm || sache f: das ist nur ~ áó éàëíûç
ðÿñìèééÿòäèð; ~sand m ãÿëèá ãóìó.

Formulár n (2) ôîðìóëéàð, áëàíê.
formulieren vt áèëäèðìÿê.
form || vollendet a ôîðìàúà ìöêÿììÿë.
fórm || widrig I a ôîðìàéà ÿêñ; II adv ôîð-

ìàéà óéüóí îëìàéàðàã.
forsch a äÿëèãàíëû, èýèä, ãî÷àã.
fórsch || begierig a ùÿð øåéëÿ ìàðàãëàíàí,

ùÿð øåéè áèëìÿê èñòÿéÿí.
fórschen vi 1. (nach D) òÿäãèã åòìÿê, àðàø-

äûðìàã; 2. ñîðóøóá áèëìÿê, þéðÿíìÿê
(êèìñÿ, íÿñÿ ùàããûíäà).

fórschend a ùÿð øåéè áèëìÿê èñòÿéÿí, ÷îõ
äèããÿòëè, çÿíäëÿ èëÿ áàõàí; er sah mich ~
an î, çÿíäëÿ èëÿ ìÿíÿ áàõäû.
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Fórscher m (6) òÿäãèãàò÷û, àëèì.
Fórscher || geist m oh. pl ùÿð øåéè áèëìÿê

èñòÿéÿí àëèì; ÷îõ áþéöê òÿäãèãàò÷û.
Fórschung f (10) 1. òÿäãèãàò; àðàøäûðìà;

2. àõòàðûø, àõòàðìà.
Fórschungs || reise f åëìè åêñïåäèñèéà.
Forst m (1), (10) ìåøÿ, èéíÿéàðïàãëûëàð

ìåøÿñè.
Forstéi f (10) 1. ìåøÿáÿéèëèê; 2. ìåøÿáÿéè

åâè.
Förster m (9) ìåøÿáÿéè.
Försteréi f (10) áàõ: Forstéi.
Fórst || frevel m ìåøÿíèí ãàíóíñóç îëàðàã

ãûðûëìàñû; ~wirt m ìåøÿ÷è, ìåøÿ÷èëèê ìö-
òÿõÿññèñè.

fort adv 1. êÿíàðà, óçàüà; ~ (mit dir)! ðÿää
îë!, èòèë!; 2. ñîíðà, äàùà ñîíðà; und so ~
(ãûñ. è.s.f.) âÿ áåëÿëèêëÿ, ñîíðà; weiter ~
daha óçàãäà; nur immer ~! äàâàì åòäèðèí!
3. îëìàìà, óçàã îëìà; seine Uhr ist ~
î, ñààòûíû èòèðèá; sie sind ~ îíëàð ýåòäèëÿð;
4. èðÿëè, ãàáàüà; es will mit der Sache
nicht ~ èø èðÿëèëÿìèð, èø éåðèìèð; in einem ~
ôàñèëÿñèç, àðàñû êÿñèëìÿäÿí; ~ und ~ ùÿ-
ìèøÿ, äàèì.

fort- präf 1) èðÿëèëÿìÿíè; 2) ùÿðÿêÿòèí äàâàì
åòìÿñèíè; 3) óçàãëàøìàíû áèëäèðèð (ôåëëÿðëÿ
ýÿëäèêäÿ þí øÿêèë÷è êèìè èøëÿíèð).

fort || áb, fort || án àdv ýÿëÿúÿêäÿ, áóíäàí
ñîíðà, áó ýöíäÿí åòèáàðÿí.

fórt || arbeiten vt èøè äàâàì åòäèðìÿê, èøëÿ-
ìÿêäÿ äàâàì åòìÿê.

Fórt || bestand m oh. pl, ~bestehen n oh. pl
ñîíðàêû (ýÿëÿúÿê) éàøàéûø.

fórt || besteh(e)n* vi éàøàìàãäà äàâàì åò-
ìÿê, ìþâúóä îëìàã.

fórt || bewegen I vt éåðèíäÿí òÿðïÿòìÿê;
II sich ~ èðÿëè ùÿðÿêÿò åòìÿê.

Fórt || bewegung f (10) èðÿëè ùÿðÿêÿò; éåðäÿ-
éèøìÿ, ùÿðÿêÿò åòìÿ.

fórt || bilden (sich) òÿùñèëèíè äàâàì åòäèð-
ìÿê; èõòèñàñ äÿðÿúÿñèíè àðòûðìàã.

Fórt || bildung f (10) òÿùñèëè äàâàì åòäèðìÿ;
èõòèñàñ àðòûðìà; òÿêìèëëÿøìÿ; ñîíðàêû èíêè-
øàô.

Fórtbildungs || kurse pl òÿêìèëëÿøìÿ êóðñ-
ëàðû; ~schule f òÿêìèëëÿøìÿ ìÿêòÿáè (éàø-
ëûëàð ö÷öí).

fórt || bleiben* vi (s) èøòèðàê åòìÿìÿê, ýÿë-
ìÿìÿê; êÿíàðäà (ãûðàãäà) ãàëìàã.

fórt || bringen* I vt 1. àïàðìàã (íÿéèñÿ);
óçàãëàøäûðìàã (êèìèñÿ); ðÿää åòìÿê;
2. éåòèøäèðìÿê, áåúÿðìÿê (ýöë âÿ ñ.); sich ~
ñîõóëìàã, éàðûá êå÷ìÿê.

Fórt || dauer f (11) äàâàì, ìöääÿò; ñàáèòëèê,
äÿéèøìÿçëèê; ìÿòàíÿò, ìþùêÿìëèê.

fórt || dauern vi äàâàì åòìÿê, ñöðìÿê.
fórt || dauernd a àðàñûêÿñèëìÿéÿí, ñöðÿêëè;

äàèìè.
fórt || dürfen* vi ýåòìÿéÿ èúàçÿ àëìàã; sie

dürfen nicht fort îíëàð ýåäÿ áèëìÿçëÿð,
îíëàðà ýåòìÿê îëìàç.

fórt || eilen vi (s) òÿëÿñèê óçàãëàøìàã (÷ûõûá)
ýåòìÿê.

Fórt || entwick(e)lung f oh. pl ýÿëÿúÿê  (ñîí-
ðàêû) èíêèøàô.

fórt || fahren* I vi 1. (s) ýåòìÿê (ìèíèêëÿ);
2. (ù) (ìèò D) äàâàì åòäèðìÿê, äàâàì
åòìÿê (íÿéèñÿ); sie fuhr fort zu weinen
î, àüëàìàüûíäà äàâàì åäèðäè; II vt àïàð-
ìàã (ìèíèêëÿ).

fórt || fallen* vi (s) ãîïóá äöøìÿê; ìÿú. àðà-
äàí ãàëõìàã; ~fliegen* vi (s) ó÷óá ýåòìÿê;
~führen vt 1. àïàðìàã; 2. äàâàì åòäèð-
ìÿê.

Fórt || gang m -(e)s, oh. pl 1. ýåòìÿ, ÷ûõûá
ýåòìÿ; 2. ñîíðàêû âÿçèééÿò (èø, ùàäèñÿíè);
seinen ~ nehmen* äàâàì åòìÿê, ñöðìÿê;
3. ìöâÿôôÿãèééÿò.

fort || geh(e)n* vi (s) 1. ÷ûõûá ýåòìÿê; 2. äà-
âàì åòìÿê, ñöðìÿê.

fórt || geschritten a ìöâÿôôÿã îëàí; ìöòÿ-
ðÿããè, ãàáàãúûë.

fórt || gesetzt I a ôàñèëÿñèç, äàèìè; II adv ùÿ-
ìèøÿ, äàèìà.

fórt || helfen* vi 1. êèìÿñÿ êþìÿê åòìÿê;
2. êèìèíñÿ ãà÷ìàñûíà êþìÿê åòìÿê;
~huschen vi (s) õÿëâÿòè, òÿëÿñèê ýåòìÿê;
ñöðöøöá àðàäàí ÷ûõìàã; îðà-áóðà ãà÷ìàã.

Fortifikatión f (10) ùÿðá. èñòåùêàì åëìè.
fortifizieren vt ùÿðá. èñòåùêàì õÿòòè äöçÿëò-

ìÿê.
fórt || jagen I vi (s) àòëà ÷àïûá ýåòìÿê; II vt

ãîâìàã; ~kommen* vi (s) 1. ýåòìÿê, ÷û-
õûá ýåòìÿê; mach, daß du fortkommst!
äàí. èòèë!, ðÿää îë!; 2. èòìÿê, éîõ îëìàã;
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3. ìÿú. èðÿëèëÿìÿê, ìöâÿôôÿã îëìàã; þçö
ö÷öí éîë à÷ìàã.

Fórt || kommen n -s, oh. pl 1. ýåòìÿ, ÷ûõûá
ýåòìÿ; 2. èòìÿ; 3. ùÿéàò (éàøàéûø) âàñèòÿ-
ëÿðè; äîëàíàúàã, ðóçè; j-s ~ sichern êèìèñÿ
ìàääè úÿùÿòäÿí òÿìèí åòìÿê; j-m zu sei-
nem ~ verhelfen* êèìÿñÿ àéàüà ãàëõìàüà
(þçöíÿ ýÿëìÿéÿ) êþìÿê åòìÿê; 4. ìöâÿô-
ôÿã îëìà; ìàääè úÿùÿòäÿí òÿìèí îëóíìà.

fórt || können* vi 1. ýåòìÿéÿ èãòèäàðû îëìàã;
2. èðÿëèëÿìÿ èìêàíû îëìàã; ~lassen áóðàõ-
ìàã, ýåòìÿéÿ èìêàí âåðìÿê; ~laufen* vi
(s) 1. ãà÷ìàã, ãà÷ûá ýåòìÿê; 2. äàâàì
åòìÿê, óçàíìàã.

fórt || legend a àðàñûêÿñèëìÿäÿí, ôàñèëÿñèç;
úàðè, íþâáÿòè; ~e Nummern ñûðà íþìðÿñè.

fórt || legen vt êÿíàðà ãîéìàã; ~machen I
vi äàâàì åòìÿê; II sich ~ óçàãëàøìàã;
~müssen* vi ýåòìÿëè îëìàã; der Brief
muß noch heute fort ìÿêòóá ýÿðÿê åëÿ
áó ýöí ýþíäÿðèëñèí; ~nehmen* vt ÿëèíäÿí
àëìàã, ìÿùðóì åòìÿê; ýþòöðìÿê, ýþòöðöá
ýåòìÿê; ~packen (sich) áàõ: fórtscheren;
~pflanzen I vt éàéìàã, ýåíèøëÿíäèðìÿê;
II sich ~ 1. ôèç. ýåíèøëÿíìÿê, éàéûëìàã;
2. ÷îõàëìàã; 3. áèîë. èðñÿí êå÷ìÿê.

Fórt || pflanzung f oh. pl 1. ôèç. éàéûëìà (ñÿñ,
èøûã); 2. áèîë. íÿñëèí àðòìàñû; ÷îõàëìà;
3. áèîë. èðñÿí êå÷ìÿ.

fórt || räumen vt éûüûøäûðìàã, ~reisen vi (s)
ýåòìÿê (ìèíèêëÿ); ~reißen* vt ãîïàðìàã;
mit sich ~ þçö èëÿ ÷ÿêèá àïàðìàã; sich
~lassen* (durch A) ÿéëÿíìÿê (áèð øåéëÿ).

Fórt || satz m àíàò. ÷ûõûíòû, àðòûì.
fórt || schaffen vt éûüûøäûðìàã; àïàðìàã,

ýþòöðöá ýåòìÿê.
Fórt || schaffung f oh. pl àðàäàí ãàëäûðìà,

êÿíàðëàøäûðìà; ýþíäÿðìÿ, éîëëàìà.
fórt || scheren (sich): scher dich fort! ðÿää

îë!, èòèë!, úÿùÿííÿì îë!; ~scheuchen vt
ùöðêöòìÿê, ùöðêöäöá ãà÷ûðòìàã; ãîâìàã;
~schicken vt ýþíäÿðìÿê, éîëëàìàã;
~schieben* vt ÷ÿêìÿê, èòÿëÿìÿê; ~schle-
ichen* vi (s) âÿ sich ~ ýèçëèíúÿ ÷ûõûá ýåò-
ìÿê; ñèâèøìÿê, ÿêèëìÿê, àðàäàí ÷ûõìàã;
~schleppen I vt äàðòûá àïàðìàã; II sich ~
ýöúëÿ ýåòìÿê, ñöðöíìÿê; ~schmeißen* vt
àòìàã, òóëëàìàã; ~schreiten* vi (s) èðÿ-
ëè/ãàáàüà ýåòìÿê; èíêèøàô/òÿðÿããè åòìÿê.

fórt || schreitend a èðÿëèëÿéÿí, àðòàí, ìö-
òÿðÿããè.

Fórt || schritt m ìöâÿôôÿãèééÿò, òÿðÿããè,
èðÿëèëÿìÿ; ~e machen èðÿëèëÿìÿê, òÿðÿããè
åòìÿê.

Fórt || schrittler m (6), ~in f (12) ñèé. ëèáåðàë
(êèøè, ãàäûí).

fórt || schrittlich a ïðîãðåññèâ; ìöòÿðÿããè.
fórt || schweben vi (s) ðàùàò ó÷óá ýåòìÿê;

~schwemmen vt àïàðìàã (ñó èëÿ); ~set-
zen vt 1. äàâàì åòäèðìÿê (èøè, ñþùáÿòè);
2. ãîéìàã (êÿíàðà), êÿíàðà ÷ÿêìÿê.

Fórt || setzung f (10) äàâàì åòäèðìÿ; àðäû,
äàâàìû; ~ folgt àðäû âàð.

fórt || stehlen* (sich) ýèçëèí (õÿëâÿòè) ýåòìÿê;
~tragen* vt àïàðìàã, ýþòöðöá àïàðìàã;
~treiben* vt 1. ãîâìàã, àïàðìàã; ñöðìÿê
(ìàë-ãàðàíû); 2. ìÿú. äàâàì åòäèðìÿê íÿ
èëÿñÿ ìÿøüóë îëìàã; wenn er es weiter so
forttreibt, ... ÿýÿð î áó úöð äàâàì åòäèðñÿ...;
~währen vi äàâàì åòìÿê, ñöðìÿê.

fórt || während I a àðàìñûç, àðà âåðìÿéÿí;
ñöðÿêëè, óçóí ñöðÿí; II adv äàèìè, äÿãèãÿ-
áàøû; ùÿìèøÿ.

fórt || wälzen I vt èòÿëÿìÿê (éàíà); äèéèðëÿò-
ìÿê; II sich ~ äèéèðëÿíìÿêäÿ äàâàì åò-
ìÿê; ìÿú. äàâàì åòìÿê; ~wehen vt ãîâóá
àïàðìàã, ãàáàüûíà ãàòûá àïàðìàã (êöëÿê);
~werfen* vt àòìàã, òóëëàìàã; ~wursteln vi
äàí. úàíñûõûúû (äàðûõäûðûúû) èø ýþðìÿê; àüûð
âÿ ÿçèééÿòëè èøëÿ ìÿøüóë îëìàã; ~ziehen*

I vt ÷ÿêèá àïàðìàã, ñöðöéöá àïàðìàã;
II vi (s) ÷ûõûá ýåòìÿê (ìÿíçèëäÿí); êþ÷-
ìÿê (áàøãà éåðÿ).

fossil a éåð àëòûíäàí ÷ûõàðûëàí; äàøëàøìûø,
äàøà äþíìöø.

tötál a áèîë. ðöøåéì, åìáðèîí.
Fötus m (3*) áèîë. ðöøåéì, åìáðèîí.
fóxtrotten vi ôîêñòðîò îéíàìàã.
Foyer [foa`je:] n -s, -s ôîéå (òåàòðäà).
Fracht f (10) 1. éöê; 2. ôðàõò, äàøûíìà ïóëó.
Frácht || brief m ä.é. ôàêòóðà; äÿíèç. êîíî-

ñàìåíò; ~buch n éöê êèòàá÷àñû (ýÿìèäÿ).
fráchten vt êèðÿ åòìÿê.
Frácht || geld n äàøûìà ïóëó; ~gut n éöê;

~kosten pl äàøûìà õÿðúëÿðè; ~schiff n éöê
ýÿìèñè; ~stück n ìàëûí éåðè, ñàéû; ~wa-
gen m 1. éöê àðàáàñû; 2. ä.é. éöê âàãîíó.

Frack m (1*) (pl ùÿì÷. -s) ôðàê.
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Fráge f (11) ñóàë; an j-n eine ~ stellen / richt-
en êèìÿñÿ ñóàë âåðìÿê; êèìäÿíñÿ íÿñÿ
ñîðóøìàã; das ist noch eine ~ áó ùÿëÿ íà-
ìÿëóìäóð (ñóàëäûð); das ist außer ~ áóíà
øöáùÿ îëà áèëìÿç/éîõäóð; es ist keine ~
þç-þçöíÿ àéäûíäûð; in ~ stellen øöáùÿ
àëòûíà ñàëìàã; in ~ kommen* íÿçÿðÿ àëûí-
ìàã; das kommt nicht in ~ áó ùàãäà ùå÷
ñþç îëà áèëìÿç; die ~ aufrollen ìÿñÿëÿ
ãàëäûðìàã; das gehört nicht zur ~ áóíóí
èøÿ äÿõëè éîõäóð; zur ~ stehen* ýöíäÿ-
ëèêäÿ äóðìàã (èúëàñûí).

Fráge || bogen m àíêåò; ~fürwort n (pl -für-
worter) ãðàì. ñóàë ÿâÿçëèéè.

frágen I vt, vi (über, àç ùàëäà um A, nach D,
wegen G) ñîðóøóá áèëìÿê, õÿáÿð àëìàã
(êèìèñÿ, íÿéèñÿ); ohne (um Erlaubnis)
zu ~ èúàçÿñèç, èúàçÿ àëìàäàí; j-n über etw.
um Rat ~ êèìëÿñÿ íÿ ùàãäàñà ìÿñëÿùÿò-
ëÿøìÿê; ich frage nicht danach ìÿí îíó
ñîðóøìóðàì, î ìÿíè àç ìàðàãëàíäûðûð;
II vimp: es fragt sich (noch) áó (ùÿëÿ)
ñóàëäûð, ñóàë îëóíóð, ñîðóøóëóð; III sich ~:
man fragt sich, woher das kommt ñóàë
îëóíóð, áó ùàðäàí ÷ûõûð (ýÿëèð).

Frágen n -s, oh. pl ñîðóøìà, ñîðüó-ñóàë;
Mit ~ kommt man durch die ganze Welt
àòà. ñþç. ≅ Ñîðóøà-ñîðóøà Ìÿêêÿéÿ ýåäèá
÷ûõìàã îëàð; ≅ Ñîðóøìàüà äà ïóë èñòÿìèð-
ëÿð êè; Ñîðóøìàã êè ïóëëà äåéèë.

frágend a ñóàëåäèúè.
Fráger m (6) ñóàë åäÿí, ñîðóøàí (øÿõñ).
Frageréi f (10) ñîðüó-ñóàë.
Fráge || satz m ãðàì. ñóàë úöìëÿñè; ~steller m

(6), ~stellerin f (12) ñóàë åäÿí, ñîðóøàí
(êèøè, ãàäûí); ~stellung f oh. pl 1. ñóàëûí
ãîéóëóøó; 2. ãðàì. ñóàë úöìëÿñèíäÿ ñþç
ñûðàñû; ~wort n ãðàì. ñóàë ñþçö; ~zeichen n
ñóàë èøàðÿñè.

fragil [-`=i:l] a òåçñûíàí, êþâðÿê.
fráglich a 1. øöáùÿëè, ìöáàùèñÿëè; 2. àäû ÷ÿêè-

ëÿí, ýþñòÿðèëÿí; die ~e Person àäû ÷ÿêèëÿí
øÿõñ.

Fráglichkeit f (10) øöáùÿëèëèê, ìöáàùèñÿëèëèê,
ïðîáëåìàòèêëèê.

frág || los a øöáùÿñèç, ìöáàùèñÿñèç.
Fragmént n (2) ôðàãìåíò, ïàð÷à, ùèññÿ; ãûðûã.
frág || würdig a øöáùÿëè, ìöáàùèñÿëè.
fraise [frε:z] a ÷èéÿëÿêðÿíýëè.

Fraktión f (10) 1. ùèññÿ, ãèñèì (áèð øåéèí);
2. ñèé. ôðàêñèéà.

Fraktúr f (10) 1. òèá. ñöìöéöí ñûíìàñû;
2. ìÿòá. ãîòèê éàçû (øðèôò).

frank a, adv: ich sage es ~ und frei à÷ûã-
àéäûí (ìÿðäè-ìÿðäàíÿ) áèëäèðèðÿì.

Frank m (8,13) ôðàíê (ïóë âàùèäè).
Frankatúr f (10) ïî÷ò õÿðúëÿðèíèí þäÿíèë-

ìÿñè (ãàáàãúàäàí).
frankieren vt ôðàíêî åòìÿê, ãàáàãúàäàí

þäÿìÿê (ìÿêòóá); ìàðêà èëÿ þäÿìÿê.
fränkisch a ôðàíê; øàèð. ôðàíñûç.
fránko adv ôðàíêî; ïóëñóç; ~ Grenze ñÿðùÿäÿ

ãÿäÿð ïóëó þäÿíèëìèø (ôðàíêî åäèëìèø).
Franktireur [fra2kti`r¯:r] m (1) òàð. ñÿðáÿñò

àòûúû, ïàðòèçàí (ôðàíñûç).
Fránse f (11) ñà÷àã.
Fránz || band m (pl -bände) äÿðè úèëä.
Franzóse m (9) ôðàíñûç (êèøè).
französieren vi ôðàíñûçúà äàíûøìàã, þçöíö

ôðàíñûçëàðà îõøàòìàã, ôðàíñûçëàøäûðìàã.
Französin f (12) ôðàíñûç (ãàäûí).
französisch a ôðàíñûç; (auf ~) ôðàíñûçúà.
Französisch n -, oh. pl ôðàíñûç äèëè; gebro-

chen ~ sprechen* ôðàíñûç äèëèíäÿ ïîçóã
(ñûíûã-ñàëõàã) äàíûøìàã.

Fránz || semmel f ôðàíñûç êþêÿñè.
frappánt a ãÿðèáÿ, òÿÿúúöáëö, ùåéðÿòëÿí-

äèðèúè.
frappieren vt ùåéðÿòëÿíäèðìÿê, ùåéðÿòÿ ñàë-

ìàã.
fräsen vt òåõ. ôðåçëÿìÿê; îéìàã.
Fräser m (6) 1. òåõ. ôðåçåð; îéìà äÿçýàùû;

2. ôðåçåð÷è; îéìà÷û.
Fräs || maschine f òåõ. ôðåçåð äÿçýàùû.
fraß “fressen” ôåëèíèí lmpf’è.
Fraß m (1) 1. éåì (ùåéâàíëàð ö÷öí); 2. äàí.

ïèñ éåì (ãèäà); 3. òèá. ñöìöê ÷öðöìÿñè
(õÿñòÿëèê).

fraternisieren vi ãàðäàøëàøìàã, äîñò îëìàã.
Fraternität f (10) ãàðäàøëûã.
Fratz m (8, 13) 1. ÿäàáàç, ìîäàáàç; îéóí-

áàç; 2. äÿúÿë óøàã.
Frátze f (11) ñèð-ñèôÿò, àüûç-áóðóí; ~n sch-

neiden àüûç-áóðóí ÿéìÿê.
frátzenhaft a êàðèêàòóðà, ýöëöíú.
Frau f (10) 1. ãàäûí; alte ~ ãàäûí, éàøëû ãà-

äûí; junge ~ 1) ýÿíú ãàäûí; 2) òÿçÿýÿëèí;
2. àðâàä; sich eine ~ nehmen* åâëÿíìÿê,
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àðâàä àëìàã; 3. ôðàó (õàíûì) (ìöðàúèÿò);
Frau Müller ôðàó (õàíûì) Ìöëëåð.

Frauen || arbeit f oh/ pl, ãàäûí ÿìÿéè;
~arzt m ýèíåêîëîã; ãàäûí ùÿêèìè; ~kran-
kheit f, ~leiden n ãàäûí õÿñòÿëèéè.

Fráuentag m: Internationaler ~ Áåéíÿëõàëã
Ãàäûíëàð Ýöíö (8 Ìàðò).

Fräulein n (7) 1. ãûç; úàâàí ãûç; 2. ôðîéëàéí
(ìöðàúèÿò); Fräulein Lessing ôðîéëàéí
Ëåññèíã.

frech a ÿäÿáñèç, êîáóä; ùÿéañûç, ñûðòûã.
Fréch || dachs m ñûðòûã, óòàíìàç, ùÿéàñûç.
Fréchheit f (10) ùÿéàñûçëûã, ñûðòûãëûã, àáûð-

ñûçëûã.
Fregátte f (11) äÿíèç. ôðåãàò (ö÷äîðëó ùÿðáè

ýÿìè).
Fregatten || kapitän m äÿíèç. 2-úè äÿðÿúÿëè

êàïèòàí.
frei I 1. a 1. àçàä, ñÿðáÿñò; ìàíåÿñèç, ÿíýÿë-

ñèç; ~er Zutritt à÷ûã éîë, àçàä ýèðèø; Freie
Stadt àçàä øÿùÿð; auf ~en Fuß setzen àçàä
åòìÿê (ùÿáñäÿí); j-m ~e Hand lassen*

êèìÿñÿ ñÿðáÿñò ùÿðÿêÿò èìêàíû âåðìÿê;
einer Sache ~en Lauf lassen* èøèí ýåäè-
øèíÿ ãàðûøìàìàã; seinen Tränen ~en
Lauf lassen* äîéóíúà àüëàìàã, ýþç éàøû
òþêìÿê; aus ~em Antrieb êþíöëëö; ich
bin so ~ úÿñàðÿò åäèðÿì; 2. à÷ûã-àøêàð;
ein ~es Wort à÷ûã (äåéèëìèø) ñþç; ein ~er
Blick à÷ûã (äöç) áàõûø; 3. áîø, òóòóëìàìûø;
~e Stelle 1) âàêàíñèéà; 2) òàëà, ÷ÿìÿí
(ìåøÿäÿ), ~e Stunde áîø âàõò, èñòèðàùÿò
âàõòû; der ~e Tag èñòèðàùÿò ýöíö; 4. ïóëñóç,
ùàâàéû; ~e Fahrt ïóëñóç ýåäèø (ãàòàð),
5. áîø (éåð); ~e Aussicht à÷ûã ýþðöíöø;
~er Platz áîø (òóòóëìàìûø) éåð; unter
~em Himmel à÷ûã ùàâàäà; II adv 1. àçàä;
Eintiritt ~ ýèðèø àçàääûð; wir haben es ~
áèç áîøóã, äÿðñèìèç éîõäóð; 2. à÷ûãúàñûíà,
à÷ûãäàí-à÷ûüà; 3. ïóëñóç, ùàâàéû; ~ ins
Haus åâÿ àïàðìàã (ïóëñóç); ◊ ~ sprechen*

ñÿðáÿñò äàíûøìàã; èìïðîâèçàñèéà åòìÿê,
ñèíÿäÿí äåìÿê; ~ heraus reden, ~ und
offen sagen, ~ von der Leber weg reden
íÿéèñÿ óòàíûá-÷ÿêèíìÿäÿí øûïïûëòûéëà êè-
ìèíñÿ öçöíÿ äåìÿê.

Fréi || bad n 1. à÷ûã ùàâàäà ÷èììÿ; 2. èúòèìàè
(þäÿíèøñèç) ÷èìÿðýÿ ÷èìÿðëèê; ~ballon m
ñôåðèê àåðîñòàò; ~ euter m (6) ñîéüóí÷ó,

òàëàí÷û; äÿíèç. ïèðàò; äÿíèç ãóëäóðó;
~beuteréi f oh. pl ñîéüóí÷óëóã, ïèðàò÷ûëûã;
~denker m àçàäôèêèðëè àäàì.

Fréie 1. m, f (9) àçàä àäàì; 2. n -n, oh. pl
à÷ûãëûã, ýåíèø éåð; im ~n à÷ûã ùàâàäà;
à÷ûãëûãäà; ins ~ à÷ûãëûüà, òÿìèç ùàâàéà.

fréien I vi (um A) åë÷è ýþíäÿðìÿê, ãûç
èñòÿìÿê; II vt ÿäÿá. 1. åâëÿíìÿê; 2. ÿðÿ
âåðìÿê.

Fréier m (6) íèøàíëû, àäàõëû (îüëàí).
Fréiers || füße pl: auf ~n gehen* äàí. íèøàíëû

îëìàã; ãûç (ýÿëèí) àõòàðìàã.
Fréi || exemplar n ìöÿëëèôÿ ìÿõñóñ îëàí

íöñõÿ (êèòàá); ~fläche a òèêèí. áîø ãàëìûø
ñàùÿ; ~frau f áàðîíåññà (áàðîí àðâàäû).

Fréi || gabe f oh. pl àçàä îëìà (ìöñàäèðÿ-
äÿí); ýåðè ãàéòàðìà (ÿìëàêû, ìàëû).

fréi || geben* I vt 1. àçàä åòìÿê; 2. ùöã.
ìöñàäèðÿíè ëÿüâ åòìÿê; 3. d.é. éîëó òÿìèç-
ëÿìÿê (à÷ìàã); II vi áóðàõìàã, äÿðñäÿí
àçàä åòìÿê (ìÿêòÿáëèëÿðè); gestern wurde
freigegeben äöíÿí äÿðñ îëìàäû.

fréi || gebig a ÿëèà÷ûã, ñÿõàâÿòëè.
Fréi || geist m àçàäôèêèðëè, ñÿðáÿñò äöøöíÿí.
Fréi || gelassene m (9*) òàð. àçàä åäèëìèø ãóë

âÿ éà òÿùêèìëè êÿíäëè.
fréi || halten* vt þäÿìÿê (êèìèíñÿ ÿâÿçèíÿ),

ãîíàã åòìÿê (êèìèñÿ); (àíúàã; frei halten*

äàéàãñûç ñàõëàìàã, áîø ñàõëàìàã).
fréihändig I a àçàä, ñÿðáÿñò, áèðáàøà; ~es

Zeichnen ÿëëÿ ÷ÿêèëìèø øÿêèë; II adv
1. àçàä, ñÿðáÿñò; 2. ÿëëÿ ÷ÿêèëìèø.

Fréiheit f (10) 1. àçàäëûã, ñÿðáÿñòëèê; 2. ýå-
íèøëèê, à÷ûãëûã; 3. úöðÿò, à÷ûã åòèðàô; sich die
~ nehmen* úöðÿò (úÿñàðÿò) åòìÿê; sich
große ~en herausnehmen* ùÿð úöð ñûðòûã-
ëûüû þçöíÿ ðÿâà áèëìÿê.

fréiheitlich a àçàä, ñÿðáÿñòäöøöíÿí, èïÿ-ñàïà
éàòìàç.

fréiheits || liebend a àçàäëûãñåâÿð, àçàäëûã-
ñåâÿí.

Fréiheits || strafe f àçàäëûãäàí ìÿùðóì åòìÿ,
ùÿáñ.

Fréi || herr m áàðîí; ~karte f ïóëñóç áèëåò.
fréi || lassen* vt 1. àçàä åòìÿê; 2. áóðàõìàã

(øàýèðäëÿðè òÿòèëÿ).
Fréi || lassung f (10) 1. àçàä åòìÿ; 2. áó-

ðàõìà (øàýèðäëÿðè åâÿ); 3.: ~ eines Sklaven
ãóëó àçàä åòìÿ.
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Fréi || lauf m áîø ýåäèø (ôûðëàíìà).
fréi || legen vt 1. áîøàëòìàã, ãàçûá ÷ûõàðòìàã;

2. à÷ìàã.
Fréi || leitung f åëåê. ùàâà ìÿôòèëè.
Fréilicht || aufnahme f à÷ûã ùàâàäà ôèëì

÷ÿêèëèøè; ~bühne f à÷ûã ñÿùíÿ.
Freiluft || aufführuug f à÷ûã ùàâàäà âåðèëÿí

òàìàøà.
fréi || machen I vt àçàä åòìÿê (àíúàã: einige

Stühle frei machen áèð íå÷ÿ ñòóëó áîøàëò-
ìàã); II sich ~ àçàä îëìàã; úàíûíû (éàõà-
ñûíû) ãóðòàðìàã.

Fréi || machung f (10) 1. àçàä åòìÿ,
áîøàëòìà; 2. þäÿìÿ.

Fréi || marke f ïî÷ò ìàðêàñû; ~mut m öðÿéè-
à÷ûãëûã, ñÿìèìèëèê.

fréi || mütig a öðÿéèà÷ûã, ñÿìèìè.
Fréi || mütigkeit f (10) öðÿéèà÷ûãëûã, ñàôäèë-

ëèëèê.
Fréi || schar f ùÿðá. êþíöëëö ïàðòèçàí äÿñòÿñè;

~schärler m (6) ïàðòèçàí; ~schule f ïóëñóç
òÿùñèë; ~setzung f ùöã. àçàä åòìÿ; ~sinn m
oh. pl àçàäôèêèðëèëèê, ñÿðáÿñòôèêèðëèëèê; ëèáå-
ðàëèçì.

fréi || sinnig a àçàäôèêèðëè, ñÿðáÿñòôèêèðëè; ëè-
áåðàë.

Fréi || sinnigkeit f oh. pl áàõ: Fréisinn.
fréi || sprechen* vt ùöã. áÿðàÿò ãàçàíäûð-

ìàã.
Frei || sprechung f (10), ~spruch m ùöã.

áÿðàÿò ùþêìö.
Fréi || staat m ðåñïóáëèêà; ~stadt f àçàä

øÿùÿð; ~statt f (3), ~stätte f ñûüûíàúàã.
fréi || steh(e)n* vi (s) èõòèéàðû îëìàã, èúàçÿñè

îëìàã; es steht Ihnen frei zu wählen ñèçÿ
ñå÷ìÿê èìêàíû âåðèëèð.

fréi || stehend a 1. áîø (åâ, îòàã); 2. à÷ûã
éåðäÿ äóðàí.

Fréi || stelle f ïóëñóç éåð (ìÿêòÿáäÿ).
fréi || stellen vt èìêàí âåðìÿê, þç èõòèéàðûíà

áóðàõìàã.
Fréi || stellung f èìêàí âåðìÿ, þùäÿñèíÿ áó-

ðàõìà.
Fréi || stunde f áîø âàõò (äÿðñäÿí).
Fréitag m (1) úöìÿ ýöíö; (des) ~s úöìÿ

ýöíëÿðè; am ~ úöìÿ ýöíö.
Fréi || tisch m ìöôòÿ, ùàâàéû éåìÿê; ~tod m

þçöíö þëäöðìÿ, èíòèùàð.

fréi || tragend a 1. òèêèí. ñÿðáÿñò ãîéóëìóø;
àðàëûüû äàéàãñûç îëàí; 2. àâ. àç ìàíåÿéÿ
ðàñò ýÿëÿí.

Fréi || treppe f ãàïû, àëàãàïû; ~übungen pl
èäì. ñÿðáÿñò ùÿðÿêÿòëÿð.

fréi || werden* vi (s) àçàä îëìàã, õèëàñ îëìàã.
Fréi || werden n àçàä îëìà, õèëàñ îëìà.
fréi || willig I a êþíöëëö; II adv êþíöëëö îëà-

ðàã.
Fréi || willige m (9*) 1. êþíöëëö; êþíöëëö ÿñ-

ýÿð; 2. òàð., ùÿðá. êþíöëëö çàáèò; ~zügig-
keit f oh. pl ñÿðáÿñò ùÿðÿêÿò ùöãóãó,
ñÿðáÿñò éàøàìà ùöãóãó.

fremd a 1. þçýÿ, éàä; ~e Länder óçàã þë-
êÿëÿð, ãöðáÿò; j-m, einer Sache ~ werden
êèìëÿñÿ íÿ èëÿñÿ ÿëàãÿíè êÿñìÿê; ~ tun,
sich ~ stellen (gegen A) êèìÿñÿ ñîéóã
ìöíàñèáÿò áÿñëÿìÿê; êèìèñÿ òàíûìàã èñòÿ-
ìÿìÿê; 2. þçýÿ, êÿíàð; ýÿëìÿ; ich bin
hier ~ ìÿí áóðàëû äåéèëÿì.

frémd || artig a ãÿðèáÿ, àäÿò åäèëìÿìèø.
Frémde 1. f ÷îõ âàõò pl ãöðáÿò; 2. m, f (9*)

éàäåëëè, ÿúíÿáè (êèøè, ãàäûí); éàä, òàíûø
îëìàéàí (êèøè, ãàäûí).

Frémden || buch n ìöñàôèðëÿð ãåéä îëóíàí
êèòàá÷à (ìåùìàíõàíàäà); ~führer m
1. áÿëÿä÷è, ýèä; 2. òóðèñòëÿð ö÷öí ñîðàã
êèòàá÷àñû; ~legion f oh. pl õàðèúè ëåýèîí;
~verkehr m oh. pl òóðèçì (õàðèúè); ~ver-
kehrsbüro n òóðèñòëÿðÿ õèäìÿò åäÿí áöðî;
~zimmer n öìóìè îòàã (ìåùìàíõàíàäà);
ãîíàã îòàüû.

Frémdheit f oh. pl 1. òàíûø îëìàìà, õÿáÿðè
(ìÿëóìàòû) îëìàìà (in D); 2. ãÿðèáÿëèê,
ãåéðè-àäèëèê.

Frémd || körper m êèì., òèá. éàä, éàáàí÷û
úèñèì (áÿäÿíäÿ).

frémdländisch a éàäåëëè, ÿúíÿáè.
Frémdling m (1) éàäåëëè, éàä (øÿõñ).
Frémd || sprache f õàðèúè äèë.
frémd || sprachig a ÿúíÿáè (õàðèúè) äèëÿ àèä;

~sprachlich a: ~sprachlicher Unterricht
õàðèúè äèë òÿäðèñè.

Frémd || wort n (pl -wörter) õàðèúè (éàáàí÷û,
ÿúíÿáè) ñþç; ~wörterbuch n ÿúíÿáè
(éàáàí÷û) ñþçëÿð ëöüÿòè.

frenétisch a: ~er Beifall ñöðÿêëè/ýóðóëòóëó
àëãûøëàð.

209

Fréi || lauf frenétisch



frequentieren vt òåç-òåç éîëóõìàã (áàø ÷ÿê-
ìÿê).

Frequénz f (10) 1. ýÿëÿíëÿðèí ìèãäàðû, ýÿ-
ëÿíëÿðèí ñàéû; 2. ôèç. òåçëèê (òèòðÿéèø âÿ ñ.);
òèá. òåçëèê (íÿáç).

Frequénz || liste f èøòèðàê÷ûëàðûí ñèéàùûñû;
~messer m åëåê. òåçëèêþë÷ÿí úèùàç.

Fréske f (11), Frésko n -s, -ken ôðåñêà (äèâàð
íàõûøû).

Frésse f (11) êîáóä, ñèð-ñèôÿò, öç.
fréssen* vt 1. àøûðìàã, òûõìàã; 2. éåìÿê,

õàðàá åòìÿê (ïàñëàíìà íÿòèúÿñèíäÿ); dem
Vieh zu ~ geben* ìàë-ãàðàéà éåì âåð-
ìÿê; der Rost frißt das Eisen ïàñ äÿìèðè
éåéèð; aus der Hand ~ ìÿú. ÿëÿ þéðÿíìÿê;
◊ einen Narren an j-m gefressen haben
êèìèíñÿ äÿëè-äèâàíÿñè îëìàã; er glaubt
die Weisheit mit Löffeln gefressen zu
haben î þçöíö ÷îõ àüûëëû ùåñàá åäèð.

Fréssen n -s, oh. pl 1. éåì (ùåéâàí ö÷öí);
äàí. éåì; 2. òåõ. êîððîçèéà (ìåòàëëàðûí
òóðøóëàð âÿ éà àòìîñôåð òÿñèðèíäÿí éåéèë-
ìÿñè); das ist ein gefundenes ~ (für ihn)
áó (îíóí ö÷öí) ÿñèë òàïûíòûäûð.

Frésser m (6) àúýþç, ãàðûíãóëó.
Fréß || sack m äàí. ãàðûíãóëó, àúýþç.
Fréttchen n (7) àü ñàôñàð, Àôðèêà ñàôñàðû.
Fréude f (11) ñåâèíú, øàäëûã, ôÿðÿù; øÿíëèê,

ÿéëÿíúÿ; er ist außer sich vor ~ î, øàäëû-
üûíäàí øûëëàã àòûð; mit ~n ìÿìíóíèééÿòëÿ;
ùÿâÿñëÿ; j-m ~ machen (mit D) êèìÿñÿ
ñåâèíú áÿõø åòìÿê; seine ~ haben (an D)
ñåâèíìÿê, øàäëàíìàã; es ist eine wahre ~
öðÿê ñåâèíèð.

Fréuden || bezeigung f ñåâèíúèíè áèëäèðìÿ;
~ botschaft f øàä õÿáÿð; ~ fest n øÿíëèê
áàéðàìû; ~ feuer n øÿíëÿíäèðèúè òîíãàë.

fréuden || leer, ~los a ñåâèíúñèç, ôÿðÿùñèç.
Fréuden || mädchen n ôàùèøÿ.
fréude(n) || voll a øÿí, øàä, ôÿðÿùëè.
fréude || strahlend a öç-ýþçöíäÿí ñåâèíú

éàüàí; ~trunken à ñåâèíúäÿí ìÿñò îëìóø;
ñåâèíúäÿí þçöíäÿ îëìàéàí.

fréudig a øÿí, ôÿðÿùëè.
Fréudigkeit f oh. pl 1. øÿíëèê, ôÿðÿù, ñåâèíú;

2. úÿñàðÿò, øöúàÿò.
fréud || los a ñåâèíúñèç, ôÿðÿùñèç; ~voll a

ñåâèíúëÿ äîëó, ôÿðÿùëè.

fréuen I vt ñåâèíäèðìÿê, øàäëàíäûðìàã; das
freut mich áó ìÿíè ñåâèíäèðèð; II sich ~
(über A, an D) ñåâèíìÿê, øàäëàíìàã (íÿ-
éÿñÿ); áàõûá ùÿçç àëìàã; ich freue mich
sehr darüber ìÿí áóíà ÷îõ øàäàì; sich
~ auf etw. (A) íÿéÿñÿ þíúÿäÿí ñåâèíìÿê.

Fréund m (1) 1. äîñò; òàíûø; 2. íÿéèñÿ ñåâÿí;
mit j-m gut ~ sein êèìëÿñÿ äîñò îëìàã; er
ist kein ~ von vielen Worten ìÿú. î, àðòûã
ñþç ñåâìèð.

Fréundes || dienst m äîñòëóã (éîëäàøëûã) õèä-
ìÿòè.

Fréundin f (12) 1. ðÿôèãÿ; òàíûø ãûç; 2. íÿ-
éèíñÿ ùÿâÿñêàðû; 3. ñåâýèëè, úàíàí.

fréundlich a ìåùðèáàí, ýöëÿðöçëö, äîñòúà-
ñûíà; (gegen A) êèìÿñÿ ãàðøû èëòèôàòëû;
~ aussehend ìåùðèáàí, öçöýöëÿð, ñåâèìëè;
~ aufnehmen* ìåùðèáàíúàñûíà ãàðøûëà-
ìàã; ~es Wetter éàõøû (àéäûí) ùàâà; das
ist sehr ~ von Ihnen Ñèç íåúÿ äÿ ëöòô-
êàðñûç; seien Sie so ~! çÿùìÿò îëìàñà!;
ëöòôÿí!

Fréundlichkeit f (10) ìåùðèáàíëûã, öçöýöëÿð-
ëèê; haben Sie die ~! èëòèôàò åäèí, çÿùìÿò
÷ÿêèí; er ist die ~ selbst ìÿú. îíóí öçöí-
äÿí ìÿðùÿìÿò òþêöëöð.

Fréundschaft f (10) äîñòëóã; aus ~ äîñòëóã-
äàí, ìåùðèáàíëûãäàí; ~ schließen* äîñò
îëìàã; j-m die ~ kündigen áèð êÿñëÿ äîñò-
ëóüó ïîçìàã; j-m etw. in aller ~ sagen
êèìÿñÿ íÿéèñÿ à÷ûã äåìÿê; in Frieden
und ~ leben ñöëù âÿ äîñòëóã øÿðàèòèíäÿ
éàøàìàã; ~ hin, ~ her! äîñòëóã çàìàíû
äîñò, èø çàìàíû èø!

fréundschaftlich I a äîñò, äîñòëóã; II adv
äîñòúàñûíà.

Frével m (6) ýöíàù, òÿãñèð; úèíàéÿò, ïèñ ÿìÿë.
frévelhaft a úèíàéÿòêàð; ùÿéàñûç, ñûðòûã.
Frével || mut m úÿñàðÿò, úöðÿò.
fréveln vi õÿòà åòìÿê; çèää ýåòìÿê, ïîçìàã;

gegen die Gesetze ~ úèíàéÿò òþðÿòìÿê;
ãàíóíà çèää ýåòìÿê.

Frévler (6), ~in (12) úèíàéÿòêàð (êèøè, ãàäûí).
frévlerisch a úèíàéÿòêàð.
Friede(n) m -(n)s, oh. pl 1. ñöëù, àñàéèø;

2. ñàêèòëèê; ðàçûëûã; laß mich in ~ ìÿíè
ðàùàò áóðàõ; ~ stiften áàðûøäûðìàã; in ~
ñöëùëÿ, ñàêèòúÿ; (mitten) im ~, im tief-
sten ~ ñöëù äþâðöíäÿ; ~ schließen* ñöëù
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áàüëàìàã; den ~ unterzeichen ñöëù ìö-
ãàâèëÿñèíÿ èìçà àòìàã (ãîë ÷ÿêìÿê).

Friédens || abkommen n ñöëù ìöãàâèëÿñè;
~abschluß n ñöëù áàüëàøìàñû; ~antrag m
ñöëù òÿêëèôè; ~anhänger ñöëù òÿðÿôäàðû m;
~bedingung f ÷îõ âàõò pl ñöëù øÿðòëÿðè;
~brecher m (6) ñöëùïîçàð; ~bruch m ñöë-
ùöí ïîçóëìàñû; ~fahne f àü áàéðàã; åë÷è
áàéðàüû; ~fuß m oh. pl: auf den ~fuß
bringen* ñöëù âÿçèééÿòèíÿ ñàëìàã; ~kon-
ferenz f ñöëù êîíôðàíñû; ~pfeife f: die
~pfeife rauchen áàðûøìàã; ~politik f oh.
pl ñöëù ñèéàñÿòè; ~richter m ñöëù ùàêèìè;
~schluß m ñöëù áàüëàìà; ~stand m oh. pl
1. ñöëù äþâðö; 2. ñöëù äþâðöíöí îðäóñó;
~stärke f oh. pl áàõ: Friédensstand
2; ~stifter m áàðûøäûðàí; ~störer m ñöëùö
ïîçàí, ñöëù ÿëåéùäàðû; ~verhandlungen pl
ñöëù äàíûøûãëàðû; ~vertrag m ñöëù ìöãà-
âèëÿñè; ~zeit f ñöëù âàõòû.

fried || fertig a ñöëùñåâÿð, ñöëùïÿðÿñò.
Fried || hof m ãÿáèðèñòàí, ãÿáèðèñòàíëûã.
friedlich a ñöëù; äèíú, àñóäÿ; ~er Vergleich

ðàçûëûã, áàðûøûã; ìÿùêÿìÿñèç ùÿëëåòìÿ.
freid || liebend a ñöëùñåâÿð; ~los a àðàìñûç,

íàðàùàò.
friedsam a ñöëùñåâÿð.
frieren* I vi 1. áÿðê öøöìÿê, äîíìàã; ich

friere, mich friert (es) öøöéöðÿì (äîíó-
ðàì); mir ~ die Hände [Füse] ÿëëÿðèì
[àéàãëàðûì] äîíóð; 2. (s) äîíìàã, áóç áàü-
ëàìàã, áóçëà þðòöëìÿê; II vimp: es friert
draußen áàéûðäà øàõòàäûð; ◊ es friert Stein
und Bein áàéûðäà áÿðê øàõòàäûð.

Fries m 1. òèêèí. ôðèç; 2. áàéêà; êàñòîð (ìàùóä
íþâö).

Friesel m (13), n (13), Friesel || fieber n òèá.
õûðäà ñÿïêè.

Friktión f (10) 1. òåõ. ñöðòöëìÿ; 2. òèá.
ñöðòìÿ (ñöðòìÿ äÿðìàíû); îâìà, ìàñàæ.

frisch I a 1. òÿçÿ, òÿð, ñÿðèí; ~ werden ñÿðèí-
ëÿøìÿê; ýöìðàùëàøìàã; 2. éàõûí êå÷ìèø-
äÿêè, òÿçÿ; ~en Datums, von ~em Datum
áó éàõûíäà, òÿçÿëèêúÿ; ein ~es Hemd
anziehen* òÿìèç êþéíÿê ýåéìÿê; ~ge-
salzen òÿçÿ äóçà ãîéóëìóø, àç äóçëàíìûø;
~e Wäsche òÿìèç àëò ïàëòàðû; ~e Truppen
òÿçÿ ýÿëìèø ãîøóí (äþéöø ýþðìÿìèø ãî-
øóí); 3. ñàüëàì; ~e Gesichtsfarbe ñèôÿòèí

ñàüëàì ðÿíýè; 4. ýöìðàù, ãûâðàã; ~en Mut
fassen, ðóùëàíìàã, öðÿêëÿíìÿê; ◊ auf ~er
Tat ertappen úèíàéÿò áàøûíäà (öñòöíäÿ)
òóòìàã (éàõàëàìàã); II adv 1. ñÿðèí; es ist
heute ziemlich ~ áó ýöí ùàâà íèñáÿòÿí
ñÿðèíäèð; 2. éåíèäÿí, òÿçÿäÿí; ~ anstre-
ichen* òÿçÿäÿí ðÿíýëÿìÿê; von ~em,
aufs ~e éåíèäÿí; ◊ ~ gewagt ist halb
gewonnen àòà. ñþç ≅ Éaõøû áàøëàíüûú
èøèí éàðûñûäûð.

frisch || áuf! int úÿñàðÿòëÿ!, òåç!, úÿëä!
Frische f oh. pl òÿçÿëèê; ñÿðèíëèê.
Frisch || eisen n òåõ. äþéìÿ äÿìèð.
frischen vt òåõ. ïóäëèíãëÿìÿê, ÷óãóíó äÿ-

ìèðÿ ÷åâèðìÿê.
frisch || gebacken a òÿçÿ áèøìèø, òÿçÿúÿ áèøè-

ðèëìèø.
Frischling m (1) ÷þë äîíóçó (úàâàí, áèðèëëèê).
frisch || wég adv úÿëä, òåç.
Friseur [-`z¯r] m (1) áÿðáÿð, äÿëëÿê.
Friseuse [-’z¯:z7] f (11) äÿëëÿê (ãàäûí).
frisieren I vt äàðàìàã; áóðìàã (ñà÷û);

II sich ~ ñà÷ûíû äàðàìàã, ñà÷ûíû äöçÿëòìÿê.
Frist f (10) âàõò, ìöääÿò; ìþùëÿò; auf jeder

~, zu aller ~ ùÿð âàõò; auf eine ~ von ...
ìöääÿòÿ; über die ~ hinaus ãîéóëìóø
ìöääÿòäÿí àðòûã; in kurzer ~ àç âàõòäàí
ñîíðà.

fristen vt 1. ìþùëÿò âåðìÿê, âàõòûíû óçàò-
ìàã; 2. ñàõëàìàã, äàâàì åòìÿê; sein
Leben kümmerlich ~ àúûíàúàãëû ùÿéàò
êå÷èðìÿê.

frist || los I a ìöääÿòñèç; äÿðùàë, î ñààò; ~e
Entlassung 1) õÿáÿðñèç àçàä åäèëìÿ (èø-
äÿí); 2) ùÿðá. ìöääÿòñèç ìÿçóíèééÿòÿ
áóðàõìà; II adv ìöääÿòñèç; òÿõèðñèç, éó-
áàíìàäàí.

Frist || verlängerung f âàõòû óçàäûëìà; ìþù-
ëÿò.

Frisúr f (10) äàðàìà, äàðàíìà; ñà÷ ãîéìà
ôîðìàñû.

froh a øÿí, ñåâèíúÿê, ôÿðÿùëè; ðàçû, ìÿìíóí
(über A); ~ sein (über A) ñåâèíìÿê; ich
bin ~, daß... ñåâèíèðÿì êè...; ~en Mutes
éàõøû ÿùâàëè-ðóùèééÿäÿ; einer Sache (G)
~ werden íÿéÿñÿ ñåâèíìÿê.

fróh || gemut a øÿí, ôÿðÿùëè; øÿíõàñèééÿòëè.
fröhlich a øÿí; ñåâèíäèðèúè, ôÿðÿùëè; ~ sein øÿí

îëìàã.
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froh || lócken (àéðûëìûð) vi øàäëûã åòìÿê,
øÿíëèê åòìÿê; áàéðàì åòìÿê.

Fróh || sinn m oh. pl õîøõàñèééÿò.
fromm a 1. ìþìèí; ñàëåù; 2. ñàêèò, ìöëàéèì;

3.: ein ~er Wunsch, ~e Wünsche õîø
íèééÿò.

Frömmeléi f (11) ðèéàêàðëûã, èêèöçëöëöê.
frómmen vi õåéèð ýÿòèðìÿê (âåðìÿê); das

wird nichts ~ áóíóí ùå÷ áèð ôàéäàñû éîõ-
äóð.

Frómmen n: zu Nutz und ~ õåéèð-áÿðÿêÿò
íàìèíÿ; zu niemandes ~ ùå÷ êÿñèí õåé-
ðèíÿ.

Fron f (10) 1. òàð. áèéàð; òþéúö; 2. ìÿú. èúáàðè
èø.

Frón || arbeit f òàð. èúáàðè èø; ~bauer m òàð.
áèéàðà ýåäÿí êÿíäëè.

Frónde f oh. pl 1. òàð. ôðîíäà; 2. ìöõàëèôÿò.
Frón || dienst m áàõ: Frónarbeit.
frondieren vi ìöõàëèôÿò éàðàòìàã (ïðèíñèï-

ñèç).
frónen vi 1. òàð. áèéàðà ýåòìÿê; 2. ìÿú. úàíñû-

õûúû/àüûð âÿ ÿçèééÿòëè èøëÿ ìÿøüóë îëìàã.
frónen vt äàëìàã, ãàïûëìàã, óéìàã (åùòè-

ðàñà âÿ ñ.); seinen Leidenschaften ~ þç
åùòèðàñëàðûíûí ÿñèðè îëìàã.

Front f (10) 1. úÿáùÿ; 2. ñûðà; in der ~ ñûðàäà;
die ~ durchbrechen* úÿáùÿíè éàðìàã;
aus der ~ (aus) scheiden* ñûðàäàí ÷ûõìàã;
3. ôàñàä; gegen j-n etw. ~ machen êèìÿñÿ
ÿêñ-òÿñèð ýþñòÿðìÿê; íÿéèíñÿ ÿêñèíÿ
(ÿëåéùèíÿ) ÷ûõìàã.

Frónt || abschnitt m úÿáùÿ ñàùÿñè.
frontál a þí, ãàáàã, ãàðøû.
Frontál || angriff m ùÿðá. úÿáùÿ ùöúóìó,

äöøìÿíèí þí ñûðàëàðûíà ùöúóì.
Frónt || dienst m oh. pl úÿáùÿ õèäìÿòè;

~kämpfler m úÿáùÿ÷è.
fror “frieren” ôåëèíèí èìïô’è.
Frosch m (1*) ãóðáàüà; ◊ einen ~ im Halse

haben õûðûëäàìàã.
Frosch || perspektive f ìÿùäóä äöíéàýþðöø;

etw. aus der ~ sehen* ìÿú. ≅ íÿéèñÿ þç
àðøûíû èëÿ þë÷ìÿê, íÿéÿñÿ þç ýþçö èëÿ áàõ-
ìàã.

Frost m (1*) 1. øàõòà, áÿðê ñîéóã; gelinder
~ éöíýöë øàõòà; 2. òèá. òèòðÿòìÿ, öøöòìÿ.

Fróst || ballen m, ~beule f òèá. äîíìà;
äîíäóðóëìóø éåð.

frösteln vimp öøöìÿê, òèòðÿìÿê; mich
fröstelt öøöéöðÿì.

Frösteln n -s, oh. pl âèúâèúÿ, òèòðÿìÿ; ÿñ-
ìÿúÿ.

Fróst || grenze f äîíìà ùÿääè.
fróstig a øàõòàëû; ìÿú. áóçëó, ñîéóã.
Fróstigkeit f (10) ñîéóãëóã, ñîéóã.
fróst || krank a äîí âóðìóø.
Fróst || schaden m øàõòàíûí âóðäóüó çÿðÿð;

~wetter n øàõòàëû ùàâà.
frottieren vt ñöðòìÿê; òèá. ìàñàæ åòìÿê.
frótzeln vt äàí. ñàòàøìàã, àúûãëàíäûðìàã.
Frucht f (3) 1. ìåéâÿ, áàð; 2. ìÿú. íÿòèúÿ.
Frúcht || abtreibung f òèá. àáîðò, óøàãñàëìà;

~auge n áîò. éóìóðòàëûã, òîõóìëóã.
frúcht || bar a ìÿùñóëäàð, ìöíáèò, áÿðÿêÿòëè;

áîë ìÿùñóë âåðÿí; ìÿú. ñÿìÿðÿëè, õåéèðëè;
~er Boden ìÿùñóëäàð òîðïàã; ein ~es
Thema ñÿìÿðÿëè ìþâçó; ~ machen ìöí-
áèòëÿøäèðìÿê, ìÿùñóëäàð åòìÿê.

Frúcht || blümchen n áîò. ãÿïèê÷è÷ÿéè, ãûç-
÷è÷ÿéè.

frúcht || bringend a ìåéâÿ âåðÿí, áàð âåðÿí;
ìÿú. õåéèðëè, ìÿùñóëäàð.

Frúcht || eis n ìåéâÿ äîíäóðìàñû.
frúchten vt ìåéâÿ âåðìÿê, áàð ýÿòèðìÿê;

ìÿú. õåéèð âåðìÿê; was würde mir das ~?
áóíäàí ìÿíÿ íÿ õåéèð?; es fruchtet bei
ihm nichts î, ùå÷ áèð òÿñèð àëòûíà äöøìöð.

Frúcht || folge f oh. pl áàõ: Fruchtwechsel.
Frúcht || los a áàðñûç; ñîíñóç; óøàüû îëìàéàí;

ìÿú. áîø, ÿáÿñ, ìÿíàñûç.
Frúcht || mark n ìåéâÿíèí ÿòè.
frúcht || reich a ÷îõ áàðëû.
Frúcht || saft m ìåéâÿ øèðÿñè.
frúcht || tragend a 1. ìåéâÿ âåðÿí, áàð

âåðÿí, ìÿùñóëäàð; 2. ãàçàíúëû, ìÿíôÿÿòëè.
Frúcht || wasser n 1. ìåéâÿ ñóéó; 2. òèá.

åìáðèîíÿòðàôû ìàéå; ~wechsel m ê.ò.
íþâáÿëè ÿêèí; ~zucker m ôðóêòîçà (ìåéâÿ
øÿêÿðè).

frugál a ñàäÿ, ìèéàíÿ, êàñûá (éåìÿê ùàã-
ãûíäà).

früh I a òåç; am ~en Morgen ñÿùÿð òåçäÿí;
~ am Morgen ñÿùÿð òåçäÿí; vom ~en
Morgen bis zum / bis in den späten
Abend, von ~ bis spät ñÿùÿð òåçäÿí àõøà-
ìà ãÿäÿð; ~er Tod âàõòñûç þëöì; in ~(er)-
en Zeiten êå÷ìèø çàìàíëàðäà, ÷îõäàí; II
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adv òåçäÿí, åðêÿí; ãàáàãúàäàí; zu ~ ÷îõ
òåç; es ist noch ~ ùÿëÿ òåçäèð; heute
[morgen] áó ýöí [ñàáàù] òåçäÿí.

Früh || apfel m òåçéåòèøÿí àëìà; ~aussaat f
ê.ò. ôàðàø ñÿïèí; ~beet n ê.ò. ïàðíèê.

Frühe f oh. pl åðêÿí, ñöáù; in der ~ ñÿùÿð
òåçäÿí, ñöáù òåçäÿí; in aller ~ àëàãàðàí-
ëûãäà.

früher I a äàùà òåç; ÿââÿëêè, êå÷ìèøäÿêè;
II adv ÿââÿë, ãàáàã; ~ als... ... ÿââÿë,
...ãÿäÿð; etwas ~ áèð àç ÿââÿë; wie ~
ÿââÿëêè êèìè; (um) einen Monat ~ áèð àé
ÿââÿë; in ~en Zeiten ÿââÿëlÿðäÿ, êå÷ìèø
âàõòëàðäà.

ftüh(e)st (früh ñèôÿòèíèí ñóïåðë’è) I a ëàï òåç;
II adv: am frühesten ùÿð øåéäÿí ãàáàã.

früh(e)stens adv ... îíäàí òåç éîõ; ... òåç
îëìàìàã øÿðòèëÿ; ~ morgen ñàáàùäàí òåç
îëìàìàãëà; ÿí òåçè ñàáàù.

Früh || frost m ñÿùÿð øàõòàñû, àéàç; ~geburt f
âàõòûíäàí ãàáàã äîüóø; ~jahr n áàùàð,
éàç.

Frühjahrs || aussaat f ê.ò. éàç ÿêèíè.
Früh || kulturen pl ê.ò. òåçéåòèøÿí ìåéâÿ

(òÿðÿâÿç).
Frühling m (1) áàùàð, éàç; im ~ éàçäà.
früh || mórgens adv ñÿùÿð òåçäÿí; ñöáùäÿí,

àëàãàðàíëûãäàí.
früh || reif a 1. òåçéåòèøÿí; 2. éàøûíà óéüóí

îëìàéàðàã èíêèøàô åòìèø.
Früh || reife f 1. òåç éåòèøìÿ, òåçäÿéìÿ;

2. âàõòûíäàí ãàáàã èíêèøàô; ~schicht f
ñÿùÿð íþâáÿñè; ~stück n ñÿùÿð éåìÿéè.

früh || stücken vi ñÿùÿð éåìÿéè éåìÿê.
früh || zeitig I a 1. òåç; åðêÿí; ñÿùÿð; 2. âàõ-

òûíäàí ãàáàã; II adv 1. ñÿùÿð òåçäÿí;
2. ãàáàãúàäàí, ÿââÿëúÿäÿí.

Früh || zeigtigkeit f áàõ: Frühreife.
Früh || zug m ñÿùÿð ãàòàðû; ~zündung f ùÿðá.

âàõòûíäàí ãàáàã ïàðòëàìà.
Früsche f (11) çîîë. éàéûí áàëûüû.
Fuchs m (1*) 1. òöëêö; schlauer ~ ìÿú. ùèé-

ëÿýÿð; 2. êöðÿí àò; 3. òöëêö äÿðèñè; 4. òÿçÿ
øÿéèðä (êîðïîðàñèéà öçâö îëàí).

fúchs || artig a òöëêö êèìè.
Fúchs || balg m òöëêö äÿðèñè; ~bau m áîò.

àäè áàéàí; ~beere f áîò. áþéöðòêÿí;
~eisen n òöëêö òÿëÿñè; ~falle f òöëêö òÿëÿñè;
~hatz(e) f îâ÷. òöëêö(íö) òóëàëàðëà ãîâìà.

fúchsig a 1. êöðÿí, ñàðû-ãûðìûçû; 2. äàí. ãÿ-
çÿáëÿíìèø, ùèðñëÿíìèø.

Fuchsin n s, oh. pl êèì. ôóêñèí (ãûðìûçû àíèëèí
áîéàñû).

Füchsin f (12) äèøè òöëêö.
Fuchs || pelz m òöëêö äÿðèñè; òöëêö äÿðèñèí-

äÿí ïàëòî.
fúchs || rot a êöðÿí, ñàðû-ãûðìûçû.
Fúchs || scheck(e) m (1) êöðÿí àò; ~sch-

wanz m 1. òöëêö ãóéðóüó; 2. áîò. òöëêö-
ãóéðóüó; 3. òåõ. áû÷ãû, ìèøàð.

fúchs || (teufels)wild a þçöíäÿí ÷ûõìûø,
úèíëÿíìèø, ãóäóçëàøìûø; ~ werden ãóäóð-
ìàã, þçöíäÿí ÷ûõìàã.

Fúchtel f (11) 1. êÿñÿð ñèëàùûí éàñòû òÿðÿôè,
ãûëûíú; øàëëàã, ãàì÷û; 2. ìÿú. ãàáà ùÿðáè
òÿëèì; j-n unter der ~ halten* êèìëÿñÿ
ñÿðò ðÿôòàð åòìÿê; unter der ~ stehen*

úèääè íÿçàðÿò àëòûíäà îëìàã.
fúchteln vi: mit den Händen ~ ÿë-ãîë àòìàã,

ÿëëÿðèíè þë÷ìÿê.
fúchtig a äàí. ùèðñëè, àúûãëû, êèíëè.
Fúder n (6) 1. àðàáà, éöêëö àðàáà; 2. áþéöê

÷ÿëëÿê.
fúder || weise adv àðàáàëàðëà; ÷ÿëëÿêëÿðëÿ.
Fug m -(e)s, oh. pl: mit ~ und Recht, mit

gutem ~e òàì ùöãóãëà.
Fúge f (11) 1. òåõ. îéóã, íîâ, ãîâóøóã éåðè,

÷àòãû; aus den ~n gehen* ìÿú. òÿðïÿíìÿê,
ëàõëàìàã; ãîïìàã, äàüûëìàã; 2. ìóñ. ôóãà.

fügen I vt ÿëàãÿëÿíäèðìÿê; áèðëÿøäèðìÿê;
ãóðàøäûðìàã, óéóøäóðìàã (aneinander
áèð-áèðèíÿ); ãîéìàã (ineinander è÷-è÷ÿ);
II sich ~ 1. áàø âåðìÿê, îëìàã; die
Umstände ~ sich so âÿçèééÿò áåëÿ ýÿòèðèð;
wie es sich gerade fügt øÿðàèòè íÿçÿðÿ
àëàðàã; es kann sich ~, daß... èø åëÿ ýÿòè-
ðÿð êè...; 2. (in A) òàáå îëìàã, èòàÿò åòìÿê.

Füge || wort n (pl ~wörter) ãðàì. áàüëàéûúû.
füglich adv éàõøû, ìöíàñèá; er hätte ~

schweigen können* î, ñÿñèíè êÿññÿ, ïèñ
îëìàçäû.

fügsam a 1. öçöéîëà, ñþçÿáàõàí; 2. éàðàðëû,
ìöíàñèá.

Fügung f (10) 1. áèðëÿøäèðìÿ; òåõ. ðÿíäÿ-
ëÿìÿ; éîíóëìóø òàõòàëàðû áèð-áèðèíÿ êå-
÷èðòìÿ; 2. âÿçèééÿò, øÿðàèò; 3. òàëå, ìöãÿä-
äÿðàò; 4. èòàÿò, èòàÿòêàðëûã.
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fühlbar a ùèññ îëóíàí, ýþçÿ ÷àðïàí.
fühlen I vt ùèññ åòìÿê; äóéìàã; ◊ j-m auf

den Zahn ~ êèìäÿíñÿ íÿéèñÿ þéðÿíìÿéÿ
÷àëûøìàã; II sich ~ þçöíö ùèññ åòìÿê,
þçöíö ùåñàá åòìÿê; ich fühle mich nicht
recht wohl! þçöìö éàõøû ùèññ åòìèðÿì;
sich verpflichtet ~ þçöíö áîðúëó ñàéìàã;
sich gekränkt / beleidigt ~ þçöíö òÿùãèð
îëóíìóø ñàéìàã; sich getroffen ~ þçöíö
õÿòðèíÿ äÿéèëìèø ùèññ åòìÿê; fühlen Sie
sich in meine Lage! þçöíöçö ìÿíèì
éåðèìÿ ãîéóí!

Fühler m (6), Fühl || horn n (pl -hörner)
çîîë. áóéíóç, áûüúûã; ◊ die Fühler
ausstrecken ìÿú. åùòèéàòëà þéðÿíìÿê.

fühl || los a ùèññèç, äóéüóñóç, ñöñò, þëýöí.
Fühlung f (10) 1. äóéüó, ùèññ; 2. ÿëàãÿ,

ðàáèòÿ; ìÿú. êîíòàêò, ÿëàãÿ; mit j-m ~ ha-
ben êèìëÿñÿ ÿëàãÿ ñàõëàìàã; ~ nehmen*

ÿëàãÿéÿ ýèðìÿê; ~ mit dem Feinde ùÿðá.
äöøìÿíëÿ òîããóøìà.

Fühlung || nahme f ðàáèòÿíèí (ÿëàãÿíèí) áÿð-
ïàñû; ÿëàãÿ, öíñèééÿò.

Fúhre f (11) àðàáà, éöêëö àðàáà.
führen I vt 1. (in A) àïàðìàã; (bis zu D)

íÿéèñÿ íÿéÿñÿ ÷àòäûðìàã; j-n am Gän-
gelband ~ êèìèñÿ éåäÿêäÿ ýÿçäèðìÿê;
2. ðÿùáÿðëèê åòìÿê, êîìàíäàíëûã åòìÿê;
ìÿú. éàõøû ãÿëÿìè îëìàã; einen Bau ~
òèêèíòèéÿ áàø÷ûëûã åòìÿê; das Ruder ~ àâàð
÷ÿêìÿê; den Haushaft ~ eâ èøëÿðèíè ýþð-
ìÿê; Krieg ~ ìöùàðèáÿ àïàðìàã; das
Wort ~ 1) ñþùáÿò àïàðìàã; 2) ÿìð âåðìÿê,
ñÿðÿíúàì âåðìÿê; Bücher ~ ìöùàñèáàò
êèòàáëàðûíû éàçìàã (äîëäóðìàã); 3. ýÿòèð-
ìÿê, äàøûìàã; Holz ~ îäóí ýÿòèðìÿê;
4.: einen Artikel ~ òèú. äöêàíäà ìàëû îë-
ìàã; bei sich ~ éàíûíäà (þçöíäÿ) ýÿçäèð-
ìÿê; j-n hinters Licht ~ êèìèñÿ àëäàòìàã;
etw. im Schilde ~ íÿéèíñÿ íèééÿòèíäÿ
(ãÿñäèíäÿ) îëìàã; das große Wort ~ ùÿëë-
åäèúè ðîë îéíàìàã; j-n auf die Spur ~
êèìèñÿ èçÿ ñàëìàã; in die lrre ~ éàíëûø éîëà
àïàðìàã; sich (D) etw. zu Gemüte ~ íÿéèñÿ
íÿçÿðÿ àëìàã; j-n aufs Glatteis ~ êèìèñÿ
ïèñ âÿçèééÿòäÿ ãîéìàã; êèìèñÿ àëäàòìàã;
j-n am Narrenseil ~ êèìèñÿ àðàéà (ëàüà)
ãîéìàã; II vi àïàðìàã, ýÿòèðìÿê; wohin

soll das ~? áó íÿéÿ ýÿòèðèá ÷ûõàðàúàã?;
III sich ~ þçöíö àïàðìàã.

führend a àïàðûúû; áàø÷ûëûã åäÿí, àïàðàí;
eine ~e Rolle spielen ÿñàñ ðîë îéíàìàã;
eine ~e Stellung ÿñàñ ìþâãå, ðÿùáÿð
ìþâãå.

Führer m (6) 1. ðÿùáÿð; áàø÷û; 2. éîë ýþñ-
òÿðÿí, áÿëÿä÷è; 3. òðàìâàéñöðÿí; ìàøèíèñò;
ñöðöúö; ïèëîò; òÿééàðÿ÷è; ñöêàí÷û; ùÿðá.
êîìàíäèð; ðÿèñ; 4. ñîðàã êèòàá÷àñû.

führer || los a ðÿùáÿðñèç, áàø÷ûñûç.
Führerschaft f oh. pl ðÿùáÿðëèê; êîìàí-

äàíëûã.
Führer || schein m àâò. ñöðöúöëöê âÿñèãÿñè;

~sitz m àâò., àâ. ñöðöúö (òÿééàðÿ÷è éåðè;
~stand m d.é. ìàøèíèñò áóäêàñû; ~zeugnis
n àâò., àâ. áàõ: Führerschein.

Führ || gewerbe n àðàáà÷ûëûã ñÿíÿòè;
~ kosten pl àò-àðàáà õÿðúè; ~lohn m oh. pl
äàøûìà ïóëó; ~mann m (pl ~ männer âÿ
~ leute) àðàáà÷û, ôàéòîí÷ó.

Führung f (10) 1. ðÿùáÿðëèê, èäàðÿ åòìÿ;
ùÿðá. êîìàíäàíëûã; 2. ÿõëàã; ùÿðÿêÿò òÿðçè;
3. àïàðìà (èø).

Fúhr || werk n àðàáà, ìèíèê; ~wesen n àðà-
áà÷ûëûã.

Fülle f oh. pl 1. áîëëóã; in Hülle und ~ áîë,
÷îõ-÷îõ; 2. êþêëöê, òîñãóíëóã.

füllen vt äîëäóðìàã, òûõàìàã; è÷ ãîéìàã,
è÷èíè äîëäóðìàã; äîëäóðìàã (áîø éåðè).

Füllen n (7) äàé, ãóëàí, äàé÷à.
Füller m (6) I éöêâóðàí ôÿùëÿ; ëèôò÷è (øàõ-

òàäà); II àâòîìàò ãÿëÿì.
Füll || feder f, ~feder || halter m àâòîìàò

ãÿëÿì.
Füll || horn n âàðëûëûã (çÿíýèíëèê) ìÿíáÿéè;

~ort m ìÿä. ìÿäÿí ùÿéÿòè; ~schlauch m
äîëäóðìà øëàíãû; àâ. éàíàúàã òþêìÿê ö÷öí
øëàíã.

Füllsel n (6) è÷, ãèéìÿ.
Füll || trichter m ãûô.
Füllung f (10) 1. äîëäóðìà; òþêìÿ; è÷ ãîéìà;

2. òåõ. òûõàìà, áàñìà; 3. òèá. ïëîìá (äèø).
fulminánt a 1. ïàðëàã; 2. îäëó, àëîâëó; 3. ýó-

ðóëòóëó; 4. äÿùøÿòëè.
Fund m (1) òàïûíòû, òàïûëàí øåé.
Fundamént n (2) þçöë, ùèì; ÿñàñ.
fundamentál a ìþùêÿì, ôóíäàìåíòàë,

ÿñàñëû.
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Fundamentál || gleichung f ðèéàç. ÿñàñ òÿí-
ëèê; ~größe f ôèç. ÿñàñ êÿìèééÿò.

Fúnd || büro n òàïûíòû áöðîñó; ~grube f
1. ìÿäÿí; 2. ìÿú. õÿçèíÿ; ~ des Wissens
åëì äÿðéàñû.

fundieren vt 1. ÿñàñûíû ãîéìàã, ÿñàñëàí-
äûðìàã; 2. èãò. ïóë ãîéìàã (ìöÿññèñÿéÿ,
áàíêà).

Fúnd || ort m, ~stätte f 1. ìÿä. éàòàã; 2. òà-
ïûíòû éåðè.

fünf num (äàí. ~e) áåø; es ist ~ èíäè ñààò áåø-
äèð; komme nach ~ ñààò áåøäÿí ñîíðà ýÿë;
es geht auf ~ ñààò áåøÿ èøëÿéèð; halb ~ áåøèí
éàðûñû; es waren unser ~ áèç áåø íÿôÿð
èäèê; zu ~(en) áåøëèêäÿ; ◊ ~ gerade sein
lassen* áàðìàãàðàñû áàõìàã.

Fünf f (10) áåø, áåøëèê.
fünf || eckig a áåøáóúàãëû.
fünf || einhalb íóì áåøéàðûì.
Fünfer m (6) 1. áåø, áåøëèê; 2. áåøãÿïèêëèê

(ïóë); 3. äàí. áåøèíúè íþìðÿ (àâòîáóñ âÿ ñ.).
fünferléi adv áåø úöð, áåø íþâëö.
fünf || fach, ~faltig I a áåøãàò; II adv áåø

äÿôÿ, áåø äÿôÿ àðòûã; ~flächig a áåøöçëö.
fünf || füßig a: ~er Vers áåøáþëýöëö øåèð.
fünf || húndert íóì áåø éöç.
fünf || húndertste íóì áåø éöçöíúö.
fünf || jáhrig a áåøèëëèê, áåø éàøëû; ~ jährlich

a ùÿð áåøèëäÿíáèð.
Fünf || kampf m èäì. áåøíþâ÷öëöê.
fünf || mal adv áåø äÿôÿ; ~malig a áåøäÿôÿ-

ëèê; ~monatig, ~monatlich a áåøàéëûã;
~pfündig a áåøýèðâÿíêÿëèê.

fünf || stöckig a áåøìÿðòÿáÿëè.
fünf || tägig a áåøýöíëöê.
fünf || táusend num áåø ìèí; ~tausendste

num áåø ìèíèíúè.
fünfte num áåøèíúè; im ~n Stock áåøèíúè

ìÿðòÿáÿäÿ; das ~ Rad am Wagen sein
ìÿñÿë. ≅ îâ÷óíóí áîø òóëàñû îëìàã.

fünfte || hálb num äþðäéàðûì.
Fünftel n (6) áåøäÿáèð.
fünftens adv áåøèíúè.
fünf || und || zwánzig num èéèðìè áåø.
fünf || wöchig a áåøùÿôòÿëèê; ~zehn num îí

áåø; ~zehn || jahrig a îíáåøèëëèê, îíáåø-
éàøëû; ~zehnte íóì îí áåøèíúè.

fünfzig num ÿëëè.

fünfziger a: die ~ Jahre ÿëëèíúè èëëÿð.
Fünfziger m (6) 50-äÿí 60-à ãÿäÿð éàøû

îëàí êèøè.
fünfzig || jährig a ÿëëèéàøëû, ÿëëèèëëèê.
fúngieren vi 1. ôÿàëèééÿò ýþñòÿðìÿê; 2. âÿçè-

ôÿíè éåðèíÿ éåòèðìÿê.
Fúnk || anlage f ðàäèî ãóðüóñó; ~apparat m

ðàäèî àïàðàòû; ~bericht m ðàäèî ìÿëóìàòû;
~betrieb m ðàäèî øÿáÿêÿñèíèí èøè; 

Fúnke m (9) ãûüûëúûì; ein ~ fiel ins Pulver-
faß ìÿú. áàðûò ÷ÿëëÿéèíÿ ãûüûëúûì äöøäö.

fúnkeln vi ïàðûëäàìàã, ãûüûëúûì ñà÷ìàã.
fúnkel || nágel || néu a èéíÿäÿí ÷ûõìûø, ëàï

òÿçÿ.
fúnkelnd a ïàðûëäàéàí, ãûüûëúûì ñà÷àí.
Fúnk || empfang m ðàäèî èëÿ ãÿáóë åòìÿ

(òóòìà); ~empfänger m ðàäèîãÿáóëåäèúè.
fúnken I vt ðàäèî èëÿ âåðìÿê; II vi ùÿðá. âóð-

ìàã, àòÿø à÷ìàã, àòìàã (òîï).
Fúnken m (7) 1. ãûüûëúûì; ~ sprühen ãûüûë-

úûì ñà÷ìàã; 2. ìÿú. íÿéÿñÿ èøàðÿ, íÿéèíñÿ
èçè; keinen ~ von Gefühl ùå÷ áèð ùèññèééàòû
îëìàìà; ùèññèééàòäàí ÿñÿð-ÿëàìÿò éîõ.

Fúnken || bildung f ãûüûëúûì ñà÷ìà; ~mess-
er m ôèç. ãûüûëúûìþë÷ÿí; ~telegraph m
ðàäèîòåëåãðàì; ~zahl f åëåê. ãûüûëúûì òåçëèéè.

Fúnker m (6) 1. ùÿðá. ðàäèî÷ó; 2. èðòèáàò, ðà-
áèòÿ ÿñýÿðè.

Fúnk || leitstelle f òðàíñëéàñèéà øÿáÿêÿñè,
ðàäèî ãîâøàüû; ~meister m ùÿðá. ðàäèî-
tåõíèê, àëìàí ðàäèîòåõíèê ãîøóíóíäà áàø
÷àâóø; ~netz n ðàäèîøÿáÿêÿ; ~sendung f
ðàäèî âåðèëèøè; ~spruch m ðàäèîòåëåãðàì;
~station f ðàäèî ñòàíñèéàñû; ~strecke f
åëåê. åëåêòðèê áîøàëäûúû.

Funktión f (10) 1. ðèéàç. ôóíêñèéà; 2. òèá.
ôóíêñèéà; 3. ñèé. èø (ïàðòèéà, èúòèìàè).

Funktionär m (1) 1. õàäèì, àêòðèâèñò, ôÿàë
(ïàðòèéà, ùÿìêàðëàð); 2. ãóëëóã÷ó, õèäìÿò
åäÿí.

fúnktionieren vt èøëÿìÿê, òÿñèð ýþñòÿðìÿê;
äàøûìàã (âÿçèôÿ).

Funk || turm m ðàäèî ãöëëÿñè; ~verbindung f
ðàäèî ÿëàãÿñè; ~verkehr m ðàäèî ÿëàãÿñè;
~wesen n ðàäèî âåðèëèøè èäàðÿëÿðè øÿáÿêÿñè;
~zeichen pl ðàäèî ñèãíàëëàðû.

Fúnzel f (11) 1. ÷ûðàã; ïèñ, óúóç øàì; ëàìïà;
2. äàí. éàøëû êèôèð ãàäûí; åéáÿúÿð.
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für I prp (A) 1. ö÷öí, þòðö; Sorge ~ j-n
[etw.] êèìÿñÿ, íÿéÿñÿ ãàéüû; Schritt ~
Schritt àääûì-àääûì; Mann ~ Mann
äàëáàäàë, áèð-áèðèíèí äàëûíúà; Stück ~
Stück ùèññÿ-ùèññÿ, ìöñòÿñíàñûç îëàðàã
ùàìû; ~ ein Jahr áèð èëÿ; ~ diesmal áó äÿ-
ôÿëèê; ein ~ allemal ùÿìèøÿëèê, áèðäÿôÿëèê;
~ immer ùÿìèøÿëèê; ~s erste 1) ÿââÿëÿí;
2) èëê âàõòëàðäà; ~s nächste éàõûí âàõò-
ëàðäà; Tag ~ Tag ýöíö-ýöíäÿí, ýöíáÿýöí;
2. was ÿâÿçëèéè èëÿ; was ~ ein(e) / was ~?
íåúÿ áèð (íåúÿ)? ◊ (an und) ~ sich þçö-
þçöíäÿ; es hat etwas ~ sich áóíóí þç
öñòöíëöéö âàð; das ist eine Sache ~ sich
áó õöñóñè ìàääÿäèð; ich ~ meine Person
ìÿíÿ ýÿëèíúÿ; II adv: ~ und ~ äàèìà,
ùÿìèøÿ.

Für n inv: das ~ und Wider õåéðèíÿ âÿ çÿ-
ðÿðèíÿ îëàí äÿëèëëÿð.

Für || bitte f (11) õàùèø, ÿðèçÿ; òÿðÿôýèðëèê;
auf seine ~ (hin) îíóí õàùèøè èëÿ.

Fúrche f (11) øûðûì; ãûðûø.
fúrchen vt 1. øûðûì à÷ìàã; 2. ãûðûøäûðìàã;

die Stirn ~ àëíû ãûðûøäûðìàã.
fúrchig a øûðûì-øûðûì, ãûðûø-ãûðûø.
Furcht f oh. pl ãîðõó, äÿùøÿò; âàùèìÿ (vor D);

aus ~ / vor ~ ãîðõóäàí, äÿùøÿòäÿí; ~ ha-
ben ãîðõìàã; äÿùøÿòÿ ýÿëìÿê; ~ einlößen
êèìÿñÿ ãîðõó òÿëãèí åòìÿê; in ~ geraten*

ãîðõìàã.
fûtchtbar I a äÿùøÿòëè, ãîðõóëó, âàùèìÿëè;

II adv ãÿðèáÿ, ãîðõóëó, äÿùøÿòëè.
fürchten vt âÿ sich ~ (vor D) ãîðõìàã (êèì-

äÿíñÿ, íÿäÿíñÿ); Gebranntes Kind für-
chtet das Feuer àòà. ñþç. ≅ Ñöääÿí àüçû
éàíàí, ãàòûüû öôëÿéÿ-öôëÿéÿ è÷ÿð; Èëàí âóðàí
àëà ÷àòûäàí ãîðõàð.

fürchterlich I a ãîðõóëó, äÿùøÿòëè; II adv ÷îõ
ïèñ, äÿùøÿòëè.

fúrcht || los a ãîðõóñóç.
fúrchtsam a ãîðõàã, àüúèéÿð, öðÿêñèç.
fürder, fürderhin adv ýÿëÿúÿêäÿ, áóíäàí

áåëÿ; äàùà ñîíðà.
Fúrie (11) ìèô. ÿòèàúû, äåéèíýÿí (ãàäûí);

àúûãëû (ùèðñëè) ãàäûí.
fürlieb || nehmen* vi (ìèt D) êèôàéÿòëÿíìÿê,

ãàíå îëìàã (íÿ èëÿñÿ).
Furnier n (2) ôàíåð.
furnieren vt ôàíåðëÿ éàïûøäûðìàã.

fürs = für das.
Fürsorge f oh. pl 1. ùèìàéÿ, ãàéüû; 2. èúòè-

ìàè òÿìèíàò.
fürsorgend, fürsorglich ãàéüûêåø, ãàéüû-

÷ÿêÿí.
Fürsprache f (11) õàùèø, òÿâÿããå; für j-n ~

einlegen êèì ö÷öíñÿ õàùèø åòìÿê.
Fürsprecher m ùàâàäàð, ìöäàôèÿ÷è.
Fürst m (8) 1. êíéàç; ôöðñò; 2. ùþêìäàð, ïàä-

øàù.
Fürstentum n (5) êíéàçëûã.
fürstlich a êíéàç; ìÿú. úàù-úàëàëëû.
Furt f (10) ÷àé êå÷èäè, äàéàç éåð.
Furúnkel m (6) òèá. ÷èáàí.
fürwáhr adv äöçö, äîüðóñó, äîüðóäàí, ùÿãè-

ãÿòÿí.
Fürwitz m -es, oh. pl ìàðàã, ùÿð øåéè áèëìÿê

ùÿâÿñè, íÿçàêÿòñèçëèê.
Fürwort n ãðàì. ÿâÿçëèê.
fúschen vi 1. êÿëÿê ýÿëìÿê, ùèéëÿ èøëÿòìÿê;

2. äîëàøûã ñàëìàã; íÿéèñÿ ìÿíàñûçëàøäûð-
ìàã.

Fúsel m -s, oh. pl òÿìèçëÿíìÿìèø àðàã.
füsilieren vt òàð. ýöëëÿëÿìÿê.
Fusión f (10) áèðëÿøìÿ.
fusionieren vt ãîâóøìàã, ãàðûøìàã, áèð-

ëÿøìÿê.
Fuß m (1*) 1. àíàò. àéàã; 2. àéàã, ãû÷ (ìàñà

âÿ ñ.) Gewehr bei ~! ùÿðá. àéàüà àë!; auf
/ mit bloßen Füßen àéàãéàëûí; stehenden
~es 1) î ñààò, î äÿãèãÿ, äÿðùàë; 2) àéàã
öñòäÿ; (festen) ~ fassen àéàãëàðû öñòäÿ
ìþùêÿì äóðìàã; auf freien ~ setzen àçàä
åòìÿê; auf großem ~(e) leben âàðëû ùÿéàò
êå÷èðìÿê; auf eigenen Füßen stehen*

ìöñòÿãèë îëìàã; mit j-m auf gutem
[gespanntem] ~ stehen* êèìëÿñÿ éàõøû
[ýÿðýèí] ìöíàñèáÿòäÿ îëìàã; j-m Füße
machen êèìèñÿ ãîâìàã; sich die Füße
ablaufen* ýÿçìÿêäÿí éîðóëìàã; zu ~
ïèéàäà; das hat Hand und ~ áó äèããÿòÿ-
ëàéèãäèð (äÿéÿðëèäèð); äàñ ùàò weder Hand
noch ~ áó ùå÷ íÿéÿ éàðàìûð; sich mit
Händen und Füsen gegen etw. wehren
âàð ýöúö èëÿ þçöíö ìöäàôèÿ åòìÿê; 3. ÿòÿê,
éàìàú (äàüäà); 4. áþëýö (øåèðäÿ); 5. inv
ôóò (þë÷ö); ◊ auf dem ~(e) folgen äàëûíúà
ýåòìÿê.
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Fuß || angel f òÿëÿ; ~bad n àéàã âàííàñû;
~ball m èäì. ôóòáîë.

Fußball || mannschaft f ôóòáîë êîìàíäàñû.
Fúß || bank f (pl -bänke) àéàã ãîéìàã ö÷öí

áàëàúà ñêàìéà; ~bekleidung f àéàããàáû;
~boden m äþøÿìÿ.

fúß || breit a ôóò åíäÿ, áèð ãàðûø.
Fúß || breit m keinen ~ Erge áèð ãàðûø òîð-

ïàã äà.
Fúß || eisen n àéàã ãàíäàëû.
fúßen I vi 1. (auf D) àéàüûíû äèðÿìÿê (íÿ-

éÿñÿ); 2. ìÿú. ÿñàñëàíìàã, àðõàëàíìàã;
II vt: etw. auf etw. ~ áèð øåéè áèð øåéÿ
ÿñàñëàíäûðìàã.

Fúß || fall m ñÿúäÿ; èêèãàò áàø ÿéìÿ; einen
~ vor j-m tun* êèìèíñÿ ãàðøûñûíäà ñÿú-
äÿéÿ åíìÿê.

fúß || fällig a äèç÷þêìöø, ñÿúäÿ åäÿí.
Fúß || gänger m (6) ïèéàäà; ~gelenk n àíàò.

òîïóã; ~hebel m ïåäàë; ~knöchel m òîïóã
ñöìöéö; ~lappen m àéàã ñàðûüû, ïàòàâà;
~note f ñÿòèðàëòû ãåéä, àéàã ãåéäè; ~partie f
ïèéàäà åêñêóðñèéà; ~pfad m úûüûð; ~sohle f
àéàüûí àëòû; ~soldat m ïèéàäà ÿñýÿð;
~spann m àéàüûí öñòö; áèð ãàðûø; ~spur f,
~(s)tarfe f àéàã èçè, ëÿïèð; in j-s ~
(s)tapfe(n) treten* êèìèíñÿ èçè èëÿ ýåò-
ìÿê; ~steig m ñÿêè; ~taste f ïåäàë; ~tour
[-tu:r] f ïèéàäà ýÿçèíòè.

fúß || tief a áèð ôóò äÿðèíëèêäÿ.
Fúß || tritt m 1. òÿïèê; j-m einen ~ versetzen

êèìÿñÿ òÿïèê âóðìàã; ìÿú. êèìèíñÿ õÿò-
ðèíÿ äÿéìÿê; 2. àääûì, éåðèø; 3. àéàã

éåðè; 4. ïåäàë; ~volk n oh. pl ùÿðá. ïèéàäà
ãîøóí; ~weg m ïèéàäà éîëó, ñÿêè.

futsch: ~ sein [gehen*] äàí. ìÿùâ îëìàã,
áîø ÷ûõìàã; das ist ~! öñòöíäÿí ãÿëÿì
÷ÿê!

Fútter n (6) 1. éåì (ìàë-ãàðà ö÷öí); àëàô;
2. äàí. éåìÿê, ãèäà (èíñàíëàð ö÷öí); 3. àñ-
òàð (ïàëòàðäà); 4. òåõ. ôóòåðëÿìÿ; 5. òåõ.
÷èëèíýÿð ïàòðîíó.

Futterál n (2) ôóòëéàð.
fútter || árm a éåìäÿí êàñûá, éåìè àç.
Futter || basis f éåì áàçàñû; ~dämpfer m

éåì ïþðòÿí ãàçàí; ~getreide n äÿíëè áèò-
êèëÿðäÿí èáàðÿò éåì; ~kasten m 1. êÿíäè,
äàããà; 2. éåì òÿêíÿñè; ~leder n àñòàðëûã
äÿðè; ~mangel m éåì àçëûüû, îò-àëàô ãûòëûüû;
~mittel n éåì âÿñàèòè; pl éåì, àëàô.

fúttern vt äàí. òûõìàã, àøûðìàã.
füttern vt 1. éåìëÿìÿê (ùåéâàíëàðû); 2. àñ-

òàðëàìàã, àñòàð ÷ÿêìÿê; mit Seide gefüt-
tert èïÿêàñòàðëû; mit Pelz gefüttert äÿ-
ðèàñòàðëû, àëòûíäàí äÿðè ÷ÿêèëìèø; gefürrerte
Handschuhe àñòàðëû ÿëúÿê.

Fútter || pflanze f éåì áèòêèëÿðè; ~preise pl
éåì ãèéìÿòè; ~raufe f ê.ò. àõóð.

Fútter || rübe f áîò., ê.ò. éåì (ìàë) ÷óüóí-
äóðó; ~sack m òîðáà, êèñÿ; ~stoff m àñòàðëûã
ïàð÷à; ~trog m ê.ò. àõóð; ~turm m ñèëîñ
ñàõëàíàí éåð.

Fütterung f (10) 1. éåìëÿìÿ, éåì âåðìÿ;
êþêÿëòìÿ, êþêÿëäèëìÿ; 2. éåì; 3. âóðìà,
òèêìÿ (àñòàð); öç âóðìà (òàõòàäàí).

Futúrum n -s, -ra ãðàì. ýÿëÿúÿê çàìàí.
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G g Gángbar || machung

Gg
G, g n inv 1. àëìàí ÿëèôáàñûíûí éåääèíúè

ùÿðôè; 2. ìóñ. ñîë.
g = Gramm ãðàì.
gab “geben” ôåëèíèí impf’i.
Gábe f (11) 1. ÿðìÿüàí, áÿõøèø, ïåøêÿø;

2. áàúàðûã, ãàáèëèééÿò, èëàùè âåðýè; er hat
die ~ der Rede îíóí äàíûøûã ãàáèëèééÿòè
âàð; 3. òèá. áèð è÷èì, áèð óäóì (äÿðìàí);
äîçà.

Gábel f (11) ÷ÿíýÿë; éàáà.
Gáb(e)ler m (6) ãûðìûçû ìàðàë.
Gábel || frühstück n éöíýöë ñÿùÿð éåìÿéè;

~hirsch m áàõ: Gab(e)ler; ~holz n oh. pl
k.t. àüàú õûø, úöò.

gáb(e)lig a ùà÷à, ùà÷àëû, ÷ÿíýÿëâàðè.
Gábel || kraut n áîò. ö÷áàðìàã, ïèøèêäèëè

(÷è÷ÿê); ~linie f ðèéàç. ùèïåðáîëà; ~mehl n
ÿëà íþâ óí.

gábeln I vt ýþòöðìÿê (÷ÿíýÿëëÿ); II sich ~
ùà÷àëàíìàã; øàõÿëÿíìÿê; der Weg gabelt
sich éîë ùà÷àëàíûð.

Gáb(e)lung f (10) øàõÿëÿíìÿ; òåõ. ùà÷à-
ëàíìà.

Gábel || weg m éîëàéðûúû; ~ zaske f,
~ zinke f ~ ÷ÿíýÿë/éàáà äèøè.

gáckern vi, gáckeln vi ãàããûëäàìàã (òîéóã).
gáffen vi áîø-áîø áàõìàã, ìàéìàãëûã åò-

ìÿê.
Gáffer m (6), ~in f (12) àâàðà, âåéë, ìàé-

ìàã.
gähnen vi 1. ÿñíÿìÿê; 2. à÷ûëìàã (äÿðÿ,

ó÷óðóì); vor ihm gähnte ein Abgrund
îíóí þíöíäÿ áèð ó÷óðóì à÷ûëäû.

Gähnen n -s, oh. pl 1. ÿñíÿê; 2. ìÿú. àüçûíû-
à÷ìà.

Gàla f inv. 1. ðÿñìè êå÷èä, òÿíòÿíÿ, øÿíëèê;
2. ðÿñìè êå÷èä ôîðìàñû; ìóíäèð; ◊ sich
in ~ werfen ãÿøÿíý ýåéèíìÿê, ýåéèíèá-
êåúèíìÿê.

galánt a 1. ÿäÿáëè, íÿçàêÿòëè; 2. øûã, éàðàøûãëû;
áàùàëû; 3. àøèãàíÿ.

Galánterie f (11) 1. ýöëÿðöçëöëöê; èëòèôàò; íÿ-
çàêÿò, ÿäÿá; 2. ãàëàíòåðåéà; ìîäàáàçëûã;
~waren pl ãàëàíòåðåéà ìàëëàðû.

Galántheit f oh. pl íÿçàêÿò, ÿäÿá, çÿðèôëèê.

Galerie f (11) 1. ãàëåðåéà; 2. òåà. öñò éàðóñ.
Gálgen m (7) äàð àüàúû.
Gálgen || frist f åäàìûí òÿõèðÿ ñàëûíìàñû;

ìÿú. ãûñàâàõòëû ìþùëÿò; ~humor m oh. pl
ìÿú. äÿðäëè (êÿäÿðëè) éóìîð; ~schelm m
ìÿú. äàð àüàúûíäàí àñûëìûø (àñûëìàüà ëàéèã)
àäàì; ~strick m 1. èëýÿê (äàð àüàúûíäà);
2. äÿúÿë, íàäèíú; ~vogel m 1. ãóçüóí;
2. ìÿú. áàøêÿñÿí, ãóëäóð.

Gálle f (11) þä ìÿú. ÿòèàúûëûã, ãàíûàúûëûã;
◊ Gift und ~ speien ãÿçÿáëÿíìÿê, þçöíö
éûðòìàã.

gálle(n) || bitter a þä êèìè àúû.
Gállen || blase f àíàò. þä êèñÿñè; ~stein n þä

äàøû.
Gállert n (2), Gallérte f (11) 1. æåëàòèí;

2. ñòóäåí (ÿò âÿ éà áàëûãäàí áèøèðèëìèø ùÿë-
ìÿøèê éåìÿê).

Gállier m (6) òàð. ãàëëàð (1. ùàçûðêû Ôðàíñà-
íûí òîðïàüûíäà éàøàìûø ãÿäèì êåëò òàéôàñû;
2. êþùí. ôðàíñûçëàð).

gállig a þäëö; ìÿú. òåç àúûãëàíàí, òöíäìÿçàú.
Gálligkeit f oh. pl ÿòèàúûëûã, ãàíûàúûëûã.
gállisch a ãàëëû; ôðàíñûç.
gállsüchtig a òèá. ñàðûëûüà òóòóëàí, ñàðûëûã

àçàðû îëàí.
Galópp m -s, -s éîðòìà (àò éåðèøè); in ~

fallen äþðäíàëà ÷àïìàã.
galoppieren vi (h. s.) äþðäíàëà ÷àïìàã; ~de

Schwindsucht f òèá. ÷îõ òåç èíêèøàô åäÿí
âÿðÿì.

gang: das ist hier ~ und gäbe áóðàäà áó,
àäè áèð ùàäèñÿäèð.

Gang m (1*) 1. oh. pl éåðèø; ich erkenne
ihn am ~ ìÿí îíó éåðèøèíäÿí òàíûéûðàì;
2. oh. pl ýåäèø (ìàøûí); der lautlose ~ der
Maschine ìàøûíûí ñÿññèç ýåäèøè; 3. êå÷èä,
êîðèäîð; 4. éåìÿê ÷åøèäè; in ~ bringen /
setzen ùÿðÿêÿòÿ ýÿòèðìÿê; in ~ / im ~e
sein ùÿðÿêÿòäÿ îëìàã; ich habe für ihn
einen ~ gemacht ìÿí îíóí òàïøûðûüû èëÿ
ýåòäèì; die Sache geht ihren ~ èø àäÿòè
öçðÿ (þç éîëó èëÿ) ýåäèð; 5. ðàóíä (áîêñ).

Gáng || art f éåðèø òÿðçè.
gángbar a 1. àñàí êå÷èëÿí (êå÷èëÿ áèëÿí)

(éîë); 2. ÷îõèøëÿíÿí; éåðèéÿí; òèú. òåçñàòû-
ëàí, èøÿ ýåäÿí (ìàë); eine ~e Redensart
èøëÿê èôàäÿ.

Gángbar || machung f oh. pl éîë òÿìèðè.



Gängel || band n (pl -bander) àñìà ãàéûø;
÷èéèíáàüû; j-n am ~e führen êèìèñÿ
éåäÿéèíäÿ ýÿçäèðìÿê; êèìèíñÿ áîüàçûíà
êÿìñèê ñàëûá ñöðöìÿê; ◊ laß dich nicht
am ~ führen! ìÿú. éöéÿíèíè ÿëäÿí âåðìÿ!
áîüàçûíû êÿìñèéÿ êå÷èðìÿ!

gängeln vt èäàðÿ åòìÿê, éåäÿéèíäÿ ýÿçäèð-
ìÿê (ùÿì÷. ìÿú.).

gängig a 1. òèú. òåçñàòûëàí, èøÿ ýåäÿí (ìàë);
2.: ~er Hund éöéðÿê èò.

Gans f (3) ãàç; dumme ~ ìÿú. àõìàã, ñÿôåù,
ýèú.

Gänse || blümchen n, ~blume f áîò. ãÿïèê-
÷è÷ÿéè, ãûç÷è÷ÿéè; ~braten m ãûçàðäûëìûø
ãàç; ~füßchen pl äûðíàã (“ ”); ~haut f oh.
pl ãàç äÿðèñè; ìÿú. ãàðûøãàëàð; úöúÿëÿð;
äÿðèíèí áèç-áèç îëìàñû ~marsch m oh. pl
ãàç éåðèøè; im ~ gehen áèð-áèðèíèí äàëûíúà
ãàòàðëà éåðèìÿê (ýåòìÿê).

Gänserich m (1) åðêÿê ãàç.
ganz I a áöòöí, òàìàì; áöòþâ; ~e Zahlen

ðèéàç. òàì ÿäÿäëÿð; eine ~e Stunde äöç áèð
ñààò; den ~en Tag áöòöí ýöíö; ein ~es
Jahr áöòöí èëè; aus ~em Herzen ñÿìèìè
ãÿëáäÿí; seine ~e Kraft aufbieten âàð
ãöââÿñèíè ñÿðô åòìÿê; im ~en õöëàñÿ; im
großen (und) ~en öìóìèééÿòëÿ; ein ~er
Mann ñþçöáöòþâ êèøè, ãî÷àã; ~e Arbeit
machen âèúäàíëà èøëÿìÿê; II adv 1. òàìà-
ìèëÿ, áöòöíëöêëÿ; ~ am Anfang ëàï áàø-
ëàíüûúäà; ~ allein òÿê-òÿíùà; ~ gewiß
øöáùÿñèç, ÿëáÿòòÿ; ~ recht äöááÿäöç;
~ im Norden Óçàã Øèìàëäà 2. ÷îõ õåéëè,
îëäóãúà; ein ~ guter Mensch éàõøû àäàì;
~ gut ÷îõ éàõøû; ~ und gar òàìàìèëÿ, áö-
òöíëöêëÿ; ~ und gar nicht áèëìÿððÿ, ùå÷,
ãÿòèééÿí, ÿñëà; ~ von selbst þç-þçöíÿ,
þçáàøûíà; es geschieht ihm ~ recht îíà
ÿúÿá îëóð; úÿçàñûäûð ãîé ÷ÿêñèí; ◊ ich bin
~ Ohr ãóëàüûì ñÿíäÿäèð.

Gánze n (9*) áöòöí, úÿì, òàì.
Gánzheit f oh. pl áöòþâëöê, òàìëûã.
gänzlich I a òàì, áèòìèø; II adv òàìàìèëÿ.
gar I a 1. ùàçûð (éåìÿê), ãûçàðäûëìûø, ãàéíà-

äûëìûø; das Fleisch ist ~ ÿò ãûçàðìûøäûð;
2. àøûëàíìûø (äÿðè); II adv ÷îõ; ~ oft ÷îõ
òåç-òåç; ganz und ~ òàìàìèëÿ, òàìàì-
êàìàë; ~ nicht ùå÷ äÿ; ~ nichts ùå÷ íÿ;

~ zu / sehr ùÿääèíäÿí àðòûã; warum nicht
~! íèéÿ áåëÿ îëìàñûí êè!

Garage [ga`.ra:=7] f (11) ãàðàæ.
Garánt m (8) çàìèí, çàìèí äóðàí øÿõñ.
Garantie f (11) çàìèíëèê, çÿìàíÿò.
garantieren I vt çàìèí îëìàã, çÿìàíÿò âåð-

ìÿê; òÿìèí åòìÿê, ùèìàéÿ îëìàã (êèìÿñÿ
íÿ ö÷öíñÿ).

Gáraus m -, oh. pl: j-m den ~ machen êè-
ìèíñÿ àõûðûíà ÷ûõìàã, êèìèñÿ ùÿëàê åòìÿê
(þëäöðìÿê).

Gárbe f (11) äÿðç.
Gárde f (11) ãâàðäèéà.
Garderóbe f (11) 1. ãàðäåðîá, ïàëòàð;

2. ñîéóíìà-ýåéèíìÿ îäàñû; êîñòéóì
îäàñû (òåàòðäà).

Gardine f (11) ïÿðäÿ; ◊ hinter schwedid-
chen ~n äàí. ùÿáñõàíàäà, ãàçàìàòäà.

Gardist m (8) ãâàðäèéà÷û.
gären vi ãûúãûðìàã (÷àõûð âÿ ñ.) 1. der Wein

hat gegoren ÷àõûð ãûúãûðûá; 2.: es gärt im
Volk õàëã ãàéíàéûð.

Garn n (2) 1. ñàï, èï; 2. úÿëÿ, òÿëÿ; ins ~
gehen òîðà (òÿëÿéÿ) äöøìÿê.

Garnisón f (10) ùÿðá. ãàðíèçîí (ãàëàäà âÿ
éà øÿùÿðäÿ éåðëÿøÿí ãîøóí ùèññÿñè).

Gárn || knäuel m, n ñàï (èï) éóìàüû; ~spule f
òåõ. ãîúó, ìàêàðà (òèêèø ìàøûíûíäà); ÷àðõ;
~weber m òîõóúó; ~winde f òåõ. êÿëÿôà÷àí
(àëÿò); ~winder m (6), ~winderin f (12)
òåõ. ñàðûéûúû (êèøè, ãàäûí).

gárstig a ïèñ, ìóðäàð, èéðÿíú.
Gárten m (7) áàü.
Gárten || anlage f áàü, øÿùÿð áàüû, õèéàáàí;

~bau m oh. pl áàü÷ûëûã; ~erdbeere f áàü
÷èéÿëÿéè; ~fest n ýÿçèíòè, ñåéð; ~laube f
òàëâàð, ÷àðäàã (áàüëàðäà äèíúÿëìÿê ö÷öí).

Gärtner m (6) áàüáàí.
Gärtneréi f (10) áàü÷ûëûã.
Gärung f (10) 1. ãûúãûðìà, òóðøóìà; (ùÿì÷.

ìÿú.); in ~ sein ãûúãûðìàã; in ~ geraten
ãûúãûðìàüà áàøëàìàã; 2. ìÿú. òÿøâèø, ùÿ-
éÿúàí; in ~ bringen òÿøâèøÿ ñàëìàã.

Gas n (2) êèì. ãàç.
gás || artig a ãàçàáÿíçÿð, ãàç ùàëûíäà îëàí,

ãàçàáÿíçÿð.
Gás || behälter m òåõ. ãàç àíáàðû; ùÿðá. ãàç

áàëîíó; ~beleuchtung f ãàçëà èøûãëàíäûðìà.
gäschen vi êþïöêëÿíìÿê.
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gás || dicht a ãàç áóðàõìàéàí, ãàç êå÷èð-
ìÿéÿí, ãàç êå÷ìÿéÿí; ~förmig a ãàç
ùàëûíäà îëàí, ãàçàîõøàð.

Gás || hahn m ãàç êðàíòû.
gás || haltig a ãàç ñàõëàéàí.
Gás || herd m ãàç ïèëÿòÿñè; ~krieg m êèì-

éÿâè ìöùàðèáÿ, ãàç ìöùàðèáÿñè; ~leitung f
ãàç êÿìÿðè, ãàç áîðóñó; ~maske f ÿëåéù-
ãàç; ~schutz m oh. pl ãàçäàí ãîðóíìà;
~ schutz || stelle f ãàçäàí ãîðóíìà ñûüûíà-
úàüû.

Gásse f (11) äàð êö÷ÿ, äþíýÿ; eine ~ bilden
êå÷èä äöçÿëòìÿê; ñûðà èëÿ äöçöëìÿê;
hohle ~ äÿðÿ; das hört man auf allen ~n
áó ùàãäà ùÿð éåðäÿ äàíûøûðëàð; auf der ~
liegen ñûüûíàúàãñûç îëìàã; über die ~
verkaufen êö÷ÿ àëâåðè åòìÿê; ◊ er ist
Hans in allen ~n ùàðäà àø, îðäà áàø.

Gássen || hauer m êþùíÿëìèø, ÷åéíÿíìèø
ìàùíû.

Gast m (1) 1. ãîíàã; zu ~ sein ãîíàãëûãäà
îëìàã; zu ~ laden ãîíàã ÷àüûðìàã; 2. éî-
ëóõìàüà ýÿëÿí, ýþðöøÿ ýÿëÿí; 3. ñÿðíèøèí.

Gást || freiheit f ãîíàãïÿðâÿðëèê, ãîíàã
ñåâìÿ.

gást || freundlich a ãîíàãïÿðâÿð, ãîíàãñå-
âÿð.

Gást || freundschaft f oh. pl ãîíàãïÿðâÿðëèê;
~geber m, ~geberin f åâ ñàùèáè (ãîíàãëàðû
ãÿáóë åäÿí êèøè, ãàäûí); ~haus n ìåùìàí-
õàíà, hotel; ~hof m ìåùìàíõàíà; êàð-
âàíñàðà.

gastieren vi ãàñòðîëà ýåòìÿê.
gástlich a ãîíàãïÿðâÿð, ãîíàãñåâÿð; ìåù-

ðèáàí.
Gástlichkeit f oh. pl ñÿìèìèëèê, ìåùðèáàíëûã,

ãîíàãïÿðâÿðëèê.
Gást || mahl n (pl ~mahle / ~mähler) çèéà-

ôÿò; ~recht n ãîíàãïÿðâÿðëèê àäÿòè; das ~
genießen ãîíàãïÿðâÿðëèêäÿí èñòèôàäÿ
åòìÿê; ~rolle f, ~spiel n òåà. ãàñòðîë;
~wirt m ìåùìàíõàíà/ðåñòîðàí/ïèâÿõàíà/
ìåéõàíà ñàùèáè.

Gás || uhr f òåõ. ãàç ñàéüàúû; ~vergiftung f
ãàçäàí çÿùÿðëÿíìÿ; ~verlust m 1. ãàç
èòêèñè; 2. pl. ùÿðá. êèìéÿâè ùöúóì íÿòè-
úÿñèíäÿ îëàí òÿëÿôàò; ~werfer m ùÿðá.
ãàçàòàí (ñèëàù); ~zahler m áàõ: Gasuhr.

Gátte m (9) ÿð.

gátten I vt úöòëÿøäèðìÿê; II sich ~ 1. úöòëÿø-
ìÿê; 2. êÿáèíè êÿñèëìÿê, åâëÿíìÿê.

Gátter m (6) øÿáÿêÿ, ìÿùÿúúÿð; ùàñàð, ÷ÿïÿð.
gattieren vt òåõ. õÿëèòÿ äöçÿëòìÿê.
Gáttin f (12) àðâàä.
Gáttung f (10) úèíñ, íþâ, ñîðò.
Gáttungs || begriff m úèíñè àíëàéûø; ~name m

ãðàì. öìóìè èñèì; ~zeichen n ñàé (úèíñ)
ÿëàìÿòè.

Gau m (1) âèëàéÿò.
Gauch m (1,1*) 1. ãó ãóøó; 2. àõìàã,

ìàéìàã.
Gaukeléi f (10) äàí. òÿëõÿêëèê, îéóíáàçëûã;

ìÿú. àëäàòìà, éàëàí.
Gáukler m (6) ùîããàáàç; àêðîáàò; ìÿú. òÿë-

õÿê.
Gaul m (1*) àò, éàáû; ◊ Einem geschenkten

~ sieht / guckt man nicht ins Maul àòà.
ñþç. ≅ Áÿé âåðÿí àòûí äèøèíÿ áàõìàçëàð.

Gáumen m (7) àíàò. äàìàã.
Gáumen || kitzel m øèðíèééàò; äàäëû éåìÿê;

~laut m äèë÷. äàìàã ñÿñè; ~segel n àíàò.
äàìàã ïÿðäÿñè.

Gáuner m (6) ôûðûëäàã÷û, êÿëÿêáàç, ùèéëÿýÿð.
Gauneréi f (10) ôûðûëäàã÷ûëûã, ùèéëÿýÿðëèê.
gáunern vi ôûðûëäàã÷ûëûã åòìÿê, êÿëÿê ýÿë-

ìÿê.
Gaze [`ga:z7] f ãàç (ïàð÷à); úóíà.
ge= ôåëëÿðäÿ Ïàðt II ÿìÿëÿ ýÿòèðìÿê ö÷öí

ñþçþíö; gemacht “machen” ôåëèíèí Part
II’û.

Ge= îðòà úèíñëè èñèì äöçÿëÿí ñþçþíö: 1) äà-
âàìëû, åéíèíþâëö ùÿðÿêÿòè áèëäèðÿí ôåëäÿí
ÿìÿëÿ ýÿëìèø èñèìëÿðäÿ: Gebéll ùöðìÿ;
2) òîïëàì èñèìëÿðäÿ: Gebirge äàüëàð, äàü
ñèëñèëÿñè.

Geächtete m, f (9) ýþçäÿí äöøìöø (àäàì).
Geächz(e) n -zes, oh. pl àù ÷ÿêìÿ; àõ-óô;

àù-âàé.
geädert a äàìàðëû.
geártet a äöçÿëäèëìèø, ãàéäàéà ñàëûíìûø; ein

gut geartetes Kind éàõøû óøàã; so ~ áó
íþâäÿí.

Gebäck n (2) áèøè.
Gebälk n -(e)s, oh. pl ÷àòû.
gebállt a éóìóëìóø, éóìóëó; äöéöëìöø; ~e

Ladung ùÿðá. ÿë áîìáàëàðûíûí áàüëàìàñû;
~e Faust äöéöëìöø éóìðóã.

Gebär || anstalt f äîüóì åâè.
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Gebärde f (11) æåñò; àüûç-áóðóí ÿéìÿ.
gebarden (sich), gebáren (sich) þçöíö àïàð-

ìàã; þçöíö òóòìàã.
Gebáren n -s, oh. pl ðÿôòàð, ùÿðÿêÿò òÿðçè,

äàâðàíûø.
gebären vt äîüìàã.
Gebärerin f (12) çàùû.
Gebäude n (6) áèíà, òèêèíòè.
gebáut a 1. òèêèëìèø; 2. ãÿää-ãàìÿòëè, áîé-

áóõóíëó; er ist gut ~ î, áîé-áóõóíëóäóð.
Gebéin n (2) 1. ñöìöê; ñêåëåò; 2. pl íÿø.
Gebéll(e) n -les, oh. pl ùöðìÿ, ùöðöø.
gében vt 1. âåðìÿê; 2. áàüûøëàìàã; 3. ïàé-

ëàìàã (êàðòû); Stunden ~ äÿðñ âåðìÿê; es
gibt âàð; hier gibt es nichts zu lachen
áóðàäà ýöëìÿëè áèð øåé éîõäóð; was gibt’s
Neues? òÿçÿ íÿ âàð?; was wird gegeben?
íÿ ýåäèð (òåàòð ùàããûíäà)?; er gibt viel
darauf î áóíà áþéöê ÿùÿìèééÿò âåðèð; den
Ausschlag ~ ãÿòèééÿòëè îëìàã; seiner
Meinung Ausrduck ~ þç ôèêðèíè èôàäÿ åò-
ìÿê; sich Mühe ~ ÷àëûøìàã, ñÿé åòìÿê;
der Schmerz wird sich ~ àüðû êå÷ÿúÿê
(äèíÿúÿê).

Géber m (6) òÿãäèì åäÿí, âåðÿí, ýÿòèðÿí
(ÿðèçÿ, ìÿêòóá âÿ ñ.)

Gebét n (2) äóà; ◊ ins ~ nehmen äàí. òþù-
ìÿò åòìÿê, úèääè ñîðüó-ñóàë åòìÿê.

Gebiét n (2) âèëàéÿò; ìÿú. ñàùÿ.
gebieten I vt ÿìð åòìÿê; ùþêì âåðìÿê;

ìÿú. òÿëÿá åòìÿê; Ruhe / Schweigen ~ ñà-
êèòëèéÿ ÷àüûðìàã; II vi (öber A) ñÿðÿíúàì
âåðìÿê.

Gebieter m (6) ùþêìäàð.
gebieterisch a àìèðàíÿ.
Gebiets || erweiterung f ñàùÿíèí ýåíèøëÿí-

äèðèëìÿñè; ~komitee n âèëàéÿò êîìèòÿñè;
~verletzung f ÿðàçè òîõóíóëìàçëûüûíûí ïî-
çóëìàñû.

Gebilde n (6) 1. îáðàç, òÿñâèð; ÿñÿð, éàðàäû-
úûëûã ìÿùñóëó; 2. ãóðóëóø; ôîðìàñèéà.

gebildet a òÿùñèëëè, çèéàëû.
Gebirge n (6) 1. äàüëàð; 2. ìÿä. äàü ñöõóðó.
gebirgig a äàüëûã.
Gebirgs || grat m úîüð. äàü ñèëñèëÿñè, ñûðà

äàüëàð.
Gebiß n (2) 1. äèøëÿð, ÷ÿíÿ; künstliches ~

òàõìà (ñöíè) äèøëÿð; 2. äÿùíÿ, ìöøòöê

(ãàíòàðüàíûí / éöéÿíèí àòûí àüçûíà òàõûëàí
ùèññÿñè).

Gebläse n (6) òåõ. 1. ùàâàâåðÿí ìàøûí;
2. âåíòèëéàòîð; 3. öôöðìÿ, êþðöêëÿìÿ;
4. àåðîãðàô (àëÿò).

Geblöcke n -s, oh. pl ìÿëÿìÿ; ìîâóëäàìà,
áþéöðìÿ.

geblümt a ÷è÷ÿêëè, ýöëëö; ein ~es Kleid
ýöëëö ïàëòàð.

Geblüt n -(e)s, oh. pl ãàí; úèíñ, ìÿíøÿ.
gebóren a 1. äîüóëìóø, àíàäàí îëìóø;

~ sein / werden àíàäàí îëìàã; ein ~er
Deutscher ÿñèë àëìàí, àëìàí íÿñëèíäÿí;
2. ÿñèë.

Gebót n (2) 1. ÿìð, òÿëÿá; ãàíóí; 2. äèí.
åùêàì, mir stehen Mittel zu ~ ÿëèìäÿ
÷îõëó èìêàí âàð.

Gebräme n (6) ùàøèéÿ, êþáÿ.
gebránnt ãîâðóëìóø; éàíäûðûëìûø, éàíìûø;

~e Mandeln ãîâðóëìóø áàäàì; ◊ Geb-
ranntes Kind scheut das Feuer àòà. ñþç.
≅ Ñöääÿí àüçû éàíàí ñóéó öôöðÿ-öôöðÿ
è÷ÿð; Èëàí âóðàí àëà ÷àòûäàí ãîðõàð.

Gebräu n (2) ãàòûøûã, è÷êè (áóëàíûã âÿ äàä-
ñûç è÷êè).

Gebráuch m (1*) 1. èøëÿòìÿ, èñòèôàäÿ; etw.
im ~ haben / von etw. ~ machen íÿäÿíñÿ
èñòèôàäÿ åòìÿê; in ~ kommen èñòèôàäÿéÿ
âåðèëìÿê; außer / aus dem ~ kommen
êþùíÿëìÿê (äàùà èøëÿíìÿìÿê); etw. in ~
nehmen íÿéèñÿ èñòèôàäÿéÿ ýþòöðìÿê;
2. àäÿò.

gebráuchen vt èøëÿòìÿê, èñòèôàäÿ åòìÿê; das
ist zu nichts zu ~ áó ùå÷ íÿéÿ éàðàìàç,
áó ýÿðÿêñèçäèð.

gebräuchlich a ÷îõ èøëÿäèëÿí, ãÿáóë îëóí-
ìóø, àäÿò ùàëûíû àëìûø; nicht mehr ~ èñòè-
ôàäÿäÿí ÷ûõìûø, êþùíÿëìèø.

Gebräuchlichkeit f oh. pl èøëÿíìÿ äÿðÿúÿñè.
Gebráuchs || anweisung f òÿòáèã öñóëó; òèá.

ñèãíàòóðà; ~artikel m ìÿèøÿò ÿøéàëàðû. 
gebráuchs || fähig a èñòèôàäÿéÿ éàðàðëû.
Gebráuchs || gegenstand m ìÿèøÿòäÿ èøëÿ-

íÿí øåé; ~wert m èãò. èñòåùëàê äÿéÿðè.
gebráucht a èñòèôàäÿ îëóíìóø; êþùíÿëìèø;

ýåéèëìèø; ~e Kleider ýåéèëìèø ïàëòàðëàð.
gebréchen vimp. (an D) êþùí. ÷àòûøìàìàã;

es gebricht mir an Zeit âàõòûì ÷àòìûð.
Gebréchen n (7) (ôèçèêè) íþãñàí, ãöñóð, àçàð.
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gebréchlich a 1. çÿèô, ýöúñöç; 2. êþâðÿê, òåç-
ñûíàí, äàâàìñûç.

Gebréchlichkeit f (10) çÿèôëèê, ýöúñöçëöê.
Gebrésten n (7) áàõ: Gebrechen.
gebróchen a 1. ñûíäûðûëìûø, ãûðûëìûø; 2. ôèç.

ñûíìûø, èñòèãàìÿòèíè äÿéèøìèø; ~e Zahl êÿ-
ñèð ÿäÿäè; ~es Deutsch ìÿú. ïîçóã àëìàí
íèòãè; er ist ganz ~ ìÿú. î òàìàìèëÿ ðóù-
äàí äöøìöøäöð.

Gebróchenheit f oh. pl ÿçýèíëèê, éîðüóíëóã;
~ der Stimme éîðüóí ñÿñ.

Gebröckel n -, oh. pl äîüðàìà, ãûðûíòû, ãûðûã.
Gebródel n oh. pl ïîããóëäàìà.
Gebrüder pl ãàðäàøëàð.
Gebrüll n -s, oh. pl áàüûðòû, íÿðÿ, ùþíêöðòö,

÷ûüûðòû.
Gebrümme n -s, oh. pl äîíãóëäàíìà, ìûðûë-

äàíìà.
gebückt a ÿéèëìèø, òÿêíÿëè.
Gebühr f (10) 1. ìÿú. ùàãã; 2. ìóçä; âåðýè;

ýþìðöê; ~en entrichten âåðýèíè þäÿìÿê;
nach ~ belohnen ÿìÿéÿ ýþðÿ ìöêàôàò-
ëàíäûðìàã; 3. ÿäÿá.

gebühren vi âÿ sich ~ éàðàøìàã, ëàçûì
îëìàã, âàúèá îëìàã; wie es sich gebührt
ëàçûìûíúà, ÿìÿëëè-áàøëû.

gebührend I a ëàçûìè, ëàçûì îëàí; II adv
õèäìÿòèíÿ ýþðÿ, ëàéèãèíÿ ýþðÿ; ëàçûìûíúà.

gebührender || maßen, ~weise adv ëàçûìè
ãàéäà èëÿ.

gebühren || frei adv ýþìðöêäÿí àçàä, ýþì-
ðöêñöç.

gebührlich a ëàçûìè, éåðèíäÿ, ìöíàñèá.
Gebührnis f (3) òÿìèíàò, âÿñàèò, àçóãÿ.
gebúnden a áàüëàíìûø, ñàðûíìûø, ÿëàãÿëÿí-

äèðèëìèø; ein ~es Buch úèëäëè êèòàá.
Gebúndenheit f oh. pl áàüëûëûã, ÿëàãÿäàðëûã.
Gebúrt f (10) 1. äîüìà; ìÿú. éàðàíìà; die

~en äîüóì ñàéû; 2. ÿñèë, ìÿíøÿ, ÿùèë; von
~ ein Wiener âéàíàëû, Âéàíà ÿùëè; 3. äî-
üóø; 4. òÿçÿ äîüóëìóø; àíàäàí îëìóø.

gebürtig a: äîüóëìóø, òþðÿìèø; er ist aus
Bonn ~ î, íÿñèëëèêúÿ Áîííëóäóð.

Gebúrts || helfer m ÿáÿ÷è (êèøè); ~helferin f
ì ÿáÿ÷è (ãàäûí); ~hilfe f oh. pl ÿáÿ÷èëèê;
~ort m (pl ~orte) äîüóëäóüó éåð; ~schein
m éàø êàüûçû; ~tag m àíàäàí îëìà ýöíö.

Gebüsch n (2) êîë, êîëëóã.

Geck m (8) ìîäàáàç, ÿäàáàç.
géckenhaft a øûã ýåéèíÿí, ìîäàëû, ÷îõ áÿ-

çÿêëè, áÿçÿêëè-äöçÿêëè.
gedácht I a þðòöëö; II a ôèêèðäÿ òóòóëàí, àäû

÷ÿêèëÿí.
Gedächtnis n (3*) éàääàø, ùàôèçÿ; im ~

behalten éàääà ñàõëàìàã; ich habe den
Namen aus dem ~ verloren àäûíû éàäûì-
äàí ÷ûõàðòìûøàì; sich einen Fall ins ~
rufen áèð ùàäèñÿíè õàòûðëàìàã, éàäà ñàëìàã
aus dem ~ ÿçáÿðäÿí, ñèíÿäÿí.

Gedächtnis || feier f êèìèíñÿ õàòèðÿñèíÿ äö-
çÿëÿí øÿíëèê; õàòèðèíè éàä åòìÿ; éóáèëåé;
~tag m õàòèðÿ ýöíö.

gedämpft a 1. áóüäà áèøèðèëìèø; ïþðòöëìöø
(ÿò âÿ ñ.); 2. áàòìûø; àë÷àã, òóòãóí (ñÿñ).

Gedánke m -ns, -n ôèêèð, èäåéà; in ~n ôèêðÿí,
õÿéàëÿí; sich ~n machen íàðàùàò îëìàã;
j-n (A) auf den ~n bringen êèìèñÿ ìöÿé-
éÿí áèð ôèêðÿ ýÿòèðìÿê/éþíÿëòìÿê; kein
~! ÿñëà (ãÿòèééÿí, ùå÷)!

Gedánken || austausch m ôèêèð ìöáàäèëÿñè;
~freiheit f oh. pl ôèêèð àçàäëûüû; ~gang m
ôèêðèí èíêèøàôû.

gedánkenlos I a éöíýöëôèêèðëè, äöøöíöëìÿ-
ìèø; II adv ôèêèðñèç, äöøöíúÿñèç; ùå÷ íÿ
ùàããûíäà äöøöíìÿéÿí.

Gedánken || strich m òèðå (–).
gedánken || voll I a 1. ôèêèðëè; 2. çÿíýèíôè-

êèðëè; II adv èçòèðàáëà, òÿëàøëà, ôèêèðëè ùàëäà.
Gedanken || welt f oh. pl ôèêèð äöíéàñû.
Gedärm(e) n (2, 6) áàüûðñàã.
Gedéck n (2) õþðÿê äÿñòè.
gedéihen vi (s) 1. úöúÿðìÿê, áþéöìÿê; 2. èí-

êèøàô åòìÿê.
Gedéihen n oh. pl 1. ÷è÷ÿêëÿíìÿ; 2. òÿðÿããè,

èíêèøàô; 3. óüóð.
gedéihlich a 1. ÷è÷ÿêëÿíÿí, ñàüëàì, úÿëä;

2. éàðàðëû, ñÿðôÿëè.
gedénken vi 1. íèééÿòèíäÿ îëìàã; 2. (G)

ôèêèðëÿøìÿê; éàäà ñàëìàã, õàòûðëàìàã
(êèìèñÿ, íÿéèñÿ); des Freundes ~ äîñò ùàã-
ãûíäà äöøöíìÿê.

Gedénken n -s, oh. pl éàäà ñàëìà; õàòèðÿ;
õàòèðàò.

Gedénk || feier f õàòèðÿ øÿíëèéè, éóáèëåé.
Gedicht n (2) øåèð, íÿçì; ïîåìà; ◊ das ist

ein ~! áó ÷îõ ýþçÿëäèð.
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gediegen a 1. ñàô; õàëèñ; aus ~em Gold
úûëõà/õàëèñ ãûçûëäàí; 2. éàõøûêåéôèééÿòëè;
3. ìöñáÿò.

Gediegenheit f oh. pl êåéôèééÿòëèëèê.
gedient a: ein ~er Soldat èñòåôàéà ÷ûõìûø

ÿñýÿð.
Gedränge n (6) áàñàáàñ, áàñûðûã; äàðûñãàëëûã;

ins ~ kommen áàñûðûüà äöøìÿê.
gedrängt a ñûõ, éûüúàì (éàçû); ñûõûëìûø;

~ voll àüçûíàúàí äîëó; in ~er Kürze
darstellen ìöõòÿñÿð èôàäÿ åòìÿê, éûüúàì
øÿðù åòìÿê.

Gedrängtheit f oh. pl 1. äàðûñãàëëûã, òöíäëöê;
2. ãûñàëûã, ìöõòÿñÿðëèê; 3.: die ~ der
Ereignisse ùàäèñÿëÿðèí ãûñà øÿêèëäÿ áèð-
áèðèíè ÿâÿç åòìÿñè.

gedrúckt a ÷àï (íÿøð) åäèëìèø.
gedrückt a ñûõûëìûø, ÿçèëìèø.
gedrúngen a 1. äîëó, åíëèêöðÿê; ïîòà, áÿñòÿ-

áîé; 2. ãûñà, éûüúàì, ìöõòÿñÿð (öñëóá,
öñóë, ãàéäà); 3. ìÿúáóð îëìóø; ìÿúáóðè,
÷àðÿñèç; von der Not ~ ÿëàúñûç, åùòèéàú
öçöíäÿí.

Gedúld f oh. pl ùþâñÿëÿ, ñÿáèð, äþçöì; mir
reißt die ~ ùþâñÿëÿäÿí ÷ûõûðàì; ñÿáðèì
òöêÿíèð.

gedúlden (sich) ùþâñÿëÿëè îëìàã, ñÿáèðëè
îëìàã; ~ Sie sich! ýþçëÿéèí!, ñÿáèð åäèí!

gedúldig a äþçöìëö, ñÿáèðëè, ùþâñÿëÿëè.
gedúnsen a øèøìèø, øèøêèí.
geéhrt ùþðìÿòëè, ìþùòÿðÿì.
geéignet a (zu D, für A) éàðàéàí (íÿéÿñÿ),

éàðàðëû; ìöíàñèá; der ~e Augenblick ôöð-
ñÿò.

Gefáhr f (10) 1. òÿùëöêÿ; 2. ðèñê; õÿòÿð; auf
die ~ hin, daß ... ðèñêÿ ýåäÿðÿê; auf
eigene ~ ìÿñóëèééÿòè þç öçÿðèíÿ ýþòöðÿðÿê;
~ laufen òÿùëöêÿéÿ àòûëìàã; ðèñê åòìÿê;
in ~ schweben òÿùëöêÿäÿ îëìàã.

gefährden vt 1. çÿðÿð (çèéàí âóðìàã) éåòèð-
ìÿê; 2. òÿùëöêÿéÿ ñàëìàã; gefahrdet sein
òÿùëöêÿäÿ îëìàã.

gefáhr || drohend a ãîðõóëó, òÿùëöêÿëè.
Gefährdung f (10) òÿùëöêÿéÿ äö÷àð îëìà

(ìÿðóç ãàëìà); òÿùëöêÿ.
gefährlich a òÿùëöêÿëè, ãîðõóëó.
gefáhr || los a òÿùëöêÿñèç, ãîðõóñóç; ÿìèí.
Gefährt n (2) àðàáà.

Gefährte m (9) éîë éîëäàøû; éîëäàø.
Gefährtin f (12) éîë éîëäàøû; éîëäàø (ãàäûí).
gefáhr || voll a òÿùëöêÿëè.
gefállen I vi âÿ vimp õîøà ýÿëìÿê, öðÿéÿ

éàòìàã; wie es Ihnen gefällt! èñòÿäèéèíèç
êèìè!; èõòèéàð ñàùèáèñèç!; II vt: sich (D) in
etw. (D) ~ íÿäÿñÿ ëÿççÿò ýþðìÿê; sich
(D) etw. (A) ~ lassen äþçìÿê; äàíûøûãñûç
êå÷èðìÿê; sich eine Beleidigung ~ lassen
èíúèêëèéè ñþç-ñþùáÿòñèç êå÷èðìÿê; ùàã-
ñûçëûüà ñÿáèðëÿ äþçìÿê; II a þëìöø, ùÿëàê
îëìóø.

Gefälle n (2, 6) 1. éàìàú, åíèø; 2. ýÿëèð;
3. òîðïàã âåðýèñè.

Gefállen I m, n (7) èëòèôàò, ìèííÿò, êþìÿê,
õèäìÿò; j-m einen / ein ~ tun / erweisen
êèìÿñÿ éàõøûëûã åòìÿê.

Gefállen II n -s, oh. pl ëÿççÿò, çþâã; ~ finden
(an D) õîøëàíìàã, (íÿäÿíñÿ) ëÿççÿò ýþð-
ìÿê.

gefällig a 1. õèäìÿò ýþñòÿðÿí, èëòèôàòëû, ëöòô-
êàð; õîø; 2. ãÿøÿíý, õîøàýÿëÿí, ìÿëàùÿòëè
(ñÿñ âÿ ñ.).

Gefälligkeit f (10) 1. èëòèôàòëûëûã, õîøðÿôòàðëûã,
ìöëàéèìëèê; 2. ìèííÿò, õèäìÿò.

gefáll || süchtig a íàçëû, èøâÿëè, øóõ.
gefällt a 1. ùÿðá. mit ~en Gewehren

[Bajonetten] ãàáàüà ÿéèëìèø òöôÿíýëÿ
[íèçÿéëÿ]; 2. êèì. ÷þêäöðöëìöø; 3. êÿñèëìèø
(àüàú).

gefälscht a ãÿëï, ñàõòà.
gefángen a òóòóëìóø; ùÿáñ åäèëìèø.
Gefángene m, f (9*) ÿñèð; äóñòàã (êèøè, ãàäûí).
Gefángen || nahme f oh. pl ÿñèð òóòìà; ùÿáñ

åòìÿ.
gefángen || nehmen vt ÿñèð òóòìàã; ùÿáñ

åòìÿê.
Gefangenschaft f oh. pl ÿñàðÿò, êþëÿëèê.
gefángen || setzen vt ùÿáñÿ àëìàã.
Gefángen || wärter m ùÿáñõàíà ýþçÿò÷èñè.
Gefängnis n (3*) 1. ùÿáñõàíà; 2. ùÿáñ úÿçàñû;

zwei Jahre ~ èêè èë ùÿáñ úÿçàñû.
Gefängnis || strafe f ùÿáñ úÿçàñû, ùÿáñÿ

àëìà, àçàäëûãäàí ìÿùðóì åòìÿ.
gefärbt a ðÿíýëÿíìèø, áîéàíìûø.
Gefásel n -s, oh. pl áîø äàíûøûã, úÿôÿíýèéàò.
Gefäß n (2) 1. ãàá-ãàúàã, ãàá; 2. àíàò. äà-

ìàð; 3. äÿñòÿ (ãûëûíú).
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gefáßt a ñàêèò, ðàùàò; úÿñàðÿòëè; sich auf etw.
~ machen íÿéÿñÿ ùàçûðëàøìàã; auf alles
~ sein ùÿð øåéÿ ùàçûð îëìàã.

Gefécht n (2) ùÿðá, äþéöø, âóðóøìà; ein ~
abbrechen äþéöøö äàéàíäûðìàã; ein ~
einleiten äþéöøÿ áàøëàìàã; außer ~ setzen
/ legen ñûðàäàí ÷ûõàðòìàã; in der Hitze
des ~s äþéöøöí ãûçüûí ÷àüûíäà; auf / zum
letzten ~! áó àõûðûíúû, ùÿëëåäèúè äþéöøö-
ìöçäöð!

geféit a (gegen A) äþçöìëö, (íÿéÿñÿ ãàðøû),
ìþùêÿì; gegen Krankheit ~ sein ùå÷
âàõò õÿñòÿëÿíìÿìÿê.

Gefieder n -s, oh. pl 1. òöê, ëÿëÿê; 2. çîîë.
ãóøëàð, ãàíàäëûëàð.

gefiedert a 1. òöêëö, ëÿëÿêëè, ãàíàäëû; 2. áîò.
ëÿëÿêéàðïàãëû.

Gefilde n (6) òàðëà, ÿêèí éåðè, çÿìè.
gefingert a áîò. áàðìàãøÿêèëëè.
Gaflátter n -s, oh. pl ïÿðâàç (ïûðûëòû) ó÷óø

(ãóø); das ~ der Fahnen áàéðàãëàðûí äàë-
üàñû.

Geflécht n (2) 1. òîõóìà, ùþðìÿ; 2. òîõóìà
øåé (ùÿñèð, ñÿáÿò, çÿíáèë).

gefléckt a õàë-õàë, õàëëû, àëà-áóëà; àëà (àò
ðÿíýè), ëÿêÿëè.

Geflicke n -s, oh. pl éàìàã-éóìàã.
Geflimmer n -s, oh. pl èøàðòû.
geflissentlich I a ãÿñäëÿ åäèëÿí, ãÿñäÿí åäèë-

ìèø; II adv ãÿñäÿí, áèëÿ-áèëÿ.
Geflúche -s, oh. pl íèôðèí.
Geflügel n -s, oh. pl 1. åâ ãóøó; 2. åâ ãóøëàðû.
Geflügel || haus n ãóø äàìû, ãóøõàíà.
geflügelt a ãàíàäëû; ~e Worte àôîðèçì, çÿð-

áè-ìÿñÿë, èáàðÿëÿð.
Geflúnker n -s, oh. pl úÿôÿíýèéàò, éàëàí, ýîï.
Geflüster n -s, oh. pl ïû÷ûëòû; õûøûëòû.
Gefólge n (6) ìÿèééÿò, ÿñùàáÿ (áþéöê áèð

øÿõñèí ìöøàéèÿò÷èëÿðè).
gefräßig a ÷îõéåéÿí, ãàðûíãóëó, àúýþç; ◊ ~es

Element îä.
Gefréite m (9) ùÿðá. éåôðåéòîð.
gefrieren vi (s) âÿ vimp äîíìàã, áóç áàüëà-

ìàã; ~ lassen äîíäóðìàã; áÿðê ñîéóòìàã.
Gefrieren n -s, oh. pl äîíìà; zum ~ bringen

äîíäóðìàã.
Gefrier || fleisch n äîíäóðóëìóø ÿò; ~punkt

m oh. pl ôèç. äîíìà íþãòÿñè; ~schiff n ðåô-
ðèæåðàòîð ýÿìèñè.

Gefrór(e)ne n -n, oh. pl äîíäóðìà.
Gefüge n -s, oh. pl ãóðóëóø, òèêèíòè; ñòðóêòóð.
gefüge || los a ôîðìàñûç, áè÷èìñèç.
gefügig a 1. åëàñòèê; 2. ñþçÿáàõàí, ýöçÿøòÿ

ýåäÿí, òåç ðàçûëàøàí.
Gefügigkeit f (10) 1. åëàñòèêëèê, àñàíëûãëà

ÿéèëìÿ ãàáèëèééÿòè; 2. èòàÿòêàðëûã, ýöçÿøòÿ
ýåòìÿ, òåç ðàçûëàøìà.

Gefühl n (2) 1. ùèññ; 2. äóéüó ùèññè; ùèññ åòìÿ.
gefühl || los a ùèññèç, äóéüóñóç; þëýöí, úàí-

ñûç.
gefühlvoll a ñÿìèìè, ùÿññàñ; òåç ìöòÿÿññèð

îëàí.
Gefúnkel n -s, oh. pl ïàðûëäàìà, ïàðûëòû.
gefúrcht a 1. øûðûìëàíìûø, çîë-çîë åäèëìèø;

2. ãûðûø-ãûðûø, áöðöøöê.
gegében a ~er Fall áó ùàë, ùÿìèí ùàë; ìÿëóì

ùàäèñÿ; es ist das ~e ÿí äöçö áóäóð.
gegébenen || falls adv áó ùàëäà.
gégen prp (A) 1. ÿêñ (ÿêñëèê ìÿíàñûíäà);

~ meinen Willen èñòÿéèìèí ÿêñèíÿ (ÿëåé-
ùèíÿ); 2. èñòèãàìÿò áèëäèðèð; mein Zimmer
geht ~ Süden îòàüûì úÿíóáà áàõûð;
3. ÿëàãÿ, ìöíàñèáÿò ìÿíàñûíäà; er ist gut
~ mich îíóí ìÿíÿ ìöíàñèáÿòè éàõøûäûð;
dein Verdienst ist nichts ~ das seinige
ñÿíèí ýþðäöéöí èø îíóí ýþðäöéöíöí ìö-
ãàáèëèíäÿ ùå÷äèð; 4. ö÷öí; ~ besondere
Bezahlung õöñóñè þäÿìÿäÿí þòðö; 5. éà-
õûí, òÿõìèíÿí; das Zimmer ist ~ 3 Meter
hoch îòàüûí ùöíäöðëöéö 3 ìåòðÿ éàõûíäûð.

gégen= ìöðÿêêÿá èñèìëÿðäÿ; ÿêñèíÿ, ÿêñ, ãàð-
øûëûãëû ìÿíàñûíäà èøëÿíèð Gegen || klage f
ùöã. ãàðøûëûãëû èääèà (òÿëÿá).

Gégen || angriff m ùÿðá. ÿêñ-ùöúóì; ÿêñ-
ùÿìëÿ.

Gégen || bemerkung f åòèðàç; ~besuch m
úàâàá âèçèòè; ~beweis m ÿêñ ñöáóò; ~bild n
ñóðÿò, êîïèéà; er ist ein ~bild seines
Vaters î, ëàï àòàñûíà îõøàéûð.

Gégend f (10) 1. þëêÿ; ñàùÿ; umliegende ~
ÿòðàô, ÿòðàô éåðëÿð; 2. àíàò. íàùèéÿ (áÿ-
äÿíäÿ).

Gégen || dampf m òåõ. êîíòð-áóõàð.
Gégen || dienst m ãàðøûëûãëû õèäìÿò; ~druck

m oh. pl ÿêñ-òÿçéèã.
gégen || einánder adv áèð-áèðèíèí ÿêñèíÿ;

ãàðøûëûãëû îëàðàã.

224

gefáßt gégen || einánder



Gégen || einánder n -s, oh. pl ãàðøûëûãëû
ìöãàâèìÿò; ãàðøûëûãëû àíòàãîíèçì.

gegen(ein)ánder || halten vt òóòóøäóðìàã,
ìöãàéèñÿ åòìÿê.

Gegeneinánder || stellung f òóòóøäóðìà,
ãàðøûëàøäûðìà; ìöãàéèñÿ åòìÿ; ìöãàéèñÿ.

Gégen || erklärung f éàëàíà ÷ûõàðòìà,
éàëàíà ÷ûõàðäûëìà; ~fall m çèää ùàäèñÿ;
im ~e ÿêñ ùàëäà, ÿêñ òÿãäèðäÿ; ~gewicht n
ÿêñ àüûðëûã; das ~gewicht halten òàðàç-
ëàøäûðìàã, áÿðàáÿðëÿøäèðìÿê; ~gift n ÿêñ-
çÿùÿð, ÿêñ-àüû; ~grund m ãàðøûëûãëû äÿëèë;
~klarer m ùöã. ÿêñ-èääèà÷û; ~leistung f
ìöêàôàòëàíäûð(ûë)ìà, ìöêàôàò âåð(èë)ìÿ;
ÿâÿç, ùàãã; ~liebe f oh. pl ãàðøûëûãëû ìÿ-
ùÿááÿò; ~maßnahme f ÿêñ-òÿäáèð; ~par-
tei f ãàðøû òÿðÿô; îïïîíåíò.

Gégen || pol m 1. ÿêñ-ãöòá; 2. ìÿú. ÿêñ,
çèää; diese Menschen sind ~e áó àäàìëàð
òàìàìèëÿ áèðè-áèðèíèí ÿêñèäèð (õàñèééÿòúÿ);
~rede f úàâàá íèòãè; ÿêñ÷ûõìà, åòèðàç;
~satz m ÿêñëèê, çèääèééÿò; im ~ zu ihm
îíóí ÿêñèíÿ îëàðàã; die Gegensatze berü-
hren sich çèääèééÿòëÿð îõøàð îëà áèëÿð.

gégen || sätzlich a çèää, ÿêñ.
gégen || seitig a ãàðøûëûãëû, èêèòÿðÿôëè; sich ~

berühren áèð-áèðèíÿ äÿéìÿê, òîõóíìàã.
gégen || seits adv ãàðøûëûãëû îëàðàã, ãàðøûëûãëû

ñóðÿòäÿ.
Gégenstand m 1. ïðåäìåò, ÿøéà; 2. oh. pl

òåìà, ìþâçó; (äàíûøûüûí, ìöùàçèðÿíèí
âÿ ñ.).

gégenständlich a ÿéàíè, êîíêðåò, ìàääè;
îáéåêòèâ; ìàääèëÿøìèø, ìàääÿ øÿêëè àë-
ìûø.

gégenstands || los à ÿñàñëàíäûðûëìàìûø,
ÿñàññûç, ñöáóòñóç.

Gégenstandslosigkeit f oh. pl ìÿçìóíñóç-
ëóã, ìÿãñÿäñèçëèê.

Gégen || strömung f òÿðñ àõûí.
Gegen || teil n ÿêñëèê, ýåðè; im ~ ÿêñèíÿ.
gegenüber prp (D) (÷îõ ùàëëàðäà òÿëÿá åòäèéè

ñþçäÿí ñîíðà ýÿëèð) 1. ãàðøûäà, öçáÿöçäÿ;
der Schule ~ steht ein Haus ìÿêòÿáëÿ
öçáÿöçäÿ áèð åâ âàð; 2. ìöíàñèáÿòäÿ; ìö-
ãàéèñÿäÿ; unsere Pflicht den demokratis-
chen Werten ~ äåìîêðàòèê äÿéÿðëÿðÿ ìö-
íàñèáÿòäÿ áîðúóìóç/âÿçèôÿìèç.

gegenüber= àéðûëàí þíøÿêèë÷è: ÿêñè, ÿêñ òÿ-
ðÿôè, ãàðøûëàøäûðûëàíû áèëäèðèð; gegenü-
ber || stellen ãàðøûëàøäûðìàã.

Gegenüber n (6) ãàðøûäàêû.
gegenüber || liegend a ÿêñ/ãàðøû òÿðÿôäÿ

äóðàí, ãàðøû-ãàðøûéà îëàí.
gegenüber || stellen vt ãàðøûëàøäûðìàã.
Gegenüber || stellung f 1. ãàðøûëàøäûðìà,

òóòóøäóðìà, ìöãàéèñÿ; 2. ùöã. öçëÿøäèðìÿ.
Gégen || vorschlag m ÿêñ-òÿêëèô.
Gégenwart f oh. pl 1. îëìà, èøòèðàê åòìÿ; in

~ aller ùàìûíûí éàíûíäà; 2. ùàçûðêû âàõò;
die Technik der ~ ìöàñèð òåõíèêà; 3. ãðàì.
èíäèêè çàìàí.

gégenwärtig I a èíäèêè, ìöàñèð. II adv èíäè;
~ sein îëìàã, èøòèðàê åòìÿê.

Gégen || wehr f oh. pl þçöíö ìöäàôèÿ, ãî-
ðóíìà; ìöãàâèìÿò.

Gégen || wert m åêâèâàëåíò, ãàðøûëûã.
gégen || zeichnen vt ùöã. þç èìçàñû èëÿ òÿñäèã

åòìÿê, âèçà âåðìÿê.
Gegen || zeuge m ùöã. ìöäàôèÿ øàùèäè; ãàðøû

òÿðÿôèí øàùèäè.
gé || gliedert a 1. àéðûëìûø, ïàð÷àëàíìûø;

2. áîò. îéíàãëû, áÿíäëè.
Gégner m (6) äöøìÿí; ðÿãèá.
Gégnerschaft f (10) 1. äöøìÿíëÿð, äöøìÿí

òÿðÿô; 2. äöøìÿí÷èëèê, ÿäàâÿò.
geháben (sich) 1. þçöíö éöêñÿê òóòìàã/þçö-

íö ÷ÿêìÿê; 2. þçöíö ùèññ åòìÿê; ~ Sie sich
wohl! ñàüëûãëà ãàëûí!, ñàüëûãëà!, ýöëÿ-ýöëÿ!

Geháben n -s, oh. pl ðÿôòàð, ùÿðÿêÿò òÿðçè.
Gehált I m (1) 1. ìÿçìóí, è÷èíäÿ îëàí;

Worte ohne ~ ìÿíàñûç ñþçëÿð; 2. òóòóì;
ein Schiff von 1000 t ~ 1000 ò òóòóìó îëàí
ýÿìè.

Gehált II n (2, 5) ìÿâàúèá, ìààø; ÿìÿê
ùàããû.

Gehált(s) || abzug m ìÿâàúèáäÿí, ìààøäàí
÷ûõìà (òóòìà); ~zulage f ìààøà ÿëàâÿ,
ìààøû àðòûðìà.

gehässig a 1. êèíëè, ÿäàâÿòëè; 2. áÿäõàù, ïèñ-
íèééÿò; j-m ~ sein êèìÿñÿ íèôðÿò åòìÿê;
gegen j-n ~ sein êèìÿñÿ äöøìÿí êÿñèëìÿê.

Gehässigkeft f (10) äöøìÿí÷èëèê, êèí, ÿäà-
âÿò, íèôðÿò.

Geháu n (6) ãûðûëàúàã ìåøÿ ñàùÿñè.
Gehäuse n (6) ôóòëéàð, ýþâäÿ, ãóòó.
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Gehége n (6) ãîðóã; ÷ÿïÿð, ùàñàð; komm
mir nicht ins ~! ìÿíèì èøëÿðèìÿ ãàðûøìà!;
j-m ins ~ kommen êèìèíñÿ èøèíÿ ÿíýÿë
òþðÿòìÿê.

gehéim I a ýèçëè, ñèðëè; II adv: im ~en ýèç-
ëèúÿ, õÿëâÿòè, ÿë àëòûíäàí.

Gehéim || druckerei f ýèçëè ìÿòáÿÿ.
gehéim || halten vt ýèçëè ñàõëàìàã.
Gehéimnis n (3*) ñèðð; ýèçëÿíú; ein ~ be-

wahren ñèðð ñàõëàìàã.
Gehéimnis || krämerei f ýèçëè äàíûøûã.
gehéimnis || voll a ñèðëè, ÿñðàðÿíýèç; ýèçëè;

~ tun ñèðð âåðìÿìÿê, ýèçëè ñàõëàìàã.
Gehéim || polizist m ÷óüóë, ÷óüóë÷ó; ~ver-

trag m ýèçëè ìöãàâèëÿ.
Gehéiß n -es, oh. pl ÿìð, ùþêì, ñÿðÿíúàì;

auf (mein) ~ (ìÿíèì) ÿìðèìëÿ.
géh(e)n vi (s) 1. ýåòìÿê, éåðèìÿê; 2. ÷ûõûá

ýåòìÿê (ìèíèêëÿ); 3. èøÿ ýèðìÿê; 4. êå÷-
ìÿê (âàõò); auf Urlaub ~ ìÿçóíèééÿòÿ
÷ûõìàã; wie geht es Ihnen? íåúÿñèíèç?;
so geht das nicht áåëÿ éàðàìàç; an die
Arbeit ~ èøÿ áàøëàìàã; zu Bette ~ éàòìàüà
ýåòìÿê; in Stücke ~ ñûíìàã, ãûðûëìàã;
ïàð÷à-ïàð÷à îëìàã; es geht um Leben
und Tod áó, þëöì-äèðèì ìÿñÿëÿñèäèð; vor
sich ~ áàø âåðìÿê; zu Grunde ~ ìÿùâ
îëìàã; zu Ende ~ ãóðòàðìàã; in sich ~
ïåøìàí îëìàã; ôèêðèíè òîïëàìàã; ver-
loren~ ìÿùâ îëìàã, þçöíö èòèðìÿê; über
eine Frage mit sich zu Rate ~ áèð ìÿñÿëÿ
öçÿðèíäÿ ôèêèðëÿøìÿê; sich ~ lassen þçáà-
øûíàëûã åòìÿê, áîøàëìàã; çÿèôëÿìÿê; ~ Sie
doch! áÿñäèð!, êèôàéÿòäèð!, éåòÿð!; lassen
Sie mich ~! ìÿíè äèíú áóðàõûí!

Géhen n -s oh. pl éåðèìÿ, ýåòìÿ, ýÿçìÿ;
im ~ àéàãöñòö, éîëöñòö; ýåäÿ-ýåäÿ, ùÿðÿ-
êÿò çàìàíû; das ~ und Kommen ýÿçèá-
äîëàøìà.

gehéuer a âÿ adv: nicht ~ ÿíýÿëëè, íþãñàíëû;
mir ist nicht ~ zu Mute ìÿíè íÿñÿ âàùèìÿ
áàñûð, ìÿí þçöìäÿ äåéèëÿì; die Sache
ist nicht ~ èø øöáùÿëèäèð, èø ÿíýÿëäèð.

Gehéul n -s, oh. pl óëàìà, âûéûëòû.
Gehilfe m (9) êþìÿê÷è; àññèñòåíò.
Gehilfin f (12) êþìÿê÷è; àññèñòåíò (ãàäûí).
Gehirn n (2) 1. àíàò. áåéèí; 2. àøï. áåéèí

(õþðÿê); 3. ìÿú. àüûë, çÿêà, çåùèí.

gehóben a éöêñÿê, òÿíòÿíÿëè; in ~er Stim-
mung øàä ÿùâàëè-ðóùèééÿäÿ, äàìàüû ÷àü;
øàä-õöððÿì.

Gehöft n (2) ùÿéÿò, îáà; ìöëê.
gehólfen: damit ist mir nicht ~ áó ìÿíÿ ÿë

âåðìèð.
Gehölz n (2) àüàúëûã, îäóíëóã, õûðäà ìåøÿ.
Gehör n -s, oh. pl åøèòìÿ; åøèòìÿ ãàáèëèé-

éÿòè; ìóñèãèíè äöçýöí ãàâðàìà ãàáèëèééÿòè;
nach dem ~ singen, spielen íîòñóç îõó-
ìàã, ÷àëìàã; die Bitte hat ~ gefunden
õàùèø åøèäèëìèø, éåðèíÿ éåòèðèëìèøäèð.

gehórchen vi (D) ñþçöíÿ áàõìàã (êèìèíñÿ),
ãóëàã àñìàã, èòàÿò åòìÿê (êèìÿñÿ).

gehören vi àèä îëìàã, ìÿíñóá îëìàã; wem
gehört dieses Buch? áó êèòàá êèìèíäèð?;
das gehört nicht in mein Fach áó
ìÿíèì ñàùÿì äåéèë; dazu gehört nicht
viel Verstand áóíóí ö÷öí ÷îõ äà àüûë
(áèëèê) ëàçûì äåéèë; das gehört sich nicht
áó îëìàç, áó éàðàìàç.

gehörig I a 1. ìÿíñóá îëàí, àèä îëàí; zum
Hause ~ åâÿ àèä îëàí; 2. õåéëè, êèôàéÿò
ãÿäÿð; eine ~e Summe õåéëè ìÿáëÿü, ïóë;
II adv ëàçûìè ãÿäÿð; éàõøûúà; er hat ihm
~ die Wahrheit gesagt î îíó éàõøûúà äàí-
ëàäû; î îíà áöòöí ùÿãèãÿòè äåäè.

gehör || los a êàð, åøèòìÿêäÿí ìÿùðóì.
Gehörn n (2) áóéíóç.
gehörnt a 1. áóéíóçëó; 2. äèøáàòìàç, ìþù-

êÿì.
gehórsam a ñþçÿ ãóëàã àñàí, èòàÿòêàð, ñþçÿ-

áàõàí, èòàÿòëè.
Gehórsam m -s, oh. pl ãóëàã àñìà, èòàÿò

åòìÿ; èòàÿò, ñþçÿ áàõìà; den ~ kündigen
/ verweigern òàáå îëìàãäàí, èòàÿò åòìÿê-
äÿí áîéóí ãà÷ûðìàã.

Gehör || sinn m oh. pl åøèòìÿ ùèññè; åøèòìÿ
ãàáèëèééÿòè.

Géh || rock m ñöðòóê (óçóíÿòÿêëè êèøè ïåí-
úÿéè).

Gehúpe n oh. pl ôèò, ôèò ñÿñè.
Géier m (6) çîîë. ÷àëàüàí.
Géifer m -s, oh. pl 1. àüûç ñóéó, òöïöðúÿê;

2. ìÿú. àúûã, çÿùÿð. 
géifern vi 1. àüûç ñóéóíó/òöïöðúÿéè ñû÷ðàò-

ìàã; 2. ìÿú. ùèðñëÿ/àüçû êþïöêëÿíÿ-êþ-
ïöêëÿíÿ äàíûøìàã.
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Géige f (11) ñêðèïêà, êàìàí; ◊ der Himmel
hängt ihm voller ~n î, ýþéöí éåääèíúè
ãàòûíäàäûð; î, ñåâèíúèíäÿí þçöíö èòèðèá.

Géigen || bogen m ìóñ. éàé (êàìàí÷àäà,
ñêðèïêàäà).

Géiger m (6) ñêðèïêà÷û, êàìàí÷à÷û.
geil a 1. øÿùâÿòëè; 2. ìÿùñóëäàð, áÿðÿêÿòëè

(òîðïàã); 3. ãàëûí (áèòêè).
Géisel m (6), f (11) ýèðîâ ýþòöðöëìöø àäàì.
Geiß f (10) êå÷è.
Géißel f (11) óçóí ãàì÷û, ãûðìàíú; die ~

des Spottes schwingen ìÿú. àúû-àúû ëàüà
ãîéìàã, ÿëÿ ñàëìàã.

geißeln vt ãàì÷ûëàìàã, øàëëàãëàìàã; ìÿú.
úÿçàëàíäûðìàã.

Geist m (4) 1. oh. pl ðóù; der ~ der Zeit
çàìàíûí ðóùó; 2. àüûë, àðèôëèê; ein großer ~
÷îõ àüûëëû àäàì; 3. õÿéàë, ãàðàáàñìà; er
erlebte im ~e alles noch einmal î, ùàìû-
ñûíû áèð äÿ õÿéàëûíäàí êå÷èðäè.

Géistes || bildung f oh. pl ÿãëè èíêèøàô;
~gegenwart f oh. pl ñîéóããàíëûëûã, þçöíö
èòèðìÿìÿ, ìÿòàíÿò.

géistes || krank a ðóùè õÿñòÿ.
géistes || schwach a àüûëäàí çÿèô, êÿìàüûë.
Géistes || verfassung f oh. pl ðóùè âÿçèééÿò;

êåô, ùàë.
géistig a 1. ðóùè; ÿãëè; ~e Arbeit çåùíè èø;

2.: ~e Getränke ñïèðòëè è÷êèëÿð.
géistlich a äèíè; èáàäÿò(ëè).
Géistliche m (9) êåøèø.
géistreich a äÿððàêÿëè, àüûëëû, ùàçûðúàâàá.
géist || voll a úöðÿòëè; ðóùëàíäûðûëìûø, öðÿê-

ëÿíìèø; âÿúäÿ ýÿëìèø.
Geiz m -es, oh. pl õÿñèñëèê, ñèìèúëèê; òàìàù-

êàðëûã.
géizen vi 1. (ìèò D) õÿñèñëèê åòìÿê (íÿéÿñÿ);

mit Worten ~ àç äàíûøìàã; 2. (nach D)
àðçó åòìÿê (íÿéèñÿ), íÿéèíñÿ àðçóñóíäà
îëìàã (ùÿñðÿòèíäÿ îëìàã) (øþùðÿò âÿ ñ.).

Géiz || hals m äàí. ñèìèú, õÿñèñ.
géizig a ñèìèú, õÿñèñ, òàìàùêàð, àúýþç.
Gejámmer n -s, oh. pl èíèëòè, àù-çàð; ôÿðéàä.
Gefóhle n ãûøãûðûã, íÿðèëòè.
Gejúbel n -s, oh. pl øàäëûã, øÿíëèê.
Gekéife n -s, oh. pl ñþéöø.
Gekicher n -s, oh. pl èñòåùçà èëÿ ýöëìÿ, áûü-

àëòû ýöëìÿ.

Geklimper n -s, oh. pl äàíãûëäàòìà, äûíãûë-
äàòìà (ðîéàëû âÿ ñ.)

Geklirr(e) n -res. oh. pl çÿíý, úèíýèëòè (àðà-
ñûêÿñèëìÿäÿí).

Geklüft n -es, oh. pl äÿðÿ.
Geknátter n -s, oh. pl ÷àòûðòû; ïàðòûëòû.
geknéchtet a êþëÿ îëìóø, ãóë îëìóø; ÿñàðÿò

àëòûíà àëûíìûø; ìÿùêóì.
Gekrách n -s, oh. pl ýóðóëòó.
Gekrächze n -s, oh. pl ãàðûëäàìà.
Gekritzel n -s, jh. pl úûçìà-ãàðà éàçû, ãàðà-

ãóðà éàçû; àéäûí îëìàéàí, àíëàøûëìàéàí
õÿòò.

gekünstelt a ñöíè, ãåéðè-òÿáèè.
Gelächter n (6) ýöëöø, ãÿùãÿùÿ; ein ~ erhe-

ben ýöëöø ãîïàðìàã; zum ~ werden ÿëÿ
ñàëûíìàã, ýöëöíú îëìàã.

geláden a äîëäóðóëìóø, äîëó.
Gelág(e) n -es, oh. pl êè÷èê ãîíàãëûã, õóä-

ìàíè ìÿúëèñ.
gelágert a éåðëÿø(äèðèë)ìèø, ãîéóëìóø.
gelähmt a èôëèúëÿøìèø, èôëèú.
Gelände n (6) 1. éåð, ñàùÿ. 2. òîðïàã;

hügeliges ~ äÿðÿ-òÿïÿëè éåð.
Gelände || kunde f òîïîãðàôèéà; ~lauf m èäì.

êðîñ.
Geländer n (6) ñöðàùè, ìÿùÿúúÿð.
gelángen vi (s) äÿéìÿê; (bis zu D) ÷àòìàã;

éåòèøìÿê; (zu D) ìöâÿôôÿã îëìàã; íàèë
îëìàã; ans Ziel ~ ìÿãñÿäÿ íàèë îëìàã;
zur Herrschaft ~ èõòèéàð, ñÿëàùèééÿò ÿëäÿ
åòìÿê; zu Ohren ~ ãóëàüûíà ÷àòìàã
(õÿáÿð, ìÿëóìàò); zum Verkauf ~ ñàòûøà
ýÿëìÿê.

gelássen ñàêèò, òÿìêèíëè.
Gelatine [=7la`ti:n7] f oh. pl æåëàòèí.
geläufig a ñÿðáÿñò, àäÿòè; die deutsche Spra-

che ist ihm ~ î, àëìàí äèëèíäÿ ñÿðáÿñò äà-
íûøûð.

geláunt a: gut ~ éàõøû ÿùâàëè-ðóùèééÿäÿ,
êåôèêþê.

Geläute n -s, oh. pl çÿíý ñÿñëÿðè.
gelb a ñàðû; ~ werden ñàðàëìàã; ~e Rüben

êþê; ~ farben ñàðû ðÿíýÿ áîéàìàã.
Gelb n -(e)s, oh. pl ñàðû ðÿíý.
Gélbe n -n, oh. pl ñàðûëûã; das ~ von Ei

éóìóðòà ñàðûñû.
Gelb || guß m 1. áöðöíú, ëàòóí (ìåòàë);

2. áöðöíú òþêìÿ.
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gélblich a ñàðûìòûë, ñàðûéà ÷àëàí.
Gélbling m (1) çîîë. ñàðûêþéíÿê, çÿðä (ãóø).
Gélb || schnabel m äàí. óøàã, êþðïÿ (òÿúðö-

áÿñèç ìÿíàñûíäà); ~sucht f oh. pl òèá. ñà-
ðûëûã, ñàðûëûã àçàðû.

Geld n (5) ïóë; ~ überweisen ïóë ýþíäÿð-
ìÿê (ïî÷ò âÿ ñ. èëÿ); bares ~ íàüä ïóë;
kleines ~ õûðäà ïóë; schweres ~ áþéöê
ìÿáëÿü, áþéöê ìÿáëÿüäÿ ïóë; die Ware
zu ~ machen ìàëû ïóëà ÷åâèðìÿê; ñàòìàã;
nicht bei ~ sein ïóëó îëìàìàã.

Géld || aufwand m õÿðú; ~bestand m
ïóë/ìàëèééÿ ôîíäó; ~beutel m ïóë êèñÿñè;
~börse f ïóë êèñÿñè; ~entwertung f ïóëóí
ãèéìÿòäÿí äöøìÿñè; èíôëéàñèéà; ~fälsch-
er m ãÿëï ïóë êÿñÿí; ~geber m áîðú âåðÿí;
~gier f àúýþçëöê.

géld || gierig a àúýþç.
Géld || mangel m ïóëóí ÷àòûøìàìàñû;

~schein m áàíêíîò (êàüûç ïóë); ~schrank m
ñåéô; ~stück n ñèêêÿ ïóë âàùèäè; ~umlauf
m oh. pl; ~umsatz m oh. pl èãò. ïóë äþâ-
ðèééÿñè, ïóë òÿäàâöëö; ~verlegenheit f oh.
pl. ïóëñóçëóã; ~wesen n ïóë âÿñàèòè; ìà-
ëèééÿ èøëÿðè; ìàëèééÿ.

Gelée [=e.`le:] n -s, -s æåëå, ïàëäà.
gelégen I “liegen” ôåëèíèí ïàðò II’û; 1. óçàí-

ìûø, éåðëÿøìèø; 2. ìöíàñèá; zu ~er Zeit
ìöíàñèá âàõòäà; II adv éåðè ýÿëìèøêÿí;
das kommt mir ganz ~ áó ìÿíèì ö÷öí
ëàï éåðèíäÿ îëäó; an dieser Sache ist mir
viel ~ áó èøèí ìÿíèì ö÷öí áþéöê ÿùÿìèé-
éÿòè âàð.

Gelégenheit f (11) òÿñàäöô; ôöðñÿò; bei der
ersten besten ~ èëê ÿëâåðèøëè ôöðñÿòäÿ; die
~ beim Schopfe fassen / ergreifen ôöðñÿò-
äÿí èñòèôàäÿ åòìÿê; ôöðñÿòè ãà÷ûðìàìàã.

gelégentlich I a òÿñàäöôè; II adv 1. òÿñàäöô-
äÿí-òÿñàäöôÿ, ôöðñÿò äöøÿíäÿ; lesen Sie
es ~ éåðè ýÿëÿíäÿ/èìêàí äöøÿíäÿ îõóéóí;
2. ñÿáÿáèëÿ, ìöíàñèáÿòèëÿ; ~ der
Opferfeier Ãóðáàí áàéðàìû ìöíàñèáÿòèëÿ.

geléhrig a çåùèíëè, áàøàäöøÿí, áàúàðûãëû; ein
~er Schüler áàúàðûãëû øàýèðä.

Geléhrigkeit f oh. pl ôÿðàñÿò; òåç ãàâðàìà
ãàáèëèééÿòè.

Geléhrsamkeit f oh. pl àëèìëèê, äÿðèí áèëèê.
geléhrt a áèëèêëè, åëìëè.
Geléhrte m, f (9*) àëèì.

Geléise n (6) òÿêÿð èçè; äÿìèð éîëó; ein totes ~
åùòèéàò éîë, äþíýÿ; aus dem ~ kommen
èçè èòèðìÿê, éîëäàí ÷ûõìàã; ìÿú. ÷àøìàã
(äàíûøûãäà), ins ~ bringen ñÿëèãÿéÿ ñàë-
ìàã; éîëóíà ãîéìàã.

Geléit n -es, -e 1. þòöðìÿ, éîëà ñàëìà; ich
gab ihm das ~ ìÿí îíó þòöðäöì; 2. ùÿðá.
ìöùàôèçÿ÷è êîíâîé; freies ~ gewähren
àçàä (òÿùëöêÿñèç êå÷ìÿéÿ) ýåòìÿéÿ çàìèí
îëìàã; das letzte ~ geben àõûðûíúû áîðúó
âåðìÿê (þëÿíÿ).

geléiten vt þòöðìÿê, éîëà ñàëìàã.
Geléit || wort m (pl -worte) ìöãÿääèìÿ.
Gelénk n (2) 1. àíàò. îéíàã, áÿíä, áöêöê;

äèðñÿê; 2. òåõ. ùÿíúàìà; äèç.
gelénkig a 1. åëàñòèê, ÿéèëýÿí; çèðÿê, ÷åâèê;

2. òåõ. äèðñÿêëè.
Geliebte m, f (9*) ñåâýèëè; ñåâèìëè, èñòÿêëè.
gelinde a çÿèô; éöíýöë; éóìøàã; das ist, ~

gesagt, eine Frechheit áó, éóìøàã äå-
éèëñÿ, ÿäÿáñèçëèêäèð.

gelingen vi (s) ìöéÿññÿð îëìàã, íàèë îëìàã;
éîëóíà ãîéìàã; die Sache will nicht ~ èø
äöç ýÿòèðìèð.

Gelingen n -s, oh. pl óüóð, ìöâÿôôÿãèééÿò.
géllen vt êÿñêèí ñÿñëÿíìÿê; êÿñêèí ñÿñ âåð-

ìÿê; mir ~ die Ohren ãóëàãëàðûì úèí-
ýèëäÿéèð.

géllend a ýöúëö, ãóëàãáàòûðûúû; êÿñêèí, èòè.
gelóben vt ÿùä-ïåéìàí åòìÿê, ÿùä åëÿìÿê,

öìèä åòìÿê, àíä è÷ìÿê.
Gelöbnis n (3) ÿùä-ïåéìàí, òÿíòÿíÿëè âÿä.
gelóckt a: ~es Haar ãûâðûì ñà÷, áóðóã ñà÷.
Gélse f (11) àüúàãàíàä, ùöíö.
gelt I int éÿãèí êè, ÿëáÿòòÿ; ñóàëäà: äöç äå-

éèëìè? II a ãûñûð (ùåéâàí).
gélten vi 1. ãèéìÿòè îëìàã, äÿéìÿê; ìÿíàñû

îëìàã; diese Sache gilt mir wenig áó
øåéèí ìÿíèì ö÷öí ÿùÿìèééÿòè éîõäóð;
2. åòèáàðëû îëìàã; dieser Paß gilt nicht
mehr áó ïàñïîðò àðòûã åòèáàðëû äåéèë;
3. (für A) òàíûíìàã, ùåñàá åäèëìÿê; für
einen klugen Menschen ~ àüûëëû àäàì
êèìè òàíûíìàã; ~ lassen ãöââÿäÿ ñàõëà-
ìàã; íÿçÿðÿ àëìàã; éîë âåðìÿê; das gilt
dir áó ñÿíÿ àèääèð; was gilt die Wette?
íÿ èëÿ ìÿðú ýÿëèðèê?; es gilt! îëäó!, éàõøû!;
es gilt Ihr Leben ìÿñÿëÿ ñèçèí ùÿéàòûíûç-
äàäûð.
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géltend I a ãöââÿäÿ îëàí; II adv: sich ~
machen ÿùÿìèééÿòÿ ìàëèê îëìàã; seine
Rechte ~ machen þç ùöãóãëàðûíû ÿëäÿ
åòìÿê.

Géltung f (10) ÿùÿìèééÿò, ìÿíà, ãèéìÿòè
îëìà; zur ~ kommen þçöíö ýþñòÿðìÿê
(éàõøû òÿðÿôäÿí).

Gélt || vieh n ê.ò. ãûñûð ìàë.
Gelübde n (6) ÿùä-ïåéìàí, òÿíòÿíÿëè âÿä;

ein ~ tun ÿùä-ïåéìàí åòìÿê.
gelúngen a ìöâÿôôÿãèééÿòëè; eine ~e Arbeit

ìöâÿôôÿãèééÿòëè èø; ein ~er Kerl áàúàðûãëû
àäàì.

Gelüst(e) (2, 6) àðçó, èñòÿê; øûëòàãëûã, íàç.
gelüsten vt, vi âÿ vimp: es gelüstet ihn

(ihm) nach Ehre î, øþùðÿò äöøêöíöäöð.
gemách adv ñàêèò, ñÿññèç; nur ~! ñàêèò!
Gemách n (5) îòàã.
gemächlich I a ñàêèò, äèíú; II adv òÿëÿñìÿ-

äÿí.
Gemächlichkeit f oh. pl 1. ñàêèòëèê, äèíúëèê;

2. ðàùàòëûã.
Gemáchtheit f oh. pl ãåéðè-òÿáèèëèê, ñöíèëèê.
Gemáhl m (1) ÿð.
gemáhnen vt (j-n an A) éàäûíà ñàëìàã, õàòûð-

ëàòìàã.
Gemäkel n -s, oh. pl éåðñèç èðàä, þúÿøìÿ,

ãÿðÿç.
Gemälde n (6) øÿêèë, òàáëî, ðÿñì.
gemäß adv âÿ prp (ÿêñÿð ùàëëàðäà èñèìäÿí

ñîíðà ýÿëèð) óéüóí îëàðàã, ìöíàñèá îëàðàã,
... ýþðÿ; deinem Wunsch ~ ñÿíèí èñòÿéèíÿ
ýþðÿ.

gemäßig a ìöíàñèá.
Gemäuer m (6) äàø ùàñàð; äàø åâ.
geméin a 1. öìóìè; 2. àäè, ñàäÿ; das ~e

Wohl öìóìè õåéèð/ìÿíôÿÿò; ich habe
mit ihnen nichts ~ ìÿíèì îíëàðëà ùå÷ áèð
ìöíàñèáÿòèì éîõäóð; 3. ùÿðá. ñûðàâè;
4. àë÷àã; àøàüû; eine ~e Gesinnung àøàüû
äöøöíìÿ òÿðçè.

Geméinde f (11) èúìà, úÿìèééÿò; òÿøêèëàò.
Geméinde || arbeiter m êîììóíàë èø÷è;

~besitz m èúìà ìöëêèééÿòè; ~land n oh. pl
èúìà òîðïàüû; ~rat m 1. áÿëÿäèééÿ èäàðÿñè;
2. áÿëÿäèééÿ ìöøàâèðè; ~schule f ìÿùÿëëÿ
ìÿêòÿáè, èúìà ìÿêòÿáè; ~steuer f êîì-
ìóíàë (éåðëè) âåðýè; ~verwaltung f áÿëÿ-
äèééÿ ðÿùáÿðëèéè; ~vorsteher m âàëè, áÿëÿ-

äèééÿ ðÿèñè; ~wirtschaft f êîììóíàë
òÿñÿððöôàò.

Geméine m (9) ùÿðá. ñûðàâè ÿñýÿð.
geméin || faßlich a ùàìûíûí áàøà äöøÿúÿéè

øÿêèëäÿ îëàí, àéäûí, àíëàøûëàí.
geméin || gefährlich a èúòèìàè úÿùÿòäÿí

òÿùëöêÿëè (ãîðõóëó).
geméin || gültig a àäè, ùàìû òÿðÿôèíäÿí ãÿáóë

åäèëìèø; éàðàðëû; åòèáàðëû (ùÿð éåðäÿ).
Gemein || gut n oh. pl èúòèìàè ìöëê, èúòèìàè

ÿìëàê, öìóìè ìöëê; ~ des Volkes öìóì-
õàëã ìàëû.

Geméinheit f (10) àë÷àãëûã; âóëãàðëûã; ÿúëàô-
ëûã.

geméin || hin / geméiniglich adv àäÿòÿí,
àäÿòè öçðÿ, áèð ãàéäà îëàðàã.

geméin || nützig, gemin || nützlich a ùà-
ìûéà ôàéäàëû, ùàìû ö÷öí ôàéäàñû îëàí.

Geméin || nützigkeit f oh. pl èúòèìàè ôàéäà.
Gemein || platz m öìóìè (èúòèìàè) éåð; ìÿú.

áîø ëàããûðòû.
geméinsam a öìóìè, êîëëåêòèâ; ~e Sache

machen áèðëèêäÿ ùÿðÿêÿò åòìÿê.
Geméinsamkeit f oh. pl öìóìèëèê, áèðëèê.
Geméinschaft f (10) 1. öìóìèëèê, áèðëèê;

2. úÿìèééÿò; 3. ÿëàãÿ, ãàðøûëûãëû ìöíà-
ñèáÿò; mit j-m ~ haben / machen êèìëÿñÿ
ÿëàãÿäÿ îëìàã, êèìëÿñÿ ÿëàãÿ ñàõëàìàã;
eheliche ~ úèíñè ÿëàãÿ, áèðýÿ éàøàìà; in ~
(mit D) áèðëèêäÿ, áèð éåðäÿ (êèìëÿñÿ). 

geméinschaftlich I a öìóìè, áèðýÿ; ~e
Erziehung áèðýÿ òÿðáèéÿ (ùÿð èêè úèíñäÿí
îëàí óøàãëàðû); II adv áèðëèêäÿ, áèðýÿ, áèð
éåðäÿ.

Geméinschaft || arbeit f êîëëåêòèâ ÿìÿê;
~geist m oh. pl ùÿìðÿéëèê ðóùó; ~leben n
èúòèìàè ìöùèò, èúòèìàè ùÿéàò; ~wohnung f
öìóìè éàòàãõàíà.

Geméin || sinn m oh. pl ùÿìðÿéëèê ðóùó.
geméin || verständlich a ùàìû òÿðÿôèíäÿí

àíëàøûëàí.
Geméin || wesen n 1. êîëëåêòèâ; 2. èúòèìàèé-

éÿò; ~wirtschaft f èúòèìàè òÿñÿððöôàò;
~wohl n öìóìè ðèôàù.

Geménge n (6) ãàðûøûã; ùÿðú-ìÿðúëèê; áàñàáàñ.
geméssen a óéüóí, ìöíòÿçÿì; äÿãèã.
Gemétzel n (6) ãûðüûí.
Gemisch n (2) 1. ãàðûøûã; 2. òåõ. ÿðèíòè, õÿëèòÿ,

ãàòûøûã.
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gemischt a ãàðûøûã, ãàòûøûã.
Géms || bock m äàü òÿêÿñè.
Gémse f (11) äàü êå÷èñè, êþïýÿð.
Géms || leder n çàìøà (éóìøàã ìàðàë äÿðèñè).
Gemüll n -(e)s, oh. pl çèáèë.
Gemúnkel n -s, oh. pl ãåéáÿò, äåäè-ãîäó.
Gemúrkel n -s, oh. pl 1. ìûðûëòû, éàâàø äà-

íûøìà; 2. øûðûëòû, øûðûëäàìà.
Gemüse n (6) òÿðÿâÿç, ýþéÿðòè.
Gemüse || bau m oh. pl áîñòàí÷ûëûã, òÿðÿ-

âÿç÷èëèê; ~garten m áîñòàí; ~händler m
ýþéÿðèñàòàí, òÿðÿâÿç÷è; ~markt m òÿðÿâÿç
(ýþéÿðòè) áàçàðû.

Gemüt n (5) ãÿëá, õàñèééÿò, õàðàêòåð; ein
fröhliches ~ õîøõàñèééÿò; edles ~ íÿúèá
öðÿê, àëèúÿíàá; ein Mensch ohne ~ âèú-
äàíñûç àäàì.

gemütlich a ðàùàò, ñàêèò; õîøàýÿëÿí; ñÿìèìè.
gemüt || los ðÿùìñèç, äàøöðÿêëè, ëàãåéä.
Gemüts || bewegung f àôôåêò, ùÿéÿúàí, ùèðñ;

ãÿëá úîøãóíëóüó; åìîñèéà.
gemüts || krank a ðóùè õÿñòÿëèéè îëàí, ðóùè

õÿñòÿ.
Gemüts || ruhe f ðóùè ñàêèòëèê; þçöíö ñàõ-

ëàìà, þçöíö èòèðìÿìÿ; ~stimmung f oh.
pl, ~verfassung f oh. pl, ~zustand m oh.
pl ÿùâàëè-ðóùèééÿ, êåô.

gemütvoll a ñÿìèìè.
Gen n (1) áèîë. ýåí.
genárbt a áîò. ãàáàðûã, äèéèð-äèéèð.
genäschig a ìÿùÿááÿòëÿ äîëó, ìÿùÿááÿò

èôàäÿ åäÿí.
Genäsel n -s, oh. pl òûíòûíëûã, áóðóíäà äà-

íûøìà.
genáu I a 1. äÿãèã; ìöôÿññÿë, ÿòðàôëû; ñÿëèãÿëè;

eine ~e Uhr äÿãèã èøëÿéÿí ñààò; ich weiß
nichts Genaueres ìÿíÿ ìöôÿññÿë ùå÷ áèð
øåé ìÿëóì äåéèë; eine ~e Mitteilung ÿò-
ðàôëû (ìöôÿññÿë) ìÿëóìàò; 2. õûðäà÷û,
âàñâàñû; ◊ mit ~er Not çîðëà, ýöúëÿ, ÷ÿòèí-
ëèêëÿ; II adv äöðöñò, äöïäöç, åéíèëÿ; ìö-
ôÿññÿë; ~ er betrachtet äàùà ìöôÿññÿë
ýþçäÿí êå÷èðäèêäÿ; etw. ~ kennen áèð øåéè
ÿñàñëû áèëìÿê; es ist ~ dasselbe áó òàìà-
ìèëÿ îíóí åéíèäèð.

Genáuigkeit f (10) òÿôñèëàò; äÿãèãëèê, äèããÿò-
ëèëèê.

Gendarm [=an`darm] m (8) æàíäàðì.

genéhm a 1. õîø, õîøàýÿëÿí; 2. ãÿáóë îëóíà
áèëÿí.

genéhmigen vt áèð øåéëÿ ðàçûëàøìàã; éîë âåð-
ìÿê; òÿãäèð åòìÿê.

Genéhmigung f èúàçÿ; ðàçûëûã; áÿéÿíìÿ.
genéigt a 1. ìåéèëëè, ùÿâÿñëè; ich bin ~ diese

Arbeit anzunehmen ìÿíèì áó èøè ýþòöð-
ìÿéÿ ùÿâÿñèì âàð; 2. õåéèðõàù, ùÿâÿñè
îëàí; èëòèôàòëû; er ist mir ~ î ìÿíÿ ãàðøû
èëòèôàòëûäûð.

generalisieren vt öìóìèëÿøäèðìÿê.
Generál || linie f oh. pl ÿñàñ õÿòò, áàø õÿòò,

~probe f àõûðûíúû ìÿøã; ~stab m áàø ãÿ-
ðàðýàù; ~versammlung f öìóìè èúëàñ.

Generatión f (10) íÿñèë.
genésen vi (s) 1. ñàüàëìàã; 2.: eines Kin-

des ~ óøàã äîüìàã.
Genésung f (10) ñàüàëìà.
Genésungs || heim n èñòèðàùÿò åâè, ñàüàëàí-

ëàð ö÷öí ñàíàòîðèéà.
Genf n (-s) úîü. Úåíåâðÿ.
Génfer I m (6) úåíåâðÿëè; Úåíåâðÿäÿ éàøà-

éàí; II a inv Úåíåâðÿ.
geniál a äàùèéàíÿ, äàùè; ~er Kopf äàùè èíñàí.
Genick n (1) ïåéñÿð; áîéóíàðäû; am ~ pack-

en éàõàñûíäàí éàïûøìàã (òóòìàã).
Genick || stoß m øèëëÿ (áîéóí àðäûíà).
Genie [=e.`ni] n -s, -s äàùè, äöùà, çÿêà.
genieren [=e] I vt óòàíäûðìàã, ïÿðò åòìÿê;

das geniert ihn weiter nicht áó îíó äàùà
ïÿðò åòìèð (áó îíà ùå÷ òÿñèð åòìèð); II sich ~
óòàíìàã, ñûõûëìàã.

genießbar a 1. éåìÿëè, éåéèëÿ áèëÿí; 2. äþ-
çöëÿ áèëÿí, ìöìêöí îëà áèëÿí.

genießen vt 1. äàäìàã, éåìÿê; 2. ëÿççÿò
àëìàã; 3. èñòèôàäÿ åòìÿê; Speise und
Trank ~ éåéèá-è÷ìÿê; das Leben ~ ùÿ-
éàòäàí çþâã àëìàã; Rechte [Achtung] ~
ùöãóãó [ùþðìÿòè] îëìàã; er ist nicht zu ~
î äþçöëìÿçäèð.

Genießer m (6) êåôúèë, êåô ÿùëè.
Génitiv m (1) ãðàì. éèéÿëèê ùàë.
Génius m -,-nien, äàùè; ðóù.
Genósse m (9) éîëäàø.
Genóssenschaft f (10) 1. êîîïåðàòèâ; áèðëèê,

èòòèôàã; 2. éîëäàøëûã ìöíàñèáÿòè.
Genóssin f (12) éîëäàø (ãàäûí).
genötigt a ìÿúáóðè, ÷àðÿñèç, êþíöëñöç.
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Gentleman [`d=εnt7lm7n] m -s, pl -men úåíòë-
ìåí.

genúg adv õåéëè, êèôàéÿò ãÿäÿð; das ist gut ~
áó ÷îõ éàõøûäûð; ich habe Arbeit ~ ìÿíèì
êèôàéÿò ãÿäÿð èøèì âàð; ich habe ~ davon
áÿñäèð, ìÿí áóíäàí ÷ÿêäèì; ~ des Guten
éàõøû øåéèí àçû.

Genüge f oh. pl ðàçûëûã, ìÿìíóíëóã; ich
kenne ihn zur ~ ìÿí îíó éàõøû òàíûéûðàì;
er tat meiner Forderung ~ î ìÿíèì òÿëÿ-
áèìè éåðèíÿ éåòèðäè.

genügen vi âÿ vimp 1. òÿìèí åòìÿê, êèôàéÿò-
ëÿíäèðìÿê (òÿëÿáëÿðè); 2. êèôàéÿò ãÿäÿð îë-
ìàã; ÷àòìàã.

genügend a êàôè; õåéëè; ëàçûìè ãÿäÿð, êèôàéÿò
ãÿäÿð.

genúgsam I a ëàçûìè ãÿäÿð, êèôàéÿò ãÿäÿð;
II adv ëàçûìûíúà, õåéëè.

genügsam a òÿëÿáêàð îëìàéàí, ìöëàéèì,
òÿâàçþêàð.

genúgtun vi (D) ðàçû ñàëìàã, ðàçû åòìÿê
(êèìèñÿ).

Genúgtuung f (10) êèôàéÿòëÿíäèðìÿ, ðàçû
ñàëìà; j-m ~ geben êèìèñÿ ðàçû ñàëìàã.

Génus n -, Génera 1. ãðàì. úèíñ; íþâ;
2. áèîë. íÿñèë.

Genúß m (1*) 1. ëÿççÿò, çþâã, ùÿçç; das war
ein ~ áó, ýþçÿë èäè; áó, ëÿççÿòëè èäè; 2. èñòè-
ôàäÿ; èøëÿòìÿ, ñÿðô.

genúß || reich a ëÿççÿòëè; ôÿðÿùëÿíäèðèúè,
êþíöëà÷àí.

Genúß || sucht f oh. pl ëÿççÿò àëìà, çþâã.
genúß || süchtig a øþùðÿòïÿðÿñò, ÿéëÿíúÿ

äöøêöíö.
Geographie f (14) úîüðàôèéà.
Geórgien n (-s) úîüð. Ýöðúöñòàí.
Geórgier m (6) ýöðúö (õàëã).
geórgisch a ýöðúö (ñèôÿò).
Gepäck n (2) éöê; áàãàæ.
Gepäck || stück n òàé, éåð (áàãàæ); ~trä-

ger m éöêäàøûéàí, ùàìáàë.
gepánzert a ùÿðá. çèðåùëè, çèðåùëÿ þðòöë-

ìöø.
gepféffert a èñòèîòëó; ùÿì÷. ìÿú. òöíä, êÿñêèí;

~e Antwort ñÿðò úàâàá; ~e Preise ÷îõ
éöêñÿê ãèéìÿò.

gepflégt a çÿðèô, èíúÿ, ãÿøÿíý.
Gepflógenheit f (10) àäÿò, âÿðäèø.

Geplänkel n (6) 1. àòûøìà; 2. äàí. ñþéöøìÿ.
Geplápper n -s, oh. pl úÿôÿíýèéàò, áîø-

áîüàçëûã, áîø äàíûøûã, áîø ñþùáÿò.
Geplärr n -(e)s, oh. pl àüëàøìà, àüëàìà ñÿñè.
Geplätscher n -s, oh. pl øûðûëòû, øûðûëäàìà.
Gepláuder n -s, oh. pl áîøáîüàçëûã; øèò ñþù-

áÿò.
Gepólter n -s, oh. pl ýóðóëòó.
Gepräge n -s, oh. pl 1. êÿñèëìÿ (ïóë, ìåäàë);

ïóë ö÷öí êÿñèëìèø êàüûç; øÿêèë (ïóëóí öñ-
òöíäÿ); 2. ìÿú. äàìüà, èç; seiner Arbeit
ein bestimmtes ~ geben þç èøèíÿ ìöÿééÿí
ñÿúèééÿ âåðìÿê.

Gepränge n -s, oh. pl òÿìòÿraã, äÿáäÿáÿ;
úàù-úàëàë, çèíÿò.

Geprássel n -s, oh. pl ÷àòûðòû, øàããûëòû (îäóí,
àëîâ).

gepréßt: mit ~er Stimme áîüóã ñÿñëÿ.
geráde I a 1. äöç; 2. ñàôöðÿêëè, òÿìèçöðÿêëè;

ìÿú. íàìóñëó; ein ~r Mensch äöç àäàì;
3. úöò (ñàé ùàããûíäà); eine ~ Zahl úöò
ÿäÿä; II adv äöç; ëàï; er kam ~ zur
rechten Zeit î ëàï âàõòûíäà ýÿëäè; es ist ~
halb vier èíäè äöç äþðäöí éàðûñûäûð; er ist
nicht ~ dumm î, àõìàã äåéèë; er lässt
fünf ~ sein î, áàðìàãàðàñû áàõûð; î ìÿð-
ùÿìÿòëèäèð; nun ~ nicht! àõû éîõ!

Geráde f (11) ðèéàç. äöç õÿòò.
geráde || áus adv äöç; áèðáàøà.
geráde || heráus adv äöç, äöçöíÿ; ich habe

ihm ~ die Wahrheit gesagt ìÿí îíà
ñþçöí äöçöíö ýþçöíöí è÷èíÿ äåäèì.

geráde || stehen vi äèíú äóðìàã, ôàðàüàò
äóðìàã; für etw. ~ íÿéÿñÿ úàâàáäåù îë-
ìàã, íÿ ö÷öíñÿ ìÿñóëèééÿò äàøûìàã.

geráde(s)wégs adv äöç, äöç éîëëà.
gerade || zú adv ëàï, ùÿãèãÿòÿí, äîüðóäàí äà.
Gerádheit f oh. pl 1. äîüðóëóã; 2. äöçëöê.
gerád || linig a äöçõÿòëè, äöç õÿòëÿ ýåäÿí.
gerád || winklig a äöçáóúàãëû.
Geránium n -s, -ien áîò. ÿòèðøàù.
Geránke n -s, oh. pl áèòêè òîõóìàñû.
Gerássel n oh. pl ýóðóëòó, úèíýèëòè, ñÿñ-êöé.
Gerät n (2) 1. úèùàç, àëÿò; 2. àâàäàíëûã.
geráten I vi (s) 1. ýÿëìÿê, ýÿëèá ÷ûõìàã;

wie bist du hierher ~? áóðà íåúÿ ýÿëèá
÷ûõäûí?; aneinander~ áèð-áèðèíèí öñòöíÿ
äöøìÿê; ìÿú. äàëàøìàã; an eine falsche
Adresse ~ ìÿú. ñÿùâ ìöðàúèÿò åòìÿê,
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éåðèíÿ äöøìÿìÿê; auf den Einfall ~
ôèêðÿ äöøìÿê; aus der Bahn ~ éîëäàí
÷ûõìàã, éîëó èòèðìÿê, àçìàã; außer sich ~
ìÿú. þçöíäÿí ÷ûõìàã, ùèðñëÿíìÿê; einan-
der in die Haare ~ ñà÷éîëäóñóíà ÷ûõìàã;
in Brand ~ éàíìàã, îä òóòìàã; in
Harnisch ~ ùèðñëÿíìÿê, àúûãëàíìàã; in
die Klemme ~ áÿëàéà (÷ÿòèí) âÿçèééÿòÿ
äöøìÿê; in Vergessenheit ~ éàääàí
÷ûõìàã; in Verwirrung ~ ÷àøìàã, þçöíö
èòèðìÿê; in Verzweiflung ~ öìèäñèçëÿø-
ìÿê; in Wut / Zorn ~ ãÿçÿáëÿíìÿê,
ùèääÿòëÿíìÿê; 2. áàø òóòìàã; die Arbeit
ist gut ~ èø áàø òóòäó; das Getreide ist
gut ~ òàõûë éàõøû éåòèøäè (ìÿùñóë éàõøû
ýÿòèðäè).

geráten II a ìöâÿôôÿãèééÿòëè, éàõøû; ein gut
~es Kind éàõøû óøàã.

Gerate || wóhl n -s, oh. pl aufs ~ ôèêèðëÿøìÿ-
äÿí, êîð-êîðàíÿ, àüûíà-áîçóíà áàõìàäàí,
íåúÿ ýÿëäè.

Gerätschaft f (10) àïàðàòóðà, àïàðàòëàð.
geräuchert a ùèñÿ âåðèëìèø, ùèñäÿ ãóðóäóë-

ìóø.
Geráufe n -s, oh. pl âóðóøìà, äàâà-äàëàø.
geráum a ñöðÿêëè, óçóíñöðÿí, óçóíìöääÿòëè;

seit ~er Zeit ÷îõäàí, óçàã êå÷ìèøäÿ.
geräumig a ýåíèø, ýåí-áîë; ein ~es Zim-

mer ýåíèø îòëàã.
Geräusch n (2) õûøûëòû, êöé; ðàä. ìàíå;

~ machen ñÿñ-êöé ñàëìàã.
geräusch || los a ñÿññèç; ýóðóëòóñóç; ~voll a

ýóðóëòóëó, ñÿñ-êöéëö.
Gerräusper n -s, oh. pl þñêöðÿê, è÷èíè àðûò-

ëàìà.
gérben vt àøûëàìàã (äÿðèíè), ◊ j-m das Fell ~

dan. êèìèñÿ äþéìÿê, ÿçèøäèðìÿê, êèìèíñÿ
äÿðèñèíÿ ñàìàí òÿïìÿê.

Gérber m (6) äàááàü, ýþí èñòåùñàëû óñòàñû
(ôÿùëÿñè).

Gérberéi f (10) 1. äàááàüõàíà, ýþí çàâîäó;
2. àøûéà ãîéìà, àøûëàìà (äÿðèíè).

gerécht a èíñàôëû, ÿäàëÿòëè; ùàãëû, äîüðó;
allen Forderungen ~ werden áöòöí
òÿëÿáëÿðè éåðèíÿ éåòèðìÿê; ◊ er ist in allen
Sätteln ~ î, ùÿð èøè áàúàðûð; îíóí ÿëèíäÿí
ùÿð èø ýÿëèð.

gerécht || fertigt a ùàãëû, äîüðó, ÿäàëÿòëè.
Geréchtigkeit f (10) èíñàô; ÿäàëÿò; ùàãã.

Geréde n -s, oh. pl 1. äàíûøûã; 2. øàéèÿ;
äåäè-ãîäó; ins ~ kommen äåäè-ãîäóéà
äöøìÿê, ãåéáÿò ùÿäÿôè îëìàã.

geréichen vi (zu D) ñÿáÿá îëìàã (íÿéÿñÿ);
das wird ihm zum Nutzen ~ áó îíóí
õåéðèíÿ îëàð; diese Tat gereicht ihm zur
Ehre áó èø îíà øþùðÿò ãàçàíäûðûð.

geréizt a ùèðñëÿíäèðèëìèø, àúûãëàíäûðûëìûø;
àúûãëû, ùèðñëè; ~ werden àúûãëàíìàã, ùèðñ-
ëÿíìÿê.

Geréiztheit f oh. pl àúûãëàíìà, ùèðñëÿíìÿ,
ÿñÿáèëÿøìÿ.

geréuen vimp: es gereut mich ìÿí òÿÿññöô
åäèðÿì, ùåéèôñèëÿíèðÿì.

Gericht I n (2) éåìÿê, íàùàð, õþðÿê.
Gericht II n (2) ìÿùêÿìÿ; die Sache

kommt vor das ~ èøÿ ìÿùêÿìÿäÿ áàõû-
ëàúàã; über j-n ~ halten êèìèñÿ ìöùàêèìÿ
åòìÿê.

gerichtet a ìÿùêóì åäèëìèø, ìÿùêóì.
gerichtlich I a ìÿùêÿìÿ éîëó èëÿ; II adv

ìÿùêÿìÿ ãàíóíó èëÿ; ~ belangen / ver-
folgen ìÿùêÿìÿ éîëó èëÿ ìÿñóëèééÿòÿ
úÿëá åòìÿê; gegen j-n ~ vorgehen êèìèñÿ
ìÿùêÿìÿéÿ âåðìÿê.

Gerichts || barkeit f ùöã. ìÿùêÿìÿéÿ àèä
îëìà; ~behörde f ìÿùêÿìÿ; ~hof m
ìÿùêÿìÿ, ìÿùêÿìÿ êîëëåýèéàñû; òðèáóíàë;
~sitzung f ìÿùêÿìÿ èúëàñû; ìÿùêÿìÿ
ñåññèéàñû; ~verfahren n ùöã. ìöùàêèìÿ
èúðàñû; ~verfassung f ùöã. ìÿùêÿìÿ òÿø-
êèëàòû ñèñòåìè; ~verhandlung f ìÿùêÿìÿ
ïðîñåñè, ìöùàêèìÿ; ~vollzieher m ìÿù-
êÿìÿ èúðà÷ûñû.

gerieben a ùèéëÿýÿð, áèú, ñöðòöëìöø; en ~er
Bursche äàí. áÿðêäÿí-áîøäàí ÷ûõìûø
àäàì.

gerieren (sich) þçöíö àïàðìàã, ðÿôòàð åòìÿê,
ùÿðÿêÿò åòìÿê.

Geriesel n -s oh. pl ñÿñè êÿñèëìÿéÿí øûðûëòû.
gering a ÿùÿìèééÿòñèç, úöçè, àç, ùå÷; nicht

im ~sten áèðàç äà îëñà, çÿððÿ ãÿäÿð äÿ
îëñà, ãÿòèééÿí.

geringfügig a àç ÿùÿìèééÿòëè, ÿùÿìèééÿòñèç.
Geringfügigkeit f (10) 1. àçëûã, ÿùÿìèééÿò-

ñèçëèê; ìÿíàñûçëûã; 2. áîø øåé, ÿùÿìèé-
éÿòñèç øåé; äÿéÿðñèç øåé.

geringschätzig I a åòèíàñûç, ëàãåéä, ñàéìàç-
éàíà; II adv ñàéìàçëûãëà, åòèíàñûçëûãëà.
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Geringschätzung f ñàéìàçëûã, ñàéìàìà,
åòèíàñûçëûã.

gerinnen vi (s) ÷öðöìÿê (ñöä); ëàõòàëàíìàã
(ãàí); äîíìàã (éàü, ïèé).

Gerippe n (6) àíàò. ñêåëåò; ýþâäÿ; êàðêàñ.
gerissen 1. a úûðûã; 2. ìÿú. áèú, ÷îõýþðìöø;

ein ~er Kerl ùèéëÿýÿð, áÿðêäÿí-áîøäàí
÷ûõìûø.

germánisch a ýåðìàí.
gérn(e) adv (comp lieber; superl liebsten)

ùÿâÿñëÿ, ìÿìíóíèééÿòëÿ; ich höre ~ Mu-
sik ìÿí ìóñèãèíè ñåâèðÿì; ich möchte ~
èñòÿðäèì; ich mag ihn ~ î ìÿíèì õîøóìà
ýÿëèð.

Gérne || groß m -, -e ëîâüà, ýîï÷ó, áàìáûëû.
Geröchel n -s, oh. pl õûðûëòû.
Geröhr n (2) 1. ãàìûøëûã; 2. oh. pl ìàðàë

áàüûðòûñû.
Gerólle n -s, oh. pl óüóëòó, ýóéóëòó; ýóðóëòó

(ýþé).
Geröll(e) n -s, oh. pl ÷ûíãûë, õûðäà ÷àé äàøû.
Gérste f oh. pl àðïà.
Gérsten || brot n àðïà ÷þðÿéè; ~korn n

1. àðïà äÿíÿñè; 2. òèá. èòäèðñÿéè (ýþçäÿ);
~saft m ïèâÿ.

Gérte f (11) ÷óáóã, ãàì÷û, ãûðìàíú.
Gerúch m (1*) 1. èéáèëìÿ, èé äóéüóñó; 2. èé,

ãîõó; lieblicher ~ ÿòèð, õîø èé; übler ~ ïèñ
èé; einen ~ haben / von sich geben èé
âåðìÿê; 3. øþùðÿò, àä-ñàí; ◊ in schltchtem
/ üblem ~ stehen àäû ïèñëèéÿ ÷ûõìàã.

gerúchlos a èéñèç.
Gerúch(s) || sinn m oh. pl èéáèëìÿ, èé äóé-

üóñó.
Gerücht n øàéèÿ, õÿáÿð, äàíûøûã; ein ~

verbreiten / unter die Leute bringen
øàéèÿ éàéìàã; es geht / läuft das ~, daß
..., das ~ ist im Umlauf, daß ... äåéèðëÿð
êè ..., øàèéÿ ýÿçèð êè ...

gerúchen vi ìÿðùÿìÿò (ëöòô) åòìÿê; wirst
du endlich ~, mir zu antworten? àõûð êè
ëöòôêàðëûã ýþñòÿðèá ìÿíÿ úàâàá âåðÿúÿê-
ñÿí?

gerúhig, gerúhlich, gerúhsam a ñàêèò, äèíú.
Gerümpel n -s, oh. pl êþùíÿ øåé-øöé; úûð-

úûíäûð, çèð-çèáèë, äÿéÿðñèç øåéëÿð.
Gerüst n (2) òàõòà êþðïö; òàõòà ìåéäàí÷à;

åøàôîò, åäàì ìåéäàí÷àñû; òèêèí. òàõòàáÿíä,
åâèí êàðêàñû.

Gerüttel n -s, oh. pl ñèëêÿëÿìÿ, ÿñäèðìÿ, éûð-
üàëàìà.

gesámmelt a 1. éûüûëìûø, òîïëàíìûø; ~e
Werke ÿñÿðëÿð êöëëèééàòû; 2. ìÿú. éûüúàì,
ñàêèò.

gesámt a áöòþâ, ùàìûñû áèðëèêäÿ; die ~e
Belegschaft áöòöí êîëëåêòèâ.

Gesámt || ausgabe f 1. ñå÷èëìèø êöëëèééàò;
2. pl öìóìè õÿðú; ~bestand m ùàçûðêû òÿð-
êèá.

Gesámte n -n, oh. pl öìóìè ìÿáëÿü, öìóìè
éåêóí.

Gesámt || eindruck m öìóìè òÿñèð;
~einkommen n, ~einnahmen pl èãò.
öìóìè ýÿëèð.

Gesámtheit f oh. pl éåêóí, úÿì.
Gesámt || stärke f oh. pl ùàçûðêû òÿðêèá

(ãîøóí); ~verzeichnis n öìóìè ñèéàùû;
~zahl f öìóìè ìÿáëÿü.

Gesándte m (9) äèïëîìàòèê íöìàéÿíäÿ,
ñÿëàùèééÿòëè ìöâÿêêèë; åë÷è.

Gesándschaft f (10) ñÿëàùèééÿòëè ìöâÿêêèë-
ëèê; ñÿôàðÿòõàíà; ìèññèéà, ñÿôèðëèê.

Gesáng m (1*) íÿüìÿ, ìàùíû.
Gesäß n (2) 1. ñàðüû; 2. îòóðóëàí éåð (ñòóëäà).
Geschäft n (2) 1. èø; 2. ÿìÿëèééàò (òèúàðÿò);

ñàçèø; ein ~ abschließen òèúàðÿò ìöãàâè-
ëÿñè áàüëàìàã; 3. òèúàðÿò ìöÿññèñÿñè, ìà-
üàçà; ôèðìà.

Geschäfte || macher m ìþùòÿêèð, àëâåð÷è.
geschäftlich I a èøýöçàð; II adv èøäÿí þòðö.
Geschäfts || führung f äÿôò. êàðýöçàðëûã;

~gang m oh. pl èøèí ýåäèøè; ~gebaren n
oh. pl èø òÿúðöáÿñè; èøèí àïàðûëìà ìåòîäó;
~gegend f øÿùÿðèí òèúàðÿò ñàùÿñè; ~geheim-
nis n òèúàðÿò ñèððè; ~haus n òèúàðÿò ìöÿññè-
ñÿñè; ~jahr n ùåñàáàò èëè; ~mann m (pl -
männer / -leute) èøáàç, òàúèð; ~ordnung f
perlament (ïàðëàìåíòäÿ); ãàéäà, öñóë,
íèçàì; ~reisende m ñÿééàð òèúàðÿò àýåíòè;
~verkehr m oh. pl òèúàðÿò ìöíàñèáÿòè,
òèúàðÿò ÿëàãÿñè.

geschätzt a ùþðìÿòè, ìþùòÿðÿì.
geschéhen vi (s) áàø âåðìÿê, ÿìÿëÿ ýÿëìÿê;

das geschieht ihm recht ÿúÿá îëäó, úÿçà-
ñûäûð, ãîé ÷ÿêñèí; er ließ es ruhig ~ î, ìà-
íå÷èëèê òþðÿòìÿäè; es ist um ihn ~ î ìÿùâ
îëìóøäóð.

Geschéhen n ~s, oh. pl ùàäèñÿ.
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Geschéhnis n (3*) ùàäèñÿ, âàãèÿ, ÿùâàëàò.
geschéit a àüûëëû, äÿððàêÿëè, êàìàëëû; ~ er

Kopf ÷îõ àüûëëû àäàì; du bist wohl nicht
ganz ~! ñÿíèí äåéÿñÿí àüëûí áàøûíäàí
÷ûõûá!

Geschénk n (2) ùÿäèééÿ, áÿõøèø.
geschénkt a ìöôòÿ; áàüûøëàíìûø.
Geschichte f (11) 1. oh. pl òàðèõ (åëì); 2. ùà-

äèñÿ ÿùâàëàò; 3. ðÿâàéÿò; ïîâåñò; ùåêàéÿ;
das ist eine dumme ~! áó êè áèð àõìàã
ÿùâàëàòäûð!; mach keine ~n! þçöíäÿí òàðèõ
à÷ìà!, þçöíö ýèúëèéÿ ãîéìà! (ùîããà ÷û-
õàðòìà).

geschichtet I a ãàò-ãàò, ëàé-ëàé; ~ es Gestein
÷þêöíòö äàü ñöõóðó; II adv ãàòëàðëà.

geschichtlich a òàðèõè.
Geschichts || buch n òàðèõ êèòàáû (äÿðñëèéè);

~ forscher m òàðèõ÷è (òÿäãèãàò÷û); ~ for-
schung f èñòîðèîãðàôèéà (åëì); ~ guelle f
òàðèõè ìÿíáÿ (ñÿíÿä âÿ ñ.); ~ schreiber m
òàðèõ÷è; schreibung f oh. pl èñòîðèîãðàôèéà;
~ wissenschaft f òàðèõ åëìè.

Geschick n (2) 1. òàëå, ôÿëÿê; áÿõò; 2. úÿëä-
ëèê, çèðÿêëèê, áàúàðûã, ìÿùàðÿò; er hat
weder ~ noch Gelenk î, ùå÷ íÿéÿ éàðàìûð;
îíóí ÿëèíäÿí ùå÷ áèð èø ýÿëìèð.

Geschicktlichkeit f (10) áàõ: Geschick II.
geschickt I a úÿëä, äèðèáàø; ìàùèð; in ~ er

Weise ìÿùàðÿòëÿ, áàúàðûãëà; adv úÿëä, áà-
úàðûãëà.

geschieden ùöã. áîøàíìûø, áîøàìûø.
Geschimpfe n ~s, oh. pl ñþéöø.
Geschirr n (2) 1. ãàá-ãàúàã; 2. ãîøãó øåé-

ëÿðè (éÿùÿð, ãàéûø); 3. ãóðüó, àëÿò, úèùàç;
äÿíèç. ýÿìè èïëÿðè; ◊ sich ins ~ legen ñÿé
ýþñòÿðìÿê, èøÿ ýèðèøìÿê.

Geschirr || macher m (6) ñÿððàú.
Geschlámpe n-s, oh. pl 1. ïèíòèëèê, ñÿëè-

ãÿñèçëèê; 2. ñÿùëÿíêàðëûã, áàøûñîéóãëóã.
Geschlécht n (5) 1. òàéôà, ìÿíøÿ; íÿñèë;

2. úèíñ; das menschkiche ~ èíñàí íÿñëè;
die zukünftigen ~er ýÿëÿúÿê íÿñèëëÿð;
3. ãðàì. úèíñ; das sächliche ~ îðòà úèíñ.

geschléchtlich a úèíñè.
Geschléchts || art f áèîë. íÿñèë; úèíñè ÿëàìÿò;

~endung f ãðàì. úèíñ ñîíëóüó; ~form f
ãðàì. úèíñ; ~krankheit f çþùðÿâè õÿñòÿëèê.

geschlécht(s)los a áèîë. úèíñèééÿòñèç.

Geschléchts || orgán n àíàò. úèíñèééÿò
öçâö; ~reife f oh. pl úèíñè éåòêèíëèê, ùÿääè-
áöëóü; ~verkehr m úèíñè ÿëàãÿ; ~wahl f
oh. pl áèîë. èðñè ñå÷ìÿ (ñå÷èëìÿ), ~wort n
(pl -wörter) ãðàì. àðòèêë; ~zeichen n áèîë.
úèíñè ÿëàìÿò.

Geschliffenheit f oh. pl 1. èòèëÿíìÿ, èòèëÿìÿ;
2. úèëàëàíìà.

geschlóssen a 1. ãûôûëëàíìûø, áàüëàíìûø;
þðòöëö, ãàïàëû; 2. ñûõ, éåêäèë; eine ~e Ver-
samlung ãàïàëû èúëàñ; ~ vorgehen áèðýÿ
(éåêäèë) ùÿðÿêÿò åòìÿê.

Geschlóssenheit f oh. pl 1. þðòöëöëöê, ãàïà-
ëûëûã; 2. áöòþâëöê, áèðëèê.

Geschmáck m (1*) çþâã; ùÿçç; ~ finden
(an D) âÿðäèø åòìÿê; ◊ Geschmäcke sind
verschieden, über den ~ läßt sich nicht
streiten çþâãëÿð ìöõòÿëèôäèð, ùÿð êÿñèí þç
çþâãö âàð.

geschmáck || los a äàäñûç, ëÿççÿòñèç; çþâã-
ñöç.

Geschmácklosigkeit f 1. oh. pl çþâãñöçëöê;
2. ìÿú. øèòëèê.

geschmáck || voll a ëÿççÿòëè, çþâãëö.
Geschméide n (6) äàø-ãàø, úàâàùèðàò, áî-

éóíáàüû.
geschméidig a 1. åëàñòèêè, ÿéèëýÿí; éóìøàã

(äÿðè); 2. ìÿú. öçöéîëà, òåç éîëà ýÿëÿí, òåç
èïÿ éàòàí.

Geschméiß n -es, oh. pl 1. ïåéèí; íÿúèñ;
2. ùÿøÿðàò; òöôåéëè; 3. ìÿú. úàíèëÿð äÿñòÿñè,
áàíäà.

Geschmétter n -s, oh. pl øàããûëòû, ýóðóëòó;
~ der Nachtigall áöëáöë úÿù-úÿùè.

Geschmiere n -s, oh. pl úûçìà-ãàðà, èëàí-
ãóðáàüà (éàçû).

Geschnárche n -s, oh. pl õîðóëòó, õîðóëäàìà.
Geschnátter n -s, oh. pl ãàðûëäàøìà (ãàç);

÷àòûðòû; ìÿú. áîø äàíûøûã.
geschniegelt a áÿçÿíìèø, ýåéèíèá-êåúèíìèø;

~ und gebügelt òÿïòÿçÿ ýåéèíìèø.
Geschöpf n (2) ìÿõëóã; áÿíäÿ; éàðàäûúûëûã

ìÿùñóëó; éàðàäûúûëûã.
Geschóß n (2) 1. ìÿðìè, ýöëëÿ; 2. øàèð. îõ;

3. ìÿðòÿáÿ, éàðóñ; 4. àüóø.
Geschréi n -(e)s, oh. pl ÷ûüûðòû, ãûøãûðûã;

klägliches ~ íàëÿ, èíèëòè; großes ~ erheben
ìÿú. áÿðê ñÿñ-êöé ãàëäûðìàã.
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geschúlt a òÿëèì êå÷ìèø; òåõíèêè úÿùÿòäÿí
ùàçûðëàíìûø, èõòèñàñëû.

Geschütz n (2) ùÿðá. òîï; mit einem groben
/ schweren ~ auffahren ÿñàñëû äÿëèëëÿð
ýÿòèðìÿê.

Geschwáder n (6) äÿíèç. åñêàäðà; àâ. esêàä-
ðèëéà.

geschwänzt a ãóéðóãëó.
Geschwátz(e) n -zes, oh. pl, Geschwätz(e)

n -zes, oh. pl áîø äàíûøûã.
geschwätzig a áîøáîüàç, íàããàë, ÷ÿðÿí÷è.
Geschwätzigkeit f oh. pl ñþùáÿòúèëëèê, äèëèíè

ñàõëàìàìà.
geschwéige adv âÿ cj: ~ denn î ùàíäà äà

îëà ...; î êè îëñóí ..., er kann nicht
englisch lesen, ~ denn schreiben î èíýè-
ëèñúÿ îõóéà áèëìèð, î êè îëñóí éàçìàüû.

geschwind n òåç, ñöðÿòëè, èòè, úÿëä.
Geschwindigkeit f (10) 1. ñöðÿò, òåçëèê, éå-

éèíëèê, èòèëèê; 2. èäì. òåìï; in aller ~ òÿúèëè,
òÿëÿñèê; in der größten ~ ìöìêöí ãÿäÿð
òåç.

Geschwirr n -(e)s, oh. pl óüóëòó; âûçûëòû
(ýöëëÿ).

Geschwister pl áàúû-ãàðäàø; áàúûëàð; ãàð-
äàøëàð.

Geschwister || kind n 1. ÿìèîüëó; -ãûçû;
2. ãàðäàøîüëó, -ãûçû, áàúûîüëó, -ãûçû.

geschwóllen a 1. òèá. øèøìèø, êþïìöø; 2. ìÿú.
òÿìòÿðàãëû, èáàðÿëè, òÿíòÿíÿëè, ãÿëèç.

geschwóren a ìÿú. ãÿääàð (äöøìÿí).
Geschwór(e)ne m, f (9*) ùöã. àíä÷û èúëàñ÷ûñû

(êèøè, ãàäûí).
Geschwór(e)nen || gericht n àíä÷ûëàð ìÿù-

êÿìÿñè.
Geschwúlst f (3) òèá. øèø.
Geschwür n (2) éàðà, èðèí, ÷èáàí.
Geséll m (8), Gesélle m (9) 1. éîëäàø; ýÿíú

îüëàí; lustiger ~ øÿí îüëàí; lockerer ~
éåëáåéèí, áàøûáîø àäàì; ýÿçÿéÿí, êåô÷ÿ-
êÿí; 2. òàð. óñòà êþìÿê÷èñè; êàðýÿð.

geséllen (sich) (zu D) ãîøóëìàã (êèìÿñÿ, íÿ-
éÿñÿ).

geséllig a 1. àäàìéîâóøàí, ìåùðèáàí; 2. öí-
ñèééÿòëè, õîøðÿôòàð.

Geséllschaft f (10) 1. úÿìèééÿò; 2. êîìïà-
íèéà; trinken Sie mir zur ~ noch eine
Tasse Tee! éîëäàøëûã õàòèðèíÿ ìÿíèìëÿ áèð
ôèíúàí äà ÷àé è÷èí!; 3. éîëäàøëûã, øÿðèêëèê

(òèúàðÿòäÿ); 4. àëÿì, êàèíàò; àðèñòîêðàòëàð;
5. èòòèôàã; ◊ wir haben ~ áèçèì ãîíàüûìûç
âàð; er hat mir den ganzen Tag ~ geleis-
tet î áöòöí ýöíö ìÿíÿ éîëäàøëûã åòäè.

Geséllschafter m (6), ~in f (12) 1. ùÿìñþù-
áÿò, ìöñàùèá (êèøè, ãàäûí); 2. øÿðèê.

geséllschaftlich a 1. éîëäàøñàë; 2. èúòèìàè,
öìóìè, ~e Arbeit èúòèìàè èø; 3. äöíéÿâè,
äèíè îëìàéàí.

Geséllschafts || ordnung f èúòèìàè ãóðóëóø.
geséllschafts || widrig a úÿìèééÿòÿ çèää.
Gesénk n (2) òåõ. øòàìï, ïóàíñîí (ãÿëèá).
Gesénke n (2) òåõ. åíèø, éàìàú, ìàèëëèê.
Gesétz n (2) ãàíóí, ãàéäà; das ~ tritt in

Kraft ãàíóí ãöââÿéÿ ìèíèð; das ~ ver-
letzen ãàíóíó ïîçìàã; das ~ anrufen
ãàíóíà ÿñàñëàíìàã.

Gesétz || buch ùöã. ìÿúÿëëÿ, ãàíóíëàð
êöëëèééàòû; ~entwurf m ãàíóí ëàéèùÿñè;
~kraft f oh. pl ùöã. ãàíóíóí ýöúö.

gesétz || gebend a ãàíóíâåðèúè.
Gesétz || geber m (6), ~in f (12) ãàíóí âåðÿí

(êèøè, ãàäûí); ~gebung f (10) ãàíóíâåðè-
úèëèê; ~kunde f oh. pl ãàíóíøöíàñëûã.

gesétzlich a ãàíóíè, ãàíóíàóéüóí; ~ ges-
chützt ãàíóíëà ãîðóíàí.

Gesétzlichkeit f oh. pl ãàíóí÷óëóã, ãàíóíèëèê.
gesétz || los a ãàíóíñóç.
Gesétzlosigkeit f oh. pl ãàíóíñóçëóã; àíàð-

õèéà.
gesétz || maßig I a ãàíóíàóéüóí; II adv ãà-

íóíëà.
gesétzt a 1. éàøëû, àùûë; in ~em Alter éàøëû,

éàøà äîëìóø; 2. ôÿðç åäèëÿí, òÿõìèí åäè-
ëÿí; ~ den Fall ôÿðç åäÿê êè, òóòàã êè, áåëÿ
çÿíí åäÿê êè.

gesétz || widrig a ãàíóíàçèää.
gesichert a òÿìèí îëóíìóø; çÿìàíÿò âåðèë-

ìèø.
Gesicht 1. n (5) ñèôÿò; öç; ñèìà; ein fre-

undliches ~ ýöëÿðöç; õîøñèôÿò; er sagt
ihm die Wahrheit ins ~ î, ùÿãèãÿòè îíóí
ýþçöíöí è÷èíÿ äåéèð; 2. n -es, oh. pl ýþðìÿ;
ýþðìÿ áàúàðûüû; ein kurzes ~ haben
éàõûíäàí ýþðìÿê, ãàðîâ îëìàã; ich habe
ihn aus dem ~ verloren ìÿí îíó ýþçäÿí
ãà÷ûðäûì; ein langes ~ machen öç-ýþçöíö
òóðøóòìàã; ~er machen / schneiden
àüûç-áóðóí ÿéìÿê; das Kleid steht ihr
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zu ~ ïàëòàð îíà éàðàøûð; er machte ein ~
wie sieben Tage Regenwetter î, ìûñìû-
ðûüûíû ñàëëàäû.

Gesichts || ausdruck m oh. pl öç èôàäÿñè;
~feld n oh. pl ýþðöø äàèðÿñè; ~kreis m, oh.
pl áèëèê äàèðÿñè, áèëèê ñÿâèééÿñè; seinen ~
erweitern áèëèê ñÿâèééÿñèíè àðòûðìàã;
~nerv m 1. öç ñèíèðè; 2. àíàò. ýþðìÿ ñèíèðè;
~punkt m áàõûì, íþãòåéè-íÿçÿð, áàõûø;
von meinem ~ aus gesehen ìÿíèì
áàõûøûìäàí éàíàøäûãäà; ~ sinn m ýþðìÿ
äóéüóñó, ýþðìÿ ãàáèëèééÿòè; ~täuschung f
ýþç àëäàíûøû; ~winkel m áàõûøäàí óçàã
éåð (ùÿì÷. ìÿú.); ~züge pl öç úèçýèëÿðè.

Gesims n (2) êàðíèç, ïÿðâàç, ÷ûõûíòû.
Gesinde n (6) åâ ãóëëóã÷óñó.
Gesindel n (6) òþð-òþêöíòö, çèð-çèáèë (úÿìèé-

éÿòÿ çèää àäàìëàð).
gesinnt a (gegen A) ùöñí-ðÿüáÿò ýþñòÿðÿí;

éàõøû ìöíàñèáÿò áÿñëÿéÿí (êèìÿñÿ); er ist
freundschaftlich gegen mich ~ î ìÿíÿ
äîñòëóã ìöíàñèáÿòè áÿñëÿéèð; feindlich ~
äöøìÿíúÿñèíÿ; wie ist er ~? îíóí ÿùâàëû
íåúÿäèð?, îíóí ÿãèäÿñè íåúÿäèð?

Gesinnung f (10) ÿãèäÿ, ìÿñëÿê, åòèãàä;
seine ~ an den Tag legen 1. þç ÿãèäÿñèíè
áèëäèðìÿê; 2. ÿñèë ñèìàñûíû ýþñòÿðìÿê.

Gesinnungs || genósse m ôèêèðäàø, ìÿñëÿê-
äàø.

gesinnungs || los a ïðèíñèïñèç.
gesittet a 1. íÿçàêÿòëè, ÿäÿáëè, ìÿðèôÿòëè;

2. òÿðáèéÿëè; 3. ìÿäÿíè; ein ~es Volk ìÿ-
äÿíè õàëã.

gesóndert a õöñóñè, àéðû; ãðàì. õöñóñèëÿøìèø.
gesónnen áàõ: sinnen.
Gespánn n (2) ãîøãó, àò àðàáàñû; àò-àðàáà.
gespánnt a ýÿðýèí (ùÿì÷. ìÿú.); eine ~e

Lage ýÿðýèí âÿçèééÿò; ~e Werhältnisse
ýÿðýèí ìöíàñèáÿòëÿð.

Gespánntheit f (10) ýÿðýèíëèê.
Gespénst n (5) ãàðàáàñìà, õÿéàë; âàùèìÿ,

êþëýÿ.
Gespénst || heischrecke f çîîë. ÷ÿéèðòêÿ.
gespérrt a âÿ adv áàüëàíìûø; ~! éîë áàüëû-

äûð!; ìÿòá. ñåéðÿëìèø, àðàëû; ~ setzen ñåé-
ðÿëòìÿê, àðàëû éûüìàã; ~es Holz ôàíåðà.

Gespiele m (9) óøàãëûã éîëäàøû.
Gespinst n (2) èïëèê; òîõóíìóø øåé.

Gespött n -(e)s, oh. pl èñòåùçà, ìàñãàðà;
ÿëÿñàëìà, òÿùãèð; zum ~ werden ýöëöíú
îëìàã; sein ~ mit j-m treiben êèìèñÿ ëàüà
ãîéìàã.

Gespöttel n -s, oh. pl èñòåùçà; ëàü.
Gespräch n (2) ñþùáÿò, äàíûøûã; ein ~

anknüpfen ñþùáÿòÿ áàøëàìàã.
gesprächig a äàíûøãàí, ñþùáÿòúèë.
Gesprächigkeit f oh. pl ñþùáÿòúèëëèê.
gespreizt a àðàëàíìûø.
gespróchen a: das ~e Wort úàíëû íèòã.
Gespúte n -s, oh. pl òÿëÿñìÿ, òÿëÿñèêëèê.
Gestáde n (6) ñàùèë, êÿíàð.
Gestált f (10) 1. ôèãóðà, áîé-áóõóí, ãóðóëóø;

2. ôîðìà, ýþðöíöø.
gestálten I vt ðÿíý âåðìÿê; äöçÿëòìÿê;

ëàçûìè øÿêëÿ ñàëìàã; II sich ~ ýþðöíöø
àëìàã; ìÿú. øÿêèë àëìàã.

Gestáltung f (10) 1. áÿçÿìÿ, ìöÿééÿí øÿêëÿ
ñàëìà; 2. ôîðìà, òÿñâèð; die ~ der Dinge
øåéëÿðèí âÿçèééÿòè.

Gestámmel n -s, oh. pl ïÿëòÿêëÿìÿ, êÿêÿ-
ëÿìÿ.

Gestámpfe n -s, oh. pl òàïïûëòû (àéàã ñÿñè).
geständig a: ~ sein åòèðàô åòìÿê, áîéíóíà

àëìàã.
Geständnis n (3) åòèðàô; áîéíóíà àëìà; ein

~ ablegen åòèðàô åòìÿê (þç òÿãñèðèíè).
Gestánk m -(e)s, oh. pl öôóíÿò, ïèñ ãîõó.
Gestapo f, Gehéime Stáatspolizei Ýåñòàïî,

ýèçëè äþâëÿò ïîëèñè (ôàøèñò Àëìàíèéàñûíäà).
gestátten vt èúàçÿ âåðìÿê, éîë âåðìÿê;

~ Sie! ìöñàèäÿíèçëÿ!, èçèí âåðèí!
Gestäude n (6) êîë, êîëëóã.
Geste [`gεst7] (11) f æåñò.
gestéh(e)n vt åòèðàô åòìÿê; áîéíóíà àëìàã;

sein Unrecht ~ òÿãñèðèíè áîéíóíà àëìàã.
Gestéhungs || kosten pl èãò. èñòåùñàë õÿðúëÿðè.
gesteigert a éöêñÿê, éöêñÿëäèëìèø.
Gestéin n (2) äàø, äàø-ãàø; ñöõóð.
Gestéll n (2) 1. äàéàã, àëòëûã, áöíþâðÿ; ñòåëëàæ

(áèð øåéè äèê ùàëäà ñàõëàìàã ö÷öí ãóðüó);
2. þçöë (ìàøûí âÿ äÿçýàùûí þçöëö); ãîøà-
òÿêÿðëè îõ (àðàáàäà); 3. úûüûð.

Gestéllung f (10) 1. òÿäàðöê, ùàçûðëûã; 2. ùÿðá.
÷àüûðûø, éûüìà (ÿñýÿðëèéÿ).

gestérn adv äöíÿí; von ~, seit ~ äöíÿíäÿí
(áÿðè); ~ früh äöíÿí ñÿùÿð; wir sind nicht
von ~ áèçÿ àüûë þéðÿòìÿéèí.
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gestiefelt a (óçóíáîüàç) ÷ÿêìÿëè; ~ und ges-
pornt éîëà ùàçûðëàíìûø.

gestikulieren vi ÿë-ãîëëà ùÿðÿêÿò åòìÿê, ÿë-
ãîëóíó îéíàòìàã.

Gestirn n (2) àñòð. áöðú (óëäóçëàð òîïàñû);
ýþé úèñìè.

gestirnt a óëäóçëó.
Gestöber n (6) áîðàí, ÷îâüóí.
Gestöhn(e) n, -nes, oh. pl èíèëòè, àù-âàé.
Gestólper n -s, oh. pl 1. áöäðÿìÿ, èëèøìÿ;

áàñàáàñ; áàñûðûã; 2. ìÿú. äóðóõìà, òóòóëìà
(äàíûøàðêÿí).

Gestótter n -s, oh. pl êÿêÿëÿìÿ, ïÿëòÿêëèê.
Gesträuch n (2) êîëëóã; êîë.
gestréift a çîëàãëû, çîë-çîë, çîëàã-çîëàã.
gestréng a úèääè, ñÿðò.
gestrichelt a øòðèõëÿíìèø, úûçûãëàíìûø.
géstrig a äöíÿíêè.
gestürzt a äåâðèëìèø, éûõûëìûø; ÷åâðèëìèø,

àøûðûëìûø.
Gestrüpp n (2) ãàëûí êîëëóã; àë÷àã êîëëóã.
Gesúch n (2) ÿðèçÿ (um A); ~ um Anstel-

lung èøÿ ýèðìÿê ÿðèçÿñè.
gesúnd a ñàüëàì; ìþùêÿì; der ~e

Menschenverstand ñàüëàì äöøöíúÿ; ein
~er Geist in einem ~en Körper ñàüëàì
áÿäÿíäÿ ñàüëàì ðóù.

Gesúnd || brunnen n ìèíåðàë ñó ìÿíáÿéè.
gesúnden vi (s) ñàüàëìàã, éàõøûëàøìàã. 
Gesúndheit f oh. pl ñÿùùÿò, ñàüëàìëûã, úàí-

ñàüëûüû; zur ~! íóø îëñóí!
Gesúndheits= ìöðÿê. èñèìëÿðäÿ ýèýèéåíèê,

ñàíèòàð; Gesundheits || ausschuß ñàíèòàð
êîìèññèéàñû.

Gesúndheits || amt n ñÿùèééÿ øþáÿñè.
gesúndheits || halber adv ñàüëàìëûã õàòè-

ðèíÿ, ñàüëàìëûã ö÷öí.
gesúndheits || schädlich a ñàüëàìëûüà

çÿðÿðëè; ~e Betriebe (ñàüëàìëûüà) çÿðÿðëè
ìöÿññèñÿ.

Gesúndheits || wesen n ñÿùèééÿ, ñÿùèééÿ
èøëÿðè; Ministerium für ~ Ñÿùèééÿ Íàçèð-
ëèéè.

Gesúndung f oh. pl ñàüëàìëàøäûðìà, ñàü-
ëàìëàøìà, éàõøûëàøìà.

gesúnken a áàòìûø, ãÿðã îëìóø; das ~e
Schiff áàòìûø ýÿìè.

getán: tun ôåëèíèí ïàðò II’i.
getéert a ãàòðàíëàíìûø, ãàòðàí ñöðòöëìöø.

getéilt a áþëöíìöø, àéðûëìûø, àéðû; ~e
Ansichten ìöõòÿëèô íÿçÿðëÿð (áàõûøëàð)
ôèêèðëÿð; ~e Empfindungen ôÿðãëè äóéüó-
ëàð (ùèññëÿð).

Getrier n -(e)s, oh. pl ùåéâàíàò.
Getös(e) n -ses, oh. pl óüóëòó, ýóðóëòó.
getrágen a 1. ýåéèëìèø, íèìäàø; 2. ñþéêÿíÿí,

äèðÿíÿí.
Getrámpel n -s, oh. pl òàïïûëòû (àéàã ñÿñè).
Getränk n (2) è÷êè.
Getráppel n -s, oh. pl òàïïûëòû (ùåéâàí àéàã-

ëàðûíûí).
getráuen vt âÿ sich ~ úöðÿò åòìÿê, úÿñàðÿò

åòìÿê, öðÿê åòìÿê; ich getraue mich nicht
zu kommen ýÿëìÿéÿ öðÿê åòìèðÿì.

Getréibe n -s, oh. pl úàíëàíìà.
Getréide n -s, oh. pl 1. äÿíëè áèòêèëÿð; 2. òàõûë.
Getréide || bau m oh. pl ÿêèí÷èëèê, ðÿíúáÿð-

ëèê; ~beschaffung f òàõûë òÿäàðöêö; ~feld n
ÿêèí éåðè; ~pflanzen pl äÿíëè áèòêèëÿð;
~vorrat m òàõûë òÿäàðöêö.

getrénnt a àéðûëìûø; àéðû, àðàëàíìûø.
Getrénntheit f (10), Getrénnt || sein n àéðû-

ëûã; ÿëàãÿñèçëèê, àéðûëìà.
getréu a ñàäèã, åòèáàðëû; ~ der Wahrheit

ùÿãèãÿòÿ óéüóí; ein ~es Abbild ùÿãèãè,
äöçýöí ïîðòðåò. 

getréulich adv ñÿäàãÿòëÿ; ìþòÿáÿð, äöç.
Getriebe n (6) 1. ìÿú. âóðíóõìà, ùÿðÿêÿò;

úàíëàíìà, äèð÷ÿëìÿ; 2. òåõ. þòöðöúö ìåõà-
íèçì.

getrieben a: ~es Gold êÿñèëìèø ãûçûë.
getróst a àðõàéûí, õàòèðúÿì; äèíú, ðàùàò; seien

Sie ~! íàðàùàò îëìàéûí!; er ist nicht recht
/ nicht ganz ~ îíóí àüëû áàøûíäà äåéèë.

getrösten (sich) (G) àðõàéûí îëìàã, (íÿéÿñÿ)
ýöâÿíìÿê, áåë áàüëàìàã.

Getrümmer n -s, oh. pl õàðàáàõàíà, õàðà-
áàçàðëûã; ãûðûíòû, òþð-òþêöíòö.

Getúe n -s, oh. pl 1. âóðíóõìà; 2. þçöíö
öçìÿ.

Getümmel n -s, oh. pl ãàðûøûãëûã, ÷àõíàøìà,
ùÿðú-ìÿðúëèê, áàñûðûã, áàñàáàñ.

Getúte n -s, oh. pl ôèò, ôèò ñÿñè.
geübt a òÿúðöáÿëè, ìàùèð; òÿëèì ýþðìöø.
Geübtheit f oh. pl âÿðäèø; òÿúðöáÿëèëèê, òÿú-

ðöáÿ.
Gevátter m (6), ~in f (12) êèðâÿ; äîñò (êèøè,

ãàäûí).
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Gewächs n (2) 1. áèòêè; 2. òèá. øèø; ◊ ver-
dächtiges ~ øöáùÿëè àäàì.

Gewächs || haus n îðàíæåðåéà, èñòèõàíà.
gewáchsen a: j-m ~ sein êèìÿñÿ òàé îëìàã

(ýöúäÿ); er ist dieser Ausgabe ~ î áó âÿ-
çèôÿíèí þùäÿñèíäÿí ýÿëÿ áèëÿð.

gewählt a ñå÷èëìèø; ýþçÿë (äàíûøûã).
gewáhr a: ~ werden (G, A) ýþðìÿê; àøêàð

åòìÿê; wir wurden unseres Irrtums /
unseren Irrtum ~ þç ñÿùâèìèçè àíëàäûã
(áàøà äöøäöê).

Gewähr f oh. pl çÿìàíÿò, çàìèíëèê; ~ leisten
çÿìàíÿò âåðìÿê, çàìèí îëìàã.

gewáhren vt (A, G) ýþðìÿê, (íÿéèñÿ) òàïìàã.
gewähren vt 1. ùöãóã (èõòèéàð) âåðìÿê;

2. êðåäèòëÿ òÿìèí åòìÿê; íèñéÿ âåðìÿê;
3. ýöçÿøò åòìÿê; 4. éåðèíÿ éåòèðìÿê; eine
Bitte ~ õàùèøè éåðèíÿ éåòèðìÿê; j-n ~ lassen
êèìÿñÿ êöëëè-èõòèéàð âåðìÿê.

gewährleisten vt çÿìàíÿò âåðìÿê, çàìèí
îëìàã, çàìèíëèê åòìÿê.

Gewährleistung f çàìèíëèê, çÿìàíÿò.
Gewáhrsam m (1) 1. ãîðóìà, ñàõëàìà; ìö-

ùàôèçÿ åòìÿ; eine Ware in ~ nehmen ìàëû
ñàõëàìàüà ýþòöðìÿê; 2. n (2) ùÿáñõàíà;
in ~ bringen / nehmen / setzen ùÿáñ
åòìÿê.

Gewährs || mann m 1. çàìèí îëàí; 2. áþéöê
íöôóçà ìàëèê îëàí øÿõñ.

Gewährung f (10) 1. éåðèíÿ éåòèðìÿ, ðàçû
ñàëìà; 2. èúàçÿ âåðìÿ, èìêàí âåðìÿ.

Gewált f (10) 1. ùàêèìèééÿò, èõòèéàð; ýöú;
seine ~ bekommen ñàùèá îëìàã (íÿéÿñÿ,
êèìÿñÿ); çÿáò åòìÿê, àëìàã; j-n unter
seiner ~ haben êèìèñÿ þç ÿñàðÿòèíäÿ ñàõ-
ëàìàã; êèìÿñÿ ùþêìðàíëûã åòìÿê; unter
seine ~ bringen ÿëèíÿ êå÷èðìÿ, òÿñèðè
àëòûíà àëìàã; 2. ýöú, ãöââÿò; höhere ~
ãàðøûñû àëûíà áèëìÿéÿí ýöú, ôþâãÿëàäÿ
âÿçèééÿò; 3. ýöú, çîð, çîðàêûëûã; mit ~
ýöúëÿ, çîðëà; ~ antun (D) ìÿúáóð åòìÿê,
(êèìèñÿ) çîðëàìàã; sich (D) ~ antun
1) þçöíö ìÿúáóð åòìÿê; 2) þçöíÿ ãÿñä
åòìÿê, þçöíö þëäöðìÿê; mit aller ~ âàð
ãöââÿ èëÿ; âàð ýöúö èëÿ; das steht nicht in
meiner ~ áó ìÿíèì èõòèéàðûìäà äåéèë;
sich in der ~ haben þçöíö ÿëÿ àëìàüû áà-
úàðìàã.

Gewált || brief m èúðà âÿðÿãÿñè; ~haber m
ùþêìäàð; ~herrschaft f oh. pl çöëìêàð-
ëûã; èñòèáäàä öñóëè-èäàðÿñè; ~herrscher m
çàëûì ùþêìäàð, çöëìêàð.

gewáltig a ãöââÿòëè, ãöäðÿòëè; íÿùÿíý, îë-
äóãúà áþéöê.

Gewáltigkeit f (10) 1. ãöäðÿò, ÿçÿìÿòè,
2. áþéöêëöê, íÿùÿíýëèê.

gewáltsam, gewált || tätig a ìÿúáóðè,
çîðàêû, çîð ýöúö èëÿ ùÿéàòà êå÷èðèëÿí.

Gewált || tat f çîð, ýöú; çîðàêûëûã.
Gewánd n (5) âÿ (pl -e) ïàëòàð; ýåéèì, ëèáàñ.
gewándt adv úÿëä, çèðÿê; áàúàðûãëû, äèðèáàø;

ìàùèð, ìÿùàðÿòëè.
gewärtig a: ~ sein (G) ýþçëÿìÿê; (êèìèñÿ,

íÿéèñÿ); ich war dieser Sache ~ ìÿí
áóíó (áó èøè) ýþçëÿéèðäèì.

gewärtigen I vt, vi ýþçëÿìÿê; II sich ~ (G)
/ gewärtig sei) ùàçûð îëìàã (íÿéÿñÿ); du
hast dich dessen zu ~ áóíó ýþçëÿéÿ áèëÿð-
ñÿí.

Gewässer n (6) 1. ñóëàð; 2. ëÿïÿëÿð; 3. ñó
àõûíû; 4. äÿíèç.

gewässert a ñó ùîïäóðóëìóø.
Gewébe n (6) 1. ïàð÷à; 2. òîõóìà, ùþðìÿ;

ìÿú. ùèéëÿ, êÿëÿê; 3. ùþðöì÷ÿê òîðó.
gewéckt a çèðÿê, úÿëä, ãî÷àã; ein ~es Kind

áèëèêëè óøàã.
Gewéhr n (2) òöôÿíý.
Gewéhr || kolben m ãóíäàã (òöôÿíýäÿ);

~lauf m ëöëÿ (ñèëàùäà).
Gewéih n (2) ìàðàë áóéíóçó; ◊ j-m ein ~

aufsetzen ÿðèíÿ áèð íå÷ÿ äÿôÿ õÿéàíÿò
åòìÿê; ÿðèíÿ øàõÿëè áóéíóç ãîéìàã.

Gewéine n -s, oh. pl àüëàìà, èíëÿìÿ.
gewéllt a äàëüàëû; áöçìÿëè.
Gewénde n (6) ê.ò. ìÿðç, ñûíûð.
Gewérbe n (6) ñÿíÿò; ïåøÿ; ìÿøüóëèééÿò;

ein ~ treiben ñÿíÿòëÿ (ïåøÿ èëÿ) ìÿøüóë
îëìàã; Handel und ~ òèúàðÿò âÿ ñÿíàéå.

Gewérb(e)= ìöðÿêêÿá èñèìëÿðäÿ: ñÿíÿò,
ñÿíàéå; Gewérbe || ausstellung f ñÿíÿò
(ñÿíàéå) ñÿðýèñè.

Gewérbe || schein m èãò. ñÿíÿä, èúàçÿ âÿñè-
ãÿñè; ~schule f ñÿíÿò ìÿêòÿáè; ~ steuer f
èãò. ñÿíàéå âåðýèñè.

Gewérb(e) || treibende m, f (9*) ñÿíÿòêàð,
ïåøÿêàð (êèøè, ãàäûí).

gewérblich a êóñòàð, ñÿíÿòñÿë; ñÿíàéå.
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gewérbs || mäßig a ñÿíÿò/ïåøÿ èëÿ ÿëàãÿäàð
îëàí; ïåøÿêàð.

Gewérkschaft f (10) ùÿìêàðëàð òÿøêèëàòû.
gewérkschaftlich a ùÿìêàðëàð (ñèô.); ich bin

~ organisiert ìÿí ùÿìêàðëàð èòòèôàãûíûí
öçâöéÿì.

Gewérkschafts || beitrag m ùÿìêàðëàðà
öçâëöê ùàããû; ~bewegung f oh. pl ùÿì-
êàðëàð ùÿðÿêàòû; ~buch n ùÿìêàðëàð èòòè-
ôàãû áèëåòè.

Gewicht n (2) 1. ÷ÿêè, àüûðëûã; 2. ÷ÿêè äàøû;
3. oh. pl ìÿú. ÷ÿêè, íöôóç; ÿùÿìèééÿò; er
legte ~ auf diesen Umstand î áó âÿ-
çèééÿòÿ áþéöê ÿùÿìèééÿò âåðèðäè; dieser
Umstand fällt schwer ins ~ áó äóðóìóí
áþéöê þíÿìè âàð; ein Mann von ~ íöôóçëó
àäàì, ñþçö êå÷ÿí àäàì.

gewichtig a 1. àüûð; äÿéÿðëè (ïóë); 2. ìÿú.
ãèéìÿòëè, òóòàðëû; ìþòÿáÿð; íöôóçëó; ~er
Grund öçöðëö ñÿáÿá.

Gewichts || angabe f ÷ÿêèíèí ýþñòÿðèëìÿñè;
~tabélle f ÷ÿêè úÿäâÿëè; ~verlust m ÷ÿêè-
äÿí èòèðìÿ; ~zunahme f ÷ÿêèíèí àðòìàñû.

gewiegt a ìÿú. òÿúðöáÿëè; úÿëä.
Gewieher n -s, oh. pl 1. êèøíÿðòè; 2. äàí.

áÿðê ýöëöø, ãÿùãÿùÿ.
gewillt a: ~ sein íèééÿò åòìÿê, ôèêðèíäÿ îë-

ìàã, ðàçû îëìàã, ìåéèë ýþñòÿðìÿê.
Gewimmel n -s, oh. pl ùÿðÿêÿò åäÿí äÿñòÿ;

áàñàáàñ, áàñûðûã.
Gewimmer n -s, oh. pl ùþíêöðòö, àüëàøìà.
Gewinde n (6) 1. ÿêëèë, ÷ÿëÿíý. 2. òåõ. éèâ,

øåø.
Gewinn m (1) 1. ãàçàíú, ýÿëèð; 2. óäóø; 3. òåõ.

èñòåùñàë, ùàñèëàò.
Gewinn || anleihe f óäóøëó èñòèãðàç.
gewinn || bringend a ãàçàíúëû, ìÿíôÿÿòëè.
gewinnen I vt 1. (von D) óäìàã (êèìäÿíñÿ);

2. ÿëäÿ åòìÿê; 3. àëìàã; den Eindruck ~
ìÿú. òÿñèð îéàòìàã; 4. íàèë îëìàã; ÿëäÿ
åòìÿê; Einluß ~ íöôóç ãàçàíìàã; 5. (für
A) ìÿú. òÿñèð àëòûíà ñàëìàã, òÿùðèê åòìÿê
(íÿéÿñÿ); für sich ~ þç òÿðÿôèíÿ ÷ÿêìÿê;
6.: die Überzeugung ~ íÿéÿñÿ ÿìèí
îëìàã; éÿãèí åòìÿê; èíàíìàã; j-n lieb ~
áèð êÿñè ñåâìÿê; etw. über sich / über
Herz ~ ãÿðàðà ýÿëìÿê; II vi 1. öñòöí
ýÿëìÿê, ãÿëÿáÿ ÷àëìàã; 2.: die Sache

gewinnt an Klarheit ìÿñÿëÿ àéäûíëàøûð;
von etw. ~ íÿäÿíñÿ ãàçàíú ýþòöðìÿê.

gewinnend a úÿçá åäÿí, ùöñí-ðÿüáÿò îéà-
äàí, úÿëá åäÿí; er hat eine ~e Art îíóí
ðÿôòàðûíäà íÿñÿ áèð úàçèáÿäàðëûã âàð.

Gewinner m (6) 1. óäìóø, óäàí (øÿõñ),
óäóø÷ó; 2. óäóø íþìðÿñè.

Gewinn || liste f óäóø úÿäâÿëè.
Gewinn || sucht f oh. pl òàìàùêàðëûã, õÿñèñ-

ëèê, ìÿíôÿÿò ýöäìÿ.
Gewinnung f (10) àëìà; ùàñèë åòìÿ; òàïìà,

÷ûõàðìà (ôèëèç).
Gewinsel n -s, oh. pl çèíýèëòè, úèéèëòè.
gewiß I a 1. äöçýöí, ùÿãèãè, øöáùÿñèç;

2. êèì èñÿ, áèðèñè, ìöÿééÿí, òàíûíàí; ein
gewißer Fleischer Ôëàéøåð àäëû áèðèñè;
II adv éÿãèí (êè), øöáùÿñèç; ÿëáÿòòÿ; ~ doch
ÿëáÿòòÿ; ganz ~ ìöòëÿã, ùþêìÿí; ich bin
meiner Sache ~ ìÿí þç èøèìèí óüóðóíà
ÿìèíÿì.

Gewissen n (7) âèúäàí, èíñàô; ùÿéà, àáûð;
man muß ihm ins ~ reden îíó óòàíäûð-
ìàã (îíóí àáðûíû âåðìÿê) ëàçûìäûð; er
macht sich kein ~ î óòàíìûð/îíóí àáûð-
ùÿéàñû éîõäóð.

gewissenhaft a âèúäàíëû, ìÿñóëèééÿòëè.
gewissen || los a ùÿéàñûç, óòàíìàç; âèúäàí-

ñûç, èíñàôñûç.
Gewissens || bisse pl âèúäàí ÿçàáû;

~freiheit f âèúäàí àçàäëûüû.
gewisser || maßen adv ãèñìÿí, áèð äÿðÿúÿéÿ

ãÿäÿð.
Gewißheit f (10) (G) éÿãèíëèê, ÿìèíëèê, ùÿ-

ãèãèëèê; èíàì; die ~ des Sieges ãÿëÿáÿéÿ
èíàì.

Gewitter n (6) òóôàí.
gewittern vimp: es gewittert òóôàí ãîïóð.
gewitzigt, gewitzt a òÿúðöáÿëè, àüûëëû, áèëèúè.
Gewóge n -s, oh. pl äàëüàëàíìà (ñó).
gewógen: wägen / wiegen ôåëëÿðèíèí ïàðò

II’i; a 1. ÷ÿêèëìèø (òÿðÿçèäÿ); 2. ìåéèëëè,
ìåéëè îëàí; er ist mir ~ î ìÿíÿ ðÿüáÿò
áÿñëÿéèð; îíóí ìÿíÿ ìåéëè âàð.

gewöhnen I vt (an A) þéðÿòìÿê, àëûøäûðìàã
(íÿéÿñÿ); II sich ~ (an A) þéðÿøìÿê; àëûø-
ìàã, âÿðäèø åòìÿê, àäÿò åòìÿê.

Gewóhnheit f (10) àäÿò; âÿðäèø; nach ~
àäÿò öçðÿ; es ist mir zur ~ geworden áó
ìÿíäÿ àäÿò ùàëûíû àëûá.
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Gewóhnheits || recht n ùöã. àäÿò ùöãóãó.
gewöhnlich I a àäè; ùÿìèøÿêè; ñàäÿ; øèò;

II adv: für ~ àäÿòÿí, àäÿò öçðÿ.
gewóhnt a àäÿò îëóíìóø; þéðÿíúÿëè; die ~e

Lebensweise àäÿò åäèëìèø ùÿéàò òÿðçè.
gewöhnt a þéðÿäèëìèø, àëûøäûðûëìûø (an A

íÿéèñÿ).
Gewölbe n (6) 1. ãöááÿ; 2. çèðçÿìè; àíáàð;

3. ñÿðäàáÿ.
Gewölke n -s, oh. pl áóëóä, äóìàí.
Gewühl n -(e)s, oh. pl 1. ãàçûìà, áåëëÿìÿ;

2. áàñàáàñ, áàñûðûã; im ~ der Schlacht
âóðóøìàíûí ãûçüûí ÷àüûíäà.

gewúnden a 1. áóðóëìóø; ãóéðóìëó; ÿéðè-
öéðö, ÿéðè, áöêöê; 2. òîõóíìóø; eine ~e
Erklärung ìÿú. äîëàøûã èçàùàò.

gewürfelt a 1. äàìà-äàìà; 2. áîò. àëà-áÿçÿê,
àëà-áóëà.

Gewürm n (2) 1. ñöðöíÿíëÿð; 2. ãóðä, ñîõóë-
úàí; 3. ìÿú. íàúèíñ, áÿäÿñèë.

Gewürz n (2) òöíäëöê, òöíäìÿçàúëûã; ÿä-
âèééÿ, ÿäâèééàò.

Gewürz || nelke f ìèõÿê.
gezáckt, gezahnt a äèøëè, äèø-äèø.
Gezáppel n -s, oh. pl ÷àïàëàìà, ÷ûðïûíìà.
Gezéit f -, -en äÿíèçäÿ ùÿðÿêÿò; pl ãàáàðìà

âÿ ÷ÿêèëìÿ (äÿíèç ñóéó).
Gezélt n (2) ÷àäûð, àëà÷ûã.
Geziefer n (6) ùÿøÿðàò, úöúö.
geziemen vi, vimp âÿ sich ~ éàðàøìàã, ëàéèã

îëìàã; es geziemt sich (nicht) ... éà-
ðàø(ì)ûð ...

geziemend a éàðàøàí, ëàéèã îëàí, ìöíàñèá,
ëàéèãëè.

geziert a çàáèòÿëè; ÿäàëû; íàçëû, ãÿìçÿëè; ãÿëèç
(öñëóá).

Gezisch(e) n -sches, oh. pl ôûøûëòû; êþïöê-
ëÿíìÿ.

Gezischel n -s, oh. pl äåäè-ãîäó, ãåéáÿò,
ïû÷ûëòû.

Gezücht n -(e)s, oh. pl òàéôà, ñîé, íÿñèë.
gezúckert a øèðèí.
Gezwéig n -(e)s, oh. pl áóäàã, øàõÿ.
gezwéigt a ãîëëó-áóäàãëû, øàõÿëè.
Gezwitscher n -s, oh. pl úèâèëòè, úÿù-úÿù,

úèê-úèê.
gezwúngen I a ìÿúáóð åäèëìèø; ãåéðè-òÿáèè,

ãåéðè-àäè; II adv ìÿúáóðè; òÿáèè îëìàéàí;
ñöíè; ~ lächeln ñöíè (çîðëà) ýöëöìñÿìÿê.

Gicht I f oh. pl òèá. ïîäàãðà, äóçëàøìà.
Gicht II f (10) òåõ. äîìíà ñîáàñûíûí àüçû.
Giebel m (6) àðõèò. ôðîíòîí, áèíàíûí þí ùèñ-

ñÿñè (áóðíó).
Giebel || dach n ãîøà ÷àòàëû äàì; ~ tüb-

chen n åâèí éóõàðû ùèññÿñèíäÿ êè÷èê îòàã,
ìàíñàðä.

Gier f oh. pl, Gierde f oh. pl àúýþçëöê,
òàìàùêàðëûã; õÿñèñëèê, ñèìèúëèê.

gieren vi (nach D) 1. ùÿñðÿòèíäÿ îëìàã
(íÿéèíñÿ); ñóñàìàã; 2. äÿíèç., àâ. àõûíëà
öçìÿê (ýÿìè), èñòèãàìÿòè ïîçìàã.

gierig a àúýþç, òàìàùêàð; õÿñèñ, ñèìèú.
gießen I vt âÿ vi 1. òþêìÿê; 2. òåõ. áîøàëò-

ìàã, òþêìÿê (÷óãóí âÿ ñ.); II vimp: es
gießt éàüûø ñåë êèìè éàüûð.

Gießer m (6) òþêìÿ÷è (ìåòàëòþêÿí ôÿùëÿ).
Gießeréi f (10) 1. òþêìÿ ñåõè, òþêìÿ åìàëàò-

õàíàñû; 2. òþêìÿ èøè; 3. ìÿòá. ùÿðèôòþêÿí
åìàëàòõàíà.

Gieß || flasche f òåõ. ïîëàä ãÿëèá; ~form f
òþêìÿ ãÿëèáè; ~haus n, ~hütte f òþêìÿ
çàâîäó; ~kanne f ñó÷èëÿéÿí; ïàð÷, ÷àëîâ;
~ofen m òåõ. ÿðèòìÿ ñîáàñû, ÿðèäèúè ñîáà.

Gift n (2) 1. çÿùÿð, àüû; 2. ìÿú. ãÿçÿá; ◊ er
speit ~ und Galle î, îä-àëîâ ïöñêöðöð
(ùèðñèíäÿí).

giften I vi ìÿú. çÿùÿðëÿìÿê, àúûëàìàã;
II sich ~ ìÿú. ùèðñëÿíìÿê.

giftig a 1. çÿùÿðëè; 2. òèá. âèðóëåíò (õÿñòÿëèê
òþðÿäÿ áèëÿí); 3. ìÿú. àúû, çÿùÿðëè.

Giftigkeit f 1. çÿùÿðëèëèê; àúûëûã; 2. òèá. âèðó-
ëåíòëèê (ìèêðîáóí õÿñòÿëèêòþðÿòìÿ ãàáèëèé-
éÿòè); 3. ìÿú. àúûäèëëèëèê, ÿòèàúûëûã.

Gift || kröte f çÿùÿðëè ãóðáàüà; ~mischer m
çÿùÿðëÿéÿí (øÿõñ); ~mischerei f áþùòàí;
~pliz m çÿùÿðëè ýþáÿëÿê; ~stoff m çÿùÿð-
ëÿéèúè ìàääÿ.

Gigánt m (8) ýèãàíò, íÿùÿíý.
gigántenhaft, gigántisch a íÿùÿíý, ÷îõ

áþéöê.
Gigerl m (6) ìîäàáàç.
gigerlhaft a áÿðáÿçÿêëè, áÿçÿê-äöçÿêëè.
Gilde f (11) ýèëäèéà, òÿøêèëàò.
Gimpel m (6) 1. çîîë. ãàð ãóøó; 2. ìÿú. àõ-

ìàã, ñàðñàã.
Gipfel m (6) óú, çèðâÿ, òÿïÿ, êÿëëÿ, áàø;

~ eines Berges äàüûí çèðâÿñè; ~ eines

240

Gewóhnheits || recht Gipfel



Baumes àüàúûí òÿïÿñè; auf dem ~ des
Ruhmes øþùðÿòèí çèðâÿñèíäÿ.

Gipfel || leisting f éöêñÿê ìÿùñóëäàðëûã;
ðåêîðä (ÿí éöêñÿê áàøàðû).

Gips m (1) ýèïñ.
Giráffe [gi-, áÿçÿí =i] f (11) çîîë. çöðàôÿ.
Girlánde f (11) çÿíúèðÿ, ùþðöê, ÷è÷ÿê ùþ-

ðöéö.
girren vi ãóðóëäàìàã (ýþéÿð÷èí).
Gischt m (1) êþïöê, ñû÷ðàíòû.
Gitárre f (11) ýèòàðà.
Gitter n (6) áàðìàãëûã, øÿáÿêÿ.
Gitter || fenster n áàðìàãëûãëû (øÿáÿêÿëè)

ïÿíúÿðÿ.
Glacé || handschuh m êå÷è äÿðèñèíäÿí

éóìøàã ÿëúÿê; mit ~ en anfassen ìÿú.
êèìëÿñÿ íÿçàêÿòëÿ (åùòèéàòëà) äàâðàíìàã.

Glanz m (1) ïàðûëòû; øÿôÿã; falscher ~ ñàõòà
ïàðûëòû; den ~ verlieren òóòãóíëàøìàã, ãà-
ðàëìàã.

glänzen I vi ïàðûëäàìàã, øÿôÿã ñà÷ìàã, èøûë-
äàìàã, ôÿðãëÿíìÿê; II vt ïàðûëäàòìàã,
èøûëäàòìàã, ñûüàë âóðìàã.

glänzend a ïàðëàã; øÿôÿãëè; ìÿú. öñòöí, ÷îõ
éàõøû; ein ~er Redner ìÿú. ÷îõ ýþçÿë
(ìàùèð) íàòèã.

Glánz || kohle f ìÿä. àíòðàñèò (äàø êþìöðöí
ÿëà íþâö).

glánzlos a 1. òóòãóí, äîíóã; 2. ìÿú. ýþðêÿì-
ñèç, ÷èðêèí.

Glánz || punkt m oh. pl öñò, àïîýåé (ÿí éöê-
ñÿê çèðâÿ); der ~ des Programms ïðîã-
ðàìûí ìÿüçè (úàíû); ~stoff m oh. pl ñöíè
èïÿê.

glánz || voll a ïàðëàã.
Glas n (5) 1. øöøÿ; 2. ñòÿêàí, ïèéàëÿ; drei ~

Tee ö÷ ñòÿêàí ÷àé; 3. ýþçëöê, åéíÿê; ohne
~ kann ich nicht lesen åéíÿêñèç îõóéà
áèëìèðÿì; 4. áèíîêë.

Glás || asche f ñîäà; ~auge n 1. ñöíè ýþç;
2. ìÿú. ìÿíàñûç (áîø) áàõûø; ~bläser m
øöøÿ÷è, öôöðìÿêëÿ øöøÿ ùàçûðëàéàí ôÿùëÿ.

Gláser m (6) øöøÿñàëàí; ◊ ist dein Vater ~?
/ dein Vater war doch kein ~! èøûüûí
ãàáûüûíû êÿñìÿ (èøûüûí ãàáàüûíäàí ÷ÿêèë).

Glaseréi f (10) 1. øöøÿ÷èëèê; 2. øöøÿ åìàëàò-
õàíàñû.

gläsern a øöøÿ, øöøÿëè.

Glás || fabrik f, ~hütte f øöøÿ çàâîäó;
~maleréi f øöøÿ öçÿðèíäÿ øÿêèë; øöøÿäÿ
íÿããàøëûã; ~röhre f 1. øöøÿ áîðó; 2. ñûíàã
áîðóñó, ñûíàã øöøÿñè; ~scheibe f ïÿíúÿðÿ
øöøÿñè; ~scherbe f øöøÿ ãÿëïÿñè, øöøÿ ãûðûüû;
~schleifer m øöøÿ úèëàëàéûúûñû (ôÿùëÿ);
~schrank m 1. øöøÿ äîëàá; 2. øöøÿ ãàáëàð
äîëàáû; ~tür(e) f øöøÿ ãàïû.

Glasúr f (10) 1. øèðÿ (ñàõñûëàðûí öçöíÿ ÷ÿêèë-
ìèø ìÿùëóë); 2. ìèíà (äèø); 3. øÿôôàô ëàê;
4. øèðÿ (øÿêÿð øèðÿñè).

glás || weise a ñòÿêàí-ñòÿêàí.
glatt a 1. äöç, ùàìàð; 2. ñöðöøêÿí; 3. õàëèñ;

die Sache geht ~ iø éàõøû ýåäèð; 4. éàëòàã,
ôÿíäýèð; ~e Worte éàëòàã ñþçëÿð; es eine
~e Lüge áó, àü éàëàíäûð; er hat ~ abges-
chlagen î, òàì ðÿää åòäè.

Glätte f (11) 1. ùàìàðëûã; ñöðöøêÿíëèê; 2. ìÿú.
ïàðûëäàòìà, äöçÿëòìÿ, ñûüàëëàìà.

Glátt || eis n ñûðñûðà; áóç áàüëàìà; j-n aufs
~ führen ìÿú. êèìèñÿ àëäàòìàã.

glätten vt öòöëÿìÿê, ùàìàðëàìàã, ïàðûëäàò-
ìàã.

glátt || machen vt öòöëÿìÿê, ùàìàðëàìàã,
ùàìàðëàéûá äöçÿëòìÿê.

glátt || weg adv äöç, òÿìèç, òàìàìèëÿ;
~ absagen ãÿòè ñóðÿòäÿ èìòèíà åòìÿê.

glátt || züngig a éàëòàã.
Glátze f (11) äàç, äàçëàøìûø éåð, ÷ûëïàã éåð.
glátzig a äàç.
Glátz || kopf m äàçáàø.
glátz || köpfig a äàç, äàçáàø.
gláubbar a àüëàáàòàí, ùÿãèãÿòÿ óéüóí.
gláuben I vt 1. èíàíìàã; 2. äöøöíìÿê; ýö-

ìàí åòìÿê; ich glaube es nicht ìÿí áóíà
èíàíìûðàì; II vi (an A) èíàíìàã (êèìÿñÿ,
íÿéÿñÿ), åòèãàä åòìÿê; er glaubt an nichts
îíóí ùå÷ íÿéÿ åòèãàäû éîõäóð; ◊ er muß
[soll] daran ~ äàí. 1. î áóíóíëà ðàçûëàø-
ìàëûäûð; 2. îíóí èøè áèòäè.

Gláube(n) m -, oh. pl 1. èíàì, åòèáàð (an A);
2. äèí. èíàì, èìàí, åòèãàä.

Gláubens || bekenntnis n äèí, ìÿçùÿá,
èìàíà òàïûíûø.

gláubhaft a èíàíûëàúàã, àüûëêÿñÿí, ùÿãèãÿòÿ
óéüóí.

gläubig a äèí. ìþìèí, äèíäàð, ñàëåù.
Gläubiger m (6), ~in f (12) êðåäèòîð, êðåäèò

âåðÿí, áîðú âåðÿí (êèøè, ãàäûí).
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gláublich, gláub || würdig a ùÿãèãÿòÿ
óéüóí, ìöìêöí îëà áèëÿí, åùòèìàë åäèëÿí,
àüëàáàòàí.

gleich I a òÿí, òàé, áèð, áÿðàáÿð; åéíè; auf ~e
Weise åéíè ãàéäàäà, áèð áÿðàáÿðäÿ, åéíè;
zu ~er Zeit åéíè âàõòäà; II adv 1. åëÿ, áèð
áÿðàáÿðäÿ; åëÿúÿ äÿ; ~viel åëÿúÿ äÿ ÷îõ;
2. èíäè, òåçëèêëÿ, áó äÿãèãÿ; ~ nach dem
Essen äöç éåìÿêäÿí ñîíðà; ~ am Anfang
ëàï ÿââÿëäÿ; ganz ~ ùàìûñû áèðäèð, ôÿðãè
éîõäóð; es kommt aufs ~e hinaus åëÿ
åéíè øåéäèð; eine Sache ins ~e bringen èøè
éîëóíà ãîéìàã.

gléich || alt(e)r!g a éàøûä, éàøäàø, ùÿìéàø;
~e Menschen éàøûäëàð.

gléich || artig a ùÿìúèíñ, éåêúèíñ, åéíè;
îõøàð, áÿíçÿð; ~bedeutend a åéíèìÿíàëû;
~berechtigt a áÿðàáÿðùöãóãëó.

Gléich || berechtigung f áÿðàáÿð ùöãóã,
ùöãöã áÿðàáÿðëèéè.

gléich || bleiben vi (s) âÿ sich (D) ~ äÿéèø-
ìÿìÿê; er bleibt sich immer ~ î ùå÷
âàõò äÿéèøìèð, î ùÿìèøÿ îëäóüó êèìèäèð.

gléichen I vt áÿðàáÿðëÿøäèðìÿê; II vi
1. áÿðàáÿð îëìàã; 2. (D) îõøàìàã, áÿíçÿ-
ìÿê (êèìÿñÿ); er gleicht ganz seinem
Vater î, ëàï àòàñûäûð äóðóá.

gléicher || gestalt, ~maßen, ~ weise adv
åéíè ñóðÿòäÿ, åéíè úöð, áèð úöð.

gléich || falls adv ùàáåëÿ, ùÿì÷èíèí.
gléich || farbig a åéíèðÿíýëè.
gléich || förmig a 1. îõøàð, áÿíçÿð; 2. åéíè

úöð; åéíè áÿðàáÿðëèêäÿ îëàí.
gléich || geltend a ãèéìÿòúÿ áÿðàáÿð îëàí,

áèðãèéìÿòëè.
gléich || gesinnt a åéíèôèêèðëè.
Gléich || gesinnte m, f (9*) ùÿìôèêèð, ìÿñ-

ëÿêäàø (êèøè, ãàäûí).
Gléich || gewicht n oh. pl òàðàçëûã, ìöâà-

çèíÿò; stabiles und labiles ~ ôèç. ñàáèò âÿ
äÿéèøêÿí ìöâàçèíÿò; ins ~ bringen òàðàç-
ëàøäûðìàã; aus dem ~ kommen ìÿú.
ìöâàçèíÿòè èòèðìÿê.

Gléichgewichts || lage f oh. pl òàðàçëûã
âÿçèééÿòè; ~lehre f oh. pl ñòàòèêà (íÿçÿðè
ìåõàíèêàäà úèñèìëÿðèí òàðàçëûüû áÿùñè);
~zustand m oh. pl áàõ: Gléichgewi-
schtslage.

gléich || gültig a ëàãåéä, åòèíàñûç, ôÿðãñèç
(gegen A, gegenüber D).

Gléichheit f (10) áÿðàáÿðëèê; åéíèëèê, ùÿì-
úèíñëèê.

Gleichheits || zeichen n ðèéàç. òÿíëèê èøàðÿñè
(=).

gléich || kingend a ùÿìàùÿíý, ùÿìàâàç.
gléich || kommen vi (s) (j-m an D) òÿíëÿø-

ìÿê, þçöíö áÿðàáÿð òóòìàã, áÿðàáÿð
îëìàã (êèìÿñÿ, íÿéÿñÿ); niemand kann
ihm ~ ùå÷ êÿñ îíà òàé îëà áèëìÿç.

gléich || laufend a 1. ïàðàëåë, éàíàøû; 2. åéíè
âàõòäà îëàí.

gléich || lautend a åéíè ñÿñëÿíÿí, åéíè-
ìÿíàëû, ~e Wörter îìîíèìëÿð.

gléich || machen vt áÿðàáÿðëÿøäèðìÿê, òÿí-
ëÿøäèðìÿê; eine Bürde / Last ~ àüûðëûüû
áþëöøìÿê; dem Boden / Erdboden / der
Erde ~ éåðëÿ éåêñàí åòìÿê.

Gléich || macher m (6) áÿðàáÿð÷è, ôÿðã ãîé-
ìàüû áàúàðìàéàí; ùàìàð÷û (éåðè ùàìàð-
ëàéàí / äöçÿíëÿéÿí).

Gléich || macheréi f oh. pl áÿðàáÿð÷èëèê
(ìÿíôè ìÿíàäà).

gléich || mäßig a áèð áÿðàáÿðäÿ îëàí, óéüóí;
ìöíòÿçÿì.

Gléich || mut m oh. pl ëàãåéäëèê, åòèíàñûçëûã;
ñîéóããàíëûëûã.

Gleich || mütigkeit f (10) ëàãåéäëèê, ñîéóã-
ãàíëûëûã.

gléich || namig a åéíèàäëû.
Gléichnis n (3*) ìöãàéèñÿ; èáðÿòëè ùåêàéÿ;

òÿøáåù.
gléich || ordnen vt óéüóíëàøäûðìàã, ÿëàãÿ-

ëÿíäèðìÿê.
gléichsam I adv ñàíêè, åëÿ áèë êè, ýóéà êè;

II: ~ als / als ob / als wenn cj ñàíêè, ýóéà,
åëÿ áèë; er tat, ~ als sähe er sie nicht, er
tat, ~ als ob / wenn er sie nicht sähe
î þçöíö åëÿ àïàðäû êè, ñàíêè (åëÿ áèë) ýóéà
îíó ýþðìöð.

Gléich || schaltung f oh. pl óíèôèêàñèéà.
gléich || schenk(e)lig a ðèéàç. áÿðàáÿðòÿðÿôëè,

áÿðàáÿðéàíëû.
Gléich || schritt m oh. pl àüûð àääûì; im ~

àéàüûíû áèð àòìà, àéàã-àéàüà ýåòìÿ.
gléich || sehen vi (D) îõøàìàã, áÿíçÿìÿê

(êèìÿñÿ, íÿéÿñÿ); das sieht ihm gleich
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ìÿú. áó îíóí ÿëèíäÿí ýÿëÿð, áóíó îíäàí
ýþçëÿìÿê îëàð.

gléich || seitig a ðèéàç. áÿðàáÿðòÿðÿôëè.
gléich || setzen vt áÿðàáÿð (òàé) òóòìàã.
gléich || steh(e)n vi (j-m, einer Sache (D)

an D) áÿðàáÿð îëìàã, òàé îëìàã; òÿí ýÿë-
ìÿê (êèìÿñÿ, íÿéÿñÿ íÿäÿíñÿ).

Gléich || stehende m, f (9*) åéíè âÿçèééÿòäÿ
îëàí, åéíè ùöãóãäàí îëàí (êèøè, ãàäûí).

gléich || stellen I vt áÿðàáÿðëÿøäèðìÿê,
òÿíëÿøäèðìÿê; åéíèëÿøäèðìÿê (ùöãóãäà);
II sich ~ þçöíö êèìÿñÿ òàé òóòìàã, þçöíö
êèìëÿñÿ áèð òÿðÿçèéÿ ãîéìàã; wie kannst
du dich ihm ~? ñÿí þçöíö íåúÿ îíà òàé
òóòóðñàí?

gléich || stimmen vt ìóñ. 1. êþêëÿìÿê, ñàç-
ëàìàã; 2. óéüóíëàøäûðìàã, ùÿìàâàç åòìÿê.

Gléich || stimmigkeit f ìóñ. àùÿíý, àùÿíý
óéüóíëóüó; ìÿú. ðàçûëûã.

Gléich || strom m oh. pl åëåê. ñàáèò úÿðÿéàí.
gléich || tun vt: etw. j-m ~ êèìèñÿ éàìñûëà-

ìàã (òÿãëèä åòìÿê).
Gléichung f (10) ðèéàç. òÿíëèê.
gléich || viel adv 1. î ãÿäÿð; î ãÿäÿð äÿ;

2. ùàìûñû áèðäèð, ôÿðãè éîõäóð; ùÿð ùàëäà,
ùÿð íåúÿ îëñà; ~ wer ùÿð êèì îëóð/ îëñóí
(ôÿðãè éîõäóð).

gléich || wertig a ãèéìÿòúÿ áÿðàáÿð îëàí,
åéíèäÿéÿðëè; êèì. åêâèâàëåíò.

gléich || wie cj âÿ adv áóíà áÿíçÿð; ñàíêè,
åëÿ áèë, ýóéà.

gléich || wink(e)lig a ðèéàç. áÿðàáÿðáóúàãëû.
gléich || wóhl cj âÿ adv éåíÿ äÿ, áóíóíëà

áåëÿ; ëàêèí, àíúàã.
gléich || zeitig I à áèð ÷àüëû, åéíè çàìàíëû; II

adv åéíè çàìàíäà, áèð âàõòäà.
Gléich || zeitigkeit f oh. pl áèð÷àüëûëûã, ñèí-

êðîíèçì.
Gléis n (2) òÿêÿð èçè, äÿìèðéîë, ðåëñëè éîë.
Gléisner m (6), ~in f (12) ðèéàêàð, èêèöçëö

(êèøè, ãàäûí).
Gléisneréi f oh. pl èêèöçëöëöê, ðèéàêàðëûã.
gléisnerisch a èêèöçëö, ðèéàêàð.
gléißend a 1. ïàðëàã, èøûãëû; 2. ìÿú. áàõ:

gleisnerisch.
Gleit || bahn f 1. êàòîê (êîíêèäÿ ñöðöøìÿê

ö÷öí áóç ìåéäàí÷àñû); 2. òåõ. ñöðöøìÿ
ñÿòùè; ~boot n ãëèñåð (éàñòûäèáëè èòè ýåäÿí
ãàéûã).

gléiten vi (s) ñöðöøìÿê, ñöðöøöá ÷ûõìàã
(äöøìÿê).

Gléiten n -s, oh. pl ñöðöøìÿ.
gléitend a ñöðöøÿðêÿí.
Gléiter m 1. ïëàíåð; 2. äÿíèç. ãëèsser.
Gléit || flieger m 1. àâ. ïëàíåð (ìîòîðñóç

ó÷àí òÿééàðÿ); 2. àâ. ïëàíåð÷è (ïëàíåð
ñöðÿí); ~flug m àâ. ïëàíåð ó÷óøó.

Gléitscher m (6) áóçëàã, ãëå÷åð, áóçëàã áóçó.
Glied n (5) 1. öçâ, öéÿ; ÿòðàô; ÿë-àéàã; îéíàã;

er hat seine gesunden / heilen ~er geret-
tet î, úàíûíû ñàëàìàò ãóðòàðäû; an allen
~ern zittern áöòöí áÿäÿíè èëÿ òèòðÿìÿê
(ÿñìÿê); mir fuhr die Angst in alle ~er
ãîðõó ìÿíè áöðöäö; der Schreck steckt
mir noch in den ~ern ãîðõó ùÿëÿ äÿ
úàíûìäàí ÷ûõìàéûá; 2. ùàëãà (çÿíúèð);
ìÿðùÿëÿ (òÿäðèñ); 3. íÿñèë; 4. ùÿðá. úÿðýÿ,
ñûðà; ◊ in Reih und ~ stehen úÿðýÿéÿ
(ñûðàéà) äöçöëìÿê.

Gliéder || bau m ãóðóëóø.
gliederig a àéðûëìûø (òÿðêèá ùèññÿëÿðèíÿ); ïàð-

÷àëàíìûø.
gliedern vt àéûðìàã (òÿðêèá ùèññÿëÿðèíÿ), áþë-

ìÿê.
Gliderung f (10) áþëöíìÿ, ùèññÿëÿðÿ àéðûëìà.
Glied || maßen pl ÿë-àéàã.
glimmen vi êþçÿðìÿê.
Glimmer m (6) 1. êþçÿðòè; 2. ìèíåð. ñëéóäà,

ìèêà.
glimpflich a ìÿðùÿìÿòëè, ðÿùìäèë, éóìøàã;

~ davonkommen úàíûíû ãóðòàðìàã.
glitschen vi (s, h) ñöðöøìÿê.
glitsch(er)ig a ñöðöøêÿí.
glitzern vi ïàðûëäàìàã, èøûëäàìàã.
Glóbus m (3*) âÿ Glóben úîüð., àñòð. ãëîáóñ.
Glócke f (11) 1. çÿíý, çÿíý ñÿñè; 2. ãàëïàã,

ïàïàã (øöøÿ ÷ûðàã ö÷öí); ◊ etw. an die
große ~ hängen àëÿìÿ úàð ÷ÿêìÿê.

Glócken || blume f áîò. çÿíý÷è÷ÿéè.
glócken || hell a óúà, çèë (ñÿñ); ìÿú. àéäûí,

ïàðëàã.
Glócken || schlag m çÿíý ñÿñè; ñààòûí

âóðìàñû; ◊ er kommt mit dem ~ î, äöç
âàõòûíäà ýÿëèð; ~turm m çÿíý ãöëëÿñè (êèë-
ñÿäÿ); ~zeichen n çÿíý ñèãíàëû.

Glöckner m (6) çÿíý÷àëàí (êèëñÿäÿ).
Glórie f øþùðÿò.
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glór || reich a ñåâèìëè, õîøàýÿëÿí, øþùðÿòëè,
ìÿøùóð.

Glósse f (11) 1. èñòåùçàëû èðàä, òàõûíìà;
2. äÿôòÿð êÿíàðûíäà ãîéóëìóø áîø éåðäÿêè
ãåéä; ùàøèéÿ; seine ~n über etw. (A)
machen íÿéèñÿ òÿíãèä åòìÿê, íÿéÿñÿ èðàä
òóòìàã.

glótz || äugig a äîìáàýþç, ãóðáàüàýþç.
glótzen vi áàõìàã, äÿíÿòëÿìÿê.
Glück n -(e)s, oh. pl áÿõò; ñóð, õîøáÿõòëèê;

ñÿàäÿò; ñàëàìàòëûã; zum ~ õîøáÿõòëèêäÿí;
auf gut ~ áÿõòÿáÿõò, òÿâÿêêöë; ~ auf!
éàõøû éîë!, óüóðëàð îëñóí! ich wünsche
dir ~ zu deinem Geburtstag ìÿí ñÿíè
äîüóì ýöíöí ìöíàñèáÿòèëÿ òÿáðèê åäèðÿì,
er hat ~ îíóíêó ýÿòèðèð; îíóí áÿõòè ýÿòèðèð.

Glúcke f (11) ãûðò òîéóã.
glücken vi (s, h) âÿ vimp áàø òóòìàã, ìöéÿñ-

ñÿð îëìàã, ìöâÿôôÿã îëìàã; es hat (ist)
mir geglückt ìÿíÿ ìöéÿññÿð îëäó; die
Sache ist mir geglückt èø áàø òóòäó.

glücklich a õîøáÿõò; ñîðëó; ñàëàìàò; ìöâÿô-
ôÿãëÿ; ~e Reise! Éàõøû éîë!

Glückliche m, f (9*) õîøáÿõò, áÿõòÿâÿð (êèøè,
ãàäûí).

gücklicher || weise adv õîøáÿõòëèêäÿí.
glück || selig a õîøáÿõò, áÿõòèéàð.
glúcksen vi 1. ãàããûëäàìàã; 2. ãóð-ãóð åò-

ìÿê; ïîããóëäàìàã.
Glück || fall m òÿñàäöô; éåòèðìÿ; øàíñ;

~kind n, Glücks || pilz m áÿõòÿâÿð, õîø-
áÿõò, òàëåëè àäàì; ~ritter m ìàúÿðà÷û;
~spiel n 1. ãûçüûí îéóí; 2. ëîòåðåéà.

Glück || wunsch m òÿáðèê; seinen ~ abstat-
ten (D) êèìèñÿ òÿáðèê åòìÿê.

glück || wünschen vl òÿáðèê åòìÿê.
Glüh || birne f åëåê. êþçÿðòìÿ ëàìïàñû, åëåê-

òðèê ëàìïàñû.
glühen I vt êþçÿðòìÿê, ãûçàðòìàã (ìåòàëû);

II vi éàíìàã, àëûøìàã, ìÿú. àëûøûá éàí-
ìàã.

glühend a êþçÿðäèëìèø, ãûçàðäûëìûø; ~ ma-
chen áÿðê ãûçàðòìàã (ìåòàëû); ~e Hitze
ãîâóðóúó èñòè.

Glüh || wurm m, Glüh || würmchen n çîîë.
èøûëäàãóø.

Glut f (10) 1. èñòè; áÿðê èñòè, áöðêö; àëîâ;
2. òåõ. êþçÿðòìÿ, êþçÿðìÿ.

glúten vi àëîâëàíìàã; îä òóòóá éàíìàã; áè-
øèðìÿê, éàíäûðìàã (Ýöíÿø ùàããûíäà); die
Sonne glutet ýöíÿø àäàìû áèøèðèð (éàí-
äûðûð).

Glykóse f oh. pl ãëöêîçà (öçöì øèðÿñè).
Gnáde f (11) ìÿðùÿìÿò; ðÿùì, àìàí; ~ für

Recht ergehen lassen à÷ûüû ìÿðùÿìÿòëÿ
ÿâÿç åòìÿê.

Gnáden || brot n oh. pl ñÿäÿãÿ; ~frist f
ìþùëÿò; ~gesuch n ùöã. ÿôâ ÿðèçÿñè.

gnädig a ìÿðùÿìÿòëè, ëöòôêàð; ~e Frau
õàíûì; ~er Herr úÿíàá, àüà; mit j-m ~
verfahren êèìëÿñÿ ìöëàéèì äàâðàíìàã.

Góckel m (6) õîðóç.
Gold n -es, oh. pl ãûçûë; in ~ zahlen ãûçûëëà

þäÿìÿê; gediegenes ~ ñàô ãûçûë; das ist
nicht mit ~ zu bezahlen áóíóí ìèñëè éîõ-
äóð.

Góld || arbeiter m çÿðýÿð; ~barren m ãûçûë
êöë÷ÿñè; ~bestand m èãò. ãûçûë åùòèéàòû.

gólden a ãûçûë.
góld || farben, ~farbig a ãûçûëû, ãûçûë ðÿíýè.
Góld || felder pl ãûçûë ìÿäÿíëÿðè; ~finger m

àäñûç áàðìàã; ~fisch m ãûçûëáàëûã; ~fuchs m
1. êöðÿí àò; 2. äàí. ãûçûë (ïóë).

góld || führend a ìèíåð. òÿðêèáèíäÿ ãûçûë
îëàí, ãûçûëëû.

Góld || gehalt m, oh. pl 1. ãûçûëûí ÿéàðû;
2. ôèëèçèí òÿðêèáèíäÿ ãûçûëûí ìèãäàðû; ~grä-
ber m ãûçûëàõòàðàí, ãûçûë÷ûõàðàí; ~grube f
ãûçûë ìÿäÿíè; ìÿú. ýÿëèðëè èø, ìÿíôÿÿòëè éåð,
õÿçèíÿ.

góld || haltig a òÿðêèáèíäÿ ãûçûë îëàí.
góldig a 1. ãûçûëû, ãûçûëðÿíýëè; ñàðû; 2. ìÿú.

ñåâèìëè, ÿçèç.
Góld || klumpen m òÿáèè ùàëäà òàïûëìûø ñàô

ãûçûë êöë÷ÿñè; ~macher m (6) êèìéàýÿð;
êèìéà÷û; ~regen m 1. ìÿú. ñÿðâÿò; 2. áîò.
íÿôÿñîòó; ~schatz m 1. ãûçûë äÿôèíÿñè;
2. oh. pl ãûçûë ôîíäó (åìèññèéà áàíêëà-
ðûíäà); íàüä ãûçûë; ~schmied m çÿðýÿð;
~stück n ãûçûë ïóë; ~währung f ãûçûë âàë-
éóòà; ~wolf m çîîë. ÷àããàë.

Golf I m (1) úîüð. êþðôÿç.
Golf II n oh. pl ãîëô (òîï îéóíó).
Gólfstrom m oh. pl Ãîëôñòðûì (Àòëàíòèê

îêåàíäà èëûã úÿðÿéàí).
Góndel f (11) ãîíäîëà.
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gönnen vt ãûéìàã, ãûçûðüàëàíìàìàã; ich
gönne dir deinen Erfolg ñÿíèí óüóðóíà
ñåâèíèðÿì; Zeit ~ âàõò âåðìÿê; ~ Sie sich
die Zeit! òÿëÿñìÿéèí!

Gönner m (6) õåéèðõàù; ùàâàäàð, àðõà, êþ-
ìÿê, ùèìàéÿ÷è.

gönnerhaft a ùèìàéÿúèë, ãûéûìúûë.
górdisch a: ein ~er Knoten äöéöí, äîëàøûã

èø, ìöøêöë ìÿñÿëÿ.
Góte m (9) òàð. ãîò (ãÿäèì ýåðìàí òàéôàñû).
gótisch a ãîòèê; ~e Schrift ãîòèê éàçû.
Gott m (4) Àëëàù, Òàíðû; großer ~! Àëëàùûì!;

~ sei Dank! Øöêöð Àëëàùà!; grüß ~!
Ñàëàì!; ~ befohlen Àëëàù öñòöíöçúÿ îë-
ñóí!; ~ bewahre uns davor! áèçè áóíäàí
Àëëàù ãîðóñóí!; das walte ~ Àëëàù
åëÿñèí!; das Wort ~es Àëëàù êÿëàìû; bei
~! Àëëàù ùàããû; in ~es Namen Àëëàùûí àäû
èëÿ, Áèñìèëëàù; um ~es Willen! Àëëàù
õàòèðèíÿ!; zu ~ beten Àëëàùà äóà åòìÿê.

Góttes || dienst m èáàäÿò, íàìàç; ~leug-
nung f àòåèçì, Àëëàùû èíêàðåòìÿ.

Göttin f (12) èëàùÿ (ãàäûí àëëàù).
góttlos a àëëàùñûç.
Gótt || lose m, f (9*) àëëàùñûç, àòåèñò (êèøè,

ãàäûí).
Gótze m (9), Götzen || bild n áöò, ìÿú. ïÿ-

ðÿñòèøýàù.
Götzen || anbeter m áöòïÿðÿñò, áöò÷ö.
Gouvernement [gu’vεrn7’ma~:] n -s, -s ãó-

áåðíèéà, ÿéàëÿò.
Grab n (5) ãÿáèð, ýîð, ìÿçàð; zu ~e tragen

áàñäûðìàã, äÿôí åòìÿê; zu ~e geleiten
àõûðûíúû áîðúó âåðìÿê; mit einem Fuße
im ~e stehen ìÿú. áèð àéàüû ýîðäà îëìàã;
ein frühes ~ finden âàõòñûç âÿôàò åòìÿê.

gráben I vt ãàçìàã; II vi áåëëÿìÿê; sich
ins Gedächtnis ~ äÿðèí èç ñàëìàã, äÿðèí
òÿñèð áóðàõìàã.

Gráben m (7*) õÿíäÿê, åíñèç àðõ; ùÿðá. ñÿí-
ýÿð; der vorderste ~ ùÿðá. áàéûð õÿíäÿê;
im ~ liegen úÿáùÿäÿ îëìàã.

Grábes || stille f òàì ñöêóò, ýîð êèðìèøëèéè.
Gráb || gewölbe n ñÿðäàáÿ; ~hügel ãÿáèð

òÿïÿúèéè, êóðãàí (ãÿäèì ãÿáèðëÿð öçÿðèíäÿ
òÿïÿ); ~inschrift f áàøäàøû éàçûñû; ~mal n
(pl ~male / ~mäler) ãÿáèð äàøû; áàøäàøû;
~rede f ãÿáèð öñòÿ ñþéëÿíÿí íèòã; ~stätte f
áàñäûðìà éåðè; ãÿáèð; ~tuch n êÿôÿí.

Grád m (1) 1. ðèéàç., ôèç., úîüð. äÿðÿúÿ, ãðà-
äóñ; ein Winkel von dreißig ~ 30°-lè áó-
úàã; drei ~ Wärme 3 äÿðÿúÿ èñòè; unter
dem 20° Grade nördlicher Breite øèìàë
åí äàèðÿñèíèí 20° àëòûíäà; 2. oh. pl äÿðÿúÿ
(êÿìèééÿò, ÿùÿìèééÿò); im höchsten ~e ÿí
éöêñÿê äÿðÿúÿäÿ; ñîí äÿðÿúÿ; in gewi-
ßem ~e ëàçûìè äÿðÿúÿäÿ; 3. ðöòáÿ; åëìè
äÿðÿúÿ.

Grád || messer m ôèç. øêàëà; ìèãéàñ, þë÷ö;
òåðìîìåòð.

graduéll a òÿäðèúè, òÿäðèúÿí, éàâàø-éàâàø.
Gráfschaft f (10) òàð. ãðàôëûã.
gram a: j-m ~ sein [werden] êèìèñÿ õîøëà-

ìàìàã, ñåâìÿìÿê; einem Menschen ~
sein áèð àäàìà ùèðñëÿíìÿê.

Gram m -(e)s, oh. pl äÿðä; ãÿì; ãöññÿ; vor
~ sterben äÿðääÿí þëìÿê.

grämen I vt ãÿìëÿíäèðìÿê; êÿäÿðëÿíäèð-
ìÿê; II sich ~ (öber, um A) ãÿì (äÿðä)
÷ÿêìÿê.

Grämler m (6) çîîë. éàðàñà, ýåúÿãóøó.
grämlich a öçöýöëìÿç, ãàøãàáàãëû, òóòãóí.
Gramm n (2) ãðàì; zwei ~ èêè ãðàì.
Grammátik f (10) ãðàììàòèêà.
Grammophón n (2) ãðàììîôîí, ïàòåôîí.
grám || voll a ãÿìëè, ãöññÿëè.
Granát m (1) ìèíåð. ãðàíàò, ñöëåéìàí äàøû

(ãèéìÿòëè äàø).
Granát || apfel m áîò. íàð.
Granáte f (11) ùÿðá. ãóìáàðà, áîìáà.
Granát || werfer m ìèíààòàí.
Grand m -(e)s, oh. pl ÷ûíãûë.
grandiós a ãöäðÿòëè, áþéöê, ÿçÿìÿòëè.
Granit m (1) ýåîë. ãðàíèò.
Gránne f (11) 1. áîò. ãûë÷ûã; 2. ãûë. 
gránnig a áîò. ãûë÷ûãëû, ãûëëû.
grántig a äåéèíýÿí, ìûçû.
Gráphiker m (6) úèçýè÷è.
Gras n (5) 1. îò; 2. äÿíëè áèòêèëÿð; òàõûë.

◊ darüber ist ~ wachsen áó ÷îõäàí óíó-
äóëóá; das ~ wachsen hören êÿñêèí àüûëà
ìàëèê îëìàã.

Grás || arten pl äÿíëè áèòêèëÿð.
grásen vi 1. îòëàìàã; 2. îò ÷àëìàã; òàõûë áè÷-

ìÿê.
grás || fressend a çîîë. îòéåéÿí.
Grás || frosch m çîîë. îò ãóðáàüàñû; ~futter n

éàøûë îò, àéàãàëòû éåì; ~halm m îò ñàïëàüû,

245

gönnen Grás || frosch



îò ýþâäÿñè; ~huhn n çîîë. ÷ÿê÷ÿêè (ãóø);
~hüpfer m úûðúûðàìà.

grásig a îò áàñìûø, îòëó.
Grás || land n oh. pl ÷ÿìÿí; áè÷ÿíÿê, îòëàã.
grassieren vi úîøìàã (åïèäåìèéà).
gräßlich a äÿùøÿòëè, èéðÿíú, ÷èðêèí.
Grat m (1) 1. ñÿðùÿä, ùöäóä; èòè êöíú; 2. ðè-

éàç. òèë; 3. òÿïÿëèê.
Gräte f áàëûã ñöìöéö.
grätig a òûõëû (áàëûã).
grátis adv ùàâàéû, ïóëñóç, ìöôòÿ.
Grätling m (1) õûðäà òûõëû áàëûã.
grätschen vi èäì. àéàãëàðû àðàëû ãîéìàã.
Gratulánt m (8) òÿáðèê åäÿí.
Gratulatión f (10) òÿáðèê.
gratulieren vi (j-m zu D) òÿáðèê åòìÿê

(êèìÿñÿ, íÿ ìöíàñèáÿòëÿñÿ).
grau a áîç, àüàðìûø; ~es Haar ÷àë ñà÷;

~ werden ÷àëëàøìàã; ◊ darüber brauchst
du dir keine ~ere Haare wachsen zu las-
sen áó ùàãäà íàðàùàò îëìàüûíà äÿéìÿç.

Grau n -s, oh. pl. áîç ðÿíý.
Gráu || bart m 1. ÷àë ñàããàë; 2. ÷àëñàããàë.
gráueln (sich) âÿ vimp (vor D) äàí. ãîðõ-

ìàã.
gráuen I vi 1. áîçàðìàã, ÷àëëàøìàã; 2. àüàð-

ìàã (ñà÷); 3. èøûãëàíìàã; der Morgen
graut ñÿùÿð à÷ûëûð.

gráuen II vimp âÿ sich ~ (vor D) ãîðõìàã
(êèìäÿíñÿ, íÿäÿíñÿ), äÿùøÿòëÿíìÿê; mir
graut davor ìÿí áóíäàí ãîðõóðàì.

Grauen I m -es, oh, pl äÿùøÿò, ãîðõó.
Gráuen II n -s, oh. pl äÿùøÿò, âàùèìÿ.
Gräuen n -s, oh. pl òîðàí, ãàø ãàðàëàí âàõò.
gráuen || erregend a, gráuenhaft a,

grauen || voll a äÿùøÿòëè, ãîðõóëó.
gráu || haarig à àüñà÷.
Gráu || kopf f 1. ÷àë áàø; 2. ìÿú. ÷àëáàø.
Gráupe f (11) àðïà éàðìàñû.
Graus m -es, oh. pl çèáèë; ÷ûíãûë, ãûðìàäàø.
gráusam a (gegen A) ãÿääàð (êèìÿñÿ ãàðøû),

àìàíñûç, äàøöðÿêëè; ~e Kälte àìàíñûç øàõòà.
Gráusamkeit f (10) ãÿääàðëûã, ðÿùìñèçëèê.
gráusen vimp: mir graust ãîðõóðàì; mir

graust vor der Kälte ñîéóãäàí ãîðõóðàì.
gráusig a äÿùøÿòëè, ãîðõóíú, ãîðõóëó.
Graveur [gra’v¯:r] m (1) îéìà÷û, íÿããàø,

ùÿêêàê.
gravieren vt ùÿêê åòìÿê, íàõûø à÷ìàã.

Gravitatión f (10) ôèç. úàçèáÿ, úàçèáÿ ãöâ-
âÿñè.

Gravitatións || feld n úàçèáÿ ñàùÿñè.
gravitätisch a èääèàëû.
graziös a èíúÿ, çÿðèô, ãÿøÿíý.
gréifbar a 1. ÿë÷àòàð; ýþçÿ ÷àðïàí, 2. ìÿú.

à÷ûã-àøêàð, àéäûí; ~e Vorteile àéäûí
(àøêàð) öñòöíëöê.

gréifen I vt òóòìàã, ýþòöðìÿê; éàïûøìàã;
beim Kragen ~ éàõàñûíäàí éàïûøìàã;
II vt (nach D) íÿéÿñÿ ÿëèíè óçàòìàã; íÿéèñÿ
ýþòöðìÿê; er griff nach dem Buch
î, êèòàáû ýþòöðäö; (zu D) éàïûøìàã, (íÿ-
äÿíñÿ), ÿë àòìàã; (íÿéÿñÿ); in die Tasche ~
ÿëèíè úèáèíÿ ñàëìàã (ñîõìàã); zu den
Waffen ~ ñèëàùäàí éàïûøìàã; er greift
zum letzten Mittel î, àõûðûíúû âàñèòÿéÿ ÿë
àòûð; um sich ~ ìÿú. ýåíèøëÿíìÿê, éàéûë-
ìàã, àðòìàã (éàíüûí); das Feuer greift
um sich àëîâ ÿòðàôà éàéûëûð; j-m unter die
Arme ~ ìÿú. êèìèíñÿ ÿëèíäÿí òóòìàã,
äàäûíà ÷àòìàã; aus der Luft ~ ùàâàäàí
àëìàã, óéäóðìàã.

greis a 1. ñà÷û àüàðìûø; 2. ìÿú. ãîúa.
Greis m (1) ãîúà (êèøè).
Gréisen || alter n ãîúàëûã.
gréisenhaft a ãîúàëûüà õàñ.
grell a ïàðëàã; êÿñêèí; eine ~e Farbe ïàðëàã

ðÿíý (áîéà).
Grénze f (11) ñÿðùÿä, ùöäóä; ùÿää; alles

hat seine ~ (n) ùÿð øåéèí äÿðÿúÿñè (ùÿääè)
âàð; eine ~ ziehen / setzen ìÿùäóäëàøäûð-
ìàã, ùÿää ãîéìàã.

grénzen vi (an A) ùÿìñÿðùÿä îëìàã (íÿ
èëÿñÿ).

grénzenlos I a ùÿäñèç-ùöäóäñóç, óúñóç-áó-
úàãñûç; II adv äàùà éöêñÿê; ùÿääÿí àðòûã;
ùÿð øåéäÿí éöêñÿê.

Grénzer m (6) 1. ñÿðùÿääÿ éàøàéàí; pl ñÿð-
ùÿä ÿùàëèñè; 2. ñÿðùÿä÷è.

Grénz || gebiet n ñÿðùÿä ñàùÿñè; ~linie f ñÿð-
ùÿä (äåìàðêàñèéà) õÿòòè; ~pfahl m ñÿðùÿä
äèðÿéè; ~schutz m oh. pl ñÿðùÿä ìöùàôè-
çÿñè, ñÿðùÿä êåøèéè; ~sperre f oh. pl ñÿð-
ùÿäèí êÿñèëìÿñè; ~verkehr m oh. pl ñÿðùÿä
ðàáèòÿñè, ñÿðùÿä íÿãëèééàòû; ~verletzung f
ñÿðùÿäè ïîçìà; ~wächter m ñÿðùÿä÷è, ñÿð-
ùÿä êåøèê÷èñè.
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Gréuel m (6) àë÷àãëûã, èéðÿíú ùÿðÿêÿò; íèôðÿò;
äÿùøÿò.

Gréuel || tat f âÿùøèëèê, àë÷àã úèíàéÿò.
gréulich a äÿùøÿòëè; èéðÿíú, ÷èðêèí.
Griebe f (11) 1. úûçäàã; 2. ñûçàíàã.
Grieche m (9) éóíàí.
Griechenland n (-s) úîüð. Éóíàíûñòàí.
Griechin f (12) éóíàí (ãàäûí).
Gries || gram m 1. öçöýöëìÿçëèê; äåéèí-

ýÿíëèê, äàâàêàðëûã; 2. äåéèíýÿí (ãàðàãà-
áàã) àäàì.

gries || grämig, ~grämlich a äåéèíýÿí, ãàø-
ãàáàãëû, öçöýöëìÿç, ñÿðò.

Grieß m -es, oh. pl 1. ãóì, ÷ûíãûë; 2. ìàííà
éàðìàñû.

Griff m (1) 1. ãàìàðëàìà; òóòìà; 2. ÿëëÿðèí
úÿëä ùÿðÿêÿòè; mit einem ~ äÿðùàë, ÿëöñòö,
áèðäÿôÿéÿ; 3. òåõ. äÿñòÿê, ñàï; ÿë òóòóëàí éåð,
ãóëï; 4. ôÿíä; etw. im ~ haben íÿäÿñÿ
ñÿðèøòÿñè îëìàã, ìàùèðëÿøìÿê, óñòàëàøìàã.

Griffel m (6) 1. ãðèôåë, äàø-ãÿëÿì; 2. áîò.
äèøèúèê.

Grille f (11) 1. çîîë. ñèñÿé; ÷ÿéèðòêÿ; úûðúû-
ðàìà; 2. ìÿú. øûëòàãëûã, íàç, òÿðñëèê; ~n
fangen øûëòàãëûã åòìÿê; sich (D) eine ~ in
den Kopf setzen ìÿú. íÿéèíñÿ äÿëèñè îë-
ìàã, íÿ èëÿñÿ ùÿääÿí àðòûã ìàðàãëàíìàã.

Grillen || fänger m ãÿðèáÿ àäàì, õÿéàë-
ïÿðÿñò.

grillenhaft a ãÿðèáÿ, ÿúàèá.
Grimásse f (11) àüûç-áóðóí ÿéìÿ; ~n

schneiden / machen àüûç-áóðíó ÿéìÿê,
þçöíö ÿçìÿê.

Grimm m -(e)s, oh. àúûã, ùèðñ, ãÿçÿá.
grimmig a 1. àúûãëû, ùèðñëè; 2. øèääÿòëè, ñÿðò,

áÿðê; ~e Schmerzen äþçöëìÿç àüðû; ~e
Kälte ñÿðò øàõòà.

grinsen vi äèøëÿðèíè àüàðòìàã; ýöëöìñÿìÿê.
Grippe f oh. pl òèá. ãðèï.
grob a 1. ãàáà, êîáóä; èðè, éåêÿ; ~e Arbeit

àüûð (çÿùìÿòëè) èø; ein ~er Fehler êîáóä
ñÿùâ; ~es Mehl èðè öéöäöëìöø óí; aus
dem ~en / gröbsten arbeiten èëêèí èøë-
ÿìÿê; 2. ìÿú. êîáóä, óòàíìàç, éîíòàëàí-
ìàìûø; ~er Kerl ÿäÿáñèç, êîáóä (àäàì);
~er Betrug àü éàëàí; 3.: ~es Geschütz
ùÿðá. àüûð òîï; ~es Geschütz auffahren
ìÿú. áöòöí âàñèòÿëÿðÿ ÿë àòìàã; 4. ~e See
ùöíäöð äàëüà, áÿðê ëÿïÿëÿíìÿ (äÿíèçäÿ).

Gróbheit f (10) êîáóäëóã, ãàáàëûã.
Gróbian m (1) êîáóä àäàì.
grob || körnig a èðèäÿíÿëè.
gröblich a êîáóäòÿùÿð.
Groll m -e(s), oh. pl àúûã, êèí; äöøìÿí÷èëèê.
grollen vi 1. ýóðóëäàìàã (ýþé); 2. (D) êèí

áÿñëÿìÿê (êèìÿñÿ); àúûãëàíìàã; er grollt
mir î ìÿíÿ ùèðñëÿíèð; îíóí ìÿíÿ àúûüû
òóòóð

Grönland n (-s) úîüð. Ãðåíëàíäèéà.
Groom [gru:m] m -s, -s õèäìÿò÷è, íþêÿð.
Gros  [gro:] n 1. ÿñàñ ùèññÿ; 2. ùÿðá. ãî-

øóíóí ÿñàñ ãöââÿëÿðè.
Gróschen m (7) éàðûìãÿïèê, ãóðóø.
groß a (comp größer; superl größte) 1. áþ-

éöê, óúà (áîéäà); áþéöìöø; ~er Buch-
stabe ~ áàø ùÿðô; sie ist 1,56 m ~ îíóí
áîéó 1,56 m-äèð; so ~ wie... ... ùöíäöðëö-
éöíäÿ; 2. áþéöê; íÿúèá; im ~en ýåíèø
äàèðÿäÿ; im ~en und ganzen öìóìèé-
éÿòëÿ; ◊ ~e Augen machen ýþçëÿðèíè áÿ-
ðÿëòìÿê; ùåéðàí ãàëìàã, òÿÿúúöá åòìÿê;
das ~e Maul haben àüçûíû Àëëàù éîëóíà
ãîéìàã; ~e Stücke auf j-n halten êèìèíñÿ
áàðÿñèíäÿ éöêñÿê ôèêèðäÿ îëìàã; auf ~em
Fuße leben ôèðàâàí ùÿéàò ñöðìÿê; was ist
da noch ~ zu tun? îðàäà ýþðöëÿñè íÿ
áþéöê èø âàð?

gróß || artig a áþéöê, ÿçÿìÿòëè, ìþùòÿøÿì.
Gróß || bauer m ãîë÷îìàã; ~betrieb m èðè

èñòåùñàë, èðè ìöÿññèñÿ.
Gróßbritannien n (-s) úîüð. Áþéöê Áðè-

òàíèéà.
gróß || denkend a àëèúÿíàá, ìÿðä, úîìÿðä.
Gróße f (11) 1. áþéöêëöê; ùÿúì; þë÷ö, áîé;

2. ìÿú. øþùðÿòëè (áþéöê) àäàì; eine wis-
senschaftliche ~ ýþðêÿìëè àëèì; 3. ÿçÿ-
ìÿò, áþéöêëöê.

Gróß || eltern pl íÿíÿ-áàáà; ~enkel m
íÿòèúÿ; ~enkelin f íÿòèúÿ (ãûç).

Größen || wahn m oh. pl áþéöêëöê äöøêöí-
ëöéö.

Gróß || grundbesitz m oh. pl èðè òîðïàã
ñàùèáëèéè, èðè ìöëêÿäàðëûã; ~grundbe-
sitzer m èðè ìöëêÿäàð.

Gróß || jährigkeit f oh. pl ùÿääè-áöëóü.
gróß || machen (sich) ëîâüàëàíìàã, sich

mit etw. ~ þçöíö òÿðèôëÿìÿê, þçöíö þé-
ìÿê.
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Gróß || macht f áþéöê äþâëÿò; ~mut f oh.
pl ìÿðäëèê, àëèúÿíàáëûã; ~ üben þçöíö àëè-
úÿíàá ýþñòÿðìÿê.

gróß || mütig a àëèúÿíàá, ìÿðä.
Gróß || mütigkeit f (10) ìÿðäëèê, àëèúÿ-

íàáëûã, úîìÿðäëèê.
Gróß || mutter f íÿíÿ; ~papá m áàáà.
Gróß || sender m ðàä. ýöúëö ðàäèîñòàíñèéà.
Gróß || sprecher m ýîï÷ó, ëîâüà, þçöíö

þéÿí (àäàì); ~stadt f áþéöê øÿùÿð; ~stä-
dter m áþéöê øÿùÿð ñàêèíè; ~tat f ãî÷àãëûã,
èýèäëèê, áþéöê èø.

größten || teils adv ÷îõ âàõò, ÿêñÿðÿí, áàø-
ëûúà îëàðàã.

gróßt || möglich a ìöìêöí ãÿäÿð áþéöê.
gróß || tuerisch a þçöíö þéÿí, þçöíö òÿðèô-

ëÿéÿí, ëîâüà.
gróß || tun vi (mit D) þçöíö òÿðèôëÿìÿê,

þéöíìÿê, ëîâüàëàíìàã (íÿ èëÿñÿ).
Gróß || vater m áàáà.
Gróß || vieh n ãàðàìàë.
gróß || ziehen vt áþéöòìÿê, áÿñëÿìÿê; òÿð-

áèéÿëÿíäèðìÿê.
gróß || zügig a 1. ÿòðàôëû, äöøöíöëìöø, ýåíèø;

2. áîë, çÿíýèí; ~e Natur çÿíýèíòÿáèÿòëè,
ÿëèà÷ûã (àäàì).

grotésk a ãÿðèáÿ, ÿúàèá.
Grótte f (11) ìàüàðà.
Grübchen n (7) áàòûã, çÿíÿõäàí.
Grúbe f (11) 1. ÷àëà, ÷óõóð, îéóã; 2. éóâà;

◊ j-n in die ~ bringen ìÿú. êèìèñÿ ìÿ-
çàðà ýþìöëòìÿê; in die ~ fahren ìÿçàðà
éîëëàíìàã, þëìÿê; Wer andern eine ~
gräbt, fällt selbst hinein àòà. ñþç. ≅
Þçýÿéÿ ãóéó ãàçàí þçö äöøÿð; 3. ìÿä.
ìÿäÿí; 4. àíàò. áîøëóã.

grübeln vi (über A) ôèêèðëÿøìÿê (íÿ ùàãäàñà);
ÿëëàìÿëèê åòìÿê; ìÿú. áàø ñûíäûðìàã.

Grúben || arbeiter m ìÿäÿí ôÿùëÿñè, ãàç-
ìà÷û; ~bau m ìÿä. ìÿäÿí÷èëèê; ôèëèç ÷ûõà-
ðûëàí éåð; ~betrieb m ìÿäÿíèí èñòèñìàðû;
~gas n êèì. ìÿäÿí ãàçû.

Grübler m ÷îõ ôèêèðëÿøÿí àäàì; õÿéàëïÿ-
ðÿñò.

Gruft f (3) ñÿðäàáÿ, ãÿáèð, ìÿçàð.
grün a 1. éàøûë; 2. úàâàí; 3. éåòèøìÿìèø, òÿð;

~er Junge äàí. ñöäÿìÿð, êþðïÿ (òÿúðöáÿ-
ñèç ìÿíàñûíäà); sich ~ und gelb ärgern
ùèðñäÿí (àúûãäàí) ýþéÿðìÿê.

Grün n -s, oh. pl 1. éàøûë ðÿíý, éàøûë áîéà;
2. áèòêè; 3. úîüð. ïèê; das erste ~ der
Wiesen ÷ÿìÿíëÿðèí èëêèí éàøûëëàøìàñû;
◊ bei Mutter ~ schlafen äàí. ýåúÿíè à÷ûã
ùàâàäà êå÷èðìÿê.

Grün || anlage f éàøûëëûã, ÿêèëìèø éåð;
áèòêè.

Grund m (1*) 1. äèá; 2. éåð, òîðïàã; 3. äÿðÿ,
âàäè; 4. ôîí, ìöùèò; 5. þçöë, çÿìèí, ÿñàñ;
ìÿú. ñÿáÿá; etw. zu ~e / zurgunde legen
íÿéèíñÿ ÿñàñûíû ãîéìàã; zu ~e liegen
íÿéèíñÿ ÿñàñûíû òÿøêèë åòìÿê; ohne ~ íà-
ùàã, ÿáÿñ; ◊ ~ und Boden òîðïàã, òîðïàã
ìöëêö; auf dem ~e des Meeres äÿíèçèí
äèáèíäÿ; aus diesem ~e áó ñÿáÿáäÿí; auf
den ~ einer Sache gehen íÿéèñÿ ÿñàñëû
àðàøäûðìàã (òÿäãèã åòìÿê); èøèí ÿñàñûíû
àõòàðìàã; aus welchem ~e? íÿéÿ ÿñàñÿí,
íÿ ñÿáÿáÿ ýþðÿ?, ùàíñû ñÿáÿáäÿí?; im ~e
genommen ÿñëèíäÿ; von ~ aus ÿñàñëû
ñóðÿòäÿ; zu ~e gehen ìÿùâ îëìàã.

Grúnd || begriff m ÿñàñ àíëàéûø; ~besitz m
ìöëêÿäàðëûã, òîðïàã ñàùèáëèéè; ~besitzer m
ìöëêÿäàð, òîðïàã ñàùèáè.

gründen I vt 1. ÿñàñûíû ãîéìàã; 2. ÿñàñëàí-
äûðìàã; eine Stadt ~ øÿùÿð ñàëìàã;
II sich ~ (àuf A) ÿñàñëàíìàã.

Gründer m (6), ~in f (12) 1. áàíè, ÿñàñûíû
ãîéàí; 2. ãðóíäåð, ñïåêóëéàíò.

grúnd || fálsch a êþêöíäÿí éàíëûø, òàìàìèëÿ
ñÿùâ.

Grúnd || feste f ÿñàñ, þçöë; ~gesetz n ÿñàñ
ãàíóí; êîíñòèòóñèéà; ~herr m òîðïàã ñà-
ùèáè; ìöëêÿäàð.

grundieren vt àñòàð ÷ÿêìÿê (ðÿíýëÿìÿê
ö÷öí).

Grúnd || kapital n èãò. ÿñàñ êàïèòàë.
Grúnd || lage f ÿñàñ.
grund || legend a ÿñàñ, áàøëûúà.
Grúnd || leger m (6) áàíè, ÿñàñûíû ãîéàí.
grúndlich a ÿñàñëû, êþêëö, ìþùêÿì, äÿðèí,

ëàçûìëû.
grúndlos a 1. äèáñèç; 2. ÿñàññûç, ñÿáÿáñèç;

3. êå÷èëìÿç (ìåøÿ, éîë).
Grúnd || recht n ÿñàñ ùöãóã.
Grúnd || riß m 1. òÿñâèð, ÷åðòéîæ, ïëàí;

2. ìÿú. î÷åðê; ~satz m ÿñàñ ãàéäà, ïðèíñèï;
àêñèîì.
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grúnd || sätzlich I a ïðèíñèïèàë; ÿñàñëû, ÿí
ìöùöì; II adv ïðèíñèï åòèáàðû èëÿ, ÿñàñÿí,
öìóìèééÿòëÿ.

grúndsatz || los a ïðèíñèïñèç.
Grúnd || schule f èáòèäàè ìÿêòÿá.
Grúndstein || legung f òÿìÿëãîéìà, þçöë-

ãîéìà.
Grúnd || steuer f èãò. òîðïàã âåðýèñè.
Grúnd || stoff m 1. êèì. åëåìåíò; 2. ôÿëñ.

ìàòåðèéà.
Grúnd || stück n òîðïàã ñàùÿñè.
Gründung f (10) ÿñàñ, þçöë, áàøëàíüûú.
grúnd || verschieden a êþêöíäÿí ôÿðãëè,

ìöõòÿëèô.
Grund || wasser a éåðàëòû ñó; ~wissen n

ÿñàñëû áèëèê; politisches ~wissen ñèéàñè
ñàâàä; ~zahl f ãðàì. ìèãäàð ñàéû.

Grüne n -n, oh. pl áèòêè; Ausflug ins ~ øÿ-
ùÿðêÿíàðû òÿíÿççþù.

grünen vi ýþéÿðìÿê, éàøûëëàøìàã.
Grün || gürtel m éàøûë çîëàã/çîíà (ÿêèí éå-

ðèíäÿ); ~horn m òÿúðöáÿñèç, íàøû (àäàì).
Grünling m, Grün || schnabel m ìÿú. óøàã,

êþðïÿ (òÿúðöáÿñèç ìÿíàñûíäà).
grunzen vi 1. õîðòóëäàìàã (äîíóç); 2. äàí.

äåéèíìÿê, äîíãóëäàíìàã.
Grúppe f (11) 1. ãðóï, äÿñòÿ; 2. ùÿðá. ìàíãà;

3. ýÿíúëÿð òÿøêèëàòû.
Grúppen || aufnahme f, ~bild n êöòëÿâè

øÿêèë.
gruppen || weise adv ãðóïëàðëà, äÿñòÿëÿðëÿ;

ãðóï-ãðóï, äÿñòÿ-äÿñòÿ.
gruppieren I vt ãðóïëàøäûðìàã; II sich ~

ãðóïëàøìàã.
grúselig a äÿùøÿòëè, ãîðõóíú.
grúseln vimp: mir [mich] gruselt’s ìÿíè

âàùèìÿ áàñûð.
Gruß m (1) 1. òÿçèì, ñàëàì; 2. ùÿðá. ðÿñìè

òÿçèì; ñàëéóò, ñàëàì àòÿøè; einen ~ entbi-
eten / übermitteln ñàëàì ýþíäÿðìÿê.

grüßen vt ñàëàìëàìàã, áàø ÿéìÿê; ~ lassen
ñàëàì ýþíäÿðìÿê.

Grütze f (11) 1. éàðìà; 2. ñûéûã, õÿøèë; ◊ er
hat ~ im Kopf î, ôÿðàñÿòëèäèð, îíóí áà-
øûíäà áèð øåé âàð; nicht viel ~ im Kopf
haben î ãÿäÿð äÿ àüûëëû îëìàìàã.

gúcken vi áàõìàã.
Guck || fenster n äàì ïÿíúÿðÿñè, áàúà.
Gúlasch n (2) ãóëéàø.

Gúlden m (7) ãóëäåí (ñèêêÿ ïóë).
gültig a åòèáàðëû; ãàíóíè; èøëÿíÿí (ïóë);

~ sein ãöââÿäÿ îëìàã, èøëÿíìÿê; ist diese
Karte ~? áó áèëåò åòèáàðëûäûð?

Gültigkeit f oh. pl ýåð÷ÿêëèê, âàðëûã; òÿñèð
(ãàíóí, ìöãàâèëÿ).

Gúmmi n, m -s, -s 1. êàó÷óê; 2. ïîçàí,
ðåçèí.

Gúmmi || band n (pl ~bänder) ðåçèí òåñìà,
ðåçèí ëåíò; ~knüppel m ðåçèí äÿéÿíÿê;
~mantel m ðåçèí ïëàø, éàüûøëûã; ~reifen
ðåçèí øèí; ~ schuh m ãàëîø.

Gunst f oh. pl õåéèðõàùëûã, èëòèôàò; ◊ zu ihren
~en ñèçèí õåéðèíèçÿ.

günstig a ÿëâåðèøëè, õîø; õåéèðõàù; das Wet-
ter ist ~ ùàâà õîøäóð; eine ~e Gelegenheit
ôöðñÿò, ýèðÿâÿ.

Günstling m (1) ñåâèìëè; èñòÿêëè, ÿçèç.
Gúrgel f (11) áîüàç; óäëàã; ùöëãóì; etw. in

die unrechte ~ bekommen ÷å÷ÿìÿê.
gurgeln I vi âÿ sich ~ áîüàçû éàõàëàìàã;

II vi ïîããóëòó èëÿ ãàéíàìàã.
Gúrgel || ton m áîüàç ñÿñè.
Gúrke f (11) õèéàð; saure ~ äóçëó õèéàð.
gúrren vi ãóðóëäàìàã (ýþéÿð÷èí).
Gurt m (1), Gúrte f (11) 1. áåëáàüû, ãóðøàã,

ãàéûø, êÿìÿð; 2. òàïãûð, ãàðûíàëòû.
Gürtel m (6) 1. êÿìÿð, ãàéûø; 2. àñòð., úîüð.

ãóðøàã, çîíà.
Gürtel || bahn f äàèðÿâè äÿìèðéîëó.
gürten vt ãóðøàìàã, áàüëàìàã (ãàéûø).
Guß m (1*) 1. òåõ. òþêìÿ; 2. ÷óãóí; 3. ëåéñàí.
Gúß || eisen n ÷óãóí.
gúß || eisern a ÷óãóí.
Gúß || regen m ëåéñàí; ~rinne f ÷óãóí

íîâàë÷à (íîâ); ~ stück n òåõ. òþêìÿ, òþ-
êöëìÿ (ãÿëèá âàñèòÿñè èëÿ).

gut a (comp besser; superl besst) éàõøû,
êåéôèééÿòëè; éàðàðëû; ~! éàõøû!; îëäó!;
sehr ~! ÷îõ éàõøû!; seien Sie so ~ çÿùìÿò
îëìàñà, çÿùìÿò ÷ÿêèí; schon ~! éàõøû-
éàõøû!, éåòÿð!, áÿñäèð! kurz und ~ áèð ñþçëÿ,
ìöõòÿñÿð; so ~ wie ... äåìÿê îëàð êè, àç
ãàëà für ~ finden / halten éàðàðëû ñàéìàã,
áÿéÿíìÿê.

Gut n (5) 1. íåìÿò; ôàéäà; 2. ìàëèêàíÿ, ìöëê;
3. èãò. ÿìòÿÿ; 4. éöê; ìàòåðèàë; Hab und ~
áöòöí ÿìëàê, âàð-éîõ.

Gút || achten n (7) ðÿé, ôèêèð (ìöòÿõÿññèñèí).
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Gút || achter m (6) åêñïåðò, ðÿé÷è.
gút || artig a 1. õîøõàñèééÿò, ñàäÿãÿëá;

2. ãîðõóñóç, çÿðÿðñèç, ñàëàìàò (ùÿì÷.
òèáäÿ).

Gütchen n -s, oh. pl (Gut ñþç. êè÷.): sich ein
~ tun (an D) êåô ÷ÿêìÿê, çþâã àëìàã.

Gút || dünken n -s, oh. pl ðÿé, ìöëàùèçÿ,
ôèêèð; nach eigenem ~ handeln þç áèëäèéè
êèìè ùÿðÿêÿò åòìÿê.

Gúte n -n, oh. pl íåìÿò; éàõøûëûã, õåéèðõàù-
ëûã; das ~ an [bei] der Sache ist... èøèí
ìöñáÿò úÿùÿòè îíäàí èáàðÿòäèð êè ...; des
~n zuviel tun úàíôÿøàíëûã åòìÿê, ùÿääèí-
äÿí àðòûã úàí éàíäûðìàã.

Güte f oh. pl 1. õîøõàñèééÿòëèëèê, éàõøûëûã,
õåéèðõàùëûã; 2. êåéôèééÿòëèëèê, êåéôèééÿòúÿ
éàõøû (ìàòåðèàë); eine Ware erster ~ éöê-
ñÿê êåéôèééÿòëè ìàë.

Güter= ìöðÿê. èñèìëÿðäÿ; ìàë, éöê;
Güter || wagen m éöê âàãîíó.

Güter || austausch m oh. pl ÿìòÿÿ ìöáà-
äèëÿñè, ìàëäÿéèøìÿ; ~bahnhof m ä.é.
éöêáîøàëòìà ñòàíñèéàñû; ~verkehr m éöê-
äàøûìà; ~wagen m éöê âàãîíó; ~zug m
éöê ãàòàðû.

gút || gelaunt a øàä, êåéôèêþê; ~gemeint a
õåéèðõàù; ~gesinnt a 1. (D) êèìÿñÿ éàõøû
ìöíàñèáÿò ýþñòÿðÿí; 2. ñÿäàãÿòëè, õîøíèé-
éÿò, àüûëëû.

Gút || haben n -s, êðåäèò; àëàúàã.
gút || heißen vt èúàçÿ âåðìÿê, òÿãäèð åòìÿê,

áÿéÿíìÿê.

Gút || heißen n, ~heißung f ðàçûëûã, áÿéÿíìÿ.
gút || herzig a 1. öðÿéèéóìøàã, ñàôãÿëáëè,

ðÿùìëè; 2. ñÿìèìè, ìåùðèáàí.
Gút || herzigkeit f 1. èíñàô, ðÿùìëèëèê, ñàô-

ãÿëáëèëèê; 2. ñÿìèìèëèê, ìåùðèáàíëûã.
gütig a éàõøû, ìåùðèáàí, ìÿðùÿìÿòëè; ðÿùìëè;

wollen Sie so ~ sein! ëöòô åäèí!, áóéóðóí!
gütigst I a ÿí éàõøû, ÿí ðÿùìëè; II adv çÿù-

ìÿò îëìàñà; erlauben Sie ~ çÿùìÿò îë-
ìàñà, èúàçÿ âåðèí.

gütlich a õîøëóãëà îëàí, ðàçûëàøäûðûëìûø; auf
dem Wege ~er Verständigung èêè òÿðÿôèí
ðàçûëûüû èëÿ; ◊ er tat sich an den reichen
Speisen î, áîë éåìÿêäÿí ëÿççÿò àëûðäû.

gút || machen vt äöçÿëòìÿê (ñÿùâè).
gút || mütig a ìÿðùÿìÿòëè, ñàäÿäèë, õîøãÿëá.
Gút || mütigkeit f oh. pl õîøãÿëáëèëèê, ðÿùì-

äèëëèê, ñàäÿëèê.
Gút || besitzer m ìöëêÿäàð.
Gút || schein m òàëîí, îðäåð (áèð øåé àëìàã

ö÷öí).
Gúts || herr m ìöëêÿäàð.
gút || tun vi 1. j-m ~ êèìÿñÿ éàõøûëûã åòìÿê,

êèìÿñÿ õåéèð âåðìÿê; 2. ñþçÿ ÿìÿë åò-
ìÿê.

gutturál a ãûðòëàã.
gút || willig a 1. êþíöëëö; 2. õåéèðõàù.
Gút || willigkeit f oh. pl 1. ùàçûð îëìà;

2. ðàçû îëìà; êþíöë.
Gymnásium n s, -ien ýèìíàçèéà.
Gymnástik f oh. pl ýèìíàñòèêà.
Gynäkologie f (10) òèá. ýèíåêîëîýèéà.
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H h háben

Hh
H, h n inv 1. àëìàí ÿëèôáàñûíûí ñÿêêèçèíúè

ùÿðôè; 2. ìóñ. ñè.
ha! int 1. à!, àùà!; 2. ãÿù-ãÿù.
ha – Hektar ùåêòàð.
Haag m úîüð. Ùààãà (øÿùÿð); in ~ Ùààãàäà.
Haar n (2) ñà÷; òöê; sich (D) die ~ e

(aus)raufen ñà÷ëàðûíû éîëìàã; an den ~
en herbeiziehen* ìÿú. ýöú-áÿëà èëÿ ãàé-
äàéà ñàëìàã; die ~e stiegen* [standen]
ihm zu Berge ìÿú. îíóí òöêëÿðè áèç-áèç
îëäó; aufs ~, bis aufs ~ íþãòÿáÿíþãòÿ,
ëàï, òàìàìèëÿ, åéíè èëÿ; um ein ~ àçàúûã,
àç ãàëà; ◊ ~e auf den Zähnen haben äèëëè
îëìàã; äèëîòó éåìÿê; sich keine grauen
~e wachsen lassen* íÿéèñÿ öðÿéèíÿ
ñàëìàìàã; mit Haut und ~ îëäóüó êèìè;
sich (D) [einander] in den ~en liegen* /
sich (D) in die ~e geraten* / sich (D) bei
den ~en haben /einanfer in die ~e fah-
ren ñà÷éîëäóñóíà ÷ûõìàã, äàëàøìàã, ñà-
âàøìàã; ~e lassen* çÿðÿð ÷ÿêìÿê; kein
gutes ~ an j-n lassen* êèìäÿñÿ ñàü éåð
ãîéìàìàã; ~e spalten / klauben õûðäà-
÷ûëûã (÷öðöê÷öëöê) åòìÿê; ein ~ in der
Suppe finden* äàí. ùÿð õûðäà øåéäÿí þòðö
äåéèíìÿê.

Háar || ausfall m oh. pl ñà÷ûí òþêöëìÿñè;
~band n ñà÷ áàüû (ëåíòè); ~breit oh. pl:
kein ~ breit çÿððÿ ãÿäÿð (áåëÿ); ~bürste f
ñà÷ ñèëîâó (øîòêàñû); ~büschel m êÿêèë, áèð
÷ÿíýÿ ñà÷.

háaren I vt òöêëÿðèíè éîëìàã (òîéóüóí);
II vi òöê òþêìÿê, òöêöíö äÿéèøìÿê.

Háaren n (7) oh. pl òöêòþêìÿ (ùåéâàíëàðäà).
Háares || breite f oh. pl: um ~ àç ãàëà; òöê

ãÿäÿð.
Háar || fabre f 1.ñà÷ûí (òöêöí) ðÿíýè; ðÿíý

(àòäà); 2. ñà÷ áîéàñû; ~färbemittel n ñà÷
áîéàñû.

háar || fein a 1. òöê êèìè (íàçèê) çÿðèô; 2. êà-
ïèëëéàð.

Háar || flechte f 1. ùþðöê (ñà÷); 2. oh. pl òèá.
äÿìðîâ (ñà÷ûí êþêöíö õàðàá åäÿí); ~ge-
fäße pl àíàò., ôèç. òöê äàìàðëàð, êàïèëëéàðëàð.

háar || genau adv òàìàìèëÿ, íþãòÿáÿíþãòÿ.

háarig a òöêëö; eine ~e Geschichte äàí.
÷îõ ãÿðèáÿ ÿùâàëàò, øöáùÿëè ùàäèñÿ; ~ viel
Geld ùÿääèíäÿí àðòûã ÷îõ ïóë âàð.

háar || klein adv ÿòðàôëû, áöòöí òÿôñèëàòû èëÿ.
háar || los a ñà÷ñûç, òöêñöç, äàç.
Háar || nadel f ñàíúàã (ñà÷ ö÷öí); ~pflege f

oh. pl ñà÷à ãóëëóã; ~putz m ñà÷ äöçöìö.
háar || schar I a f 1. ÷îõ èòè; 2. ÷îõ äÿãèã;

÷îõ úèääè; II adv äöïááÿäöç.
Háar || schneide || maschine f ñà÷ãûðõàí

ìàøûí; ~schneiden n oh. pl ñà÷êÿñìÿ;
~schnitt m 1. ãûðõìà, ñà÷ êÿñèìè; 2. ñà÷
ôàñîíó; ~schopf m êÿêèë, úûããà, ÷ÿòèð.

háar || sträubend a ìÿú. áèàáûð÷û, èéðÿíú,
äÿùøÿòëè.

Hab n inv: ~ und Gut âàð-éîõ; um sein
ganzes ~ und Gut kommen* âàð-éîõäàí
÷ûõìàã.

Hábe f oh. pl ìöëê; ÿìëàê, âàð; fahrende ~
äàøûíàð ÿìëàê; liegende ~ äàøûíìàç ÿìëàê.

Hábe || dank m -(e)s, oh, pl äàí. òÿøÿêêöð,
ìèííÿòäàðëûã.

Hábe || gern m (1) òàìàùêàð; ìÿíôÿÿòïÿðÿñò.
háben* I êþìÿê÷è ôåë (òÿðúöìÿ îëóíìóð);

II vt 1. ìàëèê îëìàã; ich habe âàðûìäûð;
ich habe nicht éîõóìäóð; ich habe
nichts davon áóíäàí ìÿíÿ ùå÷ áèð õåéèð
éîõäóð; was hast du? ñÿíÿ íÿ îëóá?; die
Sache hat Eile èøè ýåúèêäèðìÿê îëìàç;
jetzt habe ich ihn 1) èíäè îíó òóòäóì;
2) ìÿú. èíäè î ìÿíèì ÿëèìäÿäèð; bei uns
ist alles zu ~ áèçäÿ ùÿð øåé ÿëäÿ åòìÿê
(òàïìàã) îëàð (ìöìêöíäöð); das Buch ist
noch zu ~ êèòàá ñàòûøäà ùÿëÿ âàð; 2. (inf+zu)
: ich habe zu... ìÿí ýÿðÿê ...; er hat hier
nichts zu sagen îíóí áóðàäà ÿìð âåðìÿéÿ
èõòèéàðû éîõäóð; es hat nichts zu sagen
áóíóí ÿùÿìèééÿòè éîõäóð, áó âàúèá äåéèë;
wir ~ noch ein Kilometer bis dahin (zu
gehen*) áèç ùÿëÿ áèð êèëîìåòð ýåòìÿëèéèê;
ich habe nicht zu lesen* îõóìàüà áèð
øåéèì éîõäóð; ich habe zu tun* èøèì âàð,
ìÿøüóëàì; ich will damit nichts zu
tun* ~ ìÿí áó èøÿ ãàðûøìàã èñòÿìèðÿì;
3. (inf’ëÿ zu’ñóç): du hast gut reden
ñÿíèí ö÷öí äåìÿê àñàíäûð; Sie ~ gut fra-
gen ñèçèí ö÷öí ñîðóøìàã àñàíäûð; 4. (“es”
òàìàìëûüû èëÿ áèðëèêäÿ); es bequem ~ ðà-
ùàò(úà) éåðëÿøìÿê; es gut ~ éàõøû éàøàìàã;



es eilig ~ òÿëÿñìÿê; ich habe es weit
éîëóì óçàãäûð; jetzt habe ich’s! èíäè áèë-
äèì, èíäè òàïäûì!; es hat nichts auf sich
áóíóí ìÿíàñû (ÿùÿìèééÿòè) éîõäóð; er
hat es von ihm 1) áóíó îíäàí þéðÿíäè
(áèëäè); 2) áóíó îíäàí àëäû; ich will es
so ~ ìÿí áåëÿ èñòÿéèðÿì; 5.: da ~ wir die
Bescherung / den Braten / den Salat!
ýþðäöí áàøûìûçà íÿ ýÿëäè!; da hast du’s,
da ~ wir’s! ÿúÿá èøäèð!; hab dich nicht
so! ÷îõ ëîâüàëàíìà!, áóðíóíó ÷îõ äèê
òóòìà!; habe Dank! òÿøÿêêöð åäèðÿì!

Háben n -s oh. pl 1. êðåäèò; ìÿõàðèú;
2. áîðúóí ìèãäàðû; Soll und ~ ìÿäàõèë
âÿ ìÿõàðèú.

Hábe || nichts m -, -(e) äàí. ëöò, ÷îõ êàñûá,
äèëÿí÷è.

Háb || gier f oh, pl òàìàùêàðëûã, àúýþçëöê,
õÿñèñëèê.

hábhaft a: einer Sache ~ werden (G) íÿ-
éèñÿ ÿëèíÿ êå÷èðìÿê; òàïûá òóòìàã; man
wurde seiner ~ îíó ùÿáñ åòäèëÿð.

Hábicht m (1) çîîë. ãûðüû.
Habilität f (10) úÿëäëèê, äèðèáàøëûã, ÷åâèê-

ëèê.
Habilitatión f (10) äÿðñâåðìÿ ùöãóãó àëìà,

äîñåíòëèéÿ êå÷ìÿ.
habilitieren (sich) äîñåíòëèê àëìàã, äÿðñ

äåìÿê ùöãóãó àëìàã.
Hábschaft f (10), Hab || seligkeit f (10) ÿê-

ñÿð ùàëëàðäà pl ìöëê, ÿìëàê, àâàäàíëûã, åâ
øåéëÿðè.

Háb || sucht f oh. pl òàìàùêàðëûã, àúýþçëöê;
õÿñèñëèê.

háb || süchtig a àúýþç, òàìàùêàð; õÿñèñ.
Háck || brett n 1. ÿò òàõòàñû; êþòöê; 2. ìóñ.

ñèìáàë (ãÿäèì ìóñèãè àëÿòè).
Hácke I f (11) êöëöíý, òîõà, êÿðêè.
Hácke II f (11) áàõ: Hácken.
Háck || eisen n ÷àïàúàã.
hácken vt 1. éàðìàã, äîüðàìàã; 2. êöëöíý-

ëÿìÿê; òÿïìÿê; 3. äåøìÿê, äÿëìÿê, äèì-
äèêëÿìÿê; auf j-n ~ äàí. êèìèíñÿ öñòöíÿ
ùöúóì ÷ÿêìÿê.

Hácken m (7) äàáàí (àéàããàáûäà); j-m auf
den ~ sein / sitzen* äàí. êèìèñÿ äàáàí-
äàáàíà èçëÿìÿê; sich auf die ~ machen
éîëà äöøìÿê; ãà÷ìàã, äàáàí àëìàã.

Háckepeter m -s, oh. pl äþéöëìöø ÿò.

Hácker m (6) 1. éåðãàçàí ôÿùëÿ, ãàçìà÷û;
2. òîõóú. äàðàìà ìàøûíûíûí ÷ûõàðûëûá-
òàõûëàí äàðàüû.

Hácker || bank f ê.ò. ñàìàíäîüðàéàí ìàøûí.
Háck || fleisch n äþéöëìöø ÿò, ãèéìÿ;

~frucht f ê.ò. úÿðýÿàðàñû øóìëàíàí áèòêè;
ìåéâÿêþêëöëÿð (÷óüóíäóð âÿ ñ.); ~mas-
chine f ê.ò. úÿðýÿàðàñû áåúÿðìÿ ìàøûíû;
~messer n ãèéìÿ áû÷àüû, ÷àïàúàã.

Hácksel m, n -s, oh. pl 1. éàðìà; 2. îòëà ñà-
ìàíûí äîüðàíìûø ãàðûøûüû.

Háck || späne pl òàëàøà, éîíãàð.
Háder I m -s, -n ÿñýè, úûíäûð; pl ÿñýè-öñýö,

úûð-úûíäûð.
Háder II m -s, oh. pl äàëàøìà, ÷ÿêèøìÿ, ÿäà-

âÿò, èíòðèãà.
Háderer m (6) ìöáàùèñÿ÷è, äàâàêàð, äàëàø-

ãàí.
Háder || lump m úûíäûðûíäàí úèí ùöðêÿí,

à÷ûãáàëäûð; ñÿôèë; ~lumpen m (7) úûð-úûíäûð
(ïàð÷à, ÿñýè); pl ÿñýè-öñýö.

hádern vi ìöáàùèñÿ åòìÿê, êöñìÿê, äöø-
ìÿí÷èëèê åòìÿê.

Háfen I m (7*) 1. ïîðò, ëèìàí; ñûüûíàúàã éåðè;
2. àâ. àíãàð; kurz vor dem ~ scheitern
ìÿãñÿäÿ ÷àòìàüà àç ãàëìûø ôÿëàêÿòÿ äö÷àð
îëìàã; 3. ìÿú. ñàêèò éóðä; in den ~ ein-
laufen* ìÿú. åòèáàðëû áèð ñûüûíàúàüà ýÿë-
ìÿê; ìÿãñÿäÿ íàèë îëìàã; ñÿéàùÿòè áèòèð-
ìÿê; in den letzten ~ einlaufen* þëìÿê.

Háfen II m (7*) 1. ëÿùú. ñàõñû ýöâÿú; 2. òåõ.
ïóòà (è÷èíäÿ ìåòàë ÿðèòìÿê ö÷öí îäàäà-
âàìëû ãàá.).

Háfen || damm m äÿíèç, äàëüàãûðàí áÿíä;
~meister m ëèìàí ðÿèñè; ~verkehr m ëèìàí
éöê äþâðèééÿñè.

Háfer m ~s. oh. pl âÿëÿìèð, éóëàô; ◊ ihn
sticht der ~ î, ãóäóðüàíëûã (ùàðûíëûã) åäèð,
øàäëûüûíà øèòëèê åäèð.

Háfer || brei m oh. pl âÿëÿìèð ñûéûüû; ~flock-
en pl âÿëÿìèð éàðìàñû; ~grütze f âÿëÿìèð
éàðìàñû; âÿëÿìèð õÿøèëè; ~mehl n âÿëÿìèð
óíó; ~sack m âÿëÿìèð êèñÿñè; ~schleim m
oh. pl âÿëÿìèð ùÿëèìè; ~suppe f âÿëÿìèð
øîðáàñû.

Háft I m (1, 13) 1. áÿíäëÿìÿ, ñûðûãëà áÿð-
êèòìÿ; 2. ãûñãàú, òîããà.

Háft II f oh. pl 1. ùÿáñ; in ~ nehmen* ùÿáñ
åòìÿê; aus der ~ entlassen* ùÿáñäÿí
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àçàä åòìÿê (áóðàõìàã); 2. ùöã. ìÿñóëèé-
éÿò, òÿìèíàò.

-haft ñèôÿò âÿ çÿðô äöçÿëäÿí øÿêèë÷è: lèb || haft
úàíëû; nàhr || haft éåìÿëè.

háftbar a ìÿñóë, úàâàáäåù (für A); j-n für
etw. (A) ~ machen êèìèñÿ íÿ ö÷öíñÿ úà-
âàáäåù åòìÿê.

Háftbarkeit f (10) ìÿñóëèééÿò, ÿìð; úàâàá-
äåùëèê.

Háft || befehl m ùÿáñ ÿìðè; ~dauer f ùÿáñ
ìöääÿòè.

háften vi (an D) 1. éàïûøìàã, ñóâàøìàã
(íÿéèñÿ); ~bleiben* (s) ùàôèçÿäÿ ãàëìàã,
éàääàí ÷ûõìàìàã; 2. (für A) úàâàáäåù
îëìàã.

Häftling m (1) äóñòàã.
Háft || pflicht f oh. pl ùöã. ìÿñóëèééÿò.
háft || pflichtig a ìÿñóë, úàâàáäåù.
Háftung f (10) ùöã. ìÿñóëèééÿò, úàâàáäåù-

ëèê; çàìèíëèê.
Háft || vollzug m oh, pl ùÿáñÿ ñàëìà, ùÿáñÿ

àëìà.
Hag m 1. ùàñàð, ÷ÿïÿð; òÿáèè ÷ÿïÿð; 2. êîëëóã.
Háge || buche f áîò. âÿëÿñ, óëàñ (àüàú).
Háge || butte f áîò. èòáóðíó (ìåéâÿñè) ~dorn m

(pl -dorne) áîò. éåëøàí.
Hágel m -s, oh. pl äîëó; es fällt schwerer ~

äîëó éàüûð.
hágel || dicht adv äîëó êèìè; ÷îõëó.
Hágel || korn n äîëó äÿíÿñè.
hágeln vimp: es hagelt äîëó éàüûð; es hagelte

Prügel auf ihn çÿðáÿëÿð îíóí öñòöíÿ äîëó
êèìè éàüûðäû.

Hágel || schaden m äîëóíóí âåðäèéè çèéàí;
~schlag m äîëó âóðìà; ~wetter n áîðàí,
òóôàí (äîëó éàüàðêÿí).

háger a àðûã, úûëûç, ÷ÿëèìñèç, ãàéûøáàëäûð.
Háge || stolz (1, 8) ãîúà ñóáàé êèøè.
Häher m (6) çîîë. çûü-çûü (ãóø).
Hahn m (1*) 1. õîðóç; 2. åðêÿê ãóø; ◊ den

roten ~ aufs Dach setzen ìÿú. éàíüûí
òþðÿòìÿê (åâè éàíäûðìàã); es kräht kein
~ danach / darum ìÿú. áóíóíëà ùå÷ êèì
ìàðàãëàíìûð; der ~ im Korbe 1) ìÿú.
õîðóç òîéóã ùèíèíäÿ; 2) äàâàêàð, äàëàøãàí;
3. òåõ. êðàí; den ~ zudrehen êðàíû áàü-
ëàìàã; 4. ùÿðá. ÷àõìàã (òöôÿíýäÿ); den
~ spannen ÷àõìàüû àéàüà ÷ÿêìÿê.

Háhnen || fuß m áîò. ãàéìàã÷è÷ÿéè;
~schrei m õîðóç áàíû; ~ tritt m ðöøåéì
(éóìóðòàäà).

Hái (fisch) m (1) êþïÿê áàëûüû; ìÿú. èñòèñ-
ìàð÷û, èðè êàïèòàëèñò.

Hain m (1) áàëàúà ìåøÿ, àüàúëûã; ìåøÿ çî-
ëàüû.

Häkchen n (7) 1. ãàðìàãúûã; 2. ìÿú. ìàíåÿ;
ÿíýÿë; 3. ãðàì. àïîñòðîô; äûðíàã (“ ”).

Häkeléi f (10) ìèëëÿ òîõó(í)ìà.
häkelig a 1. ãàðìàãøÿêèëëè, ãàðìàüà îõøàéàí;

2. ìÿú. ÷ÿòèí, çÿùìÿòëè, ÿíýÿëëè.
häkeln vt ìèëëÿ òîõóìàã.
Häkel || nadel f 1. òîõóìà ìèëè; 2. òàìáóð

èéíÿñè.
háken I vt ãàðìàã êå÷èðìÿê (èëèøäèðìÿê);

II vi èëèøìÿê, èëèøèá ãàëìàã, éàïûøìàã.
Háken m (7) 1. ãàðìàã, òèëîâ; èëýÿê; ◊ die

Sache hat einen ~ ìÿú. áó èøäÿ áèð ÿíýÿë
(èëèøÿúÿê) âàð; 2. õûø, úöò; 3. ìÿòá. àïîñòðîô.

Háken || gimpel m çîîë. àðûãàïàí (ãóø);
~kreuz n ñâàñòèêà, ãàðìàãõà÷ (àëìàí
ôàøèñòëÿðèíèí íèøàíû); ~pflug m k.ò. õûø, úöò.

halb I a éàðû; ìÿú. éàðûì÷ûã, íàòàìàì; ein
~es Jahr éàðûì èë; auf ~em Wege éàðû
éîëäà; eine ~e Note ìóñ. éàðûì íîòà; ein
~es Glas éàðûì ñòÿêàí; mit ~em Ohre
zuhören ìÿú. ãóëàüûíà äÿéìÿê; mit ~em
Herzen bei der Sache sein áèð èøëÿ êþíöë-
ñöç ìÿøüóë îëìàã; II adv éàðûñû, éàðûéàäÿê;
~ im Ernst éàðûúèääè; es ist ~ eins (ñààò)
áèðèí éàðûñûäûð; ~ und ~ éàðûñû, ... ãÿäÿð;
nicht ~ so gut ùå÷ äÿ äåéèëÿí ãÿäÿð éàõøû
äåéèë; Frisch gewagt, ist ~ gewonnen àòà.
ñþç. ≅ Úöðÿòëè øÿùÿð àëàð, úöðÿòñèç êöíúäÿ
ãàëàð; Éàõøû áàøëàíüûú èøèí éàðûñûäûð.

halb= ìöðÿêêÿá ñþçëÿðèí “éàðûì, éàðû” ìÿ-
íàñûíû èôàäÿ åäÿí áèðèíúè ùèññÿñè.

hálb || amtlich a éàðûðÿñìè.
Hálb || ärmel m ãûñàãîë.
hálb || blütig a éàðûìúèíñ.
Hálb || bruder m þýåé ãàðäàø; ~dunkel n

àëàãàðàíëûã, òîðàí.
Hálbe n -n, -n éàðûì, éàðû (íÿçÿðäÿ òóòóëàí

ñþç áóðàõûëàðàã âÿ îíóí úèíñèíè ãÿáóë
åäÿðÿê); geben Sie mir einen ~n (einen
halben Schoppen) / eine ~ (eine halbe
Flasche) / ein ~s (ein halbes Seidel)]
ìÿíÿ éàðûì ïàð÷ (ïèâÿ) âåðèí.
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=hálben prp (G) íÿéèíñÿ, êèìèíñÿ õàòèðèíÿ,
íÿäÿíñÿ, êèìäÿíñÿ þòðö, êèì ö÷öí (íÿ
ö÷öí); meinet || halben ìÿíèì õàòèðèìÿ,
ìÿíÿ ýþðÿ.

hálber prp (G) ... ö÷öí, ... õàòèðèíÿ, ... ìÿã-
ñÿäèëÿ, ... ýþðÿ, ... ñÿáÿáäÿí; dringender
Angelegenheiten ~ òÿúèëè èøÿ ýþðÿ; des
Schein(e)s ~ öçäÿí ýþñòÿðìÿê õàòèðèíÿ,
ýþçäÿí ïÿðäÿ àñìàã ö÷öí.

hálb || erfroren a éàðûäîíìóø; ~ergraut a
÷àë, ÷àëëàøìûø; ~fabrikat n éàðûìôàáðèêàò.

hálb || fertig a éàðûì÷ûã, íàòàìàì; ~gar a
àëà÷èé; ~gebacken a àëà÷èé (õÿìèð); ~geb-
raten a éàõøû ãûçàðäûëìàìûø.

Hálb || hemd (chen) n äþøëöê.
halbieren vt éàðû áþëìÿê.
Halbierende f (11) ðèéàç. áèññåêòðèñà (áóúàüû

òÿí éàðû áþëÿí õÿòò).
Hálb || insel f éàðûìàäà; ~jahr n éàðûì èë;

ñåìåñòð, éàðûìèëëèê.
hálb || jährig a éàðûìèëëèê, àëòûàéëûã;

~jährilch a àëòûàéëûã, éàðûìèëäÿíáèð.
Hálb || kreis m ðèéàç. éàðûì÷åâðÿ; ~kugel f

éàðûìêöðÿ, Éåð êöðÿñèíèí éàðûñû.
hálb || lang a éàðûìóçóí; ~laut a, adv éà-

âàøúà, éàâàø ñÿñëÿ, ïÿñäÿí; ~lebendig a
éàðûìúàí; ~leer a éàðûáîø; ~leinen éàðû
êÿòàí ãàðûøûã.

Hálb || leiter m åëåê. éàðûìêå÷èðèúè.
Hálb || messer m ðàäèóñ; ~mittelgewicht n

I îðòà ÷ÿêè (áîêñ).
hálb || monatig a éàðûìàéëûã, èêèùÿôòÿëèê;

~monatlich a èêèùÿôòÿäÿíáèð.
Hálb || mond m àéïàðà, ùèëàë.
hálb || nackt a éàðû÷ûëïàã; ~offen a éàðûà÷ûã,

àðàëû; ~rund a éàðûìäàèðÿâè.
Hálb || schatten m çÿèô êþëýÿ, çÿèô êþëýÿëèê;

~schlaf m àëàéóõó, éàðûéóõó; ìöðýö;
~schuhe pl òóôëè; ~schwergewicht n
éàðûìàüûð ÷ÿêè (áîêñ).

Hálb || schwester f þýåé áàúû.
hálb || seiden a éàðûèïÿê; ~starr a àâ. éàðûñÿðò.
Hálb || stiefel pl ãûñàáîüàç ÷ÿêìÿ.
hálb || stündig a éàðûìñààòëûã; ~stündlich a

éàðûìñààòäàíáèð.
hálb || tot I a éàðûúàí; II adv éàðûþëöìúöë

ùàëà ãÿäÿð; sich ~ tot lachen äàí. ýöë-
ìÿêäÿí þëìÿê.

Hálb || vokal [-vo-] m äèë÷. éàðûìñàèò (ñÿñ).
Hálb || waise f éåòèì (àòàäàí âÿ éà àíàäàí).
hálb || wegs adv 1. éàðû éîëäà; 2. áèðòÿùÿð.
Hálb || welt  f oh. pl éàðûìäöíéà.
Hálb || welt || dame f þçöíö àðèñòîêðàòëàðà

îõøàäàí ÿõëàãñûç ãàäûí; ~weltergewicht n
éàðûìîðòà ÷ÿêè (áîêñ); ~wisser m (6) éà-
ðûì÷ûã îõóìóø àäàì.

Hálb || wüchsige m, f (9*) éåíèéåòìÿ; èñòåù.
éåëáåéèí ýÿíú; ~zeit f èäì. îéóíóí éàðûñû
(ôóòáîëäà âÿ ñ.); ~zeug n éàðûìôàáðèêàò;
~zirkel m éàðûì÷åâðÿ; ãþâñ.

Hálde f (11) 1. ìàèëëèê, òÿïÿ éàìàúû; 2. éûüûí,
ôèëèçèí èøÿ éàðàìàéàí ëàéû.

half “helfen” ôåëèíèí impf’è.
Hälfte f (11) éàðûñû, éàðû; zur ~ éàðûñûíà ãÿ-

äÿð; îðòàäàí; çàðàô. meine bessere ~ úàíû-
ìûí éàðûñû (àðâàäûì).

Hálfter f (11) [ùÿì÷., ì, í, (8)] 1. íîõòà,
îâñàð; 2. õàìûò, áîéóíäóðóã.

hálftern vt úèëîâëàìàã, éöéÿíëÿìÿê.
Hall m (1, 1*) ñÿñ, ÿêñ-ñÿäà; Wie der ~, so

der Schall àòà. ñþç. Ùÿðúàéè ñóàëûí äà ýÿð-
úàéû úàâàáû îëàð.

Hálle f (11) 1. çàë (áþéöê); ñàëîí; 2. ïàñàæ;
öñòöþðòöëö âàüçàë; öñòöþðòöëö áàçàð; 3. àâ.
åëëèíã; àíãàð; àâò. ãàðàæ.

hállen vi ñÿñëÿíìÿê, åøèäèëìÿê.
hállend a ñÿñëÿíÿí, úèíýèëòèëè, êöéëö.
halló! int àëëî!; ùåé!
Halló n -s, - ñÿñ-êöé, ãàëìàãàë, ãûøãûðûã, ãà-

ðûøûãëûã, ùÿðú-ìÿðúëèê; großes ~ um etw.
machen áèð ìÿñÿëÿ ùàããûíäà áþéöê ñÿñ-
êöé ãàëäûðìàã.

hallóen vi ùàðàéëàìàã, ñÿñëÿìÿê.
Halm m (1) áîò. ýþâäÿ, ñàïëàã; ñàìàí ÷þïö,

÷þï; das Getreide auf dem ~e áè÷èëìÿìèø
òàõûë.

Hálm || früchte pl, ~gewächse pl áîò. ñöì-
áöëëöëÿð, äÿíëè áèòêèëÿð.

Hals m (1*) 1. áîéóí; 2. áîüàç; j-m um den
~ fallen êèìèíñÿ áîéíóíà ñàðûëìàã; mit
bloßem ~ gehen* áîüàçûà÷ûã ýÿçìÿê;
sich etw. auf den ~ laden* ìÿú. (þç) èøèíè
÷ÿòèíëÿøäèðìÿê, þçöíö èøÿ ñàëìàã; es kann
ihm den ~ kosten ìÿú. áó îíà ùÿéàòû áà-
ùàñûíà áàøà ýÿëÿ áèëÿð; ◊ einen langen
~ machen ìàðàã ýþñòÿðìÿê; bis an
den ~ ìÿú. áîüàçà ãÿäÿð; sich (D) etw.
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vom ~e schaffen ìÿú. íÿäÿíñÿ úàíûíû
ãóðòàðìàã, íÿéèñÿ áàøäàí ðÿää åëÿìÿê;
bleib mir damit vom ~! ìÿú. çÿùëÿìè
òþêìÿ! ~ über Kopf ÷îõ úÿëä, ÷àïàðàã;
aus vollem ~e lachen áÿðêäÿí ýöëìÿê,
öðÿêäÿí ýöëìÿê; zum ~e herauswach-
sen* íèôðÿò îéàòìàã, çÿùëÿ òþêìÿê; 3. òåõ.
áîéóíúóã, áîéóí; 4. ãîë (òàðäà, êàìàí-
÷àäà). 

Háls || band n (pl ~bänder) 1. áîéóíáàüû,
ùÿìàèë; 2. õàëòà, áîéóíëóã; ~binde f ãàëñ-
òóê; ~bräune f òèá. áîüìà (áîüàçàüðûñû);
àíýèíà, èíàã: brandige ~ äèôòåðèò.

háls || brecherisch a áàøñûíäûðàí, ñîí äÿðÿúÿ
òÿùëöêÿëè.

Háls || entzündung f ëàðèíýèò, õèðòäÿê èëòèùàáû;
~kragen m éàõàëûã, éàõà; ~krause f æàáî
(êþéíÿê éàõàëûüûíäà áöçìÿëè ùàøèéÿ);
~schmerzen pl áîüàçàüðûñû; ~schmuck m
áîéóíáàüû, ùÿìàèë.

háls || starrig a òÿðñ, èíàäúûë; ãàíìàç, äèêáàø.
Háls || tuch n (pl ~tücher) ãàëñòóê; áîéóí

éàéëûüû.
halt I int: ~! äóð!, òÿðïÿíìÿ!, äàéàí!, ñàõëà!;

~! wer da? äàéàí! êèìñÿí?
halt II adv äàí. äîüðóñó; ýóéà, ñàíêè; øåé,

çàä (÷îõ âàõò òÿðúöìÿ îëóíìóð); es ist ~
nicht anders äîüðóñó áóíà ÷àðÿ éîõäóð.

Halt m (1) 1. äàéàã, äèðÿê, ñþéêÿíÿúÿê;
ìþùêÿìëèê, äàâàìëûëûã; den ~ verlieren*
ìöâàçèíÿòèíè èòèðìÿê; ðóùäàí äöøìÿê;
2. äàéàíìà, äöøÿðýÿ ñàëìà; äàéàíàúàã,
äóðàúàã; j-m ~ gebieten* êèìèñÿ äóðäóð-
ìàã, äàéàíäûðìàã.

háltbar a ìþùêÿì, äàâàìëû.
hálten* I vt 1. ñàõëàìàã; äàéàíäûðìàã;

2. ÿìÿë åòìÿê; eine Festung ~ ãàëàíû ìö-
äàôèÿ åòìÿê; Frieden ~ ñöëùö ãîðóìàã;
Maß ~ ùÿääèíè áèëìÿê; Ruhe ~ ñàêèòëèéè
ãîðóìàã; Schritt ~ mit j-m êèìëÿñÿ
àéàãëàøìàã; Ordnung ~ ñÿëèãÿëè ñàõëà-
ìàã; Wort ~ ìÿú. ñþçöíöí öñòöíäÿ äóð-
ìàã; 3. eine Rede ~ íèòã ñþéëÿìÿê; eine
Vorlesung ~ ìöùàçèðÿ îõóìàã; j-n beim
Worte ~ êèìèñÿ ñþçöíäÿí òóòìàã; eine
Zeitung ~ ãÿçåòÿ àáóíÿ÷è îëìàã; den
Mund ~ äèëèíè (àüçûíû) ñàõëàìàã; 4. (für A)
ùåñàá åòìÿê, ñàéìàã; çÿíí åòìÿê, ýöìàí
åòìÿê; j-n kurz ~ êèìÿñÿ ñÿðáÿñòëèê âåð-

ìÿìÿê; II vi äàéàíìàã, ñàõëàìàã; ein
Auto hält vor dem Tor àâòîìîáèë äàðâà-
çàíûí ãàðøûñûíäà äàéàíûð; die Züge ~ hier
5 Minuten ãàòàðëàð áóðàäà 5 äÿãèãÿ äàéà-
íûð; auf etw. (A) ~ íÿéÿñÿ äèããÿò (ÿùÿìèé-
éÿò) âåðìÿê; viel [große Stücke] auf j-n
/ von j-m ~ êèìèñÿ ÷îõ äÿéÿðëÿíäèðìÿê;
III sich ~ 1. þçöíö ñàõëàìàã (ùÿì÷. ìÿú.);
2.: sich an j-n, etw. ~ êèìäÿíñÿ, íÿäÿíñÿ
éàïûøìàã; sich rechts [links] ~ ñàü [ñîë]
òÿðÿôëÿ (òÿðÿôäÿí) ýåòìÿê; sich gut ~
1) þçöíö éàõøû àïàðìàã; 2) éàõøû ãàëìàã
(ìåéâÿ, ÷àõûð âÿ ñ.).

Hálten n (7) äàéàíàúàã; ñàõëàìà, ñàõëàíìà;
zum ~ bringen* äàéàíäûðìàã.

Hálte || platz m äàéàíàúàã éåðè; ñòàíñèéà;
äÿíèç. êþðïö; ~punkt m 1. äàéàíàúàã éåðè;
2. ùÿðáè. íèøàíàëìà íþãòÿñè; 3. ä.é. éàðûì-
ñòàíñèéà; ~signal n äàéàíìà ñèãíàëû;
~stelle f äàéàíàúàã; ñòàíñèéà.

hált || los a 1. ãàáàüûàëûíìàç, ñàõëàíûëìàç;
2. ìþùêÿì îëìàéàí; ìÿú. ÿñàññûç.

hált || machen vi (vor D) äóðìàã (íÿéèíñÿ
ãàðøûñûíäà), äàéàíìàã, ñàõëàíûëìàã.

Háltung f (10) 1. ýþðöíöø, äóðóø; 2. îòóðóø,
äóðóø (àò áåëèíäÿ); âÿçèééÿò; äàâðàíûø,
ùÿðÿêÿò òÿðçè; 3. ðèàéÿò åòìÿ, ÿìÿë åòìÿ;
ñàõëàìà, ãîðóìà; 4. èñòèãàìÿò (ñèéàñè);
5. ñÿáèð, þçöíö ñàõëàìà; 6. ìþùêÿìëèê;
eine feste ~ annehmen* äÿéèøìÿç (ñàáèò)
ìþâãå òóòìàã.

Halúnke m (9) àë÷àã, ÿúëàô.
hämisch a ùèðñëè, àúûãëû, ùèéëÿýÿð, êÿëÿêáàç;

õàèí; àúû, çÿùÿðëè.
Hämling m (1) àõòà, õÿäèì (àäàì).
Hámmel m (6) áóðóã åðêÿê.
Hámmel || braten m ãûçàðäûëìûø ãîéóí ÿòè;

~brust f ãîéóíóí äþø ÿòè; ~fleisch n ãîéóí
ÿòè; ~keule f ãîéóí àéàüû; ~talg m ãîéóí
ïèéè.

Hámmer m (6) ÷ÿêèú; unter den ~ bringen*
ìÿú. ùÿððàúà ãîéìàã (÷ûõàðìàã); unter
den ~ kommen* ìÿú. ùÿððàúà ãîéóëìàã
(÷ûõàðûëìàã); ◊ zwischen ~ und Amboß
ìÿú. ÷ÿêèúëÿ çèíäàí àðàñûíäà; îäëà ñó àðà-
ñûíäà.

hämmern I vi 1. ÷ÿêèúëÿìÿê, ÷ÿêèúëÿ èøëÿ-
ìÿê; 2. äþéìÿê, òàããûëäàòìàã; II vt äþé-
ìÿê (äÿìèðè).
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Hámmer || schlag m 1. ÷ÿêèú çÿðáÿñè; 2. òåõ.
ãÿëïÿ; ~werk n äÿìèð÷èõàíà, äÿìèð÷è ñåõè.

Hámpel || mann m (pl ~männer) 1. ìàðèî-
íåòêà; îéíàéàí áÿáÿ (êóêëà); 2. ìÿú. ùîã-
ãàáàç, îéóíáàç.

hámpeln vi ãûú ùÿðÿêÿòëÿðè åòìÿê; ÿë åëÿ-
ìÿê; àéàãëàðûíû îéíàòìàã.

Hámster m (6) 1. çîîë. äàüñè÷àíû; 2. ìÿú.
õÿñèñ, ñèìèú.

Hámsterer m (6) àçóãÿ àëâåð÷èñè; àëâåð÷è.
hámstern I vt òàìàùêàðëûãëà éûüìàã, àúýþç-

ëöêëÿ òîïëàìàã; II vi 1. òàìàùêàðëûã åòìÿê;
ñèìèúëèê åòìÿê; 2. òîðáà÷ûëûã åòìÿê (éå-
éèíòè ìàëëàðû àëûá-ñàòìàã).

Hand f (3) 1. ÿë; die äußere ~ ÿëèí öñòö; die
flache / innere / platte ~ ÿëèíèí è÷è; die
geballte / geschlossene ~ éóìðóã; die
hohle ~ îâóú; eine glückliche ~ äöøÿðëè
(éöíýöë) ÿë; eine glückliche ~ haben
äöøÿðëè (éöíýöë) ÿëè îëìàã; er hat keine
glückliche ~ îíóí ÿëè àüûðäûð; eine freie ~
haben áèð ÿëè áèð áàøû îëìàã, ñÿðáÿñò ùÿðÿ-
êÿò èìêàíûíà ìàëèê îëìàã; eine offene /
milde ~ haben ÿëèà÷ûã îëìàã; j-m freie ~
lassen êèìèíñÿ ÿë-ãîëóíó à÷ìàã; linker ~
ñîëà, ñîë òÿðÿôÿ; rechter ~ ñàüà, ñàü òÿðÿôÿ;
saubere Hände haben ÿëäÿí òÿìèç îëìàã;
von ~ zu ~ ÿëäÿí-ÿëÿ; an der ~ ÿëèíäÿí;
an der ~ eines Lehrers ìÿú. ìöÿëëèìèí
ðÿùáÿðëèéè àëòûíäà; ~ in ~ 1) ÿë-ÿëÿ, áèðýÿ;
2) ìÿú. äîñòúàñûíà; etw. bei der ~ haben
ÿëèíèí àëòûíäà îëìàã; er ist mit der
Antwort gleich bei der ~ ìÿú. î, ñþç
ö÷öí ìÿÿòòÿë ãàëàí äåéèë, ñþç ö÷öí úèáÿ
ýèðìèð; unter der ~ 3) ëàï éàõûíäà, ÿëèíèí
àëòûíäà; 2. ÿë àëòûíúà, õÿëâÿòè; zu Händen
øÿõñÿí ÿëèíÿ (þçöíÿ), die ~ anlegen (an A)
ìÿú. áàøëàìàã, ýèðèøìÿê (íÿéÿñÿ); ÿëè îë-
ìàã (íÿäÿñÿ); (die) letzte ~ an etw. legen
íÿéèñÿ ãóðòàðìàã, áàøà ÷àòäûðìàã; die ~ an
sich legen þçöíö þëäöðìÿê; die ~ geben*
auf etw. áèð øåéÿ çàìèí îëìàã; 3. ìÿú.
õÿòò; das ist nicht meine ~ áó ìÿíèì
õÿòòèì äåéèë; ◊ j-m die Hände binden êè-
ìèíñÿ ÿë-ãîëóíó áàüëàìàã;~ aufs Herz!
öðÿéèíè áóç êèìè ñàõëà!; meine ~ darau!
Ñþç âåðèðÿì! Àíä è÷èðÿì!; kurzer ~
1) ìöõòÿñÿðè, ñþçöí ãûñàñû; 2) ðÿñìèééÿò-
ñèç; 3) ìÿðàñèìñèç; freie ~ haben ñÿðáÿñò

ùÿðÿêÿò åòìÿê, ñÿðáÿñò îëìàã; seine ~
von j-m abziehen / zurückziehen ÿëèíè
êèìèíñÿ öñòöíäÿí ýþòöðìÿê; j-m an die ~
gehen* êèìÿñÿ êþìÿê åòìÿê; es liegt
auf der (flachen, platten) ~ áó àéäûíäûð;
j-m auf die Hände sehen* êèìÿñÿ ýþç
éåòèðìÿê; das läßt sich mit Händen
greifen* òàì àéäûíäûð; auf eigene ~ þçáà-
øûíà, þç ìÿñóëèééÿòè àëòûíäà; die Arbeit
geht leicht von der ~ èø éàõøû ýåäèð; die ~
im Spiele haben áèð èøäÿ ÿëè îëìàã, áèð
èøëÿ ÿëàãÿñè îëìàã; das hat ~ und Fuß áó,
éàõøû ÿñàñëàíäûðûëìûøäûð (ðåàëäûð); das hat
weder ~ noch Fuß áó, éàõøû ÿñàñëàíäû-
ðûëìàìûøäûð/ðåàë/àüëàáàòàí äåéèë; alle
Hände voll (zu tun*) haben èøè ÷îõ îëìàã;
èøè áàøûíäàí àøìàã; die Hände von etw.
lassen* íÿäÿíñÿ ÿë ÷ÿêìÿê; weder ~ noch
Fuß rühren ÿëèíè àüäàí-ãàðàéà âóðìà-
ìàã; nicht die ~ vor den Augen sehen*
ýþç-ýþçö ýþðìÿìÿê, ÷îõ ãàðàíëûã îëìàã;
aus freier ~ verkaufen èñòÿíèëÿí ãèéìÿòÿ
ñàòìàã; von der ~ in den Mund leben
ýöú-áÿëà èëÿ äîëàíìàã, þçöíö ÷ÿòèíëèêëÿ
äîëàíäûðìàã; die Beine in die Hände
nehmen* äàí. ãà÷ìàã, ÿêèëìÿê; das
Herz in die Hände nehmen* úöðÿòëÿí-
ìÿê, öðÿêëÿíìÿê; von langer ~ (her)
÷îõäàí áÿðè; von der ~ weisen* ðÿää åò-
ìÿê, ãÿáóë åòìÿìÿê; von der ~ ùÿëÿëèê,
ÿââÿëúÿäÿí; zur ~ sein èøÿ éàðàìàã,
éàðàðëû îëìàã.

Hánd || arbeit f ÿë èøè; ÿë ÿìÿéè; ~arbeiter m
ôÿùëÿ; ñÿíÿòêàð.

hánd || breit a áèð ãàðûø.
Hánd || buch n äÿðñëèê; ñîðàã êèòàá÷àñû.
Hände || druck m (pl ~drücke) ÿë ñûõìà, ÿë

âåðìÿ; ~klatschen n ÿë ÷àëìà, àëãûøëàìà.
Hándel m -s, oh. pl 1. òèúàðÿò, àëâåð; ~ trei-

ben* àëâåð åòìÿê; auswärtiger ~ õàðèúè
òèúàðÿò; ~ und Wandel éàøàéûø, äîëàíàúàã,
ýöçÿðàí; 2. äàëàø, ñàâàø; ~ suchen áÿùàíÿ
àõòàðìàã; 3. ùöã. ïðîñåñ.

hándeln I vi 1. ùÿðÿêÿò åòìÿê; 2. (mit D) àë-
âåð åòìÿê (íÿ èëÿñÿ); 3. äàíûøûã àïàðìàã,
ñàçèøÿ ýÿëìÿê, ðàçûëàøìàã; er läßt mit
sich ~ ìÿú. îíóíëà ðàçûëûüà ýÿëìÿê/äèë
òàïìàã îëàð; II sich ~: um was [worum]
handelt es sich? ñþùáÿò íÿäÿí ýåäèð?; íÿ
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îëóá?; es handelt sich um... ñþùáÿò
îíäàí ýåäèð êè..., ìÿñÿëÿ îíäàäûð êè...

Handeln n -s, oh. pl ùÿðÿêÿò, èø.
hándelnd a: ~e Personen èøòèðàê åäÿí øÿõñ-

ëÿð (ïéåñäÿ).
hándels || einig, hándels || eins adv: ~ sein

[werden] 1) ãèéìÿòè åéíè îëìàã, ãèé-
ìÿòäÿ äöç ýÿëìÿê; 2) ìÿú. ðàçûëàøìàã.

hándels || frei a ñàòûøà áóðàõûëìûø.
Hándels || freiheit f 1. òèúàðÿò àçàäëûüû; 2. pl

èìòèéàç (òèúàðÿòäÿ); ~gewinn m èãò. òèúàðÿò
ýÿëèðè; ~hafen m òèúàðÿò ëèìàíû; ~herr m
èðè àëâåð÷è; ôèðìà ñàùèáè; ~hochschule f òè-
úàðÿò èíñòèòóòó; ~kammer f òèúàðÿò ïàëàòàñû;
~kapital n èãò. òèúàðÿò êàïèòàëû; ~mann m
(pl ~leute) àëâåð÷è, òàúèð; ~marke f òèúàðÿò
ìàðêàñû; ~niederlassung f ôàêòîðèéà; øþáÿ;
~organisation f äþâëÿò òèúàðÿòè; ~recht n
oh. pl ùöã. òèúàðÿò ùöãóãó; ~reisende m
òèúàðÿò àýåíòè; ~schiff n òèúàðÿò ýÿìèñè;
~stand m oh. pl òàúèð ñèëêè, òàúèð òÿáÿãÿñè;
~schule f òèúàðÿò ìÿêòÿáè.

Händel || sucher m (6) àðàâóðóøäóðàí,
ìöáàùèñÿ÷è, ùþúÿò àäàì; ~sucht f oh. pl
þúÿøêÿíëèê.

händel || süchtig a þúÿøêÿí, äàâàêàð, äàëàøà
áÿùàíÿ àõòàðàí.

Hándels || verkehr m òèúàðÿò ÿëàãÿñè; ~ver-
trag m òèúàðÿò ìöãàâèëÿñè; ~vertreter m
òèúàðÿò íöìàéÿíäÿñè; ~vertretung f òèúà-
ðÿò íöìàéÿíäÿëèéè; ~zweig m òèúàðÿò ñàùÿñè.

hándel || treibend a òèúàðÿòëÿ ìÿøüóë îëàí.
Hánd || fertigkeit f úÿëäëèê, äèðèáàøëûã, çèðÿê-

ëèê; ~fesseln pl ÿë ãàíàäû, ÿë áóõîâó.
hánd || fest a ýöúëö, ãöââÿòëè; eine ~e Lüge

àü éàëàí.
Hánd || fläche f îâóú; ~geld n áåù; ~gelènk n

àíàò. áèëÿê; ◊ etw. aus dem ~ machen
áèð èøè (ñîí äÿðÿúÿ) àñàíëûãëà ýþðìÿê; das
kann man nicht so aus dem ~ machen
áóíó áèðäÿí (ùàçûðëûãñûç) ýþðìÿê îëìàç,
áóíó åòìÿê çàðàôàò äåéèë; er hat ein lok-
keres ~ î äàâàêàðäûð.

hánd || gemein a: ~ werden ÿëáÿéàõà îëìàã,
ÿëáÿéàõà âóðóøìàã.

Hand || gemenge n (6) ÿëáÿéàõà äþéöø;
éóìðóãëàøìà; ~gepäck n ÿë áàðõàíàñû
(áàãàæû).

hánd || gerecht a ðàùàò, ÿëàëòû.

hánd || greiflich a 1. ùèññ îëóíàí, ýþçÿ÷àð-
ïàí; 2. èíàíäûðûúû, ÿñàñëû; ~ werden
êèìèñÿ âóðìàã; ÿë-ãîëóíó èøÿ ñàëìàã.

Hánd || griff m 1. öñóë, ùÿðÿêÿò; 2. äÿñòÿ,
ãóëï; äÿñò (ãûëûíúäà, õÿíúÿðäÿ).

hánd || haben vt èñòèôàäÿ åòìÿê; ìàëèê îë-
ìàã; ðÿùáÿðëèê åòìÿê.

Hánd || karren m ÿë àðàáàñû; ~koffer m ÿë
÷àìàäàíû; ~korb m ÿë ñÿáÿòè, ÿë çÿíáèëè
~kurbel f òåõ. äÿñòÿê, òóòàúàã.

hánd || lang a ÿë áîéäà, ÿë óçóíëóãäà.
Hándlanger m (6) 1. êþìÿê÷è (èø÷è), ýöíÿ-

ìóçä; 2. ãóëëóã åäÿí; ìÿú. ÿëáèð.
Händler m (6), ~in f (12) àëâåð÷è (êèøè, ãàäûí).
Hánd || leuchter m øàìäàí.
hándllch a ðàùàò; éûüúàì.
Hándlung f (10) 1. ùÿðÿêÿò; 2. àêò (òåàòð

òàìàøàñûíûí áèð ïÿðäÿñè); 3. àëâåð, òèúàðÿò;
4. äöêàí.

handlungs || fähig a ùÿðÿêÿò åòìÿéè áàúàðàí.
Hándlungs || weise f ùÿðÿêÿò òÿðçè; ùÿðÿêÿò;

ðÿôòàð.
Hánd || pflege f oh. pl ìàíèêöð; ~reichung f

1. êþìÿê; 2. ÿëàâÿ èø; ~schellen pl ÿë ãà-
íàäëû, ÿë áóõîâó; ~schlag m 1. ÿë çÿðáÿñè;
2. ÿë ñûõìà, ÿë âåðìÿ: durch ~ berkäfti-
gen ñþâäÿíè êÿñìÿê (ÿë òóòàðàã ñþâäÿëÿø-
ìÿê); ~schreiben n øÿõñÿí (þç) ÿëè èëÿ
éàçûëìûø ìÿêòóá; ~schrift f 1. õÿòò;
2. ÿëéàçìà; ~schuh m ÿëúÿê: ◊ j-n [etw.]
mit ~en anfassen êèìëÿñÿ, íÿ èëÿñÿ åùòè-
éàòëà äàâðàíìàã (äîëàíìàã); j-m den ~
hinwerfen* êèìèñÿ äóåëÿ ÷àüûðìàã;
den ~ aufnehmen* äóåëè  ãÿáóë åòìÿê;
~schuh || macher m, ~in f ÿëúÿê÷è, ÿëúÿê
óñòàñû (êèøè, ãàäûí); ~streich m 1. áàñãûí;
2. ãèéàì; 3. ùÿðá. ãÿôèë ùöúóì; ~tasche f
÷àíòà; ~tuch n (pl ~tücher) äÿñìàë;
~umdrehen n oh. pl: im ~ áèð àíäà, ýþç
ãûðïûìûíäà; ~voll f inv îâóú, áèð îâóú;
~wagen m ÿë àðàáàñû; ~werk n ñÿíÿò, ïåøÿ,
èõòèñàñ; ein ~ treiben* ñÿíÿòêàðëûã åòìÿê;
aus etw. ein ~ machen íÿéèñÿ þçöíÿ
ñÿíÿò åòìÿê: ◊ j-m das ~ legen êèìèíñÿ
ùèéëÿñèíÿ ñîí ãîéìàã; j-m ins ~ pfuschen
êèìèíñÿ èøèíÿ ãàðûøìàã (èøèíè êîðëàìàã);
~werker m ïåøÿêàð, ñÿíÿòêàð; ôÿùëÿ (ôàá-
ðèê, çàâîä ôÿùëÿñè) ~werkerèi f (10) êóñ-
òàð÷ûëûã.
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Hándwerker || innung f, ~zunft f òàð. îðòà
ÿñðëÿðäÿ ñÿíÿòêàðëàð èòòèôàãû.

Hándwerks || bursche m, ~geselle m óñòà
êþìÿê÷èñè (øÿéèðäè); ~wörterbuch n äàèì
ÿë àëòûíäà îëàí ëöüÿò, ùÿìèøÿ ëàçûì îëàí
ëöüÿò.

hánebüchen a äàí. àüûëà ñûüûøìàéàí.
Hanf m -(e)s, oh. pl 1. áîò. ÷ÿòÿíÿ; 2. ÷ÿòÿíÿ

ëèôè; ◊ im ~ sitzen ãàçàíú éåðè òóòìàã.
Hang m (1*) 1. éàìàú, äàü äþøö; 2. oh. pl

ìÿú. ùÿâÿñ, ìåéèë.
Hangár m -s, -s àâ. àíãàð (òÿééàðÿ ñàõëàíàí

éåð).
Hänge || bahn f ä. é. àñìà éîë; ~bauch m

ñàëëàããàðûí; ~boden m òàõò; ~brücke f
àñìà êþðïö; ~lampe f àñìà ÷ûðàã; ~matte f
ãàìàê (òîð éåëëÿíúÿê).

hängen* I vi (h, s) àñûëìàã; ◊ er hängt an
ihm ìÿú. î îíà ÷îõ áàüëûäûð; ~ / ~bleiben*
1) (an D) èëèøìÿê, ñàëëàíûá ãàëìàã (íÿ-
äÿíñÿ, êèìäÿíñÿ); 2) ìÿú. ëÿíýèìÿê, éó-
áàíìàã; ~ / ~lassen* 1) àñìàã; 2) ìÿú.
åíäèðìÿê, ñàëëàìàã; II vt (an A) àñìàã
(íÿéÿñÿ); um den Hals ~ áîéíóíà àñìàã
(òàõìàã); den Kopf ~lassen* áàøûíû àøàüû
ñàëëàìàã; ◊ etw. an den Nagel ~ ìÿú.
íÿäÿíñÿ áîéóí ãà÷ûðìàã (èìòèíà åòìÿê);
j-m den Brotkorb höher ~ ìÿú. êèìèíñÿ
ìààøûíû (ýÿëèðèíè) àçàëòìàã; der Mantel
nach dem Winde ~ äþâðöí äàìàðûí òóò-
ìàã (çÿìàíÿéÿ óéüóíëàøìàã); alles, was
drum und dran hängt áóíóíëà ÿëàãÿäàð
îëàí ùÿð øåé.

Hángen n, Hängen n -s, oh. pl 1. àñûëìà,
ñàëëàíìà; 2. àñìà; äàðà ÷ÿêìÿ; ◊ mit
Hängen und Würgen çîðëà, ýöúëÿ, ÷ÿòèí-
ëèêëÿ.

hängend a 1. àñûëàí, ñàëëàã; 2. òèú. éàðûì÷ûã
(ùàãã-ùåñàá).

Hängsel n (6) ïàëòàðàñàí.
Hannóver n Ùàíîâåð (øÿùÿð).
Hänseléi f (10) ÿëÿ ñàëìà, ëàüà ãîéìà, ñà-

òàøìà.
hänseln vt ñàòàøìàã, àúûãëàíäûðìàã; úèíëÿí-

äèðìÿê.
Háus || narr m ñÿôåù, àõìàã; ~wurst m (1)

òÿëõÿê; îéóíáàç.
Hántel f (11) èäìàí äàøû, ùàíòåë; øòàíã.

hantieren vi (an, mit D) ìÿøüóë îëìàã (íÿ
èëÿñÿ), ùàçûðëàìàã (ÿëëÿ); an der Maschine ~
ìàøûíëà ÿëëÿøìÿê (ãóðäàëàíìàã).

hápern vimp: 1. ÷àòìàìàã; 2. es hapert èø
ýåòìèð; woran hapert es? ÷ÿòèíëèê íÿäÿäèð?

háppen vi ãàïìàã, ãàìàðëàìàã.
háppig a äàí. ñèìèú, õÿñèñ; das ist ~ ìÿú. áó

ëàï ÷îõäóð.
Háppigkeit f oh. pl äàí. àúýþçëöê, òàìàù-

êàðëûã.
Hárder m (6) çîîë. êåôàë áàëûüû.
hären vi âÿ sich ~ áàõ: haaren II.
Hárfe f (11) àðôà (ìóñèãè àëÿòè).
Hárke f (11) ê.ò. äûðìûã, ÷ÿíý; ◊ ich werde

ihm zeigen, was eine ~ ist ≅ ìÿí îíà ýþñ-
òÿðÿðÿì,  îíóí äÿðñèíè âåðÿðÿì.

hárken vt äûðìûãëàìàã, äûðìûãëà éûüìàã,
÷ÿíýÿëÿìÿê.

Harm m -s, oh. pl 1. äÿðä, ãöññÿ, êÿäÿð;
2. èíúèêëèê.

härmen I vt êÿäÿðëÿíäèðìÿê, ãöññÿëÿíäèð-
ìÿê; II sich ~ ãöññÿëÿíìÿê, êÿäÿðëÿíìÿê,
ãÿì ÷ÿêìÿê; sich zu Tode ~ äÿðääÿí
þëìÿê.

hárm || los a 1. çÿðÿðñèç, çèéàíñûç; 2. ðÿùì-
äèë, õåéèðõàù.

harmonieren vi (mit D) ùÿìàùÿíý îëìàã,
óéüóí ýÿëìÿê (áèð-áèðèíÿ); àðàñû ñàç îë-
ìàã, éîëà ýåòìÿê.

harmónisch a 1. ùÿìàùÿíý, àùÿíýäàð,
óéüóí; 2. ìóñ. õîøàâàç, ìÿëàùÿòëè.

Harn m -s, oh. pl ñèäèê.
Hárn || blase f àíàò. ñèäèê êèñÿñè.
hárnen vi äàí. ñèéìÿê.
Hárn || gang m àíàò. ñèäèê êàíàëû.
Hárnisch m (1) çèðåù; ◊ in ~ geraten* ìÿú.

ùèðñëÿíìÿê, þçöíäÿí ÷ûõìàã.
hárren vi (G, auf A) ñÿáèðñèçëèêëÿ ýþçëÿìÿê.
Hárren n -s, oh. pl ýþçëÿìÿ; Mit ~ und

Hoffen hat’s mancher getroffen àòà. ñþç.
Ñÿáèð âÿ çÿùìÿò ùÿð øåéè áàøà éåòèðÿð;
Ýþçëÿñÿí ùàëâà îëàð, åé ãîðà, ñÿíäÿí.

harsch a áÿðê, ñÿðò; êÿëÿ-êþòöð, íàùàìàð;
~e Worte êÿñêèí êÿëàì.

Harsch m -es, oh. pl, Harst m, -es, oh. pl
õàðëàíìûø ãàð.

hart (comp härter, superl härtest) 1. a áÿðê;
ìþùêÿì; ein ~es Ei áÿðê áèøìèø éóìóðòà;
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~er Stuhlgang òèá. ãÿáèçëèê; ~es Geld
ñèêêÿ, ìåòàë ïóë; 2. áÿðê, ñÿðò, úîä; êÿñêèí
(ñÿñ); ~es Wasser úîä ñó; 3. ìÿú. ãÿääàð,
àìàíñûç; àúûãëû (gegen A), úèääè; ~er
Winter ñÿðò ãûø; j-n ~ behandeln, j-m
~ begegnen áèð êÿñëÿ ÷îõ ñÿðò ðÿôòàð åò-
ìÿê; ~er Schlag àüûð çÿðáÿ; ~er Kampf
àìàíñûç ìöáàðèçÿ; 4. ÷ÿòèí, àüûð; ~e Arbeit
àüûð èø; das ist eine ~e Nuß ìÿú. ÷îõ ÷ÿòèí
èøäèð; mit ~er Mühe ÷îõ ÷ÿòèíëèêëÿ; ein
~es Muß àüûð åùòèéàú; einen ~en Stand
haben àüûð âÿçèééÿòäÿ îëìàã; 5. òÿðñ,
èíàäúûë; er hat einen ~en Kopf / Nacken
ìÿú. î ÷îõ òÿðñäèð; II adv: ~ dabei ...ëàï
éàõûí, ...êèï; ~ am Fluße ÷àéûí ëàï éàõû-
íûíäà; es fällt mir ~ ìÿíÿ ÷ÿòèíäèð; etw.
~ büßen àüûð úÿçàëàíìàã; es wird ~ hal-
ten* ÷ÿòèí îëàúàã; ◊ ~ auf ~ gehen* äàø
ãàéàéà ðàñò ýÿëäè.

Härte f (11) 1. áÿðêëèê; ìþùêÿìëèê; 2. íàùà-
ìàðëûã, úîäëóã; ñÿðòëèê; 3. ìÿú. ãÿääàðëûã,
àìàíñûçëûã; êÿñêèíëèê; 4. ìþùêÿìëèê;
äþçöìëöëöê; ~ des Stahles ïîëàä áÿðêè-
ìÿñè (áÿðêëèéè).

härten vt òåõ. áÿðêèòìÿê (ïîëàäû).
hárt || gekocht n áÿðê áèøìèø.
hárt || gesotten a áÿðê áèøèðèëìèø; ◊ ein ~er

Sünder èñëàùåäèëìÿç, ýöíàùêàð.
Hárt || gummi n õöñ. åáîíèò; ~guß m ìåò.

áÿðê òþêìÿ.
hárt || herzig a äàøöðÿêëè.
hárt || hörig a êàðñàëà, àüûð åøèäÿí.
hárt || näckig a òÿðñ, èíàäúûë; èñëàùåäèëìÿç;

~ bestehen* (auf D) íÿäÿñÿ èíàä ýþñòÿð-
ìÿê.

Hárt || sinn m oh. pl ðÿùìñèçëèê, äàøöðÿêëè-
ëèê.

Harz m úîüð. Ùàðñ (äàü ñèëñèëÿñè).
Harz n (2) ãàòðàí.
hárzig a ãÿòðàíëû; ãÿòðàíëàíìûø.
Hasárd n -s, oh. pl åùòèðàñ, àçàðò.
háschen I vt òóòìàã; II vi (nach D) ãàðìàëà-

ìàã, ýþòöðìÿê; äàëûíúà ãà÷ìàã (íÿéèíñÿ;
ùÿì÷. ìÿú.) nach Beifall ~ óüóð äàëûíúà
ãà÷ìàã; nach Zustimmung ~ áÿéÿíèø
äàëûíúà ãà÷ìàã; sich ~ ãà÷äû-òóòäó îéíà-
ìàã.

Háschen n: ~ spielen ãà÷äû-òóòäó îéíàìàã.
Háschháschspiel n -(e)s, -e áàõ: Haschen.

Háse m (9) 1. äîâøàí; weißer ~ àü äîâøàí;
grauer ~ áîç äîâøàí; junger ~ äîâøàí
áàëàñû; ◊ da liegt der ~ im Pfeffer ìÿñÿë.
èøèí êþêö áóðàäà èìèø; wir werden sehen*,
wie der ~ läuft ñàüëûã îëñóí, ýþðÿðèê; Viele
Hunde sind des ~n Tod àòà ñþç. Òàçû ÷îõ
îëàí éåðäÿ äîâøàí ñàü ãàëìàç; 2. ìÿú.
àüúèéÿð, ãîðõàã; er ist ein wahrer ~
î, äîâøàí êèìè ãîðõàãäûð; mein Name
ist ~, ich weiß von nichts ~ ñîðóøñàëàð
äÿâÿ ýþðäöí, ùå÷ èçèíè äÿ ýþðìÿäèì;
3.: falscher ~ äîëìàéà îõøàð ÿò õþðÿéè.

Hásel || busch m ôûíäûãëûã, ãîçëóã; ~huhn n
çîîë. áîíàçè òåòðàñû; ~nuß f 1. ìåøÿ ôûí-
äûüû; 2. ôûíäûã êîëó, ôûíäûãëûã; ~staude f,
~strauch m áîò. ôûíäûã àüàúû (ìåøÿäÿ).

Hásen || art f 1. äîâøàí úèíñè (íþâö); 2. oh.
pl ìÿú. ãîðõàãëûã, öðÿêñèçëèê; ~balg m
äîâøàí äÿðèñè; ~fuß m 1. äîâøàí àéàüû
(ïÿíúÿñè); 2. ìÿú. ãîðõàã, àüúèéÿð Háns
~fuß m ãîðõàããóëó; ~herz n 1. äîâøàí
öðÿéè; 2. ãîðõàã; ~panier: das ~ ergreifen
äàáàí àëìàã.

Háspel m (6), f (11) òåõ. äîëàìà÷àðõ, ÷àðõ-
ãîëó.

háspelig a íàðàùàò, ÷îõ òÿëÿñÿí; äàëüûí, äà-
üûíûã.

háspeln vt 1. ñàðûìàã, äîëàìàã (èïè); 2. òåõ.
äîëàìà÷àðõëà (áóúóðãàäëà) ãàëäûðìàã.

Haß m -es, oh. pl (gegen, auf A) íèôðÿò (êè-
ìÿñÿ ãàðøû).

hássen vt íèôðÿò åòìÿê, íèôðÿò áÿñëÿìÿê;
çÿùëÿñè ýåòìÿê.

hássens || wert, ~würdig a ìÿíôóð, íèôðÿò
îéàíäûðàí, íèôðÿòÿëàéèã.

Hásser m (6), ~in f (12) äöøìÿí; êèí ñàõëà-
éàí, ÿäàâÿòëè (êèøè, ãàäûí).

háß || erfüllt a íèôðÿòäîëó.
häßlich a ÷èðêèí; êèôèð; åéáÿúÿð; èéðÿíú; er

ist reichlich ~ î, éåòÿðèíúÿ ìóðäàðäûð; sie
ist ~ wie die Nacht / Sünde ãàäûí ñó÷óí
þçö ãÿäÿð ìÿíôóðäóð; ein ~er Geruch
ìóðäàð èé (ãîõó); ein ~es Wetter ìóðäàð
ùàâà; j-m seine ~e Seite zeigen / gegen
j-n ~ sein êèìÿñÿ þçöíöí ïèñ öçöíö ýþñ-
òÿðìÿê (êèìÿ ãàðøûñà þçöíö ìóðäàð, ïèñ
àïàðìàã).

Häßlichkeit f (10) 1. ÷èðêèíëèê; êèôèðëèê, åéáÿ-
úÿðëèê; 2. àë÷àãëûã, ÿúëàôëûã.
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Hast f oh. pl òÿëÿñìÿ, òÿëÿñèêëèê; òÿëÿñêÿíëèê;
èòèëèê, úÿëäëèê, ñöðÿòëèëèê; in der (größten) ~,
mit ~ òÿëÿñèê, ÷îõ òÿëÿñèê.

hásten I vt òÿëÿñäèðìÿê, ñöðÿòëÿíäèðìÿê;
II vi òÿëÿñìÿê.

hástig a 1. òÿëÿñèê, òÿúèëè; ñöðÿòëè, ÷îõ úÿëä;
2. ùèðñëè, òöíäõàñèééÿò.

Hätschelèi f (10) ÿçèçëÿìÿ, ÿðêþéöíëöê.
hätscheln vt íàçëàìàã, ÿçèçëÿìÿê, îõøàìàã.
Häubchen n (7) ëÿ÷ÿê.
Háube f (11) 1. ëÿ÷ÿê; 2. êÿêèë (ãóøäà); 3. òåõ.

þðòöê (ãàïàã); ÷åõîë; ãàïàã; ◊ unter die
~ bringen* [kommen*] ìÿú. ÿðÿ âåðìÿê
[ÿðÿ ýåòìÿê].

Háuben || lerche f êÿêèëëè òîðàüàé.
Háubitz f (11) ùÿðá. ùàóáèñ (òîï), ◊ voll wie

eine ~ äàí. ëöë-ãÿíáÿð.
Hauch m (1) 1. ÿñìÿ; duftiger ~ ÿòèð, õîø èé;

2. íÿôÿñ; der letzte ~ ñîí íÿôÿñ; 3. äèë÷.
íÿôÿñëÿíìÿ; 4. íàçèê òÿáÿãÿ; èç, ÿëàìÿò.

háuch || dünn a íÿðìÿ-íàçèê, èïèíúÿ.
háuchen I vi 1. ñàêèò íÿôÿñ àëìàã; 2. ÿñìÿê;

II vt 1. öôöðìÿê; íÿôÿñ âåðìÿê; 2. íÿôÿñ
àëìàã; 3. ïû÷ûëäàìàã; 4. äèë÷. íÿôÿñëè òÿëÿô-
ôöç åòìÿê.

Háu || degen m 1. èäì. åñïàäðîí, ãÿìÿ,
ýîðäà; 2. ìÿú. éàõøû ãûëûíú âóðàí, ãî÷àã.

Háue f (11) 1. ê.ò. òîõà, êÿðêè; 2. oh. pl äàí.
âóðìà, äþéìÿ, êþòÿê.

háuen* vt 1. ÷àïìàã, éàðìàã, çÿðáÿ åíäèð-
ìÿê; 2. âóðìàã; êþòÿêëÿìÿê; 3. éîíìàã;
4. áè÷ìÿê (îò); ◊ das ist weder gehauen
noch gestochen íÿ òöôÿíýÿ ÷àõìàãäûð,
íÿ ñöìáÿéÿ òîõìàã; über die Schnur ~
úûçûüûíäàí ÷ûõìàã; zu Boden ~ âóðóá
éûõìàã; j-n übers Ohr ~ äàí. êèìèíñÿ
ãóëàüûíû êÿñìÿê (àëäàòìàã); j-m / j-m
eins hinter die Ohren ~ êèìèíñÿ ãóëà-
üûíûí äèáèíÿ èëèøäèðìÿê; j-n in Stücke ~
ìÿú. êèìëÿñÿ ùàãã-ùåñàáû ÷öðöòìÿê.

Háuer m (6) 1. äèø (ùåéâàíëàðäà); 2. ãàáàí;
3. îäóí÷ó, àüàúãûðàí; 4. ìÿäÿí ôÿùëÿñè;
ãàçìà÷û.

Häuer m (6) áàõ: Hauer 4.
häufeln vt 1. ãàëàãëàìàã; 2. ê.ò. äèáèíè äîë-

äóðìàã.
häufen I vt öñò-öñòÿ ãàëàìàã; éûüìàã, òîï-

ëàìàã; II sich ~ ÷îõàëìàã, öñò-öñòÿ éûüûë-
ìàã.

Háufe(n) m (9, 7) 1. ãàëàã, äÿñòÿ, òîïà;
ãóúàã; auf einen Haufen werfen* 1) öñò-
öñòÿ òþêìÿê, ãàëàìàã; 2) ãàðûøäûðìàã,
íåúÿ ýÿëäè áèð-áèðèíÿ ãàðûøäûðìàã; 2. éûüûí,
òîïà; 3. äÿñòÿ, úàìààò; im ~ äÿñòÿ-äÿñòÿ,
éûüûí-éûüûí; ñöðö-ñöðö; ~ über den Hau-
fen rennen* / werfen* / stoßen* éåðÿ éûõ-
ìàã.

háufen || weise adv äÿñòÿ-äÿñòÿ, àõûí-àõûí
(àäàì); ñöðö-ñöðö (ùåéâàí); ÷îõëó.

häufig I a òåç-òåç; II adv òåç-òåç, àääûìáàøû;
am ~sten ëàï òåç, äàùà òåç.

Häufigkeit f (10) 1. òåçëèê; 2. ÷îõëóã, êöëëè
ìèãäàðäà.

Häufung f (10) òîïëàìà, éûüûëìà; ÷îõàëòìà;
ìöðÿêêÿáëÿøäèðìÿ, ÷ÿòèíëÿøäèðìÿ.

Háu || klotz m êþòöê.
Haupt n (5) 1. áàø, êÿëëÿ; 2. áàø÷û, ðÿèñ;

3. òÿïÿ; ◊ den Feind aufs ~ schlagen*
äöøìÿíèí áàøûíû ÿçìÿê, äöøìÿíè äàðìà-
äàüûí åòìÿê; zu Häupten áàø òÿðÿôäÿ.

Háupt= ìöðÿêêÿá ñþçëÿðèí áèðèíúè òÿðÿôè êèìè
÷ûõûø åäèð: ~ader f: ~ader des Verkehrs
áàø íÿãëèééàò éîëó; ~anklagepunkt m
ùöã. èòòèùàìûí ÿñàñ íþãòÿñè; ~augenmerk
n oh. pl ÿñàñ (õöñóñè) äèããÿò; ~bahnhof m
ìÿðêÿçè âàüçàë; ~beruf m, ~beschäf-
tigung f ÿñàñ ñÿíÿò, ÿñàñ ìÿøüóëèééÿò;
~buch n ìöù. áàø äÿôòÿð ~eingang m ÿñàñ
ýèðèø; ~eisenbahnlinie f ìàýèñòðàë (ÿñàñ)
äÿìèðéîë õÿòòè; ~erwerbsquelle f ÿñàñ
ýÿëèð ìÿíáÿéè; ~fach n ÿñàñ ôÿíí; áàøëûúà
ñÿíÿò; ~figur f ÿñàñ ôèãóð, ÿñàñ ðîëäà èøòèðàê
åäÿí øÿõñ; ~haar n ñà÷, áàø òöêö; ~kraft f
ÿñàñ ãöââÿ.

Häuptling m (1) áàø÷û.
häuptlings adv 1. ÷îõ úÿëä, èëäûðûì êèìè;

2. áàø òÿðÿôäÿ, áàøäà.
Háupt || macher m (6) äàí. áàø÷û; ~mann m

(pl ~leute) 1. àòàìàí, ãàáàãäà ýåäÿí,
áàø÷û; 2. ùÿðáè. êàïèòàí; ~nenner m ðèéàç.
öìóìè ìÿõðÿú; ~post f, ~postamt n
(pl ~postämter) ìÿðêÿçè ïî÷ò èäàðÿñè;
~quartier n ùÿðá. áàø ãÿðàðýàù; ~sache f
oh. pl ÿñàñ ìÿñÿëÿ; ìàùèééÿò, ÿñèë, ÿñàñ:
die ~ ist, daß ... ÿñàñ ìÿñÿëÿ áóíäàäûð êè...;
in der ~ ÿñàñÿí, ÿñàñ åòèáàðû èëÿ; ÿñëèíäÿ,
ÿñëèíÿ áàõàíäà.

Hast Háupt || macher



háupt || sächlich I a ÿñàñ, ÿí ìöùöì, ÿí âà-
úèá, çÿðóðè; II adv áàøëûúà îëàðàã, ÿñàñÿí,
õöñóñèëÿ.

Háupt || satz m 1. ãðàì. áàø úöìëÿ; 2. ðèéàç.
òÿíëèê; ãàíóí; ~schlacht f ùÿðá. ãÿòè (ùÿëë-
åäèúè) âóðóøìà; ~stadt f ïàéòàõò; ~straße f
ìÿðêÿçè êö÷ÿ; ~treffer m áàø óäóø (ëîòå-
ðåéàäà); ~treppe f áàø ïèëëÿêÿí; ~verwal-
tung f áàø èäàðÿ; ~wache f ùÿðá. ùàóïò-
âàõòà; áàø ãàðîâóë; ~wort n (pl ~wörter)
ãðàì. èñèì; ~zeile f ñÿðëþâùÿ, áàøëûã;
~ziel n ÿñàñ ìÿãñÿä.

Haus n (5) 1. åâ, áèíà; òèêèíòè; aus dem ~e
åâäÿí; nach ~e [ins ~] åâÿ; von ~ zu ~
åâäÿí-åâÿ; zu ~e åâäÿ; das ~ hüten ìÿú.
åâäÿ îòóðìàã; åâäÿí áàéûðà ÷ûõìàìàã;
2. ïàëàòà, ïàðëàìåíò; das ~ der Gemeinen
èúìà ïàëàòàñû (àøàüû ïàëàòà); das ~ des
Lords ëîðäëàð ïàëàòàñû; 3. ìÿú. àèëÿ; íÿñèë;
åâ òÿñÿððöôàòû; er ist von ~ aus ein Prole-
tarier î, àíàäàíýÿëìÿ ïðîëåòàðäûð; wo ist
er zu ~ e? îíóí ÿñèë-íÿñëè êèìäèð?, î ùàð-
äàíäûð? 4.: altes ~ äàí. ìÿú. äîñò, ãîúà
(ìöðàúèÿò); fideles ~ ìÿú. çàðàôàò÷û, õîøòÿ-
áèÿò àäàì; gelehrtes ~ ìÿú. ÷îõ îõóìóø
àäàì; 5. mea.; das ~ ist ausverkauft òea.
áöòöí áèëåòëÿð ñàòûëìûøäûð; von ~ aus ëàï
ÿââÿëäÿí, óøàãëûãäàí, ëàï êè÷èê éàøûíäàí;
in etw. zu ~e sein éàõøû áÿëÿä îëìàã
(áèëìÿê); ◊ man kann Häuser auf ihn
bauen äàí. îíà åòèáàð åòìÿê îëàð, îíà áåë
áàüëàìàã îëàð; mit der Tür ins ~ fallen*
äàí. à÷ûãúàñûíà äàíûøìàã, åéùàìñûç äà-
íûøìàã; damit bleib mir zu ~e äàí. ìÿíè
áóíäàí õèëàñ åëÿ; Sie sind mit ihren Ge-
danken nicht zu ~e ôèêðèíèç äàüûíûãäûð.

Háus || angehörige pl åâ àäàìëàðû; ~anges-
tellte m, f åâ ãóëëóã÷óñó (êèøè, ãàäûí); ~ar-
beit f 1. åâ èøè, åâäàðëûã èøè; òàïøûðûã (åâÿ
âåðèëÿí); 2. åâÿ àïàðûëàí èø (êóñòàðëàðäà).

háus || backen a 1.: ~es Brot åâ ÷þðÿéè;
2. ìÿú. ÿëäÿ áþéöäöëìöø, åâäÿ ñàõëàíìûø;
úàíñûõûúû.

Háus || bedarf m: für den ~ àèëÿíèí äÿðäè-
ñÿðè ö÷öí; ~besitzer m, ~besitzerin f åâ
ñàùèáè (êèøè, ãàäûí); ~bewohner m,
~bewohnerin f ñàêèí (êèøè, ãàäûí).

Häus || chen n (7) åâúèê; ýþçÿò÷è êîìàñû;
ãàðîâóëõàíà; ◊ ganz aus dem ~ sein / ger-

aten* þçöíäÿí ÷ûõìàã; ùÿéÿúàí è÷èíäÿ
îëìàã; áàøûíû èòèðìÿê.

háusen vi 1. éàøàìàã, ñàêèí îëìàã; éóðä
ñàëìàã; éåðëÿøìÿê; 2. ñàùèáëèê åòìÿê,
èäàðÿ åòìÿê; schlimm / arg ~ àçüûíëûã
(âÿùøèëèê) åòìÿê.

Háusen m (7) àü áàëûã.
Háusen || blase f áàëûã éàïûøãàíû.
Häuser || block m êâàðòàë, ìÿùÿëëÿ; êîð-

ïóñëàð ãðóïó.
Háus || flur m äÿùëèç; ~frau f ñàùèáÿ, åâäàð

ãàäûí; ~gemeinschaft f 1. àèëÿ öçâëÿðè;
2. åâëÿð êîìèòÿñè; áèð åâäÿ éàøàéàíëàðûí
ùàìûñû; ~genosse m 1. åâ àäàìû, àèëÿ
öçâö; 2. ìÿíçèëäàø, áèð ìÿíçèëäÿ éàøàéàí;
~gerät n åâ àâàäàíëûüû; ~gesinde n åâ ãóë-
ëóã÷óñó; òàð. íþêÿðëÿð; ~halt m (1) 1. åâ
òÿñÿððöôàòû, åâäàðëûã; 2. áöäúÿ.

háus || halten* vt 1. ñàùèáëèê/åâäàðëûã
åòìÿê; 2. mit etw. (D) ãÿíàÿòúèë îëìàã,
íÿéèñÿ ãÿíàÿòëÿ èøëÿòìÿê; Mit vielem hält
man Haus, mit wenigem kommt man
aus àòà. ñþç. Éîðüàíûíà áàõ, àéàüûíû óçàò.

Háus || hälter m (6), ~in f (12) åâ òÿñÿð-
ðöôàòûíà áàõàí øÿõñ (ïóëëà).

Háus || haltung f 1. åâäàðëûã, åâ èøëÿðè; 2. ãÿ-
íàÿòúèëëèê, éûüûúûëûã; ~haltungs || kosten pl
òÿñÿððöôàò õÿðúëÿðè; ~herr m åâ ñàùèáè; àèëÿ
áàø÷ûñû.

háus || hóch a åâ ùöíäöðëöêäÿ.
Háus || hund m ùÿéÿò èòè.
hausieren vi (mit D) åâëÿðàðàñû àëâåð åòìÿê

(íÿ èëÿñÿ); mit etw. (D) ~ gehen* ðåêëàì
âàñèòÿñè èëÿ åëàí åòìÿê.

Hausierer m (6), ~in f (12) ñÿééàð ñàòûúû;
õûðäàâàò÷û ÷ÿð÷è.

Háus || industrie f oh. pl 1. êóñòàð ñÿíàéåñè;
2. åâäÿ èñòåùñàëåòìÿ; ~knecht m äàëàíäàð;
äÿùëèç õèäìÿò÷èñè (ìåùìàíõàíàäà); ìóç-
äóð.

Häusler m (6) òîðïàãñûç êÿíäëè.
häuslich I a åâëè, àèëÿëè, àèëÿâè; åâäàð, åâèíèí

ãàéüûñûíû ÷ÿêÿí; II adv åâ ãàéäàñû èëÿ;
åâäàðúàñûíà; sich ~ niederlassen* éåð-
ëÿøìÿê, êþ÷öá îòóðìàã (áèð éåðäÿ).

Häuslichkeit f (10) 1. àèëÿ ùÿéàòû, åâ ìöùèòè;
åâ, òÿñÿððöôàò; 2. åâäàðëûã.

Háus || mädchen n åâ ãóëëóã÷óñó; ~manns
|| kost f oh. pl åâ õþðÿéè; ~mutter f
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1. àèëÿíèí àíàñû; 2. åâ ñàùèáÿñè; ~ordnung f
äàõèëè íèçàì ãàéäàëàðû; ~recht n oh. pl
ùöã. 1. ìÿíçèë òîõóíóëìàçëûüû ùöãóãó;
2. àèëÿ ùöãóãó; àèëÿ áàø÷ûñû ùöãóãó; sein
~ gegen j-n brauchen êèìèñÿ åâäÿí
÷ûõàðìàã; ~rock m åâ ïàëòàðû, õàëàò;
~schuh m åâ áàøìàüû.

Hausse [`ho:s7] f (11) òèú. ãèéìÿòèí ãàëõìàñû
(ãèéìÿòëè êàüûçëàðäà).

Háus || stand m åâ, òÿñÿððöôàò, àèëÿ; ìÿú. àèëÿ,
äóäìàí.

háus || suchen vi àõòàðûø àïàðìàã.
Háus || suchung f àõòàðûø (åâäÿ); ~tür f áàéûð

ãàïûñû, ýèðèø ãàïûñû; ~vater m àèëÿ áàø÷ûñû;
~verwalter m åâ(ëÿð) ìöäèðè; ~verwal-
tung f åâëÿð èäàðÿñè; ~wart m ãàïû÷û;
~wäsche f åâäÿ ïàëòàð éóìà; ~wesen n åâ
ìöùèòè; ~wirt m, ~wirtin f åâ ñàùèáè (êèøè,
ãàäûí); ~wirtschaft f åâ òÿñÿððöôàòû; ~zen-
trale f åâ åëåêòðèê ñòàíñèéàñû; ~zins m
ìÿíçèë ùàããû, êèðàéÿ ïóëó.

Haut f (3) 1. äÿðè (èíñàíäà); bis auf die ~
durchnäßt sein äàí. òÿïÿäÿí äûðíàüà
êèìè èñëàíìàã; mit heiler ~ davkonkom-
men* ìÿú. úàíûíû éàõøû ãóðòàðìàã; 2. äÿðè;
ãàáûã; seine ~ abwerfen* / abstreifen
ãàáûãäàí ÷ûõìàã; 3. íàçèê ïÿðäÿ, ãàéñàã;
ehrliche ~ äöç àäàì; auf der faulen ~
liegen* òÿíáÿëëèê åòìÿê; sich seiner ~
wehren þçöíö ìöäàôèÿ åòìÿê, ãîðóíìàã;
mit ~ und Haar áöòöíëöêëÿ, òÿïÿäÿí-
äûðíàüà; seine ~ zu Markte tragen* òÿù-
ëöêÿéÿ óüðàìàã; ùÿéàòûíû òÿùëöêÿ àëòûíà
ñàëìàã; ◊ j-m die ~ über die Ohren
ziehen* äàí. êèìèíñÿ ýþíöíö ñîéìàã,
êèìèíñÿ âàð-éîõóíó ÿëèíäÿí àëìàã.

Háut || arzt m òèáá. äåðìàòîëîã, äÿðè ùÿêèìè.
häuten I vt äÿðèñèíè ñîéìàã; II sich ~ äÿðè-

äÿí ÷ûõìàã, ãàáûãäàí ÷ûõìàã (ùåéâàí);
ãàáûüû ñîéóëìàã, äÿðèñè ãîïìàã.

häutig a 1. ãàëûíäÿðèëè; ãàëûíãàáûã; 2. àíàò.
òèá. ïÿðäÿëè, çàðëû; 3. áîò. ïÿðäÿëè.

Háut || jucken n oh. pl ýèúèøìÿ, ãàøûíìà,
ýþéíÿìÿ; ~krankheit f äÿðè õÿñòÿëèéè;
~pflege f oh. pl äÿðèéÿ ãóëëóã; ~warze f
çèéèë; ~wunde f úûðìàã éàðàñû, ñûéðûíòû.

Háu || zahn m êþïÿê äèøè.
Havarie [-va] f (11) àâàðèéà, ãÿçà.
havarieren vi äÿíèç. ýÿìè ãÿçàñûíà óüðàìàã.

Hébamme f ÿáÿ÷è, ìàìà, ìàìà÷à.
Hébe || baum m òåõ. ìàíèâåëà; ~bock m òåõ.

äîìêðàò.
Hébel m (6) òåõ. ìàíèâåëà; ðû÷àã; ◊ alle ~ in

Bewegung setzen ìÿú. áöòöí âàñèòÿëÿðè
èøÿ ñàëìàã.

hébeln vt ìàíèâåëà èëÿ ùÿðÿêÿòÿ ýÿòèðìÿê;
ìàíèâåëà èøëÿòìÿê, ìàíèâåëà òÿòáèã åòìÿê.

hében* I vt 1. ãàëäûðìàã; 2. àðòûðìàã; die
Nase ~ ìÿú. áóðíóíó éóõàðû òóòìàã (ëîâ-
üàëàíìàã); 2. äöøöðòìÿê; ÷ûõàðòìàã; aus
dem Wagen ~ àðàáàäàí (ôàéòîíäàí âÿ ñ.)
äöøìÿéÿ êþìÿê åòìÿê; ◊ aus dem Sattel ~
ìÿú. öñòöíëöê ãàçàíìàã, öñòöíëöê ÿëäÿ
åòìÿê; aus den Angeln ~ ðÿçÿäÿí ÷ûõàðò-
ìàã (ãàïû); 3. àéäûíëàøäûðìàã, àðàäàí ãàë-
äûðìàã; ◊ Schwierigkeiten ~ ÷ÿòèíëèêëÿðè
àðàäàí ãàëäûðìàã; Irrtümer ~ éàíëûøëûãëàðû
àðàäàí ãàëäûðìàã; einen Streit ~ ìöáà-
ùèñÿíè êÿñìÿê (ãóðòàðìàã); 4. àéûðìàã,
àëòûíäàí õÿòò ÷ÿêìÿê; 5. ðèéàç. èõòèñàð
åòìÿê; ◊ einen ~ äàí. ýèëëÿòìÿê (è÷êè);
II sich ~ 1. ãàëõìàã, àðòìàã; 2. ðèéàç. èõòè-
ñàð îëóíìàã, èõòèñàðà äöøìÿê; 3. àéðûëìàã,
ñå÷èëìÿê; ◊ hebe dich weg! ðÿää îë!

Héber m (6) 1. ãàëäûðûúû; 2. ôèç. ëèâåð; ñèôîí;
3. òåõ. ìàíèâåëà.

Hébe || rolle f 1. âåðýè ñèéàùûñû; 2. òåõ.
ãàëäûðûúû áëîê; ~vorrichtung f, ~werk n,
~zeug n oh. pl òåõ. ãàëäûðûúû ìåõàíèçì.

Hébung f (10) 1. ãàëõìà, ãàëäûðìà; 2. éöê-
ñÿëìÿ; 3. éûüìà, òîïëàìà; àëìà, àëûíìà
(ïóë); 4. àðàäàí ãàëäûðìà; ëÿüâ åòìÿ.

Héchel f (11) òåõ. äàðàã; ◊ j-n durch die ~
ziehen* äàí. êèìèíñÿ ãåéáÿòèíè ãûðìàã,
êèìèíñÿ äàëûíúà äàíûøìàã.

hécheln vt 1. òåõ. äàðàìàã (êÿòàí); 2. ìÿú.
äåäè-ãîäóëóã åòìÿê, äàëúà äàíûøìàã.

Hecht m (1) çîîë. äóðíà áàëûüû; ◊ der ~ im
Karpfenteich àòà. ñþç. ãóðä ãîéóí àðà-
ñûíäà.

Hécht || barsch m çîîë. ñóô (áàëûã).
Heck n (2) äÿíèç. ýÿìèíèí äàë òÿðÿôè.
Hécke I f (11) ÷ÿïÿð, ùàñàð.
Hécke II f (11) 1. êöðò éàòìà; 2. àíàñûíäàí

àéðûëìàìûø áàëà (ãóø).
hécken vt, vi 1. êöðò éàòûá áàëà ÷ûõàðìàã;

2. éàðàòìàã, èñòåùñàë åòìÿê; Wert ~ èãò.
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äÿéÿð éàðàòìàã; Böses ~ ïèñ íèééÿòäÿ
îëìàã, úèíàéÿò ôèêðèíäÿ îëìàã.

Hécken || kirsche f áîò. äîããóçäîí (êîë);
~rose f áîò. èòáóðíó.

Heer n (2) 1. îðäó, ãîøóí; 2. ÷îõëó, êöëëè,
äÿñòÿ, éûüûí, úàìààò.

Héer || führer m ùÿðáè ðÿèñ, ñÿðêÿðäÿ; ãîøóí-
áàøû; ~schau f ùÿðáè éîõëàìà, ýþçäÿí
êå÷èðìÿ; ~straße f ùÿðáè éîë, áþéöê éîë;
~wesen n oh. pl ùÿðáè èø; ~zug m ùÿðá.
ùÿðáè ñÿôÿð, éöðöø.

Héeres || abteilung f ãîøóí äÿñòÿñè; ãîøóí
ðÿùáÿðëèéèíèí ÿìÿëèééàò øþáÿñè; ~ange-
hörige m, f ùÿðáè ãóëëóã÷ó (êèøè, ãàäûí);
~ausstattung f ùÿðá. ñèëàùëàíäûðìà; ãîøó-
íóí ìàääè òÿìèíàòû; ÿìëàê, ìàë; ~bergfü-
hrer m ùÿðá. äàü áÿëÿä÷èñè; ~bericht m
ùÿðáè ìÿëóìàò; ~dienst m oh. pl ùÿðáè
õèäìÿò; ~körper m èðè ãîøóí áèðëÿøìÿëÿðè;
~leitung f îðäó êîìàíäàíëûüû; Oberste
~leitung Àëè êîìàíäàíëûã; ~zeitung f îðäó
ãÿçåòè.

Héfe f (11) 1. ìàéà, àúûòìà; 2. õûëò, òîðòà; bis
auf die ~ austrinken* àõûðûíúû äàìúûéà
ãÿäÿð è÷ìÿê; ãÿì äÿðéàñûíà ãÿðã îëìàã.

Heft n (2) 1. äÿôòÿð; 2. áóðàõûëûø, äÿôòÿð÷ÿ;
êèòàá÷à; 3. äÿñòÿ, ãóëï; ◊ das ~ in der
Hand / in den Händen halten* ðÿùáÿð-
ëèéè ÿëèíäÿ ñàõëàìàã; j-m das ~ aus der
Hand nehmen* / drehen ùàêèìèééÿòè êè-
ìèíñÿ ÿëèíäÿí çîðëà àëìàã; 4. òîï (áèð òîï
êàüûç).

héften vt 1. (an A) éàïûøäûðìàã (íÿéÿñÿ);
ñàíúàãëàìàã, ñàíúàãëà áÿíä åòìÿê; ñûðû-
ìàã, êþê àòìàã; 2. ìÿòá. êèòàá áàüëàìàã;
seinen Blick auf j-n etw. (A) ~ êèìÿñÿ
äèããÿòëÿ áàõìàã.

Héft || faden m ñûðûìà; ñûðûã èïè.
héftig a 1. øèääÿòëè, úîøãóí; àòÿøëè; 2. ýöúëö;

êÿñêèí; ~er werden ýöúëÿíìÿê; øèääÿò-
ëÿíìÿê; 3. ùèðñëè; ~werden ãûçûøìàã,
ùèðñëÿíìÿê.

Héftigkeit f (10) 1. ãöââÿ, øèääÿò; úîøãóíëóã,
ãûçüûíëûã; 2. ùèðñëèëèê, òöíäõàñèééÿòëèëèê,
äÿëèãàíëûëûã.

Héft || klammer f ãûñãàú, ñàíúàã; ~pflaster n
òèá. éàïûøãàíëû ïëàñòûð.

Hége f oh. pl ãóëëóã åòìÿ, áàõìà, ãîðóìà;
~ und Pflege ãàéüûëû ãóëëóã.

Hége || holz n oh. pl ãîðóã ìåøÿ.
Hegeliáner m (6) ôÿëñ. ùåýåë÷è.
Hegemonie f (11) ùåýåìîíëóã.
hégen vt 1. ìöùàôèçÿ åòìÿê, ãîðóìàã;

2. ãóëëóã åòìÿê, ãàéüûñûíà ãàëìàã (êè-
ìèíñÿ); 3. Freundschaft gegen j-n ~
êèìÿñÿ äîñòëóã ìöíàñèáÿòè áÿñëÿìÿê;
Besorgnis über etw. (A) ~ íÿäÿíñÿ
åùòèéàò åòìÿê (÷ÿêèíìÿê); Zweifel an etw.
(D) ~ íÿéÿñÿ øöáùÿ åòìÿê; Verdacht
gegen j-n ~ êèìäÿíñÿ øöáùÿëÿíìÿê;
Argwohn / Mißtrauen gegen (A) ~ êè-
ìÿñÿ èíàíìàìàã, åòèáàð åòìÿìÿê; einen
Wunsch ~ àðçó åòìÿê; j-n ~ und pflegen
êèìèíñÿ ãàéüûñûíà ãàëìàã, êèìÿñÿ ãóëëóã
åòìÿê.

Héger m (6) êåøèê÷è (ãîðóã éåðèíäÿ).
Hége || zeit f oh. pl îâ÷. ãàäàüàí åäèëìèø

âàõò (îâ åòìÿéÿ).
Hehl n -(e)s, oh. pl ýèçëÿòìÿ, ýèçëè ñàõëàìà;

ñèðð; ohne ~ à÷ûã-àøêàð, ùå÷ íÿ ýèçëÿòìÿ-
äÿí; kein ~ aus etw. (D) machen ýèçëÿò-
ìÿìÿê (íÿéèñÿ).

héhlen vt ùöã. ýèçëÿòìÿê (úèíàéÿòè, îüóðëóã
ìàëû âÿ ñ.).

Héhler m (6) úèíàéÿòè ýèçëÿäÿí, îüóðëóã
ìàëû ýèçëÿäÿí; Der ~ ist so gut, wie der
Stehler àòà. ñþç. Îüóðëóüó ýèçëÿäÿí îüðó-
ëàðà òàé òóòóëàð.

Hehlerèi f oh. pl ùöã. úèíàéÿòè ýèçëÿòìÿ.
hehr a ÿçÿìÿòëè; ìöãÿääÿñ; óúà, éöêñÿê.
Héide I m (9) áöòïÿðÿñò.
Héide II m (11) áîø éåð, äöçÿíëèê, ÷þë, îòëàã,

÷ÿìÿí.
Héide || kraut n ñöïöðýÿ êîëó; ~ land-

schaft f ñöïöðýÿ êîëó áèòìèø ÷þë.
Héidel || beere f ãàðàýèëÿ, ìÿðúàíû.
Héiden || angst f äÿùøÿòëè ãîðõó; ~geld n

çÿùìÿòñèç ãàçàíûëìûø ÷îõëó ïóë, ýþéäÿí
éàüàí ïóë; ~lärm m äÿùøÿòëè ãûøãûðûã,
÷ûüûð-áàüûð, ãàëìàãàë.

héiden || mäßig I a ùÿäñèç, ñîí äÿðÿúÿ;
II adv ñîí äÿðÿúÿ, îëäóãúà, ùÿääÿí àðòûã.

Héiden || tum n -s, oh. pl áöòïÿðÿñòëèê, áöò-
÷öëöê.

Héiden || röschen n áîò. èòáóðíó.
héidnisch a áöòñÿë.
héikel, héiklig a èíúÿ, íàçèê, ÷ÿòèí, çÿùìÿòëè.
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heil a òîõóíóëìàìûø; ñàüëàì; mit ~er Haut
davonkommen* éàõàñûíû ñàü-ñàëàìàò
ãóðòàðìàã.

Heil n -(e)s, oh. pl õîøáÿõòëèê, ñàëàìàòëûã,
õèëàñ, íèúàò; sein ~ versuchen áÿõòèíè ñûíà-
ìàã; das war mein ~ áó ìÿíè õèëàñ åòäè.

Héil || anstalt f òèá. ìöàëèúÿ îúàüû; ìöàëè-
úÿõàíà; ~bäder bl ìöàëèúÿ ñóëàðû.

héilbar a ìöàëèúÿ îëóíà áèëÿí, ñàüàëà áèëÿí.
héil || bringend a ñàüàëäàí, øÿôàâåðèúè.
Héil || brunnen m ìèíåðàëëû áóëàã.
héilen I vt ñàüàëòìàã, øÿôà âåðìÿê; II vi

(h, s) ñàüàëìàã, éàõøûëàøìàã.
Héil || gehilfe m ôåëäøåð; ~gymnastik f òèááè

ýèìíàñòèêà.
héilig a ìöãÿääÿñ, ïàê.
Héilig || abend m äèí. ìèëàä àõøàìû.
Héilige 1. m, f (9*) ìöãÿääÿñ øÿõñ; 2. n -n,

oh. pl ìöãÿääÿñ îëàí øåé.
héiligen vt äèí. ìöãÿääÿñëÿøäèðìÿê, ìö-

ãÿääÿñ ñàéìàã; þâëèéàëàð ñûðàñûíà êå÷èð-
ìÿê.

héilig || sprechen* vt þâëèéàëàð ñûðàñûíà êå-
÷èðòìÿê.

Héiligtum n (5) ìöãÿääÿñ øåé, ìöãÿääÿñ
éåð; èáàäÿòýàù; çèéàðÿòýàù.

Héil || kraft f ñàüàëäûúû ýöú.
héil || kräftig a ñàüàëäûúû.
Héil || kraut n ìöàëèúÿ îòó; ~kunde f oh. pl

òèáá åëìè; òåðàïèéà.
héil || los a 1. äÿùøÿòëè, eine ~e Tat àë÷àã

úèíàéÿò; ~e Verirrung ÷îõ áþéöê (êîáóä)
ñÿùâ; ~er Lärm äÿùøÿòëè ñÿñ-êöé; 2. ñà-
üàëìàç, ÿëàúñûç.

Héil || methode f ìöàëèúÿ öñóëó; ~mittel n
äÿðìàí.

héilsam a ñàüàëäûúû; õåéèðëè, ôàéäàëû; ìÿú.
íèúàòâåðèúè.

Héil || stätte f òèá. ñàíàòîðèéà.
Héilung f ñàüàëìà, ìöàëèúÿ; ìÿú. èñëàù îëìà.
heim adv åâÿ; âÿòÿíÿ.
Heim n (2) 1. àèëÿ, äóäìàí; 2. åâ, ìÿíçèë;

3. éàòàãõàíà.
Héim || arbeit f êóñòàð èñòåùñàë; ~arbeiter m

êóñòàð (õûðäà ñÿíÿòêàð).
Héimat f oh. pl âÿòÿí; éóðä.
Héimat || film m õðîíèêàë ôèëì (âÿòÿíÿ ùÿñð

îëóíìóø ôèëì); ~kunde f oh. pl þëêÿøö-
íàñëûã; ~land n éóðä, âÿòÿí.

héimatlich a éóðäñàë.
héimat || los a âÿòÿíñèç, éóðäñóç.
Héimat || recht n âÿòÿíäàøëûã ùöãóãó;

~dorf n äîüìà êÿíä; ~schein m âÿòÿí-
äàøëûã âÿñèãÿñè.

Héimchen n (7) çîîë. ñèñÿê.
Héim || fahrt f oh. pl åâÿ ãàéûòìà; auf der ~

åâÿ ãàéûäàíäà, ãàéûäàíáàø; ~gegangene
m, f (9*) þëìöø, ìÿðùóì (êèøè, ãàäûí).

héim / geh(e)n* vi (s) 1. åâÿ ãàéûòìàã; 2. þë-
ìÿê.

Héim / industrie f 1. êóñòàð ñÿíàéåñè; 2. åâäÿ
ùàñèë åòìÿ.

héimisch I a 1. åâ; äîüìà; 2. âÿòÿí; éåðëè;
äàõèëè; an einem Orte ~ sein ◊ ùàðäàñà
ìÿñêóí îëìàã (éàøàìàã); in einer Wis-
senschaft ~ sein ùÿð ùàíñû áèð åëìè éàõøû
áèëìÿê; ~ werden þéðÿøìÿê, àëûøìàã
(éåíè éåðÿ, éåíè ìÿíçèëÿ); II adv åâäÿêè
êèìè; sich ~ fühlen þçöíö (þç) åâèíäÿêè
êèìè ùèññ åòìÿê.

Héim || kehr f oh. pl ãàéûäûø, äþíöø (åâÿ,
âÿòÿíÿ).

héim || kehren vi (s) åâÿ ãàéûòìàã, âÿòÿíÿ
ãàéûòìàã.

Héim || kehrer m (6) âÿòÿíÿ ãàéûòìûø, âÿ-
òÿíÿ ãàéûäàí (úÿáùÿäÿí, ÿñèðëèêäÿí, éàä
þëêÿäÿí).

héim || kommen* vi (s) åâÿ ýÿëìÿê, âÿòÿíÿ
ãàéûòìàã.

héim || leuchten vi äàí. 1. ãîâìàã (êèìèñÿ);
2. çÿéèí-äóçóí âåðìÿê.

héimlich I a ýèçëè, ýèçëèí; II adv ýèçëèúÿ, õÿë-
âÿòúÿ.

Héimlichkeit f (10) 1. ñèðð âåðìÿìÿ, ýèçëèëèê;
2. ñèðð.

Héimlich || tuer m (6) 1. ñèðð âåðìÿéÿí àäàì;
2. õÿáÿð÷è.

héimlich || tun vi ñèðð âåðìÿìÿê.
héim || los a éóðäñóç-éóâàñûç, åâ-åøèêñèç.
héim || reden vi: j-m ~ êèìèíñÿ áåéíèíÿ

éåðèòìÿê, êèìèñÿ éîëà ýÿòèðìÿê.
Héim || reise f oh. pl åâÿ (âÿòÿíÿ) ãàéûòìà;

ñÿôÿðäÿí ãàéûòìà.
Héim || stätte f éàøàéûø éåðè, éóðä.
héim || suchen vt 1. áàøûíà ýÿëìÿê, ...öç âåð-

ìÿê; 2. áàø ÷ÿêìÿê.
Héim || suchung f (11) 1. ìÿú. ÿêñÿð ùàë-

ëàðäà pl ôÿëàêÿò, ìöñèáÿò; 2. úÿçà, òÿíáåù.
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Héim || tücke f (11) õÿéàíÿò, ùèéëÿ, ýèçëè
êèí; õàèíëèê.

héim || tückisch a õÿéàíÿòêàð; ùèéëÿýÿð;
~wärts adv åâÿ, âÿòÿíÿ [äîüðó].

Héim || weg m oh. pl åâÿ ýåäÿí éîë; sich
auf den ~ machen / begeben, den ~
antreten* / nehmen åâÿ  éîëà äöçÿëìÿê
(äöøìÿê); ~weh n oh. pl éóðä ùÿñðÿòè.

héim || zahlen vt ÿâÿçèíè âåðìÿê, ÿâÿçèíè
÷ûõìàã (ùÿì÷. ìÿú.).

héim || ziehen* vi (s) åâÿ (âÿòÿíÿ) éîëà äöø-
ìÿê.

Héirat f (10) åâëÿíìÿ, ÿðÿ ýåòìÿ.
héiraten vt åâëÿíìÿê; ÿðÿ ýåòìÿê.
Héirats || antrag m åâëÿíìÿ òÿêëèôè.
héirats || lustig a åâëÿíìÿê èñòÿéÿí, åâëÿí-

ìÿê àðçóñóíäà îëàí.
Héirats || register n ùöã. íèêàù ùàããûíäà

ãåéä; ~schein m åâëÿíìÿ ùàããûíäà øÿùà-
äÿòíàìÿ; êÿáèí êàüûçû; ~vermittler m
åë÷è.

héischen vt òÿêèäëÿ (èíàäëà) òÿëÿá åòìÿê,
õàùèø åäèá àëìàã.

héiser a õûðûëòûëû; áîüóã; ñÿñè áàòìûø; sich ~
schreien* ñÿñè áàòàíà ãÿäÿð ãûøãûðìàã.

Héiserkeit f oh. pl õûðûëòû, õûðûëäàìà, òóòãóí-
ëóã, áîüóãëóã.

heiß a 1. èñòè; ~e Zone úîüð. èñòè (òðîïèê)
ãóðøàã; in ~en Landstrichen òðîïèê þëêÿ-
ëÿðäÿ; 2. ìÿú. àëîâëó, îäëó; ~e Tränen
ìÿú. àúû ýþç éàøëàðû; ein ~er Kampf ìÿú.
ãûçüûí äþéöø; Was ich nicht weiß, macht
mich nicht ~ àòà. ñþç. ≅ Áèëìÿäèéèì èøÿ
ãàðûøìàðàì; Äÿâÿ ýþðäöíìö, ãûüûí äà
ýþðìÿäèì; ◊ j-m den Kopf ~ machen
êèìèñÿ áàøäàí ÷ûõàðìàã; j-m die Holle ~
machen êèìÿñÿ òîé òóòìàã; da geht es ~
her ãûçüûí èø ýåäèð.

héißa! int 1. ùàéäû!, ýåäÿê!; 2. óðà!
héiß || blütig a 1. äÿëèãàíëû; òöíäìÿçàú;

2. çîîë. èñòèãàíëû.
Héiß || blütigkeit f oh. pl ãûçüûíëûã, úîøãóí-

ëóã, äÿëèãàíëûëûã.
héißen* I vt 1. àäëàíäûðìàã, àäûíû äåìÿê;

j-n willkommen ~ êèìÿñÿ õîøýÿëäèí äå-
ìÿê; 2. ÿìð åòìÿê, ùþêì åòìÿê; er
heißt ihn schweigen* îíà ñóñìàüû ÿìð
åäèð; II vi àäëàíìàã; äåìÿê; wie heißt er?
îíóí àäû íÿäèð? wie heißt das auf

deutsch? áó àëìàíúà íåúÿäèð?; das heißt
(d.h.) éÿíè; was soll das ~? áó íÿ äåìÿê-
äèð?; das heißt also, daß ... áó î äåìÿêäèð
êè...; das will schon (etwas) ~! áóíóí äà
ÿùÿìèééÿòè àç äåéèë; III vimp: es heißt...
äåéèðëÿð êè...; hier heißt es aufgepaßt
áóðàäà åùòèéàòëû (ñàéûã) îëìàã ëàçûìäûð.
hier heißt es entweder – oder áóðàäà
èêèñèíäÿí áèðèíè ñå÷ìÿê ëàçûìäûð; éà... (î),
éà... (áó).

Héiß || hunger m 1. áÿðê àúëûã; 2. ìÿú.
òàìàùêàðëûã, àúýþçëöê; úîøãóí àðçó.

Héister m (6) ñàüñàüàí.
héiter a 1. øÿí, ôÿðÿùëè, ñåâèíäèðèúè; 2. àéäûí,

à÷ûã; das Wetter wurde ~ ùàâà à÷ûëäû;
das ist ja ~! êèí. ÿúÿá ÿùâàëàòäûð!, ÿúÿá
èøäèð!

Héiterkeit f (10) 1. àéäûíëûã; 2. øàäëûã, øàä
ÿùâàëè-ðóùèééÿ.

héizbar a ãûçäûðûëàí, èñèäèëÿí.
héizen I vt éàíäûðìàã; ãûçäûðìàã, èñèòìÿê;

II vi éàíìàã, èñòèëèê âåðìÿê; III sich ~
ãûçäûðûëìàã, èñèäèëìÿê.

Héizer m (6) îúàã÷û.
Héiz || kissen n ãûçäûðûúû áàëûíú; ~körper m

áàòàðåéà, ðàäèàòîð; ~raum m îúàãõàíà,
îäëóã; ~stoff m éàíàúàã.

Héizung f (10) 1. ãûçäûð(ûë)ìà, èñèòìÿ, èñè-
äèëìÿ; èñèòìÿ ñèñòåìè; 2. ðàä. êþçÿðòìÿ.

Héiz || wert m oh. pl òåõ. èñòèëèêéàðàäûúû
(ãöââÿ).

Hektar n (2) (ãûñûë. ùà) ùåêòàð.
Held m (8) 1. ãÿùðÿìàí; 2. ~ des Stückes

ïéåñèí ãÿùðÿìàíû.
Hélden || gedicht n ãÿùðÿìàíëûã ïîåçèéàñû;

~gestalt f ãÿùðÿìàí ñóðÿòè.
héldenhaft a áàõ: héldenmütig.
Hélden || lied n ãÿùðÿìàíëûã íÿüìÿñè; ~mut

m oh. pl ãÿùðÿìàíëûã, èýèäëèê.
hélden || mütig a ãÿùðÿìàí, èýèä, øàíëû,

ìÿðä.
Hélden || sage f ãÿùðÿìàíëûã äàñòàíû; ~tat f

èýèäëèê, ãî÷àãëûã, ãÿùðÿìàíëûã, ùöíÿð;
~tod m èýèä þëöìö; ~tum n -s, oh. pl
ãÿùðÿìàíëûã, èýèäëèê.

Héldin f (12) ãÿùðÿìàí (ãàäûí).
hélfen* vi (bei D, mit D) êþìÿê åòìÿê; sich

zu ~ wissen* ÷ÿòèíëèêäÿí ÷ûõûø éîëó òàïà
áèëìÿê.
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Hélfer m (6), ~in f (12) êþìÿê÷è, éàðäûì÷û
(êèøè, ãàäûí).

Hélfers || helfer n úèíàéÿò éîëäàøû, ÿëáèð
(úèíàéÿòäÿ).

Hélium n -s, oh. pl êèì. ùåëèóì.
hell a 1. èøûãëû, àéäûí; ïàðëàã; ~ werden èøûã-

ëàøìàã; bis in den ~en Tag hinein
schlafen* ýöíîðòàéà ãÿäÿð éàòìàã; 2. ìÿú.
ýóð, óúà, øàãðàã; eine ~e Stimme ýóð (çèë,
øàãðàã) ñÿñ; 3. ein ~er Kopf ìÿú. êÿëëÿëè
àäàì; ~ denken* ìÿú. àñàí áàøà äöøìÿê,
àñàí àíëàìàã; 4. in ~en Haufen / Scha-
ren äÿñòÿ-äÿñòÿ, òîïà-òîïà, éûüûí-éûüûí;
~e Wahrheit òàì ùÿãèãÿò.

héll || auf adv: ~lachen óúàäàí ýöëìÿê.
Hèll || dunkel n àëàòîðàíëûã.
Hélle f 1. àéäûíëûã; èøûã; øÿôôàôëûã; 2. øÿôÿã.
Héller m (4) êþùí. ùåëëåð (õûðäà ïóë); ◊ die

Sache ist keinen roten ~ wert áèð ãÿïèêëèê
èø äåéèë; auf ~ und Pfennig ãÿïèéè ãÿïèéÿ.

héll || farbig a à÷ûã ðÿíýëè; ~glänzend a
øÿôÿãñà÷àí, ïàðëàã; ~hörig a 1. éàõøû åøè-
äÿí; 2. ìÿú. ñàéûã, àéûã.

hélllicht a (ñÿòèðäÿí ñÿòðÿ êå÷èðäèêäÿ: hell-
licht) òàì èøûãëû; bei ~em Tage ýöíöí
ýöíîðòà ÷àüû.

Hélligkeit f oh. pl àéäûíëûã, ïàðëàãëûã; øÿôÿã,
èøûã; bei ~ ýöíäöç.

héll || klingend a ýóð, ýóðñÿñëè.
héll || sehend a ýÿëÿúÿéè ýþðÿí; ýþçöà÷ûã.
Héll || seher m (6), ~in f (12) áÿñèðÿòëè,

ýÿëÿúÿéè ýþðÿí (êèøè, ãàäûí.)
héll || strahlend a íóðñà÷àí; ~tönend a óúà

ñÿñëè.
Helm m (1) äÿìèð ïàïàã, äÿáèëãÿ.
Hemd m (13) êþéíÿê; öñò êþéíÿéè; j-n bis

aufs ~ ausziehen* ìÿú. êèìèíñÿ âàð-
éîõóíó ÿëèíäÿí àëìàã; das ~ vom Leibe
verkaufen ìÿú. ÿéíèíèí êþéíÿéèíÿ êèìè
ñàòìàã; kein ~ auf dem Leibe haben
ìÿú. ëöò îëìàã, éîõñóë îëìàã.

Hémd || hose f êîìáèíàñèéà (àëò ïàëòàðû);
~krause f áöçìÿëè éàõàëûã.

Hemi || sphäre [-`sfε:r7] f (11) éàðûìêöðÿ.
hémmen vt ñàõëàìàã, éóáàòìàã; ìàíå îë-

ìàã, ÷ÿòèíëèê òþðÿòìÿê; òîðìîçëàìàã.
Hémmnis n (3*) ÷ÿòèíëèê, ìàíåÿ, ÿíýÿë; j-m

~se bereiten êèìÿñÿ ìàíå÷èëèê òþðÿòìÿê.

Hémm || schuh m 1. òåõ. ÿéëÿú áàøìàüû
(àéàãëûüû); 2. ìÿú. oh. pl ìàíåÿ, ÿíýÿë;
den ~ anlegen ìÿú. ÿíýÿë òþðÿòìÿê; den
~ bilden ìÿú. ìàíå îëìàã.

Hémmung f (10) 1. ÿíýÿë, ìàíåÿ; 2. òîð-
ìîçëàíìà, ëÿíýèìÿ; 3. òåõ. êè÷èê äàéàã.

hémmungs || los adv ìàíåÿñèç; äàéàíìà-
äàí, àðà âåðìÿäÿí.

Héngst m (1) àéüûð.
Héngst || füllen n äàé÷à; ~station f úöòëÿø-

äèðìÿ ìÿíòÿãÿñè.
Hénkel m (6) äÿñòÿê, ãóëï, ÿë éåðè.
hénken vt àñìàã, äàðà ÷ÿêìÿê.
Hénker m (6) úÿëëàä; ìÿú. çàëûì; ◊ scher

dich zum ~! äàí. úÿùÿííÿì îë!, èòèë!; weiß
ler ~! äàí. íÿ áèëÿñÿí!

Hénkers || beil n úÿëëàä áàëòàñû; ~frist f
àäàì ìöääÿòè; ìÿú. ñîí äÿãèãÿ, ñîí ìöä-
äÿò; ~mahl n, ~mahlzeit f þëöìÿ ìÿù-
êóì åäèëìèøèí ñîí íàùàðû.

Hénne f (11) òîéóã, êöðò (ãûðò) òîéóã; ◊ Das
Ei will klüger sein als die ~ Áóèëêè ñÿð÷ÿ
áèëäèðêèíÿ úèâ-úèâ þéðÿäèð.

her adv áóðà, áóðàéà; von außen ~ áàéûðäàí,
õàðèúäÿí; áàéûð òÿðÿôäÿí, öçäÿí; von da /
dort ~ îðàäàí; von oben ~ éóõàðûäàí;
von unten ~ àøàüûäàí; hin und ~ îðà-
áóðà, îéàíà-áóéàíà; rings um uns ~ ÿòðà-
ôûìûçäà, äþâðÿìèçäÿ; éþðÿìèçäÿ; es ist
eine Woche ~, daß... àðòûã áèð ùÿôòÿäèð
êè...; nicht weit ~ sein 1) àç ÿùÿìèééÿòè
îëìàã; 2) éàõûíäà éàøàìàã (îëìàã); er
weiß nicht hin noch ~ î íÿ åäÿúÿéèíè
áèëìèð.

her- präf 1) äàíûøàíà äîüðó èñòèãàìÿòè;
~gehören áóðàéà àèä îëìàã; 2) ìÿíøÿíè;
~kommen ýÿëìÿê; éàðàíìàã; wo sollen
die Mittel dazu ~ áóíà âÿñàèò ùàðäàíäûð?;
3) ñàùìàíà ñàëìàíû áèëäèðèð (ôåëäÿ àéðûëàí
þí øÿêèë÷èñè êèìè èøëÿíèð) ~richten òÿúùèç
åòìÿê; ùàçûðëàìàã.

heráb adv 1. àøàüû; von oben~ éóõàðûäàí
àøàüû; 2. ìÿú. ëîâüà-ëîâüà, ñàéìàçéàíà.

heráb- präf éóõàðûäàí àøàüûéà îëàí èñòè-
ãàìÿòè áèëäèðèð (ôåëäÿ àéðûëàí þí øÿêèë÷èñè
êèìè èøëÿíèð).

heráb || bemühen I vt êèìèñÿ àøàüû äöøöð-
ìÿê; II sich ~ bemühen þçöíÿ çÿùìÿò
âåðèá äöøìÿê; ~drücken vt àøàüû ñàëìàã,
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ñûíäûðìàã (ãèéìÿòè); ~fallen* vi (s)
äöøìÿê, òþêöëìÿê, àçàëìàã; ~ fliegen*
vi (s) éûõûëìàã; éóõàðûäàí äöøìÿê;
~geh(e)n* vi (s) 1. åíìÿê, äöøìÿê; 2.: im
Preise ~ gehen* òèú. ãèéìÿòäÿ àøàüû äöø-
ìÿê.

heráb || gekommen a äöøêöíëÿøìèø, ðóùäàí
äöøìöø; ein ~er Mensch öñò-áàøû òþêöë-
ìöø àäàì.

heráb || gesetzt a: ~er Preis òèú. àøàüû ñàëûí-
ìûø ãèéìÿò.

heráb || hangen*, ~hängen I vt ñàëëàòìàã;
II vi ñàëëàíìàã, àøàüû ñàëûíìàã.

heráb || hängend a ñàëëàã.
heráb || holen vt éóõàðûäàí ýþòöðìÿê;

~klettern vi (s) äöøìÿê, àøàüû åíìÿê;
~kommen* vi (von D) äöøìÿê, ÷ûõìàã
(âàãîíäàí âÿ ñ.); ìÿú. äöøêöíëÿøìÿê;
~lassen* I vt àøàüû ñàëìàã; òèú. ýöçÿøò
åòìÿê (ãèéìÿòäÿ); II sich ~ lassen* (zu D)
ìÿðùÿìÿò ýþñòÿðìÿê (êèìÿñÿ).

heráb || lassend a ìÿðùÿìÿòëè, èëòèôàòëû; ùè-
ìàéÿåäèúè.

heráb || nehmen* vt ÷ûõàðòìàã; éóõàðûäàí
ýþòöðìÿê; ~sehen* vi àøàüû áàõìàã; auf
j-n ~sehen êèìÿñÿ öñòäÿí àøàüû áàõìàã;
~senden* vt àøàüû ýþíäÿðìÿê; ùÿäèééÿ
åòìÿê, áàüûøëàìàã; ~setzen vt 1. ÿñêèëò-
ìÿê, åíäèðìÿê; àçàëòìàã (ìÿâàúèáè);
2. ìÿú. àë÷àëòìàã, ùþðìÿòäÿí ñàëìàã.

Heráb || setzung f 1. àøàüûñàëìà àøàüûåí-
äèðìÿ; 2. àë÷àë(ò)ìà, àøàüûëàìà.

heráb || sinken* vi (s) 1. àøàüû äöøìÿê, åí-
ìÿê; àçàëìàã; 2. ìÿú. ÷îõ àë÷àëìàã (ÿõ-
ëàãúà); ~springen* vi (s) àøàüû òóëëàíìàã
(àòûëìàã, ñû÷ðàìàã); ~steigen* vi (s) àøàüû
äöøìÿê (åíìÿê); ~stürzen I vi (s) ñöðÿòëÿ
àøàüû úóììàã, ñöðÿòëÿ éûõûëìàã; II vt
àòìàã, òóëëàìàã; ~werfen* vt àøàüû àòìàã
(òóëëàìàã); ~winken I vt ÿëëÿ àøàüû ÷àüûð-
ìàã; II vi éóõàðûäàí èøàðÿ åòìÿê; ~würdi-
gen vt àë÷àëòìàã, ùþðìÿòäÿí ñàëìàã;
~ziehen* vt 1. ÷ÿêèá (äàðòûá) ÷ûõàðòìàã;
2. ìÿú. ùþðìÿòäÿí ñàëìàã, ëàüà ãîéìàã.

herán adv èðÿëè; éàõûí; áóðà, áó òÿðÿôäÿí;
nur ~! éàõûí ýÿë(èí)! áóéóð(óí)!

herán- präf: ùÿðÿêÿòèí ùÿð ùàíñû áèð ìÿã-
ñÿäÿ èñòèãàìÿòèíè áèëäèðèð (ôåëäÿ àéðûëàí þí
øÿêèë÷è êèìè èøëÿíèð).

herán || arbeiten (sich) èðÿëèëÿìÿê; ýèçëèúÿ
êå÷ìÿê; ~bilden I vt éàðàòìàã, ÿìÿëÿ
ýÿòèðìÿê; ùàçûðëàìàã; II sich ~ ÿìÿëÿ
ýÿëìÿê, òÿøêèë åäèëìÿê; þéðÿíìÿê, ùàçûð-
ëàøìàã.

Herán || bildung f 1. áþéöìÿ, èíêèøàô åòìÿ,
èíêèøàô; 2. ùàçûðëûã, òÿùñèë, òÿëèì.

herán || drängen (sich) áèð øåéèí ÿòðàôûíà
òîïëàøìàã; ~fliegen* vi (s) ó÷óá ýÿëìÿê;
ó÷óøóá ýÿëìÿê; ~führen vt ýÿòèðìÿê,
éàõûíëàøäûðìàã; ~geh(e)n* áàøëàìàã; vi
(s) (an A) áàøëàìàã; ~hinken vi (s) àõñàéà-
àõñàéà éàõûíëàøìàã; ~kommen* vi (s)
(an A) éàõûí ýÿëìÿê; ~kriegen vt äàí.
ÿëäÿ åòìÿê, úÿëá åòìÿê; êþìÿê (éàðäûì)
àëìàã; ~lassen* vt éàíûíà áóðàõìàã;
~locken vt àëäàäûá ýÿòèðìÿê; ~machen
(sich) (an D) 1. äàí. íÿéÿñÿ áàøëàìàã;
2. äàëûíúà äöøìÿê, ÿë ÷ÿêìÿìÿê; ~nahen
vi (s) éàõûíà ýÿëìÿê; ~reichen vi (an A)
íÿéÿñÿ ÷àòìàã; ~reifen vi (s) éåòèøìÿê;
~rücken I vt éàõûíëàøäûðìàã, ãàáàüà ÷ÿê-
ìÿê; II vi (s) éàõûíëàøìàã, ùÿðá. èðÿëèëÿ-
ìÿê; ~rufen* vt éàíûíà ÷àüûðìàã; ~schle-
ichen* (sich) ýèçëèíúÿ éàõûíëàøìàã, éàâàø-
éàâàø éàíàøìàã; ~sprengen vi (s) ÷àïàðàã
ýÿëìÿê (àòëà); ~tasten (sich) ÿëëÿ éîõëà-
éàðàã (äÿâäÿíÿ-äÿâäÿíÿ) ýÿëèá ÷àòìàã;
~treten* vi (s) (an A) éàíàøìàã, éàõûíëàø-
ìàã; ~wachsen* vi (s) áþéöìÿê; èíêèøàô
åòìÿê; ~wagen (sich) éàõûíëàøìàüà
úÿñàðÿò åòìÿê; ~ziehen* I vt úÿëá åòìÿê
(íÿéÿñÿ); II vi (s) éàõûíëàøìàã.

heráuf adv éóõàðû, éóõàðûéà, éóõàðûäà.
heráuf= präf: àøàüûäàí éóõàðûéà îëàí èñòè-

ãàìÿòè áèëäèðèð (ôåëäÿ àéðûëàí þí øÿêèë÷è
êèìè èøëÿíèð).

heráuf || arbeiten (sich) ãàëõìàã, þç ýöúö
èëÿ èðÿëèëÿìÿê (ùÿìú. ìÿú.); ~beschwö-
ren* vt ñÿáÿá îëìàã, áàèñ îëìàã; ~fahren*
I vt éóõàðû àïàðìàã; II vi (s) éóõàðû ãàëõ-
ìàã (ìèíèêëÿ); ~führen vt êèìèñÿ éóõàðû
àïàðìàã (þòöðìÿê); ~geh(e)n* vi (s)
éóõàðû ãàëõìàã; ~helfen* vt ãàëõìàüà êþ-
ìÿê åòìÿê; ~holen vt éóõàðû ãàëäûðìàã,
éóõàðû ýÿòèðìÿê; ~kommen* vi (s) äûð-
ìàøìàã, äûðìàøûá ÷ûõìàã; ~laufen* vi (s)
éöéöðÿ-éöéöðÿ ãàëõìàã; ~rücken* I vt
éóõàðû èòÿëÿìÿê; II vi (s) éóõàðûéà äîüðó
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ùÿðÿêÿò åòìÿê; ~setzen vi ãàëäûðìàã (ãèé-
ìÿòè); ~steigen* vi (s) éóõàðû ãàëõìàã;
~ziehen* I vt éóõàðû äàðòìàã (÷ÿêìÿê);
II vi (s) 1. éàõûíëàøìàã (ùàâà, ñîéóã, ÷îâ-
üóí âÿ ñ.); 2. éóõàðû ìÿðòÿáÿéÿ êþ÷ìÿê.

heráus adv ÷þëÿ, áàéûðà; õàðèúÿ, çàùèðÿ, öçÿ;
von innen ~ è÷ÿðèäÿí, äàõèëäÿí; von vorn
[hinten] ~ þí (äàë) ãàïûäàí; ~ oder herein
éà îðà, éà áóðà; éà ýåò, éà ýÿë; gerade ~
äöçöíÿ; frei / offen ~ úÿñàðÿòëÿ, à÷ûã-
à÷ûüûíà; ~ damit! à÷ûã äàíûøûí!; ich wohne
nach vorn ~ åâèìèí ïÿíúÿðÿëÿðè êö÷ÿéÿ
áàõûð; schön ~ sein áöòöí ÷ÿòèíëèêëÿðäÿí
÷ûõûø éîëó òàïìàã.

heráus= präf: è÷ÿðèäÿí áàéûðà (äàíûøàíà)
äîüðó èñòèãàìÿòè áèëäèðèð (ôåëäÿ àéðûëàí þí
øÿêèë÷èñè êèìè èøëÿíèð).

heráus || angeln vt òèëîâëà òóòìàã; ~arbeiten
I vt èøëÿéèá ùàñèë åòìÿê; II sich ~arbeiten
ìÿú. ýöúëÿ ãóðòàðìàã; ~beißen* I vt äèø-
ëÿéèá ãîïàðìàã; II sich ~beißen äàí. éàõà
ãóðòàðìàã (÷ÿòèíëèêäÿí); ~bekommen* vt
1. ýöúëÿ äàðòûá ÷ûõàðòìàã; 2. ìÿú. þéðÿíèá
áèëìÿê; äóéìàã, áàøà äöøìÿê; 3. ïóëóí
ãàëûüûíû àëìàã; 4. ÷ÿòèíëèêëÿ ùÿëë åòìÿê;
~brechen* vt ñûíäûðûá ÷ûõàðìàã; ~brin-
gen* vt 1. ÷ûõàðìàã; 2. ñþç àëìàã; 3.: kei-
nen Laut ~ bringen können* áèð êÿëìÿ
äÿ äàíûøà áèëìÿìÿê; 4. ëÿêÿëÿðè òÿìèç-
ëÿìÿê; ~drängen I vt ñûõûøäûðûá (èòÿëÿéèá)
÷ûõàðòìàã; II sich ~ drängen ñîõóëìàã,
ýèðìÿê; ~dringen* vi (s) éàðûá êå÷ìÿê,
þçöíÿ éîë à÷ìàã; ñûçìàã, ñûçûá êå÷ìÿê
(ìàéå); ~fahren* I vt äàøûìàã, àïàðìàã
(ìèíèêëÿ); II vi (s) ÷ûõûá ýåòìÿê, êþ÷öá
ýåòìÿê (ìèíèêëÿ); ~fallen* vi (s) òþêöëìÿê,
÷ûõìàã (êÿíàðà); ~finden* I vt ôèêèðëÿøèá
òàïìàã, áàøà äöøìÿê; II sich ~finden*
÷ûõûø éîëó òàïìàã, ÷ÿòèí âÿçèééÿòäÿí ãóð-
òóëìàã; ~fordern vt ÷àüûðìàã (äþéöøÿ,
éàðûøà âÿ ñ.).

Heráus || forderung f ÷àüûðûø, (éàðûøà âÿ ñ.).
heráus || fühlen vt ÿëëÿìÿê, ÿëëÿ éîõëàéûá

òàïìàã; ìÿú. äóéìàã; ~führen vt ÷ûõàð-
ìàã.

Heráus || gabe f âåðìÿ, áóðàõìà; íÿøð åòìÿ.
heráus || geben* vt 1. âåðìÿê; 2. áóðàõìàã,

íÿøð åòìÿê; 3. ïóëóí ãàëûüûíû àëìàã; 4. ãàé-
òàðìàã.

Heráus || geber m (6) íÿøð åäÿí.
heráus || graben* vt ãàçûéûá ÷ûõàðìàã;

~greifen* vt òóòóá àëìàã, òóòóá ÷ûõàðòìàã;
~haben* vt 1. ÷ûõàðòìàã, äàðòûá ÷ûõàðòìàã;
2. äóéìàã, àíëàìàã; 3.: etw. ~ haben áèð
èøäÿí áàøû ÷ûõìàã, áèð èøè áàúàðìàã;
~heben* vt ÷ûõàðìàã; ìÿú. èðÿëè àïàðìàã,
àéûðìàã; ~helfen* vi ÷ûõìàüà êþìÿê åò-
ìÿê; ÷ûõàðòìàã (÷ÿòèíëèêäÿí); ~kehren vt
1. òÿðñ öçöíÿ ÷åâèðìÿê; 2. ñöïöðìÿê;
3. ìÿú. ýþñòÿðìÿê; ~kommen* vi (s)
1. ÷ûõìàã; ýþðöíìÿê; ñîí íÿòèúÿäÿ àëûí-
ìàã; 2. ÷àïäàí ÷ûõìàã; 3. àøêàð îëìàã,
öçÿ ÷ûõìàã; mit der Sprache ~kommen
à÷ûã äàíûøìàã; ~können* vi ÷ûõìàüà
èìêàíû îëìàã; ~kriechen* vi (s) ñöðöíÿ-
ñöðöíÿ ÷ûõìàã; ~kriegen vt 1. äàí. ÿëäÿ
åòìÿê; 2. àíëàìàã, òàïìàã, ÷þç ÷ÿêìÿê,
ñîðóøóá áèëìÿê; ~lassen vt áóðàõìàã;
~laufen* vi (s) 1. áàéûðà éöéöðìÿê, ãà÷ûá
÷ûõìàã; 2. àõûá òþêöëìÿê; ~lesen* vi
1. ñå÷ìÿê; 2. îõóéóá áèëìÿê, îõóéóá ýþ-
òöðìÿê; ~locken vt àëäàäûá àëìàã;
~machen I vt òÿìèçëÿìÿê (ëÿêÿíè); II sich
~ machen 1. éàõøûëàøìàã, ýþçÿëëÿøìÿê;
2. áÿçÿíìÿê.

heráus || nehmen* vt íÿéèíñÿ è÷èíäÿí íÿñÿ
ýþòöðìÿê; sich (D) viel ~ nehmen éåðñèç
ùÿðÿêÿò åòìÿê; ~nötigen vt ÷ûõìàüà ìÿú-
áóð åòìÿê; ~platzen vi (s) (mit D) ìÿú.
éåðñèç äåìÿê (íÿéèñÿ); ~pressen vt ñûõûá
÷ûõàðòìàã; ~putzen vt áÿçÿìÿê, ýåéèí-
äèðìÿê; ~quellen* vi (s) ìÿú. ñûçûá áàéûðà
÷ûõìàã; ~reden (sich) (mit D) áîéóí
ãà÷ûðòìàã (íÿäÿíñÿ), áÿùàíÿ ýÿòèðìÿê;
~reißen* vt 1. äàðòûá ÷ûõàðòìàã, ãîïàðò-
ìàã; 2. ìÿú. êèìèñÿ õèëàñ åòìÿê; ~rück-
en* I vt èðÿëè ÷ÿêìÿê, ãàáàüà ÷ÿêìÿê;
II vi (s): mit Geld ~rücken õÿðúëÿìÿê,
ñÿõàâÿòÿ ýÿëìÿê; mit der Sprache ~rück-
en à÷ûã äàíûøìàã; ~rufen* vt ÷àüûðìàã;
~sagen vt ôèêèð ñþéëÿìÿê; ~schaffen* vt
÷ûõàðòìàã, àïàðìàã; ãîâìàã, áàéûðà ÷û-
õàðòìàã; ~schälen I vt ãàáûüûíû ñîéìàã;
II sich ~ schälen 1. éóìóðòàäàí ÷ûõìàã
(ãóø áàëàñû); 2. ìÿú. àéäûíëàøìàã, ìöÿé-
éÿíëÿøìÿê; ~schieben* vt ãàáàüà ÷ÿê-
ìÿê; ~schießen* vt ùÿðá. àòÿøëÿ âóðóá
÷ûõàðòìàã; ~schinden* vt ýöúëÿ/èñòèñìàð
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éîëó èëÿ àëìàã; ~schlagen* vt ÷ûðïìàã; ïóë
÷ûõàðòìàã; ~schmeißen* vt äàí. òóëëà-
ìàã, ÷ûõàðûá àòìàã; ~schneiden* vt êÿ-
ñèá ÷ûõàðòìàã; ~sehen* vi áàøûíû ÷ûõàðûá
áàõìàã; ~setzen vt ãîâìàã, ÷ûõàðòìàã
(åâäÿí); ~sprengen I vt ïàðòëàìàã; II (s)
÷àïàðàã ýåòìÿê; ~springen* vi (s) ñû÷ðà-
ìàã, éåðèíäÿí ÷ûõìàã; ~sprudeln vi (s, h)
ãàéíàìàã, ôûøãûðìàã; ~stecken vt ÷ûõàðò-
ìàã; eine Fahne ~ stecken áàéðàã ãàëäûð-
ìàã; ~stellen I vt ÷ûõàðäûá ãîéìàã; II sich
~stellen: sich als etw. ~ þçöíö ýþñòÿð-
ìÿê; III vimp àøêàð îëìàã, ìÿëóì îëìàã;
~streichen* I vt 1. ïîçóá ÷ûõàðìàã,
ïîçìàã; 2. ÷îõ òÿðèôëÿìÿê; II sich
~streichen þçöíö òÿðèôëÿìÿê, þéöíìÿê;
~strömen vi (s) àõûá ÷ûõìàã, ñåë êèìè àõ-
ìàã; ~suchen vt àõòàðìàã; ñå÷ìÿê;
~treten vi (s) ãàáàüà ÷ûõìàã.

Heráus || treten n -s, oh. pl 1. ÷ûõûíòû, ÷ûõûã;
2. ãàáàüà âåðìÿ. heráus || wachsen* vi
(s) áþéöìÿê, áîé àòìàã; ◊ das wächst
mir zum Halse heraus áó ìÿíè òÿíýÿ
ýÿòèðèá (úàíûìû) áîüàçûìà éûüûá; ~wagen
(sich) ÷ûõìàüà úÿñàðÿò åòìÿê; ~wälzen vt
äèéèðëÿäèá ÷ûõàðòìàã; ~werfen* vt òóëëà-
ìàã, àòìàã; ~ winken vt ÿëëÿ áàéûðà ÷àüûð-
ìàã; ~wollen vi ÷ûõìàã èñòÿìÿê; er will
mit der Sprache nicht heraus î äàíûøìàã
(áîéíóíà) àëìàã èñòÿìèð; ~ziehen* I vt
äàðòûá ÷ûõàðòìàã, ÷ÿêèá ÷ûõàðòìàã; II vi (s)
÷ûõìàã, ãàáàüà ÷ûõìàã; III sich ~ ziehen*
ãóðòàðìàã, ÷ûõìàã (÷ÿòèí âÿçèééÿòäÿí).

herb a 1. áöçöøäöðöúö, äèøãàìàøäûðûúû;
2. ìÿú. àúû.

hér || begeben* (sich) ýÿëìÿê, ýÿëèá ÷ûõìàã
(áóðàéà).

herbéi adv áóðà, áóðàéà.
herbéi= präf: äàíûøàí àäàìà éàõûíëàøìàíû

áèëäèðèð (ôåëäÿ àéðûëàí þí øÿêèë÷è êèìè èøëÿ-
íèð).

herbéi || eilen vi (s) éöéöðöá ýÿëìÿê; òÿëÿñ-
ìÿê (áóðà); ~führen vt ýÿòèðìÿê; ìÿú.
ñÿáÿá îëìàã, òþðÿòìÿê; ~holen vt ýÿòèð-
ìÿê; ÷àüûðìàã; ~kommen* vi (s) ýÿëìÿê,
éàõûíëàøìàã; ~lassen* (sich) (zu D)
ìÿðùÿìÿò åòìÿê (êèìÿñÿ); ðàçûëûã âåðìÿê
(íÿéÿñÿ); ~laufen* vi (s) éöéöðöá ýÿëìÿê,
éàíûíà ãà÷ìàã; ~locken vt àëäàäûá ÷àüûð-

ìàã; ~rufen vt ÷àüûðìàã; ~schaffen* vt
ýÿòèðìÿê; ÷àòäûðìàã; àëìàã, ÿëäÿ åòìÿê;
~schleppen vt äàðòûá (ñöðöéöá) ýÿòèðìÿê;
~strömen vi (s) 1. àõûá òþêöëìÿê; 2. ìÿú.
àõûøûá ýÿëìÿê (äÿñòÿ, úàìààò); ~wün-
schen vt íÿéèíñÿ ýÿëìÿñèíè àðçóëàìàã;
~ziehen* I vt äàðòûá ýÿòèðìÿê, ÷ÿêèá ýÿòèð-
ìÿê; II vi (s) ýÿëìÿê, éàõûíëàøìàã.

hér || bekommen* vt ÿëäÿ åòìÿê.
hér || bemühen (sich) çÿùìÿò ÷ÿêèá ýÿëìÿê.
hér || beordern vt ýÿëìÿéè ÿìð åòìÿê.
Hérberge f (11) êàðâàíñàðà; ýåúÿëÿìÿ éåðè;

ñûüûíàúàã.
hér || bestellen vt: j-n ~ êèìÿñÿ ýÿëìÿéè

áóéóðìàã; êèìèñÿ äÿâÿò åòìÿê, ÷àüûðò-
äûðìàã; êèìëÿñÿ ýþðöø òÿéèí åòìÿê.

hér || bitten* vt ýÿëìÿéè õàùèø åòìÿê.
hér || bringen* vt ýÿòèðìÿê.
Herbst m (1) ïàéûç; im ~ ïàéûçäà; im ~ des

Lebens ìÿú. þìðöí ïàéûçûíäà.
hérbstlich a ïàéûç.
Herd m (1) 1. îúàã, ïèëÿòÿ; 2. éóðä; seinen

eigenen ~ haben ìÿú. þç áóúàüû îëìàã;
àèëÿ ñàùèáè îëìàã; der ~ der Krankheit
õÿñòÿëèê îúàüû (ìÿíáÿéè); weder Haus
noch ~ haben* éóðäñóç-éóâàñûç îëìàã;
3. òåõ. äîìíà ïå÷èíèí àøàüû ùèññÿñè.

Hérde f (11) ñöðö, èëõû.
hérden || weise adv ñöðöëÿðëÿ.
Hérd || platte f îúàã òàâàñû.
heréin adv 1. áóðàéà, áóðà; è÷ÿðèéÿ, è÷ÿðè;

2.: ~! ýÿë(èí) è÷ÿðè!, áóéóð(óí)!; hier ~!
éîë áóðäàíäûð!; áóðà êå÷(èí)!

heréin= präf: äàõèëÿ èñòèãàìÿòè áèëäèðèð
(ôåèëäÿ àéðûëàí þí øÿêèë÷èñè êèìè èøëÿíèð).

heréin || bemühen (sich) è÷ÿðè ýèðìÿéÿ
÷àëûøìàã; ~bitten* vt è÷ÿðè ÷àüûðìàã;
~brechen* vi (s) 1. éàõûíëàøìàã, ýÿëìÿê
(âàõò); 2. çîðëà ýèðìÿê, ñîõóëìàã; 3. öç
âåðìÿê (áÿäáÿõòëèê); ~bringen* vt è÷ÿðè
ýÿòèðìÿê.

heréin || fallen* vi (s) äöøìÿê, éûõûëìàã;
ìÿú. ïèñ âÿçèééÿòÿ äöøìÿê, äîëàøûá ãàë-
ìàã; ~führen vt è÷ÿðè ñàëìàã; èäõàë åòìÿê;
~holen vt 1. è÷ÿðè ýÿòèðìÿê; 2. è÷ÿðè ýèð-
ìÿéÿ ìÿúáóð åòìÿê; ~kommen* vi (s)
ýèðìÿê, äàõèë îëìàã; ~lassen* vt è÷ÿðè áó-
ðàõìàã; ~legen vt 1. àðàñûíà ãîéìàã;
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2. ìÿú. àëäàòìàã, ïèñ âÿçèééÿòäÿ ãîéìàã;
~locken vt àëäàäûá ýÿòèðìÿê; ~nehmen*
vt ýÿòèðìÿê (åâÿ, îòàüà); ~platzen (vi) (s)
ãÿôèëäÿí ýèðìÿê; ~schneien I vimp: es
schneit herein ãàð ýÿëèð (ãàïûäàí, ïÿíúÿ-
ðÿäÿí); II vi (s) ìÿú. áàøûíà ÿëÿíìÿê
(ôÿëàêÿò âÿ ñ.); ~tragen* vt ýÿòèðìÿê, äàøû-
ìàã (è÷ÿðè).

hér || fallen* vi (s) (über A) êèìèíñÿ, íÿéèíñÿ
öñòöíÿ àòûëìàã; êèìèíñÿ, íÿéèíñÿ áàøûíäàí
éàüìàã.

Hér || gang m (1*) 1. éîë (äàíûøàíà äîüðó);
2. ùàäèñÿëÿðèí ýåäèøè; das ist der ganze ~!
áàõ, áöòöí ÿùâàëàò áóáóð!

her || geben* I vt âåðìÿê; II sich ~ (zu D)
ðàçûëûã âåðìÿê (íÿéÿñÿ).

hér || gebracht a àäè; ãÿäèìäÿí ãàëìà; ÿí-
ÿíÿâè.

hérgebrachter || maßen adv ÿíÿíÿéÿ ýþðÿ,
àäÿòè öçðÿ.

hér || gehen* I vi (s): hinter j-m ~ êèìèíñÿ
àðõàñûíúà ýåòìÿê; neben j-m ~ êèìëÿñÿ
éàíàøû ýåòìÿê; II vimp: in der Schlacht
ging es scharf her äþéöø ÷îõ øèääÿòëè
êå÷äè; es geht hoch her ìÿúëèñèí ãûçüûí
âàõòûäûð.

hér || gehören vi êèìÿñÿ, íÿéÿñÿ äÿõëè îë-
ìàã (àèä îëìàã).

hér || geschneit adv ãÿôèëäÿí, áèðäÿí.
hér || haben* vt: wo hast du das her? áóíó

ùàðäàí àëìûñàí?
Héring m (1) ñèéÿíÿê áàëûüû.
hér || kommen* vi (s) 1. ýÿëìÿê; 2. (von D)

ÿìÿëÿ ýÿëìÿê, òþðÿìÿê (íÿäÿíñÿ).
Hér || kommen* n (7) 1. ýÿëìÿ; 2. àäÿò,

ÿíÿíÿ; 3. ìÿíøÿ, ÿìÿëÿ ýÿëìÿ.
hér || kömmlich I a àäè, ÿíÿíÿâè; II adv

àäÿòÿí.
Hér || kunft f oh. pl 1. ýÿëìÿ, äàõèë îëìà;

2. ìÿíøÿ, íÿñèë.
hér || laufen* vi (s) éöéöðöá ýÿëìÿê; hinter

j-m ~ êèìèíñÿ äàëûíúà ãà÷ìàã.
hér || leiten* vt 1. ÷ÿêìÿê (ãàç, ñó); 2. íÿòè-

úÿëÿíäèðìÿê.
hér || machen (sich) 1. (über A) áàøëàìàã,

ýèðèøìÿê (íÿéÿñÿ); 2.: sich über j-n ~ êè-
ìÿñÿ ùöúóì åòìÿê (÷ÿêìÿê).

Hermelin 1. n (2) çîîë. ñèíúàá; 2. m (1) ñèí-
úàá õÿçè.

hermétisch a ýåðìåòèê, êèï.
her || nách adv ñîíðà, áóíäàí ñîíðà.
hér || nehmen* vt ýþòöðìÿê, àëìàã (ùàð-

äàíñà); j-n arg ~ êèìèñÿ éàõøûúà äàíëàìàã.
her || nieder adv àøàüû, àøàüûéà.
heróisch a ãÿùðÿìàí, èýèäñÿë.
Heroismus m inv oh. pl èýèäëèê, ãÿùðÿìàíëûã.
Herr m (8) 1. Ðÿáá; 2. àüà, úÿíàá; 3. ñàùèá-

êàð, ñàùèá; ùþêìäàð, ùàêèì; 4. êèøè; mein ~
àüàì, meine ~en àüàëàð, úÿíàáëàð; den
großen ~n spielen þçöíö àüà êèìè ýþñ-
òÿðìÿê; ~ sein (über A) éèéÿëèê åòìÿê,
ñàùèá îëìàã (íÿéÿñÿ); ~ werden (über A)
éèéÿëÿíìÿê, ÿëèíÿ êå÷èðòìÿê (íÿéèñÿ);
◊ in aller ~en Ländern ùÿð éåðäÿ; Wie
die ~, so der Knecht àòà. ñþç. ≅ Ìàë éèéÿ-
ñèíÿ îõøàéàð.

Hérren || artikel pl ãàëàíòåðåéà ìàëëàðû âÿ
ùàçûð êèøè ïàëòàðëàðû.

Hérren || haus n 1. ìàëèêàíÿ; àüàëûã ìöëêö;
2. oh. pl òàð. Éóõàðû ïàëàòà (Ïðóññèéà ïàð-
ëàìåíòèíäÿ).

hérren || los a ñàùèáñèç, òÿðê åäèëìèø.
hér || richten vt äöçÿëòìÿê, ùàçûðëàìàã, éî-

ëóíà ãîéìàã.
Hérrin f (12) ñàùèáÿ; õàíûì.
hérrisch a àìèðàíÿ, ÿìð åäÿí.
hérrlich a ÷îõ ýþçÿë, ÿëà.
Hérrlichkeit f (10) òÿìòÿðàã, ÿçÿìÿò, úàëàë;

ôèðàâàíëûã; das ist keine große ~! íÿ
áþéöê èø èìèø!; die ~ wird nicht lange
dauern áó êåô ÷îõ ñöðìÿç.

Hérrschaft f (10) 1. àüàëûã, ùþêìðàíëûã;
ùàêèìèééÿò; zur ~ gelangen ùàêèìèééÿòÿ
éåòèøìÿê; die ~ an sich reißen* ùàêèìèé-
éÿòè ÿëÿ àëìàã; unter j-s ~ stehen*
êèìèíñÿ ùàêèìèééÿòè àëòûíäà îëìàã; j-n
unter seine ~ bringen* êèìèñÿ þç ùàêè-
ìèééÿòè àëòûíà àëìàã; ~ über sich (A)
haben þçöíö ÿëÿ àëìàã; 2. àüàëàð; meine
~en! àüàëàð!, úÿíàáëàð!

hérrschen vi 1. (über A) àüàëûã åòìÿê,
ùþêìðàíëûã åòìÿê, ùþêì ñöðìÿê (êèìèíñÿ,
íÿéèíñÿ öñòöíäÿ); 2. ìÿú. ùþêìðàí îëìàã,
öñòöí îëìàã; 3. ùþêìëÿ ÿìð åòìÿê.

hérrschend a 1. ùàêèì, ùþêìðàí, àüàëûã
åäÿí; 2. éàéûëìûø.

Hérrscher m (6), ~in f (12) ùþêìäàð, ïàä-
øàù (êèøè, ãàäûí).
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Hérrsch || sucht f ùþêìðàíëûã (ùàêèìèééÿò)
ùÿðèñëèéè.

hérrsch || süchtig a ùàêèìèééÿòÿ úàí àòàí,
ùàêèìèééÿò ùÿðèñè.

hér || rücken I vt éàõûíëàøäûðìàã, ÷ÿêìÿê
(éàõûíà); II vi (s) éàõûíëàøìàã; éàíûíà
ýåòìÿê; ~rufen* vt ÷àüûðìàã (éàíûíà);
~rühren vi ÿìÿëÿ ýÿëìÿê, òþðÿìÿê;
~sagen vt ñþéëÿìÿê (ÿââÿëäÿí àõûðà êèìè
áèð-áèðèíèí àðäûíúà); òÿëÿôôöç åòìÿê; etw.
am Schnürchen ~ íÿéèñÿ ñÿëèñ äàíûøìàã;
~schaffen vt àëìàã, ÿëäÿ åòìÿê; ýÿòèð-
ìÿê; ÷àòäûðìàã; ~senden* vt ýþíäÿðìÿê;
~stammen vt òþðÿìÿê; ~stellen vt 1. éà-
ðàòìàã, ãóðìàã; ùàçûðëàìàã, òÿøêèë åòìÿê;
2. áÿðïà åòìÿê; 3. òèá. ñàüàëòìàã.

Her || stellung f (10) 1. èñòåùñàë, ùàçûðëàìà;
2. áÿðïà; 3. òèá. ñàüàëìà.

her || über adv ...öñòöíäÿí; öçÿðèíäÿí; áó-
ðàéà, áó òÿðÿôÿ.

herüber= präf: äàíûøàíà äîüðó (áèð øåéèí
öñòöíäÿí) éàõûíëàøìàíû áèëäèðèð (ôåëäÿ
àéðûëàí þí øÿêèë÷è êèìè èøëÿíèð).

herüber || bringen* vt (áóðàéà) äàøûìàã,
ýÿòèðìÿê; ~führen vt àïàðìàã; ÷àòäûðìàã,
ýÿòèðìÿê (áèð éåðÿ); ~kommen* vi (s)
êå÷ìÿê (äàíûøàíûí éàíûíà); ~nehmen* vt
ýþòöðìÿê, àëìàã; ~ziehen* vt þçöíÿ òÿðÿô
÷ÿêìÿê (ùÿì÷. ìÿú.).

herúm adv ÿòðàôûíäà; éàíûíäà; um die Ecke ~
òèíäÿí î éàíà; hier ~ ùàðäàñà áóðàëàðäà;
um j-n ~ sein ìÿú. êèìÿñÿ ïÿðÿñòèø åòìÿê;
êèìèíñÿ ÿòðàôûíäà äîëàøìàã; die Zeit ist ~
âàõò êå÷äè.

herúm= präf: 1) äàèðÿâè ùÿðÿêÿòè (um ñþç-
þíöñö èëÿ); 2) ìöÿééÿí èñòèãàìÿòè îëìàéàí
ãàðûøûã ùÿðÿêÿòè áèëäèðèð (ôåëäÿ àéðûëàí þí
øÿêèë÷è êèìè èøëÿíèð).

herúm || balgen (sich) äàëàøìàã; âóðíóõ-
ìàã; ~bekommen* vt éîëà ýÿòèðìÿê,
èíàíäûðìàã; ~blättern vt âÿðÿãëÿìÿê;
~bringen* vt 1. àïàðûá ïàéëàìàã; 2. ùÿðëÿ-
ìÿê, ôûðëàìàã; j-n ~bringen* êèìèñÿ äèëÿ
òóòìàã; ~drehen I vt ÷åâèðìÿê, äþíäÿð-
ìÿê; er dreht mir die Worte im Munde
herum î, ñþçëÿðèìÿ áàøãà ìÿíà âåðèð;
II sich ~drehen ÷åâðèëìÿê, äåâðèëìÿê;
sich im Kreis ~drehen ùÿðëÿíìÿê, äîëàí-
ìàã (ùÿì÷. ìÿú.); ~drücken (sich) ìÿú.

áîø-áîø ýÿçìÿê; er drückt sich überall
herum î ùÿð éåðäÿ âåéëëÿíèð; ~fahren* vt
I (um A) àïàðìàã, ýÿçäèðìÿê (íÿéèíñÿ
ÿòðàôûíäà); vi (s) II ÿòðàôûíäàí êå÷ìÿê,
éàíûíäàí þòìÿê (ìèíèêëÿ); ~fliegen* vi
(s) (um A) ó÷ìàã (íÿéèíñÿ ÿòðàôûíäà);
~führen vt (um A) äîëàíäûðìàã, ýÿçäèð-
ìÿê (íÿéèíñÿ ÿòðàôûíäà); ~geben* vt
1. áèð-áèðèíÿ âåðìÿê (þòöðìÿê); 2. ïàé-
ëàìàã; ~gehen* vi (s) (um A) íÿéèíñÿ
ÿòðàôûíäà ýÿçìÿê (ýÿçèøìÿê); tausend
Gedanken gehen mir im Kopfe herum
áàøûìäà ìèí úöð ôèêèð äîëàøûð; der Kopf
geht mir herum ìÿú. áàøûì äîëóäóð,
áàøûì èøëÿìèð; das Gerücht geht herum
øàéèÿ éàéûëûð; ~kommen* vi (s) (um A)
ýÿçìÿê, íÿéèíñÿ ÿòðàôûíäà äîëàíìàã;
éàéûëìàã (õÿáÿð); ~kriechen* vi (s) äþâ-
ðÿñèíäÿ ñöðöíìÿê; ~kriegen vt ìÿú. äèëÿ
òóòìàã, ðàçû ñàëìàã; ~laufen* vi (s) ãà÷ûá
äîëàíìàã; ~liegen* vi vi (s) 1. äþâðèééÿ-
éÿ àëìàã; 2. äþðä òÿðÿôÿ òþêöëöá (ñÿðèëèá)
ãàëìàã.

herúm || liegend a ÿòðàô, ÿòðàôäàêû.
Herúm || lungerer m àâàðà, ìöôòÿõîð.
herúm || reichen vt ýÿçäèðèá ïàéëàìàã;

~reisen vi (s) ñÿéàùÿò åòìÿê; ýÿçèá-
äîëàøìàã (ìèíèêëÿ); ~schlagen* I vt áöê-
ìÿê, ñàðûìàã; II sich ~ schlagen* (mit D)
äàëàøìàã (êèìëÿñÿ): ~schleudern vi (s)
âåéëëÿíìÿê, àâàðà ýÿçìÿê; ~schnüf-
feln vi ùÿð òÿðÿôè èéëÿìÿê, ãóðäàëàíìàã;
~schwänzeln vi êèìèíñÿ ÿòðàôûíäà ôûðëàí-
ìàã; íàç åëÿìÿê; ~sein* vi (s) (um A)
ÿòðàôûíäà ôûðëàíìàã (êèìèíñÿ); íàç åëÿìÿê;
~sprechen* vi âÿ vimp: es hat sich
herumgesprochen, daß... áåëÿ øàéèÿ
éàéûëäû êè...; ~streichen* vi (s) âåéëëÿí-
ìÿê, àâàðà ýÿçìÿê; ~streifen vi (s) âåéë-
ëÿíìÿê, áîø-áîø ýÿçìÿê; ~tragen* vt
ïàéëàìàã; ~treiben* (sich) àâàðà ýÿç-
ìÿê.

herúm || wälzen (sich) ÷åâðèëìÿê, éóìáà-
ëàíìàã; àüíàìàã; ~wirschaften vi òÿ-
ñÿððöôàòëà ìÿøüóë îëìàã; ~wühlen vi
åøÿëÿíìÿê, ãóðäàëàíìàã.

herúnter adv àøàüû, àøàüûéà; ~ damit! ðÿää
îëñóí! er ist ganz ~ ìÿú. î, ëàï ýöúäÿí
äöøìöøäöð.
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herúnter= präf: éóõàðûäàí àøàüûéà äàíû-
øàíà äîüðó ùÿðÿêÿòèí èñòèãàìÿòèíè áèëäèðèð
(ôåëäÿ àéðûëàí þí øÿêèë÷è êèìè èøëÿíèð).

herúnter || bringen* vt 1. àøàüû ýÿòèðìÿê;
2. ìÿú. ÷îõ éîðìàã, öçìÿê; ~fallen* vi
(s) (von D) äöøìÿê, éûõûëìàã (íÿäÿíñÿ);
~fliegen* vi (s) (von D) ó÷óá åíìÿê; ~flie-
ßen* vi (s) àõûá òþêöëìÿê.

herúnter || hauen vt âóðóá éûõìàã, âóðóá
ñàëìàã; j-m eins ~ hauen êèìèñÿ øèëëÿëÿ-
ìÿê; ~holen vt àøàüû åíäèðìÿê; ~klap-
pen vt þðòìÿê, ñàëìàã (ãàïàüû); ~kom-
men* vi (s) 1. (von D) åíìÿê, äöøìÿê;
2. ìÿú. äöøêöíëÿøìÿê; ýöúäÿí äöøìÿê;
3. âàð-éîõäàí ÷ûõìàã; ~kühlen vt ñîéóò-
ìàã; ~lassen* vt áóðàõìàã, åíäèðìÿê;
~laufen* vi (s) àõûá éûüûëìàã; ~machen vt:
j-n ~machen ìÿú. àáðûíû âåðìÿê; ~neh-
men* vt ÷ûõàðòìàã; ~purzeln vi (s) êÿë-
ëÿìàéàëëàã ýÿëìÿê; ~reißen* vt 1. äàðò-
ìàã, äàðòûá ÷ÿêìÿê; 2. øèääÿòëè òÿíãèä åò-
ìÿê; ~schlagen* vt ïàëòàðûí ãîëóíó àøàüû
ñàëìàã; ~schlucken vt óäìàã; eine
Beleidigung ~schlucken òÿùãèðè óäìàã,
òÿùãèðÿ äþçìÿê; ~schütteln vt ÷ûðïìàã,
ñèëêÿëÿìÿê, ñèëêÿëÿéèá àòìàã; ~setzen vt
1. àøàüû îòóðòìàã; 2. ìÿú. ùþðìÿòäÿí ñàë-
ìàã; ~springen* vi (s) àøàüû ñû÷ðàìàã
(òóëëàíìàã); ~steigen* vi (s) àøàüû äöøìÿê;
~stürzen I vt àøàüû òóëëàìàã; II vi (s)
çÿðáëÿ éóõàðûäàí éûõûëìàã; äöøìÿê; éûõûë-
ìàã, ó÷óëìàã; ~ziehen* I vt àøàüû ÷ÿêèá
÷ûõàðòìàã; II vi (s) àøàüû åíìÿê, àøàüû
äàøûíìàã.

hervór adv áàéûðà, èðÿëè.
hervór= präf: è÷ÿðèäÿí áàéûðà îëàí èñòèãà-

ìÿòè áèëäèðèð (ôåëäÿ àéðûëàí þí øÿêèë÷è êèìè
èøëÿíèð).

hervór || blicken vi áàøûíû ÷ûõàðäûá áàõìàã;
ýþðñÿíìÿê; ~brechen* vi (s) éàðûá êå÷-
ìÿê; ãÿôëÿòÿí ýþðöíìÿê; éîëà äöøìÿê;
~bringen* vt ùàñèë åòìÿê: eine Entschul-
digung ~ öçð èñòÿìÿê; ~drängen (sich)
èðÿëè ñîõóëìàã; ~dringen* vi (s) ãàáàüà
÷ûõìàã; éàðûá ÷ûõìàã; ~geh(e)n vi (s)
1. îëìàã, áàø âåðìÿê; 2. (aus D) íÿòèúÿ-
ëÿíìÿê, à÷ûã-àéäûí ýþðöíìÿê: als Sieger ~
ãàëèá ÷ûõìàã; ~ heben* vt èðÿëè ÷ÿêìÿê;
ãåéä åòìÿê; íÿçÿðÿ ÷àðïäûðìàã; ~holen vt

÷ûõàðòìàã;, ýþòöðìÿê; ~keimen vi (s)
úöúÿðìÿê, ýþéÿðìÿê; ~kommen* vi (s)
ýþðöíìÿê, ìåéäàíà ÷ûõìàã; ~leuchten*
vi 1. øÿôÿã ñà÷ìàã; 2. ìÿú. àéäûí îëìàã;
~quellen* vi (s) àõûá ýÿëìÿê, ôûøãûðìàã;
~ragen vi 1. éöêñÿëìÿê, óúàëìàã; èðÿëè
÷ûõìàã; 2. ~rufen* vt òþðÿòìÿê.

Hervór || rufer m (6) ôîò. àéäûíëàøäûðûúû ïðå-
ïàðàò.

hervór || stechen* vi, ~steh(e)n* vi èðÿëè
÷ûõìàã, ãàáàüà ÷ûõìàã; ~stoßen* vt
1. èòÿëÿéèá (âóðóá) ÷ûõàðòìàã; 2. ìÿú. ãûø-
ãûðìàã, áàüûðìàã; ~treten* vi (s) èðÿëè
éåðèìÿê (÷ûõìàã); ~tun* (sich) àéðûëìàã;
äèããÿòè þçöíÿ úÿëá åòìÿê; ~wachsen* vi
(s) áîé àòìàã, áþéöìÿê; ~ziehen* vt ÷ÿ-
êèá ÷ûõàðòìàã, äàðòûá ÷ûõàðòìàã.

hér || wärts adv áóðàéà, áó òÿðÿôÿ. 
Hér || weg m -(e)s, oh. pl éîë (äàíûøàíà

äîüðó); auf dem ~ áóðàéà ýÿëÿíäÿ.
Herz n -ens, -en 1. öðÿê; ãÿëá; ums ~ ãÿëáäÿ,

öðÿêäÿ; sich etw. zu ~en nehmen* ìÿú.
íÿéèñÿ öðÿéèíÿ ñàëìàã; am ~en liegen*:
das liegt ihm am ~en ìÿú. îíóí öðÿéè áó
èøèí éàíûíäàäûð; an gebrochenem ~en
sterben ãöññÿäÿí þëìÿê; ans ~ legen (D)
íÿéèñÿ êèìäÿíñÿ òÿêèäëÿ èñòÿìÿê; ans ~
gewachsen ìÿú. ñåâèìëè, èñòÿêëè, ÿçèç; j-n
in sein ~ schließen* ìÿú. êèìÿñÿ ìÿùÿá-
áÿò áàüëàìàã; ein Kind unter dem ~en
tragen* ùàìèëÿ îëìàã; von (ganzem) ~en,
von ~en gern ùÿâÿñëÿ, ãÿëáÿí; vom ~en
haben ìÿú. ãàéüûíû þç öçÿðèíäÿí àòìàã;
zu ~en gehen* öðÿéèíÿ òîõóíìàã; ich
kann zu diesem Menschen kein ~fassen
áó àäàìäàí ýþçöì ñó è÷ìèð; sein ~ auss-
chütten öðÿéèíè áîøàëòìàã; kein ~ haben
äàøöðÿêëè îëìàã; sein ~ auf der Zunge
haben öðÿéèíäÿêèëÿðè à÷ûã äåìÿê; ihm
fiel das ~ in die Schuhe / Hosen îíóí
öðÿéè äöøäö (àüçûíà ýÿëäè); 2. ìÿú. úÿñàðÿò;
j-m ~ machen êèìÿñÿ öðÿê-äèðÿê âåðìÿê;
sich ein ~ fassen öðÿêëÿíìÿê, úöðÿòëÿí-
ìÿê; übers ~ bringen* ùÿëë åòìÿê, ãÿðàðà
ýÿëìÿê; 3. ìÿðêÿç, ÿñàñ; 4. ãûðìûçûòîõ-
ìàã (ãóìàð êàüûçû).

hérz || aller || liebst a ÿí ñåâèìëè/èñòÿêëè.
Hérz || aller || libeste m, f (9*) ñåâýèëè,

úàíàí (êèøè, ãàäûí).
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hér || zählen vt àäáààä ñàéìàã; ~zaubern vt
ñåùðëÿìÿê, îâñóíëàìàã.

Herz || beklemmung f (10) òèá. òÿíýíÿôÿñ-
ëèê, íÿôÿñ òóòóëìàñû; ~bräune f òèá. äþø
àíýèíàñû.

herz || brechend a öðÿêïàð÷àëàéàí, öðÿêñûç-
ëàäûúû.

Hérzchen n (7) “Herz” ñþç. êè÷.; mein ~!
ÿçèçèì! úàíûì-úèéÿðèì! (ìöðàúèÿò).

Hérze || leid n oh. pl ùöçí, êÿäÿð.
hérzen I vt áàüðûíà áàñìàã, ÿçèçëÿìÿê; II

sich ~ áèð-áèðèíè ÿçèçëÿìÿê.
Hérzens || angst f âàùèìÿ, òÿëàø; ~freude f

áþéöê ñåâèíú.
hérzens || froh a ñåâèíúëè, ôÿðÿùëè; ~ sein

öðÿêäÿí ñåâèíìÿê.
hérzens || gut a ìåùðèáàí.
Hérzens || lust f oh. pl ñåâèíú, ôÿðÿù, øàäëûã;

nach ~lust öðÿéèí(èç) èñòÿäèéè ãÿäÿð;
~wunsch m öðÿêäÿí ýÿëÿí àðçó.

hérz || ergreifend a ðèããÿòëè, òÿñèðëè; ~ersch-
ütternd a ñàðñûäûúû, ùÿéÿúàíëàíäûðûúû.

Hérz || fehler m òèáá. öðÿê ãöñóðó.
hérz || gewinnend a þçöíÿ úÿëá åäÿí, ùöñí-

ðÿüáÿò îéàäàí.
hérzhaft a úÿñóð, ãî÷àã, öðÿêëè; ìþùêÿì,

ýöúëö.
hérzig a ñåâèìëè, ÿçèç.
Hérz || klaps m äàí. öðÿê ïàðòëàìàñû;

~klopfen n oh. pl öðÿê äþéöíìÿñè.
hérz || krank a öðÿê õÿñòÿëèéè îëàí.
hérzlich a adv 1. ñÿìèìè, ìåùðèáàí, öðÿéè-

à÷ûã; 2. adv öðÿêäÿí; ÷îõ, ñîí äÿðÿúÿ àðòûã;
~ gern áþéöê ùÿâÿñëÿ; das ist mir ~ lieb
áó ìÿíÿ ñÿìèìè-ãÿëáäÿí õîøäóð; ~ dumm
ëàï ýèú; ~ schlecht ùÿääÿí àðòûã ïèñ; ~ la-
chen öðÿêäÿí ýöëìÿê.

Hérzlichkeit f oh. pl ñÿìèìèëèê.
hérz || los a ðÿùìñèç.
Hérzog m (1), -in f (12) ùåðñîã (êèøè, ãàäûí).
Hérzogtum n (5) ùåðñîãëóã.
Hérz || schlag m 1. öðÿê âóðìàñû; 2. òèá.

öðÿê èôëèúè.
her || zú adv áóðàéà, áó òÿðÿôÿ.
hérz || zerreißend a öðÿêñûçëàäûúû, öðÿêïàð-

÷àëàéàí.
heterogén a ìöõòÿëèôúèíñëè.
Hétze f (11) 1. ãûñãûðòìà; òÿùðèê; 2. ìÿú. ãà-

÷àãîâ, ãàðûøûãëûã, àðàãàðûøìà.

hétzen vt ñàëûøäûðìàã, ãûñãûðòìàã; ýÿìèøäèð-
ìÿê; ◊ er ist mit allen Hunden gehetzt
1) î, îääàí-àëîâäàí/áÿðêäÿí-áîøäàí
÷ûõìûø àäàìäûð; 2) î òÿãèá åäèëèð.

Hetzeréi f oh. pl 1. ñàëûøäûðìà, òÿùðèê÷èëèê,
ãûçûøäûðûúûëûã; 2. ìÿú. ùÿéÿúàí, ãàðûøûãëûã,
òÿëàø.

Hétz || jagd f ýÿìèøäèðìÿ; òóëà îâó; ~peit-
sche f ãàì÷û, òàòàðû; ~rede f ãûçûøäûðûúû íèòã.

Heu n -(e)s, oh. pl ãóðó îò; ~ machen îò
÷àëìàã (áè÷ìÿê); ◊ er hat Geld wie ~
îíóí ïóëóíó áàëòà äà êÿñìÿç.

Héu || boden m ñàìàíëûã.
Heucheléi f (10) ðèéàêàðëûã, èêèöçëöëöê, ìö-

íàôèãëèê.
héucheln vt, vi ðèéàêàðëûã (èêèöçëöëöê, ìöíà-

ôèãëèã) åòìÿê.
Héuchler m (6), ~in f (12) ðèéàêàð, èêèöçëö,

ìöíàôèã (êèøè, ãàäûí).
héuchlerisch a èêèöçëö, ðèéàêàðúàñûíà.
héuen vi îò ÷àëìàã îò/áè÷ìÿê.
héuer a áóèëêè.
Héuer I m (6) ê.ò. áè÷èí÷è.
Héuer II f (11) 1. äÿíèç. ýÿìè êîìàíäàñûíûí

êèðàéÿ âåðèëìÿñè; 2. ýÿìèíèí êèðàéÿ åäèë-
ìÿñè; 3. ýÿìè êîìàíäàñûíûí ÿìÿê ùàããû;
4. êèðàéÿ åòìÿ.

héuern vt 1. ýÿìèäÿ èøëÿìÿê ö÷öí ìóçäóð
òîïëàìàã; 2. ýÿìèíè êèðàéÿ åòìÿê; 3. êè-
ðàéÿ åòìÿê.

Héu || ernte f îò ÷àëûìû (éûüûìû); ~fieber n
òèáá. îò ãûçäûðìàñû, éàé êàòàðû; ~gabel f
éàáà; ~haufen m îò òàïûëû.

héulen vi óëàìàã (èò); âûéûëäàìàã (êöëÿê).
Héu || macher m áè÷èí÷è; ~mahd f áè÷èí.
héurig a áóèëêè.
Héu || schlag m îò ÷àëûìû; áè÷èí éåðè, áè÷ÿíÿê;

~schnupfen m òèá. îò çþêÿìè, éàé êàòàðû;
~schober m îò òàïûëû; ~schrekke f 1. ÷ÿ-
éèðòêÿ; 2. úûðúûðàìà.

héute adv áó ýöí; von ~ ab / an áó ýöíäÿí;
~ in acht Tagen /  ~ über acht Tage áèð
ùÿôòÿäÿí ñîíðà; ~ in vier Wochen áèð
àéäàí ñîíðà; ~ früh áó ýöí òåçäÿí; er ist
nicht von ~ ≅ îíó àëäàäà áèëìÿçñÿí;
î, äöíéàýþðìöø àäàìäûð.

héutig a áóýöíêö; ìöàñèð.
héutigen || tágs, héutiges || tágs, heutzutáge

adv èíäè; áèçèì âàõòûìûçäà/äþâðöìöçäÿ.
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Héu || wender m (6) ê.ò. îò÷åâèðÿí ìàøûí.
Héxe f (11) úàäóýÿð, ñåùðáàç.
héxen 1. vi úàäóýÿðëèê åòìÿê; 2. vt úàäóëà-

ìàã, îâñóíëàìàã; das Ding geht wie
gehext èø éàü êèìè ýåäèð.

Héxen || meister m ñåùðêàð, úàäóýÿð, ñåùð-
áàç; ~schuß m oh. pl òèá. áåë àüðûñû.

Hexeréi f (10) úàäóýÿðëèê, îâñóí÷óëóã; úàäó;
îâñóí; ìÿú. ìÿùàðÿò, áèúëèê; das ist die
ganze ~ èøèí ÿñëè áóíäà èìèø.

Hiátus m inv äèë÷. ñàèòëÿðèí ãîâóøìàñû (áèð
íå÷ÿ ñþç àðàñûíäà).

hie adv áóðàäà; ~ und da ùÿð éåðäÿ;  îðäà-
áóðäà.

Hieb m (1) 1. çÿðáÿ; ~e versetzen / austeilen
çÿðáÿ åíäèðìÿê, çÿðáÿ âóðìàã; ~e bekom-
men* êþòÿê éåìÿê; der ~ sitzt çÿðáÿ
ùÿäÿôÿ äÿéäè; 2. ìÿú. èøàðÿ, åéùàì; das
ist ein ~ auf mich áó äàø ìÿíÿ àòûëûð.

híeb || fest a çÿðáÿéÿ äàâàìëû, äèøáàòìàç.
hier adv áóðàäà, áóðà; ~ ist, ~ sind áóäóð,

áóðàäàäûð; von ~ an áóðäàí; ~ und da ùÿð
éåðäÿ.

híer || bleiben* vi (s) áóðàäà ãàëìàã.
híer || drin adv áóðàäà è÷ÿðèäÿ; ~dúrch adv

áóíóí âàñèòÿñèëÿ; ~für adv áóíóí ö÷öí,
áóíà ýþðÿ; ~gégen adv áóíà ãàðøû; ~hér
adv, ~hin adv áóðà, áóðàéà; das gehört
nicht ~hér áóíóí áóðà äÿõëè éîõäóð; ~in
adv áóíäà, áó èøäÿ; ~mit adv áóíóíëà;
~nách adv; áóíäàí ñîíðà; áóíóí ö÷öí, áó
ñÿáÿáÿ; ~nächst adv íÿòèúÿäÿ, àõûðäà;
ñîíðà; ~nében adv (áóíóí) éàíûíäà,
(áóíóí) éàõûíûíäà.

Híer || sein n -s, oh. pl îëìà, èøòèðàê åòìÿ.
híer || sélbst adv áóðàäà(úà); ~über adv áó

ùàãäà; ~úm adv áó éåðèí ÿòðàôûíäà;
~únter adv áóíóí àëòûíäà, áóíóí àëòûíäàí;
~vón adv áóíäàí; áó ùàãäà; ~zú adv
áóíóí ö÷öí, áóíäàí þòðö; áóíà àèä;
~zulánde adv áóðàäà, áèçäÿ.

híesig a áóðàëû, éåðëè.
Hílfe a (11) êþìÿê, éàðäûì; zu ~ êþìÿéÿ;

um ~ rufen* êþìÿéÿ ÷àüûðìàã; ~ brin-
gen* / leisten êþìÿê åòìÿê; mit ~ der
Nacht ãàðàíëûãäàí èñòèôàäÿ åäÿðÿê.

Hílfe || leistung f éàðäûì ýþñòÿðìÿ; ~ruf m
èìäàä ñÿñè.

hilf || los a êþìÿêñèç, òÿðê åäèëìèø; ~reich a
êþìÿéÿ ùàçûð; j-m eine ~reiche Hand
bieten* êèìÿñÿ êþìÿê ÿëè óçàòìàã.

hílfs || berdürftig a êþìÿéÿ åùòèéàúû îëàí;
~bereit a êþìÿéÿ ùàçûð.

Hílfs || mittel n êþìÿê÷è âÿñàèò; ~quelle f
éàðäûì÷û âàñèòÿ; ~truppen pl ùÿðá. êþ-
ìÿê÷è ãîøóí; ~zeitwort n (pl ~zeitwörter)
ãðàì. êþìÿê÷è ôåë.

Hímbeere f (11) áîò. ìîðóã; ìîðóã êîëó.
Hímmel m (6) ýþé, ñÿìà; unter freiem ~

à÷ûã ùàâàäà; wie aus allen ~n gefallen
sein öìèäè áîøà ÷ûõìàã, ìÿéóñ îëìàã;
ñîí äÿðÿúÿ òÿÿúúöáëÿíìÿê; der ~ hängt
ihm voller Geigen î, ùÿääèíäÿí àðòûã
øàääûð; ~ und Erde in Bewegung setzen
áöòöí âàñèòÿëÿðè èøÿ ñàëìàã.

hímmel || án, ~áuf adv ýþéëÿðÿ, ñÿìàëàðà,
éöêñÿêëÿðÿ.

hímmel || bláu a ýþé, ìàâè.
Hímmelfahrts || nase f èòè áóðóí.
hímmel || hóch adv ýþéëÿðÿ ãÿäÿð (ãàëäûðûë-

ìûø); ~bitten* éàëâàðìàã.
hímmel || schreiend a áèàáûð÷û, éîëâåðèëìÿç.
Hímmels || gegend f äöíéàíûí úÿùÿòè;

~karte f óëäóçëàð õÿðèòÿñè; ~körper m ýþé
úèñìè; ~richtung f äöíéàíûí úÿùÿòè;
~strich m úîüð. ãóðøàã, èãëèì; ~zelt n oh.
pl ýþé ãöááÿñè.

hímmel || wéit a ÷îõ óçàã; das ist ein ~er
Unterschised áóðàäà éåðëÿ ýþé ãÿäÿð
ôÿðã âàð.

hímmlisch a 1. ýþé, ýþéñÿë; 2. ìÿú. âàëåù-
åäèúè, ÷îõ ýþçÿë.

hin adv îðà, î òÿðÿôÿ, î éàíà; ... ñÿìòÿ; nach
dieser Seite ~ áó èñòèãàìÿòäÿ; ~ und her
îðà-áóðà, î òÿðÿô-áó òÿðÿôÿ; î éàí-áó
éàíà ~ und wieder áÿçÿí, ùÿðäÿí, àðàáèð;
wo willst du denn ~? ùàðà ýåòìÿê èñòÿéèð-
ñÿí?; auf Ihre Bitte ~ õàùèøèíèçÿ úàâàá
îëàðàã; ~sein êå÷èá ýåòìÿê; êîðëàíìàã,
õàðàá îëìàã; èòèá ýåòìÿê, ìÿùâ îëìàã;
auf ... ~, darauf ~ ... ... äàëûíúà, ... ñîíðà,
... ýþðÿ; auf die Gefahr ~ ðèñê åäÿðÿê.

hin= präf: äàíûøàíäàí éþíÿëÿí ùÿðÿêÿòèí
èñòèãàìÿòèíè áèëäèðèð (ôåëäÿ àéðûëàí þí
øÿêèë÷è êèìè èøëÿíèð).

hináb adv öçöàøàüû.
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hináb= präf: äàíûøàíäàí àøàüûéà éþíÿëÿí
èñòèãàìÿòè áèëäèðèð (ôåëäÿ àéðûëàí þí øÿêèë÷è
êèìè èøëÿíèð).

hináb || fahren vi (s) öçöàøàüû ýåòìÿê, àøàüû
åíìÿê (ìèíèêëÿ); ~fließen vi (s) àøàüû àõ-
ìàã; àõûá-ýåòìÿê; ~führen vt àøàüû
àïàðìàã; ~geh(e)n vi (s) àøàüû ýåòìÿê;
~kämpfen vt éåíìÿê, ãàëèá ýÿëìÿê;
êèìèíñÿ, íÿéèíñÿ áàøûíäàí áàñìàã; ~kip-
pen vt è÷ìÿê, ýèëëÿòìÿê; ~schlucken vt
óäìàã: viel Schweres ~ àüûð ýöíëÿð éàøà-
ìàã; ~setzen: er setzte die Treppe hinab
î, ïèëëÿêÿíëÿ àøàüû øöòöäö. 

hin || án adv éóõàðû, éóõàðûéà.
hin || áuf adv éóõàðû, éóõàðûéà.
hináuf= präf: äàíûøàíäàí éóõàðûéà äîüðó

îëàí èñòèãàìÿòè áèëäèðèð (ôåèëäÿ àéðûëàí þí
øÿêèë÷è êèìè èøëÿíèð).

hináuf || arbeiten (sich) 1. ýöúëÿ éóõàðû
ãàëõìàã; 2. ìÿú. þç ãöââÿñè èëÿ öçÿ ÷ûõ-
ìàã; ~fahren* vi (s) éóõàðû ãàëõìàã
(ìèíèêëÿ); ~führen vt éóõàðû àïàðìàã;
~geh(e)n* vi (s) éóõàðû ÷ûõìàã (ãàëõìàã);
~klettern; ~limmen* vi (s) éóõàðû äûð-
ìàøìàã; ~rücken vt éóõàðû ÷ÿêìÿê;
~schrauben vt àðòûðìàã, øèøèðòìÿê
(ãèéìÿòè); ~schwingen* (sich) 1. éóõàðû
ãàëõìàã, äþâðÿ âóðóá ó÷ìàã; 2. ìÿú.
éöêñÿëìÿê, óúàëìàã; ~setzen vt éóõàðû
îòóðòìàã; áàøà ÷ûõàðòìàã; ~steigen* vi (s)
éóõàðû ãàëõìàã; ~tragen* vt éóõàðû àïàð-
ìàã; ~ziehen* I vt éóõàðû (áàøà) ÷ÿêìÿê
(äàðòìàã); II vi (s) éóõàðû êþ÷ìÿê.

hináus adv áàéûðà, åøèéÿ; über etw (A) ~ áèð
øåéäÿí àðòûã (÷îõ) ÿëàâÿ; darüber ~ áóí-
äàí ÿëàâÿ; ~ mit dir! ýåò!, ðÿää îë!; zur
Stadt ~ øÿùÿðäÿí êÿíàðà.

hináus= präf: äàíûøàíäàí áàéûðà ÷þëÿ èñòè-
ãàìÿòè áèëäèðèð (ôåëäÿ àéðûëàí þí øÿêèë÷è
êèìè èøëÿíèð).

hináus || begleiten vt ãîâìàã, áàéûðà ÷ûõàðò-
ìàã; ~beißen* vt 1. äèøëÿéèá ãîïàðòìàã;
2. ìÿú. ãîâìàã, ñûõûøäûðûá ÷ûõàðòìàã;
~drängen vt ñûõûøäûðûá ÷ûõàðòìàã; ~fah-
ren* I vi (s) ÷ûõûá ýåòìÿê, êþ÷öá ýåòìÿê
(ìèíèêëÿ); II vt äàøûìàã, àïàðìàã (ìèíèêëÿ);
~fallen* vi (s) äöøìÿê, áàéûðà òþêöëìÿê;
~fliegen* vi (s) ó÷óá ýåòìÿê; ~führen* vt
÷þëÿ ÷ûõàðòìàã, àïàðìàã; ~geh(e)n* vi (s)

1. áàéûðà ÷ûõìàã, ÷ûõûá-ýåòìÿê; 2. (über A)
÷îõ îëìàã, àðòûã îëìàã (íÿäÿíñÿ); 3. wor-
auf geht das hinaus? áóíóí àõûðû íÿ
îëàúàã? ~kommen* vi (s) ÷ûõìàã, ÷ûõûá-
ýåòìÿê; ~laufen* vi (s) 1. áàéûðà ãà÷ìàã
(éöéöðìÿê), éöéöðöá ÷ûõìàã; 2. (auf A)
÷àòìàã, åíìÿê (íÿéÿñÿ); es läuft auf
eins ~ èø åëÿ î éåðÿ ÷àòûð; ~müssen* vi
÷ûõìàüà (÷ûõûá ýåòìÿéÿ) ìÿúáóð îëìàã;
~schaffen vt óçàãëàøäûðìàã, êÿíàðëàøäûð-
ìàã, ÷ûõàðòìàã; ~schieben* vt 1. èòÿëÿéèá
÷ûõàðòìàã; 2. ìÿú. òÿõèðÿ ñàëìàã, áàøãà
âàõòà êå÷èðòìÿê; ~schmeißen* vt ãîâìàã,
áàéûðà òóëëàìàã; ~sehen* vi áàøûíû ÷ûõàð-
äûá ÷þëÿ áàõìàã; ~sein* vi (s) 1. áàéûðäà
îëìàã; ÷ûõûá-ýåòìÿê; 2. (über A) ìÿú.
éöêñÿêäÿ äóðìàã (íÿäÿíñÿ), ~stoßen* vt
èòÿëÿéèá ÷þëÿ ÷ûõàðòìàã; ~tragen* vt ÷þëÿ
÷ûõàðòìàã, ÷þëÿ äàøûìàã; ~werfen* vt
áàéûðà àòìàã, ðÿää åòìÿê; ~wollen* vi
÷þëÿ ÷ûõìàã èñòÿìÿê; wo will das ~? áóí-
äàí íÿ ÷ûõàð?; wo will er ~? îíóí ìÿã-
ñÿäè íÿäèð?; ~ziehen* I vt ÷ÿêèá ÷ûõàðòìàã;
II vi (s) øÿùÿð êÿíàðûíà ýåòìÿê.

Hín || blick m: im ~ auf (A) ... ýþðÿ, ... íÿ-
çÿðÿ àëàðàã.

hín || bringen* vt 1. ýÿòèðìÿê (áèð éåðÿ);
2. êå÷èðìÿê (þìðö); sein Vermögen ~
âàð-éîõóíó ïó÷ åòìÿê.

hín || denken* vi (h): wo denken Sie hin!
áó íÿäèð àüëûíûçà ýÿëèá?, íÿ äåéèðñèíèç?

hínderlich a ÷ÿòèí, ñûõûíòûëû, ìàíåÿëè; j-m
~ sein êèìÿñÿ ÿíýÿë îëìàã.

híndern vt (j-n an D) ìàíå îëìàã (êèìÿñÿ,
íÿäÿñÿ); (j-n in D) ÷ÿòèíëèéÿ ñàëìàã (êè-
ìèñÿ, íÿäÿñÿ).

Híndernis n (3*) ìàíåÿ, ÿíýÿë, ÷ÿòèíëèê;
÷ÿïÿð; j-m ~se in den Weg legen êèìèíñÿ
èøèíÿ ìàíå îëìàã.

hín || deuten vt ýþñòÿðìÿê, ãàáàãúàäàí õÿ-
áÿð âåðìÿê.

Hín || deutung f ýþñòÿð(èë)ìÿ, ýþñòÿðèø
âåð(èë)ìÿ; èøàðÿ.

Híndi n ùèíä äèëè.
hín || drängen I vt ñûõûøäûðìàã, ãûñíàìàã;

ìÿúáóð åòìÿê; II sich ~ éàõûíëàøìàüà
úàí àòìàã; ñîõóëìàã, áèð-áèðèíè èòÿëÿ-
ìÿê.

Híndu m -(s), -s ùèíäó.
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hín || dúrch adv (àèä îëäóüó èñèìäÿí ñîíðà
ýÿëèð) ...îðòàñûíäàí, ...è÷èíäÿí; áöòöí, àðàì-
ñûç, áàøäàí-áàøà; bis auf die Haut ~ naß
werden òÿïÿäÿí äûðíàüà èñëàíìàã; die
ganze Zeit ~ áöòöí âàõò ÿðçèíäÿ.

hindúrch= präf: íÿéèíñÿ àðàñûíäàí (è÷èíäÿí)
êå÷ÿí ùÿðÿêÿòè áèëäèðèð (ôåëäÿ àéðûëàí þí
øÿêèë÷è êèìè èøëÿíèð).

hindúrch || arbeiten (sich) çîðëà éàðûá êå÷-
ìÿê (úàìààòû âÿ ñ.); ~arbeiten vi íÿéèíñÿ
àðàñûíäàí áàõìàã (áîéëàíìàã); der Mond
blickt durch die Wolken hindurch ýöíÿø
áóëóäëàðûí àðàñûíäàí áîéëàíûð; ~fühlen vt
ÿëëÿ éîõëàìàã; äóéìàã, ùèññ åòìÿê;
~geh(e)n vi (s) éàðûá (êå÷èá) ýåòìñÿê;

hinéin adv è÷èíÿ, è÷ÿðèñèíÿ; -àí/úÿí, -äÿê,
... êèìè, ... ãÿäÿð; ins Haus ~ åâÿ, åâèí
è÷èíÿ; bis ins Herz / in die Seele ~ öðÿéèí
(ãÿëáèí) äÿðèíëèéèíÿ ãÿäÿð; bis in die
Gegenwart ~ èíäèéÿ den Tag ~ leben
ìÿú. ãàéüûñûç éàøàìàã; ins Blaue ~ ãåéðè-
ìöÿééÿíëèéÿ.

hinéin= präf: íÿéèíñÿ è÷èíÿ éþíÿëÿí ùÿðÿêÿòè
áèëäèðèð (ôåëäÿ àéðûëàí þí øÿêèë÷è êèìè èøëÿ-
íèð).

hinéin || arbeiten (sich) èøÿ àëûøìàã, þéðÿø-
ìÿê; ~bekommen* vt áàñìàã, òûõàìàã;
~blicken vi þòÿðè áàõìàã, ýþç ýÿçäèðìÿê;
~bringen* vt è÷ÿðè ýÿòèðìÿê; éåðëÿøäèð-
ìÿê; ~denken* (sich) äÿðèíäÿí äöøöí-
ìÿê, ÿòðàôëû äöøöíìÿê; ~drängen I vt
ñîõìàã, òûõàìàã; II sich ~drängen 1. ñî-
õóëìàã, ýèðìÿê; 2. ãûëûüà ýèðìÿê; ~fah-
ren* vi (s) ýèðìÿê (ìèíèêëÿ); ~fallen* vi
(s) 1. íÿéèíñÿ è÷èíÿ äöøìÿê; 2. ìÿú. ÷ÿòèí
âÿçèééÿòÿ äöøìÿê; ~finden* (sich) (in A)
þéðÿøìÿê, àëûøìàã; ~fließen* vi (s) àõûá
è÷èíÿ òþêöëìÿê; ~führen vt è÷ÿðè ñàëìàã,
è÷ÿðè ýÿòèðìÿê; ~geh(e)n vi (s) ýèðìÿê,
äàõèë îëìàã; éåðëÿøìÿê, ñûüìàã; ~ger-
aten* vi (s) áèð øåéèí è÷èíÿ äöøìÿê; ~gie-
ßen vt òþêìÿê; ~jagen vt è÷ÿðè ãîâìàã
(ñàëìàã); ~kommen vi (s) ýèðìÿê, äàõèë
îëìàã; ~kriechen* vi (s) ñöðöíöá è÷ÿðè
ýèðìÿê; ~lassen* vt è÷ÿðè áóðàõìàã; ~lau-
fen* vi (s) éöéöðöá ýèðìÿê, è÷ÿðè ãà÷ìàã;
~legen vt 1. ãîéìàã, éåðëÿøäèðìÿê (áèð
øåéèí è÷èíÿ); 2. ìÿú. àëäàòìàã; ~lesen*
(sich) äèããÿòëÿ îõóìàã; ~mengen (sich),

~ mischen (sich) ãàðûøìàã, ãàòûøìàã;
~passen vi 1. éàðàøìàã; 2. ýèðìÿê; ~reit-
en* I vi (s) àò öñòöíäÿ è÷ÿðè ýèðìÿê; II vt
j-n in eine Geschichte ~reiten êèìèñÿ èøÿ
ñàëìàã; III sich ~reiten ìÿú. èøÿ äöøìÿê;
~ rennen* vi (s) éöéöðöá è÷ÿðè ýèðìÿê;
~ schlittern vi ìÿú. ÿíýÿëÿ äöøìÿê;
~ schmuggeln vt 1. ãà÷àã ìàë ýÿòèðìÿê;
2. ìÿú. ñîõìàã, äöðòìÿê; ~schütten vt
òþêìÿê, áîøàëòìàã; ~sehen* vi è÷ÿðè áàõ-
ìàã; ~springen* vi (s) è÷ÿðè òóëëàíìàã;
~stecken vt ñîõìàã, áàòûðìàã; ~steigen
vi (s) è÷ÿðè ýèðìÿê; ~stellen vt ãîéìàã;
~stoßen vt ñîõìàã, è÷ÿðè èòÿëÿìÿê; ~tra-
gen* vt ýÿòèðìÿê; ~treiben* vt ãîâìàã,
ñàëìàã; ~tun vt è÷èíÿ ãîéìàã, äàõèë åòìÿê;
~wachsen* vi (s) êþê ñàëìàã, áèòìÿê.

hinéin || wagen: sich ~wagen úöðÿò åäèá
ýèðìÿê; ~werfen* vt è÷ÿðè òóëëàìàã;
~ziehen* I vt è÷ÿðè äàðòìàã; ìÿú. ÷ÿêìÿê,
úÿëá åòìÿê; II vi ýèðìÿê, äàõèë îëìàã;
êþ÷ìÿê; ~zwängen vt çîðëà ñîõìàã (òûõà-
ìàã).

hín || fallen* vi (s) éûõûëìàã.
hín || fällig a 1. êþùíÿëìèø, ÿëäÿí äöøìöø

(ãîúàëûãäàí); 2. ìÿú. ÿñàññûç (äÿëèë);
~werden ýöúäÿí äöøìÿê; êþùíÿëìÿê;
ìÿú. ãöââÿäÿí äöøìÿê, ýöúöíö èòèðìÿê
(ñöáóò, ñÿíÿä).

hin || fórt adv áóíäàí ñîíðà, áóíäàí áåëÿ,
ýÿëÿúÿêäÿ.

hín || führen I vt àïàðìàã, ýÿòèðìÿê; II vi
àïàðìàã, ýåòìÿê (éîë).

Hín || gabe f oh. pl 1. ùÿâÿñ, øþâã; 2. ìÿú.
ñÿäàãÿò, ôÿäàêàðëûã, úàíûíäàí-ìàëûíäàí
êå÷ìÿ; ~gang m þëöì.

hín || geben* I vt âåðìÿê, ãóðáàí åòìÿê;
II sich ~ ìÿú. þçöíö ùÿñð åòìÿê.

Hín || gebung f oh. pl ñÿäàãÿò; ôÿäàêàðëûã,
úàíûíäàí-ìàëûíäàí êå÷ìÿ; mit ~ ñÿäà-
ãÿòëÿ.

hin || gégen adv ÿêñèíÿ, çèääèíÿ; àììà, ëàêèí.
hín || geh(e)n* vi (s) 1. ýåòìÿê (îðàéà);

2. êå÷ìÿê (âàõò); 3. òîõóíìàã (ìÿñÿëÿéÿ);
4. þëìÿê; etw. ~ lassen* ÿôâ åòìÿê, êå÷-
ìÿê (ýöíàùûíäàí).

hín || gehören vi äÿõëè îëìàã, àèä îëìàã.
hin || gelangen vi (s), hín || geraten* vi (s)

áèð éåðÿ ýÿëèá ÷àòìàã.
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Hín || gerichtete m, f (9*) åäàì åäèëìèø
(êèøè, ãàäûí).

Hín || geschiedne m, f (9*) ìÿðùóì (êèøè,
ãàäûí).

hín || gleiten* vi (s) (über A) ñöðöøìÿê (íÿ-
éèíñÿ öñòöíäÿ).

hín || halten* vt 1. âåðìÿê, óçàòìàã; 2. ëÿí-
ýèòìÿê, ñàõëàìàã; 3. àëäàòìàã.

hínken vi àõñàìàã; es hinkt damit äàí. èø
àõñàéûð; der Vergleich hinkt ìöãàéèñÿ
óüóðñóçäóð.

hínkend a àõñàã, òîïàë; ein ~er Vergleich
ìÿú. éåðñèç ìöãàéèñÿ.

hín || kommen* vi (s) 1. ýÿëìÿê, äöøìÿê
(ùàðàñà); rechtzeitig ~ âàõòûíäà ÷àòìàã;
2. éîõ îëìàã, ýþçäÿí èòìÿê.

hín || länglich a ëàçûìè ãÿäÿð.
hín || legen I vt ãîéìàã; II sich ~ óçàíìàã;

ùÿðá. ~! (éåðÿ) éàò!
hín || müssen* vi (h) ýåòìÿéÿ ìÿúáóð îëìàã,

ýþíäÿðèëìÿê.
hín || nehmen* vt 1. ýþòöðìÿê (þçöíÿ);

ãÿáóë åòìÿê; 2. ìÿú. äþçìÿê.
hín || neigen I vt ÿéìÿê; II sich ~ ÿéèëìÿê

(ùÿì÷. ìÿú.).
hínnen adv: von ~ áóðàäàí.
hín || passen vi ìöíàñèá îëìàã.
hín || pflanzen I vt ÿêìÿê; II sich ~ äàí.

îòóðóøìàã.
hín || raffen vt éàõàëàìàã; ýþòöðöá ýåòìÿê;

ãà÷ûðòìàã; vom Tode plötzlich hingerafft
werden ìÿú. ãÿôëÿòÿí âÿôàò åòìÿê.

hín || reichen I vt òÿãäèì åòìÿê; II vi êèôà-
éÿò åòìÿê.

hín || reichend a ëàçûìè ãÿäÿð, êèôàéÿò ãÿäÿð.
hín || reisen vi (s) ìèíèêëÿ ýåòìÿê (îðà).
hín || reißen* vt úÿëá åòìÿê, âàëåù åòìÿê;

~lassen* (durch A) ìàðàãëàíìàã, áÿíä
îëìàã, ñåâìÿê.

hín || reißend a âàëåùåäèúè, ùåéðàíåäèúè.
hín || richten vt 1. èñòèãàìÿò âåðìÿê; 2. åäàì

åòìÿê.
Hín || richtung f åäàì.
hín || scheiden* vi (s) þëìÿê, âÿôàò åòìÿê.
hín || schleichen* vi (s) éàâàø-éàâàø (ýèç-

ëèíúÿ) éàõûíëàøìàã; Il sich ~ ýèçëèíúÿ
ýèðìÿê.

hín || senden* vt ýþíäÿðìÿê (îðà).

hín || setzen I vt îòóðòìàã; II sich ~ îòóðìàã,
ÿéëÿøìÿê.

Hin || sicht f (10) ìöíàñèáÿò; in dieser ~ áó
úÿùÿòäÿí; áó ùàãäà; in ~ auf (A) íÿéèíñÿ
áàðÿñèíäÿ (ùàããûíäà).

hin || sichtlich pvp (G) íÿéèíñÿ áàðÿñèíäÿ
(ùàããûíäà), íÿ ìöíàñèáÿòëÿñÿ.

hín || siechen vi (s) àðûãëàìàã, çÿèôëÿìÿê.
hín || strecken I vt 1. äàðòûá ÷ÿêìÿê; 2. ÿëäÿí

ñàëìàã, éûõìàã; II sich ~ óçàíìàã.
hin || stürzen vi (s) éûõûëìàã, àòûëìàã, òóëëàí-

ìàã (áèð éåðÿ).
hintán adv äàë òÿðÿôäÿí, àðõàäàí.
hintán || halten vt ñàõëàìàã, ëÿíýèòìÿê;

~setzen vt åòèíà åòìÿê, ñàéìàìàã.
Hintán || setzung f (10) åòèíàñûçëûã, ñàéìà-

ìàçëûã; unter ~ meiner Gesundheit úà-
íûìû (ñàüëàìëûüûìû) ÿñèðýÿìÿäÿí; unter ~
meiner Gefühle ùèññëÿðèìÿ çèää îëàðàã.

hínten adv äàëäà, àðõàäà; nach ~ äàëà,
ýåðèéÿ; von ~ äàëäàí, àðõàäàí.

hinter I prp (“ùàðàäà?” ñóàëûíà Ä, “ùà-
ðàéà?” ñóàëûíà úàâàá âåðäèêäÿ À òÿëÿá
åäèð) íÿéèíñÿ äàëûíäà (àðõàñûíäà); äàëà,
àðõàéà; II a äàë, äàëäàêû, àðõàäàêû.

hínter= präf: (ôåëëÿ áèðëèêäÿ èøëÿíÿí çàìàí
âóðüó äàøûéàðñà, àéðûëàí þí øÿêèë÷è êèìè
èøëÿíèð; ãàëàí ùàëëàðäà àéðûëìûð).

Hinter || achse f àâò. àðõà îõ; àðõà êþðïö;
~ansicht f àðõàäàí ýþðöíöø; ~backe f
àíàò. ñàðüû, éàí; ~bein n äàë àéàã; sich auf
die ~e stellen øàùÿ ãàëõìàã; ìÿú. òÿðñëèê
åòìÿê, òÿðñëèéè òóòìàã.

Hinter || blíebene m, f (9*) ìÿðùóìóí éàõûí
ãîùóìó (êèøè, ãàäûí).

hinter || bríngen* vt ýèçëè õÿáÿð âåðìÿê,
øåéòàíëàìàã.

hinter || dréin adv îíóí àðäûíúà, îíäàí ñîíðà.
híntere a äàë, äàëäàêû; ñîíðàêû, àðäûíúà ýÿëÿí;

àõûðûíúû.
Híntere m (9) ãàáà. äàë, àðõà, îòóðàúàã; j-n

auf den Hintern setzen êèìèñÿ äàëûöñòÿ
îòóðòìàã.

hinter || einánder adv áèð-áèðèíèí àðäûíúà;
àðäûúûë.

Hínter || fuß m äàë àéàã.
Hinter || gebäude n ùÿéÿò è÷èíäÿêè òèêèëè;

~gedanke m (7) ýèçëè ôèêèð, ýèçëè ìÿãñÿä.
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hinter || géh(e)n* vt àëäàòìàã, õÿéàíÿò
åòìÿê.

Hinter || grund m àðõà ïëàí; ñÿùíÿíèí è÷ÿðè
ùèññÿñè; ÿñèë ñÿáÿá; ~ halt m 1. ïóñãó;
ìàðûò; ohne ~ halt ìÿú. öðÿêäÿí, ñÿìè-
ìèééÿòëÿ; 2. ùÿðá. åùòèéàò ãöââÿëÿðè.

hínter || hältig a ñèðâåðìÿç; ùèéëÿýÿð.
Hínter || haupt n ïåéñÿð, ñöéñöí.
hinter || hér adv 1. äàëûíúà, àðäûíúà, èçèíúÿ;

2. ìÿú. ñàõòà òèðèõëÿ.
hinterhér || laufen* vi (s) äàëûíúà/àðäûíúà

ãà÷ìàã.
Hínter || kopf m ïåéñÿð, áîéóí àðäû, ñöéñöí;

~land n (pl ~lande / ~länder) àðõà úÿáùÿ.
hinter || lássen* vt þçöíäÿí ñîíðà ìèðàñ

ãîéìàã.
Hinter || lássenschaft f (10) ùöã. âÿðÿñÿëèê.
Hínter || list f oh. pl ìÿêðëèëèê, ùèéëÿýÿðëèê.
hínter || listig a ùèéëÿýÿð, ìÿêðëè.
Hínter || mann m àðõàäà (äàëäà) äóðàí

(àäàì); ìÿú. èíòðèãà÷û, ôèòíÿ÷è; ~pfört-
chen n êè÷èê àðõà ãàïû; sich (D) ein ~
pförtchen offen lassen* ìÿú. þçöíÿ ÷ûõûø
éîëó ñàõëàìàã.

hínter || rücks adv äàëäàí, äàë òÿðÿôäÿí; ýèç-
ëèúÿ; ìÿú. õàèíúÿñèíÿ, ùèéëÿýÿðúÿñèíÿ.

Hínter || seite f äàë òÿðÿô, àðõà òÿðÿô; ~teil n
äàë ùèññÿ; äÿíèç. ýÿìèíèí äàë òÿðÿôè; ~tref-
fen n -s, oh. pl ùÿðá., äÿíèç. àðõàäà îëàí
(èêèíúè) åøåëîí; ins ~treffen kommen* /
geraten* ìÿú. ïèñ âÿçèééÿòÿ äöøìÿê.

hinter || tréiben* vt ìàíå îëìàã, ÿíýÿë òþ-
ðÿòìÿê.

Hínter || treppe f äàë ïèëëÿêÿí; äàë ãàïû;
~tür f äàë ãàïû.

hínter || wärts adv äàëà, ýåðèéÿ.
hín || tragen* vt àïàðìàã.
hín || träumen I vt: sein Leben ~ áöòöí

þìðöíö õÿéàëëàðëà êå÷èðìÿê; II vi: vor
sich ~ ôèêèðëè îëìàã.

hínüber adv öñòöíäÿí, î òÿðÿôÿ, î òàéà.
hínüber= präf: äàíûøàí øÿõñäÿí, áèð øåéäÿí

âÿ éà áèð øåé öçÿðèíäÿí óçàãëàøìàíû áèë-
äèðèð (ôåëëÿ áèðëèêäÿ àéðûëàí þí øÿêèë÷è êèìè
èøëÿíèð).

hinüber || fahren* I vt îòàéà (î öçÿ) êå÷èðò-
ìÿê (àøûðìàã); II vi (s) îòàéà (î öçÿ)
êå÷ìÿê, àøìàã (ìèíèêëÿ); ~fliegen* vi (s)

îòàéà (î öçÿ) ó÷ìàã; ~führen vt îòàéà
êå÷èðòìÿê; ~geh(e)n* vi (s) îòàéà êå÷ìÿê;
~gleiten* vi (s) áàøãà òÿðÿôÿ ñöðöøìÿê;
~greifen* vi: in etw. ~ greifen áàøãà
ñàùÿéÿ ñîõóëìàã; ~tragen* vt îòàéà äàøû-
ìàã; ~ziehen* I vt ÷ÿêèá àïàðìàã, ÷ÿêèá
ýÿòèðìÿê (áèð éåðäÿí áàøãà éåðÿ); II vi (s)
(êö÷ÿíèí) î áèðè òÿðÿôèíÿ êå÷ìÿê.

hin und hér adv îðà-áóðà, äàëà-ãàáàüà.
hinúnter adv àøàüû, àøàüûéà.
hinúnter= präf: ùÿðÿêÿòèí éóõàðûäàí àøàüû

èñòèãàìÿòèíè áèëäèðèð (ôåëëÿ áèðëèêäÿ àéðûëàí
þí øÿêèë÷è êèìè èøëÿíèð).

hinúnter / bringen* vt äöøöðìÿê (éóõàðû-
äàí àøàüû); ~geh(e)n vi (s) äöøìÿê;
~tragen* vt äàøûìàã (àøàüû); ~werfen* vt
àòìàã, òóëëàìàã (àøàüû).

hinwég adv êÿíàðà, î éàíà.
hinwég= präf: 1) êÿíàðà îëàí èñòèãàìÿòè;

2) åòèíàñûçëûüû áèëäèðèð (ôåëäÿ àéðûëàí þí
øÿêèë÷è êèìè èøëÿíèð).

Hín || weg m éîë (îðàéà).
hinwég || fegen vt ñöïöðöá àïàðìàã;

~geh(e)n* vi (s) (über A) äîëàéû éîëëà ýåò-
ìÿê; ~räumen vt éûüûøäûðìàã, êÿíàðà
ãîéìàã; ìÿú. êÿíàð åòìÿê; ~setzen (sich)
(über A) ôèêèð âåðìÿìÿê (êèìÿñÿ, íÿéÿñÿ).

Hín || weis m (1) ýþñòÿðèø; ÿñàñëàíìà; èøàðÿ
åòìÿ.

hín || weisen* vi (auf A) ýþñòÿðìÿê, ÿñàñëàí-
ìàã, èøàðÿ åòìÿê (íÿéÿñÿ).

hín || weisend a: ~es Fürwort èøàðÿ ÿâÿçëèéè.
hín || werfen* vt 1. òóëëàìàã, àòìàã (ùàðàñà);

2. ìÿú. ãàðàëàìàñûíû ÷ÿêìÿê; ïëàíûíû úûç-
ìàã.

hin || wiéder(um) adv 1. éåíÿ, áèð äàùà;
2. ëàêèí, äèýÿð òÿðÿôäÿí.

hín || ziehen* I vt 1. ñöðöìÿê, ÷ÿêìÿê
(îðàéà); 2. ìÿú. úÿçá åòìÿê; II vi (s) éîëà
äöøìÿê (ìèíèêëÿ); III sich ~ äàâàì åò-
ìÿê, óçàäûëìàã.

hinzú adv ... äîüðó, ... äàèð.
hinzú= präf: 1) ùÿðÿêÿòèí äàíûøàíäàí ìöÿé-

éÿí ìÿãñÿäÿ äîüðó éþíÿëäèéèíè; 2) àðòûð-
ìàíû, ÿëàâÿ åäèëìÿíè áèëäèðèð (ôåëäÿ þí
øÿêèë÷è êèìè èøëÿíèð).

hinzú || denken* vt ôèêðÿí ÿëàâÿ åòìÿê,
õÿéàëÿí àðòûðìàã; ~dichten vt óéäóðóá
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àðòûðìàã; ~fügen vt ÿëàâÿ åòìÿê; ~gie-
ßen* vt ÿëàâÿ òþêìÿê, öñòöíÿ òþêìÿê;
~kommen* vi (s) 1. éàíûíà ýÿëìÿê;
2. ìÿú. ãîøóëìàã, áèðëÿøìÿê; ~laufen vi
(s) éöéöðöá ýÿëìÿê, éàíûíà ãà÷ìàã;
~legen vt ÿëàâÿ åòìÿê; ~rechnen vt ÿëàâÿ
åòìÿê, öñòöíÿ ýÿëìÿê; ~treten* vi (s)
1. éàíûíà ýÿëìÿê; 2. ìÿú. ÿëàâÿ åäèëìÿê;
~tun* vt ÿëàâÿ åòìÿê, àðòûðìàã; ~ziehen
vt (zu D) úÿëá åòìÿê.

Híobs || bostschaft, Híobs || post f ìÿú. áÿä
õÿáÿð.

Híppe f (11) îðàã, ìåéíÿ êÿñÿí áû÷àã.
Hippodróm m -s, -s úûäûð ìåéäàíû, ùèïïî-

äðîì.
Hirn n (2) áåéèí.
Hírn || gespinst n, õÿéàë, õöëéà, ôàíòàçèéà;

~haut f oh. pl àíàò. áåéèí ãèøàñû.
hírn || los a áåéèíñèç, àüûëñûç.
Hírn || schale f àíàò. êÿëëÿ, ãàôàòàñû; ~schlag

m oh. pl òèá. áåéèíÿ ãàí ñûçìà, èôëèú.
hírn || verbrannt a äÿëè, àüûëñûç.
Hirsch m åðêÿê ìàðàë.
Hírsch || fänger m îâ áû÷àüû; ~kuh f äèøè

ìàðàë.
Hírschling m (1) áîò. ñàðû ýþáÿëÿê.
Hírse f oh. pl áîò. äàðû.
Hirt m (8) ÷îáàí, íàõûð÷û.
Hírten || flöte f òöòÿê, íåé; ~junge m,

~knabe m ÷îáàí êþìÿê÷èñè; ~mädchen n
÷îáàí ãûç.

híssen vt: die Fahne ~ áàéðàã ãàëäûðìàã.
Hítz || bläs(chen) n, ~blätter f ñóëóã, ñûçàíàã.
Hítze f oh. pl 1. èñòèëèê; ÷îõ èñòè ùàâà; áÿðê èñòè,

áöðêö; vor ~ èñòèäÿí; 2. ìÿú. ãûçüûí ÷àü
(âàõò); úîøãóíëóã, ùèðñëèëèê; in der ~ des
Gefechtes äþéöøöí ãûçüûí ÷àüûíäà; in
der ~ reden ñàéûãëàìàã; in ~ kommen /
geraten* ìÿú. ãûçûøìàã, þçöíäÿí ÷ûõ-
ìàã.

hítzen vt áÿðê ãûçäûðìàã, êþçÿðòìÿê.
hítzig a ùèðñëè, îäëó, øèääÿòëè, ãûçüûí.
Hítzigkeit f (10) 1. îä, àëîâ; 2. ìÿú. ãûçüûí-

ëûã, úîøãóíëóã.
Hítz || kopf m ìÿú. òåç ùèðñëÿíÿí àäàì.
hítz || köpfig a òåç ùèðñëÿíÿí, òöíäõàñèééÿò.
Hítz || schlag m oh. pl ýöí âóðìàñû.
Hobel m (6) ðÿíäÿ.

Hóbel || blank f (pl ~bänke) òåõ. õàððàò äÿç-
ýàùû; ~maschine f òåõ. éîíìà äÿçýàùû.

hóbeln vt òåõ. ðÿíäÿëÿìÿê.
Hóbel || span m éîíãàð.
hóch (comp, höher, superl höchst) a 1. ùöí-

äöð, óúà; 2. áþéöê, ÷îõ; 3. ìÿú. àäëû-ñàíëû,
ìÿøùóð; fünf Meter ~ áåø ìåòð ùöíäöð-
ëöéöíäÿ; vier ~ drei (43) ðèéàç. äþðäöí
êóáó; vier Mann ~ äàí. äþðäëöêäÿ; (hoch
ñþçöíäÿ ch ùÿðôáèðëÿøìÿñè e ñÿñèíäÿí ãà-
áàã ýÿëÿðñÿ h ñÿñèíÿ êå÷èð): hohes Alter
éàøûí ñèíëè ÷àüû; der hohe Sommer éàéûí
ãûçüûí ÷àüû; in hohem Ansehen stehen*
ùþðìÿò-èççÿò ñàùèáè îëìàã; hohe See à÷ûã
äÿíèç; hoher Sinn àëèúÿíàáëûã, íÿúèáëèê;
es ist hohe Zeit âàõò éåòèøèá; es ist hoher
Tag àðòûã ýöí ýöíîðòà éåðèíÿ ãàëõûá; es
ist ~ am Tage ýöí ýöíîðòàäûð; es ist
noch ~ am Tage ùÿëÿ òàì èøûãäûð; ~ hin-
auswollen* áóðíóíó ÷îõ éóõàðû òóòìàã;
~ anrechnen éöêñÿê ãèéìÿòëÿíäèðìÿê;
die Ware kommt uns zu ~ ìàë áèçÿ ÷îõ
áàùà áàøà ýÿëèð; ~ zu stehen kommen*
áàùà áàøà ýÿëìÿê; wenn es ~ kommt ÷à-
ðÿñèç (ÿëàúñûç) ãàëäûãäà; äàðàéàãäà; ~ und
heilig versprechen* òÿíòÿíÿëè ñóðÿòäÿ âÿä
åòìÿê; ~ und teuer versichern àíä è÷ÿ-
ðÿê ãàíå åòìÿê.

Hoch I n -s, -se óððà, ùóððà (òÿáðèê íèäàëàðû);
ñàüëûã òîñòó.

Hoch II n -, -e (pl ùÿìú. -s) áàðîìåòðèí ÿí
éöêñÿê íþãòÿñè; éöêñÿê ùàâà òÿçéèãè.

hóch || achten vt äÿðèí ùþðìÿò áÿñëÿìÿê;
ãèéìÿòëÿíäèðìÿê.

Hóch || achtung f äÿðèí ùþðìÿò.
hóchachtungsvoll adv äÿðèí ùþðìÿòëÿ.
Hóch || antenne f ðàä. ùàâà àíòåíàñû;

~bahn f ä. é. éåðöñòö äÿìèðéîëó; ~bau m
(pl ~bauten) ùöíäöð áèíà.

hóch || begabt a ÷îõ ãàáèëèééÿòëè, ÷îõ áàúà-
ðûãëû.

hóch || betagt a éàøû êå÷ìèø, ñèíëÿøìèø.
Hóch || betrieb m 1. áþéöê úàíëàíìà; 2. ýÿð-

ýèí èø (ìöÿññèñÿëÿðäÿ, èäàðÿëÿðäÿ), ÿí ãûç-
üûí âàõò.

hóch || bringen* vt 1. éöêñÿëòìÿê, àðòûðìàã;
áþéöäöá àäàì åëÿìÿê; 2. ùèðñëÿíäèðìÿê,
þçöíäÿí ÷ûõàðòìàã.
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Hóch || burg f äàéàã.
hóch || deutsch a ÿäÿáè àëìàí (äèë).
Hóch || deutsche n oh. pl ÿäÿáè àëìàí äèëè;

im ~n ÿäÿáè àëìàí äèëèíäÿ.
Hóch || druck m oh. pl 1. òåõ. éöêñÿê òÿçéèã;

mit ~ arbeiten ÷îõ èòè èøëÿìÿê; etw. mit ~
betreiben* áèð èøëÿ ñÿéëÿ/ðóù éöêñÿêëèéè
èëÿ ìÿøüóë îëìàã; 2. ìÿòá. ãàáàðûã ìþùöð.

Hóch || ebene f úîüð. éàéëà.
hóch || erfreut a ñîí äÿðÿúÿ øàä; ~fahrend a

ëîâüà, äèêáàø.
hóch || fein a ÿëàíþâëö; ÷îõ çÿðèô; èíúÿ, íÿôèñ.
Hóch || finanz f ìàëèééÿ àðèñòîêðàòèéàñû, áàíê

ñàùèáëÿðè.
hóch || fliegend a éöêñÿêäÿí ó÷àí (ùÿì÷.

ìÿú.).
Hóch || flut f oh. pl 1. éöêñÿê ãàáàðìà; äàø-

ãûí, ñåë; 2. ìÿú. éöêñÿëèø.
hóch || geachtet a ÷îõ ùþðìÿòëè; ~gebildet a

÷îõ îõóìóø.
Hóch || gebirge n úîüð. óúà äàüëàð ñèëñèëÿñè;

óúà äàüëàð.
hóch || geehrt a ÷îõ ùþðìÿòëè, ìþùòÿðÿì.
Hóch || gefühl n oh. pl ðóù éöêñÿêëèéè, øþâã,

âÿúä.
hóch || geh(e)n* vi (s) 1. äàëüàëàíìàã, úîø-

ìàã (äÿíèç); 2. ìÿú. öñòö à÷ûëìàã, èôøà
îëóíìàã; 3. ÿáÿäèééÿòÿ ãîøóëìàã; 4. ùÿðá.
ïàðòëàäûëìàã, ïàðòëàìàã.

hóch || gelegen a óúà, éóõàðûäà éåðëÿøìèø;
~gelehrt a ÷îõ îõóìóø; åëìëè; ~ gemut a
äèðèáàø; úöðÿòëè, ãî÷àã, úÿñóð.

Hóch || genuß m ÷îõ áþéöê ùÿçç; ~gericht n
òàð. 1. úèíàéÿò ìÿùêÿìÿñè; 2. åäàì éåðè,
åäàì êöðñöñö; ~gesang m ùèìí, ìÿä-
ùèééÿ.

hóch || geschossen a óçóíäðàç; ~geschürzt
a ÿòÿéè áåëèíÿ ñàíúûëìûø; áàëàüû ÷ûðìàëàí-
ìûø; ~gesinnt a íÿúèáôèêèðëè; ~gespannt a:
~ gespannte Erwartugen áþéöê öìèäëÿð;
~gewachsen a óúàáîéëó; ~gradig a éöê-
ñÿê äÿðÿúÿëè, ôþâãÿëàäÿ.

hóch || halten* vt óúà òóòìàã; ìÿú. éöêñÿê
ãèéìÿòëÿíäèðìÿê.

Hóch || haus n ùöíäöð (÷îõìÿðòÿáÿëè) åâ.
hóch || heben* vt éóõàðû ãàëäûðìàã.
hóch || herzig a àëèúÿíàá, ìÿðä.
hóchkant adv éàíàêû.

hóch || klappen vt ãàïàüûíû ãàëäûðìàã.
hóch || krempeln vt ÷ûðìàëàìàã (øàëâàðû,

ãîëó).
Hóch || land h pl -lande / -länder úîüð.

éàéëà; éöêñÿêëèê.
hóch || ländisch a äàüëûã, éàéëàëû.
hóch || leben vi: j-n ~ lassen* êèìèíñÿ øÿðÿ-

ôèíÿ òîñò äåìÿê; es lebe hoch! éàøàñûí!;
âàð îëñóí!

Hóch || mut m oh. pl ëîâüàëûã, òÿêÿááöð,
ãöðóð.

hóch || mütig, ~näsig a ëîâüà, òÿêÿááöðëö,
äèêáàø.

hóch || nehmen* vt 1. ãàëäûðìàã; 2. êèìèñÿ
ñûõûøäûðìàã, òÿíáåù åòìÿê; 3. ÿëÿ ñàëìàã;
4. àëäàòìàã.

Hóch || ofen m òåõ. äîìíà, äîìíà ïå÷è;
~partérre n èêèíúè ìÿðòÿáÿ.

hóch || preisen* vt òÿðèôëÿìÿê, ìÿäù åòìÿê.
hóch || ragend a ÷îõ éöêñÿê; óúàëàí; ýþé-

ëÿðÿ áàø ãàëäûðàí.
hóch || rot a àë ãûðìûçû.
hóch || schätzen vt éöêñÿê ãèéìÿòëÿíäèðìÿê,

÷îõ ùþðìÿò åòìÿê; ~schrauben vt àðòûð-
ìàã (ãèéìÿòè, òÿëÿáè).

Hóch || schule f àëè ìÿêòÿá; ~schüler m àëè
ìÿêòÿá òÿëÿáÿñè; ~see f à÷ûã äÿíèç;
~see || flotte f äÿíèç /îêåàí äîíàíìàñû.

Hóch || sommer m éàéûí ãûçüûí ÷àüû.
Hóch || spannung f åëåê. éöêñÿê ýÿðýèíëèê.
höchst I a 1. ÿí éöêñÿê, ÿí óúà, ÿí ùöíäöð;

in ~er Höhe ÿí óúà çèðâÿäÿ; in der ~en
Not àüûð åùòèéàú è÷èíäÿ; von der ~en
Wichtigkeit ÷îõ áþéöê ÿùÿìèééÿòè îëàí;
2. àëè, áàø; ~er Gerichtshof Àëè Ìÿùêÿìÿ;
3. ÿí ñîí, ÿí àõûðûíúû; (es ist) ~e Zeit àðòûã
÷îõäàí âàõòäûð, âàõò ÷àòìûøäûð; es ist ~e
Eisenbahn äàí. àðòûã âàõòäûð; II adv
éöêñÿê äÿðÿúÿ, ñîí äÿðÿúÿ, îëäóãúà, ôþâ-
ãÿëàäÿ; am ~en ùÿð øåéäÿí óúà (àðòûã);
aufs / auf das ~e ñîí äÿðÿúÿäÿ, îëäóãúà,
ôþâãÿëàäÿ.

hóch || stämmig a 1. óúàýþâäÿëè; 2. ìÿú.
ùöíäöð, óúà (àäàì).

Hóch || stapeléi f (10) àâàíòöðèçì; ôûðûëäàã;
ùèéëÿýÿðëèê, àäàìàëäàòìà.

Hóch || stapler m (6) àâàíòöðèñò, ìàúÿðà÷û;
ôûðûëäàã÷û, ùèéëÿýÿð.
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hóch || stehend a 1. éóõàðûäàêû, öñòäÿêè;
2. ìÿú. éöêñÿêâÿçèôÿëè, éöêñÿê ìþâãå
òóòàí.

höchst || eigen a: in ~er Person øÿõñÿí þçö.
höchstens adv ... -äàí/-äÿí àðòûã îëìàéàðàã,

ÿí ÷îõó, ÷àðÿñèç ãàëäûãäà, ÿëàúñûç ãàëäûãäà.
Höchst || fall m inv: im ~ ìàêñèìàë, ÿí ÷îõ;

÷àðÿ îëìàäûãäà, ÿëàúñûç ãàëäûãäà; ~leis-
tung f 1. ÿí áþéöê íàèëèééÿò; 2. ÿí éöêñÿê
ìÿùñóëäàðëûã.

höchst || möglich a ÿí éöêñÿê, ìöìêöí îëàí
ãÿäÿð.

Höchst || preis m ÿí éöêñÿê ãèéìÿò; ~satz m
ÿí éöêñÿê ìÿâàúèá (ìààø); ~stand m oh.
pl ÿí éöêñÿê ñÿâèééÿ; ~wert m oh. pl ÿí
éöêñÿê ãèéìÿò, ìàêñèìóì.

Hóch || tal n äàü âàäèñè.
Hóch || tour f äàüà åêñêóðñèéà; ~tourist m

àëïèíèñò/äàü òóðèñòè.
hóch || trabend a ìÿú. òÿìòÿðàãëû, äÿáäÿ-

áÿëè; ëîâüà, òÿêÿááöðëö; ~tragend a äîü-
ìàüûíà àç ãàëìûø; ãàðíû áóðíóíäà; ~ver-
dient a ÿìÿêäàð; ~verehrt a ÷îõ ùþð-
ìÿòëè.

Hóch || verrat m oh. pl äþâëÿò õÿéàíÿòè;
~verräter m äþâëÿò õàèíè.

Hóch || wasser n äàøãûí, ñåë.
hóch || wertig a éöêñÿê êåéôèééÿòëè.
Hóch || wild n îâ÷. èðè îâ.
Hóchzeit f (10) òîé, äöéöí, òîé øÿíëèéè;

íèêàù, êÿáèíêÿñìÿ.
Hócke f (11) 1. èäì. ñàëëàüû îòóðìà, ÷þì-

áÿëìÿ; 2. ê.ò. äÿðç ãàëàüû.
hócken I vt äÿðç áàüëàìàã; II vi ÷þìáÿë-

ìÿê, ñàëëàüû îòóðìàã; zu Hause ~ äàí.
åâäÿí ÷þëÿ ÷ûõìàìàã, âàõòûíû åâäÿ êå÷èð-
ìÿê; III sich ~: sich in einen Winkel ~
êöíúÿ ñûõûëìàã.

Hócker m (6) 1. êÿòèë; 2. ìÿú. õàíÿíèøèí,
åâäÿ îòóðìàüû ñåâÿí àäàì, îòóðàã ùÿéàò
êå÷èðÿí àäàì.

Höcker m (6) 1. øèø; ãîç, äîíãàð (áåëäÿ, áó-
ðóíäà); 2. òÿïÿúèê.

höckerig a êÿëÿ-êþòöð; êîì-êîì.
Hof m (1*) 1. ùÿéÿò; 2. ìàëèêàíÿ; ìöëê; er

hat weder Haus noch ~ îíóí íÿ ýîðó âàð,
íÿ äÿ êÿôÿíè; 3. ñàðàé; 4. ìåùìàíõàíà,
êàðâàíñàðà; 5. àñòð. ùàëÿ (Àé ÿòðàôûíäà);

◊ j-m den ~ machen êèìÿñÿ ïÿðÿñòèø åò-
ìÿê.

Hóf || adel m oh. pl ñàðàé ÿéàíû, ñàðàé àðèñ-
òîêðàòèéàñû; ~arbeiter m ìóçäóð; ~bauer
m òàð. òÿùêèìëè êÿíäëè; ~burg f ñàðàé.

Hóf || fähigkeit f ñàðàéà ýèðìÿ ùöãóãó.
Hóffart f oh. pl ëîâüàëûã, òÿøÿõõöñ, èääèà.
hóffärtig a ëîâüà, òÿøÿõõöñëö, èääèàëû, òÿêÿá-

áöðëö.
hóffen vi (auf A) àðõàéûí îëìàã, öìèä åòìÿê

(íÿéÿñÿ).
hóffentlich adv öìèä åòìÿê îëàð êè, îëà áèë-

ñèí êè, ýöìàí êè.
Hóffnung f (10) öìèä (auf A) in der ~ ...

öìèäëÿ; ◊ guter ~ sein ùàìèëÿ îëìàã.
hóffnungs || los a öìèäñèç.
hóffnungs || reich a öìèääîëó.
hóffnungs || voll a 1. öìèäâåðèúè; 2. öìèä

äîëó.
hofíeren vt ãàäûíëàðà ïÿðÿñòèø åòìÿê.
höfisch a 1. ñàðàé; 2. ìÿú. éàëòàã, ãóéðóã-

áóëàéàí.
Hóf || leute pl 1. ñàðàé ÿùëè; 2. òÿùêèìëè êÿíä-

ëèëÿð.
höflich a ÿäÿáëè, íÿçàêÿòëè, òÿðáèéÿëè.
Höflichkeit f íÿçàêÿò, ÿäÿá.
Höfling m (1) 1. ñàðàé õàäèìè, ÿéàí; 2. ìÿú.

éàëòàã.
Hóf || narr m ñàðàé òÿëõÿéè; ~rat m ñàðàé

ìöøàâèðè; ~schranz(e) m ñàðàé éàëòàüû.
Höhe f (11) 1. óúàëûã, ùöíäöðëöê, éöêñÿêëèê,

ñÿâèééÿ; éöêñÿêëèê äÿðÿúÿñè; auf der ~ ...
ñÿâèééÿäÿ; in ~ von ... ìèãäàðäà, ... ìÿá-
ëÿüèíäÿ; in die ~ fahren* ñû÷ðàìàã,
ãàëõìàã; in die ~ bringen* ãàëäûðìàã,
àðòûðìàã; in die ~ gehen* / steigen* ãàëõ-
ìàã; in die ~ kommen* þçöíÿ éîë à÷ìàã;
in die ~ schießen* òåç áþéöìÿê; den Kopf
in die ~ werfen áàøûíû éóõàðû òóòìàã,
òÿêÿááöðëÿíìÿê; auf der ~ sein þç ìþâ-
ãåéèíÿ ëàéèã îëìàã; éöêñÿê ðóùäà îëìàã;
2. éöêñÿêëèê; òÿïÿëèê; òÿïÿ; 3. ìÿú.
çèðâÿ, ñîí íþãòÿ; das ist die ~! áó ëàï àü
îëäó!

Hóheit f (10) 1. áþéöêëöê, ÿçÿìÿò; 2. ÿëà-
ùÿçðÿò; 3. àëè ùàêèìèééÿò.

Höhen / flug m àâ. éöêñÿê ó÷óø; ~kurort m
äàü êóðîðòó; ~messer m òåõ. ùöíäöðëöêþë÷ÿí
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(úèùàç); àâ. àëòèìåòð; ~sonne f oh. pl äàü
ýöíÿøè; ~zug m úîüð. äàü ñèëñèëÿñè.

Höhe || punkt m ÿí éöêñÿê íþãòÿ, ÿí éöêñÿê
äÿðÿúÿ; àñòð. àïîýåé (Àé îðáèòèíèí Éåðäÿí
ÿí óçàã íþãòÿñè) (ùÿì÷. ìÿú.).

höher (hoch comp) I a äàùà éöêñÿê, äàùà
ùöíäöð, äàùà óúà; ~e Schule îðòà ìÿê-
òÿá; ~e Mathematik àëè ðèéàçèééàò; ~e
Gewalt ìÿú. ãàðøûñûàëûíìàç ãöââÿ; ùöã.
ãàðøûñûàëûíìàç âÿçèééÿò, ôîðñìàæîð ùàë;
~(e)n Orts éöêñÿê äàèðÿëÿðäÿ; II adv
éóõàðû, éóõàðûéà; ~ machen ãàëäûðìàã;
~ werden áþéöìÿê, èíêèøàô åòìÿê;
~ geht’s nicht mehr / nimmer! äàùà áóí-
äàí àðòûã îëà áèëìÿç!

hohl a 1. è÷èáîø, îéóã; 2. ÷óõóðà äöøìöø,
÷þêÿê; ~e Hand îâóú; 3. ~e See äÿíèç
ëÿïÿñè, äÿíèç äàëüàñû; ~e Stimme áîüóã
ñÿñ; ~er Kopf áîø áàø.

Höhle f (11) ìàüàðà, éóâà, äÿðÿ, ÷àëà, ÷óõóð,
÷þêÿê; àíàò. áîøëóã.

höhlen vt îéìàã, äÿëìÿê; äåøìÿê; Steter
Tropfen höhlt den Stein àòà. ñþç. Äàìúû-
äàìúû äàø äåøèëÿð.

Höhlung f (10) 1. äÿëìÿ, äåøìÿ, îéìà;
2. ÷óõóð, ÷þêÿê; áîøëóã; 3. îéóã.

Hóhl || weg m äÿðÿ, äàéàç äÿðÿ.
Hohn m -(e)s, oh, pl èñòåùçà, ðèøõÿíä, ÿëÿ

ñàëìà, ìàñãàðà, òÿùãèð; j-m zum ~e êè-
ìèíñÿ àúûüûíà.

höhnen vt èñòåùçà åòìÿê, ÿëÿ ñàëìàã, ìàñ-
ãàðàéà ãîéìàã.

Hóhn || gelächter n èñòåùçàëû ýöëöø.
höhnisch a èñòåùçàëû, àúû, êèíàéÿëè; íèôðÿòëè.
hóhn || lächeln vi àúû-àúû ýöëöìñÿìÿê.
hóhn || lachen vi àúû-àúû ýöëìÿê, ÿëÿ ñàë-

ìàã, ìàñãàðàéà ãîéìàã.
hóhn || sprechen* vi ÿëÿ ñàëìàã, ìàñãàðàéà

ãîéìàã; das spricht aller Vernunft
hohn áó, ñàüëàì ôèêðÿ çèääèð.

Höker m (6), ~in f (11) õûðäàâàò÷û (êèøè, ãà-
äûí).

hökern vi õûðäà àëâåðëÿ ìÿøüóë îëìàã.
Hókuspókus m inv îéóíáàçëûã.
hold a 1. ñåâèìëè, ãÿøÿíý, ÷îõ ýþçÿë; 2. (D)

èëòèôàòëû, ìåéèë ýþñòÿðÿí (íÿéÿñÿ); das
Glück ist mir ~ áÿõòèì öçöìÿ ýöëöð.

hóld || selig a ùåéðàíåäèúè, ÷îõ ýþçÿë, ôöñóí-
êàð.

hólen vt ýÿòèðìÿê, þçö èëÿ ýÿòèðìÿê (ìè-
íèêëÿ); êèìèíñÿ, íÿéèíñÿ äàëûíúà ýåäèá ýÿ-
òèðìÿê; ~ lassen* ýþíäÿðìÿê (êèìèíñÿ,
íÿéèíñÿ äàëûíúà); hol dich der Teufel!
ðÿää îë úÿùÿííÿìÿ! Atem ~ íÿôÿñ àëìàã,
íÿôÿñèíè äÿðìÿê; er hat sich einen
Schnupfen geholt î, çþêÿì îëóá; j-n
Kastanien aus dem Feuer ~ lassen*
ìÿñÿë. þçýÿ ÿëè èëÿ èø ýþðäöðìÿê; èëàíû
Ñåéèä ßùìÿä ÿëèéëÿ òóòìàã.

hólla! int åé!, áóðà áàõ!
Hólland m úîüð. Ùîëëàíäèéà.
Hólländer m (6) 1. ùîëëàíäèéàëû (êèøè); 2. òåõ.

ùîëëàíäåð (êàüûçû ñûéûã ôîðìàñûíäà õûðäà-
ëàéàí ìàøûí).

hólländisch a ùîëëàíä.
Hölle f oh. pl úÿùÿííÿì; ◊ j-m die ~ heiß

machen äàí. êèìÿñÿ òîé òóòìàã; êèìèíñÿ
àòàñûíû éàíäûðìàã.

Höllen || angst f äÿùøÿòëè ãîðõó; ~brut f
øåéòàí íÿñëè; ~lärm oh. pl áÿðê ñÿñ-êöé;
~maschine f úÿùÿííÿìèí ãàéíàð ãàçàíû;
~spektakel m áàõ: Hollenlärm; ~ stein
m êèì. ëéàïñ.

höllisch a úÿùÿííÿì êèìè; äÿùøÿòëè; ÷ÿòèí,
àüûð.

Holm m 1. óçóíóíà àòûëàí òèð; àâ. ëþíæåðîí;
2. áàëòà ñàïû; 3. òÿïÿúèê; 4. àäàúûã (÷àéäà).

hólp(e)rig a ÷àëà-÷óõóð, ÿéðè-öéðö; ~ lesen*
ùûããàíà-ùûããàíà îõóìàã.

hólpern vi äóðóõà-äóðóõà äàíûøìàã; áöä-
ðÿéÿ-áöäðÿéÿ éåðèìÿê; éûðüàëàíìàã, ëÿí-
ýÿðëÿíìÿê (àâòîìîáèë).

Holúnder m (6) áîò. ýÿíäàëàø.
Holz n (5) 1. ìåøÿ ìàòåðèàëû, òàõòà; 2. îäóí-

úàã; 3. îäóí; ~ fällen / hauen* àüàú
äîüðàìàã (ãûðìàã); ◊ er läßt ~ auf sich
hacken î ñÿáèðëèäèð (öçöéîëàäûð); ñþçãà-
íàíäûð (ýöçÿøòÿ ýåäÿíäèð); er ist aus dem-
selben ~ geschnitten / geschnitzt èêèñè äÿ
áèð áåçèí ãûðàüûäûð.

Hólz || apfel m úûð àëìà; ~arbeit f òàõòà
ìÿìóëàòû; ~bearbeitungs || maschine f
àüàú åìàë åäÿí äÿçýàù; ~belag m òàõòà
äþøÿìÿ; ~block m àüàú êþòöéö, êþòöê.

hólzen vt ìåøÿ ãûðìàã; îäóí òÿäàðöê åò-
ìÿê.

Holzeréi f (10) äàí. ñàâàøìà; âóðùàâóð.

282

Höhe || punkt Holzeréi



hölzern a 1. àüàú, òàõòà, àüàúäàí (òàõòàäàí)
ãàéðûëìûø; 2. ìÿú. éàâàø òÿðïÿíÿí, àüûð-
òÿðïÿíÿí.

Hólz || fäller m àüàúãûðàí, ìåøÿãûðàí (ôÿùëÿ).
Hólz || faser f àüàú ëèôè; îäóíúàã; ~hacker m

àüàúãûðàí (ôÿùëÿ).
hólzig a îäóíúàüàáÿíçÿð, îäóíúàã êèìè.
Hólz || industríe f ìåøÿ ñÿíàéåñè; ~platz m

òàõòà àíáàðû; ~scheit n îäóí ïàð÷àñû; ~sch-
lag m ìåøÿêÿñìÿ (àüàúêÿñìÿ, àüàú
äîüðàìà); ~stoß m 1. îäóí ãàëàüû (éûüûíû);
÷èí-÷èí éûüûëìûø òàõòà; 2. òîíãàë; ~weg m
òàõòà-øàëáàí äàøûíàí éîë; ◊ auf dem ~ weg
sein éàíûëìàã.

homogén a åéíè, éåêúèíñ.
honétt a òÿìèç, äöç, íàìóñëó.
Hónig m -s, oh. pl áàë; ◊ ~ reden / im

Munde führen ãûëûãëû äàíûøìàã; mit Lust
~ schlucken ãûëûãëû íèòãÿ ãóëàã àñìàã;
j-m ~ um den Mund / um den Bart / ums
Maul schmieren ìÿú. êèìèíñÿ ãûëûüûíà
ýèðìÿê; Außen ~, innen Galle / Galle im
Herzen, ~ im Mund àòà ñþç. Öðÿéè çÿùÿð
òóëóüó, äèëè áàë ïÿòÿéè; Wer ~ lecken will,
darf die Bienen nicht scheuen àòà ñþç.
Áàë òóòìàã èñòÿéÿí àðûäàí ãîðõìàç; Wer
sich zu / zum ~ macht, den benaschen
die Fliegen àòà ñþç. Ìèë÷ÿê øèðíèéÿ ãîíàð.

Hónig || biene f áàë àðûñû; ~blume f áîò. áàë
âåðÿí ÷è÷ÿê; ~kuchen m áàëëû ãîüàë;
~monat, ~mond m áàëëû àé (åâëÿíìÿíèí
áèðèíúè àéû); ~scheibe f àðû øàíû; ~seim m
ãàòû áàë.

hónig || süß a áàë êèìè øèðèí.
Hónig || wabe f àðû øàíû.
Honorár n (2) ùîíîðàð, ùàãã, ìààø.
Hópfen m (7) áîò. ìàéàîòó; ◊ an ihm ist ~

und Malz verloren îíó èñëàù åòìÿê îë-
ìàç; da ist ~ und Malz verloren áó,
íàùàã (ùàâàéû) çÿùìÿòäèð.

hóppeln vi (s) ùîïïàíìàã, òóëëàíìàã.
Hops m (1) ùîïïàíìà, ñû÷ðàéûø.
hópsen vi (s) ùîïïàíìàã.
hörbar a åøèäèëÿ áèëÿí, àéäûí.
Hörbarkeit f (10) åøèäèëìÿ äÿðÿúÿñè, åøèòìÿ

èìêàíû.
horch! int áàõ!, ñóñ, ñññ!..
hórchen vi ãóëàã âåðìÿê; äèíøÿìÿê.

Hórcher m (6) ýèçëèúÿ ãóëàã àñàí àäàì; ãàïû
ïóñàí.

Hórde f (11) 1. îðäà, êþ÷ÿðè òàéôà; 2. úàìààò;
ãóëäóð äÿñòÿñè.

hórden || weise adv äÿñòÿ-äÿñòÿ, éûüûí-éûüûí.
hören I vt äèíëÿìÿê, åøèòìÿê; ich habe sie

singen ~ îíóí ìàùíû îõóäóüóíó åøèòäèì;
ich habe sagen ~, daß: åøèòìèøÿì äåéèðëÿð
êè...; man hört åøèäèëèð, åøèòìÿê îëóð; er
ließ nichts von sich ~ îíäàí ñÿñ-ñîðàã
éîõäóð; etw. für sicher ~ íÿéèíñÿ äöçöíö
(äîüðóñóíó) áèëìÿê; j-m zu ~ geben*
êèìÿñÿ åøèòäèðìÿê; laß ~ äàíûø ýþðÿê;
hört! åøèäèí!; II vi (auf A) êèìèíñÿ ñþçöíÿ
ãóëàã àñìàã; äèããÿòëÿ ãóëàã àñìàã (íÿ-
éÿñÿ); III sich ~: das hört sich gut (an)
áó, éàõøû ñÿñëÿíèð; áóíó åøèòìÿê õîøäóð;
das läßt sich ~ 1) éàõøû äåéèëèá; 2) áó
ùàãäà äàíûøìàã îëàð; 3) áó ãÿáóë îëóíà
áèëÿð.

Hören n -s, oh. pl 1. åøèòìÿ, åøèòìÿ ãàáèëèé-
éÿòè; es verging ihm ~ und Sehen î ÷àøûá
ãàëûá/þçöíö èòèðèá; 2. äèíëÿìÿ, ãóëàã àñìà.

Hören || ságen n -s, oh. pl: vom ~ åøèäèëÿíÿ
ýþðÿ.

Hörer m (6) 1. äèíëÿéèúè; 2. òåëåôîí äÿñòÿéè;
3. ðàä. ãóëàãëûã; 4. ìöäàâèì, òÿëÿáÿ.

Hörerschaft f oh. pl äèíëÿéèúèëÿð, àóäèòîðèéà.
Hörige m, f (9*) òàð. òÿùêèì÷è (êèøè, ãàäûí).
Horizónt m (1) öôöã.
horizontál a öôèãè.
Hör || múschel f òåëåôîí ãóëàãúûüû.
Horn n (5) 1. áóéíóç; 2. oh. pl áóéíóç (õàì-

ìàë); 3. áóéíóç (ãàá); 4. (pl ~e) úîüð.
äàüûí çèðâÿñè, äàüûí øèø òÿïÿñè; 5. (pl ~ e)
ìóñ. øåéïóð, ñöìñö; ins ~ stoßen* ìóñ.
øåéïóð ÷àëìàã; ◊ mit j-m in dasselbe /
ins gleiche ~ blasen* êèìëÿñÿ úóðëàøìàã;
sich (D) die Hörner ablaufen* / abren-
nen / abstoßen àüûëëàíìàã; sich mit
Hörnern und Klauen zur Wehr setzen
äèøèéëÿ-äûðíàüûéëà þçöíö ìöäàôèÿéÿ ãàëõ-
ìàã; j-m die Hörner bieten / zeigen êè-
ìÿñÿ áóéíóç ýþñòÿðìÿê; j-m die Hörner
stutzen êèìèíñÿ áóéíóçóíó ñûíäûðìàã;
j-m Hörner aufsetzen êèìÿñÿ áóéíóç
ãîéìàã; ÿðè îüðàø åòìÿê, ÿðÿ õÿéàíÿò åò-
ìÿê; Hörner tragen* áóéíóç ýÿçäèðìÿê,
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îüðàø îëìàã; den Stier bei den Hörnern
fassen èøèí êþêöíäÿí éàïûøìàã.

Hórn || arbeit f áóéíóç ìÿìóëàòû; ~bläser
m øåéïóð÷ó, øåéïóð÷àëàí; ~brille f áóéíóç
ñàüàíàãëû åéíÿê.

Hörnchen n (7) 1. áóéíóçúóã; 2. áóéíóç
ôîðìàëû áóëêà.

hörnen I vt ìÿú. ÿðèíÿ õÿéàíÿò åòìÿê;
II sich ~ áóéíóç ÷ûõàðòìàã (ùåéâàí ùàã-
ãûíäà).

hörne(r)n a áóéíóç, áóéíóçäàí.
Hórn || háut f 1. àíàò. áóéíóç òÿáÿãÿ

(ýþçäÿ); áóéíóç ãèøà; 2. ãàáàð; äþéÿíÿê.
hórn || häutig a ãàáàðëû.
hörnig a áóéíóçëó.
Hornist m (8) øåéïóð÷ó, øåéïóð÷àëàí.
Hórn || vieh n 1. ãàðàìàë; 2. äàí. àõìàã,

ñàðñàã, ñÿôåù.
horrénd a éåêÿ, íÿùÿíý; äÿùøÿòëè.
horríbel a ÷îõ øèääÿòëè, ñîí äÿðÿúÿ ýöúëö.
Hör || rohr n 1. åøèòìÿ áîðóñó (òåëåôîíäà);

2. ñòåòîñêîï; ~saal m àóäèòîðèéà; ~spiel n
ðàä. ìóñèãèëè ðàäèî âåðèëèøè.

Horst m (1) (ÿë÷àòìàç) éóâà.
hórsten vi (ùöíäöðäÿ) éóâà òèêìÿê.
Hort m (1) 1. õÿçèíÿ; 2. õÿëâÿò éåð; ñûüûíà-

úàã; äàëäà; ñèïÿð; 3. óøàã åâè; 4. ìÿú. äà-
éàã, èñòèíàäýàù.

Hortikultúr f oh. pl áàü÷ûëûã.
Hórtnerin f (12) áàü÷à òÿðáèéÿ÷èñè.
Hóse f (11) øàëâàð; ◊ das Herz fiel ihm in

die ~(n) äàí. îíóí öðÿéè äöøäö; das ist
Jacke wie ~ ìÿú. áó äà îíóí òàéûäûð; ùÿ-
ìèí òàñ, ùÿìèí ùàìàì; j-m die ~n straff
/ stramm ziehen* êèìèñÿ øàëëàãëàìàã;
eine krumme ~ anhaben ÿéðèãû÷ îëìàã,
ãû÷äàí ÿéðè îëìàã; sich auf die ~n setzen
îòóðóá ÿçáÿðëÿìÿê; sie hat die ~n an î,
(ãàäûí) åâèí ùÿì êèøèñèäèð, ùÿì àðâàäû;
wenn du in meinen ~n stecktest ìÿíèì
éåðèìäÿ ñÿí îëñàéäûí.

Hósen || boden m øàëâàðûí äàë òÿðÿôè; ~strei-
fen m ëàìïàñ (øàëâàðûí éàíëàðûíà òèêèëÿí
ðÿíýëè ïàð÷à çîëàüû); ~träger pl ÷èéèíáàüû,
àøûðìà.

Hospitál n (2) (pl ùÿì÷. -täler) ùîñïèòàë,
ùÿðáè õÿñòÿõàíà.

Hospitánt m (8), ~in f (12) àçàä äèíëÿéèúè,
ãåéðè-ðÿñìè òÿëÿáÿ (êèøè, ãàäûí).

Hospíz n (2) ñûüûíúàã, éóðä.
Hotél n -s, -s ìåùìàíõàíà.
Hotél || gast m ìöñàôèð, ìåùìàíõàíàäà éà-

øàéàí.
hott! int ñàüà!
Hub m (1*) 1. ãàëõìà, ãàëäûðìà; 2. òåõ. ùÿ-

ðÿêÿò, ýåäèø, ãóëàú; ïèñòîíóí ýåäèøè.
hüben adv áó òÿðÿôèíäÿ, áó òÿðÿôäÿ; ~ und

drüben îðäà-áóðäà.
Húb|| kraft f oh. pl ãàëäûðûúû ãöââÿ; ~raum m

òåõ. ñèëèíäðèí èøëÿê ùÿúìè.
hübsch I a 1. ýþçÿë, ãÿøÿíý; eine ~e

Geschichte! êèí. ÿúÿá èøäèð!; 2. õåéëè;
ein ~es Stück Weg áèð õåéëè éîë; das
werde ich ~ bleiben lassen*! ìÿí áóí-
äàí âàç êå÷èðÿì!; II adv ÷îõ, ëàï.

Húb || schraube f 1. òåõ. ãàëäûðûúû âèíò; 2. àâ.
ðîòîð; ~schrauber m àâ. âåðòîëéîò, ùåëè-
êîïòåð, äèêó÷àã; ~volumen n òåõ. ñèëèíäðèí
èøëÿê ùÿúìè; ~werk n ãàëäûðûúû ìåõàíèçì.

Húcke f (11) ëÿùú. ñÿáÿò (êöðÿêäÿ àïàðûëàí);
◊ j-m ~ voll lügen* êèìÿñÿ áèð àëÿì éàëàí
äàíûøìàã.

Húcke || bein m (1) äàí. àõñàã.
húcken vt äàëûíà àòìàã, äàëûíà ýþòöðìÿê.
Hudeléi f (10) 1. ñÿùëÿíêàðëûã; 2. ïèñ èø, õàë-

òóðà; 3. áèêàð÷ûëûã.
húdeln I vt 1. áèð èøè áàøäàíñîâäó ýþðìÿê;

2. þúÿøìÿê, éåðñèç èðàä òóòìàã (êèìÿñÿ);
II vi ñÿëèãÿñèç èøëÿìÿê.

Huf m (1) äûðíàã (áÿçè ìÿìÿëè ùåéâàíëàðäà).
Húf || beschlag m íàëëàìà; ~eisen n íàë;

~schlag m àò òàïïûëòûñû; ~schmied m íàë-
áÿíä.

Hüfte f (11) îìáà; ~n fest! èäì. ÿëëÿð áåëäÿ.
Hüft || gelenk n àíàò. ÷àíàã-áóä îéíàüû.
Húf || tier n äûðíàãëû ùåéâàí.
Hügel m (6) òÿïÿ; ãàáàðûã; òÿïÿëèê; òÿïÿúèê;

êóðãàí (ãÿäèì ãÿáèðëÿð öçÿðèíäÿ òÿïÿ).
hügel || áb adv òÿïÿàøàüû; ~ an adv òÿïÿ-

éóõàðû.
Hügel || grab n êóðãàí (ãÿäèì ãÿáèð

öçÿðèíäÿ òÿïÿ).
hüg(e)lig a òÿïÿëè, äÿðÿëè-òÿïÿëè.
Huhn n (5) 1. òîéóã; junges ~ êóë. òàáàêà;

das ~ legt òîéóã éóìóðòàëàéûð (éóìóðòà)
âåðèð; mit den Hühnern austehen õîðóç-
ëàðëà éóõóäàí äóðìàã, åðêÿí îéàíìàã;
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mit den Hühnern zu Bett(e) gehen /
schlafen gehen òîéóãëàðëà éàòàüà ýèðìÿê,
òåç éàòìàã; 2. àüûëäàíêÿì (ìÿùäóä) àäàì
ein blindes / dummes ~ ñÿôåù, ýèúáÿñÿð;
ein ulkiges / komisches ~ ãÿðèáÿëèéè îëàí
àäàì; ◊ da lachen jabdie / alle Hühner
áèøìèø òîéóüóí ýöëìÿéè ýÿëèð; Hühner,
die viel gackeln / gackern, legen wenig
Eier àòà ñþç. Àäàì éóìóðòàñûíà ýþðÿ
ãàããûëäàéàð.

Hühnchen n (7) (pl ùÿì÷. Hühnerchen)
ôÿðÿ; ◊ ich habe mit Ihnen noch ein ~ zu
rupfen ìÿí ñèçèí äÿðñèíèçè âåðÿúÿì; sich
wie Müllers ~ zu nähren Àëëàù âåðÿíäÿí
éåìÿê.

Hühner || auge n ãàáàð (àéàãäà); ◊ j-m auf
die ~n treten êèìèíñÿ éàüûðûíû áàñìàã;
~farm f ãóø÷óëóã ôåðìàñû; ~fleisch f òîéóã
ÿòè; ~hund m îâ÷. îâ òóëàñû; ~jagd f êÿê-
ëèê îâó; ~leiter f òàð (ùèíäÿ òîéóãëàð âÿ éà
ãÿôÿñäÿ ãóøëàð éàòìàã ö÷öí); ~stall m
òîéóã ùèíè; ~stange f áàõ: Hühnerleiter;
~zucht f òîéóã÷óëóã.

Huld f oh. pl 1. èëòèôàò, ìÿðùÿìÿò, õåéèðõàù-
ëûã; 2. ïÿðÿñòèø; 3. øàèð. ýþçÿëëèê, úàçèáÿ-
äàðëûã.

húldigen vi 1. ïÿðÿñòèø åòìÿê; ìÿú. åùòèðàì
åòìÿê; 2. òàð. ñàäèãëèê àíäû è÷ìÿê; einer
Ansicht ~ ùÿð ùàíñû áèð ÿãèäÿ òÿðÿôäàðû
îëìàã; den Künsten ~ èíúÿñÿíÿòÿ õèäìÿò
åòìÿê.

Húldigung f (10) 1. ñèòàéèø, ïÿðÿñòèø; 2. òàð.
ñàäèãëèê àíäû è÷ìÿ.

húld || reich, ~voll a õåéèðõàù, èëòèôàòëû, ìÿð-
ùÿìÿòëè.

Hülle f (11) ãàáûã, ãèøà, ãûëàô, þðòöê; ñàðûìà,
áöêìÿ; ýåéèì, öñò-áàø; ìÿú. ïÿðäÿ, ìàñêà;
sterbliche ~ ìÿú. úÿíàçÿ; ◊ in ~ und
Fülle áîë.

hüllen vt sich ~ ñàðû(í)ìàã, äîëà(í)ìàã, áö-
ðö(í)ìÿê, þðò(öë)ìÿê; ýåé(èí)ìÿê; etw.
in Dunkel ~ íÿéèñÿ ýèçëè ñàõëàìàã; sich
in ein Geheimnis ~ ýèçëè ñàõëàìàã; sich
in Schweigen ~ ñàêèòëèéè ãîðóìàã.

Hülse f (11) 1. ýèëèç; ãàáûã (ìåéâÿäÿ); 2. áîò.
ãûí, ãàáûã (áèòêèäÿ); 3. òåõ. îéìàã; 4. ùÿðá.
òöôÿíýèí ëöëÿ ãóòóñó.

Hülsen || frucht f ãûíëû áèòêè, ãàáûãëû áèòêè.

humán a èíñàíïÿðâÿð; èíñàíñåâÿí, ùóìàí.
Humaníst m (8) 1. òàð. ùóìàíèñò; 2. êëàññèê

òÿùñèëëè øÿõñ.
humanístisch a 1. òàð. ùóìàíèñò; 2.: ~es

Gymnasium êëàññèê ýèìíàçèéà; ~e Bil-
dung ùóìàíèòàð òÿùñèë.

humanitär a èíñàíïÿðâÿð, èíñàíñåâÿí; ùó-
ìàíèòàð.

Humanität f oh. pl èíñàíïÿðâÿðëèê, èíñàíëûã,
èíñàíèééÿò.

Húmmel f (11) çîîë. åøøÿêàðûñû; eine wilde ~
ìÿú. áèð éåðäÿ îòóðìàéàí àäàì, äÿúÿë;
◊ ~n im Kopfe haben øûëòàãëûã åòìÿê
(åëÿìÿê).

Húmmer m (6) çîîë. îìàð (èðè äÿíèç õÿð-
÷ÿíýè).

Humór m -s, oh. pl éóìîð, ìÿçùÿêÿ.
Humoríst m (8) éóìîðèñò, ìÿçùÿêÿ÷è.
humorístisch a éóìîðèñòèê, ýöëìÿëè, ìÿç-

ùÿêÿëè.
humórvoll a ÿéëÿíúÿëè, ìÿçÿëè, ùàçûðúà-

âàá.
húmpeln vi (s) àçúà àõñàìàã.
Húmpen m (áþéöê) áëîê.
Húmus m inv ÷öðöíòö, ÷öðöìöø ïåéèí.
Hund m (1) 1. èò, êþïÿê; 2. der Große

[Kleine] ~ àñòð. Áþéöê (Êè÷èê) Êþïÿê
áöðúö; ◊ da liegt der ~ begraben ìÿú.
ÿñèë ìÿòëÿá áóäóð, èøèí êþêö áóðàäà èìèø;
auf den ~ kommen* äèëÿí÷è êþêöíÿ
äöøìÿê; j-n auf den ~ bringen* êèìèñÿ
âàð-éîõäàí ÷ûõàðìàã; er ist ganz auf
dem ~e î, áþéöê åùòèéàú è÷èíäÿäèð; vor
die ~e gehen* ìÿùâ îëìàã, òÿëÿô îëìàã;
damit lockt man keinen ~ vom Ofen
áóíà ùå÷ èò äÿ òàìàù ñàëìàç; er ist mit
allen ~en gehetzt î, áÿðêäÿí-áîøäàí ÷ûõ-
ìûø àäàìäûð; 3. ìÿä. ãàçìà÷û àðàáàñû.

Húnde || art f èò úèíñè; auf ~art èò êèìè;
~ausstellung f èò ñÿðýèñè; ~fraß m oh. pl
÷îõ ïèñ õþðÿê (èò éàëû); ~geld n oh. pl ìÿú.
ãÿïèê-ãóðóø; ~hütte f èò äàìû; ~kälte f
oh. pl äàí. áÿðê ñîéóã; ~koppel f èò õûëû;
~kuchen m èòÿ âåðèëÿí êöò ÷þðÿê; ~leben
n oh. pl äàí. èò éàøàéûøû; loch n ìÿú. èò
äàìû; ~marke f èò ìàðêàñû (íèøàíû).

húnde || mäßig adv èòÿîõøàð, èò êèìè.
húnde || müde a èò êèìè éîðüóí.
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Húnde || peitsche f ãàì÷û (îâ èòëÿðè ö÷öí).
húndert num éöç; an die ~ Menschen éöçÿ

ãÿäÿð àäàì; ein paar ~ Menschen áèð
íå÷ÿ éöç àäàì.

Húndert n (2) éöç, éöç äÿíÿ; fünf vom ~
áåø ôàèç; ein halbes ~ ÿëëè; zu ~en éöçëÿðëÿ,
éöç-éöç.

Húnderter m (6) 1. éöçëöê; 2. äàí. éöçëöê
(ïóë).

húndert || fach, ~fältig a éöç äÿôÿ, éöç ãàò.
Húndertjahrfeier f éöçèëëèê éóáèëåé.
húndert || jährig a éöçèëëèê, áèð ÿñðëèê; ~er

Geburtstag äîüóìóí éöç èëëèéè.
Húndertschaft f (10) éöç íÿôÿð.
húndertste num éöçöíúö; vom ~en ins

Tausendste kommen* / geraten* ìÿíòèã-
ñèç äàíûøìàã.

Húndertstel n (6) éöçöíúö (ùèññÿ), éöçäÿáèð.
Húnde || wache f äÿíèç. ýåúÿ íþâáÿñè; ~wet-

ter n oh. pl ìÿú. ÷îõ ïèñ ùàâà.
Hündin f (12) ãàíúûã (èò).
hündisch a 1. èò; 2. éàëòàã, ãóéðóãáóëàéàí;

3. àë÷àã, ÿúëàô.
Húnds || fott n (5) éàðàìàç, àë÷àã, ôûðûëäàã÷û;

~fötterei f (10) àë÷àãëûã, ÿúëàôëûã.
húnds || föttisch a, ~gemein a àë÷àã, éàðà-

ìàç, ÿúëàô; ~müde a èò êèìè éîðüóí.
Hüne m (9) ïÿùëÿâàí (íàüûëëàðäà); íÿùÿíý

àäàì.
Hünen || grab n êóðãàí.
hünenhaft a íÿùÿíý.
Húnger m -s, oh. pl 1. àúëûã, àú ãàëìà;

~ haben* àú îëìàã; ~ bekommen* àúìàã,
àúëûã ùèññ åòìÿê; ~ leiden* àúëûã ÷ÿêìÿê;
~s / vor ~ sterben* àúûíäàí þëìÿê; ìÿú.
áÿðê àðçóëàìàã; 2. úîøãóí àðçó.

húng(e)rig a àú; ~ sein àú îëìàã; nach etw.
(D) ~ sein áèð øåéèí ùÿñðÿòèíè ÷ÿêìÿê.

Húnger || leider m (6) äèëÿí÷è; éîõñóë;
~lohn m ÷îõ àç (úöçè) ìààø.

húngern vi àú ãàëìàã, àú îëìàã; mich
hungert éåìÿê èñòÿéèðÿì.

húngernd a àúëûã ÷ÿêÿí.
Húnger || pfote f: an den ~pfoten saugen*

áþéöê åùòèéàú è÷èíäÿ îëìàã; éàðûìàú äî-
ëàíìàã.

Húngers || not f ãÿùÿòëèê, ãûòëûã.
Húnger || streik m ñèéàñè àúëûã; in den ~

treten* àúëûã åëàí åòìÿê; ~tod m àúûíäàí

þëìÿ; ~tuch n oh. pl: am ~e nagen éàðûìàú
äîëàíìàã, ìàääè âÿçèééÿòè àüûð îëìàã.

húngrig áàõ: hung(e)rig.
Húpe f (11) àâòîìîáèë ôèòè.
húpen vi ôèò âåðìÿê, ôèò ÷àëìàã (àâòîìîáèë,

ïàðîâîç, ýÿìè).
húpfen vi (s): ◊ das ist gehupft wie gesprun-

gen äàí. áóíóí ôÿðãè éîõäóð, ùàìûñû áèð-
äèð; åëÿ áèë äèâàðà äåéèðñÿí.

hüpfen vi (s) àòûëìàã, ùîïïàíìàã; ùîïïàíà-
ùîïïàíà ýÿëìÿê.

Húppe f (11) òöòÿê.
Hürde f (11) 1. ùþðìÿ ÷ÿïÿð (ãàìûøäàí);

2. ìàíå÷èëèê.
Húre f (11) ôàùèøÿ, ãÿùáÿ.
Hurrá n -s, -s; Hurrá || ruf m óððà.
Húrrikan m (1) ãàñûðüà, òóôàí.
húrtig a ~! úÿëä!, òåç!
Husch m (1) úÿëä ùÿðÿêÿò.
húscheln vi ñÿëèãÿñèç (áàøäàíñîâäó) èøëÿìÿê.
húschen vi (s): (hin und her) ~ îðà-áóðà

ãà÷ìàã, ýåäèá-ýÿëìÿê; über etw. (A) ~
íÿéÿñÿ éàâàøúà òîõóíìàã.

hüsteln vi àðàáèð þñêöðìÿê.
hústen vi þñêöðìÿê.
Hústen m (7) þñêöðÿê.
Hut I m (1*) øëéàïà; den ~ aufsetzen øëéà-

ïàíû áàøûíà ãîéìàã; ◊ viele Köpfe unter
einen ~ bringen* ôèêèð áèðëèéèíÿ íàèë
îëìàã, ìöõòÿëèô ôèêèðëÿðè áèðëÿøäèðìÿê.

Hut II f (10) 1. ìöùàôèçÿ, ãîðóìà, êåøèê; auf
der ~ sein àéûã-ñàéûã (åùòèéàòëû) îëìàã;
in [meine, deine, seine usw.] ~ nehmen*
íÿéèñÿ þç ùèìàéÿñèíÿ ýþòöðìÿê; 2. ê.ò.
îòàðìà.

hüten I vt 1. ãîðóìàã, êåøèéèíè ÷ÿêìÿê;
das Bett ~ éîðüàí-äþøÿéÿ äöøìÿê; das
Zimmer ~ åâäÿí áàéûðà ÷ûõìàìàã
(õÿñòÿëèê öçöíäÿí); 2. îòàðìàã; II sich ~
(vor D) þçöíö ýþçëÿìÿê (íÿäÿíñÿ).

Hüter m (6), ~in f (12) ãîðóéàí, ìöùàôèçÿ
åäÿí, ýþçÿò÷è, êåøèê÷è (êèøè, ãàäûí).

Hút || krempe f øëéàïàíûí êÿíàðû; ~macher
m (6), ~macherin f (12) ïàïàã÷û, øëéàïà
óñòàñû (êèøè, ãàäûí); ~nadel f øëéàïà ñàíúàüû.

Hütte f (11) 1. êîìà, äàõìà; 2. êàéóòà
(ýÿìèäÿ); 3. ìåòàëëóðýèéà çàâîäó; ìÿä.
äàü-ìÿäÿí çàâîäó; 4. øöøÿ çàâîäó.
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Hütten || industrie f ìåòàëëóðýèéà ñÿíàéåñè;
~kunde f oh. pl ìåòàëëóðýèéà; ~leute pl
1. ìåòàëëóðýèéà çàâîäóíóí ôÿùëÿëÿðè;
2. ìåòàëëóðãëàð (ìåòàëëóðýèéà ìöòÿõÿññèñ-
ëÿðè).

Hütten || produktion f ìåòàëëóðýèéà èñòåùñàëû;
~werk n ìåòàëëóðýèéà çàâîäó; ~wesen n
oh. pl ìåòàëëóðýèéà.

Hútzel || mann m, ~männchen n, ~män-
nlein n ãûðûøìûø (áöçöøìöø), áàëàúàáîéëó
ãîúà êèøè; ~weibchen n öçö ãûðûøìûø
áàëàúà, ãîúà àðâàä.

Hút || zucker m êÿëëÿ ãÿíä.
Hyäne f çîîë. êàôòàð, ýîðåøÿí.

Hydránt m (8) ùèäðàíò (ñó êÿìÿðè êðàíòû);
éàíüûí êðàíòû.

Hydrogén n -s, oh. pl êèì. ùèäðîýåí.
Hydro || oxygén n -s, oh. pl êèì. ïàðòëàéûúû

ãàç, ùèäðîîêñèä.
Hygiéne f oh. pl ýèýèéåíà.
hygiénisch a ýèýèéåíà òÿëÿáëÿðèíÿ óéüóí.
Hymne f (11) ùèìí.
Hypérbel f (11) 1. ðèéàç. ùèïåðáîëà; 2. äàí.

øèøèðòìÿ, àðòûðìà; 3. äèë. ùèïåðáîëà.
Hypnóse f (11) ùèïíîç.
Hypokrisíe f oh. pl èêèöçëöëöê, ðèéàêàðëûã.
Hypothése f (11) ùèïîòåçà, ôÿðçèééÿ; òÿõìèí.
Hysteríe f (11) òèá. èñòåðèéà (õÿñòÿëèê).
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I i íhrer || seits

Ii
I, i n inv àëìàí ÿëèôáàñûíûí äîããóçóíúó ùÿðôè;

das Tüpfel (chen) / den Punkt, / das
Pünktchen auf das i setzen ìÿú. 1) àéäûí
îëàí øåéè áèð äàùà àéäûíëàøäûðìàã; 2) ùàìû-
ñûíû àéäûíëàøäûðûá ãóðòàðìàã; i bewarhre!
ãÿòèééÿí åëÿ äåéèë, áåëÿ øåé éîõäóð; i wo!
äàí. îëà áèëìÿç!, ùå÷ íÿ ÷ûõìàç!

iáhen àíãûðìàã (åøøÿê).
I-Ausweis = Identitätsausweis øÿõñèééÿò

âÿñèãÿñè (Àâñòðèéàäà).
ich pron pers (G meiner, êþùí. mein,

D mir, A mich) ìÿí; ~ für meine Person
ìÿí, øÿõñÿí þçöì; ìÿíÿ ýÿëèíúÿ...; Wie
du mir, so ~ dir àòà. ñþç. Ñåâ ìÿíè, ñåâèì
ñÿíè.

Ich n -(s), -(s) þç ìÿíèì; mein ganzes ~
áöòöí âàðëûüûì; das bessere ~ ìÿíèì éàõøû
òÿðÿôèì.

Ich || bewußtsein n øÿõñèééÿòèí äÿðêè.
Ich-Erzählung f áèðèíúè øÿõñäÿí íÿãë.
Ich || form f (11) “ìÿí” øÿêëèíäÿ; eine

Erzählung in der ~ áèðèíúè øÿõñ àäûíäàí
ñþéëÿíèëÿí ùåêàéÿ.

Ichheit f (11) 1. åãîèçì; 2. ôÿëñ. “Ìÿí”.
Ich || sucht f (11) åãîèçì, þçöíÿâóðüóíëóã.
ich || süchtig åãîèñòèê; þçöíÿâóðüóí.
Ichtyolog(e) m (9) èõòèîëîã, áàëûã÷ûëûã àëèìè.
Ichtyologie f (11) èõòèîëîýèéà, áàëûã÷ûëûã åëìè.
ideal a 1. èäåàë, íöìóíÿâè; ~es Gas èäåàë ãàç;

2. ôÿëñ. èäåàë, èäåéà àëÿìèíÿ õàñ; ýåð÷ÿê-
ëèêäÿí óçàã.

Ideál n (2) 1. èäåàë (ÿí éöêñÿê àðçó / ÿí ýþçÿë
íöìóíÿ); êàìèëëèê; er ist das ~ eines Gat-
ten î, íöìóíÿâè ÿðäèð; ein ~ an Schönheit
ãÿíèðñèç ýþçÿëëèê; 2. ôèêèð, àðçó sein ~ war,
Arzt zu werden îíóí àðçóñó ùÿêèì îëìàã
èäè; 3. éåðèíÿ éåòìÿéÿí àðçó, õöëéà, èëëó-
çèéà; er hat keine ~e mehr îíóí ùå÷ áèð
õöëéàñû ãàëìàìûøäûð.

idealisíeren vt èäåàëèçÿ åòìÿê.
Idealist m (8) 1. ôÿëñ. èäåàëèñò; 2. õÿéàëïÿðâÿð.
Idée f (11) 1. èäåéà; ôèêèð; ÿãèäÿ; eine fixe ~

áåéèíÿ ýèðìèø àõìàã áèð ôèêèð; 2. òÿñÿââöð,
äöøöíúÿ; ich habe keine ~ davon áó

ùàãäà ùå÷ òÿñÿââöðöì áåëÿ éîõäóð; 3. äàí.
àçàúûã, áèð àç; eine ~ Zucker áèð àç ãÿíä.

ideéll a 1. èäåàë, ãåéðè-ìàääè; 2. èäåéàëû, ÿãè-
äÿëè; ôèêèðäÿ òóòóëàí; 3. ìöúÿððÿä.

idéenarm a 1. äàðäöøöíúÿëè; êàñàä ôèêèðëè;
2. èäåéàñû îëìàéàí.

Idéenarmut f 1. äàðäöøöíúÿëèëèê; 2. èäåéà-
ñûçëûã.

idéenlos a èäåéàñûç, ÿãèäÿñèç.
identifizieren vt 1. åéíèëÿøäèðìÿê, îõøàò-

ìàã; 2. ùöã. øÿõñèééÿòè ìöÿééÿí åòìÿê.
idéntisch a åéíè, îõøàð.
Identität f oh. pl åéíèééÿò.
ideológisch a èäåîëîæè.
Idióm n (2) 1. äèë÷. èäèîì, èôàäÿ; 2. äèë÷. øèâÿ,

ëÿùúÿ.
Idýll n -s, -e, Idýlle f èäèëëèéà.
Igel m (6) 1. çîîë. êèðïè; 2. õöñ. äèøëè ìûõ.
ignoriéren vt ñàéìàìàã, ìÿùÿë ãîéìàìàã,

òàíûìàìàã, íÿçÿðÿ àëìàìàã.
ihm “er” âÿ “es”‘in D’è: îíà.
ihn “er”‘èí A’i: îíó.
ihnen “sie”‘íèí Ä’è: îíëàðà.
Ihnen “Sie”‘íèí Ä’è: Ñèçÿ.
ihr I ïðîn pers 1. (G euer, D euch, A euch)

ñèç; 2. “sie”‘íèí D’i; îíà; II pron poss m
(f ihre, n ihr, pl ihre; èñèìñèç m ihrer f
ihre, n ihres, pl ihre) 1. îíóí; þçöíöí
(ìöáòÿäà èëÿ èôàäÿ îëóíìóø øÿõñÿ ìÿõñóñ
îëàí); 2. îíëàðûí þçöíöí (ìöáòÿäà èëÿ èôàäÿ
îëóíìóø øÿõñÿ ìÿõñóñ îëàí).

Ihr pron poss m (f Ihre, n Ihr, pl ihre;
èñèìñèç m Ihrer, f Ihre, n Ihres, pl Ihre)
Ñèçèí (íÿçàêÿò ôîðìàñû); þçöíöí (ìöáòÿäà
èëÿ èôàäÿ îëóíìóø øÿõñÿ ìÿõñóñ îëàí).

ihre áàõ: ihr II.
Ihre I áàõ: Ihr.
Ihre II ñóá: der ~ [die ~ , das ~ die ~n]

îíóí; îíëàðûí; Ñèçèí (íÿçàêÿò ôîðìàñû);
þçöíöí (ìöáòÿäà èëÿ èôàäÿ îëóíìóø øÿõñÿ
ìÿõñóñ îëàí); das ~ îíóí; îíëàðûí; ñèçèí;
îíóí [îíëàðûí] ìöëêö, ñèçèí ìöëê(öíöç);
þçöíöí (þç ìöëêö); die ~n îíóí; îíëàðûí;
ñèçèí; ãîùóìëàðûíûç; þçöíöí (þçëÿðèíèí)
éàõûí ãîùóìëàðû.

ihrer “sie”‘íèí G’è.
Ihrer “Sie”‘íèí G’i.
íhrer || seits adv îíóí (îíëàðûí) òÿðÿôèíäÿí.



Ihrer || seits adv Ñèçèí òÿðÿôèíèçäÿí (íÿçàêÿò
ôîðìàñû).

ihres || gleichen a inv îíà îõøàð, îíóí êèìè.
Ihres || gleichen a inv Ñèçÿ îõøàð, Ñèçèí êèìè.
ihret || halben, ihret || wegen / um ihretwe-

gen adv îíà ýþðÿ, îíóí õàòèðèíÿ, îíëàðà
ýþðÿ, îíëàðûí õàòèðèíÿ.

Ihret || wegen / um Ihretwegen adv Ñèçÿ
ýþðÿ, Ñèçèí óúáàòûíûçäàí.

ihrige pron poss: der ~ /die ~ / das ~, die
~n] îíóí, îíëàðûí; þçöíöí (ìöáòÿäà èëÿ
èôàäÿ îëóíìóø øÿõñÿ ìÿõñóñ îëàí).

Ihrige I pron poss: der ~ / die ~ / das ~, die
~n] Ñèçèí (íÿçàêÿò ôîðìàñû); II sub áàõ:
Ihre II.

íllegal a ùöã. ýèçëè, ãàíóíñóç.
Illegalität f (10) 1. ùöã. ãåéðè-ëåãàëëûã,

ãàíóíñóçëóã; 2. ýèçëè ôÿàëèééÿò, ýèçëè èø
øÿðàèòè.

illegitim a ãàíóíñóç.
Illuminatión f (10) ÷ûðàãáàíëûã, ÷ûðàãáàí.
Illusión f (10) õÿéàë, õöëéà.
Illustratión f (10) 1. íöìóíÿ ýÿòèðìÿ, ìèñàë-

ëàðëà àéäûíëàøäûðìà; 2. øÿêèë, ðÿñì (êèòàá
âÿ æóðíàëëàðäà); 3. ìèñàë.

illustríeren vt 1. øÿêèë âåðìÿê, ìèñàëëàð ýþñ-
òÿðìÿê; 2. ìÿú. ìèñàëëàðëà èçàù åòìÿê.

Iltis m (3*) çîîë. ñàôñàð.
im = in dem.
imaginär a õÿéàëè; ñàõòà.
Imbiß m -sses, -sse ãÿëéàíàëòû; einen ~

nehmen ãÿëéàíàëòû åòìÿê.
Imitatión f (10) îõøàòìà, áÿíçÿòìÿ, ñàõ-

òàêàðëûã.
imitíeren vt éàìñûëàìàã.
Imker m (6) àðû÷û, àðû÷ûëûãëà ìÿøüóë îëàí

àäàì.
immateríéll a ãåéðè-ìàääè.
Imme f (11) àðû, áàë àðûñû.
imméns a óúñóç-áóúàãñûç, ùÿäñèç.
ímmer adv 1. ùÿìèøÿ, äàèì(à); ~ bereit!

ùÿìèøÿ ùàçûð!; auf ~, für ~ ùÿìèøÿëèê;
2. (÷îõ âàõò comp’ëÿ) ýåòäèêúÿ, ýåò-ýåäÿ;
~ besser ýåòäèêúÿ éàõøû; 3. éåíÿ äÿ; áó-
íóíëà áåëÿ; ùÿð ùàëäà; ~ noch èíäèéÿäÿê,
ùÿëÿ äÿ; ~ wieder òÿêðàðÿí; 4.: was auch ~
íÿ îëóð îëñóí..; íÿ îëñà..; wer er auch ~
sei ùÿð êèì îëóð îëñóí.

immer || dár adv ùÿìèøÿ; ~fórt adv äàèìà,
ôàñèëÿñèç.

immer || grün a áîò. ùÿìèøÿéàøûë.
immer || hín adv 1. éåíÿ äÿ, áóíóíëà áåëÿ;

2. éàõøû, îëñóí; ~während I a ùÿìèøÿêè,
äàèìè; II àäâ ùÿìèøÿ, àðà âåðìÿäÿí; ~zú
adv ùÿìèøÿ, àðàñûêÿñèëìÿäÿí.

Immigránt m (8) ìöùàúèð.
immigríeren vi (s) êþ÷öá ýÿëìÿê.
immobíl a 1. ùÿðÿêÿòñèç, òÿðïÿíìÿéÿí;

2. ùöã. äàøûíìàç (ÿìëàê).
Immobílien pl ùöã. äàøûíìàç ÿìëàê.
Immoralität f oh. pl ÿõëàãñûçëûã, ïîçüóíëóã.
Imparität f (10) áÿðàáÿðñèçëèê. 
Imperativ m (1) 1. ãðàì. ÿìð ôîðìàñû;

2.: kategorischer ~ ôÿëñ. ãÿòè òÿëÿá, øÿðòñèç
òÿëÿá.

Imperfekt n (2), -s, ãðàì. imperfekt (èíäèêè
çàìàí ö÷öí àêòóàë êå÷ìèø).

impfen vt 1. ê.ò. úàëàã åòìÿê (ùÿì÷. ìÿú;
2. òèá. ïåéâÿíä âóðìàã.

Impf || schein m ïåéâÿíä âóðóëìà ùàããûíäà
âÿñèãÿ.

Impfung f (10) 1. úàëàã åòìÿ; 2. ïåéâÿíä,
úàëàã.

imponíeren vt òÿñèð áóðàõìàã, õîøà ýÿë-
ìÿê; òÿñèð åòìÿê.

Impórt m (1) èãò. èäõàë, èìïîðò.
importíeren vt èãò. èäõàë åòìÿê, õàðèúäÿí

ìàë ýÿòèðìÿê.
imposánt a ýþðêÿìëè, ÿçÿìÿòëè, ÷îõ áþéöê.
imprägnieren vt òåõ. úàíûíà ÷ÿêäèðìÿê,

ùîïäóðìàã.
Impressión f (10) òÿñèð, òÿÿññöðàò.
improvisíeren vt èìïðîâèçÿ åòìÿê, ñèíÿäÿí

äåìÿê.
Impúls m (1) èìïóëñ; òÿêàí, ñÿáÿá, èñòÿê,

àðçó.
imstánde adv: ~ sein èìêàíû îëìàã, íÿéèíñÿ

èãòèäàðûíäà îëìàã.
Imstíchelassen n oh. pl äàð àéàãäà ãîéìà.
in prp (“ùàðàéà” ñóàëûíà À, “ùàðàäà” ñóà-

ëûíà D) è÷èíÿ, è÷èíäÿ; -äà/-äÿ; ~ die Krim
fahren Êðûìà ýåòìÿê (ìèíèêëÿ); ~ der
Stunde äÿðñäÿ; ~ einer Stunde 1) áèð ñààò
ÿðçèíäÿ; 2) áèð ñààòäàí ñîíðà; ~ einem
fort àðàñû êÿñèëìÿäÿí, äàèì, àðàìñûç.

Inángriffnahme f oh. pl (G) áàøëàíüûú (èø).
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Inánspruchnahme f oh. pl 1. òÿëÿá èðÿëè
ñöðìÿ; èñòèôàäÿ åòìÿ; 2. òåõ. ýÿðýèíëèê.

inartikulíert a àíëàøûëìàç, àéäûí îëìàéàí,
ãàðûøûã.

Inbegriff m -(e)s, oh. pl úÿì, éåêóí; ìàùèé-
éÿò, ÿñàñ.

inbegriffen adv ... äàõèë åòìÿêëÿ.
Inbetríeb || nahme f oh. pl ~setzung f oh. pl

èøÿ ñàëìà, èñòèôàäÿéÿ âåðìÿ.
Inbrunst f oh. pl ãåéðÿò, ñÿé, úÿùä.
ínbrünstig a ÷àëûøãàí, ãåéðÿòëè, úÿùä ýþñ-

òÿðÿí.
indém adv. áó àðàäà; áó äÿìäÿ.
Inder m (6), ~in f (12) ùèíäëè (êèøè, ãàäûí).
indés, indéssen I adv áó ìöääÿòäÿ; áó àðàäà,

áó äÿìäÿ; II cj ëàêèí, àíúàã, éåíÿ äÿ.
Index m -es, -e /-dizes 1. ýþñòÿðèúè; ìöí-

äÿðèúàò; 2. ñèéàùû.
Indiáner m (6), ~in f (12) ùèíäó (êèøè, ãàäûí).
indiánisch a ùèíäó.
Indien n -s Ùèíäèñòàí.
Indíenststellung f èøÿ ñàëìà.
Indier m (6), ~in f (12) áàõ: Inder.
indifférent a ëàãåéä, åòèíàñûç.
indigén a éåðëè.
Indignatión f (10) ùèääÿò, ãÿçÿá.
Indikativ m (1) ãðàì. õÿáÿð ôîðìàñû.
Indikátor m -s, -tóren òåõ., êèì., ôèç. èíäè-

êàòîð, ýþñòÿðèúè.
índirekt I a äîëàéûñû; áèëâàñèòÿ, âàñèòÿëè; die

~e Rede ãðàì. âàñèòÿëè íèòã; II adv áèëà-
âàñèòÿ, äîëàéûñû.

índisch a ùèíä.
índiskret a òÿâàçþêàð îëìàéàí, éöíýöë,

ÿäÿáñèç; ÷îõ äàíûøàí.
Indiskretión f (10) éöíýöëëöê, ÿäÿáñèçëèê;

áîøáîüàçëûã.
Individualísmus [-vi-] m inv ôÿðäèééÿò÷èëèê.
Individualität [-vi-] f (10) ôÿðäèééÿò, øÿõ-

ñèééÿò.
individuéll [-vi-] a øÿõñè, ôÿðäè.
Indivíduum [-vi-] n -s, -duen 1. èíäèâèäóì

(ìöñòÿãèë éàøàéàí úàíëû îðãàíèçì âÿ éà
áèòêè); 2. áèîë. ôÿðä (ìöñòÿãèë ñóðÿòäÿ éà-
øàéàí îðãàíèçì).

induktív a 1. ôÿëñ. èíäóêòèâ (èíäóêñèéà èëÿ
ÿìÿëÿ ýÿëÿí); 2. ôèç. èíäóêñèéàëàíìûø.

industrialisíeren vt ñÿíàéåëÿøäèðìÿê.
Industríe f (11) ñÿíàéå.

industriéll I a ñÿíàéå; II adv: ~ erzeugte
Waren ñÿíàéå ìàëëàðû.

Industriélle m (9*) ñÿíàéå ñàùèáè, ìöÿññèñÿ
ñàùèáè.

Industríe || zweig m ñÿíàéå ñàùÿñè.
in/ein || ánder adv áèð-áèðèíÿ.
ineinánder || fügen vt áèð-áèðèíèí è÷èíÿ êå-

÷èðìÿê.
inért a ñöñò, ôÿàëèééÿòñèç, ùÿðÿêÿòñèç.
infám I a íàìóññóç, àë÷àã, ÿúëàô, ðÿçèë;

II adv àë÷àãúàñûíà, ÿúëàôúàñûíà.
Infanteríe f (11) ùÿðá. ïèéàäà ãîøóí.
Infanteríst m (8) ùÿðá. ïèéàäà ÿñýÿð.
Infektión f (10) èíôåêñèéà; éîëóõìà.
Infinitiv m (1) ãðàì. ìÿñäÿð.
infizieren vt éîëóõäóðìàã.
infólge prp (G) ... íÿòèúÿñèíäÿ, ... ýþðÿ, ... ñÿ-

áÿáäÿí.
infólge || déssen adv áóíóí íÿòèúÿñèíäÿ,

áóíà ýþðÿ, áó ñÿáÿáäÿí.
Informatión f (10) õÿáÿð, ìÿëóìàò; eine ~

erteilen ìÿëóìàò âåðìÿê; eine ~ ein-
ziehen ìÿëóìàò éûüìàã.

informíeren I vt 1. ìÿëóìàò âåðìÿê; õÿ-
áÿðäàð åòìÿê; 2. þéðÿòìÿê, òÿëèì âåðìÿê;
II sich ~ õÿáÿð òóòìàã, ìÿëóìàò àëìàã.

Ingenieur [in=e.`nio:r] m (1) ìöùÿíäèñ.
ingeniös a çèðÿê, áàúàðûãëû.
In || grimm m -(e)s, oh. pl ýèçëè ùèðñ, ãÿçÿá,

àúûã.
íngrimmig a ãÿçÿáëè, ùèðñëè.
Ingwer m -s, áîò. çÿíúÿôèë.
Inhaber m (6), ~in f (12) ñàùèáêàð, ñàùèá

(êèøè, ãàäûí).
Inhalt m (1) 1. ìÿçìóí; 2. òóòóì, ùÿúì.
ínhaltlich adv ìÿçìóíúà.
ínhalt(s) || leer, ~los a ìÿçìóíñóç; ~reich,

~schwer a ìÿçìóíëó, äîëüóí.
Inhálts || verzeichnis n ìöíäÿðèúàò.
Initiative [-tsia.`ti:v7] f (11) òÿøÿááöñ; aus

eigener ~ þç òÿøÿááöñö èëÿ; die ~ ergreifen
òÿøÿááösö ÿëÿ àëìàã.

Injúrie f (11) ùöã. òÿùãèð.
inkompetént a ìÿëóìàòñûç, áèëèêñèç, òÿúðö-

áÿñèç.
inkonsequént a ãåéðè-àðäûúûë.
Inkonsequénz f (10) àðäûúûë îëìàìà.
Inkráft/setzung f oh. pl ùöã. ãöââÿéÿ

ìèíìÿ.
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Inkráft || treten n oh. pl ùöã. ãöââÿéÿ ìèí-
äèðìÿ.

Inland n -(e)s, oh. pl: im ~ þëêÿ äàõèëèíäÿ.
Inländer m (6), ~in f (12) ùàçûðêû äþâëÿòèí

âÿòÿíäàøû.
ínländisch a äàõèëè, éåðëè.
Inlaut m (1) äèë÷. ñþç îðòàñûíäàêû ñÿñ.
ínliegend I a è÷ÿðèñèíÿ ãîéóëìóø; II adv

áóíóíëà áÿðàáÿð, áóíà ÿëàâÿ, áóíóí éà-
íûíäà.

inmítten prp (G) îðòàñûíäà, àðàñûíäà.
ínne || behalten vt òóòóá ñàõëàìàã, ñàõëàìàã;

~haben vt (éåðè) îëìàã, òóòìàã; ~halten
I vt íèçàì-èíòèçàìà ðèàéÿò åòìÿê; II vi
äàéàíäûðûëìàã; äàéàíìàã; (ìèt, in D) äà-
éàíäûðìàã, êÿñìÿê.

ínnen adv è÷ÿðèäÿ, äàõèëäÿ; nach ~ è÷ÿðèéÿ;
von ~ è÷ÿðèäÿí.

Innen || handel m äàõèëè òèúàðÿò; ~minister m
äàõèëè èøëÿð íàçèðè; ~raum m è÷ îòàã; ~welt
f oh.pl äàõèëè àëÿì.

ínnere a äàõèëè.
Innere n -n, oh. pl íÿéèíñÿ è÷è (è÷ ùèññÿñè);

ins ~ è÷èíÿ, è÷ÿðèñèíÿ; ins ~ des Landes
þëêÿíèí è÷ÿðèëÿðèíÿ.

ínner || halb I adv è÷èíäÿ, äàõèëèíäÿ; II prp
(G) ìöääÿòèíäÿ, è÷èíäÿ; ~ einer Woche
áèð ùÿôòÿ ÿðçèíäÿ.

ínnerlich I a äàõèëè; ~ anzuwenden òèá.
äàõèëÿ èøëÿäèëÿí; II adv äàõèëÿí, è÷ÿðèäÿí.

ínner || parteilich a ïàðòèéàè÷è; ~politisch a
äàõèëè-ñèéàñè.

Innerste n -n, oh. pl è÷, ÿí è÷ÿðè ùèññÿ; îðòàëûã;
ìÿðêÿç, îðòà; ¸im ~n ìÿú. öðÿêäÿ, ãÿëáäÿ.

ínne || werden vi, vt (s) (G, A) ýþðìÿê, àíëà-
ìàã, áèëìÿê, èíàíìàã; er wurde seines
Fehlers / seinen Fehler inne î þç ñÿùâèíè
àíëàäû; ~wohnen vi (D) ìÿõñóñ îëìàã,
õàñ îëìàã (íÿéÿñÿ).

inne || wohnend a ìÿõñóñ, õàñ.
ínnig a ñÿìèìè, ìåùðèáàí, èíúÿãÿëáëè; ~ster

Wunsch è÷äÿí ýÿëÿí äèëÿê (àðçó).
Innigkeit f (10) ñÿìèìèëèê, ìåùðèáàíëûã.
ínniglich a ñÿìèìè, ìåùðèáàí.
Innovation [-v-] f (10) òàð. èííîâàñèéà, éå-

íèëèê.
Innung f (10) òàð. êîðïîðàñèéà (áèð ïåøÿéÿ,

ñèëêÿ âÿ ñ. ìÿíñóá àäàìëàðûí èòòèôàãû, áèð-
ëèéè, úÿìèééÿòè).

inobligat a ãåéðè-ìÿúáóðè, ôàêóëòàòèâ.
inoffensiv a àãðåññèâ îëìàéàí, áàðûøñåâÿð.
inoffiziell a ãåéðè-ðÿñìè.
ins = in das.
Insásse m (9) 1. éåðëè ñàêèí; 2. ñÿðíèøèí.
insbesónders adv õöñóñèëÿ, õöñóñÿí.
Inschrift f (10) éàçû (öñò éàçûñûç).
Insékt n (13) ùÿøÿðàò, úöúö.
Insel f (11) àäà.
Insel || bewohner m, ~bewohnerin f àäà

ñàêèíè (êèøè, ãàäûí); ~reich n oh. pl àäà
äþâëÿòè; ~welt f úîüð. àðõèïåëàã (áèð-áèðèíÿ
éàõûí àäàëàð ãðóïó).

Inserát n (2) åëàí, áèëäèðèø (ãÿçåòäÿ, æóð-
íàëäà); ein ~ in die Zeitung setzen /
einrücken, ein ~ in der Zeitung machen
ãÿçåòäÿ åëàí âåðìÿê.

inseríeren vt åëàí âåðìÿê (ãÿçåòäÿ).
insgehéim adv ýèçëè, õÿëâÿòè.
insgeméin adv öìóìèééÿòëÿ, àäÿòÿí.
insgesámt adv úÿìè, éåêóíó.
inso || férn I adv; ~ hast du recht áó áàðÿäÿ

ñÿí ùàãëûñàí; II cj íÿ ãÿäÿð êè, ÷öíêè.
insolént a ÿäÿáñèç, óòàíìàç.
insolvént [-vεnt] a òèú. ñûíûã ÷ûõìûø.
insóweit adv íÿ ãÿäÿð êè, íÿ äÿðÿúÿäÿ êè,

èíäè êè.
inspiríeren vt 1. èëùàì âåðìÿê, ðóùëàíäûð-

ìàã; 2. þéðÿòìÿê, áåéíèíÿ éåðèòìÿê;
3. ôèçèîë. íÿôÿñ àëìàã.

inspizíeren vt éîõëàìàã; íÿçàðÿò éåòèðìÿê.
instánd adv: ~ halten ñàç (ùàëäà) ñàõëàìàã;

~ setzen òÿìèð åòìÿê, ãàéûðìàã.
ínständig I a èíàäëû, òÿêèäëè; II adv òÿêèäëÿ,

àðòûã äÿðÿúÿäÿ; èíàíäûðûúû.
Instánd || setzung f (10) äöçÿëòìÿ, òÿìèð.
Instánz f (10) èíñòàíñèéà, äÿðÿúÿ, ïèëëÿ, ìÿð-

ùÿëÿ.
Instínkt m (1) èíñòèíêò, äóéüó.
instinktív, instínkt || maßig a èíñòèíêòèâ,

ãåéðè-èðàäè.
Institút n (2) èíñòèòóò.
Institutión f (10) òÿñèñàò, ñèñòåì, ãóðóì.
instruíeren vt òÿëèìàò âåðìÿê.
Instruktión f (10) 1. òÿëèìàò, ýþñòÿðèø;

2. ùÿðá. òÿëèì.
instruktív a ýþñòÿðèúè, òÿëèìàòâåðèúè.
Instrumént n (2) àëÿò.
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Insuláner m (6), ~in f (12) àäàäà éàøàéàí
(êèøè, ãàäûí).

insultíeren vt òÿùãèð åòìÿê.
inszeníeren vt ñÿùíÿëÿøäèðìÿê.
Intellékt m (1) äÿððàêÿ, èäðàê, çåùèí.
intellektuéll a ÿãëè, çåùíè.
Intellektuélle m, f (9*) çåùíè ÿìÿêëÿ ìÿø-

üóë îëàí øÿõñ, çèéàëû.
intelligént a äÿððàêÿëè; áèëèêëè, ìÿëóìàòëû,

òÿùñèëëè.
Intelligénz f oh. pl 1. àüûë; çèéàëûëûã, ìÿäÿ-

íèëèê; 2. çèéàëûëàð.
Intendantúr f 1. ìöèäèðèééÿò (òåàòð); 2. ùÿðáè

òÿñÿððöôàò èäàðÿñè.
Intensität f (10) ýÿðýèíëèê, ýÿðýèíëèê äÿðÿ-

úÿñè, ãöââÿò, ýöú.
intensív a ýÿðýèí, ýöúëö.
interessánt a ìàðàãëû.
Interésse n (13) 1. ìàðàã; 2. õåéèð, ôàéäà;

im ~ ... õåéðèíÿ; 3. pl òèú. ôàèç.
interessíeren I vt ìàðàãëàíäûðìàã, ìàðàã

îéàòìàã; II sich ~ (für A) ìàðàãëàíìàã.
Interims || schein m ìöâÿããÿòè âÿñèãÿ.
Interektión f (10) ãðàì. íèäà.
intérn a äàõèëè.
Internationále f (11) áåéíÿëìèëÿë.
Interníst m (8) òèá. úàí ùÿêèìè.
interplanetár a ïëàíåòëÿðàðàñû.
interpretíeren vt àéäûíëàøäûðìàã, øÿðù åò-

ìÿê.
Interpunktión f (10) ãðàì. äóðüó èøàðÿëÿ-

ðèíèí ãîéóëìàñû.
Interpunktións || zeichen n ãðàì. äóðüó èøà-

ðÿñè.
interrogatív a ñóàë.
Interrogatív(um) n (2) (pl -va), Interro-

gativpronomen n ãðàì. ñóàë ÿâÿçëèéè.
Interventión f (10) ìöäàõèëÿ.
Interview [-vju:] m -, -s âÿ n -s, -s ìöñàùèáÿ

(ìÿòáóàò ö÷öí).
intím a ìÿùðÿì, ÷îõ éàõûí.
intoleránt a äþçöëìÿç.
Intoleránz f (10) äþçöìñöçëöê.
Intonatión f (10) èíòîíàñèéà, àâàçëàíìà.
intransitiv a ãðàì. òÿñèðñèç (ôåë).
intrigánt a èíòðèãà÷û, ôèòíÿ÷è.
Intríge f (11) ôèòíÿ-ôÿñàä, èíòðèãà.
intrigíeren vi èíòðèãà ñàëàã, èíòðèãà àïàðìàã.
Introduktión f (10) ìöãÿääèìÿ.

invalid(e) [-va-] a ÿëèë, ñàããàò, èø ãàáèëèééÿ-
òèíè èòèðìèø.

Invalíde [-va] m (8, 9) ÿëèë, øèêÿñò.
Invalidität [-va] f oh. pl ÿëèëëèê, øèêÿñòëèê.
Invasión f çîðëà ýèðìÿ.
Inventár [-vεn] n (2), Inventárium [vεn] n

-s, -rien 1. èíâåíòàð, àâàäàíëûã; àâàäàíëûã
ñèéàùûñû; lebendes ~ úàíëû èíâåíòàð (ìàë-
ãàðà, åâ ãóøëàðû); totes ~ úàíñûç èíâåíòàð
(ìàøûí, àëÿòëÿð âÿ ñ.); das ~ aufnehmen
èíâåíòàðû ñèéàùûéà àëìàã; 2. äèë÷. òÿðêèá
(ôîíåì, ñÿñ òÿðêèáè).

Inventúr f ñèéàùûéààëìà.
Inversion [-vεr-] f (10) èíâåðñèéà, éåðäÿéèø-

äèðìÿ; ãðàì. ÿêñ ñþç ñûðàëàíìàñû.
investíeren vt ìàéà (êàïèòàë) ãîéìàã.
ínwärts adv è÷ÿðè, è÷ÿðèéÿ.
ínwendig I a äàõèëè; II adv è÷ÿðèäÿ, äàõèëäÿ;

◊ etw. ~ und auswendig kennen íÿéèñÿ
áåø áàðìàüû êèìè áèëìÿê.

inwie || férn, ~wéit adv íÿ ãÿäÿð, íåúÿ, íÿ
úöð, íÿ äÿðÿúÿäÿ.

Inwohner m (6) 1. ñàêèí (øÿùÿðèí); 2. êèðà-
éÿíèøèí, ùÿìõàíà.

inzwischen adv áó ÿñíàäà, áó àðàäà, áó
äÿìäÿ.

Irák n úîüð. Èðàã.
Irán m úîüð. Èðàí.
irden a ýèëäÿí ùàçûðëàíìûø, ñàõñû; ~e Waren

ñàõñû ìàëëàð.
írdisch a äöíéÿâè, ùÿéàòè, éåðñÿë; die e

~Hülle, die ~en Übererste øàèð. úÿíàçÿ.
Ire m (9) áàõ: Irländer.
írgend I adv àíúàã, éàëíûç; wenn ~möglich

ÿýÿð ìöìêöí îëñà; II pron indef: ~etwas
áèð øåé; àç-ìàç; ~jemand êèì èñÿ.

irgend || éin pron indef m (f irgend || eine, n
irgend || ein, pl irgend || welche) áèðèñè,
ùÿð ùàíñû, ùÿð êèìñÿ; ~anderer áàøãà áè-
ðèñè, áàøãàñû; ~einer pron indef m (f ~ eine,
n ~ein(e)s) áèðèñè, êèì îëñà, êèì èñÿ.

irgend || wánn adv áèð çàìàí, áèð âàõò, áèð
çàìàíëàð.

irgend || wás pron indef áèð øåé, áèð àç, àç-
ìàç; ~welcher ïðîí indef m (f ~welche, n
~welches, pl ~welche) áèðèñè, ùÿð ùàíñû,
êèì èñÿ; ~wér pron indef áèðèñè, ùÿð ùàíñû,
êèì èñÿ, áÿçèëÿðè.
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irgend || wíe afv áèðòÿùÿð; ~ wó adv ùàðàäàñà;
~wó anders áàøãà áèð éåðäÿ; ~wó sonst,
sonst wó áèð äÿ, ùàðàäàñà; ~wohér adv
ùàðäàíñà; ~wohin adv ùàðàéàñà.

Irin f (12) èðëàíäèéàëû ãàäûí.
Irland n (-s) úîüð. Èðëàíäèéà.
Irländer m (6), ~in f (12) èðëàíäèéàëû (êèøè,

ãàäûí).
Ironíe f (11) èñòåùçà, êèíàéÿ.
ironisch a èñòåùçàëû, êèíàéÿëè.
ironisíeren vi èñòåùçà åòìÿê.
írrationál a ðèéàç. èððàñèîíàë (íÿ òàì, íÿ äÿ

êÿñð ÿäÿäëÿðëÿ èôàäÿ îëóíà áèëìÿéÿí,
âàùèäëÿ þë÷öëÿ áèëìÿéÿí), ñÿìÿðÿñèç.

irre a 1. àçüûí, éîëóíó àçìûø, éîëóíäàí ÷ûõ-
ìûø; éàíûëàí, ñÿùâ åäÿí; er ist ganz ~
î òàì ÷àøûá; 2. äÿëè; ~ (im Kopf) sein àüëû
áàøûíäà îëìàìàã; ~ werden äÿëè îëìàã;
an j-m ~ werden éàíûëìàã.

Irre I m, f (9*) äÿëè.
Irre II f oh. pl 1. äÿëèëèê, àüûëñûçëûã; 2. éà-

íûëìà, ñÿùâ; j-n in die ~ führen êèìèñÿ
÷àøäûðìàã; in die ~ gehen ñÿùâ åòìÿê.

Irreal a ðåàë îëìàéàí, ãåéðè-ðåàë; ýåð÷ÿê
îëìàéàí.

Irrrede f (11) ñàéûãëàìà, ñÿðñÿìëÿìÿ.
írre || fahren vi (s) éîëó àçìàã, éîëó èòèðìÿê;

~führen vt éàíëûø éîëà àïàðìàã; ìÿú. ÷àø-
äûðìàã; ~geh(e)n vi (s) 1. àçìàã; 2. ìÿú.
ñÿùâ åòìÿê, éàíûëìàã.

irregulär a 1. éàíëûø, ãåéðè-ìöíòÿçÿì;
2. ùÿðá. ãåéðè-ìöíòÿçÿì.

írre || leiten vt, ~machen vt ìÿú. àçäûðìàã,
÷àøäûðìàã, éàíûëòìàã.

írren vi I 1. àâàðà ýÿçìÿê, äîëàøìàã; 2. ìÿú.
ñÿùâ åòìÿê, éàíûëìàã; II sich ~ ñÿùâ
åòìÿê.

Irren || anstalt f äÿëèõàíà; ~arzt m ïñèõèàòð,
ðóùè õÿñòÿëèêëÿð ùÿêèìè; ~haus n äÿëè-
õàíà.

írre || reden vi ñàéûãëàìàã, ñÿðñÿìëÿìÿê.
Irr || fahrt f ñÿðýÿðäàí ýÿçìÿ, ñÿðñÿðèëèê

åòìÿ; ñÿéàùÿò åòìÿ; ~gang m, ~garten m
ëàáèðèíò, äîëàíáàú; äîëàøûãëûã.

írrig a ñÿùâ, éàíëûø.
Irr || lehre f ñÿùâ íÿçÿðèééÿ; ~sinn m oh. pl

äÿëèëèê.
irr || sinnig a äÿëè.
Irrtum m (4) ñÿùâ, éàíûëìà; einen ~bege-

hen ñÿùâ åòìÿê; sich in einem ~befinden
éàíëûø éîëäà îëìàã; éàíûëìàã; es ist ein ~
unterlaufen ñÿùâ îëóá.

irrtümlich I a éàíëûø, ñÿùâ; II adv ñÿùâÿí,
ñÿùâ îëàðàã.

irrtümlicher || weise adv ñÿùâÿí, ñÿùâ îëà-
ðàã.

Irrung f (10) ñÿùâ, éàíûëìà.
Isegrim m (1) 1. Èçåãðèì, Ãóðä (íàüûë âÿ

òÿìñèëëÿðäÿ úàíàâàð àäû); 2. ìÿú. ãàðàãà-
áàã àäàì; äåéèíýÿí.

Islam m -s, Islamísmus m, oh. pl èñëàì,
ìöñÿëìàíëûã.

Islandër m (6), ~in f (12) èñëàíäèéàëû (êèøè,
ãàäûí).

isolíeren vt òÿúðèä åòìÿê, àéûðìàã, òÿêëÿìÿê.
Isolíer || zelle f áèðàäàìëûã êàìåðà.
Israelit m (6), ~in f (12) éÿùóäè (êèøè, ãàäûí);

Èñðàèë ÿùëè.
Itálien n (-s) úîüð. Èòàëèéà.
Itáliéner m (6), ~in f (12) èòàëéàí, èòàëèéàëû

(êèøè, ãàäûí).
italiénesch I a èòàëéàí; II adv (auf ~); èòàë-

éàíúà.
i. V = in Vertretung âÿçèôÿñèíè èúðà åäÿí.
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J j jámmern

Jj
J, j [jot] n inv àëìàí ÿëèôáàñûíûí îíóíúó ùÿðôè.
ja adv áÿëè; áåëÿ, àõû, êè, ìÿýÿð; éåðè ýÿë-

ìèøêÿí; ùÿòòà; ~ sogar ùÿòòà; vergessen
Sie es ~ nicht àíúàã áóíó óíóòìàéûí; ~
freilich ÿëáÿòòÿ êè; ~ sagen (zu D) íÿéÿñÿ
áÿëè-áÿëè äåìÿê, ðàçû îëìàã.

Ja n inv áÿëè; ðàçûëûã; mit ~ für etw. (A)
stimmen áèð øåéèí ëåùèíÿ ñÿñ âåðìÿê.

Jacht f (10) éàõòà (ìîòîðëó, éàõóä éåëêÿíëè
éöíýöë ýÿìè), ãàéûã.

Jácke f (11) 1. ïåíúÿê, êîôòà; ◊ j-m eins auf
die ~ geben êèìèñÿ äþéìÿê, ÿçèøäèðìÿê;
2. äÿíèç. áóøëàò (ìàòðîñ ïåíúÿéè); 3. þðòöê
(òîïäà).

Jackétt [=a- âÿ 3a-] n (2) æàêåò; ïåíúÿê.
Jagd f (10) 1. îâ ýÿìèøäèðìÿ; 2. ìÿú. òÿãèá

åòìÿ; ~ machen auf (A) íÿéèíñÿ äàëûíúà
ãà÷ìàã, òÿãèá åòìÿê.

Jagd || büchse f îâ òöôÿíýè; ~flugzeug n
ùÿðá. ãûðûúû òÿééàðÿ; ~garn n òîð (âÿùøè
ùåéâàí òóòìàã ö÷öí); ~hund m îâ èòè, îâ
òóëàñû, ~tasche f îâ÷ó ÷àíòàñû; ~waffe f
ãûðûúû àâèàñèéà.

jágen I vt 1. îâëàìàã, îâà ÷ûõìàã; 2. ìÿú.
ãîâìàã, ãûñíàìàã; j-n von Haus und
Hof ~ êèìèñÿ eâ-åøèéèíäÿí äèäÿðýèí ñàë-
ìàã; ◊ sein Celd durch die Gurgel ~ ïó-
ëóíó è÷êèéÿ õÿðúëÿìÿê; sich (D) eine Kugel
durch den Kopf ~ þçöíö ýöëëÿëÿìÿê; j-m
das Messer in den Leib ~ êèìèñÿ áû÷àãëà-
ìàã; in die Flucht ~ ãà÷ìàüà ìÿúáóð
åòìÿê; in den Tod ~ êèìèñÿ þëäöðìÿê;
II vi (s) 1. ÷àïàðàã ýåòìÿê; 2. (nach j-m)
êèìèíñÿ äàëûíúà ãà÷ìàã; 3. òÿëÿñìÿê;
III sich ~ äàëûíúà äöøìÿê, äàëûíúà ãà÷ìàã;
die Ereignisse ~ sich ùàäèñÿëÿð áèð-áèðèíè
ÿâÿç åäèð.

Jäger m (6) 1. îâ÷ó; 2. íèøàí÷û, àòûúû; 3. àâ.
ãûðûúû òÿééàðÿ.

Jäger || bataillon n àòûúû áàòàëéîíó.
jäh I a 1. ýþçëÿíèëìÿéÿí, ãÿôèë; eines ~en

Todes sterben ãÿôèëäÿí þëìÿê; 2. ñûëäûðûì,
äèê; 3. ÷îõ úÿëä, àíè; II adv ãÿôëÿòÿí.

jählings adv. áèðäÿí, ãÿôëÿòÿí; ÷îõ èòè, ÷îõ
úÿëä; áèðäÿí-áÿðÿ.

Jahr n (2) 1. èë; 2. éàø; ein ganzes ~ èë óçóíó;
von ~ zu ~ èëäÿí-èëÿ; im laufenden ~ áó
èëäÿ; zum neuen ~e Glück wünschen
éåíè èë ìöíàñèáÿòè èëÿ òÿáðèê åòìÿê; bei ~en
éàøëû, àùûë; in die ~e kommen ãîúàëìàã;
in den besten ~en þìðöí ÷àüëàéàí (÷è÷ÿê-
ëÿíÿí) äþâðö; über / nach ~ und Tag áèð
÷îõ èëëÿð êå÷ÿíäÿí ñîíðà; seit ~ und Tag
÷îõäàí, óçóí èëëÿð ÿðçèíäÿ; vor seinen
~en sterben âàõòñûç þëìÿê; seine ~e
(voll) haben ùÿääè-áöëóüà ÷àòìàã.

jahr || áus adv: ~ jahr || éin èëäÿí-èëÿ.
Jáhr || buch n èëëèê; ñàëíàìÿ.
jáhre || lang I a ÷îõèëëèê; II adv áèð íå÷ÿ èë

ÿðçèíäÿ; èëëÿðëÿ.
jähren (sich): es jährt sich der Tag, daß ...

áó ýöí áèð èëäèð êè ...; áèð èë éàõûíëàøûð êè ...
Jáhres || bericht m èëëèê ùåñàáàò; ~feier f

èëäþíöìöíö áàéðàìû; ~frist f áèðèëëèê ìþù-
ëÿò; ~ kosten pl èëëèê õÿðúëÿð; ~plan m èëëèê
ïëàí; ~tag m èëäþíöìö; ~wechsel m,
~ wende f éåíè èëèí éàõûíëàøìàñû; éåíè èëèí
áàøëàíìàñû; ~zeit f èëèí ôÿñëè.

Jahr || fünft n (2) áåøèëëèê.
Jáhr || gang m 1. ÷àï åäèëìÿ èëè; 2. áèð èëäÿ

÷ûõìûø ãÿçåò âÿ æóðíàëëàð; 3. ùÿðá. ÷àüûðûø
èëè; der ~ 1988 1988-úè èëäÿ äîüóëàíëàðûí
ÿñýÿðëèéÿ ÷àüûðûëìàñû; 4. øàýèðä (ìÿêòÿáëè)
áóðàõûëûøû.

Jahr || húndert n ÿñð, éöçèëëèê.
jährlich a èëëèê, ùÿð èëêè; zweimal ~ èëäÿ èêè

äÿôÿ.
Jáhr || markt m éàðìàðêà.
Jáhr || táusend n ìèíèëëèê (ìöääÿò); ~zehnt n

(2) îíèëëèê (ìöääÿò).
Jäh || zorn m ãÿôèë ùèðñëèëèê (ãÿçÿáëèëèê); im

~ ãÿôèë ãûçûøàðàã (ùèðñëÿíÿðÿê).
jäh || zornig a ùèðñëè, ùþâñÿëÿñèç, òöíäìÿçàú;

~ werden ãÿçÿáëÿíìÿê, ùèðñëÿíìÿê.
Jakúte m (9) éàêóò (õàëã).
Jámmer m -s, oh. pl 1. ôÿðéàä, àüëàøìà;

2. ãÿì, ãöññÿ, êÿäÿð; áÿëà; áÿäáÿõòëèê,
ôÿëàêÿò.

jämmerlich a àúûíàúàãëû, çàâàëëû, àüëàìàëû.
jámmern I vi (über, um A, wegen G) ôÿðéàä

åòìÿê; îõøàìàã; ñûçûëäàìàã; êÿäÿðëÿí-
ìÿê, ãÿì ÷ÿêìÿê (íÿ ö÷öíñÿ); II vt òÿÿñ-
ñöô îéàòìàã; er jammert mich ìÿíèì



îíà éàçûüûì ýÿëèð; III vimp; es jammert
mich seiner ìÿíèì îíà éàçûüûì ýÿëèð.

jámmer || scháde adv ÷îõ òÿÿññöô, ÷îõ ùåéèô
(um A); ~voll a àúûíàúàãëû; çàâàëëû, éàçûã.

Jánuar m (1) éàíâàð, éàíâàð àéû.
Jápan n Éàïîíèéà.
Japáner m (6), ~in f (12) éàïîí, éàïîíèéàëû

(êèøè, ãàäûí).
japánisch a éàïîí.
Japánisch n inv: das ~e éàïîí äèëè.
Jargon [=ar`g6~:] m -s, -s äèë÷. æàðãîí.
jäten vt ê.ò. àëàã åòìÿê.
Jáuche f (11) 1. ïåéèí øèðÿñè, äóðó ïåéèí ýöá-

ðÿñè; 2. èðèí (ãàíëû); 3. äàí. äàäñûç ïèâÿ.
jáuchzen vi øàäëûã åòìÿê; vor Freude ~ øàä-

ëûãäàí ãûøãûðìàã.
jáusen vi éåìÿê, íàùàð åòìÿê.
ja || wóhl adv áÿëè, ÿëáÿòòÿ; òàìàìèëÿ äîü-

ðóäóð.
Já || wort n (pl –worte) ðàçûëûã.
Jazz [jats âÿ d=¾z] m -, -e ìóñ. úàç.
je I adv. 1. áèð çàìàí, áèð âàõò; ùà÷àíñà;

hast du das ~ gehört? þìðöíäÿ áåëÿ áèð
øåé åøèòìèñÿí?; 2. (ñàéëàðûí ãàðøûñûíäà
ýÿëèð) ùÿð; je zwei ùÿð èêèéÿ, ùÿð èêèñèíÿ;
für ~ zehn... ùÿð îí àäàìà (êèòàáà) âÿ ñ.;
II cj: je desto ..., je ..., je ... íÿ ãÿäÿð (êè) ...,
î ãÿäÿð ..., ~ eher, desto besser íÿ ãÿäÿð
òåç îëñà, î ãÿäÿð éàõøûäûð; ~ nachdem øÿ-
ðàèòäÿí àñûëû îëàðàã, øÿðàèòÿ óéüóí îëàðàã.

jéden || falls adv ùÿð ùàëäà; ùþêìÿí.
jéder pron indef m (ùÿì÷. m ein jeder, f

(eine) jede, n (ein) jedes) ùÿð êÿñ, ùÿð êèì,
ùÿð áèð; jeden Tag ùÿð ýöí; ~ einzelne
ùÿð áèðè àéðûëûãäà; ~ beliebige ùÿð éåòÿí;
auf jede Art und Weise ùÿð âàñèòÿ èëÿ,
úöðáÿúöð éîëëàðëà; zu ~ Zelt / Stunde ùÿð
âàõò; auf jeden Fall ùÿð åùòèìàëà ãàðøû,
åùòèéàò ö÷öí; in jedem Fall ùÿð ùàëäà;
alle und jede, all(es) und jedes èñòèñíàñûç
îëàðàã ùàìû, ùàìû áèð íÿôÿð êèìè.

jederléi adv úöðáÿúöð.
jéder || mann pron indef ùÿð êÿñ, ùÿð êèì.
jéder || zéit adv ùÿð âàõò.
jédes || mal adv ùÿð äÿôÿ.
jedóch cj ëàêèí, áóíà áàõìàéàðàã, áóíóíëà

áåëÿ.
jédwéder pron indef m (f jedwede, n jed-

wedes) ùÿð êÿñ.

jéglicher pron indef m (ùÿì÷. m ein jeglich-
er, f (eine) jegliche, n (ein) jegliches) ùÿð
êÿñ, ùÿð êèì.

jéher adv: von ~ ÷îõäàí áÿðè, ãÿäèìäÿí,
ãÿäèì çàìàíëàðäàí áÿðè.

jémals adv áèð âàõò, áèð çàìàí.
jémand pron indef êèì èñÿ.
jéner pron dem m (f jene, n jenes pl jene î;

zu ~ Zeit î çàìàí, î âàõò.
jén || seitig a î áèðè òÿðÿôäÿ îëàí; ÿêñ, ãàðøû.
jénseits prp (G) âÿ adv î áèðè òÿðÿôäÿ; ...äà-

ëûíäà; ~ des Flusses ÷àéûí î òàéûíäà; ÷àéûí
î òÿðÿôèíäÿ.

jétzig a èíäèêè, ùàçûðêû.
jetzt adv èíäè, áó ñààò, ùàë-ùàçûðäà; bis ~

èíäèéÿ ãÿäÿð, áó âàõòà ãÿäÿð; von ~ ab,
von ~ an áóíäàí ñîíðà, áóíäàí áåëÿ;
~ eben òÿçÿúÿ, èíäèúÿ, áó ñààò.

jéwéilig a ìöâàôèã îëàí (çàìàíà âÿ éà
øÿðàèòÿ), óéüóí ýÿëÿí.

jéwéils adv øÿðàèòäÿí àñûëû îëàðàã.
Joch n (2) 1. çöëì, ÿñàðÿò; 2. áîéóíäóðóã;

ein schweres ~ tragen ìÿú. àüûð éöê äàøû-
ìàã; 3. êþùí. èîõ (òîðïàã þë÷öñö); 4. àøû-
ðûì, êþðïö äàéàüû; ãàïàéûúû ùàøèéÿ; 5. äàü
÷þêÿéè; äàü êå÷èäè; 6. ein ~ Ochsen áèð
úöò êÿë.

jód || haltig a êèì. éîäëó.
Johánnis || beere f áîò. ãàðàüàò (êîëó âÿ

ìåéâÿñè); ~käfer m ~würmchen n çîîë.
èøûëäàãóø.

jóhlen vi áàüûðìàã, ãûøãûðìàã.
Jólle f (11) àâàðëû êè÷èê ãàéûã.
Jóppe f (11) ïåíúÿê.
Jóta n ß(s), -s éîòà (éóíàí ùÿðôè); um kein

~ weichen çÿððÿ ãÿäÿð áåëÿ ýöçÿøò åòìÿ-
ìÿê, áèð àääûì äà ýåðè ÷ÿêèëìÿìÿê. 

Journál [=ur-] n (2) æóðíàë, ìÿúìóÿ.
jóviál a øÿí, äèðè; ýöëÿðöçëö.
Júbel m -s, oh. pl øÿíëèê, øàäëûã, ôÿðÿù, úîøãó,

ñåâèíú.
Júbel || fest n éóáèëåé; ~jahr n: das kommt

alle ~jahre einmal vor áó ÷îõ íàäèð ùàë-
ëàðäà áàø âåðèð.

júbeln vi øàäëûã åòìÿê, øÿíëèê åòìÿê.
Jubilár m (1), ~in f (12) éóáèëéàð (éóáèëåéè

êå÷èðèëÿí êèøè, ãàäûí).
Jubiläum n -s, -läen éóáèëåé.
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jubilíeren vt 1. øàäëàíìàã; 2. éóáèëåé êå÷èð-
ìÿê.

juchhéi!, juchhéi!, juchhéisa! int óðà!
júcken vi ãàøûíìàã, ýèúèøìÿê.
Júde m (9) éÿùóäè.
Jüdin f (12) éÿùóäè ãàäûí.
jüdisch a éÿùóäè.
Júgend f oh. pl 1. ýÿíúëèê, úàâàíëûã; von ~

auf úàâàíëûãäàí; 2. ýÿíúëÿð, úàâàíëàð,
áþéöéÿí íÿñèë.

Júgend || bewegung f ýÿíúëÿð ùÿðÿêàòû;
~freund m ýÿíúëèê äîñòó; ~fürsorge f
óøàãëàðà ãàéüû; ~gericht n ùÿääè-áöëóüà
÷àòìàìûøëàðûí èøèíÿ áàõàí ìÿùêÿìÿ;
~heim n ýÿíúëÿð éàòàãõàíàñû.

júgendlich a ýÿíú, úàâàí.
Júgendliche m, f (9*) éåíèéåòìÿ.
Júgend || schriften pl ýÿíúëÿð ö÷öí éàçûëàí

ÿñÿðëÿð; ~zeit f oh. pl ýÿíúëèê, úàâàíëûã.
Júli m -(s), -s èéóë, èéóë àéû.
jung (comp jünger, superl jüngst) a

1. ýÿíú, úàâàí; ~ an Jahren éàøäàí úàâàí;
~ und alt ãîúà-úàâàí ùàìû; ~ werden úà-
âàíëàøìàã; von ~ auf úàâàíëûãäàí, úàâàí
éàøûíäàí; 2. òÿçÿ, òÿð; ~es Gemüse òÿð
ýþéÿðòè, òÿçÿ òÿðÿâÿç.

Júnge 1. m (9) (äàí. pl ~ns âÿ Jungs) îüëàí,
áàëàúà îüëàí; alter ~ äîñò! äîñòóì!
(ìöðàúèÿò); 2. n (2*) áàëà (ùåéâàíëàðäà);
~ bekommen/werfen áàëàëàìàã (ùåéâàí);
3. øÿéèðä (óñòàíûí éàíûíäà).

júngenhaft a óøàãúàñûíà, óøàã êèìè.
Júngen || streich m óøàã äÿúÿëëèéè, óøàã ùÿ-

ðÿêÿòè.
Jünger m (6) òÿðÿôäàð; äèíè ÿñùàáÿ; ein ~

der Wissenschaft þçöíö åëìÿ ùÿñð åòìèø
àäàì.

Júngfer f (11) áàêèðÿ ãûç; alte ~ ãàðûìûø
ãûç.

Júng || frau f (10) úàâàí ãûç, áàêèðÿ (ãûç).

júng || fräulich a 1. áàêèð, áàêèðÿ; 2. òîõó-
íóëìàìûø, ÿë äÿéìÿìèø; ~e Erde õàì
òîðïàã.

Júng || geselle m ñóáàé êèøè.
Jüngling m (1) ýÿíú, úàâàí îüëàí.
jüngst I a (jung‘un superl’è) 1. ÿí êè÷èê;

2. éàõûí êå÷ìèøäÿêè, áó ýöíëÿðäÿêè; die
~e Zeit ñîí çàìàíëàð; die ~en Ereignisse
ñîí ùàäèñÿëÿð; II adv áèð àç áóíäàí ãàáàã.

jüngstens, jüngsthín adv áèð àç áóíäàí
ãàáàã, áó ýöíëÿðäÿ.

Júni m -(s), -s èéóí, èéóí àéû.
júnior a inv êè÷èê, áàëàúà (éàøúà).
Júnker m (6) 1. áÿé áàëàñû, áÿéçàäÿ; 2. èðè

ìöëêÿäàð (Ïðóññèéàäà); 3. òàð. éóíêåð.
Júra I pl inv ùöãóãøöíàñëûã; ~ studieren

ùöãóã åëìèíè þéðÿíìÿê, ùöãóã ôàêöë-
òÿñèíäÿ îõóìàã.

Júra II m -(s), oh. pl ýåîë. éóðà äþâðö.
juridisch a ùöãóãè.
Jurisprudénz f oh. pl ùöãóãøöíàñëûã, ùöãóã

åëìëÿðè.
Juríst m (s) ùöãóãøöíàñ.
jurístisch a ùöãóãè, ùöãóã.
Jury [’ju:ri, ’d=u:ri âÿ =y:’ri] f pl -s 1. ùöã.

àíä÷ûëàð ìÿùêÿìÿñè; 2. æöðè.
Jus n, pl Júra ùöãóã.
just, justamént adv ìÿùç, ëàï, éÿíè; ãÿñäÿí.
Justíz f oh. pl ÿäëèééÿ, ÿäàëÿò ìöùàêèìÿñè,

ìöùàêèìÿ èúðàñû.
Júte f (11) 1. ÷ÿòÿíÿ (áèòêè); 2. úöò (ùèíä êÿí-

äèðè).
Jütland n úîüð. Éóòëàíäèéà.
Juwél n (13), (1) 1. ãèéìÿòëè äàø, ãàø-äàø;

ãûçûë-ýöìöø; 2. ìÿú. õÿçèíÿ, ÿí ãèéìÿòëè
øåé.

Juwelíer m (1) çÿðýÿð.
Jux m (1) 1. øÿí çàðàôàò; àõìàãëûã, áîø ñþç;

~ machen çàðàôàò åòìÿê; 2. áÿçÿê-äöçÿê,
áîø øåé.

296

jubilíeren Jux



297

K k kálben

Kk
K, k n inv àëìàí ÿëèôáàñûíûí îí áèðèíúè ùÿðôè.
Kabále f (11) 1. ìÿêð; èíòðèãà, ôèòíÿ-ôÿñàä;

2. äÿñòÿ (ãóëäóð äÿñòÿñè).
kábbeln (sich) äàí. äàëàøìàã, ñàâàøìàã.
Kábel n (2) 1. êàáåë; 2. òðîñ, ëþâáÿð áóðàçû.
Kábel || anschlúß m êàáåëëÿ áèðëÿøäèðìÿ;

~bericht m êàáåë âàñèòÿñè èëÿ ìÿëóìàò
(òåëåãðàô); ~gatt n (13) (pl ùÿì÷. ~gatts)
äÿíèç. áóðàç ãîéìàã ö÷öí éåð (ýÿìèäÿ).

Kábeljau m (1) (pl ùÿì÷. ~s) çîîë. òðåñêà
(Øèìàë äÿíèçëÿðèíäÿ éåòèøÿí áàëûã).

Kábel || länge f äÿíèç. êàáåëòîâ (äîíàíìàäà:
165,2 ìåòðÿ áÿðàáÿð óçóíëóã þë÷öñö) ~leg-
ung f êàáåë÷ÿêìÿ; ~leitung f êàáåë õÿòòè.

kábeln vi, vt òåëåãðàôëà õÿáÿð âåðìÿê, òåë
âóðìàã.

Kábel || nachricht f òåëåãðàôëà âåðèëÿí ìÿëó-
ìàò (õÿáÿð); ~seil n, ~tau n äÿíèç. êàíàò,
áóðàç; ïåðëèí; ~werk n êàáåë çàâîäó.

Kabíne f (11) êàéóòà; êàáèíÿ.
Kabinétt n (2) 1. êàáèíåò, éàçû (èø) îòàüû;

2. íàçèðëÿð êàáèíåòè (ùþêóìÿò).
Kabinétts || frage f ùþêóìÿòèí åòèáàðû ùàã-

ãûíäà ìÿñÿëÿ; aus einer Sache eine ~frage
machen ìÿú. ùÿð ùàíñû áèð ìÿñÿëÿéÿ ïðèí-
ñèïèàë õàññÿ âåðìÿê; ~krisis f ùþêóìÿò
áþùðàíû.

Kabúse f (11) 1. ãàðàíëûã äàð îòàã; êè÷èúèê
àíáàð; 2. äÿíèç. äàõìà, áóäêà; 3. ýÿìè
ìÿòáÿõè.

Káchel f (11) êàøû, êàôåë.
kácheln vi äàí. ïå÷è ãàëàìàã.
Kadáver [-v7r] m (6) úÿìäÿê, ëåø.
Kadáver || gehórsam m ìÿú. êîð-êîðàíÿ

èòàÿò.
Káder m (6) 1. ùÿðá. êàäð; 2. pl êàäðëàð ùå-

éÿòè.
kadúk a çÿèô, ýöúñöç, òàãÿòñèç.
Käfer m (6) áþúÿê.
Käfer || fraß m ãóðä éåìèø éåð.
Káffee m -s, oh. pl ãÿùâÿ; ◊ das ist alles

kalter ~ áó ùàìûñû áîø ñþçäöð.
Kaffee || bohne f ãÿùâÿ ïàõëàñû.
káffee || bráun a ãÿùâÿéè, ãÿùâÿ ðÿíýëè.

Káffee || brenner m ãÿùâÿãîâóðàí ãàá;
~ersatz m ãÿùâÿ ñóðîãàòû; ~haus n ãÿù-
âÿõàíà; ~kanne f ãÿùâÿäàí; ~klatsch m
õÿáÿð÷èëèê, äåäè-ãîäó.

Káffer m (9) çÿíúè.
Käfig m (1) ãÿôÿñ.
kahl a 1. ÷ûëïàã, ëöò (àäàì); 2. äàç; 3. éóíñóç

(ùåéâàí); 4. ìÿú. êàñûá, äèëÿí÷è; ◊ eine ~e
Ausrede ÿñàññûç áÿùàíÿ; er ist kapp
und ~ î òàìàìèëÿ ëöòäöð (éîõñóëäóð); j-n
kapp und ~ berauben êèìèñÿ òàìàì-
êàìàë ñîéìàã.

Káhl || kopf m 1. äàçáàø; 2. êå÷ÿë.
káhl || köpfig a äàç, êå÷ÿë.
Kahm m (1) êèô (÷àõûðäà âÿ ñ.).
Kahn m (1) ãàéûã, áàðæ.
Kai [÷îõ âàõò kε] m (1) (pl ùÿì÷. -s) äÿíèç

ãûðàüû.
Káiro n Ãàùèðÿ.
Káiser m (6) èìïåðàòîð; êàéçåð, ïàäøàù;

◊ sich um des ~s Bart streiten* áîø øåé
ùàããûíäà ìöáàùèñÿ åòìÿê.

Káiser || reich n èìïåðèéà, èìïåðàòîðëóã.
kajolíeren [ka=o`li:r7n] vi äàí. îõøàìàã,

ÿçèçëÿìÿê.
Kajüte f (11) êàéóòà.
Kákadu m (1) (pl ùÿì÷. -s) çîîë. òóòóãóøó.
Kakáo m -s, -s êàêàî; ◊ j-n durch den ~ zie-

hen êèìÿñÿ ñàòàøìàã; êèìèñÿ ëÿêÿëÿìÿê.
Kákerlak m (8, 13) 1. çîîë. éöéðöê, áîç

òàðàêàí; 2. áèîë. àëáèíîñ.
Kaktée f (11), Kaktus m -, pl -teen âÿ

(ùÿì÷. ~ses, pl ~se) áîò. êàêòóñ, ìàëäèëè.
Kalamität f (10) ôÿëàêÿò, ìöñèáÿò; ïèñ ùà-

äèñÿ, àúû õÿáÿð.
Kálauer m (6) øèò çàðàôàò; úèíàñ.
Kalb n (5) 1. äàíà, áóçîâ; 2. þçöíö óøàã

êèìè àïàðàí éàøëû èíñàí; Augen machen
wie ein (ab)gestochenes ~ ýþçëÿðèíè
áÿðÿëòìÿê; mutwillig sein wie ein ~, das
~ austreiben äÿëè äàíà êèìè àòëàíûá-
äöøìÿê; das ~ ins Auge schlagen êèìèíñÿ
õÿòðèíÿ äÿéìÿê, êèìèñÿ ïÿðò åòìÿê; mit
fremdem ~ pflügen èëàíû ñåéèä ßùìÿä
ÿëèéëÿ òóòìàã; Das ~ will klüger sein als
die Kuh Áóýöíêö ñÿð÷ÿ äöíÿíêèíÿ úèâ-
úèâ þéðÿäèð.

kálben vi áàëàëàìàã, áóçîâ âåðìÿê.



Kàlb || fleisch n äàíà ÿòè; ~leder n äàíà ýþíö,
äàíà äÿðèñè.

Kálbs || braten m ãûçàðäûëìûø äàíà ÿòè;
~brust f äàíà äþøö; ~keule f äàíàíûí äàë
àéàüû; ~kopf m äàíà áàøû; ìÿú. äàíàáàø.

Kaldáune f (11) ÷îõ âàõò pl è÷àëàò, è÷.
Kalénder m (6) êàëåíäàð, òÿãâèì.
Kalésche f (11) ôàéòîí.
Kalfákter m (6), Kalfáktor m -s, -tóren

1. õèäìÿò÷è, ñöïöðýÿ÷è (ãàçàìàòäà);
2. ìÿú. õÿáÿð÷è, ÷óüóë÷ó.

Káli || aláun m êàëèóì çÿéè.
Kalíber n (6) òåõ. ùÿðá. êàëèáð, þë÷ö.
kalibríeren vt êàëèáðèíè éîõëàìàã.
Káli || düngung f ê.ò. êàëèóìëó ýöáðÿ.
Kalíf m (8) õÿëèôÿ.
Káliko m -s, -s òåêñò. íàçèê ÷èò; êîëåíêîð

(ïàìáûã ïàð÷à íþâö).
Kalk m (1) ÿùÿíý; mit ~ bewerfen ìàëàëà-

ìàã, ñóâàã ÷ÿêìÿê; gelöschter ~ ñþíäö-
ðöëìöø ÿùÿíý.

Kálk || bewurf m ìàëà, ñóâàã; ~brennerèi f
ÿùÿíý éàíäûðàí çàâîä.

kálken vt 1. ÿùÿíýëÿ àüàðòìàã; 2. ê.ò.
ÿùÿíýëÿ ýöáðÿëÿìÿê.

Kálk || grùbe f êèðÿú ãóéóñó, ÿùÿíý ñþíäö-
ðöëÿí ÷óõóð (éåð).

kálk || haltig, kálkig a òÿðêèáèíäÿ ÿùÿíý
îëàí, ÿùÿíýëè.

Kálk ||mörtel m òèê. ÿùÿíý ÷àìûðû (ïàë÷ûüû);
~stein m ÿùÿíý äàøû.

Kalkúhn n (1) çîîë. ëîø, ùèíäõîðóçó.
kalkulíeren vt, vi ùàãã-ùåñàá åòìÿê, ùåñàá-

ëàìàã (ìàëûí ìàéà âÿ ñàòûø ãèéìÿòèíè).
Kalligraphíe f (11) êàëëèãðàôèéà, õÿòòàòëûã.
Kalmäuser m (6) èñòåùç. 1. õöëéà÷û, õÿéàë-

ïÿðâÿð; 2. ìèçàíòðîï, àäàìäàí ãà÷àí;
3. õÿñèñ, ñèìèú.

Kalmück (e) m (8) êàëìûê.
Kaloríe f (11) ôèç. êàëîðèéà.
Kalótte f (11) 1. àðàã÷ûí, òÿñÿê; 2. ðèéàç.

éàðûìêöðÿ.
kalt a 1. ñîéóã; ~ machen, ~ werden lassen

ñîéóòìàã; ~ stellen ñîéóòìàã (õþðÿéè
âÿ ñ.); ~er Aufschnitt, ~e Küche ñîéóã
éåìÿê; es überläuft mich ~ ìÿíÿ ñîéóã-
äóð; 2. ìÿú. ñîéóããàíëû, ëàãåéä, åòèíàñûç,
ìàðàãñûç; das läßt mich ~ áó ìÿíè
ìàðàãëàíäûðìûð; ~ bleiben áèð øåéÿ ãàðøû

ñîéóããàíëû îëìàã; weder ~ noch warm
sein åòèíàñûç (ëàãåéä) îëìàã; ◊ ~ und
warm aus einem Munde blasen èêèöçëö-
ëöê åòìÿê.

kált || blütig a ñîéóããàíëû, ëàãåéä, åòèíàñûç;
ñàêèò.

Kälte f oh. pl 1. ñîéóã; øàõòà; 2. ìÿú. ñî-
éóãëóã, ñÿðòëèê, åòèíàñûçëûã; anhaltende ~
ñîéóãëàð.

Kälte || anlage f òåõ. ñîéóäóúó ãóðüó.
kálten vi (s) ñîéóìàã.
kälten vt ñîéóòìàã.
kált || herzig a ìÿú. äàøöðÿêëè, ñÿðò, ìÿðùÿ-

ìÿòñèç, ñîéóã.
kált || machen vt ìÿú. þëäöðìÿê.
kált || schnäuzig a äàí. ñîéóã, ëàãåéä,

ðÿùìñèç, äàøöðÿêëè.
kált || stellen vt ìÿú. íöôóçóíó àçàëòìàã;

êÿíàð åòìÿê (èøäÿí).
Káltwasser || heilanstalt f òèá. ñó ìöàëèúÿ-

õàíàñû; ~kur f ñó ìöàëèúÿñè, ñó èëÿ ìöàëèúÿ,
ùèäðîòåðàïèéà.

Káltwerden n ñîéóìà, ñîéóäóëìà.
kalzinieren vt òåõ. áèøèðìÿê, êþçÿðòìÿê, ñó-

ëàìàã.
kam “kommen” ôåëèíèí impf’è.
Kambüse f (11) äÿíèç. êàìáóç (ýÿìè ìÿò-

áÿõè).
Kamée f (11) êàìåéà (äàø âÿ éà áàëûããóëà-

üûíäàí ùàçûðëàíàí áÿçÿê).
Kamél n (2) 1. çîîë. äÿâÿ; 2. ìÿú. àõìàã;

einhöckeriges ~ 1) áèðýöâÿíëè (áèðùöð-
ýöúëö) äÿâÿ; 2) àõìàã, ãàíìàç (ñþéöø).

Kamél || führer äÿâÿ÷è; ïåøÿê÷è, ñàðá; ~haar
n oh. pl äÿâÿ éóíó.

Kamerád m (8) éîëäàø, äîñò.
Kamerádschaft f 1. oh. pl äîñòëóã, éîëäàø-

ëûã; 2. äîñòëàð.
kamerádschaftlich I a éîëäàøëûã, äîñòëóã;

II adv äîñòúàñûíà, éîëäàøúàñûíà.
Kámera || mann m (pl -männer âÿ -leute)

êèíîîïåðàòîð.
Kamìlle f (11) áîò. ÷îáàíéàñòûüû, ìîëëàáàøû

(÷è÷ÿê).
Kamìn m (1) 1. êàìèí; 2. áóõàðû; 3. øàãóëè

äàð äÿðÿ; ◊ in den ~ schreiben* öñòöíäÿí
ãÿëÿì ÷ÿêìÿê; ≅ ÿëèíè öç; éàç áóçà.

Kamìn || feger m áóõàðû òÿìèçëÿéÿí; ~sch-
irm m, ~vorsetzer m áóõàðû ñèïÿðè/åêðàíû.
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Kamisól n (2) êþùí. êàìçîë (ãîëñóç ãûñà êèøè
ïàëòàðû).

Kamm m (1*) 1. äàðàã; ihm schwillt der ~
äàí. 1) î þçöíö þéöð; 2) î ãÿçÿáëÿíèð;
◊ alles über einen ~ scheren* ìÿú.
ùàìûéà áèð úöð éàíàøìàã; 2. äàü ñèëñèëÿñè;
3. ïèïèê (õîðóçäà); 4. òåõ. äèø (÷àðõäà,
ìèøàðäà); 5. áîéóí ùèññÿñè (ÿò).

kämmen 1. vt äàðàìàã; 2. sich ~ äàðàíìàã.
Kámmer f (11) 1. áàëàúà îòàã; ùöúðÿ; 2. ïà-

ëàòà; 3. òåõ. ãóòó, êàòåð, êèïêÿú; 4. ùÿðá.
òÿúùèçàò àíáàðû, úÿááÿõàíà; 5. ïàëàòà
(ïàðëàìåíòäÿ); 6. ìÿäÿúèê (öðÿê).

Kámm || garn n êàìâîë (äàðàãøÿêèëëè) èïëèéè;
òðèêî (ïàð÷à); ~rad n òåõ. äèøëè ÷àðõ;
~wolle f äàðàíìûø éóí.

Kampágne [-`panj7] f (11) 1. êàìïàíèéà;
2. ùÿðá. éöðöø, ñÿôÿð.

Kampf m (1*) 1. ìöáàðèçÿ; âóðóø, äþéöø
(um A); der ~ ums Dasein éàøàìàã óü-
ðóíäà ìöáàðèçÿ; ~ auf Leben und Tod
þëöì-äèðèì ìöáàðèçÿñè; 2. èäì. éàðûø, äþ-
éöø.

Kámpf || ansage f ÷àüûðûø (äþéöøÿ); ~bahn f
èäì. éöðöø éîëó.

kámpf || bereit a äþéöøÿ ùàçûð.
kämpfen vi (um, für A mit D gegen A) ìöáà-

ðèçÿ àïàðìàã, âóðóøìàã, äþéöøìÿê; j-n
zu Boden ~ êèìèñÿ éåðÿ éûõìàã; mit dem
Lachen ~ ýöëìÿéèíè ýöúëÿ ñàõëàìàã.

Kámpfer m -s, oh. pl êàìôîðà.
Kämpfer m (6) äþéöø÷ö, ìöáàðèç; ÿñýÿð;

âóðóøàí; ìÿú. ìöäàôèÿ÷è, òÿðÿôäàð.
kämpferisch a ìöáàðèç, äþéöøêÿí.
kámpf || erprobt a äþéöøäÿ ñûíàãäàí ÷ûõà-

ðûëìûø.
kámpf || fähig a äþéöø áàúàðûüû îëàí, äþ-

éöøÿ éàðàéàí, äþéöøÿ ãàáèë.
Kámpf || flieger m 1. òÿééàðÿ÷è (äþéöø

òÿééàðÿñèíäÿ); 2. ùÿðáè òÿééàðÿ; ~flug ||
zeug n ùÿðáè òÿééàðÿ; ~gas n çÿùÿðëÿéèúè
ìàääÿ; ~genosse m äþéöø (ìöáàðèçÿ) éîë-
äàøû; ñèëàùäàø; ~hahn m ìÿú. äàí. äàâàêàð,
äàëàøãàí; ~lust f oh. pl äàâàêàðëûã; ìö-
áàðèçÿ úîøãóíëóüó.

kámpf || lustig a äàâàêàð; ìÿú. ìöáàðèç,
úÿíýàâÿð.

Kámpf || mittel n äþéöø àëÿòè; ~platz m áàõ:
Kampfstätte; ~richter m àðáèòð; ùàêèì;

~ruf m ùÿðáè ÷àüûðûø; ~spiel n éàðûø; ùÿðáè
îéóí; ~stätte f 1. ñÿùíÿ, ìåéäàí; 2. äþéöø
ìåéäàíû.

kámpf || unfähig a äþéöø áàúàðûüû îëìàéàí,
äþéöøÿ ãàäèð îëìàéàí.

Kámpf || wagen m 1. òàíê; 2. çèðåùëè ãàòàðûí
ïîëàä äþøÿìÿñè.

Kanál m (6*) 1. êàíàë; 2. òèá. àõàúàã.
Kanalisatión f (10) êàíàëèçàñèéà, ÷èðêàðõ.
Kánapee n -s, -s òàõò, éàñòûãëû äèâàí.
Kanárien || vogel m çîîë. ñàðû áöëáöë.
Kandáre f (11) äÿùíÿ (éöéÿíèí àòûí àüçûíà

òàõûëàí ùèññÿñè); ◊ j-n in / an die ~
nehmen* êèìèíñÿ èïèíè éûüûøäûðìàã.

Kándel || zucker m íàáàò.
Kandidát m (8) íàìèçÿä.
kandíeren vt øÿêÿðëÿøäèðìÿê, õàðëàíäûðìàã.
Kándis m inv, Kándis || zucker m íàáàò øÿ-

êÿðè, íàáàò.
Kanéel m (1) áîò. äàð÷ûí.
Kánevas [kan7vas] m -ses, -se êàíâà.
Känguruh n (2) (ùÿì÷. -s, -s) çîîë. êåíãóðó.
Kanìn n (2) äîâøàí õÿçè, åâ äîâøàíû õÿçè.
Kanìnchen n (7) çîîë. àäàäîâøàíû.
Kanìster m (6) áèäîí, êàíèñòð; áþéöê øöøÿ

(ñÿáÿòäÿ).
kann “können” ôåëèíèí 3-úö øÿõñ òÿê präs-è;

man ~ ìöìêöíäöð, îëàð; man ~ nicht
îëìàç.

Kánne f (11) ãàá (ëöëÿêëè), ïàð÷, ñÿùÿíý;
◊ zu tief in die ~ gucken ìÿú. êåôëÿíÿíÿ
ãÿäÿð è÷ìÿê; es gießt (wie) mit ~n éàüûø
åëÿ áèë âåäðÿäÿí òþêöëöð.

Kánne || gießer m äàí. ñèéàñÿòáàç, áîø-áîø
äàíûøàí.

kannelìert a òåõ. íîâøÿêèëëè.
Kánnen || blume f áîò. àü ñóçàíáàüû.
Kannibále m (9) èíñàí ÿòè éåéÿí, àäàì-

éåéÿí.
Kanonáde f (11) àðàñû êÿñèëìÿéÿí òîï àòÿøè,

ýöúëö òîï àòÿøè.
Kanóne f (11) 1. ùÿðá. òîï; 2. ìÿú. ñþçö

êå÷ÿí, íöôóçëó àäàì; das ist unter aller ~
áó òÿíãèäÿ ëàéèã äåéèë; ◊ nach / auf Spat-
zen mit ~n schießen òîïëà ñÿð÷ÿ îâóíà
÷ûõìàã.

Kanónen || boot n äÿíèç. êàíîíåðêà (îðòà
êàëèáðëè òîïëàðû îëàí èòèýåäÿí ñàùèë êåøèê÷è
ýÿìèñè); ~donner m oh. pl ùÿðá. òîï
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ýóðóëòóñó; ~futter n oh. pl ìÿú. ãûðüûíà
ýþíäÿðèëÿí ÿñýÿðëÿð; ~kugel f ùÿðá. òîï
ýöëëÿñè; ~ofen m òåõ. ñèëèíäðøÿêèëëè äÿìèð
ñîáà.

Kanoníer m (1) ùÿðá. òîï÷ó (ñûðàâè ÿñýÿð).
Kánte f (11) 1. êÿíàð, ãàáûðüà, ÷ûõûíòû;

2. ùàøèéÿ, êþáÿ, êÿíàð; ◊ Geld auf die
hohe ~ legen äàð ýöíÿ ïóë éûüìàã; an
allen Ecken und ~n ùÿð éàíäà, ùÿð òÿ-
ðÿôäÿ; 3. ÷þðÿéèí ãûðàüû.

Kántel m (6), n (6) äþðäöçëö õÿòêåø.
kánten vt 1. ùàøèéÿëÿìÿê, ùàøèéÿ ÷ÿêìÿê;

2. òåõ. àøûðòìàã, éàíàêû ãîéìàã.
Kánt || haken m äÿíèç. ãàðìàãëû ÷ÿíýÿë;

◊ j-n am / beim ~ kriegen / nehmen äàí.
êèìèñÿ äàíëàìàã.

Kantíne f (11) éåìÿêõàíà, áóôåò (ôàáðèêäÿ,
èäàðÿäÿ).

Kantón m (1) êàíòîí (áÿçè þëêÿëÿðäÿ èíçèáàòè
ÿðàçè áþëýöñö); äàèðÿ (ÿðàçè áþëýöñö âà-
ùèäè).

kantoníeren I vt ùÿðá. ìÿíçèëëÿðäÿ éåðëÿø-
äèðìÿê (ãîøóíó); II vi ìÿíçèëëÿðäÿ éåð-
ëÿøìÿê.

Kantoníst m (8) òàð. ùÿðáè âÿçèôÿëè; ◊ ein
unsicherer ~ äàí. åòèáàðñûç àäàì.

Kanüle f (11) òèá. èíéåêñèéà èéíÿñè.
Kanzléi f (10) äÿôòÿðõàíà.
Kap n (2) (pl ùÿì÷. -s) 1. úîüð. áóðóí; 2. äàü

ÿòÿéè.
kapábel a ãàáèëèééÿòëè, áàúàðûãëû.
Kapáun m (1) àõòà õîðóç.
Kapazität f (10) 1. ãàáèëèééÿò, áàúàðûã, èñòå-

äàä; 2. ìÿú. ýþðêÿìëè (èñòåäàäëû) ìöòÿõÿñ-
ñèñ; àüûëëû àäàì; er ist eine ~ î, ýþðêÿìëè
ìöòÿõÿññèñäèð; 3. òåõ. èñòåùñàë ãöäðÿòè;
4. ùÿúì, òóòóì.

Kapélle I f 1. äèí. êè÷èê êèëñÿ; 2. õîð, îðêåñòð.
Kapélle II f (11) òåõ., êèì. áóòà (è÷èíäÿ ãûçûë-

ýöìöø ÿðèäèëÿí ãàá).
Kapéll || meister m òåàò. êàïåëìåéñòåð, äèðè-

æîð.
Káper I f (11) áîò. éåðãóëàüû, êàïåðñ;

II 1. ïèðàò, äÿíèç ãóëäóðó; 2. ïèðàò ýÿìèñè.
kápern I vt 1. ýÿìèíè ÿëÿ êå÷èðìÿê; 2. äàí.

êèìèñÿ òàïìàã; II vi äÿíèç ãóëäóðëóüó
åòìÿê.

kapìeren vt äàí. ãàíìàã.
kapillár vt inv. êàïèëëéàð, òöê.

kapitál a 1. áàø, ÿñàñ, áàøëûúà; 2. öñòöí, àðòûã,
÷îõ éàõøû.

Kapitál n (2) (pl ùÿì÷. -i || en) êàïèòàë, ôîíä;
konstantes ~ ñàáèò êàïèòàë; variables ~
äÿéèøÿí êàïèòàë; zirkulierendes ~ äþâ-
ðèééÿ êàïèòàëû; fixes ~ ÿñàñ êàïèòàë; totes ~
þëö êàïèòàë; aus etw. ~schlagen* ìÿú. áèð
øåéäÿí ýÿëèð ÿëäÿ åòìÿê, áèð øåéäÿí õåéèð
ýþðìÿê.

Kapitál || anlage f èãò. êàïèòàë ãîéóëóøó.
Kapitále f (11) ïàéòàõò.
kapitalsìeren vt èãò. êàïèòàëà ÷åâèðìÿê.
Kapitalìsmus m -, oh. pl êàïèòàëèçì.
kapitalìstisch a êàïèòàëèçì, êàïèòàëèñò.
Kapitál || junge m, ~kerl m äàí. àôÿðèí,

ãî÷àã, ÷îõ éàõøû îüëàí.
Kapitän m (1) ùÿðá. äÿíèç. êàïèòàí; ~ zur

See áèðèíúè äÿðÿúÿëè êàïèòàí.
Kapìtel n (6) ôÿñèë (êèòàáäà); das ist ein ~ für

sich áó àéðû ìÿñÿëÿäèð; das ist ein trau-
riges ~! áó, êÿäÿðëè áèð ùàäèñÿäèð!

Kapitulatión f (10) 1. òÿñëèì îëìà; 2. ùÿðá.
ìöääÿòèíäÿí àðòûã ùÿðáè ãóëëóüà äàõèë
îëìà.

kapitulìeren vi òÿñëèì îëìàã.
Káppe f (11) 1. áóðóò, ïàïàã; êàðòóç (ãàáàüû

ýöíëöêëö øàïêà); àðàã÷ûí, òÿñÿê; áàøëûã;
2. òåõ. ãàïàã, þðòö, öç; 3. ÷ÿêìÿíèí áóðíó;
◊ etw. auf seine (eigene) ~ nehmen áèð
øåéèí ìÿñóëèééÿòèíè þç öçÿðèíÿ ýþòöðìÿê;
j-m eins auf die ~ geben êèìÿñÿ ãóëàã-
áóðìàñû âåðìÿê; Gleiche Brüder, gle-
iche ~n àòà. ñþç. ≅ Êîð àòûí äà êîð íàë-
áÿíäè îëàð; Einem jeden Narren gefällt
seine ~ àòà. ñþç. ≅ Ùå÷ êèì þç àéðàíûíà
òóðø äåìÿç.

káppen vt 1. àüàúëàðûí (êîëëàðûí) áàøûíû êÿñ-
ìÿê; 2. ùåéâàíëàðû àõòàëàìàã (áóðìàã);
3. Stiefel ~ ÷ÿêìÿéÿ áóðóí ñàëìàã; 4. îâ÷.
øàùèíèí áàøûíà øèøúèê òàõìàã; 5. ìÿú. ãó-
ëàãáóðìàñû âåðìÿê.

Kápp || hahn m àõòà õîðóç; ~naht f ãîøà
òèêèø.

Kapríce [ka`pri:s7] f (11) øûëòàãëûã, íàç; òÿðñ-
ëèê.

kapriziös a øûëòàã, èíàä, þç áèëäèéèíè åäÿí;
òÿðñ.

Kápsel f (11) ôóòëéàð; ãóòó; ñààòûí ýþâäÿñè;
òåõ. ãÿëèá, þðòöê ãàïàã (ìåõàíèçìëÿðäÿ).
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kapútt a 1. ñûíûã, ãûðûã, õàðàá îëìóø; ìÿùâ
îëìóø; 2. öçýöí, ýöúäÿí äöøìöø; ~ gehen
1) ìÿùâ îëìàã, ùÿëàê îëìàã, ïó÷ îëìàã;
2) ýÿáÿðìÿê, þëìÿê (ùåéâàí); ~ machen
ñûíäûðìàã, õàðàá åòìÿê; j-n ~ machen
êèìèñÿ âàð-éîõäàí ÷ûõàðìàã; ~schlagen
ñûíäûðìàã.

Kapúze f (11) áàøëûã; êëîáóê (óúó øèø ðàùèá
ïàïàüû); êàïîð (÷ÿíÿíèí àëòûíäà ëåíòëÿ
áàüëàíàí óøàã âÿ éà ãàäûí ïàïàüû).

Karáffe f (11) ãðàôèí, øöøÿ ñó ãàáû.
Karamboláge [karambo`la:=7] f (11) 1. áèë.

êàðàìáîë (áèëéàðäà àèä); 2. ìÿú. òîããóøìà.
Karáusche f (11) çîîë. äàáàíáàëûüû.
Karból n -s, Karból || säure f oh. pl êèì.

êàðáîë òóðøóñó.
karbonisíeren vt êþìöðÿ äþíäÿðìÿê, éàí-

äûðûá õàðàá åòìÿê.
Kardamóm m (1), n (2) áîò. ùèë (ÿäâèééÿ).
Kárde f (11) 1. áîò. ÷îáàíäàðàüû; 2. òåõ.

êàðäà.
kardiál a àíàò., òèá. öðÿê.
kardinál a áàøëûúà, ÿñàñ.
Kardinál || frage f áàø (ÿñàñ) ìÿñÿëÿ;

~punkt m ÿñàñ ìàääÿ; ~zahl f ãðàì.
ìèãäàð ñàéû.

karélisch a êàðåë.
Karénz f (10), Karénz || zeit f ýþçëÿìÿ âàõòû

(ìöääÿòè).
karessíeren vt îõøàìàã, ÿçèçëÿìÿê.
Karfiól m (1) ëÿùú. ýöë êÿëÿì.
Karfúnkel m (6) ìèíåð. êàðáóíêóë (ãèéìÿòëè

äàø).
karfúnkeln vi ïàðûëäàìàã.
karg a 1. ñèìèú, õÿñèñ, àúýþç; mit etw. ~sein

íÿéÿñÿ ñèìèúëèê åòìÿê; ~e Antwort ãûñà
âÿ àéäûí úàâàá; 2. ìèñêèí, éîõñóë, êàñûá.

kärglich a êàñûá, éîõñóë, úöçè.
karíert a äàìà-äàìà.
Káries f oh. pl òèá. ñöìöê ÷öðöìÿñè õÿñòÿ-

ëèéè; êàðèîç (äèøèí ÷öðöéöá äàüûëìàñû).
karikíeren vt êàðèêàòóðà øÿêëèíäÿ òÿñâèð åò-

ìÿê.
karmesìn || rot a, karmìn || farben, àë-ãûð-

ìûçû (ðÿíý).
Kárneval m (1) êàðíàâàë.
Karnìckel n (6) 1. àäàäîâøàíû; 2. ìÿú. òÿã-

ñèðêàð; 3. òÿðñ (àäàì).
Káro n -s, -s ðîìá.

Karósse f (11) ôàéòîí.
Karosseríe f (11) ýþâäÿ, áàí (àâòîìîáèëäÿ).
Karótte f (11) éåðêþêö (êþê).
Kárpfen m (7) ÷ÿêè áàëûüû; ~könìg m àéíàëû

÷ÿêè áàëûüû.
Kárre f (11), Kárren m (7) ÿë àðàáàñû; ◊ die

~ aus dem Dreck ziehen* äàí. ùÿð ùàíñû
áèð èøè éîëóíà ãîéìàã; die ~ in den Dreck
fahren* / schieben* èøè äöéöíÿ ñàëìàã;
die ~ läuft schief äàí. èø ôûðûãäûð.

kárren I vt àïàðìàã (ÿë àðàáàñû èëÿ); II vi
ìÿú. ñöðöíìÿê, éàâàø-éàâàø ýåòìÿê.

Karriére f (11) 1. êàðéåðà, ìÿíñÿá; 2. ÷àïìà,
ñÿéèðòìÿ (àòëàðäà).

Karrieríst m (8) êàðéåðèñò, âÿçèôÿïÿðÿñò.
Kärrner m (6) àðàáà÷û.
Karst m (1) êÿðêè, êöëöíý.
Kartätsche f (11) êàðòå÷ (è÷è ãûðìà èëÿ äîë-

äóðóëìóø òîï ýöëëÿñè, ãûðìà).
Kárte f (11) 1. õÿðèòÿ; 2. ïî÷ò êàðòî÷êàñû;

3. áèëåò (òåàòð, äÿìèðéîë); 4. êàðò (îéóí
ö÷öí); ein Spiel ~n áèð äÿñò îéóí êàðòû;
5. ìåíéó.

Kartéi f (10) êàðòîòåêà.
Kárten || haus n, ~häuschen n 1. îéóíúàã

åâ, ÿìàíÿòÿáÿíä (ùÿì÷. ìÿú.); 2. ìÿú.
õÿéàëà ãàïûëìà.

Kárten || kunde f oh. pl êàðòîãðàôèéà;
~spiel n êàðò îéóíó; ~tasche f ùÿðá. ñÿùðà
÷àíòàñû.

kartíeren vt õÿðèòÿ ÷ÿêìÿê.
Kartóffel f (11) êàðòîô, êàðòîô äÿíÿñè; ◊ ~n

im Strumpf haben úîðàáû úûðûã îëìàã.
Kartón [-t6~:] m (1) âÿ -s, -s 1. êàðòîí (ãàëûí

êàüûç); 2. êàðòîí ãóòó; 3. ãîâëóã; êàðòîí
úèëä (êèòàá ö÷öí).

kartoníeren vt êàðòîí úèëä ÷ÿêìÿê.
Kartúsche f (11) 1. ùÿðá. áàðûò êèñÿñè (ýöë-

ëÿäÿ); 2. ùÿðá. ïàòðîí ÷àíòàñû.
Karusséll n (2) êàðóñåë.
kasáchisch a ãàçàõ; Kasachische Republik

Ãàçàõûñòàí Ðåñïóáëèêàñû.
Käse m -s, oh. pl 1. ïåíäèð; 2. êÿñìèê; ◊ das

ist doch alles ~ äàí. áóíëàðû áîø ñþçäöð
(óéäóðìàäûð); er ist drei ~ hoch äàí.
îíóí áîéó ëàï áàëàúàäûð.

käse || artig a ïåíäèðÿîõøàð; ~bleich a êÿòàí
ðÿíýèíäÿ, þëö ðÿíýèíäÿ.
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Käse || kuchen m êÿñìèêëè ãîüàë.
käsen vi äÿëÿìÿ òóòìàã; ñöäö ìàéàëàìàã,

êÿñìèêëÿøäèðìÿê, ÷öðöòìÿê (ñöäö); ◊ äàí.
÷ÿðÿíëÿìÿê.

Käseréi f (10) ïåíäèð òóòóëàí éåð.
Kasérne f (11) êàçàðìà.
kaserníeren vt êàçàðìàëàðà éåðëÿøäèðìÿê.
käsig a 1. êÿñìèê êèìè, êÿñìèéÿáÿíçÿð;

2. ìÿú. ñîëüóí.
Kaskáde f (11) 1. øÿëàëÿ; 2. ïèëëÿëè ÿíýÿú (ñó

áóðàõìàã ö÷öí).
Kásperle n, m (6) ïåòðóøêà (êóêëà òåàòðûíäà

áàø ðîë îéíàéàí êóêëà).
Kassatión f (10) 1. ùöã. êàññàñèéà; 2. ùÿðá.

âÿçèôÿñèíè (ðöòáÿñèíè) àë÷àëòìà.
Kásse f (11) 1. êàññà; õÿçèíÿ; 2. íàüä ïóë;

bei ~ sein ïóëëó îëìàã; schlecht bei ~
sein àç ïóëó îëìàã; ~ machen êàññàíû ùå-
ñàáëàìàã; gegen ~ bezahlen íàüä ïóëëà
þäÿìÿê.

Kássen || arzt m ñûüîðòà ùÿêèìè; ~bestand m
êàññàäà îëàí íàüä ïóë; ~bote m àðòåë÷è,
àðòåë öçâö; ~schein m 1. àññèãíàñèéà âÿðÿãè
(áàíêäàí ïóë àëìàã ö÷öí ñÿíÿä); 2. áàí-
êíîò (êàüûç ïóë).

Kasserólle f (11) ãóëïëó ãàçàí.
Kassétte f (11) 1. ïóë ìöúðöñö/ñàíäûã÷àñû;

2. ôîò. êàñåò; 3. òåõ. êåññîí (ñóàëòû èøëÿð
ö÷öí ñóéóí äèáèíÿ ñàëûíàí êàìåðà).

kassíeren vt 1. êàññàíû òÿùâèë ýþòöðìÿê;
Beiträge ~ öçâëöê ùàããû éûüìàã; 2. ùöã.
ëÿüâ åòìÿê; 3. èøäÿí (âÿçèôÿäÿí) êÿíàð
åòìÿê.

Kassíerer m (6), Kassíer(er)in f (12) êàññèð,
õÿçèíÿäàð (êèøè, ãàäûí).

Kastánie f (11) áîò. øàáàëûä; ◊ sich (D) von
anderen die ~n aus dem Feuer holen
lassen þçýÿ ÿëè èëÿ èëàí òóòìàã; j-m / für
j-n die ~n aus dem Feuer holen êèìèí
ö÷öíñÿ þçöíö îäà-êþçÿ âóðìàã.

kastánien || braun a øàáàëûäû, øàáàëûä ðÿíýëè;
~es Haar õóðìàéû ñà÷.

Káste f (11) ñèëê, òÿáÿãÿ (àíúàã þç ñèëêèíè âÿ
ãðóï èìòèéàçëàðûíû ýöäÿí èúòèìàè ãðóï).

kastéien I vt ìÿú. ãàì÷ûëàìàã, øàëëàãëàìàã;
II sich ~ þçöíö ãàì÷ûëàìàã.

Kastéll n (2) ìþùêÿìëÿíäèðèëìèø (èñòåùêàì
øÿêëèíÿ ñàëûíìûø) ãàëà.

Kásten m (7, 7*) 1. ãóòó, éåøèê; ñàíäûã; øêàô;
2. ìÿòá. éûüûì ãóòóñó; 3. ùÿðá. ñàíäûã
(ñèëàùäà).

kastríeren vt àõòàëàìàã, áóðìàã.
Kásus n inv 1. äîëàøûã èø; ñÿðýöçÿøò; 2. ãðàì.

ùàë.
Katafálk m (1) êàòàôàëê (úÿíàçÿ àðàáàñû).
Katalóg m (1) êàòàëîã.
Katastróphe [-`stro:f7] f (11) ãÿçà, áÿäáÿõò

ùàäèñÿ; äÿìèðéîë ãÿçàñû; òÿáèè ôÿëàêÿò.
Káte f (11) êîìà, äàõìà, äÿéÿ.
Kategoríe f (11) 1. êàòåãîðèéà (îáéåêòèâ

âàðëûüûí ÿí ìöùöì âÿ öìóìè ùàäèñÿëÿðèíè
èôàäÿ åäÿí åëìè ìÿôùóì); 2. äÿðÿúÿ.

kategórísch a ãÿòè.
Káter m (6) 1. ïèøèê (åðêÿê); 2. ìÿú. õóìàð-

ëûã, áÿðê ñÿðõîøëóãäàí ñîíðà þçöíö ïèñ
ùèññåòìÿ.

Kathéder m, n (6) êàôåäðà.
Kathedrále f (11) áþéöê êèëñÿ.
kathólisch a äèí. êàòîëèê; ~e Kirche êàòîëèê

êèëñÿñè.
katilinárisch a: ~e Existenz ñèéàñè ôûðûëäàã÷û.
katónisch a ìÿú. úèääè, ñÿðò, ðÿùìñèç, àìàí-

ñûç.
Kattún m (1) ÷èò.
kátz || balgen (sich) äàëàøìàã, ÿëëÿøìÿê,

âóðíóõìàã.
kátzbuckeln vi éàëòàãëûã åòìÿê.
Kätzchen n (7) 1. áàëàúà ïèøèê; 2. áîò. ñàëõûì

(àüàúäà).
Kátze f (11) 1. ïèøèê; 2. òåõ. àüûðëûã ãàëäûðàí

ìåõàíèçìäÿ àðàáàúûã; 3. ïóë êèñÿñè; ◊ das
ist für die Katz’ áó íàùàã éåðÿ ÷ÿêèëÿí
çÿùìÿòäèð; die ~ im Sack kaufen áèð øåéè
éîõëàìàäàí/êîð-êîðàíÿ àëìàã; die ~ aus
dem Sack lassen ñèððè à÷ûá ñþéëÿìÿê;
die ~ trägt es am Schwanze fort áó, òöê
êèìè éöíýöëäöð; áó ÷îõ àçäûð; das macht
der ~ keinen Buckel áóíóíëà çÿðÿð
àðòìàç; Er fällt immer auf die Füße wie
die ~ ≅ Î, ñóäàí ùÿìèøÿ ãóðó ÷ûõûð/Ïèøèê
êèìè àðõàñûíû éåðÿ âåðìèð; wie die ~n um
den heißen Brei gehen èøÿ íÿäÿí áàøëà-
ìàüû áèëìÿìÿê; wo die ~n und Eulen
einander gute Nacht sagen ≅ äàí. äöí-
éàíûí î áàøûíäà; úÿùÿííÿìèí ãóðòàðàí
éåðèíäÿ; Die ~ läßt das Mausen nicht ≅
àòà. ñþç. Úàíàâàðû íåúÿ áÿñëÿñÿí äÿ éåíÿ
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ýþçö ìåøÿäÿäèð; Ïèøèéèí ïåøÿñè ñè÷àí òóò-
ìàãäûð; Vögel, die zu früh singen, holt
die ~ ñåâèíìÿêäÿí ãàáàã àõûðûíû ýþçëÿ.

Kátzen || buckel m 1. ïèøèê áåëè; 2. ìÿú. áàø
ÿéìÿ, ñÿúäÿ; einen ~ machen (vor D)
ìÿú. áàø ÿéìÿê; ñÿúäÿ åòìÿê, éàëòàãëûã
åòìÿê (êèìÿñÿ).

Kátzen || freundlichkeit f ñàõòà ùþðìÿò;
ñàõòà åùòèðàì; ~jammer m oh. pl ñÿðõîø-
ëóã ñöñòëöéö; ~musik f ùàé-êöé; óëàìà;
~sprung m: es ist nur ein ~ áó ëàï éàõûí-
äàäûð.

Káuder || welsch n -es, oh. pl 1. ïîçüóí
íèòã; 2. ùÿòÿðÿí-ïÿòÿðÿí, ÷ÿðÿí-ïÿðÿí.

Káue f (11) 1. áóäêà, êîìà, ÷àäûð; ãÿôÿñ;
àðàêÿñìÿ; 2. ìÿä. øàõòàíûí öñòöíäÿ ãóðóë-
ìóø ÷àðäàã.

káuen, käuen vt âÿ vi ÷åéíÿìÿê, ýþâøÿ-
ìÿê; ýÿìèðìÿê.

káuern vi âÿ sich ~ 1. ÷þìÿëìÿê; ñàëëàüû
îòóðìàã; áöçöøìÿê; 2. ýèçëÿíìÿê.

Kauf m (1*) àëìà (áèð øåé); ◊ leichten / bil-
ligen ~es davonkommen àñàíëûãëà éàõà-
ñûíû ãóðòàðìàã; mit in den ~ nehmen áèð
øåéëÿ áàðûøìàã, úàíûíû äèøèíÿ òóòóá íÿ èëÿñÿ
ðàçûëàøìàã.

káufen vt àëìàã (ïóëëà).
Käufer m (6), ~in (12) àëûúû (êèøè, ãàäûí).
Káuf || haus n 1. óíèâåðìàã; 2. ìàë àíáàðû;

3. òèúàðÿò ôèðìàñû.
käuflich a ñàòûø, ñàòûëàí; àëãûí; etw. ~ erwer-

ben* íÿéèñÿ ïóëëà àëìàã.
Káuf || lust f oh. pl 1. àëìà ùÿâÿñè; 2. òèú.

òÿëÿáàò (ìàëëàðà); ~mann (pl ~leute) òàúèð;
äöêàí÷û.

káufmännisch a òèúàðÿò.
Káufmannschaft f oh. pl òàúèðëÿð.
Káufmanns || gut n ÿìòÿÿ, ìàë; ~kapital n

òèúàðÿò êàïèòàëû; ~ stand m oh. pl òàúèðëÿð
òÿáÿãÿñè/ñèëêè.

Káuf || preis m àëûø ãèéìÿòè; ~vertrag m
òèúàðÿò ìöãàâèëÿñè.

káuf || weise adv ñàòûíàëìà éîëó èëÿ.
Káuf || zettel m 1. ÷åê (ìàüàçàäà); 2. ñàòìà

ùàããûíäà åëàí.
Káu || gummi n ñàããûç.
Kaukásier m (6), ~in f (12) ãàôãàçëû (êèøè,

ãàäûí).
kaukásisch a ãàôãàçëû.

Káukasus m úîüð. Ãàôãàç; Ãàôãàç äàüëàðû.
Kául || bars m, Kául || barsch m çîîë. õàíû

áàëûüû.
Káule f (11) ÷óõóð, ÷àëà (éåðäÿ).
kaum afv ýöúëÿ, ÷ÿòèíëèêëÿ; àíúàã; es ist ~ zu

glauben àäàìûí ùå÷ èíàíìàüû ýÿëìèð.
kausál a ñÿáÿáëè; ôÿëñ. íÿäÿíëè.
Kausalität f (10) ôÿëñ. ñÿáÿáèééÿò.
káustisch a 1. êèì. êàóñòèê, éåéèúè; 2. èñòåù-

çàëû, ðèøõÿíäëè.
Káu || tábak m ÷åéíÿíÿí (÷åéíÿìÿëè) òÿí-

áÿêè.
Kautió f (10) ýèðîâ; çÿìàíÿò, çàìèíëèê;

gegen ~ çàìèí îëàðàã.
Káutschuk m (1), n (2) êàó÷óê.
Káu || werkzeuge pl àíàò. ÷åéíÿìÿ öçâëÿðè.
Kauz m (1*) 1. áàéãóø, êîð éàïàëàã; 2. ìÿú.

ãÿðèáÿ àäàì; alter ~ ãîúà êàôòàð.
Káu || zahn m àçû äèøè.
Kavalíer [-va-] m (1) êàâàëåð.
Kavalkáde [-va-] f àòëûëàð äÿñòÿñè.
Kavalleríe [-va-] f (11) ñöâàðè, àòëû ãîøóí.
Kavent [-`vεnt] m (8) ùöã. 1. çàìèí îëàí,

çÿìàíÿò÷è; 2. úàâàáäåù.
Káviar [-via:r] m (1) êöðö, áàëûã êöðöñö.
kavieren vi çàìèí îëìàã.
Kébs || weib n àøíà, ìÿøóãÿ, êÿíèç; ãåéðè-

ãàíóíè àðâàä.
keck a 1. ãî÷àã, èýèä; 2. óòàíìàç, ÿäÿáñèç;

3. çèðÿê, úÿëä.
Kégel I m (6) 1. êåãë ÷ÿëèéè; ~ schieben êåãë

îéíàìàã; 2. ðèéàç. êîíóñ; 3. ìÿòá. êåãë
(ìÿòáÿÿ ùöðóôàòû þë÷öñö).

Kégel II: mit Kind und ~ áöòöí àèëÿñè èëÿ
áèðëèêäÿ; áöòöí âàð-éîõó èëÿ áèðëèêäÿ; er
hat nicht Kind noch ~ îíóí íÿ àðâàäû,
íÿ äÿ óøàüû âàð; î, òàì òÿêäèð.

kégel || artig áàõ: kegel || förmig.
Kégel || bahn f êåãë ìåéäàí÷àñû.
kégel || förmig a êîíóñâàðè.
Kégel || mantel m ðèéàç. êîíóñóí éàí ñÿòùè.
kégeln vi, kégel || schieben vi êåãë îéíàìàã.
Kéhle f (11) 1. õèðòäÿê, ãûðòëàã; eine helle ~

òÿìèç/ýóð ñÿñ; j-m die ~ zuschnüren êèìè-
ñÿ áîüìàã; j-m die ~ abschneiden* / j-m
an die ~ gehen* êèìèíñÿ áîüàçûíà ÷þê-
ìÿê; etw. in die unrechte ~ bekommen
÷å÷ÿìÿê; mir ist die ~ wie zugeschnürt
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ãîðõóäàí áîüàçûì ãóðóéóá; sich (D) die
~ ausschreien* ãûøãûðìàãäàí áîüàçû
òóòóëìàã; sich (D) die ~ putzen /
schmieren áîüàçûíû éàøëàìàã; etw. in der
~ haben ñÿñè òóòóëìàã; õûðûëäàìàã; das
Messer an der ~ haben àüûð âÿçèééÿòäÿ
îëìàã; j-n das Messer an die ~ setzen
áû÷àüû êèìèíñÿ áîüàçûíà äèðÿìÿê; aus
voller ~ lachen óúàäàí ýöëìÿê; aus aller
~ schreien* âàð ýöúö èëÿ ãûøãûðìàã; sein
Vermögen / Geld durch die ~ jagen âàð-
éîõóíó è÷êèéÿ õÿðúëÿìÿê; er hat Gold in
der ~ îíóí áîüàçû ãûçûëäûð (ýþçÿë ñÿñè âàð)
2. îéóã, íîâ, íàâàë÷à.

kéhlen vt 1. òèêèí. ôèãóðëó ðÿíäÿ èëÿ ðÿíäÿëÿ-
ìÿê; 2. è÷àëàòûíû òÿìèçëÿìÿê (áàëûüûí).

Kéhl || kopf m àíàò. ãûðòëàã.
Kéhr || besen m ñöïöðýÿ.
Kéhre f (11) äþíìÿ, äþíäÿðèëìÿ (éîë ùàã-

ãûíäà).
kéhren I vt 1. ÷åâèðìÿê, äþíäÿðìÿê; 2. àñòà-

ðûíû öçöíÿ ÷åâèðìÿê; 3. ñèëèá ñöïöðìÿê,
òÿìèçëÿìÿê; ñöïöðìÿê (ñöïöðýÿ èëÿ);
II sich ~ (an A) äèããÿò éåòèðìÿê (êèìÿñÿ,
íÿéÿñÿ); sich an nichts ~ ìÿú. ùå÷ íÿ èëÿ
ùåñàáëàøìàìàã; in sich gekehrt ôèêðÿ
äàëìûø, ôèêèðëè, äàëüûí.

Kéhricht m, n -(e)s, oh. pl 1. çèáèë; 2. ìÿú.
çèð-çèáèë, úûð-úûíäûð; ìóðäàð (àäàì).

Kéhr || reim m íÿãÿðàò; ~seite f àñòàð öçö.
kehrt! ùÿðá. ýåðèéÿ äþí! (ÿìð); ~ marsch!

ùÿðá. ýåðèéÿ àääûìëà ìàðø!
kéhrt || machen vi 1. ùÿðá. ýåðèéÿ äþíìÿê;

2. ýåðè ãàéûòìàã.
Kéhrt || wendung f ùÿðá. ýåðèéÿ äþíìÿ.
Kéhr || um m -s, oh. pl ◊ im ~ áèð àíäà, ýþç

ãûðïûìûíäà, òåç.
Kehr || wieder m, n -s, oh. pl äàëàí.
kéifen vi ñþéöøìÿê, äåéèøìÿê.
Keil m (1) 1. òåõ. ïàç, ÷èâ; ◊ ein ~ Brot áèð

ïàð÷à (òèêÿ) ÷þðÿê; 2. pl äàí. âóðìà,
äþéìÿ; ~e kriegen äþéöëìÿê.

kéilen vt 1. ÷àõìàã, ÷àëìàã, âóðìàã, ìûõëà-
ìàã; 2. äàí. äþéìÿê.

Kéiler m (6) âÿùøè äîíóç, ãàáàí.
Keileréi f (10) äàëàøìà, âóðóøìà, êþòÿê

(úÿçà ìÿíàñûíäà).
kéil || förmig a ïàçøÿêèëëè.

Kéil || kissen n ìöòÿêêÿ; ~schrift f ìèõè
õÿòò, ìèõè éàçû; ~verschluß m ùÿðá. ïàçëû
ñöðýö (òîïäà).

Keim m (1) áèîë. ðöøåéì, åìáðèîí, çîü,
úöúÿðòè; ìÿú. áàøëàíüûú, òîõóì, ðöøåéì;
~e treiben* çîü àòìàã (ùÿì÷. ìÿú.); das
Übel im ~ ersticken ìÿú. éàìàíëûüû áåøè-
éèíäÿ áîüìàã.

Kéim || drüse f àíàò. úèíñèééÿò âÿçè.
kéimen vi (h, s) áèîë. úöúÿðìÿê, ýþéÿðìÿê;

áîò. çîü àòìàã; èíêèøàô åòìÿê (ùÿì÷. ìÿú.).
Kéim || fähigkeit f oh. pl úöúÿðìÿ ãàáèëèé-

éÿòè, áèòìÿ ãàáèëèééÿòè.
kéim || frei a áèîë. ñîíñóç, äþëñöç, äþë âåð-

ìÿéÿí.
Kéimung f (10) 1. äîüóëóø, éàðàíûø; 2. åìá-

ðèîíóí/ðöøåéìèí èíêèøàôû.
kein pron indef (èñèìñèç m ~er, f ~e, n ~es)

ùå÷ áèð, ùå÷ êÿñ; ~er von ihnen îíëàðäàí
ùå÷ áèðè; auf ~en Fall ùå÷ áèð âÿúùëÿ, ùå÷
úöðÿ; ~ Wort! àðòûã ñþç ëàçûì äåéèë!

kéinen || falls adv áàõ: keinesfalls.
kéinerléi adv ùå÷ áèð; auf ~ Weise ùå÷ áèð

âÿúùëÿ, ùå÷ úöð.
kéiner || seits adv ùå÷ áèð òÿðÿôäÿí.
kéines || falls adv ùå÷ áèð éîëëà, ùå÷ úöðÿ,

ùå÷ áèð âÿúùëÿ; ~wegs adv ÿñëà, ãÿòèééÿí.
kéin || mal adv ùå÷ âàõò, ùå÷ áèð äÿôÿ äÿ;

Einmal ist ~ àòà. ñþç. Áèð êÿðÿäÿí áèð øåé
÷ûõìàç.

Kéitel m (1) áàëûã òóòàí òîð.
Kelch m (1) 1. êàñà, ãÿäÿù, ïèéàëÿ; 2. áîò.

êàñàúûã, ïèéàëÿ.
Kélch || blatt n áîò. êàñàéàðïàãëû; ~glas n

øöøÿ ãÿäÿù (áàäÿ).
Kélle f (11) 1. ÷þì÷ÿ; 2. òåõ. êÿì÷ÿ.
Kéller m (6) çèðçÿìè.
Kéllerassel f çîîë. ìÿðéÿìãóðäó.
Kelleréi f (10) 1. ÷àõûð àíáàðû; 2. ïèâÿõàíà.
Kéller || geschoß n åâèí çèðçÿìèñè.
Kéllner m (6), ~in f (12) ñöôðÿ÷è (êèøè, ãàäûí).
kéltern vt öçöì ñûõìàã.
kénnen* vt òàíûìàã; das ~ wir! áèç áóíó

áèëèðèê; Man kennt den Vogel an den
Federn ≅ àòà. ñþç. Ãóø äèìäèéèíäÿí (ëÿëÿ-
éèíäÿí) òàíûíàð; er kennt zich vor Zorn
nicht î, ùèðñèíäÿí þçöíäÿ äåéèë.

kénnen || lernen vt òàíûø îëìàã.
Kénner m (6) (von D) ñÿððàô.
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kénntlich a ýþðêÿìëè, íÿçÿðÿ ÷àðïàí; sich ~
machen ýþðöíìÿê, áÿëëè îëìàã; ñå÷èë-
ìÿê; òàíûíìàã.

Kénntnis f (3) 1. oh. pl ìÿëóìàò; zur ~
nehmen*, ~ nehmen von (D) íÿçÿðÿ
àëìàã; ãåéä åòìÿê; das entzieht sich
meiner ~ áó áàðÿäÿ ìÿíèì ùå÷ áèð ìÿëó-
ìàòûì éîõäóð; 2. (in D) áèëèê, áèëýè; er
hat gründliche ~se in der Mathematik
î, ðèéàçèééàòäàí êþêëö áèëýèéÿ ìàëèêäèð;
in ~ setzen õÿáÿðäàð åòìÿê.

Kénntnisnahme f oh. pl õÿáÿðäàð îëìà;
zur ~ ìÿëóìàò ö÷öí, ìÿëóìàòà ýþðÿ.

Kénn || wort n (pl -wörter) ïàðîë; ~zeichen
n ÿëàìÿò, íèøàíÿ; òèá. ñèìïòîì.

kénn || zeichnen vt 1. ãåéä åòìÿê, èøàðÿ ãîé-
ìàã; èôàäÿ åòìÿê, ýþñòÿðìÿê; 2. õàðàêòå-
ðèçÿ åòìÿê.

kénn || zeichnend a õàðàêòåðèê, ñÿúèééÿâè.
Kénn || zeichnung f èøàðÿ, ÿëàìÿò; ~ziffer f

ðèéàç. 1. ëîãàðèôìèí òàì ùèññÿñè; 2. ýþñ-
òÿðèúè, èíäåêñ.

kéntern I vt äÿíèç. ýèëÿ áàòûðûá ÷åâèðìÿê;
II vi (s) ýèëÿ áàòûðûá éàíû öñòÿ ÷åâðèëìÿê
(ýÿìè).

Kerámik f (10) 1. oh. pl ñàõñû, äóëóñ÷óëóã;
2. ñàõñû øåéëÿð.

Kérbe f (11) êÿðòèê, äèøÿê; ◊ mit j-m dieselbe
~ hauen* äàí. áèðëèêäÿ èø ýþðìÿê, åéíè
ìÿãñÿäè ýöäìÿê.

kérben vt êÿðòèê à÷ìàã; äèø-äèø åòìÿê, äèø
à÷ìàã.

Kérb || holz n õàç, áèðêà (öçÿðèíäÿ íþìðÿ âÿ
éàçû îëóá ìàë òàéëàðûíà âÿ ñ. áàüëàíàí
òàõòà ïàðàñû); ◊ etw. auf dem ~ haben
1) íÿäÿñÿ ýöíàùêàð îëìàã; 2) áîðúó îë-
ìàã; ~tier n çîîë. úöúö (ùÿøÿðàò).

Kérker m (6) ùÿáñõàíà.
Kérker || haft f ùÿáñ úÿçàñû; ~meister m

ùÿáñõàíà ýþçÿò÷èñè.
Kerl m (1) (pl ùÿì÷. -s) äàí. àäàì; îüëàí;

íèôð. òèï; armer ~ ôàüûð, çàâàëëû; dummer ~
àõìàã àäàì; guter ~ éàõøû àäàì, õîøõà-
ñèééÿò àäàì; kleiner ~ áàëàúà, óøàã (îüëàí);
fixer ~ äèðèáàø, çèðÿê îüëàí; ganzer ~ ãî-
÷àã; er ist ein guter ~ î, éàõøû àäàìäûð.

Kern m (1) 1. ÷ÿéèðäÿê; òîõóì, äÿí; 2. ëÿïÿ,
è÷; 3. òåõ. ãÿëèá (òþêìÿ èøèíäÿ); ìèë (âèíòäÿ);
4. ìÿú. ìàùèééÿò, ìÿüç, ÿñàñ ìÿòëÿá;

~ der Frage ìÿñÿëÿíèí êþêö (ìàùèééÿòè);
◊ des Pudels ~ èøèí ÿñëè, ìàùèééÿòè.

Kérn || frage f ÿñàñ ìÿñÿëÿ; ~frucht f áîò.
äÿíëè áèòêèëÿð; ~gehäuse n áîò. è÷ (ìåéâÿäÿ).

kérn || gesúnd a ÷îõ ñàüëàì, òàìàìèëÿ ñàü-
ëàì; çûðïû.

Kérn || holz n 1. áîò. àüàúûí þçÿéè; 2. ìþù-
êÿì àüàú (òàõòà); ÿí éàõøû ìåøÿ ìàòåðèàëû.

kérnig a 1. äÿíÿâÿð, äÿí-äÿí; 2. òÿðàâÿòëè;
ñàüëàì; eine ~ e Rede òÿñèðëè íèòã; ~e
Gesundheit ìþùêÿì úàíñàüëûüû.

Kérn || obst n áîò. òîõóìëó ìåéâÿëÿð (àðìóä,
àëìà âÿ ñ.); ~punkt m ÿñàñ ìÿñÿëÿ, ìà-
ùèééÿò; ~schuß m ùÿðá. äöçöíÿ àòÿø;
~seife f ÿëà ñàáóí; ~truppen pl þçÿê äÿñ-
òÿëÿð; ñå÷ìÿ îðäó ùèññÿëÿðè; ~waffe f àòîì
ñèëàùû.

Kérze f (11) øàì.
kérzen || geráde I a äöìäöç; II adv äöááÿ-

äöç.
Késcher m (6) ÿë òîðó (áàëûã òóòìàã ö÷öí).
keß a äàí. 1. ãÿøÿíý, ÿëà; 2. ùÿéàñûç, àáûðñûç.
Késsel m (6) 1. ãàçàí, ÷óãóí ãàçàí; 2. úîüð.

ùþâçÿ, áþéöê ÷óõóð, âóëêàí àüçû; 3. ùÿðá.
ìöùàñèðÿ, ìöùàñèðÿéÿ äöøìÿ.

késsel || braun a ìèñ ðÿíýëè, ìèñ-ãÿùâÿéè
ðÿíýëè.

Késsel || flicker m ãàëàé÷û, ëåùèì÷è, ëåùèì-
ëÿéèúè; ~macher m ãàçàí÷û, òèéàí÷û (óñòà).

késseln vt 1. îâ÷. éóâà ãàçìàã; 2. òÿìèð åò-
ìÿê; ëåùèìëÿìÿê.

Késsel || pauke f íàüàðà; ~raum m ãàçàí-
õàíà; ~schmied m ãàçàí÷û, òèéàí÷û (óñòà);
~stein m oh. pl ÿðï (ãàçàíäà); ~treiben n
1. äþâðÿéÿ àëàðàã îâëàìà (ãàáàíû); 2. ìÿú.
òÿãèá åòìÿ, úàíà ýÿòèðìÿ.

Kéßler m (6) ãàçàí÷û, òèéàí÷û (óñòà).
Kétte f (11) 1. çÿíúèð; 2. áîéóíáàüû; 3. pl

áóõîâ, çÿíúèð ãàíäàë; 4. ãàòàð, úÿðýÿ, ñûðà;
eine ~ von Bergen äàü ñèëñèëÿñè; eine ~
von Ereignissen îëàéëàð çÿíúèðè; in ~ n
legen / schlagen / schließen / schmieden
ãàíäàëëàìàã, çÿíúèðëÿìÿê; die ~ spren-
gen çÿíúèðè ãûðìàã; 5. çÿíúèð õÿòòè; 6. àâ.
éàðûììàíãà; 7. àâò. òûðòûëëû ëåíòà; 8. ðàä.
ôèëòð; 9. îâ÷. äÿñòÿ, ñöðö, àíàñûíäàí
àéðûëìàìûø áàëàëàð (ãóø âÿ éà ùåéâàí).

kétten I vt çÿíúèðëÿìÿê, áóõîâëàéûá áàüëà-
ìàã; j-n an sich ~ êèìèíñÿ òàëåéèíè þç

305

kénntlich kétten



306

òàëåéè èëÿ áàüëàìàã; II sich ~ 1. áèðëÿø-
ìÿê, ãàïàíìàã; 2.: (an D) áàüëàíìàã,
êèìÿñÿ áÿíä îëìàã.

Kétten || brücke f àñìà êþðïö; ~egge f ê.ò.
çÿíúèðëè ìàëà; ~geklirr n çÿíúèð úèíýèëòèñè;
~glied n çÿíúèð ùàëãàñû; ~hund m çÿí-
úèðëÿíìèø èò; ãóäóç èò.

Kétzer m (6) 1. äèí. àñè, êàôèð; 2. àçàäôèêèðëè,
áàøãà úöð äöøöíÿí.

kétzerisch a 1. äèí. êöôð; 2. àçàäôèêèðëè.
kéuchen vi òÿíýíÿôÿñ îëìàã, ëÿùëÿìÿê, òþâ-

øöìÿê; òûíúûõìàã.
kéuchend a ëÿùëÿéÿ-ëÿùëÿéÿ, òþâøöéÿ-

òþâøöéÿ.
Kéuch || husten m òèá. ýþéþñêöðÿê.
Kéule f (11) 1. äÿéÿíÿê; òîïïóç; 2. äàë

àéàã, áóä (úÿìäÿêäÿ); ◊ es friert ~n åëÿ
ñîéóãäóð êè, àäàìûí èëèêëÿðè äîíóð.

kéusch a áàêèð, ÿõëàãëû, èñìÿòëè.
Kéusch || kraut n áîò. êöñäöì àüàúû, ìè-

ìîçà.
Khaki [`ka:ki:] m -, oh. pl õàêè (òóòãóí òîð-

ïàã) ðÿíýëè ïàð÷à.
Khan [ka:n] m (1) òàð. õàí.
Khanát [ka`na:t] n (2) òàð. õàíëûã.
kìchern vi èñòåùçà èëÿ ýöëìÿê, áûüàëòû ýöë-

ìÿê.
kìcksen vi êèêñ åòìÿê (áèëéàðä îéóíóíäà

øàðû êèéëÿ éàíëûø âóðìàã).
Kid n -s, -s ëàéêà (éóìøàã äÿðè íþâö).
Kiebitz m (1) 1. çîîë. ÷þêöêáóðóí; 2. àçàðêåø

(ôóòáîëäà, øàùìàòäà âÿ ñ.).
Kìefer I m (6) ÷ÿíÿ.
Kìefer II f (11) áîò. øàì àüàúû.
Kìefer || höhle f àíàò. ùàéìîð áîøëóüó

(áóðóíóí ÿëàâÿ áîøëóãëàðûíäàí áèðè);
~knochen m àíàò. ÷ÿíÿ ñöìöéö.

kìefern a øàì.
Kìekindiewelt m -s, -s äàí. óøàã, êþðïÿ (òÿú-

ðöáÿñèç ìÿíàñûíäà).
Kiel I n úîüð. Êèë (øÿùÿð àäû).
Kiel II m (1) ëÿëÿéèí ýþâäÿñè; áîò. ýþâäÿ,

ñàïëàã (áèòêèäÿ).
Kiel III m (1) äÿíèç. ýèë (ýÿìèäÿ).
Kíel || flosse f àâ. øàãóëè ñòàáèëèçàòîð; ~flü-

gel m ìóñ. ñèìáàë (ìóñèãè àëÿòè).
kíel || holen vt 1. äÿíèç. ýÿìèíè òÿìèð ö÷öí

ÿéìÿê; 2. ÷îõ ñÿðò úÿçàëàíäûðìàã.

Kíel || raum m äÿíèç. òðéóì (ýÿìè àíáàðû);
~schwein n äÿíèç. êèëñîí; ~wasser n oh. pl
äÿíèç. êèëâàòåð (ýÿìè èçè).

Kíeme f (11) ãÿëñÿìÿ.
Kien m -(e)s, oh. pl 1. ãàòðàíëû àüàú; 2. øàì

àüàúûíûí òèëèøêÿñè.
Kíen || apfel m èéíÿéàðïàãëû àüàúëàðûí ãîçàñû,

øàì àüàúû ãîçàñû.
kíenig a ãàòðàíëû.
Kíen || öl n oh. pl ñêèïèäàð éàüû; ~ruß m øàì

àüàúû ãóðóìó; ~span m òèëèøêÿ.
Kìepe f (11) 1. çÿíáèë, ñÿáÿò (êöðÿêäÿ àïàð-

ìàã ö÷öí); 2. äàí. áþéöê ùÿñèð ïàïàã.
Kies m (1) 1. ÷ûíãûë; 2. ìèíåð. êîë÷åäàí;

3. äàí. ïóë.
Kíesel m (6) 1. ÷ûíãûë, õûðäà ÷àé äàøû; 2. ìè-

íåð. ÷àõìàã äàøû.
Kíesel || erde f êèì. ñèëèñèóì îêñèäè; ~gur f

oh. pl ìèíåð. èíôóçîðëó òîðïàã, êèçåëãóð.
kíesel || haltig a äàøëû, äàø-êÿñÿêëè.
Kíesel || stein m 1. ÷àé äàøû, ãÿíáÿð; 2. ìèíåð.

÷àõìàãäàøû.
kíesig a êîë÷åäàíëû; ÷ûíãûëëû.
kikerikí int ãóããóëóãó! (õîðóç áàíû).
Kìlo n êèëî.
Kilo || grámm n êèëîãðàì; ~méter n, m

êèëîìåòð; ~wátt || stunde f êèëîâàò-ñààò.
Kímme f (11) 1. ÷ÿðòìÿ, êÿðòèê; 2. éàí;

3. êÿðòèê (÷ÿëëÿê òàõòàñûíäà); 4. ùÿðá.
íèøàíýàù êÿñèéè.

kímmen vt êÿðòèê à÷ìàã.
Kind n (5) óøàã; das ~ meldet sich 1) óøàã

òÿðïÿíèð (àíà áÿòíèíäÿ); 2) óøàã ñÿñ ÷ûõà-
ðûð (äîüóøäà); ein frühgeborenes / un-
rei-fes ~ éàðûì÷ûã äîüóëìóø óøàã; ein
unehliches / natürliches ~ áèú äîüóëìóø
óøàã; ein ~ abtreiben óøàã ñàëìàã; ein ~
bekommen / kriegen óøàã äîüìàã;
ein ~ erwarten / mit einem ~ gehen / ein
~ unter dem Herzen tragen áîéëó îëìàã;
von ~ auf óøàãëûãäàí; an ~es Statt anneh-
men* þâëàäëûüà ýþòöðìÿê; ◊ das ~ beim
rechten Namen nennen øåéëÿðè þç àäû èëÿ
àäëàíäûðìàã; sich bei j-m lieb ~ machen
êèìèíñÿ ãûëûüûíà ýèðìÿê; mit ~ und Kegel
áöòöí àèëÿñè èëÿ (äóç òîðáàñû èëÿ) áèðëèêäÿ;
das ~ mit dem Bade ausschütten ãàøûíû
äöçÿëäÿí éåðäÿ âóðóá ýþçöíö ÷ûõàðòìàã;
~er und Narren sagen die Wahrheit àòà.

Kétten || brücke Kind



ñþç. Ñþçöí äöçöíö óøàãëà äÿëèäÿí ñîðóøàð-
ëàð; Gebranntes ~ scheut das Feuer àòà.
ñþç. Ñûéûãäàí àüçû éàíàí ÷èé ñöääÿí ãîðõàð.

Kíndbett n óøàüà éàòìà; çàùûëûã äþâðö; im ~
sterben óøàã öñòöíäÿ þëìÿê.

Kinderéi f (10) óøàãëûã, óøàã ùÿðÿêÿòëÿðè;
éöíýöëëöê; ~en treiben* þçöíö óøàã êèìè
àïàðìàã, øóëóãëóã åòìÿê; ìÿíàñûç (áîø
øåéëÿ) ìÿøüóë îëìàã.

Kinder || frau f äàéÿ; ~fräulein n òÿðáèéÿ÷è
ãàäûí, ìöðÿááè; ~garten m óøàã áàü÷àñû;
~gärtnerin f 1. óøàã áàü÷àñûíäà òÿðáèéÿ÷è
ãàäûí; 2. ìÿêòÿá éàøûíà ÷àòìàìûø óøàã;
~heim n óøàã åâè; ~klapper f øàõøàõ
(îéóíúàã); ~krankheit f óøàã õÿñòÿëèéè;
~krippe f óøàã éàñëèñè, êþðïÿëÿð åâè.

kínder || léicht a ÷îõ àñàí; ñàäÿ; ~lieb a êþð-
ïÿñåâÿð; ~los a ñîíñóç, þâëàäû îëìàéàí.

Kínder || mädchen n äàéÿ; ~schuh m óøàã
àéàããàáûñû; ◊ er hat die ~ abgelegt /
ausgetreten / ausgetragen / vertreten
î, óøàãëûã éàøûíäàí ÷ûõûá; î àðòûã óøàã
äåéèë; (noch) in ~en stecken ùÿëÿ óøàãëûã
äþâðöíäÿ îëìàã; ~spiel n 1. óøàã îéóíó;
2. ìÿú. áîø (ÿùÿìèééÿòñèç) øåé; ~stube f
óøàã îòàüû; ◊ eine gute ~ haben éàõøû
òÿðáèéÿ ýþðìÿê; ~wagen m óøàã àðàáàñû;
~wärterin f áàõ: Kindermädchen.

Kíndes || beine pl: von ~n an ëàï êþðïÿ-
ëèêäÿí; ~kind n íÿâÿ; ~nöte pl òèá. äîüóø
àüðûëàðû.

kínd || haft a óøàã, ñàäÿäèë, ñàäÿëþâù.
Kindheit f oh. pl óøàãëûã; von ~ an óøàãëûã-

äàí.
kìndisch a óøàãúàñûíà, óøàã êèìè; sich ~

betragen* þçöíö óøàã êèìè àïàðìàã.
kíndlich a 1. óøàã ö÷öí îëàí; 2. ìåùðèáàí,

íÿâàçèøëè; 3. ñàäÿ, ñàäÿäèë; ñàäÿãÿëá, òÿ-
ìèçöðÿêëè; òåç èíàíàí.

Kínds || kopf m: er ist [noch] ein rechter /
großer ~ î [ùÿëÿ] êàìàëà ÷àòìàìûø àäàì-
äûð.

Kinn n (2) ÷ÿíÿ.
Kinn || backe f, ~backen m ÷ÿíÿ; ~bart m

÷ÿíÿñàããàë; ~haken m èäì. ÷ÿíÿéÿ âóðó-
ëàí çÿðáÿ; einen ~ haken landen ÷ÿíÿéÿ
âóðìàã (áîêñäà); ~lade f (11) ÷ÿíÿ.

Kìno n -s, -s êèíî.
Kìno || vorstellung f êèíîñåàíñ.

Kìppe f (11) 1. éåëëÿíúÿê; 2. òåõ. ÷åâèðÿí
(àëÿò, ìåõàíèçì); auf der ~ stehen ìÿú.
ëàõëàìàã; òÿùëöêÿ ãàðøûñûíäà îëìàã.

kípp(e)lich a ëàõëàéàí, òÿðïÿíÿí.
kíppen I vt 1. äåâèðìÿê, ÷åâèðìÿê, éûõìàã;

2.: Münzen ~ òàð. ïóë êÿñìÿê; ~ und wip-
pen òàð. ñàõòà ïóë êÿñìÿêëÿ ìÿøüóë îëìàã;
II vi (h, s) ìöâàçèíÿòè èòèðìÿê, ÷åâðèëìÿê.

Kípper m (6) 1. òåõ. þçö ÷åâðèëÿ áèëÿí ýþâ-
äÿëè âàãîí; 2. ãÿëï ïóë êÿñÿí.

Kípp || hebel òåõ. àâ. ãàïàãëû ÷èéèíëèê, ùÿðÿêè
ëèíý; ~karren m òåõ. ÷åâðèëÿ áèëÿí âàãî-
íåòêà (áàëàúà âàãîí); ~lore f ä.é. ÷åâðèëÿ
áèëÿí âàãîí.

kípp || sicher a àâ. ñàáèò, äàéàíûãëû.
Kìrch || dorf n êÿíä.
Kirche f (11) 1. êèëñÿ; 2. äàí. èáàäÿò.
Kírch || hof m ãÿáèðèñòàíëûã; ~tag m 1. äèí.

áàéðàì; 2. ìÿú. éàðìàðêà; ~turm m çÿíý
ãöëëÿñè (êèëñÿäÿ); ~ turm || politik f oh. pl
ìÿú. ìÿùäóä, áèðòÿðÿôëè ñèéàñÿò.

Kirgíse m (9) ãûðüûç.
kirgísisch a ãûðüûç; die Kirgisische Repub-

lik Ãûðüûçûñòàí Ðåñïóáëèêàñû.
Kírmes f -, -sen, Kírmesse f (11) 1. éàð-

ìàðêà; 2. äèíè áàéðàì.
kírr(e) a 1. ÿëÿ þéðÿäèëìèø; 2. ìÿú. ñàêèò,

äèíú (ùåéâàí); j-n ~ machen / kriegen
1. ÿëÿ þéðÿòìÿê; 2. ìÿú. êèìèñÿ ñàêèòëÿø-
äèðìÿê.

kírren vt 1. ÿëÿ þéðÿòìÿê; 2. ñàêèòëÿøäèðìÿê,
éàòûðòìàã.

Kírsch || baum m àëáàëû àüàúû; ~blüte f áîò.
àëáàëû ëÿ÷ÿéè; ~branntwein m àëáàëû àðàüû.

Kírsche f (11) áîò. àëáàëû; ◊ mit ihm ist
nicht gut ~n essen îíóí èïè èëÿ ãóéóéà
äöøìÿê îëìàç.

kírsch || rót a àëáàëû ðÿíýëè; òöíä-ãûðìûçû.
Kírsch || wasser n àëáàëû øèðÿñèíäÿí ùàçûð-

ëàíìûø ëèêþð.
Kíssen n (7) éàñòûã, áàëûø.
Kíssen || bezug m, ~überzug m éàñòûã (áàëûø)

öçö.
Kíste f (11) éåøèê, ãóòó.
kísten || weise a, adv éåøèêëÿðëÿ, éåøèêëÿðäÿ.
Kitsch m -es, oh. pl õàëòóðà, áàøäàíñîâìà èø.
Kitt m (1) çàìàñêà; ìàñòèêà; ñåìåíò; ◊ was

kostet der ganze ~? äàí. ùàìûñû áèð éåðäÿ
íå÷ÿéÿäèð?
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Kíttchen n (7) äàí. ùÿáñ, ãàçàìàò; ins ~
stecken ùÿáñÿ àëìàã.

Kíttel m (6) êèòåë; èø õÿëÿòè; áëóç (öñò êþé-
íÿéè); j-n beim ~ kriegen äàí. êèìèíñÿ
éàõàñûíäàí éàïûøìàã.

kítten vt éàéõàìàã, éàïûøäûðìàã.
Kítze f (11) 1. ïèøèêúèéÿç; 2. ÷ÿïèø.
Kítzel m -s, oh. pl 1. ãûäûã; 2. ýèúèøìÿ, ãà-

øûíìà; 3. ìÿú. ùÿâÿñ, ìåéèë.
kitz(e)lig a 1. ãûäûüû ýÿëÿí; 2. ìÿú. íàçèê,

èíúÿ.
Kítz(e)lichkeit f (10) ìÿú õûðäà÷ûëûã, âàñâà-

ñûëûã; ñîí äÿðÿúÿ ïðèíñèïèàëëûã.
kítzeln vt, vimp 1. ãûäûãëàìàã; 2. ìÿú. çþâã

âåðìÿê, çþâãöíö îõøàìàã.
Kítzler m (6) àíàò. êëèòîð.
Kládde f (11) ãàðàëàìà (äÿôòÿð).
Kladderadátsch m (1) 1. ùàé-êöé; ýóðóëòó,

øàããûëòû; 2. ìÿú. ãûðüûí, äàâà-äàëàø.
kláffen vi ýþðöíìÿê, à÷ûëìàã; zwischen

Wort und Tat klafft bei ihm ein Wider-
spruch îíóí ñþçö èëÿ ÿìÿëè àðàñûíäà çèä-
äèééÿò âàð.

Kláffen n -s ýþðöíöø.
kläffen vi 1. ùöðìÿê, çèíýèëäÿìÿê; 2. ìÿú.

äåéèíìÿê, äîíãóëäàíìàã.
Kläffer m (6) 1. ùöðÿí èò; 2. ìÿú. äåéèíýÿí,

÷îõ äàíûøàí.
Kláfter (11) ñàæûí (þë÷ö).
kláfter || tíef a áèð ñàæûí äÿðèíëèêäÿ, ÷îõ äÿ-

ðèí.
Kláge f (11) 1. ôÿðéàä, íàëÿ, øèâÿí; øèêàéÿò;

2. ùöã. èääèà, òÿëÿá; ÿðèçÿ; schriftliche ~
èääèà ÿðèçÿñè; eine ~ einreichen ìÿùêÿ-
ìÿéÿ ÿðèçÿ âåðìÿê; über j-n ~ führen /
erheben êèìäÿíñÿ øèêàéÿò åòìÿê.

Kláge || geschrei n oh. pl ôÿðéàä, íàëÿ.
klágen I vt êèìäÿíñÿ øèêàéÿò åòìÿê; j-m

sein Leid ~ äÿðäèíè êèìÿñÿ ñþéëÿìÿê;
äÿðäèíäÿí êèìÿñÿ ýèëåéëÿíìÿê; einem
die Ohren voll ~ þç øèêàéÿòè èëÿ êèìèíñÿ
ãóëàüûíû äîëäóðìàã; II vi 1. (über A) øèêà-
éÿòëÿíìÿê (íÿäÿíñÿ, êèìäÿíñÿ); 2. (um
A) àüëàìàã, ýþç éàøû òþêìÿê (êèìÿñÿ).

Kläger m (6), ~in f (12) 1. øèêàéÿò÷è; 2. ùöã.
èääèà÷û.

klägerisch a ùöã. èääèàéà àèä.
Kláge || ruf m áàõ: Klágegeschrei.

kläglich I a 1. èíèëòèëè, ùÿçèí, ãÿìýèí; 2. éà-
çûã, áÿäáÿõò; II adv ãÿìýèí-ãÿìýèí,
êÿäÿðëè.

Kläglichkeit f (10) çàâàëëû ýþðêÿì; ìèñêèí
âÿçèééÿò.

klamm a 1. åíñèç, äàð; ñûõûëìûø; 2. ìàò ãàë-
ìûø; äîíìóø; 3. ðöòóáÿòëè, íÿì.

Klamm f (10) ëÿùú. äÿðÿ, äàð êå÷èä.
Klámmer f (11) 1. òåõ. äÿìèð áÿíä, ïÿð÷èì;

ñûõàú, ãàñãàú; 2. pl ãðàì. ìþòÿðèçÿ.
klámmern I vt òåõ. äÿìèð áÿíäëÿ áÿðêèòìÿê;

II sich ~ (an A) ìÿú. èëèøìÿê (êèìÿñÿ, íÿ-
éÿñÿ).

Klamótte f 1. ãûðìà êÿðïèú, êÿðïèú ãûðûíòûñû;
2. äàí. úûð-úûíäûð, ÿñýè-öñýö.

klang “klingen” ôåëèíèí impf-’è.
Klang m (1*) 1. çÿíý ñÿñè; 2. ñÿñ, òîí; 3. ìÿú.

äàíûøûã, ñþùáÿò; àä, øþùðÿò; ein Name
von ~ àä-ñàí; das gibt einen guten ~ áó,
éàõøû ñÿñëÿíèð; ìÿú. áó, ùÿìàùÿíý ñÿñëÿ-
íèð; mit Sang und ~ òÿíòÿíÿ èëÿ, òÿìòÿ-
ðàãëû; ìóñèãè âÿ íÿüìÿ èëÿ; ohne Sang
und ~ ñÿññèç-ñÿìèðñèç.

Kláng || art f ~farbe f òåìáð.
kláng || los a ñÿññèç, àùÿíýñèç.
Kláng || nachahmung f äèë÷. ñÿñ òÿãëèäè;

~wirkung f ñÿñ òÿñèðè.
kláng || reich a àùÿíýäàð, ýóð ñÿñëè; ~tief a

äÿðèí ñÿñëè; ~voll a áàõ: klángreich.
klapp! int øàðï!
kláppbar a áöêöëÿí, ãàòëàíàí.
Klápp || bett n áöêöëöá-à÷ûëàí ÷àðïàéû.
Kláppe f (11) 1. ãàïàã; 2. ìèë÷ÿêãîâàí;

3. òåõ. ãàïàã (áîðóëàðäà); 4. òåõ. ÷àðïàéû;
in die ~ gehen / kriechen, sich in die ~
werfen / hauen äàí. êÿëëÿíè ãûííàìàã,
éàòàüà ýåòìÿê (ýèðìÿê); 5. àüûç; eine
große ~ haben äàí. 1) äèëè óçóí îëìàã;
2) þçöíö þéìÿê; halt die ~ äàí. äèëèíè
äèíú ñàõëà! mach die ~ zu! äàí. éóì àü-
çûíû! ◊ zwei Fliegen mit einer ~ schla-
gen* áèð ýöëëÿéÿ èêè äîâøàí âóðìàã.

kláppen I vt: in die Höhe ~ éóõàðû à÷ìàã;
II vi 1. âóðìàã; 2. ìÿú. äöçÿëìÿê, áàø òóò-
ìàã; die Sache klappt ìÿú. èø éàü êèìè
ýåäèð.

Kláppen n -s, oh. pl ÷àðïìà, øàïïûëäàòìà;
wenn es zum ~ kommt ìÿú. èø ñîíà ýÿëäè.

Klápper f (11) øàõøàõ.
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klápper || dürr a ÷þï êèìè ãóðó; ñöìöêëÿðè
÷ûõìûø.

klápperig a 1. øàããûëäàéàí, òàããûëäàéàí;
2. ìÿú. ýöúñöç, òàãÿòñèç

Klápper || bein n 1. ñêåëåò êèìè àäàì;
2.: (Freund) ~ åâô. þëöì. 

Klápper || kasten m äàí. 1. êþêäÿí äöøìöø
ïèàíî; 2. ñûíûã-ñàëõàã àâòîìîáèë.

kláppern vi 1. òàããûëäàòìàã, ùàé-êöé
ãàëäûðìàã; vor Kälte mit den Zähnen ~
ñîéóãäàí äèøëÿðè áèð-áèðèíÿ äÿéìÿê;
2. úèíýèëäÿìÿê, ñÿñ ñàëìàã.

Klápper || schlange f çîîë. çûíãûðîâëó èëàí;
~storch m çîîë. ëåéëÿê, ùàúûëåéëÿê.

Klápp || fenster n íÿôÿñëèê; ~hut m êþùí.
øàïîêëéàê (éûüûëàí øëéàïà, ñèëèíäð); ~kra-
gen m ãàòëàìà éàõà.

Klaps m (1, 1*) øèëëÿ, øàïàëàã; der hat
wohl’nen ~ ìÿú. î äåéÿñÿí äÿëè îëóá.

klápsen vt øàïïûëäàòìàã; âóðìàã.
klar a 1. èøûãëû, øÿôôàô; 2. ìÿú. àíëàéûøëû, àéäûí;

3. àâ. äÿíèç. éîëà äöøìÿéÿ ùàçûð; ~ Schiff!
ýÿìè éîëà ùàçûðäûð!; ~ zum Gefecht äþ-
éöøÿ ùàçûð; ~! ùàçûð!; sich (D) über etw.
(A) ~ sein, über etw. (A) im ~en sein
íÿéèñÿ áàøà äöøìÿê; íÿéèñÿ þçö ö÷öí àé-
äûíëàøäûðìàã; klipp und ~ áèðáàøà, ìàíåÿ-
ñèç; ◊ j-m ~en Wein einschenken äàí.
êèìèíñÿ ýþçöíö à÷ìàã; ins Klare brin-
gen* àéäûíëàøäûðìàã; ins Klare kommen
àéäûíëàøìàã, áÿëëè îëìàã.

Klär || anlage f 1. ñó ñöçýÿúè; 2. äóðóëäóúó
ùîâóç.

klár || blickend a ìÿú ýþçöà÷ûã, ýÿëÿúÿéè
ýþðÿí.

klären I vt 1. àéäûíëàøäûðìàã; 2. ìÿú. ìöÿé-
éÿíëÿøäèðìÿê; 3. êèì. òÿìèçëÿìÿê, ñàôëàø-
äûðìàã; òåõ. äóðóëòìàã; 4. ê.ò. àëàã åòìÿê;
II sich ~ àéäûíëàøìàã, à÷ûëìàã (ùàâà);
äóðóëìàã (÷àõûð).

Klárheit f (10) 1. àéäûíëûã, äóðóëóã; 2. ìÿú.
ñÿëèñëèê; über etw. (A) ~ gewinnen* íÿéèñÿ
þçöíÿ àéäûíëàøäûðìàã.

klaríeren vt 1. ýþìðöê ðöñóìó âåðìÿê;
2. àéäûíëàøäûðìàã.

Klarinette f (11) ìóñ. êëàðíåò.
klár || legen vt àéäûíëàøäûðìàã, ìöÿééÿí

åòìÿê; ~ machen vt 1. èçàù åòìÿê, áàøà

ñàëìàã; 2. äÿíèç. ýÿìèíè ùàçûðëàìàã
(öçìÿéÿ, äþéöøÿ).

Klärung f (10) 1. à÷ûëìà (ùàâà); 2. àéäûíëàø-
äûðìà (ìÿñÿëÿ); 3. òÿìèçëÿìÿ, äóðóëìà.

Klár || legung f oh. pl àéäûíëàøäûðìà, ìöÿé-
éÿíëÿøäèðìÿ.

klár || stellen vt àéäûíëàøäûðìàã, ìöÿééÿí-
ëÿøäèðìÿê.

Klásse f (11) 1. ñèíèô (úÿìèééÿòäÿ); 2. ñèíèô
îòàüû; 3. äÿðÿúÿ; 4. êàòåãîðèéà; 5. øþáÿ,
ôÿñèë.

Klássen || bewußtsein n oh. pl ñèíôè øöóð;
~buch n ñèíèô æóðíàëû; ~einteilung f oh. pl
òÿñíèôàò, òÿñíèô åòìÿ; ~feind m ñèíôè äöø-
ìÿí; ~gegensatz m ñèíôè çèääèééÿò;
~gesellschaft f ñèíôè úÿìèééÿò; ~haß m
oh. pl ñèíôè íèôðÿò; ~herrschaft f ñèíôè àüà-
ëûã (öñòöíëöê); ~interesse pl ñèíôè ìàðàã;
~justiz f oh. pl ñèíôè ÿäàëÿò ìÿùêÿìÿñè;
~kampf m ñèíôè ìöáàðèçÿ; ~leiter m ñèíèô
ðÿùáÿðè (ìÿêòÿáäÿ).

klássen || los a ñèíèôñèç.
Klássen || schichtung f ñèíôè òÿáÿãÿ;

~teilung f oh. pl ñèíèôëÿðÿ áþëöíìÿ, ñèíôè
òÿáÿãÿ; ~unterschied m ñèíôè ôÿðã; ~vor-
recht n ñèíôè èìòèéàç (öñòöíëöê); ~wach-
samkeit f oh. pl ñèíôè àéûãëûã; ~zuge-
hörigkeit f oh. pl ñèíôè ìÿíñóáèééÿò.

Klassifikatión f (10) òÿñíèôàò, ãðóïëàðà áþëìÿ.
Klássifizíerung f (10) áàõ: Klassifikatión.
Klássiker m (6) êëàññèê.
klássisch a êëàññèê; íöìóíÿâè.
klástisch a ýåîë. ãûðûíòûëàðäàí/ãàëûãëàðäàí

ÿìÿëÿ ýÿëìèø.
klatsch! int øàðàï-øóðóï!, òàðàã-òóðóã!
Klatsch m (1) 1. øàïïûëòû èëÿ âóðóëàí çÿðáÿ;

2. ãåéáÿò.
Klátsch || base f ñþçýÿçäèðÿí, ãåéáÿòúèë

(ãàäûí); ~bruder m ñþçýÿçäèðÿí, ãåé-
áÿòúèë (êèøè).

klátschen vt 1. øàïïûëäàòìàã; 2. Beifall ~ ÿë
÷àëìàã; II vi 1. ÿë ÷àëìàã; 2. ìÿú. õÿáÿð-
÷èëèê åòìÿê, ãåéáÿò ãûðìàã; 3. òàããûëäàò-
ìàã.

Klatscheréi f (10) ãåéáÿò, õÿáÿð÷èëèê.
Klátsch || rose f áîò. ÷þë ëàëÿñè.
kláuben vt àéûðìàã, ñå÷èá ýþòöðìÿê, ãàáû-

üûíû ñîéìàã; an jedem Worte etw. zu ~
finden ìÿú. ùÿð ñþçö ñþç åòìÿê, ùÿð ñþçÿ
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áÿùàíÿ òàïìàã; óúóíäàí òóòóá óúóçëóüà
ýåòìÿê.

Kláuber m (6) 1. ÷åøèäëÿéèúè, ìàëëàðû íþâëÿðÿ
àéûðàí; 2. ìÿú. ïåäàíò, õûðäà÷û, âàñâàñû.

Kláue f (11) 1. úàéíàã; j-m unter die ~(n)
geraten*, j-m in die ~n fallen ìÿú.
êèìèíñÿ úàéíàüûíà êå÷ìÿê; j-n in seinen
~n haben ìÿú. êèìèñÿ ÿëäÿí/úàéíàüûí-
äàí áóðàõìàìàã; j-n den ~n des Todes
entreißen êèìèñÿ þëöìöí ïÿíúÿñèíäÿí
ãóðòàðìàã; eine fürchterliche / schlechte
~ haben / schreiben* äàí. ïèñ õÿòòè îëìàã;
2. òåõ. éóìðóã; äèø (ìèøàðäà âÿ ñ.); 3. äûð-
íàã (ùåéâàí).

kláuen vt îüóðëàìàã, ÷ûðïûøäûðìàã.
Kláuse f (11) 1. äèíè. ùöúðÿ; 2. äàü äÿðÿñè,

äàü êå÷èäè.
Kláusel f (11) ùöã. ìÿùäóä øÿðàèò; áÿíä,

ìàääÿ (ìöãàâèëÿ ö÷öí).
Kláusner m (6), ~in f (12) òÿðêè-äöíéà,

ýóøÿíèøèí (êèøè, ãàäûí).
Klausúr f (10) 1. ãàïàëû áèíà; unter ~ ãûôûëëû,

áàüëû, ãûôûë àëòûíäà; 2. êèòàá áàüëàìàñû;
3. äèíè. ýóøÿíèøèíëèê, òÿðêè-äöíéàëûã.

Klausúr || arbeit f éîõëàìà (ñèíèô) éàçû èøè.
Klavíer [-’vi:r] n (2) ôîðòåïèàíî, ðîéàë.
Klavíer || auszug m ðîéàë ö÷öí ïàðòèòóðàíûí

êþ÷öðöëìÿñè; ~begleitung f ôîðòåïèàíîäà
ìöøàéèÿò; ~spieler m, ~spielerin f ïèàíî÷ó
(êèøè, ãàäûí); ~stimmer m ôîðòåïèàíî êþê-
ëÿéèúèñè; ~taste f äèë (ïèàíîäà).

klében I vt éàïûøäûðìàã; II vi (an D) éàïûø-
ìàã (êèìÿñÿ).

klében || bleiben vi (s) 1. (an D) éàïûøûá-
ãàëìàã, ñóâàøûá-ãàëìàã; 2. äàí. èëèøìÿê,
áàòûá ãàëìàã.

Kléber m (6) 1. ýöíýþðìÿç (òþâëÿäÿí ÷ûõ-
ìàéàí) àò; 2. ìÿú. öçëö ãîíàã; 3. òóòãàë÷û,
éàïûøãàí÷û; 4. êèì. òóòãàë/éàïûøãàí ìàä-
äÿñè; ◊ ~ und Streber êàðéåðèñòëÿð.

klébrig a éàïûøãàíëû, éàïûøàí.
Kléb || stoff m oh. pl éàïûøäûðûúû ìàääÿ.
klécken vt, vi 1. ÷èðêëÿòìÿê, ãàðàëàìàã;

2. ÷àòìàã, éåòìÿê, êèôàéÿò åòìÿê; das
kleckt noch nicht áó ùÿëÿ êèôàéÿò äåéèë.

Klecks m (1) ëÿêÿ, ìöðÿêêÿá ëÿêÿñè.
klécksen vi ëÿêÿ ñàëìàã, ëÿêÿëÿìÿê, áóëà-

ìàã, áàòûðìàã.
Kléckser m (6) ïèíòè; úûçìàãàðà÷û.

Klee m (1) áîò. éîíúà; ◊ über den grünen
~ loben ùÿääèíäÿí àðòûã òÿðèôëÿìÿê.

Klée || bau m oh. pl ê.ò. éîíúà áèòêèñè; ~blatt
n áîò. 1. éîíúà éàðïàüû; 2. ö÷ øÿõñäÿí èáà-
ðÿò áèðëèê; àéðûëìàç ö÷ëöê; ~heu n éîíúà îòó.

Kleid n (5) 1. ïàëòàð, ýåéèì; 2. ìÿú. çàùèð,
õàðèúè ýþðöíöø.

klèiden I vt 1. ýåéèíäèðìÿê, áÿçÿìÿê; in
Worte ~ ìÿú. ñþçëÿ èôàäÿ åòìÿê; 2. éàðàø-
ìàã; das kleidet Sie gut áó ïàëòàð Ñèçÿ
÷îõ éàðàøûð; II sich ~ ýåéèíìÿê, áÿçÿíìÿê.

Kléider || ablage f ãàðäåðîá; ~bügel m ïàë-
òàðàñàí; ~haken m ïàëòàð àñìàã ö÷öí
ãûðìàã; ~puppe f ìöãÿââà; ~rechen,
~riegel m ïàëòàðàñàí; ~schnitt m 1. öëýö;
2. ïàëòàð ôàñîíó.

kléidsam a éàðàøàí (ïàëòàð ùàããûíäà).
Kléidung f (10) ýåéèì, ïàëòàð; ùÿðá. ðÿñìè

ïàëòàð.
Kléidungs || stück n ïàëòàð, ýåéèì; ïàëòàðûí

(ýåéèìèí) áèð ùèññÿñè.
Kléie f oh. pl êÿïÿê.
kléin a áàëàúà; ~ von Wuchs áîéäàí áàëàúà;

~ machen äîüðàìàã, õûðäàëàìàã; ~ wer-
den õûðäàëàøìàã, áàëàúàëàøìàã; im ~en
õûðäà øåéëÿðäÿ; ~er Buchstabe êè÷èê ùÿðô;
ein ~ wenig áèð àç; bis ins ~ste õûðäàëû-
üûíà ãÿäÿð; der ~e Finger ÷å÷ÿëÿ áàðìàã;
~es Kind êþðïÿ, áàëàúà óøàã; von ~ auf
óøàãëûãäàí; ◊ er wurde ganz ~ (und
häßlich) îíäàí ñÿñ-ñÿìèð ÷ûõìàäû;
~ beigeben* ýöçÿøò åòìÿê; kurz und ~
schlagen* äàðìàäàüûí åòìÿê.

Kléinasien n Êè÷èê Àñèéà.
Kléin || bahn f ä.é. äàð äÿìèðéîëó; ìàýèñòðàëà

÷ûõàí éîë; ~bauer m 1. êè÷èê êÿíäëè;
2. éîõñóë êÿíäëè; ~betrieb m õûðäà
èñòåùñàë; êè÷èê ìöÿññèñÿ ~bürger m õûðäà
áóðæóà; ìåøøàí.

kléin || bürgerlich I a õûðäà áóðæóà; ìåøøàí;
II adv ìåøøàíúàñûíà.

Kléin || bürgertum n õûðäà áóðæóàçèéà.
Kleine m, f (9) 1. êþðïÿ, óøàã; 2. n áàëà;

das ~ des Hasen äîâøàí áàëàñû; 3. n -n, -n
áîø (ÿùÿìèééÿòñèç) øåé; im ~n genau õûð-
äàëûãëàðûíà ãÿäÿð äÿãèã.

Kléin || eigentum n (5) õûðäà ìöëêèééÿò;
~film m êè÷èê ôîðìàòëû ôîòîëàé; ~format n
êè÷èê þë÷öëö íÿøð; ~geld n oh. pl õûðäà ïóë;
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mir fehlt das nötige ~ äàí. áóíà ïóëóì
éîõäóð.

kléin || gläubig a 1. èíàìñûç, ùÿð øåéäÿí
øöáùÿëÿíÿí; 2. ãîðõàã, àüúèéÿð.

Kléin || bandel m õûðäà àëâåð, ÷ÿð÷èëèê;
~händler m ÷ÿð÷è.

Kléinigkeit f (10) õûðäà øåé, áîø øåé; sich
mit ~en abgeben* áîø øåéëÿ ìÿøüóë
îëìàã; das ist keine ~! áó çàðàôàò äåéèë!

Kléin || kaliberbüchse f ùÿðá. êè÷èê êàëèáðëè
òöôÿíý; ~klima n éåðëè èãëèì.

kléin || kriegen vt êèìÿñÿ öñòöí ýÿëìÿê,
êèìèíñÿ ìöãàâèìÿòèíè ãûðìàã.

kléin || laut a úÿñàðÿòñèç, þçöíö èòèðìèø;
~ machen óòàíäûðìàã; ~ werden ñàêèò-
ëÿøìÿê, ñóñìàã.

kléinlich a 1. õûðäà, õûðäà÷û; 2. äÿéÿðñèç, ùå÷
áèð äÿéÿðè îëìàéàí.

Kléinlichkeit f (10) 1. õûðäà÷ûëûã, éåðñèç èðàä
òóòìà õàñèééÿòè; 2. ìÿùäóäëóã, ÿùÿìèé-
éÿòñèçëèê, ùå÷ëèê.

Kléin || maler m ìèíèàòöð÷ö, ìèíèàòöð ðÿñ-
ñàìû; ~malerei f ìöôÿññÿë òÿñâèð.

Kléin || mut m ãîðõàãëûã, öðÿêñèçëèê.
kléin || mütig a ãîðõàã, öðÿêñèç.
Kléinod n (2) (pl ùÿì÷. Kleinódien) 1. ãèé-

ìÿòëè øåé, õÿçèíÿ; 2. ìÿú. èíúè, ÿí ÿçèç.
Kléin || stadt f ÿéàëÿò øÿùÿðè; ~städter m,

~städterin f ÿéàëÿò àäàìû.
kléin || städtisch a ÿéàëÿò; ìÿðêÿçäÿí óçàã.
Kléin || verkauf n õûðäà àëâåð; ~vieh n õûðäà.

äûðíàã; ~wirtschaft f êè÷èê òÿñÿððöôàò.
Kléister m (6) ÷èðèø, éàïûøãàí.
kléisterig a 1. éàïûøãàíëà þðòöëìöø; éàïûø-

ãàíà áóëàøìûø; 2. éàïûøãàíàáÿíçÿð.
kléistern vt éàïûøäûðìàã.
Klémme f (11) òåõ. ñûõàú, êëåìà; in der ~

sein / sitzen* / stecken / sich befinden*
÷ÿòèí âÿçèééÿòäÿ îëìàã; j-n aus der ~
ziehen êèìèñÿ ÷ÿòèíëèêäÿí ÷ûõàðìàã.

klémmen I vt 1. ñûõìàã; 2. äàí. îüóðëàìàã,
àïàðìàã; II sich ~ ñûõûëìàã.

Klémmer m (6) 1. ïåíñíå (ýþçëöê); 2. ñûõìà;
ãûñãàú, êëåìà.

Klémmung f (10) òåõ ñûõàú, ãûñãàú.
Klémpner m (6) òÿíÿê÷è.
Klempneréi f òÿíÿêÿ åìàëàòõàíàñû.
klémpnern vi òÿíÿê÷èëèêëÿ ìÿøüóë îëìàã.
Klépper m (6) éàáû.

kléppern vi éîðòà-éîðòà ãà÷ìàã; òåç èðÿëè-
ëÿìÿê.

Klérus m inv äèí ðóùàíèëÿð.
Klétte f (11) áîò. àéûïÿíúÿñè (áèòêè), ãûçûëéàð-

ïàã; sich wie eine ~ an j-n hängen ìÿú.
êèìÿñÿ ãûð-ñàããûç îëóá éàïûøìàã; er ist
wie eine ~ îíäàí éàõà ãóðòàðìàã ÷ÿòèíäèð.

kléttern vi äûðìàøìàã.
Klétter || pflanze f áîò. ñöðöíÿí áèòêèëÿð;

~stange f èäì. äûðìàøûã äèðÿéè.
Kliént m (8) ìöøòÿðè; ñèôàðèø÷è.
Klientúr f (10) ìöøòÿðèëÿð; ñèôàðèø÷èëÿð.
Klíma n -s, -s âÿ -ta èãëèì.
klimátisch a èãëèì.
Klimbím m -s, oh. pl øÿí ùàé-êöé, êåéô; ◊

mir ist (schon) der ganze ~ überdrüssig!
áó ùàé-êöé úàíûìû áîüàçûìà éûüûá; da ist
großer ~ îðàäà âóðùàâóðäóð.

klímmen vi (h, s) äûðìàøìàã.
Klimperéi f (10) úèíýèëäÿòìÿ, äûíãûëäàòìà.
Klímper || kasten m äàí. êþêäÿí äöøìöø

ðîéàë.
klímpern vi úèíýèëäÿìÿê; äûíãûëäàòìàã, ïèñ

÷àëìàã (ðîéàëäà).
Klínge f (11) òèéÿ, àüûç (áû÷àãäà, õÿíúÿðäÿ,

ãûëûíúäà, öëýöúäÿ); die ~n kreuzen ãûëûíú-
ëàðû òîããóøäóðìàã, òÿêáÿòÿê âóðóøìàã; j-n
vor die ~ fordern êèìèñÿ äóåëÿ ÷àüûðìàã;
j-n über die ~ springen lassen* êèìèñÿ
þëäöðìÿê; er schlägt eine gute ~ 1) î éàõøû
ãûëûíú îéíàäûð; 2) äàí. îíóí èøòàùàñû éàõ-
øûäûð.

Klíngel f (11) çÿíý, çûíãûðîâ.
klíngeln vi çÿíý ÷àëìàã; es klingelt çÿíý-

äèð, çÿíý ÷àëûíûð.
klíngen* vi ñÿñëÿíìÿê; ñÿñ âåðìÿê, åøèäèë-

ìÿê (ñÿñ); das klingt wie ein Märchen
áó ëàï íàüûëà îõøàéûð; mit den Gläsern ~
ãÿäÿù ãÿäÿùÿ âóðìàã.

klíngend a ýóð, çèë, óúà (ñÿñ), úèíýèëòèëè; mit
~em Spiel ìóñèãè âÿ òÿáèë íèäàëàðû àëòûíäà.

Klíng || klang m oh. pl çÿíý ñÿñè.
Klínik f (10) êëèíèêà.
Klínke f (11) äÿñòÿê (ãàïûäà); òåõ. ãàïû ñöð-

ýöñö.
klínken vi: (an der Tür) ãàïûíûí äÿñòÿéèíè

áàñìàã.
Klínker m (6) òåõ. êëèíêåð (îäàäàâàìëû êÿð-

ïèú).
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Klínse f (11) ãàò, ÷àòëàã éåð, éàðûã.
klipp adv: ~ und klar à÷ûã-à÷ûüûíà, áèðáàøà.
Klíppe f (11) 1. ñûëäûðûì ãàéà, ñóàëòû ãàéà;

2. ìÿú. ÷ÿòèíëèê, òÿùëöêÿ, ãîðõó.
Klípp || fisch m 1. çîîë. ãûëäèøëè; 2. ãóðó

òðåñêà áàëûüû.
klíppig a ãàéàëûã, ãàéàëû.
klírren vi úèíýèëäÿìÿê, äûíãûëäàìàã.
Klischée n -s, -s ìÿòá. êëèøå.
Klistíer n (2) òèá. èìàëÿ.
klítschig a éàïûøàí.
Kloáke f (11) ÷èðêàá áîðóñó, ÷èðêàá ãóéóñó.
Klóben m (7) 1. îäóí ïàð÷àñû, ýûðäûí; 2. òåõ.

ãàðìàã, áîëò; äÿìèð áÿíäëèê.
klóbig a 1. ôîðìàñûç; 2. êîáóä.
klomm “klimmen” ôåëèíèí impf-è.
Klópf || alphabét n ìîðçå ÿëèôáàñû.
Klöpfel m (6) 1. òîõìàã, àüàú ÷ÿêèú; 2. äèë

(çÿíý, çûíãûðîâ).
klöpfeln vi äþéÿúëÿìÿê.
klopfen I vt 1. äþéìÿê, ÿçìÿê; Fleisch ~ ÿò

äþéìÿê; 2. ÷ûðïìàã; Teppiche ~ õàë÷àíû
÷ûðïìàã; den Staub aus den Kleidern ~
ïàëòàðûí òîçóíó ÷ûðïìàã; 3. ÷àëìàã, âóð-
ìàã; einen Nagel in die Wand ~ äèâàðà
ìûõ ÷àëìàã; 4. äþéìÿê, âóðìàã, äþéÿúëÿ-
ìÿê; dem Kind auf den Popo ~ óøàüûí
éàíûíà äþéÿúëÿìÿê; II 1. vi (an A / D)
äþéìÿê; òàããûëäàòìàã, âóðìàã, ÷àëìàã;
an die / der Tür ~ ãàïûíû äþéìÿê; auf
den Busch ~ òàíûø îëìàéàí éåðè éîõëà-
ìàã; j-m auf die Schulter ~ êèìèíñÿ
êöðÿéèíÿ äþéìÿê (âóðìàã); j-m auf die
Finger ~ êèìèíñÿ ÿëèíèí öñòöíäÿí âóð-
ìàã; es klopft ~ ãàïû äþéöëöð; 2. òèá.
äþéÿúëÿéèá (òàããûëäàäûá) ìöàéèíÿ åòìÿê;
3. äþéöíìÿê (öðÿê).

Klópfen n -s, oh pl 1. òàããûëòû; 2. äþéöíìÿ
(öðÿê); 3. òèá. òûããûëäàäàðàã õÿñòÿíè ìöà-
éèíÿ åòìÿ.

Klópfer m (6) éóí (ïàëàç) ÷óáóüó; øàõøàõ.
Klópf || fechter m 1. äàâàêàð, äàëàøãàí;

2. ìÿú. ñàòãûí éàçû÷û.
Klöppeln m (6) 1. äèë (çÿíý, çûíãûðîâ); 2. ýûð-

äûí, îäóí ïàð÷àñû; 3. êðóæåâà ìèëè; 4. ìóñ.
÷ÿêèúúèê.

klöppeln vt 1. êðóæåâà òîõóìàã (ìèëëÿ); 2. äþ-
éÿúëÿìÿê.

klóppen vt ëÿùú. 1. âóðìàã, ÷ûðïìàã; 2. íÿñÿ
ãàçàíìàã ö÷öí îäà-êþçÿ âóðìàã; Kar-
ten ~ äàí. àðàñû êÿñèëìÿäÿí êàðò îéíàìàã.

Klops m (1) êöôòÿ.
Klosétt n (2) (pl ùÿì÷. -s) àéàãéîëó.
Kloß m (1*) 1. òîïà, éûüûí; 2. êÿñÿê; 3. õÿ-

ìèð êöë÷ÿñè.
Klóster n (6) 1. ìîíàñòûð; 2. äàí. àéàãéîëó.
Klóster || bruder m ðàùèá.
Klotz m (1*) 1. êþòöê; 2. ìÿú. éîíóëìàìûø,

êîáóä àäàì; ◊ Auf einen groben ~ gehört
ein grober Keil ≅ àòà. ñþç. Èëàí óëäóç ýþð-
ìÿñÿ þëìÿç.

klótzig I a ìÿú. éîíóëìàìûø, ãàáà, êîáóä;
II adv äàí. ÷îõ, ùÿääèíäÿí àðòûã; ~es Geld
çÿùìÿòñèç ãàçàíûëìûø ÷îõëó ïóë.

Klub m -s, -s êëóá.
Kluft f (3) 1. éàðüàí, äàð äÿðÿ; äÿðèí ó÷óðóì

(ùÿì÷. ìÿú.) 2. ëÿùú. êþùíÿ ïàëòàð, ýåéèì.
klug a àüûëëû, êàìàëëû; òÿäáèðëè; áÿñèðÿòëè, ýþ-

çöà÷ûã, ôÿðàñÿòëè, äÿððàêÿëè; ein ~es Haus
àüûë äÿðéàñû; nicht ~ aus j-m, etw. werden
ìÿú. êèìäÿíñÿ, íÿäÿíñÿ àüëû áèð øåé êÿñ-
ìÿìÿê; du bist wohl nicht ~? äåéÿñÿí
àüëûí áàøûíäà äåéèë!?; daraus mag der
Teufel ~ werden äàí. ≅ áóíäàí ùå÷ øåé-
òàíûí äà áàøû ÷ûõìàç; ◊ Durch Schaden
wird man ~ àòà. ñþç. ≅ Ùÿð äÿðÿäÿ áèð àò
þëäöðìÿñÿí, áàéòàð îëìàçñàí; Das Ei will
klüger sein als die Henne ≅ àòà. ñþç.
Áóèëêè ñÿð÷ÿ áèëäèðêèíÿ úèâ-úèâ þéðÿäèð;
Der ~e Mann baut vor ≅ àòà. ñþç. Àüûë-
ëûíûí àíàñû àüëàìàç.

Klügelei f (11) þçöíö àüûëëû ýþñòÿðìÿ; ÿëëà-
ìÿëèê.

klügeln vi ÿëëàìÿëèê åòìÿê.
Klúgheit f (10) àüûë, êàìàë, ôÿðàñÿò, äÿððàêÿ.
klüglich a àüûëëû, êàìàëëû, ôÿðàñÿòëè, äöøöí-

úÿëè.
klúmpen (sich) éóìàã êèìè éûüûëìàã, éó-

ìàãëàíìàã.
Klúmpen m (7) 1. ãàéà, êÿñÿê; êöë÷ÿ, ëàõòà;

2. òåõ. ãûçàðäûëàðàã äþéöëÿí äÿìèð ïàð÷àñû;
alles auf einen ~ werfen* ìÿú. ùàìûñûíû
áèð éåðÿ òîïëàìàã.

klúmpig a ÿçèê-öçöê.
Klüngel m (6) 1. éóìàã, êÿëÿô; 2. ìÿú. äÿñòÿ,

ýöðóù.
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Klúppe f (11) 1. òåõ. êÿëáÿòèí; ãûñãàú; éèâ-
à÷àí; 2. òîïà, äÿñòÿ; 3. ñûõàú (çèâÿäÿí ïàë-
òàð àñìàã ö÷öí); ◊ j-n in die ~ nehmen
äàí. êèìèíñÿ ÿë-àéàüûíû éûüìàã/éûüûøäûð-
ìàã.

klúppen vt òåõ. ñûõìàã.
Klüse f (11) äÿíèç. êëöç (ýÿìèíèí áóðíóíäà

ëþâáÿð çÿíúèðèíèí êå÷äèéè äåøèê).
klütern vi áîø øåéëÿ ìÿøüóë îëìàã, àâàðà-

ëàíìàã.
knábbern vi, vt ýÿìèðìÿê; ◊ daran hat er

zu ~ áóðàäà ýÿðÿê î, áàø ñûíäûðñûí.
Knábe m (9) îüëàí; éåíèéåòìÿ; ein alter ~

äàí. åâëÿíìÿìèø éàøëû êèøè.
Knáben || alter n éåíèéåòìÿëèê äþâðö.
knábenhaft a óøàã êèìè.
Knáben || jahre pl éåíèéåòìÿëèê äþâðö

(èëëÿðè); ~streich m óøàã ùÿðÿêÿòè.
knácken I vi ÷àòûðäàìàã, øûããûëäàìàã; II vt

ñûíäûðìàã (ôûíäûã, ãîç); ◊ harte Nüsse ~
ìÿú. ÷ÿòèí ìÿñÿëÿ ùÿëë åòìÿê; eine harte
Nuß zu ~ geben* ìÿú. ÷ÿòèí ìÿñÿëÿ âåð-
ìÿê.

Knáck || laut m äèë÷. ñàèòëÿðèí ñÿðò áàøëàíüûúû.
Knácker m (6) 1. ãîçñûíäûðàí; 2. ìÿú. åâ-

éàðàí.
Knáck || mandel f ãàáàãëû áàäàì.
Knacks m (1) 1. ÷àòûðòû, øàããûëòû; 2. ÷àò, ÷àò-

äàã; seine Gesundheit hat einen ~
wegbekommen* îíóí ñàüëàìëûüû ïîçóë-
ìóøäóð.

Knáck || wurst f ñàðäåëêà.
Knall m (1, 1*) ÷ûòûðòû; ýóðóëòó; øàããûëòû;

ïàðòûëòû; ◊ ~ und Fall áèðäÿí, ãÿôëÿòÿí; er
hat einen ~ äàí. îíóí àüëû ÷àòìûð.

knállen I vi ýóðóëäàìàã; ïàðòëàìàã; ÷àòûð-
äàìàã; II vt ïàðòëàòìàã; in die Luft ~
ùàâàéà ñîâóðìàã.

knállend a ýóðëàéûúû, ïàðòëàéûúû.
Knáll || gas n oh. pl êèì. ïàðòëàéûúû ãàç.
knállig a äàí. êÿñêèí, øèò (ðÿíý).
Knáll || quecksilber n êèì. ïàðòëàéûúû úèâÿ.
knáll || rót a ãûïãûðìûçû, àë-ãûðìûçû.
Knáll || signal n ôèøÿíý.
knapp I a 1. äàð, åíñèç; 2. çÿèô, úöçè; 3. ñûõ,

ìþùêÿì, ãûñà, éûüúàì; mit ~er Not ýöú-
áÿëà èëÿ; mit ~en Worten áèð íå÷ÿ ñþçëÿ,
ãûñà; II adv çÿèô; äàðûñãàë; j-n ~ halten*
êèìèñÿ ýþçöì÷ûõäûéà ñàëìàã; ganz ~ am

Rande ëàï êÿíàðäà; er war ~ fort î èíäèúÿ
÷ûõûá ýåòäè.

Knáppe m (9) 1. òàð. éàðàã÷û; 2. ìÿä. øàõ-
òà÷û; 3. êþìÿê÷è, ÿëàëòû ôÿùëÿ.

knáppern vi, vt ýÿìèðìÿê.
Knáppschaft f (10) ìÿä. øàõòà÷û ôÿùëÿëÿð.
knápsen vi õÿñèñëèê åòìÿê.
Knárre f (11) 1. øàõøàõ; 2. ùÿðá. äàí. òöôÿíý.
knárren vi ÷àòûðäàìàã; øàããûëäàìàã, úûðûë-

äàìàã.
Knast m (1) áóäàãúûã (àüàúäà); ◊ alter ~

äàí. ãîúà êàôòàð (ñþéöø).
Knáster m ~s, oh. pl êíàñòåð (òöíä òöòöí);

◊ alter ~ äàí. ãîúà êàôòàð (ñþéöø).
knástern vi 1. ïèñ òöòöí èéè ýÿëìÿê (âåðìÿê);

2. ÷ûðòûëäàìàã, õûð÷ûëäàìàã; 3. ìûðòûëäà-
ìàã.

knáttern vi áàõ: knarren.
Knäuel m (6), n (6) 1. éóìàã, êÿëÿô; 2. ìÿú.

éûüûí, äÿñòÿ (àäàì).
Knauf m (1*) 1. ÿë àüàúûíûí áàøû; 2. àðõèò.

êàïèòåë (ñöòóí áàøëûüû); 3. äÿñòÿê (ãûëûíúäà).
Knaul n (2), (1, 1*) éóìàã, êÿëÿô.
knáusern vi ñèìèúëèê (õÿñèñëèê) åòìÿê.
knáutschen I vt ëÿùú. ÿçìÿê, áöçöøäöðìÿê;

II vi 1. èíèëäÿìÿê, ùÿçèí-ùÿçèí àüëàìàã;
2. ùÿâÿññèç éåìÿê.

Knébel m (6) 1. äÿéÿíÿê, êþòÿê; 2. òûõàú.
Knébel || bart m êå÷èñàããàë.
knébeln vt 1. áàüëàìàã, ñàðûìàã (ùÿì÷.

ìÿú.); ÷ÿêìÿê, äàðòìàã; 2. àüçûíû ãàïà-
ìàã (áèð øåéëÿ); 3. ìÿú. ãóë åòìÿê, ÿñàðÿò
àëòûíà àëìàã.

Knébelung f (10) 1. ÿë-ãîëóíó áàüëàìà
(ùÿì÷. ìÿú.); 2. àüçûíû ãàïàìà (òûõàúëà).

Knecht m (1) 1. íþêÿð; 2. ìóçäóð; 3. ãóë,
êþëÿ; ◊ ~ Ruprecht øàõòà áàáà.

knéchten vt ãóë åòìÿê, ìÿùêóì åòìÿê,
ÿñàðÿò àëòûíà àëìàã.

Knéchtschaft f (10) êþëÿëèê.
Kneif m (1) ÷ÿêìÿ÷è áû÷àüû; ÷àïàúàã.
knéifen* I vt ÷èìäèêëÿìÿê, ÷èìäèê ýþòöð-

ìÿê; II vi äàí. ãà÷ìàã, éàõàñûíû ãóðòàð-
ìàã.

Knéifer m (6) ïåíñíå (ýþçëöê).
Knéif || zange f òåõ. èòèàüûçëû êÿëáÿòèí.
Knéipe f (11) ïèâÿõàíà, àøõàíà.
knéipen vi êåô åòìÿê.
Knéip || zange f áàõ: Kneifzange.
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knéißen vt òåõ. ëÿòèíè òÿìèçëÿìÿê (äÿðè),
ãàøûìàã, ñûéûðìàã.

Knéte f (10) ïëàñòèëèí.
knéten vt 1. éîüóðìàã, òàïäàëàìàã (õÿìèð,

ïàë÷ûã âÿ ñ.); 2. òèá. ìàñàæ åòìÿê.
Knick m (1) ÷àòëàìà, ñûíìà, ÷àòäàã; ÿéìÿ,

ãàòëàìà.
knícken I vi (h, s) 1. ÷àòëàìàã; 2. ÿéèëèá ÷àò-

ëàìàã; ÿéèëìÿê, ãàòëàíìàã; II vt 1. ÿéèá
÷àòëàòìàã, ñûíäûðìàã; eine Blume ~ ñàï-
ëàüûíû ÿéìÿê; 2. ÿçìÿê, áàñûá ÿçìÿê;
3.: er ist geknickt ìÿú. î, ðóùäàí äöø-
ìöøäöð.

Knícker m (6) 1. äàí. õÿñèñ, ñèìèú; 2. ãàò-
ëàìà áû÷àã.

knickerig a õÿñèñ.
kníckern vi äàí. ñèìèúëèê åòìÿê.
Kníck || holz n êîë.
Knicks m (1) ðåâåðàíñ; òÿçèì.
knícksen vi ðåâåðàíñ (òÿçèì) åòìÿê.
Knie n -s, Knie 1. äèç; 2. áöêöê, ÿéèëìÿ,

áóúàã; 3. òåõ. äèðñÿê, ýöíéÿ; ein ~ bilden
áóúàã òÿøêèë åòìÿê; ◊ etw. übers ~
brechen* äàí. íÿéèñÿ òÿëÿñèê (àòöñòö) åò-
ìÿê.

Kníe || beuge f èäì. ÷þìáÿëìÿ.
Kníe || beugung f; ~fall m äèç ÷þêìÿ, ñÿúäÿ;

òÿçèì; ~gelenk n àíàò. äèç îéíàüû; ~hebel
m òåõ. äèðñÿêëè ëèíý.

knié || fällig a äèç ÷þêìöø; ~hoch adv äèçÿ
ãÿäÿð.

Kníe || hosen pl ãûñà øàëâàð, äèçøàëâàð.
knien vi 1. äèç öñòÿ äóðìàã; 2. (s) äèç öñòÿ

éûõûëìàã.
Kníe || riemen m àéàã ãàéûøû (÷ÿêìÿ÷èëÿðäÿ);

~scheibe f 1. àíàò. äèç ÷àíàüû; 2. ùÿðá.
éàðûìùÿäÿô; ~wärmer m äèçáàüû, äèçëèê.

Kniff m (1) 1. ÷èìäèêëÿìÿ, ÷èìäèê ýþòöðìÿ;
2. ýþé, ãàí÷ûð (÷èìäèêäÿí); 3. ìÿú. ùèéëÿ,
êÿëÿê, áèúëèê, ôûðûëäàã; 4. áöêöê.

kníffelig a ìöðÿêêÿá, áàøà äöøöëìÿéÿí;
ùèéëÿýÿð.

knípsen I vt 1. øàããûëäàòìàã; Fahrkarten ~
áèëåòè äÿéÿðäÿí ñàëìàã; 2. ôîòî èëÿ øÿêëèíè
÷ÿêìÿê; II vi 1. ìàð÷ûëäàòìàã; 2. äàí.
éàíäûðìàã (åëåêòðèê èøûüûíû).

Knirps m (1) òîòóã, êþðïÿ áàëà.
knírschen vi õûøûëäàìàã, úûðûëäàìàã; ãûúûð-

äàòìàã.

Kníster || gold n çÿðâàðàã ãûçûë.
kníttern vt ÿçìÿê, ÿçèá-áöçìÿê.
Knóbel || becher m ùÿðá. äàí. óçóíáîüàç

÷ÿêìÿ.
knóbeln vi 1. çÿð àòìàã (îéóí); 2. äàí. ïöøê

àòìàã.
Knóblauch m -(e)s, oh. pl ñàðûìñàã.
Knöchel m (6) 1. àíàò. òîïóã; öçöêâàðè îé-

íàã, áàðìàã îéíàüû; 2. àøûã, ìà÷à.
knöcheln vi àøûã-àøûã îéíàìàã.
Knöchel || spiel m àøûã îéóíó.
Knóchen m (7) ñöìöê; er ist nur Haut

und ~ î, áèð äÿðè, áèð ñöìöêäöð; ◊ alter ~
çàð. àüñàããàë; ìÿçóí ÿñýÿð (äÿíèç÷è);
elender ~ ÿúëàô, ìóðäàð; die ~ zusam-
menreißen / zusammennehmen âàð ýö-
úöíö òîïëàìàã; die ~ im Sack / Sacktuch
/ Schnupftuch nach Hause tragen åâÿ
ñöð-ñöìöéö ñûíûã äþíìÿê (äàâà-äàëàøäàí
ñîíðà); das geht auf die ~ áó, àäàìû ëàï
ÿëäÿí ñàëûð; ihm steckt etwas in den ~
î íÿäÿíñÿ õÿñòÿäèð; der Schreck ist ihm
in die ~ gefahren îíóí ãîðõóäàí öðÿéè
äöøäö.

Knóchen || brand m oh. pl òèá. ñöìöê ãàí-
ãðåíè; ~bruch m òèá. ñöìöê ñûíûüû.

knóchen || dürr a ÷îõ àðûã.
Knóchen || fraß m oh. pl ñöìöê ÷öðöìÿñè

õÿñòÿëèéè; ~gerüst n ñêåëåò; ~haut f àíàò.
ñöìöê öñòëöéö; ~kohle f ñöìöê êþìöðö.

knóchen || los a ñöìöêñöç.
Knóchen || mann m 1. ñêåëåò; 2. ìÿú. þëöì;

~mark n èëèê.
knöch(e)rig a ÷îõ àðûã, ñöìöêëÿðè ÷ûõìûø.
knöchern a ñöìöê, ñöìöêäÿí ùàçûðëàíìûø.
knöchrig a ñöìöêëÿðè ÷ûõìûø.
Knockout [n6kˆot] m inv oh. pl èäì. áîêñ

îéóíóíäà ãÿòè çÿðáÿ.
Knödel m (6) ëÿùú. áàõ: Kloß.
Knólle f (11), Knóllen m (7) 1. òîïà, éûüûí;

2. áîò. êþê éóìðóñó; 3. ãàáàðúûã, øèø; ôûð,
òþðÿìÿ.

Knopf m (1*) 1. äöéìÿ; 2. çàïîíêà, áàñìà-
äöéìÿ; 3. äÿñòÿê, ÿë àüàúûíûí áàøû;
4. äöéìÿ (çÿíýäÿ); 5. äàí. êîïïóø, òîòóã.

knöpfen vt äöéìÿëÿìÿê.
Knópf || loch n èëýÿê (ïàëòàðäà).
knórke a äàí. ÿëà; ÷îõ éàõøû; ein ~r Kerl

ãèéàìÿò îüëàí.
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Knórpel m (6) àíàò. ãûüûðäàã, õÿìèð÷ÿê.
knórrig a 1. äöéöíëö, äöéöí-äöéöí; 2. ein

~er Kerl ìÿú. òÿðñ (ùþúÿò) àäàì.
Knospe f (11) 1. áîò. òóìóðúóã, äöéìÿ;

2. ãþí÷ÿ.
knóspen vi 1. òóìóðúóãëàìàã; 2. ìÿú. èíêè-

øàô åòìÿê.
Knóte m (9) òÿëÿá. äèë. êîáóä, ãàáà (àäàì).
knóten vt äöéöí ñàëìàã; äöéöíëÿìÿê.
Knóten m (7) 1. äöéöí; ~ am Halm áîò.

ñàïëàã (ýþâäÿ) áóüóìó; einen ~ schürzen
äöéöíëÿìÿê; 2. ìÿú. ÷ÿòèíëèê; den ~
durchhauen ìÿú. äöéöíö à÷ìàã, ìàíåÿ-
íè àðàäàí ãàëäûðìàã; 3. àíàò. ãàíãëè (ÿñÿá
äöéöíö); 4. òèá. øèø; âÿðÿì (úèéÿðëÿðäÿ);
5. äÿíèç. äÿíèç ìèëè (=1, 852 ì); 6. áàøëàí-
üûú; ýèðèø, äöéöí (äðàì ÿñÿðèíäÿ, ôàúèÿäÿ).

Knóten || punkt m 1. ä.é. ãîâøàã ñòàíñèéà,
äÿìèðéîë ãîâøàüû; 2. ôÿëñ. ÿñàñ íþãòÿ;
~stock m äÿéÿíÿê.

Knótigkeit f oh. pl 1. äöéöíëÿíìÿ; 2. ìÿú.
êîáóäëóã, úàùèëëèê.

Knótte f (11) êÿòàí áèòêèñèíèí áàøû.
Knuff m (1*) çÿðáÿ, èòÿëÿìÿ (éóìðóãëà);

äàí. éóìðóã.
knúffen vt äàí. éóìðóãëàìàã.
knüllen vt ÿçìÿê, áöðöøäöðìÿê.
knüpfen I vt 1. (an A) áàüëàìàã (ùÿì÷.

ìÿú.), áÿíä åòìÿê (íÿéÿñÿ); etw. an eine
Bedingung ~ íÿéèñÿ ìöÿééÿí øÿðàèòäÿí
àñûëû âÿçèééÿòäÿ ãîéìàã; 2. òîõóìàã (òîð);
II sich ~ áàüëû îëìàã; ÿëàãÿäàð îëìàã;
darin ~ sich viele Erinnerungen áóíóíëà
÷îõ õàòèðÿëÿð áàüëûäûð.

Knüppel m (6) 1. äÿéÿíÿê; éîüóí àüàú;
2. àâ. èäàðÿåäèúè ìàíèâåëà; 3. ìÿú. éî-
íóëìàìûø, ãàáà, êîáóä; ◊ der ~ liegt beim
Hunde 1. ÿëè ãûñàäûð; 2. áó ÷îõ ïèñ íÿòèúÿ
âåðÿ áèëÿð.

knüppelhaft a 1. äÿéÿíÿéÿîõøàð; 2. ìÿú.
êîáóä, éîíóëìàìûø.

knúrren vi ìûðûëäàìàã (èò); ãóðóëäàìàã
(ãàðûí).

knúsperig a õûð÷ûëäàéàí, áöðöøòÿ, éàõøû
ãûçàðäûëìûø.

knúspern vi, vt ýÿìèðìÿê; õûð÷ûëäàòìàã.
Knust m (1, 1*) ëÿùú. ÷þðÿéèí ãûðàüû.
Knüttel m (6) 1. äÿéÿíÿê, êþòöê; 2. àâ. ìà-

íèâåëà.

Knüttel || reime pl, ~verse pl ñÿðáÿñò ãàôè-
éÿëè øåèð.

koalisíeren (sich) áèðëÿøìÿê, èòòèôàã áàü-
ëàìàã.

Koalitión f (10) ñèé. êîàëèñèéà, èòòèôàã.
Kóbel m (6) äàõìà, êîìà; êè÷èê àíáàð.
Kóben m (7) 1. ïÿéÿ (äîíóç ö÷öí); 2. ìÿú.

äàõìà, êîìà.
Kóber m (6) ÷èéèí ñÿáÿòè.
Kóbold m (1) 1. ìèô. úèí; 2.: kleiner ~ ìÿú.

áèð éåðäÿ îòóðìàéàí àäàì.
Kobólz m inv: ~schießen* ìàéàëëàã âóðìàã.
Kóbra f -, -s çîîë. åéíÿêëè èëàí.
Koch m (1*) àøïàç; äÿíèç. ýÿìèäÿ àøïàç;

◊ Viele Köche verderben / versalzen den
Brei die Suppe àòà. ñþç. ×îõàðâàäëûíûí
åâè ñöïöðöëìÿìèø ãàëàð; Hunger ist der
beste ~ àòà. ñþç. ≅ Àú ÷þðÿéè ñîíóëàìàç.

kóchen I vt áèøèðìÿê, ùàçûðëàìàã; ãàéíàò-
ìàã; II vt ãàéíàìàã; áèøìÿê, áèøèðèëìÿê;
er kocht vor Wut ìÿú. î, ùèðñèíäÿí ÷àò-
ëàéûð; ◊ Es wird überall mit Wasser
gekocht àòà. ñþç. ≅ Ùàìûñû áèð áåçèí ãûðà-
üûäûð; III vimp: es kocht in ihm, das Blut
kocht ihm in den Adern î úîøóá (þçöí-
äÿí) ÷ûõûá.

Kóchen n -s, oh. pl 1. ãàéíàìà; 2. áèøèð-
äöøöð, áèøèðìÿ.

kóchend a ãàéíàéàí; ãàéíàð.
Kócher m (6) 1. ñó ãàéíàäàí (úèùàç); õþðÿê

ãàçàíû; 2. ïèëÿòÿ; ïðèìóñ; ñïèðò ëàìïàñû.
Köcher m (6) îõ ãàáû, îõëóã.
Kóch || geschirr n 1. ìÿòáÿõ ãàá-ãàúàüû;

2. ùÿðá. ãàçàí÷à; ~herd m ïèëÿòÿ.
Köchin f (12) àøïàç ãàäûí.
Kóch || kessel m ãàçàí, òèéàí; ~kiste f

òåðìîñ ãóòóñó; ~salz n oh. pl õþðÿê äóçó;
~topf m ãàçàí÷à, ÷óãóí ãàçàí.

kóddrig a äàí. 1. ÿäÿáñèç, ãàáà, êîáóä;
2. ïèñ, éàðàìàç.

Köder m (6) òÿëÿ éåìè; an den ~ beißen*
òÿëÿéÿ äöøìÿê (ùÿì÷. ìÿú), ãàðìàüà äöø-
ìÿê.

ködern vt 1. ãàðìàüà òÿëÿ éåìè òàõìàã;
2. ìÿú. àëäàäûá ýÿòèðìÿê, àëäàäûá òîðà ñàë-
ìàã; òèëîâëà òóòìàã.

Kódex m (1) âÿ ~, Kodizes 1. êîäåêñ; ãàíóí
êöëëèééàòû; 2. ãÿäèì ÿëéàçìàñû.

Kóffer m (6) ÷àìàäàí; ñàíäûã.
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Kófel m (6) äàüûí çèðâÿñè.
kohäríeren vi ôèç. áèðëÿøìÿê.
Kohl I m (1) êÿëÿì; ◊ das macht den ~

nicht fett ≅ áóíäàí ôàòûûéà òóìàí îëìàç;
den alten ~ wieder aufwärmen ≅ êþùíÿ
ïàëàí è÷è òþêìÿê.

Kohl II m (1) oh. pl áîø ñþç, ÿùÿìèééÿòñèç
ñþç; úÿôÿíýèéàò; ~ reden äàí. áîø-áîø äà-
íûøìàã;

Kohl III n (2) oh. pl ñöðìÿ. 
Kóhl || dampf m oh. pl äàí. àúëûã; ~ schie-

ben* 1) àúëûã ÷ÿêìÿê; 2) àúûíäàí êþïöê
ãóñìàã.

Kóhle f (11) êþìöð; wie auf [glühenden]
~n sitzen* èéíÿ öñòöíäÿ îòóðìóø êèìè.

kóhlen I 1. vt êþìöðÿ ÷åâèðìÿê; éàíäûðûá
êþìöðëÿøäèðìÿê; II vi 1. êþìöðëÿøìÿê;
2. äÿíèç. êþìöð éöêëÿìÿê.

kóhlen II (Kohl II’äÿí) vi áîø-áîø äàíûøìàã;
äîëàøûã ñàëìàã.

Kóhlen || becken n 1. êöðÿ, ìàíãàë; 2. êþ-
ìöð ùþâçÿñè; ~bergwerk n êþìöð ìÿäÿíè;
~blende f ìèíåð. àíòðàñèò (äàø êþìöðöí
ÿëà íþâö); ~bunker m äÿíèç. êþìöð àíáàðû;
~flöz n ìÿä. êþìöð ëàéû; ~grube f êþìöð
éàòàüû, êþìöð ìÿäÿíè.

kóhlen || haltig a òÿðêèáèíäÿ êþìöð îëàí,
êþìöðëö.

Kóhlen || hydrat n êèì. êàðáîùèäðàò.
Kóhlen || säure f oh. pl êèì. êàðáîí àíùè-

äðèäè; ~stoff m oh. pl êèì. êàðáîí; ~trim-
mer m êþìöð éöêëÿéÿí ôÿùëÿ; ~wasser-
stoff m oh. pl êèì. êàðáîùèäðîýåí;
~zange f ìàøà.

Köhler m (6) êþìöð÷ö.
Kóhl || garten m êÿëÿì áîñòàíû; ~kopf m

1. áàø êÿëÿì; 2. ìÿú. àõìàã; ~meise f àðû-
ãóøó; ~rübe f øàëüàì.

kóhl || ráben || schwárz a ãàïãàðà, çèë ãàðà
(ãàðüà êèìè).

kóhl || schwárz a ãàïãàðà (êþìöð êèìè).
Kóje f (11) äÿíèç. êîéêà.
Kokeréi f 1. òåõ. êîêñëàøäûðìà ñîáàñû; êîêñ

çàâîäó; 2. òåõ. êîêñëàøäûðìà.
Kokétte f (11) èøâÿ-íàç (ãàäûí), íàçëû ãàäûí.
Kokílle f (11) 1. áàëûããóëàüû; 2. òåõ. ïîëàä

ãÿëèá.
Kokótte f (11) éöíýöëÿõëàãëû ãàäûí.
Koks m (1) 1. êîêñ; 2. äàí. ïóë.

Kólben m (7) 1. äÿéÿíÿê; 2. òåõ. ïèñòîí;
3. êèì. êîëáà; 4. ùÿðá. äèáúèê, ãóíäàã
(òöôÿíýäÿ); 5. áîò. ãû÷à.

Kólik f oh. pl òèá. ñàíúû.
Kollég || buch n çà÷îò êèòàá÷àñû.
Kollége m (9) éîëäàø, èø éîëäàøû.
Kollég || heft n ïåä. ìöùàçèðÿ äÿôòÿðè.
Kollegialität f oh. pl êîëëåýèàëëûã, éîëäàøëûã

ìöíàñèáÿòè.
Kollégium n -s, -ien 1. êîëëåýèéà, ùåéÿò;

2. ìöùàçèðÿ êóðñó, ìöùàçèðÿ (àëè ìÿê-
òÿáäÿ).

Kollékte f (11) 1. ïóë éûüìà (êþíöëëö);
2. îðòàãëûã (ïóë éûüìà).

Kollektión f (10) êîëëåêñèéà, òîïëàìà.
Kollektív n (2) êîëëåêòèâ.
Kollektív || vertag m êîëëåêòèâ ìöãàâèëÿ.
Kóller I n (6) 1. ãîëñóç äÿðè êþéíÿê; 2. åíëè

éàõàëûã (îðòà ÿñðäÿ).
Kóller II m (6) 1. àò ãóäóðìàñû; 2. ìÿú. ãó-

äóçëóã; einen ~ haben þçöíäÿí ÷ûõìàã.
kóllern vi 1. ãàããûëäàìàã, ãóðóëäàìàã

(ýþéÿð÷èí); 2. (s) êÿëëÿìàéàëëàã ýåòìÿê;
3. ãóäóðìàã (àò); ìÿú. àçüûíëàøìàã.

Kollier [k6`lje:] n -s, -s áîéóíáàüû, ùÿìàèë.
Kollisión f (10) òîããóøìà; ÷àðïûøìà.
Kóllo n -s, -s âÿ Kolli òàé, éåð (áàãàæ).
Köln n úîüð. Êþëí (øÿùÿð).
kölnisch a Êþëí; Kölnisches Wasser (ùÿì÷.

Kölnischwasser) îäåêîëîí.
Kólon n -s, -s âÿ Kola ãðàì. ãîøà íþãòÿ.
koloniál a ìöñòÿìëÿêÿ; êîëîíèàë.
Koloniál || land n ìöñòÿìëÿêÿ þëêÿ, ìöñ-

òÿìëÿêÿ; ~ware f éåéèíòè øåéëÿðè; ìöñòÿì-
ëÿêÿ ìàëëàðû.

Koloníe f (11) ìöñòÿìëÿêÿ; èúìà, êîëîíèéà.
kolonisíeren vt ìöñòÿìëÿêÿéÿ ÷åâèðìÿê,

ìöñòÿìëÿêÿëÿøäèðìÿê.
Kolonnáde f ñöòóíëàð, ñöòóíëàð ñûðàñû.
Kolónne f (11) 1. òèê. ñöòóí; 2. êîëîí, äÿñòÿ;

3. ìÿòá. ñöòóí (ãÿçåòäÿ).
Kolophónium n -s, oh. pl êèì. êàíèôîë.
Kolóß m (1) íÿùÿíý.
kolossál a íÿùÿíý, ÷îõ èðè.
Kolportáge [-’ta:=7] f (11) ýÿçäèðèá ñàòìà

(ãÿçåò, êèòàá).
Kolportáge || roman m áóëâàð ðîìàíû.
kolportíeren vt 1. ýÿçäèðèá ñàòìàã (êèòàá,

ãÿçåò); 2. ìÿú. øàéèÿ éàéìàã/áóðàõìàã.
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Kombinatión f (10) êîìáèíàñèéà.
Kombíne f êîìáàéí.
kombiníeren vt êîìáèíàñèéà åòìÿê; þë÷öá-

áè÷ìÿê, ýþòöð-ãîé åòìÿê.
kombiníert a êîìáèíàñèéà åäèëìèø, áèðëÿø-

äèðèëìèø.
Kombüse f (11) äÿíèç. êàìáóç (ýÿìè ìÿò-

áÿõè).
Komét m (8) àñòð. êîìåòà (ãóéðóãëó óëäóç).
Komfort [-`fo:r] m -(e)s, oh. pl êîìôîðò,

ðàùàòëûã.
komfortábel a ðàùàò.
Kómik f oh. pl êîìèçì, ìÿçÿëèëèê, ìÿç-

ùÿêÿëèê.
kómisch a êîìèê, ìÿçÿëè, ýöëìÿëè.
Komitée n -s, -s êîìèòÿ.
Kómma n -s, -s (ùÿì÷. pl -ta) ãðàì. âåðýöë.
Kommandeur [-`d¯:r] m (1) ùÿðá. êîìàí-

äèð; ðÿèñ.
kommandíeren vt 1. êîìàíäà âåðìÿê, ÿìð

âåðìÿê; 2. (zu D) ìöâÿããÿòè îëàðàã ýþí-
äÿðìÿê (êèìèíñÿ ñÿðÿíúàìûíà); åçàì
åòìÿê.

Kommándo n -s, -s, 1. êîìàíäà, ÿìð;
2. ùÿðá. êîìàíäà, äÿñòÿ; 3. ùÿðá. ãÿðàðýàù,
èäàðÿ; 4. (über A) êîìàíäà âåðìÿê; 5. êî-
ìàíäàíëûã; das ~ führen êîìàíäàíëûã
åòìÿê.

Kommándo || behörde f ùÿðá. àëè ãÿðàðýàù;
~brücke f äÿíèç. êàïèòàí êþðïöñö; ~wort
n oh. pl ÿìð, êîìàíäà.

kómmen* vi (s) 1. ýÿëìÿê; ýÿëèá ÷ûõìàã;
er kommt wie gerufen î ëàï éåðèíäÿ
ýÿëèá ÷ûõûð; in den Sinn ~ ôèêðÿ ýÿëìÿê;
zu sich ~ þçöíÿ ýÿëìÿê; 2. ýåòìÿê; äà-
ëûíúà ýåòìÿê; 3. ÿìÿëÿ ýÿëìÿê, áàø âåð-
ìÿê; das durfte nicht ~ áó îëìàìàëû èäè;
das kommt wohl bisweilen áåëÿ øåéëÿð
îëóð; woher / wie kommt es, daß...
1) íåúÿ îëóð êè...; 2) íÿäÿí áàø âåðìèøäèð
êè...; 4. éàéûëìàã, ýÿëìÿê (ñÿñ); 5. (inf +
zu) ìÿëóì îëìàã, àøêàð îëìàã; es kam
oben zu liegen áó éóõàðûäà èìèø; neben
j-m zu sitezen* ~ êèìëÿñÿ éàíàøû îëìàã;
auf j-n sprechen* ~ êèìèíñÿ ùàããûíäà
äàíûøìàã; hoch / teuer zu stehen* ~ áàùà
áàøà ýÿëìÿê; 6. (part II èëÿ): (an)gefah-
ren ~ ýÿëìÿê (ìèíèêëÿ); angelaufen ~
ãà÷àðàã ýÿëìÿê; 7. ~ lassen ÷àüûðòäûðìàã;

éîë âåðìÿê, èúàçÿ âåðìÿê; dahin darf
man es nicht ~ lassen áóíà éîë âåðìÿê
îëìàç; 8. j-m grob ~ êèìÿñÿ êîáóä úàâàá
âåðìÿê; das kommt mir unerwartet
ìÿí áóíó ýþçëÿìèðäèì; so mußt du mir
nicht ~! ìÿíèìëÿ áåëÿ ðÿôòàð åòìÿê îëìàç;
hart einander ~ áèðèñèëÿ òîããóøìàã;
plötzlich auf etw. (A) anderes ~ äàíûøûüû
áèðäÿí áàøãà ñÿìòÿ éþíÿëòìÿê; 9. ïàéûíà
äöøìÿê; es ~ auf jeden 100 Rubel ùÿð
àäàìà 100 ìàíàò äöøöð; auf j-n nichts ~
lassen áèð êÿñ ùàããûíäà ïèñ øåé äàíûøìàüà
ãîéìàìàã; 10. j-m /einer Sache auf die
Spur ~ êèìèíñÿ (íÿéèíñÿ) èçèíÿ äöøìÿê;
11. damit kommst du nicht weit áåëÿ-
ëèêëÿ ùå÷ áèð øåéÿ íàèë îëà áèëìÿçñÿí; das
ist an den rechten Mann gekommen áó,
éàõøû àäàìûí ÿëèíÿ äöøöá; an den Tag ~
àøêàð îëìàã, öçÿ ÷ûõìàã; an die Reihe ~
íþâáÿäÿ (ñûðàäà) îëìàã; außer Atem ~
òþâøöìÿê, òÿíýíÿôÿñ îëìàã; außer
Fassung /aus der Fassung]~ þçöíö èòèð-
ìÿê, þçöíäÿí ÷ûõìàã; auseinander ~
àéðûëìàã, ýþðöøöá àéðûëìàã; aus dem
Sinn ~ éàäûíäàí ÷ûõìàã; ein Unglück kam
über mich ìÿíÿ áÿäáÿõòëèê öç âåðäè; um
etw. (A) ~ íÿäÿíñÿ ìÿùðóì îëìàã; nicht
vom Fleck / von der Stelle ~ éåðèíäÿí
òÿðïÿíìÿìÿê; von Sinnen ~ àüëûíû èòèð-
ìÿê, áàøûíû èòèðìÿê; ich bin nicht dazu
gekommen ìÿíèì âàõòûì éîõ èäè; ìÿí
÷àòäûðà áèëìÿäèì; es war dazu gekommen
èø î éåðÿ ÷àòäû êè; wie ~ Sie dazu? ñèç íåúÿ
úöðÿò åäèðñèíèç?; zu Atem ~ úöðÿòëÿíìÿê,
öðÿêëÿíìÿê; zur Besinnung ~ þçöíÿ ýÿë-
ìÿê; zu nichts ~ ùå÷ áèð øåéÿ íàèë îëìà-
ìàã; zu Kräften ~ áàõ: Kraft; zum
Ausdruck ~ èôàäÿ îëóíìàã; wie es gerade
kommt! èìêàí äàõèëèíäÿ; ◊ Kommt Zeit,
kommt Rat àòà. ñþç. ≅ Þëìÿðèê/éàøà-
éàðûã, ýþðÿðèê; Àõøàìûí õåéðèíäÿí ñàáà-
ùûí øÿðè éàõøûäûð.

Kómmen n -s, oh. pl ýÿëìÿ, ýÿëèá ÷ûõìà,
âàðèä îëìà; ýÿëèø (ìèíèêëÿ); das ~ und
Gehen ýåäèø-ýÿëèø; ìÿú. áàñàáàñ.

kómmend a íþâáÿòè; ýÿëÿúÿê; der ~e Tag
ýÿëÿúÿê ýöí.

kommensurábel a ðèéàç. îðòàã þë÷öëö.
kommentíeren vt èçàù åòìÿê.
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kommerziál, kommerziéll a òèúàðè.
Kommilitóne m (9) àëè ìÿêòÿá éîëäàøû.
Kommíß m äàí. ùÿðáè ãóëëóã.
Kommíß || brót n êàëàú, êþìáÿ (÷þðÿê).
Kommóde f (11) êîìîä.
kommunál a áÿëÿäèééÿ; êîììóíàë.
kommún a öìóìè.
Kommunikatión f (10) ùÿðá. êîììóíèêà-

ñèéà, ðàáèòÿ, ÿëàãÿ.
Kommunique [k6myni`ke:] n -s, -s êîììó-

íèêå, áèðýÿ ðÿñìè ìÿëóìàò.
Komödiánt m (8), ~in f (12) êîìåäèàíò,

ùîããàáàç, êîìèê (êèøè, ãàäûí).
Komödie f (11) êîìåäèéà; eine ~ spielen

ìÿú. ùîããàáàçëûã åòìÿê.
komödienhaft a êîìåäèéà, êîìåäèéàéà

îõøàð.
Kompanie [-a`ni:] f (11) 1. òèú. øèðêÿò; 2. ùÿðá.

ðîòà, áþëöê.
kompákt a ñûõ.
Komparatión f (10) ìöãàéèñÿ.
Kómparativ m (1) ãðàì. ìöãàéèñÿ äÿðÿúÿñè.
Kompárse m (9) òåà. ñòàòèñò.
Kompatriót m (8) ùÿìéåðëè.
kompensíeren vt 1. êîìïåíñàñèéà åòìÿê,

þäÿìÿê; éåðèíè äîëäóðìàã; 2. ôèç. áÿðàáÿð-
ëÿøäèðìÿê, òÿíëÿøäèðìÿê.

Kompeténz f (10) ñÿëàùèééÿò, àèäèééÿò.
kompilíeren vt êîìïèëàñèéà åòìÿê.
komplementär a ÿëàâÿ.
komplétt a êîìïëåêò, áèð äÿñò.
komplettíeren vt êîìïëåêòëÿøäèðìÿê, êîì-

ïëåêò äöçÿëòìÿê.
Kompléx m (1) êîìïëåêñ; úÿì, ìÿúìó.
Komplice [-’pli:s7] m (9) øÿðèê.
Komplikatión f (10) òèá. àüûðëàøìà, ÷ÿòèíëèê.
Komplimént n (2) êîìïëèìåíò (õîø ñþç,

èëòèôàò); ein ~ machen 1) êîìïëèìåíò äå-
ìÿê; 2) íÿçàêÿòëÿ áàø ÿéìÿê.

komplizíeren vt ÷ÿòèíëÿøäèðìÿê, ìöðÿê-
êÿáëÿøäèðìÿê.

komplizíert a ÷ÿòèí, ìöðÿêêÿá.
Komplótt n (2) ñóè-ãÿñä; ein ~ aufdecken

ñóè-ãÿñäèí öñòöíö à÷ìàã.
komplottíeren vi ñóè-ãÿñä äöçÿëòìÿê.
Komponénte f (11) 1. òÿðêèá ùèññÿ; 2. ôèç.

òîïëàíàí.
komponíeren vt 1. òÿðòèá åòìÿê; 2. áÿñòÿëÿ-

ìÿê.

Komponíst m (8) áÿñòÿêàð, áÿñòÿ÷è.
Kompósitum n -s, -ten âÿ -ta ãðàì. ìöðÿê-

êÿá ñþç.
kompostíeren vt ê. ò. ñöíè ýöáðÿ èëÿ ýöáðÿ-

ëÿìÿê.
Kompótt n (2) êîìïîò.
kompréß a ñûõûëìûø.
Komprésse f (11) òèá. êîìïðåñ.
Kompressbilität f (10) ôèç. ñûõûëìà ãàáèëèé-

éÿòè.
Kompressión f (10) òåõ. ñûõûëìà.
komprimíert a òåõ. ñûõûëìûø.
Kompulsión f (10) ìÿúáóð åòìÿ.
Kondensatión f (10) êèì. ãÿëèçëÿøäèðìÿ,

ñûõëàøìà, ñûõëàøäûðìà.
kondensíeren vt 1) êîíäåíñèéà åòìÿê, ñûõ-

ëàøäûðìàã; 2) ãÿëèçëÿøäèðìÿê; 3) ñóéà
÷åâèðìÿê (áóõàðû).

kondensíert a ãàòûëàøäûðûëìûø, ãÿëèçëÿøäèðèë-
ìèø.

Konditión f (10) 1. øÿðàèò, øÿðòíàìÿ; 2. ùàë-
âÿçèééÿò.

konditionál a øÿðòè.
Konditionális m -, -les ãðàì. øÿðò ôîðìàñû.
konditionéll a øÿðòè.
Kondítor m -s, -tóren ãÿííàä÷û, øèðíèééàò÷û.
Konditoréi f (10) ãÿííàäû ìàüàçàñû, øèð-

íèééàò ìàüàçàñû.
Kondolénz f (10) áàøñàüëûüû.
kondolíeren vi áàøñàüëûüû âåðìÿê.
Konduíte f oh. pl ÿõëàã, ùÿðÿêÿò.
Konfékt n (2) êîíôåò, øèðíèééàò.
Konfektión f (10) 1. ïàëòàð òèêìÿ, ùàçûð ïàë-

òàð ñÿíàéåñè; 2. ùàçûð ïàëòàð, òèêèëè ïàëòàð.
Konfektións || geschäft n ùàçûð ïàëòàð äöêàíû

(ìàüàçàñû); ~industrie f ïàëòàð òèêìÿ
ñÿíàéåñè.

Konferénz f (10) êîíôåðåíñèéà; èúëàñ; ïåäà-
ãîæè øóðà.

konferíeren vt ìöøàâèðÿ åòìÿê; áèð éåðäÿ
ìöçàêèðÿ åòìÿê; äàíûøûã àïàðìàã.

Konfessión f (10) äèíè êîíôåññèéà.
konfessionéll a äèíè.
konfesssións || los a äèíñèç.
Konfidènt m (8) 1. âÿêèë åäèëìèø øÿõñ; 2. äîñò.
konfidentièll a ýèçëè, ìÿõôè.
Konfiguratión f (10) êîíôèãóðàñèéà, äöçöëöø,

òÿðòèá.
Konfiskatión f (10) ìöñàäèðÿ.
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konfiszíeren vt ìöñàäèðÿ åòìÿê.
Konfitüre f (11) ìöðÿááÿ, úåì (ðè÷àë).
Konflíkt m (1) òîããóøìà, èõòèëàô, ìöíàãèøÿ.
Konföderatión f (10) êîíôåäåðàñèéà, èòòèôàã.
Konformität f (10) óéüóíëóã, ìöâàôèãëèê,

áÿðàáÿðëèê.
Konfrontatión f (10) ùöã. öçëÿøìÿ, öçëÿø-

äèðìÿ; êîíôðîíòàñèéà, ãàðøûäóðìà.
konfrontíeren vt ùöã. êèìèñÿ öçëÿøäèðìÿê;

çèääèééÿò éàðàòìàã.
konfús a 1. ïÿðò, ïÿðòëÿøìèø, óòàíäûðûëìûø;

ôèêðè äàüûíûã; 2. äîëàøûã, êàðûõäûðûúû.
Konfusión f (10) ãàðûøûãëûã, äîëàøûãëûã; êà-

ðûõìà, ïÿðòëèê.
kongeniál a óéüóí, éàõûí (àüûëúà, ðóùúà,

ìÿíà åòèáàðû èëÿ).
kongenitál a òèá. àíàäàíýÿëìÿ.
Kongréß m (1) êîíãðåñ, ãóðóëòàé.
kongruént a 1. ðèéàç. áèð-áèðèíèí öñòöíÿ

äöøÿí; áÿðàáÿð; åéíè; 2. ãðàì. óçëàøäûðûë-
ìûø, óçëàøàí.

Kongruénz f (10) 1. ðèéàç. óéüóí ýÿëìÿ;
2. ãðàì. óçëàøìà.

kongruíeren vi óéüóí ýÿëìÿê, óçëàøìàã.
König m (1) êðàë, ïàäøàù, õàãàí.
Königin f (12) 1. êðàëè÷à, êðàë àðâàäû; õàòûí;

2. øàùì. ôåðç, âÿçèð; 3. àíà (àðûäà).
Königlichkeit f oh. pl òÿìòÿðàã, ÿçÿìÿò;

øàùàíÿëèê.
König || reich n êðàëëûã.
Königs || schlange f áîà (èñòè þëêÿëÿðäÿ éàøà-

éàí èðè çÿùÿðñèç èëàí); ~tieger m ùèíä ïÿ-
ëÿíýè.

Königtum n (5) 1. êðàëëûã; 2. êðàë ùàêèìèé-
éÿòè.

kónisch a êîíóñ; ~es Getriebe òåõ. êîíèê
þòöðìÿ.

Konjugatión f (10) ãðàì. äÿéèøìÿ, òÿñðèô.
konjugíeren vt ãðàì. äÿéèøäèðìÿê, òÿñðèô

åòìÿê.
konjungíeren vt áèðëÿøäèðìÿê, áèòèøäèðìÿê,

áàüëàìàã.
Konjunktión f (10) 1. ãðàì. áàüëàéûúû;

2. àñòð. òóøëàìà.
Kónjunktiv m (1) ãðàì. êîíéóíêòèâ (ôåëèí

ãåéðè-ðåàë ôîðìàñû).
Konjunktúr f (10) èãò. êîíéóíêòóð, âÿçèé-

éÿò, øÿðàèò.

konjunktúr || bedingt a êîíéóíêòóðäàí àñûëû
îëàðàã.

konkáv a ôèç. ÷þêöê, áàòûã.
Konklusión f (10) íÿòèúÿ, ãÿðàð.
konklusív a ñîí, ãÿòè, èíàíäûðûúû.
konkrét a êîíêðåò, äÿãèã.
konkretisíeren vt äÿãèãëÿøäèðìÿê, êîíêðåò-

ëÿøäèðìÿê.
Konkrétum n -s, -ta 1. ãðàì. êîíêðåò èñèì;

2. êîíêðåò áèð øåé.
Konkurrént m (8) ðÿãèá.
Konkurrénz f (10) ðÿãàáÿò; éàðûø, ìöñàáèãÿ. 
konkurrénz || fähig a ðÿãàáÿòÿ ãàáèë.
konkurrénz || los a ðÿãàáÿòñèç.
konkurríeren vi ðÿãàáÿò àïàðìàã; éàðûøìàã.
Konkúrs m (1) I ìöñàáèãÿ, êîíêóðñ; II ñûíûã

÷ûõìà.
können* mod ôåë: áàúàðìàã; áèëìÿê; èãòè-

äàðûíäà îëìàã, èìêàíû îëìàã; man kann
ìöìêöíäöð; man kann nicht ìöìêöí
äåéèë; ich habe es tun ~ áóíó ìÿí åäÿ
áèëÿðäèì; ~ sie Englisch ñèç èíýèëèñ äèëèíè
áèëèðñèíèçìè?; er kann mehrere Sprachen
î, áèð íå÷ÿ äèë áèëèð.

Können n -s, oh. pl áàúàðûã, áèëèê.
konnte “können” ôåëèíèí impf’è.
konsekutív a íÿòèúÿ áèëäèðÿí.
Konsekutív || satz m ãðàì. íÿòèúÿ áóäàã

úöìëÿñè.
konsequént a 1. àðäûúûë, ìÿíòèãè; 2. èíàäëû,

òÿêèäëè.
Konsequénz f (10) 1. àðäûúûëëûã, ìÿíòèãëèê;

2. pl íÿòèúÿ; die ~en tragen íÿòèúÿñèíÿ
ìÿñóëèééÿò äàøûìàã (èøèí; ùàäèñÿíèí);
die ~en ziehen* íÿòèúÿ ÷ûõàðìàã.

konservatív a ìöùàôèçÿêàð.
Konservative [-vàti:âÿ] m (9*) ìöùàôèçÿêàð

ïàðòèéàíûí öçâö.
Konservatórium [-va] n -s, -rien êîíñåð-

âàòîðèéà.
Konsérve [-v7] f (10) êîíñåðâ.
konservíeren [-vi:r7n] vt êîíñåðâëÿøäèðìÿê.
Konsílium n òèá. ùöã. êîíñèëèóì, ìÿñëÿùÿò-

ëÿøìÿ.
konsistént a êèì. áÿðê, ñûõ, ãÿëèç.
Konsóle f (11) êðîíøòåéí, äèðñÿê.
Konsonánt m (8) äèë÷. ñàìèò (ñÿñ).
konsonántisch a ñàìèò (ñèô.).
Konsonánz f (10) àùÿíý, ñÿñ óéüóíëóüó.
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Konsórte m (9) úèíàéÿò éîëäàøû, øÿðèê, îðòàã;
er und ~n î âÿ òàé-òóøëàðû.

Konspiratión f (10) 1. ñóè-ãÿñä; 2. êîíñ-
ïèðàñèéà.

konspiratív a ýèçëè.
konspiríeren vi 1. êîíñïèðàñèéà äöçÿëòìÿê

(òÿøêèë åòìÿê); 2. ñóè-ãÿñä äöçÿëòìÿê;
3. ýèçëè èø àïàðìàã.

Konstábler m (6) ïîëèñ.
konstánt a ðèéàç. äàèìè, äÿéèøìÿéÿí, ñàáèò.
Konstánte f (11) ðèéàç. ñàáèò êÿìèééÿò.
Konstánz f oh. pl ñàáèòëèê, äÿéèøìÿçëèê.
konstatíeren vt òÿñäèã åòìÿê; ìöÿééÿí

åòìÿê, åòèðàô åòìÿê; ñöáóò åòìÿê.
konsterníert a ÷àøäûðûëìûø, êàðûõäûðûëìûø.
konstituíeren vt òÿñèñ åòìÿê, ÿñàñûíû/áö-

íþâðÿñèíè ãîéìàã.
Konstitutión f (10) 1. êîíñòèòóñèéà; 2. òèá.

áÿäÿí ãóðóëóøó, ãÿää-ãàìÿò; 3. êèì.
(êèìéÿâè) ãóðóëóø.

konstitutionéll a 1. êîíñòèòóñèéà; 2. úèñìàíè,
öçâè.

konstringíerend a: ~e Mittel êèì. áöçöúö
ìàääÿëÿð.

konstruieren vt ãóðìàã, äöçÿëòìÿê; áèíà
åòìÿê, òèêìÿê.

Konstrukteur [k6nstruk`t¯:r] m (1) êîíñ-
òðóêòîð, éàðàäûúû, ãóðóúó; èõòèðà÷û.

Konstruktión f (10) òåõ. êîíñòðóêñèéà; òèêìÿ,
ãóðìà; ðèéàç. äöçöëöø.

konsulárisch a êîíñóë.
Konsulát n (2) êîíñóëëóã.
Konsulént m (8) éóðèñêîíñóëò, ùöãóã ìÿñ-

ëÿùÿò÷èñè.
Konsultatión f (10) êîíñóëòàñèéà, ìÿñëÿùÿò.
konsultíeren vt êèìëÿñÿ ìÿñëÿùÿòëÿøìÿê;

einen Spezialisten ~ ìöòÿõÿññèñëÿ ìÿñëÿ-
ùÿòëÿøìÿê.

Konsúm m (1) 1. èãò. èñòåùëàê; 2. äàí. èñòåù-
ëàê úÿìèééÿòè (êîîïåðàòèâ).

Konsúm || artikel m èñòåùëàê ìàëû.
Konsumént m (8), ~in f (12) èñòåùëàê÷û (êèøè,

ãàäûí).
Konsúm || genossenschaft f èãò. èñòåùëàê úÿ-

ìèééÿòè.
konsumíeren vt èãò. èøëÿòìÿê, ñÿðô åòìÿê.
Konsumtión f (10) 1. èãò. èñòåùëàê; 2. òèá.

àðûãëàìà, öçöëìÿ.
kontagiös a òèá. éîëóõóúó, éîëóõàí.

Kontákt m (1) 1. òîõóíìà, òîããóøìà; ðàáèòÿ,
ÿëàãÿ; 2. åëåê. êîíòàêò.

kontemplatív a õÿéàëïÿðÿñò, õÿéàë÷û.
Kónterfei n (2) ñóðÿò, øÿêèë.
konterféien vt ñóðÿòèíè éàðàòìàã; øÿêëèíè

÷ÿêìÿê.
Kónter || gewicht n òåõ. ÿêñ-àüûðëûã; ~mut-

ter f òåõ. ÿêñ-ãàéêà; ~tanz m êàäðèë (ðÿãñ
àäû).

Kontéxt m (1) êîíòåêñò.
Kontinént m (1) ãèòÿ, êîíòèíåíò.
kontinentál a úîüð. êîíòèíåíòàë.
Kontingént n (2) 1. òÿðêèá; 2. êîíòèíýåíò;

3. ïàé, ùèññÿ.
kontingentíeren vt èãò. ìöÿééÿí ìèãäàð

òÿéèí åòìÿê.
kontinuíerlich a 1. àðàñûêÿñèëìÿç, ôàñèëÿñèç;

2. ôèç. ñþíìÿç.
Kontinuität f oh. pl., Kontinuum n -s,

-nua àðàñûêÿñèëìÿçëèê, ôàñèëÿñèçëèê.
Kónto n -s, (pl. -s, -ten âÿ-ti) òèú. ùåñàá;

ein ~ eröffnen ùåñàá à÷ìàã, a ~ ùàãã-
ùåñàáà; auf ~ ùåñàá öçðÿ; laufendes ~
úàðè ùåñàá.

Kontokorrént n (2) òèú. êîíòîêîððåíò (ìöø-
òÿðèëÿðëÿ ùàãã-ùåñàá ö÷öí à÷ûëàí õöñóñè
úàðè ùåñàá).

Kontór n (2) êîíòîð.
Kontoríst m (8), ~in f (12) êîíòîð÷ó (êèøè,

ãàäûí).
Kóntra n inv: das Pro und ~ ëåùèíÿ âÿ ÿëåé-

ùèíÿ.
kontrahíeren I vi ìöãàâèëÿ áàüëàìàã;

èñòèãðàç èìçàëàìàã; II vt áèðëÿøäèðìÿê,
áèòèøäèðìÿê.

Kontrákt m (1) êîíòðàêò, ìöãàâèëÿ.
kontráktlich, kontrákt || mäßig I a ìöãà-

âèëÿ, ìöãàâèëÿéÿ óéüóí; II adv ìöãà-
âèëÿéÿ ýþðÿ; ~ sicherstellen ìöãàâèëÿéÿ
ÿñàñÿí ãîðóìàã.

konträr a çèää, ÿêñ.
Kontrást m (1) òÿçàä, çèääèééÿò.
kontrastíeren vi çèääèééÿò òÿøêèë åòìÿê

(êèìëÿñÿ íÿ èëÿñÿ).
Kontributión f (10) êîíòðèáóñèéà, òÿçìèíàò;

j-m eine ~ auferlegen êèìÿñÿ òÿçìèíàò
ãîéìàã.

Kontróll || arbeit f éîõëàìà éàçû èøè.
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Kontrólle f (11) íÿçàðÿò, éîõëàìà; ~ ausü-
ben íÿçàðÿò åòìÿê, éîõëàìàã.

kontrollíeren vt éîõëàìàã, íÿçàðÿò åòìÿê.
kontrovérs [-’vεrs] a ìöáàùèñÿëè.
Kontrovérse [-’vεrz7] f (11) ìöáàùèñÿ;

ìöáàùèñÿëè ìÿñÿëÿ.
Kontumáz f (10) 1. ùöã. ìÿùêÿìÿéÿ ýÿë-

ìÿìÿ (÷àüûðûëàí âàõò); 2. êàðàíòèí.
Kontumaziál || urteil n, Kontumáz || urteil n

ùöã. ìÿùêÿìÿíèí âåðäèéè ãèéàáè ùþêì.
Kontúr f (10), m (1) êîíòóð, ÷åâðÿ.
Konvaleszénz [-va-] f oh. pl ñàüàëìà.
konvenábel [k6nve`na:b6l] a ìöíàñèá, éàðà-

éàí, ëàçûì ýÿëÿí; ÿëâåðèøëè, ëàéèãëè.
konveníeren [-ve-] vi éàðàøìàã, ìöíàñèá

îëìàã, ëàéèã îëìàã.
Konventión f (10) 1. ñàçèø, ìöãàâèëÿ, êîí-

âåíñèéà; 2. øÿðòëèëèê.
konventionéll a 1. ìöãàâèëÿ; 2. àäè, ùàìû

òÿðÿôèíäÿí ãÿáóë åäèëìèø.
Konvergénz [-vεr-] f (10) ðèéàç. êÿñèøìÿ

(ñîíñóç õÿòëÿðèí).
Konversatión [-vεr-] f (10) ñþùáÿò, äàíûøûã.
Konversatións || lexikon n åíñèêëîïåäèê

ëöüÿò.
konversíeren [-vεr-] vi ñþùáÿò åòìÿê, äàíûø-

ìàã.
konvex [`vεks] a ôèç. ãàáàðûã.
konzedíeren vt ýöçÿøò åòìÿê, ðàçûëàøìàã

(áèð øåéäÿ).
Konzentrát n (2) êîíñåíòðàò; ãàòûëàøäûðûëìûø

õàììàë.
Konzentratión f (10) áèð éåðÿ òîïëàíìà, áèð

éåðÿ éûüûëìà; éûüìà, òîïëàíìà.
Konzentratións || lager n ùÿáñ äöøÿðýÿñè.
konzentríeren vt 1. áèð éåðÿ òîïëàìàã, áèð

éåðÿ éûüìàã; 2. êèì. ãàòûëàøäûðìàã, ãÿëèç-
ëÿøäèðìÿê.

konzéntrisch a êîíñåíòðèê, îðòàã ìÿðêÿçëè.
Konzépt n (2) ãàðàëàìà ëàéèùÿ, êîíñïåêò;

aus dem ~ kommen ìÿú. ÷àøìàã; êàðûõ-
ìàã; j-m das ~ verderben* äàí. êèìèíñÿ
ïëàíûíû ïîçìàã.

Konzeptión f (10) 1. êîíñåïñèéà; ôèêèð, éàðà-
äûúûëûã ïëàíû; 2. ìàéàëàíìà, äþëëÿíìÿ.

Konzért n (2) êîíñåðò.
Konzért || flügel m êîíñåðò ðîéàëû.
konzertíeren vi êîíñåðò âåðìÿê.

Konzessión f (10) 1. èãò. êîíñåññèéà; 2. èúàçÿ,
ýöçÿøò.

konzessionieren vt èãò. êîíñåññèéà âåðìÿê.
Konzessións || urkunde f èãò. ïàòåíò.
Konzessív || satz m ãðàì. ýöçÿøò áóäàã

úöìëÿñè.
konzipíeren vt ãàðàñûíû úûçìàã.
Kooperatión f (10) èãò. ÿìÿêäàøëûã, áèð

éåðäÿ èøëÿìÿê; êîîïåðàñèéà.
kooperíeren vi áèðëèêäÿ òÿñèð ýþñòÿðìÿê.
kooptíeren vt êîîïòàñèéà åòìÿê (þç ùåéÿòèíÿ

ñå÷êèñèç éåíè öçâ äàõèë åòìÿê).
koordiníeren vt óéüóíëàøäûðìàã, óçëàøäûð-

ìàã, ÿëàãÿëÿíäèðìÿê.
Kopéke f (11) ãÿïèê.
Köper || tuch n (pl -tuche) äðàï.
Kopf m (1*) 1. áàø; den ~ oben behalten*

1) áàøûíû äèê òóòìàã; 2) ìÿú. ðóùäàí äöø-
ìÿìÿê; den ~ hängen lassen* ìÿú. ðóù-
äàí äöøìÿê; er weiß nicht, wo ihm der ~
steht î, áàøûíû èòèðèá; ◊ das will ihm nicht
in den ~ ìÿú. áó îíóí áàøûíà ýèðìèð; er ist
nicht auf den ~ gefallen ìÿú. î, àõìàã
äåéèë; der ~ steht ihm nicht recht ìÿú.
î þçöíäÿ äåéèë; j-m den ~ warm machen
ìÿú. êèìèñÿ ãûçûøäûðìàã; j-m den ~
waschen* êèìèñÿ äàíëàãäàí êå÷èðìÿê;
j-m etw. auf den ~ zusagen ìÿú. êèìèñÿ
òÿãñèðëÿíäèðìÿê; j-m über den ~ wach-
sen* ìÿú. êèìèñÿ þòöá êå÷ìÿê (áèðëèêäÿ);
j-m den ~ zurechtrücken ìÿú. êèìèíñÿ
áàøûíà àüûë ãîéìàã; die Köpfe zusam-
menstecken ìÿú. ïû÷ûëäàøìàã; alles auf
den ~ stellen ùÿð øåéè àëò-öñò åòìÿê; sich
(D) die Augen aus dem ~e sehen ìÿú.
ýþçëÿðèíè õàðàá åòìÿê (÷îõ èøëÿìÿêäÿí);
mit bloßem ~e à÷ûã áàøëà, áàøûà÷ûã; Hals
über ~ ÷îõ èòè, ÷îõ úÿëä; die Hände über
dem ~e zusammenschlagen* ÿëëÿðèíè
áàøû öñòöíäÿ ÷àðïàçëàìàã; 2. àüûë, çåùèí,
äÿððàêÿ, èäðàê; ein klarer ~ àüûëëû áàø,
àéäûí ôèêèðëÿøÿí; im ~(e) ôèêðèíäÿ, àüëûíäà;
die führenden / leitenden Köpfe einer
Idee ùàíñûñà èäåéàíûí áàíèëÿðè; er hat
einen offenen ~ î, àéäûí ôèêèðëÿøÿí àäàì-
äûð; den ~ verlieren* ìÿú. áàøûíû èòèðìÿê;
÷àøìàã; aus dem ~e ÿçáÿð, ÿçáÿðäÿí;
etw. im ~e behalten* íÿéèñÿ éàääà ñàõ-
ëàìàã; er ist nicht richtig im ~e îíóí
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àüûëû þçöíäÿ äåéèë; etw. geht mir durch
den ~ àüëûìà áèð øåé ýÿëäè, éàäûìà áèð øåé
äöøäö; 3. áàø, ùÿéàò; seinen ~ aufs Spiel
setzen ùÿéàòû èëÿ ðèñê åòìÿê; ~ und Kra-
gen kosten ìÿú. áàùà áàøà ýÿëìÿê, áàùà
îòóðìàã; es gilt den ~, es geht an ~ und
Kragen áóðàäà áàøûíëà (ùÿéàòûíëà) ðèñê
åäèðñÿí; den ~ hergeben müssen* úÿôà-
ñûíû ÷ÿêìÿê; áàøûíû ãóðáàí âåðìÿê; 4. áîò.
ïàïàã (ýþáÿëÿêäÿ); áàø (êÿëÿì); 5.: ~ einer
Zeituug ìÿú. áàøëûã (ãÿçåòäÿ); ◊ j-m eine
Beleidigung [Beschuldigung] an den ~
werfen* êèìèñÿ òÿùãèð åòìÿê, [êèìèíñÿ
òÿãñèðèíè öçöíÿ äåìÿê]; etw. auf seinen
eigenen ~ tun* íÿéèñÿ þçáàøûíà åòìÿê;
auf seinem ~(e) bestehen* / beharren /
verbleiben* äåäèéèíäÿí äþíìÿìÿê, èíàä
åòìÿê; sich (D) etw. in den ~ setzen ìÿú.
áåéíèíÿ éåðëÿøäèðìÿê (þçöíöí); bei mei-
nem ~! áàøûìà àíä îëñóí!, áàøûì ùàããû!;
j-n vor den ~ stoßen* êèìèíñÿ õÿòðèíÿ
äÿéìÿê; êèìèñÿ áÿðê ùÿéÿúàíëàíäûðìàã;
êèìèñÿ èòÿëÿìÿê; ein Brett vor dem ~e
haben äàí. äàðäöøöíúÿëè (àõìàã) îëìàã.

Kópf || arbeit f çåùíè èø; ~arbeiter m çåùíè
èø÷è; ~bahnhof m ä.é. àõûðûíúû, ñîíóíúó
ñòàíñèéà; ~bedeckung f ïàïàã, áàø ýå-
éèìè.

köpfen vt áàøûíû êÿñìÿê, áîéíóíó âóðìàã.
Kópf || ende n áàø òÿðÿô; ~geld n òàð. áàø

âåðýèñè; ~haar n ñà÷; ~hörer m ðàä. ãóëàã-
ëûã, áàøà òàõûëàí òåëåôîí; ~kissen n áàëûø,
éàñòûã; ~kissen || bezug m áàëûøöçö.

köpflings adv êÿëëÿìàéàëëàã, áàøûàøàüû.
kópf || los a áàøñûç, àüûëñûç.
Kópf || nicken n oh. pl áàøëà èøàðÿ, áàøÿéìÿ

(ðàçûëûã ìÿíàñûíäà); ~nuß f äàí. úûðòìà;
~pflaster n äàø äþøÿíìèø êö÷ÿ; ~putz m
ïàïàã, áàø ýåéèìè; ~rechnen n oh. pl øè-
ôàùè ùåñàáëàìà; ~salat m oh. pl áîò. êàùû.

kópf || scheu a ùöðêÿê, ùöðêÿéÿí (àò);
j-n ~ machen ìÿú. êèìèñÿ ãîðõóòìàã.

Kópf || schmerz m áàøàüðûñû; sich (D) ~ en
machen über etw. íÿ ùàãäàñà íàðàùàò
îëìàã; ~schuß m áàøäàí ýöëëÿëÿíìÿ;
~schütteln n oh. pl áàøñèëêÿëÿìÿ.

kópf || schüttelnd adv áàøû ñèëêÿëÿéÿðÿê.
Kópf || sprung m èäì. áàøöñòÿ ñóéà òóëëàíìà;

~station f ä.é. ñîíóíúó (àõûðûíúû) ñòàíñèéà;

~stein m ÷àéëàã äàøû; ~steuer f áàø âåðýèñè;
~sturz m èäì. øûüûìà.

kópf || über adv áàøàøàüû; öçöñòÿ.
Kópf || weh n oh. pl áàøàüðûñû; ~zahl f àäàì-

ëàðûí ñàéû (áàø ùåñàáû èëÿ); ~zerbrechen n
oh. pl áàøñûíäûðìà; òàïìàúà.

Kopíe f (11) ñóðÿò, öç, êîïèéà.
kopíeren vt öçöíö (ñóðÿòèíè) ÷ûõàðìàã.
Kopíst m (8), ~in f (12) ñóðÿò ÷ûõàðàí, êî-

ïèéà ÷ûõàðàí.
Kóppe f (11) çèðâÿ (äàüäà); êÿëëÿ, òÿïÿ.
Kóppel f (11) 1. îâ÷. ìÿðÿç, õàëòà; 2. èúòèìàè

èñòèôàäÿ ö÷öí òîðïàã (ìåøÿ) âÿ ñ.; 3. ÷ÿ-
ïÿðëÿíìèø îòëàã; 4. n (6) ùÿðá. ÷èéèí ãàéûøû.

kóppeln vt áàüëàìàã; ein Pferd ~ àòû úèäàð-
ëàìàã.

Kópp(e)lung f (10) ÿëàãÿ, ðàáèòÿ; åëåê. áèð-
ëÿøäèðìÿ.

Kópula f -, -s ãðàì. áàüëàéûúû.
kopulatív a áèðëÿøäèðÿí, áàüëàéàí.
kopulíeren vt 1. êþùí. íèêàùëàìàã; áèðëÿø-

äèðìÿê; 2. çîîë. úöòëÿøäèðìÿê; 3. áîò. úàëàã
(ïåéâÿíä) åòìÿê.

Korálle f (11) ìÿðúàí.
Korb m (1*) ñÿáÿò, ýþâäÿ; ◊ j-m einen ~

geben äàí. êèìèíñÿ õîðóçóíó ãîëòóüóíà
âåðìÿ.

Kórb || flasche f òîõóíìà ñÿáÿòèí è÷èíäÿ
îëàí øöøÿ; ~macher m ñÿáÿò òîõóéàí;
~sessel m ùþðìÿ êðåñëî; ~weide f ñÿáÿòëèê
ñþéöä.

kordiál a ñÿìèìè, ìåùðèáàí.
Kordon [’d6~:] m (1) âÿ -s, -s 1. ãàéòàí, áàü;

2. ùÿðá. êîðäîí (ãàðîâóë õÿòòè).
Koréa n úîüð. Êîðåéà.
kören vt ñå÷ìÿê.
Korínthe f (11) éóíàí öçöìö, õûðäà öçöì.
Kork m (1) òûõàú.
Kórkeiche f ìàíòàð ïàëûä àüàúû.
kórken I a òûõàú.
kórken II vt òûõàúëàìàã.
Kórk || helm m òûõàú ãàëïàã; ~rüster f,

~ulme f áîò. ãàðàüàú; ~zieher m (6) òûõàú
à÷àí áóðüó.

Korn I n (5) 1. oh. pl òàõûë, ÷îâäàð; 2. òîõóì,
äÿí; 3. ùÿðá. àðïàúûã; aufs ~ nehmen*
ìÿú. íèøàí àëìàã; j-n auf dem ~e haben
ìÿú. êèìèñÿ íèøàíýàùà ýþòöðìÿê; 4. ÿééàð
(ïóëäà); ◊ die Flinte ins ~ werfen* òÿñëèì
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îëìàã; von altem / echtem Schrot und ~
êþùíÿ ÿãèäÿëè àäàì, åòèáàðëû âÿ ìþùêÿì
àäàì.

Korn II m -(e) s, - àðàã.
Kórn || blume f áîò. ïåéüÿìáÿð÷è÷ÿéè;

~boden m òàõûë àíáàðû; ~brand m ê.ò. áîò.
÷îâäàð ìàùìûçû; ~brennerei f 1. àðàã çà-
âîäó; 2. àðàã÷ÿêìÿ; ~darre f òàõûë (äÿí)
ãóðóäóëàí éåð.

Kornél || kirschbaum m çîüàë àüàúû.
körnen I vt òåõ. õûðäàëàìàã, äÿí-äÿí åòìÿê;

II vi ñöíáöë áàüëàìàã, ñöíáöëëÿíìÿê.
Kórn || ernte f òàõûë áè÷èíè, áè÷èí; ~feld n

òàðëà, çÿìè; ~handel m òàõûë àëâåðè; ~kam-
mer f òàõûë àíáàðû; ~kasten m êÿíäè, äàããà.

kórn || reich a 1. âåðèìëè, ìÿùñóëäàð (òîð-
ïàã); 2. äÿíëè (ñöíáöë).

Kórn || schneidemaschine f òàõûëáè÷ÿí
ìàøûí; ~schwinge f ñîâóðóúó ìàøûí, äÿí-
ñîâóðàí ìàøûí; ~wicke f áîò. ÷þëíîõóäó;
~wucher m òàõûë àëâåðè (ñïåêóëéàñèéà);
~zins m èãò. òàõûë âåðýèñè; ~zoll m òàõûëà
ãîéóëàí ýþìðöê.

Körper m (6) áÿäÿí, ýþâäÿ; êîðïóñ, ÷àíàã;
flüssiger ~ ôèç. ìàéå.

Körper || bau m (pl -baue) áÿäÿí ãóðóëóøó,
áîé-áóõóí, ãàìÿò; ~bewegung f áÿäÿí
ùÿðÿêÿòè; ~ersatzstück n ïðîòåç; ~kultur
f oh. pl èäìàí, áÿäÿí òÿðáèéÿñè. 

körperlich a úèñìè, úèñìàíè.
körper || los m úèñèìñèç, ãåéðè-ìàääè.
Körper || maß n ùÿúì, ùÿúì þë÷öñö, êóáèê

þë÷ö.
Körperschaft f (11) êîðïîðàñèéà, áèðëÿøìÿ.
körperschaftlich a êîðïîðàòèâ.
Körper || schulung f áÿäÿíèí èíêèøàôû ö÷öí

èäìàí; ~verletzung f øèêÿñòëèê, ÿëèëëèê.
Korporál m (1) ùÿðá. êàïðàë, îíáàøû.
Korps [ko:r, pl ko:rs] n inv 1. ùÿðá. êîðïóñ;

2. diplomatisches ~ äèïëîìàòèê ùåéÿò;
3. êîðïîðàñèéà (òÿëÿáÿëÿðèí).

korpulént a èðè, äîëüóí.
Korpulénz f oh. pl äîëüóíëóã.
Kórpus I n -, -pora áÿäÿí, ýþâäÿ.
Kórpus II f oh. pl ìÿòá. êîðïóñ.
Korreferát n (2) ÿëàâÿ ìÿðóçÿ, ùÿììÿ-

ðóçÿ.
Korreferént m (8) ùÿììÿðóçÿ÷è.

korrékt a 1. äöçýöí; 2. ÿäÿáëè, òÿðáèéÿëè.
Korrektión f (10) 1. äöçÿëòìÿ, äöçÿëèø;

2. úÿçà, òÿíáåù.
Korrektúr f (10) 1. äöçÿëòìÿ, äöçÿëäèëìÿ;

2. ìÿòá. êîððåêòóðà, äöçÿëèø.
Korrelatión f (10) ãàðøûëûãëû ìöíàñèáÿò,

íèñáÿò, êîððåëéàñèéà.
Korrespondént m (8) ìöõáèð.
Korrespondénz f (10) êîððåñïîíäåíñèéà,

éàçûøìà, ìÿêòóáëàøìà.
Korrespondénz || büro n ìÿëóìàò áöðîñó

(ãÿçåò ö÷öí).
korrespondíeren vi (mit D) 1. éàçûøìàã,

ìÿêòóáëàøìàã (êèìëÿñÿ); 2. mit etw. ~
íÿéÿñÿ óéüóí ýÿëìÿê (îëìàã).

Kórridor m (1) äÿùëèç.
korrigíeren vt äöçÿëòìÿê, éîõëàìàã.
korrumpíeren vt 1. ÿõëàãûíû ïîçìàã, ïèñ

éîëà àïàðìàã; 2. ÿëÿ àëìàã, ÿëÿ ýÿòèðìÿê;
3. êîððóïñèéàéà óüðàòìàã.

Korruptión f oh. pl 1. ÿõëàãñûçëûã, ÿõëàã
ïîçüóíëóüó; 2. ñàòãûíëûã, ïóëà ñàòûëìà;
ðöøâÿò; 3. ÿëÿ àëìà, þç òÿðÿôèíÿ ÷ÿêìÿ
(ðöøâÿòëÿ, ïóëëà).

Koryphäe m (9) ýþðêÿìëè õàäèì.
kóscher a 1. ïàê; 2. ìÿú. òÿìèç.
kósen vt I 1. îõøàìàã, ÿçèçëÿìÿê; II vi

1. íàçëàíìàã, íàç åòìÿê; 2. äîñòúàñûíà
ñþùáÿò åòìÿê.

kósmisch a êîñìèê, äöíéÿâè; ~e Strahlung
êîñìèê øöàëàð; ~e Physik àñòðîôèçèêà.

Kósmos m inv oh. pl äöíéà, àëÿì, êàèíàò.
Kost f oh. pl 1. éåìÿê, õþðÿê; j-n auf

magere ~ setzen êèìèñÿ ïÿùðèçäÿ ñàõ-
ëàìàã (ùÿì÷. ìÿú.); 2. ãèéìÿò.

kóstbar a ãèéìÿòëè, äÿéÿðëè.
kósten I vt 1. äàäìàã, äàäûíà áàõìàã (õþðÿ-

éèí); 2. çþâã àëìàã, íÿøÿëÿíìÿê.
kósten II vi áàøà ýÿëìÿê, äÿéÿðè îëìàã, ãèé-

ìÿòè îëìàã; Mühe ~ çÿùìÿòèíÿ äÿéìÿê;
das wird ihm das Leben / den Hals ~ áó
îíà ùÿéàòû áàùàñûíà áàøà ýÿëÿúÿê; es wird
ja nicht gleich den Kopf ~! äàí. áóíóí
ö÷öí àäàìû àñìàçëàð êè!; es koste, was es
wolle íå÷ÿéÿ îëóð îëñóí; íÿéèí áàùàñûíà
îëóðñà îëñóí.

Kósten pl õÿðú, ìÿñàðèô; auf eigene ~ þç
ùåñàáûíà; sich in ~ stürzen õÿðúÿ äöøìÿê;
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keine ~ scheuen õÿðúäÿí ÷ÿêèíìÿìÿê;
auf seine ~ kommen* þç õÿðúèíè þäÿìÿê;
ìÿú. ëÿççÿò àëìàã, ùÿçç àëìàã.

Kósten || anschlag m õÿðúëÿðèí ñìåòàñû.
kósten || frei, ~los a ïóëñóç, ùàâàéû, ìöôòÿ;

j-n ~ frei halten* êèìèíñÿ õÿðúëÿðèíè
þäÿìÿê; ~pflichtig a õÿðúëÿðèí þäÿíìÿñè
çàìèíëèéè èëÿ.

Kósten || preis m èãò. ìàéà äÿéÿðè; ~punkt
m oh. pl ìÿõàðèú ìÿíáÿéè; ~überschlag
m èëê ñìåòà, òÿõìèíè ñìåòà; ~gänger m
(6), ~gängerin f (12) ïàíñèîíäà ãàëàí;
õþðÿê éåéÿí; ~geld n éåìÿê ïóëó.

köstlich a 1. ÷îõ ýþçÿë, ÷îõ éàõøû, ÿëà ãèé-
ìÿòëè; 2. ýþçÿë, çÿðèô, èíúÿ; äàäëû, ëÿççÿòëè;
3. ÿéëÿíúÿëè, ýöëìÿëè.

kóst || spielig a áàùàëû, ãèéìÿòëè; çÿðÿð ýÿ-
òèðÿí.

Kostüm n (2) êîñòéóì.
kostümíeren I vt áÿçÿìÿê, ýåéèíäèðèá-

êåúèíäèðìÿê; II sich ~ áÿçÿíìÿê, ýåéè-
íèá-êåúèíìÿê.

Kóst || verächter m øûëòàã, éåìÿéè ñîíàëà-
éàí; er ist kein ~ 1) î, äàäëû òèêÿíè ÿëäÿí
áóðàõìàç; 2) îíà íÿ âåðñÿì éåéÿð.

Kot m -(e)s, oh. pl 1. ÷èðê, çèáèë; 2. íÿúèñ,
ïåéèí; ◊ j-n durch / in den ~ ziehen ìÿú.
øÿð àòìàã; ùþðìÿòäÿí ñàëìàã, ðöñâàé åò-
ìÿê.

Kóte f (11) 1. êîìà, äàõìà, äÿéÿ; 2. ýåîä.
éöêñÿêëèéè ãåéä åòìÿ.

Kötel m (6) ïåéèí (êå÷è âÿ ñ.).
Kotelétt n (2), Kotelétte f (11) êîòëåò.
Köter m (6) ùÿéÿò èòè.
Kót || flügel m àâò. çèáèë áÿíäè; ~grube f

çèáèë ãóéóñó.
kótig a 1. ÷èðêëè; 2. íÿúèñëè, ïåéèíëè.
kotíeren vt èãò. ãèéìÿò ãîéìàã (áèðæàäà).
Kotíerung f (10) ãèéìÿòãîéìà, ãèéìÿòëè

êàüûçëàðûí ùàçûðêû äÿéÿðè.
Kötner m (6) òîðïàãñûç êÿíäëè.
Kótze f (11) 1. úîä éóí àäéàë; 2. ãóñóíòó.
kótzen vt äàí. ãóñìàã; er ist zum Kotzen!

áóíäàí àäàìûí öðÿéè áóëàíûð!
Krábbe f (11) 1. çîîë. êðàá, ãûñàãóéðóã;

2. êîïïóø, òîòóã.
krábbeln vi (h, s) ñöðöíìÿê, ÷àïàëàìàã.
Krach m (1) 1. ÷àòûëòû, øàããûëòû; ñÿñ-êöé;

2. äàí. äàâà, ãàëìàãàë; ~ machen ãàëìà-

ãàë ñàëìàã; mit Ach und ~ ýöú-áÿëà èëÿ;
3. ñûíûã ÷ûõìà, èôëàñ.

kráchen vi 1. ÷àðòûëäàòìàã; 2. ãàòëàìàã;
3. ñûíûã ÷ûõìàã.

krächzen vi 1. ãûðûëäàìàã, ãûð-ãûð åòìÿê;
2. õûðûëäàìàã.

Krad n (ãûñàë.) ìîòîñèêë.
kraft prp (G) ýöúöíÿ, ñàéÿñèíäÿ; ~ dessen

áèð øåéèí ýöúöíÿ.
Kraft f (3) 1. ýöú, ãöäðÿò; 2. ôèç. ýöú, òÿñèð;

aus eigener ~ þç ýöúö èëÿ; aus voller ~,
mit aller ~ âàð ýöúö èëÿ; das geht über
seine Kräfte áó îíóí ýöúöíäÿí àðòûãäûð;
nach Kräften íÿ ãÿäÿð ìöìêöíäöðñÿ;
in ~ sein ãöââÿäÿ îëìàã; in ~ treten*
ãöââÿéÿ ìèíìÿê; in ~ setzen òÿòáèã åò-
ìÿê; èøÿ ñàëìàã; außer ~ setzen ëÿüâ
åòìÿê; von Kräften kommen* çÿèôëÿìÿê
(õÿñòÿëèêäÿí ñîíðà); weder Saft noch ~
haben íÿ äàäû, íÿ äÿ ëÿççÿòè âàð; 3. ìöòÿ-
õÿññèñ.

Kráft || anlage f òåõ. åëåêòðèê ñòàíñèéàñû; ~auf-
wand m òåõ. åíåðýè ñÿðôè; ~äußerung f ýöú
ýþñòÿðìÿ; ~brühe f áóëéîí, ÿò ñóéó.

Kräfte || verhältnis n oh. pl ãöââÿëÿð íèñáÿòè.
Kráft || fahrer m ñöðöúö.
Kráft || feld n ôèç. ýöú ñàùÿñè; ~futter n ê.ò.

ãöââÿòëè éåì.
kräftig a 1. ãöââÿòëè, ýöúëö; ìþùêÿì; 2. ãè-

äàëû, äîéäóðóúó.
kräftigen I vt ìþùêÿìëÿíäèðìÿê; ýöúëÿí-

äèðìÿê; II sich ~ ìþùêÿìëÿíìÿê, áÿðêè-
ìÿê; ýöúëÿíìÿê.

Kräftigung f (10) ìþùêÿìëÿòìÿ, ìþùêÿì-
ëÿäèëìÿ.

Kráft || leistung f 1. èø ãàáèëèééÿòè; 2. òåõ. èø
áàúàðûüû, ãöââÿ; 3. ãî÷àãëûã, èýèäëèê;
4. êÿëÿê.

kráft || los a 1. ýöúñöç, ãöââÿñèç; 2. ùöã.
ãöââÿäÿí äöøìöø, þç ÿùÿìèééÿòèíè èòèð-
ìèø.

Kráft || maschine f òåõ. ìîòîð; ~mensch m
ïÿùëÿâàí, àòëåò; ~messer m òåõ. ýöúþë÷ÿí
(úèùàç); ~öl n äóðó éàíàúàã (ìîòîð ö÷öí);
~probe f ýöúëö éîõëàìà; ~rad n ìîòîñèêë;
~wagen m àâòîìîáèë; éöê ìàøûíû; ~werk
n åëåêòðèê ñòàíñèéàñû.

Krágen m (7) 1. éàõàëûã, éàõà; 2. j-n am ~
packen êèìèíñÿ éàõàñûíäàí òóòìàã/éàïûø-
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ìàã; ◊ es geht ihm an den ~ áó îíóí
ö÷öí þëöì-äèðèì ìÿñÿëÿñèäèð; es kann
ihm an den ~ kosten áó îíà áàøû áàùàñûíà
áàøà ýÿëÿ áèëÿð.

Krágen || spiegel m ðÿñìè ïàëòàðëàðûí éàõà-
ñûíà âóðóëìóø íèøàí.

Krähe f (11) ãàðüà.
krähen vi ãàðûëäàìàã, áàíëàìàã (õîðóç);

◊ kein Hahn kräht danach áóíóíëà ùå÷
êèì ìàðàãëàíìàç.

Krähen || füße pl äàí. 1. úûçìà-ãàðà;
2. ãûðûø (ýþç ÿòðàôûíäà).

Kräh || winkel m äàí. ìÿäÿíè ìÿðêÿçäÿí
óçàã éåð, äàëäà-áóúàãäà.

Kráke m (9) çîîë. ìöðÿêêÿá èëáèçè, ñåïèéà.
Krakéel m (1) ùþúÿòëÿøìÿ, äàëàøìà, êö-

ñöøìÿ, ÷ûüûð-áàüûð.
krakéelen vi ãàëìàãàë ñàëìàã, ìöáàùèñÿ

åòìÿê; ñþéöøìÿê, ñàâàøìàã; ãûøãûðìàã,
ùàé-êöé ãàëäûðìàã. 

Králle f (11) 1. úàéíàã; äûðíàã; die ~n
einziehen* ìÿú. úàéíàãëàðûíû ýèçëÿòìÿê;
die ~ zeigen úàéíàã ýþñòÿðìÿê; 2. òåõ.
àüûç, ýþòöðöì.

krállen I vt úûðìàãëàìàã; úàéíàüûíû áàòûð-
ìàã; II sich ~ äàëàøìàã, ñþéöøìÿê; éà-
ïûøìàã (áèð øåéäÿí).

Kram m (1*) 1. õûðäàâàò; 2. ìÿú. çèð-çèáèë,
úûð-úûíäûð; 3. äàí. èøëÿð; ◊ das paßt mir
nicht in den ~ áó ìÿíÿ éàðàøìûð; áó
ìÿíè ãàíå åòìèð; das verdirbt mir den
ganzen ~ áó ìÿíèì áöòöí ïëàíëàðûìû àëò-
öñò åäèð.

krámen vi (in D) ñþêöá ãóðàøäûðìàã; àõòàð-
ìàã, àðàøäûðìàã, åøÿëÿìÿê (íÿéèñÿ).

Krämer m (6) 1. õûðäàâàò÷û, ÷ÿð÷è; 2. ìÿú.
õûðäà÷û.

Krameréi f (10) àõòàðìà, àðàøäûðìà.
Krämeréi f (10) áàããàë/÷ÿð÷è äöêàíû.
Krám || laden m õûðäàâàò äöêàíû.
Krámpe f (11) òîõìàã; ÷àõ÷àõ (ãàïûíû äþé-

ìÿê ö÷öí); ñèéèðìÿ, ðÿô.
Krámpf m (1*) òèá. ãûú, ÷ÿíý îëìà, êîí-

âóëñèéà.
krámpfhaft a òèòðÿê, ÿñÿáè; ýÿðýèí; ùÿäñèç,

ùÿääèíäÿí àðòûã; sich ~ bemühen ÷îõ
÷àëûøìàã, äÿðèäÿí-ãàáûãäàí ÷ûõìàã.

Kran m (1, 6) (pl ùÿì÷. Kräne) êðàí.
Krängung f (10) äÿíèç. ÿéèëìÿ.

Kránich m (1) çîîë. äóðíà.
krank a õÿñòÿ; sich ~ lachen äàí. öðÿéè

ýåäÿíÿ ãÿäÿð ýöëìÿê.
Kránke m, f (9*) õÿñòÿ (êèøè, ãàäûí).
kränkeln vi õÿñòÿëÿíìÿê; íàõîøëàìàã (àðà-

áèð).
kránken vi (an D) 1. õÿñòÿëÿíìÿê (äàèì);

2. ìÿú. äÿðäëÿíìÿê, íàõîøëàìàã (íÿ-
äÿíñÿ).

kränken vt êÿäÿðëÿíäèðìÿê, ìÿéóñ åòìÿê,
õÿòðèíÿ äÿéìÿê, òÿùãèð åòìÿê; àë÷àëòìàã,
ùþðìÿòäÿí ñàëìàã; sich gekränkt fühlen
þçöíö òÿùãèð åäèëìèø ùèññ åòìÿê; j-s
Rechte ~, j-n an seinen Rechten ~ êè-
ìèíñÿ ùöãóãóíà òîõóíìàã.

Kránken || bahre f õÿðÿê (õÿñòÿëÿð ö÷öí);
~bericht m òèá. õÿñòÿëèê òàðèõè; ~besuch m
õÿñòÿíè éîëóõìà.

kränkend a èíúèäÿí, õÿòðèíÿ äÿéÿí.
Kránken || haus n õÿñòÿõàíà; ~kasse f

õÿñòÿëèê ñûüîðòàñû; ~kost f ïÿùðèç; ~pflege
f oh. pl õÿñòÿéÿ ãóëëóã; ~pfleger m ñàíèòàð
(õÿñòÿéÿ ãóëëóã åäÿí êèøè); ~pflegerin f
ñàíèòàð (õÿñòÿéÿ ãóëëóã åäÿí ãàäûí);
~schein m áöëëåòåí, õÿñòÿëèê âÿðÿãÿñè;
~versicherung f õÿñòÿëèê ñûüîðòàñû; ~wa-
gen m àìáóëàíñ; ~zimmer n õÿñòÿ ïàëà-
òàñû.

kránkhaft a õÿñòÿ, íàõîø; áèðòÿðÿôëè, îáéåê-
òèâ îëìàéàí.

Kránkheit f (10) õÿñòÿëèê, àçàð.
kránkheits || halber adv õÿñòÿëèéÿ ýþðÿ,

õÿñòÿëèê öçöíäÿí.
Kránkheits || heuchler m ñèìóëéàíò, þçöíö

õÿñòÿëèéÿ âóðàí àäàì; ~kunde f, ~lehre f
ïàòîëîýèéà; ~verhütung f ïðîôèëàêòèêà
(õÿñòÿëèéèí ãàáàüûíû àëìà òÿäáèðëÿðè).

Kránk || lachen n: es ist zum ~ áó ÷îõ ýöë-
ìÿëèäèð.

kränklich a àçàðëû; çÿèô; ~ sein àçàðëàìàã.
krank || schreiben vi õÿñòÿëèê ùàããûíäà áöë-

ëåòåí âåðìÿê; ùÿðá. õÿñòÿ ñàéìàã.
Kränkung f (10) õÿòðèíÿ äÿéìÿ; èíúèêëèê,

êöñìÿ.
Kranz m (1*) 1. ÷ÿëÿíý, ÿêëèë; 2. áèð äÿñòÿ

(àäàì).
Kränzchen n (7) 1. ÷ÿëÿíýúèê; 2. àõøàì

ãîíàãëûüû, ÿéëÿíúÿ ýåúÿñè; 3. áèð äÿñòÿ
(àäàì).
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kränzen vt òàú ãîéìàã, ÷ÿëÿíý ãîéìàã.
kraß a ýþçÿ÷àðïàí, ïàðëàã, êÿñêèí, àøêàð.
Kráßheit f (10) ñÿðòëèê.
Kráter m (6) êðàòåð (âóëêàí àüçû).
Krátz || bürste f 1. òåõ. ãàøîâ; 2. ìÿú. äåéèí-

ýÿí, äàâàêàð (àäàì).
Krátze f (10) òåõ. éóí äàðàüû.
Krätze f (11) 1. òèá. ãîòóðëóã, ýèúèøìÿ;

2. òåõ. êÿñèíòè (ìåòàë).
Krátz || eisen n òåõ. ÿðñèí.
krátzen I vt ãàøûìàã; ãàçûìàã; ñöðöòìÿê;

úûçìàã; II vi: die Feder kratzt ãÿëÿìóúó
úûçûð; es kratzt mir im Halse áîüàçûì
ýèúèøèð; II sich ~ ãàøûíìàã; ◊ er fühlt sich
gekratzt äàí. î þçöíö ìÿìíóí ùèññ åäèð.

Krátzer m (6) 1. ÿðñèí, êöðÿêúèê; 2. úûðìàã
éåðè; ñûéðûíòû.

Krätzer m (6) òóðø ÷àõûð.
Krátz || fuß m àéàãëàðûíû áèð-áèðèíÿ âóðàðàã

òÿçèì åòìÿ.
krátzig a ìÿú. äåéèíýÿí, äàèì äîíãóëäàíàí.
krätzig a ãîòóð.
kráuchen vi ñöðöíìÿê, èìÿêëÿìÿê.
kráueln vt, krauen vt ãàøûìàã (àðàáèð),

éàâàøúà ãûäûãëàìàã; òóìàðëàìàã.
kraus a 1. ãûâðûì, áóðóã-áóðóã; 2. ãûðûøìûø,

ãûðûøûã; ÿçèëìèø, ÿçèê-öçöê.
Kráuse f (11) 1. êþéíÿê éàõàñûíäà êèñÿéè

âÿ éà êðóæåâàäàí áöçìÿëè ùàøèéÿ, êðó-
æåâàëû ëÿ÷ÿê; 2. ñà÷áóðìà.

kräuseln I vt 1. áóðìàã, áóðäóðìàã (ñà÷û);
2. àñòà-àñòà äàëüàëàíäûðìàã; der Wind
kräuselt das Wasser ≅ êöëÿê ñóéó òÿð-
ïÿäèð; II sich ~ áóðóëìàã, ãûâðûëìàã.

kráusen vt áóðìàã, áóðäóðìàã.
kráus || haarig a ãûâðûìñà÷ëû.
Kráus || kopf m ãûâðûìñà÷.
Kraut n (5) 1. îò; áèòêè; 2. ýþéÿðòè, òÿðÿâÿç;

3. êÿëÿì; 4. ìåéâÿêþê áèòêèëÿðèí ýþâäÿ
âÿ éàðïàãëàðû; ◊ wie ~ und Rüben íåúÿ
ýÿëäè; ins ~ schießen* ÷îõ òåç àðòìàã,
ãîë-áóäàã àòìàã (ìÿíôè øåéëÿð).

Kräuter || käse m éàøûë ïåíäèð (ïåíäèð íþâö).
Kráut || markt m ýþéÿðòè (òÿðÿâÿç) áàçàðû.
Krawáll m (1) 1. ñÿñ; 2. êö÷ÿ ùàé-êöéö;

3. øóëóãëóã, ÷àõíàøìà.
krawállen vi ùàé-êöéëÿ òîïëàøìàã, ÷àõíàø-

ìàã, ãèéàì åòìÿê.
Krawátte f (11) ãàëñòóê.

kráxeln vi (s, h) ÷ÿòèíëèêëÿ äàüà ãàëõìàã.
Kreatúr f õÿëã îëóíìóø, âàðëûã; íèôð. àë÷àã.
Krebs m (1) 1. õÿð÷ÿíý; 2. àñòð. õÿð÷ÿíý

óëäóçëàð; 3. òèá. õÿð÷ÿíý õÿñòÿëèéè.
krébs || artig a õÿð÷ÿíýâàðè, õÿð÷ÿíýÿáÿíçÿð.
krébseln vi (s) ÷ûõìàã, äûðìàøìàã.
krébsen vi 1. õÿð÷ÿíý òóòìàã; 2. äàí. äàë-

äàëû ýåòìÿê.
Krébs || gang m oh. pl: den ~ gehen äàë-

äàëû ýåòìÿê, äàëà ýåòìÿê (ùÿì÷. ìÿú.);
~schaden m 1. òèá. õÿð÷ÿíý õÿñòÿëèéè;
2. ìÿú. éàìàíëûã; ~schere f ãûñãàú (õÿð-
÷ÿíý àéàüûíûí óúó).

kredénzen vt ãîíàüûí ãàáàüûíà ãîéìàã
(éåìÿê, ÷àõûð).

Kredénz || teller m ìÿúìÿéè.
Kredít m (1) èíàì; auf ~ áîðú îëàðàã,

êðåäèòëÿ; j-n um seinen ~ bringen êèìèñÿ
åòèáàðäàí ñàëìàã; j-m ~ geben êèìÿñÿ
èíàíìàã.

Krédit n -s, -s áóõ. êðåäèò, àêòèâ.
Kredít || anstalt f êðåäèò ìöÿññèñÿñè; ~brief

m àêêðåäèòèâ.
kredít || fähig a òèú. êðåäèòè (áîðúó) þäÿéÿ

áèëÿí.
kreditíeren vt òèú. êðåäèò âåðìÿê, ïóë áóðàõ-

ìàã.
Kreditív n (2) åòèìàäíàìÿ.
Kréditor m -s, -tóren êðåäèò âåðÿí, áîðú

âåðÿí.
Krédo n -s, -s èíàì ðÿìçè; ÿãèäÿ, äöíéà-

ýþðöøö.
Kréide f (11) òàáàøèð; ◊ bei j-m in der ~

stehen* êèìÿñÿ áîðúëó îëìàã; mit dop-
pelter ~ ausschreiben* ùåñàáäà àëäàòìàã,
ÿñêèê âåðìÿê; èêèöçëö ñèéàñÿò àïàðìàã.

kréiden vt 1. òàáàøèðëÿìÿê, òàáàøèð ñöðòìÿê;
2. òàáàøèðëÿ éàçìàã.

kreíeren vt éàðàòìàã.
Kreis m (1) 1. äàèðÿ, ÿòðàô; sich im ~ drehen

äîëàíìàã, äþâðÿ âóðìàã; einen ~ um
etw. schließen* íÿéèñÿ äþâðÿéÿ àëìàã;
2. äàèðÿ, ìàùàë, ðàéîí; 3. åëåê. äþâðÿ;
4. ìÿú. äàèðÿ, ñàùÿ, ìöùèò; im ~e der
Familie, im häuslichen ~e àèëÿ äàõèëèíäÿ.

Kréis || abschnitt m ðèéàç. ñåãìåíò (âÿòÿðëÿ
ãþâñ àðàñûíäà ãàëàí äàèðÿ ïàð÷àñû);
~ausschnitt m ðèéàç. ñåêòîð; ~bahn f àñòð.
îðáèò (ýþé úèñèìëÿðèíèí ùÿðÿêÿò éîëó);
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~bewegung f äþâðè ùÿðÿêÿò; äþâðåòìÿ;
~bogen m ðèéàç. ãþâñ.

kréischen vi çèíýèëäÿìÿê; áÿðêäÿí ÷àüûð-
ìàã, áàüûðìàã.

Kréisel m (6) 1. ôûðôûðà, ôûðëàíüûú; 2. ôèç.
æèðîñêîï.

Kréisel || pumpe f òåõ. ìÿðêÿçäÿíãà÷àí
íàñîñ; ~rad n òåõ. òóðáèí.

kréisen vt, vi ôûðëàíìàã, äàèðÿ áîéóíúà ùÿðÿ-
êÿò åòìÿê, ùÿðëÿíìÿê; äþâð åòìÿê (ãàí).

Kréis || fläche f ðèéàç. ÷åâðÿíèí ñÿòùè.
kréis || förmig a ÷åâðÿñÿë, äàèðÿâè.
Kréis || lauf m oh. pl äþâð, äþâðÿ; äþâð-

åòìÿ; ~leitung f ìàùàë êîìèòÿñè; ~linie f
ðèéàç. ÷åâðÿ; ~schreiben n ñèðêóëéàð.

kréißen vi äîüàðêÿí ÿçèééÿò ÷ÿêìÿê.
Kréißerin f (12) çàùû.
Kréis || stadt f ãÿçà øÿùÿðè; ðàéîí ìÿðêÿçè.
Krematión f (10) êðåìàñèéà (þëöëÿðèí éàí-

äûðûëìàñû).
Kreml m -s Êðåìë, è÷ øÿùÿð.
Krémpe f (11) 1. ïàïàüûí ãûðàüû, ýöíëöê;

2. òåõ. ùàøèéÿ, êÿíàð.
Krémpel f (11) 1. òåõ. äàðàéûúû ìàøûí; 2. äàí.

çèð-çèáèë.
krémpeln vt 1. äàðàìàã (éóí âÿ ñ.); 2. ãàò-

ëàìàã.
krémpen vt ãàòëàìàã; ÿéìÿê (øëéàïàíûí

ãûðàüûíû).
Krémser m (6) ëèíåéêà (óçóíñîâ âÿ öñòö-

à÷ûã ìèíèê àðàáàñû), äèëèúàí.
Kréngel m (6) êðåíäåë (áóëêà íþâö).
krepíeren vi (s) 1. êîá. ýÿáÿðìÿê, ìóðäàð

îëìàã; 2. ùÿðá. ïàðòëàìàã (ìÿðìè ùàã-
ãûíäà).

Krésse f (11) áîò. êðåñ (÷îõèëëèê îò áèòêèñè).
Kretin [-`tε~:] m -s, -s, Kretíne m (9) àüûë-

äàíêÿì, àüëû çÿèô.
kretínenhaft a ñÿôåù, ýèú.
Kréta n Êðèò àäàñû.
Kreuz n (2) 1. õà÷; õà÷ îðäåíè; übers ~

legen ÷àðïàç ãîéìàã; Eisernes Kreuz
(ãûñàë. EK) äÿìèð õà÷ (Àëìàíèéàäà ùÿðáè
îðäåí); ◊ ein ~ über etw. (D) machen
íÿéèíñÿ öñòöíäÿí ãÿëÿì ÷ÿêìÿê; zu ~
kriechen* òàáå îëìàã, èòàÿò åòìÿê; in
die ~ und (in die) Quer(e), kreuz und
quer åíèíÿ-óçóíóíà, ùÿð òÿðÿôäÿí;
2. äÿðä, ÿçàá; sein ~ tragen* þç äÿðäèíè

(ÿçèééÿòèíè) þçö ÷ÿêìÿê; 3.: das ~
schlagen* äèí. õà÷ ÷åâèðìÿê; 4. àíàò.
îìáà ñöìöéö; 5. ìóñ. äèéåç; 6. ðèéàç.
òîïëàìà, úÿì (+) èøàðÿñè.

Kréuz || band n 1. áàíäåðîë; 2. ÷àðïàç;
~bein n àíàò. îìáà ñöìöéö.

kréuz || bráv a îëäóãúà äöç, âèúäàíû òÿìèç;
~dumm a äàí. ýèúäÿí-ýèú; ~dumm sein
äàí. àüûëäàí êÿì îëìàã.

kréuzen I vt 1. öñòöíäÿí ÷àëûí-÷àðïàç õÿòò
÷ÿêìÿê; 2. áèîë. úöòëÿøäèðìÿê (ùÿì÷.
ìÿú.); 3. êÿñìÿê, èêè áþëìÿê; ◊ j-s
Pfad ~ êèìèíñÿ éîëóíó êÿñìÿê; j-s
Pläne ~ êèìèíñÿ ïëàíëàðûíà ìàíå îëìàã;
II vi äÿíèç. öçìÿê, èøëÿìÿê (ìÿíòÿãÿëÿð
àðàñûíäà); III sich ~ ÷àðïàç äöøìÿê; éîëäà
ñîâóøìàã, àéðûëìàã (ìÿêòóá, õÿáÿð âÿ ñ.)

Kréuzer I m (6) êðåéñåð (÷îõ ñöðÿòëè áþéöê
ùÿðáè ýÿìè).

Kréuzer II m (6) êðîéñåð (ñèêêÿ ïóë âàùèäè);
das ist keinen ~ wert áó áèð ãÿïèéÿ äÿ
äÿéìÿç.

Kréuz || fahrer m òàð. ÿùëè-ñÿëèá, ñÿëèá÷è, õà÷
éöðöø÷öñö; ~fahrt f 1. òàð. ñÿëèá ìöùàðè-
áÿñè; 2. äÿíèç. ãàðîâóë ÷ÿêìÿ; ~feuer n
ùÿðá. ÷àðïàç àòÿø (ùÿì÷. ìÿú.).

kréuz || fidél a äàí. ÷îõ øÿí.
Kréuz || gang m öñòöþðòöëö éîë (ãàëåðåéà).
kréuzigen vi ÷àðìûõà ÷ÿêìÿê (úÿçà öñóëó).
kréuz || lahm a äàí. ùÿð èêè ãû÷ûíäàí øèêÿñò.
Kréuz || otter f çîîë. ãàðà èëàí, ýöðçÿ;

~peilung f ðàä. ãÿáóëåäèúè ñòàíñèéà âàñèòÿñè
èëÿ òÿééàðÿíèí éåðèíè ìöÿééÿíëÿøäèðìÿ;
~punkt m ðèéàç. êÿñèøìÿ íþãòÿñè; ~rit-
ter m òàð. ñÿëèá úÿíýàâÿðè; ~spinne f áàü÷à
ùþðöì÷ÿéè; ~stich m ÷àðïàçû òèêèø.

Kréuzundquérzüge pl àçìà, ÷àøìà.
Kréuzung f (10) 1. áèîë. úöòëÿøäèðìÿ; 2. äþðä-

éîë àéðûúû; ÷àðïàç éîë.
Kréuz || verhör n ùöã. ÷àðïàç äèíäèðìÿ;

~weg m äþðäéîë àéðûúû, ÷àðïàç éîë.
kréuz || weise adv ÷àðïàçâàðè.
Kréuz || worträtsel n ÷àðïàç êðîññâîðä;

~zug m òàð. ñÿëèá éöðöøö.
kríbb(e)lig a ÿñÿáè, ùÿéÿúàíëû.
kríbbeln I vi ãàéíàøìàã, âûçûëäàøìàã;

II vimp ýèúèøìÿê, ãàøûíìàã; mir kribbelt
es in den Fingern ìÿú. ÿëëÿðèì ýèúèøèð.

kríckeln vi äàí. úûçìà-ãàðà éàçìàã.
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kríechen vi 1. (s) ñöðöíìÿê; éàâàø-éàâàø
ýåòìÿê; éàâàø-éàâàø (ýèçëèíúÿ) éàõûí-
ëàøìàã; ýèçëèíúÿ ýèðìÿê; in etw. (A) ~
íÿéèíñÿ è÷èíÿ ýèðìÿê; unter etw. (A) ~
ñöðöíöá íÿéèíñÿ àëòûíà ýèðìÿê; durch
etw. (A) ~ ýþðöíìÿäÿí êå÷èá ýåòìÿê; aus
dem Ei ~ éóìóðòàäàí ÷ûõìàã; 2. (s, h)
ìÿú. éàëòàãëûã åòìÿê, ãóéðóã áóëàìàã.

Kríecher m (6) éàëòàã.
Kriecheréi f (10) éàëòàãëûã, àë÷àëìà, íþêÿð-

÷èëèê.
kríecherisch a éàëòàã, éàëòàãúàñûíà.
Kríech || pflanze f áîò. ñöðöíÿí áèòêè; ~tier n

ñöðöíÿí ùåéâàí.
Kríeg m (1) ìöùàðèáÿ; den ~ erklären ìö-

ùàðèáÿ åëàí åòìÿê; zum ~e rüsten ìöùà-
ðèáÿéÿ ùàçûðëàøìàã.

kríegen I vt äàí. àëìàã; ein Kind ~ óøàã
äîüìàã; ◊ es mit der Angst (zu tun) ~
ãîðõìàã; j-n klein ~ êèìëÿñÿ ùåñàáëàø-
ìàã, êèìÿñÿ äèâàí òóòìàã; êèìèñÿ äèëÿ
òóòìàã; II vi ìöùàðèáÿ åòìÿê.

Kríeger m (6) ùÿðáè äþéöø÷ö.
kríegerisch a ùÿðáè, ÿñýÿðè, ìöáàðèç.
kríeg || führend a ìöùàðèáÿ åäÿí.
Kríegs || artikel m ùÿðáè íèçàìíàìÿ;

~bedarf m ùÿðáè åùòèéàò, ëÿâàçèìàò.
kríegs || bereit a äþéöøÿ ùàçûð, ìöùàðèáÿéÿ

ùàçûð.
Kríegs || bereitschaft f oh. pl ùÿðá. äþéöø

ùàçûðëûüû; ~bericht m ìöùàðèáÿíèí ýåäèøè
ùàããûíäà ìÿëóìàò; ~berichter, ~bericht
|| erstatter m ùÿðáè ìöõáèð; ~beschädigte
m ìöùàðèáÿ ÿëèëè; ~bestand m ùÿðá. ùÿðáè
êîíòèíýåíò; ~betrieb m ùÿðáè åùòèéàú
ö÷öí (äÿìèð éîëóíäàí, çàâîäëàðäàí âÿ ñ.)
èñòèôàäÿ; ~brandstifter m ìöùàðèáÿ ãû-
çûøäûðàí; ~dienst m oh. pl ùÿðáè ãóëëóã;
~entschädigung f ùÿðáè õÿðúëÿðèí þäÿíèë-
ìÿñè; pl òÿçìèíàò.

kríeges || erfahren a ìöùàðèáÿ òÿúðöáÿñè
îëàí.

Kríeges || erklärung f (gegen A) ìöùàðèáÿ
åëàí åòìÿ; ~fall m oh. pl ìöùàðèáÿéÿ
ñÿáÿá; im ~fall ìöùàðèáÿ îëàðñà; für den
~fall ìöùàðèáÿ ö÷öí; ~führung f ìöùà-
ðèáÿ àïàðìàã öñóëó; ~fuß m oh. pl: auf
den ~ fuß setzen ùÿðáè âÿçèééÿòÿ êå÷èð-
ìÿê; mit j-m auf dem ~fuß stehen*

êèìëÿñÿ ìöùàðèáÿ âÿçèééÿòèíäÿ îëìàã;
äöøìÿí÷èëèê åòìÿê; ~gefahr f ìöùàðèáÿ
ãîðõóñó; ~gefangene m ùÿðáè ÿñèð; ~gefan-
genschaft f ÿñèðëèê; ~gerät n ùÿðáè ëÿâàçè-
ìàò; ~herd m ìöùàðèáÿ îúàüû; ~hetzer m
ìöùàðèáÿ ãûçûøäûðàí.

kríegs || lustig a úÿíýàâÿð, ìöáàðèç, äþéöø-
êÿí.

Kríegs || macht f 1. oh, pl ùÿðáè ãöäðÿò;
2. äþéöøÿí þëêÿ; ~offizier m ùÿðáè äþâ-
ðöí çàáèòè; ~pfad m ìÿú. ìöùàðèáÿ úûüûðû
(éîëó); sich auf den ~pfad begeben*
ìÿú. äöøìÿí÷èëèéÿ áàøëàìàã; ~rüstung f
ñèëàùëàíìà, ìöùàðèáÿéÿ ùàçûðëûã;
~schäden pl ìöùàðèáÿäÿí äÿéÿí çÿðÿð;
~schätzung f òÿçìèíàò; òÿçìèíàò àëìà;
~schauplatz m äþéöø ìåéäàíû; ~schuld f
oh. pl ìöùàðèáÿ ìÿñóëèééÿòè; ~schulden
pl ùÿðáè áîðúëàð; ~schule f ùÿðáè ìÿêòÿá;
~teilnehmer m ìöùàðèáÿ èøòèðàê÷ûñû; úÿá-
ùÿ÷è; ~treiber m ìöùàðèáÿ ãûçûøäûðàí,
òÿúàâöçêàð; ~verbrecher m ìöùàðèáÿ úà-
íèñè; ~wesen n oh. pl ùÿðáè èø; ~zustand m
ùÿðáè âÿçèééÿò.

Kriekente f (11) çîîë. úöðÿ (þðäÿéÿ îõøàð
êè÷èê ñóãóøó).

Krim f úîüð. Êðûì.
kriminál a ùöã. úèíàéÿò, úèíàéÿòêàð.
Kriminál || dienst m úèíàéÿò àõòàðàí èäàðÿ;

~fall m úèíàéÿò èøè.
kriminéll a êðèìèíàë, úèíàéÿò.
Krímmer m (6) 1. ãàðàýöë; 2. ñöíè äÿðè.
Krímmi m -s, -s äàí. úàñóñ.
Kríms || krams m - âÿ -es, oh. pl úûð-úûíäûð.
Kríngel m (6) êðåíäåë (áóëêà).
kríngeln (sich) áóðóëìàã, ãûâðûëìàã.
Kríppe f (11) êþðïÿëÿð åâè (ùÿì÷. óøàã åâè).
Krips: j-n beim ~ nehmen* äàí. êèìèíñÿ

éàõàñûíäàí òóòìàã.
Kríse f (11), Krisis f, -, Krisen áþùðàí.
Kristáll [-st-] 1. m (1) êðèñòàë; 2. n -s, oh. pl

áöëëóð; áöëëóð ãàá.
kristáll || ähnlich a áöëëóðàáÿíçÿð; êðèñòàë-

øÿêèëëè.
kristállen a êðèñòàë; áöëëóð.
Kristall || glas n 1. áöëëóð; 2. áàäÿ (áöëëóð-

äàí).
kristallisíeren vt, vi (s) âÿ sich ~ êðèñòàëëàø-

ìàã, áöëëóðëàøìàã.
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Kritérium n -s, -rien ìåéàð.
Kritík f (10) 1. òÿíãèä; ~ üben an etw. (D),

etw. der ~ unterziehen* íÿéèñÿ òÿíãèä
åòìÿê; 2. òÿíãèäè ìÿãàëÿ; ðÿé; unter
aller ~ ùÿð øåéäÿí ïèñ, òÿíãèäÿ ýÿëìÿéÿí.

Kritikáster m (6) òÿíãèäáàç.
Krítiker m (6) òÿíãèä÷è.
kritík || los a ãåéðè-òÿíãèäè.
krítisch a 1. òÿíãèäè; 2. áþùðàíëû.
kritisíeren vt òÿíãèä åòìÿê; òÿíãèäè éàíàø-

ìàã.
krítteln vi ùÿð øåéäÿ áèð ãöñóð àõòàðàðàã òÿí-

ãèä åòìÿê.
Kritzeléi f (10) úûçìà-ãàðà éàçû.
krítzeln vt, vi úûçìà-ãàðà éàçìàã, úûçìàã

(ãÿëÿìóúó èëÿ).
kroch “kriechen” ôåëèíèí impf’è.
Krokodíl n (2) çîîë. òèìñàù.
Krokodíls || tränen pl ìÿú. ñàõòà ýþç éàøëàðû.
króllen (sich) ùþðöëìÿê.
Króne f (11) 1. òàú; ÷ÿëÿíý; 2. òèá. êîðîíêà

(äèøÿ òàõûëàí ìåòàë ãàïàã); 3. ÷ÿòèð (àüàú-
ëàðäà); 4. ÷èë÷ûðàã; 5. êþùí. õÿçèíÿ, äþâëÿò;
6. êðîí (áÿçè þëêÿëÿðäÿ ïóë âàùèäè); ◊ was
ist ihm in die ~ gefahren*? äàí. îíó ùàíñû
èëàí ñàíúìûøäûð?; das setzt allem die ~ auf
áó ëàï íàùàãäûð.

krönen vt òàú ãîéìàã.
Krónleuchter m ÷èë÷ûðàã.
Krönung f (10) 1. òàú ãîéìà; 2. ìÿú. ìöêà-

ôàòëàíäûð(ûë)ìà.
Krón || zeuge m ùöã. ÿñàñ øàùèä.
Kropf m (1*) ÷èíàäàí, äÿíúèê.
krópfig, kröpfig a èðè ÷èíàäàíëû.
Kröpfung f (10) òåõ. äèðñÿê, ÿéðè.
Krópp || zeug n oh. pl äàí. îüóë-óøàã, óøàã-

ëàð.
Kröte f (11) 1. çîîë. ãóðó ãóðáàüàñû; 2. ìÿú.

äàí. èôðèòÿ (àúûãëû àðâàä ùàããûíäà);
3. êþðïÿ áàëà, ãóçóì; ◊ die paar ~n õûðäà
ïóë, àç ïóë.

Krücke f (11) 1. ãîëòóã àüàúû, ÿñà; 2. îä
÷ÿêÿí, àòÿøêåø.

Krug m (1*) 1. ñÿùÿíý; áàðäàã; ãóëïëó;
2. ìåéõàíà.

Krügel n ãóëïëóúà.
Krúke f (11) áþéöê ñàõñû ãàá, ñÿùÿíý, äÿñòè.
Krümchen n (7) ÷þðÿê ãûðûíòûñû; ein ~ áèð àç.

Krúme f (11) 1. ÷þðÿéèí è÷è; 2. pl ÷þðÿê
ãûðûíòûëàðû; 3. éóìøàã øóìëóã òîðïàã.

Krümel n (6), m (6) 1. ãûðûíòû (÷þðÿê); ìÿú.
2. êîïïóø.

krümeln I vt õûðäà-õûðäà äîüðàìàã, îâóá
òþêìÿê; II vi îâóëóá òþêöëìÿê.

krumm a 1. ÿéðè, ãàòëàíìûø; ~ biegen*,
~ machen ÿéìÿê; ~ werden áåëè áöêöë-
ìÿê; 2. ìÿú. äîëàéû, ÿéðè, ñÿäàãÿòñèç; j-n
~ ansehen* ìÿú. êèìÿñÿ ÷ÿï-÷ÿï áàõ-
ìàã; ◊ ~e Finger haben ìÿú. ÿëèÿéðè
îëìàã; einen ~en Rücken / Buckel
machen ìÿú. éàëòàãëûã åòìÿê, ðèéàêàðëûã
åòìÿê; j-n ~ und lahm schlagen* ìÿú.
1) êèìèñÿ øèë-êöò åòìÿê; 2) äàðìàäàüûí
åòìÿê ~e Wege gehen, ~e Pfade wandeln
ìÿú. ÿéðè éîëà äöøìÿê; das Gerade ~
und das Krumme grad machen ≅ ãàòûüà
ãàðà äåìÿê; etw. ~ nehmen* íÿäÿíñÿ
èíúèìÿê; es geht ~ mit ihm îíóí èøëÿðè
øóëóãäóð.

krümmen I vt ÿéìÿê; ◊ ihm wurde kein
Haar gekrümmt îíóí áèð òöêöíÿ äÿ
òîõóíóëìàäû; deswegen krümme ich
keinen Finger áóíà ýþðÿ ùå÷ òöêöì äÿ
òÿðïÿíìèð; II sich ~ 1. ÿéèëìÿê, ãîâðóë-
ìàã, ãûú îëìàã (àüðûäàí); 2. ìÿú. éàëòàã-
ëàíìàã, ãóéðóã áóëàìàã.

Krúmm || holz n (pl -hölzer) 1. ÿéìÿ (ãîøãó
ëÿâàçèìàòû); 2. áóìåðàíã (Àâñòðàëèéàäà
àüàú ñèëàù).

krúmm || linig a ðèéàç. ÿéðèúûçûãëû, ÿéðèõÿòëè.
Krümmung f (10) 1. ÿéðèëèê, áöêöê éåð,

äþíýÿ; 2. ðèéàç. ÿéðèëèê.
Krupp m -s, oh. pl òèá. êóðï (áîüàç àüðûñû).
Krúppe f (11) ñàüðû (àòäà).
Krüppel m (6) ÷îëàã, øèêÿñò.
krüppelhaft a øèêÿñò, ÿëèë.
Krúste f (11) ãàáûã (÷þðÿêäÿ); òèá. ãàéñàã,

ãàáûã, êþç (éàðàäà).
Krústen || tier n õÿð÷ÿíýâàðè ùåéâàí.
krústig a ãàáûãëà þðòöëìöø.
Kruzifíx n (2) äèí. õà÷ (Èñàíûí ÷àðìûõà ÷ÿ-

êèëìèø øÿêëè îëàí).
Kúba n úîüð. Êóáà.
Kübel m (6) 1. ÷ÿí, ÷ÿëëÿê; 2. òåõ. òÿêíÿ.
kubíeren vt ðèéàç. êóáà éöêñÿëòìÿê.
Kübler m (6) ÷ÿëëÿê÷è.
Kúbus m -, - âÿ -ben ðèéàç. êóá.
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Küche f (11) 1. ìÿòáÿõ; 2. ìÿú. éåìÿê,
ãèäà; kalte ~ 1) ñîéóã éåìÿê; 2) ñîéóã
éåìÿêëÿð ùàçûðëàíàí ìÿòáÿõ; warme ~
1) õþðÿê; 2) èñòè õþðÿêëÿð ùàçûðëàíàí ìÿò-
áÿõ; lateinische ~ çàð. ëàòûí ìÿòáÿõè
(àïòåê); es raucht in der ~ åâäÿí äàâà-
äàëàø èéè ýÿëèð. 

Kúchen m (7) áèøè; òîðò; øèðèí ÷þðÿê; êåêñ;
éàüëû êþêÿ; ◊ ja ~! äàí. áó áàø òóòàí èø
äåéèë!

Kúchen || bäcker m ãÿííàä÷û, øèðíèééàò÷û.
Küchen || chef a áàø àøïàç; ~geschirr n

ìÿòáÿõ ãàá-ãàúàüû; ~junge m àøïàç øÿ-
éèðäè; ~schabe f òàðàêàí, ìÿòáÿõ áþúÿéè;
~zettel m ìåíéó (éåìÿê ñèéàùûñû).

Küchlein n (7) úöúÿ.
kúcken vi äàí. áàõìàã, òàìàøà åòìÿê.
Kücken n (7) 1. úöúÿ; 2. ìÿú. êþðïÿ óøàã;

3. òåõ. êðàíûí òûõàúû.
Kúckuck m (1) 1. çîîë. ãó ãóøó; 2. ùÿðá.

äàí. ñÿééàð ìÿòáÿõ; ◊ weiß der ~! íÿ
áèëèì!

Kúddel || muddel m, n -s, oh. pl äèí. ùÿðú-
ìÿðúëèê.

Kúfe f (11) 1. ÷ÿëëÿê, ÷ÿí; 2. pl õèçÿéèí òàéû.
Küfer m (6) 1. ÷ÿëëÿê÷è, ÷ÿí÷è; 2. ÷àõûð

àíáàðû ìöäèðè; øÿðàá÷û; 3. äåãóñòàòîð.
Kúgel f (11) 1. êöðÿ; øàð; 2. ýöëëÿ, ãóìáàðà;

ðàêåò.
kúgel || fest a ýöëëÿáàòìàç.
kúgel || förmig a øàðøÿêèëëè.
Kúgel || gelenk n 1. òåõ. øàðøÿêèëëè áèðëÿøìÿ;

2. àíàò. îéíàã; ~lager n òåõ. äèéèðúÿêëè
éàñòûã.

kúgeln I vt 1. äèéèðëÿòìÿê, éóâàðëàòìàã;
2. éóìðóëàìàã; II vi 1. (s) äèéèðëÿíìÿê,
ýèëëÿíìÿê; 3.: (h) über j-n ~ êèìèíñÿ
íàìèçÿäëèéèíè øàðëà ñå÷ìÿê; III sich ~:
sich vor Lachen ~ ìÿú. ýöëìÿêäÿí ãÿøø
åòìÿê.

Kúgel || regen m ýöëëÿ éàüûøû.
kúgel || rund a øàð êèìè éóìðó; ~sicher a

ýöëëÿ áàòìàéàí.
Kúgel || stoßen n èäì. ãóìáàðàíûí èòÿëÿí-

ìÿñè.
Kuh f (3) èíÿê; ◊ dastehen* wie die ~ vor

dem neuen Tor ≅ ýþçöíö ìàë êèìè
äþéìÿê; Man wird alt wie ene ~ und
lernt noch immer was dazu àòà. ñþç. ≅

Éöç éàøà, éöç þéðÿí; Soviel von etw.
verstehen*, wie die ~ vom Sonntag ≅
Åøøÿê íÿ áèëèð, çÿôÿðàí íÿäèð.

Kúh || fuß m ùÿðá. äàí. òöôÿíý; ~glocke f
çûíãûðîâ, ãóìðîâ (èíÿéèí áîéíóíäà);
~handel m ìÿú. ýèçëè äàíûøûãëàð; ýèçëè èø;
~haut f oh. pl ýþí ◊ das geht auf keine ~
áóíà èíàíìàã îëìàç; áó ãöââÿ õàðèúèíäÿ
îëàí øåéäèð.

kühl a 1. ñÿðèí; 2. ìÿú. ñîéóã.
Kühl || apparat m, ~bottich m ñîéóäóúó

úèùàç.
Kühle f oh. pl 1. ñÿðèíëèê, ñÿðèí ùàâà; im ~n

ñîéóã éåðäÿ, êþëýÿäÿ; 2. ìÿú. ñîéóãëóã,
òÿìêèíëèëèê.

kühlen vt ñÿðèíëÿøäèðìÿê; ñîéóòìàã; sein
Mütchen an etw. / j-m ~ íÿéÿñÿ, êèìÿñÿ
ùèðñèíè òþêìÿê.

Kühler m (6) òåõ. ñîéóäóúó; ðàäèàòîð (àâòî-
ìîáèë); êîíäåíñàòîð.

Kühl || haus n áóçõàíà; ~schrank m ñîéó-
äóúó.

Kühlung f (10) ñîéóòìà, ñîéóäóëìà.
Kühl || vorrichtung f òåõ. ðåôðèæåðàòîð;

~wagen m ä.é. ñîéóäóúó âàãîí; âàãîí-
êóôðèæåðàòîð; ~wasser n ñîéóäóúó ñó.

kühn a ãî÷àã, úÿñóð, èýèä, ìÿðä; dem
Kühnen gehört die Welt ≅ áàúàðàíà áàø
ãóðáàí.

Kühnheit f úöðÿò, úÿñàðÿò, èýèäëèê, ìÿðäëèê.
Kúh || reigen m ÷îáàí ìàùíûñû; ~stall m

ïÿéÿ, òþâëÿ.
kúh || warm a: ~e Milch òÿçÿ ñàüûëìûø ñöä.
kujoníeren vt êèìèñÿ ùèðñëÿíäèðìÿê, êèìèñÿ

äÿíý åòìÿê.
Kulánz f oh. pl ýöëÿðöçëöëöê, õîøðÿôòàðëûã.
Kulísse f (11) òåàò. êóëèñà (ñÿùíÿäÿ éàí äåêî-

ðàñèéàëàð).
kúllern vi (h, s) äèéèðëÿíìÿê, ýèëëÿíìÿê.
Kulm m (1) çèðâÿ (äàü).
Kulminatión f (10) ÿí ùöíäöð íþãòÿ; çèðâÿ;

àñòð. êóëìèíàñèéà (ýþé úèñìèíèí ìåðèäèàí-
äàí êå÷ìÿñè).

kulminíeren vi ÿí éöêñÿê çèðâÿéÿ ÷àòìàã.
Kultivíerung f (10) áåúÿðìÿ.
Kultúr f (10) 1. ìÿäÿíèééÿò; 2. ê.ò. áåúÿðìÿ,

áÿñëÿìÿ.
kulturéll a ìÿäÿíè; áåúÿðèëÿí.
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Kultúr || erbe n oh. pl ìÿäÿíè èðñ; ~front f
oh. pl ìÿäÿíè úÿáùÿ; ~geschichte f oh. pl
ìÿäÿíèééÿò òàðèõè; ~gut n ìÿäÿíè èðñ;
~gruppe f þçôÿàëèééÿò äÿðíÿéè; ~schätze
pl ìÿäÿíèééÿò õÿçèíÿñè.

Kúltus m -, ~te ïÿðÿñòèø.
Kumm m (1), Kúmme f (11) êàñà.
Kümmel m (6) 1. áîò. çèðÿ; 2. çèðÿ àðàüû.
Kúmmer m -s, oh. pl äÿðä, êÿäÿð, ÿëÿì.
kümmerlich I a éàçûã, çàâàëëû, àúèç, ìèñêèí;

II adv. ýöúëÿ, ýöú-áÿëà èëÿ.
Kümmerlichkeit f (10) êàñûáëûã, éîõñóëëóã.
kümmern I vt äÿðä ÷ÿêìÿê, ãÿì ÷ÿêìÿê,

êÿäÿðëÿíìÿê; was kümmert ihn das!
îíóí áó èøëÿ íÿ ÿëàãÿñè âàð!, áó èø îíóí
íÿéèíÿ ëàçûìäûð; II sich ~ (um A) ãàéüû-
ñûíà ãàëìàã, ãàéüûñûíû ÷ÿêìÿê.

Kümmernis f (3) ãÿì, ãöññÿ, êÿäÿð; ôèêèð,
äÿðä.

Kúm(me)t n (2) õàìóò, áîéóíäóðóã.
Kumpán m (1) 1. éîëäàø; 2. è÷êè éîëäàøû.
Kúmpel m (6) 1. ìÿäÿí ôÿùëÿñè; 2. èø éîëäàøû.
kündbar a ðÿää îëóíà áèëÿí; äÿéèøäèðèëÿ áè-

ëÿí.
Kúnde I f (11) ìÿëóìàò, õÿáÿð.
Kúnde II m (1) 1. àëûúû, ìöøòÿðè; 2. êèí. àäàì,

øÿõñ; schlauer / geriebener ~ áèúÿíýÿ,
öçö öçëÿð ýþðìöø.

künden vt õÿáÿð âåðìÿê, áèëäèðìÿê, åëàí
åòìÿê.

kúnd || geben vt õÿáÿð âåðìÿê, áèëäèðìÿê,
åëàí åòìÿê.

Kúnd || gebung f (10) 1. åëàí; 2. èçùàð
(ùèññ); 3. õÿáÿð, ìÿëóìàò, áèëäèðèø; 4. öçÿ
÷ûõàðûëìà, çàùèðÿ ÷ûõàðûëìà; 5. íöìàéèø.

kúndig a (G) íÿäÿíñÿ ìÿëóìàòëû; íÿäÿñÿ
áèëèêëè / òÿúðöáÿëè; des Weges ~ sein éîëó
òàíûìàã.

kündigen vt 1. èøäÿí ÷ûõàðûëìàñû ùàããûíäà
õÿáÿð âåðìÿê, âÿçèôÿäÿí ýþòöðìÿê,
èøäÿí ÷ûõàðìàã; vt 2. ïîçìàã, ëÿüâ åòìÿê
(ìöãàâèëÿíè); vt 3. èøäÿí ÷ûõûá ýåòìÿñè
ùàããûíäà õÿáÿð âåðìÿê.

Kündigungs || frist f èìòèíà ìöääÿòè (èøäÿí,
ìöãàâèëÿäÿí).

Kúnd || machung f (10) åëàí.
Kúndschaft f (10) 1. àëûúûëàð, ñèôàðèø÷èëÿð,

ìöøòÿðèëÿð; 2. ìÿëóìàò, õÿáÿð.
kúndschaften vt þéðÿíìÿê, àðàøäûðìàã.

Kúndschafter m (6) ùÿðá. ýèçëè ìöâÿêêèë,
úàñóñ.

kúnd || tun vt åëàí åòìÿê, õÿáÿð âåðìÿê.
künftig I a ãàðøûäàêû, ýÿëÿúÿê; II adv ~,

~ hin (ùÿì÷. künftighin) ãàðøûäà, ýÿëÿ-
úÿêäÿ.

Kúnkel f (11) úÿùðÿ.
Kunst f (3) 1. èíúÿñÿíÿò; die schönen Künste

èíúÿ ñÿíÿò; 2. áàúàðûã, ãàáèëèééÿò, úÿëäëèê;
hier ist meine ~ zu Ende áóíà àðòûã
ìÿíèì ýöúöì ÷àòìàç.

kúnst || beflissen a èíúÿñÿíÿòè þéðÿíÿí,
èíúÿñÿíÿòëÿ ìàðàãëàíàí.

Kúnst || butter f ìàðãàðèí éàüû.
Kunsteléi f (10) ñöíèëèê, ãÿðèáÿëèê; ÿëëàìÿëèê.
künsteln I vt íàç åòìÿê, þçöíö íàçà ãîé-

ìàã; Freude ~ þçöíö ñåâèíúÿê ýþñòÿð-
ìÿê; II vi (an D) ÿëëàìÿëèê åòìÿê.

kúnst || fertig a áàúàðûãëû, ìÿùàðÿòëè.
Kúnst || griff m 1. ìÿùàðÿò, áàúàðûã; 2. ùèéëÿ,

êÿëÿê, áèúëèê; ~kenner m èíúÿñÿíÿòè éàõøû
áèëÿí, ñÿððàô.

Künstler m (6), ~in f (12) ñÿíÿòêàð, ñÿíÿò÷è
(êèøè, ãàäûí).

Künstler || theater n áÿäàéå òåàòðû.
künstlich a ñöíè, ãåéðè-òÿáèè.
Kúnst || liebhaber m 1. èíúÿñÿíÿòè ñåâÿí;

2. äèëåòàíò, ùÿâÿñêàð.
kúnst || los a òÿáèè, ñàäÿ.
Kúnst || maler m íÿããàø, ðÿññàì.
Kúnst || reiter m àò ñöðÿí (ñèðêäÿ àðòèñò);

~stück n ôîêóñ, êÿëÿê, ùèéëÿ; ~tischler m
õàððàò; ~verständige m (9*) èíúÿñÿíÿòäÿí
áàøû ÷ûõàí àäàì.

kúnst || voll a ìàùèð, áÿäèè.
Kúnst || werk n áÿäèè ÿñÿð, èíúÿñÿíÿò ÿñÿðè;

~wissenschaft f ñÿíÿòøöíàñëûã, èíúÿñÿíÿò
åëìè.

kúnter || bunt I a àëà-áÿçÿê, äÿðèñè ìöõòÿ-
ëèôðÿíýëè; íèçàìñûç, ãàòìà-ãàðûø; II adv
íåúÿ ýÿëäè.

Kúpfer n -s, oh. pl 1. ìèñ; 2. ìèñ ãàá; 3. ìèñ
ïóë.

kúpfer || ähnlich a ìèñÿáÿíçÿð; ~farben,
~farbig a ìèñðÿíýëè.

Kúpfer || grün n éàøûë áîéà; êèì. ñèëèñèóìëó
ìèñ; ~hammer m 1. ìèñéàéàí çàâîä;
2. ìèñéàéàí ÷ÿêèú; 3. ìèñ ÷ÿêèú; ~hütte f
ìèñÿðèäÿí çàâîä.
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kúpferig a ìèñÿîõøàð, ìèñ.
kúpfern a ìèñ.
Kúpfer || schmied m ìèñýÿð; ~stecher m ìèñ

îéìà÷ûñû; ~stich m ãðàâöð, ìèñ öçÿðèíäÿ
îéìà èëÿ ÷ÿêèëìèø øÿêèë; ~vitriól n êèì.
ìèñ êóïîðîñó; ~zeit f ýåîë. ìèñ äþâðö.

kupíert a: ~es Gelände ùÿðá. äÿðÿ-òÿïÿëèê.
Kupón [ku`p6~:] m -s, -s 1. êÿñèê; ïàð÷à;

2. êóïîí (ãèéìÿòëè êàüûçëàðûí ôàèç òàëîíó).
Kúppel f (11) 1. ýöíáÿç, ãöááÿ; 2. þðòöê

(ëàìïà ö÷öí).
Kuppeléi f (10) âàñèòÿ÷èëèê, àðàäöçÿëòìÿ.
kúppeln vt I þðòìÿê; II 1. áèðëÿøäèðìÿê;

2. åë÷è ýþíäÿðìÿê; âàñèòÿ÷èëèê åòìÿê.
Kúppler m (6) ãóäà, âàñèòÿ÷è, àðàäöçÿëäÿí.
Kur f (10) 1. ìöàëèúÿ; eine ~ gabrauchen

ìöàëèúÿ êóðñó êå÷ìÿê; zur ~ ìöàëèúÿ
ö÷öí; j-n in die ~ nehmen* êèìèñÿ ìöà-
ëèúÿ åòìÿê; 2. oh. pl òàð. ñå÷ìÿ, ñå÷èëìÿ;
3. j-m die ~ machen êèìÿñÿ ïÿðÿñòèø
åòìÿê.

kuránt a 1. èøëÿíèëÿí ïóë; 2. òåçñàòûëàí.
Kuratél f (10) ùöã. ãÿééóìëóã.
Kurátor m -s, -tóren ãÿééóì, ùàìè.
Kúrbel f (11) äÿñòÿê, ñàï, òóòüàú, ÷àðõãîëó.
Kúrbel || lager n òåõ. ÿñàñ éàòàã (ïàäøèïíèê).
kúrbeln vt 1. òåõ. ôûðëàíäûðìàã, ùÿðëÿíäèð-

ìÿê; 2. ôèëì ÷ÿêìÿê.
Kúrbel || stange f òåõ. ñöðýöãîëó; ~welle f

òåõ. äèðñÿêëè âÿðäÿíÿ.
Kürbis m -ses, -se áîò. áàëãàáàã, êóäó.
Kúr || gast m êóðîðò÷ó; ~haus n êóðçàë (êó-

ðîðòëàðäà èúòèìàè áèíà).
Kuríer m (1) êóðéåð.
kuríeren vt ìöàëèúÿ åòìÿê, ñàüàëòìàã.
kuriós, kuriös a 1. ýöëöíú, ýöëìÿëè, ÿéëÿí-

úÿëè; 2. ãÿðèáÿ.
Kuriosität f (10) 1. êóðéîç, ýöëöíú ùàäèñÿ,

ãÿðèáÿëèê; 2. íàäèð ùàäèñÿ.
kúr || pfuschen vi åë òÿáàáÿòè èëÿ ìöàëèúÿ

åòìÿê.
Kúr || pfuscher m àðà ùÿêèìè.
kurrént a úàðè.
Kurrént || schrift f oh. pl ÿëéàçìà øðèôòè.
Kurs m (1) 1. òèú. ìÿçÿííÿ; 2. äÿíèç. àâ.

ñÿìò, èñòèãàìÿò; 3. àïàðûëàí ñèéàñÿò; 4. êóðñ
(ìöàëèúÿ); 5. êóðñ (ìöÿééÿí ìöääÿòÿ òÿø-
êèë îëóíìóø òÿëèì íþâö).

Kúrs || buch n äÿìèðéîë ìÿëóìàò êèòàá÷àñû,
ãàòàðëàðûí ùÿðÿêÿò úÿäâÿëè; ~schmied m
äàí. áàéòàð.

Kürschner m (6) õÿç÷è, êöðê÷ö.
kursíeren vi 1. èøëÿíìÿê (ïóë); 2. éàéûëìàã

(õÿáÿð, øàéèÿ).
Kúrsus m -, Kurse 1. êóðñ (áèð ôÿííèí øÿðùè);

2. pl êóðñ (ìÿêòÿá).
Kúrs || wert m òèú. áóýöíêö ìÿçÿííÿ;

~zettel m áèðæà áöëëåòåíè.
Kúr || taxe f êóðîðò ðöñóìó.
Kúrve f (11) 1. ðèéàç. ÿéðè; 2. àâò. éîëó

äþíìÿ; ä.é. äþíýÿ; àâ. âèðàæ.
kurz I a ãûñà, óçóí ñöðìÿéÿí; ~ / ~e Zeit

darauf áóíäàí àçúà ñîíðà; ~ / ~e Zeit
vorher áóíäàí áèð àç ãàáàã; ◊ den kürz-
eren ziehen çÿðÿðÿ äöøìÿê; einen ~en
Entschluß fassen ÷îõ ôèêèðëÿøìÿäÿí ùÿëë
åòìÿê; einen ~en Prozeß machen òåç
ùåñàáëàøìàã; in ~en Worten ãûñà; II adv
ãûñàúà, ìöõòÿñÿðúÿ; òåç; ~ nach ... (D)
îíäàí àç ñîíðà; ~ vor ... (D) áóíäàí áèð
àç ÿââÿë; binnen ~em, in ~em éàõûí çà-
ìàíäà; seit ~em éàõûí êå÷ìèøäÿí áÿðè;
über ~ oder lang ýåú-òåç; ~ und bündig
ãûñà âÿ ãÿòè; j-n ~ halten* ýþçöì÷ûõäûéà
ñàëìàã; zu ~ kommen* 1) àëäàíìàã;
2) (bei D) çÿðÿð ÷ÿêìÿê (íÿäÿíñÿ);
3) (mit D) ÷àòûøìàéàí øåéÿ äþçìÿê (áèð
èøäÿ); etw. ~ und klein kriegen / schla-
gen* íÿéèñÿ äàðìàäàüûí åòìÿê; zu schie-
ßen* ~ ñÿùâ àòìàã, ùÿäÿôè âóðà áèëìÿìÿê
(ùÿì÷. ìÿú.); (gegen j-n) ~ angebunden
sein êèìÿñÿ ñîéóã úàâàá âåðìÿê; j-n ~
abfertigen áàõ: abfertigen; sich ~ fassen
ìöõòÿñÿð èôàäÿ åòìÿê.

Kúrz || arbeit f oh. pl ãûñà èø ýöíö; ãûñà èø
ùÿôòÿñè; ~arbeiter m áöòöí ùÿôòÿíè (áöòöí
èø ýöíö) èøëÿìÿéÿí ôÿùëÿ.

kúrz || atmig a òÿíýíÿôÿñ.
kúrz || befristet a ãûñàìöääÿòëè; ~ dauernd

a ñöðÿêñèç, óçóí ñöðìÿéÿí.
Kürze f oh. pl ãûñàëûã, ìöõòÿñÿðëèê; in

(aller) ~ ìöõòÿñÿð; òåçëèêëÿ.
kürzen vt ãûñàëòìàã; sich (D) die Zeit ~

ÿéëÿíìÿê.
kurzer || hánd adv î ñààò, ÷îõ ôèêèðëÿøìÿäÿí.
kúrz || faserig a ãûñàëèôëè.
Kúrz || film m ãûñàìåòðàæëû ôèëì.
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kúrz || fristig a ãûñàìöääÿòëè; ~gefaßt a
1. éûüúàì, ãûñà; 2. òåç, úÿñàðÿòëè, ãÿòè.

Kúrz || geschichte f ÿäÿá. ãûñà ùåêàéÿ, íî-
âåëëà.

kúrz || lebend, ~lebig a àçþìöðëö, êÿì-
þìöð.

kürzlich adv áèð àç áóíäàí ãàáàã.
Kúrz || schluß m åëåê. ãûñàãàïàíìà; ~sch-

rift f ñòåíîãðàôèéà; ~schuß m ùÿðá. àòûëàí
ýöëëÿíèí ùÿäÿôÿ äÿéìÿñè.

kúrz || sichtig a óçàüû ýþðìÿéÿí, ãàðîâ
(ùÿì÷. ìÿú.).

kúrz || silbig a 1. ãûñàùåúàëû; 2. ìÿú. áèðùå-
úàëû; 3. ãàðàäèíìÿç, àçäàíûøàí.

Kúrzstrecken || läufer m èäì. ñïðèíòåð (ãûñà
ìÿñàôÿéÿ ãà÷ûø èäìàí÷ûñû).

kúrz || úm adv áèð ñþçëÿ, ìöõòÿñÿðè.
Kürzung f (10) èõòèñàð, èõòèñàð åòìÿ.
Kúrz || waren pl ãàëàíòåðåéà ìàëëàðû.
kúrz || wég adv áèðáàøà.
Kúrz || weil f âàõò êå÷èðìÿ, ìÿøüóëèééÿò;

ÿéëÿíúÿ, êåô.
kúrz || weilig a ìÿçÿëè.
Kúrzwellen || empfänger m ðàä. ãûñàäàëüàëû

ðàäèî àïàðàòû; ~sender m äàí. ãûñàäàëüàëû
ðàäèî ñòàíñèéàñû.

Kúrz || woche f íàòàìàì èø ùÿôòÿñè.
kusch! int îâ÷. éàò!, äàéàí!; òîõóíìà! (îâäà

èòÿ åäèëÿí ÿìð).

kúscheln sich äàí. 1. ðàùàò óçàíìàã; 2. sich
an j-n ~ êèìÿñÿ ãûñûëìàã.

kúschen vi âÿ sich ~ 1. éàòìàã (èò ùàããûíäà);
2. äàí. úûíãûðûíû ÷ûõàðìàìàã (àäàì ùàã-
ãûíäà).

Kusíne f (11) ÿìè-, äàéû-, õàëà-, áèáèãûçû.
Kuß m (1*) þïöø.
küssen I vt þïìÿê; j-n auf etw. ~ êèìèñÿ áèð

éåðèíäÿí þïìÿê; II sich ~ þïöøìÿê.
Küssen n -s, oh. pl þïìÿ.
Kúß || hand f ùàâà þïöøö; mit ~ ñåâèíúëÿ,

ùÿâÿñëÿ; eine ~ zuwerfen* ùàâà þïöøö
ýþíäÿðìÿê.

Küste f (11) äÿíèç êÿíàðû, ñàùèë.
Küsten || fahrer m äÿíèç. êàáîòàæ ýÿìèñè,

ñàùèë ýÿìèñè; ~fahrt f äÿíèç. êàáîòàæ (ñàùèë
ýÿìè÷èëèéè).

Küster m (6) êèëñÿ õàäèìè.
Kústos m -, -tóden ìöùàôèç (ìóçåéäÿ, êèòàá-

õàíàäà).
Kútsch || bock m êîçëà; øàùíèøèí.
Kútsche f (11) êàðåò, ìèíèê àðàáàñû.
Kútschen || schlag m êàðåòèí ãàïûëàðû.
Kútscher m ôàéòîí÷ó, àðàáà÷û.
kutschíeren vi àòëàðû ñöðìÿê.
Kútte f (11) êåøèø úöááÿñè, ÿáà.
Kútter m (6) äÿíèç. êàòåð.
Kuvért [-vεrt] n (2) 1. êîíâåðò, ïàêåò; 2. õþ-

ðÿê äÿñòè.
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Ll
L, l n inv àëìàí ÿëèôáàñûíûí îí èêèíúè ùÿðôè.
Lab n (2) 1. ãóðñàã ìàéàñû; 2. àíàò. ãóðñàã,

øèðäàí.
Labbe f (11) 1. ñàëëàã äîäàã; die~ hängen

lassen äîäàüûíû ñàëëàìàã; 2. ñàùèë ãàüàéûñû
(øèìàëäà).

lábberig a 1. ùîððà êèìè; 2. øèò, äàäñûç.
Lábe f oh. pl ôÿðÿù, ñåâèíú.
láben I 1. vt ìàéàëàìàã; ÷öðöòìÿê (ñöäö);

2. vi âÿ sich ~ ÷öðöìÿê (ñöä).
láben II vt 1. òÿçÿëÿìÿê, ìþùêÿìëÿòìÿê;

2. ÿéëÿíäèðìÿê, êþíëöíö àëìàã; 3. sich ~
ìþùêÿìëÿíìÿê, ùàâàñû äÿéèøìÿê; ëÿççÿò
àëìàã.

lábend a õîø, úàíëàíäûðûúû.
Lábe || trunk m ñÿðèíëÿøäèðèúè è÷êè.
labiál a äèë÷. äîäàã (ñÿñ).
labíl a ìþùêÿì îëìàéàí, äÿéèøêÿí.
Labilität f (11) äÿéèøêÿíëèê, ëàõëûã.
labiodentál f äèë-äèø (ñàìèòè).
Labór n -s, -s/-e áàõ: Laboratórium.
Laboratánt m (8) -in (12) ëàáîðàíò (êèøè,

ãàäûí).
Laboratórium n -s, -rien ëàáîðàòîðèéà.
laboríeren vi 1. (an D) èøëÿìÿê, ÷àëûøìàã

(íÿéèíñÿ öçÿðèíäÿ); 2. an einem Experi-
ment ~ òÿúðöáÿ ãîéìàã.

Lábsal n (2), Lábung f (10) 1. ôÿðÿù, ñåâèíú;
2. ìþùêÿìëÿíìÿ, òÿçÿëÿìÿ.

Láche I f (11) ýöëöø; eine ~ anschlagen ãÿøø
åòìÿê.

Láche II f (11) ýþëìÿ÷ÿ, íîùóð.
Láche III f (11) ìÿðç íèøàíû; õàç.
lächeln vi ýöëöìñÿìÿê, ýöëöìñöíìÿê.
Lächeln n -s, oh. pl òÿáÿññöì, ýöëöìñÿìÿ,

ýöëöìñöíìÿ.
lachen vi ýöëìÿê; aus vollem Halse ~ öðÿê

äîëóñó ýöëìÿê; wer zuletzt lacht, lacht
am besten ãÿëÿáÿ ñîí ýöëÿíèíäèð; j-n
~ machen êèìèñÿ ýöëäöðìÿê; sich (D) ins
Fäustchen ~ áûüàëòû ýöëìÿê, èñòåùçà èëÿ
ýöëìÿê; über etw., j-n ~ êèìèíñÿ, íÿéèíñÿ
öñòöíÿ ýöëìÿê; II sich ~: sich krank ~
ìÿú. íÿôÿñè êÿñèëÿíÿ ãÿäÿð ýöëìÿê.

Láchen n -s, oh. pl ýöëöø; ãÿùãÿùÿ; vor ~
ýöëìÿêäÿí; es ist zum ~! ýöëìÿëèäèð;
◊ j-n zum ~ bringen êèìèñÿ ýöëäöðìÿê;
in ~ ausbrechen ãÿùãÿùÿ ÷ÿêìÿê.

láchend a ýöëÿí, ýöëÿéÿí.
lächerlich a ýöëìÿëè, ýöëöíú; ◊ etw. ~ ma-

chen, etw. ins lächerliche ziehen ëàüà
ãîéìàã, ýöëöíú åòìÿê.

lách || listig a ýöëÿéÿí.
Lachs m (1) çîîë. ãûçûë áàëûã.
Lách || salve f (11) øàããàíàã.
Lack 1. m (1) ëàê; 2. m (1) âÿ (2) ñóðüóú;

◊ fertig ist der ~! äàí. èø äöçÿëäè!, ùÿð
øåé éåðèíäÿäèð!

lackíeren vt ëàê ÷ÿêìÿê; ëàê ñöðòìÿê; ◊ der
Lackierte sein àëäàäûëìàã.

Láde f (11) èðè éåøèê; ñèéèðòìÿ éåøèê.
láden I vt 1. (auf A) éöêëÿìÿê; 2. òåõ. äîë-

äóðìàã; den Hochofen ~ äîìíà ñîáàñûíû
äîëäóðìàã; 3. ùÿðá. äîëäóðìàã (ñèëàùû);
scharf [blind] ~ äîëó [áîø] ýöëëÿëÿðëÿ
äîëäóðìàã; 4. eine Verantwortung auf
sich (A) ~ ìÿñóëèééÿòè þç öçÿðèíÿ ýþòöð-
ìÿê; eine Schuld auf j-n ~ òÿãñèðè êèìèíñÿ
öñòöíÿ àòìàã (éûõìàã); ◊ er ist (auf mich)
geladen îíóí (ìÿíÿ) àúûüû òóòóá; er hat
schwer / schief geladen î ÷îõ è÷èá.

láden II vt 1. ÷àüûðìàã, äÿâÿò åòìÿê; 2. ìÿú.
úÿëá åòìÿê; 3. ÷àüûðìàã; vor Gericht ~
ìÿùêÿìÿéÿ ÷àüûðìàã.

Láden I n -s, oh. pl éöê; éöêëÿìÿ, éöêëÿíìÿ.
Láden II m (7, 7*) 1. ìàüàçà; 2. ïÿíúÿðÿ

òàõòàñû; 3. ãàëûí ëþâùÿ; ◊ den ~ schmeißen
äàí. èøÿ äöçÿëòìÿê.

Láden || fenster n âèòðèí, ýþðöê (ìàüàçà ñÿð-
ýèñè); ~tisch m ïèøòàõòà.

Láde || platz m éöêëÿìÿ éåðè.
Láder m (6) ìàë éöêëÿéÿí, éöêâóðàí ôÿùëÿ.
Láde || raum m 1. àíáàð (ýÿìèäÿ); 2. ñàíäûã

(ñèëàùäà); ~stock m ùÿðá. ñöìáÿ; ~strei-
fen m ùÿðá. ïàòðîíäàø.

lädíeren vt êîðëàìàã, õàðàá åòìÿê, çÿäÿëÿ-
ìÿê.

Ládung f (10) 1. éöêëÿíìÿ; 2. éöê, òàé;
eine ~ nehmen éöê âóðìàã; 3. ùÿðá.
ýöëëÿ; áàðûò; 4. äÿâÿòíàìÿ; 5. ÷àüûðìà.

Láffe m (9) ÿäàáàç; ãàíìàç, ýèú (àäàì).
lag “liegen” ôåëèíèí impf’i.
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Láge f (11) 1. âÿçèééÿò; éåðëÿøìÿ; òóòäóüó
éåð; ñàùÿ; ãóðóëóø, ãóðüó; die ~ der Ding e
ùàäèñÿëÿðèí/èøëÿðèí âÿçèééÿòè; 2. ùàë,
âÿçèééÿò; in der ~ sein èìêàíû îëìàã,
èãòèäàðû îëìàã; 3. ýåîë. ãàò, ëàé, òÿáÿãÿ;
4. êàüûç òîïó; 5. ùÿðá. íþâáÿ; éàéëûì àòÿøè;
6. ìóñ. òîí.

Láger n (6) 1. éóâà; éàòàã; éàòàúàã; 2. ìà-
üàçà, àíáàð; 3. äöøÿðýÿ; ein ~ aufschlagen
äöøÿðýÿ ñàëìàã; ein ~ abbrechen ùÿðá.
äöøÿðýÿíè éûüìàã, éîëà äöøìÿê; 4. òåõ.
éàñòûã; 5. ýåîë. ìÿäÿí éàòàüû.

Láger || gebühr f, ~geld n éöêöí ñàõëàíìà
ùàããû; ~haus n àíáàð; ~holz n òèð, øïàë.

lágern I vi (h, s) 1. éåðëÿøìÿê, ãàëìàã;
2. äöøÿðýÿ ñàëìàã; II vt 1. éûüìàã, ãîé-
ìàã; 2. àíáàðäà ñàõëàìàã; 3. òåõ. ãóðüóíó
éàñòûüûí öñòöíÿ ãîéìàã; III sich ~ éåð-
ëÿøìÿê; sich in Schichten ~ ãàò-ãàò
éåðëÿøìÿê.

Láger || ort m, Láger || platz m 1. òèú. àíáàð
éåðè; 2. äöøÿðýÿ éåðè/ìåéäàí÷àñû; ~raum
m àíáàð; ~schuppen m õöñ. àíáàð; ~stätte
f ýåîë. éàòàã.

Lágerung f 1. éåðëÿøìÿ, éåðëÿøäèðìÿ; 2. àí-
áàðäà ñàõëàìà; 3. òåõ. ãóðüó; 4. ýåîë. ëàé-
ëàøìà, òÿáÿãÿëÿøìÿ.

lahm a èôëèú; øèë, òîïàë, àõñàã; ◊ eine ~e
Ausrede áîø áÿùàíÿ.

láhmen vi àõñàìàã.
lähmen vt çÿèôëÿòìÿê; èôëèú åòìÿê (ùÿì÷.

ìÿú.).
Láhmheit f 1. àõñàãëûã, øèëëèê, òîïàëëûã;

2. ìÿú. ýöúñöçëöê, çÿèôëèê.
láhm || legen vt 1. çÿðÿðñèçëÿøäèðìÿê; 2. ñóñ-

äóðìàã; 3. ìÿú. èôëèú åòìÿê.
Láhm || legung f 1. çÿðÿðñèçëÿøäèð(èë)ìÿ;

2. éàòûðòìà, ñóñäóðìà; 3. ìÿú. ôÿàëèééÿò-
ñèçëèê.

Lähmung f (10) 1. çÿèôëÿòìÿ; èôëèú; 2. ìÿú.
äóðüóíëóã, ùÿðÿêÿòñèçëèê.

Laib m (1) êþìáÿ, êàëàú (÷þðÿê); ýèðäÿ (ïåí-
äèð).

Laich m -(e)s, oh. pl êöðö.
láichen vi êöðö òþêìÿê.
Láie m (9) 1. áèëèêñèç/ñÿðèøòÿñèç àäàì; äèëå-

òàíò; ein blutiger ~ òàì áèëèêñèç; çûððàìà;
2. äèí. äöíéÿâè øÿõñ, äèíè áèëýèñè/ñàâàäû
îëìàéàí àäàì.

láienhaft a òÿúðöáÿñèç, áèëèêñèç, íàøû.
Lakái m (8) åâ ãóëëóã÷óñó.
Láke f (11) øîð ñó, äóçëó ñó; øîðàáà.
Láken n (7) äþøÿêàüû; êÿòàí ïàð÷à.
lakónisch a éûüúàì, ãûñà; ëàêîíèê.
lállen vi äèëè òîïóã ÷àëìàã.
lamentábel a àúûíàúàãëû, àüëàìàëû.
Lamentatíón f (10) àù-íàëÿ, ôÿðéàä.
lamentíeren vi øèêàéÿòëÿíìÿê.
Lamm n (5) 1. ãóçó; 2. ìÿú. ãóçó/ôàüûð,

êþðïÿ; ◊ das ~ beim Wolf verpfänden
ãóçóíó ãóðäà òàïøûðìàã; ◊ Ein ~ flieht,
wenn’s den Geier sieht àòà. ñþç. Ãóçó
ãóçüóíäàí ãà÷àð; Wer sich zum ~ macht,
den fressen die Wölfe àòà. ñþç. Þçöíö
ãóçó ñàéàíû ãóðä éåéÿð.

lámmen vi ãóçóëàìàã, áàëàëàìàã.
Lámm(e)s || geduld f oh. pl äþçöì, ñÿáèð,

ùþâñÿëÿ.
Lámpe f (11) ÷ûðàã, ëàìïà.
Lámpen || schirm m ÷ûðàã þðòöéö, àáàæóð.
Land n (5) 1. (ÿäÿá. Lande) þëêÿ, ìÿìëÿ-

êÿò; äþâëÿò; hier zu ~e / hierzulande áó
âèëàéÿòäÿ; außer ~e(s) sein éàä/ãÿðèá
þëêÿäÿ îëìàã; 2. oh. pl òîðïàã, éåð; äö-
çÿíýàù (éåð); flaches / ebenes / plattes ~
äöçÿíëèê, äöçÿí éåð; 3. oh. pl ãóðó; ans ~
gehen / steigen ñàùèëÿ ÷ûõìàã; ans ~ setzen
ñàùèëÿ ÷ûõàðìàã; zu Wasser und zu ~ ñóäà
âÿ ãóðóäà; 4. oh. pl êÿíä; auf dem ~e
êÿíääÿ; øÿùÿð êÿíàðûíäà; aufs ~ gehen
øÿùÿð êÿíàðûíà (êÿíäÿ) ýåòìÿê; vom ~e
êÿíäëè; ◊ seitdem sind viele Jahre ins ~
gegangen î âàõòäàí ÷îõ èëëÿð êå÷èá.

Lánd || arbeit f òàðëà èøè; ~arbeiter m ìóç-
äóð.

lánd || arm a èãò. àçòîðïàãëû.
Lánd || armee f ùÿðá. ãóðó ãîøóí; ~armen

pl êÿíä éîõñóëëàðû; ~arzt m êÿíä ùÿêèìè;
~bau m oh. pl ÿêèí÷èëèê; ~bauer m ÿêèí÷è;
~besitz m 1. ìöëêÿäàðëûã, òîðïàã ñàùèá-
ëèéè; 2. ìöëê; ìàëèêàíÿ; ~besitzer m,
~besitzerin f ìöëêÿäàð, òîðïàã ñàùèáè (êèøè,
ãàäûí); ~bevölkerung f êÿíä ÿùàëèñè;
~bewohner m êÿíä ñàêèíè; ~brücke f
úîüð. áîéóí.

Lände f (11) êþðïö (ýÿìèëÿðèí éàí àëìàñû
ö÷öí).

landéinwärts adv þëêÿíèí è÷è èëÿ.
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lánden I vt äöøöðìÿê, åíäèðìÿê; II vi (s)
ñàùèëÿ ÷ûõàðìàã, ñàùèëÿ éàí àëìàã; àâ. éåðÿ
åíìÿê; ìÿú. òÿéèí îëóíìóø éåðÿ ýÿëìÿê.

Lánd || enge f úîüð. áîéóí, áÿðçÿõ.
Länderéien pl òÿñÿððöôàò éåðëÿðè.
Länder || gier f èñòèëà åòìÿ ùÿâÿñè; èñòèëà

òÿøíÿñè; ~kunde f oh. pl úîüðàôèéà.
Lándes || fahne f äþâëÿò áàéðàüû; ~farben

pl ìèëëè ðÿíýëÿð.
lándesflüchtig a ìöùàúèð.
Lándes || gebiet n ÿðàçè, òîðïàã.
Lándes || kunde oh. pl þëêÿøöíàñëûã; ~kundi-

ge m (9) þëêÿøöíàñ; ~obrigkeit f ùàêèìèé-
éÿò; ~tracht f ìèëëè ýåéèì; ~verrat m
äþâëÿòÿ õÿéàíÿò; ~verteidigung f þëêÿ
ìöäàôèÿ÷èñè; ~vertretung f þëêÿ ìöâÿê-
êèëëèéè; ~verweisung f þëêÿäÿí ñöðýöí-
åòìÿ.

Lánd || flucht f êÿíääÿí øÿùÿðÿ ãà÷ìà.
lánd || fremd a éàäåëëè, þçýÿ, ÿúíÿáè.
Lánd || gut n ìöëê; ~haus n éàéëàã, áàü

(øÿùÿðäÿí ãûðàãäà); ~kabel n éåðàëòû êàáåë;
~karte f úîüðàôè õÿðèòÿ; ~krieg m ìöùà-
ðèáÿ (ãóðóäà).

lánd || läufig a àäè, ÷îõèøëÿíÿí; eine ~
Redensart àäè/÷îõèøëÿíÿí èôàäÿ.

Lánd || leben n êÿíä ùÿéàòû; êÿíääÿêè ùÿ-
éàò/éàøàéûø; ~leute pl êÿíä úàìààòû.

ländlich a êÿíäëè.
Lánd || macht 1. êîíòèíåíòàë äþâëÿò; 2. ùÿðá.

ãóðó ñèëàùëû ãöââÿëÿðè; ~mann m êÿíäëè;
~messer m éåðþë÷ÿí (ìöòÿõÿññèñ); ~mine f
ùÿðá. ôóãàñ; ~partíe f ñåéð; øÿùÿð êÿíàðû;
~regen m áÿðê éàüûø; ~rücken m úîüð.
ùöíäöðëöê.

lándsässig a áèð éåðäÿ éàøàéàí.
Lándschaft f (10) 1. þëêÿ; ÿéàëÿò; åë; 2. òàð.

ÿðàçè; 3. ìÿíçÿðÿ, ýþðöíöø; 4. ëàíäøàôò.
lándschaftlich a 1. âèëàéÿò, ÿéàëÿò; 2. ìÿí-

çÿðÿëè.
Lándschafts || bild n ïåéçàæ; ìÿíçÿðÿ øÿêëè,

òÿáèÿò òÿñâèðè.
Lánd || sitz m ìöëê, ìàëèêàíÿ; áàü (øÿùÿð

êÿíàðûíäà).
Lánds || mann m (pl ~leute) ùÿìéåðëè,

ùÿìøÿùÿðëè, ùÿìâÿòÿí; ~männin f (12)
ùÿìéåðëè, ùÿìøÿùÿðëè (ãàäûí).

Lánd || spitze f úîüð. áóðóí; ~straße f êÿíä-
àðàñû éîë; êÿíä éîëó; ~streicher m (6)

ñÿðýÿðäàí; ~strich m þëêÿ, éåð; ~stück n
òîðïàã ïàð÷àñû; áèð ïàð÷à òîðïàã; ~sturm m
1. òóôàí; 2. ùÿðá. éûüìà ãîøóí; ~tag m
ëàíäòàã (âèëàéÿò ïàðëàìåíòè); ~truppen pl
ùÿðá. ãóðó ãîøóíëàðû.

Lándung g (10) 1. áîøàëòìà, äöøöðìÿ;
2. ùÿðá. äåñàíò; 3. àâ. éåðÿ åíìÿ.

Lándungs || ort m, ~platz m êþðïö (ýÿìèëÿ-
ðèí éàí àëìàñû ö÷öí); àâ. òÿééàðÿ ìåéäàí-
÷àñû; ùÿðá. äåñàíò÷ûõàðìà éåðè; ~steg m
òàõòà êþðïö; ýÿçäèðìÿ êþðïö; ~truppen pl
ùÿðá. äåñàíò ùèññÿëÿðè.

Lánd || volk n oh. pl êÿíä ÿùàëèñè.
lánd || wärts adv ñàùèëÿ; ãóðóéà.
Lánd || weg n -(e)s, -e 1. òîðïàã éîë; auf

dem ~e òîðïàã éîëëà, ãóðó èëÿ; 2. êÿíäàðàñû
éîëëà; ~wehr f åùòèéàò ãîøóíëàðû (êå÷ìèø
àëìàí îðäóñóíäà); ~wind m äÿíèç. ñàùèë
êöëÿéè; ~wirt m 1. òÿñÿððöôàò ñàùèáè; 2. àã-
ðîíîì; ~ wirtschaft f oh. pl êÿíä òÿñÿð-
ðöôàòû.

Lándwirtschafts || kunde f oh. pl àãðî-
íîìëóã.

Lánd || zunge f úîüð. áóðóí.
lang I a 1. óçóí; 5 Meter ~ 5 ìåòð óçóíëó-

üóíäà; 2. óçóíìöääÿòëè, óçóíñöðÿí; vor
~en Jahren ÷îõäàí, óçàã êå÷ìèøäÿ; auf
~e / längere Zeit óçóí âàõòà, óçóí ìöä-
äÿòÿ; vor nicht ~er Zeit áèð àç áóíäàí
ãàáàã, áó ýöíëÿðäÿ; ◊ mit ~en Zähnen
essen ùÿâÿññèç / êþíöëñöç éåìÿê; ~e Fin-
ger machen / haben ÿëèóçóíëóã åòìÿê;
II adv. óçóí çàìàí; zwei Jahre lang èêè èë
ìöääÿòèíäÿ; ganze Wochen lang ùÿôòÿ-
ëÿðëÿ; mein Leben lang áöòöí þìðöì
áîéó; ◊ über kurz oder lang áó ýöí-
ñàáàù, ýåú-òåç; sich des langen und
breiten auslassen über etw. áèð øåé ùàã-
ãûíäà óçóí-óçàäû äàíûøìàã.

láng || atmig a ìÿú. äàâàìëû, óçóí, ñîíñóç.
lánge adv óçóí ìöääÿò; óçóí çàìàí; (noch)

~ nicht (ùÿëÿ) ùå÷ äÿ; schon ~ àðòûã ÷îõ-
äàí; ~ vorher ÷îõ-÷îõ ÿââÿë; ~ nach ÷îõ
ýåú, ÷îõ ñîíðà; so ~ áó âàõòà êèìè; ùÿëÿ
äÿ; so ~ bis ..., so ~ als ... î âàõòà ãÿäÿð
êè, ... òà êè; ◊ er wird nicht mehr lange
machen äàí. î ÷îõ éàøàìàç; das ist
noch ~ kein Beweis áó ùÿëÿ ùå÷ äÿ èíàí-
äûðûúû äåéèë.

336

lánden lánge



Länge f (11) 1. óçóíëóã; áîé; ìÿñàôÿ; ìöä-
äÿò; die ~ eines Vokals äèë÷. ñàèòèí óçóí-
ëóüó; der ~ nach óçóíóíà, áîéóíúà; auf
die ~ óçóí âàõòà, óçóí ìöääÿòÿ; (sich) in
die ~ ziehen óçàòìàã, óçóí ÷ÿêìÿê
(èúëàñ âÿ ñ.); 2. úîüð. óçóíëóã äàèðÿñè.

lángen I vi 1. (nach D) ÿëäÿ åòìÿê, ÿëèíè
óçàòìàã (íÿéÿñÿ); er langte nach dem
Glas î, ÿëèíè ñòÿêàíà óçàòäû; 2. êèôàéÿò åò-
ìÿê, ÷àòìàã; sein Geld wird (nicht) ~
îíóí ïóëó ÷àòàð/÷àòìàç; II vt ãàìàðëà-
ìàã, ýþòöðìÿê; ◊ j-m eine ~ äàí. êèìÿñÿ
áèðèíè èëèøäèðìÿê.

Längen || einheit f óçóíëóã âàùèäè; ~grad m
úîüð. óçóíëóã äÿðÿúÿñè; ~maß n óçóíëóã
þë÷öñö.

länger “lang” ñþçöíöí comp’è: íèñáÿ-
òÿí/õåéëè óçóí.

Lángeweile f oh. pl (G, D Langenweile âÿ
Langerweile) äàðûõìà, öðÿê ñûõûíòûñû.

Láng || finger m äàí. îüðó.
láng || fristig a óçóíìöääÿòëè; ~haarig a

óçóíñà÷, óçóíñà÷ëû; ~jährig a óçóí èëëÿð
ñöðÿí, èëëÿðëÿ äàâàì åäÿí; ~lebig a óçóí-
þìöðëö, óçóí þìöð ñöðÿí.

länglich a óçóíñîâ.
Láng || mut f oh. pl ñÿáèðëèëèê, äþçöìëöëöê;

éóìøàãëûã.
láng || mütig a ñÿáèðëè, äþçöìëö; ìÿðùÿ-

ìÿòëè, éóìøàã.
Láng || ohr m (1), (13) äàí. åøøÿê, óçóíãó-

ëàã; äîâøàí.
längs I adv óçóíóíà, áîéóíúà; II prp (G áÿ-

çÿí D) óçóíóíà, áîéóíúà; ~ des Flusses
éàõóä dem Flusse ~ ÷àé óçóíó (áîéóíúà).

lángsam a éàâàø, àñòà; àüûðòÿðïÿíÿí, àñòàýÿë,
òÿëÿñìÿäÿí, ëÿíý; ~, aber sicher ≅ Àñòà
âóð, óñòà âóð; Was ~ kommt, kommt gut
àòà. ñþç. ≅ Àñòà ýåäÿí, òåç ýåäÿð.

Lángsamkeit f oh. pl àüûðëûã, éàâàøëûã, ëÿíý-
ëèê; òÿíáÿëëèê.

Láng || schläfer m éóõóúóë àäàì, ÷åøòÿõóìàð.
láng || sichtig a òèú. óçóíìöääÿòëè.
Längs || schnitt m óçóíóíà êÿñèê.
längst I a (lang’ûí superl’è) ëàï óçóí, ÿí

óçóí; II adv ëàï ÷îõäàí, ÷îõäàí áÿðè; das
ist ~ nicht erwiesen áó ùå÷ äÿ ñöáóò åäèë-
ìÿéèá.

längstens adv ÷îõ îëìàç; ... ãÿäÿð; ~ einen
Monat áèð àéäàí ÷îõ îëìàç, áèð àéà ãÿäÿð.

lángweilen (àéðûëìàéàí) I vt (mit D) òÿíýÿ
ýÿòèðìÿê, çÿùëÿ òþêìÿê; äàðûõäûðìàã,
öðÿéèíè ñûõìàã; II sich ~ äàðûõìàã.

lángweilig a äàðûõäûðûúû, úàíñûõûúû.
lángwierig a óçóíñöðÿí; óçóíìöääÿòëè; ñö-

ðÿêëè.
Lánze f (11) íèçÿ, ìèçðàã; ◊ für j-n eine ~

brechen / éinlegen êèìèñÿ ìöäàôèÿ åò-
ìÿê, êèìÿñÿ òÿðÿôäàð ÷ûõìàã.

lapidár a éûüúàì; èôàäÿëè.
Läppchen n (7) 1. ñèëýè; 2. áîò. ôàë, äèëèì.
Láppen m (7) 1. úûíäûð; éàìàã; 2. àíàò.,

áîò. ôàë, äèëèì; 3. òåõ. ïÿð; 4.: ein brauner
/ gelber ~ áàíêíîò; ◊ j-m durch die ~
gehen äàí. ÿêèëìÿê, êèìäÿíñÿ ãà÷ìàã. 

láppig a 1. çÿèô, éóìøàã, ñöñò, úàíñûç;
2. úûíäûð, éûðòûã; 3. òåõ. àüûçëû, ïÿðëè; 4. áîò.
äèëèì-äèëèì, ôàë-ôàë.

läppisch a ñàðñàã, ìÿíàñûç, áîø; áàéàüû, êî-
áóä, øèò.

Lápsus m inv ñÿùâ; õÿòà; ~ cálami ñÿùâ
(éàçûäà); ~ linguae éàíëûø, ñÿùâ, éàíûëìà
(äàíûøûãäà).

Lärche f (11) áîò. ãàðàøàì (àüàú).
Lärm m -(e)s, oh. pl 1. ñÿñ-êöé; 2. ùÿéÿúàí;

òÿøâèø, âÿëâÿëÿ; ãàðûøûãëûã, ùÿðú-ìÿðúëèê;
~ schlagen / machen ùàðàé ñàëìàã, ñÿñ-
êöé ãàëäûðìàã; ◊ blinder ~ éàëàí÷û ùÿ-
éÿúàí.

lärmen vi ñÿñ ñàëìàã, øóëóãëóã ñàëìàã.
lärmend a ñÿñ-êöéëö, ýóðóëòóëó; úîøãóí,

øèääÿòëè.
lärmvoll a ýóðóëòóëó, ñÿñ-êöéëö.
Lárve f (11) 1. çîîë. ñöðôÿ; 2. ìàñêà; ìö-

ãÿââà; 3. ìÿú. ñèìà; eine hübsche ~
òÿùÿðëè, ÷þùðÿëè (øÿõñ); ◊ j-m die ~ abrei-
ßen / herunterreißen / vom Gesicht
reißen êèìèñÿ èôøà åòìÿê; êèìèíñÿ ìàñ-
êàñûíû éûðòìàã.

las “lesen” ôåëèíèí impf’è.
lássen I 1. (inf èëÿ) ìÿúáóð åòìÿê; er hat

mich schreiben ~ î ìÿíÿ éàçäûðûá; 2. (inf
èëÿ) èúàçÿ âåðìÿê, èõòèéàð âåðìÿê, èìêàí
âåðìÿê; laß mich schreiben ãîé éàçûì;
3. vt ÿë ÷ÿêìÿê, áîøëàìàã, òÿðê åòìÿê;
laß mich in Ruhe; ìÿíè äèíú áóðàõ!;
außer Acht ~ íÿçÿðäÿí ãà÷ûðìàã, åòèíà

337

Länge lássen



åòìÿìÿê; das Leben ~ þëìÿê; laß das
Weinen; àüëàìàüû êÿñ!; j-n nicht aus
den Augen ~ êèìèñÿ ýþçäÿí ãîéìàìàã,
êèìÿñÿ ýþçëÿðèíè çèëëÿéèá áàõìàã; ìÿú.
êèìèñÿ íÿçÿðäÿí ãà÷ûðìàìàã; ~ Sie diese
Scherze! çàðàôàò áèð éàíà ãàëñûí!; das
muß man ihm ~ áóíó îíóí ÿëèíäÿí àëìàã
îëìàç (ùÿì÷. ìÿú.); sich (D) Zeit ~ òÿëÿñ-
ìÿìÿê; wo hast du das Buch gelassen?
êèòàáû ùàðäà ãîéìóñàí? ◊ das läßt sich
hören áó ùàãäà äàíûøìàã îëàð; das lasse
ich mir nicht bieten ìÿí áóíà äþçÿ
áèëìÿðÿì; sich etw. (A) gefallen ~ áèð
øåéÿ äþçìÿê, ñÿáèð åòìÿê; sich sehen ~
ýþðöíìÿê, ýþðñÿíìÿê; im Stich ~ äàðäà
ãîéìàã; II vi: von etw. (D) ~ íÿäÿíñÿ
áîéóí ãà÷ûðìàã.

Láßheit f oh. pl éîðüóíëóã; çÿèôëèê, éóì-
øàãëûã, ñöñòëöê, úàíñûçëûã; òÿíáÿëëèê.

lässig a 1. ñÿëèãÿñèç; 2. àñòàýÿë, àüûð; ñöñò.
läßlich a éîë âåðèëÿí, áàüûøëàíà áèëÿí.
Lásso m -s, -s êÿìÿíä.
Last f (10) éöê; àüûðëûã; ìÿú. àüûð éöê; zu ~en

des Käufers òèú. àëûúûíûí ùåñàáûíà; j-m
zur ~ fallen êèìÿñÿ éöê îëìàã; j-m etw.
zur ~ legen êèìèñÿ ñó÷ëàíäûðìàã, òÿãñèð-
ëÿíäèðìÿê.

Lást || auto n éöê àðàáàñû (àâòîìîáèëè).
lásten vi (auf D) áàñìàã; àüûðëûã åòìÿê

(êèìÿñÿ, íÿéÿñÿ); die Verantwortung
lastet auf ihm ìÿñóëèééÿòèí àüûðëûüû îíóí
öçÿðèíÿ äöøöð.

Láster n (6) 1. ãöñóð, íþãñàí; ÿõëàãñûçëûã;
2. äàí. éöê àðàáàñû; einem ~ frönen
ÿõëàãñûçëûãëà ìÿøüóë îëìàã; Müßiggang
ist aller ~ Anfang àòà. ñþç. Âåéëëèê úèíà-
éÿòèí àíàñûäûð.

lásterhaft a ÿõëàãñûç; åéèáëè.
lästerlich a èôòèðàëû; àë÷àã, ðÿçèë, ìóðäàð;

èéðÿíú; sich ~ langweilen ìÿú. äàí. áÿðê
äàðûõìàã; ~ fluchen ùÿðúàéè ñþéöøìÿê.

Lästermaul n àúûäèë; áþùòàí÷û, èôòèðà÷û.
lästern vt âÿ vi 1. (auf, über, gegen A) äàëúà

äàíûøìàã, áàøãàñûíû ïèñëÿìÿê; ïèñëÿìÿê,
ëÿêÿëÿìÿê; 2. äèí. êöôð äàíûøìàã, àñèëèê
åòìÿê.

lästernd a 1. áþùòàíëû, èôòèðàëû; 2. êöôðëö, àñè.
Lästerung f 1. äàëúà äàíûøìà, ãåéáÿò; áþù-

òàí, èôòèðà; ñþéöø; 2. êöôð, àñèëèê.

Lást || fuhre f éöê àðàáàñû.
lästig a òÿíýÿýÿòèðÿí, çÿùëÿòþêÿí; àüûð, ÿçèé-

éÿòëè, ìÿøÿããÿòëè; çÿùìÿòëè, éîðóúó; ~ sein
/ fallen òÿíýÿ ýÿòèðìÿê, çÿùëÿ òþêìÿê.

Lästigkeit f (10) 1. òÿíýÿ ýÿòèðìÿ, çÿùëÿ
òþêìÿ; 2. ÷ÿòèíëèê; íàðàùàòëûã.

Lást || kahn m áàðæ; ~kraftwagen m éöê
àðàáàñû (àâòîìîáèëè), ~pferd n éöê àòû;
~tier n éöê ùåéâàíû; ~träger m ìàë éöê-
ëÿéÿí ôÿùëÿ; éöêäàøûéàí, ùàìáàë; ~wa-
gen m 1. éöê âàãîíó; 2. éöê àðàáàñû (àâòî-
ìîáèëè); ~zug m éöê ãàòàðû.

Lasúr f (10) øèð, ìèíà.
lasúrblau, ~farben a ìàâè, ýþé (ðÿíý).
Latéin n -s, oh. pl ëàòûí äèëè; ◊ er ist mit

seinem ~ zu / am Ende î ÷ûõûø éîëó òàïà
áèëìèð (îíóí áèëèéè ÷àòìûð); hier geht
sein ~ aus áèëèéè áóðà ãÿäÿðäèð.

Latéinisch, Lateinische sub ëàòûí äèëè.
latéinisch I a ëàòûí; II adv ëàòûíúà.
Latéiner ëàòûíøöíàñ.
latént a ýèçëè, ýèçëèí; ~es Bild ôîòî. àøêàð-

ëàíìàìûø øÿêèë; eine ~e Feindschaft ýèçëè
äöøìÿí÷èëèê; eine ~e Kranrheit õÿñòÿëèéèí
ýèçëè êå÷ÿí ôîðìàñû; ~e Krise èãò. áþùðàíûí
ýèçëè ôîðìàñû.

Latérne f (11) ôÿíÿð.
Latríne f (11) àéàãéîëó; çèáèë ÷àëàñû;
Latsch m (1) ïèíòè, ñÿëèãÿñèç àäàì.
Látsche I f (11) 1. äàí. ÿéèëìèø ÷ÿêìÿ;

2. ñöðöòëÿìÿ; øÿïèä; ÷ÿêÿëÿê; øàïøàï;
3. ìÿú. äàí. ïèíòè; èðàäÿñèç àäàì.

Látsche II f (11) áîò. äàü øàì àüàúû.
látschen vi àéàããàáûíû ñöðòëÿìÿê/øàïïûë-

äàòìàã; àéàãëàðû ñöðöìÿê.
látschig a 1. àüûð, àüûðòÿðïÿíÿí, ëÿíý; 2. ïèíòè,

ñÿëèãÿñèç; 3. òÿíáÿë.
Látte f (11) ïëàíêà (åíñèç ùàìàð ëþâùÿ);

lange ~ ìÿú. óçóíäðàç àäàì.
Latten || zaun m òàõòà ùàñàð.
Latz m (1, 1*) 1. éàõà (ïåíúÿêäÿ, ïàëòîäà);

2. äþøëöê, þíëöê.
lau a 1. èëûã; 2. ìÿú. ëàãåéä, åòèíàñûç.
Laub n (2) éàðïàã; áèòêè.
Láub || baum m åíëèàðïàã àüàú.
Laúbe f (11) ÷àðäàã, òàëâàð; äþøÿê.
Láuben || gang m òàëâàðëû õèéàáàí; ~ko-

lonie f øÿùÿð êÿíàðûíäà éöíýöë òèêèíòèëè
ãÿñÿáÿ.
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Láub || fall m oh. pl õÿçàí, õÿçàí âàõòû;
~frosch m àüàú ãóðáàüàñû; ~holz n oh. pl
åíëèéàðïàã ìåøÿ.

làubig a éàðïàãëû; áîò. éàðïàãâàðè.
láublos a éàðïàãñûç, éàðïàüû òþêöëìöø.
Láub || säge a òåõ. ëîáçèê (íàõûø êÿñìÿê ö÷öí

íàçèê ìèøàð); ~wald m åíëèéàðïàã ìåøÿ;
~werk n éàðïàã; àüàú éàðïàãëàðû.

Lauch m (1) áîò. ñîüàí.
Láuer f oh. pl ïóñãó; ýöäìÿ, ïóñìà; auf

der ~ sein / liegen ìÿú. ýöäìÿê, ïóñìàã;
sich auf die ~ legen ïóñãóäà äóðìàã.

láuern vi (auf A) ýöäìÿê, ïóñìàã (êèìèñÿ);
er lauerte auf das Wild î, îâó ýöäöðäö;
ich lauere auf einen Brief ìÿí ñÿáèðñèç-
ëèêëÿ ìÿêòóá ýþçëÿéèðÿì.

Lauf m (1) 1. ãà÷ûø, éöéöðöø; im vollen ~e
÷àïàðàã, éöéöðÿ-éöéöðÿ, ãà÷à-ãà÷à; âàð
ýöúö èëÿ; 2. àñòð. ùÿðÿêÿò (ïëàíåò); 3. àõûø,
ýåäèø (ñó, âàõò); im ~e einer Woche áèð
ùÿôòÿ ÿðçèíäÿ; den Dingen ihren [freien]
~ lassen èøëÿðè þçáàøûíà áóðàõìàã; die
Ereignisse nahmen ihren ~ ùàäèñÿëÿð þç
àõàðûíû òàïäû; 4. ëöëÿ (ñèëàùäà); 5. îâ÷.
àéàã, ïÿíúÿ (ãóøëàðäà); 6. ìóñ. ïàññàæ,
ðóëàäà; ◊ seinen ~ beschließen / beenden
þìðöíö áàøà âóðìàã; auf den ~ gehen
ìÿùâ îëìàã, ùå÷ îëìàã.

Láuf || bahn f 1. ãà÷ûø ìåéäàíû; 2. ìåéäàí,
ñàùÿ (åëì âÿ ñ.); ~band n òåõ. êîíâåéåð;
~bursche m êóðéåð, êàüûç ïàéëàéàí îüëàí.

láufen I vi (s, h) 1. ãà÷ìàã; über Hals und
Kopf ~ áÿðê ãà÷ìàã, ýþòöðöëìÿê; um
die Wette ~ þòöøìÿê, éàðûøìàã (ãà÷ûøäà);
2. ùÿðëÿíìÿê, ôûðëàíìàã (÷àðõ); die
Maschine läuft ìàøûí èøëÿéèð; leer ~ áîø-
áîøóíà èøëÿìÿê; 3. àõìàã (ìàéå); das
Blut läuft durch die Adern ãàí äàìàð-
ëàðäàí êå÷èð; das Faß läuft ÷ÿëëÿê àõûäûð;
4. ãàáàüà ãà÷ìàã (ñààò); 5. äÿíèç. ýåòìÿê,
÷ûõìàã; das Schiff läuft aus dem Hafen
ýÿìè ëèìàíäàí ÷ûõûð; 6. þòìÿê, êå÷ìÿê
(âàõò); die Zeit läuft âàõò þòöð (êå÷èð);
7. ìÿú. ãöââÿäÿ îëìàã; der Wechsel
läuft drei Monate âåêñåë ö÷ àé ãöââÿäÿ-
äèð; 8. ýåòìÿê, êå÷ìÿê; der Weg läuft
des Waldes éîë ìåøÿäÿí êå÷èð; 9. ùÿðëÿí-
ìÿê, äþâð åòìÿê (ïëàíåò); 10.: eine
Runde ~ ãà÷àðàã äþâðÿ âóðìàã; ein

Rennen ~ ãà÷ûøäà èøòèðàê åòìÿê; ◊ Spie-
ßruten ~ òàð. úÿðýÿ àðàñûíäàí êå÷ìÿê;
Sturm ~ wider etw. (A) ùöúóìà êå÷ìÿê;
Wege ~ für j-n êèìèíñÿ òàïøûðûüûíû éåðèíÿ
éåòèðìÿê; auf dem Eis ~, Schlittschuh ~
õèçÿê ñöðìÿê; 11. der Film [das Stück]
läuft êèíî (òàìàøà) ýåäèð; ~ lassen áóðàõ-
ìàã, àçàä åòìÿê; 12. Gefahr ~ òÿùëöêÿéÿ
óüðàìàã; ins Geld ~ ãÿïèê-ãóðóøëà êå÷èí-
ìÿê; alles läuft durcheinender ùàìûñû/ùÿð
øåé äîëàøäûðûëûá; auf den Grund ~
áàòìàã (ñóéóí äèáèíÿ); II sich ~: sich
außer Atem ~ ãà÷ìàãäàí íÿôÿñè êÿñèë-
ìÿê; sich müde ~ éöéöðìÿêäÿí éîðóë-
ìàã; sich warm ~ 1) ãà÷ìàãäàí ãûçûøìàã;
2) òåõ. ñöðòöíìÿäÿí ãûçìàã; sich (D) die
Füße wund ~ àéàãäàí äöøÿíÿ ãÿäÿð ãà÷-
ìàã; II vimp: es läuft sich hier schlecht
áóðàäà ãà÷ìàã ÷ÿòèíäèð; es läuft mir kalt
über den Rücken äàí. úàíûìà âèúâèúÿ
äöøöð (ãîðõóäàí).

Láufen n -s, oh. pl ãà÷ûø, ãà÷ûøìà; während
des ~s ãà÷ûø çàìàíû.

láufend a 1. éöéöðÿí; am ~ en Band òåõ.
êîíâåéåð èëÿ; 2. áó, èíäèêè, ùàçûðêû; (des)
~ en Jahres áó èëèí; ~ e Nummer ñûðà
íþìðÿñè èëÿ; 3. der ~ e Meter óçóíóíà
þë÷öëÿí ìåòð; ◊ auf dem ~ en sein èøäÿí
õÿáÿðäàð îëìàã, èøèí è÷èíäÿ îëìàã.

Läufer m (6) 1. èäì. ãà÷ûø÷û; 2. ëþùðÿì àò;
3. øàùì. ôèë; 4. òåõ. ðîòîð; âàë; 5. àéàãàëòû
(õàëû âÿ ñ.).

Lauferéi f (10) ãà÷ûøìà, éöðöøìÿ.
Láuf || feuer n ùÿðá. êîìàíäàñûç à÷ûëàí ñûõ

àòÿø; sich wie ein ~ vebreiten ìÿú.
èëäûðûì ñöðÿòè èëÿ éàéûëìàã (éåíèëèê âÿ ñ.)
~fläche f òåõ. èø ñÿòùè; ~graben m óçóí
õÿíäÿê, ãàíîâ (ñó êÿìÿðè âÿ ñ. ö÷öí);
~junge m êóðéåð, ~karren m òåõ. ÿë àðà-
áàñû; ~kran m òåõ. êþðïöëö êðàí; ~kranz
m ä.é. äþâðÿâè ðåëñ; ~kugel f éàñòûã (éàòàã)
êöðÿúèéè; ~paß m oh. pl: j-m den ~ geben
êèìèñÿ èøäÿí ÷ûõàðìàã; êèí. êèìèñÿ èñòå-
ôàéà áóðàõìàã; ~rad n òåõ. èøëÿê ÷àðõ;
~riemen m òåõ. èíòèãàë ãàéûøû; ~schreiben n
òÿëèìíàìÿ, ÿìð (éàçû); ~werk n òåõ. èøëÿê
ìåõàíèçì.

Láuge f (11) êèì. òîðòà; ãÿëÿâè; die ~ des
Spottes ìÿú. àúû èñòåùçà.
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láugen vt ãÿëÿâèäÿ éóìàã.
Láuheit f, Láuigkeit f (10) 1. õÿôÿ, õÿôÿëèê;

2. ëàãåéäëèê.
Láune f (11) 1. ÿùâàë, êåô; (bei, in) guter ~

êåôè êþê, éàõøû ÿùâàëè-ðóùèééÿäÿ; übler ~
sein ÿùâàëû ïèñ îëìàã; 2. ÿêñÿð ùàëëàðäà pl
øûëòàãëûã.

láunenhaft a øûëòàã, òÿðñ, èíàäúûë.
láunig a çàðàôàòúûë, øÿí, øàä.
láunisch a øûëòàã.
Laus f (3) áèò.
Láus || bube m äàí. óøàã, äÿúÿë, íàäèíú.
láuschen vi 1. äèíøÿìÿê; 2. (D) ãóëàã àñìàã,

ãóëàã âåðìÿê (íÿéÿñÿ).
Láuscher m (6) 1. îâ÷. ãóëàã (òöëêö, ãóðä);

2. ÷óüóë, ÷óüóë÷ó, ñàòãûí.
láusen I vt áèòëÿìÿê, áèò àõòàðìàã; II sich ~

áèòëÿíìÿê.
láusig a áèòëè, áèò áàñìûø.
laut I a 1. áÿðê, óúà, ýóð, ñÿñëè-êöéëö;

2. ~ werden ìÿøùóðëàøìàã, éàéûëìàã;
~ werden lassen éàéìàã, úàð ÷ÿêìÿê;
Stimmen werden ~ ñÿñ ýÿëèð/åøèäèëèð.

laut II prp (D) ... ìöâàôèã îëàðàã, ... ýþðÿ, ...
ÿñàñÿí; ~ Gesetz ãàíóíà ýþðÿ, ~ Bericht
ìÿëóìàòà ÿñàñÿí.

Laut m (1) ñÿñ; òîí; keinen ~ von sich geben
ñÿñèíè/úûíãûðûíû ÷ûõàðìàìàã; àüçûíû à÷-
ìàìàã.

láutbar: ~ werden éàéûëìàã, ìÿëóì îë-
ìàã.

Láute f (11) ìóñ. ëéóòíéà.
láuten vi 1. ñÿñëÿíìÿê; 2. äåéèëìÿê; die

Antwort lautete folgendermaßen úà-
âàáäà äåéèëèðäè.

láuten vi çÿíý ÷àëìàã; es hat geläutet çÿíý
÷àëûíäû.

láuter I a 1. øÿôôàô, òÿìèç; 2. ìÿú. òÿìèç,
äöç, äîüðó; II adv ñîí äÿðÿúÿ; áàøäàí-
áàøà, òàìàì; das sind ~ Lügen áó,
áàøäàí-àéàüà éàëàíäûð.

Láuterkeit f oh. pl 1. òÿìèçëèê, äöçýöíëöê;
2. ìÿú. äöçëöê, äîüðóëóã.

läutern vt òÿìèçëÿìÿê, ñàôëàøäûðìàã.
lautíeren vt ùåúà èëÿ îõóìàã, ùþúúÿëÿéÿðÿê

îõóìàã.
Láut || lehre f oh. pl äèë÷. ôîíåòèêà.
láutlich a äèë÷. ñÿñëè, ôîíåòèê.

láutlos a ñÿññèç, ñàêèò.
Láut || malerei f äèë÷. ñÿñ òÿãëèäè; ~schrift f

ôîíåòèê éàçû, òðàíñêðèïñèéà; ~sprecher m
(6) ðàä. ðåïðîäóêòîð; ñÿñóúàëäàí (úèùàç);
~verstärker m ìèêðîôîí.

láu || warm a èëûãñàéàã, èëûã.
Lawíne f (11) ãàð ó÷ãóíó.
lax a 1. çÿèô, ñöñò; 2.: ~e Sitten áàéàüû àäÿò-

ëÿð; ~e Moral ïîçüóí ÿõëàã.
Lazarétt n (2) ùÿðáè õÿñòÿõàíà.
lébelang: (all) mein ~ äàí. áöòöí þìðöì

áîéó, áöòöí þìðöìö.
Lébemaan m êåôúèë àäàì.
lében I vi éàøàìàã; äîëàíìàã; von seiner

Arbeit ~ þç çÿùìÿòè èëÿ äîëàíìàã/éàøà-
ìàã; für etw. ~ íÿéèíñÿ õàòèðèíÿ éàøàìàã,
þçöíö íÿéÿñÿ ùÿñð åòìÿê; von etw. ~ ðó-
çóñó íÿäÿíñÿ ÷ûõìàã; in den Tag hinein ~
ãàéüûñûç éàøàìàã, àðñûç îëìàã; auf ges-
panntem Fuße mit j-m ~ êèìëÿñÿ ýÿðýèí
ìöíàñèáÿòäÿ îëìàã; lebe (leben Sie)
wohl! ÿëâèäà!, ñàüëûãëà ãàëûí!; II vt: sein
Leben noch einmal ~ þç ùÿéàòûíû éåíèäÿí
ãóðìàã; j-n ~ lassen ìÿú. êèìèíñÿ ñàüëû-
üûíà è÷ìÿê; III vimp: es lebe! éàøàñûí! es
lebt sich gut éàøàéûøûìûç éàõøûäûð.

Lében n -s, oh. pl 1. ùÿéàò, éàøàì, éàøàéûø;
er ist am ~ î ñàüäûð; am ~ bleiben ñàü
ãàëìàã; j-n am ~ lassen êèìèñÿ ñàü áó-
ðàõìàã, þëäöðìÿìÿê; das ~ genießen
ùÿéàòäàí ùÿçç àëìàã; j-m das ~ sauer /
schwer machen êèìèíñÿ éàøàìûíû àüûéà
äþíäÿðìÿê; êèìèñÿ òÿíýÿ ýÿòèðìÿê; sich
(D) das ~ nehmen þçöíö þëäöðìÿê; ums
~ kommen ùÿëàê îëìàã; j-n ums ~ brin-
gen êèìèñÿ ùÿéàòäàí ìÿùðóì åòìÿê;
sein ~ aufs Spiel setzen, sein ~ für etw.
in die Schanze schlagen ùÿéàòûíû òÿùëöêÿ
àëòûíäà ãîéìàã; ùÿéàòûíû òÿùëöêÿéÿ àò-
ìàã; mit dem ~ davonkommen ñàü ãàë-
ìàã, ñàëàìàò ãàëìàã; etw. mit dem ~
bezahlen íÿéÿñÿ úàíûíû ôÿäà åòìÿê; sein
~ hing an einem Faden îíóí ùÿéàòû òöê-
äÿí àñûëû èäè; sie schenkte einem Knaden
das ~ îíóí îüëó îëäó; für das [mein, dein,
sein usw.] ~ gern haben êèìèñÿ äÿëèúÿ-
ñèíÿ ñåâìÿê; Zeit meines ~s áöòöí þìðöì
áîéó; ins ~ treten çöùóð åòìÿê; ins ~
rufen éàðàòìàã, áöíþâðÿñèíè ãîéìàã;
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nach dem ~ gemalt íàòóðàäàí/îðè-
æèíàëäàí ÷ÿêèëìèø; ~ und Treiben 1. ùÿ-
éàò, éàøàéûø; 2. úàíëàíìà, úàíëûëûã; ~ in
die Bude bringen úàíëàíäûðìàã (èøè âÿ ñ.).

lébend I a úàíëû, äèðè; ~e Sprachen úàíëû
äèëëÿð; II adv äèðè-äèðè, äèðè ùàëäà.

lebéndig I a äèðè, úàíëû; mehr tot als ~
éàðûìúàí, þëöìúöë; wieder ~ werden ìÿú.
äèðèëìÿê; úàíëàíìàã; II adv òåç, úÿëä;
sich (D) etw. ~ vorstellen íÿéèñÿ òÿñÿâ-
âöðöíäÿ úàíëàíäûðìàã.

Lebéndigkeit f oh. pl úàíëûëûã; ìÿíàëûëûã;
èôàäÿëèëèê; ìÿú. ùÿéàò.

Lébens || abend m oh. pl ìÿú. þìðöí ñîíó;
~abschnitt m éàøàì êÿñèéè; ~alter n éàø,
ñèíí; ~art f 1. éàøàì/ùÿéàò òÿðçè; 2. òÿðáè-
éÿëè ðÿôòàð; òÿðáèéÿëèëèê; ~beschreibung f
òÿðúöìåéè-ùàë; ~bedürfnis n ùÿéàò
òÿëÿáàòû; ~dauer f þìöð óçóíëóüó, þìöð
ìöääÿòè; òåõ. èøëÿíìÿ ìöääÿòè (ìàøûí, úè-
ùàç âÿ ñ.); ~erfahrung f ùÿéàò òÿúðöáÿñè.

lébens || fähig a éàøàìàüà ãàáèë, ùÿéàò ãàáè-
ëèééÿòè îëàí.

Lébens || fähigkeit f oh. pl ùÿéàòèëèê;
~frage f ùÿéàò ìÿñÿëÿñè; ~freude f éàøàì
ñåâèíúè.

lébens || freudig, ~froh a ùÿìèøÿ øÿí,
ùÿìèøÿ øàä, éàøàì åøãëè, ýöëÿðöçëö.

Lébens || führung f ùÿéàò òÿðçè, ðÿôòàð;
~gang m oh. pl ùÿéàò éîëó; ~gefahr f
ùÿéàò ö÷öí òÿùëöêÿ.

lébens || gefährlich a ùÿéàò ö÷öí òÿùëöêÿëè.
Lébens || gefährte m ùÿéàò éîëäàøû, ÿð;

~gefährtin f ùÿéàò éîëäàøû, àðâàä; ~geis-
ter: seine ~ wurden wieder wach î þçöíÿ
ýÿëäè; ~geschichte f òÿðúöìåéè-ùàë.

lébens || groß a òÿáèè áþéöêëöêäÿ, òÿáèè
ùÿúìäÿ.

Lébens || größe f oh. pl òÿáèè áþéöêëöê, òÿáèè
ùÿúì; ~haltung f ùÿéàò ñÿâèééÿñè; éàøàéûø
òÿðçè; ~jahr n þìðöí áèð èëè; ~kraft f oh.
pl éàøàì ýöúö; úàíûáÿðêëèê.

lébens || kräftig a éàøàìàüà ãàáèë, ùÿéàò
ãàáèëèééÿòè îëàí.

Lébens || lage f ùÿéàò øÿðàèòè.
lébenslang a þìöð áîéó.
lébens || länglich I a þìöðëöê; II adv þìöð

áîéó.

Lébens || lauf m 1. ùÿéàò, éàøàéûø; 2. òÿðúö-
ìåéè-ùàë; ~licht n øàèð. ùÿéàò; ~lust f oh.
pl øàäëûã, øÿíëèê.

Lébens || lustig a ùÿéàòñåâÿð, éàøàìñåâÿð.
Lébens || mittel pl ÿðçàã, àçóãÿ; ~mut m

ùÿéàò ñåâèíúè, ýöú, ýöìðàùëûã; ~über-
druß m ùÿéàòäàí äîéìà; ~unterhalt m
éåìÿê, ãèäà, ðóçè; seinen ~ durch Stun-
den bestreiten äÿðñ äåìÿêëÿ þçöíÿ ðóçè
ãàçàíìàã.

lébens || untüchtig a ùÿéàòà/éàøàìàüà
ãàáèë îëìàéàí.

Lébens || versicherung f ùÿéàòûíû ñûüîðòà
åòìÿ.

lébens || voll a äèðè, úàíëû.
Lébens || wandel m oh. pl, ~weise f oh. pl

ùÿéàò òÿðçè, ðÿôòàð; ~werk n ùÿéàò-
éàðàäûúûëûüû.

lébens || wichtig a ÷îõ ìöùöì, âàúèá, çÿðóðè;
eine ~e Frage ùÿéàòè ìÿñÿëÿ. 

Lébens || zeichen n ùÿéàò íèøàíÿñè; er gibt
kein ~ von sich îíäàí õÿáÿð-ÿòÿð éîõäóð;
~zeit f ùÿéàò (éàøàéûø) ìöääÿòè; auf ~
þìöðëöê, ùÿìèøÿëèê.

Léber f (11) ãàðà úèéÿð; ◊ frei / frisch von
der ~ weg reden à÷ûã äàíûøìàã, ñþçöí
äöçöíö äåìÿê.

léber || krank a ãàðà úèéÿð õÿñòÿëèéè îëàí.
Léber || stein m 1. òèá. äàø (þä êèñÿñèíäÿ âÿ

éà ãàðà úèéÿðäÿ); 2. ìèíåð. êöêöðäëö êîë-
÷åäàí; ~tran m áàëûã éàüû; ~wurst f è÷àëàò
êîëáàñàñû.

Lébe || wesen n áèîë. úàíëûëàð; úàíëû îðãàíèçì.
Lebewóhl n (2) âÿ -s, -s âèäàëàøìà; j-m

~ sagen êèìëÿñÿ âèäàëàøìàã.
lébhaft a ýóð, ãûçüûí, úàíëû; úîøãóí; ~e

Farben øóõ ðÿíýëÿð.
Léb || kuchen m ãîüàë.
léblos a úàíñûç, þëö.
Léb || tag m: mein ~ áöòöí þìðöì áîéó;

~zeiten pl: bei ~ seines Vaters àòàñûíûí
ñàüëûüûíäà.

léchzen vi (nach D) ñóñàìàã (íÿéÿñÿ); öçöë-
ìÿê, ùàëäàí äöøìÿê.

leck a ÷àòäàã, äÿëìÿ-äåøèê; leck sein / wer-
den ñûçìàã, àõìàã, êå÷ìÿê (äÿëèêäÿí).

Leck n (2) äÿíèç. éàðûã, ÷àòäàã.
lécken I vt éàëàìàã.
lécken II vi ñûçìàã, ñó áóðàõìàã.
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lécker a 1. äàäëû, èøòàùà à÷àí; 2. ùÿðèñ, àëó-
äÿ; ein ~er Mensch øèðíèééàò ñåâÿí, äàäëû
éåìÿê ñåâÿí.

Lécker || bissen m äàäëû òèêÿ, äàäëû éåìÿê.
léckerhaft a, léckerig a äàäëû, ëÿççÿòëè.
Leckeréi f øèðíèééàò.
Lécker || maul n, Lécker || zunge f øèðíèé-

éàò, äàäëû éåìÿê ñåâÿí.
Léder n (6) 1. äÿðè (àøûëàíìûø); sämisches ~

çàìøà (éóìøàã ìàðàë äÿðèñè); 2. ôóòáîë
òîïó.

Léder || arbeiter m äàááàü; ~band m
(pl ~bänder) äÿðè úèëä.

lédern I a 1. äÿðè (ñèô.); 2. äàí. äàðûõäûðûúû,
öðÿêñûõàí.

lédern II vi 1. àøûëàìàã (äÿðèíè); 2. äþéìÿê,
êþòÿêëÿìÿê; j-n tüchtig ~ êèìèñÿ
ÿìÿëëèúÿ-áàøëûúà ÿçèøäèðìÿê; 3. äÿðè öç
÷ÿêìÿê; äÿðè èëÿ ùàøèéÿëÿìÿê.

Léder || zurichter m äàááàü.
lédig a 1. áîø; òóòóëìàìûø; 2. ñóáàé; 3. àçàä;

aller Sorgen ~ áöòöí ãàéüûëàðäàí àçàä;
◊ los und ~ sprechen áÿðàÿò ãàçàíäûðìàã,
òÿìèçÿ ÷ûõàðòìàã.

lédiglich adv àíúàã, éàëíûç.
leer a áîø; ~e Worte áîø ñþç; vor ~en

Bänken predigen ãóðó éåðÿ ìîèçÿ îõó-
ìàã; ◊ ~es Stroh dreschen õÿëáèðëÿ ñó
äàøûìàã.

Léere f oh. pl áîøëóã, áîø éåð.
léeren vt áîøàëòìàã.
Léer || gewicht n ä.é. áîø âàãîíëàðûí ÷ÿêèñè;

òàðà; ~lauf m òåõ. áîø ýåäèø; ~schuß m
áîø ïàòðîí.

legál a ãàíóíè.
legalisíeren vt ëåãàëëàøäûðìàã, ãàíóíèëÿø-

äèðìÿê.
Legalisíerung f (10) ãàíóíëÿøäèðìÿ, ëåãàë-

ëàøäûðìà.
Legalität f oh. pl ëåãàëëûã, ãàíóíèëèê.
Legatión f (10) ñÿôèðëèê.
Légehenne f, ~huhn n éóìóðòëàéàí òîéóã.
légen I vt 1. ãîéìàã, óçàíäûðìàã; 2. Eier ~

éóìóðòëàìàã; nichts [kein Hindernis] in
den Weg ~ ìÿú. ÿíýÿë òþðÿòìÿìÿê; den
Grund ~ (zu D) ÿñàñûíû ãîéìàã; Bresche
~ (in D) çÿðáÿ åíäèðìÿê (íÿéÿñÿ); éàðìàã;
Wert auf etw. ~ íÿéÿñÿ äÿéÿð âåðìÿê;
j-m etw. zur Last ~ êèìèñÿ íÿäÿñÿ ñó÷-

ëàíäûðìàã; (ein Haus) in Asche ~ éàíäûð-
ìàã; êöëÿ äþíäÿðìÿê; in Trümmer ~
äàüûòìàã, õàðàáà ãîéìàã; II sich ~
1. óçàíìàã; 2. ñàêèòëÿøìÿê, éàòìàã (êöëÿê,
áîðàí âÿ ñ.); 3. sich auf etw. (A) ~ íÿ
èëÿñÿ áÿðê ìÿøüóë îëìàã; sich für j-n ins
Zeug ~ êèì ö÷öíñÿ úàíëà-áàøëà ÿëëÿøìÿê;
sich ins Mittel ~ àðàéà ýèðìÿê, âàñèòÿ÷è
îëìàã.

legendär a ÿôñàíÿâè.
Legénde f (11) 1. ÿôñàíÿ, ðÿâàéÿò; 2. èçàùàò

(õÿðèòÿäÿ âÿ ñ.); 3. éàçû (ïóëäà).
legénden || haft a ÿôñàíÿâè.
legíeren vt 1. àøêàðëàìàã; 2. âÿñèééÿò åòìÿê.
Legión f (10) 1. ëåýèîí (ãîøóí); 2. ÷îõëó,

êöëëè ìèãäàð.
Legislatíve f (11) ãàíóíâåðèúè îðãàí.
legitím a ãàíóíè.
Legitimatión f (10), Legitimatiónsschein m

øÿõñè âÿñèãÿ.
legitimeren I vt 1. ãàíóíèëÿøäèðìÿê; 2. êè-

ìèíñÿ øÿõñèééÿòèíè òÿñäèã åòìÿê; II sich ~
þç øÿõñèééÿòèíè òÿñäèã åòìÿê.

Legitimität f oh. pl ãàíóíèëèê.
Lehm m (1) ýèë; pl ýèë íþâö.
Léhm || boden m 1. ýèëòîðïàã, ýèëëè òîðïàã;

2. ýèë äþøÿìÿ; ~formen n òåõ. ãÿëèáëÿìÿ
(ýèë).

léhmig a ýèëëè.
Léhne f (11) ñþéêÿíÿúÿê (êÿòèëäÿ).
léhnen I vt (an, gegen A) ñþéêÿìÿê, äàéà-

ìàã; II sich ~ (an, gegen A) ñþéêÿíìÿê,
äèðÿíìÿê.

Léhn || sessel m, Léhn || stuhl m êðåñëî, ãîë-
òóãëó êÿòèë; ~wort n (pl ~wörter) àëûíìà
ñþç.

Lehr n (2) òåõ. íöìóíÿ, ìîäåë; êàëèáð, ÿí-
äàçÿ, öëýö.

Léhr || amt n ìöÿëëèìëèê âÿçèôÿñè; ïðîôåñ-
ñóðà; ~anstalt f òÿùñèë îúàüû; ~art f òÿëèì
öñóëó; ~buch n äÿðñëèê.

Léhre f (11) 1. åëì; íÿçÿðèééÿ; 2. äÿðñ,
òÿëèì, òÿùñèë; 3. þéöä, íÿñèùÿò; eine ~ aus
etw. ziehen, es sich eine ~ sein lassen
íÿäÿíñÿ íÿòèúÿ ÷ûõàðìàã, èáðÿò ýþòöðìÿê;
4. òåõ. íöìóíÿ, ìîäåë; êàëèáð, ÿíäàçÿ,
öëýö.

léhren vt (j-m etw.) þéðÿòìÿê, äÿðñ âåðìÿê;
äÿðñ äåìÿê.
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Léhrer m (6) ìöÿëëèì.
Léhrerin f (12) ìöÿëëèìÿ.
Léhrerschaft f (10) ìöÿëëèì ùåéÿòè, ìöÿë-

ëèìëÿð.
Léhr || fach n òÿäðèñ ôÿííè; ~gang m 1. oh.

pl ïåäàãîæè ïðîñåñ; 2. òÿäðèñ êóðñó; ~geld
n òÿùñèëùàããû, òÿùñèëïóëó.

léhrhaft a èáðÿòëè, èáðÿòàìèç.
Léhr || jahr n äÿðñ èëè; ~körper m òÿëèì

ìöÿññèñÿëÿðèíèí ìöÿëëèì ùåéÿòè; ~kraft f
ïåäàãîã.

Léhrling m øÿéèðä, óñòà êþìÿê÷èñè.
Léhr || mittel n äÿðñ âÿñàèòè.
léhr || reich a èáðÿòëè, èáðÿòâåðèúè.
Léhr || saal m àóäèòîðèéà; ~satz m 1. åëìè

ôèêèð; òåçèñ; 2. ðèéàç. òåîðåì; ~stuhl m êà-
ôåäðà; ~stunde f äÿðñ; ~tätigkeit f oh. pl
ìöÿëëèìëèê ôÿàëèééÿòè; ~zeit f òÿäðèñ ìöä-
äÿòè.

Leib m (4) 1. áÿäÿí, ýþâäÿ (èíñàí, ùåéâàí);
j-n vor den ~ stoßen êèìèñÿ ñèíÿñèíäÿí
èòÿëÿìÿê; 2. ãàðûí; mir geht’s im ~e herum
ãàðíûì ãóðóëäàéûð; 3. áåë; j-n um den ~
fassen êèìèñÿ áåëèíäÿí ãóúàãëàìàã;
◊ bleib(t) mir vom ~e! ÿë ÷ÿê(èí)!; mit ~
und Seele úàíëà-áàøëà; sich (D) j-n vom
~ halten êèìèñÿ éàõûíà áóðàõìàìàã; bei
lebéndigem ~e äèðè-äèðè, äèðè ùàëäà;
~ an ~ öç-öçÿ (âóðóøäà); ein ~ und eine
Seele sein úàí äåéèá, úàí åøèòìÿê.

Léibchen n (7) ëèô÷èê, êîðñàæ.
leib || éigen a òàð. òÿùêèì÷è.
Leib || éigene m, f (9*) òàð. òÿùêèì÷è êÿíäëè.
Leib || éigenschaft f oh. pl òàð. òÿùêèì÷èëèê.
Léibes || erbe m ùÿãèãè âàðèñ; ~frucht f áèîë.

äþë; ~kraft f ôèçèêè ýöú; aus ~kräften âàð
ýöúö èëÿ; er schrie aus ~kräften î, âàð
ýöúö èëÿ ãûøãûðäû; ~übung f èäìàí ìÿøüÿ-
ëÿñè; ~visitation f øÿõñè àõòàðûø (ìöàéèíÿ).

Léib || gericht n ÿçèç õþðÿê.
léibhaft(ig) a òÿìñèë åäèëìèø, úàíëàíäûðûëìûø;

ìÿú. òàìàìèëÿ îõøàð, ÷îõ îõøàð.
léiblich a 1. úèñìàíè; 2. äîüìà; mit ~en

Augen sehen þç ýþçö èëÿ ýþðìÿê.
Léib || rente f þìöðëöê êÿñìÿò/ðåíòà, òÿãà-

öä; ~schmerz m ãàðûíàüðûñû, ãàðûí ñàíúûñû;
~wache f øÿõñè ìöùàôèçÿ; ~wächter m
ãîð÷ó, úàíýöäÿí; ~wäsche f àëò ïàëòàðû.

Léich || dorn m (pl -e âÿ -dörner) ãàáàð,
äþéÿíÿê (àéàãäà).

Léiche f (11) ìåéèò.
léichen || artig a úàíñûç, þëö êèìè.
Léichen || begräbnis n äÿôí, äÿôí ìÿðàñèìè;

~bittermiene f êÿäÿðëè öç, ìàòÿìëè öç.
léichen || blaß a þëö ðÿíýèíäÿ.
Léichen || feier f äÿôí, äÿôí ìÿðàñèìè;

~halle f þëöõàíà, ìåéèòõàíà; ~kammer f
áàõ: Léichen || halle; ~tuch n êÿôÿí;
~verbrennung f êðåìàñèéà (ìåéèòëÿðèí
õöñóñè ñîáàëàðäà éàíäûðûëìàñû); ~wagen
m þëö àðàáàñû; ~zug m äÿôí ìÿðàñèìè.

Léichnam m (1) ìåéèò.
léicht I a éöíýöë; èíúÿ, çÿðèô; ~er Schlaf àëà-

éóõó; ◊ ~es Spiel mit j-m haben êèìèíñÿ
þùäÿñèíäÿí àñàíëûãëà ýÿëìÿê; II adv þòÿðè,
éöíýöëúÿ, àñàí; mir wird ~er ums Herz
ìÿú. öðÿéèì ñàêèòëÿøäè; ◊ etw. ~ / von
der ~en Seite nehmen íÿéÿñÿ úèääè éà-
íàøìàìàã; ÿùÿìèééÿòñèç ìöíàñèáÿò ýþñ-
òÿðìÿê; das kommt nicht so ~ wieder:
áó òåçëèêëÿ áèð äÿ òÿêðàð îëóíìàç.

léicht || blütig a éöíýöëõàñèééÿò; ëàãåéä,
áàøûñîéóã.

léicht || fallen vi (s) àñàí ýÿëìÿê (èø, ìÿñÿëÿ
âÿ ñ.).

léicht || faßlich a àñàí áàøà äöøöëÿí, àñàí
àíëàøûëàí; ~fertig a éöíýöëõàñèééÿò, áîø-
áåéèí; ïîçüóí.

Léicht || fertigkeit f éöíýöëõàñèééÿòëèëèê,
éöíýöëëöê.

léicht || flüssig a 1. äóðóòÿùÿð, ñûéûãòÿùÿð;
2. òåçÿðèéÿí.

Léicht || fuß m éöíýöëõàñèééÿò, äöøöíúÿñèç
àäàì; ùÿðäÿìõÿéàë; Junker ~ àâàðà, âåéë.

léicht || füßig a èíúÿ, çÿðèô.
léicht || gläubig a ñàäÿëþâù, òåç èíàíàí.
leichthín adv öçäÿí, ñÿòùè, þòÿðè.
Léichtigkeit f éöíýöëëöê.
Léicht || industrie f éöíýöë ñÿíàéå.
léicht || lebig a ãàéüûñûç (àäàì).
Léicht || metall n éöíýöë ìåòàë; àëöìèíèóì

ÿðèíòèñè; ~sinn m oh. pl éöíýöëõàññÿëèê,
éöíýöëëöê, éåëáåéèíëèê.

léicht || sinnig a éöíýöëõàñèééÿò, éåëáåéèí.
léicht || verderblich a òåçêîðëàíàí, òåç õàðàá

îëàí, òåç÷öðöéÿí (ìàë, ìåéâÿ).
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leid adv ùåéèô, éàçûã; es fut mir ~ òÿÿññöô-
ëÿíèðÿì, éàçûüûì ýÿëèð; er tut mir ~ îíà
éàçûüûì ýÿëèð.

Leid n -(e)s, oh. pl 1. äÿðä, ãÿì, ãöññÿ,
êÿäÿð; 2. ùàãñûçëûã, ïèñëèê; 3. àüðû; es soll
ihm kein ~ geschehen îíà ùå÷ êÿñ òîõóí-
ìàç, îíó ùå÷ êÿñ òÿùãèð åòìÿç; j-m (ein)
~ zufügen / antun êèìèñÿ èíúèòìÿê; sich
(D) ein ~(s) antun þçöíö þëäöðìÿê; ~ tra-
gen äÿðä ÷ÿêìÿê.

Léide || form f oh. pl ãðàì. ìÿúùóë íþâ.
léiden vi 1. (unter D, an D, für A) õÿñòÿëèê

êå÷èðìÿê (íÿäÿíñÿ); II vt 1. ÿçàá/èçòèðàá
÷ÿêìÿê; 2. äþçìÿê, ãàòëàøìàã.

Léiden n (7) 1. èçòèðàá; 2. àçàð.
léidend a 1. èçòèðàá ÷ÿêÿí; 2. ...õÿñòÿëèéè îëàí;

3. ãðàì. die ~e Form ìÿúùóë/íþâ.
Léidenschaft f (10) (für A) ìåéèë, ùÿâÿñ

(íÿéÿñÿ); ohne ~ åùòèðàññûç, ùÿâÿññèç; in ~
geraten ùèðñëÿíìÿê, ãÿçÿáëÿíìÿê.

léidenschaftlich I a åùòèðàñëû, úîøãóí, ãûçüûí;
II adv åùòèðàñëà, ùÿðàðÿòëÿ.

Léidenschaftlichkeit f oh. pl åùòèðàñëûëûã, ãûç-
üûíëûã.

léidenschafts || los a ùÿâÿññèç, ñîéóã, äóé-
üóñóç.

Léidens || gefährte m, ~genosse m ùÿìäÿðä.
léider adv ÿôñóñ(êè), òÿÿññöô(êè).
léidig a 1. ïèñ, èéðÿíú; áèàáûð÷û; 2. òÿÿññöôëö,

òÿÿññöô åäèëÿúÿê; ein ~er Zúfall áÿäáÿõò
ùàäèñÿ.

léidlich a I äþçöëÿ áèëÿí, äþçöìëö; II adv
áèðòÿùÿð, ýöú-áÿëà; áàáàò, åëÿ-áåëÿ; ~ gut
áàáàò.

léid || los a ãÿìñèç, äÿðäñèç.
léidtragend a êÿäÿðëÿíÿí; ùöçíëö; die

Leidtragenden ìÿðùóìóí àèëÿñè, ìÿð-
ùóìóí ãîùóìëàðû.

Léid || wesen n oh. pl ãÿì, ãöññÿ, äÿðä, òÿÿñ-
ñöô; zu meinem ~ ÷îõ òÿÿññöô êè.

Léier f (11) ìóñ. ëèðà (ìóñèãè àëÿòè); øàð-
ìàíêà; ◊ das ist immer die alte ~ êþùíÿ
ùàìàì, êþùíÿ òàñ.

Léier || kasten m øàðìàíêà (ìóñèãè àëÿòè).
léiern vi 1. øàðìàíêàäà ÷àëìàã; 2. ìÿú.

1) åéíè øåéè äàèì òÿêðàð åòìÿê; 2) éåê-
íÿñÿã îõóìàã (äàíûøìàã).

Léih || amt n, ~anstalt f ëîìáàðä; ~biblio-
thék f, ~bücheréi f ïóëëó êèòàáõàíà.

Léihe f (11) 1. áîðú; 2. êèðàéÿ; 3. äàí. ëîì-
áàðä.

léihen vt 1.: j-m etw. ~ êèìÿñÿ áîðú âåðìÿê;
2.: etw. von j-m ~ êèìäÿíñÿ áîðú àëìàã;
3. j-m [seinen] Beistand ~ êèìèíñÿ êþ-
ìÿéèíÿ ýÿëìÿê; j-m sein Ohr ~ êèìÿñÿ
àõûðà ãÿäÿð ãóëàã àñìàã.

Léih || frist f àáóíÿ âàõòû; áîðú ìöääÿòè;
~gebühr f àáóíÿ ùàããû (êèòàáõàíàäà);
êèðÿïóëó; ~haus n ëîìáàðä; ~kapital n
èãò. ñÿëÿì êàïèòàëû.

léih || weise adv áîðú îëàðàã; êèðÿ èëÿ, áèðîâóç.
Leim m (1) éàïûøãàí, òóòãàë; ◊ auf den ~

gehen àëäàíìàã.
léimen vt 1. éàïûøäûðìàã, òóòãàëëàìàã; éà-

ïûøãàíëàìàã; 2. äàí. àëäàòìàã, êÿëÿê ýÿë-
ìÿê.

léimig a éàïûøãàíëû, éàïûøãàí.
Lein m (1) áîò. êÿòàí.
Léin || bau m oh. pl ê.ò. êÿòàí÷ûëûã.
Léine f (11) êÿíäèð, èï, úèéÿ, âèø; êàíàò;

áîéóí ãàéûøû; úèëîâ; dén Hund an der ~
haben ìÿú. èòè áàüëû ñàõëàìàã, éåäÿêäÿ
ýÿçäèðìÿê; ◊ zieh ~! äàí. ãà÷!, ÿêèë!

léinen a êÿòàí, ýèø.
Léinen n (7) 1. êÿòàí, ýèø; 2. äÿéèøÿê (éàòàã,

ìàñà âÿ ñ.).
Léin(e)weber m òîõóúó.
Léin || saat f êÿòàí òîõóìó; ~samen m áàõ:

Leinsaat; ~tuch n (5) 1. êÿòàí, ïàð÷à;
2. äþøÿêàüû, ìÿëÿôÿ; ~wand f oh. pl 1. êÿ-
òàí; 2. åêðàí (êèíî).

léise I a 1. éàâàø, àñòà; ýöúëÿ åøèäèëÿí;
2. çÿèô, éöíýöë; ~r Schlaf ñÿðâàõò éàòûø;
~ Ahnung àíëàøûëìàç òÿñÿââöð; ~r Ver-
dacht úöçè øöáùÿ; II adv éàâàøúà, àñòà-
àñòà; nicht im ~sten áèëìÿððÿ, ùå÷, ÿñëà.

Léiste f (11) 1. òàìàñà, åíñèç òàõòà; 2. ùàøèéÿ,
êÿíàð; 3. ìÿòá. áàøëûã øÿêèë; 4. àíàò. ãàñûã.

léisten vt 1. åòìÿê, éåðèíÿ éåòèðìÿê;
2.: einen Dienst ~ õèäìÿò ýþñòÿðìÿê;
Hilfe ~ éàðäûì ýþñòÿðìÿê; einen Eid ~
àíä è÷ìÿê; Folge ~ òàáå îëìàã, ÿìÿë åò-
ìÿê; Gewähr ~ çàìèí äóðìàã; Verzicht
~ auf (A) íÿäÿíñÿ èìòèíà åòìÿê; Wider-
stand ~ ìöãàâèìÿò ýþñòÿðìÿê; eine
Zahlung ~ ìÿáëÿüè þäÿìÿê; 3.: sich (D)
etw. ~ ìÿú. íÿéèñÿ þçöíÿ ðÿâà ýþðìÿê.
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Léisten m (7) ÷ÿêìÿ ãÿëèáè; ◊ alles über
einen ~ schlagen ùàìûéà áèð úöð éàíàø-
ìàã, ùàìûíû áèð àðøûíëà þë÷ìÿê.

Léistung f (10) 1. èúðà åòìÿ, éåðèíÿ éåòèðìÿ;
2. ÿìÿê, çÿùìÿò; 3. òåõ. ýöú (ìàøûíäà);
4.: ~ eines Eides àíäûí èúðàñû; ~ einer
Bürgschaft çàìèíëèéèí èúðàñû; 5. ìöêÿë-
ëÿôèééÿò; 6. ÷îõ ùàëëàðäà pl íàèëèééÿòëÿð,
ìöâÿôôÿãèééÿòëÿð.

léistungs || fähig a 1. ÷àëûøà áèëÿí; 2. òåõ.
ìÿùñóëäàð, ñÿìÿðÿëè.

Léistungs || fähigkeit f oh. pl 1. èøëÿìÿê
ãàáèëèééÿòè; 2. òåõ. ìÿùñóëäàðëûã; ýöú,
ãöââÿ.

Léistungs || faktor m òåõ. ýöú ÿìñàëû;
~grenze f ýöú ùÿääè; ~kapazität f òåõ.
åôôåêòèâ ýöú; ùÿãèãè òóòóì (ùÿúì).

Léit || artikel m áàø ìÿãàëÿ.
léiten vt 1. àïàðìàã; áàø÷ûëûã åòìÿê, èäàðÿ

åòìÿê; 2. das Feuer ~ ùÿðá. àòÿøè èäàðÿ
åòìÿê; in die Wege ~ ùàçûðëàìàã, òÿøêèë
åòìÿê; 3. ôèç. úÿðÿéàíû þòöðìÿê.

léitend a 1. ðÿùáÿðëèê åäÿí; éîë ýþñòÿðÿí;
2. ôèç. åëåêòðèê þòöðöúöñö.

Léiter m I (6) 1. ðÿùáÿð; ìöäèð; 2. ôèç. íàãèë,
þòöðöúö; 3. äÿíèç. éåäÿê çÿíúèðè.

Léiter II f (11) ñþéêÿìÿ íÿðäèâàí, ÿë íÿð-
äèâàíû.

Léiter || sprosse f ïèëëÿ (íÿðäèâàíäà); ~wa-
gen m àðàáà.

Léit || faden m 1. àíà õÿòò; 2. äÿðñëèê.
Léit || motiv n 1. ìóñ. ëåéòìîòèâ; 2. ìÿú.

ÿñàñ ôèêèð; ~spindel f òåõ. èøëÿê âèíò;
~stern m 1. àñòð. ãöòá óëäóçó; 2. éîëýþñ-
òÿðÿí óëäóç.

Léitung 1. èäàðÿåòìÿ; àïàðìà, ðÿùáÿðëèê;
2. ðÿùáÿð îðãàí; 3. åëåê. ìÿôòèë, õÿòò;
◊ eine lange ~ haben êöòáåéèí îëìàã.

Léitungs || draht m åëåê. ìÿôòèë; ~netz n
åëåê. ìÿôòèë øÿáÿêÿ.

Lektión f (10) 1. äÿðñ; 2. ìöùàçèðÿ; 3. þé-
ðÿòìÿ, þéöä; j-m eine ~ erteilen ìÿú.
êèìèñÿ ìÿçÿììÿò åòìÿê.

Lektüre f (11) îõó.
Lénde f (11) àíàò. áóä, îìáà.
Lénk || achse f òåõ. òÿðïÿíÿí îõ; ~ballon m

àâ. äèðèæàáë (ùàâà ýÿìèñè).
lénkbar a 1. èäàðÿ îëóíàí, ÿéèëýÿí; 2. ìÿú.

èòàÿòëè.

lénken vt 1. èäàðÿ åòìÿê; 2. èñòèãàìÿò
âåðìÿê; éþíÿëòìÿê; 3. ðÿùáÿðëèê åòìÿê;
die Aufmerksamkeit auf etw. ~ íÿéÿñÿ
äèããÿò âåðìÿê.

Lénker m (6) 1. ñöêàí÷û; ñöðöúö; âàãîí-
ñöðÿí; òÿééàðÿ÷è; 2. ðÿùáÿð, áàø÷û; 3. òåõ.
÷èéèíëèê.

lénksam a ñþçÿáàõàí, ÿéèëýÿí; ýöçÿøòÿ ýå-
äÿí, öçöéîëà.

Lénk || stange f ñöêàí; òåõ. ñöðýöãîëó.
Lénkung f (10) èäàðÿ; èäàðÿåòìÿ; éþíÿëèø;

ñöðìÿ (òÿééàðÿ, äèðèæàáë).
Lenz m (1) øàèð. éàç, áàùàð.
lénzen I vimp: es lenzt áàùàð/éàç ýÿëèð.
lénzen II vi 1. äÿíèç. ôûðòûíà èñòèãàìÿòè èëÿ

ýåòìÿê; 2. íàñîñëà ñó ÷ÿêìÿê.
Leopárd m (8) çîîë. áÿáèð.
Lépra f òèá. úöçàì (õîðà) õÿñòÿëèéè.
Lérche f (11) çîîë. òîðàüàé.
Lérn || begier(de) f oh. pl áèëèê ùÿâÿñè.
lérn || begierig a áèëýè àúû.
Lérn || eifer m oh. pl ñÿé, úÿùä; åëìÿ (îõó-

ìàüà) ñÿé.
lérnen vt þéðÿíìÿê, îõóìàã; ÿçáÿðëÿìÿê;

diese Verse ~ sich leicht áó øåèðëÿð àñàí
ÿçáÿðëÿíèð.

Lérnen n oh. pl îõóìà, òÿùñèë; äÿðñ.
Lés || art f 1. îõó, îõóìà; 2. ìÿòíè èçàù

åòìÿ, ìÿòíèí èçàùû; 3. âàðèàíò.
lésbar a àéäûí/àñàí îõóíàí.
Lése f (11) éûüûì, òîïëàìà (ìÿùñóë).
Lése || buch n îõó êèòàáû, ìöíòÿõÿáàò;

~fibel f ÿëèôáà êèòàáû; ~halle f ãèðàÿòõàíà;
~holz n oh. pl ÷þð-÷þï, ÷ûðïû.

lésen vt 1. îõóìàã, ãèðàÿò åòìÿê; ìöùàçèðÿ
îõóìàã; 2. òîïëàìàã, éûüìàã (ìåéâÿ
âÿ ñ.); éûüìàã (ñöíáöë); 3. òÿìèçëÿìÿê,
àðûòìàã (ïàõëà, íîõóä); ◊ j-m den Text
[ein Kapitel, die Leviten, die Fpistel] ~
äàí. êèìèñÿ ìÿçÿììÿò åòìÿê, äàíëàìàã.

Lésen n -s, oh. pl 1. îõó, îõóìà; 2. òîïëàìà,
éûüìà (ìåéâÿ âÿ ñ.).

Lése || probe f òåàòð. ìÿøã, ðîëëàðû îõóìà;
~pult n êöðñö.

lésens || wert a îõóíìàëû (êèòàá).
Léser m (6) îõóúó.
léserlich a àñàí îõóíàí (éàçû).
Lése || saal m ãèðàÿò çàëû; ~unterricht m oh.

pl îõó òÿëèìè; ~zeichen n 1. ÿëôÿúèí,
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êèòàáûí àðàñûíà ãîéóëàí íèøàí; 2. ìÿòá.
êîððåêòóðà èøàðÿñè; ~zimmer n ãèðàÿòõàíà;
~zirkel m ÿäÿáèééàò äÿðíÿéè.

Lésung f (10) îõóíóø (ïàðëàìåíòäÿ ãàíóí
ëàéèùÿñèíè âÿ ñ.).

Létte m (9) ëàòûø, ëàòâèéàëû (õàëã).
Létten m (7) ýèë, ýèëòîðïàã.
Létter f (11) 1. ìÿòá. ëèòåð (òþêìÿ ùÿðô); 2. pl

øðèôò.
Léttin f ëàòûø (ãàäûí).
léttisch a: ~e Sprache ëàòûø äèëè.
Léttland n (~a) úîüð. Ëàòâèéà.
lettländisch a ëàòâèéàëû.
letzt a àõûðûíúû, ñîíóíúó; fürs ~e ÿí àõûðäà,

íÿòèúÿäÿ; zum ~en Mal àõûðûíúû äÿôÿ;
~en Freitag êå÷ÿí úöìÿ (ýöíö); ◊ ~en
Endes íÿùàéÿò; das ~e Wort behalten
ñþçöíöí öñòöíäÿ äóðìàã; in den ~ Zügen
liegen úàí öñòöíäÿ îëìàã; der ~e Wille
âÿñèééÿò.

Letzt f oh. pl: ◊ zu guter ~ àõûðäà, íÿòèúÿäÿ;
íÿùàéÿò.

létztens adv áèð àç áóíäàí ÿââÿë; íÿùàéÿò.
létztere(r) a àõûðûíúûñû (èêèñèíäÿí).
létzt || erwähnt a, ~genannt a éóõàðûäà äå-

éèëÿí, àõûðûíúûñû.
létzt || hín adv áèð àç áóíäàí ÿââÿë; áó ýöí-

ëÿðäÿ.
Leu m (8) øàèð. øèð, àñëàí.
Léuchte f (11) ôÿíÿð, èøûã; ìÿú. ìÿøÿë,

áþéöê õàäèì, áþéöê ñÿíÿòêàð; eine ~ der
Wissenschaft åëìèí íóðó.

léuchten vi 1. èøûã ñà÷ìàã, èøûãëàíìàã; ïàðûë-
äàìàã; vor Freude ~ ñåâèíúäÿí íÿøÿ ñà÷-
ìàã; 2. sein Licht ~ lassen þç ìÿùàðÿòèíè
ýþñòÿðìÿê.

léuchtend a ïàðëàéàí, èøûãâåðÿí; ïàðëàã.
Léuchter m (6) øàìäàí.
Léucht || feuer n ìàéàê, äÿíèç ôÿíÿðè; ñèã-

íàë èøûüû; ~gas n oh. pl êèì. èøûã ãàçû; ~ges-
choß n èøûãëàíäûðûúû ìÿðìè; ~käfer m
çîîë. èøûëäàãóø; ~kraft f ôèç. èøûãëàíäûðìà
ýöúö; ~kugel f ùÿðá. ñèãíàë ôèøÿíýè;
~pistole f ôèøÿíýàòàí òàïàí÷à; ~schiff n
äÿíèç. öçÿí ìàéàê; ~turm m ìàéàê.

léugnen vt òÿêçèá åòìÿê, äàíìàã.
Léugner m (6), ~in f (12) òÿêçèá÷è (êèøè,

ãàäûí).

Léumund m -(e)s, oh. pl åòèáàð, øþùðÿò;
guter ~ éàõøû (òÿìèç) àä; ◊ in bösen ~
bringen ëÿêÿëÿìÿê, áþùòàí àòìàã.

Léute pl 1. úàìààò, êöòëÿ, úÿìèééÿò, õàëã;
unter die ~ bringen àëÿìÿ éàéìàã; er
kennt seine ~ î, àäàìëàðûíû éàõøû òàíûéûð;
2. ñûðàâè ÿñýÿðëÿð.

Léutnant m (1) (pl ùÿì÷. -s) ëåéòåíàíò.
léutselig a ìÿðùÿìÿòëè; ìåùðèáàí.
Levánte f Éàõûí Øÿðã.
lexikálisch a ñþçÿë, ëåêñèê.
Léxikon n -s, -ka âÿ -ken ëöüÿò, ñþç åùòèéàòû.
Libanon m úîüð. Ëèâàí.
Libélle f (11) 1. çîîë. úûðúûðàìà; 2. òåõ. âàòåð-

ïàñ, òàðàç.
Libyen n úîüð. Ëèâèéà.
licht a 1. èøûãëû; àéäûí; es wird ~ ùàâà

èøûãëàíûð (èøûãëàøûð); bei ~em Tage ýöíöí
ýöíîðòà ÷àüû; 2. ñåéðÿê (ìåøÿ âÿ ñ.); 3.: ~e
Weite òåõ. äàõèëè äèàìåòð; ~er Abstand òåõ.
àøûðûì, èøûã ìÿñàôÿñè.

Licht n -(e)s, oh. pl 1. èøûã; àòÿø; èøûãëàí-
äûðìà; 2. etw. ans ~ bringen ìÿú. èôøà
åòìÿê, öñòöíö à÷ìàã; ôàø åòìÿê; ans ~
kommen ìÿú. àøêàðà ÷ûõìàã; öçÿ ÷ûõìàã;
ôàø îëìàã; etw. ins rechte ~ stellen /
setzen ìÿú. íÿéèñÿ äöçýöí èçàù åòìÿê;
~ in eine Angelegenheit bringen ìÿú.
íÿéÿñÿ àéäûíëûã ýÿòèðìÿê; auf etw. (A) ~
werfen ìÿú. íÿéÿñÿ èøûã ñàëìàã, íÿéèñÿ
èçàù åòìÿê; 3. (2) øàì; 4. (5) àñòð. ýþé
úèñìè (ùÿì÷. ìÿú.) 5. (pl. -er) ýþçëÿð (ùåé-
âàí); 6. (5) èøûëòû, èøûã; die ~ er der Stadt
øÿùÿðèí èøûãëàðû; ◊ mir geht ein ~ auf
áèðäÿí ýþçëÿðèì à÷ûëäû; j-n hinters ~
führen ìÿú. êèìèñÿ àëäàòìàã; das ~ der
Welt erblicken äîüóëìàã, äöíéàéà ýÿë-
ìÿê; sein ~ unter den Scheffel stellen
ùÿääèíäÿí àðòûã òÿâàçþêàð îëìàã; j-m ein
~ über etw. aufstecken êèìèíñÿ ýþçöíö
à÷ìàã, êèìèñÿ àéûëòìàã; in günstigem ~
darstellen þçöíÿ ÿë âåðÿí øÿêèëäÿ òÿñâèð
åòìÿê.

Lícht || anlage f: elektrische ~ åëåêòðèê/èøûã
ãóðüóñó; ~bild n ôîòî, øÿêèë.

lícht || blau a à÷ûã-ìàâè, à÷ûã-ýþé (ðÿíý).
Lícht || bogen m åëåê. åëåêòðèê ãþâñö, âîëò

ãþâñö.

346

Lésung Lícht || bogen



licht || dicht a ôèç. èøûã áóðàõìàéàí; ~echt a
ðÿíýèíè èòèðìÿéÿí.

líchten I vt 1. ñåéðÿêëÿøäèðìÿê; ñàôëàøäûð-
ìàã; 2. à÷ûëìàã, àéäûíëàøìàã (çöëìÿò, ãà-
ðàíëûã); II sich ~ 1. ñåéðÿëìÿê, àçàëìàã
(ìåøÿ, ñà÷); 2. à÷ûëìàã, àéäûíëàøìàã
(ùàâà).

líchten II vt 1. éöêöíö áîøàëòìàã; 2.: die
Anker ~ äÿíèç. ëþâáÿðè ãàëäûðìàã, éîëà
äöøìÿê.

líchterloh adv: ~ brennen øþëÿëÿíèá éàíìàã.
Lícht || héilmethode f, ~heilverfahren n

òèá. èøûã ìöàëèúÿñè; èøûãëà ìöàëèúÿ; ~mess-
er m ôèç. ôîòîìåòð (úèùàç); ~schalter m òåõ.
åëåêòðèê à÷àðû.

lícht || scheu a 1. èøûãäàí ãîðõàí; 2. ìÿú.
úèíàéÿòêàð; øÿðÿôñèç.

Lícht || scheu f òèá. èøûãäàí ãîðõìà (õÿñòÿ-
ëèê).

Lícht || schimmer a èøûëòû, ïàðûëòû; ~schirm
m àáàæóð, åêðàí, ýöíëöê; ~seite f èøûãëû
òÿðÿô; ìÿú. ÿëâåðèøëè úÿùÿò; ~spiele pl,
~spieltheater n êèíîòåàòð; êèíî; ~strahl
m èøûã øöàñû.

Líchtung I f (10) úûüûð (ìåøÿäÿ éîë); ñåé-
ðÿêëèê (ìåøÿäÿ).

Líchtung II f (10) äÿíèç. ëþâáÿð ãàëäûðìà.
lícht || voll a ïàðëàã.
Lid n (5) ýþç ãàïàüû.
lieb a ÿçèç, ñåâèìëè; das ist mir sehr ~ (áó)

ìÿíÿ ÷îõ õîøäóð; ◊ sich ~ Kind machen
êèìÿñÿ õîø ýÿëìÿéÿ ÷àëûøìàã; den ~ en
langen Tag áöòöí ýöíö, ýöí óçóíó; seine
~e Not haben mit j-m êèìëÿñÿ ÿëëÿøìÿê,
êèìèíñÿ ãàéüûñûíû ÷ÿêìÿê.

líeb || äugeln vi äèëõîøëóã åòìÿê, îéíàãëàø-
ìàã; ~behalten vt ìÿùÿááÿòè ñîéóìà-
ìàã, ÿââÿëêè êèìè ñåâìÿê.

Líebchen n (7) èñòÿêëè, ñåâýèëè, úàíàí.
Líebe f (11) ñåâýè, ìÿùÿááÿò, åøã; mit Lust

und ~ úàíëà-áàøëà; tun Sie mir die ~! ëöòô
åäèí!, áóéóðóí!; Eine ~ ist der andern
wert àòà. ñþç. ìÿùÿááÿò èêèáàøëû îëàð.

Líebe || diener m éàëòàã; ~dieneréi f éàëòàã-
ëûã.

Liebeléi f (10) åøãáàçëûã.
líebeln vi äèëõîøëóã åòìÿê.
líeben vt ñåâìÿê.

líebens || würdig a ýöëÿðöçëö, èëòèôàòëû, ìåù-
ðèáàí.

Líebens || würdigkeit f ýöëÿðöçëöëöê, èëòèôàò,
ëöòôêàðëûã.

líeber I a (lieb’èí comp’è) äàùà ñåâèìëè,
äàùà ÿçèç; II adv 1. (gern’èí comp’è) äàùà
éàõøû, äàùà ùÿâÿñëÿ; 2. (-eher) òåç, úÿëä.

Líebes || dienst m äîñòëóã õèäìÿòè, èëòèôàò;
~gabe f ùÿäèééÿ, áÿõøèø; ~paar n ñåâýèëè-
ëÿð; ~verhältnis n ìÿùÿááÿò ÿëàãÿñè.

líebe || voll a íÿâàçèøëè, àøûá-äàøàí
ìÿùÿááÿò(ëè).

líeb || gewinnen vt ñåâìÿê, ìÿùÿááÿò áàü-
ëàìàã; ~haben vt ñåâìÿê.

Líeb || haber m (6) 1. àøèã, âóðüóí; 2. ùÿ-
âÿñêàð.

Lieb || haberéi f (10) (für A) ùÿâÿñ; ìåéèë,
äöøêöíëöê.

líebkosen vt îõøàìàã, ÿçèçëÿìÿê.
Líebkosung f (10) íàçëàìà, íÿâàçèø.
líeblich a õîøñèôÿò, ñåâèìëè.
Líebling m (1) ñåâèìëè, èñòÿêëè.
líeb || los a ðÿùìñèç, èíñàôñûç.
líeb || reich a ìÿùÿááÿòëÿ äîëó.
Líeb || reiz m ýþçÿëëèê, ìÿëàùÿò, úàçèáÿ.
líeb || reizend a ãÿøÿíý, ÷îõ ýþçÿë, ìÿëà-

ùÿòëè, úàçèáÿëè.
líebst a âÿ adv lieb âÿ gern ñþçëÿðèíèí

superl’è; ÿí ñåâèìëè, ÿí ÿçèç; am ~en ÿí
ñåâèìëè.

Lied n (5) ìàùíû, íÿüìÿ; ◊ davon kann er
ein ~ singen ìÿú. î áó ùàãäà ÷îõ äàíûøà
áèëÿð; áó èø îíóí áàøûíà ýÿëèá; das ist das
Ende, vom ~ ìÿú. áóíóíëà èø ãóðòàðûð.

Líeder || buch n ìàùíû ìÿúìóÿñè.
líederlich a 1. ñÿëèãÿñèç, ñÿùëÿíêàð; 2. ïîç-

üóí, ÿõëàãñûç.
Líeder || tafel f õîð äÿðíÿéè ùÿâÿñêàðëàðû.
lief “laufen” ôåëèíèí impf’è.
Lieferánt m (8), ~in f (12) òÿäàðöê÷ö, òÿúùèç

åäÿí (êèøè, ãàäûí).
líefern vt 1. òÿäàðöê åòìÿê, òÿúùèç åòìÿê;

÷àòäûðìàã, âåðìÿê; (an A) òèú. êèìÿñÿ ìàë
áóðàõìàã; 2. den Beweis ~ äÿëèë ýÿòèð-
ìÿê; eine Schlacht ~ äþéöøÿ áàøëàìàã;
◊ er ist geliefert / er ist ein gelieferter
Mann î, áàòìûø àäàìäûð.

Líefer || schein m òèú. ôàêòóðà.
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Líeferung f (10) 1. òÿùâèë âåðìÿ, ÷àòäûðìà;
2. òÿäàðöê åäèëÿí ìàë; 3. áóðàõûëûø (êèòàá);
in ~en àéðû-àéðû áóðàõûëûøëàðëà.

líegen vi óçàíìàã; éåðëÿøìÿê; îëìàã; vor
Anker ~ ëþâáÿð ñàëìàã; auf der Hand ~
ýþç ãàáàüûíäà îëìàã; in der Luft ~
ùàâàäà ó÷óøìàã; auf der Zunge ~ äèëèí
óúóíäà îëìàã (ñþç); j-m in den Ohren ~
ìÿú. êèìèñÿ äÿíý åòìÿê; j-n links ~ lassen
ìÿú. êèìäÿíñÿ öç ÷åâèðìÿê (äþíäÿðìÿê);
in j-s Absicht ~ êèìèíñÿ íèééÿòèíäÿ
îëìàã; klar vor Augen ~ ýþç ãàáàüûíäà
îëìàã; wie die Dinge ~ èøëÿðèí áåëÿ
âÿçèééÿòèíäÿ, áåëÿ âÿçèééÿòäÿ; die Sache
liegt so ... ìÿñÿëÿ áóðàñûíäàäûð/áåëÿäèð êè,
... woran liegt es? íÿ îëóá?, ñÿáÿá
íÿäèð?; es liegt mir daran áó ìÿíèì ö÷öí
ÿùÿìèééÿòëèäèð; was liegt dir daran?
áóíóí ñÿíÿ íÿ äÿõëè? das liegt mir nicht
áó ìÿíÿ ÿë âåðìèð (éàðàìûð); das liegt
nicht an mir áó ìÿíäÿí àñûëû äåéèë, áó-
ðàäà ìÿí òÿãñèðêàð äåéèë.

líegen || bleiben vi ãàëìàã (áèð âÿçèééÿòäÿ).
líegend I a óçàíìûø, éåðëÿøäèðèëìèø; II adv

óçàíàðàã, óçàíûãëû.
líegen || lassen vi òîõóíìàìàã, äÿéìÿìÿê,

ÿë âóðìàìàã.
Líegenschaft f (10) ìöëê.
Lift m (1), n (2) (pl ùÿì÷. -s) ëèôò.
Líga f -, -gen 1. úÿìèééÿò; ëèãà; 2. èäì.

äÿðÿúÿ.
líla a áÿíþâøÿéè.
Líla n -, oh. pl áÿíþâøÿéè ðÿíý.
líla || farbig a áÿíþâøÿéè.
Lilie f (11) áîò. çàíáàã.
Límit n (2), Limite f (11) ùÿää, ùöäóä, ëèìèò,

íîðìà.
limitíeren vt ëèìèò òÿéèí åòìÿê, ùÿää ãîé-

ìàã.
línd a éóìøàã, ìöëàéèì, èíúÿ.
Linde f (11) áîò. úþêÿ àüàúû.
líndern vt éöíýöëëÿøäèðìÿê, ñàêèòëÿøäèðìÿê,

àçàëòìàã (àüðûíû).
líndernd a éöíýöëëÿøäèðèúè, ñàêèòëÿøäèðèúè;

òîõòàäûúû (àüðûíû).
Línderung f (10) éöíýöëëÿøìÿ, ñàêèòëÿøìÿ,

çÿèôëÿòìÿ.
Linderungs || mittel n àüðûêÿñÿí äÿðìàí.
Lind || wurm m ìèô. ÿæäàùà.

Lineál n (2) õÿòêåø.
lineár a ðèéàç. õÿòëè, úûçûãëû.
Linguístik f äèëøöíàñëûã, äèë÷èëèê, ëèíãâèñòèêà.
Línie f (11) 1. õÿòò; úûçûã, úèçýè, ñÿòèð; in

erster ~ ìÿú. èëê þíúÿ, áàøëûúà îëàðàã; mit
j-m auf gleicher ~ stehen ìÿú. êèìèíñÿ
òàéû-áÿðàáÿðè îëìàã; sich auf die gleiche
~ stellen ìÿú. þçöíö êèìÿñÿ òàé/áÿðàáÿð
òóòìàã; þçöíö êèìëÿñÿ áèð òóòìàã; auf
der ganzen ~ ìÿú. áöòöí ñàùÿëÿðäÿ;
2. ùÿðá. ñûðàéà äöçöëìÿ; 3. ìÿòá. ëèíåéêà.

Línien || schiff n ùÿðáè. õÿòò ýÿìèñè; ~ trup-
pen pl ùÿðá. íèçàìè ãîøóíëàð.

lin(i)ieren vt õÿòò ÷ÿêìÿê, úûçûã ÷ÿêìÿê.
link a ñîë; die ~e Seite ìÿú. àñòàð, òÿðñ öç;

~er Hand ñîë òÿðÿôÿ; ñîë òÿðÿôäÿ.
Línke f (11) 1. ñîë ÿë; 2. ñîë òÿðÿô; zur ~n ñîë

ÿëëÿ; 3. pl. ñîëëàð (ïàðëàìåíòäÿ).
Línk || hand f ñîëàõàé.
línkisch a àüûð, ëÿíý.
links adv ñîëäà; ñîë òÿðÿôäÿ; nach ~ ñîëà;

◊ j-n ~ liegen lassen êèìÿñÿ åòèíàñûç éà-
íàøìàã.

línk || seitig a ñîëòÿðÿôëè.
Línks || händer m (6) ñîëàõàé.
links || úm adv: ~! ùÿðá. ñîëà äþí!
Línnen n (7) êÿòàí.
Línse f (11) 1. áîò. ìÿðúè, ìÿðúèìÿê; 2. ôèç.

îïòèê øöøÿ.
Línsen || glas n ëóïà, çÿððÿáèí.
Líppe f (11) äîäàã; ◊ ~ an ~ äîäàã-äîäàüà;

die ~n hängenlassen äàí. äîäàãëàðûíû
ñàëëàìàã; j-m die ~n lösen ìÿú. êèìèíñÿ
äèëèíè à÷ìàã; sich (D/A) auf die ~n
beißen ìÿú. 1) äîäàüûíû ýÿìèðìÿê (ùèðñ-
äÿí); 2) äîäàüûíû äèøëÿìÿê (ýöëöøö áîü-
ìàã ö÷öí); er brachte kein Wort über
die ~n î, àüçûíû à÷ûá áèð ñþç äÿ äåìÿäè;
die Frage drängt sich auf die ~ ñóàë
òÿëÿá îëóíóð; das Wort schwebt mir auf
den ~n ñþç äèëèì óúóíäàäûð; das Wort
erstarb ihm auf den ~n îíóí ñþçö
àüçûíäà ãàëäû, îíóí ñþçö àüçûíäà ãóðóäó;
◊ j-m an den ~n hängen / an j-s ~n
hängen ìÿú. êèìèíñÿ àüçûíäàí ÷ûõàí ùÿð
êÿëìÿíè òóòìàã; das Herz auf den ~n
haben ìÿú. öðÿéèíäÿ îëàíû äèëèíÿ ýÿòèð-
ìÿê.
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Líppen || laut Löffel

Líppen || laut m äèë÷. äîäàã ñÿñè; ~stift m
äîäàã ïîìàäàñû.

Liquidatión f (10) ëÿüâ.
liquidíeren vt ëÿüâ åòìÿê.
Liquidíerung f (10) ëÿüâ åòìÿ.
líspeln vi ôûñûëòû èëÿ äàíûøìàã; ïû÷-ïû÷ äàíûø-

ìàã.
Líspeln n 1. ïû÷ûëòû; 2. õûøûëòû.
List f (10) ùèéëÿ, êÿëÿê, áèúëèê; zu einer ~

greifen êÿëÿéÿ ÿë àòìàã.
Líste f (11) ñèéàùû; úÿäâÿë; eine ~ anlegen

ñèéàùû äöçÿëòìÿê.
lístig a ùèéëÿýÿð, êÿëÿêáàç.
Lístigkeit f (10) ùèéëÿýÿðëèê, áèúëèê, ìÿêð,

õÿéàíÿò.
Litanéi f (10) øèêàéÿòëÿíìÿ.
Lítauen n (-s) úîüð. Ëèòâà.
Lítauer m (6), ~in f (12) ëèòâèéàëû (êèøè, ãàäûí).
lítauisch a Ëèòâà.
Líter n (6), m (6) ëèòð.
literárisch I a ÿäÿáè; II adv ÿäÿáè ñóðÿòäÿ,

ÿäÿáè äèëäÿ.
Literát m (8) ÿäÿáèééàò÷û, éàçû÷û, ÿäèá.
Literatúr f (10) ÿäÿáèééàò; die schöne ~

áÿäèè ÿäÿáèééàò.
Lítfaßsäule f åëàíëàð ñöòóíó.
Lítze f (11) 1. ùþðìÿ ãàéòàí; áàôòà: çÿðëè

ãàéòàí; èëýÿê; 2. òåõ. ðåìèçà; 3. ÿéèëýÿí
åëåêòðèê ìÿôòèëè.

Lizénz f (10) èúàçÿ; ëèñåíçèéà.
Lob n (2) òÿðèô; ~ spenden òÿðèôëÿìÿê.
lóben vt (j-n um / für A, wegen G) òÿðèôëÿìÿê

(êèìèñÿ, íÿéÿ ýþðÿñÿ); ◊ Man soll den Tag
nicht vor dem Abend ~ àòà. ñþç. ≅ Àðõû
àääàìàìûø ùîïï äåìÿçëÿð; Úöúÿíè ïà-
éûçäà ñàéàðëàð.

lóbens || wert a òÿðèôëè, òÿðèôÿëàéèã.
Lóbes || erhebung f þéöø, þéìÿ; sich in ~

en ergehen òÿðèô éàüäûðìàã, òÿðèôÿ áàñ-
ìàã.

Lób || gesang m ìÿäùèééÿ, ìÿäùíàìÿ;
~hudeléi f éàëòàãëûã.

löblich a ÷îõ ùþðìÿòëè, ÷îõ ìþùòÿðÿì; òÿ-
ðèôëè, òÿðèôÿëàéèã.

Lób || lied n ìÿäùèééÿ, ìÿäùíàìÿ.
lób || preisen vt òÿðèôëÿìÿê; ùÿìä åòìÿê.
Lób || rede f ìÿäùèééÿ, òÿðèôëÿìÿ.
Loch n (5) 1. äÿëèê, äåøèê, éûðòûã; ëóçà (áèë-

éàðä ìàñàñûíäà); 2. ìÿú. äàõìà, êîìà;

ïèñ, äàðûñãàë åâ; 3. éóâà; 4. ìÿä. øïóð;
5. ùÿáñõàíà, ãàçàìàò; äàí: ãîäóãëóã; ins
~ stecken ùÿáñ åòìÿê; ◊ aus dem letzten
~ pfeifen áèð àéàüû ýîðäà îëìàã; aus
einem anderen ~ pfeifen ñþçöíö äÿéèø-
äèðìÿê; j-m zeigen, wo der Zimmer-
mann das ~ gelassen hat äàí. êèìÿñÿ
ãàïûíû ýþñòÿðìÿê, êèìèñÿ åâäÿí ãîâìàã.

lóchen vt äåøèê à÷ìàã, äåøìÿê; áóðüó èëÿ
äåøìÿê.

löch(e)rig a äåøèê, äåøèê-äåøèê.
Lócke f (11) áóðóã, ãûâðûì (ñà÷äà); pl ãûâ-

ðûìñà÷, áóðóãñà÷.
lócken I vt: das Haar ~ ñà÷û áóðìàã, ñà÷û

áóðäóðìàã; II sich ~ áóðóëìàã, åøèëìÿê.
lócken II vt òîâëàìàã, àëäàòìàã; j-n ins

Netz / Garn ~ äàí. êèìèñÿ òîðà ñàëìàã;
damit rannst du keinen Hund vom
Ofen ~ áóíóíëà ùå÷ êèìè òîâëàéà áèë-
ìÿçñÿí.

Lócken || kopf m ãûâðûìñà÷.
lócker I a 1. áîø, òÿðïÿíÿí, ëàõëàéàí; der

Zahn ist ~ äèø ëàõëàéûð; 2. ìÿú. ïîçüóí,
àçüûí; éåëáåéèí, àðñûç; ~er Bruder / Vogel
/ Zeisig àâàðà, âåéèë; ein ~es Leben führen
àâàðàëûã (âåéëëèê) åòìÿê; II adv. áîø, äàð-
òûëìàìûø; ~ stricken / häkeln áîø ùþðìÿê
(òîõóìàã); ◊ eine ~e Hand haben ÿëèíè
èøÿ ñàëìàã, éóìðóã äàâàñûíà ÷ûõìàã; bei
ihm ist eine Schraube ~ âèíòèíèí áèðè ÷àò-
ìûð, àüûëäàí êÿìäèð.

Lócker m (6) 1. òîâëà÷û; 2. îâ÷. ÷àüûðûø.
Lóckerheit f (10) 1. áîøëóã, ëàõëûã, òÿðïÿíìÿ;

2. ìÿú. ÿõëàãñûçëûã, ïîçüóíëóã; éöíýöëëöê,
àðñûçëûã.

lócker || lassen vi çÿèôëÿòìÿê, áîøàëòìàã,
éóìøàëòìàã; nicht ~ ÿë ÷ÿêìÿê.

lóckern vt 1. éóìøàëòìàã (òîðïàüû); 2. çÿèô-
ëÿòìÿê, ýöúäÿí ñàëìàã; sich ~ çÿèôëÿø-
ìÿê, ýöúäÿí äöøìÿê.

lóckig a ãûâðûì, ãûâðûìñà÷.
Lóck || mittel n àëäàäûúû/òîâëàéûúû âàñèòÿ;

~speise f òÿëÿ éåìè; ~spitzel m ïðîâîêàòîð,
òÿùðèê÷è, àðàãàðûøäûðàí.

lódern vi àëûøìàã, àëîâëàíìàã, éàíìàã.
Löffel m (6) 1. ãàøûã; 2. òåõ. ÷þì÷ÿ, ÷àëîâ

(åêñêàâàòîð); 3. îâ÷. ãóëàã (äîâøàí); ◊ j-
n über den ~ barbíeren äàí. êèìèñÿ
àëäàòìàã.



Löffel || bagger m òåõ. ÷àëîâàáÿíçÿð éåðãà-
çàí ìàøûí.

löffeln vt ãàøûãëàìàã, ãàøûãëà ýþòöðìÿê.
Lóge [`lo:=7] f (11) ëîæà (òåàòðäà).
Lógen || bruder [’lo:=7n-] m, (6*) ìàñîí

ëîæàñûíûí öçâö; ~diener ì ~schließer m
êàïåëäèíåð (òåàòðëàðäà áèëåò éîõëàéàí èø÷è).

logíeren [lo.’=i:-] vi ìöâÿããÿòè éàøàìàã
(ìÿíçèëäÿ, ìåùìàíõàíàäà); ìÿíçèë êèðàéÿ
åòìÿê.

Logíer || haus [lo.’=i:r] n ìåùìàíõàíà.
Lógik f oh. pl ìÿíòèã.
Logis [lo.-=i:] n inv ìÿíçèë, åâ.
lógisch a ìÿíòèãè.
loh a àëîâëó.
Lóhe I f (11) àëîâ.
Lóhe II f (11) òåõ. àøûëàéûúû ìàääÿ.
lóhen I vi àëûøìàã, àëîâëàíìàã.
lóhen II vt àøûëàìàã (äÿðèíè).
Lóh || gerber m äàááàü; ~gerberéi f äàá-

áàüõàíà; ~grube f ÷èðêàá ÷àëàñû (äàááàü-
÷ûëûãäà).

Lohn m (1*) 1. ÿìÿê ùàããû; pl ãàçàíú,
ýÿëèð; 2. ìöêàôàò, áÿõøèø; ìÿú. ÿâÿç, ùàãã;
Wie die Arbeit, so der ~ àòà. ñþç. Èøèíÿ
áèíÿì äÿ äîíëóüó îëàð.

Lóhn || abbau m oh. pl ÿìÿê ùàããûíûí àøàüû
äöøìÿñè; ~abzug m ìÿâàúèáäÿí ÷ûõûëàí
ïóë; ~arbeit f oh. pl èãò. ìóçäëó èø;
~arbeiter m ìóçäóð; ~bewegung f ÿìÿê
ùàããûíûí àðòûðûëìàñû óüðóíäà ìöáàðèçÿ;
~buch n ùàãã-ùåñàá êèòàá÷àñû.

lóhnen I vt 1. ìöêàôàòëàíäûðìàã, ìöêàôàò
âåðìÿê; 2. þäÿìÿê, ùàããûíû âåðìÿê, ïó-
ëóíó âåðìÿê; II sich ~ ãèéìÿòè îëìàã,
ãàçàíúëû îëìàã; es lohnt sich nicht äÿé-
ìÿç.

löhnen vt ìààø âåðìÿê, ìÿâàúèá âåðìÿê.
lóhnend a õåéèðëè, äÿéÿðëè; ôàéäàëû, ñÿìÿðÿëè.
Lóhn || erhöhung f ìààøûí àðòìàñû; ~forde-

rung f ÿìÿê ùàããûíû àðòûðìàã òÿëÿáè;
~kampf m ÿìÿê ùàããû óüðóíäà ìöáàðèçÿ;
~kürzung f ÿìÿê ùàããûíûí àçàëäûëìàñû;
~tag m ìààø âåðèëÿí ýöí.

Löhnung f (10) 1. ìààø, äîíëóã, ÿìÿêùàããû;
2. ìààø (äîíëóã) âåðìÿ.

Lóhn || zettel m ùàãã-ùåñàá êèòàá÷àñû.
lokál a éåðëè.

Lokál n (2) 1. áèíà; èäàðÿ, ìöÿññèñÿ; 2. ðåñ-
òîðàí, ìåéõàíà.

lokalisíeren vt éàéûëìàüà ãîéìàìàã, ìÿù-
äóäëàøäûðìàã.

Lokalisíerung f (10) ëîêàëëàøäûðìà, ìÿù-
äóäëàøäûðìà.

Lokalität f (10) 1. éåð, ðàéîí; 2. áèíà, îòàã,
åâ.

Lokál || verkehr m 1. ä.é. éåðëè íÿãëèééàò;
2. éåðëè ìàë äþâðèééÿñè.

Lókativ m (1) ãðàì. éåðëèê ùàë.
Lokomotíve [-’ti:v7] f (11) ïàðîâîç, ëîêî-

ìîòèâ.
Lokomotív || führer m ìàøèíèñò, ïàðîâîç

ñöðÿí.
Lóndon n (-s) úîüð. Ëîíäîí.
Looping [’lu:-] m -s, -s àâ. ìàéàëëàã âóðìà.
Lór || beer m (13), Lórbeer || baum m áîò.

1. äÿôíÿ àüàúû; 2. øþùðÿò.
Lord m -s, -s ëîðä.
Lóre (11) 1. âàãîíåò (êè÷èê âàãîí); ÿë àðà-

áàñû; 2. ä.é. öñòöà÷ûã âàãîí.
los I a 1. áîø, áÿðêèäèëìèø; à÷ûëìûø; der

Knopf ist ~ äöéìÿ à÷ûëûá/ãîïóá; der
Hund ist von der Kette ~ èò çÿíúèðäÿí
à÷ûëûá; 2. àçàä, ñÿðáÿñò; aller Bande ~ / ~
vonallen Banden áöòöí áàüëàðäàí àçàä;
ùÿð úöð àñûëûëûãäàí óçàã; 3. äàí. es ist
etwas ~ áóðäà íÿñÿ áàø âåðèá; was ist ~?
íÿ îëóá?; íÿñÿ áàø âåðèá?; etw., j-n ~ sein
íÿäÿíñÿ, êèìäÿíñÿ éàõà ãóðòàðìàã; ◊ das
hat er ~ î áóíó áèëèð; mit ihm ist nicht
viel ~ äàí. î ÷îõ óçàãýþðÿí àäàì äåéèë;
îíäàí õåéèð ýþçëÿìÿê îëìàç; der Teufel
ist ~ êèì áèëèð íÿëÿð áàø âåðèð; bei ihm ist
eine Schraube ~ ìÿú. îíóí âèíòèíèí áèðè
÷àòìûð; î, àüûëäàí êÿìäèð; II adv. äàí. ~!
òÿðïÿí! èðÿëè! áàøëà!

Los n (2) 1. ïöøê, ÷þï; 2. ëîòåðåéà áèëåòè; das
Große ~ ÿñàñ óäóø; 3. òàëå, áÿõò, àãèáÿò.

los- àéðûëàí þí øÿêèë÷èñè: 1. áèð øåéäÿí àéðûë-
ìàíû, àçàä îëìàíû: lósbinden à÷ìàã; àçàä
åòìÿê; 2. ùÿðÿêÿòèí áàøëàíäûüûíû áèëäèðèð:
lós || fahren òÿðïÿíìÿê, éîëà äöøìÿê
(ìèíèêëÿ).

lós || arbeiten I vt àçàä åòìÿê (÷ÿòèíëèêëÿ);
II vi 1. èøäÿí úèääè éàïûøìàã; 2. (auf A)
íàèë îëìàã (íÿéÿñÿ).
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lösbar a 1. ùÿëë åäèëÿ áèëÿí; 2. êèì. ÿðèäèëÿ
áèëÿí; 3. òåõ. ñþêöëÿ áèëÿí.

lós || binden vt à÷ìàã, áîøàëìàã; ~brechen
I vt ñûíäûðìàã, ãîïàðòìàã, òèêÿ-òèêÿ
åòìÿê; II vi (s) ãîïìàã, áàøëàìàã (òóôàí,
éàüûø âÿ ñ.).

Lösch || apparat m îäñþíäöðÿí/éàíüûíñþí-
äöðÿí áàëîí; ~arbeit f éàíüûíñþíäöðìÿ;
~bank f êèðÿíú ÷àëàñû; ~blatt n ñó÷ÿêÿí
êàüûç, áàñìà êàüûçû.

löschen I vt 1. ñþíäöðìÿê; 2. ïîçìàã (ìàã-
íèòàôîí éàçûñûíû); 3. ùöã. òèú. ëÿüâ åòìÿê,
þäÿìÿê; 4.: den Durst ~ ñóñóçëóüó éàòûð-
ìàã; 5. äÿíèç. áîøàëòìàã (éöêö); II vi (s)
ñþíìÿê, êå÷ìÿê, ñþíöá ýåòìÿê.

Löscher m (6) 1. äÿíèç. ìàëéöêëÿéÿí ôÿùëÿ;
2. áàñìà êàüûçû.

Lösch || mannschaft f éàíüûíñþíäöðÿí äÿñòÿ;
~papier n áàñìà êàüûçû; ñó÷ÿêÿí.

Löschung f (10) 1. ñþíäöðìÿ, êå÷èðìÿ;
þäÿìÿ, þäÿíìÿ; 2. äÿíèç. áîøàëòìà (éöêö).

Lösch || zug m éàíüûí àðàáàñû.
lós || drehen vt áóðóá à÷ìàã; ~drücken vt

÷àõìàüû åíäèðìÿê.
lóse I a 1. ëàõ, òÿðïÿíÿí; õàðàáëàøìûø; áîø,

áåêàð; 2. ìÿú. éöíýöë, ÿäÿáñèç; ~s Haar
äàüûíûã ñà÷; ~ Haltung ùÿðá. “àçàä” âÿ-
çèééÿòè; mit ~n Zügeln úèëîâó áóðàõàðàã;
~r Vogel éöíýöë/áàøûáîø àäàì; ~s Maul
áîøáîüàç, íàããàë; ~r Streich äÿúÿëëèê,
øóëóãëóã; ~ Kupplung çÿèô ÿëàãÿ, çÿèô áèð-
ëÿøìÿ; II adv çÿèô, áîø; ~ binden áîø
ñàðûìàã; ~ werden ëàõëàìàã, áîøàëìàã.

Löse || geld n úàíïóëó, ôèäéÿ (ýèðîâó ýåðè
àëìàã ö÷öí).

lósen vi ïöøê (÷þï) àòìàã. 
lösen vt 1. àçàä åòìÿê, à÷ìàã; áóðàõìàã;

2. ïîçìàã, ëÿüâ åòìÿê; 3. êèì. ÿðèòìÿê;
4. ùÿëë åòìÿê (ìÿñÿëÿíè); òàïìàã (òàïìà-
úàíû); 5. eine Fahrkarte / Karte ] ~ éîë
áèëåòè àëìàã.

lós || fahren vi (s) ÷ûõûá ýåòìÿê, éîëà
äöøìÿê (ìèíèêëÿ); fahr los! ñöð ýåò! auf
j-n ~ êèìèíñÿ öñòöíÿ àòûëìàã; ~gehen vi
(s) 1. äàüûëûøìàã, ýåòìÿê; à÷ûëìàã, áîøàë-
ìàã; 2. ýöëëÿ àòìàã; 3. áàøëàíìàã; es
geht los! áàøëàíûð! 4. (auf A) àòûëìàã,
öñòöíÿ ýåòìÿê (êèìèíñÿ).

lósgelöst a àéðûëìûø.
lós || kaufen vt ýèðîâó ýåðè àëìàã, ýèðîâäàí

÷ûõàðòìàã; ~ kommen vi (s) õèëàñ îëìàã;
úàíûíû ãóðòàðìàã; ~lassen vt à÷ûá áóðàõ-
ìàã; áóðàõìàã (ùÿáñäÿí); ãûñãûðòìàã
(èòè); ~lösen I vt àéûðìàã, à÷ìàã; àçàä
åòìÿê; II sich ~lösen àéðûëìàã; ~machen
I vt à÷ìàã, áîøàëòìàã; II sich ~machen
àçàä îëìàã, áóðàõûëìàã; ~reißen I vt
ãîïàðìàã, ãûðìàã; II sich ~reißen çîðëà
÷ûõìàã, ãîïóá äöøìÿê; ~sagen (sich)
(von D) ðÿää åòìÿê (íÿéèñÿ), èìòèíà åòìÿê;
~schießen vi 1. àòìàã (ýöëëÿ); àòÿø à÷ìàã;
2. ìÿú. ùöúóì åòìÿê, úóììàã; nun schi-
eße los! äàí. áàøëà!; ~trennen vt ñþêìÿê.

Lósung I f (10) ÷àüûðûø; øöàð; ùÿðá. ïàðîë.
Lósung II f (10) ëîòåðåéà òèðàæû, èñòèãðàç òèðàæû.
Lósung III f (10) îâ÷. áèð ãàðûíäàí äîüóëàí

áàëàëàð.
Lösung f (10) 1. à÷ìà, à÷ûëìà; àéûðìà;

àéðûëìà; çÿèôëÿòìÿ; 2. ùÿëë åòìÿ; òàïìà,
òàïûëìà (òàïìàúà); 3. ïîçìà, ëÿüâåòìÿ
(ìöãàâèëÿ); 4. êèì. ìÿùëóë; gesättigte /
konzentrierte ~ äîéìóø ìÿùëóë; 5. ìÿú.
ñîí íÿòèúÿ.

Lósungs || wort n (pl ~worte) ùÿðá. ïàðîë;
øöàð.

lós || werden vt (s) áàøäàí åëÿìÿê, ðÿää
åòìÿê; úàíûíû ãóðòàðìàã; ~ziehen I vt
äàðòìàã, ÷ÿêèá óçàòìàã; II vi (s) 1. ãà÷-
ìàã, ÿêèëìÿê; 2. (über A) äàí. öñòöíÿ
äöøìÿê (êèìèíñÿ); ñþéìÿê, àáðûíû àëìàã.

Lot n (2) 1. äèñê, àüûðëûã; 2. òåõ. ëåùèì, ëåùèì-
ëÿìÿ ö÷öí ìåòàë ÿðèíòè(ñè); 3. ðèéàç. ïåð-
ïåíäèêóëéàð, øàãóë; 4. ëîò (÷ÿêè âàùèäè);
◊ alles im ~! ùÿð øåé þç ãàéäàñûíäàäûð.

lóten vt äÿíèç. äÿðèíëèéè þë÷ìÿê.
löten vt ëåùèìëÿìÿê, ëåùèìëÿéèá éàïûøäûð-

ìàã.
Löt ||kolben m òåõ. ëåùèì àëÿòè.
Lót || linie f øàãóëè õÿòò.
lót || recht a äèê, øàãóëè, ïåðïåíäèêóëéàð.
Löt || rohr n ëåùèì ÷óáóüó.
Lótse m (9) äÿíèç. äÿíèç áÿëÿä÷èñè.
lótsen vt ñöðìÿê (ýÿìèíè).
Lotteríe f (11) ëîòåðåéà.
lótterig a ñÿëèãÿñèç, ïèíòè; ïîçüóí.
Lótterleben n ìÿíàñûç ùÿéàò, ïîçüóí ùÿéàò.
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lóttern vi 1. éûðüàëàíìàã, òÿðïÿíìÿê; 2. ìÿ-
íàñûç, ïîçüóí ùÿéàò êå÷èðòìÿê; òÿíáÿëëèê
åòìÿê.

Lötung f (10) òåõ. ëåùèìëÿìÿ, ãóðüóøóíëàìà.
Lót || waage f òåõ. òàðàç.
Löwe m (9) øèð, àñëàí.
Löwen || anteil m ìÿú. ÿí áþéöê âÿ ÿí éàõøû

ùèññÿñè; ~bändiger m, ~bändigerin f
øèðëÿðè ÿùëèëÿøäèðÿí òÿëèì÷è (êèøè, ãàäûí);
~zahn m áîò. çÿíúèðîòó.

Löwin f (12) äèøè àñëàí (øèð).
Loyalität f oh. pl ëîéàëëûã (ñàäèãëèê).
Luchs m (1) 1. çîîë. éàçïèøèéè; 2. ìÿú. ùèé-

ëÿýÿð, êÿëÿêáàç.
Lúchs || auge n ìÿú. èòèýþç.
lúchsen vi 1. îðàéà-áóðàéà òóëëàìàã;

2. îüóðëàìàã.
Lücke f (11) 1. ñÿùâ, íþãñàí; 2. ÷àòûøìàçëûã

(áèëèê); 3. äåøèê, äÿëèê; ùÿðá. éàðûá êå÷ìÿ.
lückenhaft a íàòàìàì, éàðûì÷ûã, àç, êåôè

îëìàéàí;
lückenlos a òàì.
lud “laden” ôåëèíèí impf’è.
Lúder n 1. úÿìäÿê, ëåø; 2. ÿúëàô, àë÷àã.
Lúder || leben n ìÿú. ïîçüóí ùÿéàò.
lúdern I vt ëåøëÿ àëäàòìàã, úÿëá åòìÿê; II vi

ìÿú. èøñèç ýÿçìÿê, ìÿíàñûç ùÿéàò êå÷èð-
ìÿê.

Luft f (3) 1. ùàâà; éåë, êöëÿê; ÿäÿá. ÿñìÿ;
~ holen / schnappen 1) ðàùàò íÿôÿñ àëìàã;
2) òÿìèç ùàâà àëìàã; in der ~ schweben
/ hängen ìÿú. ùàâàäàí àñûëûá ãàëìàã;
keine ~ bekommen ùàâàñû ÷àòûøìàìàã;
òÿíýíÿôÿñ îëìàã; wieder~ bekommen /
kriegen àçàä íÿôÿñ àëìàã; ◊ etw. aus der
~ greifen ìÿú. þçöíäÿí óéäóðìàã; sich
(D) ~ machen öðÿéèíè áîøàëòìàã; j-n an
die ~ setzen êèìèñÿ ãîâìàã; seinem Her-
zen ~ machen öðÿéèíè áîøàëòìàã; ~ be-
kommen 1) àéûëìàã, þçöíÿ ýÿëìÿê;
2) âÿçèééÿòèíè éöíýöëëÿøäèðìÿê, éöíýöëëöê
ùèññ åòìÿê; ◊ die ~ ist rein / es ist reine ~
ãîðõó éîõäóð; áèçè äèíëÿéÿí éîõäóð; er ist
für mich ~ î ìÿíèì ö÷öí ùå÷ íÿäèð; es
liegt in der ~ áó ùÿëÿ ñþçäöð; in die ~
sprengen ïàðòëàìàã; in die ~ fliegen
ïàðòëàìàã, äàüûëìàã; dicke ~! äàí. òÿù-
ëöêÿ (âàð)! 2. êèì. ãàç; ◊ ~ lassen ãàç
áóðàõìàã, õàðàá ãàç áóðàõìàã.

Lúft || abwehr f ùÿðá. ùàâà ùöúóìóíäàí
ìöäàôèÿ; ~angriff m ùÿðá ùàâà ùöúóìó;
~ballon m àåðîñòàò; ~bild n àåðîôîòî (òÿé-
éàðÿäÿí ÷ÿêèëìèø øÿêèë).

Lüftchen n (7) éåë, ìåù.
lúft || dicht a ýåðìåòèê, êèï.
Lúft || druck m oh. pl ôèç. ùàâà òÿçéèãè;

~druckbremse f ïíåâìàòèê ÿéëÿú; ~druc-
kmesser m áàðîìåòð.

lüften vt 1. ùàâàñûíû äÿéèøìÿê, ùàâàéà âåð-
ìÿê; den Hut ~ (øëéàïàíû àçúà ãàëäû-
ðàðàã) ñàëàì âåðìÿê; 2. ein Geheimnis ~
ñèðð à÷ìàã; die Maske ~ è÷ öçöíö à÷ìàã.

Lüfter m (6) âåíòèëéàòîð.
Lúft || fahrt f 1. ó÷óø; 2. àåðîíàâèãàñèéà;

~fahrzeug n òÿééàðÿ; ~flotte f ùàâà äî-
íàíìàñû.

lúft || förmig a ãàç ùàëûíäà îëàí, ãàçàîõøàð.
Lúft || heizung f ùàâà èëÿ èñèòìÿ ñèñòåìè.
lúftig a 1. ùàâà(ëû); ñÿðèí; 2. éöíýöë; 3. ìÿú.

éöíýöë, áîøáåéèí.
Lúftikus m - âÿ ~se éåëáåéèí.
Lúft || kampf m ùÿðá. ùàâà äþéöøö; ~kissen

n ùàâà èëÿ äîëäóðóëìóø áàëûø; ~krieg m
ùàâà ìöùàðèáÿñè; ~kur f ùàâà ìöàëèúÿñè;
ùàâà èëÿ ìöàëèúÿ; ~kurort m ùàâà êóðîðòó.

lúft || leer a ùàâàñûç; ôèç. áîøëóã.
Lúft || linie f äöç õÿòò (èêè úîüðàôè íþãòÿ

àðàñûíäà); ~loch n 1. íÿôÿñëèê, êöëôÿ; 2. àâ.
ùàâà áîøëóüó; ~post f àâèàïî÷òà; ~pro-
pellerboot n ãëèññåð; ~röhre f ùàâà êÿìÿðè
áîðóñó; àíàò. íÿôÿñ áîðóñó; ~schiff n
äèðèæàáë; ~schiffahrt f ó÷ìà, ó÷óø; ~schr-
aube f àâ. ïðîïåëëåð, ïÿð (òÿééàðÿäÿ);
~schrauber m àâ. äèêó÷àã, ùåëèêîïòåð,
âåðòîëéîò; ~schutz m ùàâà ùöúóìóíäàí
ìöäàôèÿ; ~streikräfte pl ùÿðá. ùÿðáè-ùàâà
ãöââÿëÿðè.

Lüftung f (10) 1. ùàâàëàíäûðìà, ùàâàäÿ-
éèøìÿ; 2. âåíòèëéàñèéà.

Luft || verkehr m oh. pl àâ. ùàâà íÿãëèééàòû;
~waffe f ùÿðáè-ùàâà ãöââÿëÿðè; ~weg m
1) òÿíÿôôöñ öçâëÿðè; 2) ùàâà éîëó; ~wir-
bel m áóðóëüàí, ãàñûðüà; ~zug m 1. éåë÷ÿ-
êÿð; âóðóá êå÷ÿí éåë; 2. òåõ. äàðòû ãöâ-
âÿñè.

Lug m -(e)s, oh. pl éàëàí, óéäóðìà; ~ und
Trug áàøäàí-áàøà éàëàí.
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Lüge f (11) éàëàí, óéäóðìà; j-n ~n strafen
êèìèíñÿ éàëàíûíû òóòìàã; ~n haben kurze
Beine àòà. ñþç. Éàëàí àéàã òóòàð, éåðèìÿç.

lúgen vi ýþç ãîéìàã, ýöäìÿê.
lügen vi éàëàí äàíûøìàã, éàëàí äåìÿê.
lügenhaft a éàëàí, óéäóðìà.
Lügen || maul n äàí. éàëàí÷û; ~gewebe n

ùèéëÿ, ôûðûëäàã, áèúëèê.
Lügner m (6), ~in f (12) éàëàí äàíûøàí, éà-

ëàí÷û (êèøè, ãàäûí).
lügnerisch a éàëàí÷û, éàëàí.
Lúke f (11) ãàïàã.
lukratív a ãàçàíúëû, ýÿëèðëè.
lúllen vt ëàé-ëàé ÷àëìàã, ñàêèòëÿøäèðìÿê.
Lümmel m (6) ãàíìàç, ýèú; ñÿôåù.
Lümmeléi f (10) êîáóäëóã, ôÿðñèçëèê; òÿðáè-

éÿñèçëèê, ÿäÿáñèçëèê.
lümmelhaft a êîáóä, ÿäÿáñèç.
Lump m (1, 8) 1. àë÷àã, ÿúëàô; 2. ñÿôèë; äè-

ëÿí÷è.
lúmpen I vt ïèñ ðÿôòàð åòìÿê, òÿùãèð åòìÿê;

◊ sich nicht ~ lassen õÿñèñëèê åòìÿìÿê,
ÿëèà÷ûã îëìàã; II vi àâàðà ùÿéàò ñöðìÿê,
âàõòûíû êåôäÿ êå÷èðìÿê.

Lúmpen m (7) ÿñêè, úûíäûð; pl ÿñýè-öñýö,
úûð-úûíäûð.

Lúmpen || gesindel n òþð-òþêöíòö, çèð-çèáèë
(úÿìèééÿòäÿ); ~sammler m 1. úûíäûðéû-
üàí, úûíäûðàëàí; 2. äàí. àõûðûíúû (ýåúÿ)
ãàòàðû.

Lumperéi f (10) 1. áîø/ÿùÿìèééÿòñèç øåé;
2. àë÷àãëûã, ÿúëàôëûã.

lúmpig a 1. àúûíàúàãëû, öñòö-áàøû òþêöëìöø;
2. ìÿú. éàðàìàç.

Lúnge f (11) àíàò. àüúèéÿð; aus voller ~ ÷îõ
óúàäàí.

Lúngen || entzündung f òèá. ñÿòÿëúÿì;
~heilanstalt f âÿðÿì õÿñòÿëèêëÿðè ñàíàòî-
ðèéàñû.

lúngen || krank a, ~leidend a âÿðÿìëè,
âÿðÿì õÿñòÿëèéè îëàí.

Lúngen || leiden n, ~schwindsucht f òèá. àü
úèéÿð âÿðÿìè.

lúngern vi (h, s) òÿíáÿëëèê åòìÿê.
Lünse f (11) òåõ. îõ ìèëè, úèâ (òÿêÿðäÿ).

Lúnte f (11) 1. ôèòèë, ïèëòÿ; 2. îâ÷. õÿçëè ùåé-
âàíëàðûí ãóéðóüó; ◊ ~ riechen äàí. òÿùëöêÿ
äóéìàã.

Lúpe f (11) ëóïà, çÿððÿáèí; j-n etw. scharf
unter die ~ nehmen êèìÿñÿ, íÿéÿñÿ éà-
õûíäàí áÿëÿä îëìàã.

lúpfen vt, lüpfen vt éöíýöëúÿ/àçúà ãàëäûð-
ìàã.

Lúrche pl çîîë. èêèùÿéàòëûëàð (ñóäà-ãóðóäà
éàøàéàí ùåéâàíëàð).

Lúst f (3) 1. oh. pl çþâã, ëÿççÿò; ùåéðàíëûã;
2. ùÿâÿñ, ìåéèë; ~ zu etw. íÿéÿñÿ
ùÿâÿñ/úàíàòìà; ich habe ~ (zu...) ôèëàí èøè
ýþðìÿéÿ ùÿâÿñèì âàð; 3. pl øÿùâÿò, åùòè-
ðàñ, ùÿâÿñ.

Lústbarkeit f (10) øÿíëèê, ÿéëÿíúÿ; áàéðàì,
òÿíòÿíÿ.

lüstern a øÿùâÿòëè, åùòèðàñëû.
Lüsternheit f (10) oh. pl øÿùâÿò, åùòèðàñ,

øÿùâÿòïÿðÿñòëèê.
Lúst || fahrt f ÿéëÿíäèðèúè ñÿéàùÿò (ìèíèêëÿ);

~garten m ýÿçèíòè ïàðêû.
lústig a 1. øÿí; ôÿðÿùëè, öðÿêà÷àí; 2. ìÿçÿëè,

ýöëìÿëè; Bruder Lustig êåôúèë àäàì;
sich ~ machen (über A) ÿëÿ ñàëìàã, ìàñ-
ãàðàéà ãîéìàã (êèìèñÿ, íÿéèñÿ).

lústlos I a ìÿéóñ, ôÿðÿùñèç, ãÿìëè; II adv
ùÿâÿññèç.

Lúst || schloß n øÿùÿðêÿíàðû ñàðàé/ãàëà;
~spiel n êîìåäèéà.

lústwandeln vi (s) ýÿçìÿê; ýÿçèá-äîëàøìàã.
lútherisch a ëöòåðàí.
lútschen vi âÿ vt ÿììÿê, ñîðìàã.
Lútscher m (6) ÿìçèê.
luxuriös a ÷îõ ýþçÿë, ÷îõ ãÿøÿíý, òÿìòÿ-

ðàãëû.
Lúxus m oh. pl úàù-úàëàë, äÿáäÿáÿ, çèíÿò.
Lúxus || artikel m çèíÿò ìàëëàðû.
lỳnchen [−⊥nt37n] vi ëèí÷ëÿìÿê, äàøãàëàã

åòìÿê.
Lynch || justiz [’l⊥nt3-] f oh. pl ëèí÷ ìÿùêÿ-

ìÿñè.
Lyrik f oh. pl ëèðèêà; ëèðèê øåèðëÿð.
lyrisch a ëèðèê.
Lyzéum n -s, -zeen ëèñåé.
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M m Madjár

Mm
M, m n inv àëìàí ÿëèôáàñûíûí îí ö÷öíúö ùÿðôè.
Maar n (2) ñþíìöø âóëêàí àüçû.
Maat m (1) äÿíèç. 1. äÿíèç÷è éîëäàø; 2. ýÿ-

ìèäÿ êè÷èê çàáèò.
Maat n (2) äèàë. éåì, àçóãÿ. 
Máche f oh. pl 1. èø, èøëÿìÿ, åìàë; j-n in der

~ haben äàí. êèìÿñÿ òîé òóòìàã; 2. ìÿú.
ùèéëÿ, êÿëÿê, àëäàòìà; unsaubere ~ íàòÿ-
ìèç èø.

máchen I vt 1. åòìÿê; èúðà åòìÿê; ùàçûðëà-
ìàã; 2. ... èáàðÿò îëìàã; das macht im
ganzen ... áó ... èáàðÿòäèð; 3. ñÿáÿá îëìàã,
áàèñ îëìàã; ~, daß ... åëÿ åòìÿê êè... j-m
Durst ~ êèìäÿñÿ úîøãóí ùÿâÿñ îéàòìàã;
j-m Angst ~ êèìèñÿ ãîðõóòìàã; den
Anfang ~ áàøëàìàã, áèð èøèí áöíþâðÿñèíè
ãîéìàã; Anstalten ~ íÿéÿñÿ ùàçûðëàøìàã;
das Bett ~ éàòàüû (éîðüàí-äþøÿéè) éûüûø-
äûðìàã; böses Blut ~ ùÿéÿúàíëàíäûðìàã;
íàðàçûëûüà ñÿáÿá îëìàã; den Dummen ~
àëäàäûëìàã; àõìàã éåðèíÿ ãàëìàã;
Einwände / Einwürfe ~ åòèðàç åòìÿê;
Feierabend ~ èøè ãóðòàðìàã, äàéàíäûðìàã;
Feuer ~ îúàã ãàëàìàã; Gebrauch ~ von
etw. íÿäÿíñÿ èñòèôàäÿ åòìÿê; Geschichte ~
òàðèõ à÷ìàã; Geschichten ~ ÿíýÿë òþðÿò-
ìÿê; sich (D) Illusionen ~ õÿéàëïÿðâÿðëèê
åòìÿê; Licht ~ èøûüû éàíäûðìàã; j-m Mut
~ êèìèñÿ ðóùëàíäûðìàã; eine Partíe ~ áèð
ÿë îéíàìàã (øàùìàò âÿ ñ.); sie machte
eine gute Partie î, éàõøû ÿð òàïäû; einen
Punkt ~ íþãòÿ ãîéìàã, ñîí ãîéìàã;
Schluß ~ áèòèðìÿê, ãóðòàðìàã; es ist
nicht zu ~ áó, ìöìêöí îëàí èø äåéèë; es ist
nichts zu ~ íÿ åäÿñÿí, áóíà ÷àðÿ éîõäóð;
das macht nichts! çÿðÿð éîõäóð; sich (D)
nichts aus etw. ~ íÿéÿñÿ ÿùÿìèééÿò âåð-
ìÿìÿê; íÿéèñÿ öðÿéèíÿ ñàëìàìàã; mach
schnell! òåç îë!, òÿëÿñ!; er macht’s nicht
mehr lange îíóí þìðöíÿ àç ãàëûá; II
sich ~: sich an etw. ~ áèð èøÿ ýèðèøìÿê;
sich auf den Weg / die Beine / die
Socken] ~ éîëà äöøìÿê / äöçÿëìÿê; sich
aus dem Staube ~ ñöðöøãóëóéà äÿì âåð-
ìÿê.

Machenschaft pl (10) pl ôûðûëäàã, ùèéëÿ,
êÿëÿê; ôèòíÿ-ôÿñàä, èíòðèãà.

Mácher m (6), ~in f (12) 1. áèð øåéè ùà-
çûðëàéàí; 2. ãóëäóðáàøû; êîìáèíàñèéà÷û;
èøáàç.

Machinatión f (10) ùèéëÿ, ôÿíä, ôûðûëäàã.
Macht f (3) 1. oh. pl ãöââÿ, ýöú; 2. oh. pl

ùàêèìèééÿò; bewaffnete ~ ñèëàùëû ãöââÿ-
ëÿð; mit aller ~ âàð ýöúö èëÿ; 3. äþâëÿò.

Mácht || befugnis f ñÿëàùèééÿò, òàì èõòèéàð;
~bereich m ñÿëàùèééÿò ñàùÿñè; ~ergrei-
fung f ùàêèìèééÿòè ÿëÿ àëìà; ~haber m
(6) ùþêìäàð, ùàêèì.

mächtig I a 1. ãöââÿòëè, ãöäðÿòëè, ýöúëö;
2. áþéöê, íÿùÿíý; 3. ìÿä. ãàëûí (ëàé);
einer Sprache ~ sein ùÿð ùàíñû áèð äèëè áèë-
ìÿê; seiner (selbst) nicht ~ sein þçöíö
èäàðÿ åäÿ áèëìÿìÿê; II adv ùÿääèíäÿí
àðòûã.

mácht || los a ýöúñöç, ãöââÿñèç.
Mácht || orgáne pl ùàêèìèééÿò îðãàíëàðû;

~spruch m ÿìð, ùþêì; ãÿòè ãÿðàð; ~ver-
hältnis ãöââÿëÿð íèñáÿòè. 

mácht || voll a ãöââÿòëè, ýöúëö; ~vollkom-
men a ãàäèð, ãöäðÿòëè.

Mácht || vollkommenheit f oh. pl òàì ùàêè-
ìèééÿò, ñóâåðåíèòåò; ~wort n (pl ~wörter):
ein ~ sprechen* ìÿú. çîðàêûëûãëà ùÿëë åò-
ìÿê; íöôóçëà òÿñèð ýþñòÿðìÿê.

Mácht || werk n oh. pl ïèñ èø, áàøäàíñîâäó
èø.

Mädchen n (7) 1. ãûç; kleines ~ áàëàúà ãûç;
junges ~ ÿðýÿí ãûç; spätes ~ ãàðûìûø ãûç;
sie ist noch ein ~ î ùÿëÿ ÿðÿ ýåòìÿéèá;
2. ãóëëóã÷ó, (åâäÿ) ãûç; ~ für alles ùÿð èøè
ýþðÿí ãóëëóã÷ó; 3. äàí. àøíà.

mädchenhaft a 1. ãûç (ñèô.); 2. òÿâàçþêàð,
óòàíúàã.

Mädchenhaftigkeit f oh. pl 1. ãûçëûã, áàêè-
ðÿëèê; 2. ñàäÿëèê, óòàíúàãëûã, òÿâàçþêàðëûã.

Mädchen || name m 1. ãàäûí àäû; 2. ÿðëè
ãàäûíûí ãûçëûã ôàìèëèéàñû.

Máde f (11) ñöðôÿ, ãóðä.
Mädel n (6) ãûç, áàëàúà ãûç.
mádig a ãóðäëó; ~ sein ãóðäëà ãàéíàøìàã;

◊ j-n ~ machen äàí. êèìèñÿ ëÿêÿëÿìÿê,
êèìÿñÿ ãàðà éàõìàã.

Madjár m (8) ìàúàð (õàëã).



Magazin n (2) 1. àíáàð, ìàüàçà, áþéöê äö-
êàí; 2. ìÿòá. ùÿðô ãóòóñó; 3. øÿêèëëè æóðíàë;
4. ùÿðá. ñàíäûã (ñèëàùäà).

Magd f (3) 1. ìóçäóð ãàäûí; ãóëëóã÷ó;
2. êþùí. ãûç.

Mágen m (7) ìÿäÿ; ãàðûí; der ~ knurrt
ãàðûí ãóðóëäàéûð (àúûíäàí), den ~ aushe-
bern / auspumpen òèá. ìÿäÿíè éóìàã;
sich (D) den ~ überfüllen / überladen
ãàðíûíûí äîëäóðìàã; sich (D) den ~
vollschlagen ýþäÿíèíè (îðòàñûíû) äîëäóð-
ìàã; das liegt schwer im ~ áó, ÷ÿòèí ùÿçì
îëóíàíäûð (ùÿì÷. ìÿú.); ◊ der ~ hängt
mir schief àúûíäàí þëöðÿì; sich (D) den
~ warm halten þçöíö ãîðóìàã/èñòè-
ñîéóüà âåðìÿìÿê; seinem ~ keine Stief-
mutter sein ãàðíûíà êîðëóã âåðìÿìÿê; j-
n im ~ haben ìÿú. êèìäÿíñÿ çÿùëÿñè ýåò-
ìÿê; der liegt mir (schwer) im ~ îíäàí
çÿùëÿì ýåäèð; Die Augen sind größer als
der ~ àòà. ñþç. ãàðíûí äîéóð, ýþç äîéìóð;
Die Liebe geht durch den ~ àòà ñþç.
Ìÿùÿááÿòèí éîëó ìÿäÿäÿí êå÷èð; Man
sieht uns wohl auf den Kragen, aber
nicht in den ~ àòà ñþç. Àäàìûí ÿéíèíÿ
áàõûðëàð, ãàðíûíà éîõ; Erst der ~, dann
der Kragen àòà ñþç. ßââÿë ýþäÿíèééÿò,
ñîíðà ìÿäÿíèééÿò; Einem leeren ~ ist
schwer predigen àòà ñþç. Àú ãàðûíà
îõóíàí äóà îâñàíàòà êå÷ìÿç.

Mágen || bitter m àðàã; ~drücken n oh. pl
ãàðûíàüðûñû; ~geschwür òèá. ìÿäÿ éàðàñû;
~krampf m òèá. ñàíúû.

mágen || krank, ~leidend a ìÿäÿ õÿñòÿëèéè
îëàí.

Mágen || saft m ìÿäÿ øèðÿñè; ~verstim-
mung f ìÿäÿ ïîçüóíëóüó.

máger a 1. àðûã; ãàéûøáàëäûð; 2. éàüñûç, éàâàí
(éåìÿê).

Mágerkeit f oh. pl àðûãëûã.
Máger || milch f öçñöç ñöä.
Magíe f (11) oh. pl úàäó, ñåùð.
magistrál a 1. áÿëÿäèééÿéÿ àèä; 2. ìàýèñ-

òðàë... (ñèô.)
Magistrále f (11) àíà õÿòò.
Magistrát m (1) ìàýèñòðàò, áÿëÿäèééÿ èäà-

ðÿñè.
Magnét m (1) (G. sg ùÿì÷. ~en) ôèç. ìàãíèò.

Magnét || eisenerz n ìèíåð. ìàãíèòëè äÿìèð
ôèëèçè; ~feld n eëåê. ìàãíèò ñàùÿñè.

magnétisch a ìàãíèò (ñèô.).
magnetisíeren vt ìàãíèòëÿøäèðìÿê.
Magyar [ma`d=a:r] m (8) áàõ: Madjár.
Mahagóni n -s, oh. pl ãûðìûçû àüàú.
mähbar a áè÷èíÿ éàðàðëû.
Mahd f (10) k.ò. 1. îò áè÷èíè âàõòû, áè÷èí

âàõòû; 2. áè÷èëìèø îò, òàõûë.
Mäh || drescher m òàõûëäþéÿí; êîìáàéí.
mähen vt ê. ò. ÷àëìàã, áè÷ìÿê.
Mäher m (6) áè÷èí÷è.
Mahl n (2, 5) õþðÿê, íàùàð; òÿíòÿíÿëè áþéöê

ãîíàãëûã.
máhlen vt öéöòìÿê.
Máhl || gang m oh. pl 1. ãîøà äÿéèðìàí

äàøû; 2. öéöòìÿ; ~gebühr f, ~geld n,
~metze øàùàä ~stein m äÿéèðìàí äàøû;
~zahn m àíàò. àçû äèøè.

Máhl || zeit f éåìÿê, õþðÿê, øàì; éåìÿê
âàõòû; ~! íóø îëñóí!; äàí. ñàëàì, ÿëâèäà;
◊ prost ~! ùå÷ äÿõëè âàð!

Mäg || maschine f ê.ò. îò÷àëàí ìàøûí.
Máhn || brief m éàçûëû õÿáÿðäàðëûã.
Mähne f (11) éàëìàí; ìÿú. ñà÷.
máhnen vt 1. (an / um A wegen G) õàòûðëàò-

ìàã (êèìÿñÿ íÿéèñÿ); 2. þéöä âåðìÿê;
õÿáÿðäàð åòìÿê, ãàðøûñûíû àëìàã; 3. (zu
D) ÷àüûðìàã (íÿéÿñÿ).

Máhner m (6), ~in f (12) éàäà ñàëàí,
õÿáÿðäàðëûã åäÿí, òÿëÿá åäÿí (êèøè, ãàäûí).

Máhn || ruf m 1. éàäàñàëìà; 2. õÿáÿðäàðëûã.
Máhnung f (10) éàäàñàëìà, õàòûðëàòìà

(an A); 2. õÿáÿðäàðëûã, õÿáÿðäàð åòìÿ;
3. ÷àüûðûø (zu D).

Mahr m (1) ãàðàáàñìà, âàùèìÿ; òÿíýíÿ-
ôÿñëèê, òÿíýèøìÿ.

Mähre I m (9) ìîðàâèéàëû.
Mähre II f (11) éàáû.
Mai m (1) (G sg ùÿì÷. - âÿ ~en) ìàé. 
Maid f (10) øàèð. ãûç.
Mái || glöckcen n èíúèýöëö; ~käfer m ìàé-

áþúÿéè.
Máiland n (-s) úîüð. Ìèëáí
Mais m (1) áîò. ãàðüûäàëû.
Main m Ìàéí ÷àéû.
Majestät f (10) 1. ÿçÿìÿò, âöãàð; 2. ÿëà-

ùÿçðÿò.
majestätisch a ÿçÿìÿòëè, ìþùòÿøÿì.
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Majólka (pl -ken) òåõ. ìàéîëèêà, êàøû.
majorénn a ùÿääè-áöëóüà ÷àòìûø.
Majorität (11) f oh. pl ÿêñÿðèééÿò (÷îõ ñÿñ). 
Mákel m (6*) ëÿêÿ; åéèá, ðöñâàé÷ûëûã.
Mäkeléi f (10) ìöøêöëïÿñÿíäëèê, èðàä÷ûëûã,

âàñâàñûëûã (õöñóñèëÿ éåìÿêäÿ); éåðñèç èðàä-
òóòìà õàñèééÿòè.

mákel || los a íþãñàíñûç, åéèáñèç.
mákeln vi òèú. âàñèòÿ÷èëèê åòìÿê, àðà äöçÿëò-

ìÿê.
mäkeln vi áÿùàíÿ àõòàðìàã, øûëòàãëûã åòìÿê.
Mákler m (6) òèú. äÿëëàë.
Mäkler m (6) âàñâàñû; ùÿð øåéäÿí ÿììà

÷ûõàðäàí.
Makréle f (11) çîîë. ñêóìáðèéà (áàëûã).
Makulatúr f (10) ìàêóëàòóðà, òóëëàíòû.
mal adv 1. (ñàéëà) ... äÿôÿ; zwei~ zwei ist

vier èêè äÿôÿ èêè äþðä; 2. äàí. ýþðöì; sagen
Sie ~ äåéèí ýþðöì.

Mal I n (2, 4) 1. ÿëàìÿò, íèøàíÿ; 2. (àíà-
äàíýÿëìÿ) ëÿêÿ; õàë.

Mal II n (2) äÿôÿ; das zweite ~ èêèíúè äÿôÿ;
einige [mehrere] ~e áèð íå÷ÿ äÿôÿ; dieses
~ áó äÿôÿ; manches ~ , manch liebes ~
ùÿðäÿíáèð, áÿçÿí; zu wiederholten ~en
äÿôÿëÿðëÿ; mit einem ~e áèðäÿí, ýþçëÿíèë-
ìÿäÿí.

Maláie m (9) ìàëàé (õàëã).
maláiisch a ìàëàé.
Malária f oh. pl ìàëéàðèéà, ãûçäûðìà, èñèòìÿ.
maledéien vt ãàðüûø åòìÿê, ëÿíÿòëÿìÿê.
málen vt 1. øÿêèë ÷ÿêìÿê; òÿñâèð åòìÿê;

2. ðÿíýëÿìÿê; ◊ ich werde ihm was ~!
î ìÿíäÿí ùå÷ íÿ ýþçëÿìÿñèí; î ìÿíäÿí
ùå÷ íÿ àëà áèëìÿéÿúÿê!

Máler m (6), ~in f (12) 1. ðÿññàì; 2. ðÿíý-
ñàç (êèøè, ãàäûí).

Maleréi f (10) 1. ðÿññàìëûã; 2. øÿêèë.
málerisch a ùåéðÿòàìèç; ýþçÿë, ãÿøÿíý.
Máler || leim m ðÿíýñàç éàïûøãàíû; ~pinsel m

ôûð÷à; ~tuch n (5) ãàëûí êÿòàí (øÿêèë ÷ÿêìÿê
ö÷öí).

málmen vt ÿçìÿê, ñöðòìÿê, ÿçèá òîçà ÷åâèð-
ìÿê.

Mál || säule f ñûíûð/ìÿðç äèðÿéè; ~schule f
ðÿññàìëûã ìÿêòÿáè; ~staffelei f ìîëáåðò
(ðÿññàì äÿçýàùû).

malträtíeren vt ïèñ ðÿôòàð åòìÿê.

Malz n -es, oh. pl ñÿìÿíè, ìàéà; ◊ an ihm
ist Hopfen und ~ verloren îíäàí àäàì
îëìàç, îíó äöçÿëòìÿê ÷ÿòèí ìÿñÿëÿäèð.

Málz || bier n øèðèí ïèâÿ.
Mál || zeichen n ðèéàç. âóðüó èøàðÿñè.
málzen vt, mälzen vt ãûúãûðòìàã, ñÿìÿíè

ùàçûðëàìàã.
Mámmut n (2) (pl ùÿì÷. -s) çîîë. ìàìîíò. 
Mamséll f (10) äàí. ãûç, úàâàí ãûç.
man I pron indef (éàëíûç sing’da ìöáòÿäà

êèìè èøëÿíèð; G eines? D einem, A einen;
àéðûúà ñþç êèìè òÿðúöìÿ îëóíìóð, ôåëëÿ áèð-
ëèêäÿ òÿðúöìÿ îëóíóð: 1. ôåëèí 3-úö øÿõñ
úÿìè êèìè òÿðúöìÿ îëóíóð: ~ sagt äåéèðëÿð;
2. áÿçÿí 2-úè øÿõñ òÿê êèìè òÿðúöìÿ îëóíóð:
wenn ~ ihn sieht, sollte ~ glauben daß ...
îíà áàõàðêÿí äöøöíöðñÿí êè; 3. áÿçÿí
imp: ~ denke sich, ~ stelle sich vor ôÿðç
åäèí êè; 4.: wie ~ will íåúÿ èñòÿéèðñèíèç;
~ könnte ìöìêöí îëàðäû; II adv éàëíûç.

manch a âÿ pron indef (m ~er, f ~e, n ~es,
pl ~e) áàøãà, þçýÿ, áÿçÿí; ~e Leute áÿçè-
ëÿðè; ÷îõëàðû; ~es ÷îõ øåé; ~es Mal ùÿð-
äÿíáèð, áÿçÿí; so ~es Jahr áèð ÷îõ èëëÿð
ÿðçèíäÿ.

máncherléi a inv úöðáÿúöð, ìöõòÿëèô.
mánchmal adv ùÿðäÿíáèð.
Mandaríne f (11) íàðèíýè.
Mándel f (11) 1. áàäàì; 2. àíàò. áàäàìúûã

âÿçè.
Mándel || kern m áàäàì è÷è; ~kleie f áàäàì

êþïÿéè.
Mángan n -s, oh. pl êèì. ìàðãàíåñ.
Mángel I f (11) ïàëòàð ùàìàðëàìàã ö÷öí

ýèðäÿ àüàú ïàð÷àñû.
Mángel II m (6*) 1. íþãñàí, åéèá; 2. ÿñêèê-

ëèê (an D); aus ~ an etw. áèð øåéèí îëìà-
ìàñû öçöíäÿí; 3. åùòèéàú, éîõñóëëóã;
~ leiden* éîõñóëëóã ÷ÿêìÿê.

Mángel || brett áàõ: Mangel I.
mángelhaft a åéèáñèç, íþãñàíñûç, ëÿêÿñèç,

òÿìèç.
mángel || haft a àç, ãåéðè-êàôè, íþãñàíëû.
Mángelhaftigkeit f (10) ÷àòìàçëûã, íàòà-

ìàìëûã, éàðûòìàçëûã.
mángeln I vt ùàìàðëàìàã (ïàëòàðû).
mángeln II vi âÿ vimp ÷àòìàìàã, ÿñêèê ýÿë-

ìÿê; es mangelt mir an nichts ìÿíèì
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ùå÷ íÿéÿ åùòèéàúûì éîõäóð; es mangelt
mir an Zeit âàõòûì ÷àòìûð.

mángels prp (G) ... ÷àòûøìàçëûüû öçöíäÿí,
...îëìàäûüûíà ýþðÿ.

mángen vt áàõ: mange(l)n.
Máng || futter n ê.ò. íàâàëà (éåì); ~korn n

oh. pl ãàðûøûã äÿí.
Mángold m (1) áîò. ìàíãîëä (÷óüóíäóð

íþâö).
Maníe f (11) òèá. ìàíèéà.
Maníer f (10) õàñèééÿò, àäÿò; jeder auf

seine ~ ùÿð êÿñ þç áèëäèéè êèìè.
manieríert a ÿäàëû; øèâÿëè; ñöíè.
maníerlich a ÿäÿáëè, ùþðìÿòëè, ÿõëàãëû.
Manierlickeit f (10) ÿäÿá, íÿçàêÿò, ìÿðèôÿò.
Manifestatión f (10) 1. íöìàéèø; 2. àøêàð

åäèëìÿ; 3. åëàí åòìÿ.
maniküren vt ìàíèêöð åòìÿê.
Manipulatión f (10) ìàíèïóëéàñèéà (ÿë èøèí-

äÿ ìöðÿêêÿá öñóëëàð); ìÿú. êÿëÿê, ùèéëÿ.
mankíeren vt 1. îëìàìàã; èøÿ ÷ûõìàìàã;

öçðñöç èø áóðàõìàã; 2. ñûíûã ÷ûõìàã.
Mánko n -s -s 1. ÿñêèê, ÷àòìàìà, êÿñèð;

2. çÿäÿ, íþãñàí, åéèá.
Mann m (4) 1. êèøè, àäàì; íÿôÿð; 1000 ~

1000 íÿôÿð (àäàì); drei ~ hoch äàí.
ö÷ëöêäÿ; alter ~ ãîúà; der schwarze ~
ìÿú. ÷èí, ãóëéàáàíû; óéóã; alle ~ an Bord!
äÿíèç. ùàìû ýþéÿðòÿéÿ! (ÿìð); 2. ÿð; j-n
an den ~ bringen* êèìèñÿ ÿðÿ âåðìÿê;
an den ~ kommen* ÿðÿ ýåòìÿê; j-n zum
~(e) nehmen* êèìèñÿ þçöíÿ ÿð ñå÷ìÿê;
3. ùÿðá. ÿñýÿð; er ist ein ~ des Todes
î, þëöìÿ ìÿùêóìäóð; seinen ~ stehen* /
stellen þçöíö ìöäàôèÿ åäÿ áèëìÿê;
seinen ~ finden* ëàéèãëè ðÿãèáëÿ ãàðøûëàø-
ìàã; êÿñêèí úàâàá àëìàã; ◊ mit ~ und
Maus ùàìû áèð íÿôÿð êèìè; wenn Not am
~ ist ñîí ìÿðùÿëÿäÿ (äÿãèãÿäÿ); ~s genug
sein, um ... áèð èøè ýþðìÿê ö÷öí éåòÿðèíúÿ
ýöúÿ ìàëèê îëìàã; ~ für ~ ùàìû, áèð-áèðè-
íèí äàëûíúà; ~ an ~ ÷èéèí-÷èéèíÿ; wie ein
~ áèð íÿôÿð êèìè; Ein ~ ein Wort àòà. ñþç.
≅ Êèøèíèí ñþçö áèð îëàð; Ein ~ kein Mann
àòà. ñþç. ≅ Òÿê ÿëäÿí ñÿñ ÷ûõìàç; selbst
ist der ~ 1) ùÿð êÿñ þçö ö÷öí áèð àäàìäûð;
2) ùÿð êÿñ þç áàøûíûí àüàñûäûð.

mánnbar a éàøàäîëìóø, ùÿääè-áöëóüà ÷àò-
ìûø (ýÿíúëÿð).

Männchen n (7) 1. cþç. êè÷. àäàìúûã; 2. åð-
êÿê (ùåéâàí); ◊ ~ machen äàë àéàãëàðû
öñòÿ äóðìàã (èò).

Mánnes || alter n oh. pl ñèíí, éàø.
mánnhaft a úÿñàðÿòëè.
mánnig || fach, ~faltig a úöðáÿúöð, ìöõòÿëèô,

÷åøèäëè.
männlich a 1. êèøè; 2. éàøà äîëìóø, éåòêèí-

ëÿøìèø; das ~e Geschlecht 1) ãðàì. êèøè
úèíñè; 2) êèøè úèíñè (úèíñèééÿò).

Männlichkeit f (10) oh. pl êèøèëèê; ìÿðäëèê,
èýèäëèê.

Manns || bild n äàí. êèøè.
Mánnschaft f (10) 1. ùÿðá. ñûðàâè òÿðêèá;

2. äÿíèç. ýÿìè êîìàíäàñû; òîïà õèäìÿò
åäÿí ãðóï; 3. èø íþâáÿñè (çàâîääà); 4. èäì.
êîìàíäà.

mánns || hoch a àäàì áîéäà.
Mánns || person f äàí. êèøè; ~zucht f oh. pl

èíòèçàì; ~zucht halten* äÿìèð èíòèçàìû
ýþçëÿìÿê.

Mánn || weib n êèøèñèôÿò (åðêÿê) ãàäûí.
Manöver [-v7r] n (6) 1. ìàíåâð; 2. ìÿú.

òÿäáèð, öñóë; allerei ~ machen ìÿú. ùèéëÿ
èøëÿòìÿê.

manövríeren vi 1. ìàíåâð åòìÿê; 2. ìÿú.
äîëàéû éîëëà òÿñèð åòìÿê; ùèéëÿ èøëÿòìÿê.

Mansárde f (11) ÷àðäàã, ìàíñàðä.
Manschette f (11) ìàíæåò; ◊ (alle) ~n haben

vor j-m äàí. êèìäÿíñÿ ãîðõìàã.
Mántel m (6*) 1. ïàëòî; ïëàø; øèíåë; ìàíòî

(ãàäûí ïàëòîñó); 2. ìÿú. äàëäàëàíàúàã,
äàëäà éåð; þðòöê, öç; 3. òåõ. þðòöê, ãàïàã,
ôóòëéàð (ìåõàíèçìëÿðäÿ); ◊ den ~ nach
dem Winde hängen / drehen çÿìàíÿéÿ
óéóøìàã.

Mántel || fläche f ðèéàç. éàí ñÿòù; ~kragen m
ïàëòî éàõàëûüû; ~rolle f (11) ùÿðá. ñàðûíìûø
øèíåë; ~sack m ÷àìàäàí.

Mánuál n (2) ìóñ. klaâèàòóðà, êëàâèøëÿð; äèë-
ëÿð (îðãàíäà).

mánuél a ÿë; ÿëäÿ ùàçûðëàíìûø.
Manuskrípt n (2) ÿëéàçìà; ìÿòá. îðèæèíàë;

als ~ gedruckt ÿëéàçìà ùöãóãóíäà îëàí
÷àï.

Máppe f (11) ãîâëóã, ïîðòôåë; ìÿêòÿá ÷àí-
òàñû.

Mär f (10) íàüûë, ÿôñàíÿ.
Märchen n (7) íàüûë, ÿôñàíÿ.
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marchenhaft n ÿôñàíÿâè.
Márder m (6) çîîë. äÿëÿ.
Märe f (11) 1. íàüûë, ÿôñàíÿ; 2. ìÿú. õÿáÿð,

ìÿëóìàò.
Maríne f (11) 1. ùÿðáè äÿíèç äîíàíìàñû;

ùÿðáè äÿíèç ãöââÿëÿðè; 2. äÿíèç÷èëèê èäà-
ðÿñè; ~soldat m äÿíèç ïèéàäàñû; ùÿðáè
äÿíèç÷è; ~wesen n ùÿðáè äÿíèç÷èëèê.

Mark I n -(e)s, oh. pl 1. èëèê; ◊ er hat ~ in
den Knochen î ãöââÿòëèäèð/ýöúëöäöð,
èýèääèð; durch ~ und Bein èëèéèíÿ ãÿäÿð;
bis aufs ~ guälen ùÿääèíäÿí àðòûã èí-
úèòìÿê (èøýÿíúÿ âåðìÿê); ins ~ treffen*

ìÿùâåäèúè çÿðáÿ âóðìàã; j-m das ~ aus
den Knochen saugen ìÿú. ñûõûá ñóéóíó
÷ûõàðòìà; 2. áîò. þçÿê; ìÿú. ÿí ÿñàñ, ÿí
ãèéìÿòëè.

Mark II f (10) 1. òàð. ìàðêà (ãÿäèì Àëìà-
íèéàäà: êÿíä èúìàñû); 2. ñÿðùÿä; ñÿðùÿä
âèëàéÿòè.

Mark III f -, pl Mark || stücke ìàðê (êå÷-
ìèø Àëìàíèéà ïóë âàùèäè); ñàéäàí ñîíðà
inv: vier ~ äþðä ìàðê.

markánt a ýþðêÿìëè, ñÿúèééÿâè.
Márke f (11) 1. ïî÷ò ìàðêàñû; 2. ìàëûí öçÿ-

ðèíäÿêè ìþùöð; ãåéä; éîõëàìà íþìðÿñè;
3. íþâ, ÷åøèä; 4. ÿðçàã òàëîíó.

márkíeren vt 1. ìàíøûðëàìàã; íÿéÿñÿ ìþ-
ùöð áàñìàã; 2. àëòûíû úûçìàã; àëòûíäàí õÿòò
÷ÿêìÿê; àéûðìàã; 3. ìÿú. þçöíö õÿñòÿ-
ëèéÿ âóðìàã.

Markíerung f (10) ãåéäåòìÿ; ìàíøûðëàìà;
íèøàíàëìà; äàìüà áàñìà; íèøàí àüàúû
(ïàéà) ãîéìà.

márkig a 1. èëèêëè; 2. áîò. þçÿê (ñèô.); 3. ìÿú.
ýöúëö, ãöäðÿòëè.

Markíse f (11) 1. ìàðêèçà (ïÿíúÿðÿíèí áàéûð
òÿðÿôèíäÿí àñûëàí ýöíëöê); 2. ãèéìÿòëè äàø
(îâàë ÷ÿð÷èâÿäÿ).

Márk || knochen m áåéèí ñöìöéö; ~schei-
de f ìÿðç; ~stein m ìÿðç äàøû; ~stück n
áèð ìàðêëûã ìåòàë ïóë.

Markt m (1*) áàçàð; etw. zu ~e / auf den ~
bringen ñàòûøà áóðàõìàã, áàçàðà ÷ûõàðò-
ìàã (íÿéèñÿ); ◊ seine Haut zu ~e tragen*

þçöíö òÿùëöêÿ àëòûíà àòìàã.
Márkt || abgabe f áàçàð âåðýèñè; ~bude f

òàëâàð, äöêàí÷à (áàçàðäà).

márkten vt àëâåð åòìÿê; vi ãèéìÿò äàíûøìàã.
márkt || gängig a éàõøû ñàòûëàí.
Márkt || halle f öñòöþðòöëö áàçàð (ïàñàæ);

~ordnung f áàçàð ãàéäà-ãàíóíó; ~platz m
áàçàð ìåéäàíû; ~preis m áàçàð ãèéìÿòè;
~schreier m øàðëàòàí, ôûðûëäàã÷û; ~tag m
áàçàð ýöíö; ~tasche f áàçàð ÷àíòàñû;
~weib n áàçàð àðâàäû.

Márkung f (10) ùÿää, õÿòò, ùöäóä, ñÿðùÿä.
Marmelade f (11) ìàðìåëàä; ïîâèäëî.
Mármor m ìÿðìÿð.
mármor || artig I a ìÿðìÿðäÿí; II adv ìÿð-

ìÿð êèìè; ~glatt a ìÿðìÿð êèìè ùàìàð.
marmoríeren vt ìÿðìÿð êèìè ùàìàðëàìàã;

ìÿðìÿð øÿêëè âåðìÿê.
mármorn a ìÿðìÿð.
Mármor || säule f ìÿðìÿð ñöòóí.
maróde a éîðüóí, ÿçýèí.
Marodeur [-`d¯:r] m (1) ÷àïîâóë÷ó, ñîé-

üóí÷ó, òàëàí÷û (úÿáùÿäÿ).
marodieren vi ÷àïîë÷óëóã åòìÿê, ñîéüóí-

÷óëóã åòìÿê (úÿáùÿäÿ).
Maróne f (11) øàáàëûä (ìåéâÿ).
Marótte f (11) øûëòàãëûã, ãÿðèáÿëèê.
marsch! int èðÿëè!; àääûìëà ìàðø!; ~! ~!

ãà÷ûøà áàøëà!
Marsch I m (1*) 1. ìàðø, éöðöø; 2. ìóñ. éö-

ðöø ìóñèãèñè.
Marsch II f (10) áàòàãëûã; áàòàãëûã éåð; ìÿù-

ñóëäàð éåð.
mársch || bereit a éöðöøÿ ùàçûð.
Mársch || boden m áàòàãëûã éåð; ëèëëè òîðïàã.
mársch || fertig a áàõ: marschbereit.
marschíeren vi (s, h) éöðöø åòìÿê; ýåòìÿê

(éåðèìÿê).
márschig a áàòàãëû, áàòëàã.
Mársch || route [`-ru:t7] f (11) éîë ïëàíû,

éöðöø ïëàíû.
Márter f (11) ÿçàá, ÿçèééÿò, èøýÿíúÿ.
mártern I vt ÿçàá/ÿçèééÿò/èøýÿíúÿ âåðìÿê;

II sich ~ ÿçàá/èçòèðàá ÷ÿêìÿê.
martiálisch a ìöáàðèç, äþéöøêÿí; ùÿðá÷è.
Märtyrer m (6), ~in f (12) ìÿçëóì, øÿùèä;

ÿçàá ÷ÿêìèø, (êèøè, ãàäûí).
Martýrium n -s, -rien øÿùèäëèê; ÿçàá, çöëì;

ÿçèééÿòëè þëöì.
Marúnke f (11) èðè ýàâàëû.
März m -(es) / ~en, ~e ìàðò (èëèí ö÷öíúö àéû).
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Másche f (11) 1. èëìÿ, èëýÿê (òðèêîòàæäà),
2. äåøèê, äÿëèê, ýþç (ÿëÿêäÿ, øÿáÿêÿäÿ);
3. äöéöí.

Maschíne f (11) 1. ìàêèíà, ìàøûí; ìåõà-
íèçì; die ~ läuft ìàøûí èøëÿéèð; ìÿú. èøëÿð
éàõøûäûð; 2. äàí. ìàøûí (àâòîìîáèë, òÿééàðÿ
âÿ ñ.).

maschinéll a 1. ìàøûí, ìåõàíèêè; 2. ãåéðè-
èðàäè, ãåéðè-øöóðè.

Maschínen || arbeit f ìàøûí èøè; ~bau m oh.
pl òåõ. ìàøûíãàéûðìà; ~bauer m ìàøûí-
ãàéûðàí; ~fabrik f ìàøûíãàéûðìà çàâîäó;
~gewehr n (ãûñ. MG) ùÿðá. ïóëåìéîò;
~haus n ìàøûí øþáÿñè, ìàøûíõàíà;
~kanone f ùÿðá. àâòîìàòèê òîï; ~kunde f
oh. pl ìàøûíøöíàñëûã.

maschínen || mäßig a ìåõàíèêè.
Maschínen || meister m 1. òåõ. ìàøèíèñò;

2. ìÿòá. ÷àï÷û; ~pistole f (ãûñ. MP) ùÿðá.
àâòîìàò òàïàí÷à; ~schreiber m, ~in f
ìàêèíà÷û (ìàêèíàäà éàçàí êèøè, ãàäûí.)

maschíne || schreiben vt ìàêèíàäà ÷àï
åòìÿê.

máserig a äàìàð-äàìàð.
Másern pl òèá. ãûçûëúà.
Máske f (11) ìàñêà, öçëöê; eine ~ tragen* /

vornehmen* / vorstecken ìàñêà òàõìàã
(ùÿì÷. ìÿú.); die ~ ablegen / von sich
werfen* / fallen lassen* ìàñêàíû àòìàã
(ùÿì÷. ìÿú.); die ~ von j-s Gesicht reißen*

êèìèíñÿ è÷ öçöíö à÷ìàã.
Másken || ball m, ~fest n áàë-ìàñêàðàä,

ìàñêàðàä.
máskíeren I vt ìàñêàëàìàã, ãàáàüûíû òóò-

ìàã; II sich ~ ìàñêàëàíìàã; ìàñêà òàõ-
ìàã.

Máskulinum n -s, -na ãðàì. êèøè úèíñè.
maß “messen” ôåëèíèí èìïô’è.
Maß n (2) 1. þë÷ö; 2. ìèãäàð; äÿðÿúÿ; im

höchsten ~e éöêñÿê äÿðÿúÿäÿ; über alle
~en ùÿääèíäÿí àðòûã; in dem ~e, wie
ìöìêöí îëàí êèìè; j-m ~ nehmen* êè-
ìèíñÿ þë÷öñöíö ýþòöðìÿê; 3. äîë÷à, ïàð÷,
áèðÿëëè; ñàéäàí ñîíðà inv: zwei ~ Bier èêè
ïàð÷ ïèâÿ; ◊ das ~ ist voll! áó ùÿääèíè
àøûð!, ñÿáèð êàñàñû äîëóá.

Masságe [-=7] f (11) òèá. îâìà, îâóøäóðìà.
Massáker n (6), f inv ãûðüûí, ãÿòë.
massakríeren vt òÿëÿô åòìÿê, ãûðìàã.

Maß || anzug m ñèôàðèøëÿ òèêèëìèø êîñòéóì;
~arbeit f ñèôàðèøëÿ ýþðöëìöø èø.

Másse f (11) 1. êöòëÿ; èçäèùàì, úàìààò;
erscheint in ~n! êöòëÿâè ýÿëèí!, ùàìûíûç
ýÿëèí!; 2. éûüûí, ãàëàã, òîïà; 3. ãàëûí òÿ-
áÿãÿ, ëàé; 4. ãàðûøûã, ãàòûøûã.

Máß || einheit f ôèç. þë÷ö âàùèäè.
Mássel I f (11) òåõ. êöë÷ÿ (÷óãóí).
Mássel II m -s, oh. pl äàí. áÿõò, õîøáÿõòëèê.
Mássen || aktion f êöòëÿâè ùÿðÿêàò; ~arbeit

f oh. pl êöòëÿëÿð àðàñûíäà èø; êöòëÿâè èø;
~artikel m ÷îõèøëÿíÿí ìàë; ~aufgebot n
êöòëÿëÿðèí ñÿôÿðáÿðëèéè; ùÿðá. êöòëÿâè ÷àüû-
ðûø; ~auflage f êöòëÿâè òèðàæ; ~aufmarsch
m êöòëÿâè ÷ûõûø, íöìàéèø; ~bedarf m
êöòëÿâè åùòèéàú, êöòëÿëÿðèí òÿëÿáè; ýåíèø
èñòåùëàê; ~bewegung f êöòëÿâè ùÿðÿêàò; ~
fabrikation f êöòëÿâè èñòåùñàë; ~grab n
öìóìè ãÿáèð.

mássenhaft I a 1. êöòëÿâè; 2. áþéöê, íÿùÿíý;
II adv êöòëÿâè, êöòëÿëÿðëÿ.

Mássen || kundgebung f; ~meeting n éû-
üûíúàã, ìèòèíã; ~organisation f êöòëÿâè
òÿøêèëàò; ~sport m êöòëÿâè èäìàí.

mássen || weise a, adv êöòëÿâè ñóðÿòäÿ.
Masseur [-`s¯:r] m, (6), Masseuse

[-’s¯:z7] f (11) ìàñàæ÷û (êèøè, ãàäûí).
Máß || gabe f oh. pl þë÷ö; ìöòÿíàñèáëèê, ÿí-

äàçÿ.
máß || gebend, ~geblich a íöôóçëó, åòèáàðëû;

ðÿùáÿð; er ist für mich nicht ~gebend
î ìÿíèì ö÷öí àâòîðèòåò äåéèë (ùþðìÿòè,
íöôóçó îëàí àäàì äåéèë).

máß || halten* vi ùÿääèíè ýþçëÿìÿê, ùÿääèíè
áèëìÿê; (ùÿì÷. das Maß halten).

massíeren vt 1. ùÿðá. áèð àðàéà òîïëàìàã, áèð
íþãòÿéÿ éþíÿëòìÿê; 2. òèá. ìàñàæ åòìÿê,
îâìàã.

mássig a àüûð; ùÿúìëè, òóòóìëó.
mäßig a ìöëàéèì; îðòà; zu ~en Preisen

ìöíàñèá ãèéìÿòÿ.
mäßigen I vt ìöëàéèìëÿøäèðìÿê, ãàáàüûíû

àëìàã, éóìøàã òîíà êå÷ìÿê; II sich ~
þçöíö ñàõëàìàã, íÿôñèíè ñàõëàìàã, ñÿáèð
åòìÿê.

Mäßigkeit f oh. pl 1. ìþòÿäèëëèê; íÿôÿñèíè
ñàõëàìà; 2. áàáàòëûã, àäèëèê.

Mäßigung f (10) 1. òÿìêèíëÿøäèðìÿ; ùÿä-
äèíè áèëäèðìÿ; ãàðøûñûíû àëìà; 2. àçàëìà.
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massív a 1. àüûð, èðè, òþêìÿ; 2. êîáóä.
Massív n (1) ýåîë. ìàññèâ.
Máß || krug m ïàð÷, áèðÿëëè; ~lieb(chen) n

áîò. ãÿïèê÷è÷ÿéè, ãûç÷è÷ÿéè.
máß || los I a þë÷öéÿýÿëìÿç, ùÿäñèç; II adv

ùÿääèíäÿí àðòûã, ÷îõ.
Máß || losigkeit f (10) 1. þë÷öñöçëöê, ñîí-

ñóçëóã, ùöäóäñóçëóã; 2. èôðàò, èôðàò÷ûëûã, ñîí
þë÷ö; ~nahme f (11) òÿäáèð, áèíàýöçàðëûã;
~nahme ergeifen* / treffen* ] þë÷ö ýþòöð-
ìÿê, òÿäáèð ýþðìÿê; ~regel f áàõ: Maß-
nahme.

máß || regeln vt 1. úÿçàëàíäûðìàã, úÿçà âåð-
ìÿê, èíòèçàì òÿíáåùè âåðìÿê; 2. ÷ûõàðìàã
(ãóëëóãäàí).

Máß || regelung f 1. úÿçà, òÿíáåù; 2. èøäÿí
÷ûõàðìà; ~stab m ìèãéàñ, ùÿúì, þë÷ö;
einen hohen ~ angelen òÿëÿáàòû àðòûðìàã.

maß || voll a îðòà, ìöëàéèì, òÿìêèíëè.
Mast I m (1) (pl ùÿì÷. ~en) äîð, äèðÿê.
Mast II f 1. êþêÿëòìÿ (ùåéâàíëàðäà); 2. éåì.
Mást || darm m àíàò. äöçáàüûðñàã.
mästen vt êþêÿëòìÿê, áîðäàìàã (ùåéâàí).
Mást || futter n ãöââÿòëè éåì; ~korb m äÿíèç.

ìàðñ; ~vieh n áîðäàã ìàë-ãàðà.
Match [’m7et3] m, n (2) èäì. éàðûø, ìàò÷.
Materiál n -s, ~ien õàììàë, ìàòåðèàë; rol-

lendes ~ d.é. äÿìèðéîë íÿãëèééàòû âàñèòÿ-
ëÿðèíèí ùàìûñû.

Materialísmus m inv ìàòåðèàëèçì.
materialístisch a ìàòåðèàëèñò, ìàòåðèàëèñòúÿ-

ñèíÿ.
Materiál || ware f ÷îõ âàõò pl ðÿíýñàçëûã

ìàëëàðû.
Matérie f (11) ôÿëñ. ìàòåðèéà; úèñèì.
materiéll a èãò. ìàääè; ìàëèééÿ.
Mathematík f oh. pl ðèéàçèééàò.
Matinée f -, -een 1. ñÿùÿðúèê, ñÿùÿð òàìàøàñû;

2. ñÿùÿð õÿëÿòè.
Matrátze f (11) äþøÿê.
Matríkel f (11) 1. ìàòðèêóë; 2. ðåéåñòð, ñèéàùû.
Matróse m (9) äÿíèç÷è, ýÿìè èø÷èñè.
Matsch I m (1) äàí. ñóâàøãàí, ïàë÷ûã, ëûããà.
Matsch II m, n (1) äàí. óäóçìà, áàñûëìà

(îéóíäà).
mátschig a 1. ñóâàøãàí, ïàë÷ûãëû; 2. éóìøàã;

ÿçèëìèø.
matt a 1. çÿèô; öçýöí, éîðüóí; 2. òóòãóí,

ãåéðè-øÿôôàô; 3.: Schach und ~! øàùì.

øàù âÿ ìàò!; ~ setzen 1) øàùì. ìàò  åòìÿê;
2) ìÿú. çÿðÿðñèçëÿøäèðìÿê.

Mátte I f (11) äàü ÷ÿìÿíëèéè, îòëàã.
Mátte II (11) ùÿñèð; èäì. äþøÿìÿ (éóìøàã).
Máttheit f oh. pl 1. éîðüóíëóã; ÿçýèíëèê,

çÿèôëèê; 2. òóòãóíëóã, ãåéðè-øÿôôàôëûã.
mattíert a äîíóã, òóòãóí, ãåéðè-øÿôôàô.
Máttigkeit f oh. pl çÿèôëèê, ñöñòëöê; éîðüóí-

ëóã; ÿçýèíëèê.
mátt || weiß a àüòÿùÿð, òóòãóí.
Matúritäts || prüfung f êàìàë àòòåñòàòû èìòà-

ùàíû; ~zeugnis n êàìàë àòòåñòàòû.
Matz m (1, 1*) 1. äàí. ãóøúóüàç; 2. äàí.

àõìàã.
Máuer f (11) 1. äàø-äèâàð; ùàñàð; 2. ìÿú.

ìöäàôèÿ, äàéàã, èñòèíàäýàù.
Máuer || anschlag m àôèøà; ~brecher m

òàðàí.
máuer || fest a ñàðñûëìàç, ìþùêÿì.
máuern vt äèâàð ùþðìÿê.
Máuer || polier m áÿííà (óñòà); ~rampe f

áîò. ñàðìàøûã; ~stein m êÿðïèú, äàø.
Máuerung f (10) äàø èøè; äèâàð÷ÿêìÿ.
Mául n (5) 1. àüûç, úÿùÿíý; öç (ùåéâàíäà);

2. äàí. êîáóä àüûç; 3. òåõ. àüûç (ìÿíýÿíÿ
âÿ ñ.); ◊ j-m Honig / Pappe ums ~ schmi-
eren äàí. êèìèñÿ äèëÿ òóòìàã, êèìèñÿ äèëÿ
òóòóá ðàçû ñàëìàã, êèìÿñÿ éàëòàãëàíìàã;
ein großes ~ haben ëîâüàëàíìàã; äèëèíè
ñàõëàéà áèëìÿìÿê; ein loses ~ haben àüûç-
äàí éàâà îëìàã; ein (schiefes) ~ machen
ñûìñûðûüûíû ñàëëàìàã; ◊ ein süßes ~
machen èêèöçëöëöê åòìÿê; das ~ halten*

äèëèíè ñàõëàìàã; halts ~! êîáóä. ñÿñèíè êÿñ,
àüçûíû éóì!; das ~ aufreißen* / voll-
nehmen* þçöíö òÿðèôëÿìÿê, sich das ~
verbrennen* ìÿú. àüçû éàíìàã (ìöâÿô-
ôÿãèééÿòñèçëèéÿ óüðàìàã); ◊ Einem ges-
chenkten Gaul sieht / schaut man nicht
ins ~ àòà. ñþç. Áÿé âåðÿí àòûí äèøèíÿ áàõ-
ìàçëàð; Eine gebratene Taube fliegt
keinem ins ~ àòà. ñþç. Ùàëâà-ùàëâà äå-
ìÿêëÿ àüûç øèðèí îëìàç; j-m das ~ stopfen
êèìèíñÿ àüçûíû ãàïàìàã (éóììàã); j-m
übers ~ fahren* äàí. êèìèíñÿ àüçûíäàí
âóðìàã / ñþçöíö êÿñìÿê; das ~ nach etw.
spitzen íÿéèíñÿ ùÿñðÿòèíè ÷ÿêìÿê; ich
konnte mir das ~ wischen ÿëèì ùÿð øåé-
äÿí ÷ûõäû.
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Mául || affe m ìÿú. àüçûà÷ûã, ìàéìàã; ~n
feilhalten äèããÿòñèç îëìàã, ìàéìàãëûã
åòìÿê; ~aufreißer m äàí. ëîâüà, þçöíö-
þéÿí; ~beer || baum m (1) áîò. òóò àüàúû;
~beere f òóò; ~drescher m ÷ÿðÿí÷è, óçóí÷ó,
íàããàë.

máulen vi àúûüû òóòìàã, ãàø-ãàáàüûíû ñàë-
ëàìàã, äåéèíìÿê.

Mául || esel m çîîë. ãàòûð.
mául || faul a äàí. äèíìÿç, àçäàíûøàí.
Maul || held m ëîâüà, þçöíöþéÿí; ~korb m

áóðóíòàã, àüûçëûã; áóðóí ãàéûøû; ~redner m
éàëòàã; ~schelle f øèëëÿ, øàïàëàã; ~seuche f
áàéò. äàáàã, àüûçéàðàñû (ùåéâàíëàðäà);
~tier n çîîë. ãàòûð; ~werk n oh. pl: er hat
ein gutes ~ äàí. î, äèëäÿí èòèäèð/ïÿðýàðäûð;
~wurf m -(e)s, -würfe çîîë. êþñòÿáÿê.

Máulwurfs || arbeit f êþñòÿáÿê èøè; ìÿú.
ýèçëè èø; ~hügel m êþñòÿáÿê éóâàñû/äåøèéè.

Máure m (9) ìàâð (õàëã).
Máurer m (6) áÿííà; ìàëàêåø, ñóâàã÷û.
Máurer || arbeit f ìàëà (ñóâàã) èøè; áÿííà

èøè; ~gesell(e) m áÿííà øÿéèðäè; ~kelle f
êÿì÷ÿ, ìàëà.

máurisch a ìàâðèòàí.
Maus f (3) ñè÷àí; ◊ das Schiff ging mit

Mann und ~ unter ýÿìè áöñáöòöí áàòäû.
mäuschenstill I a ìÿú. ñÿññèç-ñÿìèðñèç,

ñàêèò; II adv éàâàøúà, éàâàøäàí; ñàêèòúÿ;
~ sein ñÿñèíè ÷ûõàðòìàìàã; sich ~
verhalten* þçöíö òàì ñàêèò àïàðìàã, úûí-
ãûðûíû ÷ûõàðòìàìàã.

Mäuse || falke m çîîë. ñàð.
Máuse || falle f, Mäuse || falle f ñè÷àí òÿëÿñè;

~loch ñè÷àí äåøèéè.
máusen I vi ñè÷àí òóòìàã; II vt äàí. îüóð-

ëàìàã, ÷ûðïûøäûðìàã.
Máuser f oh. pl òöê òþêìÿ (ãóøëàðäà); in

der ~ sein òöê òþêìÿê.
Máuser || gewehr n ùÿðá. ìàóçåð òèïëè òö-

ôÿíý.
máusern vi âÿ sich ~ òöê òþêìÿê.
máuse || tot a äàí. þëö, þëöâàé; ~ schlagen*

þëäöðìÿê.
máusig a: sich ~ machen äàí. øåøÿëÿíìÿê,

õîðóçëàíìàã.
Mausoléium n -s, -leen ìàâçîëåé.
Maut f (10) 1. ýþìðöêõàíà; 2. ýþìðöê ðö-

ñóìó.

Máutner m (6) ýþìðöêïóëó éûüàí.
máuzen vi ìèéîëäàìàã.
Maxime f (11) ÿñàñ ïðèíñèï, ÿñàñ ãàéäà/âÿ-

çèééÿò.
Maxímum n -s, -ima ìàêñèìóì, ÿí áþéöê

ìèãäàð.
Mazedónier m (6), ~in f (12) ìàêåäîíèéàëû

(êèøè, ãàäûí).
Mäzen m (1) ìåñåíàò (åëì âÿ èíúÿñÿíÿò

ùàìèñè).
mazeríeren vt òåõ. èñëàòìàã, ñóéà ãîéìàã;

úþâùÿðèíè àëìàã; øèðÿñèíè ÷ûõàðìàã; àéûð-
ìàã.

Mechánik f (10) ìåõàíèêà.
Mechániker m (6) ìåõàíèê.
mechánsch I a 1. ìåõàíèêè; 2. ìåõàíèñòiê;

II adv ãåéðè-èðàäè, ìåõàíèêè îëàðàã.
Mechanísmus m -, -men ìåõàíèçì.
Méckerer m (6) äàí. ùÿð øåéäÿí íàðàçû;

äàèì ñûçëàéàí.
méckern vi 1. ìÿëÿìÿê; ìÿú. úûð ñÿñëÿ äà-

íûøìàã (îõóìàã); 2. äàí. äåéèíìÿê, äîí-
ãóëäàíìàã; ðàçû ãàëìàìàã.

Medaille [-’dalj:7] f (11) ìåäàë, íèøàí.
Medaillon n -s, -s [-dal’j6~:] ìåäàëéîí.
Medizín f (10) 1. òÿáàáÿò, òèáá åëìè; 2. äÿð-

ìàí.
Medizíner m (6) 1. ùÿêèì (ýÿíú); 2. äàí.

òèáá ìÿêòÿáè òÿëÿáÿñè.
medizínisch a òèááè, ìöàëèúÿâè.
Meer n (2) äÿíèç.
Méer || äsche f (11) çîîë. êåôàë áàëûüû;

~busen m úîüð. êþðôÿç; ~enge f úîüð. áî-
üàç.

Méeres || küste f äÿíèç ñàùèëè, ñàùèë; ~spiegel
m oh. pl äÿíèç ñÿòùè; über dem ~ äÿíèç
ñÿòùèíäÿí éóõàðû; unter dem ~ äÿíèç ñÿò-
ùèíäÿí àøàüû; ~stille f oh. pl äÿíèç ñàêèòëèéè;
~stand m äÿíèç ñàùèëè, ÷èìÿðýÿ ÷èìÿðëèê.

Méer || kalb n (5) çîîë. ñóèòè; ~katze f áàëàúà
ìåéìóí; ~rettich m áîò. ãûòûãîòó; ~sch-
weinchen n çîîë. ñó äîíóçó, äÿíèç äîíóçó;
~weib n ÿôñ. ñó ïÿðèñè.

Meeting [’mi:-] n -s êöòëÿâè éûüûíúàã, ýþðöø,
ìèòèíã.

Megäre f (11) èôðèòÿ, áÿäãûëûã, àúûäèë (ãàäûí).
Mehl n (2) óí.
Méhl || brei m ñûéûã, ùîððà.
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méhl || haltig, mehlig a óíëó, íèøàñòàëû.
Méhl || kloß m êþìáÿúèê (äóðó õþðÿéÿ òþêö-

ëÿí õÿìèð ïàð÷àëàðû).
mehr adv (viel ñþç. comp’i) àðòûã; etwas ~,

noch ~ áèð àç ÷îõ, áèð àç äà ÷îõ; ~ oder
weniger ÷îõ âÿ éà àç; und dergleichen ~
âÿ èëàõûð; nicht ~ (áèð) äàùà éîõ, àðòûã éîõ;
er ist nicht ~ î, àðòûã éîõäóð, î þëìöøäöð;
um so ~ õöñóñÿí.

Mehr n (2) 1. ÷îõëóã, ÿêñÿðèééÿò; 2. àðòûã,
ãàëûã.

Méhr || arbeit f 1. oh. pl èãò. èçàôè ÿìÿê;
2. ÿëàâÿ èø, èø âàõòûíäàí àðòûã èø; ~ausfuhr
f oh. pl èãò. åêñïîðòóí èìïîðòäàí öñòöí
îëìàñû; ~ausgabe f èñðàô, àðòûã õÿðú.

méhr || bändig a ÷îõúèëäëè.
Méhr || bedarf m oh. pl àðòàí òÿëÿáàò.
méhr || deutig a ÷îõìÿíàëû; ~drähtig a ÷îõ-

ñèìëè.
méhren I vt ÷îõàëòìàã, àðòûðìàã; II sich ~

àðòìàã, ÷îõàëìàã.
Méhrer m (6) ðèéàç. âóðàí (ÿäÿä).
méhrere pron indef áÿçèëÿðè; ÷îõëàðû.
méhr || fach I a òÿêðàð, áèð íå÷ÿ äÿôÿ; II adv

äÿôÿëÿðëÿ, äþíÿ-äþíÿ, òÿêðàðÿí.
Méhrfach || antenne f ðàä. ÷îõøöàëû àíòåíà;

~verstärker m ðàä. ÷îõïèëëÿëè ýöúëÿíäè-
ðèúè.

méhr || farbig a àëà-áÿçÿê, ÿëâàí; ðÿíýàðÿíý.
Méhr || gewicht  n ÿëàâÿ ÷ÿêè.
Méhrheit f (10) ÿêñÿðèééÿò, ÷îõëóã.
Méhr || kosten pl ÿëàâÿ õÿðúëÿð, àðòûã õÿðú;

~lader m ùÿðá. ñàíäûãëû ñèëàù; ~leistung f
1. éöêñÿê áàøàðû; 2. éöêñÿê ìÿùñóëäàðëûã.

méhr || malig a áèð íå÷ÿ äÿôÿ, òÿêðàð, äþíÿ-
äþíÿ.

méhr || mal(s) adv áèð íå÷ÿ äÿôÿ, äÿôÿëÿðëÿ.
Méhr || porto n ÿëàâÿ ìàðêà õÿðúè; ~pro-

dukt n èãò. èçàôè ìÿùñóë; ~produktion f
éöêñÿê ùàñèëàò.

méhr || reihig a ÷îõúÿðýÿëè; ~silbig a ÷îõ-
ùåúàëû.

Méhr || sitzer m (9) ÷îõéåðëè àâòîìîáèë [òÿé-
éàðÿ].

méhr || stellig a: ~stellige Zahl ðèéàç. ÷îõ-
ðÿãÿìëè ÿäÿä; ~stimmig a ÷îõñÿñëè; ~stu-
fig a òåõ. ÷îõïèëëÿëè; ~teilig a ÷îõïàéëû.

Méhr || wert m oh. pl èãò. èçàôè äÿéÿð.

Méhrwerst || rate f èìò. èçàôè äÿéÿð íîðìàñû.
Méhr || zahl f oh. pl 1. ÿêñÿðèééÿò, ÷îõëóã;

2. ãðàì. úÿì.
méhr || zellig a áèîë. ÷îõùöúåéðÿëè.
méiden* vt áîéóí ãà÷ûðòìàã; èìòèíà åòìÿê;

÷ÿêèíìÿê.
Méier m (6) ôåðìåð, ôåðìà÷û (ôåðìà ñàùèáè

âÿ éà èúàðÿäàðû).
Meieréi f (10), Méier || hof m õóòîð, ôåðìà;

ñöä ôåðìàñû.
Méile f (11) ìèë (ìÿñàôÿ þë÷öñö).
méilen || weit a, adv áèð íå÷ÿ ìèë óçàãëûãäà.
Méiler m (6) êþìöð éàíäûðìàã ö÷öí òîíãàë,

îäóí ãàëàüû.
Méiler || kohle f àüàú êþìöðö.
mein m (f -e,  n -, pl -e) 1. pron poss ìÿíèì;

2. pron pers øàèð. “ich” ñþçöíöí G;
gedenke ~ ìÿíè éàäûíäà ñàõëà; vergiß ~
nicht ìÿíè óíóòìà.

Méine: das ~ ìÿíèìêè (ÿìëàêûì); die ~n
ìÿíèìêèëÿð (ãîùóìëàðûì).

Méin || eid m éàëàí àíä, àíäû ïîçìà; einen
~ leisten éàëàíäàí àíä è÷ìÿê.

méin || eidig a âÿôàñûç, àíäàõèëàô; ~ werden
âÿôàñûç ÷ûõìàã, àíäû ïîçìàã.

méinen vt, vi 1. ýöìàí åòìÿê, çÿíí åòìÿê,
ôèêèðëÿøìÿê, äöøöíìÿê; ôèêðèíè ñþéëÿìÿê,
ðÿéèíè áèëäèðìÿê; was ~ Sie dazu? Áóíà
ôèêðèíèç íÿäèð?; das will ich ~ ÿëáÿòòÿ; ñþç
éîõ; òàì èíàíûðàì; meinst du? áåëÿ äöøö-
íöðñÿí?; 2. íÿçÿðäÿ òóòìàã, íÿéèíñÿ íèé-
éÿòèíäÿ îëìàã; was [wen] ~ Sie damit?
íÿéè [êèìè] íÿçÿðäÿ òóòóðñóíóç?; so meine
ich das nicht ìÿí áàøãà øåé äåìÿê èñòÿ-
éèðäèì; 3. èñòÿìÿê, íÿéèíñÿ íèééÿòèíäÿ
îëìàã; er meint es gut mit Ihnen î Ñèçèí
õåéðèíèçè èñòÿéèð; es redlich ~ ñàô íèééÿòäÿ
îëìàã.

méiner 1. pron poss (G sing f âÿ G pl áöòöí
úèíñëÿð ö÷öí) ìÿíèì; 2. pron pers (“ich”
ñþçöíöí G’i) ìÿíèì; 3. ìÿíèì (èñèìñèç).

méiner || seits adv ìÿíèì òÿðÿôèìäÿí;
ìÿíÿ ãàëñà.

méines || gleichen a inv ìÿíÿ òàé.
méinet || halben, ~wegen; um méinet ||

willen adv ìÿíÿ ýþðÿ, ìÿíèì õÿòðèìÿ;
méinethalben! [méinetwegen!] íåúÿ èñ-
òÿéèðñèíèç!

méhl || haltig méinet || halben



méinige pron poss: der ~ [die ~, das ~,
die ~n] ìÿíèì; þçöìöí (ìöáòÿäà èëÿ èôàäÿ
îëóíìóø øÿõñÿ àèä îëäóãäà).

Méinung f (10) ôèêèð, ðÿé, ìöëàùèçÿ; meiner
~ nach çÿííèìúÿ,  ôèêðèìúÿ; ich bin der
~, daß... ìÿí î ôèêèðäÿéÿì êè...; j-m
tüchtig die [seine] ~ sagen íÿéèñÿ êèìèíñÿ
ýþçöíöí è÷èíÿ äåìÿê; auf seiner ~ beste-
hen* / beharren ôèêðèíäÿ èñðàð åòìÿê; es
ist in guter ~ geschehen áó éàõøû íèé-
éÿòëÿ åäèëèá.

Méinungs || äußerung f ôèêðèí èçùàðû; ~aus-
tausch m ôèêèð ìöáàäèëÿñè; ~verschieden-
heit f èõòèëàô, ôèêèðàéðûëûüû.

Méise f (11) çîîë. àðûãóøó.
Méißel m (6) 1. èñêÿíÿ; 2. òåõ. ãÿëÿì, áàëòà

(äàø éîíìàã ö÷öí).
méißeln vt éîíìàã (äàøû), äåøìÿê, äÿëìÿê,

ùÿêê åòìÿê.
meist (viel ñþçöíöí superl’i) 1. a ÿí ÷îõ, ÿí

áþéöê; ÿêñÿð; die ~en Menschen ÿêñÿð
èíñàíëàð; die ~e Zeit âàõòûí ÷îõ ùèññÿñè;
II adv ÷îõ âàõò, ÷îõ ùàëäà; am ~en ÷îõ
çàìàí, ùàìûäàí àðòûã.

méist || begünstigt a èãò. ÿí ÿëâåðèøëè.
méistens, méisten || teils adv ÷îõ çàìàí,

ÿêñÿð ùàëäà.
Méister m (6) 1. óñòà (ùÿì÷. ìÿú.); 2. ìàåñ-

òðî; ðÿññàì; 3. àëèì; 4. èäì. ÷åìïion, óñòà;
Übung macht den ~ àòà. ñþç. ≅ Òÿêðàð
áèëèéèí àíàñûäûð; 5. úÿíàá; ìöÿëëèì; er hat
seinen ~ gefunden îíà äà ÿëàú òàïûëäû;
~ Petz àéû (íàüûëëàðäà); ~ Pfriem äàí.
÷ÿêìÿ÷è.

méisterhaft I a ìàùèð, áàúàðûãëû, óñòà, ãàáèë;
II adv ìàùèðàíÿ, áàúàðûãëà.

méistern vt 1. ùàçûðëàìàã (ÿëëÿ); 2. êèìèñÿ
þòöá-êå÷ìÿê, êèìÿñÿ öñòöí ýÿëìÿê; etw.
~ íÿéÿñÿ ñàùèá îëìàã, íÿéèñÿ ìÿíèìñÿ-
ìÿê; seine Zunge ~ äèëèíè ñàõëàìàã.

Méisterschaft f (10) 1. oh. pl òàð. óñòà àäû;
2. èäì. áèðèíúèëèê.

Méister || schuß m ñÿððàñò àòÿø; ~singer m
(6) òàð. ìåéñòóðçèíýåð; ~stück n, ~werk n
òàð. óñòà àäûíû àëìàã ö÷öí ýþðöëÿí èø; ìÿú.
øàù ÿñÿð.

melanchólisch a ìåëàíõîëèê, ãÿì ýÿòèðÿí.
Melange [−`lã:=7] f (11) 1. ãàðûøûãëûã,

ãàòûøûãëûã; 2. ÷àëûíìûø ãàéìàãëû ãÿùâÿ.

Melásse f (11) ìÿò (÷óüóíäóð øÿêÿðèíèí òóë-
ëàíòûñû).

Mélde f (11) áîò. ñèðêàí.
Mélde || abwurf m av. ìÿëóìàòûí òÿééàðÿ

âàñèòÿñè èëÿ éåðÿ òóëëàíìàñû; ~amt n 1. ãåé-
äèééàò èäàðÿñè; 2. ùÿðá. ÷àüûðûø ìÿíòÿãÿñè;
~anzug m ùÿðá. ïàðàä ýåéèìè; ~buch n
ãåéäèééàò äÿôòÿðè; ~dienst m oh. pl ùÿðá.
ðàáèòÿ õèäìÿòè; ~hund m oh. pl ùÿðá. ðàáèòÿ
èòè.

mélden I vt õÿáÿð (ìÿëóìàò) âåðìÿê; ìÿëóì
åòìÿê; er hat nichts zu ~ îíóí äåìÿéÿ
ñþçö éîõäóð; II sich ~ ýÿëìÿê, òÿãäèì
îëóíìàã, êþíöëëö îëàðàã þùäÿñèíÿ àëìàã;
sich zum Wort ~ ñþç àëìàã; sich krank
~ þçöíö õÿñòÿëèéÿ âóðìàã.

Mélde || pflicht f 1. åâ äÿôòÿðèíÿ éàçûëìà
áîðúó; 2. ùÿðá. ìÿúáóðè ýÿëèø; ~schiff n
õèäìÿò ýÿìèñè; ~station f ñèãíàë ìÿí-
òÿãÿñè; ìÿëóìàò òîïëàìà ìÿíòÿãÿñè;
~stelle f 1. ãåéäèééàò ìÿíòÿãÿñè; 2. ùÿðá.
÷àüûðûø ìÿíòÿãÿñè; ñèãíàë ìÿíòÿãÿñè;
~zettel m ãåéäèééàò âÿðÿãè.

Méldung f (10) õÿáÿð, áèëäèðèø, ìÿëóìàò;
åëàí; eingelaufene ~en àëûíìûø ìÿëóìàò-
ëàð.

melíeren vt ãàòìàã, ãàðûøäûðìàã.
melíert a ãàðûøûã, ãàòûøûã, àëà-áÿçÿê; grau

~es Haar ÷àë ñà÷.
Melioration f (10) ê. ò. ìåëèîðàñèéà; éàõøû-

ëàøäûðìà.
meliorieren vt éàõøûëàøäûðìàã; ê.ò. ìåëèîðà-

ñèéà èøëÿðè àïàðìàã.
Melisse f (11) áîò. áÿäðÿíú.
melk, melkbar a ñàüìàë, ñöäâåðÿí.
Mélk || eimer m ñÿðíèú, áàäéà.
mélken* vt âÿ ùÿì÷. çÿèô òÿñðèôëÿ ñàüìàã.
Mélkerin f (12) ñàüûí÷û (ãàäûí).
Mélk || kuh f ñàüìàë èíÿê; ~vieh n ñàüìàë

ìàë.
Melodéi f (10) øàèð., Melodie f (11) ìåëî-

äèéà, àùÿíý; nach der ~ (G) ìåëîäèéàéà
óéüóí.

Melodie || pfeife f ìóñ. ñöìñö, òöòÿê.
Melódik f òîíóí äÿéèøìÿñè (íèòãäÿ).
melodiös, melódisch a àùÿíýäàð, ìåëîäèê;

ìóñèãèëè.
Melóne f (11) 1. áîò. ãîâóí, éåìèø; 2. äàí.

êàòåëîê (òÿïÿñè éóìðó øëéàïà).
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Mémme f (11) ãîðõàã, ãîðõàã àäàì; ìÿú.
çÿèô èðàäÿëè àäàì, áàøãàñûíûí àüçûíà áàõàí.

mémmenhaft a ãîðõàã, öðÿêñèç.
Memoire [-mo.`a:r] n 1. -s, -s õàòèðÿ, éàääàø

éàçûñû; 2. pl -n õàòèðàò, õàòèðÿëÿð, ìåìóàð-
ëàð.

memoríeren vt ÿçáÿð þéðÿíìÿê; éàääà ñàõ-
ëàìàã.

Menage [-`na:=7] f (11) 1. åâ òÿñÿððöôàòû, ev
èøè; ùÿðá. ÿñýÿð éåìÿéè; Verpflegung aus
der ~ ãàçàðìàäà éåìÿêëÿ òÿìèí îëóíìà;
2. pl ñóäîê (õþðÿê àïàðìàã ö÷öí è÷-è÷ÿ
ýåéäèðèëìèø ãàáëàð); 3. ñèðêÿ, èñòèîò âÿ ñ.
øåéëÿð ö÷öí àëòëûã.

Menageríe [-=7`ri:] f (11) ùåéâàíõàíà.
Ménge f (11) 1. ÷îõëóã, êöëëè ìèãäàð, ãàëàã,

òîïà, áèð éûüûí; eine schöne ~ ÷îõëó, õåéëè
ìèãäàðäà; das kostet eine ~ Geld áó ÷îõ
áàùàäûð; 2. äÿñòÿ, èçäèùàì; äÿñòÿ (ãóøëàðà
àèä); éûüûí; eine ~ Menschen èçäèùàì.

méngeln vt àç ìèãäàðäà ãàòûøäûðìàã.
méngen I vt 1. ãàðûøäûðìàã, ãàòìàã; 2. ìÿú.

äîëàøûã ñàëìàã, èëèøèê ñàëìàã, ãàðûøäûðìàã;
eins ins andere ~ ùÿð øåéè ñÿùâ äàíûøìàã;
äîëàøûã ñàëìàã; II sich ~: sich in etw. ~
íÿéÿñÿ ãàðûøìàã.

méngen || mäßig a ìèãäàðúà.
Ménnig m -(e)s, oh. pl, Mennige oh. pl êèì.

ãóðüóøóí ñóðèêè.
Ménsa f -, -sen 1. óúóç öìóìè éåìÿê; 2. àëè

ìÿêòÿá éåìÿêõàíàñû.
Mensch m (8) àäàì, èíñàí; pl èíñàíëàð,

èíñàí íÿñëè; jeder ~ ùÿð êÿñ; ùàìû; kein ~
ùå÷ êÿñ; da ist kein ~ zu sehen* îðàäà ùå÷
êÿñ éîõäóð; ~! äàí. ÿçèçèì!; unter ~en
kommen* úÿìèééÿò àðàñûíà ÷ûõìàã; ◊ den
alten ~ en ablegen / ausziehen* êþêöíäÿí
äÿéèøìÿê.

Ménschen || affe m èíñàíàáÿíçÿð ìåéìóí.
ménschen || ähnlich a èíñàíàáÿíçÿð.
Ménschen || alter n oh. pl 1. èíñàí ñèííè

(éàøû); 2. íÿñèë; ìÿú. ÿñð; ~feind m ìèçàí-
òðîï; àäàìàéîâóøìàç, àäàìñåâìÿç (èñèì).

ménschen || feindlich a àäàìàéîâóøìàç
(ñèô.).

Ménschen || flug m èíñàíûí êîñìîñà ó÷óøó;
~fresser m, ~in f àäàìéåéÿí (êèøè, ãàäûí).

ménschen || freundlich a èíñàíñåâÿð, èíñàí-
ïÿðâÿð.

Ménschen || gedenken n: seit ~ ÷îõ ãÿäèì
çàìàíëàðäàí; ãÿäèì çàìàíäàí áÿðè;
~haß m áàõ: Ménschenfeindkichkeit;
~kenntnis f oh. pl àäàìû òàíûìà; ~kunde
f oh. pl àíòðîïîëîýèéà; ~leben n èíñàí
ùÿéàòû.

ménschen || leer a ÿùàëèñèç, àäàìñûç; õÿëâÿò.
Ménschen || liebe f oh. pl èíñàíïÿðâÿðëèê, àë-

òðóèçì; ~menge f èçäèùàì, äÿñòÿ, úàìààò.
ménschen || möglich a: das Menschen-

mogliche tun* èíñàíûí ãàäèð îëäóüó áöòöí
èøëÿðè ýþðìÿê.

ménschen || scheu a àäàìñåâìÿç, ãàðàãà-
áàã, òÿêëèê ñåâÿí.

Ménschen || schlag m oh. pl èíñàí íÿñëè; ein
gesunder ~ ñàüëàì èíñàí íÿñëè; ~seele f:
es war keine ~seele da ìÿú. îðàäà ùå÷
êÿñ éîõ èäè.

Ménschen(s) || kind! n: äàí. äîñò!, ÿøè!; àé
àäàì áàëàñû!

Ménschentum n -s, oh. pl áÿøÿðèééÿò, èíñàí
íÿñëè.

ménschen || unwürdig a èíñàíà ëàéèã îëìà-
éàí.

Ménschen || verstand m oh. pl èíñàí
àüëû/çÿêàñû, äöøöíúÿñè; der gesunde ~
ñàüëàì äöøöíúÿ; ~wohl n èíñàíè ñÿàäÿò;
~würde f oh. pl èíñàíè ëÿéàãÿò.

ménschen || würdig a èíñàíà ëàéèã.
Ménschheit f oh. pl áÿøÿðèééÿò, èíñàíèééÿò.
ménschlich I a 1. èíñàíè, èíñàíñàë èíñàíïÿð-

âÿð, èíñàíà ëàéèã; ◊ wenn mir etw.
Menschliches begegnet / passiert ÿýÿð
þëñÿì, þëÿðÿìñÿ; 2. ìÿú. áàáàò, ëàéèãëè;
II adv èíñàíúàñûíà.

Ménschlichkeit f (10) èíñàíèééÿò, ùóìàíèçì.
Mensúr f (10) 1. þë÷ö; 2. òÿëÿá. äóåë.
Mentalitát f (10) õàñèééÿò; äöøöíúÿ/àüûë

òÿðçè, çåùíèééÿò; ìåíòàëèòåò.
Menü n -s, -s ìåíéó, éåìÿê ñèéàùûñû.
Mephísto m -, -s, Mephistópheles m -,

1. Ìåôèñòîôåë; 2. øåéòàí, èáëèñ.
Meridián m (1) úîüð. ìåðèäèàí.
Meríno m -s, -s, Merino || schaf n çîîë. ìå-

ðèíîñ ãîéóí, çÿðèôéóíëó ãîéóí.
merkantíl a ìåðêàíòèë; ìÿíôÿÿòïÿðÿñò, ïóë-

ýèð, ãÿïèêýöäÿí.

mérkbar a ýþðêÿìëè, ýþðöíÿí, ýþçÿ÷àðïàí.
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Mérk || blatt n éàääàø âÿðÿãè; éàäèýàð,
õàòèðÿ; ~buch n ãåéä äÿôòÿð÷ÿñè, áëîêíîò.

mérken I vt 1. íÿçÿðäÿ òóòìàã; ãåéä
åòìÿê; ich werde es mir ~ áóíó éàäûìäà
ñàõëàéàðàì; 2. äóéìàã, ùèññ åòìÿê; davon
ist nichts zu ~ áó ùèññ îëóíóð; ~ lassen*

ùèññ åòäèðìÿê, áèëäèðìÿê; sich etw. nicht
~ lassen* þçöíö ýþðìÿìÿçëèéÿ ãîéìàã;
II vi: auf etw. (A) ~ áèð øåéè íÿçÿðÿ àëìàã.

mérklich a ýþðêÿìëè, ýþðöíÿí, ýþçÿ÷àðïàí;
ÿùÿìèééÿòëè.

Mérk || mal n (pl -male) íèøàíÿ, ÿëàìÿò.
mérk || würdig a 1. êþùí. ÷îõ ýþçÿë, äèããÿ-

òÿëàéèã; 2. ãÿðèáÿ; òÿÿúúöáëö.
mérkwürdiger || weise adv ãÿðèáÿ ùàëëà,

ãÿðèáÿ öñóëëà.
Mérk || würdigkeit f 1. äèããÿòÿëàéèãëèê;

2. ãÿðèáÿëèê; ~zeichen n ãåéä; íèøàíÿ, ÿëà-
ìÿò; äàìüà, ìàðêà.

Mérle f (11) çîîë. ãàðàòîéóã.
Méß || band n (pl -bänder) òåõ. þë÷ö øÿðèäè

(ðóëåòêà).
meßbar a þë÷öëÿí, þë÷öéÿýÿëÿí.
Méßbarkeit f (10) þë÷öéÿýÿëìÿ, þë÷öëÿáè-

ëÿí, þë÷öëìÿ.
Méß || bild n ôîòîãðàì.
Mésse f (11) 1. äèí. ìåññå (äèíè àéèí); 2. éàð-

ìàðêà, ñÿðýè; 3. äÿíèç. êàéóò-êîìïàíèéà
(ýÿìèäÿ ñàëîí).

méssen* I vt þë÷ìÿê; ìÿú. (àí D) ìöãàéèñÿ
åòìÿê (êèìëÿñÿ, íÿ èëÿñÿ); II sich mit j-m
~ êèìèíëÿñÿ ýöúöíö éîõëàìàã; sich mit
den Augen ~ áàøäàí àéàüà ñöçìÿê.

Mésser I n (6) áû÷àã; ◊ j-m das ~ an die
Kehle setzen ìÿú. áû÷àüû êèìèíñÿ õèðòäÿ-
éèíÿ äèðÿìÿê, êèìèíñÿ áîüàçûíäàí éàïûø-
ìàã; bis aufs ~ j-m feind sein ìÿú.
êèìèíëÿñÿ ãàíëû-áû÷àã îëìàã; Kampf bis
aufs ~ ìÿú. ìÿùâåòìÿ óüðóíäà ìöáàðèçÿ;
j-n ans ~ liefern ìÿú. êèìèñÿ áû÷àüûí
àüçûíà âåðìÿê (ïèñ âÿçèééÿòäÿ ãîéìàã);
auf des ~s Schneide sein ìÿú. ãîðõóëó
âÿçèééÿòäÿ îëìàã.

Mésser II m (6) 1. þë÷ö úèùàçû; 2. éåðþë÷ÿí
(ìöòÿõÿññèñ).

Mésser || bänkchen n, ~ böckchen n áû÷àã
ñàõëàíàí éåð (òàõ÷à); ~griff m áû÷àã äÿñ-
òÿéè; áû÷àüûí ñàïû; ~klinge f áû÷àã òèéÿñè,

~schmied m òåõ. áû÷àã÷û; ~spitze f áû÷àüûí
óúó ~stich m 1. áû÷àã çÿðáÿñè; 2. áû÷àã
éàðàñû.

Méß || fehler m þë÷ö ñÿùâè [õÿòà]; ~gerät n
òåõ. þë÷ö úèùàçû.

Méssing n -s, oh. pl 1. ìèñ (ñàðû); 2. ëàòóí,
áöðöíú.

Méssing || bleich n ëàòóí òÿíÿêÿ.
Meß || instrument n òåõ. þë÷ö úèùàçû;

~kanne f ïàð÷, øòîô (þë÷ö ãàáû); ~kette f
òåõ. éåðþë÷ÿí çÿíúèð; ~kunde f oh. pl;
~kunst f oh. pl ýåîäåçèéà; ~tisch m òåõ.
þë÷ö ìàñàñû, ìåíçóëà; ~trupp m ùÿðá.
òîïîãðàôèê êîìàíäà.

Méssung f (10) 1. ìÿðçëÿìÿ, ìÿðçëÿ àéûðìà;
2. þë÷ìÿ.

Meß || werk || zeug n áàõ: Méßinstrument;
~widerstand m åëåê. þë÷ö ðåîñòàòû; ~win-
kel m òåõ. áóúàãþë÷ÿí.

Mestize m (9) ìåòèñ, ìÿëÿç, ùèáðèä.
Met m (1) áàë øÿðàáû.
Metáll n (2) ìåòàë; gediegenes ~ êöë÷ÿ; òÿáèè

ùàëäà òàïûëàí ñàô ìÿäÿí.
Metáll || arbeiter m ìåòàë÷û (ìåòàë ñÿíàéåñè

ôÿùëÿñè); ~barren m ìåòàë êöë÷ÿñè/òèðè.
metállen a ìåòàë.
Metáll || flugzeug n àâ. ìåòàë ó÷àã; ~gie-

ßer m òþêìÿ÷è (ìåòàë òþêÿí ôÿùëÿ); ~guß m
òåõ. ìåòàëòþêìÿ; ~industrie f ìåòàë ñÿ-
íàéåñè.

metállisch a ìåòàë.
Metáll || kunde f oh. pl ìåòàëøöíàñëûã.
Metallurgie f (11) ìåòàëëóðýèéà.
metallúrgisch a ìåòàëëóðæè.
Metáll || verarbeitung f ìåòàë åìàëû.
Metápher f (11) ÿäÿá. ìåòàôîðà, ìÿúàç.
metaphótisch a ìåòàôîðèê; ìÿúàçè.
Metaphysik f oh. pl ôÿëñ. ìåòàôèçèêà.
Meteór n (2) àñòð. ìåòåîð.
Meteór || stein m àåðîëèò (ýþéäÿí äöøÿí äàø),

ìåòåîðèò (ôÿçàäàí éåðÿ äöøÿí ìåòàë âÿ éà
äàø êöòëÿñè).

Méter n (6), m (6) ìåòð (þë÷ö).
méter || lang a áèð ìåòð óçóíëóüóíäà.
Methóde f (11) ìåòîä, öñóë.
Methódik f oh. pl ìåòîäèêà.
methódisch a ìåòîäèê, ìåòîäèêè.
Métrik f (10) ÿäÿá. ìåòðèê, âÿçí; âÿçí íÿçÿ-

ðèééÿñè.
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Métt || wurst f èòàëéàí êîëáàñàñû.
Métze I f (11) êþùí. ãàðíåñ (èíãèëàáäàí ÿââÿë

Ðóñèéàäà 3,28 ëèòðÿ áÿðàáÿð þë÷ö âàùèäè).
Métze II f (11) ôàùèøÿ.
Metzeléi f (10) ãûðüûí.
métzeln vt ãûðìàã, ãûðûá-÷àòìàã; þëäöðìÿê,

êÿñèá-äîüðàìàã.
Métzger m (6) ãÿññàá.
Métzgeréi f (10) 1. ñàëëàãõàíà; 2. ÿò äöêàíû.
Méuchel || mörder m õÿëâÿòè þëäöðÿí (ãàòèë),

êèëëåð.
méuchlerisch a úàíè, õàèí.
méuchlings adv ñàòãûíúàñûíà, õàèíúÿñèíÿ.
Méute f (11) èò ñöðöñö.
Meuteréi f (10) ãèéàì, ãÿñä.
Méuterer m (6) öñéàí÷û; ñóè-ãÿñä÷è.
méutern vi ãèéàì åòìÿê, èüòèøàø ñàëìàã.
Mexiko n úîüð. Ìåêñèêà.
Mexikáner m ìåêñèêàëû.
miáuen vi ìèéîëäàìàã.
mich: ich ñþçöíöí A’i.
mied: meiden ôåëèíèí impf’i.
Míeder n (6) êîðñàæ, êîðñåò (áÿäÿíè äöç ñàõ-

ëàìàã ö÷öí åíëè êÿìÿð), ëèô.
Míene f (11) ýþðöíöø; öçöí èôàäÿñè; ◊ gute

~ zum bösen Spiel machen þç ñåâèíúèíè
[êÿäÿðèíè] ýèçëÿòìÿê; ùèññëÿðèíè áöðóçÿ
âåðìÿìÿê; keine ~ verziehen* ìÿú. þçöíö
î éîëà ãîéìàìàã; ~ machen etw. zu tun*

íÿñÿ åòìÿéÿ ùàçûðëàøìàã.
Míene || spiel n oh. pl ìèìèêà.
mies a êèôèð, ÷èðêèí, åéáÿúÿð; das sieht ~ aus!

äàí. áó ÿáÿñ èøäèð!
Míes || macher m (6) äåéèíýÿí; äàèì ñûçëà-

éàí, àù-âàé åäÿí.
míetbar a êèðàéÿ âåðèëÿí, êèðàéÿ îëóíàí, êè-

ðàéÿ îëóíà áèëÿí.
Míete I f (11) 1. èúàðÿ, êèðàéÿ; áèðîâóç;

2. ìÿíçèë êèðàéÿñè; êèðÿïóëó.
Míete II (11) ê.ò. 1. òàéà; 2. òÿðÿâÿç àíáàðû

(÷þëäÿ).
míeten I vt êèðàéÿ åòìÿê; áèðîâóçëóüà àëìàã,

ìöâÿããÿòè èñòèôàäÿéÿ ýþòöðìÿê/àëìàã;
äÿíèç. êèðÿ åòìÿê (ýÿìè).

míeten II vt òàéà âóðìàã (òàõûë âÿ ñ.); ÷àëàéà
éûüìàã, ãîéìàã (÷þëäÿ ìåéâÿíè).

Míeter m (6), ~in f (12) êèðÿ÷è (êèøè, ãàäûí).
Míetling m (1) 1. ýöíÿìóçä÷ó, ýöíÿìóçä

èøëÿéÿí (êèøè, ãàäûí); 2. ìóçäóð, ìóçäëà
òóòóëàí ÿñýÿð; ÿëàëòû.

Míet(s) || haus n êèðàéÿ âåðèëÿí ýÿëèðëè åâ;
~kaserne f êàçàðìà òèïëè åâ; ~kontrakt m
èúàðÿ ìöãàâèëÿñè, êèðàéÿ ìöãàâèëÿñè;
~leute pl êèðÿ÷èëÿð; ~vertrag m èúàðÿ
ìöãàâèëÿñè, êèðàéÿ ìöãàâèëÿñè.

míet || weise adv èúàðÿéÿ, êèðàéÿéÿ, áèðî-
âóçëóüà.

Míet || wohnung f êèðàéÿéÿ âåðèëÿí ìÿíçèë;
~zins m êèðàéÿùàããû, åâïóëó.

Migräne f oh. pl òèá. ìèãðåí (áàøàüðûñû).
Mikrophón n (2) ìèêðîôîí.
Mikroskóp n (2) ìèêðîñêîï (îïòèê úèùàç).
mikroskópisch a ìèêðîñêîïèê.
Mílbe f (11) çîîë. ýÿíÿ.
mílbig a ýÿíÿëè, ýÿíÿ èëÿ äîëó.
Milch I f oh. pl ñöä; dicke / sauere ~ ãàòûã;

abgerahmte ~ öçöàëûíìûø ñöä; magere ~
öçñöç ñöä.

Milch II f oh. pl áàëûãëàðûí òîõóì âÿçèñè.
Mílch || bart m 1. ñöä áûüû/áûü éåðè òÿðëÿìèø;

2. ìÿú. óøàã, ñöäÿìÿð, áûü éåðè òÿçÿúÿ
òÿðëÿìèø (òÿúðöáÿñèç ìÿíàñûíäà); ~brot n
ñöäëö ÷þðÿê; ~drüse f àíàò. ñöä âÿçèñè;
~eimer ì ñÿðíèú, áàäéà.

milchen vi ñöä âåðìÿê.
mílchend a ñàüìàë.
Mílch || ertrag m ñàüûì; ñàüìà, ñàüûëìà.
mílch || farben, ~farbig a ñöäðÿíýëè.
Mílch || frau f ñöä÷ö, ñöäñàòàí ãàäûí;

~gesicht n 1. àüáÿíèç (ñöä êèìè); 2. ñîëüóí
áÿíèçëè, ñàðàëìûø, ðÿíýè ãà÷ìûø (àäàì);
~glas n 1. ñöä ñòÿêàíû; 2. oh. pl òóòãóí øöøÿ,
ãåéðè-øÿôôàô øöøÿ; ~kaffee m ñöäëö ãÿùâÿ;
~kanne f ñöäãàáû; ~kuh f ñàüìàë èíÿê;
~kur f ñöä ìöàëèúÿñè; ~mädchen n ñöä-
ñàòàí, ñöä÷ö, ñàüûí÷û; ~rahm m ãàéìàã;
~säure f êèì. ñöä òóðøóñó; ~ seihe f, ~
seiher m ñöçýÿú (ñöä ö÷öí); ~straße f
àñòð. Àü éîë, Ñöä éîëó, êÿùêÿøàí; ~wass-
er n çÿðäàá, ñåðóì; ~wirtschaft f ñöä÷ö-
ëöê; ñöä òÿñÿððöôàòû; ~zahn m ñöä äèøè.

míld(e) a 1. éóìøàã; 2. èëûã, èñòè; 3. ìÿú.
ñàêèò; ìöëàéèì; ñåâèìëè, ìÿëàùÿòëè; ìÿð-
ùÿìÿòëè, èëòèôàòëû; mildes Klima ìöëàéèì
èãëèì.

Mílde f oh. pl 1. ìöëàéèìëèê, éóìøàãëûã;
2. èñòèëèê, ùÿðàðÿò; 3. çÿðèôëèê, èíúÿëèê, ìÿð-
ùÿìÿòëèëèê, èëòèôàòëûëûã; ~ walten lassen*

ìÿðùÿìÿòëè îëìàã.
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míldern vt éóìøàëòìàã; àçàëòìàã, çÿèôëÿò-
ìÿê; êÿñìÿê, äàéàíäûðìàã (àüðûíû).

míldernd a éóìøàëäûúû; éöíýöëëÿøäèðèúè; ~e
Umstände ùöã. òÿãñèðè éöíýöëëÿøäèðèúè
ùàëëàð.

Mílderung f (10) éóìøàëìà; çÿèôëÿìÿ; éöí-
ýöëëÿøìÿ; àçàëìà (àüðû).

Mílderungs || grund m òÿãñèðè éöíýöëëÿø-
äèðÿí ñÿáÿá/ùàë.

míld || tätig a õåéðèééÿ.
Milieu [-’li¯:] n -s, -s ìöùèò, øÿðàèò.
Militär 1. m -s, -s ùÿðáè ãóëëóã÷ó; 2. n -s,

oh. pl ãîøóí, îðäó; ùÿðáè ãóëëóã÷óëàð.
militär || frei a ùÿðáè õèäìÿòäÿí àçàä.
militärisch I a ùÿðáè, ÿñýÿðè; II adv ùÿðáè

éîëëà.
militär || pflichtig a ùÿðáè ìöêÿëëÿôèééÿòëè.
Milíz f (10) ìèëèñ èäàðÿñè; ìèëèñ.
Milizionär m (1) 1. ìèëèñ ÿñýÿðè; 2. ìèëèñèî-

íåð.
Milliárde f (11) ìèëéàðä.
Milligramm n (2) ìèëëèãðàì.
Milliméter n (6), m (6) ìèëëèìåòð.
Millión f (10) ìèëéîí.
Millionär m (1) ìèëéîí÷ó.
Million(s)tel n (6) ìèëéîíäàáèð.
Milz f (10) àíàò. äàëàã.
Mílz || brand m oh. pl òèá. ãàðàéàðà; ~sucht

f oh. pl ìàëõóëéà, ãÿìýèíëèê, êÿäÿð.
Míme m (9) àêòéîð, ìèìèêà÷û.
mímen vt 1. àêòéîð îëìàã; îéíàìàã; 2. ùèéëÿ

èøëÿòìÿê, éàëàíäàí þçöíö ýþñòÿðìÿê.
Mímik f (10) ìèìèêà.
mímisch a ìèìèêè.
Mimósa f -, -sen, Mimóse f (11) 1. áîò. ìè-

ìîçà, êöñäöì àüàúû; 2. ìÿú. òåçèíúèéÿí,
äÿéìÿäöøÿð.

mimósenhaft a ìèìîçà êèìè óòàíúàã, ÷îõ
óòàíúàã.

mínder (wenig ñþçöíöí comp’i) I a êè÷èê,
äàùà ÿùÿìèééÿòñèç; II adv äàùà àç.

minder || begabt a ãàáèëèééÿòñèç, áàúàðûãñûç;
~bemittelt a ïèñ òÿìèí îëóíìóø.

Mínderheit f (10) àçëûã.
mínder || jährig a ùÿääè-áöëóüà ÷àòìàìûø.
míndern vt àçàëòìàã, êè÷èëòìÿê, ÿñêèëòìÿê;

çÿèôëÿòìÿê.
Mínderung f (10) àçàëìà, ÿñêèëìÿ; çÿèô-

ëÿòìÿ.

mínder || wertig a êåéôèééÿòñèç, ïèñ êåéôèé-
éÿòëè, äÿéÿðñèç.

Mínder || wertigkeit f (10) êåéôèééÿòñèçëèê;
~zahl f àçëûã.

míndest (wenig âÿ gering ñþçëÿðèíèí su-
perl’è) I a ÿí àç, ÿí êè÷èê, ìèíèìàë, II adv;
~ens ÿí àçû, ùå÷ îëìàçñà; ëàï àç ìèãäàðäà;
nicht im ~en ãÿòèééÿí, ùå÷, ÿñëà.

Míndest || beitrag m úöçè öçâëöê ùàããû;
~forderung f ìèíèìàë òÿëÿáàò; ~lohn m
ìèíèìàë ÿìÿê ùàããû, úöçè ÿìÿê ùàããû.

Míne f (11) 1. ìÿä. ìÿäÿí, ìÿäÿí îúàüû;
2. ùÿðá. ìèíà; ôóãàñ; êöðÿ (äîìíà ïå-
÷èíäÿ); ìèíàëàíìûø éåð (ëàüûì); eine ~
sprengen ìèíàëàíìûø éåðè ïàðòëàòìàã;
◊ alle ~n sprengen lassen* ìÿú. áöòöí
âàñèòÿëÿðè èøÿ ñàëìàã, áöòöí òÿäáèðëÿðè ýþð-
ìÿê.

Mínen || feld n ùÿðá. ìèíàëàíìûø ñàùÿ;
~granate f ïàðòëàéûúû ãóìáàðà; ~leger m
(6) ùÿðá., äÿíèç. äÿíèçäÿ ìèíàäöçÿí ýÿìè;
~suchboot n, ~sucher m ùÿðá., äÿíèç.
ìèíààõòàðàí ýÿìè, òðàë ýÿìèñè; ~werfer m
ùÿðá. ìèíààòàí ñèëàù.

Minerál n (2) (pl ùÿì÷. ~ien) 1. ìèíåðàë;
2. pl ãàçûíòû ùàëûíäà ÷ûõàðûëàí ìèíåðàëëàð.

minerálisch a ìèíåðàë ìÿäÿí.
Minerál || quelle f ìèíåðàëëû áóëàã; ~reich n

ìÿäÿí çÿíýèíëèéè, ùÿääèíäÿí àðòûã ìèíå-
ðàëëûã; ~wasser n ìèíåðàë ñó.

miníeren vt ùÿðá., ìÿä. ìèíàëàìàã.
minimál a ìèíèìàë, ÿí àç.
Mínimum n -s, -ima ìèíèìóì, ÿí àç [ÿí

êè÷èê] ìèãäàð.
Minister m (6) íàçèð.
ministeriéll a íàçèð, íàçèðëèê.
Ministérium m -s, -rien íàçèðëèê.
Miníster || präsident m áàø íàçèð; ~rat m

íàçèðëÿð øóðàñû.
Mink m (1) çîîë. ñó ñàìóðó.
minnig(lich) a øàèð ñåâèìëè.
miniorénn a ùÿääè-áöëóüà ÷àòìàìûø.
Minorität f (10) àçëûã.
Minuénd m (8) ðèéàç. àçàëàí (ÿäÿä).
minus adv ðèéàç. ìèíóñ.
Mínus n inv 1. ðèéàç. ìèíóñ; 2. òèú. ÷àòìàç-

ëûã (ïóëäà).
Mínuskel f (11) ñÿòðè (àäè) ùÿðô.
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Minute f (11) äÿãèãÿ; auf die ~ äÿãèãÿñèíÿ
ãÿäÿð.

minúten || lang a áèð íå÷ÿ äÿãèãÿ ÿðçèíäÿ.
Minúten || zeiger m äÿãèãÿ ÿãðÿáè.
minuziös a 1. õûðäà÷û; áîø, ìÿíàñûç; 2. ïå-

äàíò.
Mínze f (11) áîò. íàíÿ.
mir: ich” ñþçöíöí. Ä’è; von ~ 1) ìÿíäÿí;

2) ìÿíèì ùàããûìäà; vor ~ ãàðøûìäà;
~ nichts, dir nichts áèðäÿí-áèðÿ; von ~
aus! åòèðàç åòìèðÿì!, íåúÿ èñòÿéèðñèíèç!;
◊ er kann ~ von mich nicht interschei-
den* î, èêè åøøÿéèí àðïàñûíû áþëÿ áèëìèð;
Wie du ~ so ich dir àòà. ñþç. ≅ Äþéìÿ
òàõòà ãàïûìû, äþéÿðÿì äÿìèð ãàïûíû.

Mirabélle f (11) áîò. ñàðû ýàâàëû.
Mirákel n (6) ìþúöçÿ, õàðèãÿ.
Mírza [-za: âÿ -tsa:] m ìèðçÿ.
Misch || dünger m ê. ò. ñöíè ýöáðÿ; êîìïîñò.
míschen I vt ãàðûøäûðìàã, ãàòìàã; äàðàãëà-

ìàã (ãóìàð êàüûçëàðûíû); II sich ~ ãàðûø-
ìàã, ãàòûøìàã.

Míscher m (6) ãàðûøäûðàí, ãàðûøäûðûúû (ìåõà-
íèçì).

Míschling m (1) ãàòûøûã, ìåòèñ, ùèáðèä, ìÿëÿç.
Mísch || masch m (1) äàí. ãàòìàãàðûøûã; ìÿú.

ùÿðú-ìÿðúëèê, ãàðûøûãëûã.
Míschung f (10) 1. ãàðûøûã, áèðëÿøìÿ; 2. ãà-

ðûøäûðìà.
miserábel a éàçûã, áÿäáÿõò, ìÿçëóì; mir

ist ~ (zumute) ìÿí þçöìö ÷îõ ïèñ ùèññ
åäèðÿì, ÿùâàëûì õàðàáäûð.

Misére f (11) äÿðä, êÿäÿð; êàñûáëûã, åùòèéàú.
Míspel f (11) áîò. ÿçýèë.
Miß f -, Missis ìèññ (Èíýèëòÿðÿ âÿ Àìåðèêàäà:

ýÿíú ãûçëàðà õàíûì ìÿíàñûíäà ìöðàúèÿò).
miß- präf: íÿéèíñÿ ÷àòìàçëûüûíû, áàø òóòìà-

ìàñûíû, ïèsëèéèíè áèëäèðèð.
miß || áchten vt ùþðìÿò åòìÿìÿê, íèôðÿò

åòìÿê.
Míß || áchtung f (10) ùþðìÿòñèçëèê, åùòèðàì-

ñûçëûã; íèôðÿò, åòèíàñûçëûã.
miß || árten vt (s) ÿñëèíè èòèðìÿê, úèíñèíè èòèð-

ìÿê; úûðëàøìàã.
miß || behagen vt õîøà ýÿëìÿìÿê.
Míß || behagen n -s, oh. pl íàðàçûëûã, äèë-

õîðëóã.
Míß || bildung f (10) åéáÿúÿðëèê.

miß || bílligen vt áÿéÿíìÿìÿê, ïèñëÿìÿê,
äàíëàìàã.

Míß || brauch m (1*) ñóè-èñòèôàäÿ; õÿéàíÿò.
miß || bráuchen vt ñóè-èñòèôàäÿ åòìÿê, õÿ-

éàíÿò åòìÿê.
miß || déuten vt ñÿùâ áàøà ñàëìàã, äöçýöí

èçàù åòìÿìÿê, áàøãà úöð àéäûíëàøäûðìàã.
Míß || deutung f (10) éàíëûø èçàùàò; pl äåäè-

ãîäó.
míssen vt íÿäÿíñÿ ìÿùðóì îëìàã, áèð øåéñèç

êå÷èíìÿê.
Miß || erfolg m (1) ìöâÿôôÿãèééÿòñèçëèê,

óüóðñóçëóã.
Miß || ernte f (11) ãûòëûã, ìÿùñóëñóçëóã.
Mísse || tat f (10) úèíàéÿò, úàíèëèê; ~täter m

(6) úàíè, úèíàéÿòêàð.
miß || fállen* vi õîøà ýÿëìÿìÿê.
Míß || fallen n -s, oh. pl íàðàçûëûã.
míß || fällig a íèôðÿò îéàäàí, èéðÿíú, õîøà-

ýÿëìÿç.
Míß || geburt f (10) åéáÿúÿð, áÿäùåéáÿò.
Miß || geschick n (2) áÿäáÿõòëèê; óüóðñóç-

ëóã; ìöâÿôôÿãèééÿòñèçëèê, ýÿòèðìÿìÿ.
Miß || gestalt f (10) 1. åéáÿúÿðëèê, áÿäùåé-

áÿòëèê, êèôèðëèê; 2. ÷èðêèí (èéðÿíú) âàðëûã
(úàíëû îðãàíèçì).

miß || gestalt(et) a åéáÿúÿð, êèôèð, áè÷èìñèç,
áÿäùåéáÿò.

miß || glücken vi (s) áàø òóòìàìàã, ãèñìÿò
îëìàìàã.

miß || gönnen vt (j-m etw.) ïàõûëëûã åòìÿê,
ãèáòÿ åòìÿê (êèìÿñÿ íÿäÿñÿ); áÿäõàù ìö-
íàñèáÿò áÿñëÿìÿê.

Míß || griff m (1) ñÿùâ, éàíûëìà.
Miß || gunst f oh. pl áÿäõàùëûã, ïèñëèê; ïàõûë-

ëûã, ùÿñÿä, ãèáòÿ.
míß || günstig a ãÿðÿçêàð; áÿäõàù; ïàõûë.
miß || hándeln vt êîáóä (àìàíñûç) ðÿôòàð åò-

ìÿê.
Miß || hándlung f (10) (G) àìàíñûç ðÿôòàð.
Miß || heirat f óüóðñóç èçäèâàú; áÿðàáÿð

îëìàéàí èçäèâàú, ìåçàëéàíñ.
míß || hellig a ðàçûëàøìàéàí.
Miß || helligkeiten pl äîëàøûãëûã, àíëàøûë-

ìàçëûã, ôèêèðàéðûëûüû, ÷ÿêèøìÿ; ~ beilegen
àíëàøûëìàçëûüû àðàäàí ãàëäûðìàã.

Missión f (10) 1. ìèññèéà; òàïøûðûã; 2. ìèñ-
ñèéà (íöìàéÿíäÿëèê); 3. ìèññèîíåðëèê (äèíè
òÿáëèüàòà àèä).
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Míß || jahr n ìÿùñóëñóç èë.
Míß || klang m (1*) ìóñ. ïîçüóíëóã, àùÿíý-

ñèçëèê, ñÿñëÿðäÿ óéüóíñóçëóã; ìÿú. èõòèëàô.
Míß || kredit m -(e)s, oh. pl ìÿú. èíàìñûçëûã,

åòèáàðñûçëûã, åòèáàðäàí äöøìÿ; in ~ brin-
gen* åòèáàðäàí ñàëìàã; íöôóçäàí ñàëìàã;
in ~ kommen* / geraten* åòèáàðû/èíàìû
èòèðìÿê.

miß || láng: mißlingen ôåëèíèí impf’è.
míßlich a øöáùÿëè; ìöðÿêêÿá, ãàðûøûã; ÷ÿòèí.
míß || liebig a ñåâèëìÿéÿí, ñåâèëìÿç.
miß || lingen* vi (s) áàø òóòìàìàã, ãèñìÿò

îëìàìàã.
miß || lúngen: mißlingen ôåëèíèí ïàðò II’è.
Miß || mut m -(e)s, oh. pl ïÿðòëèê, äèëõîðëóã,

íàðàçûëûã; ãàðàãàáàãëûã, öçöýöëìÿçëèê;
ïèñ ÿùâàëè-ðóùèééÿ.

miß || mutig a íàðàçû; ãàøãàáàãëû, öçöýöë-
ìÿç.

miß || ráten* I vi (s) áàø òóòìàìàã, ãèñìÿò
îëìàìàã; II a óüóðñóç, áàø òóòìàéàí.

Míß || stand m (1*) ãöñóð, ïîçüóíëóã, íþã-
ñàí; ÷àòìàçëûã.

míß || stimmen vt êåôèíè ïîçìàã, õàðàá
åòìÿê, øÿòÿë ãàòìàã; mißgestimmt sein
îâãàòû òÿëõ îëìàã.

Miß || stimmung f (10) ïèñ ÿùâàëè-ðóùèééÿ,
áèêåôëèê; ïÿðòëèê, äèëõîðëóã.

Miß || ton m (1*) éàíëûø íîò; ìÿú. èõòèëàô,
äàññîíàíñ.

miß || traúen n -s, oh. pl èíàìñûçëûã, åòèáàð-
ñûçëûã.

Míßtrauens || votum n åòèìàäñûçëûã ðÿéè.
miß || trauisch a èíàìñûç, ùå÷ êèìÿ åòèáàð

åòìÿéÿí; gegen j-n ~ sein êèìÿñÿ åòèáàð
åòìÿìÿê.

Míß || vergnügen n -s, oh. pl íàðàçûëûã, ïÿðò-
ëèê, äèëõîðëóã.

miß || vergnügt a íàðàçû, äèëõîð, ïÿðò, ìÿéóñ.
Míß || verhältnis n (3*) 1. óéüóíñóçëóã,

ãåéðè-ìöòÿíàñèáëèê; 2. ìÿú. ïèñ ÿëàãÿ, ïèñ
ìöíàñèáÿò (àäàìëàð àðàñûíäà).

miß || verständlich a àíëàøûëìàç, èõòèëàô éà-
ðàäàí.

Miß || verständnis n (3*) àíëàøûëìàçëûã;
äîëàøûãëûã, éàíëûøëûã, ñÿùâëèê.

miß || versteh(e)n* vt éàíëûø áàøà äöøìÿê.
Miß || wirtschaft f oh. pl òÿñÿððöôàòñûçëûã.

Mist I m (1) 1. ïåéèí; mit ~ düngen ïåéèíëÿ
ýöáðÿëÿìÿê; éåðÿ ïåéèí âåðìÿê; ◊ das
ist nicht auf seinem ~ gewachsen äàí.
áó îíóí ÿëèíäÿí ýÿëÿí èø äåéèë; 2. úÿôÿí-
ýèéàò, áîøáîüàçëûã; çèáèë; das ist ja der
reinste ~! áó êè õàëèñ úÿôÿíýèéàòäûð!; so
ein ~! èøëÿð õàðàáäûð, áó èøèí çèáèëè ÷ûõäû;
~ reden / verzapfen áîø-áîø äàíûøìàã;
er wird nicht lange ~ machen îíóí
òåçëèêëÿ áàçàðû áàüëàíàúàã, îíóíêó ÷îõ
÷ÿêìÿç (þëöì àéàüûíäàäûð).

Míst II m -es, oh. pl äÿíèç. ãàòû (ãàëûí) äóìàí.
Míst || beet n èñòèõàíà.
Místel f (11) áîò. áàüàìáöðú.
místen I 1. vt ïåéèíëÿìÿê, ýöáðÿëÿìÿê;

2. vi íÿúèñ èôðàç åòìÿê (ùåéâàí).
místen II vimp: es mistet ñåéðÿê äóìàí

ãàëõûð (éàéûëûð) (äÿíèçäÿ).
místig I a ïåéèíëè; ÷èðêëè.
místig II a äÿíèç. äóìàíëû, òóòãóí.
mit I prp (D) áèð éåðäÿ, áèðëèêäÿ, èëÿ, ëà/ëÿ;

~ der Feder ãÿëÿìëÿ; ~der Zeit òÿäðèúÿí;
~ einem Male áèðäÿí; ~ einem Wort áèð
ñþçëÿ; ~ 20 Jahren heiraten 20 éàøûíäà
åâëÿíìÿê; II adv ùÿì÷èíèí; ~ dabesein
ùÿì÷èíèí áèð øåéäÿ èøòèðàê åòìÿê.

mit- präf öìóìèëèéè, åéíè çàìàíäà îëàí
ùÿðÿêÿòè áèëäèðèð, ôåëäÿ àéðûëàí þí øÿêèë÷è
êèìè èøëÿíèð.

Mít || angeklagte m, f (9*) ùöã. åéíè èø ö÷öí
òÿãñèðëÿíäèðèëÿí (êèøè, ãàäûí).

Mít || arbeit f ÿìÿêäàøëûã.
mít || arbeiten vi (an D) áèð éåðäÿ èøëÿìÿê

(êèìèíëÿñÿ).
Mít || arbeiter m (6), ~in f (12) èø éîëäàøû,

ÿìÿêäàø, èøäàø (êèøè, ãàäûí).
mít || bekommen* vt þçö èëÿ àïàðìàã (éîëà,

úåùèç).
Mit || benutzung f (10) ùöã. áèðýÿ èñòèôàäÿ.
mít || beteiligt a áàøãàëàðû èëÿ áèðëèêäÿ

èøòèðàê åäÿí.
Mít || bewerber m (6), ~in f (12) éàðûø èøòè-

ðàê÷ûñû; ðÿãèá (êèøè, ãàäûí); äÿðÿúÿ [ìöêà-
ôàò] àëìàã ö÷öí ÿñÿðèíè òÿãäèì åäÿí àäàì.

Mit || bewerbung f ìöñàáèãÿ; éàðûø.
mít || bringen* vt þçö èëÿ ýÿòèðìÿê.
Mit || bürger m (6), ~in f (12) ùÿìâÿòÿí,

âÿòÿíäàø (êèøè, ãàäûí); ~eigentum n èúòè-
ìàè ìöëêèééÿò.
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Mit || eigentümer m (6), ~in f (12) øÿðèê,
îðòàã (êèøè, ãàäûí).

mit || einánder adv áèðëèêäÿ; áèð-áèðèëÿ.
mit || einbegriffen, mít || eingeschlossen I a

äàõèë åäèëìèø, ÿëàâÿ åäèëìèø; II adv äàõèë
åäÿðÿê, äàõèë îëìàãëà.

mít || emfinden* vt ðÿüáÿò áÿñëÿìÿê, ðÿùìè
ýÿëìÿê, øÿôãÿò ýþñòÿðìÿê.

mít || erleben vt äþçìÿê, ùÿéÿúàí êå÷èðìÿê,
àúûñûíû ÷ÿêìÿê (êèìèíëÿñÿ áèðýÿ).

Mít || esser m (6) 1. ñöôðÿäàø, éåìÿê éîëäàøû;
2. òèá. úèâçÿ.

mít || fahren* vi (s) áèðëèêäÿ (áèð éåðäÿ) ýåò-
ìÿê (êèìèíëÿñÿ).

Mít || fahrer m (6) éîë éîëäàøû.
mít || fühlen vt ðÿüáÿò áÿñëÿìÿê, ùÿìäÿðä

îëìàã, ðÿùìè ýÿëìÿê, öðÿéè éàíìàã;
~führen vt þçö èëÿ àïàðìàã; éàíûíäà ñàõ-
ëàìàã.

Mít || gabe f (11) úåùèç.
mít || geben* vt íÿ èëÿñÿ áèðëèêäÿ âåðìÿê.
Mít || gefühl n -s, oh. pl úàíûéàíìà, ðÿüáÿò,

ìåùðèáàíëûã, ðÿùì, äÿðäÿ øÿðèêëèê.
mít || geh(e)n* vi (s) (mit D) áèðýÿ ýåòìÿê,

êèìèíñÿ éàíûíúà ýåòìÿê; ~lassen* äàí.
îüóðëàìàã; Mítgegangen, mítgefangen,
mítgehangen àòà. ñþç. ≅ Úèíàéÿòäÿ ÿëáèð
îëàí úÿçàñûíäà áàøáèð àñûëàð.

mít || genießen* vt 1. áèðëèêäÿ èñòèôàäÿ åòìÿê;
2. áèðëèêäÿ ëÿççÿò (ùÿçç) àëìàã.

Mít || gift f (10) úåùèç.
Mít || glied n (5) öçâ, öéÿ (ïàðòèéà, ùÿìêàð-

ëàð, úÿìèééÿò).
Mítglieds || ausweis m öçâëöê âÿñèãÿñè;

~beitrag m öçâëöê ùàããû; ~buch n öçâëöê
êèòàá÷àñû (áèëåòè).

Mítgliedschaft f oh. pl 1. öçâëöê; 2. êîë-
ëåêòèâ; öçâëÿð (úÿìèééÿòèí).

Mítglieds || karte f öçâëöê áèëåòè/êèòàá÷àñû.
mít || haben* vt éàíûíäà îëìàã.
mít || halten* I vt áàøãàëàðû èëÿ áèðëèêäÿ òóò-

ìàã, ñàõëàìàã; II vi (auf, bei D) èøòèðàê
åòìÿê (íÿäÿñÿ).

mít || helfen* vi êþìÿê åòìÿê.
Mít || helfer m (6), ~in f (12) êþìÿê÷è (êèøè,

ãàäûí).
Mít || hilfe f (11) êþìÿê, éàðäûì.
mit || hín adv íÿòèúÿ åòèáàðèëÿ, áóíà ýþðÿ,

áåëÿëèêëÿ.

Mít || inhaber m (6), ~in f (12) øÿðèê, îðòàã
(êèøè, ãàäûí).

mít || kämpfen vi áèðëèêäÿ ìöáàðèçÿ åòìÿê.
Mít || kämpfer m (6), ~in f (12) ñèëàùäàø

(êèøè, ãàäûí).
Mít || kläger m ùöã. èêèíúè øèêàéÿò÷è.
mít || klingen* vi áèðëèêäÿ ñÿñëÿíìÿê, áèð

àüûçäàí ñÿñëÿíìÿê; ìÿú. àùÿíýäàð îëìàã;
~kommen* vi (s) 1. áèðëèêäÿ/áèð éåðäÿ
ýÿëìÿê; komm(en Sie) mit! ýÿë(in)!;
2. ÷àòäûðìàã, äàëà ãàëìàìàã (äÿðñäÿ).

Mít || läufer m (6) 1. éîë éîëäàøû; 2. úûüûðäàø;
~laut m (1), Mit || lauter m (6) äèë÷. ñàìèò.

Mit || leid n -(e)s, oh. pl ðÿùì, éàçûãëàíìà,
àúûìà, öðÿéèéàíìà; ein warmes ~ öðÿêäÿí
àúûìà; j-s ~ anrufen êèìäÿñÿ ðÿùì îéàò-
ìàã; ~ mit j-m haben êèìÿñÿ éàçûüû/ðÿ-
ùìè ýÿëìÿê; aus ~ öðÿéè éàíäûüûíäàí.

Mit || leidenschaft f oh. pl: j-n in ~ ziehen*

êèìèñÿ þçö èëÿ áèðëèêäÿ áÿëàéà ñöðöêëÿ-
ìÿê; êèìÿñÿ çÿðÿð (õÿòÿð) éåòèðìÿê; in ~
gezogen werden çÿðÿð ÷ÿêìÿê; úÿëá
îëóíìàã (ïèñ èøÿ âÿ ñ.).

mít || leidig a ðÿùìäèë, äÿðäÿãàëàí, öðÿéè-
éàíàí, úàíûéàíàí; ~ tun* úàíéàíàíëûã åëÿ-
ìÿê.

mítleid(s)los a ðÿùìñèç, èíñàôñûç, äàøöðÿêëè;
~voll a ðÿùìäèë, ìÿðùÿìÿòëè, ðÿùìëè, úàíû-
éàíàí, öðÿéèéàíàí.

mít || lesen* vt áèðëèêäÿ îõóìàã; ~machen vt
èøòèðàê åòìÿê.

Mít || mensch a èíñàíäàø.
mít || müssen* vi áèðýÿ ýåòìÿéÿ ìÿúáóð

îëìàã.
Mít || nahme f oh. pl þçö èëÿ àïàðìà.
mít || nehmen* vt 1. þçö èëÿ àïàðìàã; 2. çÿèô-

ëÿòìÿê, ýöúäÿí/òàãÿòäÿí ñàëìàã; òÿñèð
åòìÿê (ìÿíôè); das Fieber hat ihn sehr
mitgenommen ãûçäûðìà îíó ÿëäÿí ñàëûá;
3. ãÿáóë åòìÿê; er mußte diesen Nach-
teil ~ î áó èòêèéÿ äþçìÿéÿ ìÿúáóð èäè.

mit || nichten adv ùå÷ áèð âÿúùëÿ, ãÿòèééÿí,
ìÿáàäà.

mít || rechnen vi: das rechnet nicht mit áó
ñàéûëìûð; ~reden vi äàíûøûãäà/ñþùáÿòäÿ
èøòèðàê åòìÿê; auch ein Wort mitzureden
haben ùÿì÷èíèí ñÿñÿ ìàëèê îëìàã, íÿñÿ
äåìÿéÿ èõòèéàðû îëìàã; ~reisen vi (s) êèì-
ëÿñÿ áèðëèêäÿ ýåòìÿê (ìèíèêëÿ).
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Mít || reisende m, f (9*) éîë éîëäàøû; úûüûðäàø
(êèøè, ãàäûí).

mít || reißen* vt 1. àïàðìàã, ÷ÿêèá/ãîïàðûá,
ñþêöá àïàðìàã; der Strom hat die
Brücke mitgerissen äàøãûí êþðïöíö
ãîïàðûá àïàðäû; 2. ìÿú. úÿçá åòìÿê, úÿëá
åòìÿê; das Auditorium durch seine
Worte ~ ÷ûõûøû èëÿ àóäèòîðèéàíû ÿëÿ àëìàã;
~reiten* vi (s) êèìèíëÿñÿ áèðëèêäÿ àòäà ýåò-
ìÿê; êèìèñÿ àòëà ìöøàéèÿò åòìÿê (þòöð-
ìÿê).

mít || sámt prp (D) êèìëÿñÿ, íÿ èëÿñÿ áèðëèêäÿ,
... äàõèë îëìàãëà 

mít || schleppen vt äàëûíúà ñöðöìÿê; ~schrei-
ben* vt êèìèíëÿñÿ áèðëèêäÿ éàçìàã; êèìèí-
ñÿ ñþçëÿðèíè éàçìàã (ñòåíîãðàì).

Mít || schuld f oh. pl ñó÷ îðòàãëûüû.
mít || schuldig a îðòàãñó÷ëó.
Mít || schüler m (6) ìÿêòÿá éîëäàøû.
mit || singen* vi áèðëèêäÿ îõóìàã; ~spielen vi

1. èøòèðàê åòìÿê (îéóíäà); 2. ÿùÿìèééÿòè
îëìàã; 3. j-m übel / schlimm / hart ~ êè-
ìèíëÿñÿ ïèñ çàðàôàò åòìÿê, êèìÿñÿ çÿðÿð
éåòèðìÿê; ~stimmen vi ñå÷êèäÿ èøòèðàê
åòìÿê, ñÿñâåðìÿäÿ èøòèðàê åòìÿê.

Mít || streiter m (6) ñèëàùäàø, ìöáàðèçÿ éîë-
äàøû.

Mittag m (1) 1. ýöíîðòà; des ~s, am ~ ýöíîð-
òàöñòö; gegen ~ ýöíîðòàéà éàõûí; er steht
im ~ seines Lebens / seiner Jahre î,
þìðöíöí ÷è÷ÿêëÿíÿí äþâðöíäÿäèð; 2. íà-
ùàð; zu ~ íàùàðäà; zu ~ essen* õþðÿê éå-
ìÿê, íàùàð åòìÿê; 3. úÿíóá; gen ~ øàèð. úÿ-
íóáà äîüðó.

míttägig, míttäglich a 1. ýöíîðòà; 2. úÿíóá.
míttags adv ýöíîðòàëàð; íàùàðäà, íàùàð çà-

ìàíû.
Míttag(s) || brot n, ~ essen n íàùàð, ýöíîðòà

éåìÿéè; ~gegend f oh. pl úÿíóá; ~kreis m
àñòð. ìåðèäèàí; ~ pause f íàùàð ôàñèëÿñè;
~stunde f 1. ýöíîðòà; 2. íàùàð âàõòû; ~zeit
f oh. pl íàùàð âàõòû, ýöíîðòà.

Mít || täter m (6) úèíàéÿò èøòèðàê÷ûñû, ñó÷äàø.
Mítte f (11) 1. îðòà îðòàëûã; 2. ìÿðêÿç;

~ Januar éàíâàðûí îðòàëàðûíäà; in der ~
der Nacht [des Jahres] ýåúÿ [èëèí] éàðû-
ñûíäà; er ist ~ Vierzig [der Vierziger]
îíóí éàøû 45-ÿ éàõûíäûð; 3. àðà, ìöùèò; aus
unserer ~ àðàìûçäàí.

mít || teilen I vt õÿáÿð âåðìÿê, áèëäèðìÿê,
ìÿëóì åòìÿê; II sich ~ 1. (D) èíàíìàã,
êèìäÿíñÿ àðõàéûí îëìàã; êèìèíëÿñÿ àðàñû
à÷ûã îëìàã; 2. âåðèëìÿê.

mít || teilsam a àäàìàéîâóøàí, ìåùðèáàí.
Mít || teilung f (10) õÿáÿð, ìÿëóìàò; âåðèëèø.
míttel a îðòà.
Míttel n (6) 1. âàñèòÿ; öñóë; alle ~ und Wege

áöòöí âàñèòÿ âÿ éîëëàð; 2. pl ìàääè âÿñàèò;
3. äàâà, äÿðìàí; 4. ðèé. Îðòà ÿäÿä; das
arithmetische [geometrische] ~ îðòà àðèô-
ìåòèê [ýåîìåòðèê]; 5. ôèç. ìöùèò; ◊ sich
ins ~ legen âàñèòÿ÷è îëìàã; êèìèíñÿ òÿðÿ-
ôèíè ñàõëàìàã, ãàðûøìàã.

Míttel || alter n oh. pl îðòà ÿñðëÿð.
míttel || alterlich a îðòàÿñð.
míttelbar a 1. îðòà; äîëàéû; 2. àñûëû.
Míttel || bauer m îðòàáàá êÿíäëè; ~deck a

äÿíèç. ýþéÿðòÿíèí îðòà ùèññÿñè; av. ñåíòðî-
ïlàí (òÿééàðÿ ãàíàäëàðûíûí îðòà ùèññÿñè);
~ding n oh. pl áàáàò, ìèéàíÿ; ~europa n
úîüð. Îðòà Àâðîïà.

míttel || europäisch a Îðòà Àâðîïà; ~e Zeit
(ãûñ. MEZ) Îðòà Àâðîïà âàõòû.

Míttel || finger m îðòà áàðìàã (ÿëäÿ).
míttel || groß a îðòàáîéëó.
míttel || hoch || deutsch a îðòà÷àü  àëìàí

ÿäÿáè äèëè.
Míttellländisches Meer n Àðàëûã äÿíèçè.
Míttell || linie f ðèéàç. ìåäèàí; îðòà õÿòò.
míttel || los a âàñèòÿñèç; ïóëñóç, éîõñóë;

~maßig a îðòà (ãèéìÿò); ÿùÿìèééÿòñèç,
õûðäà, àäè.

Míttel || mäßigkeit f (10) áàáàòëûã, àëàáà-
áàòëûã; ~meer n úîüð. Àðàëûã äÿíèçè;
~punkt m ìÿðêÿç.

míttels prp (G) ... êþìÿéè èëÿ; âàñèòÿñè èëÿ;
~ einer List ùèéëÿ èëÿ, êÿëÿêëÿ.

Míttel || schule f îðòà ìÿêòÿá.
Míttels || mann m (pl -leute), Míttels ||

person f âàñèòÿ÷è; äÿëëàë.
míttelst: míttel ñþçöíöí superl’è; I a ìÿð-

êÿçè, îðòàäà îëàí; àðàäàêû, îðòàäàêû; II prp
(G) ... âàñèòÿñè èëÿ, ... êþìÿéè èëÿ (÷îõ âàõò
mittels).

Míttel || stand m îðòà òÿáÿãÿ (ñèëê).
Míttel || wort n (pl -wörter) ãðàì. ôåëè ñèôÿò.
mítten adv: ~ auf, ~ in, ~ durch... îðòàñûíäà;

~ im Gedränge èçäèùàìûí òÿí îðòàñûíäà;
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~ am Tage ýöíöí ýöíîðòà ÷àüû(íäà);
~entzwei éàðûäàí, òÿí éàðû; ~ in der Arbeit
èøèí ãûçüûí ÷àüûíäà.

mítten || drin adv òÿí îðòàñûíäà, ëàï è÷èíäÿ;
~drúnter adv îðòàñûíäà, àðàñûíäà; ~ dúrch
adv îðòàñûíäàí, àðàñûíäàí, è÷èíäÿí.

Mítter || nacht f oh. pl 1. ýåúÿ éàðûñû; um ~
ýåúÿ éàðûñûíäà; nach ~ ýåúÿ éàðûäàí êå÷-
ìèø; gegen ~ ýåúÿéàðûéà éàõûí; 2. øèìàë;
gen ~ øàèð. øèìàëà, øèìàëà òÿðÿô.

mítter || nachts adv ýåúÿéàðû.
míttler: míttel ñþçöíöí comp’è; îðòà; von

~er Größe îðòàáîéëó.
Míttler m (6), ~in f (12) âàñèòÿ÷è, àðàäöçÿë-

äÿí (êèøè, ãàäûí).
míttler || weile adv ùÿìèí âàõòäà, áó àðàäà,

áó äÿìäÿ.
mít || tönen vi ðåçîíàíñ éàðàòìàã, ùÿìàùÿíý

ñÿñëÿíìÿê (íÿ èëÿñÿ); ~tun* vi íÿéèñÿ
áèð éåðäÿ/áèðëèêäÿ åòìÿê; íÿäÿñÿ èøòèðàê
åòìÿê.

Míttwoch m (1) ÷ÿðøÿíáÿ; am ~ ÷ÿðøÿíáÿ
ýöíö(íäÿ).

mít || únter adv áÿçÿí, ùÿðäÿíáèð, àðàáèð.
mítunter || làufen* vi ýþçäÿí ãà÷ìàã (ñÿùâ);

~schréiben* vt, ~zeichnen vt áèðëèêäÿ ãîë
÷ÿêìÿê.

mít || verantwortlich a îðòàã ìÿñóëèééÿòëè;
~ sein îðòàã ìÿñóëèééÿò äàøûìàã.

Mít || verfasser m (6) ùÿììöÿëëèô, éàçàðäàø;
~wähler m (6) ñå÷êèäÿ èøòèðàê åäÿí; ~welt
f oh. pl ùÿìÿñð; ÷àüäàø íÿñèë.

mít || wirken vi èøòèðàê åòìÿê; áèðëèêäÿ èøëÿ-
ìÿê.

Mít || wirkung f (10) èøòèðàê; unter ~ ... èøòè-
ðàêû èëÿ; ~wissenschaft f (10) oh. pl õÿáÿð-
äàð îëìà, ìÿëóìàòû îëìà; ~wisser m (6),
~in f (12) èøòèðàê åäÿí, ÿëáèð îëàí (êèøè,
ãàäûí); ùöã. ýèçëÿäÿí, þðò-áàñäûð åäÿí
(úèíàéÿòè).

mít || zählen vt ÿëàâÿ åòìÿê, äàõèë åòìÿê;
das zählt nicht mit áó ñàéûëìûð; ~ziehen*

I vt ñöðöéöá þçö èëÿ àïàðìàã; II vi (s) êèì-
ëÿñÿ áèðëèêäÿ ýåòìÿê.

Mixtúr f (10) ôàðì. ãàøûã äÿðìàíû, ìèêñòóðà.
Mob m -s, oh. pl ãàðà úàìààò.
Möbel n (6) ìåáåë.
mobíl a 1. ùÿðÿêÿòÿ ýÿòèðèëÿí; 2. äàøûíûí;

3. ùÿðá. ñÿôÿðáÿðëèéÿ àëûíìûø; ~ machen
ñÿôÿðáÿðëèéÿ àëìàã.

Mobiliár n (2), Mobilien pl äàøûíàð ÿìëàê;
ìåáåë, åâ àâàäàíëûüû.

mobilisíeren vt ñÿôÿðáÿðëèéÿ àëìàã.
Mobíl || machung f (10) ùÿðá. ñÿôÿðáÿðëèê.
möblieren vt ìåáåëëÿ òÿúùèç åòìÿê;

möbliert wohnen àâàäàíëûãëû îòàã êèðàéÿ
åòìÿê.

mochte: mögen ôåëèíèí imp’è.
modál a ãðàì. ìîäàë.
Modalität f 10 ãðàì. ìîäàëëûã.
Modal || satz m ãðàì. ìîäàë úöìëÿ.
Móde f (11) äÿá, àäÿò; ìîäà; nach der ~

äÿáëÿ.
móde || farben a äÿáäÿ îëàí ðÿíý.
Módel m (6) ìåìàð., òåõ. ìîäóë.
Módell n (2) 1. ìîäåë, íöìóíÿ; 2. ùÿðá.

íöìóíÿ (ñèëàù); 3. ðÿñ. ìîäåë, íöìóíÿ;
~ stehen* ïîçà àëìàã; 4. ëèòîã. áàñìàíûí
ÿñëè.

modellíeren vt 1. òåõ. ãÿëèáëÿìÿê, ãÿëèáÿ
òþêìÿê; 2. èíúÿñ. éàïìàã, äöçÿëòìÿê.

módeln vt ãÿëèáëÿìÿê.
Móder m -, oh. pl ÷öðöíòö; ÷öðöìöø ïåéèí;

êèô, úÿíý.
móderig a êèôëè, úÿíýëè; ãîõóìóø, èéëÿíìèø;

~ werden êèô àòìàã; ~ riechen* êèô èéè
âåðìÿê.

módern vi ÷öðöìÿê, êèôëÿíìÿê, êèô àòìàã.
modérn a 1. äÿáëè, äÿáäÿ îëàí; 2. ìöàñèð,

÷àüäàø.
modernisieren vt ìöàñèðëÿøäèðìÿê, ÷àüäàø-

ëàøäûðìàã.
Móde || ware f ãàëàíòåðåéà ìàëëàðû, õûðäàâàò.
Modifikatión f (10) áàõ: Modifizíerung.
Modifizíerung f (10) äÿéèøìÿ, äÿéèøäèðèëìÿ,

ìîäèôèêàñèéà, øÿêëèíè äÿéèøìÿ.
módisch a äÿáëè, äÿáÿ óéüóí.
Modistin f (12) 1. ìîäèñòêà (øëàéàïà÷û

ãàäûí); 2. ãàëàíòåðåéà ìàëëàðûíûí ñàòûúûñû;
3. ìîäà ñàëîíóíóí ñàùèáÿñè, äÿðçè.

modulíeren vt 1. ìóñ. ìîäóëëàøäûðìàã (áèð
òîíäàí áàøãàñûíà êå÷èðìÿê); 2. ôèç. ìîäóë-
éàñèéà åòìÿê (åëåêòðèê úÿðÿéàíûíäà).

Módus m -, -di 1. öñóë, ìåòîä, ãàéäà;
2. ãðàì. ôåë ôîðìàñû.

mógeln vi äàí. êÿëÿê ýÿëìÿê, ùèéëÿ èøëÿò-
ìÿê, ùèéëÿýÿðëèê åòìÿê (õöñóñèëÿ îéóíäà).

mögen I vi 1. èñòÿìÿê, íÿéèñÿ åòìÿéÿ ùÿâÿñ
ýþñòÿðìÿê; ich möchte (mögen ôåëèíèí
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conj impf’è) erfahren* áèëìÿê èñòÿðäèì;
ich möchte rauchen ñèãàðåò ÷ÿêÿê èñòÿéè-
ðÿì; ich möchte ihn nicht sehen* îíó
ýþðìÿê èñòÿìÿçäèì; ich mag ihn nicht
sehen* îíó ýþðìÿê èñòÿìèðÿì; 2. èìêàíû,
ìöìêöíëöéö, åùòèìàëû, àðçóíó áèëäèðèð; er
mag krank gewesen sein îëà áèëñèí, õÿñ-
òÿäèð; mag er kommen* ãîé ýÿëñèí, wo er
auch sein mag î ùàðàäà îëóðñà îëñóí; was
mag das bedeuten? áó íÿ äåìÿêäèð?;
ich schrieb ihm, das er kommen* möge
îíà éàçäûì êè, ýÿëñèí; II vt õîøëàìàã (÷îõ
âàõò èíêàðëà); ich mag diese Speise nicht
ìÿí áó õþðÿéè  õîøëàìûðàì.

möglich a ìöìêöí, ìöìêöí îëàí; wäre
[ist] es ~? áó ìöìêöíäöðìö?; alles ~e
tun* ìöìêöí îëàí ùÿð øåéè åòìÿê; so gut
als [wie] ~ ìöìêöí ãÿäÿð éàõøû; so bald
als [wie] ~ ìöìêöí ãÿäÿð òåç.

möglichen || falls adv ìöìêöí îëàðñà/îëàí
ùàëäà.

möglicher || weise adv èìêàí äàõèëèíäÿ. 
Möglichkeit f (10) ìöìêöíëöê, ìöìêöíàò;

èìêàí; nach ~ èìêàí äàõèëèíäÿ; ist es die
~! îëà áèëìÿç!, ýóéà ìöìêöí äåéèë!

möglichst adv ìöìêöí ãÿäÿð; ~ viel ìöì-
êöí ãÿäÿð ÷îõ; er tut sein ~es î, áàúàð-
äûüûíû åäèð.

Mohammedáner m (6), ~in f (12) ìöñÿëìàí
(êèøè, ãàäûí).

Mohn m -(e)s, -e áîò. õàøõàø, ëàëÿ.
Móhn || blume f ëàëÿ (ýöë).
Mohr m (8) ìàâð; çÿíúè; das heißt einen

~en bleichen / weißwaschen wollen ìÿú.
áó, ùàâàéû çÿùìÿòäèð.

Möhre f (11) áàõ: Móhrrübe.
Móhr || rübe f áîò. êþê.
mokánt a èñòåùçàëû.
mokíeren (sich) (über A) ýöëìÿê, ÿëÿ ñàë-

ìàã (êèìèñÿ, íÿéèñÿ).
Mókka m -s, -s ìîêêî (ãÿùâÿ íþâö).
Móldau f úîüð. Ìîëäàâèéà.
Molch m (1) 1. çîîë. ñàëàìàíäðà, ñÿìÿíäÿð;

2. ìÿú. êîïïóø.
móldauisch a ìîëäàâ.
Móle f (11) äàëüàãûðàí, áÿíä.
Molékel f (11), Molekül n (2) ìîëåêóë.
Mólke f (11), çÿðäàá, ñåðóì.

Molkeréi f (10) 1. ñöä÷öëöê; 2. ñöä÷ö äöêàíû.
Moll n inv ìóñ. ìèíîð.
Mólle f (11) 1. ÷àíàã, òàáàã; 2. ïèâÿ ïàð÷û.
móllig a éóìøàã (ÿëëÿ éîõëàéàðêÿí), èíúÿ,

çÿðèô; ðàùàò.
Móllúske f (11) çîîë. èëáèç (éóìøàãáÿäÿíëè).
Momént 1. m (1) àí, ëÿùçÿ, áèð ýþç ãûðïûìû;

òåõ. ìîìåíò; 2. n (2) àìèë, ñÿáÿá, øÿðàèò.
momentán I a àíè, ôþâðè; II adv áó ñààò;

ìöâÿããÿòè îëàðàã, ùÿëÿëèê.
Monárch m (8) ïàäøàù, ùþêìäàð, ìîíàðõ.
Monarchíe f (11) ìîíàðõèéà, ïàäøàùëûã.
Mónat m (1) àé; dieses ~s áó àé; im ~

Januar éàíâàð àéûíäà; 5 ~e lang 5 àé
ìöääÿòèíäÿ; ~ für ~ àéáààé.

mónate || lang adv àéëàðëà, áèð íå÷ÿ àé ÿð-
çèíäÿ.

mónatig a áèð àé äàâàì åäÿí.
mónatlich I a àéëûã, ùÿð àé; II adv ùÿð àé, ùÿð

àéäà.
Mónats || frist f oh. pl áèð àéëûã âàõò; áèð àé

ÿðçèíäÿ; ~gehalt n àéëûã ìààø; ~schrift f
àéëûã íÿøð, àéäà áèð äÿôÿ ÷ûõàí (ãÿçåò, æóð-
íàë âÿ ñ.).

mónatsweise adv ùÿð àé, àéáààé.
Mönch m (1) ðàùèá.
Mond m (1) àñòð. àé; øàèð. àé (çàìàí); der

zunehmende ~ òÿçÿ àé; der abneh-
mende ~ êè÷èëÿí àé; deine Uhr geht
nach dem ~e ñÿíèí ñààòûí äöç èøëÿìèð.

mondän a àðèñòîêðàò.
Mónd || bahn f oh. pl àñòð. Àéûí îðáèòè; ~ fin-

sternis f àñòð. Àéûí òóòóëìàñû; ~boden m
Àéûí ñÿòùè.

mónd || förmig a àéàáÿíçÿð, àéøÿêèëëè;
~hell a: eine ~ Nacht àéäûíëûã ýåúÿ.

Mónd || phase f àñòð. Àéûí ôàçàñû; ~schein
m oh. pl Àé èøûüû; ~ sichel f ùèëàë, àéïàðà;
~sucht f òèáá. ñîìíàìáóëèçì (ãåéðè-øöóðè
îëàðàã éóõóäà ýÿçìÿ); ~ süchtige m, f
(9*) ëóíàòèê, ñîìíàìáóë (éóõóäà äóðóá ýÿ-
çÿí êèøè, ãàäûí); ~trasse f Àéûí éîëó, Àéûí
îðáèòè; ~wechsel m áàõ: Mondphase.

Mongóle m (9) ìîíãîë (êèøè).
mongólisch a ìîíãîë.
moníeren vi 1. éàäûíà ñàëìàã (êèìèíñÿ);

íàðàçûëûüûíû áèëäèðìÿê; 2. òÿðèôëÿìÿê.
Monókel n (6) ìîíîêë; òàé ýþçëöê.
Monolíth m (1) ìîíîëèò, éåêïàðÿ.
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Monológ m (1) ìîíîëîã.
Monopól n (2) ìîíîïîëèéà, èíùèñàð.
monopolisíeren vt èãò. ìîíîïîëëàøäûðìàã,

èíùèñàðëàøäûðìàã.
monotón a ìîíîòîí, áèðòîíëó, éåêíÿñÿã.
Mónster || prozeß m êöòëÿâè ïðîñåñ.
momströs a íÿùÿíý, ÿçÿìÿòëè; åéáÿúÿð.
Mónstrum n -s, -stren äèâ, ÿúàèá.
Móntag m (1) áàçàð åðòÿñè; ~s áàçàð åðòÿ-

ñè(íäÿ); am ~ áàçàð åðòÿñè ýöíö(íäÿ);
◊ blauen ~ machen áàéðàìäàí ñîíðà
êåôëèëèêäÿí èøÿ ÷ûõìàìàã.

Montage [m6n’ta:=7] f (11) òåõ. ìîíòàæ; ãó-
ðàøäûðìà, ãóðìà, éûüìà.

Montáge || werkstatt f òåõ. ãóðàøäûðìà
åìàëàòõàíàñû.

móntags adv áàçàð åðòÿëÿðè.
Móntags || blatt n, ~zeitung f áàçàð åðòÿñè

÷ûõàí ãÿçåò.
montán a òåõ. ìÿäÿí; ìåòàëëóðæè.
Montán || industrie f ìåòàëëóðýèéà ñÿíàéåñè.
Monteur [`-t¯:r] m (1) ìîíòéîð.
montíeren vt òåõ. ãóðìàã, äöçÿëòìÿê, éûü-

ìàã (ìàøûíû).
Monumént n (2) àáèäÿ, éàäèýàð.
monumentál a ìîíóìåíòàë, ÿçÿìÿòëè, ìþù-

òÿøÿì, áþéöê.
Moor n (2) òîðôëó áàòàãëûã.
Móor || bad n òèá. ïàë÷ûã âàííàñû, ïàë÷ûã

ìöàëèúÿñè; ~boden m òîðôëóã, áàòàãëûã éåð;
~gegend f áàòàãëûã ÿðàçè.

móorig a áàòàãëûãëû.
Moos I n (2) ìàìûð.
Moos II n -, oh. pl äàí. ïóë; ~ haben äàí.

âàðëû îëìàã.
Móos || beere f áîò. ìÿðúàíû, ãóøöçöìö.
móosig a ìàìûðëû, ìàìûðëà þðòöëìöø.
Móos || schwamm m áîò. êå÷èýþáÿëÿéè; àü

ýþáÿëÿê.
Mops m (1*) ìîïñ (èò úèíñè).
mopsen (sich) äàí. 1. äàðûõìàã; 2. ùèðñëÿí-

ìÿê; das wird ihn mächtig ~ áó îíà
ùÿääèíäÿí àðòûã àüûð ýÿëÿúÿê; 2. etw. ~
íÿñÿ îüóðëàìàã, ÷ûðïûøäûðìàã.

Morál f (10) ÿõëàã, ÿäÿá ãàéäàëàðû.
moralisieren vi þéöä/íÿñèùÿò åòìÿê.
Morál || pauke f äàí., ~predigt f âÿëâÿçèð.
Morást m (1, 1*) áàòàãëûã.
morastig a áàòàãëûãëû.

Morchel f (11) áîò. ãóçóýþáÿëÿéè.
Mord m (1) þëäöðìÿ, ãÿòë.
Mórd || anschlag m ñóè-ãÿñä; ~brenner m

éàíäûðìà âàñèòÿñè èëÿ àäàìû þëäöðÿí.
mórden vt þëäöðìÿê.
Mörder m (6) ãàòèë, úàíè.
Mörder || grube f: aus seinem Herzen ke-

ine ~ machen ôèêðèíè à÷ûã ñþéëÿìÿê/ýèç-
ëÿòìÿìÿê.

mörderisch a þëäöðöúö.
mörderlich a 1. äÿùøÿòëè, ãîðõóëó; 2. ñÿðò,

àìàíñûç, ðÿùìñèç; 3. ìÿú. ùÿääèíäÿí àðòûã.
mórd || gierig a ãàíè÷ÿí.
mórdio! int ùàðàé!. àé äàä!, êþìÿéÿ!; þëäöð-

äöëÿð!; àé ùàðàé! ~ schreien* ùàðàé-ùÿøèð
ãàëäûðìàã, êþìÿéÿ ÷àüûðìàã.

Mórds || geschichte f äàí. ãÿòë ùàäèñÿñè
(îëàéû); ~geschrei n äàí. ôÿðéàä, øèâÿí;
~hunger m äàí. àúûíäàí þëìÿ; áÿðê àúëûã;
~kerl m äàí. ãî÷àã, äÿëèãàíëû; ~lärm m
ùàðàé-ùÿøèð.

mórds || mäßig a áàõ: mörderlich.
Mórd || spektakel m, n äàí. ùàðàé-ùÿøèð;

~tat f ãÿòë; ~versuch m áàõ: Mórd || ans-
chlag; ~waffe f þëäöðöúö ñèëàù.

Móres pl ÿõëàã; j-n ~ lehren 1) êèìÿñÿ
ìîèçÿ îõóìàã; 2) éàõøû ÿõëàã ãàéäàëàðû
þéðÿòìÿê (êèìÿñÿ).

mórgen adv ñàáàù; ~ früh ñàáàù òåçäÿí.
Mórgen m (7) 1. ñÿùÿð, ñàáàù; des ~s ñÿùÿð-

ñÿùÿð; eines ~s áèð  ñÿùÿð; 2. øÿðã; 3. ìîð-
ãåí (éåð þë÷ö âàùèäè, Àëìàíèéàäà = 0,25
ùà).

Mórgen n (7) ñàáàùêû ýöí.
Mórgen || dämmerung f ñöáù, ñÿùÿð

àëàòîðàíû, äàí éåðè; ~grauen n ñöáù àëà-
ãàðàíëûüû, òîðàí, ~land n oh. pl Øÿðã,
Áàòûñòàí; ~länder m (6), ~in f (12) øÿðãëè,
áàòûñòàíëû  (êèøè, ãàäûí).

Mórgen || rock m õÿëÿò, ïåíóàð (éöíýöë ãà-
äûí ïàëòàðû); ~rot n, ~röte f äàí. øÿôÿã,
äàí éåðè ñþêöëÿí âàõò.

mórgens adv ñÿùÿð, ñÿùÿð ÷àüû.
Mórgen || stern m 1. oh. pl àñòð. Äàí óëäóçó,

Çþùðÿ óëäóçó; 2. òàð. íàúàã, òÿáÿðçèí;
~stunde f ñÿùÿð, ñöáù âàõòû; in den ~n
ùÿð ñÿùÿð òåçäÿí; ◊ ~stunde hat Gold im
Munde Àõøàìûí õåéðèíäÿí ñàáàùûí øÿðè
éàõøûäûð.
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mórgig a ñàáàùêû.
morós a òóòãóí, îâãàòòÿëèê; äåéèíýÿí, äà-

âàêàð.
Morphologíe f (10) ìîðôîëîýèéà.
morphólogisch a ìîðôîëîæè.
morsch a ÷öðöê, èéèìèø; êþâðÿê.
Mórse || alphabet n Morçå ÿëèôáàñû.
Mörser m (6) 1. ùÿâÿíýäÿñòÿ; 2. ùÿðá. ìîð-

òèðà (ãûñàëöëÿëè òîï).
Mörser || keule f äÿñòÿúèê (ùÿâÿíýäÿ).
Mortalität f oh. pl þëöì ôàèçè.
Mörtel m (6) òèêèí. ïàë÷ûã, ÷àìûð (òèêèíòè

ìàòåðèàëû).
Moschée f (11) ìÿñúèä.
Móschus m -, -se ìöøê (ÿòèðëè ìàääÿ).
Móskau n úîüð. Ìîñêâà.
Móskauer m (6) ìîñêâàëû.
móskauer a inv Ìîñêâà (ñèô.).
Moskíto m -s, -s çîîë. ìûüìûüà.
Móslem m -s, -s/-lin ìöñÿëìàí (êèøè).
Moslíme f (11) ìöñÿëìàí (ãàäûí).
Most m (1) 1. öçöì øèðÿñè; 2. òÿçÿ ÷àõûð;

3. ñèäð; ◊ er weiß, wo Barthel den ~ holt
äàí. î áöòöí éîëëàðû áèëèð, î, úèêèíè äÿ áèëèð,
áþêöíö äÿ.

Móstrich [-st-] m (1) õàðäàë.
Motión f (10) 1. ùÿðÿêÿò; 2. èúëàñà òÿêëèô

åòìÿ; 3. ãðàì. úèíñëÿðäÿí àñûëû îëàðàã ñîí-
ëóüóí äÿéèøìÿñè.

Motiv n (2) ñÿáÿá, ôèêèð.
motivieren vt ÿñàñëàíäûðìàã, ñÿáÿá/ñöáóò,

äÿëèë ýÿòèðìÿê.
Mótor m -s, -tóren, Motór m (1) òåõ. ìîòîð;

ùÿðÿêÿò âåðÿí ãöââÿ.
Mótor || bedienung f ìîòîðà ãóëëóã; ~boot n

ìîòîðëó ãàéûã.
Motóren || bau m òåõ. ìîòîðãàéûðìà.
motórisch a ìîòîðëó.
motorisieren vt ìîòîðëàøäûðìàã.
mótor || los a ìîòîðñóç.
Mótor || pflug m ê.ò. ìåõàíèêè êîòàí; ~rad n

motoñèêëåò; ~schiff n äÿíèç. ìîòîðëó
ýÿìè, òåïëîõîä; ~schlitten m aeroõèçÿê;
~stärke f ìîòîðóí ýöúö; ~wagen m
1. àâòîìîáèë; 2. ìîòîðëó âàãîí; ~winde f
òåõ. ìîòîðëó áóúóðãàä; ~zugmaschine f
òðàêòîð.

Mótte f (11) çîîë. ýöâÿ; ◊ die ~n kriegen
äàí. ùèðñëÿíìÿê, àúûüû òóòìàã.

Mótten || pulver n ýöâÿ äÿðìàíû.
Mótto n -s, -s åïèãðàô, øöàð, ÷àüûðûø.
moullieren [muji:r7n] vt äèë÷. éóìøàëòìàã

(ñÿñè).
Möwe f (11) çîîë. ãàüàéû.
Muck m (1) çÿèô ñÿñ; keinen ~ von sich

geben* úûíãûðûíû ÷ûõàðìàìàã.
Múcke f (11) øûëòàãëûã, íàç; òÿðñëèê, èíàä; ~n

haben þçöíÿìÿõñóñ òÿðñëèéè îëìàã; j-m
die ~n austreiben* êèìÿñÿ øûëòàãëûüûíû
òÿðýèòìÿê; die Sache hat ihre ~n èø ñàäÿ
äåéèë.

Mücke f (11) àüúàãàíàä, ìûüìûüà, ùöíö;
◊ aus der ~ einen Elefanten machen
ìèë÷ÿêäÿí ôèë äöçÿëòìÿê.

múcken I vt 1. úöéöëäÿìÿê; úûíãûðûíû ÷ûõàðò-
ìàã; 2. äåéèíìÿê; II sich ~; sich nicht ~
úûíãûðûíû ÷ÿêìÿìÿê (÷ûõàðìàìàã).

Mücken || fänger m áîò. ñèíÿêãàïàí;
~stich m àüúàãàíàä ñàíúìàñû.

Múcker m (6), ~in f (12) 1. ðèéàêàð, èêèöçëö;
2. äåéèíýÿí, äàèì äîíãóëäàíàí (êèøè, ãà-
äûí).

múckisch a øûëòàã, èíàäúûë, òÿðñ, äåéèíýÿí.
Mucks m (1) áàõ: Muck.
múcksen vi áàõ: mucken 1. 
müde a éîðüóí (G, von D); ~ werden éîðóë-

ìàã; ~ machen éîðìàã, ÿëäÿí ñàëìàã;
sich ~ laufen* éîðóëàíà ãÿäÿð ãà÷ìàã;
ich bin es ~ ìÿí íÿäÿíñÿ óñàíìûøàì.

Müdigkeit f (10) éîðüóíëóã.
Muff I m (1) êèô; öôóíÿò, êèô èéè.
Muff II m (1) ìóôòà.
Múffe f (11) 1. ìóôòà (ãàäûíëàðûí ÿëÿ ýåé-

äèêëÿðè õÿç); 2. òåõ. ìóôòà.
Múffel I m (6) 1. öç, ñèð-ñèôÿò (ùåéâàí);

2. ìÿú. äåéèíýÿí àäàì.
Múffel II f (11) êèì., òåõ. ìóôåëëè îúàã [ñîáà].
múffeln vi äàí. 1. ìûçûëäàìàã, íÿì-íöì

åòìÿê; 2. äåéèíìÿê, äîíãóëäàíìàã; ãàø-
ãàáàüûíû òþêìÿê.

múffen vi 1. êèô èéè âåðìÿê; 2. äåéèíìÿê,
äîíãóëäàíìàã.

múffig a 1. ãîõóìóø; 2. äåéèíýÿí.
Mühe f (11) ñÿé, úÿùä; ÷àëûøìà, ÿëëÿøìÿ, ÷ÿ-

òèíëèê; sich ~ geben* ñÿé åòìÿê, ÷àëûøìàã;
j-m ~ machen êèìèñÿ ÿçèééÿòÿ ñàëìàã;
êèìÿñÿ áàøàüðûñû âåðìÿê; mit (knapper)
~ (und Not) ýöúëÿ, áþéöê çÿùìÿòëÿ; es
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ist nicht der ~ wert, es lohnt die ~ nicht,
es ist verlorene ~ çÿùìÿòÿ äÿéìÿç;
sparen Sie sich die ~! íàùàã éåðÿ çÿùìÿò
÷ÿêèðñèíèç!

mühe || los a àñàí, çÿùìÿòñèç áàøàýÿëÿí.
Mühe || losigkeit f (10) éöíýöëëöê, àñàíëûã.
muhen vi ìÿëÿìÿê (èíÿê).
mühen (sich) ÷àëûøìàã, ÿëëÿøìÿê, çÿùìÿò

÷ÿêìÿê.
mühe || voll a ÷ÿòèí, çÿùìÿòëè.
Mühe || waltung f (10): j-m für seine ~

danken êèìÿñÿ þùäÿñèíÿ ýþòöðäöéö çÿù-
ìÿòÿ ýþðÿ òÿøÿêêöð åòìÿê.

Mühle f (11) äÿéèðìàí; ◊ das ist Wasser
auf seine ~ ìÿú. áó îíóí äÿéèðìàíûíà ñó
òþêìÿêäèð.

Mühl || gang m ãîøà äÿéèðìàí äàøû; ~rad n
äÿéèðìàí ïÿðè; ~stein m äÿéèðìàí äàøû;
◊ j-m einen ~stein um den Hals hängen
êèìèíñÿ áîéíóíà áþéöê áèð òÿãñèð éûõìàã,
êèìèñÿ áþéöê áèð çÿùìÿòÿ ñàëìàã.

Múhme f (11) õàëà, áèáè.
Mühsal f (3) àüûð çÿùìÿò; ôèêèð, äÿðä.
mühsam I a 1. ÷ÿòèí, àüûð, çÿùìÿòëè, ÿçèé-

éÿòëè; óñàíäûðûúû; 2. ñÿáèðëè, ùþâñÿëÿëè;
II adv ÷ÿòèíëèêëÿ/çÿùìÿòëÿ, ÿçèééÿòëÿ.

mühselig a ÷ÿòèí, àüûð.
Mühseligkeit f (10) ÷ÿòèíëèê, àüûðëûã, ÿçèééÿò.
Múlde f (11) 1. òÿêíÿ; ëÿéÿí; òàáàã (òàõòà-

äàí); õûðäàâàò÷û ãóòóñó; es regnet wie
mit ~n éàüûø åëÿ áèë øàäàðàäàí òþêöëöð;
2. äÿðÿ, ÷óõóð.

Mull I m (1) çÿðèô ïàð÷à, êèñÿéè (ïàð÷à);
òÿíçèô.

Müll II m, -(e)s, oh. pl çèáèë; ÷ûíãûë, ãûðìà-
äàø.

Müll || abfuhr f çèáèëäàøûìà; ~ binde f áèíò
(òÿíçèôäÿí); ~eimer m çèáèë âåäðÿñè.

Müller m (6) äÿéèðìàí÷û.
Mülleréi f (10) äÿéèðìàí÷ûëûã.
Múll || kasten m çèáèë ãóòóñó.
múlmig a ÷öðöê, ÷öðöìöø, ãóðäéåìèø (àüàú);

àøûíìûø (äàø, ñöõóð), die Sache ist ~ äàí.
èøëÿð õàðàáäûð.

multípel a ÷îõëó
Multiplikánd m (8) ðèéàç. âóðóëàí (ÿäÿä).
Multiplikatión f (10) ðèéàç. âóðìà.
Multiplikátor m -s, -tóren ðèéàç. âóðàí

(ÿäÿä).

multiplizíeren vt ðèéàç. âóðìàã.
Múmie f (11) ìóìèéà.
mumifizíeren vt ìóìèéàëàìàã.
Múmme I f oh. pl ãàðà øèðèí ïèâÿ.
Múmme II f (11) ìàñêà.
Mümmel || greis m äàí. ÿëäÿí äöøìöø

ãîúà.
múmmeln vi ìûçûëäàìàã, ãåéðè-ñÿëèñ äàíûø-

ìàã.
múmmen vt ýèçëÿòìÿê, öñòöíö áàñäûðìàã,

þðò-áàñäûð åòìÿê.
Múmmen || schanz m -es, oh. pl, Mum-

meréi f (10) ìàñêàðàä.
Múmpitz m -s, oh. pl äàí. áîø ñþç.
Mumps m -, oh. pl òèá. ïàðîòèò, õÿíàçèð (õÿñ-

òÿëèê).
Mund m (1 5) 1. àüûç; seinen ~ nicht

auftun* ìÿú. áèð êÿëìÿ äÿ äàíûøìàìàã;
von ~ zu ~ gehen* ìÿú. àüûçäàí-àüûçà
ýÿçìÿê; wie aus einem ~e ìÿú. áèð àüûç-
äàí, áèð ñÿñëÿ; ◊ kein Blatt vor den ~
nehmen* ìÿú. à÷ûã äåìÿê, ùå÷ íÿéè ýèç-
ëÿòìÿìÿê; den ~ halten* ñóñìàã, àüçûíû
éóììàã; j-m nach dem ~e reden (êèìÿñÿ)
éàëòàãëàíìàã, öçÿ ýöëìÿê; er ist nicht
auf den ~ gefallen î, ñþç ö÷öí ìÿÿòòÿë
ãàëìàç; den ~ voll nehmen* þéöíìÿê;
etw. ständig im ~e führen ùÿìèøÿ áèð øåé
ùàããûíäà äàíûøìàã; von der Hand in
den ~ leben ýöú-áÿëà èëÿ äîëàíìàã;
2. ÷ûõûø éîëó, äÿëèê; 3. ùÿðá. òîïóí àüçû.

Múnd || art f äèàëåêò, ëÿùúÿ, øèâÿ.
Mündel m (6), n (6) ãÿééóìëóüà ýþòöðöëÿí;

éåòèøäèðìÿ.
múnden vi õîøà ýÿëìÿê.
münden vi àõìàã, òþêöëìÿê, áèðëÿøìÿê,

àõûá ãàðûøìàã.
múnd || faul a àçäàíûøàí, ãàðàäèíìÿç.
Mund || fäule f òèá. õîðàëû ñòîìàòèò; ~hohle f

àíàò. àüûç áîøëóüó.
mündig a ùÿääè-áöëóüà ÷àòìûø.
Mündigkeit f (10) ùÿääè-áöëóü.
mündig || sprechen* vt êèìèíñÿ ùÿääè-

áöëóüà ÷àòäûüûíû áèëäèðìÿê.
mündlich a øèôàùè.
Múnd || loch n 1. ùÿðá. ìÿðìèíèí äèáè;

2. ìóñ. àüûçëûã (íåéäÿ); ~stück n 1. ìöø-
òöê; 2. ìóñ. àìáóøéóð; 3. òåõ. óúëóã.
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múnd || tot a: j-n ~ machen ìÿú. êèìèñÿ
ñóñìàüà ìÿúáóð åòìÿê, êèìèíñÿ àüçûíû
éóììàã.

Mündung f (10) 1. ìÿíñÿá, ÷àé àüçû, àõûá
òþêöëìÿ; 2. ùÿðá. àüûç (òîïäà), òîï àüçû,
íàìëó.

Munitión f (10) ùÿðá. ñóðñàò, ýöëëÿ-áàðûò.
munizipál a áÿëÿäèééÿ.
Munizipalität f (19) áÿëÿäèééÿ.
múnkeln vt ïû÷ûëäàøìàã; ýèçëè äàíûøìàã;

man munkelt äàíûøûðëàð.
múnter a ýöìðàù, ìþùêÿì, ãûâðàã, äèðèáàø,

øÿí; ~ sein 1) þçöíö éàõøû ùèññ åòìÿê;
2) îéàíìàã.

Münz || amt n ïóë êÿñèëÿí éåð, ñèêêÿõàíà.
Münze f (11) 1. ñèêêÿ, ïóë; 2. ìåäàë; ◊ etw.

für bare ~ nehmen* íÿéÿñÿ èíàíìàã,
íÿéèñÿ äîüðó áèëìÿê; 3. ñèêêÿõàíà.

münzen vt ñèêêÿ êÿñìÿê; das ist auf dich
gemünzt ìÿú. áó ñÿíÿ àèääèð, áó ñÿíÿ àòû-
ëàí äàøäûð.

Münzer m (6) ñèêêÿêÿñÿí.
Münz || fälscher m ñàõòà ïóëêÿñÿí; ~fälsch-

ung f ñàõòà ïóëêÿñìÿ.
mürbe a 1. éóìøàã, êþâðÿê; îâóëàí; 2. ìÿú.

ãîðõàã, öðÿêñèç; j-n ~ machen êèìèíñÿ
ìóãàâèìÿòèíè ãûðìàã; ~ werden éóìøàë-
ìàã, ñàêèòëÿøìÿê.

Mürbe || teig m øèðíèëè (éàüëû) õÿìèð.
múrksen vi äàí. õàëòóðà åòìÿê.
Múrmel I m (6) çîîë. áàéáàê.
Múrmel II m (6) êöðÿúèê; êè÷èê äàø.
múrmeln I vt ìûðûëäàìàã, áóðíóíóí àëòûíäà

äàíûøìàã; II vi øûðûëäàìàã (÷àé).
Múrmel || tier n áàõ: Múrmel I: wie ein ~

schlafen* áÿðê éàòìàã.
mürren vi (über A) äåéèíìÿê, äîíãóëäàí-

ìàã, ìûðûëäàìàã (íÿéÿñÿ).
mürrisch a äåéèíýÿí; ãàðàãàáàã, öçöýöë-

ìÿç.
Múrr || kopf m äåéèíýÿí.
Mus n (2) úåì (ìåéâÿäÿí); ïöðå, ïîâèäëî.
Múschel f (11) 1. ãóëàã ñåéâàíû; 2. áàëûã-

ãóëàüû, èëáèç ãàáûüû, ñåéâàí; 3. òåëåôîí
ãóëàãúûüû.

Muscheléi f (10) äàí éàëàí, êÿëÿê, ùèéëÿ.
Múschel || kalk m oh. pl ìèíåð. ìÿñàìÿëè

ÿùÿíý ñöõóðó; ~schale f áàëûããóëàüû òàéû;

èëáèç ãàáûüû; ~tier n áàëûããóëàüû, ìÿðúàí-
ãóëó.

Múse f (11) ìèô. ìóçà (ãÿäèì Éóíàí ìèôî-
ëîýèéàñûíäà åëì âÿ ñÿíÿò èëàùÿëÿðèíäÿí áèðè).

muselmánisch a ìöñÿëìàí.
Muséum n -s, -seen ìóçåé.
Musík f oh. pl ìóñèãè.
Musikálien || handlung f ìóñèãè ìàüàçàñû.
musikálisch a ìóñèãèëè; ìóñèãèéÿ ãàáèë.
Musikánt m (8), Músiker m (6) ìóñèãè÷è.
Musík || kapelle f ìóñèãè÷èëÿð äÿñòÿñè, îð-

êåñòð; ~stück n ìóñèãè ïàð÷àñû (ÿñÿðè);
~unterricht n ìóñèãè äÿðñè.

Músikus m -, -ker âÿ Musizi çàðàô. ÷àëüû÷û,
ìóñèãè÷è.

Musív || gold n çÿðâÿðÿã ãûçûë; ~silber n
çÿðâÿðÿã ýöìöø.

musizíeren vi ìóñèãè èëÿ ìÿøüóë îëìàã.
Muskát || nuß f úåâèç, ãîç.
Múskel m (13), f (11) ÿçÿëÿ.
múskelig a ÿçÿëÿëè.
Múskel || kater m èäì. ÿçÿëÿ àüðûñû; ~kraft

f oh. pl ÿçÿëÿ ãöââÿñè.
Muskéte f (11) ìóøêåò (ãÿäèì ôèòèëëè òöôÿíý).
Musketíer m (1), Muskote m (9) äàí. ìöø-

êåòéîð.
muskulös a ÿçÿëÿëè, ýöúëö.
Muß n -, oh. pl çÿðóðèééÿò, ëöçóì, åùòèéàú;

es ist ein ~ áó ÷îõ âàúèáäèð/çÿðóðèäèð.
Múße f oh. pl àñóäÿ (áîø) âàõò, ìàúàë; wenn

ich ~ habe áîø âàõòûì îëñà; mit ~ òÿëÿñ-
ìÿäÿí, àðàìëà.

Musselín m (1) ìóñëèí (éóí, èïÿê âÿ éà ïàì-
áûãäàí òîõóíìóø íàçèê ïàð÷à).

müssen* vt áîðúëó îëìàã, þçöíÿ âàúèá áèë-
ìÿê; ich muß ìÿíÿ âàúèáäèð; man muß
ýÿðÿêäèð, ëàçûìäûð; ich habe das tun ~
ìÿí áóíó åòìÿëè èäèì.

Múße || stunde f èñòèðàùÿò ñààòû; in den ~n
èñòèðàùÿò âàõòûíäà, áîø (àñóäÿ) âàõòäà.

müßig a áîø, àâàðà; ìÿíàñûç; ~e Fragen
ìÿíàñûç ñóàëëàð; ~gehen* áîø-áåêàð ýÿç-
ìÿê, èøÿ ýåòìÿìÿê.

Müßig || gang m oh. pl àâàðàëûã, áåêàð÷ûëûã,
áîøëóã; òöôåéëèëèê; ~gänger m (6) àâàðà,
âåéë.

müßig || gängerisch I a àâàðà, âåéë; II adv
áîø, áîø-áîøóíà.

múßte: müssen ôåëèíèí èìïô’è.
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Múster n (6) 1. ÷åøíè; íàõûø; ìàêåò; 2. ìèñàë,
íöìóíÿ.

múster || gültig a áàõ: musterhaft.
Múster || gültigkeit f (10) íöìóíÿâèëèê.
músterhaft a íöìóíÿâè.
mústern vt ýþç ýÿçäèðìÿê, áàõìàã, éîõëà-

ìàã; er musterte mich von Kopf bis zu
Fuß î ìÿíè áàøäàí-àéàüà êèìè ñöçäö;
ùÿðá. éîõëàìàã (òèááè éîõëàìà).

Músterung f (10) 1. ùÿðá. èëêèí ìöàéèíÿ
(éîõëàìà); ýþçäÿí êå÷èðìÿ; 2. éîõëàìà.

Músterungs || ausweis m ùÿðá. ùÿðáè ãóëëóüà
éàðàìàìà ùàããûíäà àðàéûø (âÿñèãÿ). 

Múster || wirtschaft f íöìóíÿâè òÿñÿððöôàò.
Mut m -(e)s, oh. pl 1. úÿñàðÿò, ìÿðäëèê,

èýèäëèê, ãî÷àãëûã, ùöíÿð; ~ fassen úöðÿò-
ëÿíìÿê, ãåéðÿòÿ ýÿëìÿê; den ~ (nicht)
verlieren* [sinken lassen*] ðóùäàí äöø-
(ìÿ)ìÿê; j-m ~ machen êèìèñÿ úöðÿòëÿí-
äèðìÿê, êèìÿñÿ öðÿê-äèðÿê âåðìÿê;
2. guten ~(e)s sein éàõøû ÿùâàëè-ðóùèééÿäÿ
îëìàã, êåôè êþê îëìàã; es ist ihm gut
[schlecht] zu ~e îíóí ÿùâàëû éàõøûäûð [ïèñ-
äèð].

Mutatión f (10) 1. áèîë. ìóòàñèéà (áÿäÿíäÿ
éåíè áèîëîæè ÿëàìÿòëÿðèí ÿìÿëÿ ýÿëìÿñè);
2. ñÿñèí äÿéèøìÿñè.

Mütchen n -s, oh. pl: sein ~ an j-m kühlen
àúûüûíû êèìèíñÿ öñòöíÿ òþêìÿê.

mutíeren vt ñÿñè äÿéèøìÿê.
mútig a úÿñàðÿòëè, ãî÷àã, úöðÿòëè, ùöíÿðëè;

~ sein [werden] úÿñàðÿòëè îëìàã.
mút || los a ãîðõàã, úÿñàðÿòñèç.
mút || maßen àéðûëìûð vt òÿõìèí/ýöìàí

åòìÿê.
mút || maßlich a òÿõìèíè, òÿãðèáè.
Mút || maßung f (10) ýöìàí, åùòèìàë, çÿíí.
Mútter I f -, Mütter 1. àíà; ~ Erde øàèð.

àíà òîðïàã; bei ~n äàí. åâäÿ, àíàíûí
éàíûíäà; sich ~ fühlen ùàìèëÿ îëìàã;
2. àíàò. óøàãëûã.

Mútter II f (11) òåõ. ÷îõöçëö ùàëãà, ãàéêà.
Mütter || beratungsstelle f ãàäûí ìÿñëÿ-

ùÿòõàíàñû.

Mútter || freude f: -n entgegensehen* àçàä
îëìàüûíà (äîüìàüûíà) àç ãàëìàã; ~korn n
(pl – korne) áîò. ÷îâäàð ìàùìûçû; ~ku-
chen m àíàò. úèôò, ÿòÿíÿ, ñîí; ~leib m àíà
áÿòíè.

mütterlich a àíà, àíàëûã.
mütterlicher || seits adv àíà òÿðÿôäÿí.
Mútter || liebe f àíà ìÿùÿááÿòè.
mútter || los a àíàñûç.
Mútter || mal n (pl ~male) õàë; ~milch f àíà

ñöäö; ◊ etw. mit der ~ milch einsaugen*

ìÿú. àíà ñöäö èëÿ ÿììÿê.
Mútterschaft f oh. pl àíàëûã.
Mútter || schiff n äÿíèç., ùÿðá. òÿééàðÿ ýÿ-

ìèñè.
mútter || seelen || alléin adv êèìñÿñèç, òÿíùà,

éàëãûç, òÿê-òÿíùà.
Mútter || sprache f àíà äèëè; ~stelle f oh. pl:

~ stelle vertreten* àíàíû ÿâÿç åòìÿê;
~witz m oh. pl àíàäàíýÿëìÿ/ôèòðè àüûë;
ùàçûðúàâàáëûëûã.

Mútti f -, -s àíàúàí.
Mút || wille m øóõëóã, îéíàãëûã; äÿúÿëëèê,

íàäèíúëèê.
mút || willig I a 1. øóõ; íàäèíú, äÿúÿë, øóëóã÷ó;

2. ãÿñäÿí/ãÿðÿçëÿ åäèëÿí; ~e Streiche
äÿúÿëëèê, íàäèíúëèê; II adv ãÿñäÿí, áèëÿ-
áèëÿ.

Mütze f (11) ïàïàã, øàïêà; ◊ eins / etwas
auf die ~ bekommen* ãóëàãáóðìàñû àë-
ìàã.

Myopíe f oh. pl éàõûíýþðìÿ.
Mýrte f (11) ìÿðñèí (àü ÷è÷ÿêëè, ùÿìèøÿéàøûë

êîë).
mysteriös a ñèðëè, ýèçëè.
Mystifikatión f (10) ìèñòèôèêàñèéà (àëäàòìà,

ùèéëÿ, ôûðûëäàã).
mystifizíeren vi àëäàòìàã, ÷àøäûðìàã.
Mýstik f oh. pl ìèñòèêà, ñóôè; ìÿú. ñèðëè,

ìöÿììàëû.
mýstisch a misòèê; àíëàøûëìàç, ìöÿììàëû.
Mýthe f (11) ìèô, ÿñàòèð, ÿôñàíÿ.
mythológisch a ìèôîëîæè.
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N n nách || eifern

Nn
N, n a inv àëìàí ÿëèôáàñûíûí îí äþðäöíúö

ùÿðôè.
na! int äè!; ~ und ob! ÿëáÿòòÿ!, øöáùÿñèç!,

áàøãà úöð îëà äà áèëìÿç!
Nábe f (11) òåõ. ÷àð äÿíäÿñè.
Nábel m (6 6*) àíàò. ýþáÿê.
Nábob m -s, -s äþâëÿòëè, âàðëû, çÿíýèí (àäàì).
nach I prp (D) 1. ... ñîíðà, ... êå÷ÿíäÿí

ñîíðà; ~ der Arbeit èøäÿí ñîíðà; ~ Tisch
íàùàðäàí ñîíðà; ~ einiger Zeit áèð ìöä-
äÿò êå÷ÿíäÿí ñîíðà; zehn Minuten ~ sechs
éåääèéÿ 10 äÿãèãÿ èøëÿìèø; ~ zwölf Uhr
ñààò 12-äÿí ñîíðà; 2. ... ñîíðà, ...
êå÷ÿíäÿí ñîíðà (êå÷ìèø çàìàíäà âàõòû
ýþñòÿðäèêäÿ); er kehrte ~ zwei Tagen
zurück î, èêè ýöíäÿí ñîíðà ãàéûòäû; 3. -à/-ÿ,
-éà/-éÿ, ... ñàðû, ... äîüðó (þëêÿ âÿ éàøàéûø
ìÿíòÿãÿëÿðè, éàõóä èñòèãàìÿò áèëäèðäèêäÿ);
~ Berlin fahren Áåðëèíÿ ýåòìÿê;
~ Hause åâÿ; ~ oben éóõàðûéà; 4. ... äàí,
... äÿí, ... öçðÿ; ... ýþðÿ ... ÿñàñÿí (ÿêñÿð
ùàëäà èñèìäÿí ñîíðà äóðóð); wir ler-
nen ~ diesem Buch áèç áó êèòàá öçðÿ þéðÿ-
íèðèê; j-n nur dem Namen ~ kennen
êèìèñÿ éàëíûç àäûíäàí òàíûìàã; der
Reihe ~ ñûðà èëÿ; meiner Meinung ~
ìÿíèì ôèêðèìúÿ; II adv: ~ wie vor
ÿââÿëêè êèìè, ùÿëÿ äÿ; ~ und ~ éàâàø-
éàâàø, òÿäðèúÿí.

nach präf: 1) ùÿðÿêÿòèí èñòèãàìÿòèíè: nach ||
laufen àðäûíúà ãà÷ìàã; 2) éàìñûëàìàíû,
òÿãëèäè áèëäèðèð: nách || machen éàìñû-
ëàìàã.

nách || äffen vt (D / A) éàìñûëàìàã; òÿãëèä
åòìÿê; ~ahmen vt âÿ vi (j-m / j-n in D)
éàìñûëàìàã, òÿãëèä åòìÿê.

náchahmens || wert a òÿãäèðÿëàéèã, íöìó-
íÿâè.

Nách || ahmer m (6), ~in f (12) òÿãëèä÷è (êèøè,
ãàäûí).

Náchahmung f (10) 1. éàìñûëàìà, òÿãëèä;
2. ãÿëï, ñàõòà.

Náchbar m (13), ~in f (12) ãîíøó (êèøè,
ãàäûí).

náchbarlich a 1. ãîíøó, ãîíøóäàêû; 2. ãîíøó-
íóí, ãîíøó.

Náchbarschaft f (10) 1. ãîíøóëóã; 2. ãîí-
øóëàð.

Náchbars || leute pl ãîíøóëàð.
nách || bekommen vt ÿëàâÿ àëìàã; ~bessern

vt ÿëàâÿ äöçÿëòìÿê; ~bestellen vt ÿëàâÿ
ñèôàðèø åòìÿê; ~bezahlen vt ãàëàíûíû âåð-
ìÿê / þäÿìÿê, ÿëàâÿ ïóë âåðìÿê.

Nách || bild n 1. ñóðÿò, êîïéà; 2. ñàõòàñûíû
äöçÿëòìÿ (øÿêèë).

nách || bilden vt 1. éàìñûëàìàã, òÿãëèä åòìÿê;
2. ñàõòàëàøäûðìàã; ~blättern vi âÿðÿãëÿ-
ìÿê (êèòàáû); ~bleiben vi (s) 1. ýåðè
ãàëìàã; 2. ãàëìàã; einige Manat sind
nachgeblieben áèð íå÷ÿ ìàíàò ãàëìûøäûð;
~blicken vi àðõàñûíúà áàõìàã; ~bringen
vt (D) äàëûíúà àïàðìàã; ~datieren vt êå÷-
ìèø òàðèõëÿ ãåéä åòìÿê.

nach || dém I adv 1. ñîíðà; î âàõòäàí ~ habe
ich ihn nicht mehr gesehen î âàõòäàí
ìÿí îíó ýþðìÿìèøÿì; 2.: je ~ âÿçèééÿòÿ
/ øÿðàèòÿ ýþðÿ; II cj ... ñîíðà; ~ er den
Brief gelesen hatte ìÿêòóáó îõóéàíäàí
ñîíðà ...

nách || denken vi (über A) äöøöíìÿê, ôèêèð-
ëÿøìÿê.

nách || denklich a ôèêèðëè, äàëüûí; ◊ eine ~e
Geschichte øöáùÿëè ùàäèñÿ.

Nách || denklichkeit f (10) äàëüûíëûã, ôèêèðëèëèê.
nách || dichten I vt 1. ãàòûëàøäûðìàã, ñûõëàø-

äûðìàã; 2.: j-n ~ êèìèñÿ / ùàíñû øàèðè èñÿ
ñÿðáÿñò òÿðúöìÿ åòìÿê; 3. íÿçèðÿ
éàçìàã; II vi ãàòûëàøìàã, ñûõëàøìàã.

Nách || dichtung f (10) 1. ñÿðáÿñò òÿðúöìÿ;
2. íÿçèðÿ.

nách || drängen vi (h, s) âÿ vt ãûñíàìàã; äàë-
äàí èòÿëÿìÿê.

Nách || druck m 1. oh. pl âóðüó, ýöú, ãöââÿ;
mit ~ âóðüóëàéàðàã; òÿêèäëÿ; er sprach
mit ~ î ÷îõ èíàíäûðûúû äàíûøûðäû; 2. ìÿòá.
éåíèäÿí ÷àï åòìÿ; ~ verboten éåíèäÿí
íÿøðè éàñàãäûð.

nách || drucken vt ìÿòá. éåíèäÿí ÷àï åòìÿê.
náchdrücklich, náchdrucksvoll a èíàäëû,

ñþçöíöí öñòöíäÿ äóðàí, òÿêèäëè.
nách || eifern vi (j-m in D) 1. éàðûøìàã (êèì-

ëÿñÿ, íÿäÿñÿ); 2. (in D) íöìóíÿ ýþòöðìÿê



(êèìäÿíñÿ, íÿäÿíñÿ); ~eilen vi (s) (D)
äàëûíúà ãà÷ìàã.

nach || einánder adv áèð-áèðèíèí àðäûíúà.
nách || empfinden vt 1. äóéìàã, ùèññ åòìÿê;

2. (j-m) êèìÿñÿ öðÿéè éàíìàã, êèìèíñÿ
äÿðäèíÿ ãàëìàã.

Náchen m (7) ãàéûã.
Nách || ernte f áàøàãéûüìà.
nách || ernten vi èêèíúè äÿôÿ áè÷ìÿê; áàøàã

éûüìàã; ~erzählen vt íÿãë åòìÿê.
Nách || erzählung f íÿãë, äàíûøìà, èôàäÿ;

~examen n òÿêðàð èìòàùàí.
nách || fahren I vt (D) äàëûíúà àïàðìàã; II

vi (s) (D) äàëûíúà  ýåòìÿê (ìèíèêëÿ);
~feuern vi 1. ùÿðá. àðäûíúà ýöëëÿ àòìàã /
àòÿø à÷ìàã; 2. ñîáàéà îäóí ãîéìàã;
~fliegen vi (s) (D) äàëûíúà ó÷ìàã (êèìèíñÿ,
íÿéèíñÿ).

Nách || folge f oh. pl 1. èðñÿí àëìà; 2. âàðèñëèê.
nách || folgen vi (s) (D) èçè èëÿ ýåòìÿê, äà-

ëûíúà ýåòìÿê (êèìèíñÿ, íÿéèíñÿ).
náchfolgend a àðäûíúà ýÿëÿí, ñîíðàêû.
Náchfolger m (6), ~in f (12) 1. âàðèñ;

2. äàâàì÷û, ... èøèíè äàâàì åòäèðÿí (êèøè,
ãàäûí).

nách || forschen vi 1. êÿøô åòìÿê, àðàìàã,
òÿäãèã åòìÿê, àðàøäûðìàã; (über A) þéðÿí-
ìÿê, ñîðóøóá áèëìÿê; 2. êèìèñÿ àõòàðûá
òàïìàã.

Nách || forschung f àõòàðûø, àðàøäûðìà, òÿäãèã
åòìÿ.

Nách || frage f 1. èãò. òÿëÿá, òÿëÿáàò (nach
D); ~ und Angebot òÿëÿá âÿ òÿúùèç;
2. ñîðüó, ìÿëóìàò (über A).

nách || fragen vi (über A) ìÿëóìàò àëìàã,
ñîðóøóá áèëìÿê.

Nách || frist f oh. pl ÿëàâÿ âàõò, àðòûã âàõò;
âàõòûóçàòìà.

nách || fühlen vt 1. ðÿùìè ýÿëìÿê, öðÿéè àúû-
ìàã; 2. éîõëàìàã; ~füllen vt öñòöíö äîë-
äóðìàã; ~geben I vt àðòûã âåðìÿê; ÿëàâÿ
åòìÿê; II vi 1. ýöçÿøòÿ ýåòìÿê; 2. äàâàì
ýÿòèðìÿìÿê; in dieser Sache kann ich
nicht ~ áó ìÿñÿëÿäÿ ìÿí ýöçÿøòÿ ýåäÿ
áèëìÿðÿì; 3. çÿèôëÿìÿê; ~gehn vi (s)
1. (D) äàëûíúà äöøìÿê, èçëÿìÿê (êèìèíñÿ);
einer Spur ~ êèìèíñÿ èçè èëÿ ýåòìÿê;
2.: einer Sache ~ ùÿð ùàíñû áèð ìÿñÿëÿíè
àéäûíëàøäûðìàã; 3. ýåðè ãàëìàã (ñààò);

4.: seiner Arbeit ~ þç èøèíÿ ãàïûëìàã, þç èøè
èëÿ ìÿøüóë îëìàã.

nách || geráde adv ÿââÿë-àõûð, íÿùàéÿò; ◊ du
müßtest das ~ wissen ñÿí áóíó áèëìÿëèé-
äèí àõû.

náchgiebig a 1. ýöçÿøòúèë, òåç ðàçûëàøàí;
2. åëàñòèêè.

Nách || geschmack m oh. pl òÿì.
nách || gießen vt öñòöíÿ òþêìÿê; ~glühen vi

éàíûá ãóðòàðìàã; éàâàø-éàâàø éàíìàã, êþ-
çÿðìÿê; ~grübeln vi (über A) ôèêèðëÿøìÿê,
ýþòöð-ãîé åòìÿê; áàø ñûíäûðìàã.

Nách || hall m -(e)s, oh. pl ÿêñ-ñÿäà, ùàé âåð-
ìÿ, ñÿñÿ ñÿñ âåðìÿ.

nách || hallen vi ÿêñ-ñÿäà îëìàã, ùàé âåð-
ìÿê.

nách || haltig a 1. óçóíìöääÿòëè äàâàìëû;
2. ìÿú. ìþùêÿì, ñàðñûëìàç.

Nách || haltigkeit f (10) oh. pl ìþùêÿìëèëèê,
äàâàìëûëûã, ñÿáàò, ìÿòàíÿò, éåíèëìÿçëèê.

nách || hängen (êþùí. ~hangen) vi: einem
Ding ~hängen äàëìàã, ãàïûëìàã (áèð
øåéÿ); seinen Gedanken ~hängen ôèêðÿ
äàëìàã, õÿéàëà ãàïûëìàã; ~helfen vi 1. (j-
m in D) êþìÿê åòìÿê (êèìÿñÿ íÿäÿñÿ);
2. äöçÿëòìÿê (øÿêèëè).

nachhér adv ñîíðà, îíäàí ñîíðà; fünf
Jahre ~ áåø èëäÿí ñîíðà.

Nách || hilfe f êþìÿê, éàðäûì.
Náchhllfe || stunde f ÿëàâÿ äÿðñ; ~n geben

çÿèô îõóéàí øàýèðäÿ êþìÿê åòìÿê.
nách || holen vt ÷àòìàã, éåòèøìÿê.
Nách || hut f oh. pl ùÿðá. àðéåðãàðä (ãîøóíóí

àðõà äÿñòÿñè).
nách || jagen I vi (s) (D) àðõàñûíúà ãà÷ìàã,

òÿãèá åòìÿê, èçëÿìÿê (êèìèñÿ, íÿéèñÿ); II
vt ÿëöñòö àðõàñûíúà ýþíäÿðìÿê.

Nách || klang m (1) ÿêñ-ñÿäà; óçàãäàí ýÿëÿí
ñÿñ, ðåçîíàíñ.

nách || klingen vi ñÿñëÿìÿê, ÿêñ-ñÿäà âåð-
ìÿê.

Nách || kommen m (9) íÿñèë.
nách || kommen vi (s) 1. ýåú ýÿëìÿê; 2. éå-

òèøìÿê, þçöíö ÷àòäûðìàã; 3. seiner
Pflicht ~ þç âÿçèôÿñèíè éåðèíÿ éåòèðìÿê.

Nách || kommenschaft f (10) íÿñèë, íÿâÿ-
íÿòèúÿ.

Nách || kömmling m (1) íÿñèë.
Nách || kur f ÿëàâÿ ìöàëèúÿ êóðñó.
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Náchlaß m (1, 1*) 1. çÿèôëÿìÿ, àçàëìà (ýÿð-
ýèíëèê); 2. òèú. àøàüû ñàëìà (ãèéìÿòè); 3. èðñ,
ìèðàñ (ÿäÿáè).

Náchlaß || ausgabe f ìöÿëëèôèí þëöìöíäÿí
ñîíðà èðñèíè íÿøð åòìÿ.

nách || lassen I vt 1. çÿèôëÿòìÿê, àçàëòìàã;
2. àøàüû ñàëìàã (ãèéìÿòè); 3. âÿñèééÿò åò-
ìÿê; II vi çÿèôëÿøìÿê, çÿèôëÿìÿê, àçàëìàã.

nách || lässig a ñÿëèãÿñèç.
nách || laufen vi (D) àðäûíúà ãà÷ìàã; ~legen

vi àðòûðìàã, ÿëàâÿ åòìÿê; ~lernen vi þéðÿí-
ìÿê (ÿëàâÿ); ÿâÿçèíè ÷ûõìàã, áóðàõûëìûø
éåðèíè äîëäóðìàã.

Nách || lese f 1. áàøàã éûüûìû; 2. ìÿú. áîø éåðè
äîëäóðìà, ÿëàâÿ.

Nách || lieferung f ÿëàâÿ ýÿòèðìÿ.
nách || machen vt 1. éàìñûëàìàã, òÿãëèä

åòìÿê; 2. ñàõòàëàøäûðìàã; eine Stimme ~
êèìèíñÿ ñÿñèíè îõøàòìàã (éàìñûëàìàã).

Nách || macher m òÿãëèä÷è, ñàõòàêàð.
Nách || machung f (10) 1. òÿãëèä, éàìñûëàìà;

2. ñàõòàêàðëûã.
nách || malen vt ñóðÿòèíè ÷ûõàðìàã (øÿêèë).
Nách || mittag m íàùàðäàí ñîíðà; ýöíîðòàäàí

ñîíðàêû âàõò, èëêèíäè.
náchmittags adv èëêèíäèöñòö; um fünf Uhr ~

èëêèíäèöñòö ñààò 5-äÿ.
Nách || nahme f (11) þäÿìÿ òÿëÿáè; etw.

per / unter ~ senden þäÿìÿ òÿëÿáè èëÿ
ýþíäÿðìÿê.

nách || prüfen vt ÿëàâÿ éîõëàìàã.
Nách || prüfung f (10) 1. ÿëàâÿ éîõëàìà;

2. òÿêðàð èìòàùàí.
nách || rechnen vt éåíèäÿí ùåñàáëàìàã,

ùàãã-ùåñàáû éîõëàìàã.
Nách || rede f 1. ÿäÿá. åïèëîã; 2. õÿáÿð÷èëèê,

ãåéáÿò; j-n in die üble ~ bringen êèìèíñÿ
ãåéáÿòèíè ãûðìàã, êèìäÿíñÿ õÿáÿð÷èëèê åò-
ìÿê; êèìÿñÿ áþùòàí àòìàã.

nách || reden vi âÿ vt 1. þçýÿíèí ñþçöíö òÿê-
ðàðëàìàã; 2. j-m Böses ~ êèìèíñÿ ïèñëè-
éèíÿ äàíûøìàã, ãåéáÿòèíè åòìÿê; ~ reifen
vi (s) éåòèøìÿê, äÿéìÿê (ìåéâÿ).

Náchricht f (10) õÿáÿð, ìÿëóìàò; ~en einzie-
hen ìÿëóìàò òîïëàìàã.

Náchrichten || dienst m 1. ðàáèòÿ õèäìÿòè;
2. ùÿðá. êÿøôèééàò âÿ ÿêñ-êÿøôèééàò èøè;
3. ìÿëóìàò èäàðÿñè; 4. òåëåãðàô àýåíòëèéè.

Náchrichter m úÿëëàä.

nách || rücken vi (s) (D) äàëûíúà ýåòìÿê.
Nách || ruf m 1. ÷àüûðìà; 2. íåêðîëîã.
nách || rufen vt äàëûíúà ãûøãûðìàã / ÷àüûðìàã;

~sagen vt 1. þçýÿíèí ñþçöíö òÿêðàðëàìàã;
2. êèìèíñÿ äàëûíúà äàíûøìàã, ïèñëèéèíè
äàíûøìàã.

Nách || satz m ãðàì. áàø úöìëÿäÿí ñîíðà ýÿ-
ëÿí áóäàã úöìëÿ.

nách || schauen I vi (D) äàëûíúà áàõìàã
(êèìèíñÿ); II vt áàõìàã, éîõëàìàã;
~schicken vt (D) àðäûíúà ýþíäÿðìÿê.

Náchschlage || buch n ñîðàã êèòàá÷àñû, àðà-
éûø êèòàá÷àñû.

nách || schlagen I vt êèòàáû âÿðÿãëÿìÿê; II vi
(s) (D) îõøàìàã, áÿíçÿìÿê (êèìÿñÿ).

Náchschlage || werk n áàõ: Náchschlage ||
buch.

nách || schleichen vi (s) (j-m) ýèçëèíúÿ äàëûíúà
ýåòìÿê, ýèçëèíúÿ éàõûíëàøìàã (êèìÿñÿ).

Nách || schlüssel m êèëèäà÷àí; ~schrift f
1. éàçìà (ÿçáÿðäÿí); 2. ÿëàâÿ éàçìà; åïè-
ëîã; ~schub m ùÿðá. òÿúùèçåòìÿ.

nách || sehen I vt 1. áàõìàã, éîõëàìàã;
2. ýöíàùûíäàí êå÷ìÿê; II vi äàëûíúà áàõ-
ìàã.

Nách || sehen n -s, oh. pl: das ~ haben àëäàí-
ìàã, ÿëè ùÿð øåéäÿí ÷ûõìàã.

nách || setzen I vt 1. öñòöíÿ ãîéìàã; 2. ìÿú.
àðõà ïëàíà ÷ÿêìÿê; II vi (s) (D) äàëûíúà
ãà÷ìàã, òÿãèá åòìÿê.

Nách || sicht f oh. pl ìÿðùÿìÿò, èëòèôàò;
~ haben / üben (mit D) ìÿðùÿìÿòëè
îëìàã, ýöçÿøòÿ ýåòìÿê (êèìÿñÿ).

nách || sichtig a ìÿðùÿìÿòëè, ýöçÿøòÿ ýåäÿí,
èëòèôàòëû.

Nách || sichtigkeit f éóìøàãëûã.
náchsichts || los a èíñàôñûç, ðÿùìñèç, úèääè,

ñÿðò; ~voll a ìÿðùÿìÿòëè, èëòèôàòëû.
Nách || silbe f ãðàì. ñîí øÿêèë÷è, ñóôôèêñ.
nách || sinnen vi (über A) ôèêðÿ äàëìàã, äÿ-

ðèíäÿí ôèêèðëÿøìÿê.
Nách || sommer m ãóéðóãäîüàí àé.
Nách || speise f äåñåðò, ÷ÿðÿç; ~spiel n

1. åïèëîã; 2. àõûð, ñîí, íÿòèúÿ; 3. à÷ìà, à÷ûë-
ìà; diese Sache kann ein unangenehmes
~spiel haben áó èø ïèñ íÿòèúÿ âåðÿ áèëÿð.

nách || sprechen vt (D) êèìèíñÿ äàëûíúà òÿê-
ðàð åòìÿê; áàøãàñûíûí äåäèéèíè òÿêðàðëà-
ìàã; ~spüren I vi (D) ýöäìÿê, èçëÿìÿê,
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ýöäöá áèëìÿê; II vt íÿòèúÿíè äóéìàã / ùèññ
åòìÿê.

nächst (nah’ ñþçöíöí superl’è) I a 1. ÿí éà-
õûí, éàõûíäàêû; 2. ñîíðàêû, î áèðè; das ~e
Mal ýÿëÿí äÿôÿ; II adv: fürs ~e éàõûí
ýÿëÿúÿêäÿ; III prp. (D) éàíûíäà, éàõûí-
ëûãäà, ñîíðà, àðäû.

nächst || béste a êèìäÿíñÿ ñîíðà  ÿí éàõøû;
nach Müller ist Peters der ~ Turner
Ìöëëåðäÿí ñîíðà ÿí éàõøû ýèìíàñò Ïåòðåñ-
äèð; ~dém adv ñîíðà, äàëûíúà.

Nächste m, f (9*) ãîùóì, éàõûí àäàì.
nách || stehen vi (h, s) (j-m in D) ýåðè ãàëìàã,

êåéôèééÿòúÿ àøàüûäà äóðìàã / àøàüû îëìàã.
nách || stehend I a àøàüûäàêû, àøàüûäà ýþñ-

òÿðèëÿí; II adv àøàüû, àøàüûäà.
nách || stellen I vt òåõ. íèçàìà / ãàéäàéà

ñàëìàã (ýåðè ÷ÿêÿðÿê); eine Uhr ~ ñààòû
ýåðè ÷ÿêìÿê; II vi (D) ýöäìÿê, ïóñìàã.

nächstens adv ýÿëÿúÿêäÿ, áóíäàí ñîíðà, ÿí
éàõûí çàìàíäà.

nách || streben vi (D) 1. úÿùä åòìÿê, úàí àò-
ìàã (íÿéÿñÿ); 2. íöìóíÿ ýþòöðìÿê (êèì-
äÿíñÿ); ~stürzen vi (s) (D) 1. äàëûíúà
òóëëàíìàã / àòûëìàã (êèìèíñÿ, íÿéèíñÿ);
2. äàëûíúà éûõûëìàã; ~suchen vi 1. àõòàð-
ìàã; 2. (um) etw. ~ íÿéèñÿ õàùèø åòìÿê,
ÿðèçÿ âåðèá õàùèø åòìÿê.

Nacht f (3) ýåúÿ; bei ~, des ~s, in der ~ ýåúÿ
âàõòû(íäà), ýåúÿ; ◊ bei ~ und Nebel ýåúÿ
ãàðàíëûüûíäà, ýèçëèúÿ; die ~ bricht herein
/ es wird ~ ýåúÿ äöøöð; ãàðàíëûãëàøûð; es
wurde ihr ~vor den Augen îíóí ýþç-
ëÿðèíÿ ãàðàíëûã ÷þêäö; finster / schwarz
wie die ~ ýåúÿíèí þçö êèìè ãàðàíëûã;
gute ~! ýåúÿíèç õåéðÿ ãàëñûí!; sie ist
häßlich wie die ~ î, ýåúÿíèí þçö êèìè
÷èðêèíäèð; eine gute ~ haben éàõøû éàòìàã
(äàùà ÷îõ õÿñòÿ áàðÿäÿ); durch ~ und
Graus äÿùøÿòëÿðäÿí êå÷èá ýåäÿðÿê; êèð-
ïèéè èëÿ îä ýþòöðÿ-ýþòöðÿ; in der ~ des
Wahnsinns versinken* àüëûíû èòèðìÿê;
über ~ 1) áó ýöíäÿí ñàáàùà; 2) áèðäÿí,
ãÿôëÿòÿí; über ~ bleiben ýåúÿëÿìÿê; zur
~ essen øàì åòìÿê; ◊ den Tag zur ~ und
die ~ zum Tage machen ýåúÿíè ýöíäöçÿ
ãàòìàã; Über ~ kommt Rat àòà. ñþç.
Àõøàìûí õåéðèíäÿí ñàáàùûí øÿðè éàõøûäûð;
Je dunkler die ~ je schöner der Tag àòà

ñþç. Ùÿð çöëìÿò ýåúÿíèí áèð àéäûí ýöí-
äöçö âàð.

Nácht || asyl n éàòàã åâè, éàòàãõàíà (éóðä-
ñóçëàð ö÷öí).

Nach || teil m 1. çÿðÿð, çèéàí, èòêè; das wird
ihm zum ~ gereichen áó îíà õåéèð ýÿòèð-
ìÿç; 2. ìÿú. íþãñàí, ãöñóð.

nách || teilig I a çÿðÿðëè, çèéàíëû; II adv çÿ-
ðÿðëÿ, çèéàíëà.

nächte || lang adv ýåúÿëÿð, ùÿð ýåúÿ.
náchten vimp: es nachtet ãàðàíëûãëàøûð, ýåúÿ

äöøöð.
Náchtigall f (10) áöëáöë.
nächtigen vi ýåúÿëÿìÿê.
Nách || tisch m -es, oh. pl ÷ÿðÿç; õþðÿêäÿí

ñîíðà âåðèëÿí ìåéâÿ / øèðíèééàò.
Nácht || kleid n ýåúÿ ïàëòàðû; ~lager n 1. éà-

òàã; 2. éàòàúàã, éîðüàí-äþøÿê.
nächtlich a ýåúÿ, ýåúÿñÿë.
nächtlicher || weile adv ýåúÿ âàõòû.
Nácht || licht n ýåúÿ èøûüû / ÷ûðàüû; ~mahr m

ãàðàáàñìà; ~mütze f 1. ýåúÿ ïàïàüû;
2. ìÿú. éóõóúóë / éàòàüàí àäàì;
~quartier n ýåúÿëÿìÿ éåðè.

Nách || trab m ùÿðá. àðéåðãàðä (ãîøóíóí
àðõà äÿñòÿñè).

Nách || trag m (1*) ÿëàâÿ åòìÿ, òàìàì-
ëàìà, ÿëàâÿ.

nách || tragen vi 1. (j-m) àïàðìàã, äàøûìàã
(íÿéèñÿ êèìèíñÿ äàëûíúà); 2. ÿëàâÿ åòìÿê;
3. (j-m etw.) áàüûøëàìàìàã, êèí ñàõëàìàã.

nách || tragend, nách || trägerisch a êèíëè,
êèíñàõëàéàí; ~träglich I a 1. ÿëàâÿ;
2. ÿëâåðèøëè îëìàéàí; 3. êèíëè; II adv ñîíðà,
êå÷ìèø òàðèõëÿ.

Nácht || ruhe f ýåúÿ ñàêèòëèéè; ~runde f ýåúÿ
ýþçÿò÷èñè.

Nách || trupp m (1*) ùÿðá. àðéåðãàðä (ãîøó-
íóí àðõà äÿñòÿñè).

nachts adv ýåúÿ, ýåúÿëÿð.
Nácht || schicht f ýåúÿ íþâáÿñè.
nácht || schlafend a: bei / zu ~er Zeit ýåúÿ

éàðûäàí êå÷ìèø.
nách || tun vt âÿ vi 1. éàìñûëàìàã; íöìóíÿ

ýþòöðìÿê; 2. ÿëàâÿ åòìÿê.
Nácht || vogel m ýåúÿãóøó; ~wache f ýåúÿ

ãàðîâóëó; ýåúÿ íþâáÿò÷èëèéè (õÿñòÿ éàíûí-
äà); ~wächter m ýåúÿ ýþçÿò÷èñè; ~wandler

382

nächst Nácht || vogel



m (6), ~in f (12) òèá. ýåúÿýÿçÿð, ëóíàòèê,
ñîìíàìáóë (éóõóäà äóðóá ýÿçÿí àäàì).

Nácht || zeit f oh. pl ýåúÿ âàõòû; zur ~ ýåúÿ
âàõòûíäà; für die ~ ýåúÿ ö÷öí, ýåúÿéÿ.

nách || üben vt ÿëàâÿ òÿêðàð åòìÿê (òàïøûðûüû).
Nách || wahl f (10) ÿëàâÿ ñå÷êèëÿð.
nách || weinen vi àüëàìàã (j-m einer Sache);

àüû / äèë äåéèá àüëàìàã (êèìèñÿ, íÿéèñÿ).
Náchweis m (1) 1. ñöáóò, äÿëèë; einen ~ liefern

ñöáóò åòìÿê, äÿëèë ýÿòèðìÿê; 2. òÿñäèã.
náchweisbar I a ñöáóò îëóíà áèëÿí; II adv

äîüðó ìÿëóìàòëàðà ÿñàñÿí (ýþðÿ).
Náchweise || amt n ìÿëóìàò áöðîñó; àäðåñ

èäàðÿñè.
nách || weisen vt ñöáóò åòìÿê, èñáàò åòìÿê.
nách || weislich I a ñöáóò îëóíà áèëÿí; II adv

ñöáóò åäèëäèéè êèìè.
Nách || welt foh. pl ýÿëÿúÿê íÿñèë, íÿñèë.
nách || werfen vt 1. (D) àðäûíúà àòìàã;

2. àòìàã (ñîáàéà îäóí, êþìöð); ~wiegen
vt éåíèäÿí ÷ÿêìÿê (òÿðÿçèäÿ); ~wirken vi
ñîíðàäàí òÿñèð åòìÿê, ñîíðàäàí íÿòèúÿ âåð-
ìÿê (ùÿì÷. òèá).

Nách || wirkeng f ñîíðàäàí òÿñèð (äÿðìàí,
ìöàëèúÿ) ~wort n (pl - worte) ñîí ñþç;
ñþçàðäû; ~wuchs m -es, oh. pl 1. áîò. úàâàí
ìåøÿ; 2. éåòèøÿí íÿñèë, ýÿíú íÿñèë.

nách || zahlen vt êÿñèðèíè âåðìÿê, ãàëàíûíû
þäÿìÿê; ~zählen vt ñàéìàã, ñàíàìàã,
éåíèäÿí ùåñàáëàìàã.

Nách || zahlung f ÿëàâÿ þäÿíèø, êÿñèðè / ãàëûüû
âåðìÿ / þäÿìÿ.

nách || zeichnen vt öçöíäÿí ÷ÿêìÿê (øÿêëè),
öçöíö êþ÷öðìÿê.

Nách || zeit f ýÿëÿúÿê.
nách || ziehen I vt 1. þç àðäûíúà ñöðöìÿê;

ñöðöìÿê (àéàüû); 2. ìÿú. þç äàëûíúà àïàð-
ìàã; II vi (s) (D) àðäûíúà ùÿðÿêÿò åòìÿê,
èçëÿìÿê (êèìèñÿ).

Náchzügler m (6) 1. ýåðèäÿ ãàëìûø; 2. ýåúèê-
ìèø ãîíàã.

Nácken m (7) ïåéñÿð, ñöéñöí áîéóí; den
Stieren das Joch auf sen ~ legen áîéóí-
äóðóüó þêöçëÿðèí áîéíóíà ãîéìàã; sie
hatten den Feind im ~ äöøìÿí îíëàðû
äàáàí-äàáàíà èçëÿéèðäè; dem Feind im ~
sitzen äöøìÿíè äàáàí-äàáàíà èçëÿìÿê;
~ der Axt áàëòàíûí êöïö; ◊ einen steifen ~
haben òÿðñëèê åëÿìÿê; áîéóí ÿéìÿìÿê;

j-m den ~ steifen êèìèñÿ ðóùëàíäûðìàã; j-
m den ~ beugen êèìèíñÿ ìöãàâèìÿòèíè
ãûðìàã; den Schalk / Schelm im ~ haben
úàíûíäà áèúëèê îëìàã.

náckend a ëöò, ÷ûëïàã, éàëûí.
nackt a ëöò, ÷ûëïàã, éàëûí; ein ~es Schwert

ñûéðûëìûø ãûëûíú; auf der ~er Erde / auf
~em Boden schlafen ãóðó éåðäÿ éàòìàã;
mit ~en Füßen àéàãéàëûí; mit ~en Hän-
den ÿëèéàëûí / éàðàãñûç; mit ~em Auge
÷ûëïàã / éàðàãñûç ýþçëÿ; nackter Satz ãðàì.
ñàäÿ úöìëÿ.

Nácktheit f (10) ÷ûëïàãëûã.
Nádel f (11) 1. èéíÿ, ñàíúàã; die ~ einfäden

èéíÿ ñàïëàìàã; wie auf den ~n sitzen
ñàíêè èéíÿ öñòäÿ îòóðìàã; 2. ÿãðÿá (ñààò);
3. áîò. èéíÿéàðïàã.

Nádel || brief m èéíÿ äÿñòè; ~baum m èéíÿ-
éàðïàãëû àüàú; ~öhr n èéíÿíèí óëäóçó;
~stich m èéíÿâóðìà; ìÿú. ñàíúìà, ñþç
àòìà; ◊ er sucht mir Nadelstiche zu ver-
setzen î ìÿíè ñàíúûð / ìÿíÿ ñþç àòûð;
~wald m èéíÿéàðïàãëû ìåøÿ.

Nágel I m (6*) 1. ìûõ, ìèñìàð; ◊ etw. an
den ~ hängen ìÿú. 1) íÿéèíñÿ òÿðêèíè ãûë-
ìàã; 2) íÿäÿíñÿ ÿë ÷ÿêìÿê; den ~ auf
den Kopf treffen ìÿú. äóðíàíû ýþçöíäÿí
âóðìàã; einen ~ im Kopfe haben 1) áåé-
íèíèí ãóðäó ãûìûëäàìàã; 2) þçöíö ñûíäûð-
ìàìàã, ìÿüðóðëóã åòìÿê; du bist ein ~ zu
meinem Sarge ñÿí ìÿíè ãÿáðÿ ãîéàúàí /
þëäöðÿúÿí.

Nágel II m (6*) äûðíàã; die Nägel kurz
halten äûðíàã òóòìàã; die Nägel pflegen
äûðíàüà ãóëëóã åòìÿê; ìàíèêöð åòìÿê; ◊
j-m die Nägel stutzen êèìèíñÿ ÿëèíè îüóð-
ëóãäàí êÿñìÿê; die Nägel / an den
Nägeln kauen / beißen 1) áàðìàüûíû
ñöìöðìÿê (àüûíäàí þëìÿê); 2) äàðûõìàã;
die Arbeit brannte mir auf den Nägeln
ÿëèìäÿêè èøè òÿúèëè áèòèðìÿëèéÿì; sich (D)
etw. unter den ~ reißen íÿéèñÿ ìÿíèì-
ñÿìÿê; ÷ûðïûøäûðìàã. 

Nágel || bürste a äûðíàã ñèëîâó / øîòêàñû;
~feile f äûðíàã éåéÿñè; ~kopf m ìûõûí áàøû.

nágeln vt ìûõëàìàã, ìûõ âóðìàã.
nágel || neu a ëàï òÿçÿ, ãÿòòÿçÿ, èéíÿäÿí

÷ûõìûø.
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nágen vi (an D) ýÿòèðìÿê; ◊ am Hunger-
tuche ~ àúëûã ÷ÿêìÿê, éîõñóëëóã ÷ÿêìÿê.

Náger m (6), Náge || tier n çîîë. ýÿìèðèúè,
êÿñÿéÿí.

Näh || arbeit f òèêèø, òèêìÿ.
náh(e) comp näher; superl nächst; I a

éàõûí (D); II adv: nahe an, nahe bei (D)
... éàõûíëûüûíäà, ... éàíûíäà, ... ÿòðàôûíäà;
j-m zu ~ treten êèìèñÿ òÿùãèð åòìÿê.

náhe- präf: ôåëäÿ àéðûëàí þí øÿêèë÷è: éàõûí-
ëûã áèëäèðèð; nahetreten éàõûí ýÿëìÿê.

Nähe f oh. pl éàõûíëûã: in der ~ éàõûíëûãäà,
ãîíøóëóãäà.

náhe || béi adv éàõûíäà, éàõûíëûãäà.
náhe || bringen vt àéäûíëàøäûðìàã; ~geh(e)n

vi (s) (D) öðÿéèíÿ ñàëìàã.
náhe(ge)legen a éàõûí.
náhe || kommen vi (s) (D) òÿõìèíÿí åéíè

ýöúäÿ îëìàã, ÷îõ îõøàìàã; ~legen vt áàøà
ñàëìàã; àíëàòìàã; òþâñèéÿ åòìÿê, ìÿñëÿ-
ùÿò ýþðìÿê; ~liegen vi àüëà ýÿëìÿê, éàäà
äöøìÿê; die Vermutung liegt nahe çÿíí
åòìÿê îëàð.

náheliegend a éàõûíäàêû. 
náhen vi âÿ sich ~ éàõûíëàøìàã; (sich) dem

Hause ~ åâÿ éàõûíëàøìàã.
nähen vt 1. òèêìÿê; 2. òèá. éàðàíû òèêìÿê.
Nähen n -s, oh. pl òèêèø, òèêìÿ; zum ~

(dienend) òèêèøÿ àèä / ëàçûì îëàí.
näher I a (nah(e) ñþçöíöí komp’i) 1. äàùà

éàõûí; 2. äàùà ìöôÿññÿë; des näher(e)n
auseinandersetzen äàùà ìöôÿññÿë àéäûí-
ëàøäûðìàã; II adv éàõûí; ~bringen éàõûí-
ëàøäûðìàã.

Nähere n -n, oh. pl òÿôñèëàò.
Näheréi f òèêèø àòåëéåñè.
Näherin f (12) äÿðçè (ãàäûí).
näher || kommen vi (s) (D) éàíàøìàã,

éàõûíëàøìàã; ìÿú. ñûõ ÿëàãÿéÿ ýèðìÿê.
nähern (sich) 1. (D) éàõûíëàøìàã; 2. ìÿú.

äîñòëàøìàã.
Näherung f (10) 1. éàõûíëàøìà; 2. äîñòëàøìà.
náhe || stehend a éàõûí (áèð êÿñÿ).
náhe || zú adv òÿõìèíÿí, òÿãðèáÿí.
nahm nehmen ôåëèíèí impf’è.
Näh || maschine f òèêèø ìàøûíû.
Nähr || boden m áèîë. áÿñëÿéèúè ìöùèò.
nähren I vt éåäèðòìÿê, ãèäàëàíäûðìàã; II

sich ãèäàëàíìàã, éåìÿê.

nährend, náhr || haft a ãèäàëû, äîéäóðóúó.
Náhrhaftigkeit f oh. pl ãèäàëûëûã.
Náhrung f (10) ãèäà, éåìÿê, õþðÿê.
Náhrungs || mittel n ÿðçàã / éåéèíòè ìÿùñóëó.
Nähr || wert m oh. pl ãèäàëûëûã.
Naht f (3) òèêèø; úàëàã, ãîâóøóã; ◊ j-m auf

die ~ / Nähte rücken äàí.  êèìèñÿ äèâàðà
äèðÿìÿê / ãûñíàìàã.

Nähterin f (12) áàõ: Näherin.
Näh || zeug n oh. pl òèêèø ëÿâàçèìàòû.
na || ív a ñàäÿ, ñàäÿëþâù.
Na || ivität [-vi-] f (10) ñàäÿëèê, ñàäÿëþâùëöê.
Náme(n) m (7) 1. ôàìèëèéà; ñîéàäû; àä;

ëÿãÿá; im Namen (von) ... àäûíäàí; dem
Namen nach kennen àäûíäàí òàíûìàã;
2. ìÿú. øþùðÿò, àä-ñàí.

námen || los a 1. àäñûç; 2. ìÿú. òÿñâèðåäèëìÿç;
ein ~ er Schmerz äþçöëìÿç àüðû.

Námen || register n àäëàð ýþñòÿðèúèñè, àäëàð
ñèéàùûñû.

námens adv 1. àäû èëÿ, ôàìèëèéàñû èëÿ; 2. àäûíà.
Námens || aufruf m ùÿðá (àäëàðûíû

÷àüûðàðàã) éîõëàìà; ~bruder m áàõ:
Namensvetter; ~fest n, ~tag m àä ýöíö;
~unterschrift f ãîë÷ÿêìÿ, èìçà; ~vetter
m àäàø, áèð ôàìèëèéàëû.

námentlich I a àäáààä òÿðòèáëÿíìèø; eine
~ e Abstimmung àäáààä ñÿñÿãîéìà;

II adv 1. àäáààä; 2. ÿëÿëõöñóñ, áàøëûúà îëà-
ðàã, ÿñàñÿí.

námhaft a 1. ìÿøùóð, àäëû-ñàíëû; den Täter
~ machen òÿãñèðêàðû àøêàðà ÷ûõàðòìàã;

2. ÿùÿìèééÿòëè, áþéöê.
nämlich I a ùÿìèí þçö, äåéèëÿí; II adv éÿíè,

äàùà äîüðóñó.
nánnte: nennen ôåëèíèí impf’è.
nanú! int ñèçÿ/ñÿíÿ íÿ îëóá!; åëÿ áó ãàë-

ìûøäû!
Napf m (1*) êàñà; äàéàç ãàá, áîøãàá.
Napf || kuchen m éàüëû êþêÿ.
Náphtha n -s, -s âÿ f -, -s íåôò.
Naphthalín n (2) oh. pl íàôòàëèí.
Náphtha || quelle f íåôò ìÿíáÿéè.
Nárbe f (11) 1. ÷àïûã, éàðà éåðè, êÿñèê éåðè;

2. áîò. äèëèìúèê àüçû.
nárben (sich) áèòèøìÿê, ñàüàëìàã (éàðà).
nárben || voll, nárbig a ÷àïûã-÷àïûã.
Narkóse f (11) òèá. íàðêîç, áèùóøäàðû.
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Narr m (8) 1. àõìàã, ñÿôåù, àüûëñûç; 2. òÿëõÿê,
îéóíáàç; 3. ãÿðèáÿ / ÿúàèá àäàì; ◊ j-n
zum ~en haben / machen / halten êèìèñÿ
ÿëÿ ñàëìàã, ëàüà ãîéìàã; ◊ einen ~ en an
j-m, an etw. (D) gefressen haben êèìÿñÿ
âóðóëìàã, íÿéèíñÿ äÿëèñè îëìàã; der
“Narr in Christo” ãÿëÿíäÿð; äÿëè.

nárren I vt ÿëÿ ñàëìàã, ëàüà ãîéìàã, ìàñãà-
ðàéà ãîéìàã; II vi ýèú-ýèú çàðàôàò åòìÿê.

Nárren || haus n äÿëèõàíà; ~kappe f òÿëõÿê
ïàïàüû; ~seil n: j-n am ~seil führen
êèìèñÿ ÿëÿ ñàëìàã; êèìèíñÿ áàøûíà ÷àòû / èï
ñàëûá îéíàòìàã.

Nárren(s) || posse f äÿúÿëëèê, íàäèíúëèê;
◊ ~possen treiben íàäèíúëèê åòìÿê.

Narretéi f (10), Narrheit f (10) 1. ñÿôåùëèê,
ñàðñàãëûã, àõìàãëûã; îéóíáàçëûã; 2. äÿëèñîâ
ùÿðÿêÿò.

Närrin f (12) 1. ñÿôåù, ýèú, àõìàã, ñàðñàã
(ãàäûí); 2. ãÿðèáÿ, ÿúàèá (ãàäûí).

närrisch a 1. ñÿôåù, ñàðñàã, àõìàã; 2. àüûëñûç,
áèëäèéèíè åäÿí; ~ werden äÿëè îëìàã.

nasál a äèë÷. áóðóí (ñÿñ).
nasalíeren vt áóðóíäà äàíûøìàã, áóðóíëàø-

äûðìàã.
náschen vt éåéèá ëÿççÿò àëìàã.
Náscher m (6), ~in f (12), Näscher m (6),

~in f (12) øèðíèééàò ñåâÿí, øèðíè ñåâÿí.
Nascheréi f (10), Näscherei f (10) äàäëû

éåìÿê; pl øèðíèééàò.
náschhaft a 1. äàäëû, ëÿççÿòëè; 2. øèðíèñåâÿí.
Náschhaftigkeit f (10) oh. pl øèðíè ùÿâÿñè,

øèðíè ñå÷ìÿ.
Násch || katze f, ~maul n øèðíèééàò ñåâÿí;

~werk n oh. pl øèðíè, øèðíèééàò.
Náse f (11) 1. áóðóí; durch die ~ reden

áóðóíäà äàíûøìàã; vor der ~ weg ìÿú.
ëàï ýþçöíöí ãàáàüûíäà; die ~ hoch tragen
ìÿú. áóðíóíó éóõàðû òóòìàã; ãóäóðìàã;
2. èéáèëìÿ ãàáèëèééÿòè (îâ èòëÿðèíäÿ); eine
gute / feine ~ haben ìÿú. éàõøû äóéüó
ãàáèëèééÿòèíÿ / ùÿññàñ äóéüóéà ìàëèê îë-
ìàã; 3. äóéìà ãàáèëèééÿòè; 4. òåõ. ÷ûõûíòû;
5. äÿíèç. áóðóí; ◊ j-m eine ~ drehen êèìè-
ñÿ àëäàòìàã, òîâëàìàã; j-m etw. unter die
~ reiben ìÿú. ùÿãèãÿòè ýþçöíöí è÷èíÿ äå-
ìÿê; immer der ~ nachgehen äöç ýåòìÿê.

náse || lang adv: alle ~ ùÿð äÿãèãÿ, äàèì,
ùÿìèøÿ.

näseln vi áóðóíäà äàíûøìàã, òûíòûíëàìàã.
näselnd a áóðíóíäà äàíûøàí, òûíòûí.
Násen || bluten n oh. pl áóðóíäàí ãàí à÷ûëìà;

~flügel m áóðóí ïÿðè; ~loch n áóðóí äå-
øèéè; ~wurzel f àíàò. áóðíóí öñò ùèññÿñè.

náse || weis a çÿùëÿòþêÿí, òÿíýÿýÿòèðÿí, óñàí-
äûðàí; ~ sein ùÿð øåéÿ áóðóí ñîõìàã.

násführen vt äàí. îéíàòìàã, áàøûíû òîâëàìàã.
Nás || horn n çîîë. êÿðýÿäàí.
naß a éàø, íÿì, ðöòóáÿòëè; ~ machen èñëàò-

ìàã; ~ werden èñëàíìàã.
Nässe f oh. pl ðöòóáÿò, ðöòóáÿòëèëèê, íÿìèøëèê.
nässen I vt èñëàòìàã; II vi 1. ñóëàíìàã, ñó

âåðìÿê (éàðà); 2. èñëàíìàã.
náß || kalt a íÿì âÿ ñîéóã; ðöòóáÿò (ùàâà).
Natión f (10) ìèëëÿò.
nationalisíeren vt ìèëëèëÿøäèðìÿê.
Nationalisíerung f (10) oh. pl ìèëëèëÿøäèðìÿ,

ìèëëèëÿøäèðèëìÿ.
nationalístisch a ìèëëÿò÷è.
Nationalität f (10) ìèëëèééÿò: ìèëëè õöñó-

ñèééÿò.
Nationalitäten || frage f ìèëëè ìÿñÿëÿ.
Nationál || ökonomie f oh. pl ñèéàñè èãòèñàä;

~tracht f ìèëëè ïàëòàð; ~vermögen n ìèëëè
ñÿðâÿò.

Nátter f (11) 1. çîîë. ñóèëàíû; 2. ìÿú. çÿùÿð
òóëóüó, àúûäèë (àäàì).

Natúr f (10) 1. òÿáèÿò; 2. õàñèééÿò nach
der ~ zeichnen íàòóðàäàí / îðèæèíàëäàí
÷ÿêìÿê; sanfter ~ sein õîøõàñèééÿò
îëìàã; die freie ~ à÷ûã ùàâà.

naturalisíeren vt âÿòÿíäàøëûüà ýþòöðìÿê,
âÿòÿíäàøëûã ùöãóãó âåðìÿê; sich ~ lassen
áàøãà äþâëÿòèí âÿòÿíäàøëûüûíû ãÿáóë åòìÿê.

naturalístisch a íàòóðàëèçì (ñèô.).
Naturál || wirtschaft f oh. pl èãò. íàòóðàë

òÿñÿððöôàò.
Natúr || anlage f 1. àíàäàíýÿëìÿ ãàáèëèééÿò;

2. èñòåäàä, ãàáèëèééÿò; ~bedingung f òÿáèè
øÿðàèò; ~beschreibung f òÿáèÿò òÿñâèðè.

Naturéll n (2) òÿáèè õàññÿ.
Natúr || ereignis n, ~erscheinung f òÿáèè

òÿçàùöð, òÿáèÿò ùàäèñÿñè; ~forscher m òÿ-
áèÿòøöíàñ.

natúr || gemäß I a òÿáèè; II adv òÿáèè îëàðàã,
òÿáèè ùàëäà.

Natúr || geschichte f áàõ: Natúrkunde;
~gesetz n òÿáèÿò ãàíóíó; ~kunde f oh. pl
òÿáèÿòøöíàñëûã, òÿáèÿò åëìëÿðè.
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natürlich I a òÿáèè; ñàäÿ, àäè; II adv øöáùÿ-
ñèç, òÿáèè, ñþç éîõ, ÿëáÿòòÿ.

Natürlichkeit f oh. pl òÿáèèëèê, ñàäÿëèê.
Natúr || mensch m ñàäÿ èíñàí.
Natúrschutz || park m ãîðóã, ãîéðóã éåðè.
Natúr || trieb m èíñòèíêò; ~volk n èáòèäàè

õàëã/èíñàíëàð.
natúr || widrig a ãåéðè-òÿáèè.
Natúr || wissenschaft f òÿáèÿòøöíàñëûã, òÿáèÿò

åëìëÿðè; ~wissenschaftler m òÿáèééàò÷û,
òÿáèÿòøöíàñ.

natúr || wissenschaflich a òÿáèè-åëìè;
~wüchsig a òÿáèè, îðèæèíàë.

Názi m -s, -s, Nationalsozialist ñþçöíäÿí;
íàñèñò.

Nébel m (6) 1. äóìàí; dichter ~ ñûõ äóìàí;
künstlicher ~ ùÿðá. òöñòö ïÿðäÿñè; 2. ìÿú.
àíëàøûëìàçëûã, òóòãóíëóã; 3. ìÿú. éöíýöë-
âàðè êåôëÿíìÿ.

nébel || haft a ìÿú. äóìàíëû; òóòãóí; das ist
mir ~ áó ìÿíÿ àéäûí äåéèë.

Nébel || horn n (pl -hörner) äÿíèç. éöêñÿê
ñÿñëè ôèò, ñèðåíà.

nébelig a äóìàíëû; ìÿú. àíëàøûëìàç, òóòãóí.
nébeln vimp: es nebelt äóìàí ãàëõûð.
nében prp (wo ñóàëûíà D; wohin ñóàëûíà A

òÿëÿá åäèð); 1. éàíûíäà, éàõûíëûãäà; 2. ...éà-
íàøû îëàðàã, ... áÿðàáÿð, ... áàøãà, ... ñàâàéû;
~ seinem Gehalt þç ìààøûíäàí áàøãà.

Nében || absicht f ýèçëè ôèêèð, ýèçëè ìÿãñÿä;
~amt n åéíè çàìàíäà áèð íå÷ÿ éåðäÿ
èøëÿìÿ.

neben || án adv éàíàøû, éàí-éàíà, éàíûíäà.
Nében || arbeit f ÿëàâÿ èø, åéíè çàìàíäà áèð

íå÷ÿ éåðäÿ èøëÿìÿ; ~bahn f ä.é. áàø éîëà
÷ûõàí éîë, éàí éîë; ~bedeutung f òþðÿìÿ
ìÿíà.

neben || béi adv 1. éàíàøû, éàõûíëûãäà; 2. áóí-
äàí áàøãà, éåðè ýÿëìèøêÿí; etw. ~
betreiben ìÿú. èø àðàñû áàøãà èøëÿ ìÿøüóë
îëìàã.

Nében || beruf m ÿëàâÿ ñÿíÿò.
nében || beruflich a ÿëàâÿ ñÿíÿò êèìè.
Nében || beschäftigung f ÿëàâÿ ìÿøüÿëÿ;

~buhler m, ~in f ðÿãèá (êèøè, ãàäûí).
neben || einánder adv áèð-áèðèíèí éàíûíäà.
nebeneinánder || steh(e)n vi áèð-áèðèíèí

éàíûíäà äóðìàã; ~stellen vt 1. áèð-áèðèíèí

éàíûíà ãîéìàã; 2. òóòóøäóðìàã, ìöãà-
éèñÿ åòìÿê.

Nében || einkünfte pl, ~einnahmen pl,
~erwerb m ÿëàâÿ ýÿëèð, êÿíàð ýÿëèð; ~fach
n 1. ÿñàñ îëìàéàí ôÿíí; 2. ÿëàâÿ èõòèñàñ;
~fluß m úîüð. ãîë (÷àéäà); ~gang m éàí
ýèðèø; ~gasse f äàëàí; ~gebäude n éàí
áèíà (òèêèíòè); ~gedanke m ýèçëè ôèêèð, ýèçëè
ìÿãñÿä; ~geschmack m äàä, òÿì.

neben || hér adv 1. éàõûíëûãäà, éàíàøû; 2. éåðè
ýÿëìèøêÿí, ñþçàðàñû; òÿñàäöôè; ~hín adv
1. éåðè ýÿëìèøêÿí; 2. áóíäàí áàøãà.

Nében || mann m pl -männer 1. ãîíøó;
2. éîëäàø (éàíûíäà èøëÿéÿí); ~person f èêèíúè
äÿðÿúÿëè ðîë; ~produkt n ÿëàâÿ ìÿùñóë,
ÿëàâÿ ÿðçàã; ~rolle f òåà. èêèíúè äÿðÿúÿëè
ðîë; ~sache f èêèíúè äÿðÿúÿëè øåé; õûðäà øåé;
das ist ~sache ìÿú. áó ùå÷ áèð øåé äåéèë,
áó áîø / ÿùÿìèééÿòñèç øåéäèð.

nében || sächlich a èêèíúè äÿðÿúÿëè, ÿùÿìèé-
éÿòñèç.

Nében || satz m ãðàì. áóäàã úöìëÿ.
nében || stehend I a éàíûíäà äóðàí; II adv

éàí-éàíà, éàíàøû.
Nében || stelle f øþáÿ, ôèëèàë; ~straße f äàëàí,

äþíýÿ; ~verdienst m ÿëàâÿ ãàçàíú;
~winkel m ðèéàç. ãîíøó áóúàã; ~wort n
(pl ~wörter) ãðàì. çÿðô; ~zimmer n
ãîíøó / éàí îòàã.

néblig adv áàõ: nebelig.
nébst prp (D) ... áèðëèêäÿ, áóíäàí áàøãà; er

kam ~ (seiner) Familie î, àèëÿñè èëÿ áèð-
ëèêäÿ ýÿëäè.

nécken vt ñàòàøìàã, úèíëÿíäèðìÿê, àúûãëàí-
äûðìàã.

Neckeréi f (10) ñàòàøìà, àúûãëàíäûðìà.
néckisch a èñòåùçàëû; ýöëìÿëè; çàðàôàòúûë.
Néffe m (9) ãàðäàø-, áàúûîüëó.
Negatión f (10) 1. äàíìà, èíêàð; 2. ãðàì.

èíêàð.
negatív a 1. ïèñ; ìÿíôè; 2. ôîò. íåãàòèâ.
Néger m (6), ~in f (12) çÿíúè (êèøè, ãàäûí).
negíeren vt äàíìàã, èíêàð åòìÿê.
negierend a ìÿíôè, ïèñ.
néhmen vt 1. ýþòöðìÿê, àëìàã, ãÿáóë åòìÿê;

j-n bei der Hand [beim Arme] ~ êè-
ìèíñÿ ÿëèíäÿí [ãîëóíäàí] òóòìàã; j-n beim
Kragen ~ êèìèíñÿ éàõàñûíäàí éàïûøìàã;
j-n auf den Arm ~ 1) êèìèñÿ ãóúàüûíà
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àëìàã / ýþòöðìÿê; ìÿú. 2) êèìèñÿ àðàéà
ãîéìàã / ÿëÿ ñàëìàã; j-n in Haft ~
êèìèñÿ ùÿáñ åòìÿê; Platz ~ îòóðìàã,
ÿéëÿøìÿê; an sich (A) ~ 1) þçöíÿ
ýþòöðìÿê, ìÿíèìñÿìÿê; 2) íÿéèñÿ
ýèçëÿòìÿê; zu sich ~ 1) éåìÿê (õþðÿê âÿ
ñ.); 2) ãÿáóë åòìÿê; àëìàã (D êèìäÿíñÿ);
Arznéi ~ äÿðìàí ãÿáóë åòìÿê, äÿðìàí
è÷ìÿê; für Ernst ~ úèääè ãÿáóë åòìÿê; im
ganzen genommen öìóìèééÿòëÿ;
õöëàñÿ; ein Ende ~ ãóðòàðìàã; etw. in
Angriff ~ íÿéÿñÿ áàøëàìàã, íÿéÿñÿ
ýèðèøìÿê; sich (A) in acht ~ þçöíö
ãîðóìàã; þçöíö ýþçëÿìÿê; kein Blatt
vor den Mund ~ ùÿãèãÿòè à÷ûã (óòàí-
ìàäàí) ñþéëÿìÿê; sich die (D) Freiheit ~
úöðÿò åòìÿê, öðÿê åëÿìÿê; þçöíÿ åéèá
áèëìÿìÿê; sich (D) die Mühe ~ þçöíÿ
ÿçèééÿò âåðìÿê; sich (D) Zeit ~
òÿëÿñìÿìÿê, áèð èøè àðõàéûí ýþðìÿê;
~ wir den Fall... ôÿðç åäÿê, òóòàã (êè)...;
~ Sie es, wie Sie wollen íåúÿ èñòÿéèðñèíèç
äöøöíöí; das nimmt mich Wunder áó
ìÿíè òÿÿúúöáëÿíäèðèð.

Neid m -(e)s, oh. pl ïàõûëëûã; das ist der
blasse ~ áó àøêàð ïàõûëëûãäûð.

néiden vt ïàõûëëûã åòìÿê, ýþçö ýþòöðìÿ-
ìÿê.

Néider m (6), ~in f (12) ïàõûë àäàì (êèøè,
ãàäûí).

néidisch a ïàõûë; ~ sein (auf A) ïàõûëëûã
åòìÿê; ich bin ~ auf ihn ìÿí îíà ãèáòÿ
åäèðÿì.

Néidling m (1) ïàõûë àäàì.
Néige f oh. pl 1. åíèøëèê, ìàèëëèê, åíèø; es

geht auf die [zur] ~ ìÿú. èø ãóðòàðìàã
öçðÿäèð, èø ñîíà ÷àòûð; 2. ãàëûã, õûëò.

néigen I vt ÿéìÿê, àøàüû ñàëìàã; II vi ìåéëè
îëìàã, ùÿâÿñè îëìàã; III sich ~ ÿéèëìÿê,
ìåéèë ýþñòÿðìÿê; sich vor j-m ~ ìÿú. áàø
åíäèðìÿê.

Néigung f (10) 1. ìàèë / éàòûã äóðóì, ÿéèíòè,
òÿìàéöë; 2. ðÿüáÿò, ìåéèë; ùÿâÿñ;
3. äÿíèç. éàíà éàòìà / ÿéèëìÿ.

Néigungs || winkel m ðèéàç. ÿéìÿ áóúàüû.
nein adv éîõ; ~ sagen, mit Nein antworten

ðÿää åòìÿê, ðÿää úàâàáû âåðìÿê, ãÿáóë
åòìÿìÿê.

Nélke f (11) 1. áîò. ãÿðÿíôèë; 2. ìèõÿê.

nénnbar a 1. èôàäÿ îëóíà áèëÿí; 2. àäëàíàí.
nénnen I vt àäëàíäûðìàã, àä ãîéìàã /

âåðìÿê, àäûíû ÷ÿêìÿê / äåìÿê; II sich ~
àäëàíìàã; þç àäûíû äåìÿê.

nénnens || wert, ~würdig a àäû ÷ÿêèëìÿéÿ /
òóòóëìàüà ëàéèã.

Nénner m (6) ðèéàç. ìÿõðÿú; auf einen
~ bringen öìóìè ìÿõðÿú òàïìàã, öìóìè
ìÿõðÿúÿ ýÿòèðìÿê (ùÿì÷. ìÿú.).

Nénn || form f ãðàì. ìÿñäÿð; ~leistung f
òåõ. íîìèíàë ýöú; ~wort n (pl -wörter)
ãðàì. èñèì.

Neológ(e) m (8) íîâàòîð; éåíèëèê÷è.
Neologísmus m, -men äèë÷. íåîëîýèçì.
Nerv m ÿñÿá; die ~ en verlieren ÿñÿáëÿðè

ïîçóëìàã; (die) ~ en behalten ñàêèòëèéèíè
ãîðóìàã; ~en haben ÿñÿáè îëìàã; gute
~en haben ìþùêÿì ÿñÿáÿ ìàëèê îëìàã;
das geht / fällt mir auf die ~en áó
ìÿíèì ÿñÿáëÿðèìÿ òîõóíóð, áó ìÿíè ÿñÿ-
áèëÿøäèðèð.

Nérven || arzt [-v7n-] m òèá. íåâðîïàòîëîã;
ñèíèð / ÿñÿá ùÿêèìè; ~schmerz m òèá. íåâ-
ðàëýèéà.

nérven || schwach n ÿñÿáè, ÿñÿáëÿðè çÿèô;
~stärkend a ÿñÿáëÿðè ìþùêÿìëÿíäèðÿí.

Nérven || zusammenbruch m òèá. ÿñÿá
ñèñòåìèíèí ïîçóëìàñû.

nérvig [-vi-] a ýöúëö, ãöââÿëè, äàâàìëû.
nervös [vs] a ÿñÿáè.
Nervosität [-vo-] f (10) ÿñÿáèëèê.
Nerz m çîîë. ñó ñàìóðó.
Néssel f (11) áîò. ýèúèòêÿí.
Néssel || fieber n oh. pl òèá. þðÿ (õÿñòÿëèê).
Nest n (5) 1. éóâà; 2. ìÿú. äàõìà, êîìà;

3. óúãàð, ìÿðêÿçäÿí óçàã éåð.
Néstel f (11) ãàéòàí, áàü.
nésteln vt 1. ãàéòàíëàìàã; 2. äàðòìàã,

äàðòûøäûðìàã.
Nést || häkchen n ñîíáåøèê; èñòÿêëè óøàã.
Nést || hocker m õàíÿíèøèí, åâäÿ îòóðìàüû

ñåâÿí àäàì.
nett a õîø, ñåâèìëè, ÿçèç, õîøñèôÿò.
Nettigkeit f (10) ñåâèìëèëèê, ãàíûøèðèíëèê,

ýþçÿøèðèíëèê.
nétto adv òèú. íåòòî, õàëèñ ÷ÿêè.
Netz n (2) 1. òîð; øÿáÿêÿ; ins ~ gehen ìÿú.

òÿëÿéÿ äöøìÿê; sich im eigenen ~
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verstricken ìÿú. þç ãàçäûüû ãóéóéà þçö
äöøìÿê; 2. àíàò. ïèéëèê. 

Nétz || anschluß m òåõ. áèðëÿøäèðìÿ (åëåêòðèê
øÿáÿêÿñèíÿ, õÿòòèíÿ).

nétzen vt èñëàòìàã, ñó âóðìàã.
nétz || förmig a øÿáÿêÿëè, òîðàîõøàð, òîðøÿêèëëè.
Nétz || haut f oh. pl àíàò. òîð ãèøà (ýþçäÿ);

~hemd n òîð êþéíÿê.
neu I a 1. òÿçÿ, éåíè; ganz ~ ëàï òÿçÿ; was

gibt’s Neues? òÿçÿ íÿ õÿáÿð âàð? ~e
Kartoffeln òÿçÿ êàðòîô; 2. ìÿú. òÿúðöáÿ-
ñèç; II adv éåíèäÿí, òÿçÿäÿí; aufs ~e, von
~em éåíÿ äÿ, òÿçÿäÿí.

néuartig a éåíè, òÿçÿ.
Néu || aufbau m oh. pl áÿðïà; ~auflage f éåíè

íÿøð, èêèíúè íÿøð; ~bau m (pl - bauten) éåíè
òèêèíòè; éåíèäÿí òèêìÿ; ~bildung f òÿðòþ-
ðÿìÿ; éåíè òþðÿíìèø øåé; äèë÷. íåîëîýèçì;
~bruch m oh. pl ê.ò. õàì òîðïàã; ~druck m
éåíèäÿí ÷àï åòìÿ; ~einstellung f éåíèäÿí
(èøÿ) òÿéèí åòìÿ, éåíèäÿí èøÿ ãÿáóë åòìÿ.

néuerdíngs adv 1. áèð àç áóíäàí ãàáàã, áó
ýöíëÿðäÿ; èíäèúÿ, áó ñààò; 2. èêèíúè äÿôÿ,
èêèíúè êÿðÿ.

Néuerer m (6) íîâàòîð; éåíèëèê÷è.
Néuerung f (10) éåíèëèê, éåíè àäÿò, éåíè

ãàéäà.
néuestens adv ñîí çàìàíëàð.
néu || gebacken 1. òÿçÿ áèøìèø; 2. ìÿú. òÿçÿúÿ

òÿéèí åäèëìèø; êöðÿäÿí éåíè ÷ûõìûø; ein
~er Student òÿçÿ ãÿáóë îëìóø òÿëÿáÿ.

néu || geboren a àíàäàí òÿçÿ îëìóø, òÿçÿ
äîüóëìóø; ~geschaffen a òÿçÿ ãóðóëìóø.

Néu || gier(de) f oh. pl ìàðàã, ùÿð øåéè áèëìÿê
ùÿâÿñè; éåíèëèê ùÿðèñëèéè.

néugierig a ùÿð øåéëÿ ìàðàãëàíàí; ùÿð øåéè
áèëìÿéÿ ÷àëûøàí; éåíèëèê àúû bin ~ zu
erfahren ìÿí áèëìÿê èñòÿðäèì.

Néu || gliederung f: ~des Landes þëêÿíèí
éåíè èíçèáàòè áþëýöñö.

Néuheit f (10) éåíèëèê, éåíè øåé; òÿçÿ õÿáÿð.
Néuigkeit f (10) éåíèëèê; ýöíöí éåíèëèêëÿðè.
Néu || jahr n éåíè èë; glückliches ~! éåíè

èëèíèç ìöáàðÿê/îëñóí!
Néujahrs || nacht f éåíè èë ýåúÿñè.
Néu || land n oh. pl õàì òîðïàã.
néulich I a áó ýöíëÿðäÿêè, áó éàõûíëàðäàêû;

II adv áèð àç áóíäàí ãàáàã, áó ýöíëÿðäÿ.
Néuling m (1) òÿçÿ èø÷è, òÿçÿ øàýèðä.

néu || modisch I a òÿçÿäÿáëè; II adv òÿçÿ / ñîí
äÿáëÿ; ñîí äÿáäÿ.

Néu || mond m oh. pl àñòð. òÿçÿ àé, ùèëàë.
neun num äîããóç.
Néun f (10) äîããóçëóã; äîããóç.
Néun || auge n çîîë. èëàíáàëûüû.
néun || einhálb num äîããóç éàðûì.
néun || fach, ~fältig a äîããóç äÿôÿ, äîããóç-

êÿðÿëèê; ~húndert num äîããóç éöç;
~húndertste num äîããóçéöçöíúö; ~mal
adv äîããóç äÿôÿ; ~tägig a äîããóçýöíëöê.

néunte num äîããóçóíúó.
Néuntel n (6) äîããóçäàáèð.
néuntens adv äîããóçóíúóñó.
néun || zehn num îí äîããóç.
néunzig num äîõñàí.
néunziger a inv: die ~ Jahre äîõñàíûíúû èëëÿð.
Néunziger m (6), ~in f (12) äîõñàíäàí éöçÿ

ãÿäÿð éàøëû ãîúà (êèøè, ãàäûí).
néunzigst(e) num äîõñàíûíúû.
Néu || ordnung f 1. éåíè ãàéäà, éåíè íèçàì;

2. äÿéèøäèðìÿ, äÿéèøäèðèëìÿ.
Neuróse f (11) òèá. íåâðîç.
Néu || siedlung f éåíè ìÿñêóíëóã, òÿçÿ êþ÷ìÿ.
neutrál a 1. áèòÿðÿô; 2. êèì. íåéòðàë;

◊ ~ bleiben, sich ~ verhalten íåéòðàë ãàë-
ìàã; áèòÿðÿô îëìàã.

neutralisíeren vt íåéòðàëëàøäûðìàã, áèòÿðÿô-
ëÿøäèðìÿê.

neutralisíeren (sich) vt íåéòðàëëàøìàã, áèòÿ-
ðÿôëÿøìÿê.

Neutralität f (10) íåéòðàëèòåò, áèòÿðÿôëèëèê.
Néutrum n -s, -tra -tren ãðàì. îðòà úèíñëè ñþç.
Néu || wahl f éåíè ñå÷êè; éåíèäÿí ñå÷ìÿ,

èêèíúè äÿôÿ ñå÷(èë)ìÿ; ~zeit f oh. pl éåíè
âàõò, éåíè çàìàí; ìöàñèðëèê; die Geschich-
te der ~ éåíè òàðèõ.

néu || zeitlich a éåíè; ìöàñèð.
nicht adv 1. éîõ; ~ ich ìÿí éîõ; ~ groß

êè÷èê, áàëàúà; ~ doch! éîõ äÿ!; åòìÿ!, åëÿ-
ìÿ!; vielleicht aber auch ~ áÿëêÿ äÿ éîõ;
~ mehr als... áóíäàí ÷îõ îëìàéûá... ich
mache das mehr ~ äàùà áóíó åòìÿðÿì;
~ wahr? áåëÿ äåéèë? es war schön, ~?
éàõøû èäè, åëÿäèðìè?; ist das ~ ungerecht?
áó ÿäàëÿòëèäèð?, áó èíñàôäûð?

Nicht || ángriffs || pakt m, Nichtángriffs ||
vertrag m ùöúóì åòìÿìÿê ùàããûíäà

Nétz || anschluß Nicht || ángriffs || pakt



ïàêò / ìöãàâèëÿ; ~ anwendung f òÿòáèã
åäèëìÿìÿ.

Níchte f (11) ãàðäàøãûçû, áàúûãûçû.
Nícht || einmischung f ãàðûøìàìà; ~erfíllung

f éåðèíÿ éåòèðìÿìÿ, éåðèíÿ éåòèðèëìÿìÿ;
~erscheinen n ÷ûõìàìà (êèòàá); ~erschei-
nen (vor Gericht) ýÿëìÿìÿ (ìÿùêÿìÿéÿ).

níchtig a 1. úöçè, ÿùÿìèééÿòñèç, ìÿíàñûç;
2. åòèáàðñûç; ëÿüâ åäèëìèø; ◊ für ~ erk-
lären åòèáàðñûç ñàéìàã; der Vertrag ist
null und ~ ìöãàâèëÿ ãöââÿñèíè èòèðìèøäèð.

Níchtigkeit f (11) 1. úöçèëèê, ÿùÿìèééÿòñèçëèê;
2. òÿñèðè îëìàìà, åòèáàðñûçëûã.

nícht || öffentlich I a à÷ûã îëìàéàí, ýèçëè,
öìóìè îëìàéàí; II adv ùöã. ãàïàëû, áàüëû
ãàïû äàëûíäà.

Nícht || leiter m ôèç. ãåéðè-êå÷èðèúè.
Nícht || raucher m ñèãàðåò ÷ÿêìÿéÿí.
nícht || rostend a ïàñëàíìàéàí.
níchts pron indef ùå÷, ùå÷ áèð øåé, ùå÷ íÿ; er

tut ~ î ùå÷ íÿ åòìèð; ◊ mir ~, dir ~ äàí.
áèðäÿí, ñÿáÿáñèç, äóðàí éåðäÿ; für ~ und
wieder ~ ùå÷ øåéäÿí (þòðö); ~ mehr
davon! äàùà áó áàðÿäÿ áèð êÿëìÿ äÿ!;
~ zu machen! ÷àðÿ éîõäóð; es wird
~ daraus áóíäàí áèð øåé ÷ûõìàç; das

tut ~! åéáè éîõäóð!; ~ von alledem ùå÷
äÿ áåëÿ äåéèë, áåëÿ øåé éîõäóð; ~ für
ungut! ìÿíäÿí èíúèìÿéèí!

Nichts n inv 1. ùå÷, ùå÷ áèð/øåé, ùå÷ íÿ;
2. úöçèëèê, àçëûã; ùå÷ áèð ÿùÿìèééÿòè îëìà-
éàí àäàì.

níchts || da int: ~! éàëàíäûð!, åëÿ øåé éîõäóð!
nichtsdestowéniger adv áóíóíëà áåëÿ, áóíà

áàõìàéàðàã.
Níchts || nutz m (1) éàðàìàç, àâàðà.
níchts || nutzig a éàðàìàç, éàðàðñûç, ôàéäà-

ñûç; ~sagend a úöçè, ÿùÿìèééÿòñèç.
Níchts || tuer m (6), ~in f (12) áèêàð, àâàðà

(êèøè, ãàäûí).
níchts || würdig a èéðÿíú, ÷èðêèí; íèôðÿòëè,

ìóðäàð, àë÷àã.
Níchts || würdigkeit f (10) ëÿéàãÿòñèçëèê;

àë÷àãëûã; ÿúëàôëûã.
Nícht || wissen n áèëìÿìÿçëèê, õÿáÿðñèçëèê.
Nícht || zulassung f áóðàõ(ûë)ìàìà, éîë âåð-

(èë)ìÿìÿ.
Níckel 1. n -s, oh. pl íèêåë; 2. íèêåë ïóë.
nícken vi éûðüàëàìàã (áàøûíû).

nie adv ùå÷ âàõò, ùå÷ çàìàí; ~ und nimmer
ùå÷ âàõò, ùå÷ çàìàí; das tue ich ~ wieder
áóíó áèð äÿ åòìÿðÿì.

níeder I a 1. àë÷àã, àøàüû; 2. ìÿú. àë÷àã, ðÿçèë;
II adv 1. àøàüû; auf und ~ éóõàðû-àøàüû;
èðÿëèéÿ-ýåðèéÿ; 2. ðÿää îëñóí!; ìÿùâ
îëñóí! ~ mit den Kriegshetzern! ìÿùâ
îëñóí ìöùàðèáÿ ãûçûøäûðàíëàð!

nieder-: präf: àøàüûéà äîüðó èñòèãàìÿò áèë-
äèðèð: nieder || blicken àøàüû áàõìàã.

níeder || beugen vt ÿéìÿê; ~brennen I vt
éàíäûðìàã/òàìàìèëÿ; II vi (s)/áöñáöòöí
éàíìàã.

Níeder || druck m (pl -drücke) àøàüû òÿçéèã.
nieder || drücken vt 1. áàñìàã, ñûõìàã,

ÿçìÿê; òÿçéèã åòìÿê; 2. òèú. àøàüû ñàëìàã;
3. ìÿú. ÿçìÿê, èíúèòìÿê, ÿçèééÿò âåðìÿê;
~fallen vi (s) éûõûëìàã, äöøìÿê.

Níeder || gang m 1. áàòìà; äöøìÿ, åíìÿ; ÷þ-
êöø; 2. ìÿú. äöøêöíëöê, ìÿéóñëóã, äóðüóí-
ëóã, ÷þêöø.

níeder || gedrückt a ãÿìýèí, êÿäÿðëè.
níeder || gehen vi (s) 1. åíìÿê, äöøìÿê; àâ.

éåðÿ åíìÿê, éåðÿ îòóðìàã (òÿééàðÿ);
2. ìÿùâ îëìàã, ùÿëàê îëìàã; 3. áàòìàã.

níeder || gehend a äóðüóíëóüà äîüðó ýåäÿí;
òÿíÿççöë åäÿí; ~geschlagen a ìÿéóñ,
êÿäÿðëè.

Niedergeschlagenheit f (10) ìÿéóñëóã.
níeder || hauen vt 1. ùÿðá. äîüðàìàã; âóðóá

éûõìàã, þëäöðìÿê; 2. êÿñìÿê, ãûðìàã,
äîüðàìàã; ~hocken vi (s) ÷þìÿëèá-îòóð-
ìàã, ñàëëàüû îòóðìàã; ~kommen vi (s) äîü-
ìàã; mit einem Sohn ~ îüëàí äîüìàã.

Nieder || kunft f (10, 3) äîüóì, äîüìà,
äîüóø.

Níeder || lage f 1. ùÿðá. ìÿüëóáèééÿò, áàñûë-
ìà, éåíèëìÿ, éåíèëýè (ùÿì÷. ìÿú.); dem
Feinde eine ~ beibringen äöøìÿíè ìÿü-
ëóá åòìÿê / éåíìÿê; eine ~ erleiden ìÿü-
ëóá îëìàã, éåíèëýè àëìàã; 2. àíáàð; äåïî;
Waren aus der ~ holen ìàëëàðû àíáàðäàí
ýÿòèðìÿê.

Níederlande pl úîüð. Íèäåðëàíäèéà, Ùîëëàí-
äèéà.

Níederländer m íèäåðëàíäèéàëû, ùîëëàíäèéàëû.
nieder || lassen I vt ñàëìàã, åíäèðìÿê; die

Flagge ~ áàéðàüû åíäèðìÿê; II sich ~
1. åíìÿê, äöøìÿê; 2. éåðëÿøìÿê, êþ÷öá
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îòóðìàã; sich häuslich ~ éåðëÿøìÿê,
êþ÷ìÿê, ìÿñêóíëàøìàã.

Níeder || lassung f (10) 1. äöøìÿ, åíìÿ;
2. ìÿñêóíëóã, êþ÷ìÿ, éåðëÿøìÿ; 3. øþáÿ,
ôèëèàë.

níeder || legen I vt 1. ãîéìàã, éûõìàã, ñàë-
ìàã; 2. þùäÿñèíäÿí àòìàã, öçÿðèíäÿí
àòìàã; ein Amt ~ èøè þç öçÿðèíäÿí àòìàã;
die Arbeit ~ èøëÿìÿìÿê (òÿòèë åòìÿê);
3.: seine Gedanken ~ þç ôèêðèíè éàçûëû
ñóðÿòäÿ èôàäÿ åòìÿê; II sich ~ óçàíìàã,
éàòìàã; ~machen vt 1. ñþéìÿê, äàíëàìàã;
2. þëäöðìÿê; ìÿùâ åòìÿê, êþêöíö êÿñ-
ìÿê; ~metzeln vt ãûðìàã, ãûðûá-òöêÿòìÿê;
~reißen vt ãîïàðòìàã; õàðàá åòìÿê, êîðëà-
ìàã; ñûíäûðìàã, ñþêìÿê (åâ); ~schießen vt
1. àòÿø à÷ûá þëäöðìÿê; 2. àòûëìàã (éóõà-
ðûäàí).

Níeder || schlag m 1. ìÿüëóáèééÿò, áàñûëìà;
éåíèëýè; 2. êèì. òîðòà, õûëò, ÷þêöíòö; 3. pl
éàüìóð, éàüûíòû (éàüûø, ãàð).

níeder || schlagen I vt 1. âóðóá ñàëìàã, âóðóá
ñûíäûðìàã; 2. éàòûðòìàã (öñéàíû, ãèéàìû);
niedergeschlagen sein ïèñ ÿùâàë-ðóùèé-
éÿäÿ îëìàã; 3. àøàüû äèêìÿê (ýþçëÿðè);
4. êèì. ÷þêäöðìÿê, äèáèíÿ éàòûðòìàã; II
sich ~ ÷þêìÿê; ~ schmettern vt çÿðáÿ
åíäèðìÿê, âàð ýöúö èëÿ éåðÿ âóðìàã; âóðóá
éåðÿ ñÿðìÿê; ìÿ÷. ñîí äÿðÿúÿ ùåéðÿòëÿí-
äèðìÿê, ñàðñûòìàã.

níederschmetternd a øàøäûðûúû, ùåéðÿòëÿíäè-
ðèúè, òÿÿúúöáëÿíäèðèúè; ñàðñûäûúû, ùÿéÿúàí-
ëàíäûðûúû.

níeder || schreiben vt éàçìàã, ãåéä åòìÿê;
~schreien vt ñÿñÿ áàñìàã, î áèðèëÿðèí ñÿñèíè
áàòûðìàã.

Níeder || schrift f éàçû éàçìà; ãåéä åòìÿ.
níeder || setzen I vt ãîéìàã (ìàñàéà, éåðÿ...);

II sich ~ îòóðìàã; ãîíìàã, éàòìàã (òîç);
~sinken vi (s) äöøìÿê, áàòìàã; ~steigen
vi åíìÿê, äöøìÿê; ~stoßen vt 1. éåðÿ òþê-
ìÿê, áèð-áèðèíèí öñòöíÿ òþêìÿê, âóðóá ñàë-
ìàã; 2. éåðèíäÿúÿ þëäöðìÿê; ~strecken I
vt j-n ~ âóðóá éåðÿ ñÿðìÿê (êèìèñÿ); II
sich ~ strecken óçàíìàã, ñÿðèëìÿê; mit
einem Schuß niederstrecken áèð ýöëëÿ èëÿ
âóðóá éåðÿ ñÿðìÿê; ~stürzen I vt àòìàã,
òóëëàìàã, éûõìàã; II vi (s) ó÷ìàã / ó÷óë-
ìàã, äàüûëìàã, éåðÿ òóëëàíìàã.

Níeder || tracht f oh. pl àë÷àãëûã, ÿúëàôëûã.
níeder || trächtig a àë÷àã, ÿúëàô.
Níederung f (10) îâàëûã.
níeder || wärts adv öçöàøàüû.
Níeder || wasser n oh. pl ñóéóí àøàüû ñÿâèé-

éÿñè.
níeder || werfen I vt 1. àòìàã, òóëëàìàã;

2. ìÿú. éàòûðòìàã (öñéàíû, ãèéàìû); II sich
~ äàëû öñòÿ éûõûëìàã.

Níederwerfung f (10) éàòûðòìà, áîüìà; die
~ des Aufstandes öñéàíûí éàòûðûëìàñû.

níeder || ziehen vt àøàüû ÷ÿêìÿê.
níedlich a õîøñèôÿò; ãÿøÿíý; ìÿëàùÿòëè.
Níedlichkeit f (10) ãÿøÿíýëèê, ëÿòàôÿò, úàçèáÿ.
Níed || nagel m (6) òèëèøêÿ.
níedrig a 1. àë÷àã; 2. ìÿú. àë÷àã, ÿúëàô;

3. àøàüû (ãèéìÿò).
Níedrigkeit f (10) 1. úîüð. îâàëûã; 2. ìÿú.

àë÷àãëûã, ÿúëàôëûã.
níe || mals adv ùå÷ çàìàí, ùå÷ âàõò.
níemand pron indef ùå÷ êÿñ / êèì; es ist

~ da áóðàäà ùå÷ êÿñ / êèì éîõäóð; ~ anders
als er îíäàí áàøãà ùå÷ êÿñ / êèì;
~ Fremdes war da áóðàäà þçýÿ / ãûðàã
àäàì éîõ èäè.

Níere f (11) àíàò. áþéðÿê; ◊ j-m Herz und
~ prüfen êèìèñÿ ñûíàìàã, ñûíàãäàí êå÷èð-
ìÿê; das geht mir an / auf die ~n áó
ìÿíè ÿñÿáèëÿøäèðèð.

Níeren || becken n àíàò. áþéðÿê ëÿéÿíúèéè.
níeren || krank, ~leidend a áþéðÿê õÿñòÿñè,

áþéðÿéè õÿñòÿ îëàí.
níeseln vt íàðûí éàüìàã, ÷èñÿëÿìÿê (éàüûø).
níesen vi àñãûðìàã.
Níete f (11) 1. òåõ. ïÿð÷èì; 2. áîø áèëåò (ëîòå-

ðåéà îéóíóíäà).
níeten vt òåõ. ïÿð÷èìëÿìÿê.
níet- und nágelfest a êèï áàüëàíìûø, ïÿð÷èì-

ëÿíìèø; ìÿú. ÷îõ äàâàìëû.
Níl || pferd n çîîë. áåýåìîò.
nímmer, nímmer || mehr adv ùå÷ âàõò; nie

und ~ / ~mehr ùå÷ âÿäÿ, ùå÷ áèð çàìàí,
äöíéàñûíäà (îëà áèëìÿç).

Nímmer || saat m (1) àúýþç, ýþçö äîéìàéàí.
Nímmer || wiedersehen n oh. pl: auf ~!

ÿëâèäà!
níppen vi ãóðòóì-ãóðòóì è÷ìÿê.
nírgend, nírgends adv ùå÷ áèð éåðäÿ, ùå÷

éåðÿ.
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nírgend || hin adv ùå÷ (áèð) éåðÿ.
nírgends adv ùå÷ éàíäà, ùå÷ éåðäÿ.
nírgend(s) || wo adv ùå÷ áèð éåðäÿ, ùå÷

éàíäà.
nírgend || wohér adv ùå÷ éàíäàí, ùå÷

éåðäÿí.
Nirósta n -s (nichtrostenender Stahl’ûí

ãûñàëäûëìûø âàðèàíòû) ïàñëàíìàéàí ïîëàä.
Nísche f òàõúà, äèâàð îéóüó.
Niß f (3), Nísse f (11) ñèðêÿ (áèò éóìóðòàñû).
nissig a áèòëè, ñèðêÿëè.
nísten vi éóâà òèêìÿê, éóâà ñàëìàã.
Niveau [ni’vo:] n -s, -s ñÿâèééÿ; éöêñÿêëèê

äÿðÿúÿñè; öôöã.
Niveau || linie f öôöãè õÿòò.
nivellíeren vt ùàìàðëàìàã; ùàìàðëàéûá

äöçÿëòìÿê.
Níxe f (11) ñó ïÿðèñè (ÿôñàíÿëÿðäÿ).
No - Nordóst øèìàë-øÿðã.
nóbel a 1. ÿñèë, íÿúèá, àëèúÿíàá; 2. ñÿõàâÿòëè,

ÿëèà÷ûã.
Noblésse f (11) 1. íÿúèáëèê, àëèúÿíàáëûã;

2. çàäÿýàíëûã.
noch adv äàùà, éåíÿ; ~ einmal áèð äàùà, éåíÿ

äÿ, òÿêðàð; ~ immer ùÿëÿ äÿ, èíäè äÿ; weder
du ~ ich íÿ ñÿí, íÿ (äÿ) ìÿí; ~ heute
ùÿëÿ áó ýöí; ~ einmal so groß èêè äÿôÿ àð-
òûã; wenn er ~ so sehr bittet, ich gebe
nicht nach íÿ ãÿäÿð õàùèø åäèð åòñèí, ýö-
çÿøòÿ ýåäÿí äåéèëÿì.

nóch || malig a èêèíúè äÿôÿ, òÿêðàð, äöáàðÿ;
~mals adv áèð äàùà, áèð äÿôÿ äÿ, éåíÿ äÿ.

nólens vólens [vo-] adv èñòÿð-èñòÿìÿç.
Nomáde m êþ÷ÿðè (àäàì).
nomadisíeren vi êþ÷ÿðè ùÿéàò ñöðìÿê; òåç-

òåç éåðèíè äÿéèøìÿê.
Nómen n -s, pl Nomina ãðàì. àä.
Nóminativ m (1) ãðàì. àäëûã ùàë.
Nónne f (11) äèí. ðàùèáÿ.
Nónsens m (1) ìÿíàñûçëûã, àõìàã øåé.
Nord m -(e)s, oh. pl 1. øèìàë; 2. õÿçðè, øèìàë

êöëÿéè.
nórd || deutsch a øèìàëè àëìàí.
Nórden m s, oh. pl øèìàë; der hohe ~

óçàãøèìàë; in ~ øèìàëäà; nach ~ øèìàëà
(äîüðó); von ~ øèìàëäàí.

Nórd || fahrer m øèìàë ñÿééàùû.
nórdisch a 1. øèìàë; 2. ñêàíäèíàâ.

Nórd || länder m (6), ~in f (12) øèìàëäà
éàøàéàí (êèøè, ãàäûí).

nördlich a øèìàëè.
Nórd || licht n øèìàë øÿôÿãè; ~óst m 1. oh. pl

øèìàë-øÿðã; 2. øèìàë-øÿðã êöëÿéè.
nord || östlich I a øèìàë-øÿðã; II adv øèìàë-

øÿðãÿ äîüðó.
Nórd || passage f øèìàë äÿíèç éîëó; ~pol m

øèìàë ãöòáö; ~see f Øèìàë äÿíèçè; ~stern
m ãöòá óëäóçó; ~wést m 1. oh. pl øèìàë-
ãÿðá; 2. øèìàë-ãÿðá êöëÿéè.

Nörgeléi f (10) þúÿøìÿ; áÿùàíÿ àõòàðìà.
nörgeln vi (an D) áÿùàíÿ àõòàðìàã, ùÿð øåéÿ

èðàä òóòìàã; þúÿøìÿê; âàñâàñûëûã åëÿìÿê.
Nörgler m (6), ~in f (12) áÿùàíÿ÷è, èðàä÷û;

äåéèíýÿí àäàì; âàñâàñû (êèøè, ãàäûí).
Norm f (10) 1. ãàéäà, íîðìà (ãàéäà, þë÷ö);

2. ñòàíäàðò.
normál a íîðìàë.
normalisieren vt íîðìàëëàøäûðìàã, ìöÿééÿí

íèçàìà ñàëìàã.
nórmen vt íîðìàëàøäûðìàã, íîðìàéà ñàëìàã.
normíeren vt íîðìàëàøäûðìàã, íîðìàéà

(ãàéäàéà) ñàëìàã.
Normíerung f, Normung f íîðìàëàøäûðìà,

íèçàìà (ãàéäàéà) ñàëìà.
Nórwegen n (-s) úîüð. Íîðâå÷.
Nórweger m (6), ~in f (12) íîðâå÷ëè (êèøè,

ãàäûí).
nórwegisch a íîðâå÷ (ñèô.).
not a: es tut ~ ëàçûìäûð, ýÿðÿêäèð; ~ tun

ëàçûì îëìàã, ýÿðÿêëè îëìàã, âàúèá îëìàã;
Hilfe tut ~ êþìÿê ëàçûìäûð, êþìÿê
âàúèáäèð.

Not f (3) 1. åùòèéàú, ëöçóì; aus ~ åùòèéàú
öçöíäÿí; ohne ~ íàùàã éåðÿ, áîø éåðÿ;
zur ~ ÷àðÿñèç ãàëäûãäà, ÿëàúñûç ãàëäûãäà; es
hat keine ~ damit ìÿú. áóíà òÿëÿñìÿìÿê
äÿ îëàð; 2. éîõñóëëóã, åùòèéàú; ◊ sich in
~ befinden òÿùëöêÿäÿ îëìàã; mit gena-
uer / knapper ~, mit Müh und ~ ÷ÿòèí-
ëèêëÿ, ýöú-áÿëà èëÿ; ýöúëÿ.

Notár m (1) ùöã. íîòàðèóñ.
Notariát n (2) ùöã. íîòàðèàò êîíòîðó.
notari || éll a ùöã. íîòàðèóñ.
Nót || ausgang m åùòèéàò éîëó, åùòèéàò ÷ûõûø

éîëó; ~behelf m 1. åùòèéàúäàí ÷ûõìà, ñîí
òÿäáèð; 2. ìöâÿããÿòè þë÷ö; ~bremse f åùòè-
éàò ÿéëÿú; ~durft f (3) 1. åùòèéàú, éîõñóëëóã;
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2. òÿáèè åùòèéàú; seine ~durft ausrichten
òÿáèè åùòèéàúûíû þäÿìÿê / ñó áàøûíà ÷ûõìàã.

nót || dürfitg I a éîõñóë, êàñûá; II adv áèð òÿ-
ùÿð, áèð ñàéàã.

Nóte f 1. ãèéìÿò (ìÿêòÿáäÿ); 2. ìóñ. íîò;
3. äèïë. íîòà; 4. òèú. ÿñêèíàñ.

Nóten || austausch m oh. pl äèïë. íîòà ìöáà-
äèëÿñè; ~bank f (pl -banken) èãò. åìèññèéà
áàíêû; ~deckung f oh. pl èãò. êàüûç ïóëóí
ãûçûëëà þäÿíèëìÿñè; ~mappe f íîò ö÷öí
ãîâëóã; ~papier n íîò êàüûçû.

Nót || fall m íàäèð ùàë, ÷ûõûëìàç âÿçèééÿò;
im ~ ÷àðÿñèç / ÿëàúñûç ãàëäûãäà.

nót || gedrungen a ìÿúáóðÿí, èñòÿð-èñòÿìÿç,
ÿëàúñûç.

notíeren vt 1. ãåéä åòìÿê; 2. òèú. ãèéìÿò òÿ-
éèí åòìÿê.

notifizíeren vt õÿáÿðäàðëûã åòìÿê, õÿáÿð
âåðìÿê.

nötig a ëàçûìëû, ýÿðÿêëè; etw. für ~ halten /
erachten íÿéèñÿ ëàçûì áèëìÿê; wenn ~
ëàçûì îëàíäà / îëäóãäà, ëàçûì áèëèíÿðñÿ;
II adv ýÿðÿê, ëàçûì, âàúèá; etw. ~ haben
íÿéÿñÿ åùòèéàúû îëìàã.

nötigen vt 1. ìÿúáóð / âàäàð åòìÿê; 2. (zu
D) èíàäëà òÿêëèô åòìÿê, éàëâàðìàã; er
nötigte ihn zum Essen îíó éåìÿéÿ äÿ-
âÿò åòäè.

nötigen || falls adv ëàçûì îëàí çàìàí, ýÿðÿê
îëàíäà, åùòèéàú îëäóãäà.

Nötigste n ÿí âàúèá, ëàï ëàçûì îëàí øåé.
Nötigung f (10) 1. ìÿúáóð / âàäàð åòìÿ;

ìÿúáóðèééÿò; 2. äÿâÿò åòìÿ (òÿêèäëÿ) õà-
ùèø, éàëâàðìà.

Notíz f (10) ãåéä, ìÿëóìàò; keine ~ von j-
m (D) nehmen ùå÷ êÿñè íÿçÿðÿ àëìàìàã
(ñàéìàìàã).

Notíz || block m áëîêíîò; ~buch n ãåéä
äÿôòÿð÷ÿñè.

Nót || jahr n ìÿùñóëñóç èë; ~lage f ÷ÿòèí /
àüûð âÿçèééÿò; ~landung f àâ. ìÿúáóðè
éåðÿ åíìÿ.

nót || leidend a åùòèéàúû îëàí, åùòèéàúëû,
ìþùòàú.

Nót || leine f ä.é. ñèãíàë êÿíäèðè.
notórisch a ìÿøùóð, ìÿëóì, òàíûíìûø, à÷ûã.
Nót || pfennig m äàð ýöí ö÷öí éûüûëàí ïóë;

~ruf m, ~schrei m ôÿðéàä / ãûøãûðûã ñÿñè;
~signal n ùÿéÿúàí / áÿäáÿõòëèê ñèãíàëû;

~unterkunft f ìöâÿããÿòè ñûüûíàúàã;
~verband m òèá. ìöâÿããÿòè ñàðüû;
~verordnung f ñèé. ôþâãÿëàäÿ ãàíóí
(ãàéäà); ~wehr f oh. pl þçöíö ãîðóìà,
þçöíö ìöäàôèÿ.

nót || wending a ýÿðÿêëè, ëàçûì, ëàçûìè; etw.
für ~ ansehen áèð øåéè çÿðóðè ùåñàá åòìÿê.

nótwendigen || falls adv ëàçûì îëäóãäà,
âàúèá îëäóãäà.

Nótwendigkeit f (10) ëöçóì, åùòèéàú, çÿðó-
ðèëèê.

Novélle [-v-] f (11) 1. ÿäÿá. íîâåëëà (êè÷èê
ùåêàéÿ); 2. ãàíóíà ÿëàâÿ, ãàíóíóí äÿéèø-
äèðèëìÿñè.

Novémber [-v-] m (6) íîéàáð, íîéàáð àéû.
Nr. = Nummer
n. St. = neuen Stils
nu adv = nun òåç, úÿëä, áèð àíäà.
Nu n inv: im ~ áèð àíäà, ýþç ãûðïûíúà.
Nuance f (11) íöàíñ, ÷àëàð; èíúÿ ôÿðã, èíúÿ

õàñèééÿò.
nuancíeren vt íöàíñëàðà (èíúÿ ôÿðãëÿðÿ) äöç-

ýöí ÿìÿë åòìÿê; èíúÿëèêëÿðè ãîðóìàã. 
nüchtern I a 1. àéûã; è÷êè è÷ìÿéÿí; 2. ìÿú.

àüûëëû, äöøöíúÿëè; II adv 1. àúãàðûíà; ich bin
noch ~ ùÿëÿ ùå÷ íÿ éåìÿìèøÿì; auf~en
Magen / mit ~em Magen àúãàðûíà; das
war ein Schreck auf ~en Magen! äàùà
ñþçöì éîõäóð!; 2. ìÿú. àéûã (ñóðÿòäÿ),
äöøöíúÿ èëÿ.

Nüchternheit f (10) 1. áîø ãàðûí (ìÿäÿ);
2. àéûãëûã; 3. ìÿú. äöøöíúÿëèëèê, àüûëëûëûã.

Núdel f (11) ÿðèøòÿ, âåðìèøåë.
null adv: ~ und nichtig òàìàìèëÿ åòèáàðñûç.
Null f (10) 1. ñûôûð; seine Stimmung sank

unter ~ ìÿú. îíóí êåôè ïîçóëäó; 2. ìÿú.
ùå÷ áèð ÿùÿìèééÿòè îëìàéàí (àäàì); er
ist eine ~ î, ÿùÿìèééÿòñèç àäàìäûð.

Núll || punkt m oh. pl 1. ôèç. äîíìà íþãòÿñè;
auf den ~ sinken ñûôûðà ãÿäÿð äöøìÿ; ìÿú.
êåôèí (èøèí) õàðàá îëìàñû (ïîçóëìàñû);
2. ðèéàç. ñûôûð íþãòÿñè, êîîðäèíàòûí áàø-
ëàíüûúû.

Numerále n -s, -lia âÿ -li || en ãðàì. ñàé.
numeríeren vt íþìðÿëÿìÿê.
Numeríerung f (10) íþìðÿëÿìÿ.
Númmer f (11) íþìðÿ, ñàé; laufende ~

íþâáÿòè íþìðÿ.
nun I adv ùàë-ùàçûðäà, èíäè; ~ ist es Zeit

àðòûã âàõòäûð; von ~ an áó âàõòäàí; áóíäàí

392

nót || dürfitg nun



ñîíðà, áóíäàí áåëÿ; II int ~ gut! äè!; äè
éàõøû!; ~ endlich! íÿùàéÿò!; ~ denn!
áåëÿëèêëÿ!

nun || méhr adv áó ýöíäÿí åòèáàðÿí, áóíäàí
ñîíðà, áóíäàí áåëÿ.

nun || méhrig a èíäèêè.
nur adv àíúàã, éàëíûç; sieh ~! ñÿí áèð áàõ!

was soll ich ~ sagen? íÿ äåìÿëèéÿì àõû?
Nuß f (3) ãîç; eine faule ~ ÷öðöê ãîç; ◊ das

ist eine harte ~ áó ÷ÿòèí ìÿñÿëÿäèð.
Núß || knacker m (6) 1. ãîçñûíäûðàí, ãîçãû-

ðàí; 2. øûã-øûã (óøàã îéóíó); ~schale f
1. ãîç ãàáûüû; 2. ìÿú. áàëàúà ýÿìè.

Nüster f (11) áóðóí äåøèéè.
Nút(e) f (10, 11) òåõ. íàâàë÷à, ïàç, øûðûì.
nútz(e), nütz(e) a éàðàðëû, ëàçûìëû; das ist zu

nichts ~ áó ùå÷ íÿéÿ éàðàìàç.
Nútz || anwendung f òÿúðöáÿäÿ òÿòáèã.
nútzbar a éàðàðëû, ýÿðÿêëè, ëàçûìëû; ~ machen

(zu D) èñòèôàäÿ åòìÿê, ôàéäà ýþòöðìÿê;
èøÿ éàðàòìàã; alle Reserven ~ machen
áöòöí åùòèéàò ãöââÿëÿðèíè ñÿôÿðáÿðëèéÿ
àëìàã.

Nútzbarkeit f oh. pl éàðàðëûëûã, ýÿðÿêëèëèê.

Nútzbar || machung f (10) èñòèôàäÿ åòìÿ,
èøëÿòìÿ, èñòèôàäÿ.

nútz || bringend I a éàðàðëû, õåéèðëè; II adv
ìÿíôÿÿòëÿ, õåéèðëÿ.

Nútz || effekt m 1. òåõ. ôàéäàëû òÿñèð; 2. åëåê.
ôàéäàëû èø ÿìñàëû.

nútzen, nützen I vi éàðàðëû îëìàã; II vt èñòè-
ôàäÿ åòìÿê; èøëÿòìÿê; ôàéäàëàíìàã; eine
Gelegenheit ~ ôöðñÿòäÿí èñòèôàäÿ åòìÿê.

Nútzen m (7) 1. ôàéäà, õåéèð; 2. ìÿíôÿÿò,
ãàçàíú; ~ bringen ôàéäà âåðìÿê; aus
einer Sache ~ ziehen íÿäÿíñÿ ìÿíôÿÿò
ýþòöðìÿê; seinen ~ suchen þç õåéðèíè
ýöäìÿê; von ~ sein ôàéäàëû îëìàã.

nützlich a ôàéäàëû, õåéèðëè, ìÿíôÿÿòëè.
Nützlichkeit f (10) ôàéäà, õåéèð.
nútzlos a ôàéäàñûç, õåéèðñèç.
Nútzlosigkeit f (10) ôàéäàñûçëûã, õåéèðñèçëèê.
Nútznießer m èñòèôàäÿ åäÿí, õåéèð ýþòöðÿí

(àäàì).
Nútznießung f (10) èñòèôàäÿ, èñòèôàäÿ

ùöãóãó (ùàããû).
Nútzung f (10) èñòèôàäÿ åòìÿ, ôàéäàëàíìà.
Nýmphe f ìèô. ñó ïÿðèñè.
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O o Óber || kellner

Oo
O, o n inv àëìàí ÿëèôáàñûíûí îí áåøèíúè ùÿðôè.
o! int ~ weh! ùåéèô!, ÿôñóñ!, éàçûã!
Oáse f (11) âàùÿ (ñÿùðàäà éàøûëëûã âÿ ñó

îëàí éåð).
ob I cj êè; ...ìû, ...ìè, ...ìó, ...ìö (ôåëäÿí ñîí-

ðà ñóàë áèëäèðèð); er fragte, ~ er kommen
soll î ñîðóøäó êè, ýÿëñèíìè; ~ ich ihn
nochmals sehen würde? ýþðÿí îíó ìÿí
áèð äàùà ýþðÿúÿììè? als ~ åëÿ áèë, ñàíêè,
ýóéà êè; ◊ und ~! ÿëáÿòòÿ!, òÿáèè!, øöá-
ùÿñèç!; ~ ... ~ ... éà ... éà ...; áàõìàéàðàã
êè, ùÿð÷ÿíä êè; ~ ich sie liebe, ~ ich sie
hasse, dir muss es gleichgültig sein îíó
éà ñåâèðÿì, éà äà îíà íèôðÿò åäiðÿì, áóíóí
ñÿíÿ äÿõëè íÿ?!; II prp 1. (D) öñòöíäÿ,
öçÿðèíäÿ; Rothenburg ~ der Tauber
Òàóáåð öçÿðèíäÿ Ðîòåíáóðã; 2. (G / D)
ýþðÿ, ö÷öí, õàòèðèíÿ; ñÿáÿáè èëÿ, öçöíäÿí; .

Óbacht f oh. pl áàõìà, òàìàøà åòìÿ, ìöøà-
ùèäÿ åòìÿ; ~! àéûã îë!, þçöíö ãîðó!, õÿáÿð-
äàð!; ~ geben (auf A) äèããÿò åòìÿê, ôèêèð
âåðìÿê; þçöíö ýþçëÿìÿê; etw. in
~ nehmen íÿéèñÿ íÿçÿðÿ àëìàã; sich vor
etw. in ~ nehmen íÿäÿíñÿ ãîðóíìàã,
þçöíö ýþçëÿìÿê. 

ób || angeführt / ób || bemeldet / ób || be-
merkt, ób||benannt / ób||besagt a éóõà-
ðûäà ýþñòÿðèëÿí.

Óbdach n -(e)s, oh. pl éóðä, ìÿêàí; ñûüûíà-
úàã, äàëäàëàíàúàã.

óbdach || los a éóðäñóç, åâñèç.
Óbdachlose m, f (9*) éóðäñóç, åâñèç; Asyl

für ~ åâñèçëÿð ö÷öí ñûüûíàúàã (êå÷ìèøäÿ);
éåòèìõàíà; “öìóìè éàòàãõàíà”.

Obduktión f (10) òèá. éàðìà, éàðûëìà
(ìåéètè).

obduzíeren vt òèá. éàðìàã (ìåéèòè).
óben adv éóõàðûäà, öñòäÿ; bis ~ éóõàðûéà

ãÿäÿð; nach ~ (hin) éóõàðû, öñòÿ; von ~
(herab) éóõàðûäàí / öñòäÿí/àøàüû; ◊ j-n von
~ herab ansehen êèìèñÿ ñàéìàìàã; êè-
ìÿñÿ öñòäÿí-àøàüû áàõìàã; von ~ bis
unten mustern áàøäàí-àéàüà ñöçìÿê;
das Haus von ~ nach unten kehren åâè
àëò-öñò åòìÿê.

óben || án adv áèðèíúè éåðäÿ, áàøäà; ~áuf adv
1. éóõàðûäà, öñòäÿ; 2. ìÿú. öçäÿí, ñÿòùè,
þòÿðè; ~dráuf, ~dréin adv îíäàí ÿëàâÿ;
ÿëàâÿ.

óben || erwähnt, ~genannt a éóõàðûäà äåéè-
ëÿí (ýþñòÿðèëÿí).

óben || hín adv ñÿòùè, þòÿðè, öçäÿí; ~hináus
adv: ~hináus wollen ìÿú. øþùðÿòïÿðÿñò
îëìàã.

óben || stehend a éóõàðûäà ýþñòÿðèëÿí.
óber a 1. éóõàðûäàêû, öñò, öñòäÿêè; 2. áàø, àëè.
Óber m (6) äàí. ñöôðÿ÷è.
Óber || arm m àíàò. ÷èéèí; ~arzt m áàø ùÿ-

êèì; ~bau m 1. (pl -bauten) áèíàíûí éåðèí
öñòöíäÿêè ùèññÿñè; 2. àâòîìîáèë ýþâäÿñè;
3. ä.é. éåðèí öñòöíäÿêè òèêèíòè; ~befehl m
oh. pl ùÿðá. áàø êîìàíäàíëûã; den ~
führen / haben (über A) 1) êèìÿñÿ áàø-
÷ûëûã / ðÿùáÿðëèê åòìÿê; 2) îðäóéà êîìàí-
äàíëûã åòìÿê.

Óber || befehlshaber m (6) àëè áàø êîìàíäàí.
óberdeutsch a úÿíóáè-àëìàí (ëÿùúÿ).
Óbere m (9*) áàø; áàø÷û, áþéöê, ðÿèñ, ìöäèð.
Óber || fläche f ñÿòù, öç.
óber || flächlich a öçäÿí, ñÿòùè.
Óber || flächlichkeit f (10) ñÿòùèëèê; úèääèééÿò-

ñèçëèê, éöíýöëëöê, ~förster m áàø ìåøÿáÿéè;
~gewalt f oh. pl àëè ùàêèìèééÿò; grund m
òîðïàã, ìöíáèò / ìÿùñóëäàð ãàò / ëàé.

óberhalb prp (G) öñòöíäÿí, öñòäÿí, éóõà-
ðûäàí.

Óber || hand f oh. pl: ◊ die ~ gewinnen
(über A) ìÿú. êèìÿñÿ ãàëèá ýÿëìÿê;
~haupt n áàø, áþéöê ðÿùáÿð (èø÷è); ~haus
n oh. pl éóõàðû ïàëàòà (ïàðëàìåíò); ~hemd
n öñòêþéíÿéè; ~herrschaft f ùþêìðàíëûã;
ùàêèìèééÿò.

óberirdisch a éåðöñòö; ~e Leitung åëåê.
ùàâà õÿòòè.

Óber || kellner m áàø ñöôðÿ÷è; ~kiefer m àíàò.
öñò ÷ÿíÿ; ~kommando n ùÿðá. îðäó ãÿðàð-
ýàùû; áàø êîìàíäàíëûã; ~körper m ýþâäÿ-
íèí éóõàðû ùèññÿñè; ~land n oh. pl äàüëûã
éåð, ÷àéûí éóõàðûëàðûíäàêû éåðëÿð; ~leder
n oh. pl ÷ÿêìÿ öçö; ~lehrer m áàø ìöÿë-
ëèì; ~leib m oh. pl áàõ: Óberkörper;
~leitung f 1. áàø ðÿùáÿðëèê; áàø èäàðÿ; ðÿù-
áÿðëèê åòìÿ; 2. åëåê. éåðöñòö (ùàâà) ìÿôòèëè;
~rock m ñöðòóê (óçóíÿòÿêëè êèøè ïåíúÿéè);



~schenkel m àíàò. áóä, îìáà; ~schicht f
éóõàðû òÿáÿãÿ (ùÿì÷. ìÿú.).

óberst a 1. àëè; 2. áàø.
Óberst m (8) ïîëêîâíèê.
Óber || staatsanwalt m ùöã. áàø ïðîêóðîð.
Óberst || leutnant m ïîëêîâíèê-ëåéòíàíò.
Óber || stübchen n ìàíñàðä (÷àòû àëòûíäà

÷ÿï òàâàíëû îòàã); ◊ es ist bei ihm im
~ nicht richtig äàí. îíóí àüëû ÷àòìûð.

óber || wärts adv éóõàðûéà äîüðó, öçöéóõàðû.
obgléich cj ùÿð÷ÿíä; áàõìàéàðàã êè, ...
Óbhut f oh. pl ýþç éåòèðìÿ, ãàéüû, ùèìàéÿ;

j-n in seine ~ nehmen êèìèñÿ ùèìàéÿ-
ñèíÿ ýþòöðìÿê.

óbig a éóõàðûäà ýþñòÿðèëÿí / ãåéä îëóíàí.
Objékt n (2) 1. îáéåêò, ÿøéà, úèñèì; 2. ãðàì.

òàìàìëûã.
objektív a 1. îáéåêòèâ; 2. ãÿðÿçñèç, òÿðÿô

ñàõëàìàéàí.
Objektív n (2), Objektív || glas n ôèç. îáéåê-

òèâ (îïòèê úèùàçûí ãàáàðûã øöøÿñè).
Objektivität f oh. pl îáéåêòèâëèê; ãÿðÿçñèçëèê,

áèòÿðÿôëèê.
Obláte f (11) ùÿá.
óbliegen vi (h, s) 1. ñÿéëÿ ìÿøüóë îëìàã

(áèð èøëÿ); þçöíö ùÿñð åòìÿê; 2. (D) âÿçè-
ôÿñè îëìàã; das liegt mir ob áó ìÿíèì
âÿçèôÿìäèð / áîðúóìäóð.

Óbliegenheit f (10) âÿçèôÿ, áîðú, þùäÿ÷èëèê.
obligát a ìÿúáóðè, âàúèá.
Obligatión f (10) èñòèãðàç âÿðÿãÿñè.
obligatórisch a ìÿúáóðè, âàúèá; dieses

Lehrfach ist ~ áó ôÿíí ìÿúáóðèäèð.
Óbligo n -s, -s þùäÿ÷èëèê; òÿìèíàò; ìÿñó-

ëèééÿò.
Óbmann m (4) (pl -männer) 1. áàø÷û, àü-

ñàããàë; êÿíäõóäà, éöçáàøû; 2. áàø àðáèòð;
3. ùÿðá. äÿñòÿäÿ âÿçèôÿñèíÿ ýþðÿ áþéöê
øÿõñ.

Obóe f (11) ìóñ. ãîáîé.
Obóe || bläser m ìóñ. ãîáîé÷àëàí, ãîáîé÷ó.
Óbrigkeit f (10) ðÿùáÿðëèê, áàø÷ûëûã; ùàêèìèé-

éÿò, ùþêóìÿò.
obschón cj ùÿð÷ÿíä; áàõìàéàðàã êè, ...
Observatión [-va-] f (10) íÿçàðÿò, ýöäìÿ,

èçëÿìÿ.
ób || siegen vi (D) öñòöíëöê ÿëäÿ åòìÿê; ãà-

ëèá ýÿëìÿê.

obskúr a 1. ãàðàíëûã; òöíä, ãàðà, òóòãóí;
2. ìÿú. øöáùÿëè.

Obskuránt m (8) úÿùàëÿòïÿðÿñò, òÿðÿããè äöø-
ìÿíè, ìààðèô äöøìÿíè.

Óbsorge f (11) ùèìàéÿ, íÿçàðÿò, ãàéüû.
Obst n -es, oh. pl ìåéâÿ.
obszön a ÿäÿáñèç, ùÿéàñûç, íàëàéèã.
ób || walten vi 1. îëìàã, áàø âåðìÿê;

2. ùþêìðàíëûã åòìÿê.
ób || waltend a 1. ìþâúóä îëàí; 2. ùþêìðàí.
ob || wóhl, ob || zwár cj ùÿð÷ÿíä, áàõìàéà-

ðàã; áàõìàéàðàã êè...
Óchs(e) m (8, 9) 1. áóüà, þêöç; 2. ìÿú. àüûëñûç.
óchsen vt äàí. ÿçáÿðëÿìÿê.
Óchsen || auge n 1. íèìðó (ãàéüàíàã);

2. þêöç ýþçö; 3. ýèðäÿ ïÿíúÿðÿ.
óchsenhaft, óchsig a 1. áóüà, þêöç; 2. ìÿú.

ñàðñàã, àõìàã.
Ocker m (6) îõðà (ñàðû âÿ éà ãûðìûçû ðÿíýëè

ìèíåðàë áîéàã).
ócker || gelb a ñàðû, îõðà ðÿíýëè.
öd(e) a 1. áîø, êèìñÿñèç, êèìñÿ éàøàìàéàí;

ñàêèò (éåð); 2. äàðûõäûðûúû, úàíñûõûúû; áîø,
ìÿíàñûç; ein ~es Alter òÿíùà ãîúàëûã; ein
~es Buch äàðûõäûðûúû êèòàá; ein ~es
Geschwätz áîø ëàããûðòû; ein ~r Müßiggang
àâàðàëûã, âåéëëèê.

Óde f (11) ÿäÿá. ìÿäùèééÿ, ãÿñèäÿ.
Öde f (11) õÿëâÿò éåð, òÿíùà éåð (àäàìñûç).
Ódem m -s, oh. pl. øàèð. íÿôÿñ, ùÿíèð.
Ödem n (2) òèá. øèø.
öden I vt: du ödest mich (mit D) çÿùëÿìè

àïàðäûí, ìÿíè òÿíýÿ ýÿòèðäèí; II sich ~ äà-
ðûõìàã, õèôôÿò åòìÿê, ãÿðèáñÿìÿê.

óder cj éà, âÿ éà, éàõóä; ~ aber âÿ éàõóä;
entweder ... ~ ... éà ..., éà ..., éà ..., éà äà.

Óder f úîüð. Îäåð (÷àéû).
Öd || land n (pl -ländereien) 1. ìÿíäÿúÿð

éåð, áîø éåð; 2. õÿëâÿò éåð.
Ófen m (7) ñîáà; ◊ damit lockt man

keinen Hund hinterm ~ vor ≅ áóíóíëà
ùå÷ êÿñè àëäàäûá òîðà ñàëìàã îëìàç.

Ófen || bank f (pl -bänke) êöðñö, îúàã ñÿêèñè;
~heizer m îúàã÷û, îúàã ãàëàéàí; ~kachel f
êàøû; ~klappe f ãàïàã (ñîáàäà); ~krücke
f îä÷ÿêÿí, ìàøà; ~rohr n, ~röhre f 1. áó-
õàðû; 2. äóõîâêà, ÷þðÿê ñîáàñû; ~schirm m
ñîáà äÿìèðè; ~setzer m ñîáà÷û; ~zug m áó-
õàðû; òöñòöíö ÷ÿêìÿ.
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óffen a 1. à÷ûã, à÷ûëìûø; auf ~ er Straße à÷ûã
êö÷ÿäÿ, úàìààò ãàðøûñûíäà; bei ~en Fens-
tern schlafen ïÿíúÿðÿíè à÷ûã ãîéóá
éàòìàã; 2. à÷ûã, ãîðóíìàéàí, ùöäóäñóç;
~er Ausblick ùöäóäñóç áàõûø; 3. öðÿéè-
à÷ûã, ñÿìèìè; j-n mit ~en Armen emp-
fangen / begrüßen / aufnehmen êèìèñÿ
à÷ûã öðÿêëÿ ãàðøûëàìàã; ~es Haus führen
ãàïûñû ùÿð êÿñèí öçöíÿ à÷ûã îëìàã;
~ gesagt à÷ûã äåñÿê; 3. áîø, à÷ûã, òóòóëìà-
ìûø (âÿçèôÿ, éåð).

óffenbar I a øöáùÿñèç, àéäûí, àøêàð, à÷ûã, éÿ-
ãèí; II adv ýþðöíöð(êè), éÿãèí(êè), åùòè-
ìàë(êè).

offenbáren vt âÿ sich ~ à÷ìàã/à÷ûëìàã, èôøà
åòìÿê/èôøà îëóíìàã; òàïìàã/òàïûëìàã, àé-
äûíëàøäûðìàã, ìåéäàíà ÷ûõàðòìàã/ìåé-
äàíà ÷ûõìàã).

Offenbárung f (10) êÿøô, àøêàð åòìÿ; ìåé-
äàíà ÷ûõìà, öñòö à÷ûëìà.

óffen || bleiben vi (s) à÷ûã ãàëìàã (ìÿñÿëÿ);
~ halten vt à÷ûã ñàõëàìàã / ãîéìàã.

Óffenheit f (10) ñÿìèìèëèê, öðÿéèà÷ûãëûã;
à÷ûã åòèðàô.

óffen || herzig a à÷ûããÿëáëè; ñÿìèìè, öðÿéè-
à÷ûã; ~kundig a àéäûí, àøêàð, ýþç ãàáà-
üûíäà îëàí.

óffen || lassen vt à÷ûã ãîéìàã, à÷ûã ñàõëàìàã.
óffen || sichtlich a áàõ: óffenkundig.
offensív a ùöúóì õàðàêòåðëè, ùÿìëÿâÿð.
Offensíve [-v7] f (11) ùÿðá. ùöúóì; die

~ ergreifen ùöúóìà êå÷ìÿê.
Offensív || krieg m òÿúàâöçêàðëûã ìöùàðèáÿñè.
óffen || steh(e)n* vi 1. à÷ûã îëìàã; 2. ùÿëë

îëóíìàã, áèòìÿê; èìêàí âåðèëìÿê.
öffentlich a à÷ûã, öìóìè; èúòèìàè; ~e Sit-

zung öìóìè (à÷ûã) èúëàñ; die ~e Meinung
öìóìè / èúòèìàè ðÿé.

Öffentlichkeit f oh. pl 1. àøêàðëûã, à÷ûãëûã;
2. èúòèìàèééÿò; an die ~ kommen
[gelangen] ùàìûéà ìÿëóì îëìàã; in
aller ~ òàìàìèëÿ àøêàð (à÷ûã); vor die
~ treten à÷ûã ÷ûõûø åòìÿê; eine Sache in die
~ ziehen éàõóä der ~ preisgeben ìÿñÿ-
ëÿíè à÷ûã/àéäûí åëàí åòìÿê; 3. èúòèìàèé-
éÿò÷èëèê; èúòèìàè òÿøêèëàòëàð.

Offérte f (11) òèú. òÿêëèô, òÿêëèô åòìÿ.
offiziéll a ðÿñìè; in ~en Kreisen ðÿñìè ÷åâ-

ðÿëÿðäÿ / äàèðÿëÿðäÿ.

Offizier m (1) ùÿðá. çàáèò; ~ außer Dienst
èñòåôàéà ÷ûõìûø çàáèò; ~ des Beurlaubten-
standes åùòèéàò çàáèòè; wachthabender ~
ãàðîâóë ðÿèñè.

offiziös a éàðûìðÿñìè.
öffnen I vt à÷ìàã, öñòöíö à÷ìàã; II sich ~

à÷ûëìàã, öñòö à÷ûëìàã.
Öffnung f (10) 1. à÷ûëûø, à÷ìà, à÷ûëìà;

2. äÿëèê, äåøèê; àøûðûì. 
oft adv òåç-òåç, ÷îõ âàõò; so ~ ùÿð äÿôÿêè...;

wie ~? íå÷ÿ äÿôÿ?
öfter I a äàùà òåç-òåç; II adv (ùÿì÷. öfters

âÿ des öfter(e)n) òåç-òåç.
óft || malig a òåç-òåç; ~mals adv òåç-òåç,

÷îõ âàõò, äÿôÿëÿðëÿ.
oh! int î!, àù!, åù!
Óheim m (1), Ohm m (1) ÿìè, äàéû.
óhne I prp (A) -ñûç/-ñèç/-ñóç/-ñöç; áàøãà;

~ wieteres áèðáàøà, ñþçñöç; das ist nicht
(so) ~ äàí. áó ñÿáÿáñèç äåéèë; II cj: ~ auch
nur (zu sprechen u.s.w.) ùÿòòà (... äåìÿéÿ-
ðÿê âÿ èëàõûð); ~ daß îíñóç äà; ~ zu spre-
chen áèð ñþç äåìÿäÿí.

ohne || díes adv áóíñóç, îíñóç, îíäàí áàøãà;
~gléichen a inv ìèñèëñèç, ìèñëè îëìàéàí;
~hín adv îíñóç äà.

Óhnmacht f (10) 1. çÿèôëèê; ýöúñöçëöê; 2. òèá.
áàéûëìà; þçöíäÿíýåòìÿ.

óhnmächtig a 1. ýöúñöç, çÿèô, ãöââÿñèç;
~ werden þçöíäÿí ýåòìÿê; 2. òèá. áàéûë-
ìûø, þçöíäÿí ýåòìèø, öðÿéè êå÷ìèø.

Óhnmachts || anfall m öðÿêêå÷ìÿ.
ohó! int îùî!, àùà!
Ohr n (13) 1. ãóëàã; 2. ìÿú. åøèòìÿ, åøèòìÿ

ãàáèëèééÿòè; er ist ganz ~ ìÿú. î, äèããÿòëÿ
ãóëàã àñûð; bis über die ~en ìÿú. ãóëàã-
ëàðûíûí äèáèíÿ êèìè; sich (A) aufs ~legen
äàí. éàòìàüà ýåòìÿê, óçàíìàã; ◊ die ~ en
spitzen, lange ~en machen, die ~ en steif-
halten ìÿú. ãóëàãëàðûíû øÿêëÿìÿê, äèããÿòëÿ
ãóëàã àñìàã; ein taubes ~finden ìÿú.
ùöñí-ðÿüáÿò òàïìàìàã; j-m sein ~ leihen
ìÿú. êèìèñÿ äèíëÿìÿê; tauben ~en predi-
gen áîø éåðÿ äàíûøìàã; er sitzt auf
den~en î òàìàìèëÿ êàðäûð, î ùå÷ íÿ åøèò-
ìèð; sein ~ j-m verschließen êèìèíñÿ
ñþçöíÿ / ìÿñëÿùÿòèíÿ ãóëàã àñìàìàã;
die ~ en auftun / aufsperren / aufma-
chen ìÿú. áþéöê ìàðàãëà äèíëÿìÿê; ein
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feines ~ haben éàõøû/èíúÿ åøèòìÿ ãàáèëèé-
éÿòè îëìàã; auf einem ~ schlecht hören
áèð ãóëàãäàí ïèñ åøèòìÿê; ein schlechtes
~ für etw. haben áèð øåé ùàããûíäà ïèñ
ðÿéäÿ îëìàã; die ~ en hängen lassen ìÿú.
àüçûíû à÷ûá ãóëàã àñìàã, ãóëàãëàðûíû ñàë-
ëàìàã; eins hinter die ~en geben
[bekommen] øèëëÿ âóðìàã (éåìÿê); sich
hinter den ~en kratzen / krauen (ïÿðò
åäèëìèø) ãóëàüûíûí äàëûíû ãàøûìàã; Er ist
noch nicht trocken hinter den ~en àòà.
ñþç. ≅ Îíóí àüçûíäàí ùÿëÿ ñöä èéè ýÿëèð;
es (dick) hinter den ~en haben äàí. öçö
öçëÿð ýþðìÿê; sich (D) etw. (A) hinter
die ~en schreiben ≅ áèð øåéè ãóëàüûíäà
ñûðüà åòìÿê; schreibe dir das (A) hinter
die ~en! áóíó ãóëàüûíäà ñûðüà åò!; j-n
übers ~hauen äàí. êèìèñÿ àëäàòìàã; j-m
in den ~en liegen (mit D) êèìèñÿ äÿíý
åòìÿê, òÿíýÿ ýÿòèðìÿê; j-m einen Floh
ins ~ setzen ñþçëÿ êèìäÿñÿ ìàðàã îéàò-
ìàã; mit halbem ~ hören äèããÿòñèç ãóëàã
àñìàã; er hat kein ~ für meine Bitte î
ìÿíèì õàùèøèìÿ ãóëàã àñìûð; mit beiden
~en hören äèããÿòëÿ ãóëàã àñìàã; j-m das
Fell / die Haut über die ~en ziehen ìÿú.
êèìèñÿ àëäàòìàã, äÿðèñèíè ñîéìàã; zu ~en
kommen ãóëàüûíà ÷àòìàã; zu ~en bringen
÷àòäûðìàã, õÿáÿð âåðìÿê.

Öhr n (2) 1. èéíÿíèí óëäóçó; 2. òåõ. ùÿíúà-
ìÿ, ðÿçÿ.

Óhren || klappe f ãóëàãëûã (ïàïàãäà).
óhren || zerreißend a ãóëàã áàòûðûúû.
Óhr || feige f (11) øèëëÿ.
óhr || feigen vt øèëëÿëÿìÿê.
Óhr || gehänge n ñûðüà (ñàëëàíàí); ~kissen

n ãóëàã áàëûøû; ~läppchen n ìÿðúÿê, ñûðüà-
ëûã (ãóëàãäà); ~muschel f àíàò. ãóëàã ñåé-
âàíû; ~ring m ñûðüà.

Okkupatión f (10) èøüàë.
okkupíeren vt èøüàë åòìÿê; ÿëÿ êå÷èðìÿê.
Ökonóm m (8) 1. èãòèñàä÷û; 2. ê.ò. ñàùèá;

3. òÿñÿððöôàò ìöäèðè; èäàðÿ åäÿí.
Ökonomíe f (11) 1. ãÿíàÿò; 2. èãòèñàä;

3.: politische ~ ñèéàñè-èãòèñàä.
ökonómisch a 1. èãòèñàäè; 2. ãÿíàÿòúèë.
Oktaéder n (6) ðèéàç. ñÿêêèçöçëö.
Október m -(s) îêòéàáð.
okulíeren vt áîò. úàëàã / ïåéâÿíä åòìÿê.

Okulíst m (8) òèá. ýþç ùÿêèìè.
Okzidént m -(e)s, oh. pl úîüð. 1. ãÿðá, ýöí-

áàòàí; 2. ãÿðá þëêÿëÿðè.
Öl n (2) 1. éàü (áèòêè); in ~ malen éàüëû

áîéà èëÿ ÷ÿêìÿê; 2. íåôò; ◊ ~ ins Feuer
gießen / schütten êþç öñòöíÿ éàü òþêìÿê,
ãûçûøäûðìàã.

Öl || baum m áîò. çåéòóí àüàúû; çåéòóí;
~druck m (pl -drucke) ìÿòá. õðîìîëèòîã-
ðàôèéà, îëåîãðàôèéà.

ölen vt éàüëàìàã.
Öl || ersatz m éàü ñóðàãàòû; ~fabrik f éàü çà-

âîäó; ~firnis m ÿëèô éàüû; ~fontäne f íåôò
ôàíàòû; ~gemälde n éàüëû áîéà èëÿ ÷ÿêèë-
ìèø øÿêèë; ~götze m äàí. àõìàã, ýèú.

ölig a éàüëû, éàü.
Öl || industrie f oh. pl íåôò ñÿíàéåñè.
Olíve [-v7] f (11) 1. çåéòóí; 2. ïÿíúÿðÿ äÿñ-

òÿñè.
Olíven || baum m áîò. çåéòóí àüàúû; ~öl n

çåéòóí éàüû.
Öl || kanne f òåõ. éàüäàí, éàüãàáû; ~kuchen

m úåúÿ (áèòêèëÿðèí éàüû ÷ûõàðûëäûãäàí ñîíðà
ãàëàí ãàëûãëàðû).

Ólle m, f (9*) ëÿùú. ãîúà, àòà/àíà (êèøè, ãàäûí).
Öl || leitung f (10) íåôò êÿìÿðè; ~mótor m

íåôòëÿ èøëÿéÿí ìîòîð; ~mühle f éàü çàâîäó.
Olýmp m -s, oh. pl 1. ìèô. úîüð. îëèìï;

2. äàí. éóõàðû éàðóñ (òåàòðäà).
Olympiáde f (11) îëèìïèàäà.
olýmpisch a îëèìï; ~e Spiele îëèìïèéà

îéóíëàðû.
Óma f -, -s (íÿâàçèøëÿ) íÿíÿ.
Omelétt n (2), Omelétte f (11) ãàéüàíàã,

îìëåò (óí âÿ ñöäëÿ éóìóðòàíûí ãàéüàíàüû).
Ómen n -s, Ómina ÿëàìÿò, íèøàíÿ; áÿä

ÿëàìÿò.
ominös a íÿùñ, ãîðõóíú, áÿäáÿõò.
Ómnibus m (3*) inv îìíèáóñ (÷îõéåðëè

êàðåò), àâòîáóñ.
ondulíeren vt ñà÷ áóðìàã.
Ónkel m (6) ÿìè, äàéû.
Ópa m -s, -s (íÿâàçèøëÿ) áàáà.
Óper f (11) ìóñ. îïåðà.
Operateur [`t¯:r] m (1) 1. òèá. úÿððàù;

2. êèíîîïåðàòîð; 3. êèíîìåõàíèê.
Operatión f (10) òèá. îïåðàñèéà, éàðüû; ùÿðá.

ÿìÿëèééàò.
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Operétte f (11) ìóñ. îïåðåòòà, ìóñèãèëè êî-
ìåäèéà.

operíeren vt 1. òèá. îïåðàñèéà åòìÿê; éàðìàã;
ÿìÿëèééàò àïàðìàã; 2. ùÿðÿêÿò åòìÿê.

Ópern || glas n, ~gucker m áèíîêë; ~haus n
îïåðà òåàòðû.

Ópfer n (6) ãóðáàí, òÿëÿôàò.
ópfern I vt ãóðáàí âåðìÿê; II sich ~ þçöíö

ãóðáàí âåðìÿê, þçöíö ãóðáàí åòìÿê.
ópfer || willig a ãóðáàíà ùàçûð, þçöíö ôÿäà

åòìÿéÿ ùàçûð; ôÿäàêàð.
Ópium n -s, oh. pl òèðéÿê.
opponíeren vi åòèðàçëà ÷ûõûø åòìÿê; îïïî-

íåíòëèê åòìÿê.
Oppositión f (10) 1. ìöõàëèôÿò; ìöõàëèôÿò-

÷èëÿð; 2. äèë÷. ãàðøûëàøìà.
oppositionéll a ñèé. ìöõàëèôÿò(÷è).
Óptiker m (6) îïòèê (îïòèêà ìöòÿõÿññèñè).
optimál a ÿí éàðàðëû, ÿí éàõøû.
Optimíst m (8) íèêáèí, îïòèìèñò.
optimístisch a íèêáèí, îïòèìèñò (ñèô.).
Optión f (10) ùöã. îïòàñèéà (áàøãà äþâëÿòèí

âÿòÿíäàøëûüûíà êå÷ìÿ ùöãóãó).
óptisch a îïòèê.
opulént a úàù-úàëàëëû, äÿáäÿáÿëè, âàðëû.
Orákel n (6) 1. ìèô. îðàêóë (àíòèê äþâðäÿ

ãåéáäÿí õÿáÿð âåðÿí êàùèí); 2. ìÿú. éîçó-
úó, ýÿëÿúÿêäÿí õÿáÿð âåðÿí, ðÿììàë.

orákeln vt 1. ãåéáäÿí õÿáÿð âåðìÿê; 2. öñòö-
þðòöëö äàíûøìàã.

Orange [o.`rã:=7] f (11) áîò. ïîðòàüàë.
orangen || gelb a íàðûíúû.
Orangerie [o.rã.=7`ri:] f èñòèõàíà.
Orchêster [-`kεs-] (6) n îðêåñòð.
orchestríeren vt ìóñ. îðêåñòðëÿøäèðìÿê, îð-

êåñòð ö÷öí óéüóíëàøäûðìàã.
Órden m (7) 1. îðäåí; mit einem ~ aus-

gezeichnet îðäåíëÿ òÿëòèô îëóíìóø; 2. òàð.
äèíè úÿìèééÿò.

órden || geschmückt a îðäåíëè, îðäåíëÿ òÿë-
òèô åäèëìèø.

órdentlich I a 1. ñÿëèãÿëè, äèããÿòëè; 2. äàèìè;
îðäèíàð; ~er Professor øòàòäà îëàí ïðîôåñ-
ñîð; II adv éàõøûúà; áèð õåéëè.

Órden || träger m, ~in f îðäåíëè, îðäåíëÿ òÿë-
òèô îëóíìóø (êèøè, ãàäûí).

Órder f (11) 1. îðäåð; 2. éàçûëû ÿìð, éàçûëû áè-
íàýöçàðëûã; ÿìð; eine ~ erteilen ÿìð
âåðìÿê.

ordinär a 1. àäè, îðäèíàð; 2. âóëãàð, ãàáà, íÿ-
çàêÿòñèç.

órdnen I vt ñèñòåìÿ ñàëìàã, ñÿëèãÿéÿ (ãàé-
äàéà) ñàëìàã; nach dem Alphabet / dem
Alphabet nach ~ ÿëèôáà ñûðàñû èëÿ äöçìÿê;
II sich ~ ñûðàéà / úÿðýÿéÿ äöçöëìÿê; sich
zu einem Zug ~ ñûðàéà äöçöëìÿê.

Órdner m (6) 1. ñÿðÿíúàì÷û, áàø÷ûëûã åäÿí,
èäàðÿ åäÿí; 2. íþâáÿò÷è.

Órdnung f (10) 1. ãàéäà; íèçàì; èíòèçàì;
2. èúòèìàè ãóðóëóø; 3. íèçàìíàìÿ, ãàéäà; er
ist nicht ganz in ~ îíóí àüëû þçöíäÿ äåéèë;
geht in ~! äàí. ðàçûëàøäûã!, ùÿð øåé ãàé-
äàñûíäàäûð!; 4. ùÿðáè. ñûðà.

Ordnungs || hüter m ïîëèñ íÿôÿðè; ýþçÿò÷è,
íÿçàðÿò÷è; ~liebe f oh. pl íèçàì-èíòèçàìû
ñåâìÿ; ~sinn m oh. pl ñÿëèãÿ, ñÿëèãÿëèê;
íèçàì-èíòèçàìû ñåâìÿ; ~strafe f èíòèçàì
òÿíáåùè.

órdnungs || widrig a äöçýöí îëìàéàí, ãàé-
äàíû ïîçàí, íèçàì-èíòèçàìû ïîçàí; ãàíó-
íàçèää.

Ordnungs || zahl f 1. ãðàì. ñûðà ñàéû; 2. êèì.
êèìéÿâè åëåìåíòèí ñûðà íþìðÿñè.

Ordonnánz f (10) 1. ÿìð; òÿëèìàò; 2. ÷àïàð;
ðàáèòÿ ÿñýÿðè.

Orgán n (2) 1. öçâ, ÿçà; die inneren ~e äàõèëè
öçâëÿð; 2. ãÿçåò, æóðíàë; 3. ñÿñ, ñÿäà; ein
angenehmes ~ õîøà ýÿëÿí ñÿñ, õîø ñÿñ;
4. äþâëÿò îðãàíû.

Organisatión f (10) 1. òÿøêèëàò; 2. òÿøêèë åòìÿ;
éîëóíà ãîéìà/ãîéóëìà, ãàéäàéà ñàëìà.

Organisátor m -s, -toren òÿøêèëàò÷û, ãóðóúó.
organisatórisch a òÿøêèëàòè.
orgánisch a îðãàíèê; öçâè.
organisieren vt òÿøêèë åòìÿê, äöçÿëòìÿê, éà-

ðàòìàã.
Organismus m -, -men îðãàíèçì, úàíëû

âöúóä.
Órgel f (11) ìóñ. ÿðüÿíóí, àðãàí (äèëëè ìóñèãè

àëÿòè); die ~ spielen àðãàíäà ÷àëìàã.
órgeln vt 1. àðãàí ÷àëìàã; 2. øàðìàíêà

÷àëìàã.
Órgel || spieler m àðãàí÷û.
Óri || ent m -(e)s, oh. pl øÿðã.
Ori || entále m (9) øÿðãëè, øÿðã ÿùëè.
ori || entálisch a øÿðã.
ori ||entíeren (sich) áÿëÿä îëìàã, ñÿìòëÿø-

ìÿê, èñòèãàìÿòëÿíìÿê, îëäóüó éåðèí ñÿì-
òèíè ìöÿééÿí åòìÿê.
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ori || entíert a: ~ sein èøäÿí õÿáÿðäàð îëìàã;
îëäóüó éåðèí úÿùÿòèíè òÿéèí åòìÿê, áÿëÿä
îëìàã.

Originál n (1) 1. îðèæèíàë; áèð øåéèí ÿñëè/ÿë-
éàçìàñû; 2. ãÿðèá àäàì.

originéll a îðèæèíàë, õöñóñè, áàøãàëàðûíäàí
ôÿðãëè îëàí.

Orkán m (1) øèääÿòëè êöëÿê, òóôàí.
Ornamént n (2) àðõèò. îðíàìåíò, íàõûø.
Ornát m (1) êèì. úöááÿ.
Ort m (1, 4) 1. éåð, ìÿíòÿãÿ; 2. êÿíä, ðàéîí;

þëêÿ; an allen ~en ùÿð éåðäÿ, áöòöí þëêÿ-
äÿ; an ~ und Stelle anlangen òÿéèí îëóíàí
éåðÿ (ìÿíòÿãÿéÿ) ýÿëèá ÷àòìàã; 3. ìÿä.
ãóéó äèáè.

Orthoepíe f (11) îðôîåïèéà (äöçýöí òÿëÿôôöç
ãàéäàëàðû).

orthogonál a ðèéàç. äöçáóúàãëû.
Orthographie f (11) îðôîãðàôèéà, éàçû ãàé-

äàëàðû.
orthográphisch a îðôîãðàôèê.
örtlich a éåðëè.
órts || ansässig a éåðëè.
Órtschaft f (10) 1. éàøàéûø ìÿíòÿãÿñè; 2. éåð.
órts || fremd a éåðÿ áÿëÿä îëìàéàí, ýÿëìÿ;

áàøãà éåðäÿí ýÿëÿí; ~kundig a éåðè éàõøû
áèëÿí, éåðÿ áÿëÿä îëàí.

Órts || sender m éåðëè ðàäèîñòàíñèéà; ~sinn
m oh. pl íàìÿëóì éåðäÿ þçöíö èòèðìÿìÿ
(äöçýöí èñòèãàìÿò ñå÷ÿ áèëìÿ).

órts || üblich a éåðëè àäÿò öçðÿ.

Órtung f (10) ñÿìòëÿøìÿ; äóðäóüó éåðèí
úÿùÿòèíè òÿéèí åòìÿ (ýÿìè, òÿééàðÿ).

Öse f (11) èëýÿê, èëìÿ; ÿë éåðè.
Ost m -(e) s, oh. pl 1. øÿðã; 2. øÿðã êöëÿéè.
Osten m -s, oh. pl øÿðã.
ostensíbel a 1. íöìóíÿâè; çàùèðè; 2. à÷ûã,

àøêàð.
ostentatív a ÿéàíè; à÷ûã.
Óstern n inv ïàñõà (äèíè ìèëëè áàéðàì).
Öster || reich n úîüð. Àâñòðèéà; ~reicher m

(6), ~in f (12) àâñòðèéàëû (êèøè, ãàäûí).
öster || reichisch a Àâñòðèéà (ñèô.).
östlich a øÿðã, øÿðãè.
Óstsee f inv úîüð. Áàëòèê äÿíèçè.
Óstsee || staat m áàëòèê äþâëÿòè.
óstwärts adv øÿðãÿ (äîüðó).
Oszillatión f (10) ðèéàç., ôèç. ðÿãñ, ðÿãñ åòìÿ.
oszillíerend a òÿðïÿíÿí, òèòðÿéÿí, ðÿãñ åäÿí.
Ótter I m (6), f (11) çîîë. ñóñàìóðó äÿðèñè.
Ótter II çîîë. ýöðçÿ (èëàí).
Ottománe f (11) éóìøàã òàõò.
Ouvertüre f ìöãÿääèìÿ, óâåðòöðà.
ovál [o.’va:l] a îâàë, éóìóðòàøÿêèëëè.
Ovatión [o:’va.-] f (10) ýóðóëòóëó / ñöðÿêëè

àëãûøëàð.
Oxydatión f (10) êèì. îêñèäëÿøìÿ, òóðøóìà.
oxydíeren vt êèì. îêñèäëÿøäèðìÿê, òóð-

øóòìàã.
Ózean m (1) îêåàí.
ozeánisch a îêåàí (ñèô.).
ozón || haltig a òÿðêèáèíäÿ îçîí îëàí.

ori || entíert ozón || haltig
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P p Pánik

Pp
P, p n inv àëìàí ÿëèôáàñûíûí îí àëòûíúû ùÿðôè.
paar I úöò; ~ oder unpaar úöò, éàõóä òÿê.
paar II num indef: ein ~ áèð íå÷ÿ; nur

ein ~ Worte! éàëíûç áèð-èêè êÿëìÿ; vor
ein ~ Tagen áèð íå÷ÿ ýöí áóíäàí ãàáàã.

Paar n (2) 1. úöò, áèð úöò; ãîøà; ein ~ Schuhe
áèð úöò àéàããàáû; 2. ÿð-àðâàä; íèøàíëûëàð; ◊
den Feind zu ~en treiben* äöøìÿíè
ãà÷ûðòìàã.

páaren I vt 1. úöò-úöò áèðëÿøäèðìÿê; 2. úöò-
ëÿøäèðìÿê (ùåéâàíëàðû); II sich ~ úöòëÿø-
ìÿê (ùåéâàí); áèðëÿøìÿê.

páarig a ãîøà, úöò.
páar || mal adv: ein ~ áèð íå÷ÿ äÿôÿ.
Páarung f (10) 1. óéóøìà, áèðëÿøäèðìÿ;

2. úöòëÿøäèðìÿ; 3. øàùì. ïöøêàòìà; 4. òåõí.
èëèøìÿ (äèøëè ÷àðõëàðà àèä).

Pacht f (10) 1. èúàðÿ, êèðÿ; in ~ geben* èúà-
ðÿéÿ âåðìÿê; in ~ haben èúàðÿéÿ ýþòöð-
ìÿê; 2. èúàðÿ ùàããû; 3. èúàðÿéÿ ýþòöðöë-
ìöø òîðïàã.

páchten vt èúàðÿéÿ ýþòöðìÿê, êèðàéÿ åòìÿê.
Pächter m (6), ~in f (12) èúàðÿ÷è, èúàðÿäàð

(êèøè, ãàäûí).
Pácht || geld n èúàðÿïóëó, êèðÿïóëó, êèðÿùàããû;

~hof m èúàðÿéÿ ýþòöðöëìöø êÿíäëè ùÿéÿòè.
~zeit f èúàðÿ ìöääÿòè; ~zins m áàõ:
Páchtgeld.

Pack I m (1, 1*), n (2) 1. áàüëàìà; ãîâëóã,
áàüëû; 2. éöê, òàé (ìàë); ◊ mit Sack und ~
áöòöí âàð-éîõó èëÿ, áöòöí ÿìëàêû èëÿ.

Pack II n -e(s), oh. pl ùÿøÿðàò, çèð-çèáèë /
ïîçüóí àäàìëàð.

Päckchen n (7) Pack I ñþç. êè÷. äöéöí÷ÿ, áà-
ëàúà ïàêåò; jeder hat sein ~ zu tragen*
ìÿú. ùÿð êÿñèí þç äÿðäè âàð.

Páck || eis n ãàëûí áóç.
pácken I vt 1. ãàáëàøäûðìàã, éûüûá áàüëàìàã;

2. òóòìàã; ÷àòìàã; wenn wir uns beeilen,
werden wir ‘s noch ~ äàí. ÿýÿð úÿëä òÿð-
ïÿíñÿê, âàõòûíäà ÷àòàðûã; es hat mich
gepackt äàí. õÿñòÿëÿíäèì; 3. ìÿú. áöðö-
ìÿê; Angst packte ihn îíó äÿùøÿò áöðö-
äö; 4. ìÿú. ÷îõ ìàðàãëàíäûðìàã; úÿëá

åòìÿê; das Buch hat mich gepackt êèòàá
ìÿíè ÷îõ ìàðàãëàíäûðûðäû / òóòäó; II sich ~
(äàí.) ðÿää îëìàã; ðÿää îëóá ýåòìÿê;
pack dich! ðÿää îë, úÿùÿííÿì îë!

Pácken m (7) áþéöê áàüëàìà, òàé.
páckend a ÷îõ ìàðàãëû, úÿëáåäèúè.
Pácker m (6) 1. ãàáëàøäûðûúû, ìàë ãàáëàø-

äûðàí; 2. îâ èòè.
Páck || esel m 1. éöê åøøÿéè; 2. äàí. éöê ùåé-

âàíû; ~haus n, ~hof m àíáàð; ~leinen n
ãàáëàøäûðìà ýèøè; ~papìer n ãàáëàøäûðìà /
ñàðüû êàüûçû; ~raum m ìàë ãàáëàøäûðûëàí
éåð; ~tasche f ùÿðá. àøûðìà ÷àíòà; ~träger
m ùàìáàë.

Páckung f (10) 1. ãàáëàøäûðìà; òàé áàüëàìà;
2. òåõ. àðàòÿáÿãÿ, äîëäóðìà, òûõàìà; 3. òèá.
áöðöìÿ, ñàðûìà.

Páck || wagen m 1. ôóðãîí, éöê àðàáàñû;
2. ä.é. éöê âàãîíó; ~werk n oh. pl 1. ãàá-
ëàøäûðìà ìàòåðèàëû; 2. ôàøèíà ùþðýöñö;
3. äàø éûüûìû; ~zettel m ôàêòóðà; ìàëëàðûí
ñèéàùûñû.

Pädagóg m (8, 9) ïåäàãîã, ìöÿëëèì.
Pädogógik f oh. pl ïåäàãîýèêà.
pädagógisch a ïåäàãîæè.
Páddel f (11) ãûñà àâàð.
Páddel || boot n áàéäàðêà, äàð èäìàí ãàéûüû.
páffen vi òöñòöëÿìÿê, ÷ÿêìÿê (ïàïèðîñ).
paginíeren vt ñÿùèôÿëÿðè íþìðÿëÿìÿê.
Pakèt n (2) ïàêåò; ýþíäÿðèëÿí øåé (ïî÷òëà).
Pakt m (1, 13) ìöãàâèëÿ, ñàçèø, ðàçûëûã; einen

~ mit j-m (ab)schließen* êèìëÿñÿ ìöãà-
âèëÿ áàüëàìàã.

paktíeren vi ìöãàâèëÿ áàüëàìàã (êèìÿñÿ
ãàðøû).

Palais [pa.`lε:] n -, - ñàðàé, èìàðÿò.
Palást || revolution f ñàðàé ÷åâðèëèøè.
Páletot [-to:] m -s, -s ïàëòî.
Palétte f (11) ïàëèòðà (áîéàã òàõòàñû).
Pálm || baum m, Palme f (11) áîò. ïàëìà.
Pamphlét n (2) ïàìôëåò, ùÿúâ.
Pánama || hut m ïàíàìà; ~kanal m Ïàíàìà

êàíàëû.
Panéel n (2) òèê. ïàíåë, õîí÷à (ãàïûäà, ïÿí-

úÿðÿäÿ).
panegýrisch a ìÿäùåäèúè, òÿðèôëÿéèúè.
Panflöte f ñöìñö, òöòÿê, íåé.
Paníer n (2) 1. îðäó áàéðàüû; 2. ìÿú. øöàð.
Pánik f oh. pl ÷àõíàøìà, âÿëâÿëÿ.



pánik || artig, pánisch a äÿùøÿòëè, òåç âàùè-
ìÿéÿ äöøÿí.

Pánne f (11) àâ., àâò. ìàøûíûí éîëäà õàðàá
îëìàñû; eine ~ haben éîëäà áàòûá ãàëìàã.

pánschen I vt ãàðûøäûðìàã (ñó èëÿ); II vi øàï-
ïûëäàòìàã (ñóäà).

Pánsen m (7) 1. çîîë. èøýÿíáÿ; 2. äàí. ãàðûí.
Pánther m (6) çîîë. áÿáèð.
Pantóffel m (6) åâ áàøìàüû, ÷ÿêÿëÿê, ñöðöò-

äÿìÿ; ◊ er ist unter den ~ gekommen*,
er steht unter dem ~ äàí. î, àðâàääàí
÷îõ ãîðõóð.

Pantóffel || held m àðâàääàí ãîðõàí êèøè;
àðâàäàüûç; ~tierchen n çîîë. òÿðëèê.

pántschen áàõ: panschen.
Pánzer m (6) 1. çèðåù; äÿìèð ýåéèì; 2. ùÿðá.

òàíê.
Pánzer || auto n çèðåùëè àâòîìîáèë; ~deck n

äÿíèç. çèðåùëè äþøÿìÿ; ~hemd n òàð. äÿìèð
ýåéèì; ñèíÿáÿíä; ~schiff n çèðåùëè ýÿìè;
~truppe f çèðåùëè òàíê ùèññÿëÿðè; ~geschütz
n òàíê òîïó; ~wagen n çèðåùëè àâòîìîáèë;
~zug m çèðåùëè ãàòàð.

Pánzerung f (10) ùÿðá. 1. çèðåùëÿ(í)ìÿ, çè-
ðåùëÿ þðò(öë)ìÿ; 2. ñèïÿð, çèðåùëè ñèïÿð.

Papá m -s, -s àòà.
Papagéi m (8, 1) çîîë. òóòóãóøó.
Papíer n (2) 1. êàüûç; zu ~ bringen*, aufs ~

werfen* éàçûëû ñóðÿòäÿ èçàù åòìÿê;
2. ñÿíÿä; 3. pl ãèéìÿòëè êàüûçëàð, èñòèãðàç
âÿðÿãÿëÿðè.

Papíer || abfälle pl ìàêóëàòóðà, êàüûç òóë-
ëàíòûëàðû.

papíeren a êàüûç, êàüûçäàí; ~er Stil äÿôòÿð-
õàíà öñëóáó.

Papíer || geschäft n, ~handlung f êàüûç ìÿ-
ìóëàòû ìàüàçàñû; ~korb m êàüûç àòìàã
ö÷öí ñÿáÿò; ~laden m áàõ: Papierges-
chäft; ~rolle f êàüûç äöðìÿê; ~schlange f
ñåðïàíòèí (ðÿíýáÿðÿíý óçóí êàüûç ëåíò);
~schnitzel pl êàüûçêÿñìÿ; ~staude f áîò.
ïàïèðóñ (áèòêè); ~stoff m oh. pl òåõ. êàüûç
êöòëÿñè; ~verschmierer m äàí. úûçìàãà-
ðà÷û; ~waren pl êàüûç ìÿìóëàòû.

Pápp || band m êàðòîí úèëä; ~dach n òîëëà
þðòöëìöø äàì.

Páppe f (11) 1. êàðòîí; 2. ãàëûí êàüûç ãîâëóã;
3. éàïûøãàí; 4. hoðða; ◊ das ist nicht von ~!
äàí. áó ñÿíèí ö÷öí áîø øåé äåéèë!

Páppel f (11) áîò. ãîâàã (àüàú).
Pápp(en) || deckel m êàðòîí úèëä, ãîâëóã.
Páppen || heimer m (6): ich kenne meine ~

ìÿí þç àäàìëàðûìû òàíûéûðàì, áèëèðÿì
ùàíñû éóâàíûí ãóøóäóð; ~stiel m áîø øåé,
ÿùÿìèééÿòñèç øåé; etwas für einen ~
kaufen íÿéèñÿ ìöôòÿ àëìàã; das ist doch
kein ~! äàí. áó áîø øåé äåéèë; áó ÿùÿìèé-
éÿòñèç øåé äåéèë; keinen ~ wert sein ãàðà
ãÿïèéÿ äÿ äÿéìÿìÿê.

Pápp || karton m êàðòîí ãóòó; ~schachtel f
êàðòîí ãóòó.

pápig a éàïûøãàíëû, éàïûøãàí.
paprizíeren vt èñòèîò âóðìàã, èñòèîò òþêìÿê.
Pápst m (1*) ïàïà (êàòîëèê êèëñÿñèíèí áàø÷ûñû).
Pápsttum n -s, oh. pl ïàïàëûã, ïàïà ùàêè-

ìèééÿòè.
Papirus m -, -ri ïàïèðóñ (áó áèòêèäÿí ùàçûð-

ëàíìûø êàüûç).
Parábel f (11) ðèéàç. ïàðàáîëà; ÿäÿá. åéùàì,

êèíàéÿ.
Paráde f (11) 1. ïàðàä, áàõûø; die ~

abnehmen* ïàðàäû ãÿáóë åòìÿê; 2. èäì.
äÿô åäèëìèø çÿðáÿ, ìöäàôèÿ (ãûëûíú òÿëè-
ìèíäÿ, áîêñäà); 3. òÿíòÿíÿëè òàìàøà; 4. áàé-
ðàì ýåéèìè.

Paradéiser m (6) äèàë. ïîìèäîð.
Paradíes n 1. úÿííÿò, áåùèøò; 2. òåàò. ÿí éó-

õàðû éåð.
Paradíes || apfel m ïîìèäîð.
Paradígma n -s, -men âÿ -mata ãðàì. íö-

ìóíÿ, ìèñàë.
paradóx a öìóìè ôèêðÿ çèää îëàí ðÿé, ïàðà-

äîêñàë.
Paragráph m (8) ïàðàãðàô, ìàääÿ.
parallél a ðèéàç. ïàðàëåë, ìöâàçè.
Paralléle f (11) ðèéàç. ïàðàëåë, ìöâàçè õÿòò;

eine ~ ziehen* 1) ïàðàëåë õÿòò ÷ÿêìÿê;
2) ìÿú. ìöãàéèñÿ åòìÿê, ãàðøûëàøäûðìàã.

Paralýse f (11) òèá. èôëèú.
paranthétisch a 1. ìþòÿðèçÿ è÷ÿðèñèíäÿ;

2. ìÿú. þòÿðè.
Parasít m (8) ïàðàçèò, òöôåéëè.
parát a ùàçûð.
Paratáxis f -, -taxen ãðàì. òàáåñèçëèê.
Pärchen n (7) úöò, áèð úöò, ãîøà.
Pardon [-’d6~: âÿ -’do:n] m -s, oh. pl áàüûøëà-

ìà, ýöíàùûíäàí êå÷ìÿ; öçð! ~! áàüûøëàéûí!
Parenthése f (11) ìþòÿðèçÿ.
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Parfüm [-fÏ~:] n (2), Parfüm n (2) 1. õîø
èé; 2. ÿòèð.

Parfümeríe || artikel pl ÿòðèééàò, ÿòðèééàò
ìàëëàðû.

parfümíeren I vt ÿòèðëÿìÿê, ÿòèð âóðìàã; II
sich ~ ÿòèðëÿíìÿê, þçöíÿ ÿòèð âóðìàã.

paríeren I vi ñþçÿ áàõìàã, òàáå îëìàã; II
vt 1. äÿô åòìÿê, ãàéòàðìàã (çÿðáÿíè);
2. àòû áèðäÿí ñàõëàìàã.

París n úîüð. Ïàðèñ.
Paríser m (6), ~in f (12) ïàðèñëè (êèøè, ãàäûí).
Parität f oh. pl áÿðàáÿðëèê.
paritätisch a áÿðàáÿð, áÿðàáÿðùöãóãëó.
Park m (1) (ùÿì÷. pl -s) ïàðê; ùÿðá. ñÿééàð

àíáàð.
Párk || anlage f ïàðê, øÿùÿð áàüû.
párken vi äàéàíìàã (àâòîìîáèë); nicht ~ !,

~ verboten! äàéàíûø éàñàãäûð.
Parkétt n (2) 1. ïàðêåò; ïàðêåò äþøÿìÿ;

2. òåàò. ïàðòåð; ◊ auf dem ~ zu Hause sein
úÿìèééÿò è÷èíäÿ þçöíö àïàðìàüû áàúàðìàã.

Parlamént n (2) ïàðëàìåíò.
Parlamentär m (1) ïàðëàìåíòàð, åë÷è.
Parlamentári || er m (6) ïàðëàìåíò öçâö.
parodíeren vt ïàðîäèéà éàçìàã; ýöëìÿëè

øÿêèëäÿ éàìñûëàìàã.
Paróle f (11) 1. ùÿðá. øÿðòëÿ ãÿáóë åäèëìèø

ýèçëè ñþç, ïàðîë; 2. ñèé. øöàð.
Partéi f (10) 1. ñèé. ïàðòèéà; 2. òÿðÿô (ìÿù-

êÿìÿ, ìöãàâèëÿ, éàðûø âÿ ñ.-äÿ); die
streitenden ~en ÷ÿêèøÿí òÿðÿôëÿð; die ~en
zu einem Vergleich bringen  òÿðÿôëÿðè
ðàçûëûüà ýÿòèðìÿê; ~ bekennen* êèìèíñÿ
òÿðÿôèíÿ êå÷ìÿê; für j-n ~ nehmen* , j-s
~ nehmen / ergreifen* êèìèíñÿ òÿðÿôèíäÿ
äóðìàã; in einer Sache ~ sein* ìöÿééÿí
áèð èøäÿ òÿðÿôýèðëèê åòìÿê; 3. ñàêèí, êè-
ðÿ÷è; in diesem Haus(e) wohnen fünf
~ en áó åâäÿ áåø àèëÿ éàøàéûð.

partéi || isch a òÿðÿôýèð.
Partéilichkeit f (10) 1. òÿðÿôýèðëèê, öçýþðÿí-

ëèê; 2. ïàðòèéàëûëûã.
partéi || los a áèòÿðÿô, ïàðòèéàñûç.
Partérre [’tεr] n -s, -s, 1. áèðèíúè ìÿðòÿáÿ

(åâ); 2. òåà. ïàðòåð; 3. ÷è÷ÿê ëÿêè.
Partíe f (11) 1. áèð ïàðòèéà (ìàë); 2. áèð ÿë,

áèð îéóí, áèð ïàðòèéà; eine ~ Schach áèð ÿë
øàùìàò; 3. ìóñ. ïàðòèéà; 4. íÿéèíñÿ áèð
ùèññÿñè / ïàð÷àñû; 5. åêñêóðñèéà; eine ~ ins

Grüne øÿùÿðêÿíàðû ýÿçèíòè / ñåéð; eine
~ machen ñÿéàùÿò åòìÿê; åêñêóðñèéàéà
ýåòìÿê; 6. òàé, éàð (íèêàùäà); eine gute
[schlechte] ~ machen óüóðëó [óüóðñóç]
ñå÷èì åòìÿê.

partiéll a 1. àéðû, õöñóñè; 2. ãèñìÿí.
Partíkel f (11) ãðàì. ùèññÿúèê.
Partikulár || frieden m áèðòÿðÿôëè ñöëù.
Partizíp n -s, -pe/-pien, Partizípium n -s, -

pien/-pia ãðàì. ôåëè ñèôÿò.
partizípieren vi èøòèðàê åòìÿê.
Pártner m (6), ~in f (12) 1. ïàðòíéîð, òÿðÿô-

äàø (êèøè, ãàäûí); 2. òèú. îðòàã, øÿðèê.
Parzélle f (11) õûðäà òîðïàã ñàùÿñè.
parzellíeren vt õûðäà-õûðäà ùèññÿëÿðÿ áþëìÿê.
Páspel m (6), f (11) ùàøèéÿ, êàíò.
Pasquíll n (2) ùÿúâ, ùÿúâèééÿ.
Paß m (1*) 1. äàü êå÷èäè; 2. ïàñïîðò; der

~ läuft ab ïàñïîðòóí âàõòû ãóðòàðûð;
3. éîðüà, éîðüà éåðèø; 4. èäì. þòöðìÿ.

passábel a äþçöëÿ áèëÿí; áàáàò.
Passáge [-=7] f (11) 1. êå÷èä; 2. öñòöþðòöëö

ãàëåðåéà, ïàñàæ.
Passagíer [-’=i:r] m (1) ñÿðíèøèí; als blinder

~ fahren* äàí. áèëåòñèç ýåòìÿê (ìèíèêäÿ).
Passánt m (8) éîëäàí êå÷ÿí; éîëäàí þòÿí.
pássen I vi 1. éàðàøìàã, ìöíàñèá îëìàã;

2. áÿäÿíèíÿ ýþðÿ îëìàã, ÿéíèíÿ îëìàã;
das paßt nicht hierher áó áóðàéà éàðà-
ìûð; 3. îéóíäàí ÷ÿêèëìÿê (êàðò îéóíóí-
äàí); 4. èäì. þòöðìÿê (òîïó); II vimp: das
paßt sich nicht áó ÿäÿáñèçëèêäèð; áó
õîøàýÿëìÿç áèð ùàëäûð; III vt þë÷ìÿê, ÿé-
íèíÿ ýåéèá þë÷ìÿê.

pássend I a éàðàøàí, óéüóí ýÿëÿí, ìöíàñèá,
ëàéèãëè; II adv ëàçûìè êèìè/íåúÿ ëàçûìäûð.

passíeren I vi (s) (D) áàøûíà ýÿëìÿê (êèìèí-
ñÿ), öç âåðìÿê êèìÿñÿ (îëàé); II vt àç ùàë-
ëàðäà vi (h, s) 1. êå÷ìÿê, ýåòìÿê, áèð
éåðèí è÷èíäÿí êå÷ìÿê; einen Fluß ~ ÷àéû
êå÷ìÿê; den Äquator ~ åêâàòîðó êÿñèá
êå÷ìÿê; 2. òåõ. ñöðòìÿê, êå÷èðòìÿê (ñöðò-
ýÿúäÿí, òîðäàí).

Passíer || schein m áóðàõûëûø âÿðÿãÿñè.
Passión f (10) åùòèðàñ.
passioníert a åùòèðàñëû, ãûçüûí, ùÿðèñ.
passív a 1. ãðàì. ìÿúùóë/íþâ; 2. ùÿðÿêÿò

åòìÿéÿí, ïàññèâ.
Pássív n (2) ãðàì. ôåëèí ìÿúùóë íþâö.
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Passivität [-vi-] f oh. pl ùÿðÿêÿòñèçëèê,
ôÿàëèééÿòñèçëèê.

páßlich a éåðëè, ìöíàñèá, éåðèíäÿ, óéüóí.
Páste f (11) ïàñòà.
Pastéte f (11) ïàøòåò, ÿò ãóòàáû.
Pastílle f (11) éàñòû ùÿá.
Páte m (9), f (11) 1. õà÷ àòàñû; õà÷ àíàñû;

2. õà÷ îüóëëóüó; 3. øåô, ùàìè.
Pátenschaft f oh. pl ùàìèëèê, øåôëèê.
patént a äàí. ÷îõ ýþçÿë, ÷îõ ãî÷àã; ein ~ er

Kerl ãî÷àã.
patentíeren vt ïàòåíò âåðìÿê; ïàòåíòëÿìÿê;

~ lassen* ïàòåíò àëìàã.
pathétisch a òÿñèðëè, ãûçüûí, ùÿéÿúàíëû,

åùòèðàñëû.
pathológisch a ïàòîëîæè; ãåéðè-íîðìàë.
Páthos n -, oh. pl ïàôîñ, úîøãóíëóã, ðóù éöê-

ñÿêëèéè, âÿúä.
Patiént m (8), ~in f (12) ùÿêèìÿ ýÿëÿí

õÿñòÿ (êèøè, ãàäûí).
Patriót m (8), ~in f (12) âÿòÿíïÿðâÿð, ïàò-

ðèîò (êèøè, ãàäûí).
Patriotísmus m -, oh. pl âÿòÿíïÿðâÿðëèê.
Patrón f (1) ùèìàéÿ÷è, lustiger ~ ìÿú. êåô-

úèë àäàì.
Patróne f (11) 1. ùÿðá. ïàòðîí, ýöëëÿ; eine

scharfe ~ äîëó ýöëëÿ; 2. òåõ. ïàòðîí, ãÿëèá.
Patrónen || gurt m ùÿðá. ïóëåìéîò øÿðèäè;

~hülse f ùÿðá. ïàòðîí ýèëèçè; ~lager n ùÿðá.
õÿçèíÿ, ñàíäûã (òöôÿíýäÿ); ~rahmen m
ùÿðá. ïà÷êàëû ïàòðîí äàðàüû; ~streifen m
ùÿðá. ïàòðîí äàðàüû; ~tasche f 1. îâ÷. ïàò-
ðîíäàø (ïàòðîí ãàáû); 2. ùÿðá. ïàòðîí ÷àí-
òàñû; ~trommel f 1. ùÿðá. ñèëèíäðâàðè ïàòðîí
éàòàüû (òàïàí÷àäà); 2. ýèðäÿ ïàòðîí ãóòóñó.

Patsch m (1) ñèëëÿ, øèëëÿ, øàïàëàã.
Pátsche f (11) 1. äàí. ÿë; 2. ýþëìÿ÷ÿ, íîùóð;

in die ~ geraten* ìÿú. èøè áàø òóòìàìàã;
ýöëöíú âÿçèééÿòÿ äöøìÿê.

pátsch || náß a èëèéèíÿ ãÿäÿð èñëàíìûø.
Pátte f (11) ãàòëàìà, éàõà.
pátzen I vi äàí. ïèñ èøëÿìÿê, êîðëàìàã; II vt

ÿçèá áöçöøäöðìÿê, áöêöøäöðìÿê.
Pátzen m (7) äàí. ëÿêÿ.
pátzig a ëîâüà, äèêáàø; òÿêÿááöðëö, èääèàëû;

ÿäÿáñèç, êîáóä; komm mir nicht so ~!
äàí. þçöíö éûüûøäûð!

Páuke f (11) 1. ìóñ. íàüàðà; 2. äàí. íÿñèùÿò;
j-m eine ~ halten* êèìÿñÿ íÿñèùÿò âåðìÿê.

páuken I vi 1. íàüàðà ÷àëìàã; 2. ìÿú. äàí-
ãûëäàòìàã; 3. ÿçáÿðëÿìÿê; II sich ~ äàí.
ãûëûíúáàçëûã åòìÿê.

Páuker m (6) 1. ìóñ. íàüàðà÷û, íàüàðà÷àëàí;
2. åòèíàñ. ìöÿëëèì.

Páuper m (6) äèëÿí÷è, éîõñóë.
Pauperísmus m -, oh. pl èãò. êöòëÿëÿðèí

éîõñóëëàøìàñû.
Páus || back m (1) êîïïóø óøàã; äîëóñèôÿò /

äîëóéàíàã àäàì; ~backe f äîëóéàíàã.
páus || backig, ~bäckig a äîëóéàíàãëû.
Pauschál || summe f öìóìè ìÿáëÿü.
Päuschel m (6), n (6) òåõ. ýöðç, ìàøûí÷ÿêèú.
Páuse I f (11) ôàñèëÿ, òÿíÿôôöñ; àíòðàêò.
Páuse II f (11) òåõ. êàëêà, êàëêà öçÿðèíäÿ

÷ûõàðûëìûø ñóðÿò.
páusen I vi òÿíÿôôöñ åòìÿê, íÿôÿñèíè äÿðìÿê.
páusen II vt òåõ. êàëêà âàñèòÿñèëÿ ñóðÿò

÷ûõàðòìàã.
Páus || leinen n, ~papier n òåõ. êàëêà êàüûçû.
Pavillon [-vi’lj6~:] m -s, -s ïàâèëéîí.
Pazifík m ñàêèò îêåàí.
Pazifísmus m -, oh. pl ïàñèôèçì.
pazifizíeren vt ñàêèòëÿøäèðìÿê; éàòûðòìàã

(öñéàíû).
Pech n (2) 1. ãàòðàí; áèøìèø ãàòðàí; 2. oh. pl

ìÿú. óüóðñóçëóã; er hat ~ îíóíêó ýÿòèðìèð;
◊ ~ an den Fingern haben ÿëêöò îëìàã;
~ an den Hosen haben îòóðäóüó éåðÿ éà-
ïûøûá ãàëìàã; sie hängen / halten
zusammen wie ~ und Schwefel îíëàð
ùÿìèøÿ áèð éåðäÿäèð, îíëàð àéðûëìàçäûð;
Wer ~ angreift, besudelt sich àòà. ñþç.
Ãàòðàíäàí éàïûøàí ãàïãàðà îëàð.

Péch || draht m òåõ. ìóìëó ñàï, ÷ÿêìÿ èïè;
~hütte f ãàòðàí êàðõàíàñû.

péchig a ãàòðàíëû.
Péch || kohle f ãàòðàíëû êþìöð.
péch || schwártz a ãàïãàðà, êþìöð êèìè ãàðà,

çèë ãàðà.
Péch || siederéi f áàõ: Pechhütte; ~vogel m

äàí. óüóðñóç àäàì, áÿõòñèç àäàì, áÿõòè
ýÿòèðìÿéÿí àäàì; áÿõòèãàðà.

Pedál n (2) 1. òåõ. ïåäàë; 2. äàí. àéàã.
Pedánt m (8), ~in f (12) ïåäàíò, õûðäà÷û, âàñ-

âàñû (êèøè, ãàäûí).
Padéll m -s âÿ -en, -e 1. ìÿêòÿá ýþçÿò÷èñè,

ìÿêòÿá ãàïû÷ûñû; 2. êè÷èê ãóëëóã÷ó (àëè
ìÿêòÿáäÿ).
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Pégel || stand m oh. pl äÿíèç. ñóéóí ñÿâèééÿñè.
péilen vt äÿíèç. ïåëåíãëÿìÿê; þë÷ìÿê (ñóéóí

äÿðèíëèéèíè); ðàä. äàëüàíûí èñòèãàìÿòèíè òÿ-
éèí åòìÿê.

Péilung f (10) ïåëåíãëÿìÿ.
Pein f oh. pl ÿçèééÿò, ÿçàá, èøýÿíúÿ, èçòèðàá.
péinigen vt ÿçèééÿò âåðìÿê, èíúèòìÿê, ÿçàá

âåðìÿê.
Péiniger m (6), ~in f (12) èíúèäÿí, ÿçàá âå-

ðÿí, ÿçèééÿò âåðÿí (êèøè, ãàäûí).
péinlich a 1. ÿçèééÿòëè, ÿçàáëû; õîøàýÿëìÿç;

2. ïåäàíò, ñîí äÿðÿúÿ / îëäóãúà äÿãèã;
3. úèíàéÿò; ~er Prozeß 1) úèíàéÿò ïðîñåñè;
2) èøýÿíúÿëè ìÿùêÿìÿ ïðîñåñè.

Péinlichkeit f (10) 1. àüûð / ÷ÿòèí âÿçèééÿò;
ïèñ ùàäèñÿ; ïèñ õÿáÿð; 2. ïåäàíòëûã, ñîí äÿ-
ðÿúÿ äÿãèãëèê.

Péitsche f (11) ãàì÷û, ãûðìàíú.
péitschen vt ãàì÷ûëàìàã, øàëëàãëàìàã; ãûð-

ìàíúëàìàã; der Regen peitscht an das
Fenster ìÿú. éàüûø ïÿíúÿðÿéÿ äþéöð.

Péitschen || stiel m, ~stock m ãàì÷û / ãûð-
ìàíú ñàïû.

Péking n úîüð. Ïåêèí.
Pélikan m (1) çîîë. ãóòàí.
Pélle f (11) ãàáûã (ìåéâÿäÿ, òÿðÿâÿçäÿ); íàçèê

ãàáûã; ◊ j-m auf der ~ bleiben äàí. êè-
ìèíñÿ úàíûíû áîüàçûíà éûüìàã; j-m auf
die ~ rücken äàí. êèìèíñÿ öñòöíÿ äöø-
ìÿê, êèìèñÿ áàñìàðëàìàã; êèìèñÿ ñûõûø-
äûðìàã; er ist aus der ~ gefahren äàí. î
þçöíäÿí ÷ûõûá; j-m nicht von der
~ gehen, j-m (dauernd) auf der ~ sitzen
äàí. êèìäÿíñÿ ÿë ÷ÿêìÿìÿê; êèìÿñÿ éà-
ïûøûá / èëèøèá ãàëìàã.

péllen vt ãàáûãäàí ÷ûõàðòìàã, ãàáûüûíû
ñîéìàã.

Péll || kartoffel f ãàáûãëû áèøìèø êàðòîô.
Pelz m (1) 1. äÿðè, òöêëö äÿðè, õÿç; 2. êöðê,

õÿç ïàëòî; ◊ j-m auf den ~ rücken /
kommen êèìèñÿ íàðàùàò åòìÿê; ñûõûøäûð-
ìàã; j-m den ~ waschen / pfeffern
êèìÿñÿ áàøàüðûñû âåðìÿê; êèìèíñÿ áàøûíà
îéóí à÷ìàã; j-m auf dem ~ sitzen êèìèí-
ñÿ çÿùëÿñèíè òþêìÿê; j-m eins auf den
~ brennen êèìèíñÿ áàøûíà ýöëëÿ ÷àõìàã;
j-m eine Laus / Läuse in den ~ setzen
ìÿú. êèìèíñÿ êöðêöíÿ áèðÿ ñàëìàã; j-m

den ~ ausklopfen, j-m die Motten aus
dem ~ klopfen êèìèñÿ ÿçèøäèðìÿê.

pélzen I vt 1. äÿðèñèíè ñîéìàã; 2. ìÿú. äþé-
ìÿê, ÿçèøäèðìÿê; 3. ê.ò. ïåéâÿíä åòìÿê.

pélzen II a äÿðè, õÿç (ñèô.).
Pélz || kragen m õÿç éàõàëûã; ~werk n oh.

pl õÿç, õÿç ìÿìóëàòû; õÿçëèê äÿðè.
Péndel m (6), n (6) ôèç. ðÿããàñ; øàãóë.
péndeln vi 1. éåëëÿíìÿê, éûðüàëàíìàã, òÿð-

ïÿíìÿê; 2. äàí. óçàãäàí ýþðöíìÿê; mit
den Armen ~ ÿë-ãîëóíó àòà-àòà ýåòìÿê.

Péndel || uhr f êÿôýèðëè ñààò.
penetránt a äåøèá êå÷ÿí.
peníbel a 1. ÿçèééÿòëè, ïèñ, àúû; 2. ïåäàíò.
Pennál n (2) 1. ãÿëÿìäàí; 2. äàí. ýèìíàçèéà.
Pennäler m (6) äàí. ìÿêòÿáëè.
Pensión [pã`zio:n] f (10) 1. ïåíñèéà; 2. éåìÿê

âåðìÿê âÿ ùÿð øåéëÿ òÿìèí åòìÿê øÿðòèëÿ
êèðàéÿ âåðèëÿí îòàã; 3. ãàïàëû îðòà ìÿêòÿá.

Pénsum n -s, -sa/-sen äÿðñ, òàïøûðûã; ïðîã-
ðàìûí ùÿúìè; sein ~ erledigen òàïøûðûüû
éåðèíÿ éåòèðìÿê.

per prp èëÿ, âàñèòÿñè èëÿ; ~ Achse àò-àðàáà
èëÿ; ~ Dampfer ýÿìè èëÿ; ~ Post ïî÷òëà;
~ Draht òåëåãðàì âàñèòÿñè èëÿ.

perfékt a áèòìèø, òàìàìëàíìûø; ÿëà.
Pérfekt n (2), Perféktum n -s, -ta ãðàì.

ïåðôåêò çàìàí ôîðìàñû (èíäèëèêäÿ àêòóàë
îëàí êå÷ìèø çàìàí).

perfíed(e) a ùèéëÿýÿð, ñàòãûí.
Perióde f (11) 1. äþâð, ìöääÿò, çàìàí;

2. ãðàì. ïåðèîä (ýåíèø ìöðÿêêÿá úöìëÿ);
3. àéáàøû.

Peripheríe f (11) 1. ðèéàç. ÷åâðÿ; 2. ïåðè-
ôåðèéà, ÿéàëÿò, ÿòðàô; ðàéîí.

Pérle f (11) ìèðâàðè / èíúè äÿíÿñè; õûðäà ìóí-
úóã äÿíÿñè; ~ fischen ìèðâàðè / èíúè òîï-
ëàìàã / éûüìàã ◊ es wird ihm (dadurch)
keine ~ aus der Krone fallen* ìÿú.
[áóíóíëà] îíóí õÿíúÿðèíèí ãàøû äöøìÿç;
die ~n vor die Säue werfen èíúèíè äîíó-
çóí ãàáàüûíà àòìàã; åøøÿéÿ çÿôÿðàíïëîâ
âåðìÿê.

pérlen I a ìèðâàðè êèìè, èíúè êèìè.
pérlen II vi ïàðûëäàìàã, êþïöêëÿíìÿê.
Pérlen || fischer m ìèðâàðè àõòàðàí; ~hals-

band n ìèðâàðè áîéóíáàüû; ~kette f ìèðâà-
ðè áîéóíáàüû.
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Pérl || graupe pl àðïà éàðìàñû; ~huhn n
çîîë. ôèðÿíý òîéóüó; ~mutt n -s, oh. pl,
~mutter f oh. pl ñÿäÿô.

permanént a äàèìè, àðàñûêÿñèëìÿç.
Perpendíkel m (6), n (6) 1. ðèéàç. ïåðïåí-

äèêóëéàð; 2. êÿôýèð, ðÿããàñ (ñààòäà).
perpendikulár a ðèéàç. ïåðïåíäèêóëéàð;

øàãóëè.
Perpètu || um móbile n -s, -s, Perpetua

mobília ëàò. ïåðïåòóì-ìîáèëå “ÿáÿäè /
äàèìè ìöùÿððèê”.

perpléx a ÷àøìûø, ÷ÿòèíÿ äöøìöø, ÷àøäûðûë-
ìûø, ñàðñûäûëìûø.

Pérser m (6), -in f (12) èðàíëû; ôàðñ (êèøè,
ãàäûí).

Persiáner m (6) Áóõàðà äÿðèñè.
Persien n -s úîüð. Èðàí, Ïåðñèéà.
Persón f (10) èñòåù. 1. àäàì, øÿõñ; 2. õàíûì,

ãàäûí; 3. ñèìà; 4. øÿõñ; eine juristische ~
ùöãóãè øÿõñ; 5. ãðàì. øÿõñ; 6. òåàò. èøòèðàê
åäÿí øÿõñ; eine stumme ~ ñòàòèñò (ñÿù-
íÿäÿ ñþçñöç ðîëëàðû îéíàéàí øÿõñ); 7. øÿõñ,
çàò, øÿõñèééÿò, àäàì; den Tisch für zehn
~ en decken îíàäàìëûã ñöôðÿ à÷ìàã; ich
für meine ~ ìÿíÿ ýÿëèíúÿ, ìÿíÿ ýÿëäèê-
äÿ; in eigener ~ øÿõñÿí þçö.

personál a øÿõñè.
Personál n (2) ùåéÿò, ùåéÿò òÿðêèáè.
Personál || abbau m øòàòëàðûí èõòèñàðà äöø-

ìÿñè; ~ausweis m øÿõñè âÿñèãÿ; ~papíere
pl øÿõñè ñÿíÿäëÿð; ~pronómen n ãðàì.
øÿõñ ÿâÿçëèéè; ~stand m oh. pl âÿòÿíäàø-
ëûã âÿçèééÿòè.

personéll a øÿõñè.
Persónen || auto n ìèíèê ìàøûíû; ~kult m

(1) øÿõñèééÿòÿ ïÿðÿñòèø; ~verkehr m ãàòàð
íÿãëèééàòû; ~zug m ñÿðíèøèí ãàòàðû.

personifizíeren vt øÿõñëÿíäèðìÿê; ñå÷ìÿê.
persönlich a øÿõñè; ôÿðäè; ~es Fürwort

ãðàì. øÿõñ ÿâÿçëèéè; er nimmt alles ~ î
ùÿð øåéè (ñþçö) þçöíÿ ýþòöðöð.

Persünlichkeit f (10) øÿõñèééÿò; ôÿðäèééÿò.
Perspektíve [-v7] f (11) ýÿëÿúÿê, ïåðñ-

ïåêòèâ.
perspektívisch a ïåðñïåêòèâ, ýÿëÿúÿéè îëàí.
Perücke f (11) ïàðèê; j-m in die ~ fahren*

êèìèñÿ èôøà åòìÿê, úèíàéÿò áàøûíäà òóòìàã.
pervérs [-`vεrs] a òÿùðèô åäèëìèø, ïîçóëìóø.
Perversität [-vεr-] f (10) ïîçüóíëóã.

Pest f oh. pl 1. ÷óìà, òàóí; 2. ìÿú. éîëóõìà;
ïèñ èé; öôóíÿò.

Petersilíe f (11) áîò. úÿôÿðè (ýþéÿðòè).
Petitión f (10) ñèé. ÿðèçÿ (ìöøòÿðÿê ÿðèçÿ).
Petróleum n -s, -s 1. íåôò; 2. àü íåôò.
Petróleum || kocher m êåðîñèíêà, ïèëòÿ;

~quelle f íåôò ìÿíáÿéè.
Pétschaft n (2) ìþùöð; das ~ aufdrücken

ìþùöðëÿìÿê, ìþùöð áàñìàã.
petschíeren vt áàüëàéûá ìþùöðëÿìÿê.
Pétze f (11) 1. ãàíúûã èò; 2. äèøè àéû.
pétzen vi äàí. øåéòàíëûã åòìÿê, øåéòàíëàìàã,

÷óüóëëóã åòìÿê.
Pétzer m (6) äàí. õÿáÿð÷è, ÷óüóë÷ó.
Pfad m (1) 1. úûüûð; 2. ìÿú. éîë; ùÿéàò éîëó.
Pfád || finder m 1. èç÷è, ëÿïèð÷è, èçòàíûéàí;

2. áîéñêàóò; 3. ùÿðá. êÿøôèééàò÷û.
pfád || los a êå÷èëìÿç, êå÷èëìÿñè ìöìêöí

îëìàéàí.
Pfáffe m (9) êåøèø.
Pfahl m (1*) ïàéà, äèðÿê, ñöòóí, øàëáàí; ◊

zwischen / in seinen vier Pfählen äþðä
äèâàð àðàñûíäà.

Pfáhl || bau m (pl -bauten) ñâàé òèêèëè; ~zaun
m ÷ÿïÿð, ïàéà ÷ÿïÿð.

Pfand n (5), Pfänder 1. ýèðîâ; 2. ôàíò (ïöøê
îéóíó); Pfänder spielen ïöøê îéóíó îéíà-
ìàã; 3. ìÿä. áÿðêèäèúè ìåøÿ ìàòåðèàëû.

Pfánd || brief m òèú. ýèðîâ êàüûçû.
pfänden vt 1. ýèðîâ àëìàã; 2. ùöã. ÿìëàêû

ñèéàùûéà àëìàã; ~ lassen* ùÿáñ ãîéìàã
(ÿìëàêà âÿ ñ.).

Pfänder m ùöã. ìÿùêÿìÿ èúðà÷ûñû.
Pfánder || spiel n ôàíò îéóíó.
Pfánd || haus n, ~leihe f ëîìáàðä; ~schein

m ýèðîâ ãÿáçè.
Pfánne f (11) 1. òàâà, ñàú; 2. òåõ. äàéàã

éàñòûüû; 3. òåõ. òþêìÿ ÷àëîâó; 4. êèðÿìèò,
ñèôàë; 5. ùÿðá. ÷àõìàãëû òöôÿíýëÿðäÿ áàðûò
òþêöëÿí éåð; ◊ j-n in die ~ hauen* äàí.
êèìèíñÿ àáðûíû âåðìÿê.

Pfánn || kuchen m ôÿñÿëè.
Pfárrer m (6) êåøèø.
Pfau m (13, 8) çîîë. òîâóç ãóøó; sich wie

ein ~ spreizen ìÿú. òÿêÿááöðëÿíìÿê,
þçöíö ÷ÿêìÿê.

pfáuchen vi ôûøûëäàìàã.
Pféffer m (6) èñòèîò, áèáÿð; ganzer ~ äÿíÿ

èñòèîò; spanischer ~ ãàáûãëû èñòèîò; da liegt
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der Hase im ~ èøèí ÿñèë êþêö áóðäàäûð; wo
der ~ wächst ýåäÿð-ýÿëìÿçÿ éîëëàìàã.

Pféffer || büchse f, ~dose f èñòèîòãàáû, áèáÿð-
ãàáû; ~gurke f êîðíèøîí; ~kuchen m
ãîüàë, ïðéàíèê; ~minze f áîò. íàíÿ.

pféffern vt èñòèîò âóðìàã; èñòèîò òþêìÿê;
èñòèîò ñÿïìÿê; gepfefferte Preise ìÿú.
áàùà ãèéìÿò, øèøèðäèëìèø ãèéìÿò; gepfef-
ferte Worte ìÿú. òóòàðëû ñþçëÿð.

Pféife f (11) 1. ôèò; ôûøãûðûã; òöòÿê; 2. ÷óáóã,
ãÿëéàí; sich eine ~ stopfen ãÿëéàí
äîëäóðìàã; 3. òåõ. øöøÿ áîðóúóã; 4. òåõ.
ìàêàðà, ãîúó (òèêèø âÿ òîõóìà ìàøûíëà-
ðûíäà); ◊ nach j-s ~ tanzen ìÿú. êèìèíñÿ
ùàâàñûíà îéíàìàã; die ~ im Sack halten
äèëèíè ãàðíûíà ãîéìàã; die ~ in den Sack
stecken äèëèíè ñàõëàìàã; ~ schneiden,
solange man im Rohr(e) sitzt àòà. ñþç.
Äöøÿí ôöðñÿò ãà÷ûðûëìàç; aus fremdem
Rohr ist gut ~ schneiden Þçýÿ ìàëûíà
ãûçûðüàëàíìàçëàð.

pféifen* vi, vt ôèò ÷àëìàã; ôèòëÿ ùàâà / ìàùíû
÷àëìàã; ◊ einen ~ áèðèíè ýèëëÿëÿòìÿê; ich
pfeife darauf òöïöðöì îíà; die Spatzen
~ es schon von den Dächern ~ áó ùàãäà
àðòûã áöòöí àëÿì äàíûøûð; auf dem letzten
Loch ~ 1) ñîí íÿôÿñäÿ îëìàã, úàí
âåðìÿê; 2) ÷îõ àüûð âÿçèééÿòäÿ îëìàã.

Pféifen || rohr n ãÿëéàí ÷óáóüó, ÷óáóã.
Pféifer m (6) ôèò÷àëàí, ôèò ÷àëìàüû ñåâÿí.
Pfeil m (1) îõ.
Pféiler m (6) 1. ñöòóí; äàéàã, äèðÿê; êþðïö

þçöëö; 2. ìÿú. äèðÿê, äàéàã, áöíþâðÿ.
Pfeiler || spiegel m 1. àðàëûã àéíà; 2. áÿäÿí-

íöìà (ýöçýö). 
pféil || schnell a îõ êèìè èòè, ÷îõ ñöðÿòëè.
Pfénnig m (1) ïôåííèã (ìàðêûí éöçäÿ áèðèíÿ

áÿðàáÿð êå÷ìèø àëìàí ïóëó); ◊ bei / auf
Heller und ~ bezahlen ãÿïèéèíÿ êèìè
þäÿìÿê.

Pferch m (1) 1. ê.ò. àüóë (ìàë-ãàðà ö÷öí ýå-
úÿëÿìÿ éåðè); 2. ïåéèí.

pférchen vt 1. ùåéâàíû àüóëà ñàëìàã; 2. ìÿú.
ñîõìàã, ãîéìàã; 3. ïåéèíëÿìÿê.

Pferd n (2) 1. àò; hartes ~ äþçöìëö àò; zu ~e
àò áåëèíäÿ, àòëû; 2. èäì. òóëëàíìà åøøÿéè; ◊
sich aufs hohe ~ setzen ìÿú. áóðíóíó
éóõàðû òóòìàã (ëîâüàëàíìàã).

Pférde || bahn f êîíêà (êå÷ìèøäÿ âàãîíëàðû
àòëà ñöðöëÿí øÿùÿð äÿìèðéîëó âÿ îíóí
âàãîíó); ~decke f ÷óë; ~dieb m àò îüðóñó;
~doktor m äàí. øàðëàòàí; ~fleisch n àò ÿòè;
~fliege f çîîë. ýþéöí, áþéÿëÿê (úöúö);
~geschirr n ãîøãó ëÿâàçèìàòû, éÿùÿð-
ãàéûø; ~haar n àò òöêö; ~händler m àò
äÿëëàëû; ~herde f èëõû; ~hirt m èëõû÷û;
~knecht m ìåùòÿð; ~stall m òþâëÿ; ~stärke
f (PS) òåõ àò ýöúö; ~zucht f àò÷ûëûã.

Pfiff m (1) 1. ôèò, ôûøãûðûã; 2. ìÿú. ùèéëÿ, êÿëÿê.
Pfífferling m (1) áîò. ñàðû ýþáÿëÿê; ◊ keinen

~ wert sein áèð ãàðà ãÿïèê äÿ ãèéìÿòè
îëìàìàã; er kummert sich nicht einen
~ darum áó îíó ùå÷ íàðàùàò åòìèð.

pfíffig a ùèéëÿýÿð, áèú, êÿëÿêáàç.
Pfíffikus m -, -se ùèéëÿýÿð, òöëêö, ôûðûëäàã÷û.
Pfíngsten n -s, oh. pl âÿ pl ïôèíãñòåí áàé-

ðàìû (õðèñòèàí äèíè áàéðàìû).
Pfíngst || rose f áîò. ïèîí.
Pfírsich m (1) øàôòàëû; ùóëó.
Pflánze f (11) áèòêè; ◊ eine nette ~! ÿúÿá

êÿëÿêáàçäûð.
pflánzen vt ÿêìÿê (áèòêè).
Pflánzen || kost f ýþéÿðòè éåìÿéè; ~kunde f

oh. pl áîòàíèêà; ~ eich n oh. pl; ~welt f
oh. pl áèòêè àëÿìè.

Pflánzer m (6) ïëàíòàñèéà÷û, çÿìèíäàð.
Pflánz || stätte f øèòèëëèê.
Pflánzung f (10) 1. ÿêìÿ, ÿêèëìÿ (áèòêè,

øèòèë); 2. ïëàíòàñèéà.
Pfláster n (6) 1. ïëàñòûð, ìÿëùÿì; 2. êö÷ÿíèí

äþøÿíìèø ùèññÿñè; ◊ aufs ~ werfen* ìÿú.
êö÷ÿéÿ àòìàã; èøäÿí ÷ûõàðòìàã; ~ treten*
âåéëëÿíìÿê, àâàðà ýÿçìÿê; 3. äàí. éàìàã.

Pflásterer m (6) äþøÿìÿ÷è (êö÷ÿ).
pflástern vt 1. íÿéèíñÿ öñòöíÿ ïëàñòûð / ìÿë-

ùÿì ãîéìàã; 2. äþøÿìÿê (êö÷ÿíè).
Pfláume f (11) ýàâàëû; gedörrte ~ ãàðà ýàâàëû.
Pflége f (11) (G) ãóëëóã åòìÿ; áàõìà (êè-

ìÿñÿ); ãàéüû; die ~ des Haares ñà÷à ãóë-
ëóã; eln Kind in ~ haben óøàüû òÿðáè-
éÿëÿíäèðìÿê.

Pflége || befohlene m, f (9*) ãÿééóìëóãäà
îëàí, éåòèøäèðìÿ, øàýèðä (êèøè, ãàäûí);
~eltern pl ýþòöðìÿ âàëèäåéí; ~kind n
ýþòöðìÿ óøàã, þâëàäëûã, îüóëëóã, ãûçëûã;
~mutter f àíàëûã.
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pflégen I vt 1. ãóëëóã åòìÿê; áàõìàã, ãàéüû-
ñûíà ãàëìàã; 2.: der Ruhe ~ èñòèðàùÿò
åòìÿê, äèíúèíè àëìàã; Rat(es) ~ ìÿñëÿùÿò-
ëÿøìÿê; die Wissenschaften und Künste ~
þçöíö åëìÿ âÿ èíúÿñÿíÿòÿ ùÿñð åòìÿê; II
vi (inf + zu); etw. zu tun ~ áèð èø ýþðìÿéÿ
àäÿò åòìÿê; der Herbst pflegt regne-
risch zu sein ïàéûçäà ùàâàëàð àäÿòÿí éàü-
ìóðëó îëóð.

Pfléger m (6) 1. òÿðáèéÿ÷è; 2. ñàíèòàð;
3. ãÿééóì.

Pflégling m (1) éåòèøäèðìÿ, øàýèðä.
Pflicht f (10) âÿçèôÿ, áîðú; ~ und Schul-

digkeit ìöãÿääÿñ âÿçèôÿ; sich (D) etw.
zur ~ machen þçöíÿ áîðú áèëìÿê.

Pflícht || arbeit f ìÿúáóðè èø; ~beitrag m
çÿðóðè ùàãã; ~eifer m úèää-úÿùä, âèúäàí,
äöçëöê; ~erfüllung f âÿçèôÿíèí éåðèíÿ éåòè-
ðèëìÿñè; ~gefühl n ph. pl âÿçèôÿ / áîðú ùèññè.

pflícht || gemäß I a ëàçûìè; II adv âÿçèôÿéÿ
ýþðÿ, âÿçèôÿ úÿùÿòäÿí; ~getreu a âÿçè-
ôÿéÿ ñàäèã.

pflícht || schuldig adv âÿçèôÿéÿ ýþðÿ; ~treu
a âÿçèôÿéÿ ñàäèã; ~vergessen a õàèí, ÿùäè
ïîçàí, âÿçèôÿñèíè óíóòìóø.

Pflock m (1*) ïàé, ïàéúûã; er steht wie ein
~ î ãóðóéóá / äîíóá ãàëûá.

pflücken vt 1. äÿðìÿê, éûüìàã (ìåéâÿ, ýöë);
2. òöêëÿðèíè éîëìàã (òîéóüóí).

Pflug m (1*) êîòàí; õûø, úöò; ◊ die Hand an
den ~ legen èøÿ ýèðèøìÿê, èøäÿí éàïûøìàã.

pflügen vt øóìëàìàã; ñöðìÿê (éåðè); ◊ mit
fremdem Kalbe ~ þçýÿ ÿìÿéèíäÿí èñòè-
ôàäÿ åòìÿê.

Pfórte f (11) äàðâàçà, àëàãàïû.
Pförtner m (6), ~in f (12) ãàïû÷û, äàëàíäàð;

øâåéòñàð (êèøè, ãàäûí).
Pfósten m (7) 1. ñöòóí, äèðÿê; 2. éàí òàõòà

(ãàïû âÿ éà ïÿíúÿðÿ ÷ÿð÷èâÿñèíäÿ).
Pfóte f (11) 1. ïÿíúÿ, àéàã (ùåéâàíëàðäà); j-

n auf die ~ klopfen äàí. ìÿú. êèìèíñÿ
àüçûíäàí âóðìàã; 2. äàí. ÷îõ ïèñ õÿòò.

Pfriem m (1), Pfríemen m (7) áèç.
Pfropf m (1, 1*) 1. áîò. ïåéâÿíäëèê; 2. òèá.

òàìïîí, ïèëòÿ (éàðàéà ãîéìàã ö÷öí).
pfrópfen vt 1. áàüëàìàã, êèï áàüëàìàã;

2. ñîõìàã, òûõàìàã; 3. áîò. úàëàã / ïåé-
âÿíä åòìÿê.

Pfrópfen m (7) 1. òûõàú, îéìàã; ◊ auf
dem ~ sitzen* äàí. ÿëè ùÿð øåéäÿí ÷ûõ-
ìàã / öçöëìÿê; 2. áîò. ïåéâÿíäëèê.

Pfrópfen || zieher m áóðüó, òûõàúà÷àí.
Pfründe f (11): fette ~ ìÿú. ýÿëèðëè éåð.
Pfuhl m (1) ýþëìÿ÷ÿ, íîùóð; áàòàãëûã.
Pfühl m (1), n (2) ïÿðãó / òöê äþøÿê.
pfui! int òôó!, ôó!
Pfund n (2) 1. ýèðâÿíêÿ (ñàéäàí ñîíðà inv):

vier ~ Brot äþðä ýèðâÿíêÿ ÷þðÿê; sein ~
vergraben* ìÿú. þç èñòåäàäûíû áîüìàã;
2. ôóíò (ïóë âàùèäè).

pfúschen vi áàøäàíñîâäó èøëÿìÿê; õàëòóðà
åòìÿê; j-m ins Handwerk ~ áàøãàñûíûí
èøèíÿ ãàðûøìàã.

Pfúscher m (6) õàëòóðà÷û.
Pfuscheréi f (10) õàëòóðà (áàøäàíñîâäó èø).
Pfütze f (11) ýþëìÿ÷ÿ, íîùóð.
Phänomén n (1) ôåíîìåí (ùàäèñÿ, ýþðöíìÿ,

ãÿðèáÿ ùàäèñÿ).
Phantasíe f (11) õÿéàë, òÿñÿââöð.
phantasíeren vi 1. þçöíäÿí óéäóðìàã;

2. ñàéûãëàìàã, ñÿðñÿìëÿìÿê.
phantástisch a ÿôñàíÿâè, õÿéàëè; ÿúàèá.
Phantóm n (2) õÿéàë, êþëýÿ, ãàðàáàñìà.
Pharmazéut m (8) ÿúçà÷û.
Phárus m, -, - âÿ -se ìàéàê.
Pháse f (11) äþâð, ìÿðùÿëÿ.
Philharmoníe f oh. pl ôèëàðìîíèéà.
Philíster m (6) ôèëèñòåð (ìÿùäóä / ìåøøàí

õàñèééÿòëè / èúòèìàè ýþðöøö îëìàéàí àäàì).
Philológ m (8) ôèëîëîã, äèë÷è, äèëøöíàñ.
Philologíe f oh. pl ôèëîëîýèéà; äèë÷èëèê, äèë-

øöíàñëûã.
phililógisch m (8) ôèëîëîæè.
Philosóph m (8) ôèëîñîô.
Philosophíe f (11) ôÿëñÿôÿ.
philosophíeren vi ôèëîñîôëóã åòìÿê.
philosóphisch a ôÿëñÿôè.
Phióle f (11) êèì. êîëáà.
Phlégma n -s, oh. pl ñöñòëöê, êåéëèê.
Phlegmátiker m (6) ëàãåéä, ñöñò, êåé (àäàì).
phlegmátisch a ôëåãìàòèê, ñîéóããàíëû,

ëàãåéä.
Phoném n äèë÷. ôîíåì.
Phonétik f (10) äèë÷. ôîíåòèêà.
phonétisch a äèë÷. ôîíåòèê.
Phóto n -s, -s ôîòîøÿêèë.
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Photograhíe f (11) ôîòîãðàôèéà (1. ôîòî èëÿ
øÿêèë ÷ÿêìÿ; 2. ôîòî èëÿ ÷ÿêèëìèø;
3. ôîòîãðàôõàíà).

photographíeren vt ôîòî èëÿ øÿêëèíè ÷ÿêìÿê.
Phóto || zelle f ôîòîåëåìåíò.
Phráse f (11) úöìëÿ; èáàðÿ; (hohle /

leere) ~ n machen / dreschen /
drechseln áîøáîüàçëûã åòìÿê, áîø ëàããûðòû
âóðìàã.

Phrásen || drescher m èáàðÿïÿðäàç; ~held m,
~macher m áàõ: Phrásendrescher.

phraseológisch a äèë÷. ôðàçåîëîæè.
Physík f oh. pl ôèçèêà.
physikálisch a ôèçèê, ôèçèêè.
Phýsiker m (1) ôèçèê 1) ôèçèêà ìöòÿõÿññèñè;

2) ôèçèêà ìöÿëëèìè; 3) ôèçèêà ôÿíëÿðèíè þéðÿ-
íÿí òÿëÿáÿ.

Physiognomíe f (11) 1. öç, ñèôÿò, ñóðÿò, ñèð-
ñèôÿò; 2. ìÿú. ñèìà, ãèéàôÿò; ýþðöíöø.

Physiologíe f (11) ôèçèîëîýèéà.
physiológisch a ôèçèîëîæè.
physisch a ôèçèêè, úèñìàíè, òÿáèè.
Pianíst m (8), ~in f ïèàíî÷ó (êèøè, ãàäûí).
píchen vt ãàòðàíëàìàã, ãàòðàí ÷ÿêìÿê.
Pícke f êÿðêè, òîõà, êöëöíý.
Píckel m (6) 1. êöëöíý, êÿðêè, òîõà; 2. ñûçàíàã.
pícken I vt 1. äÿíëÿìÿê, äèìäèêëÿìÿê;

2. ñàíúìàã, áàòûðìàã; II vi äèìäèê âóðìàã.
Píep || matz m (1, 1*) ãóø áàëàñû, ÿòúÿáàëà.
píep(s)en vi úèêêèëäÿìÿê, úèááèëäÿìÿê.
Pi || etät f oh. pl ùþðìÿò, åùòèðàì;  ñàéüû.
pi || etät || los a ùþðìÿòñèç, åùòèðàìñûç, ñàé-

üûñûç; ~voll a ùþðìÿòëè, åùòèðàìëû, ñàéüûëû.
pigmentíeren vt ðÿíýëÿìÿê, áîéàìàã.
Pik I m (1), (pl ùÿì÷. -s) úîüð. ïèê (äàüûí

øèø òÿïÿñè, çèðâÿñè).
Pik II m -s, oh. pl äàí. ýèçëè ÿäàâÿò, ýèçëè

êèí; einen ~ auf j-n haben êèìÿñÿ êèí
áÿñëÿìÿê / ñàõëàìàã, ãÿðÿçè îëìàã.

Pik III n -s, -s ãàðàòîõìàã (ãóìàð êàüûçû).
pikánt a òöíä, êÿñêèí.
Píke f (11) íèçÿ.
píken vt ñàíúìàã, áàòûðìàã.
pikíeren vt 1. ê.ò. øèòèë åäèá áàøãà éåðäÿ

ÿêìÿê (áèòêèíè); 2. àúû ñþç äåìÿê, àúûëà-
ìàã; ñàòàøìàã, òÿùãèð åòìÿê.

Pílger m (6), -in f (12) çèéàðÿò÷è, çÿââàð
(êèøè, ãàäûí).

pílgern vi (s) çèéàðÿò åòìÿê, çèéàðÿòÿ ýåòìÿê.

Pílgerschaft f oh. pl çÿââàðëûã, çèéàðÿò.
Pílle f (11) ùÿá.
Píllen || dreher m çàð. àïòåê÷è.
Pilót m (8) 1. àâ. òÿééàðÿ÷è, ïèëîò; 2. äÿíèç.

øòóðìàí, ëîñìàí; 3. çîîë. êè÷èê äÿíèç áàëûüû.
Pilz m (1) ýþáÿëÿê.
Pínne f (11) 1. òåõ. äÿìèð ìûõ÷à; 2. ÷ÿêìÿ÷è

ìûõû; 3. ñàíúàã, øïèëêà.
Pínsel m (6) êèñò, òöê ãÿëÿì; ôûð÷à; ◊ so ein

(alberner) ~! äàí. àõìàüûí áèðè!, ñàðñàüûí
áèðè!, àõìàüà áàõ!

Pinseléi f (10) úûçìà-ãàðà, èëàí-ãóðáàüà (ïèñ
÷ÿêèëìèø øÿêèë).

pínseln pt ãàáèëèééÿòñèç ÷ÿêìÿê (øÿêëè).
Pinzétte f (11) ïèíñåò, ìàããàø!
Pioníer m (1) f 1. ïèîíåð; 2. ùÿðá. èñòåùêàì÷û,

ñàïéîð; 3. áàíè.
Pípette f (11) ïèïåò, äàìúûòþêÿí.
Pirát m (8) ïèðàò, äÿíèç ãóëäóðó.
Piról m (1) (pl ùÿì÷. -s) çîîë. ñàðûêþéíÿê.
Pistázie f (11) áîò. ïöñòÿ.
Pistóle f (11) 1. òàïàí÷à; 2. êþùí. ãûçûë ïóë.
plácken I vt ÿçèééÿò âåðìÿê, èíúèòìÿê; òÿíýÿ

ýÿòèðìÿê, áåçäèðìÿê; II sich ~ ÿçèééÿò /
ÿçàá ÷ÿêìÿê.

Plackeréi f (10) ÿçèééÿò, ÿçàá; ÿëëÿøìÿ, âóð-
íóõìà.

pláddern vi: es pladdert éàüûø éàüûð.
plädieren vi ùöã. ìöäàôèÿ íèòãè ñþéëÿìÿê.
Plädoyer [-doa’je] n -s, -s ùöã. 1. âÿêèëèí

ìÿùêÿìÿ ãàðøûñûíäà  íèòãè; 2. ìÿùêÿìÿ
ãàðøûñûíäà ÷ûõûø.

Pláge f (11) 1. ÿçèééÿò, ÿçàá; èøýÿíúÿ; 2. ìÿú.
áÿëà, ôÿëàêÿò.

Pláge || geist m ÿçàá âåðÿí, çöëì åäÿí, ÿçèé-
éÿò âåðÿí.

plágen vt ÿçèééÿò âåðìÿê, ÿçàá âåðìÿê;
òÿíýÿ ýÿòèðìÿê, áåçäèðìÿê.

Pláger m (6) áàõ: Plagegeist.
Plágge f (11) ÷èì.
Plaid [ple:t] m, n -s, -s øàë (áþéöê éóí øàë),

ïëåä.
Plakát n (2) ïëàêàò, àôèøà, áèëäèðèø.
plan a 1. ùàìàð; 2. àéäûí.
Plan m (1*) 1. ïëàí; den ~ überbieten*

ïëàíû àðòûãëàìàñû èëÿ éåðèíÿ éåòèðìÿê;
2. ïëàí, ëàéèùÿ; einen ~ machen ïëàí òÿð-
òèá åòìÿê; Pläne machen / schmieden
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ìÿú. ëàéèùÿ äöçÿëòìÿê, ëàéèùÿñèíè ùàçûðëà-
ìàã; er trägt sich mit neuen Plänen (um)
î, éåíè ëàéèùÿ èëÿ ìÿøüóëäóð; î, éåíè ïëàí-
ëàðû ùÿéàòà êå÷èðìÿê ôèêðèíäÿäèð; 3. ÷åðòéîæ;
úèçýè ðÿñìè; öôöãè ïðîéåêñèéà; 4. ìöñòÿâè.

Plán || arbeit f ïëàíëàøäûðìà èøëÿðè.
Pláne f (11) áðåçåíò; ÷àðäàã (áðåçåíòäÿí).
Pläne || macher m ìÿú. õÿéàëïÿðâÿð, õÿéàë÷û

(ôàíòàñòèê ïëàíëàð ãóðàí àäàì).
plánen vt ïëàíëàøäûðìàã, ïëàíûíû òÿðòèá åòìÿê.
Plán || erfüllung f ïëàíûí éåðèíÿ éåòèðèëìÿñè.
Planét m (8) ïëàíåò.
Planéten || bahn f àñòð. îðáèòà (ýþé úèñìèíèí

ùÿðÿêÿò éîëó).
planíeren vt áàõ: planen.
Planíerung f (10) ïëàíëàøäûðìà, ïëàí òÿðòèá

åòìÿ.
Plánke f (11) äþøÿìÿ òàõòàñû; ïëàíêà (åíñèç

ùàìàð ëþâùÿ).
Plänkeléi f (10) 1. ìöáàùèñÿ, òîããóøìà;

2. ùÿðá. àòûøìà.
plänkeln vi ùÿðá. àòûøìàã.
plán || los a ïëàíñûç; ïëàí öçðÿ îëìàéàí; ñèñ-

òåìñèç; ~mäßig I a ïëàíàóéüóí; ñèñòåìëè;
II adv ïëàíà ýþðÿ, ïëàíà ìöâàôèã îëàðàã.

Plantage [’-ta:=7] f (11) 1. ïëàíòàñèéà (èðè
ÿêèí÷èëèê òÿñÿððöôàòû); 2. çÿìè, òàðëà.

Plánung f (10) 1. ïëàí òÿðòèá åòìÿ;
2. ïëàíëàøäûðìà.

plán || voll a ïëàíëû, ïëàíàóéüóí; ÿòðàôëû,
äöøöíöëìöø.

Plán || wagen m ôóðãîí; ~wirtschart f ïëàíëû
òÿñÿððöôàò.

pláppern vi, vt áîøáîüàçëûã åòìÿê, ÷ÿðÿíëÿ-
ìÿê, äèë-áîüàçà ãîéìàìàã.

plärren vi óúàäàí àüëàìàã, ùþíêöðòö èëÿ
àüëàìàã.

Plástik f (10) ïëàñòèêà, ïëàñòèê èíúÿñÿíÿò.
plástisch a ïëàñòèê.
Platáne f (11) áîò. ÷èíàð (àüàú).
Plateau [‘-to] n -s, -s 1. éàéëà; 2. ñèíè,

àëòëûã.
Platín n -s, oh. pl, Platina f ïëàòèí (àü ãûçûë).
plátschen vi øàïïûëòû èëÿ äöøìÿê (ñóéà).
plätschern vi ñû÷ðàìàã (ñó).
platt a 1. éàñòû; äöç; das ~ e Land äöçÿíëèê;

~e Nase éàñòû áóðóí; 2. ìÿú. áàéàüû, øèò;
II adv éàñòûñûíà, éàíû öñòÿ; ~ sein ùåéðÿò-

ëÿíìÿê, ùåéðÿòÿ ýÿëìÿê; ich war ganz ~
ìÿí äîíóá ãàëìûøäûì.

Plätt || brett n öòö òàõòàñû.
Plátt || deutsch(e) n àøàüû (úÿíóáè) àëìàí

ëÿùúÿñè.
plátt || drücken vt éàñòûëàìàã.
Plátte f (11) 1. úîüð. äèê äöçÿíëèê; 2. ñèíè;

kalte ~ ñîéóã ãÿëéàíàëòû; 3. ãðàììîôîí
âàëû; 4. òåõ. òàâà, ëþâùÿ; 5. äàí. äàç éåð;
êå÷ÿë, äàç (áàø).

Plätte f (11), Plätt || eisen n öòö.
plätten vt 1. éàñòûëàìàã; 2. öòöëÿìÿê.
Plátt || form f 1. ìåéäàí÷à; 2. ä.é. ïëàòôîðìà

(ùöíäöð ñÿêè, ìåéäàí÷à).
Plátt || fuß m òèá. éàñòûàéàã.
Pláttheit f (10) ìÿú. áàéàüûëûã.
Platz m (1*) 1. éåð; ~ da!, ~ gemacht! éîë

âåð(èí)!, êÿíàðà ÷ÿêèë(èí)!; ~ machen éåð
âåðìÿê; éåð åëÿìÿê; das ist hier nicht
am ~ e áóíóí éåðè äåéèë, áóðäà éåðèíÿ äöø-
ìÿäè; nehmen Sie ~! îòóðóí!; ~ greifen*
ýåíèøëÿíìÿê, éàéûëìàã; 2. ìåéäàí, à÷ûã-
ëûã; 3. âÿçèôÿ.

Plätzchen n (7) 1. áàëàúà éåð; êè÷èê éåð; ein
warmes ~ ìÿú. ìÿíôÿÿòëè éåð; 2. éàñòû ùÿá;
òàáëåò; 3. (ýèðäÿ) ãîüàë, êþêÿ.

plátzen vi (s) 1. ïàðòëàìàã; ÷àòëàìàã; òèêÿ-
òèêÿ îëìàã; er ist vor Ärger [vor Neid,
vor Lachen] beinahe geplatzt î,
ùèðñèíäÿí [ïàõûëëûãäûí, ýöëìÿêäÿí] àç ãàëà
÷àòëàäû / ïàðòëàäû; 2. òåç è÷ÿðè ýèðìÿê, ñîõóë-
ìàã; éöéöðÿ-éöéöðÿ ñîõóëìàã; ◊ die
Ansichten ~ aufeinander ðÿéëÿð òîããóøóð.

Plátzer m (6) ÷àòëàìûø éåð; éàðûã.
Plátz || patrone f áîø ïàòðîí; ~regen m

ëåéñàí; ~wechsel m éåðäÿéèøìÿ.
Plauderéi f (10) ëàããûðòû.
pláudern vi áîøáîüàçëûã åòìÿê; ëàããûðòû âóð-

ìàã; ◊ aus der Schule ~ ñèððè à÷ìàã; ñèððè
àüçûíäàí ãà÷ûðìàã.

Pláuder || tasche f áîøáîüàç, õÿáÿð÷è.
pláuschen vi áîøáîüàçëûã åòìÿê.
plausíbel a 1. ùÿãèãÿòÿóéüóí; åùòèìàë åäèëÿí;

ãÿáóë îëóíà áèëÿí; 2. èíàíäûðûúû; j-m etw.
~ machen êèìÿñÿ íÿéèñÿ àéäûíëàøäûðìàã.

plebéjisch a òàð. ïëåáåé; ÿñèëñèç.
Plebiszít n (2) ñèé. ïëåáèñèò, öìóìè ñÿñÿ-

ãîéìà.
Plebs m ãàðà úàìààò.
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pléite: ~ gehen* [sein, werden] èôëàñà óüðà-
ìàã, ìöôëèñ îëìàã; âàð-éîõäàí ÷ûõìàã,
ñûíûã ÷ûõìàã.

Pléite f (12) òèú. ìöôëèñëèê, âàð-éîõäàí ÷ûõìà,
ñûíûã ÷ûõìà; ~ machen ìöôëèñëÿøìÿê, âàð-
éîõäàí ÷ûõìàã; das ist eine schöne ~!
ìÿú. óüóðñóçëóüà áàõ!

Plenár || sitzung f ýåíèø èúëàñ, ïëåíóì èúëàñû.
Pléuel || stange f òåõ. ñöðýö ãîëó.
Pleurítis f oh. pl òèá. ïëåâðèò (àü úèéÿð ïÿðäÿ-

ñèíèí èëòèùàáû).
Plómbe f (11) ïëîìá.
plombíeren vt 1. ïëîìáëàìàã, ïëîìá âóðìàã

(ìàëà); 2. ïëîìá ãîéìàã, äîëäóðìàã (äèøè).
Plötz m, Plötze f (11) çîîë. ÷þì÷ÿ áàëûüû.
plötzlich I a ýþçëÿíèëìÿéÿí; ãÿôèë; II adv

ãÿôëÿòÿí, ýþçëÿíìÿäÿí.
Plúder || hose f ýåí øàëâàð, ÷àõ÷óð.
plump a ïÿíäÿì, àüûð; ëÿíý; êîáóä.
Plúmpsack m äàí. éþíäÿìñèç àäàì; ïÿí-

äÿì àäàì.
plúmpsen vi (s) äàí. øàïïûëòû èëÿ äöøìÿê

(ñóéà).
Plúnder m -s, oh. pl úûð-úûíäûð, úûíäûð ïàëòàð.
Plünd(e)rer m (6) ñîéüóí÷ó, ãàðÿò÷è, òàëàí÷û.
plúnderig a úûðûã, éûðòûã, ñîéóëìóø.
plündern vt ñîéìàã, ãàðÿò åòìÿê, ÷àëûá-

÷àïìàã, ÷àïûá-òàëàìàã.
Plünderung f (10) ñîéüóí÷óëóã, ãàðÿò, òàëàí,

÷àïãûí.
Plüral m, Pluralís m -, -le ãðàì. úÿì.
Pluralität f (10) ÷îõëóã.
plus adv öñòÿýÿë, ïëéóñ.
Plus n adv 1. ðéàç. ïëéóñ; úÿì (+) èøàðÿñè;

ìöñáÿò êÿìèééÿò; 2. ìÿú. ìÿíôÿÿò; õåéèð;
bei j-m ein ~ haben êèìèíñÿ éàíûíäà àä-
ñàí ÷ûõàðìàã; an etw. ein ~ haben áèð
øåéäÿ öñòöí îëìàã; 3. òèú. àðòûã (øåé, ïóë).

Plúsquamperfekt n (2), Plusquamperfék-
tum n -s, -ta ãðàì. ïëóñêâàìïåðôåêò
(óçàã êå÷ìèø çàìàí).

Pneumátik 1. f, oh. pl ïíåâìàòèêà; 2. m -s,
-s àâòîìîáèë øèíè.

pneumátisch a ïíåâìàòèê.
Pöbel m -s, oh. pl ãàðà úàìààò, àâàì úàìààò.
pöbelhaft a êîáóä, ÿäÿáñèç.
póchen I vi 1. äþéìÿê; an die Tür ~ ãàïûíû

äþéìÿê; 2. äþéöíìÿê (öðÿê); 3. (auf A)

ìÿú. ëîâüàëàíìàã, þéöíìÿê (íÿ èëÿñÿ); II
vt Erz ~ ìÿä. ôèëèçè ÿçìÿê/õûðäàëàìàã.

Pócke f (11) òèá. ÷è÷ÿê õÿñòÿëèéè.
Pócken || impfung f òèá. ÷è÷ÿê ïåéâÿíäè;

~narbe f ÷îïóðëóã, ÷è÷ÿê éåðè.
pócken || narbig, póckig a ÷îïóð.
Pódium n -s, -di:en òàõòà ïèëëÿ, òàõòà êþðïö

(åâèí ãàáàüûíäà); éöêñÿê éåð.
Pointe [po’ε~

:t7] f (11) 1. óú; 2. ÿñàñ ìÿíà,
ìÿú. äóç.

Pokál m (1) ãÿäÿù, áàäÿ; êóáîê.
Pökel || fleisch n äóçëàíìûø ÿò; ~hering m

ãóðó ñèéÿíÿê (áàëûã).
pökeln vt äóçëàìàã, äóçà ãîéìàã.
Pol m (1) úîüð. ãöòá; positiver ~ åëåê. àíîä

(ìöñáÿò åëåêòðîä); negativer ~ åëåê. êà-
òîä (ìÿíôè åëåêòðîä).

polár a 1. ãöòá; 2. òàìàìèëÿ çèää.
Polarität f oh. pl ôèç. áèð-áèðèíÿ òàì çèää îëìà.
Polár || kreis m úîüð. ãöòá äàèðÿñè; ~licht m

(pl -lichter) øèìàë øÿôÿãè; ~stern m àñòð.
ãöòá óëäóçó.

Póle m (9) ïîëéàê.
Polémik f (10) ìöáàùèñÿ, ãÿëÿì ìöíàãè-

øÿñè, ïîëåìèêà.
Polémiker m (6) ìöáàùèñÿ÷è.
Pólen n úîüð. Ïîëøà.
políeren vt ïàðäàãëàìàã, úèëàëàìàã, ùàìàð-

ëàìàã.
Políerer m (6) ïàðäàã÷û, úèëàëàéûúû.
Politík f oh. pl ñèéàñÿò.
Polítiker m (6) ñèéàñÿò÷è, ñèéàñè õàäèì.
polítisch a ñèéàñè.
politisíeren vt ñèéàñèëÿøäèðìÿê.
Politúr f (10) 1. ïîëèòóðà; ñïèðòëè ëàê; 2. úèëà-

ëàìà, ùàìàðëàìà; ïàðûëòû.
Polizéi f (10) ïîëèñ, ïîëèñ èäàðÿñè.
Polizéi || amt n, ~behörde f ïîëèñ èäàðÿñè;

~büro n ïîëèñ øþáÿñè; ~flizer m äàí. ïîëèñ
àâòîìîáèëè.

Polizéi || präsident m ïîëèñ ðÿèñè/ïðåôåêòè;
~spitzel m ÷óüóë÷ó, õÿôèééÿ; ~stunde f
èúòèìàè ìöÿññèñÿëÿðèí (òåàòð, ðåñòîðàí âÿ ñ.)
áàüëàíìà âàõòû.

Polizíst m (8) ïîëèñ íÿôÿðè.
pólnisch a ïîëéàê.
Pólster n (6) éàñòûã, áàëûø; ìöòÿêêÿ (äèâàíäà).
Pólsterer m (6) öç÷ÿêÿí (ìåáåëÿ öç÷ÿêÿí

óñòà).
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pólstern vt 1. ìåáåëè äîëäóðìàã (òöêëÿ,
éóíëà); 2. öç ÷ÿêìÿê.

Pólster || möbel n éóìøàã ìåáåë; ~sessel
m, ~stuhl m êðåñëî, ãîëòóãëó êöðñö.

Pólsterung f (10) öç÷ÿêìÿ.
Pólter m -s, oh. pl ùàé-êöé, ãàðûøûãëûã.
Pólter || abend m ãûç ìÿúëèñè; îüëàí

ãîíàãëûüû; òîéãàáàüû âåðèëÿí ãîíàãëûã.
póltern vi (h, s), àç ùàëëàðäà vt 1. ñÿñ-êöéëÿ

äèéèðëÿíìÿê; òàããûëäàìàã, ýóðóëäàìàã;
2. ýóðóëòó ãîïàðìàã, ùàé-êöé ñàëìàã;
3. éöêñÿê òîíëà äàíûøìàã, úîøìàã; 4. ñÿñ-
êöéëÿ ùÿðÿêÿò åòìÿê; 5. òåõ. äþéÿúëÿìÿê,
ìöÿééÿí ôîðìà âåðìÿê.

Polyéder n (6) ðèéàç. ÷îõöçëö.
polygám a ÷îõàðâàäëû.
Polygamíe f (11) ÷îõàðâàäëûëûã, ÷îõÿðëèëèê

(èáòèäàè úÿìèééÿòäÿ).
Polygón n (2) 1. ðèéàç. ÷îõáóúàãëû (ôèãóð);

2. ùÿðá. ïîëèãîí (àòÿø ìåéäàí÷àñû).
polygonál a ðèéàç. ÷îõáóúàãëû.
Polytéchnikum n ßs, -ka ïîëèòåõíèê èíñòèòóòó.
Pomáde f (11) ïîìàäà.
pomádig a 1. äàí. ñöñò, êåé; 2. ïîìàäà

øÿêëèíäÿ.
pomadisíeren vt ïîìàäàëàìàã, ïîìàäà

ñöðòìÿê.
Pomeránze f (11) íàðûíú.
Pomp m -(e)s, oh. pl äÿáäÿáÿ, òÿíòÿíÿ, òÿì-

òÿðàã, úàù-úàëàë.
pómphaft, pompös n äÿáäÿáÿëè, òÿìòÿðàãëû,

úàù-úàëàëëû.
Pön f (10), Pönale n -s, -li:en àâñòð. úÿðèìÿ,

ïåíéà.
Pópanz m (1) óéóã, ãîðõóëóã.
Pópe m (9) êåøèø.
Pópel m (6) 1. ôûðòûã, ñåëèê; 2. äàí. êîïïóø,

ïàìïóë.
Popelíne f ïîïëèí (ïàð÷à íþâö).
populär a 1. ùàìû ö÷öí àíëàøûëàí; 2. ýåíèø

éàéûëìûø, ìÿøùóð.
Popó m -s, -s äàí. äàë (îòóðàí éåð).
popularisíeren vt 1. ùàìûíûí áàøà äöøÿúÿéè

øÿêèëäÿ èôàäÿ åòìÿê; 2. õàëãà òàíûòìàã,
ýåíèø éàéìàã.

Popularität f oh. pl øþùðÿò, ùàìû òÿðÿôèíäÿí
òàíûíìà; große ~ genießen*, sich einer
großen ~ erfreuen ìÿøùóð îëìàã, áþéöê
øþùðÿòÿ ìàëèê îëìàã.

Póre f (11) ìÿñàìÿ, àðàëûã, áîøëóã.
pórig, porös a ìÿñàìÿëè, äåøèê-äåøèê, ýþç-

ýþç.
Porosität f oh. pl ìÿñàìÿëèëèê.
Porrée m -s, -s áîò. ñîüàí.
Portál n (2) ýèðèø éîëó, àëàãàïû.
portatív a éûüúàì, éàíäà ýÿçäèðèëÿ áèëÿí;

äàøûíà áèëÿí.
Portier [p6r’tie:] m -s, -s ãàïû÷û, øâåéòñàð.
Portier || loge [p6r’tie:lo:=7] f ãàïû÷û îòàüû.
Portión f (10) ïîðñèéà, ïàé, ùèññÿ.
Pórto n -s, -s âÿ -ti ïî÷ò õÿðúëÿðè.
pórto || frei a ïî÷ò õÿðúèíäÿí àçàä îëàí.
Porträt n (2) ïîðòðåò, øÿêèë.
Pórtugal n úîüð. Ïîðòóãàëèéà.
Portugiése m (9) ïîðòóãàëèéàëû.
portugiésisch a ïîðòóãàë.
Porzellán n (2) ôàðôîð, ÷èíè.
Porzellán || erde f êàîëèí.
Posamént n (2) áàôòà.
Posáune f (11) ìóñ. 1. àðãàí áîðóñó;

2. òðîìáîí.
posáunen vi, vt ìóñ. òðîìáîíäà ÷àëìàã.
Positión f (10) âÿçèééÿò, ìþâãå.
pósitiv a ìöñáÿò.
Pósitiv 1. m (1) ãðàì. àäè äÿðÿúÿ; 2. n (2) ôîò.

ïîçèòèâ.
Posse f (11) 1. ôàðñ (éöíýöë êîìåäèéà),

ìÿçùÿêÿ; 2. àúû çàðàôàò; ~n treiben* /
reißen* ýèú-ýèú çàðàôàò åòìÿê.

Póssen m (7) ïèñ çàðàôàò; j-m einen ~ spielen
êèìëÿñÿ ïèñ çàðàôàò åòìÿê.

póssenhaft a ìÿçÿëè, ýöëìÿëè, çàðàôàòúûë.
Póssen || reißer m (6) ìÿçùÿêÿ÷è; òÿëõÿê,

îéóíáàç; ~spiel n êîìåäèéà, ìÿçùÿêÿ.
póssesiv a ãðàì. éèéÿëèê.
Póssesiv (Possesív) n -s, -e áàõ: Póssesiv-

pronomen.
Póssesiv || pronómen n, pl -s âÿ -mina,

Possesivum n -s/-va ãðàì. éèéÿëèê ÿâÿçëèéè.
possíerlich a ÿéëÿíäèðèúè, ìÿçÿëè, ýöëìÿëè.
Post f (10) 1. ïî÷ò; ïî÷ò øþáÿñè; per ~, mit

der ~ ïî÷òëà; Briefe zur / auf die ~ tragen*
ìÿêòóáëàðû ïî÷òà àïàðìàã; mit umgehen-
der / wendender ~ ãàéûäàí ïî÷òëà; 2.; ich
bringe gute ~ ìÿíäÿ éàõøû õÿáÿð âàð.

Postamént n (2) ïîñòàìåíò, þçöë, ÿñàñ; ùåé-
êÿëèí îòóðàúàüû.
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Póst || amt ïî÷òàìò, ïî÷ò èäàðÿñè, ïî÷ò øþáÿñè;
~anweisung f ïî÷ò èëÿ áàðàò åòìÿ (ïóë ýþí-
äÿðìÿ); ~bote m ïî÷òàëéîí.

Pósten m (7) 1. éåð, ìþâãå, âÿçèôÿ; immer
auf seinem ~ sein ìÿú. ùÿìèøÿ þç
éåðèíäÿ îëìàã; wieder auf dem ~ sein
ìÿú. àéàüà ãàëõìàã, þçöíÿ ýÿëìÿê (õÿñòÿ-
ëèêäÿí ñîíðà); 2. ùÿðá. ïîñò, ãàðîâóë;
~ stehen* ãàðîâóëäà äóðìàã; ~ ausstellen
ãàðîâóë ãîéìàã; 3. ìàääÿ (ìöùàñèáàòäà);
4. òèú. áèð ïàðòèéà ìàë; 5. ìÿú. êöëëè ìèãäàð.

Póst || fach n ïî÷ò ãóòóñó; ~gebühr f ïî÷ò
ðöñóìó; ~geheimnis n oh. pl ïî÷ò ñèððè.

postíeren vt ùÿðá. ãàðîâóëà ãîéìàã; éåð-
ëÿøäèðìÿê (ãàðîâóë).

Póst || karte f à÷ûãúà, à÷àã.
póst || lagernd adv òÿëÿáëè (ìÿêòóá, òåëå-

ãðàì âÿ ñ.).
Póst || nachnahme f þäÿìÿ òÿëÿáè; per

~ senden* þäÿìÿ òÿëÿáè èëÿ ýþíäÿðìÿê.
post || numerándo adv âàõòû ãóðòàðàíäàí

ñîíðà.
Póst || paket n, ~sendung f áàüëàìà (ïî÷òëà

ýþíäÿðèëÿí øåé).
póst || wendend a ãàéûäàí ïî÷òëà.
Potentát m (6) íöôóçëó øÿõñ.
Poténz f (10) 1. oh. pl ïîòåíñèéà; èãòèäàð,

ãàáèëèééÿò; mechanische ~ 1) ìåõàíèêè
ãöââÿ; 2) àäè ìàøûí; 2. ðèéàç. ãöââÿò;
zweite ~ êâàäðàò; in höchster ~ ìÿú. ñîí
äÿðÿúÿ, îëäóãúà.

potenzíeren vt ðèéàç. ãöââÿòÿ éöêñÿëòìÿê.
potz Blitz!, potztáusend! int ëÿíÿò ñÿíÿ!
Pracht f (10) çèíÿò, úàëàë, äÿáäÿáÿ, úàù-

úàëàë; in aller ~ áöòöí ýþçÿëëèéèíäÿ.
Prácht || ausgabe f ÷îõ ýþçÿë íÿøð îëóíìóø

êèòàá.
prächtig, prácht || voll a ÷îõ ýþçÿë, ÿëà, ãÿ-

øÿíý, òÿìòÿðàãëû.
Prädikát n (2) ãðàì. õÿáÿð.
prädisponíeren vt ìåéèë îéàòìàã, ðÿüáÿò

îéàòìàã, ìåéèë åòäèðìÿê.
prädominíeren vi öñòöí îëìàã, öñòöíëöê òÿø-

êèë åòìÿê.
Präferénz f (10) öñòöíëöê; ùöã. öñòöíëöê

ùöãóãó.
Präferénz || zoll m èãò. èìòèéàçëû (ýöçÿøòëè)

âåðýè.
Präfix n (2) ãðàì. þíøÿêèë÷è.

Prag n úîüð. Ïðàãà.
prägen vt 1. çÿðá åòìÿê; êÿñìÿê (ïóë);

Gold zu Münzen ~ ãûçûë ïóë êÿñìÿê; ein
Wort ~ òóòàðëû ñþç äåìÿê; sich (D) etw.
ins Gedächtnis ~ íÿéèñÿ áåéíèíÿ ùÿêê
åòìÿê; éàääà ñàõëàìàã; 2. àéäûí ñþéëÿìÿê
(òÿëÿôôöç åòìÿê); 3. øòàìïëàìàã; 4. òåõ.
ïÿð÷èìëÿìÿê.

Präger m (6) ïóëêÿñÿí, ñèêêÿêÿñÿí.
prägnánt a äÿãèã, ñÿððàñò, èôàäÿëè.
Prägnánz f oh. pl äÿãèãëèê, ñÿððàñòëûã, èôàäÿ-

ëèëèê, òóòàðëûëûã.
Prägung f (10) 1. êÿñìÿ; íàõûø áàñìà;

2. äîíýåéèíäèðìÿ; ýþðöíöø, ÷àï; eine
scharfe ~ der Begriffe àíëàéûøëàðà äÿãèã
äîíýåéèíäèðìÿ; die Demokratie schweiz-
erischer ~ Èñâå÷ðÿ ÷àïëû äåìîêðàòèéà.

prähistórisch a òàðèõäÿí ãàáàãêû, òàðèõäÿí
ÿââÿëêè.

práhlen vi (mit D) þéöíìÿê, þçöíö òÿðèôëÿ-
ìÿê, ëîâüàëàíìàã (íÿ èëÿñÿ).

Prahleréi f (10) ëîâüàëûã, ýîï÷óëóã,  þéöíú.
práhlerisch a þçöíö þéÿí, þéöíÿí, ëîâüà,

ýîïúóë, þéöíúÿê.
Práhl || hans m -hansen âÿ hanses, -hänse

äàí. ëîâüà, ýîï÷ó, þçöíö þéÿí.
Prahm m (1) áÿðÿ, ñàë.
Práktikum n -s, -ka òÿúðöáè ìÿøüÿëÿ, òÿú-

ðöáÿ (òÿëÿáÿëÿðèí).
práktisch I a 1. ïðàêòèêè, òÿúðöáè; 2. òÿúðö-

áÿëè, áàúàðûãëû; 3.: ein ~ er Arzt åâäÿ õÿñòÿ
ãÿáóë åäÿí ùÿêèì; II adv ïðàêòèêè îëàðàã.

praktizíeren vi òÿúðöáÿäÿí êå÷èðìÿê, ìÿø-
üóë îëìàã.

Präliminárien pl èëê äàíûøûãëàð; èëêèí øÿðòëÿð.
Praliné n -s, -s, Praline f (11) è÷è äîëäóðóë-

ìóø øîêîëàä. 
prall a 1. òàðûì; äàðòûëìûø; åëàñòèê; 2. àâ. è÷è

êèï äîëäóðóëìóø (ùàâà áàëîíó).
Prall m (1) (ýöúëö) òÿêàí; ÷îâìà, ÷îâóíòó,

ñÿêìÿ, ñÿêèø.
prállen vi (s) äÿéìÿê, òîõóíìàã (íÿéÿñÿ);

äÿéèá ýåðè ñû÷ðàìàã, äÿéèá ýåðè àòûëìàã.
Práll || schuß m ÷îâóéàí / ñÿêÿí àòÿø.
Prälúdium n -s, -dien ìóñ. ìöãÿääèìÿ;

ïðåëöäèéà (êè÷èê ìóñèãè ÿñÿðè).
Prämí || e f (11) ìöêàôàò.
prämiíeren vt ìöêàôàòëàíäûðìàã.
prángen vi ïàðûëäàìàã, ãÿøÿíý ýåéèíìÿê.
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Pránger m (6): an den ~ stellen ìÿú. ðöñ-
âàé åòìÿê; áèàáûð åòìÿê.

Pránke f (11) úàéíàã, ïÿíúÿ.
präparíeren vt 1. ùàçûðëàìàã; 2. àíàò. ïðå-

ïàðàò ùàëûíà ñàëìàã.
Präpositión f (10) ãðàì. ñþçþíö, þíëöê.
Präríe f (11) ïðåðèéà (Øèìàëè Àìåðèêàäà ýåíèø

÷þë, äöç).
Prärogativ n (2), Prärogative [-v7] f (11)

ìöñòÿñíà ùöãóã.
Präsens n -s, -sénita ãðàì. èíäèêè çàìàí.
Präsént n (2) áÿõøèø.
präsentíeren I vt 1. òÿêëèô åòìÿê; 2. âåêñåëè

òÿãäèì åòìÿê (þäÿìÿê ö÷öí); 3.: das
Gewehr ~ ùÿðá. ÿëèíäÿ ñèëàùëà ñàëàìëà-
ìàã; II sich ~ þçöíö òÿãäèì åòìÿê; òÿã-
äèì îëóíìàã.

Präsénz f oh. pl 1. îëìà, èøòèðàê åòìÿ, ìþâ-
úóäëóã; 2. ùÿðá. ùÿðáè ãóëëóãäà îëìà.

präsidíeren vi ñÿäðëèê åòìÿê.
Präsídium n -s, -dien 1. ðÿéàñÿò ùåéÿòè;

2. ñÿäàðÿò.
prásseln vi 1. ÷àðòûëäàìàã, øàããûëäàìàã;

2. ñÿñëÿ éåðÿ äöøìÿê; ýóðóëäàìàã.
prássen vi êåô ÷ÿêìÿê, âàõòûíû êåôäÿ

êå÷èðìÿê.
Prásser m (6) êåôúèë, ÿùëèêåô, ïóëêîðëàéàí.
Prätendént m (8) èääèà åäÿí, òÿëÿá åäÿí.
prätendíeren vt (auf A) íÿéèíñÿ èääèàñûíäà

îëìàã; íÿéÿñÿ èääèà åòìÿê.
Prätensión, Prätentión f (10) èääèà, òÿëÿá.
prätentiös a èääèàëû, òÿëÿáêàð.
Prätéritum n -s, -ta ãðàì. ïðåòåðèòóì (èíäè

ö÷öí àêòóàë îëìàéàí êå÷ìèø çàìàí).
Prátze f (11) 1. ïÿíúÿ (ùåéâàíäà); 2. òåõ.

ìàøà.
prävalíeren [-va] vi öñòöí îëìàã.
Präveníre [-ve-] n -(s), oh. pl õÿáÿðäàðëûã,

ãàáàãëàìà; das ~ spielen ãàáàãëàìàã
(êèìèñÿ).

präveníeren [-ve-] vt õÿáÿðäàðëûã åòìÿê.
Präventív || haft f èáòèäàè ùÿáñ; ~maßnahme

f èëê òÿäáèð.
Práxis f oh. pl ïðàêòèêà, òÿúðöáÿ.
präzís(e) äÿãèã.
Präzisións || arbeit f äÿãèã èø; ~uhr f õðîíî-

ìåòð; ~waage f äÿãèã òÿðÿçè; ~waffe f ùÿðá.
ñÿððàñò àòàí ñèëàù.

prédigen vt 1. âàèçëèê åòìÿê, ìîèçÿ îõóìàã;
2. ìÿú. íÿñèùÿò âåðìÿê; ◊ Moral ~ âÿëâÿ-
çèð îõóìàã; tauben Ohren ~, den Steinen
~ ùàâàéû éåðÿ äàíûøûá àüçûíû éîðìàã;
Einem leeren Magen ist schwer ~ Íÿñè-
ùÿòëÿ ãàðûí äîéìàç.

Prédiger m (6) âàèç, ìîèçÿ÷è.
Prédigt f (10) 1. ìîèçÿ; 2. ìÿú. íÿñèùÿò; er

hat mir eine ~ gehalten î, ìÿíÿ þéöä-
íÿñèùÿò âåðäè.

Preis m (1) 1. ãèéìÿò; zum ~ e (von D) ...
ãèéìÿòÿ; im ~ e (von D) ... ãèéìÿòëÿ; um
jeden ~ ìÿú. íÿéèí áàùàñûíà îëóðîëñóí;
um keinen ~! ìÿú. ãÿòèééÿí!, äöíéàñûíäà
îëìàç; 2. ìöêàôàò; j-m Lob und ~ singen*
êèìèñÿ ÷îõ òÿðèôëÿìÿê.

Préis || abbau m oh. pl ãèéìÿòëÿðèí àøàüû
äöøìÿñè; ~angabe f ãèéìÿòè ýþñòÿðìÿ;
~ausschreiben n ìöñàáèãÿ; éàðûø; ~bes-
timmung f ãèéìÿòëÿðèí ìöÿééÿí / òÿéèí
åäèëìÿñè; ~bewerber m ìöñàáèãÿ
èøòèðàê÷ûñû.

Préisel || beere f áîò. ìÿðñèí; ìÿðñèíëèê.
préisen* vt òÿðèôëÿìÿê, ìÿäù åòìÿê.
Préis || erhöhung f ãèéìÿòèí àðòìàñû /

àðòûðûëìàñû; ~ermäßigung f ýöçÿøò, ãèé-
ìÿòèí àøàüû ñàëûíìàñû; ~gabe f òÿêáàøûíà
/ áàøëû-áàøûíà áóðàõìà.

préis || geben* vt òÿêáàøûíà / áàøëû-áàøûíà
áóðàõìàã; ein Geheimnis ~ ñèððè à÷ìàã.

préis || gekrönt a ìöêàôàòëàíäûðûëìûø, ìöêà-
ôàòëàíìûø.

Préis || liste f ïðåéñêóðàíò (ìàëëàðûí ãèéìÿò
ñèéàùûñû); ~nachlaß m ýöçÿøò (ãèéìÿòäÿ);
~richter m æöðè öçâö (ìöñàáèãÿ êîìèñ-
ñèéàñûíûí öçâö); ~schrift f ìöêàôàò ö÷öí
éàçûëìûø ÿñÿð.

préis || wert a óúóç, ìöíàñèá ãèéìÿòëè.
prekär a ÷ÿòèí, àüûð, çÿùìÿòëè; ìöøêöë,

øöáùÿëè.
préllen vt 1. (um A) ìÿú. àëäàòìàã (ùåñàáäà);

2. çÿäÿëÿìÿê.
Préller m (6) éàëàí÷û, àäàìàëäàäàí.
Préll || schuß m áàõ: Prállschuß; ~stein m

òèêèí. òóìáà (éîëóí âÿ éà ñÿêèíèí éàíûíäà
äèðÿêúèê, ñöòóíúóã).

Premier || mitister [pr7’mie:r-] m áàø íàçèð.
pressánt a òÿúèëè, òÿëÿñèê.
Préß || büro m ìÿòáóàò áöðîñó.
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Présse f (11) 1. oh. pl ìÿòáóàò; 2. òåõ. ìÿí-
ýÿíÿ, ãûñãàú; ïðåñ.

Présse || meldung f ãÿçåò ìÿëóìàòû.
préssen vt 1. ñûõìàã (ïðåñ àëòûíäà); ÿçèá

ñûõìàã; 2. (zu D) íÿéÿñÿ âàäàð åòìÿê;
Tränen aus den Augen ~ ýþç éàøëàðû
òþêìÿê.

Préß || freiheit f oh. pl ìÿòáóàò àçàäëûüû;
~gas n òåõ. ñûõûëìûø ãàç; ~gesetz n ìÿò-
áóàò ùàããûíäà ãàíóí; ~kohle f òåõ. áðèêåò
(ïðåñëÿíìèø êþìöð); ~luft f òåõ. ñûõûëìûø
ùàâà.

Prestíge [-=e] n ~, oh. pl. íöôóç, åòèáàð,
ùþðìÿò.

Préuße m (9) ïðóññèéàëû.
Préußen n Ïðóññèéà.
préußisch a ïðóññ, ïðóññèéàëû.
príckeln vimp. ÷èìäèêëÿìÿê, ÷èìäèê ýþòöð-

ìÿê, ãûäûãëàìàã.
príckelnd a 1. ãûäûüû ýÿëÿí; 2. ìàðàãëû.
Priem m (1) ÷åéíÿì òöòöíö.
príemen vt òöòöí ÷åéíÿìÿê.
Príester m (6) êåøèø.
príma a inv éöêñÿêêåéôèééÿòëè, ÿëàíþâëö;

das ist ja ~! äàí. áó ÷îõ ýþçÿëäèð.
Príma f -, -men îðòà ìÿêòÿáèí èêè ñîí

ñèíèôëÿðè (Àëìàíèéàäà); Ober~ áóðàõûëûø
ñèíôè; àõûðûíúû ñèíèô; Unter~ àõûðûíúûäàí
ãàáàãêû ñèíèô.

Primáner m (6) îðòà ìÿêòÿáèí éóõàðû ñèíèô
øàýèðäè (Àëìàíèéàäà).

primär a ÿñàñ, áàøëûúà.
Prímel f (11) áîò. íîâðóçýöëö.
primitív a ïðèìèòèâ, èáòèäàè, ÿí ñàäÿ.
Primitívum [-vum] n -s, -va ãðàì. ñþçöí

êþêö; êþê.
Prímus m -, -mi áèðèíúè/ÿëà÷û øàýèðä.
Prím || zahl f ðèéàç. ñàäÿ ÿäÿä.
Prinz m (8) ïðèíñ, øàùçàäÿ.
Prinzéß f -, -zessen, Prinzéssin f (10) ïðèí-

ñåñ, øàùçàäÿ õàíûì.
Prinzíp n (2) ùÿì÷. pl i||en ïðèíñèï.
prinzipiél a ïðèíñèïèàë, ÿñàñëû, ÿí ìöùöì,

ïðèíñèïëè.
Priorität f (10) áèðèíúèëèê (êÿøô, èõòèðà ñàùÿ-

ñèíäÿ); öñòöíëöê.
Príse f (11) 1. äÿíèç. ïðèç; ãÿíèìÿò; 2. áèð

÷èìäèê.
Prísma n -s, -men ïðèçìà.

Prísmen || glas n ïðèçìàëû äóðáèí/áèíîêë.
Prítsche f (11) 1. òàõò (êàçàðìàäà, ãàçà-

ìàòäà); 2. òîõìàã, äÿéÿíÿê.
privát a 1. õöñóñè; 2. øÿõñè, þçÿë.
Privát || angelegenheit [-’va:t-] f øÿõñè èø;

~besitz m, ~eigentum n oh. pl õöñóñè ìöë-
êèééÿò; ~mann m (pl ~männer âÿ ~ leute);
~person f ãåéðè-ðÿñìè øÿõñ; ~wirtschaft
f õöñóñè òÿñÿððöôàò.

Privilég [-vi-] n -s, ~ ien èìòèéàç, öñòöíëöê.
privilegíert [-vi-] a èìòèéàçëû, öñòöí.
pro prp ö÷öí, -äà/-äÿ, -à/-ÿ (øÿêèë÷è êèìè

òÿðúöìÿ îëóíóð); ~ Tag áèð ýöíäÿ / ýöíÿ;
~ Mann àäàìà, àäàìáàøûíà; ~ memoria
éàääàø ö÷öí.

probát a éîõëàíûëìûø, ñûíàãäàí êå÷ìèø.
Próbe f (11) 1. ñûíàìà, òÿúðöáÿ åòìÿ;

2. íöìóíÿ; 3. òÿúðöáÿ; 4. éîõëàìà; ñûíàìà,
òÿúðöáÿäÿí ÷ûõàðòìà; 5. ýåéèá áàõìà, ÿé-
íèíÿ þë÷ìÿ; eine ~ bestehen* ñûíàãäàí
÷ûõìàã; auf die ~ stellen éîõëàìàã, ñûíàã-
äàí êå÷èðìÿê; 6. òåà. ìóñ. ìÿøã, ìÿøã
åòìÿ; ~ halten* ìÿøã åòìÿê. 

próben vt òåàò., ìóñ. ìÿøã åòìÿê.
próbe || weise adv íöìóíÿ ö÷öí, ñûíàã ö÷öí

åäèëÿí.
probíeren vt 1. ñûíàìàã; éîõëàìàã; òÿúðöáÿ

åòìÿê, ñûíàãäàí êå÷èðìÿê; 2. äàäìàã,
äàäûíà áàõìàã.

Probíer || stein m 1. òåõ. ïðîáâóðìà äàøû;
2. ìÿú. ìÿùÿê äàøû.

Prodekán m (1) äåêàí ìöàâèíè.
Prodúkt n (2) 1. ìÿùñóë, ÿðçàã; 2. ðèéàç.

âóðìà ùàñèëè.
Produktións || beratung f èñòåùñàëàò ìöøà-

âèðÿñè; ~kosten pl èñòåùñàë õÿðúëÿðè; ~mittel
n èñòåùñàë âàñèòÿñè; ~plan m èñòåùñàëàò
ïëàíû; ~prozeß n èñòåùñàë ïðîñåñè; ~ver-
hältnisse pl èñòåùñàë ìöíàñèáÿòëÿðè; ~ver-
sammlung f èñòåùñàëàò ìöøàâèðÿñè; ~zweig
m èñòåùñàë ñàùÿñè.

Produktív || genossenschaft f èñòåùñàë
úÿìèééÿòè.

Produktivität [-vi-] f oh. pl ñÿìÿðÿëèëèê,
ìÿùñóëäàðëûã.

Produktív || kräfte pl ìÿùñóëäàð ãöââÿëÿð.
Produzént m (8) èñòåùñàë÷û, èñòåùñàë åäÿí,

ïðîäöñåð.
produzíeren vt èñòåùñàë åòìÿê.
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profaníeren vt êîðëàìàã, òÿùðèô åòìÿê.
Profaníerung f (10) êîðëàìà, òÿùðèô åòìÿ.
Professión f (10) ñÿíÿò, ïåøÿ.
Professioníst m (8) ñÿíÿòêàð, ïåøÿêàð.
Proféssor m -s, -ssóren ïðîôåññîð.
Professúr f (10) ïðîôåññóðà (1. ïðîôåññîðëóã;

2. ïðîôåññîðëàð).
Profíl n (2) ïðîôèë, éàíäàí ýþðöíöø.
Profít m (1) ýÿëèð; ãàçàíú, ìÿíôÿÿò.
Profít || gier f oh. pl òàìàùêàðëûã, àúýþçëöê.
profitíeren vi (von D) ìÿíôÿÿò / ãàçàíú

ýþòöðìÿê (íÿäÿíñÿ).
Profít || macher m ñïåêóëéàíò; ~rate f èãò.

ýÿëèð íîðìàñû.
Prográmm n (2) ïðîãðàì.
programmátisch a ïðîãðàì; ïðîãðàìû øÿðù

åäÿí; ïðîãðàì øÿêëèíäÿ.
Progréß m (1) òÿðÿããè, èðÿëèëÿìÿ.
Progressión f (10) ðèéàç. ñèëñèëÿ.
progressív a ïðîãðåññèâ, ìöòÿðÿããè, ãàáàãúûë.
Prohibition f ãàäàüà, éàñàã, éàñàãëàìà.
prohibitív a ãàäàüàíåäèúè, éàñàãëàéûúû.
Projékt n (2) ëàéèùÿ, ïðîéåêò.
Projektións || wand f åêðàí (êèíî ïÿðäÿñè).
Proklamatión f (10) åëàíåòìÿ, áèëäèðìÿ,

áèëäèðèø, åëàí, áÿéàí; òÿíòÿíÿ èëÿ åëàí åòìÿ.
proklamíeren vt (zu D) òÿíòÿíÿ èëÿ áèëäèð-

ìÿê / åëàí åòìÿê.
Prokúra f oh. pl òèú. åòèáàðíàìÿ, âÿêàëÿò-

íàìÿ, âÿêàëÿò.
Prokuríst m (8) ìöâÿêêèë.
Prolét m (8) Proletarier ñþç. ãûñ. ïðîëåòàð.
Proletariát n -s, oh. pl ïðîëåòàðèàò.
Proletári || er m (6), ~in f (12) ïðîëåòàð (êèøè,

ãàäûí).
Proletarisíerung f oh. pl ïðîëåòàðëàøìà, ïðî-

ëåòàð ùàëûíà äöøìÿ.
Prolongatión f (10) óçàòìà (âàõòû); ìþùëÿò;

òèú. ïðîëîíãàñèéà (âåêñåëèí âàõòûíû óçàòìà).
prolongíeren vt áàøãà âàõòà êå÷èðìÿê; òèú.

âàõòûíû óçàòìàã (âåêñåëèí); ìþùëÿò âåðìÿê.
Promenáde f (11) 1. ýÿçèíòè; 2. ýÿçèíòè éåðè,

áóëâàð.
promeníeren vi (s) ýÿçìÿê, ýÿçèøìÿê.
prominént a ýþðêÿìëè, ìÿøùóð; ìöùöì.
Promotión f (10) äèññåðòàñèéà ìöäàôèÿñè;

åëìè äÿðÿúÿíèí âåðèëìÿñè.
promovíeren [-vi:-] I vt: j-n ~ êèìèñÿ åëìè

äÿðÿúÿ àëìàüà ëàéèã áèëìÿê; II vi åëìè
äÿðÿúÿ àëìàã.

promt I a ùàçûð; äÿãèã; äöðöñò, òåç, úÿëä; II
adv âàõòûíäà.

Pronómen n (7) (ùÿì÷. pl -mina) ãðàì.
ÿâÿçëèê.

Propagánda f -, oh. pl òÿáëèüàò; für etw. (A)
~ machen / treiben* íÿéèñÿ òÿáëèü åòìÿê.

Propagandíst m (8) òÿáëèüàò÷û.
propagieren vt òÿáëèü åòìÿê, òÿáëèüàò àïàð-

ìàã.
Prophét m (8), ~ in f (12) ïåéüÿìáÿð, ðÿñóë

(êèøè, ãàäûí).
prophezéien vt ýÿëÿúÿéè õÿáÿð âåðìÿê; ïåé-

üÿìáÿðëèê åòìÿê.
Proportión f (10) óéüóíëóã, ìöíàñèáÿò,

ÿëàãÿ.
proportioníert a óéüóí, ìöâàçè, ìöòÿíàñèá.
Propositión f (10) òÿêëèô.
Prósa f oh. pl ÿäÿá. íÿñð.
Prosáiker m (6) ÿäÿá. íàñèð.
prosáisch a 1. íÿñðëÿ éàçûëìûø; 2. ìÿú.

áàéàüû, úàíñûõûúû.
prósit!, prost! int íóø îëñóí!; ~ Neujahr!

éåíè èëèíèç ìöáàðÿê!
Prospékt [-sp-] m (1) 1. ìÿíçÿðÿ, ýþðöíöø;

2. åëàí.
prosperíeren vi õîøáÿõò éàøàìàã, øÿí ùÿéàò

êå÷èðìÿê; èíêèøàô åòìÿê.
Prosperität f oh. pl ÷è÷ÿêëÿíìÿ, èíêèøàô, òÿ-

ðÿããè; ôèðàâàí éàøàì.
Protektión f (11) ùèìàéÿ, ùèìàéÿ÷èëèê.
Protést m (1) ïðîòåñò, ãÿòè åòèðàç; ~ erhe-

ben* / einlegen ïðîòåñò åëàí åòìÿê, ãÿòè
åòèðàç åòìÿê.

protestántisch a ïðîòåñòàíò.
prottestíeren vi ãÿòè åòèðàç åòìÿê.
Protokóll n (2) ïðîòîêîë; ein ~ aufneh-

men* ïðîòîêîë òÿòáèã åòìÿê; zu ~ geben*
ïðîòîêîëà ñàëìàã.

protokollíeren vt ïðîòîêîë éàçìàã, ïðîòî-
êîëà ãåéä åòìÿê.

Protz m (8) ëîâüà àäàì.
Prótze f (11) ùÿðá. òîï àðàáàñû.
prótzen vi (mit D) þéöíìÿê, þçöíö òÿðèôëÿ-

ìÿê; ëîâüàëàíìàã.
prótzig a ëîâüà, èääèàëû, ìÿüðóð.
Proviánt m (1) ÿðçàã, àçóãÿ.
proviantíeren vt ÿðçàãëà òÿìèí åòìÿê.
Provínz f (10) ÿéàëÿò, âèëàéÿò.
provinziéll a ÿéàëÿò (ñèô.).
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Provínzler m (6) ïðîâèíñèàë (ðàéîí àäàìû;
àâàì).

Provisión [-vi-] f (10) òèú. êîìèññèîí ïóëó.
Provisor m -s, -soren ÿúçà÷û, ïðîâèçîð,

àïòåê ìöäèðè.
provisórisch I a ìöâÿããÿòè; II adv ìöÿé-

éÿí âàõòà ãÿäÿð, ùÿëÿëèê.
Provokatión f (10) ïðîâîêàñèéà, òÿùðèê, ôèò-

íÿêàðëûã.
provokatórisch a ôèòíÿêàð, ïðîâîêàñèéà ìÿã-

ñÿäèëÿ åäèëÿí.
provozíeren vt ïðîâîêàñèéà ìÿãñÿäè èëÿ òÿùðèê

åòìÿê (ñþâã åòìÿê, òþðÿòìÿê, äöçÿëòìÿê).
Prozént n (2) ôàèç.
Prozént || satz m ôàèç äÿðÿúÿñè.
Prozéß m (1) 1. ïðîñåñ; 2. ùöã. ÷ÿêèøìÿ,

ïðîñåñ; gegen j-n einen ~ anstrengen
êèìèñÿ ìÿùêÿìÿéÿ âåðìÿê; ◊ mit j-m
kurzen ~ machen êèìëÿñÿ òåç ùåñàáëàø-
ìàã, êèìèíñÿ úÿçàñûíû âåðìÿê.

prozessíeren vi (mit D) ùöã. ìÿùêÿìÿäÿ
÷ÿêèøìÿê (êèìèíëÿñÿ).

Prozessión f (10) òÿíòÿíÿëè íöìàéèø.
prüde a 1. íàçëû, ÿçèëèá-áöçöëÿí; 2. õûðäà÷û,

âàñâàñû.
Prüderíe f (11) 1. íàç-ãÿìçÿ, øèâÿ, èøâÿ;

2. õûðäà÷ûëûã, âàñâàñûëûã.
prüfen vt 1. éîõëàìàã, òÿúðöáÿäÿí ÷ûõàð-

ìàã; 2. èìòàùàí åòìÿê.
Prüfer m (6) 1. ñûíàã÷û, êîíòðîëéîð (éîõëà-

éûúû); 2. èìòàùàí åäÿí.
Prüfling m (1) ñûíàíàí, éîõëàíàí; èìòàùàí

âåðÿí.
Prüfung f (10) 1. éîõëàìà, ñûíàíìà; eine ~

vornehmen* éîõëàìà àïàðìàã; 2. èìòà-
ùàí; eine ~ ablegen èìòàùàí âåðìÿê; eine
~ bestehen*, durch eine ~ kommen*
èìòàùàíäàí óüóðëà ÷ûõìàã.

Prüfungs || ausschuß m èìòàùàí êîìèñ-
ñèéàñû; ~befund m èìòàùàíûí (éîõëàìà-
íûí) íÿòèúÿñè.

Prügel m (6) 1. äÿéÿíÿê, àüàú; 2. øàëáàí,
éîíóëìàìûø àüàú; 3. pl âóðìà, äþéìÿ,
êþòÿêëÿìÿ.

Prügeléi f (1) äàëàøìà, âóðóøìà.
Prügel || junge m, ~knabe m ìÿú. ãàïàç-

àëòû; den ~n (für j-n) abgeben*, der ~ sein
êèìèíñÿ ãàïàçàëòûñû îëìàã.

prügeln I vt âóðìàã, äþéìÿê, êþòÿêëÿìÿê;
II sich ~ äàëàøìàã, âóðóøìàã.

Prünélle f (11) ýàâàëû ãóðóñó.
Prunk m -(e)s, oh. pl úàù-úàëàë, çèíÿò, äÿá-

äÿáÿ; ïàðëàãëûã, ýþçÿëëèê.
prúnken vi 1. ïàðûëäàìàã; øÿí îëìàã, äÿá-

äÿáÿëè îëìàã; 2. (mit D) ôîðñ åëÿìÿê,
ëîâüàëàíìàã (íÿ èëÿñÿ).

prúnkend a ÷îõ ãÿøÿíý, úàù-úàëàëëû, çèíÿòëè.
Prúnk || gemach n áàø îòàã, ãàáàã îòàã, ãî-

íàã îòàüû.
prústen vi ôûíõûðìàã, ôûøãûðìàã.
Pseudoným n (2) òÿõÿëëöñ.
psýchisch a ðóùè.
Psychológ(e) m (8) ïñèõîëîã.
Psychologíe f oh. pl ïñèõîëîýèéà.
Pubertät f oh. pl úèíñè éåòêèíëèê.
Publikatión f (10) ÷àï, ÷àïåòìÿ.
Públikum n -s, oh. pl úàìààò, õàëã, òàìà-

øà÷ûëàð.
publizíeren vt åëàí åòìÿê (ìÿòáóàòäà), äÿðú

åòìÿê.
Púdel m (6) ïóäåë (ãûâðûì òöêëö èò úèíñè); wie

ein begossener ~ èñëàíìûø úöúÿ êèìè; ◊ das
ist des ~s Kern ÿñèë ìÿòëÿá áóäóð, èø ìÿùç
áåëÿäèð; einen ~ machen / sscchhiieeßeenn*] ñÿùâ
åòìÿê, ñÿùâ áóðàõìàã.

Púdel || mütze f òöêëö ïàïàã.
púdel || naß a èëèéèíÿ êèìè èñëàíìûø.
Púder m (6) ïóäðà, êèðøàí.
Púder || büchse f, ~dose f êèðøàíãàáû.
púdern I vt ïóäðàëàìàã, ïóäðà ÷ÿêìÿê, êèð-

øàíëàìàã; II sich ~ ïóäðàëàíìàã, êèðøàí-
ëàíìàã.

Puff m (1, 1*) 1. òÿêàí; 2. áöçìÿ (ïàëòàðäà);
◊ er hat seine Puffe weg äàí. î, úàâàáûíû
âåðìÿëèäèð; î, úàâàáäåù îëìàëûäûð; etw.
auf ~ nehmen* íÿéèñÿ áîðú àëìàã.

Púffer I m (6) òåõ. 1. áóôåð; 2. àìîðòèçàòîð.
Púffer II m (6) îëàäéà (áóüäà óíóíäàí áèøè-

ðèëìèø êþìáÿ).
Puls m (1) íÿáç; j-m den ~ fühlen 1) êèìèíñÿ

íÿáçèíè éîõëàìàã; 2) ìÿú. áèð êÿñäÿí ñèðð
îëìàã.

Púls || ader f àíàò. àðòåðèéà.
pulsíeren vi âóðìàã (íÿáç, ãàí äàìàðû); äþ-

éöíìÿê (öðÿê); ìÿú. ãàéíàìàã, ôûøãûðìàã.
Púls || schlag m íÿáçèí âóðìàñû; ~wärmer

m áèëÿê ñàðüûñû.
Pult n (2) ïóëò, ïöïèòð; áöðî (éàçû ìàñàñû).
Púlver n (6) 1. áàðûò; ◊ sein ~ trocken

halten* ìÿú. ùÿìèøÿ ùàçûð îëìàã; sein
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~ verschossen haben ìÿú. áöòöí âàñèòÿëÿðè
ñÿðô åäèá ãóðòàðìàã; das ~ hat er nicht
erfunden ìÿú. î, àüûëäàí êÿìäèð; er kann
kein ~ riechen* î, ãîðõàãäûð; keinen
Schuß~ wert sein áèð ãÿïèéÿ áåëÿ äÿé-
ìÿìÿê; 2. òîç (äÿðìàí, ãÿíä âÿ ñ.).

Púlver || fabrik f áàðûò ôàáðèêè; ~horn n
ùÿðá. áàðûòãàáû.

pulverisíeren vt 1. êöëÿ ÷åâèðìÿê; òîçà ÷å-
âèðìÿê; 2. ñÿïÿëÿìÿê.

Púlver || magazin n áàðûò àíáàðû; ~mühle f
áàðûò çàâîäó.

púlvern I vt äþéìÿê, ÿçìÿê, õûðäàëàìàã
(ùÿâÿíýäÿ); II vi àòìàã (òàïàí÷à).

Púmpe f (11) íàñîñ.
púmpen vt 1. íàñîñëà ÷ÿêìÿê, íàñîñëà äîë-

äóðìàã; 2. äàí. áîðú ïóë àëìàã.
Púmp || station f ñó÷ÿêÿí ñòàíñèéà; ~werk

n ñó÷ÿêÿí ìåõàíèçì; ñó íàñîñó; ñó÷ÿêÿí
ñòàíñèéà, íàñîñëàð éåðëÿøÿí ñòàíñèéà.

Punkt m (1) 1. íþãòÿ; 2. áÿíä, ìàääÿ; von
~ zu ~, ~ für ~ ìàääÿ-ìàääÿ; ìöôÿññÿë;
◊ den ~ aufs i setzen ìÿú. áöòöí þðòöëö
ìÿñÿëÿëÿðè àéäûíëàøäûðìàã; 2. èäì. õàë, ñàé
(îéóíäà); ◊ der wunde ~ ìÿú. çÿèô úÿùÿò;
~ drei (Uhr) äöç (ñààò) ö÷äÿ; ◊ der
springende ~ èøèí ìàùèééÿòè, ÿñàñ ìÿòëÿá;
auf dem ~ sein / stehen*, etw. zu tun*
íÿéèñÿ åòìÿê ôèêðèíäÿ îëìàã.

punktíeren vt ãûðûã-ãûðûã õÿòëÿ (ïóíêòèðëÿ)
ãåéä åòìÿê.

punktiert a 1. ãåéä åäèëìèø, íèøàí ãîéóëìóø
(ïóíêòèðëÿ); 2. õàë âóðóëìóø.

pünktlich a äÿãèã, ñÿëèãÿëè.
Pünktlichkeit f (10) äÿãèãëèê, ñÿëèãÿëèëèê,

äèããÿòëèëèê.
Púnktum n -s, -ta íþãòÿ; ~ das ist genug!,

und damit ~! éåòÿð!, áÿñäèð!, êèôàéÿòäèð!
púnkt || weise adv ìàääÿ-ìàääÿ, èäì.

õàëëàðëà.

Pupílle f (11) àíàò. áÿáÿê.
Púppe f (11) 1. áÿáÿ, êóêëà, ýÿëèíúèê (îéóí-

úàã); 2. çîîë. ïóï; ◊ bis in die ~n ùÿä-
äèíäÿí àðòûã, àðàìñûç; ñîíñóç (îëàðàã).

pur a òÿìèç, õàëèñ, ñàô.
purgíeren vt òèá. àéàüû èøëÿòìÿê.
purgíerend a èøëÿòìÿ.
Púrpur m -s, oh. pl ïóðïóð, ôûðôûð (òöíä-ãûð-

ìûçû, àë-ãûðìûçû ðÿíý).
púrpur || rot a àë-ãûðìûçû, òöíä-ãûðìûçû.
Púrzel || baum m: einen ~ schlagen* /

schießen* / machen ìàéàëëàã âóðìàã,
äîìáàëàã àøìàã.

púrzeln vi (s) ìàéàëëàã âóðìàã, äîìáàëàã
àøìàã.

Púste f oh. pl äàí. íÿôÿñ; mir geht die ~ aus,
mir vergeht die ~ áîüóëóðàì, íÿôÿñèì
òóòóëóð, íÿôÿñèì êÿñèëèð.

pústen vi òþâøöìÿê, ëÿùëÿìÿê, ôûñûëäàìàã.
Púte f (11) ùèíä òîéóüó, ùèíäóøêà.
Púter m (6), Púter || hahn m ëîø, ùèíä õîðóçó.
púter || rot a ãûïãûðìûçû, òöíä-ãûðìûçû.
Putsch m (1) öñéàí, ãèéàì.
Putz m -es, oh. pl 1. ýåéèì, öñò-áàø;

2. ñóâàã, ìàëà.
pútzen vt 1. òÿìèçëÿìÿê, ñèëìÿê, éûüûøäûð-

ìàã; sich (D) die Nase ~ áóðíóíó ñèëìÿê;
2. áÿçÿìÿê, ýåéèíäèðìÿê; 3. ìàëàëàìàã,
ñóâàìàã.

Pútzer m (6) 1. òÿìèçëÿéÿí, òÿìèçëÿéèúè, ÷ÿê-
ìÿñèëÿí; 2. ìàëàêåø.

Pútz || frau f ñöïöðýÿ÷è (ãàäûí).
pútzig a ÿéëÿíäèðèúè, ìÿçÿëè, ÷îõ ýöëìÿëè.
Pútz || macherin f äÿðçè ãàäûí; ~waren pl

ãàëàíòåðåéà, ìöàñèð øåéëÿð, ìîäàëû øåéëÿð.
Pyjama [pi`d=a:ma] n, m -s, -s ïèæàìà.
pyramidál a ïèðàìèäà øÿêèëëè, ÷àëîââàðè.
Pyramíde f (12) ðèéàç. ïèðàìèäà.
pythagoréisch a: der ~ e Lehrsatz ðèéàç.

Ïèôàãîð òåîðåìè.

Púlver || fabrik pythagoréisch
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Q q Quell

Qq
Q, q n inv àëìàí ÿëèôáàñûíûí îí éåääèíúè ùÿðôè.
quább[e]lig a 1. éóìøàã, ùÿëìÿøèê; 2. êîï-

ïóø, éóìðó (ÿë, éàíàã); 3. äàäñûç, øèò (õþðÿê).
quábbeln vi äàí. éûðüàëàíìàã, éåëëÿíìÿê.
Quackeléi f (10) äàí. 1. úÿôÿíýèéàò, áîøáî-

üàçëûã; 2. äåéèíìÿ; 3. ëîâüàëûã, ýîï÷óëóã.
quáck[e]lig a ìÿú. 1. äåéèíýÿí; 2. ãÿðàðñûç,

ãÿòèééÿòñèç, òÿðÿääöä åäÿí (àäàì).
quáckeln vi 1. äàí. áîøáîüàçëûã åòìÿê, ÷ÿ-

ðÿíëÿìÿê; 2. ãÿðàðñûçëûã ýþñòÿðìÿê, òÿ-
ðÿääöä åòìÿê.

quardrátisch a êâàäðàòâàðè.
Quadrát || wurzel f ðèéàç. êâàäðàò êþê; ~zoll

m êâàäðàò äöéöì.
quáken vi ãóðóëäàìàã (ãóðáàüà).
quäken vi úèéèëäÿìÿê, çèíýèëäÿìÿê.
Qual f (10) ÿçàá, ÿçèééÿò, èøýÿíúÿ.
quälen vt ÿçàá âåðìÿê, èíúèòìÿê; zu Tode ~

èíúèäèá þëäöðìÿê.
quälend a ÿçèééÿòëè, ÿçàáëû.
Quäleréi f (10) ÿçàá, ÿçèééÿò, èøýÿíúÿ, èçòèðàá.
Quäl || geist m ÿçàá âåðÿí (êèøè, ãàäûí).
Qualifikatión f (10) èõòèñàñ; ìöÿééÿí åòìÿ

(áèëèéè, áàúàðûüû).
qualifizieren I vt 1. èõòèñàñ äÿðÿúÿñèíè òÿéèí

åòìÿê; àòòåñòàñèéàäàí êå÷èðìÿê; 2. éàðàðëû
åòìÿê; II sich ~ þç èõòèñàñûíû àðòûðìàã.

qualifizíert a èõòèñàñëàøäûðûëìûø; èõòèñàñëû.
Qualität f (10) 1. êåéôèééÿò, õöñóñèééÿò,

õàññÿ; 2. äÿéÿð, ëÿéàãÿò.
qualitatív I a éöêñÿê êåéôèééÿòëè; II adv

êåéôèééÿòúÿ.
Qualitäts || ware f éöêñÿê / ÿëà êåéôèééÿòëè

ìàë.
Qualm m (1) ãàëûí òöñòö.
quálmen vi òöñòöëÿìÿê, òöñòö âåðìÿê; äàí.

òöñòöëÿòìÿê, ÷ÿêìÿê (ïàïèðîñ); ◊ bei dem
qualmt’s! äàí. î ÷îõ ùèðñëèäèð!

quálmig a òöñòöëö, òöñòöëÿíÿí, òöñòö âåðÿí.
quál || voll a ÿçèééÿòëè, ÿçàáëû.
Quantität f (10) êÿìèééÿò; das Umschlagen

von ~ in Qualität ôÿëñ. êÿìèééÿòèí êåé-
ôèééÿòÿ êå÷ìÿñè.

quantitatív I a êÿìèééÿò, ìèãäàð; II adv
êÿìèééÿòúÿ, ìèãäàðúà.

Quántum n -s, ~ ten âÿ -ta ìèãäàð.
Quark m (1) 1. êÿñìÿê, ñöçìÿ; 2. ïàë÷ûã;

3. äàí. áîø ñþç, ìÿíàñûç ñþç; du verstehst
den ~ davon! ñÿíèí áóíäàí áàøûí ÷ûõìàç.

quárkig a êÿñìèê.
quárren vi 1. çèíýèëäÿìÿê; 2. ìûçûëäàìàã.
Quart I n (2) âÿðÿãèí äþðääÿáèðè.
Quart II f (10) 1. ìóñ. êâàäðàò (äèàòîíèê

ãàììàäà äþðäöíúö ïèëëÿ âÿ ïèëëÿéÿ óéüóí
ôàñèëÿ); 2. èäì. êâàäðàò (ãûëûíúëà äÿô åòìÿ
âÿ ùöúóì öñóëó).

Quárta f, -ten äþðäöíúö ñèíèô (Àëìàíèéàäà).
quartáliter, quartáls || weise adv ö÷ àéäàí-

áèð, êâàðòàëäàí êâàðòàëà.
Quartáner m (6) ýèìíàçèéàíûí äþðäöíúö

ñèíèô øàýèðäè (Àëìàíèéàäà).
Quartétt n (2) ìóñ. êâàðòåò.
Quartíer n 1. ìÿíçèë; 2. ùÿðá. îðäóýàù

(ãîøóí ùèññÿñèíèí éåðëÿøäèéè éåð).
qúasen vi 1. êåô ÷ÿêìÿê, êåô åòìÿê; 2. áîø-

áîø äàíûøìàã; 3. øèêàéÿòëÿíìÿê, ýèëåé-
ëÿíìÿê.

quási adv åëÿ áèë, ñàíêè, äåéÿñÿí.
Quássel || bude f êèí. íàããàëõàíà, ñþùáÿòõàíà.
quásseln vi áîøáîüàçëûã åòìÿê, ãåéáÿò

åòìÿê, äàëúà äàíûøìàã.
Quássel || strippe f äàí. òåëåôîí.
Quast m (1), Quáste f (11) êèñò, òöê ãÿëÿì.
quatsch! I int. äàí. øàðï!, òàðàã!
quatsch II a äàí. ìÿíàñûç; ~es Zeug

ìÿíàñûç øåé; áîø ñþç.
Quatsch m -(e)s, oh. pl äàí. úÿôÿíýèéàò,

ìÿíàñûç / áîø ñþùáÿò.
quátschen vi äàí. áîøáîüàçëûã åòìÿê, ëàã-

ãûðòû âóðìàã.
Quátsch || kopf m äàí. áîøáîüàç, ÷ÿðÿí÷è.
queck a úÿëä, ÷åâèê, çèðÿê.
Quéck || silber n oh. pl 1. úèâÿ; 2. ìÿú. äèðè-

áàø, ÷åâèê (àäàì); er hat ~ im Leib ìÿú.
î áèð éåðäÿ îòóðàí äåéèë.

quécksilber || haltig a òÿðêèáèíäÿ úèâÿ îëàí,
úèâÿëè.

quéck || silb(e)rig a ìÿú. úèâÿ êèìè ùÿðÿ-
êÿòëè; ~silbern a 1. úèâÿëè; 2. äèðè, ùÿðÿêÿòëè.

Quéhle I f (11) õöñ. ñóéó êÿíàðà àõûäàí
êàíàë.

Quéhle II f (11) äÿñìàë, ñöôðÿ.
Quell m (1) øàèð. ìÿíáÿ.
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Quélle f (11) 1. áóëàã, ÷åøìÿ; êè÷èê ÷àé;
2. ìÿú. ìÿíáÿ (ÿäÿáè, òàðèõè); ◊ wir haben
das an der ~ gekauft áèç áóíó èëê ìÿí-
áÿäÿí àëìûøûã.

quéllen I vi (s) 1. ãàéíàìàã, ôûøãûðìàã;
àõìàã, àõûá ýåòìÿê; Tränen quollen ihr
aus den Augen î ýþç éàøëàðû àõûòäû;
2. øèìøÿê; ãàëõìàã (÷àé âÿ ñ.); II vt èñëàò-
ìàã, øèøèðòìÿê (òîõóì).

quéllen || mäßig a (èëê) ìÿíáÿéèíÿ ýþðÿ;
ÿñëèíÿóéüóí, ÿñèë.

Quéllen || schrift f (èëê) ìÿíáÿ; ~studium n
(èëê) ìÿíáÿéè þéðÿíìÿ, (èëê) ìÿíáÿéè òÿä-
ãèã åòìÿ.

Quendel m (6) áîò. äàü íàíÿñè.
Quengeléi f (11) 1. èíèëòè, àù-âàé, îõøàìà;

2. éåðñèç èðàä òóòìà, áÿùàíÿ òàïìà.
quéngeln vi 1. øèêàéÿòëÿíìÿê, äîëóõñóíìàã;

2. áÿùàíÿ àõòàðìàã, éåðñèç èðàä òóòìàã,
þúÿøìÿê.

quer I a åíèíÿ ãîéóëàí, êþíäÿëÿí; II adv
åíèíÿ, êþíäÿëÿíèíÿ; kreuz und ~ åíèíÿ-
óçóíóíà, áàøäàí-áàøà; ~ gehen áàø òóòìà-
ìàã, ÿéðè ýåòìÿê, äöç ýåòìÿìÿê.

quér || áb adv êÿíàðà, éàíà.
Quér || balken m åí êÿðÿíè; ~baum m êþí-

äÿëÿí òèð; èäì. òóðíèê.
quér || dúrch adv åíèíÿ, êþíäÿëÿíèíÿ.
Quére f oh. pl êþíäÿëÿí èñòèãàìÿò; òåõ. åí

êÿñèìè; in die ~ åíèíÿ, êþíäÿëÿíèíÿ; j-m
in die ~ kommen êèìèíñÿ éîëóíó êÿñ-
ìÿê, êèìÿñÿ ìàíå îëìàã.

quérfeldein adv äöçöíÿ, êÿñìÿ, êÿñÿ (éîëëà).
Quérfeldéinlauf m èäì. êðîññ (äöç îëìàéàí

éåðäÿ ãà÷ûø).
Quér || gasse f äþíýÿ, äàëàí; ~kopf m ìÿú.

òÿðñ àäàì, èíàäúûë àäàì; ~leiste f êþí-
äÿëÿí òèð; ~pfeife f ìóñ. ôëåéòà; ~schnitt m
ïðîôèë, êþíäÿëÿíèíÿ êÿñèê; ~steuerung f

àâ. éàíäàí èäàðÿåòìÿ; ~straße f êþíäÿëÿí
êö÷ÿ; ~strich m êþíäÿëÿí õÿòò; ìÿú. ÿíýÿë,
ìàíåÿ; ~treiber m èíòðèãà÷û, ôèòíÿ÷è;
~treiberèi f èíòðèãà; ôèòíÿ.

quér || über adv ÷ÿï, ÷ÿïèíÿ, ÷ÿïÿêè.
Quétsche f (11) 1. ìÿíýÿíÿ, ñûõàú; 2. áàñãû;

3. äàøäîüðàéàí ìàøûí.
quétschen vt 1. ÿçìÿê, áàñìàã; breit ~ éàñ-

òûëàòìàã; sich (D) einen Finger ~ áàð-
ìàüûíû ÿçìÿê; 2. êîíòóçèéàëàìàã, êîíòó-
çèéà åòìÿê.

Quétsch || kartoffeln pl êàðòîô ïöðåñè; ÿçìÿ
êàðòîô.

Quétschung f (11) òèá. êîíòóçèéà; çÿäÿ-
ëÿìÿ, ÿçèëìÿ.

Queue [k¯:] n êèé (áèëéàðä àüàúû).
quick m úÿëä, èòè, ÷åâèê.
Quick m -(e)s, oh. pl úèâÿ.
quíeken, quíeksen, quíetschen vi úèéèëäÿ-

ìÿê, úèâèëäÿìÿê.
Quintáner m (6) ýèìíàçèéàíûí áåøèíúè ñèíèô

øàýèðäè (Àëìàíèéàäà).
Quirl m (1) 1. éóìóðòà âÿ ñ. ÷àëìàã ö÷öí

óúó éàéëû àüàú; 2. ìåøÿ÷. áèðèëëèê áóäàã
(àüàú); 3. áèð éåðäÿ ãÿðàð òóòìàéàí àäàì.

quírlen vt ÷àëõàëàìàã, ãàðûøäûðìàã.
quítsch(e)naß a äàí. ñöìöéöíÿ ãÿäÿð

èñëàíìûø.
quitt adv: ~ werden ùåñàáëàøìàã, ùàãã-

ùåñàáû ÷ÿêèá ãóðòàðìàã.
Quítte f (11) áîò. ùåéâà.
quíttengelb a ùåéâà ðÿíý(ëè).
quittíeren vt vi 1. (über A) ãîë ÷ÿêìÿê,

èìçàëàìàã (íÿéèñÿ àëìàã ö÷öí); 2. den
Dienst ~ èøäÿí ÷ûõìàã, ãóëëóãäàí ÷ûõìàã.

Quíttung f (10) ãÿáç (àëûíìà ö÷öí, ãÿáóë
åòìÿ ö÷öí); eine ~ ausstellen ãÿáç âåðìÿê.

Quóte f (11) ùèññÿ, íîðìà, ïàé.
Quotiént m (8) ðèéàç. ãèñìÿò.

Quélle Quotiént
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R r Ráff || gier

Rr
R, r n inv àëìàí ÿëèôáàñûíûí îí ñÿêêèçèíúè ùÿðôè.
Rabátt m (1) òèú. ýöçÿøò (ãèéìÿòëÿðäÿ).
Rabátte f (11) ÷è÷ÿê ëÿêè.
Rábe m (9) çîîë. ãóçüóí, ãàðüà; gefräßig

wie ein ~ ãàðüà êèìè àúýþç; schwarz wie
ein ~ ãàðüà êèìè ãàðà; er stiehlt wie ein ~
î, ÿëèíÿ êå÷ÿíè ÷ûðïûøäûðûð; dich werden
die ~n fressen ñÿí ãàðüàéåìè îëàúàãñàí
(äàð àüàúûíäàí àñûëàúàãñàí); ◊ alt wie
ein ~ ÷îõ ãîúà; weißer ~ àëà ãàðüà (áàøãà-
ëàðûíäàí ñå÷èëÿí / ôÿðãëÿíÿí èíñàí).

Ráben || aas n ñþéöø úÿìäÿê, ëåø, ÿúëàô;
~mutter f ãÿääàð àíà.

rábenschwárz a çèë ãàðà.
rabiát a ùèðñëè, ãÿçÿáëè, ùèðñëÿíìèø.
Ráche f oh. pl èíòèãàì, ãèñàñ; aus ~ èíòèãàì

àðçóñóíäàí; aus ~ (für A) ãèñàñ àëìàã
ö÷öí, ÿâÿçèíè ÷ûõìàã ö÷öí; ~ üben / neh-
men (an D) (êèìäÿíñÿ) èíòèãàì àëìàã; ~
brüten èíòèãàì ùèññè èëÿ àëûøûá-éàíìàã;
seine ~ kühlen / stillen ãèñàñ àëûá ñîéóìàã;
◊ ~ ist neues Unrecht àòà. ñþç. Ãèñàñ éåíè
ùàãñûçëûãäûð; ~ ist süß àòà. ñþç. Ãèñàñäà øè-
ðèíëèê âàð.

rächen vt âÿ sich ~ (an j-m) èíòèãàì àëìàã
(êèìäÿíñÿ); ich werde mich an ihm ~
ìÿí îíäàí ãèñàñ àëàúàì.

Ráchen m (7) 1. àüûç, úÿùÿíý (ùåéâàíëàðäà;)
2. àíàò. ÿñíÿê; óäëàã; er kann den ~ nicht
voll genug kriegen äàí. î àúýþçäöð, äîé-
ìàã áèëìèð; ◊ j-m den ~ stopfen êèìèíñÿ
àüçûíû áóëàøäûðìàã; j-m etw, aus dem ~
reißen íÿéèñÿ êèìèíñÿ àüçûíäàí ÷ûõàðìàã;
j-m etw. in den ~ schmeißen / werfen êè-
ìèíñÿ àüçûíà áèð øåé àòìàã (ðöøâÿò); j-n
aus dem ~ des Todes retten êèìèñÿ þëö-
ìöí àüçûíäàí ãóðòàðìàã; der kann den
~ nicht voll genug kriegen îíóí ãàðíû
äîéàí äåéèë.

Ráchen || bräune f òèá. àíýèíà.
Rächer m (6), ~in f (12) èíòèãàì÷û, ãèñàñ÷û,

þúàëàí (êèøè, ãàäûí).
Rách || gier f oh. pl, Rách || sucht f oh. pl

èíòèãàì òÿøíÿëèéè, ãèñàñ÷ûëûã.

ráchgierig, ráchsüchtig a ãèñàñúûë, êèíëè.
Rad n (5) 1. òÿêÿð; ein ~ schlagen

1) ìàéàëëàã âóðìàã, äîìáàëàã àøìàã;
2) ãóéðóüóíó à÷ìàã (òîâóç ãóøó); 2. âåëî-
ñèïåä, ãà÷àéàã; 3. òàð. òÿêÿð (úÿçà àëÿòè:
êå÷ìèøäÿ úàíèíè òÿêÿðÿ áàüëàéûá þëäöðÿð-
äèëÿð); aufs ~ flechten òÿêÿðÿ áàüëàéûá
þëäöðìÿê; ◊ bei ihm fehlt ein ~ î, àüûë-
äàí êÿìäèð, îíóí àüëû ÷àòûøìûð; das fünfte
~ am Wagen sein áèð èøäÿ ùå÷ áèð ðîëó
îëìàìàã, ëàçûìñûç îëìàã, îâ÷óíóí áîø òó-
ëàñû îëìàã.

Radár m, n -s, -s 1. ðàäèîëîêàñèéà; 2. ðàä.
ðàäàð.

Radáu m, -s, oh. pl ãàëìàãàë, äàâà; ~ machen
ñÿñ-êöé / äàâà-äàëàø / ãàëìàãàë ñàëìàã.

Radáu || bruder m ~macher m äàâàêàð,
ãàëìàãàë÷û.

Ráde f -, -n, áîò. ãàðàìóã îòó.
rádebrechen vt éàíëûø (ïîçüóí) äèëäÿ

äàíûøìàã.
Ráde || hacke, ~haue f êÿðêè, òîõà.
rádeln vi (ù, s) âåëîñèïåä ñöðìÿê.
Rádels || führer m áàø÷û; òÿøÿááöñ÷ö,

ãûçûøäûðàí.
Ráder || getriebe n òåõ. äèøëè ÷àðõ þòöðöúö;

~werk n òÿêÿð þòöðöúö ìåõàíèçìè.
rádfahren vi (s) âåëîñèïåääÿ ýåòìÿê.
Rád || fahrer m (6), ~in f (12) âåëîñèïåä

ñöðÿí (êèøè, ãàäûí).
radiál a ðàäèàë (ðàäèóñ èñòèãàìÿòèíäÿ îëàí).
radíeren vt 1. ïîçìàã (éàçûíû); 2. îéìàã,

ùÿêê åòìÿê, íàõûø à÷ìàã.
Radier || gummi m ïîçàí.
Radischen n (7) ãûðìûçû òóðï.
radikál a ðàäèêàë, ÿñèë, ÿñàñëû.
Rádio || anlage f ðàäèî ãóðüóñó; ~ bastler

m ðàäèî ùÿâÿñêàðû.
Rád || kranz m òÿêÿðèí ÷ÿíáÿðè.
Rádler m (6), ~in f (12) âåëîñèïåä ñöðÿí

(êèøè, ãàäûí).
Rád || nabe f òÿêÿð òîïó; ~reifen m ÷àðõ øèíè

(òÿêÿðèí öñòöíÿ ÷ÿêèëÿí äÿìèð âÿ éà ðåçèí
øèí ÷ÿíáÿð); ~speiche f òÿêÿð ìèëè; ~stand
m þçöë (âàãîíóí); òÿêÿðàðàñû ìÿñàôÿ.

ráffen vt 1. ãàìàðëàìàã; òóòìàã; das Kleid
~ ïàëòàðûí áàëàüûíû ãàòìàã; 2. etw. an sich
(A) ~ íÿéèñÿ ãàìàðëàìàã.

Ráff || gier òàìàùêàðëûã; ìÿíôÿÿòïÿðÿñòëèê.



Raffineríe f (11) 1. ãÿíä çàâîäó; 2. íåôò-
àéûðìà çàâîäó; 3. òÿìèçëÿìÿ, ñàôëàøäûðìà.

raffiníeren vt òÿìèçëÿìÿê, ñàôëàøäûðìàã.
raffiníert a 1. òÿìèçëÿíìèø, ñàôëàøäûðûëìûø;

2. ìÿú. èíúÿ, çÿðèô; 3. ùèéëÿýÿð.
Ráff || zahn m êþïÿê äèøè.
rágen vi 1. óúàëìàã; 2. äèê äóðìàã.
Ráhm m -(e)s, oh. pl ãàéìàã; den ~ von

der Milch abschöpfen ñöäöí ãàéìàüûíû
éûüìàã; ìÿú. áèð øåéèí ÿí éàõøûñûíû [ýö-
ëöíö] ýþòöðìÿê.

Ráhmen m (7) 1. ÷ÿð÷èâÿ, ùàøèéÿ; 2. òåõ. äÿç-
ýàù ÷àòûñû; ðàìà; 3. ùÿðá. íèøàíýàùûí ÷ÿð÷è-
âÿñè (ñèëàùäà); 4. ùÿää; im ~ der Republik
ðåñïóáëèêà äàõèëèíäÿ.

Rain m (1) 1. ìÿðç, ñÿðùÿä; 2. ìåøÿ êÿíàðû;
3. îòëàã.

Rakéte f (11) ôèøÿíý; ðàêåò; eine ~ abschießen
ðàêåò áóðàõìàã.

Rakéten || flug m ðàêåòèí ó÷óøó; ~geschoß
n ðàêåò ìÿðìè; ~rohr n ðåàêòèâ òàíêâóðàí
ñèëàù; ~stock m ðàêåò ïÿðè; ~ triebwerk n
ðàêåò ìîòîðó.

Rakét || träger m ðàêåòäàøûéûúû.
Rám || maschine f úèí (÷èéèäòÿìèçëÿéÿí

ìàøûí).
Rámmer f (11) òåõ. 1. êàðéîð; 2. òîõàú, äþéÿú.
rámmen vt 1. òåõ. äþéöá áÿðêèòìÿê, òîõàú-

ëàìàã; 2. âóðóá ÿçìÿê, òàðàíà ýåòìÿê.
Rámpe f (11) 1. ìåéäàí÷à; òàõòà êþðïö;

2. ä.é. ïëàòôîðìà; 3. ñÿùíÿ; ran an die ~!
ùàéäû, èø áàøûíà!

Rand m (4) 1. êÿíàð, ãûðàã; 2. ðàíò; 3. ùàøèéÿ;
◊ die Kinder sind außer ~ und Band
óøàãëàð ÿðêþéöíäöð / èñòÿäèêëÿðèíè åäèðëÿð.

Ránd || bemerkung f äÿôòÿð êÿíàðûíäà ãåéä;
~staaten pl ãîíøó äþâëÿòëÿð; ÿòðàô äþâëÿòëÿð.

Rang m (1*) 1. ðöòáÿ; äÿðÿúÿ; ersten ~es
ñîí äÿðÿúÿ ÿùÿìèééÿòëè; einen ~ bekleiden
ìÿñóë âÿçèôÿäÿ îëìàã; j-m den ~ abla-
ufen / abrennen êèìèñÿ þòöá-êå÷ìÿê;
2. äÿðÿúÿ, êàòåãîðèéà; 3. òåà. éàðóñ.

Ránge m (9), f (11) íàäèíú / äÿúÿë / øóëóã
àäàì.

Rángíer || bahnhof [rã’= i:r~] m ä.é. òÿðòè-
áàò ñòàíñèéàñû.

rank a ãàìÿòëè, ãÿøÿíý; åëàñòèê; schlank und
~ áîéëó-áóõóíëó, ãÿøÿíý áè÷èìëè.

Ránke f (11) áûüúûã (áèòêèëÿðäÿ).

Ränke pl èíòðèãà, ôèòíÿ-ôÿñàä; ~ schmieden
ôèòíÿ-ôÿñàä òþðÿòìÿê.

ránken I vi (h, s) ñàðìàøìàã (áèòêè); èëèøèá
ãàëìàã; II sich ~ ñàðûëìàã, áóðóëìàã, ñàð-
ìàøìàã.

Ranúnkel f (11) áîò. ãàéìàã÷è÷ÿéè.
Ránzen m (7) ÷àíòà, àðõà ÷àíòàñû.
ránzig a ãàõñûìûø.
rapid a úÿëä.
Ráppe m (9) 1. ãóçüóí (ãóø); 2. ãàðà àò; ◊

auf Schusters ~n ïèéàäà, àéàãëà.
Ráppel m -s, oh. pl äÿëèëèê, àüûëñûçëûã; er hat

einen ~ îíóí àüëû áàøûíäà äåéèë.
rar a àçòàïûëàí, íàäèð; sich sehr ~ machen

ùàðàéàñà ùÿðäÿíáèð ýÿëìÿê.
Rarität f (10) íàäèð ùàäèñÿ; àç òàïûëàí øåé.
rasch a 1. òåç, úÿëä, ñöðÿòëè; 2. ùèðñëè, òöíäõà-

ñèééÿò, òåç ùèðñëÿíÿí.
ráscheln vi õûøûëäàìàã.
rásen vi 1. (h) ãÿçÿáëÿíìÿê; þçöíäÿí ÷ûõ-

ìàã, úîøìàã; 2. (h, s) ÷îõ òåç ýåòìÿê; von
dannen ~ ñöðÿòëÿ ýåòìÿê (ìèíèêëÿ), ñö-
ðÿòëÿ ãà÷ìàã.

Rásen I m (7) 1. ÷èì, ÷óìáóç (òîðïàüûí îòëà
þðòöëìöø öñò ùèññÿñè); 2. ãàçîí (ïàðêëàðäà,
áàüëàðäà ãûñà ãàé÷ûëàíìûø éàøûë îò).

Rásen II n -s, oh. pl ãÿçÿá, ùèääÿò; àçüûíëûã.
rásend a ùèðñëè, ãÿçÿáëè, ñÿðò.
Rásen || plátz m ÷ÿìÿíëèê.
rasíeren I vt öçö ãûðõìàã; II sich ~ ãûðõûí-

ìàã, öçöíö ãûðõìàã.
Rasíer || messer n öëýöú.
rásig a îòëà þðòöëìöø; ÷èìëè, ÷óìáóçëó.
räsoníeren vi 1. äöøöíìÿê, ôèêèðëÿøìÿê, ìö-

ùàêèìÿ éöðöòìÿê; 2. óúàäàí (àúûãëû-àúûãëû)
äàíûøìàã, ñþéöø ñþéìÿê; ñþéöøìÿê.

Ráspel f (11) òåõ. 1. êÿëÿôà÷àí (àëÿò); 2. òþðïö.
Rásse f (11) 1. èðã; 2. úèíñ, íÿñèë.
rásseln vi ýóðóëäàìàã; òàããûëäàìàã (àðàáà),

úèíýèëäÿìÿê; mit dem Säbel ~ ãûëûíú
îéíàòìàã.

Rásse || pferd n úèíñ àò.
rássig a úèíñ; áîé-áóõóíëó, ìþùêÿì; ÿñèë.
Rast f (10) 1. èñòèðàùÿò, äöøÿðýÿ ñàëìà; ohne

~ und Ruh àðà âåðìÿäÿí, äàéàíìàäàí,
éîðóëìàäàí; 2. òåõ. äàéàã; 3. àéàüà ÷ÿê-
ìÿ (÷àõìàüû).

rásten vi äèíúÿëìÿê, èñòèðàùÿò åòìÿê.
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rástlos I a éîðóëìàç, éîðóëìàã áèëìÿéÿí;
II adv èñòèðàùÿòñèç.

Rat I m (1*) øóðà.
Rat II m -s, -schläge 1. ìÿñëÿùÿò, ýþñòÿðèø;

j-n zu ~e ziehen êèìëÿñÿ ìÿñëÿùÿòëÿøìÿê;
j-m mit ~ und Tat zur Seite stehen / an
die Hand gehen êèìÿñÿ ìÿñëÿùÿò âÿ
ÿìÿëëÿ êþìÿê åòìÿê; Guter ~ kommt
über Nacht àòà. ñþç. ≅ Àõøàìûí õåéðèí-
äÿí ñàáàùûí øÿðè éàõøûäûð; Kommt Zeit,
kommt ~ Éàøàéàðûã, ýþðÿðèê; 2. m -s, oh.
pl ìöøàâèðÿ; ìÿñëÿùÿòëÿøìÿ, ìöçàêèðÿ;
Rat halten ìÿøâÿðÿò åòìÿê; ìÿñëÿùÿòëÿø-
ìÿê; 3. m (1*) ìÿñëÿùÿò÷è, ìÿøâÿðÿò÷è,
ìöøàâèð; 4. ñîâåò; ~ der Stadt øÿùÿð ñîâåòè.

Ráte f (11) 1. èãò. íîðìà; ~ des Mehrwerts
èçàôè äÿéÿð íîðìàñû; 2. òèú. ùèññÿ, ïàé;
ùèññÿ-ùèññÿ þäÿìÿ; in ~n zahlen ùèññÿ-
ùèññÿ þäÿìÿê.

ráten vi âÿ vt 1. ìÿñëÿùÿò ýþðìÿê; sich (D)
nicht zu ~ wissen ÿëàúñûç ãàëìàã; er weiß
sich nicht ~ î áèëìèð, íåúÿ åòñèí; 2. äóé-
ìàã, òÿõìèí åòìÿê; òàïìàã (òàïìàúàíû).

Ráten || zahlung f ùèññÿ-ùèññÿ þäÿìÿ,
ìþùëÿòëÿ þäÿìÿ.

Rárgeber m (6) ìÿñëÿùÿò÷è, ìÿøâÿðÿò÷è.
Rát || haus n áÿëÿäèééÿ; áÿëÿäèééÿ áèíàñû.
Ratión f (10) 1. ïàé, ÿðçàã ïàéû; 2. ùÿðá.

ðàñèîí, ïàé (ìöÿééÿí ìöääÿò ö÷öí âåðè-
ëÿí éåìÿê).

rationéll a ñÿìÿðÿëè; ìÿãñÿäÿóéüóí,
ÿëâåðèøëè.

rátlos a ÷àðÿñèç.
rátsam a àüûëëû, òÿäáèðëè; ìÿãñÿäÿóéüóí, ÿë-

âåðèøëè, èñòÿíèëÿí.
Rátschlag m ìÿñëÿùÿò.
Rátschluß m ãÿðàð, íÿòèúÿ.
Rätsel n (6) òàïìàúà; ~ lösen òàïìàúàíû

à÷ìàã; vor einem ~ stehen ÷ûõûëìàç
âÿçèééÿòÿ äöøìÿê.

rätselhaft a àíëàøûëìàç, ìöÿììàëû.
Rátte f (11) çîîë. ñè÷îâóë.
ráttern vi 1. ýóðóëäàìàã; 2. äàí. äèëáîüàçà

ãîéìàìàã.
Raub m -(e)s, oh. pl 1. ñîéüóí÷óëóã, ãàðÿò,

îüóðëóã; 2. òàïìà, ÿëäÿ åòìÿ; ãÿíèìÿò;
òÿëÿôàò; das Haus wurde ein ~ der Flam-
men åâ éàíüûíûíûí ãóðáàíû îëäó.

Ráub || bau m oh. pl âÿùøèúÿñèíÿ / ïëàíñûç
èñòåùñàë.

ráuben I vt ñîéìàã; ãàðÿò åòìÿê; îüóðëà-
ìàã; j-m das Leben ~ êèìèñÿ þëäöðìÿê;
j-m seine letzte Hoffnung ~ êèìèíñÿ ñîí
öìèäèíè êÿñìÿê /ÿëèíäÿí àëìàã; II vi
ãóëäóðëóã / ñîéüóí÷óëóã åòìÿê; j-m (D)
die Freiheit ~ ìÿú. êèìèñÿ àçàäëûãäàí
ìÿùðóì åòìÿê.

Räuber m (6) ãóëäóð, ãà÷àã, ñîéüóí÷ó.
räuberisch a ãóëäóðúàñûíà, ñîéüóí÷ó, âÿù-

øèúÿñèíÿ.
Ráub || gier f àúýþçëöê, òàìàùêàðëûã, ùÿðèñëèê.
ráub || gierig a éûðòûúû, âÿùøè; ìÿú. òàìàù-

êàð, àúýþç.
Ráub || krieg m èøüàë÷ûëûã ìöùàðèáÿñè;

~mord m ãàðÿò ìÿãñÿäè èëÿ þëäöðìÿ (þëäö-
ðöëìÿ); ~tier n éûðòûúû ùåéâàí; ~vogel m
àëûúû / éûðòûúû ãóø; ~zug m ãóëäóð áàñãûíû.

Rauch m -(e)s, oh. pl òöñòö; in ~ und
Flammen aufgehen éàíìàã; éàíäûðûë-
ìàã; nach ~ schmecken òöñòö èéè âåðìÿê;
in den ~ hängen ùèñÿ âåðìÿê (áàëûüû âÿ ñ.).

Ráuch || abzug m áóõàðû; ~bildung f òöñ-
òöíöí ÿìÿëÿ ýÿëìÿñè.

ráuchen I vt ÷ÿêìÿê (ïàïèðîñ); eine [aus
einer Pfeife] ~ ãÿëéàí ÷ÿêìÿê; II vi òöñ-
òöëÿìÿê, ùèñ åëÿìÿê.

Ráucher m (6) ïàïèðîñ ÷ÿêÿí; für ~ ïàïèðîñ
÷ÿêÿíëÿð ö÷öí (éàçû).

Räucher || fisch m ùèñäÿ ãóðóäóëìóø áàëûã.
räuchern vt 1. ùèñ åëÿìÿê; òöñòö âåðìÿê;

2. ùèñäÿ ãóðóòìàã.
Räucherung f (10) òöñòöëÿìÿ; ùèñÿ âåðìÿ.
Räucher || ware f ùèñäÿ ãóðóäóëìóø

ìÿìóëàò.
Ráuch || fang m áóõàðû; ◊ etw. in den ~

schreiben ìÿú. íÿéèíñÿ öñòöíäÿí ãÿëÿì
÷ÿêìÿê / íÿéèñÿ áóçà éàçìàã; ~fleisch n
ãàõàú (ùèñäÿ ãóðóäóëìóø ÿò).

ráuchfrei, ráuchlos a òöñòöñöç.
ráuchig a òöñòöëö, òöñòö áàñìûø; òöñòöëÿéÿí.
Ráuch || säule f òöñòöíöí ãàëõìàñû; ~tabak

m òöòöí; ~ware f, ~werk n õÿç ìàë; ~wolke
f òöñòö áóðóìó, òöñòö-äóìàí; ~zimmer n
(11) ñèãàðåò ÷ÿêèëÿí îòàã.

Räude f (11) òèá. êå÷ÿëëèê; ãîòóðëóã, ãîòóð;
äÿìðîâ.

Ráuf || bold m (1) äàâàêàð, äàëàøãàí.
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Ráufe f (11) éåì ãóòóñó, àõóð.
ráufen I vt 1. äàðòìàã, éîëìàã; 2.: Flachs

~ êÿòàí äèäìÿê; II sich äàëàøìàã, ãàðïûø-
ìàã; âóðóøìàã; ñà÷éîëäóñóíà ÷ûõìàã.

Ráuferéi f (10) âóðóø, ñàâàø.
rauh a 1. êÿëÿ-êþòöð, íàùàìàð; 2. õûðûëòûëû,

òóòãóí (ñÿñ); 3. ìÿú. êîáóä, ãàáà, ñÿðò,
úîä; 4. òåõ. õàì, èøëÿíìÿìèø.

Ráuhéit f (10) 1. êÿëÿ-êþòöðëöê, íàùàìàð-
ëûã; 2. òóòãóíëóã, áàòûãëûã (ñÿñäÿ); 3. ìÿú.
êîáóäëóã, ñÿðòëèê, êÿñêèíëèê.

Ráuhreif m ãûðîâ.
Raum m (1) 1. ìÿêàí, ôÿçà, áîøëóã; ñàùÿ;

luftleerer ~ ôèç. ùàâàñûç ôÿçà; der leere ~
áîø ôÿçà; 2. îòàã; éåð; åâ; einer Hoffnung
~ geben öìèä áÿñëÿìÿê.

räumen vt 1. òÿìèçëÿìÿê; 2. áîøàëòìàã
(îòàüû); aus dem Wege ~ àðàäàí ãàëäûð-
ìàã, êÿíàð åòìÿê; das Feld ~ ÷ûõûá ýåò-
ìÿê, òÿðê åòìÿê.

Ráum || flieger m êîñìîíàâò.
Ráum || flug m êîñìèê ó÷óø.
Ráumflug || apparat m êîñìèê ýÿìè.
räumig a ýåíèø, áîë, ýåí.
Ráum || inhalt m ðèéàç. ùÿúì; òóòóì.
räumlich I a ìÿêàíè, ùÿúìè; II adv ìÿêàíúà.
Rämlichkeit f (10) 1. áèíà, ìÿíçèë; 2. ùÿúì;

òóòóì.
Ráum || mangel m oh. pl éåð àçëûüû, éåð

÷àòûøìàçëûüû; ~navigztion f êîñìèê
ýÿìèëÿðèí ñåéðè, êîñìèê íàâèãàñèéà; ~schiff
n êîñìèê ýÿìè.

Räumung f (10) òÿìèçëÿ(í)ìÿ; ãàéäàéà
ñàëìà; éûüûøäûð(ûë)ìà; ùÿðá. êþ÷öðöëìÿ.

ráunen vt 1. ïû÷ûëäàìàã, ïû÷-ïû÷ äàíûøìàã;
2. ýóðóëäàìàã, óüóëäàìàã.

Ráupe f (11) 1. òûðòûë; êÿïÿíÿê ãóðäó; 2. òåõ.
òðàêòîðóí ÷àðõëàðûíà êå÷èðèëÿí åíëè çÿíúèð.

Ráupen || schlepper m òûðòûëëû òðàêòîð.
raus! int = heráus! ðÿää îë!, ÷ûõ áàéûðà!
Rausch m 1. äÿìëèê; ñÿðõîøëóã; 2. ìÿú.

ùÿçç, íÿøÿ.
ráuschen vi ñÿñ ñàëìàã; õûøûëäàìàã, øûðûë-

äàìàã.
Ráusch || gift n áèùóøäàðû; ~gold n çÿðâÿ-

ðàã ãûçûë.
räuspern (sich) áîüàçûíû / è÷èíè àðûòìàã.
Ráute f (11) 1. ðèéàç. ðîìá; 2. ãûðìûçû êÿðïèú

íèøàíëàðû (ãóìàð êàüûçûíäà), êÿðïèúíèøàíëû
ãóìàð êàüûçëàðû; 3. òåõ. à÷àð äÿñòÿñè.

Rayon [rε’j6~:] m -s, -s ðàéîí.
Rázzia f -s âÿ -zien äþâðÿëÿìÿ, òóòùàòóò;

áàñãûí.
reagíeren vi reakñèéà âåðìÿê; úàâàá âåð-

ìÿê (òÿñèðÿ), òÿñèðëÿíìÿê.
Reaktión f (10) 1. êèì. âÿ ùÿì÷. ìÿú. ðåàê-

ñèéà; 2. èðòèúà.
reaktionär a ìöðòÿúå, èðòèúà÷û.
reál a 1. ùÿãèãè, ðåàë; 2. ãÿðÿçñèç, èøÿ àèä.
reálisieren vt ðåàëëàøäûðìàã; ùÿéàòà êå÷èð-

ìÿê, éåðèíÿ éåòèðìÿê.
Reálien pl ðåàëëûãëàð, ôàêòëàð, ýåð÷ÿê ìÿëó-

ìàòëàð.
realístisch a ðåàëèñòèê, ýåð÷ÿêñÿë.
Realität f, (10) ðåàëëûã; ùÿãèãÿò.
Rebe f (11) öçöì òÿíÿéè.
Rebéll m (8) ãèéàì÷û.
rebellieren vi ãèéàì ãàëäûðìàã, èõòèøàø ñàë-

ìàã, úîøìàã.
Rebellión f (10) ãèéàì.
Réb || huhn n çîîë. êÿêëèê; ~stock m ìåéíÿ

÷óáóüó.
réchen vt úÿíýëÿìÿê, äûðìûãëàìàã.
Réchen m 1. ê.ò. äûðìûã, úÿíý; 2. òåõ. øà-

äàðà, òîð.
Réchen || aufgabe f ùåñàá òàïøûðûüû (ìÿñÿëÿ);

~kunst f ùåñàá, àðèôìåòèêà; ~maschine f
àðèôìîìåòð.

Réchenschaft f oh. pl ùåñàáàò; ìÿñóëèééÿò,
úàâàáäåùëèê; zur ~ ziehen êèìèñÿ ìÿñó-
ëèééÿòÿ úÿëá åòìÿê; ~ablegen (über A) ùå-
ñàáàò âåðìÿê (íÿ ùàãäàñà).

Réchen || schieber m (10) ðèéàç. ùåñàá õÿò-
êåøè; ~stunde f ùåñàá äÿðñè.

réchnen I vt 1. ùÿëë åòìÿê; 2. ñàéìàã,
ùåñàáëàìàã; II vi (auf A) 1. öìèä îëìàã;
ýöâÿíìÿê (êèìÿñÿ, íÿéÿñÿ); ich rechne
auf dich ñÿíÿ öìèä åäèðÿì; 2. (mit D)
ùåñàáëàøìàã (íÿ èëÿñÿ); mit seiner
Meinung ~ îíóí ôèêðè èëÿ ùåñàáëàøìàã.

Réchnen n -s, oh. pl ùåñàá; ùåñàáëàìà,
ùàãã-ùåñàá.

Réchner m (6) 1. êàëêóëéàòîð, êàëêóëéàñèéà
ìöòÿõÿññèñè; 2. ðèéàçèééàò÷û.

réchnerisch a âÿ adv ðèéàçè; ùåñàáñàë.
Réchnung f (10) (über A) ùåñàáëàìà, ñàéìà;

ùàãã-ùåñàá ÷ÿêìÿ; ùåñàá; auf ~ von ...
òèú. íÿéèíñÿ ùåñàáûíà; einer Sache ~
tragen âÿçèééÿòè / øÿðàèòè íÿçÿðÿ àëìàã;
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j-s Wünschen ~ tragen êèìèíñÿ àðçóñóíó
éåðèíÿ éåòèðìÿê; etw. außer ~ lassen íÿ-
éÿñÿ öìèä åòìÿìÿê, ùåñàáäàí êÿíàð ãîé-
ìàã; j-m einen Strich durch die ~
machen êèìèíñÿ ïëàíûíû ïîçìàã; auf
seine ~ kommen ìÿãñÿäèíÿ íàèë îëìàã;
die ~ ohne den Wirt machen ñàùèáèíäÿí
õÿáÿðñèç ùàãã-ùåñàá ÷ÿêìÿê, ÿñë øÿðàèòè
íÿçÿðÿ àëìàéàðàã ùÿðÿêÿò åòìÿê.

Réchnungs || abschluß m éåêóí ùàãã-
ùåñàá; ~art f ùåñàáëàìà öñóëó; ~ausgleich
m ñàëäî; ~beleg m ãÿáç, òÿñäèãëÿéèúè
ñÿíÿä; ~führer m ùåñàáäàð; ~wesen n oh.
pl ùåñàáäàðëûã.

recht I a 1. ñàü (òÿðÿf); ~er Hand ñàü ÿëëÿ;
2. ùÿãèãè, äöçýöí; der ~e Weg äöç éîë;
3. ðèéàç. äöç; ein ~er Winkel äöç áóúàã;
II adv 1. ëàï ÷îõ, îëäóãúà; 2. äöçýöí,
äîüðó; er hat ~ î ùàãëûäûð; ~ behalten äöç
ýþðöíìÿê; erst ~ ÷îõäàí, áàéàãäàí;
gerade ~, zur ~en Zeit âàõòûíäà; ~ so!
éàõøû!, äöçäöð!; mir ist es ~ ìÿí ðàçûéàì;
ìÿíÿ ùàãã îëóð; dir kann man es nicht
~ machen ñÿíè ñàëìàã îëìóð; ich muß
dir ~ geben ñÿíèíëÿ ðàçûëàøìàëûéàì.

Recht n (2) ùöãóã; die ~e studieren ùöãóã
åëìëÿðèíè þéðÿíìÿê; mit ~ èíñàôëà, ÿäà-
ëÿòëÿ; von ~s wegen ãàíóíà ýþðÿ; zu ~
bestehen ãàíóíè îëìàã; das ist ~ens áóíà
éîë âåðèëÿ áèëÿð (ãàíóí éîë âåðèð).

Réchte 1. f (11) ñàü ÿë; zur ~en ñàü òÿðÿôÿ,
ñàüà; 2. m, f (9*) éàðàðëû, ëàçûìè (àäàì, øåé);
das ~ treffen ùÿäÿôÿ äÿéìÿê; nach dem
~n sehen ãàéäà-ãàíóíà íÿçàðÿò åòìÿê.

Réchteck n ðèéàç. äöçáóúàãëû, äþðäáóúàã.
réchtfertigen I vt òÿìèçÿ ÷ûõàðòìàã, äîüðóëò-

ìàã, ùàãã ãàçàíäûðìàã; II sich ~ òÿìèçÿ
÷ûõìàã, áÿðàÿò ãàçàíìàã.

Réchtfertigung f (10) áÿðàÿò / ùàãã ãàçàí-
äûðìà, ùàãëû ÷ûõàðòìà, áÿðàÿò.

récht || gläubig a äèí. ìþìèí, äèíäàð;
~haberisch a ýöçÿøòÿ ýåòìÿéÿí, èíàäëû.

réchtlich a ãàíóíè, ùöãóãè.
réchtliebend a äöçäàíûøàí, ùàãñåâÿð.
réchtlos a ùöãóãñóç, èõòèéàðñûç.
réchtmäßig a ãàíóíè.
rechts adv ñàü òÿðÿô; ñàü òÿðÿôÿ; von ~

ñàüäàí, ñàü òÿðÿôäÿí, ñàü éàíäàí; nach ~
ñàüà, ñàü òÿðÿôÿ.

Réchts || anwalt m, ~beistand m âÿêèë.
réchtschaffen I a íàìóñëó, äöç; II adv ëàçû-

ìûíúà, ìþùêÿì.
Récht || schreibung f éàçû ãàéäàëàðû,

îðôîãðàôèéà.
réchts || gültig réchts || kräftig a ãàíóíè,

ãàíóíè ãöââÿéÿ ìàëèê.
Réchts || gültigkeit f ãàíóíèëèê; ~kunde f

oh. pl ùöãóãøöíàñëûã; ùöãóã åëìëÿðè.
réchts || kundig a ãàíóíó áèëÿí, ãàíóíäàí

áàøû ÷ûõàí.
Réchts || pflege f oh. pl 1. ÿäàëÿò, ÿäàëÿò

ìÿùêÿìÿñè; 2. ìöùàêèìÿ öñóëó.
réchts || seitig a ñàüäàêû.
Réchts || spruch m ìÿùêÿìÿ ùþêìö,

ùþêì, ãÿðàð.
Réchts || streit m ÷ÿêèøìÿ, ìöáàùèñÿ

(ìÿùêÿìÿäÿ).
Réchst || verfahren n ìöùàêèìÿ öñóëó.
réchtswidrig a ãàíóíàçèää, ãåéðè-ãàíóíè.
Rechts || wissenschaft f ùöãóã åëìëÿðè,

ùöãóãøöíàñëûã.
réchtwink(e)lig a ðèéàç. äöçáóúàãëû.
récht || zeltig a âàõòûíäà, âàõòûíäà îëàí.
Reck n (2) èäì. òóðíèê.
Recke m (9) ïÿùëÿâàí; íÿùÿíý àäàì.
récken I vt äàðòìàã, ÷ÿêèá óçàòìàã; II sich

~ ýÿðíÿøìÿê; óçàíìàã, ýåíÿëìÿê, óçàäûë-
ìàã; ◊ sich ~ und strecken ýÿðíÿøìÿê.

réckenhaft a ýöúëö, ãöââÿòëè, ãöäðÿòëè.
Redaktión f (10) 1. ðåäàêñèéà; 2. ðåäàêòÿ

åòìÿ.
Réde f (11) íèòã; äàíûøûã; úàâàá, ùåñàáàò; ◊

j-n (A) zur ~ stellen êèìäÿíñÿ ùåñàáàò
èñòÿìÿê; ~ und Antwort stehen úàâàá-
äåù îëìàã; das ist nicht der ~ wert áó
ùàãäà ùå÷ äàíûøìàüà äÿéìÿç; der langen
~ kurzer Sinn ãûñà äåñÿê, áèð ñþçëÿ.

réde || gewandt a íàòèã, ýþçÿë äàíûøàí.
Réde || gewandtheit f íàòèãëèê èñòåäàäû; äà-

íûøìàã ãàáèëèééÿòè; ~kunst f oh. pl íàòèã-
ëèê ìÿùàðÿòè, ýþçÿë äàíûøìà ãàáèëèééÿòè.

réden vt, vi (über A, von D) äàíûøìàã, (êèì
/ íÿ ùàãäàñà) ñþéëÿìÿê; wir haben über
dich / von dir geredet áèç ñÿíäÿí äàíû-
øûðäûã; ◊ er läßt mit sich ~ î ñþçãàíàíäûð,
öçöéîëàäûð, î, éîëà ýÿëÿíäèð.

Rédens || art f 1. èôàäÿ; 2. pl áîø, ìÿíàñûç
ñþç; eine sprichwörtliche ~ àòàëàð ñþçö;
çÿðáè-ìÿñÿë.
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Réde || teil m ãðàì. íèòã ùèññÿñè; ~weise f
oh. pl äàíûøûã òÿðçè; ~wendung f èôàäÿ.

redigíeren vt ðåäàêòÿ åòìÿê.
rédlich a âèúäàíëû, íàìóñëó.
Rédner m (6) íàòèã.
Rédner || bühne f òðèáóíà, êöðñö; ~gabe f

íàòèãëèê èñòåäàäû, ýþçÿë äàíûøìà ãàáèëèééÿòè.
rédnerisch a íàòèãñàéàüû.
rédselig a äàíûøãàí, ñþùáÿòúèë.
Reduktíón f (10) 1. àøàüû ñàëìà, åíäèðìÿ;

2. ðèéàç. èõòèñàð; 3. òèá. éåðèíÿ ñàëìà (÷ûõûã
âÿ ñ.); 4. êèì. ðåäóêñèéà.

reduzieren vt 1. êè÷èëòìÿê, àçàëòìàã; èõòèñàð
åòìÿê (ùÿì÷. ðèéàçèééàòäà); ìÿùäóäëàø-
äûðìàã; 2. êèì. redóêñèéà åòìÿê.

Réede f (11) ðåéä (ñàùèë éàõûíëûüûíäà
ýÿìèëÿðèí äàéàíìàñû ö÷öí êöëÿê òóòìà-
éàí éåð).

Réeder m (6) ýÿìè ñàùèáè.
Reederéi f (10) ýÿìè÷èëèê øèðêÿòè.
reéll a 1. ðåàë, ùÿãèãè, ÿñèë; 2. äöç, åòèáàðëû,

ìþòÿáÿð.
Referénz f (10) ðÿé, òþâñèéÿ.
referieren vt ìÿðóçÿ åòìÿê.
Reff n (2) ðèô (ýÿìè éåëêÿíèíäÿ èï êå÷èðèëÿí

ùàëãà, èëìÿê).
reflektíeren I vt ôèç. ÿêñ åòäèðìÿê; II vi

1. (auf A) òÿëÿá åòìÿê, öìèä åòìÿê;
(íÿéÿñÿ); 2. (öber A) ôèêèðëÿøìÿê.

Refléx || bewegung f ÿêñåòìÿ; ãåéðè-øöóðè
ùÿðÿêÿò; bedingter ~ øÿðòè ðåôëåêñ.

reflexív a ãðàì. ãàéûäûø.
Reflexívpronomen n ãðàì. ãàéûäûø ÿâÿçëèéè.
Refórm f (10) èñëàùàò.
reformíern vt èñëàù åòìÿê, (èñëàùàò éîëó èëÿ)

äÿéèøäèðìÿê.
Refórmer m (6) èñëàùàò÷û.
Refrain [r7f’rε:] m -s, -s íÿãÿðàò.
Regál n (2) 1. ðÿô, òÿðÿê, òÿðÿúÿ; 2. ìÿòá.

ðåàë; 3. ìóñ. êè÷èê àðãàí.
Regátta f, -tten èäì. ãà÷ûø éàðûøû, ãà÷ûøìà.
rége a úàíëû; ôÿàë; ~s Treiben úàíëû ýåäèø-

ýÿëèø, ùÿðÿêÿò (êö÷ÿäÿ âÿ åâäÿ); ~s Leben
úàíëàíìà.

Régel f (11) ãàéäà; in der ~ àäÿòÿí, àäÿòè
öçðÿ, áèð ãàéäà îëàðàã.

régel || los a ãàéäàñûç, ñÿëèãÿñèç.
régel || maßig a íèçàìëû, äöçýöí; ìöíòÿçÿì.
régeln vt ãàéäàéà / íèçàìà ñàëìàã.

régel || recht a äöçýöí, äîüðó; ìÿú. ùÿãèãè,
ÿñèë.

Rég(e)lung f (10) ãàéäàéà / íèçàìà ñàëìà;
òÿíçèìëÿìÿ.

régen I vt ùÿðÿêÿòÿ ýÿòèðìÿê, ùÿðÿêÿò
åòäèðìÿê; òÿðïÿòìÿê; II sich ~ òÿðïÿí-
ìÿê, ùÿðÿêÿò åòìÿê; er regt sich tüchtig î
÷îõ ÷àëûøãàíäûð.

Régen m (7) éàüûø; strömender ~ ëåéñàí; ◊
vom [aus dem] ~ in die Traufe geraten
éàüûøäàí ÷ûõûá éàüìóðà äöøìÿê.

Régen || bogen m ýþé ãóðøàüû; ~dach n òàë-
âàð, ÷àðäàã; ~guß m ëåéñàí.

régen || dicht a ñóêå÷èðìÿç, ñóáóðàõìàç.
regen || los a éàüûøñûç.
Régen || mantel m ñó êå÷èðìÿéÿí ïëàø;

~messer m ôèç. éàüûøþë÷ÿí (úèùàç);
~schauer m ëåéñàí; ~schirm ÷ÿòèð, çîíòèê.

Regentschaft f (10) ùþêóìÿò íàèáëèéè.
Régen || wetter n éàüûøëû ùàâà; ~wurm m

ñîüóëúàí; ~zeit f 1. èëèí éàüûøëû âàõòû;
2. éàüûøëû ùàâà.

Regíe [-’=i:] f (11) 1. ðåæèññîðëóã; ðåæèññîð òÿð-
òèáàòû; 2. äþâëÿò èíùèñàðû.

regíeren I vt àüàëûã åòìÿê; èäàðÿ åòìÿê; ðÿù-
áÿðëèê åòìÿê, éþíÿëòìÿê; II vi 1. ïàäøàùëûã
åòìÿê; 2. ãðàì. òÿëÿá åòìÿê (ùàëû); von
regiert den Dativ von þíëöéö Dativ
ùàëûíû òÿëÿá åäèð.

Regíerung f (10) 1. ùþêóìÿò; 2. ùþêìðàí-
ëûã, àüàëûã.

regíerungs || los a ùàêèìèééÿòñèç; àíàðõèéàëû.
Regime [-’=i:m] n -s, -s âÿ -[-’=i:m7]

1. ðåæèì (äþâëÿò ãóðóëóøó); 2. ùÿéàò òÿðçè.
Regimént 1. n (2) èäàðÿ, èäàðÿåòìÿ; 2. n (5)

ùÿðá. àëàé, ïîëê; ◊ das ~ haben / führen
èäàðÿ åòìÿê, ðÿðáÿðëèê åòìÿê; ÿìð âåðìÿê.

Regiménts || führer m ùÿïá. ïîëê êîìàíäèðè.
Región f (10) 1. ñàùÿ; 2. ðàéîí, âèëàéÿò;

3. ýåîë. éàðóñ.
Regisseur [re=~i`s¯:r] m (1) ðåæèññîð.
Regíster n (6) 1. ñèéàùû; ðåéåñòð; j-n ins

schwarze ~ bringen êèìèñÿ ëÿêÿëÿìÿê,
ãàðà ñèéàùûéà ñàëìàã; 2. ìöíäÿðèúàò;
3. ìóñ. råýèñòð; 4. ìÿòá. òóøëàøäûðìà; 5. òåõ.
ãàïàã (ñîáàäà).

registrieren vt ãåéä åòìÿê, ãåéäÿ ãàëìàã,
ãåéäèééàòà ýþòöðìÿê.

rég || los adv ùÿðÿêÿòñèç.
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régnen vimp: es regnet (stark) (áÿðê) éàüûø
éàüûð.

régnerisch a éàüûøëû.
regressiv a ýåðè; ýåðèäÿãàëìûø ~e Methode

àíàëèòèê öñóë.
régsam a ôÿàë, áàúàðûãëû; ùÿðÿêÿòëè.
regulär a ìöíòÿçÿì; ùÿðá. íèçàìè.
regulieren vt ãàéäàéà ñàëìàã, íèçàìà ñàë-

ìàã; òÿíçèìëÿìÿê; éîõëàìàã, éîõëàéûá
äöçÿëòìÿê (ñààòû).

Régung f (10) ðóù éöêñÿêëèéè, úîøãóíëóã;
einer ~ des Herzens folgend öðÿéèí
ñþçöíÿ ãóëàã àñàðàã.

régungslos a ùÿðÿêÿòñèç.
Reh n (2) çîîë. äàü êå÷èñè; úöéöð.
Réh || bock m çîîë. åðêÿê úöéöð, òÿêÿ;

~kalb n úàâàí úöéöð; ~keule f ãóðóäóë-
ìóø úöéöð áóäó.

Réibe f (11), Réib || eisen n ñöðòýÿú.
réiben I vt 1. ñöðòìÿê; îâóøäóðìàã; 2. òèá.

ñöðòöá éåäèðòìÿê; j-m etw. unter die Nase
~ êèìÿñÿ íÿéèñÿ à÷ûã-àéäûí áèëäèðìÿê; II
sich ~ ñèëìÿê (ÿë-öçöíö, áÿäÿíèíè); ◊ sich
an j-n ~ ìÿú. 1) áèðèñèíÿ ñàòàøìàã, òÿùãèð
åòìÿê; 2) áèðèñèíèí éàíûíäà âóðíóõìàã,
ôûðëàíìàã.

Réibung f (10) òåõ. ñöðòöíìÿ.
réibungs || los a 1. òåõ. ñöðòöëìÿìèø;

2. ìàíåÿñèç, ÿíýÿëñèç, ñÿðáÿñò.
reich a (an D) äþâëÿòëè, âàðëû, çÿíýèí; áîë

(íÿ èëÿñÿ); in ~ em Maße ÷îõëó, áþéöê
ìèãäàðäà.

Reich n (2) äþâëÿò; èìïåðèéà, ñÿëòÿíÿò.
Réiche m, f (9*) äþâëÿòëè, âàðëû, çÿíýèí (êèøè,

ãàäûí).
réichen I vt âåðìÿê, óçàòìàã; die Hand ~

ÿë âåðìÿê; er kann ihm nicht das Was-
ser ~ î îíóí àéàüûíûí òîçó äà îëìàç; II vi
êèôàéÿò åòìÿê, ÷àòìàã; dieses Geld wird
~ áó ïóë ÷àòàð; er reicht mir bis an die
Schulter î ìÿíèì ÷èéíèìäÿíäèð; soweit
der Blick / das Auge reicht ýþç èøëÿäèêúÿ.

réich || haltig a ìÿçìóíëó; çÿíýèí, áîë.
réichlich I a áîë, ÷îõëó; ëàçûìè ãÿäÿð; II

adv ùÿääèíäÿí àðòûã, ÷îõ, àðòûãëàìàñû èëÿ.
Réichtum m (4) ñÿðâÿò, çÿíýèíëèê; áîëëóã.
Réichweite f oh. pl 1. ÿë÷àòàð, ÿëäÿ åäèëÿí

ìÿñàôÿ; 2. ùÿðá. óçàãâóðìà ãàáèëèééÿòè;
3. ðàä. âåðèëèø ìÿñàôÿñè.

reif a éåòèøìèø, äÿéìèø.
Reif I m (1) 1. ÷ÿíáÿð, ãóðøàã; 2. ùàëãà.
Reif II m -(e)s, oh. ãûðîâ.
Réife f oh. pl éåòèøìÿ, äÿéìÿ; zur ~ kom-

men / gelangen éåòèøìÿê; äÿéìÿê; àéäûí-
ëàøìàã; zur ~ bringen éåòèøäèðìÿê.

Réife || grad f oh. pl éåòèøìÿ äÿðÿúÿñè.
réifen I vi (h, s) éåòèøìÿê, äÿéìÿê.
réifen II vt ÷ÿíáÿð òàõìàã (÷ÿëëÿéÿ âÿ ñ.).
réifen III vimp: es hat gereift ãûðîâ äöøöá.
Réifen I m (7) 1. ÷ÿíáÿð, ãóðøàã; 2. òåõ.

áàíäàæ; øèí (òÿêÿð ãóðøàüû).
Reifen II n -s, oh. pl éåòèøìÿ, äÿéìÿ (ìåéâÿ).
Réife || prüfung f áóðàõûëûø èìòàùàíû;

~zeugnis n êàìàë àòòåñòàòû.
réiflich a éåòèøìèø, äÿéìèø; ìÿú. ÿñàñëû; nach

~er Überlegung / Erwägung ÷îõ ôèêèð-
ëÿøäèêäÿí / þë÷öá-áè÷äèêäÿí, ýþòöð-ãîé-
äàí ñîíðà.

Réifling m (1) 1. áîò. çîü; 2. àáèòóðèéåíò.
Réigen m (7) õîð äÿñòÿñè; éàëëû.
Réigen || tanz m õîðëà îéíàìà, éàëëû.
Réihe f (11) 1. ñûðà, úÿðýÿ, íþâáÿ; außer

der ~ íþâáÿñèç; der ~ nach íþâáÿ èëÿ; die
~ ist an dir / du bist an der ~ íþâáÿ
ñÿíèíäèð; die ~en geschlossen halten ñûðà-
ëàðû ñûõëàøäûðìàã; ◊ in Reih und Glied
÷èéèí-÷èéèíÿ; ÿëáèð; eine ~ eröffnen áèðèíúè
îëìàã (íþâáÿäÿ); eine ~ schließen àõûðûíúû
îëìàã (íþâáÿäÿ); aus der ~ tanzen
1) ãàéäàíû ïîçìàã; 2) òÿêëèêäÿ ùÿðÿêÿò
åòìÿê; mit j-m noch nicht in der ~ sein
ùÿëÿ äÿ êèìëÿñÿ ðàçûëûüà ýÿëìÿìÿê;
2. ðèéàç. ñèëñèëÿ.

réihen I vt äöçìÿê; ñûðàéà äöçìÿê; II sich
~ 1. ñûðàéà äöçöëìÿê; 2.: sich an etw. (A)
~ áèð-áèðèíèí àðäûíúà èçëÿìÿê.

Réihen || folge f àðäûúûëëûã; ìÿíòèãëèê; ~saat
f ê.ò. úÿðýÿëè ÿêèí; ~schaltung f åëåê. àðäû-
úûë áèðëÿøäèðìÿ.

réihen || weise adv. úÿðýÿ-úÿðýÿ.
Réiher m (6) çîîë. âàü (ãóø).
Reim m (1) ãàôèéÿ.
réimen I vt ãàôèéÿëÿíäèðìÿê, ãàôèéÿéÿ ñàë-

ìàã; II sich ~ 1. ãàôèéÿëÿøìÿê; 2. ìÿú.
óéüóí ýÿëìÿê; ◊ wie reimt sich das
(zusammen)? íåúÿ ðàçûëàøìàã îëàð?; íåúÿ
áàøà ñàëìàã ëàçûìäûð êè, áó, äöç äåéèë?

rein I a òÿìèç, ñàô; ýöíàùñûç; ins ~ e schrei-
ben öçöíö êþ÷öðìÿê; éàçûíû àüàðòìàã; ~
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halten òÿìèç ñàõëàìàã; ~ machen òÿìèç-
ëÿìÿê; ◊ j-m ~en Wein einschenken
äîüðó / äöç äàíûøìàã; êèìÿñÿ ôèêðèíè à÷ûã
ñþéëÿìÿê; êèìèíñÿ ýþçöíö à÷ìàã; mit sich
(D) selbst nicht im ~en sein òÿðÿääöä
è÷èíäÿ ãàëìàã, òÿðÿääöä åòìÿê; etw. ins
~e bringen íÿéèñÿ àéäûíëàøäûðìàã, ìöÿé-
éÿíëÿøäèðìÿê; mit j-m ins ~e kommen
1) êèìëÿñÿ ðàçûëûüà ýÿëìÿê; 2) êèìèñÿ
éàõøû òàíûìàã, ñûíàéûá áÿëÿä îëìàã; ~e
Arbeit machen 1) âèúäàíëà èøëÿìÿê;
2) áèð èøè ãóðòàðìàã; II adv áöñáöòöí, ùå÷,
òàìàìèëÿ; ~ gar nichts ãÿòèééÿí ùå÷ íÿ;
er ist ~ toll î ëàï äÿëè îëóá.

rein adv heréin è÷ÿðè, áóðà, áóðàéà.
Réineke m: ~ Fuchs åðêÿê òöëêö, òöëêö ëÿëÿ

(íàüûëëàðäà).
Réine || machen n oh. pl òÿìèçëÿìÿ,

éûüûøäûðìà.
Réin || ertrag m õàëèñ ýÿëèð.
Réinfall m éàíûëìà, ñÿùâ; óüóðñóçëóã.
réinfallen vi (s) äàí. éàíûëìàã; ãÿôëÿòÿí äöø-

ìÿê, áàòìàã (ïàë÷ûüà).
Réinheit f oh. pl òÿìèçëèê; ìÿú. äöçëöê.
réinigen vt òÿìèçëÿìÿê.
réinigend a òÿìèçëÿéÿí, òÿìèçëÿéèúè.
réinlich a ñÿëèãÿëè, òÿìèç, òÿìèçêàð.
Réinlichkeit f (10) ñÿëèãÿ, ñÿëèãÿëèëèê,

òÿìèçëèê.
Reis I m -es, oh. pl äöéö; ÷ÿëòèê.
Reis II n (5) 1. áîò. çîü, úàâàí áóäàã; Viel

Reiser machen einen Besen àòà. ñþç. ≅
Äàìà-äàìà ýþë îëàð, àõà-àõà ñåë; 2. ÷þð-
÷þï, ÷ûðïû.

Réise f (11) ñÿéàùÿò; ñÿôÿð; auf der ~ éîëäà;
glückliche ~! éàõøû éîë!

Réise || anzug m éîë ïàëòàðû; ~bericht m
ñÿéàùÿò ùàããûíäà ìÿëóìàò; ~beschrei-
bung f éîë ãåéäëÿðè; ~besteck n è÷ÿðè-
ñèíäÿ õûðäà òóàëåò øåéëÿðè îëàí ãóòó; ~bib-
liothek f ñÿééàð êèòàáõàíà; ~bilder pl éîë
øÿêèëëÿðè; ~büro n ñÿéàùÿò áöðîñó; ~deske
f øàë (áþéöê éóí øàë); ~erlebnis n éîë õàòè-
ðÿëÿðè, éîë îëàéëàðû.

réise || fertig a ñÿôÿðÿ ùàçûð; sich ~ machen
éîëà ùàçûðëàíìàã.

Réise || führer m ñîðàã êèòàá÷àñû; ~gefährte
m éîë éîëäàøû.

réise || lustig a ýÿçèñåâÿð.

Réise || mantel m éîë ïëàøû.
réisen vi (s, h) (nach D) ñÿéàùÿò åòìÿê

(ùàðàéàñà); ins Bad ~ êóðîðòà ýåòìÿê.
Réisende m, f (9) 1. ñÿéàùÿò÷è; ñÿðíèøèí;

2. òèú. êîììèâîéàæþð (õàðèúè þëêÿëÿðäÿ;
òèúàðÿò àýåíòè).

Réis || holz n oh. pl, Reisig n -s oh. pl ÷ûðïû,
÷þð-÷þï.

Réis || korn n äöéö òîõóìó.
Reißáus m inv: ~ nehmen ãà÷ìàã, ÿêèëìÿê,

äàáàí àëìàã; äàáàíûíà òöïöðìÿê.
Réißbrett n úèçýè òàõòàñû.
réißen I vt 1. äàðòìàã, ãîïàðòìàã, úûðìàã;

2. úûçìàã, úèçýè ÷ÿêìÿê; ◊ Witze ~ ìÿçÿëè
äàíûøìàã, çàðàôàòéàíà ñþçëÿð äåìÿê (ñà-
òàøìàã); II vi (s) úûðûëìàã, éûðòûëìàã; òèêÿ-
òèêÿ îëìàã; ïàðòëàìàã; mir reißt die
Geduld ñÿáðèì òöêÿíèð; III sich ~: sich
um etw. ~ íÿéèñÿ äàâà-äàëàø àëìàã, ÷ÿòèí-
ëèêëÿ ÿëäÿ åòìÿê.

Réißen n -s, oh. pl 1. äàðòìà; ÷ÿêìÿ, ÷ûõàð-
ìà; 2. òèá. àüðû, ñàíúû (ñöìöêäÿ); 3. úèçýè
÷ÿêìÿ, ðÿñìõÿò; 4. ÷àòëàìà (òàõòà).

réißend I a 1. úÿëä, òåç; úîøãóí; die Ware
fand ~en Absatz ìàë î äÿãèãÿ àëûíûá ãóð-
òàðûðäû; 2. âÿùøè, éûðòûúû; ein ~es Tier âÿùøè
ùåéâàí; II adv áèð-áèðèíèí ÿëèíäÿí ãàïà-
ðàã, ÿëöñòö, äÿðùàë.

Réiß || nagel m êíîïêà (ðÿñìõÿò ö÷öí);
~schiene f õöñ. ðåéñøèíà (áèð óúóíäà
äöçáóúàã øÿêèëëè áàøëûüû îëàí óçóí õÿòêåø).

Réiß || verschluß m áÿíä, äöéìÿëÿìÿ
çÿíúèðè.

Réiß || zeug n ãîòîâàëíéà (÷åðòéîæ àëÿòëÿðè
êîìïëåêòè).

Réit || bahn f ìàíåæ (àò ñöðöøö âÿ ãîøóí òÿ-
ëèìè ö÷öí áèíà âÿ éà ÿòðàôû ùàñàðëû ìåéäàí).

réiten vi (h, s) àò ÷àïìàã; ◊ ich will ihn
schon ~! ìÿí îíó ìèíèá-÷àïàðàì (èïèíè
éûüûøäûðàðàì); j-n in die Tinte ~ ìÿú.
êèìèñÿ àëäàòìàã, ïèñ âÿçèééÿòäÿ ãîéìàã;
auf diesem Messer kann man ~ áó ÷îõ
êöò áû÷àãäûð; ein Pferd müde / zusch-
ánden ~ àòû éîðìàã / ÿëäÿí ñàëìàã.

réitend I a àòëû; II adv àò öñòöíäÿ.
Réiter m (6) àòëû; ÷àïàð, ñöâàðè ◊ spanischer

~ ùÿðá. ñèïÿð.
Réiter || armée f ñöâàðè îðäó.
Réiteréi f (10) ñöâàðè ãîøóí.
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Réit || gerte f ãûðìàíú, ìàòðàã; ~hose f äàð-
áàëàã (äàð øàëâàð); ~pferd n ìèíèê àòû.

Reiz m (1) 1. àúûã, ùèðñ; ãûúûã; 2. ýþçÿëëèê,
úàçèáÿäàðëûã; das hat allen ~ für mich
verloren áó ìÿíèì ö÷öí áöòöí ýþçÿë-
ëèéèíè èòèðèá.

réiz || bar a úèíýÿíÿ, òåçùèðñëÿíÿí; êöñÿ-
éÿí, äÿéìÿ-äöøÿð.

Réizbarkeit f oh. pl 1. úèíýÿíÿëèê, òåçùèðñ-
ëÿíìÿ; 2. òÿñèðëÿíìÿ, ãûúûãëàíìà; 3. êöñÿ-
éÿíëèê.

réizen vt 1. àúûãëàíäûðìàã, ùèðñëÿíäèðìÿê,
úèíëÿíäèðìÿê; 2. ùåéðàí åòìÿê, úÿçá åò-
ìÿê; das reizt mich nicht áó ìÿíè ìà-
ðàãëàíäûðìûð.

réizend a ãÿøÿíý, ÷îõ ýþçÿë; úàçèáÿëè.
Réiz || mittel n ôÿàëèééÿò àðòûðàí âàñèòÿ.
réiz || voll a úÿëáåäèúè, úàçèáÿëè.
réikeln (sich) 1. ýÿðíÿøìÿê; 2. ãóðäàëàí-

ìàã, éåðèíäÿ ðàùàò îòóðìàìàã; 3. óçàí-
ìàã, ñÿâÿðìÿê, éàéõàíìàã.

Rekláme f (11) ðåêëàì, åëàí; ~ machen ðåê-
ëàì åòìÿê.

reklamíeren vt 1. òÿëÿá åòìÿê; åëàí åòìÿê;
2. èñòåùñàëàòäà èøëÿìÿê ö÷öí ìöùàðèáÿäÿí
ýåðè ÷àüûðìàã.

rekommandíert a ñèôàðèøëè (ìÿêòóá).
rekonstruíeren vt éåíèäÿí òèêìÿê, éåíèäÿí

ãóðìàã, éåíèäÿí òÿøêèë åòìÿê, áÿðïà åòìÿê.
Rekórd m (1) (pl ùÿì÷. -s) ðåêîðä (éàðûøäà

ÿí éöêñÿê óüóð); den ~ schlagen / brec-
hen ðåêîðä âóðìàã.

rekrutíeren I vt ùÿðá. éåíè ÿñýÿð ÷àüûðìàã;
II sich ~ èáàðÿò îëìàã, òàìàìëàíìàã.

Rektión f (10) ãðàì. èäàðÿ.
Réktor m -s, -tóren ðåêòîð.
Rektorát n (2) 1. ðåêòîðëóã; 2. ðåêòîð

âÿçèôÿñè.
relatív a íèñáè.
Relativität f oh. pl íèñáèëèê.
Relativitäts || theorie f ôèç. íèñáèëèê íÿçÿ-

ðèééÿñè.
Relatív || pronomen n ãðàì. íèñáè ÿâÿçëèê.
Religión f (10) äèí.
regións || los a äèíñèç, äèíÿ èíàíìàéàí.
religiös a äèíè.
Reminiszénz f (10) 1. õàòèðÿ; 2. ãàëûã.
Remíse f (11) 1. êàðåòà äàìû; 2. ä.é. ïàðê

(òðàìâàé, âàãîí âÿ ñ.).

remontíeren vt òÿìèð åòìÿê, äöçÿëòìÿê.
Rendezvous [rade.’vu:] n inv ýþðöø.
Renegát m (8), ~in f (12) õàèí, äþíöê, ìöð-

òÿä (êèøè, ãàäûí).
rénken vt ÷ÿêìÿê, äàðòìàã, óçàòìàã.
Rénn || bahn f 1. úûäûð ìåéäàíû; 2. âåëîä-

ðîì.
rénnen I vi (s) 1. ãà÷ìàã (úÿëä); 2. ÷àïàðàã

ýåòìÿê (àò éàðûøûíäà); 3. àòûëìàã, úóì-
ìàã (èðÿëè); er rannte gegen die Mauer î,
ùàñàðûí öñòöíÿ àòûëäû; ◊ mit dem Kopfe
gegen die Wand ~ èíàä ýþñòÿðìÿê; II vt
j-n über den Haufen ~ êèìèñÿ éåðÿ
éûõìàã.

Rénnen n (7) úûäûð, àò éàðûøû.
Renneréi f (10) ãà÷ûøìà; îðà-áóðà ãà÷ìà.
Rénn || tier n øèìàë ìàðàëû; ~wagen m éàðûø

àâòîìîáèëè.
renommíeren vi ëîâüàëàíìàã.
renovíeren [-vi:-] vt òÿìèð åòìÿê, òÿçÿëÿìÿê.
rentábel a ýÿëèðëè, ãàçàíúëû, ñÿìÿðÿëè.
Rentabilität f oh. pl ýÿëèðëèëèê, ôàéäàëûëûã,

ÿëâåðèøëèëèê.
Rénte f (11) 1. ðåíòà, ýÿëèð, ìÿäàõèë; 2. ïåí-

ñèéà, êÿñìÿò.
reorganisíeren vt éåíèäÿí òÿøêèë åòìÿê, éå-

íèäÿí ãóðìàã.
Reparatúr f (10) òÿìèð.
reparíeren vt òÿìèð åòìÿê.
repartíeren vt áþëìÿê, òÿãñèì åòìÿê.
repatriíeren vt âÿòÿíÿ ãàéûòìàã, âÿòÿíÿ

ãàéòàðûëìàã.
repetíeren vt 1. òÿêðàð åòìÿê; 2. ìÿøã åòìÿê.
Repórter m (6) ìöõáèð.
Repräsentánt m (s), ~in f (12) òÿìñèë÷è

(êèøè, ãàäûí).
Repräsentatión f (10) òÿìñèë÷èëèê; ìöâÿê-

êèëëèê.
repräsentíeren vt òÿãäèì åòìÿê; òÿìñèë

åòìÿê.
Reprassálie f-, -n úÿçà òÿäáèðè.
Reproduktión f (10) èãò. 1. òÿêðàð èñòåùñàë;

2. ðåïðîäóêñèéà.
reproduzíeren vt ñóðÿòèíè ÷ûõàðìàã; úàíëàí-

äûðìàã, áÿðïà åòìÿê.
Reptíl n (2) (pl ùÿì÷. ~ien) ñöðöíÿíëÿð.
Republik f (10) ðåñïóáëèêà.
Republikáner m (6), ~in (12) ðåñïóáëèêà÷û

(êèøè, ãàäûí).
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republikánisch a ðåñïóáëèêà.
Réquiem n -s, -s ìóñ. ðåêâèåì (ìàòÿì ìó-

ñèãèñè).
requiríeren vt ìöñàäèðÿ åòìÿê.
Reséda f -s, -s, Reséde f (11) ÿñíÿðÿê,

ìÿùÿááÿò ýöëö.
Resérve [v7] f (11) 1. åùòèéàò; ùÿðá. åùòèéàò

áþëöì; etw. in ~ haben åùòèéàò ö÷öí íÿ-
éèñÿ îëìàã; die letzten ~n einsetzen ñîí
åùòèéàòû èøÿ ñàëìàã; 2. òÿìêèíëèëèê, ñÿáèð-
ëèëèê; ◊ sich (D) keine ~ auferlegen þçöíö
éûüûøäûðìàã, ñÿáèð åòìÿê, þçöíö ñàõëàìàã.

reservíeren [-vi:-] vt 1. àéûðûá êÿíàðà ãîé-
ìàã, åùòèéàò øÿêëèíÿ ñàëìàã; einen Platz
~ éåð òóòìàã; 2. åùòèéàò ö÷öí ñàõëàìàã.

reservíert [-vi:-] a 1. òÿìêèíëè, ñÿáèðëè; sich
(D) ~ verhalten 1) ñÿáèð åòìÿê; 2) (zu,
gegenüber D) ñîéóã éàíàøìàã (íÿéÿñÿ);
2. êèì ö÷öíñÿ ñàõëàíìûø.

Reservíst [-`vist] m (8) ùÿðá. åùòèéàòäà îëàí
ÿñýÿð.

Reservoir [-vo.’a:r] n (2) ÷ÿí; ðåçåðâóàð;
÷àðùîâóç.

residíeren vt éåðëÿøìÿê (ùþêóìÿò, ðÿñìè
îðãàíëàð).

Resignatión f (10) 1. öçäþíäÿðìÿ, ÿë÷ÿêìÿ;
2. öìèäñèçëèê, ìÿéóñëóã.

resignieren vi (auf A) áîéóí ãà÷ûðìàã, èì-
òèíà åòìÿê; öìèäèíè èòèðèá ÿë ÷ÿêìÿê.

resigníert a ðóùäàí äöøìöø, áîøà ÷ûõìûø.
resolút a ãÿòè, ãÿðàðûíäàí äþíìÿç.
Resolutión f (10) ãÿòíàìÿ; ðÿé, ÿìð,

ñÿðÿíúàì.
Resonánz f (10) ðåçîíàíñ, ÿêñ-ñÿäà.
Respékt m -(e)s, oh. pl åùòèðàì, ùþðìÿò; mit

~ zu sagen ñþéëÿìÿê úàèçñÿ, èúàçÿíèçëÿ.
respektieren vt ùþðìÿò åòìÿê.
respektíve [-v7] (ãûñà. ðåñð.) àäv íèñáÿòÿí;

... ìöâàôèã (îëàðàã) ... ýþðÿ; èñÿ; éàõóä.
respékt || los a ùþðìÿòñèç, ùþðìÿò åòìÿ-

éÿí, ùþðìÿò ýþçëÿìÿéÿí.
respékt || voll a åùòèðàìëû, ùþðìÿòëè; ~widrig

a áàõ: respéktlos.
Respiratión f íÿôÿñ; íÿôÿñàëìà.
respiríeren vi íÿôÿñ àëìàã.
Ressort [-’so:r] n -s, -s 1. èäàðÿ, ìöÿññèñÿ;

2. èõòèñàñ ñàùÿñè.
Rest m ãàëûã; das hat ihm den ~ gegeben

áó îíóí àõûðûíà ÷ûõäû; áó îíó ÿëäÿí ñàëäû;
die irdischen ~e úÿíàçÿ; íÿø.

Restaurant [-sto’ra:] n -s, -s ðåñòîðàí.
Restauratión f (10) áÿðïà.
restauríeren vt áÿðïà åòìÿê, ÿââÿëêè øÿê-

ëèíÿ ñàëìàã.
réstlich a ãàëûã; der ~e Betrag ãàëûã ìÿáëÿü.
rést || los I a ãÿòè îëàðàã; II adv òàìàì, ëàï.
Resultánte f oh. pl ôèç., ðèéàç. ÿâÿçëÿéèúè

ãöââÿ.
Resultát n (2) íÿòèúÿ.
resultát || los a íÿòèúÿñèç, ôàéäàñûç.
Resümée n -s, -s õöëàñÿ, íÿòèúÿ, éåêóí.
resümíeren vt íÿòèúÿ ÷ûõàðìàã; éåêóí

âóðìàã.
rétten I vt õèëàñ åòìÿê; II sich ~ õèëàñ îë-

ìàã, úàíûíû ãóðòàðìàã.
Rétter m (6), ~in f (12) õèëàñêàð (êèøè, ãàäûí).
Réttich m òóðï, àü òóðï.
Réttung f (10) õèëàñ, ãóðòóëóø.
réttungs || los a öìèäñèç, ÷àðÿñèç; ~ verloren

öìèäñèç ùàëäà; ùÿð øåéäÿí ÿëèíè öçìöø.
Réttungs || medáille f õèëàñåòìÿ ìåäàëû

(ñóäàí, éàíüûíäàí âÿ ñ.); ~ring m äÿíèç.
õèëàñ êÿìÿðè; ~station f, ~stelle f òÿúèëè òèááè
éàðäûì; ~wache f èëê éàðûäì ìÿíòÿãÿñè;
~wagen m òÿúèëè éàðäûì ìàøûíû.

Réue f (11) oh. pl ïåøìàí÷ûëûã, òþâáÿ; von ~
geplagt ïåøìàí÷ûëûã  ÷ÿêÿðÿê.

réuen vi ïåøìàí îëìàã; diese Tat reut mich
ìÿí áó ùÿðÿêÿòÿ / èøÿ ýþðÿ ïåøìàíàì;
vimp: es reut mich ïåøìàíàì.

Reuse f (11) áàëûã òîðó.
réuvoll a ïåøìàí.
Revanche [-’vã:37] f (11) ðåâàíø, èíòèãàì,

ãèñàñ.
revanchíeren (sich) [-va~:`3i:r7n] ãèñàñ

àëìàã, ÿâÿçèíè ÷ûõìàã; sich für etw. ~
íÿéèíñÿ ÿâÿçèíè ÷ûõìàã.

revidíeren vt 1. òÿôòèø åòìÿê; 2. éåíèäÿí
áàõìàã; 3. ìÿòá. àõûðûíúû äÿôÿ éîõëàìàã.

Revier n (2) ìÿíòÿãÿ; âèëàéÿò; áþëýÿ.
Revisión f (10) 1. òÿôòèø; éîõëàìà; 2. éåíè-

äÿí áàõìà, éåíèäÿí ìöçàêèðÿ åòìÿ;
3. ùöã. êàññàñèéà øèêàéÿòè.

Revólte f (11) ãèéàì, öñéàí.
Revolutíon f (10) èíãèëàá.
revolutionär a èíãèëàáè.
Revolutíonär m (1), ~in f (12) èíãèëàá÷û

(êèøè, ãàäûí).
Revolver m (6) òàïàí÷à.
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Revue [r7`vy:] f (11) 1. ìöøàùèäÿ, ýþçäÿí
êå÷èðìÿ (æóðíàë); 2. ùÿðá. ãîøóíóí ýþç-
äÿí êå÷èðèëìÿñè; ïàðàä; 3. òåà. òàìàøà.

Rezensíon f ðåñåíçèéà.
Rezépt n (2) ðåñåïò.
reziprók a ãàðøûëûãëû.
Rhabárber m (6) áîò. ðàâÿíä.
Rhein m úîüð. Ðåén (÷àé).
Rhéinfall m úîüð. Ðåéí øÿëàëÿñè.
Rhéinland n úîüð. Ðåéí âèëàéÿòè.
Rhéuma n -s, oh. pl ðåâìàòèçì.
Rheumatísmus m -, -men òèá. ðåâìàòèçì, éåë.
Rhinózeros n -ses, -se, çîîë. êÿðýÿäàí.
rhýthmisch a ðèòìèê; ðèòìëè; âÿçíëè, àùÿíýëè.
Rhýthmus m -, -men âÿçí, àùÿíý (øåèðäÿ).
Ríchte f oh. pl 1. äöç èñòèãàìÿò; 2. äöç õÿòò;

etw. in die ~ bringen íÿéèñÿ ãàéäàéà
ñàëìàã.

ríchten I vt 1. äöçÿëòìÿê; 2. èñòèãàìÿòëÿí-
äèðìÿê; 3. öíâàíà ýþíäÿðìÿê; 4. éþíÿëò-
ìÿê; òóøëàìàã; den Blick auf etw. ~
íÿéÿñÿ íÿçÿð éåòèðìÿê; 5. òåõ. ñàçëàìàã
(äÿçýàùû âÿ ñ.); 6. òÿíáåù åòìÿê; zug-
runde ~ ìÿùâ åòìÿê; êîðëàìàã; II sich ~
(nach D) 1. (íÿéèñÿ) ÿëäÿ ðÿùáÿð òóòìàã;
2. (an A) ìöðàúèÿò åòìÿê (êèìÿñÿ); 3. ùÿðá.
äöëÿíìÿê; 4. sich selbst ~ þçöíö
þëäöðìÿê.

Ríchter m (6) ùàêèì.
ríchterlich a ìÿùêÿìÿ, ùàêèì.
Richter || spruch m ìÿùêÿìÿ ãÿðàðû, ùþêì.
ríchtig a äöç, ùÿãèãè; ~! äöçäöð!, äîüðóäóð!;

ganz ~!, òàìàìèëÿ äöçäöð!; das geht nicht
mit ~en Dingen zu áóðäà íÿñÿ ÿíýÿë âàð;
èøëÿð éàõøû ýåòìèð; er ist nicht ganz ~ (im
Kopfe) äàí. îíóíêó ÷àòìûð, àüëû éåðèíäÿ
äåéèë; du bist mir gerade der Richige
(dazu) ìÿíÿ ìÿùç ñÿí ëàçûìñàí.

Ríchtigkeit f (10) äöçýöíëöê; ùÿãèãèëèê,
ÿñèëëèê; das hat seine ~ áó äöçýöíäöð /
äöçäöð.

ríchtig || machen vt: eine Rechnung ~
heñàáëà âåðìÿê; ~stellen vt äöçÿëòìÿê;
(aber: richtig stellen äöçýöí ãîéìàã).

Ríchtig || stellung f äöçÿëòìÿ, òÿìèð åòìÿ,
äÿãèãëÿøäèðìÿ.

Rícht || linie f ðÿùáÿð õÿòò, äèðåêòèâ; ~punkt
m íèøàíàëìà õÿòòè; ~scheit n òåõ. ýöíéÿ
(áÿííà àëÿòè); ~schnur f 1. òåõ. øàãóë;

2. ìÿú. èñòèãàìÿòâåðèúè íþãòÿ; òÿëèìàò; als
~schnur dienen èñòèãàìÿòâåðèúè / ðÿùáÿð
ðîëóíó îéíàìàã.

Ríchtung f (10) 1. èñòèãàìÿò; 2. úÿðÿéàí
(èíúÿñÿíÿòäÿ, ÿäÿáèééàòäà âÿ ñ.); 3. äö-
çÿëòìÿ, òÿíëÿøäèðìÿ; 4. ùÿðá. òóøëàìà, íè-
øàíàëìà; àüçûíû ÷åâèðìÿ (òîïóí).

ríchtung || gebend a éþíÿëäèúè èñòèãà-
ìÿòâåðèúè.

Ríchtungs || anzeiger m éîëýþñòÿðÿí èøàðÿ /
íèøàí; ~finder m ðàäèîïåëåíãàòîð; ~schild
n áàõ: Ríchtungs || anzeiger.

Rícht || waage f òåõ. âàòåðïàñ, òàðàç, òÿðÿçè
(óñòà òÿðÿçèñè).

ríechen I vt èéëÿìÿê, ãîõóëàìàã; ◊ kein
Pulver ~ können ãîðõìàã, ãîðõàãëûã ýþñ-
òÿðìÿê; Lunte ~ òÿùëöêÿíèí èéèíè àëìàã;
den Braten ~ äàí. êèìèíñÿ ôèêðèíè / íèé-
éÿòèíè äóéìàã; das konnte ich doch
wirklich nicht ~ áóíó þíúÿäÿí äóéà áèë-
ìÿäèì; j-n nicht ~ können êèìÿñÿ  äþçÿ
áèëìÿìÿê; ich kann ihn nicht ~ îíà
äþçÿ áèëìèðÿì; II vi 1. (an D) èéëÿìÿê
(íÿéèñÿ), ãîõóëàìàã; 2. (nach D) ãîõó-
ìàã, èéè ýÿëìÿê (íÿéèíñÿ).

Ríech || essig m ÿòèðëè ñèðêÿ; ~fläschen n
ÿòèð øöøÿúèéè; ~nerv m àíàò. èéáèëìÿ ñèíèðè;
~salz n èéëÿìÿ òîçó; ~stoff m ÿòèðëè ìàääÿ.

Ried n (2) 1. ãàìûø; 2. áàòàãëûã.
Ríegel m (6) 1. ñèéèðìÿ, úÿôòÿ; hinter Schloß

und ~ áàüëû, ãûôûëëû; einer Sache einen ~
vorschieben 1) íÿéÿñÿ ìàíå îëìàã /
ÿíýÿë òþðÿòìÿê; 2) íÿéÿñÿ ñîí ãîéìàã;
2. áèð ïàð÷à (ñàáóí, øîêîëàä).

ríegel || fest a áÿðê þðòöëìöø.
Ríemen I m (7) ãàéûø, êÿìÿð.
Ríemen II m (7) àâàð, êöðÿê; sich in die ~

legen 1) âàð ãöââÿñè èëÿ àâàð ÷ÿêìÿê; 2)
ìÿú. ñÿéëÿ èøÿ ýèðèøìÿê.

Ríemen || antrieb m òåõ. ãàéûø èíòèãàëû;
~peitsche f ãàì÷û, ãûðìàíú, øàëëàã; ~pferd
n éàíäàí ãîøóëàí àò; ~scheibe f òåõ. ãàéûø
íþâö; ~zeug n ãîøãó ëÿâàçèìàòû, éÿùÿð-
ãàéûø.

Ríese I m (9) éåêÿ àäàì, çûðïû, ùåéâÿðÿ, íÿ-
ùÿíý; äèâ.

Ríese II f (11) ÷àéëà àüàú àõûòìà, àüàú àõûò-
ìà èøëÿðè.

Ríesel || feld n ñóâàðìà òàðëàñû.
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ríeseln vi (h, s) øûðûëäàìàã; øûðûëòû èëÿ àõìà;
ein Schauder rieselt [es rieselt] mir kalt
über den Rücken úàíûìà âèúâèúÿ äöøöð.

ríesengroß, riesenhaft, riesig a íÿùÿíý, ÷îõ
áþéöê, ñîí äÿðÿúÿ áþéöê.

Ríesen || schritt m: mit ~en èðè àääûìëàðëà.
Riff n (2) ðèô (ñóàëòû ãàéà).
Rille f (11) 1. íîâ íàâàë÷à; ãàíîâ; 2. øûðûì

(êîòàíûí âÿ ñ. òîðïàãäà à÷äûüû èç).
Rind n (5) 1. áóüà, úþíýÿ, þêöç, èíÿê, äöéÿ;

2. pl ãàðàìàë.
Rínde f (11) 1. ãàáûã; 2. êþç, ãàðòìàã.
Rind || fleisch n oh. pl ìàë ÿòè; ~vieh n 1. -

(e)s, -viecher äàí. ãàíìàç, ÿúëàô (ñþéöø).
Ring m (1) 1. öçöê, ùàëãà; mit j-m die ~e /

den Ring wechseln 1) íèøàíëàíìàã;
2) äîñòëàøìàã; 2. ãóðøàã; äàèðÿ; 3. pl ýèì-
íàñòèêà ùàëãàëàðû; 4. èäì. áîêñ ìåéäàí÷àñû,
ðèíã; 5. èãò. êàðòåë; 6. åëåê. ãàïàëû êîíòóð.

Ríng || bahn f äàèðÿâè äÿìèð éîëó.
ríngeln I vt ùàëãà ãàéûðìàã; áóðäóðìàã, áóð-

ìàã (ñà÷û); II sich ~ áóðóëìàã, ãûâðûëìàã.
ríngen I vi 1. (mit D, um A) èäì. ýöëÿøìÿê;

ìöáàðèçÿ åòìÿê, âóðóøìàã (êèìëÿñÿ íÿ
ö÷öíñÿ), 2. (nach D, mit D) ñÿé åòìÿê, úàí
éàíäûðìàã; ◊ nach Worten ~ (ÿçèééÿòëÿ)
ñþç àõòàðìàã, ÷ÿòèíëèêëÿ äàíûøìàã; 3. äþ-
éöøìÿê; II vt áóðìàã, ñûõìàã (ïàëòàðû);
die Hände ~ ÷îõ ïÿðèøàí îëìàã, ÷îõ ìÿ-
éóñ îëìàã; III sich ~: Seufzer ~ sich aus
seiner Brust î, äÿðèíäÿí àù ÷ÿêèð.

Rínger m (6) èäì. ïÿùëÿâàí.
Ríng || finger m àäñûç áàðìàã.
ring || förmig a ùàëãàâàðè.
Ringkampf m èäì. ýöëÿø, ãóðøàã òóòìà.
rings adv ÿòðàôäà, ùÿð òÿðÿôäÿ.
ríngs(her)úm adv ÿòðàôäà, ùÿð òÿðÿôäÿ.
Rínne f (11) íîâ, íàâàë÷à; êè÷èê ãàíîâ,

áàëàúà àðõ.
rínnen vi 1. (s) àõìàã, ñûçìàã; 2. (h) ñó

áóðàõìàã, ñûçìàã.
Ríppe f (11) 1. ãàáûðüà; j-n in die ~n stoßen

êèìèíñÿ ãàáûðüàñûíäàí âóðìàã; 2. áîò. äà-
ìàðúûã (éàðïàãäà âÿ ñ.); 3. òÿééàðÿ ãàíà-
äûíûí äèðÿéè; 4. ãûçäûðûúû úèùàçûí (áàòàðå-
éàíûí) áþëìÿñè.

Ríppen || fell || entzündung f òèá. ïëåâðèò.
Rips m (1) ðèïñ (ïàð÷à).

Rísiko n -s, -s/-ken ðèñê, úöðÿò, úÿñàðÿò; ein
~ eingehen / übernehmen ðèñê åòìÿê,
ãîðõóëó èøÿ ýèðèøìÿê.

riskíeren vt ðèñê / úöðÿò åòìÿê; öðÿê åëÿìÿê.
Riß m (1) 1. êÿñèëìÿ, êÿñèê, ïàðòëàìà, éàðûã;

éûðòûã; ÷àòëàìûø éåð; Risse bekommen ÷àò-
ëàìàã;  voller Risse òàì ÷àòëàìûø, òàì
éàðûã; ◊ einen großen ~ in die Kasse mac-
hen êàññàäà áèð øåé ãîéìàìàã (÷îõ ïóë
ýþòöðìÿê); 2. ìÿú. èõòèëàô, èêèòèðÿëèê; óé-
üóíñóçëóã; 3. ÷åðòéîæ, ïëàí, åñêèç.

ríssig a ÷àòëàìûø, éàðûëìûø, ÷àò, éàðûã.
Rist m (1) 1. àéàüûí öñò òÿðÿôè; 2. áèëÿê;

3. éàëìàí (àò).
Ritt m (1) àòëà ýÿçèíòè (ñÿéàùÿò).
Rítter m (6) 1. òàð. ðûòñàð, úÿíýàâÿð; 2. êàâà-

ëåð (îðäåíëÿ òÿëòèô åäèëìèø àäàì); fahrender
~ ñÿééàð ðûòñàð / úÿíýàâÿð; ◊ arme ~ ñöääÿ
ãûçàðäûëìûø ÷þðÿê òèêÿëÿðè.

rítterlich a ðûòñàð, úÿíýàâÿð; ìÿú. ìÿðä-
ìÿðäàíÿ.

Rítterlichkeit f oh. pl ðûòñàðëûã, úÿíýàâÿðëèê;
ðûòñàð / úÿíýàâÿð ãî÷àãëûüû, úÿíýàâÿðëèê.

ríttlings adv àòëà, àòëû.
rituél a àéèí, ìÿðàñèì.
Ritz m (1), Rítze f (11) 1. éàðûã, ÷àòäàã;

2. úûðìàã éåðè, úûðìàã; ñûéðûíòû.
rítzen vt 1. îéìàã (àüàúû, äÿìèðè); 2. úûð-

ìàãëàìàã; 3. êÿñìÿê, ÷ÿðòìÿê (öçäÿí);
4. òåõ. äèøÿìÿê (ìèøàðû), äèø à÷ìàã; sich
~ úûðìàãëàøìàã; .

Ritz || wunde f úûðìàã éåðè, úûðìàã éàðàñû.
Rivál m -s/-en, pl -en, Rivále m (9) ðÿãèá.
Rivalität f oh. pl ðÿãàáÿò.
Rízinus || öl n ýÿíÿýÿð÷ÿê éàüû.
Róbbe f (11) çîîë. ñóèòè.
Róbe f (11) 1. øëåéôëè ãàäûí ïàëòàðû; 2. ìàí-

òèéà (ýåéèì).
robúst a ìþùêÿì, ñàüëàì.
roch a riechen ôåëèíèí impf’è.
röcheln vi õûðäàëàìàã.
Rock m (1*) 1. ïåíúÿê; ñöðòóê (óçóíÿòÿêëè

êèøè ïåíúÿéè); ùÿðá. ìóíäèð; 2. éóáêà, äîí,
òóìàí; den bunten ~ anziehen ùÿðáè
ïàëòàð ýåéìÿê, ÿñýÿð ýåòìÿê.

Rock || futter n ïåíúÿéèí àñòàðû; ~schoß m
ÿòÿê; ~tasche f ïåíúÿéèí úèáè; ~zipfel m
òóìàíûí ÿòÿéè; an Mutters ~zipfel hängen
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ìöñòÿãèë / ñÿðáÿñò îëìàìàã; àíà ñÿâèñè
îëìàã.

Ródel f (11) èäìàí êèðøÿñè; èäìàí õèçÿéè.
Ródeland n õàì òîðïàã.
ródeln vi (s, h) êèðøÿäÿ / õèçÿêäÿ ñöðöøìÿê.
róden vt ãàçûá ÷ûõàðòìàã; êþêöíäÿí òÿìèç-

ëÿìÿê.
Rógen m (7) áàëûã êöðöñö.
Róggen m -s, oh. pl ÷îâäàð.
roh a 1. ÷èé, áèøìÿìèø; j-n wie ein ~es Ei

behandeln êèìëÿñÿ åùìàëëû / óñòóôëó äàâ-
ðàíìàã; 2. òåõ. õàì; 3. èãò. öìóìè (õÿðúè
÷ûõûëìàìûø, ýÿëèðèí ùàìûñû); 4. ñÿðò, úîä.

Róheit f (10) ñÿðòëèê, ãàáàëûã.
Róh || material n áàõ: Rohstoff; ~öl n

òÿìèçëÿíìÿìèø íåôò; ~produkt n áàõ:
Rohstoff.

Rohr 1. òåõ. áîðó; 2. ùÿðá. ëöëÿ (ñèëàùäà);
3. áîò. ãàìûø, ãàðüû; 4. ÿë àüàúû (ãàìûøäàí).

Röhre f (11) 1. áîðó, áîðóúóã, ÷óáóã; 2. ôèç.
êàòîä ëàìïàñû.

Röhricht n (2) ãàìûøëûã, ãàìûø êîëëóüó.
Róhr || leger m (6) áîðó÷ÿêÿí, áîðóãîéàí;

~leitung f áîðó êÿìÿðè; ~post f ïíåâ-
ìàòèê ïî÷ò; ~stock m ÿë àüàúû, ÷ÿëèê, ÿñà
(ãàìûøäàí); ~stuhl m ùþðìÿ êÿòèë; ~zuc-
ker m ãàìûø øÿêÿðè.

Róh || seide f õàìíà.
Róh || stoff m õàììàë, õàì ìàääÿ; ~stof-

fquelle f èãò õàììàë ìÿíáÿéè.
Rólle f (10) 1. äöðìÿê, äöðìÿ; âÿðäÿíÿ; ÷àðõ;

äöéöí÷ÿ; 2. ïàëòàð ùàìàðëàìàã ö÷öí ýèðäÿ
àüàú ïàð÷àñû; 3. àâ. ãàíàääàí äþíìÿ, ãà-
íàääàí àøìà; 4. òåà. ðîë. aus der ~fallen
ðîëäàí ÷ûõìàã; das spielt keine ~ áóíóí
ìÿíàñû / ÿùÿìèééÿòè éîõäóð; er hat seine
~ ausgespielt îíóí âàõòû êå÷äè.

róllen I vt ôûðëàòìàã, ýèëëÿòìÿê; die Augen
~, mit den Augen ~ ýþçëÿðèíè îéíàòìàã;
den Mantel ùÿðá. øèíåëè äöðìÿëÿìÿê, ñàðû-
éûá éûüìàã; II vi (s) 1. äèéèðëÿíìÿê, ýèëëÿí-
ìÿê; 2. ýóðóëäàìàã, ïàðòûëäàìàã; 3. äÿìèð
éîëó èëÿ äàøûíìàã.

Róllen n oh. pl ýÿçìÿ; óüóëòó; äèéèðëÿòìÿ;
◊ die Sache kommt ins ~ èø éîëóíà äöøöð.

róllend a 1. ýóðóëäàéàí, óüóëäàéàí; ~e See
äÿí. äàëüàëàíàí äÿíèç; 2. äèéèðëÿíÿí; ~es
Material ä.é. äÿìèðéîë íÿãëèééàòû âàñè-
òÿëÿðèíèí ùàìûñû.

Roll || schrank m äèéèðúÿêëè äîëàá; ~schuh
m èäì. ðîëèê, àéàã äèéèðúÿéè; ~stuhl m òÿ-
êÿðëè êöðñö (õÿñòÿëÿð ö÷öí); ~treppe f åñêà-
ëàòîð (ùÿðÿêÿò åäÿí ïèëëÿêÿí); ~wagen m
àðàáà.

Rom n úîüð. Ðîìà.
romántisch a ðîìàíòèê.
Románze f (11) ìóñ. ðîìàíñ (ëèðèê ìÿçìóí-

ëó êè÷èê âîêàë ÿñÿðè).
Römer m (6) 1. ðîìàëû; 2. ãÿäÿù, áàäÿ

(éàøûë øöøÿäÿí).
römisch a Ðîìà (ñèô.).
Röntgen || aufnahme f ðåíòýåí øÿêèëè;

~strahlen pl ðåíòýåí øöàëàðû.
rósa inv, rósa || farben, rósa || farbig a

÷ÿùðàéû.
Róse f (11) 1. ãûçûëýöë; wilde ~ áîò. èòáóðíó

(ýöë); ◊ nicht auf ~n gebettet sein
ÿçèééÿòëè ùÿéàò ñöðìÿê, ÷ÿòèíëèêëÿ éàøà-
ìàã; 2. òèá. ãûçûë éåë; 3. äÿíèç, àâ. êàðòóøêà
(êîìïàñûí).

Rósen || hain m ãûçûëýöë áàüû; ~hecke f ýöë
êîëëàðûíäàí ÷ÿïÿð; ~kohl m áîò. Áðöññåë
êÿëÿìè; ~kranz m 1. ãûçûëýöë ÷ÿëÿíýè /
ÿêëèëè; 2. äèí. òÿñáåù; den ~ kranz beten
òÿñáåù ÷åâèðìÿê.

rósen || rot a ÷ÿùðàéû, ãûçûëýöë ðÿíýèíäÿ; ◊
er sieht alles in ~em Lichte î ùÿð øåéè
èäåàëëàøäûðûð, ùÿð øåéè ìöñáÿò ýþðöð; íþã-
ñàíëàðû ýþðìöð.

Rósen || stock m, ~strauch m ãûçûëýöë êîëó;
~strauß m ãûçûëýöë äÿñòÿñè.

rósig a 1. ÷ÿùðàéû; 2. ãûðìûçû; àë; 3. ìÿú.
ôÿðÿùëÿíäèðèúè.

Rosíne f (11) ìþâöú, êèøìèø (äÿíÿñè); ◊
große ~n im Kopf / Sack haben áþéöê
ïëàíëàðà ãàïûëìàã (õÿéàëûíäà); sich (D)
die ~n aus dem Kuchen klauben ìÿú.
þçöíÿ ÿí éàõøû òèêÿíè ýþòöðìÿê; êþçö þç
ãàáàüûíà ÷ÿêìÿê.

Roß n (2) àò; ◊ sich aufs hohe ~ setzen
ëîâüàëàíìàã; so ein ~! ýþð íÿ àõìàãäûð!;
ÿúÿá àõìàã àäàìäûð!

Rössel n (6) øàùì. àò.
Róß || kastanie f áîò. úûð øàáàëûä.
Róß || kur f ÷îõ òÿñèðëè äÿðìàíëàðëà ìöàëèúÿ.
Rost I m -es, oh. pl ïàñ; áîò. ïàñ õÿñòÿëèéè;

áîç ëÿêÿ.
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Rost II m (1) 1. øÿáÿêÿ, áàðìàãëûã; 2. òåõ.
äåêîðàñèéà àñûëàí òèðëÿð (òåàòðäà).

Róst || braten m ðîñòáèô (ìàë ÿòèíäÿí
ãûçàðòìà).

rósten vi (h. s) ïàñëàíìàã, ïàñ àòìàã, ïàñ
êÿñìÿê; ◊ Rast ich, so rost ich àòà. ñþç.
≅ Èøëÿíìÿéÿí êîòàí ïàñ àòàð.

rösten vt 1. ãûçàðòìàã; sich von der Sonne
~ lassen þçöíö ýöíÿ âåðìÿê; 2. ãóðóò-
ìàã (ñóõàðû); 3. òåõ. éàíäûðìàã, áèøèðìÿê
(ìåòàë); 4. èñëàòìàã, øåùëÿíäèðìÿê (êÿòàíû).

róst || farben, ~farbig a ïàñ ðÿíýëè.
Róst || fleck m (1), Róst || flecken m ïàñ;

ïàñ ëÿêÿñè.
róstig a ïàñëû, ïàñëàíìûø; ãûðìûçû-ãîíóð

(ðÿíý).
Röst || pfanne f òàâà.
róst || sicher a ïàñàòìàéàí.
rot a 1. ãûðìûçû, àë, àë-ãûðìûçû; 2. êöðÿí, ñàðû.
Rot n -(s)s, oh. pl 1. ãûðìûçû ðÿíý; 2. ãûçàðòû,

ãûðìûçûëûã.
Rotatión f (10) 1. òåõ. ùÿðëÿíìÿ, ôûðëàíìà,

ùÿðëÿòìÿ; 2. ìÿòá. ðîòàñèéà.
Rót || auge n çîîë. ÷þì÷ÿ áàëûüû.
rót || baskig, rót || bäckig a ãûðìûçûéàíàã,

àëéàíàãëû; ~bärtig a ãûðìûçûñàããàë; ~blond
a ñàðû-ãûðìûçû, êöðÿí; ~braun a ãîíóð-
ãûðìûçû; êÿùÿð.

Röte f oh. pl 1. ãûðìûçûëûã, ãûçàðòû, ãûðìûçû
ëÿêÿ; 2. øÿôÿã.

Röteln pl òèá. ìÿõìÿðÿê.
röten I vt ãûçàðòìàã, àëëàøäûðìàã; II sich ~

ãûçàðìàã, óòàíìàã.
rót || fleckig a àë ëÿêÿëè.
rótglühend a ãûïãûðìûçû êþçÿðäèëìèø.
Rótguß m oh. pl ãûðìûçû áöðöíú.
róthaarig a ñàðûøûí, êöðÿí ñà÷ëû.
rotíeren vi òåõ. ôûðëàíìàã, ùÿðëÿíìÿê.
Rót || käppchen n “Ãûðìûçûïàïàã” (íàüûëäà);

~kehlchen n çîîë. áèðÿáèòäÿí ãóøó; ~kopf
m êöðÿí, ñàðû-ãûðìûçû (àäàì).

rötlich a ãûðìûçûìòûë, ñàðû-ãûðìûçû.
Rótstift m ãûðìûçû êàðàíäàø.
Rótte f (11) 1. úÿðýÿ; 2. éûüûí, äÿñòÿ, èçäèùàì;

3. ãóëäóð äÿñòÿñè.
rótten (sicb) òîïëàøìàã, éûüûøìàã.
rótten || weise adv ùÿðá. úöò-úöò, ãîøà-ãîøà,

èêè-èêè.
Rötung f (10) ãûçàðòû.

rót || wangig a ãûðìûçûéàíàã, àëéàíàãëû.
Rótwelsch n æàðãîí; äàíûøûã ïîçüóíëóüó.
Rotz m (1) 1. ñåëèê, ôûðòûã; 2. áàéò. ìàíãî,

ñàããî (õÿñòÿëèê).
rótzig a 1. ôûðòëûãëû / ôûðòûãëû; 2. ìàíãî /ñàããî

õÿñòÿëèéèíÿ òóòóëìóø.
Route [`ru:t7] f (11) ñÿôÿð; éîë; ìàðøðóò.
routiníert [ru-] a òÿúðöáÿëè, áàúàðûãëû.
Rübe f (11) 1. øàëüàì; gelbe ~ êþê; rote ~

÷óüóíäóð; weiße ~ áîò. øàëüàì; ◊ wie
Kraut und ~n durcheinander àëò-öñò;
2. äàí. áóðóí; áàø; êîïïóø; er hat eins auf
die ~ gekriegt äàí. îíà ãóëàãáóðìàñû
âåðäèëÿð.

Rüben || bau m oh. pl ÷óüóíäóð÷óëóã;
~kraut n áîò. êþêöìåéâÿëè áèòêèëÿðèí ýþâ-
äÿ âÿ éàðïàãëàðû; ~marmelade f ÷óüóíäóð
ïàâèäëàñû; ~zucker m ÷óüóíäóð øÿêÿðè.

Rübezahl m ìèô. Ðöáåòñàë.
Rubín m (1) éàãóò (ãèéìÿòëè äàø).
rubín || farbig, ~rot a éàãóò ðÿíýëè, òöíä-

ãûðìûçû.
rúchbar a àøêàð, áÿëëè; ~ machen àøêàð åò-

ìÿê, ùàìûéà éàéìàã; ~ werden àøêàð
îëìàã.

rúchlos a âèúäàíñûç, óòàíìàç, ùÿéàñûç; ~e
Tat úàíèëèê, úèíàéÿò; àë÷àã ùÿðÿêÿò.

Rúchlosigkeit f (10) àë÷àã ùÿðÿêÿò, ÿúëàôëûã.
Ruck m (1) òÿêàí; mit einem ~, auf einen

~ áèðäÿôÿéÿ, áèðäÿí-áèðÿ; wir müssen der
Sache einen ~ geben èøè ñöðÿòëÿíäèð-
ìÿëèéèê.

rúckartig çÿðáÿ-çÿðáÿ.
Rück || berufung f ýåðè ÷àüûð(ûë)ìà;

~bewegung f ýåðèéÿ (÷ÿêèëìÿ) ùÿðÿêÿò.
rückbezüglick a òèá. ãàéûäàí, ãàéûòìà; ãðàì.

ãàéûäûø; ~es Zeitwort ãðàì. ãàéûäûø ôåëè.
Rückblick m êå÷ìèøÿ áàõûø; [ýþçäÿí êå-

÷èðìÿ]; einen ~ auf etw. werfen ìÿú. êå÷-
ìèøÿ íÿçÿð ñàëìàã.

rücken I vt ùÿðÿêÿòÿ ýÿòèðìÿê, éåðèíäÿí òÿð-
ïÿòìÿê; ÷ÿêìÿê (éàõûíà); etw. in ein
anderes Licht ~ íÿéèñÿ áàøãà øÿêèëäÿ
òÿñâèð åòìÿê; II vi ùÿðÿêÿò åòìÿê, òÿðïÿí-
ìÿê; éàõûíà ÷ÿêèëìÿê; ins Feld ~ ùÿðá.
éöðöøÿ áàøëàìàã; j-m auf den Leib ~
êèìèíñÿ öñòöíÿ äöøìÿê, êèìäÿíñÿ ÿë ÷ÿê-
ìÿìÿê; III sich ~ ùÿðÿêÿò åòìÿê, òÿðïÿí-
ìÿê; sich näher ~ éàõûí îòóðìàã; das
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rückt und rührt sich nicht áóíó éåðèí-
äÿí òÿðïÿòìÿê îëìàç.

Rücken m (7) 1. êöðÿê, äàë; 2. àðõà; àðõà
úÿáùÿ; im ~ àðõàäà; àðõà úÿáùÿäÿ; hinter
dem ~ ýèçëèúÿ, õÿëâÿòè; ìÿú. äàëûíúà
(äàíûøìàã); den ~ kehren [zuwenden]
êèìÿñÿ àðõàñûíû ÷åâèðìÿê; den ~ decken
ùÿðá. àðõà úÿáùÿíè ìþùêÿìëÿòìÿê; sich
(D) den ~ decken ýåðè ÷ÿêèëìÿê ö÷öí
þçöíÿ øÿðàèò éàðàòìàã; auf den ~ fallen
ìÿú. ùåéðÿòäÿí äîíóá ãàëìàã; auf dem ~
liegen ìÿú. òÿíáÿëëèê åòìÿê; j-m in den ~
fallen ùÿðá. êèìÿñÿ àðõàäàí ùöúóì åòìÿê;
ìÿú. àðõàäàí çÿðáÿ åíäèðìÿê; es läuft mir
kalt über den ~ äàí. úàíûìà âèú-âèúÿ
äöøöá; einen krummen ~ machen éàë-
òàãëûã åòìÿê, ãóéðóã áóëàìàã; 3. äàü ñèë-
ñèëÿñè; 4. êþòöê (êèòàáûí); 5. êöï (áàëòàäà).

Rücken || lehne f ñþéêÿíÿúÿê (ñòóëäà);
~mark n oh. pl àíàò. îíóðüà áåéíè;
~markdarre f òèá. òàáåñ (áåë ñöòóíóíóí
÷öðöìÿñè); ~ schwimmen n àðõàñû öñòÿ
öçìÿ; ~wirbel m àíàò. áåë ôÿãÿðÿñè.

Rück || erstattung f ÿâÿç ãàéòàðìà; ~fahr-
karte f ä.é. èêèáàøëû áèëåò; ~fahrt f ýåðèéÿ
äþíöø (ñÿôÿð); auf der ~fahrt ãàéûäàíáàø;
~fall m ãàéûòìà (õÿñòÿëèê).

rückfällig a òÿêðàð, äöáàðÿ (ñèô.).
Rückgang m 1. ãàéûòìà; äàëäàëû éåðèø;

2. òÿíÿççöë, àøàüû äöøìÿ.
rückgängig 1. ýåðè; 2. àçàëàí; etw. ~ mac-

hen íÿéèñÿ ëÿüâ åòìÿê; ~ werden áàø òóò-
ìàìàã.

Rückgrat n (2) àíàò. áåë ñöìöéö, îíóðüà; er
hat kein ~ î èðàäÿñèçäèð.

Rückhalt m åùòèéàò; äàéàã, èñòèíàä; ohne ~
äàéàíìàäàí, äóðìàäàí, àðà âåðìÿäÿí.

rückhalt || los a ãàáàüû àëûíìàç; ñþçñöç, äà-
íûøûãñûç.

Rück || kauf m ýèðîâó ýåðè àëìà, ýèðîâäàí
÷ûõàðòìà.

Rück || kehr f Rúck || kunft f oh. pl ãàéûäûø.
rücklings adv 1. äàëû öñòÿ, àðõàñû öñòÿ; äàëà,

ýåðèéÿ; 2. äàëäàí, àðõàäàí.
Rück || marsch m ýåðèéÿ ãàéûòìà, ýåðè ÷ÿ-

êèëìÿ; ~nahme f ýåðè ýþòöðìÿ; ~prall m
1. ýåðè àòûëìà; 2. ìÿú. äÿô åòìÿ, ãàéòàðìà;
~reise f ýåðè(éÿ) ãàéûòìà (ãàéûäàí ñÿôÿð).

Rúcksack m àðõà ÷àíòàñû.

Rück || schau f: ~ halten êå÷ìèøÿ íÿçÿð
ñàëìàã; ~schlag 1. ÿêñ-çÿðáÿ; ÿêñ-ùÿìëÿ
ðåàêñèéà; 2. òîïóí ýåðè âóðóëìàñû (îéóíäà);
3. òÿïìÿ (ñèëàùäà); 4. ìÿú. çÿðÿð, áÿõòèí
äþíöêëöéö; ~schritt m oh. pl òÿíÿççöë,
ýåðèëÿìÿ, äàëà ýåòìÿ.

Rückschritts || politik f ìöðòÿúå ñèéàñÿò.
Rück || seite f àñòàð, àðõà òÿðÿô.
rúcksen vi ãóðóëäàìàã (ýþéÿð÷èí ùàããûíäà).
Rücksicht f (10) (auf A) äèããÿò, ùþðìÿò

(íÿéÿñÿ); mit ~ auf etw. íÿéèñÿ íÿçÿðÿ àëà-
ðàã; áèð øåéëÿ ùåñàáëàøàðàã; keinerlei ~(en)
üben / nehmen / kennen ùå÷ áèð øåéëÿ
ùåñàáëàøìàìàã; ~ nehmen auf j-n (A) êè-
ìÿñÿ ùþðìÿò åòìÿê.

rücksichts || los a ùþðìÿò ýþçëÿìÿéÿí,
ÿäÿáñèç, òÿêëèôñèç.

rücksichts || voll a ÿäÿáëè, íÿçàêÿòëè, èëòèôàòëû,
ìåùðèáàí.

Rücksprache f (11) äàíûøûã.
Rückstand m 1. ãàëûã, âåðýè ãàëûüû; 2. êèì.

÷þêöíòö, õûëò; 3. éàíûã, êþç; im ~ sein ýåðè-
äÿ ãàëìàã; íÿéÿñÿ ìöÿééÿí åäèëìèø âàõò-
äà ÿìÿë åòìÿìÿê.

rückständig a 1. ãàëûãëû; 2. ýåðèäÿ / äàëäà
ãàëìûø.

Rückständigkeit f oh. pl ýåðèëèê.
Rück || stoß m 1. ùÿðá. òÿïìÿ, òÿïèø; 2. ÿêñ-

çÿðáÿ; ~tritt m ýåòìÿ, ÷ûõìà; ýåäèø; èñòåôà;
èìòèíà (íÿäÿíñÿ).

rückübersetzen vt ýåðèéÿ òÿðúöìÿ åòìÿê
(îðèæèíàëà).

Rück || vergütung f ÿâÿçè âåðèëìÿ, ÿâÿçèíè
âåðìÿ; ~versicherung f (11) 1. òÿêðàð ñû-
üîðòà; 2. ìÿñóëèééÿòäÿí áîéóí ãà÷ûðìà;
~wand f àðõà äèâàð.

rückwärts adv ýåðèéÿ; äàë-äàëû, äàë òÿðÿôè;
äàëäà, äàëûíúà; ~geh(e)n ùÿñëÿìÿê, äàë-
äàëû ýåòìÿê.

rúckweise a ñàðñûäàðàã.
Rückwirkung f ÿêñ-òÿñèð, ìöãàâèìÿò;

~zahlung f ïóëó (ýåðè) ãàéòàðìà; ~zug m
ùÿðá. ýåðè ÷ÿêèëìÿ; zum ~ blasen ùÿðá. áèò-
ìÿ ñèãíàëû âåðìÿê; ìÿú. ôèêðèíäÿí ãà÷ìàã.

rüde a êîáóä.
Rüde m (9) áþéöê èò.
Rúdel n (6) 1. îâ÷. äÿñòÿ, ãàòàð (ãóøëàðäà);

2. ìÿú. êöòëÿ, éûüûí.
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Rúder n (6) 1. àâàð, êöðÿê; ñöêàí; 2. ìÿú.
áàø÷û (ùàêèìèééÿòèí); am ~ sein ùàêèìèééÿò
áàøûíäà îëìàã; ans ~ kommen / gelan-
gen ùàêèìèééÿò áàøûíà ýÿëìÿê; ~ ein! äàí
áÿñäèð!, éåòÿð!, ãóðòàðäû!

Rúder || bank f (pl ~bänke) äÿíèç. îòóðà-
úàã (ãàéûãäà àâàð ÷ÿêÿíëÿðèí îòóðäóüó
éåð); ~blatt n àâàð ïÿðè; ~boot n àâàðëû
ãàéûã; ~dolle f àâàð éåðè (ãàéûãäà).

Rúd(e)rer m (6) àâàð÷û, àâàð÷ÿêÿí.
rúdern vt âÿ vi (h, s) àâàð ÷ÿêìÿê.
rudimentär a èíêèøàô åòìÿìèø.
Ruf m (1) ÷ûüûðòû, ãûøãûðûã; 2. ÷àüûðûø, ìöðà-

úèÿò; auf den ersten ~ èëê ÷àüûðûøäà;
3. øÿðÿô, øàí, øþùðÿò; in gutem ~e stehen
øþùðÿòëè îëìàã.

rúfen vi âÿ vt 1. ãûøãûðìàã; 2. ÷àüûðìàã; Sie
kommen wie gerufen ñèç ëàï ìÿãàìûíäà
ýÿëäèíèç; das kommt wie gerufen! áó ëàï
éåðèíäÿ îëäó!; um Hilfe ~ êþìÿéÿ ÷àüûð-
ìàã; den Arzt ~ ùÿêèì ÷àüûðìàã; wieder
ins Leben ~ éåíèäÿí úàíëàíäûðìàã; sich
(D) etw. (A) ins Gedächtnis ~ íÿéèñÿ õà-
òûðëàìàã; j-m etw. (A) ins Gedächtnis ~
íÿéèñÿ êèìèíñÿ éàäûíà ñàëìàã.

Rúf || fall m ãðàì. ÷àüûðûø ùàë.
Rüffel m (6) òþùìÿò.
Rúf || name m -ns, -n àä; ëÿãÿá; ~nummer

f íþìðÿ (òåëåôîí); ~strom m ÷àüûðûø úÿðÿ-
éàíû; ~weite f oh. pl åøèäèëìÿ ìÿñàôÿñè;
~zeichen ðàä., äÿíèç., àâ. ÷àüûðûø ñèãíàëû.

Rüge f (11) òþùìÿò, ìÿçÿììÿò; j-m eine ~
erteilen êèìÿñÿ òþùìÿò âåðìÿê.

rügen vt äàíëàìàã, ìÿçÿììÿò åòìÿê.
Rúhe f oh. pl 1. ðàùàòëûã, ñàêèòëèê; lassen Sie

mich in ~ ìÿíè ðàùàò áóðàõûí, ìÿíÿ
äÿéèá-äîëàøìàéûí; sich (D) keine ~ gön-
nen þçöíÿ ðàùàòëûã âåðìÿìÿê; ohne Rast
und Ruh’ éîðóëìàäàí, äàéàíìàäàí, àðàì-
ñûç; sich (A) zur ~ begeben óçàíûá éàòìàã;
Kinder zur ~ bringen óøàãëàðû éàòûðòìàã.

Rúhe || bank f, Rúhe || bett n òàõò; äèâàí;
~gehalt n, ~geld n ïåíñèéà, êÿñìÿò.

rúhe || los ùÿéÿúàíëû, èçòèðàáëû.
Rúhelosigkeit f oh. pl ùÿéÿúàí, òÿøâèø.
rúhen vi èñòèðàùÿò åòìÿê; äèíúÿëìÿê; ich

ruhe nicht, bis ... ìÿí î âàõòà ãÿäÿð ñàêèò
îëìàéàúàüàì êè; die Blicke ~ auf (D) íÿ-
éÿñÿ áàõìàã, äèããÿò éåòèðìÿê.

Rúhe || pause f òÿíÿôôöñ, éîðüóíëóüóíó
àëìà; ~platz m èñòèðàùÿò éåðè; ~stand m
oh. pl èñòåôà; èñòèðàùÿò, äèíúëèê; in den ~
treten èñòåôàéà ÷ûõìàã; ~stunde f èñòèðàùÿò
ñààòû; èñòèðàùÿò âàõòû; ~tag m èñòèðàùÿò ýöíö.

rúhe || voll a ñàêèò, äèíú.
Rúhe || winkel m ñàêèò ýóøÿ; ~zustand m ñà-

êèò âÿçèééÿò.
rúhig I a ñàêèò, äèíú; II adv ñàêèòúÿ, éàâàø;

~!, ñàêèò!, ñàêèò îëóí!, ñÿñ ñàëìàéàí!; nur ~
Blut! ùèðñëÿíìÿéèí!, þçöíöçäÿí ÷ûõìàéûí!

Ruhm m-(e)s, oh. pl øÿðÿô, øàí; zu ~ und
Ehre gelangen øàí-øþùðÿò ãàçàíìàã.

rúhm || bedeckt a øÿðÿôäîëó.
Rúhm || begier(de) f oh. pl øþùðÿòïÿðÿñòëèê.
rúhm || begierig a øþùðÿòïÿðÿñò.
rühmen I vt òÿðèôëÿìÿê, òÿðèô åòìÿê; II sich

~ (G / mit D) þçöíö òÿðèôëÿìÿê, ëîâüà-
ëàíìàã.

rühmenswert a øþùðÿòÿëàéèã.
rühmlich a òÿðèôÿëàéèã, òÿðèôëè.
rúhm || los a øÿðÿôñèç, áèàáûð÷û; íàìÿëóì,

ìÿëóì îëìàéàí.
rúhm || redig a þçöíöþéÿí, ëîâüà.
rúhm || reich a øàíëû, øþùðÿòëè.
Rúhm || sucht f oh. pl øþùðÿòïÿðÿñòëèê.
rúhm || voll a øàíëû, øþùðÿòëè.
Ruhr I f oh. pl òèá. äèçåíòåðèéà, ãàíëû èñùàë.
Ruhr II f Ðóð (÷àé).
Rühr || ei n ãàéüàíàã.
rühren I vt 1. òÿðïÿòìÿê; ãàðûøäûðìàã; er

hat dabei keinen Finger gerührt ìÿú. î
ÿëèíè àüäàí ãàðàéà âóðìàéûá; 2. ÷îõ òÿñèð
åòìÿê, òîõóíìàã; rührt dich das nicht?
áó ñÿíÿ òÿñèð åòìèð?; 3. die Trommel ~ òÿ-
áèë ÷àëìàã; er stand wie vom Donner
gerührt î äîíóá ãàëìûøäû, î ãóðóéóá ãàë-
ìûøäû; II vi (an D) òîõóíìàã, äÿéìÿê, ÿë
âóðìàã (íÿéÿñÿ); III sich ~ òÿðïÿíìÿê;
ùÿðÿêÿòÿ ýÿëìÿê ùÿðá. (àçàä) äóðìàã;
rührt euch! ùÿðá. àçàä!

rührend a òÿñèðëè, ùÿéÿúàíëàíäûðûúû, òÿñèð
îéàäûúû.

Rúhr || gebiet n úîüð. Ðóð âèëàéÿòè.
rührig a ùÿðÿêÿòëè, îéíàã; äèðè, òÿñèðëè.
Rührigkeit f oh. pl úÿëäëèê, ùÿðÿêÿòëèëèê,

îéíàãëûã.
rührsam a òÿñèðëè, ùÿññàñ, ùÿéÿúàíëàíäûðûúû.
rührselig a öðÿéè êþâðÿê, àñàíëûãëà ðÿùìÿ

ýÿëÿí, àüëàüàí, íàçèêöðÿêëè, ñåíòèìåíòàë.
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Rührung f (11) òÿðÿùùöì, ðèããÿò, ìÿðùÿìÿò.
Ruín m -s, oh. pl äàüûëìà, äàüûòìà; âèðàí-

åòìÿ.
Ruíne f (11) õàðàáàëûã, õàðàáàçàð éåð; âèðàíÿ.
ruiníeren I vt äàüûòìàã, õàðàáà ãàéìàã,

âèðàí åòìÿê; seine Gesundheit ~ ñÿùùÿ-
òèíè êîðëàìàã; II sich ~ äàüûëìàã, õàðàáà
ãàëìàã; âàð-éîõäàí ÷ûõìàã.

ruiníert a 1. êîðëàíìûø; 2. âèðàí, õàðàáàçàð.
Rülps m -es, -e 1. ýÿéèðìÿ, ýÿéèðòè;

2. êîáóä (àäàì).
rülpsen vi ýÿéèðìÿê.
rum äàí. ùåðóì ÿòðàôûíäà, éàíûíäà.
Rum m (1) -s, -s/-e ðîì (è÷êè).
Rumäne m (9) ðóìûí (õàëã).
Rumänien n úîüð. Ðóìûíèéà.
Rúmmel m (6) 1. ãàëìàãàë, ñÿñ-êöé; ãàðûøûã-

ëûã, ùÿðú-ìÿðúëèê; 2. éàðìàðêà; 3. áàëàãàí;
4. úûð-úûíäûð, úûíäûð ïàëòàð; ◊ er versteht
den ~ äàí. î ôÿðàñÿòëè àäàìäûð.

Rúmmel || platz m àéàãöñòö àëâåð ìåéäàíû,
úûíäûð áàçàðû.

Rumór m -s, oh. pl ãàðûøûãëûã, ùÿðú-ìÿðúëèê.
rumóren vt ãàëìàãàë ñàëìàã, ýóðóëòó ãîïàð-

ìàã.
Rumpel || kammer f êè÷èê àíáàð, ÿðçàã éû-

üûëàí éåð; etw. aus der ~kammer hervor-
holen ìÿú. éàðàðñûç øåéè îðòàëûüà ÷ûõàð-
ìàã; ~kasten m çèð-çèáèë éåøèéè; ìÿú. êþù-
íÿ àðàáà, êþùíÿ ìàøûí.

rúmpeln vi (h, s) ýóðóëäàìàã (ýþé), òàããûë-
äàìàã (àðàáà).

Rumpf m (1) 1. áÿäÿí, ýþâäÿ; 2. àâ. ôöçåë-
éàæ (òÿééàðÿíèí ýþâäÿñè).

rümpfen vt ãàðûøäûðìàã; die Nase ~ 1) àüûç-
áóðóí ÿéìÿê; 2) ìÿú. íÿéÿñÿ íèôðÿò
áÿñëÿìÿê.

rund I a 1. ýèðäÿ, äÿéèðìè, éóìðó; ~e Augen
machen òÿÿúúöáäÿí ýþçëÿðèíè ýåíèø à÷-
ìàã; 2. òàìàìëàíìûø (ìèãäàðà àèä);
3. äîëüóí (ñÿñÿ àèä); II adv 1. ÿòðàôäà, ÿò-
ðàôûíäà; ~ um sich her þç ÿòðàôûíäà;
2. à÷ûã-à÷ûüûíà; etw. ~ abschlagen íÿéèñÿ
ãÿòè ðÿää åòìÿê; 3. òàì; ~ gerechnet òàì
ùåñàáëà; ~ drei Jahre sind es her äöç ö÷
èë êå÷èá...; ◊ es geht ~ äàí. èøëÿð éàõøû ýåäèð.

Rúnd || blick m ýþðöø äàèðÿñè.
Rúnde f (11) 1. äàèðÿ, ÷åâðÿ; alle in der ~

áöñáöòöí, òàìàìèëÿ, ùÿð úÿùÿòäÿí; 2. ùÿðá.
êÿøôèééàò÷û äÿñòÿñè; ýþçÿò÷è äÿñòÿñè; eine

~ machen äþâðÿ âóðìàã (ýÿçìÿê); eine ~
Bier ìàñà àðõàñûíäà îòóðàíëàðûí ùÿðÿñèíÿ
áèð ïàð÷ ïèâÿ.

rúnden vt, ründen vt ýèðäÿëÿøäèðìÿê, äÿéèð-
ìèëÿìÿê, ýèðäÿëÿìÿê.

Rúnd || fahrt f ýÿçèíòè; ~flug m àâ. äàèðÿâè
ó÷óø; ~frage f ñîðüó-ñóàë, àíêåò (ñóàë
âÿðÿãÿñè).

Rúnd || funk m ðàäèî, ðàäèîâåðèëèøè; ðàäèîâåðè-
ëèøè èäàðÿëÿðè øÿáÿêÿñè; ~funk || empfän-
ger m ðàäèîãÿáóëåäèúè.

rúndfunken vt ðàäèî èëÿ (âåðèëèø) âåðìÿê.
Rúndfunk || rede f ðàäèî èëÿ ÷ûõûø; ~sender

m, ~station f ðàäèîñòàíñèéà; ~teilnehmer
m ðàäèîäèíëÿéèúè; ~übertragung f ðàäèî
âåðèëèøè.

Rúnd || gang m äîëàíìà, äþâðåòìÿ; ùÿðá.
ïàòðóë, êåøèê÷è.

rúnd || heráus adv à÷ûãúàñûíà, à÷ûãäàí-à÷ûüà;
~herúm adv ÿòðàôûíäà, äþâðÿñèíäÿ.

Rúnd || lauf m äàèðÿâè ùÿðÿêÿò.
rúndlich a 1. ýèðäÿ, äàèðÿâè; 2. ìÿú. äîëó,

éóìðó.
Rúnd || reise f äþâðè ñÿéàùÿò; ~schau f

1. ýþçäÿí êå÷èðìÿ, ñåéðåòìÿ; ~ halten
ýþçäÿí êå÷èðìÿê, ñåéð åòìÿê; 2. ìÿú.
õðîíèêà (ãÿçåòäÿ: éåðëè õÿáÿðëÿð øþáÿñè);
~schauer m èúìàë÷û, èúìàë éàçàí; ~schrei-
ben n òÿìèíàò.

rúnd || úm adv ÿòðàôûíäà, ÿòðàôäà, ùÿð òÿðÿôäÿ,
~umhér a äþâðÿäÿ.

Rúndung f (10) ýèðäÿëèê, äÿéèðìèëèê; éóì-
ðóëóã.

rúndwég adv ãÿòè, ãÿòè ñóðÿòäÿ.
Rúne f (11) ðóíà (ãÿäèì ýåðìàí ÿëèôáàñû).
Rúnzel f (11) ãûðûø, áöðöø, áöðöøöê.
rúnzeln vt ãûðûøäûðìàã; ãàøãàáàüûíû òþêìÿê;

die Stirn ~ àëíûíû ãûðûøäûðìàã.
Rüpel m (6) ãàíìàç; ýèú, ñÿôåù.
rüpelhaft a êîáóäúàñûíà, ãàáà.
rúpfen vt 1. öòìÿê, òöêëÿðèíè éîëìàã (òîéóã);

2. ÷èìäèêëÿìÿê; 3. ìÿú. ñîéìàã, âàð-éî-
õóíó ÿëèíäÿí àëìàã.

rúppig a úûðûã; ñöðòöëìöø; ein ~er Hund
1) òöêö òþêöëìöø èò; 2) ãàíìàç, ùåéâàí.

Ruß m -es, oh. pl ùèñ, ãóðóì; ◊ mach
keinen ~ äàí. ãûñà åëÿ!, óçàòìà!

Rússe m (9) ðóñ.
Rüssel m (6) 1. õîðòóì; 2. ñèôÿò (ùåéâàí-

ëàðäà); äîíóç áóðíó.
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Rüssel || käfer m çîîë. òàõûë áèòêè; ~maus
çîîë. ñóñè÷àíû.

rúßen vi ùèñ åëÿìÿê, ùèñëÿìÿê; ùèñäÿ
ãóðóòìàã.

rúßig a ùèñëè, ùèñëÿíìèø, ùèñ áàüëàìûø.
Rússin f (12) ðóñ (ãàäûí).
rússisch I a ðóñ; II adv ðóñúà.
Rúßland n òàð. Ðóñèéà.
Rüste f oh. pl ñöêóò, ñàêèòëèê; die Sonne

geht zur ~ ýöíÿø áàòûð.
rüsten I vt ùàçûðëàìàã; ñèëàùëàíäûðìàã; II vi

âÿ sich ~ ñèëàùëàíìàã, ñèëàùëàíäûðûëìàã.
Rüster I f (11) áîò. ãàðàüàú.
Rüster II m (6) ìÿä. øàõòàëàðà äàéàã âóðàí

ôÿùëÿ; òåõ. êðîíøòåéí, äèðñÿê.
rüstig a ýöìðàù, ìþùêÿì.
Rüstigkeit f oh. pl ýöìðàùëûã.
Rüstung f (10) 1. ñèëàùëàíìà; 2. òÿäàðöê

åòìÿ, ùàçûðëàìà; 3. ìöùàðèáÿéÿ ùàçûðëûã;
4. äÿíèç. òàêåëàæ (ýÿìèíèí áöòöí èïëÿðè).

Rüst || zeug n oh. pl ñèëàù.
Rúte f (11) 1. ÷óáóã; 2. ðóòå (ãÿäèìäÿ àëìàí

óçóíëóã þë÷öñö: 3 ìåòðäÿí 5 ìåòðÿ ãÿäÿð);

3. îâ÷. ãóéðóã; ◊ sich (D) eine ~ aifbin-
den ìÿú. áîéíóíà éöê ýþòöðìÿê, þç èøèíè
àüûðëàøäûðìàã.

Rúten || bündel n ÷óáóã äÿñòè / ãîìó / øÿëÿñè;
~streich m ÷óáóãëàìà, ÷óáóã çÿðáÿñè.

Rútsch m (1) ÷þêìÿ, ÷þêöíòö; éåðèíäÿí òÿð-
ïÿòìÿ, éåðèíäÿí îéíàòìà; einen ~ machen
äàí. ñÿéàùÿò åòìÿê; gluücklichen ~! äàí.
éàõøû éîë!

Rútsch || bahn f, ~berg m ñöðöøìÿ  òÿïÿúèéè.
Rútsche f (11) ÷àéëà àüàú àõûòìà, àüàú àõûò-

ìà èøëÿðè.
rútschen vi (s) ñöðöøìÿê; ÷ÿêìÿê; éàòìàã

(òîðïàã ùàããûíäà).
Rútschen n -s, oh. pl ñöðöøìÿ.
Rútsch || partie f ýÿçèíòè, ñÿéàùÿò.
Rütteléi f oh. pl ñèëêÿëÿìÿ, ñèëêÿëÿíìÿ, éûð-

üàëàìà, éûðüàëàíìà.
rütteln vt ñèëêÿëÿìÿê, ÷ûðïìàã; j-n (A) aus

dem Schlaf ~ êèìèñÿ ñèëêÿëÿéèá éóõóäàí
îéàòìàã; daran ist nicht zu ~ áóíó äÿ-
éèøìÿê îëìàç.

Rütt || stroh n ê.ò. ñàìàí.

Rüssel || käfer Rütt || stroh
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ságenS s

Ss
S, s n inv àëìàí ÿëèôáàñûíûí îí äîããóçóíúó

ùÿðôè.
Saal m -(e)s, Säle çàë.
Saar f úîüð. Ñààð (÷àé).
Saat f (10) 1. òîõóì; 2. ÿêèí; 3. úöúÿðòè; die

junge ~ steht gut òÿçÿ ýþéÿðìèø òàõûë éàõ-
øûäûð; ◊ Wie die ~, so die Ernte àòà. ñþç. Íÿ
ÿêÿðñÿí, îíó áè÷ÿðñÿí.

Sáat || gut n oh. pl òîõóì.
Säbel m (6) ãûëûíú; mit dem ~ rasseln ãûëûíú

îéíàòìàã.
Säbel || beine pl ÿéðèãû÷.
säbeln vt ãûëûíúëàìàã, ãûëûíúëà äîüðàìàã;

äàí. òèêÿ-òèêÿ äîüðàìàã.
sabotíeren vt ñàáîòàæ åòìÿê.
sách || dienlich a éàðàðëû, ÿëâåðèøëè, ìÿãñÿ-

äÿóéüóí.
Sache f (11) 1. øåé, àâàäàíëûã; pl åâ øåéëÿðè;

2. èø; zur ~! èøÿ!, ìÿòëÿáÿ ýÿë!; das ist eine
~! äàí. áàõ, áó èøäèð!; mit j-m gemeinsame
~ machen êèìëÿñÿ ÿëáèð îëìàã; das tut
nichts zur ~ áóíóí èøÿ äÿõëè éîõäóð; bei
der ~ bleiben* þçöíö êÿíàðà ÷ÿêìÿê (ñþù-
áÿòäÿí); seine sieben ~n packen âàð-éî-
õóíó/øåéëÿðèíè ãàáëàøäûðìàã/éûüûøäûð-
ìàã.

Sách || kenner m áèëèêëè àäàì, èøè áèëÿí àäàì;
ñÿððàô ~kenntnis f èøè áèëìÿ, ñÿððàôëûã, áà-
úàðûã(ëûëûã), ñÿðèøòÿ(ëèëèê).

sách || kundig a áèëèêëè, áàúàðûãëû, ñÿðèøòÿëè,
ñÿððàô.

Sách || lage f oh. pl èøèí âÿçèééÿòè.
sáchlich I a èøýöçàð, áàúàðûãëû; îáéåêòèâ; II

adv îáéåêòèâ îëàðàã, îáéåêòèâ ñóðÿòäÿ.
sächlich a ãðàì. îðòàúèíñëè.
Sáchllchkeit f (10) èøýöçàðëûã; ìàääèëèê; îá-

éåêòèâëèê.
Sách || register n ìþâçóëàð úÿäâÿëè (êèòàá-

ëàðäà).
Sáchsen n s úîüð. Ñàêñîíèéà.
sächsisch a ñàêñîí.
sácht(e) I a éàâàø, àñòà; àüûð; II adv éàâàø;

immer [nur man] sachte! éàâàø!, ñàêèò!
Sách || verhalt m oh. pl èø øÿðàèòè, èøèí

âÿçèééÿòè.

sách || verständig I a èøáèëÿí, ìÿëóìàòëû, õÿ-
áÿðäàð, áàúàðûãëû; II adv èøè áèëÿðÿê.

Sách || verständige m, f (9*) åêñïåðò, ìöòÿ-
õÿññèñ.

Sack m (1*) 1. êèñÿ; úèá; ãàá÷àã (êå÷ìèøäÿ
äîããóç ïóäà éàõûí óí, òàõûë þë÷ìÿê ö÷öí
ãàá); ◊ ein ~ voll Neuigkeiten áèð àëÿì
òÿçÿ õÿáÿð; j-n im ~ haben ìÿú. êèìèñÿ
ÿëèíäÿ ñàõëàìàã; die Katze im ~ kaufen
ìÿú. ýþçöéóìóëó áàçàðëûã åòìÿê (áèð øåéè
éîõëàìàäàí àëìàã); die Katze aus dem
~ lassen* 1) àüçûíäàí ñþç ãà÷ûðìàã;
2) íÿéèñÿ ÿëäÿí áóðàõìàã; mit ~ und Pack
áöòöí è÷àëàòû èëÿ áèðëèêäÿ; der ~ ist noch
nicht zugebunden ìÿú. èø ùÿëÿ áèòìÿéèá;
2. äàí. êþê, òîñãóí àäàì.

sáck || artig a êèñÿâàðè, êèñÿñÿë, òîðáàâàðè,
òîðáàñàë.

Säckel m (6) 1. ïóë êèñÿñè; 2. ìÿú. õÿçèíÿ,
äþâëÿò.

sácken I vt êèñÿéÿ òþêìÿê / äîëäóðìàã; II
vi 1. ÷þêìÿê, åíìÿê; 2. àâ. èñòèãàìÿòè èòèð-
ìÿê; ñöðÿòè èòèðìÿê; III sich ~ ìÿú. òîðáà
êèìè äóðìàã (ïàëòàð).

sáck || förmig a êèñÿéÿîõøàð.
Sáck || gasse f äàëàí; in eine ~ geraten* ìÿú.

÷ûõûëìàç âÿçèééÿòÿ äöøìÿê.
Sáck || leinwand f oh. pl ãàëûí êÿòàí; ~ papier

n ñàðüû êàüûçû.
säen vt ñÿïìÿê, ÿêìÿê.
Safe [se:f] m-s, -s ñåéô.
Sáfran m (1) áîò. çÿôÿðàí.
Saft m (1*) øèðÿ; ìåéâÿ øèðÿñè; ~ einkochen

ìöðÿááÿ áèøèðìÿê.
sáftig a øèðÿëè.
Ságe f (11) 1. ÿôñàíÿ; 2. øàéèÿ, õÿáÿð.
Säge f (11) ìèøàð.
Säge || mehl n ìèøàðàüçû, òàõòà êÿïÿéè; ~

mühle f òåõ. òàõòà-øàëáàí ìèøàðëàéàí ìàøûí.
ságen vt 1. äåìÿê; man sagt ... äåéèðëÿð ...;

wie gesagt äåéèëäèéè êèìè; íåúÿ äåéÿðëÿð;
gelinde gesagt éóìøàã äåéèëñÿ; es ist nicht
zuviel gesagt øèøèðòìÿäÿí äåìÿê îëàð êè ...;
es ist nicht zu ~ wie ... èôàäÿ åòìÿê
÷ÿòèíäèð êè ...; wenn ich [man] so ~ darf
ÿýÿð áåëÿ äåìÿê ìöìêöíñÿ; so zu ~ áåëÿ
êè, äåìÿëè íåúÿ äåéÿðëÿð; offen gesagt à÷û-
üûíû äåñÿê; gesagt - getan! ñþç âåðäèí, ÿìÿë
åò!; äåéèëäè – ãóðòàðäû! ich habe mir



~ lassen* åøèòìèøÿì, ìÿíÿ äåéèáëÿð; lassen
Sie das gesagt sein! áóíó éàäûíûçäà ñàõ-
ëàéûí, áóíó óíóòìàéûí! (ùÿäÿ); lassen Sie
sich etw. ~ ìÿíÿ ãóëàã àñûí; was Sie ~!
íÿ äàíûøûðñûíûç?! im Vertrauen [unter
uns] gesagt þç àðàìûçäà ãàëñûí; mit Ver-
laub zu ~ äåìÿê àéûá îëìàñûí; ◊ sage und
schreibe ùÿðôèééÿí, ñþçáÿñþç; 2. ýþñòÿð-
ìÿê, áèëäèðìÿê, èôàäÿ åòìÿê; das hat
nichts zu ~ áóíóí ùå÷ áèð ìÿíàñû éîõäóð;
das will nicht viel ~ áó ÿùÿìèééÿòñèç øåé-
äèð; er hat hier viel zu ~ îíóí áóðàäà
áþéöê ùþðìÿòè âàð.

sägen vt 1. ìèøàðëàìàã; 2. äàí. õîðóëäàìàã.
ságenhaft a ÿôñàíÿâè.
Ságen || reich n, ~welt f ÿôñàíÿâè äöíéà, ìèô

äöíéàñû.
Säge || späne pl ìèøàðàüçû, òàõòà êÿïÿéè;

~werk n òàõòà-øàëáàí ìèøàðëàéàí çàâîä.
Sáhne f oh. pl ñöäöçö, öç; ãàéìàã; sauere ~

õàìà; die ~ abschöpfen ìÿú. ãàéìàüûíû
ýþòöðìÿê, éàõøûñûíû þçöíÿ ýþòöðìÿê.

sáhnen I vt öçöíö / ãàéìàüûíû éûüìàã; II vi
ãàéìàã / öç áàüëàìàã (ñöä).

sáhnig a éàüëû, ãàéìàãëû (ñöä).
Saison [sez`6~:] f -, -s ôÿñèë, ìþâñöì.
Sáite f (11) ñèì; ◊ ~n aufziehen* òîíó

äÿéèøìÿê.
Sákko m -s, -s ïåíúÿê.
Salát m (1) êàùû; ñàëàò; ◊ da hast du den ~!

äàí. ùå÷ äÿõëè âàð?!; àë ýÿëäè; mach nur
keinen ~! äàí. çèáèëè çèáèëÿ ãàðûøäûðìà!;
ñÿñèíè áàøûíà ñàëìà!; der ganze ~! äàí.
áöòöí áó çèð-çèáèë! 

Sálbe f (11) ñöðòìÿ äÿðìàíû; ïèé; er ist mit
allen ~n geschmiert î, ýþçö èëÿ îäëàð
àéàãëàéûá; das ist wie die weiße ~ áóíóí
ùå÷ áèð èñòè-ñîéóüó éîõäóð.

sálben vt 1. éàüëàìàã, éàüëà ñèëìÿê; 2. äèí.
ñöðòìÿê, ÷ÿêìÿê (éàü).

sálbungs || voll a ðèéàêàð ìåùðèáàí.
Salíne f (11) äóç êàðõàíàñû.
Sálm m çîîë. Ñöëåéìàí áàëûüû; ◊ langer ~

óçóí áèð íèòã.
Sálmiak || geist m oh. pl íàøàòûð ñïèðòè.
Salon m -s, -s ñàëîí (çàë, ãîíàã îòàüû).
salópp a ïèíòè, ñÿëèãÿñèç.
Salpéter m ~s, oh. pl êèì. øîðà.
Salpéter || säure f oh. pl êèì. àçîò òóðøóñó.

Salút m (1) ñàëéóò; éàéëûì àòÿøè.
salutíeren vi ñàëéóò àòìàã, éàéëûì àòÿøè èëÿ

ñàëàìëàìàã.
Sálve f (21) ùÿðá. éàéëûì, éàéëûì àòÿøè.
Salz n (2) äóç; eine Prise ~ áèð ÷èìäèê äóç;

englisches ~ èíýèëèñ äóçó; ◊ er liegt
tüchtig im ~ ìÿú. î ïèñ âÿçèééÿòÿ äöøöá;
er hat noch einen Schinken bei mir im ~
ìÿíèì îíóíëà ùàãã-ùåñàáûì ÷îõäóð; wir
werden keinen Scheffel ~ zusammen
essen áèçèìêè îíóíëà òóòìàç; da das ist
für ihn ~ auf die Wunde åëÿ áèë éàðàñûíà
äóç áàñäûí; Man kann niemandem vert-
rauen, bevor man einen Scheffel ~ mit
ihm nicht gegessen hat àòà. ñþç. Áèð ïóä
äóç éåìÿäèéèí àäàìà áåë áàüëàìàçëàð.

Sálz || arbeiter m äóç÷ó, äóç èñòåùñàëû èø÷èñè;
~bergwerk n äóç ìÿäÿíè; ~büchse f
äóçãàáû, íÿìÿêäàí.

sálzen vt äóçëàìàã, äóçà ãîéìàã; ◊ die
Preise sind gesalzen ãèéìÿòëÿð ÷îõ áàùà-
äûð; j-m den Buckel ~ êèìèñÿ êþòÿêëÿìÿê.

Sálz || faß n äóçãàáû, íÿìÿêäàí; ~fleisch n
äóçëàíìûø ÿò; ~gurke f äóçà ãîéóëìóø
õèéàð, äóçëó õèéàð.

sálz || haltig a òÿðêèáèíäÿ äóç îëàí, äóçëó.
sálzig a äóçëó.
Sálz || lake f øîð ñó; ~säure f oh. pl êèì.

õëîðèä òóðøóñó.
Sä || maschine f ê.ò. òîõóìñÿïÿí ìàøûí.
Sáme(n) m (7) òîõóì; ðöøåéì.
Sámen || kapsel f áîò. ãîçà; ~korn n òàõûë

òîõóìó; ~zucht f ê.ò. òîõóì÷óëóã.
Sámmel || band m (pl ~bänder) ìÿúìóÿ;

~linse f ôèç. òîïëàéûúû ëèíçà.
sámmeln I vt òîïëàìàã, éûüìàã; II

sich ~ 1. éûüûëìàã, òîïëàøìàã; 2. ìÿú.
ôèêðèíè òîïëàìàã, ôèêðèíè úÿìëÿøäèðìÿê.

Sámmel || name(n) m ãðàì. òîïëó èñèì; ~ort
m, ~platz m, ~punkt m òîïëàíûø ìÿíòÿ-
ãÿñè; ~werk n ìÿúìóÿ.

Sámmet m (1) áàõ: Samt.
Sámmler m (6) 1. òîïëàéûúû, êîëëåêñèéà÷û;

2. àêêóìóëéàòîð.
Sámmlung f (10) 1. êîëëåêñèéà, ìÿúìóÿ;

2. éûüûíúàã, òîïëàíûø; 3. oh. pl ôèêèð úÿì-
ëèéè; 4. ñÿðýè.

Sámstag m (1) øÿíáÿ.
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samt I adv: ~ und sonders ùàìû áèðëèêäÿ âÿ
òÿêëèêäÿ; ùàìû áèð íÿôÿð êèìè; II prp (D)
... áèðëèêäÿ.

Samt m (1) ìÿõìÿð.
sámt || artig a ìÿõìÿðè, ìÿõìÿð êèìè.
sämtlich I a ùàìû/ìöñòÿñíàñûç îëàðàã; II adv

ùàìûñû áèðëèêäÿ, ìöñòÿñíàñûç.
Sand m (1) ãóì; im ~e verlaufen* 1) ãóìäà

áàòìàã, èòìÿê (÷àé); 2) ìÿú. èçñèç ýåòìÿê;
◊ j-m ~ in die Augen streuen êèìèíñÿ
ýþçöíÿ êöë öôöðìÿê; seine Pläne sind
auf ~ gebaut îíóí ïëàíëàðû ÿñàññûçäûð.

Sandále f (11) ñÿíäÿë (àéàããàáû).
Sánd || bank f (pl ~bänke) ñàé, äàéàç éåð;

~boden m oh. pl ãóìëó éåð.
Sánder m (6) ñóô áàëûüû.
sándig a ãóìëó.
Sánd || korn n ãóì äÿíÿñè.
Sánd || papier n ñóìáàòà êàüûçû; ~sack m

ãóì êèñÿñè; àâ. ïÿðñÿíý; ~stein m oh. pl
ãóì äàøû; ~uhr f ãóì ñààòû.

sanft a 1. èíúÿ; éóìøàã; ùÿëèì; ìöëàéèì; ~er
Schlaf øèðèí éóõó; 2. ìàèëëè, ìàèëè.

Sänfte f (11) õÿðÿê, òàõò-ðÿâàí.
Sánft || mut f oh. pl ùÿëèìëèê, ìöëàéèìëèê,

éóìøàãëûã.
sánft || mütig a ùÿëèì, ìöëàéèì.
Sang m (1*) ìàùíû îõóìà; ohne ~ und

Klang ñÿññèç-êöéñöç; ùèññ îëóíìàäàí.
Sänger m (6) õàíÿíäÿ, ìöüÿííè.
Sängerin f (12) õàíÿíäÿ, ìöüÿííè (ãàäûí).
sang-und klanglos adv õÿëâÿòè, ùå÷ áèð èç

áóðàõìàäàí.
Saníerung f (10) èãò. ñàüëàìëàøäûðìà.
Sanität f oh. pl 1. õÿñòÿíèí öìóìè ñàüëàì-

ëûüû; 2. ñàíèòàðèéà.
Sanitäter m (6) ñàíèòàð.
Sanitäts || wache f òÿúèëè éàðäûì ìÿíòÿãÿñè;

~wagen m òÿúèëè éàðäûì ìàøûíû.
sank: sinken* ôåëèíèí impf’è.
Sardíne f (11) çîîë. ñàðäèíà (áàëûã).
Sarg m (1*) òàáóò; ◊ das ist ein Nagel zu

meinem ~ áó äÿðä ìÿíè ãÿáèðÿ àïàðàúàã.
Sarkásmus m -, -men èñòåùçà, êèíàéÿ, àúû

ýöëöø.
sarkástisch a èñòåùçàëû.
saß: sitzen* ôåëèíèí impf’è.
Sátan m (1) øåéòàí, èáëèñ.
Satellít m (8) ñèé. ñàòåëèò; àñòð. ïåéê.

Satíre f (11) ÿäÿá. ñàòèðà.
Satíriker m (6) ÿäÿá. ñàòèðèê, ñàòèðà éàçàí,

ñàòèðà÷û.
satírisch a ñàòèðèê.
satt a 1. òîõ, äîéìóø; sich ~ essen* äîéóíúà

éåìÿê; ich habe es ~ áó ìÿíèì çÿùëÿìè
àïàðûá / úàíûìû áîüàçûìà éûüûá; 2. ~es
Grün òöíä-éàøûë ðÿíý.

Satte f (11) êàñà.
Sáttel m (6*) éÿùÿð; sich (A) in den ~

schwingen* ñû÷ðàéûá àòà ìèíìÿê; j-n aus
dem ~ haben* êèìèñÿ àòäàí âóðóá ñàëìàã
(ùÿì÷. ìÿú.); ◊ er ist in allen Sätteln
gerecht îíóí ÿëèíäÿí ùÿð èø ýÿëèð; 2. ýåîë.
äàüàøûðûìû.

Sáttel || bogen m éÿùÿðãàøû; ~decke f éÿùÿð-
àëòû, òÿðëèê.

sáttel || fest a 1. éÿùÿðäÿ ìþùêÿì îòóðàí;
2. ìÿú. éàõøû áèëÿí (in D); éàõøû ùàçûðëûãëû.

Sáttel || gurt m òàïãûð, ãàðûíàëòû.
sátteln vt éÿùÿðëÿìÿê.
Sáttel || zeug n ãîøãó ëÿâàçèìàòû, éÿùÿð-

ãàéûø.
sättigen I vt 1. äîéäóðìàã; 2. ùîïäóðìàã,

äîéóçäóðìàã. II sich ~ äîéìàã, ùîïìàã,
úàíûíà ÷ÿêìÿê.

Sáttler m (6) ñÿððàú.
sáttsam I a ëàçûìè ãÿäÿð, êèôàéÿò ãÿäÿð; II

adv ëàçûìûíúà.
Satz m 1. ãðàì. úöìëÿ; 2. ìóñ. ùèññÿ (ñèì-

ôîíèéà âÿ ñ.); 3. àòûëìà, ñû÷ðàìà, òóëëàíìà;
4. ÷þêöíòö, õûëò (ùÿì÷. êèì.); 5. ìààø äÿ-
ðÿúÿñè; 6. ìÿòá. éûüûì; 7. áèð ãàðûíäàí
äîüóëàí áàëàëàð (ùåéâàíëàð); 8. êîìïëåêò;
9. ùÿðá. êîíòèíýåíò (ãîøóí òÿðêèáè);
10. ãóðòóì.

Sátz || bau m oh. pl, ~bildung f úöìëÿ ãóðó-
ëóøó; ~gefüge n òàáåëè ìöðÿêêÿá úöìëÿ;
~glied n úöìëÿ öçâö; ~lehre f oh. pl ñèí-
òàêñèñ; ~teil m úöìëÿ öçâö.

Sátzung f (10) íèçàìíàìÿ.
Sátz || zeichen n äóðüó èøàðÿñè.
Sau f (3) 1. äîíóç (äèøè); 2. äàí. ïèíòè; ◊ er

hat ~ äàí. îíóí áÿõòè ýÿòèðèð.
Sáu || arbeit f äàí. ÷èðêëè èø; ïèñ èø.
sáuber a òÿìèç, ñÿëèãÿëè; ◊ ein ~er Bursche

èñòåù. ÿúÿá éàõøû îüëàíäûð; da hat er mir
was Sauberes eingebrockt! ìÿíèì ùàã-
ãûìäà ýþð íåúÿ àë÷àãëûã åòäè!
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säuberlich a òÿìèç, ñÿëèãÿëè.
säubern vt òÿìèçëÿìÿê.
Säuberung f (10) òÿìèçëÿìÿ, òÿìèçëÿíìÿ.
Sauce [`zo:s7] f (11) ñîóñ.
sáuer a 1. òóðø; 2. ìÿú. ãàøãàáàãëû, ãàðàäèí-

ìÿç; òóòãóí; 3. ÷ÿòèí, àüûð, éîðóúó; õîøà-
ýÿëìÿç; j-m das Leben ~ machen êèìèíñÿ
ùÿéàòûíû çÿùÿðëÿìÿê.

Sáuer || ampler m áîò. òóðøÿíý, ãóçóãóëàüû;
~braten n òóðøóãîâóðìà; ~brunnen n êàð-
áîíàò ñóëàðû ìÿíáÿéè; ~kraut n äóçëó
êÿëÿì.

säuerlich a òóðøìÿçÿ; áöçöøäöðöúö, àüûç-
ãàìàøäûðàí.

Sáuer || milch f ãàòûã.
sáuern vi (h, s) òóðøóìàã, àúûìàã, ãûúãûðìàã.
säuern vt òóðøóòìàã, ãûúãûðòìàã.
Sáuer || stoff m oh. pl êèì. îêñèýåí.
sáuer || süß a òóðøàøèðèí.
Sáuer || topf m öçöýöëìÿç / ñÿðò àäàì.
sáufen* vt, vi 1. vt è÷ìÿê, ñîüìàã (ùåéâàí);

2. vi ñÿðõîøëóã åòìÿê.
Säufer m (6) ñÿðõîø, è÷êè äöøêöíö.
sáugen* vt, vi ñîðìàã, ÿììÿê; sich voll ~

ÿìèá äîéìàã; das ist aus den Fingern
gesogen ìÿú. áó òàìàì óéäóðìàäûð.

säugen vt ÿìèçäèðìÿê.
Säugerin f (12) ÿëèóøàãëû àíà.
Säuge || tier n ìÿìÿëèëÿð, ìÿìÿëè ùåéâàíëàð.
Saug || flasche f ÿìçèê øöøÿñè; ~heber m (6)

ôèç. ñèôîí.
Säugling m (1) ñöäÿìÿð.
Sáug || papier n ãóðóòìà êàüûçû, ñó÷ÿêÿí;

~pflege f oh. pl ñöäÿìÿð óøàãëàðà ãóëëóã.
Sáu || hatz f, ~hetze f 1. ãàáàí îâó; 2. ÷îõ

òÿëÿñìÿ.
Säule f (11) 1. ùÿðá. êîëîííà; 2. ñöòóí.
Säulen || gang m ñöòóíëàð, ñöòóíëàð úÿðýÿñè.
Saum m (1*) ùàøèéÿ; êþáÿ; òèêèø éåðè, ñûðûã;

der ~ eines Waldes ìåøÿ êÿíàðû.
sau || mäßig a äàí. ÷èðêëè, ïèíòè.
säumen I vt 1. ùàøèéÿëÿìÿê, êþáÿëÿìÿê;

2. ãûðàüûíû áàñäûðìàã (ïàð÷àíûí); II vi ëÿí-
ýèìÿê, òÿðÿääöä åòìÿê.

Säumer m (6) àñòàýÿë, àüûðòÿðïÿíÿí àäàì.
säumig a 1. àüûð, àñòàýÿë, ëÿíý; 2. ýåúèêÿí.
Sáum || pfad m äàü úûüûðû; ~pferd n éöê àòû;

~tier n éöê ùåéâàíû.
Säure f (11) 1. êèì. òóðøó; 2. òóðø äàä, òóðø òÿì.

Saus m -es, oh. pl: in ~ und Braus leben
ùÿéàòûíû êåôäÿ êå÷èðìÿê.

säuseln I vi õûøûëäàìàã (éàðïàã); âûéûëäàìàã
(êöëÿê); II vt 1. ïû÷ûëäàìàã; 2. ñàêèòëÿøäèð-
ìÿê, ëàé-ëàé ÷àëìàã.

sáusen vi 1. ñÿñ-êöé ñàëìàã, ýóðóëòó ãîïàðò-
ìàã, âûéûëäàìàã; 2. ÷îõ ñöðÿòëÿ ãà÷ìàã.

Sáuser m (6) öçöì øèðÿñè.
Sáuse || wind m 1. áÿðê êöëÿê; 2. ìÿú. éåë-

ãîâàí.
Schábe I f (11) òàðàêàí, ìÿòáÿõ áþúÿéè.
Schabe II f (11) 1. ÿðñèí; 2. êöðÿúèê.
Schäbe f (11) òèá. ãîòóðëóã, ýèúèøìÿ.
scháben vt 1. ãàøûìàã; 2. ëÿòèíè òÿìèçëÿìÿê

(äÿðèíèí) 3. ñöçýÿúäÿí êå÷èðìÿê; 4. òåõ.
ÿðñèíëÿ èøëÿìÿê.

Scháber m (6) ÿðñèí; øàáåð.
Scháber || nack m (1) ïèñ çàðàôàò; j-m einen

~ spielen êèìèñÿ îéíàòìàã.
schäbig a 1. ñöðòöëìöø, áèð ãÿäÿð ýåéèëìèø;

2. éàçûã, áÿäáÿõò, àúûíàúàãëû; 3. ñèìèú.
Schach 1. m (1) øàù (àä, ðöòáÿ); 2. n -(e)s,

oh. pl øàùìàò, øàùìàò îéóíó.
Schách || brett n øàùìàò òàõòàñû.
scháchbrett || förmig a øàùìàò òàõòàñû êèìè;

øàùìàò öñóëóíäà.
Schácher m -s, oh. pl 1. õûðäà ñïåêóëéàñèéà;

2. õûðäà àëâåð; ~treiben* (mit D) ñïåêóëéà-
ñèéà åòìÿê (íÿ èëÿñÿ).

scháchern vi ñïåêóëéàñèéà èëÿ ìÿøüóë îëìàã;
÷èðêèí èøëÿ ìÿøüóë îëìàã.

schach || mátt a øàùì. øàù âÿ ìàò; ~ sein
ìÿú. 1) ùÿääèíäÿí àðòûã éîðüóí îëìàã;
2) ÷ûõûëìàç âÿçèééÿòäÿ îëìàã.

Schacht m (1, 1*) øàõòà.
Scháchtel f (11) ãóòó; ◊ alte ~ äàí. êöïÿ-

ýèðÿí ãàðû.
scháchteln vt ãóòóëàðà áþëöøäöðìÿê.
Schách || wettkampf m øàùìàò éàðûøû; ~zug

m øàùìàò ýåäèøè; ìÿú. ôÿíäýèð ùÿðÿêÿò.
scháde! a int òÿÿññöô! es ist ~ um ihn ùåéèô

îíäàí.
Schädel m (6) êÿëëÿ; ◊ er will mit dem

~ durch die Wand ìÿú. î, ìöìêöí îëìà-
éàí øåé àðçó åäèð; î, òÿêÿäÿí ïåíäèð óìóð.

scháden vi çèéàí âåðìÿê.
Scháden m (7*) 1. çèéàí, çÿðÿð; j-m ~

zufügen êèìÿñÿ õÿòÿð éåòèðìÿê; ~ (er)-
leiden* çÿðÿð ÷ÿêìÿê; 2. ñûíäûðìà, õàðàá
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åòìÿ, êîðëàìà; innerer ~ òèá. äàõèëè öçâëÿ-
ðèí çÿäÿëÿíìÿñè; sich (D) ~ tun* þçöíö
éàðàëàìàã, þçöíÿ çÿðÿð éåòèðìÿê; ~ neh-
men*, zu ~ kommen* çÿðÿð ÷ÿêìÿê,
çèéàí ýþðìÿê.

Scháden || ersatz m oh. pl ùöã. çèéàíû þäÿìÿ;
~freude f oh. pl áàøãàñûíûí ïèñ ùàëà äöø-
ìÿñèíÿ ñåâèíìÿ.

scháden || froh a áàøãàñûíûí ïèñ ùàëà äöø-
ìÿñèíÿ ñåâèíÿí.

shádhaft a çÿäÿëÿíìèø, êîðëàíìûø.
Schádhaftigkeit f (10) êîðëàíìà, õàðàá îëìà,

çÿäÿëÿíìÿ.
schädigen vt çèéàí âóðìàã, çèéàíêàðëûã

åòìÿê.
Schädigung f (10) çèéàí.
schädlich a çÿðÿðëè, çèéàíéåòèðÿí.
Schädling m ê.ò. çèéàíâåðèúè ùÿøÿðàò; ñèé.

çèéàíêàð.
schád || los a çÿäÿëÿíìèø; j-n ~ halten*

êèìèíñÿ ÷ÿêäèéè çÿðÿðèí éåðèíè äîëäóðìàã;
sich an j-m ~ halten* þç çÿðÿðèíè áàøãàñû-
íûí ùåñàáûíà þäÿìÿê.

Schaf n (2) 1. ãîéóí; kleines ~ ãóçó; sanft
wie ein ~ ãóçó êèìè ìÿñóì; dumm wie
ein ~ ãîéóí êèìè ãàíìàç; 2. ìÿú. àõìàã;
er ist ein rechtes ~ î, õàëèñ ãîéóíäóð; ◊
das schwarze ~ ìÿú. ñöðöäÿí àçìûø
ãîéóí; die ~e von den Böcken scheiden
ìÿú. ãîéóíó ãîéóí àéàüûíäàí, êå÷èíè êå÷è
àéàüûíäàí (éàõøûíû éàìàíäàí àéûðìàã);
Ein raudiges ~ steckt die ganze Herde
àòà. ñþç. Áèð íàõûðûí àäûíû áèð äàíà áàòûðàð;
Wer sich zum ~e mach, den fressen die
Wölfe àòà. ñþç. Þçöíö ãîéóí ñàéàí ãóðäà
éåì îëàð.

Scháf || bock m ß(e)s, -böcke ãî÷.
Schäfchen n (7) 1. ãóçó; 2. pl êþïöêëö äàëüà-

ëàð, àü ãûâûðúûã áóëóäëàð; ◊ sein ~ scheren
úèáèíè äîëäóðìàã; sein ~ ins trock(e)ne
bringen* ìÿú. âàðëàíìàã (ÿéðè éîëëàðëà);
ùàðàìõîðëóã åòìÿê.

Schäfer m (6) ÷îáàí.
Schäfer || hund m ãîéóí èòè, ÷îáàí èòè.
scháffen* I vt ãóðìàã, éàðàòìàã; II çÿèô òÿñ-

ðèôëÿ: vi, vt 1. ùÿðÿêÿò åòìÿê, ýþðìÿê (áèð
èøè), ìÿøüóë îëìàã, èøëÿìÿê; 2. ÿëäÿ åòìÿê;
ãàéäàéà ñàëìàã; ýÿòèðìÿê (ñåâèíú, äÿðä);
aus dem Wege ~ íÿéèñÿ éîëóíóí öñòöíäÿí

ýþòöðìÿê; j-m viel zu ~ machen êèìÿñÿ
àðòûã áàøàüðûñû âåðìÿê.

Scháffen n -s, oh. pl 1. ãóðìà, éàðàòìà;
éàðàäûúûëûã; 2. èø.

scháffend a ÷àëûøàí, èøëÿéÿí.
Scháffner m (6) 1. ä.é. êîíäóêòîð; 2. ïàéëàø-

äûðûúû, ïàéëàéàí.
Scháf || garbe f áîò. öâÿç, ãóøàðìóäó;

~hürde f ãîéóí àðõàúû; ~husten m ãóðó
þñêöðÿê; ~kamel n ëàìà (Úÿíóáè Àìå-
ðèêà äÿâÿñè).

Schafótt n (2) åøàôîò (åäàì êöðñöñö).
Scháf || pelz m êöðê; ~schur f ãîéóí ãûðõûíû.
Schaft m (1*) 1. ìèë, ëöëÿ; äÿñòÿê, ñàï; 2. ùÿðá.

ãóíäàã (òöôÿíýäÿ); øöâöë, óçóí àüàú;
3. áîò. ýþâäÿ, ñàïëàã; 4. ÷ÿêìÿ áîüàçû.

Scháft || stiefel pl óçóíáîüàç ÷ÿêìÿ.
Scháf || zucht f oh. pl ãîéóí÷óëóã.
Schah m -s, -s øàù.
Schakál m (1) çîîë. ÷àããàë.
schäkern vi çàðàôàò åòìÿê; åøãáàçëûã åòìÿê.
schal a 1. äàäñûç; ~ werden ÿòðèíè/äàäûíû

èòèðìÿê; 2. ìÿú. áàéàüû, øèò.
Schal m (1) (ùÿì÷. pl -s) øàë.
Schále f (11) 1. äÿðè; ãàáûã, ãûí; ãèøà; 2. òÿðÿçè

ýþçö; òàéãóëï; 3. òåõ. è÷ëèê (éàòàãäà);
4. ôèíúàí.

schälen I vt ãàáûüûíû ñîéìàã; ◊ er ist immer
wie aus dem Ei geschält î ùÿìèøÿ ñÿëèãÿ
èëÿ ýåéèíèð; II sich ~ äÿðèäÿí ÷ûõìàã; ãà-
áûã ãîéìàã.

Schálheit f oh. pl áàéàüûëûã, øèòëèê.
Schäl || hengst m àéãûð.
Schál || holz m øàëáàí éàíû.
Schalk m (1, 1*) äÿúÿë, íàäèíú; ùèéëÿýÿð; òÿë-

õÿê; der ~ schaut / guckt / sieht ihm eus
den Augen, er hat den ~ im Nacken
îíóí öç-ýþçöíäÿí áèúëèê òþêöëöð / éàüûð.

schálkhaft a ùèéëÿýÿð, áèú.
Schall m (1, 1*) ñÿñ, ñÿäà.
scháll || dicht a ñÿñ êå÷èðìÿéÿí.
schállen* vi ñÿñëÿíìÿê.
schállend a ñÿñëè, úèíýèëòèëè; ~er Beifall ñö-

ðÿêëè àëãûøëàð.
Scháll || geschwindigkeit f oh. pl ôèç. ñÿñèí

éàéûëìà ñöðÿòè; ~platte f ãðàììîôîí âàëû;
~trichter m ñÿñ áîðóñó; ðóïîð.

Schalméi f (10) òöòÿê, íåé.
schalt: schelten ôåëèíèí impf’è.
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schálten I vt åëåê. ãîøìàã, áèðëÿøäèðìÿê
(úÿðÿéàí); II vi èäàðÿ åòìÿê, ñÿðÿíúàì
âåðìÿê; ~ und walten èñòÿäèéèíè åòìÿê,
ùÿðêèëèê åòìÿê.

Schálter m (6) 1. ñèéèðòìÿ ïÿíúÿðÿ; êàññà;
2. åëåê. èøûã à÷àðû.

Schálter || stunde f ãÿáóë ñààòû (áàíêäà,
ìöÿññèñÿäÿ).

Schált || jahr n óçóí èë (ùÿð äþðä èëäÿí áèð
ýöíëÿðèíèí ñàéû 366 ýöí îëàí èë).

Scháltung f (10) åëåê. 1. ãîøìà; 2. ãîøìà
ñõåìè.

Scham f oh. pl 1. ùÿéà, óòàíúàãëûã; 2. úèí-
ñèééÿò öçâëÿðè.

schämen (sich) (G, vor D) óòàíìàã,
òóòóëìàã (êèìäÿíñÿ, íÿäÿíñÿ); er schämte
sich in Grund und Boden î, óòàíäûüûíäàí
àç ãàëäû éåðÿ ýèðñèí.

schámhaft a óòàíúàã, ùÿéàëû.
schám || los a ùÿéàñûç, óòàíìàç.
schám || rot a: ~ werden óòàíäûüûíäàí

ãûçàðìàã.
Schám || röte f oh. pl ãûçàðìà (ùÿéàäàí);

~teile pl úèíñèééÿò öçâëÿðè.
Schánde f oh. pl àéûá, áèàáûð÷ûëûã, ðöñâàé÷û-

ëûã; mit Schimpf und ~ fortjagen áèàáûð-
úàñûíà ãîâìàã; ◊ eine Hoffnung zu ~n
machen öìèäèíè êÿñìÿê; ein Pferd zu
~n / zuschánden) reiten* àòû ùÿääèíäÿí
àðòûã éîðìàã.

schänden vt 1. áèàáûð åòìÿê; íàìóñóíó ëÿêÿ-
ëÿìÿê; 2. çîðëàìàã.

schändlich a áèàáûð÷û, ðöñâàé÷û, àéûáëû; ein
~ es Wetter ÷îõ ïèñ / ìóðäàð ùàâà.

Schändlichkeif f (10) 1. áèàáûð÷ûëûã, ðöñâàé-
÷ûëûã; 2. pl àë÷àãëûã, õÿáèñëèê, ÷èðêèíëèê.

Schánd || mal n (pl -male / -mäler) ðöñâàé-
÷ûëûã äàìüàñû; ~pfahl m ðöñâàé åòìÿ, áèàáûð
åòìÿ; ~schrift f ùÿúâ, ùÿúâèééÿ; ~tat f áèà-
áûð÷û / øÿðÿôñèç èø, ïèñ ùÿðÿêÿò.

Schändung f (10) 1. ìóðäàðëàìà; 2. òÿùãèð
åòìÿ; 3. çîðëàìà.

Schánk || tisch m àéàãöñòö éåìÿê ìàñàñû
(ïèâÿõàíà âÿ ãÿùâÿõàíàëàðäà); ~wirt m
ìåùìàíõàíà÷û.

Schánze f (11) 1. ùÿðá. ñÿíýÿð, èñòåùêàì;
2. sein Leben in die ~ schlagen* ùÿéàòûíû
ðèñêÿ / òÿùëöêÿ àëòûíà ãîéìàã.

schánzen vi 1. ùÿðá. ñÿíýÿð ãàçìàã; 2. àüûð
èøäÿ èøëÿìÿê.

Schar f (10) 1. êöòëÿ, äÿñòÿ; ◊ in hellen ~en
herbeiströmen äÿñòÿ èëÿ àõûøìàã; 2. ùÿðá.
äÿñòÿ, áþëöê; 3. ýàâàùûí (êîòàíäà).

scháren (sich) òîïëàíìàã, éûüûøìàã.
scháren || weise adv äÿñòÿ-äÿñòÿ, ãðóï-ãðóï.
scharf a 1. èòè, êÿñêèí; àúû; ýþçöà÷ûã; çÿêàëû;

2. ùÿðá. 1) äîëó (ýöëëÿ); 2) úèääè (ùÿáñ ùàã-
ãûíäà); ~ schießen* ùÿðá. 1) äöç àòìàã,
ñÿððàñò âóðìàã; 2) äîëó ýöëëÿ èëÿ àòìàã;
◊ ~ sein auf etw. (A) íÿéÿñÿ ýþç äèêìÿê,
íÿéÿñÿ òàìàùû äöøìÿê; ~ hinter einer
Sache her sein áèð èøëÿ éîðóëìàäàí
÷àëûøìàã.

Schárf || blick m oh. pl ôÿðàñÿò, àüûëëûëûã.
schárf || blickend a ôÿðàñÿòëè, àüûëëû.
Schärfe f (11) 1. àðèôëèê, àüûëëûëûã; 2. òÿëÿá-

êàðëûã, úèääèééÿòëèëèê.
schärfen vt 1. èòèëÿìÿê, éîíìàã (êàðàíäàø);

2. èòèëÿíäèðìÿê; þç ãàáèëèééÿòèíè èíêèøàô
åòäèðìÿê.

schárf || wachen vt 1. èòèëÿìÿê; 2. ãûçûøäûð-
ìàã, ôèòëÿìÿê.

Schárf || macher m (6) ãûçûøäûðàí, ãûçûøäû-
ðûúû; ôèòíÿêàð; ~richter m úÿëëàä.

Schárf || schieß n oh. pl ùÿðá. 1. äîëó ïàò-
ðîíëà àòûëàí àòÿø; 2. äöç àòÿø; ñÿððàñò àòÿø;
~schütze m ñíàéïåð.

schárf || sichtig a 1. èòèýþçëö; èòèýþðÿí; 2. ìÿú.
óçàãýþðÿí, ýÿëÿúÿéè ýþðÿí.

Schárf || sinn m oh. pl 1. ùàçûðúàâàáëûã;
2. àüûëëûëûã, ôÿðàñÿòëèëèê.

schárf || sinnig a 1. ùàçûðúàâàá; 2. àüûëëû,
ôÿðàñÿòëè.

Schárlach m (1) 1. àë-ãûðìûçû ðÿíý; 2. ùÿì÷.
n (2) òèá. ñêàðëàòèí, ìÿõìÿðÿê.

scharmánt a úàçèáÿëè, ýþçÿë.
Scharmützel n (6) àòûøìà, òîããóøìà.
Schärpe f (11) øàðô, åíëè ëåíò.
Schárre f (11), Schárr || eisen n òîõà, êÿðêè.
schárren I vi âÿ vt 1. ãàçûìàã, ãàçûëìàã;

2. äàáàíëàðûíû áèð-áèðèíÿ âóðóá ñàëàì âåð-
ìÿê; II vt éåðè åøÿëÿìÿê.

Schárte f (11) 1. äèø, äèøÿê (ìèøàðäà); 2. ùÿðá.
ìàçüàë, ãàëà áàúàñû; eine ~ auswetzen
ñÿùâè äöçÿëòìÿê.

schártig a äèøëÿíìèø, äèø-äèø åäèëìèø; ◊ Allzu
scharf macht ~ àòà. ñþç. Àðòûã òàìàù áàø
éàðàð.

scharwénzeln vi õîøà ýÿëìÿéÿ ÷àëûøìàã;
éàëòàãëàíìàã, ãóëëóã ýþñòÿðìÿê.
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schátten vi ãàðàíëûãëàøäûðìàã, êþëýÿ ñàëìàã.
Schátten m (7) 1. êþëýÿ; 2. õÿéàë, êàáóñ; ◊

j-n in den ~ stellen êèìèñÿ êþëýÿäÿ áóðàõ-
ìàã (àüûë, ýþçÿëëèê âÿ ñ. èëÿ).

Schátten || bild n áàõ: Schattenriß.
schátten || los a êþëýÿñèç; ~reich a êþëýÿëè.
Schátten || riß m ñèëóåò (êþëýÿ øÿêëèíäÿ

ðÿñì); ~seite f êþëýÿëè òÿðÿô (ùÿì÷. ìÿú.);
~spiel n 1. òåà. êþëýÿ îéóíó; 2. ôàíòàñ-
ìàãîðèéà (ãàðàáàñìà).

schattíeren vt òóøëàìàã, èíúÿ ôÿðãëÿðè ýþñ-
òÿðìÿê.

Schattíerung f (10) ÷àëàð, ÷àëàðëûã; âàðèàíò
(ôîíåìäÿ).

scháttig a êþëýÿëè.
Schatúlle f (11) ãóòó, ñàíäûã÷à, ìöúðö.
Schatz m (1*) õÿçèíÿ, äÿôèíÿ; âàð-äþâëÿò;

mein ~! ÿçèçèì!, ìÿíèì íàçûì!; sein ~
îíóí àøèã îëäóüó.

Schátz || amt n õÿçèíÿ.
schätzen vt 1. (auf A) ãèéìÿò âåðìÿê, ãèé-

ìÿòëÿíäèðìÿê (íÿéèñÿ); 2. ýöìàí åòìÿê,
çÿíí åòìÿê; ◊ Man weiß das am besten
zu ~, was man nicht mehr haben kann
àòà. ñþç. Êþùíÿ / Êþ÷ÿí éóðäóí ãÿäðèíè
òÿçÿ / äöøÿí éóðääà áèëÿðëÿð; sich glücklich
~ þçöíö õîøáÿõò ñàéìàã.

Schátz || kammer f õÿçèíÿ; ~meister m
õÿçèíÿäàð.

Schätzung f (10) 1. ùþðìÿò; 2. ãèéìÿòëÿí-
äèðìÿ, ãèéìÿò ãîéìà.

schätzungs || weise adv òÿõìèíè, ýþçÿéàðû.
Schau f (11) áàõûø, ñÿðýè; zur ~ tragen* / brin-

gen* / stellen ýþñòÿðìÿê, ñÿðýèéÿ ãîéìàã.
scháu || begierig a òàìàøà ñåâÿí.
Scháu || bild äèàãðàì; ~bude f áàëàãàí (êö÷ÿ

òàìàøàñû); ~bühne f òåà. ñÿùíÿ.
Scháuder m (6) 1. òèòðÿìÿ, ÿñìÿ; öøöðýÿ;

2. äÿùøÿò, ãîðõó; âàùèìÿ; (A) mit ~
erfüllen êèìèñÿ äÿùøÿòÿ ýÿòèðìÿê.

scháuderhaft a äÿùøÿòëè, ãîðõóëó.
scháudern vt 1. òèòðÿìÿê, ÿñìÿê (ñîéóãäàí);

2. äÿùøÿòÿ ýÿëìÿê; mich schaudert ãîð-
õóäàí òöêëÿðèì áèç-áèç îëóð.

scháuen vi (auf A) áàõìàã (êèìÿñÿ, íÿéÿñÿ);
um sich (A) ~ ÿòðàôà áàõìàã, àðõàéà áàõ-
ìàã; nach j-m ~ êèìÿñÿ áàõìàã, ãóëëóã
åòìÿê; ◊ zu tief ins Glas ~ ùÿääèíäÿí
àðòûã è÷ìÿê; trau, schau, wem! ùÿð
éåòÿíÿ èíàíìà!, äîñòëàðûíû ñå÷èá òàï!

Scháuer I m (6) òàìàøà÷û.
Schauer II m (6) 1. ÿñìÿ, òèòðÿìÿ; 2. äÿùøÿò;

3. ýöúëö éàüûø, ëåéñàí.
scháuerlich a äÿùøÿòëè.
Scháuer || mann m (pl -leute) ëèìàí ôÿùëÿñè,

éöêâóðàí ôÿùëÿ.
scháuern vi, vimp ÿñìÿê, òèòðÿìÿê; öøöðýÿ-

ëÿíìÿê; es schauert mich [mir] ìÿíè
ÿñìÿ òóòóð; öøöðýÿëÿíèðÿì; es schauert
éàüûøëà äîëó òþêöð (éàüûð).

Scháufel f (11) 1. áåë, êöðÿê; 2. äÿíèç. ëþâáÿ-
ðèí óúó; 3. òåõ. ãàíàä, ïÿð; ◊ nimm die
~ in die Hand! èøÿ áàøëà!

scháufeln vi, vt áåëëÿ èøëÿìÿê; ãàçìàã, êö-
ðÿêëÿ ÷åâèðìÿê (òàõûëû); ãàðûøäûðìàã.

Scháu || fenster n âèòðèí, ýþðöê, ìàüàçà
ñÿðýèñè.

Scháukel f (11) éåëëÿíúÿê.
scháukeln I vt éåëëÿìÿê; ◊ wir werden das

Kind schon ~ ≅ áèç áó èøè äöçÿëäÿðèê; II
vi sich éåëëÿíìÿê.

Scháukeln n 1. éåëëÿìÿ; òèòðÿìÿ, òÿðÿääöä;
2. äÿíèç. éûðüàëàíìà.

scháu || lustig a ùÿð øåéëÿ ìàðàãëàíàí.
Schaum m (1*) êþïöê, êÿô; etw. zu ~

schlagen* ÷àëìàã (éóìóðòà âÿ ñ.); ◊ zu ~
werden äàüûëìàã, éîõ îëìàã (òöñòö êèìè);
glaub ihm nicht, er schlägt nur ~ îíóí
äåäèêëÿðèíÿ èíàíìà, î éàëíûç ýþðöíòö
éàðàäûð.

scháum || bedeckt a êþïöêëÿíìèø.
schäumen vi êþïöêëÿíìÿê.
schäumend, scháumig a êþïöêëö, ãàçëû.
Scháum || kelle f, ~löffel m êÿôýèð; ~löscher

m êþïöêëö îäñþíäöðÿí.
Scháu || münze f ìåäàë.
Scháu || platz m ùàäèñÿíèí áàø âåðäèéè éåð;

àðåíà; ùÿðáè ÿìÿëèééàò ìåéäàíû.
scháurig a äÿùøÿòëè, ãîðõóíú.
Scháu || spiel n 1. âÿñèãÿ; 2. òåà. òàìàøà;

3. äðàì, ïéåñ.
Scháu || spieler m (6), ~in f (12) àêòéîð,

îéóí÷ó (êèøè, ãàäûí).
Scháuspiel || haus n òåàòð.
Scháu || turnen n oh. pl íöìóíÿâè îéóíëàð

(èäìàíäà).
Scheck I m -s, -s âÿ -e ÷åê.
Scheck II m (8), Schécke f (11) àëà àò.
schéckig a ëÿêÿëè, àëà-áóëà.
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scheel a 1. ÷ÿï (ýþç); 2. ïàõûë, ñÿìèìè îëìà-
éàí; j-n mit ~en Augen ansehen* / bet-
rachten êèìÿñÿ ÷ÿï-÷ÿï / ïèñ íèééÿòëÿ
áàõìàã.

Schéffel m (6) ÷àíàã (òàõûëûí ãÿäèì þë÷ö âà-
ùèäè); ◊ sein Licht unter den ~ stellen òÿ-
âàçþêàðëûã åòìÿê, þç áàúàðûüûíû ýèçëÿòìÿê.

Schéibe f (11) 1. äèñê, äàèðÿúèê; die ~ des
Mondes àéûí ùàëÿñè; 2. ùÿäÿô, íèøàí; nach
der ~ schießen* ùÿäÿôÿ àòìàã; 3. òåõ.
øàéáà, ãàñíàã; 4. ïÿíúÿðÿ øöøÿñè; 5. ôàë, äè-
ëèì (÷þðÿê); eine ~ Brot áèð äèëèì ÷þðÿê;
6. àðû øàíû, ïÿòÿê.

Schéiben || honig m ïÿòÿê áàëû.
Schéide f (11) 1. ãûí; 2. ñÿðùÿä; 3. àíàò.

óøàãëûã éîëó.
Schéide || brief m ùöã. òàëàã; ~linie f àéûðûúû

õÿòò; ~münze f õûðäà ïóë.
schéiden* I vt 1. àéûðìàã; 2. áîøàìàã; sich

~ lassen* áîøàíìàã; II vi (s) ýåòìÿê,
àéðûëìàã; das ~de Jahr áèòÿí / ãóðòàðàí èë;
◊ wir sind geschiedene Leute áèçèìëÿ
ñèçèíêè ãóðòàðäû.

Schéide || wand f àðàêÿñìÿ; ~wasser n êèì.
àçîò òóðøóñó; ~weg m éîëàéðûúû.

Schéidung f (10) 1. àéûðìà, àéðûëìà;
2. áîøàìà, áîøàíìà.

Schein I m -(e)s, oh. pl 1. ïàðûëòû, èøûëòû, øÿôÿã;
2. èëëöçèéà, õÿéàë, ýþðöíìÿ; çöùóð; dem ~e
nach ýþðöíöøöíÿ ýþðÿ; zum ~(e) öçäÿí;
sich den ~ geben*, als ob... þçöíö åëÿ ýþñ-
òÿðìÿê êè, ýóéà ...; der ~ trügt õàðèúè ýþðö-
íöø àëäàäûúûäûð; 3. éàëàí÷ûëûã, ùèéëÿýÿðëèê.

Shein II m (1) 1. øÿùàäÿòíàìÿ; einen
~ ausstellen øÿùàäÿòíàìÿ âåðìÿê; 2. áèëåò,
ãÿáç; 3. ÿñêèíàñ.

schéinbar I a çÿíí îëóíàí; II adv ýöìàí êè,
ýþðöíöð êè.

Schéin || bild n 1. õÿéàë, êþëýÿ, âàùèìÿ;
2. ìÿú. õÿéàëè øåé.

schéinen* vi 1. èøûãëàíìàã; 2. çÿíí îëóí-
ìàã, ýöìàí åäèëìÿê; es scheint mir dass
..., mir scheint ... ìÿíÿ åëÿ ýÿëèð êè; 3. ýö-
ìàí áèëäèðèð âÿ ÿñàñ ôåëëÿ zu ùèññÿúèéè èëÿ
èøëÿíèð er scheint krank zu sein äåéÿñÿí,
î, õÿñòÿäèð.

schéin || heilig a èêèöçëö, ðèéàêàð.
Schein || werfer m (6) ïðîæåêòîð, èøûãâóðàí.
Schéiße f èôðàçàò, íÿúèñ.

Scheit n (5) îäóí ïàð÷àñû, ýûðäûí.
Schéitel m (6) 1. ðèéàç. òÿïÿ (áóúàãäà);

2. òÿïÿ (áàøäà); vom ~ bis zur Sohle áàø-
äàí-àéàüà; 3. òàü, ñà÷ àéðûìû; einen ~
ziehen* ñà÷û àéûðìàã, òàü àéûðìàã.

Schéitel || linie f ðèéàç. øàãóëè õÿòò; ~punkt
m çèðâÿ, çåíèò; ìÿú. ÿí éöêñÿê íþãòÿ.

schéitel || recht a øàãóëè.
schéiten vt îäóí éàðìàã.
Schéiter || haufen n òîíãàë.
schéitern vi (h, s) (an D) 1. ñûíìàã, ãûðûëìàã

(íÿéÿñÿ äÿéÿðÿê); 2. ìöâÿôôÿãèééÿòñèçëèéÿ
óüðàìàã (ùÿì÷. ìÿú.); ãèñìÿò îëìàìàã,
áàø òóòìàìàã.

Schéit || holz n oh. pl îäóí.
Schélfe f (11) ãàáûã.
Schélle f (11) 1. çûíãûðîâ; çÿíý; 2. äàí. áÿðê

ñèëëÿ; 3. pl ãàíàäëàð; 4. pl êÿðïèú (ãóìàð
êàüûçëàðûíäà); ◊ jeder hat seine ~ ùÿð êÿñèí
áèð ÷àòûøìàéàí úÿùÿòè âàð.

schéllen vi çÿíý ÷àëìàã.
Schéllen || geläut(e) n çÿíý ñÿñè.
Schéll || fisch m çîîë. òðåñêà (áàëûã).
Schelm m (1) êÿëÿêáàç, ôûðûëäàã÷û.
Schélmen || streich m, Schelmeréi f (10)

ôûðûëäàã, êÿëÿê.
schélmisch a ùèéëÿýÿð, êÿëÿêáàç.
Schélte f (11) äàíëàã.
schélten* I vt (wegen G) äàíëàìàã, ñþéìÿê

(íÿéÿ ýþðÿñÿ); II vt (über A) ñþéöøìÿê,
äàëàøìàã (íÿéèíñÿ öñòöíäÿ); auf etw. ~
ñþéìÿê.

Schéma n -s, -s âÿ -ta ñõåì; íöìóíÿ.
Schémel m (6) êÿòèë.
Schénke f (11) ìåéõàíà.
Schénkel m (6) 1. áóä; îìáà; 2. òåõ. äèç, äèð-

ñÿê; ïÿðýàð äàéàüû; 3. ðèéàç. òÿðÿô (áó-
úàãäà).

schénken vt 1. áàüûøëàìàã; das nehme ich
nicht geschenkt ìÿí áóíó ùå÷ ìöôòÿ äÿ /
ùàâàéû äà ýþòöðìÿðÿì; j-m Gehör ~ êè-
ìÿñÿ ãóëàã âåðìÿê; seinen Worten Glau-
ben ~ îíóí ñþçëÿðèíÿ èíàíìàã; 2. èäì. òîïó
þòöðìÿê; 3. òþêìÿê, ñöçìÿê (øÿðàá âÿ ñ.).

Schénkung f (10) áÿõøèø.
Schénk || wirschaft f ÷àéõàíà, ìåéõàíà.
Schérbe f (11), Schérben m (7) ñàõñû ãûðûüû,

ãûðûã, ãûðûíòû, ÷èëèê; in ~ gehen* ñûíìàã,
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÷èëèê-÷èëèê îëìàã; ◊ da wird’s wohl ~
geben* îðäà äàâàñûç êå÷èíìÿéÿúÿê.

Schére f (11) 1. ãàé÷û; 2. ãûñãàú (õÿð÷ÿíýèí
àéàüûíûí óúó); ◊ j-n in die ~ nehmen*
êèìèñÿ èøÿ ãîøìàã.

schéren* I vt ùÿì÷. çÿèô òÿñðèôëÿ ãûðõìàã,
êÿñìÿê; ◊ sein Schäfchen ~ âàðëàíìàã;
II sich ~ (um A) 1. ãåéäèíÿ ãàëìàã, ôèêèð
âåðìÿê (êèìÿñÿ); das schert / schiert mich
nicht im geringsten áóíóí ìÿíÿ ùå÷ áèð
àèäèééÿòè éîõäóð, áó ìÿíè áèð ãûííàã äà
íàðàùàò åòìèð; 2. äàí. ðÿää îëìàã, ðÿää
îëóá ýåòìÿê; scher dich weg! ðÿää îë!, èòèë!

Schéren || schleifer m áû÷àãèòèëÿéÿí.
Schereréi f (10) ÿëëÿøìÿ, íàðàùàòëûã.
Schérflein n (7) ïàé (ùÿð êÿñèí ãöââÿñèíÿ

ýþðÿ âåðäèéè èàíÿ); sein ~ beitragen* /
spenden / beisteuern þç òþùôÿñèíè âåðìÿê.

Scherg m (1) óçóíáóðóí áàëûã.
Schérge m (9) 1. õÿôèééÿ; 2. úÿëëàä.
scherwénzeln vi áàõ: scharwénzeln.
Scherz m (1) çàðàôàò, ÿéëÿíúÿ; er treibt ~ î

çàðàôàò åäèð; im ~ çàðàôàòéàíà; ~ beiseite!
çàðàôàò áèð éàíà!

Schér || zeit f ãîéóí ãûðõûíû (âàõòû).
schérzen vi çàðàôàò åòìÿê, ìÿçÿëè äàíûøìàã;

ùÿíÿê åòìÿê.
schérzhaft a çàðàôàòúûë.
schérz || weise adv çàðàôàòëà, çàðàôàòéàíà.
scheu a ùöðêÿê, óòàíúàã, àäàìäàíãà÷àí.
Scheu f oh. pl 1. ùöðêÿêëèê, úÿñàðÿòñèçëèê, àü-

úèéÿðëèëèê, ãîðõó; 2. äÿðèí ùþðìÿò, åùòèðàì.
Schéuche f (11) óéóã (áîñòàíëàðäà ãóøëàðû

ãîðõóòìàã ö÷öí ãîéóëàí ìöãÿââà).
schéuchen vt ãîðõóòìàã, ãîâìàã, êöø-

êöðìÿê.
schéuen vt I ãîðõìàã, ÷ÿêèíìÿê, åùòèéàò åò-

ìÿê; II vi (vor D) ùöðêìÿê, äèêñèíìÿê
(êèìäÿíñÿ, íÿäÿíñÿ); das Pferd scheute àò
ùöðêäö; III sich ~ (vor D) ãîðõìàã, ùöðê-
ìÿê (íÿäÿíñÿ).

Schéuer f (11) àíáàð.
Schéuer || besen m, ~bürste f ÷àëüû; ~frau f

ñöïöðýÿ÷è (ãàäûí); ~lappen m ñèëýè, ÿñýè.
schéuern vt 1. ñöðòìÿê; 2. òÿìèçëÿìÿê, éó-

ìàã (ñèëîâëà).
Schéuer || trog m ëÿéÿí; ~tuch n (pl -tücher)

áàõ: Scheuerlappen.
Schéune f (11) àíáàð, ñàìàíëûã; òàõûë àíáàðû.

Schéusal n (2) 1. íÿùÿíý, äèâ; 2. çàëûì,
ãÿääàð.

schéußlich a èéðÿíú; àë÷àã, ÿúëàô; äÿùøÿòëè.
Schi m (4) àéàã õèçÿéè; ~ laufen* àéàã õèçÿ-

éè èëÿ ñöðöøìÿê.
Schicht f (10) 1. ãàò, ëàé; 2. íþâáÿ, ÿâÿç (èø

çàìàíû); 3. òåõ. øèõòÿ; ~ machen èø ãóð-
òàðìàã.

schichten vt ãàò-ãàò éûüìàã.
Schíchtung f (11) 1. ãàò; ãàò-ãàò éûüìà;

2. ëàéëàðà àéðûëìà, òÿáÿãÿëÿøìÿ.
schícht || weise adv 1. ëàé-ëàé; 2. íþâáÿ èëÿ.
schick a ãÿøÿíý, ýþçÿë.
Schick m -(e)s, oh. pl: ~ haben çþâãö îë-

ìàã, çþâãëÿ ýåéèíìÿê.
schícken I vt ýþíäÿðìÿê; II sich ~ 1. íÿçà-

êÿòëè îëìàã; ëÿéàãÿòëè îëìàã; 2. éàðàøìàã;
3. (in A) èòàÿò åòìÿê, òàáå îëìàã (íÿéÿñÿ).

schícklich a õîøàýÿëÿí, ãÿáóë åäèëìèø.
Schícksal n (2) ãèñìÿò, òàëå.
schíeben* vt 1. òÿðïÿòìÿê, ùÿðÿêÿòÿ ýÿòèð-

ìÿê; èòÿëÿìÿê; beiseite ~ êÿíàðà ÷ÿêìÿê;
Kegel ~ ýåãë îéíàìàã; 2. ìÿú. ñïåêóëéà-
ñèéà åòìÿê; ◊ j-m etw. in die Schuhe ~
òÿãñèðè áèð áàøãàñûíûí áîéíóíà àòìàã / éûõ-
ìàã; etw. auf die lange Bank ~ äàí. íÿ-
éèñÿ òÿõèðÿ ñàëìàã.

Schíeber m (6) 1. òåõ. ñîáà ãàïàüû; ñèéèðòìÿ;
çîëîòíèê (áóõàð ìàøûíûíäà áóõàðïàéëàéûúû
ìåõàíèçì); 2. ùÿðá. õîìóò (òöôÿíýäÿ,
ïóëåìéîòäà); 3. ùàëãà (ãàéûøäà, éöéÿíäÿ);
4. ìþùòÿêèð.

Schieberéi f (10) ìþùòÿêèðëèê, åùòèêàðëûã.
Schíeb || karre f, ~karren m ÿë àðàáàñû;

~kasten m, ~lade f ñèéèðòìÿ, ÷ÿêìÿúÿ.
Schíebung f (10) 1. éåðèíè äÿéèøìÿ, ùÿðÿêÿò

åòìÿ; 2. ìþùòÿêèðëèê; ~en machen ìþù-
òÿêèðëèê åòìÿê.

schied: scheiden ôåëèí impf’è.
schíedlich adv: ~ und friedlich äîñòúàñûíà,

äèíú.
Schíeds || amt n, ~gericht n ìöíñèôëÿð

ìÿùêÿìÿñè; ~richter m ìöíñèô; âàñèòÿ÷è;
~spruch m ìöíñèôëÿð ìÿùêÿìÿñèíèí
ãÿðàðû.

schief a 1. ÿéðè, ÷ÿï; 2. ñàõòà; ~e Ebene ôèç.
ìàèëè ìöñòÿâè; ◊ auf die ~e Ebene / Bahn
geraten* / kommen* ìÿú. ÿéðè éîëà äöø-
ìÿê; die Sache in ein ~es Licht stellen
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èøè ñàõòàëàøäûðìàã / ñàõòà øÿêèëäÿ òÿãäèì
åòìÿê / ýþñòÿðìÿê; ~ werden ÿéèëìÿê;
~ und krumm ÿéðè-öéðö, íèçàìñûç; die
Sache wird ~ gehen* èøèí àõûðû ïèñ îëàúàã;
sich ~ lachen ýöëìÿêäÿí êå÷èíìÿê; da
bist du ~ gewickelt ñÿùâèí âàð, ÷àøìûñàí;
er hat ~ geladen äàí. î ñÿðõîøäóð; ein
~es Gesicht machen öç-ýþçöíö ÿéèøäèð-
ìÿê / òóðøóòìàã; in einer ~en Lage sein
éàíëûø äóðóìäà îëìàã; etw. ~ nehmen*
èíúèìÿê.

Schíefer m (6) ìèíåð. øèôåð; øèñò (ìèíåðàë);
øèñò (ñöõóð).

schíefern (sich) ëàé-ëàé îëìàã.
schíef || wink(e)lig a ðèéàç. ÷ÿïáóúàãëû.
schíel || äugig a ÷ÿïýþç, ÿéðèýþç.
schíelen vi ãûéìàã (ýþçëÿðèíè), ÷ÿï áàõìàã;

auf dem einen Auge ~ 1) áèð ýþçö ÷ÿï
îëìàã; 2) (nach D) ìÿú. ýþç äèêìÿê, òà-
ìàù ñàëìàã (íÿéÿñÿ).

schíelend a ÷ÿïýþç, ÷àø, ãûéûãýþç.
schien: scheinen ôåëèíèí impf’è.
Schíen || bein n àíàò. áàëäûð ñöìöéö.
Schíene f (11) 1. òåõ. øèí, ðåëñ; 2. òèá. ñàðüû

òàõòàñû.
Schíenen || strang m ä.é. ðåëñ éîëó; ~träger

m ðåëñ òèðè, øàëáàí; ~walzwerk n òåõ. ðåëñ-
éàéìà äÿçýàùû.

schier I a òÿìèç; ãàòûøûãñûç; ~es Fleisch òèêÿ
ÿò; II adv àç ãàëà, òÿõìèíÿí, òÿãðèáÿí.

Schíerling m (1) áîò. ñó áàëäûðüàíû (çÿùÿðëè
áèòêè).

Schíerlings || becher m: den ~ trinken* /
leeren çÿùÿð /àüû è÷ìÿê, àüûëàíìàã.

schießen* I vt, vi 1. (auf A, nach D) àòìàã,
àòÿø à÷ìàã (íÿéÿñÿ); 2. ìÿä. ïàðòëàòìàã;
◊ einen Bock ~ ñÿùâ åòìÿê; ein Loch in
die Luft ~ éàí àòìàã; etw. ~ lassen* íÿ-
äÿíñÿ èìòèíà åòìÿê; II vi (s) éîëëàíìàã, öç
ãîéìàã, éîëà äöøìÿê; ein Gedanke schoß
mir durch den Kopf áàøûìäàí áèð ôèêèð
êå÷äè; in die Ähren ~ ñöíáöëëÿíìÿê; in
die Höhe ~ 1) ñû÷ðàìàã (éåðèíäÿí); 2) òåç
áîé àòìàã; III sich ~: sich mit j-m ~ êèì-
ëÿñÿ àòûøìàã (äóåëäÿ).

Schíeßen n -s, oh. pl àòûøìà; ◊ das ist zum ~!
äàí. ÷îõ ýöëìÿëèäèð.

Schießeréi f (10) àòûøìà.

Schíeß || gewehr n îäëó ñèëàù, òöôÿíý; ~platz
m ùÿðá. àòÿø ìåéäàí÷àñû; ~pulver n oh. pl
áàðûò; ~scharte f ùÿðá. ìàçüàë; ~scheibe f
ùÿäÿô, íèøàí; ~stand m òèð, íèøàíàòìà éåðè;
~übung f àòûø ìÿøãè.

Schiff n (2) 1. ýÿìè; an Bord des ~es
gehen* ýÿìèéÿ ìèíìÿê; 2. ìÿòá. àéûðûúû
õÿòêåø; 3. òåõ. òîõóúó ìÿêèê.

Schíff || fahrt f ýÿìè÷èëèê; ýÿìè ýÿçèñè.
schíffbar a ýÿìèëÿðèí öçìÿñè ö÷öí éàðàðëû.
Schíff || bau m oh. pl ýÿìèãàéûðìà; ~bruch

m ýÿìè ãÿçàñû; ~bruch (er)leiden* ýÿìè
ãÿçàñûíà óüðàìàã / äö÷àð îëìàã.

schíff || brüchig a ýÿìè ãÿçàñûíà óüðàìûø.
Schíff || brücke f ïîíòîí êþðïöñö; òðàï.
Schíffchen n (7) 1. áàëàúà ýÿìè; 2. òîõóúó

ìÿêèê (òèêèø âÿ òîõóúó ìàøûíûíäà).
schíffen I vi (h, s) ýÿìèäÿ öçìÿê; II vt ñó

èëÿ, äÿíèçëÿ äàøûìàã.
Schíffer m (6) øêèïåð; ýÿìè÷è, ãàéûã÷û.
Schíffs || funkstelle f ýÿìè ðàäèî ñòàíñèéàñû;

~hinterteil n ýÿìèíèí äàë òÿðÿôè; ~junge
m ýÿìè øàýèðäè; ~mannschaft f ýÿìè êî-
ìàíäàñû; ~raum m òðéóì (ýÿìè àíáàðû);
~schnabel m ýÿìè áóðíó; ~treppe f ïèëëÿ-
êÿí, íÿðäèâàí (ýÿìèäÿ); ~werft f âåðô (ýÿìè
ùàçûðëàíàí éåð).

Schikáne f (11) þúÿøìÿ, áÿùàíÿ, ôèòíÿ.
schikaníeren vt áÿùàíÿ àõòàðìàã, éåðñèç

èðàä òóòìàã.
Schí || lauf m èäì. õèçÿêëÿ ñöðöøìÿ; ~läufer

m, ~in f õèçÿê÷è (êèøè, ãàäûí).
Schild I m (1) 1. ãàëõàí; çîîë. ãàëõàíúûã;

2. ìÿú. ùàñàð, ÷ÿïÿð; ◊ j-n auf den ~
heben* êèìèñÿ òÿðèôëÿéÿðÿê / ýþéëÿðÿ ãàë-
äûðìàã; etw. im ~e führen íÿéèíñÿ ãÿñ-
äèíäÿ îëìàã (ïèñ íèééÿòëÿ).

Schild II n (5) ëþâùÿ; íèøàí, íþìðÿ (ùàì-
áàëëàðäà).

Schíld || bürger m 1. ìÿú. ñàäÿäèë àäàì;
2. ÿäÿá. Øèëäà øÿùÿð ñàêèíè.

Schíld || drüse f àíàò. ãàëõàíâàðè âÿçè.
Schílder || haus n ïîñò / ãàðîâóë áóäêàñû.
schíldern vt òÿñâèð åòìÿê.
Schilderung f (10) òÿñâèð.
schíld || fórmig a ãàëõàíâàðè.
Schíld || kröte f çîîë. òûñáàüà; ~laus f çîîë.

ãûðìûçûáþúÿê, àëáþúÿê; ~patt n -e(s), oh.
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pl òûñáàüà ÷àíàüû; ~wache f ãàðîâóë;
~wache stehen* ãàðîâóëäà äóðìàã.

Schilf n (2) ãàìûø; ãàðüû.
Schílfe f (11) ãàáûã.
Schílf || rohr n 1. áàõ: Schilf; 2. ãàðüû

÷óáóüó.
schíllern vi (in A) ìöõòÿëèô ðÿíýÿ ÷àëìàã.
Schílling m (1) øèëëèíã (Èíýèëòÿðÿ ïóëó).
Schimäre f (11) áîø õÿéàë, ôàíòàçèéà.
Schímmel I m -s, oh. pl êèô.
Schímmel II m (6) àü àò.
schímm(e)lig a êèôëè.
schímmeln vi êèôëÿíìÿê, êèô àòìàã.
Schímmer m (6) èøûëòû, ïàðûëòû; er hat keinen

~ (von etw.) îíóí íÿäÿíñÿ àçàúûã äà îëñà
òÿñÿââöðö éîõäóð.

schímmern vi ïàðëàìàã, ïàðûëäàìàã;
ñàéðûøìàã.

Schimpf m (1) 1. òÿùãèð, ñþéöø; 2. ðöñâàé÷û-
ëûã, áèàáûð÷ûëûã; mit ~ und Schande áèàáûð-
÷ûëûãëà.

schímpfen vt âÿ vi ñþéìÿê; er schimpft
sich Doktor / er läßt sich Doktor ~ èñòåù.
î þçöíö ùÿêèì àäëàíäûðûð, î äà þçöíÿ
ùÿêèì äåéèð.

Schimpferéi f (10) ñþéöø.
schímpflich a åéèáëè, ðöñâàé÷û, áèàáûð÷û,

ìóðäàð.
schínden* I vt 1. äÿðèñèíè ñîéìàã (ùåéâàíûí);

2. ÿçàá âåðìÿê, èíúèòìÿê; ◊ das Fahrgeld
~ áèëåòñèç ýåòìÿê; II sich ~ þçöíö éîðóá
öçìÿê.

Schínder m (6) äÿðèñîéàí; éóìóðòàäàí éóí
ãûðõàí.

Schinderéi f (10) 1. äÿðèñîéóëàí éåð;
2. ðÿùìñèçëèê, çàëûìëûã; 3. ìÿú. ÿçàá, ÿçèé-
éÿò, èíúèòìÿ.

Schínd || luder n úÿìäÿê, ëåø; ◊ mit j-m ~
treiben* / spielen êèìèñÿ èíúèòìÿê, ÿëÿ ñàë-
ìàã, ìàñãàðàéà ãîéìàã; ~mähre f éàáû.

Schínken m (7) ãàõàú åäèëìèø áóä (äîíóç
áóäó); âåò÷èíà.

Schíppe f (11) áåë, äÿìèð áåë.
schíppen vt êöðöìÿê, êöðöéöá éûüìàã.
Schirm m (1) 1. ÷ÿòèð, ýöíëöê; 2. ýöíëöê

(øàïêà ãàáàãëûüû); 3. åêðàí, ïÿðäÿ; 4. ìÿú.
ìöäàôèÿ.

schírmen vt ãîðóìàã; ïÿðäÿëÿìÿê; ðàä. åê-
ðàíëàøäûðìàã.

schírren vt ãîøìàã.
Schí || stock m àéàã õèçÿéè ö÷öí àüàú; ~tour

f õèçÿê ýÿçèíòèñè.
schlább(e)rig a 1. ñóëó; 2. ñöñò, þëöâàé.
schlábbern vi äàí. 1. è÷ìÿê (èò, ïèøèê ùàã-

ãûíäà); 2. ìàð÷ûëäàòìàã; 3. íàãàëëûã åòìÿê,
áîø-áîø äàíûøìàã.

Schlacht f (10) äþéöø; eine ~ liefern äþéöøÿ
áàøëàìàã; in die ~ ziehen* äþéöøÿ ýåòìÿê.

Schlácht || bank f (pl -bänke) ñàëëàãõàíà;
~beil n ãÿññàá áàëòàñû.

schláchten vt 1. þëäöðìÿê, êÿñèá-þëäöðìÿê;
êÿñìÿê (ãóøó); 2. þëäöðìÿê, ãûðûá-
êÿñìÿê.

Schláchter m (6), Schlächter m (6) 1. ãÿññàá;
2. úÿëëàä.

Schlächteréi f (10) 1. ñàëëàãõàíà; 2. ãûðüûí,
ãûðùàãûð.

Schlächter || laden m ÿò äöêàíû; ~ meister
m ãÿññàá.

Schlácht || feld n äþéöø ìåéäàíû; das ~
behaupten ãàëèá ÷ûõìàã; das ~ räumen
ìÿüëóá îëìàã; ~getümmel n, ~gewühl n
ÿëáÿéàõà äþéöø; äþéöøäÿ ÷àõíàøìà; ~haus
n; ~hof m ñàëëàãõàíà; ~kreuzer m õÿòòè
êðåéñåð (÷îõ ñöðÿòëè áþéöê ùÿðáè ýÿìè); ~ruf
m äþéöøÿ ÷àüûðûø; ~schiff n õÿòò ýÿìèñè.

Schláchtung f (10) êÿñìÿ; ùåéâàí êÿñìÿ.
Schlácht || vieh n oh. pl ÿòëèê ùåéâàí.
Schlack m -(e)s, oh. pl ëÿùú. ãàðëû éàüûø;

ïàë÷ûã.
Schlácke f (11) òåõ. ïîñà, êÿô, ãÿëïÿ.
Schlaf m -e(s), oh. pl éóõó; einen leisen

~ haben àéûã éàòìàã; in den ~ singen*
ëàé-ëàé ÷àëûá éàòûðòìàã (óøàüû).

Schláf || abteil n éàòàã êóïåñè.
Schläfchen n (7) ãûñà éóõó, ÷èìèð; ein ~

machen ìöðýöëÿìÿê.
Schläfe f (12) ýèúýàù.
schláfen* vi éàòìàã; ~ gehen* éàòìàüà

ýåòìÿê; ein Kind ~legen óøàüû éàòûðòìàã.
Schláfen n -s, oh. pl éóõó.
Schláfen || gehen n: vor dem ~ éàòìàçäàí

ãàáàã.
Schläfer m (6) 1. éàòàí, éóõóëàéàí (àäàì);

2. äàí. éóõóúóë àäàì.
schläf(e)rig a 1. éóõóëó, ìöðýöëö, ÿçýèí,

òÿíáÿë; úàíñûõûúû, äàðûõäûðûúû; ich bin ~
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ìÿíè éóõó áàñûð; ~ machen éóõó ýÿòèð-
ìÿê; 2. ìîíîòîí, éåêíÿñÿã.

schlaff a çÿèô, ñöñò, þëöâàé.
Schlafíttchen n ~ oh. pl: j-n beim ~ packen

/ fassen / nehmen* / kriegen ìÿú. êèìèíñÿ
éàõàñûíäàí éàïûøìàã.

Schláf || krankheit f oh. pl áàõ: Schlafsucht.
schláf || los a éóõóñóç.
Schláf || mittel n éóõó äÿðìàíû; ~mütze f

1. ýåúÿ ïàïàüû; 2. äàí. éóõó ñåâÿí; þëýöí,
ñöñò (àäàì).

schläfrig a éóõóëó.
Schláf || rock m éàòàã õÿëÿòè; ~saal m öìóìè

éàòàã îòàüû; ~sack m éàòàã òîðáàñû; ~stelle
f 1. ÷àðïàéû, òàõò; 2. ýåúÿëÿìÿ éåðè; ~stube
f éàòàã îòàüû; ~sucht f oh. pl òèá. éóõó õÿñ-
òÿëèéè; ëåòàðýèéà; ~trunk m 1. éóõó äÿð-
ìàíû; 2. áèð ãóðòóì è÷êè (éóõóäàí ãàáàã).

schláftrunken a éóõóëó.
Schláf || wagen m éàòàãëû âàãîí; ~wandler

m (6) ëóíàòèê (éóõóäà äóðóá ýÿçÿí àäàì);
~zeug n éàòàã øåéëÿðè; ~zimmer n éàòàã
îòàüû.

Schlag m (1*) 1. çÿðáÿ; pl êþòÿê; 2. âóðìà,
÷àëìà (ñààòäà); âóðìà, äþéöíìÿ (öðÿê);
3. îõóìà (ãóø); 4. ãàïûúûã (àâòîìîáèëäÿ
âÿ ñ.); 5. ãûðûëàúàã ìåøÿ ñàùÿñè; 6. òèá. èôëèú;
7. íþâ, úèíñ; auf einen ~ áèðäÿí; ~ fünf ñààò
áåø òàìàìäà; ein ~ ins Wasser íÿòèúÿñèç
àääûì (ýþðöëÿí èø); mit einem ~ änderte
sich alles î äÿãèãÿ ùÿð øåé äÿéèøäè.

Schlág || ader f àðòåðèéà; ~anfall m èôëèú.
schlág || artig a èëäûðûì ñöðÿòëè, àíè.
Schlág || ball m oh. pl èäì. òîï.
schlágbar a êÿñèëìÿéÿ/ãûðûëìàüà éàðàðëû

(ìåøÿ).
Schlág || baum m øëàãáàóì.
schlág || bereit a äþéöøÿùàçûð.
Schlág || bolzen m èéíÿ (òöôÿíýäÿ).
Schlägel m (6) 1. òîõìàã; 2. òåõ. òîõàú, äþéÿú.
schlágen* I vt âóðìàã; ìÿüëóá åòìÿê (ðÿ-

ãèáè); in die Flucht ~ ãà÷ìàüà öç ãîéìàã;
j-n zu Boden ~ êèìèñÿ éåðÿ ñÿðìÿê; eine
Brücke ~ êþðïö ñàëìàã; eine Schlacht ~
äþéöøÿ áàøëàìàã; Lärm ~ ùàé-êöé ãàë-
äûðìàã / ñàëìàã, òÿùëöêÿ ñèãíàëû âåðìÿê;
Münzen ~ ïóë êÿñìÿê; Sahne ~ ãàéìà-
üûíû éûüìàã (ñöäöí); Wurzel(n) ~ êþê ñàë-
ìàã; II vi (h, s) 1. (gegen A) äÿéìÿê,

òîããóøìàã (íÿ èëÿñÿ); 2. âóðìàã, äþéöí-
ìÿê (öðÿê); 3. âóðìàã, çÿíý ÷àëìàã (ñààò);
◊ dem Glücklichen schlägt keine Stunde
ìÿú. õîøáÿõòëÿð ñààòûí íÿ îëäóüóíó áèëìèð;
4. îõóìàã (ãóø); 5. àèä îëìàã; das schlägt
nicht in mein Fach áó ìÿíèì ñÿíÿòèìÿ
óéüóí äåéèë; sein Gewissen schlug heftig
î ÷îõ áþéöê âèúäàí ÿçàáû ÷ÿêèðäè; über den
Strang ~ ùÿääèíè àøìàã; III sich ~ äàëàø-
ìàã, âóðóøìàã, äþéöøìÿê; sich an die
Brust ~ äþøöíÿ äþéìÿê; ◊ sich (recht und
schlecht) durchs Leben ~ ýöú-áÿëà / þëöì-
çöëöìëÿ äîëàíìàã.

schlágend a ñÿððàñò, ìàùèð; èíàíäûðûúû.
Schláger m (6) ìóñ. äÿáÿ äöøìöø ôèëì,

ìàùíû âÿ ñ.
Schläger m (6) 1. äàëàøãàí àäàì; 2. òåõ. ëèô-

äèäÿí ìàøûí; 3. åñïàäðîí (òÿëèì ãûëûíúû);
4. èäì. ðàêåò (òåííèñäÿ); 5. îõóéàí ãóø.

Schlägeréi f (10) äàâà, äàëàøìà.
schlagfertig a 1. äþéöøÿ ùàçûð; 2. þçöíö èòèð-

ìÿéÿí; ùàçûðúàâàá.
Schlág || festigkeit f òåõ. çÿðáÿéÿ äàâàì-

ëûëûã; ~fluß m áàõ: Schlag 6.; ~ holz n
êÿñèëìÿëè / äîüðàíìàëû ìåøÿ; ~ lei-sten-
-dresch-ma-schi-ne f òàõûëäþéÿí ìàøûí;
~licht n (pl ~lichter) ïàðëàãëàíìà,
èøûãëàíìà (øÿêèëäÿ); ein ~licht werfen
(auf A) íÿéèñÿ éàõøû èøûãëàíäûðìàã (ùÿì÷.
ìÿú.); ~obers n áàõ: Schlagsahne; ~ring
m áåøáàðìàã; ~sahne f ãàéìàã; ~seite f
äÿíèç. éàíàéàòìà, ÿéèëìÿ; ~weite f åëåê.
äåøìÿ (ãûüûëúûì) àðàëûüû; ~wolf f éóíàòàí
ôûðôûðà; ~wort n (pl ~wörter) 1. òóòàðëû ñþç;
2. àíà / àïàðûúû ñþç (ëöüÿòäÿ); ~zeile f øöàð
êèìè éàçûëìûø áàøëûã.

Schlaks m (1) óçóíäðàç àäàì.
Schlamássel m (6) äàí. õîøàýÿëìÿç âÿçèééÿò.
Schlamm m -(e)s, oh. pl ëèë, ëåùìÿ; ïàë÷ûã,

çûü; ◊ er hat viel ~ äàí. îíóí ÷îõëó ïóëó
âàð.

schlämmen vi 1. òåõ. éóìàã (ôèëèçè, êöë÷ÿíè);
2. êèì. àéûðìàã, ÷àëõàëàéûá ÷þêäöðìÿê.

schlámmig a ëèëëè; ïàë÷ûãëû.
Schlámpe f (11) ïèíòè, ÷èðêëè àäàì.
schlang: schlingen ôåëèíèí impf’è.
Schlánge f (11) 1. èëàí; 2. òåõ. õîðòóì, øëàíã

(éàíüûí ö÷öí); 3. óçóí ñûðà (íþâáÿäÿ);
~ stehen* íþâáÿäÿ äóðìàã.
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schlängeln (sich) áóðóëìàã, ãûâðûëìàã.
Schlángen || linie f ÿéðè-öéðö õÿòò.
schlank a 1. ãàìÿòëè; àðûã; ÷åâèê; ãûâðàã;

2. ~er Hand àñàíëûãëà, ÷åâèêëèêëÿ; rank
und ~ áîéëó-áóõóíëó, ãàìÿòëè.

Schlánkheit f oh. pl ãÿää-ãàìÿò; ÷åâèêëèê;
àðûãëûã.

schlánk || wég adv åéùàìñûç, äöç-äöçöíÿ.
schlapp a çÿèô, ãöââÿñèç; òàãÿòñèç; ~ machen

äàí. òÿñëèì îëìàã.
Schláppe f (11) çÿðáÿ; óüóðñóçëóã, ìÿüëó-

áèééÿò.
schláppen vi 1. éåìÿê (äóðó õþðÿê); ùîðòóë-

òó èëÿ è÷ìÿê; 2. äàáàíëàðûíû áèð-áèðèíÿ âóðóá
ñàëàì âåðìÿê (ùÿðá).

schláppig a áàõ: schlapp.
Schlápp || schwanz m ìàéìàã / þëöâàé

àäàì.
Schlaráffenland n óòîïèéà, õÿéàëè þëêÿ.
schlau a ùèéëÿýÿð, áèú; ÷åâèê, úÿëä; êÿëÿêáàç,

ôûðûëäàã÷û; ~ vorgeh(e)n* ùèéëÿ èøëÿòìÿê.
Schláube f (11) íàçèê ãàáûã, ãàáûãúûã.
Schláuberger m (6) çàðàô. êÿëÿêáàç.
Schláuch m (1*) 1. õîðòóì, øëàíã; 2. àâò. êà-

ìåðà; 3. äàí. ÿééàø, è÷êè äöøêöíö.
schláuer || weise adv ùèéëÿýÿðúÿñèíÿ.
Schláufe f (11) áàõ: Schléife.
Schláuheit f (10) áèúëèê, ùèéëÿýÿðëèê; úÿëäëèê,

çèðÿêëèê.
schlecht I a ïèñ, éàðàìàç; êîðëàíìûø; II adv

ïèñ, éàìàí, ìóðäàð; mir ist ~ ùàëûì õàðàá-
äûð / ïèñäèð; es steht ~ um ihn îíóí èøëÿðè
ôûðûãäûð; j-n ~ machen êèìèñÿ ñþéìÿê,
äàíëàìàã; ~ und recht áÿä àéàãäà, áÿäÿ-
áÿääÿ; áèðòÿùÿð.

schléchter || díngs adv ñþçñöç, éÿãèí.
schlécht || hin adv ñàäÿúÿ îëàðàã; ãûñà âÿ

àéäûí.
Schléchtigkeit f (10) àë÷àãëûã, ïèñëèê.
schlécken vt éàëàìàã, è÷ìÿê; ýèçëèúÿ éå-

ìÿê (øèðèí, äàäëû øåéè).
Schleckeréi f (6) øèðíèééàò ñåâìÿ; äàäëû øåé

ñåâìÿ.
schléckern vi éåéèá ëÿççÿò àëìàã.
Schlégel m (6) 1. øàõøàõ; 2. áóä (ãîéóí âÿ ñ.).
Schléh || busch m, ~dorn m (pl ~dorne) áîò.

ýþéÿì.
Schlei m (1) çîîë. òèíãà áàëûüû.
Schléische f (11) çîîë. êîðàìàë.

schléichen* I vi (s) ñöðöíìÿê, éàâàø-éàâàø
éàõûíëàøìàã; wie eine Schnecke ~ àüûð
àääûìëàðëà èðÿëèëÿìÿê; II sich ~ ýèçëèúÿ
ýèðìÿê; sich in j-s Vertrauen ~ êèìèíñÿ
ãûëûüûíà ýèðìÿê.

schléichend a ñöðöíÿí, èìÿêëÿéÿí; ~er
Fieber öçöúö òèòðÿòìÿ / ãûçäûðìà; ~er
Gang îüðóí éåðèø; ~es Gift òÿäðèúÿí òÿñèð
åäÿí çÿùÿð.

Schléicher m (6*) þçöíö ùÿð éåðÿ ñîõàí
àäàì, ñöìñöê.

Schléich || handel m êîíòðàáàíäà, ãà÷àãìàë-
÷ûëûã; ÿëàëòû / ÿëàëòäàí àëâåð; ~händler m
êîíòðàáàíäà÷û, ãà÷àãìàë÷û; ~weg m äî-
ëàéû éîë (ùÿì÷. ìÿú.).

Schléier m (6) þðòöê, ïÿðäÿ; ÷àäðà; unter
dem ~ der Nacht ýåúÿíèí ãàðàíëûüûíäà.

schléierhaft a äóìàíëû; ýèçëè; das ist mir ~
äàí. áó ìÿíèì ö÷öí òàïìàúàäûð.

Schléife f (11) 1. áàíò (ãÿøÿíý áàüëàíìûø
ëåíò), èëýÿê; 2. êèðøÿ, õèçÿê; 3. êàòîê (êîí-
êèäÿ ñöðöøìÿê ö÷öí áóç ìåéäàí÷àñû);
4. úÿëÿ, òÿëÿ (ãóø ö÷öí); 5. áöëþâ, áöëþâ-
ëÿìÿ.

schléifen* vt 1. òåõ. éîíìàã, èòèëÿìÿê, úèëà-
ëàíäûðìàã; 2. çÿèô òÿñðèôëÿ ÷ÿêìÿê, ñöðö-
ìÿê; 3. çÿèô òÿñðèôëÿ, ùÿðá. ãàëàíû ñþêìÿê,
äàüûòìàã; 4. çÿèô òÿñðèôëÿ, äàí. ÿçàá âåð-
ìÿê, èíúèòìÿê.

Schléifen || flug m àâ. ôèãóðëó ó÷óø; ~kurve
f àâ. þëö èëýÿê (òÿééàðÿíèí øàãóëè èñòèãà-
ìÿòäÿ äàèðÿ âóðìàñû).

Schleífer m (6) áöëþâ.
Schléif || maschine f úèëà(ëàìà) ìàøûíû; ~stein

m áöëþâ, áöëþâ äàøû.
Schleim m (1) ñåëèê, áÿëüÿì.
schléimen vi áÿëüÿì èôðàç åòìÿê.
Schléim || haut f ñåëèêëè ãèøà.
schléimig a ñåëèêëè.
Schleíße f (11) 1. òèëèøêÿ, òàëàøà; 2. ãàíàäûí

éàíû (ãóøäà).
schleíßen* âÿ çÿèô òÿñðèôëÿ; I vt äîüðàìàã,

éàðìàã; äîüðàéûá ãîïàðòìàã; òöêëÿðèíè
éîëìàã; II vi (s) êþùíÿëìÿê, äàüûëìàã.

Schlémihl m (1) äàí. ãàðàáÿõò, áÿõòèýÿòèð-
ìÿéÿí; áÿõòèãàðà.

Schlémmer m (6) êåôúèë, ÿééàø.
schléndern vi (s) âåéëëÿíìÿê, àâàðà ýÿçìÿê.
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Schléndrian m (1) ñÿùëÿíêàðëûã, áàøûñîéóã-
ëóã; ñöðöíäöðìÿ, êþùíÿëèê; den alten ~
gehen* êþùíÿ öñóëëà èøëÿìÿê.

schlénkern vt, vi 1. (êÿíàðà) àòìàã, òóëëàìàã;
2. ÿë-ãîë àòìàã.

Schlépp || dampfer m éåäÿê ýÿìèñè.
Schleppe f (11) øëåéô.
schléppen I vt 1. ñöðöìÿê, ñöðöéöá ÷ÿêìÿê;

2. éåäÿéÿ ýþòöðìÿê; II sich ~ ñöðöíìÿê.
schléppend a 1. ñöðöíÿí; 2. éåêíÿñÿã, àñòà;

3. óçàíàí.
Schlépper m (6) 1. òðàêòîð, éåäÿê÷è; 2. éå-

äÿê ýÿìèñè.
Schlépp || kahn m áàðæ; ~kette f éåäÿê çÿí-

úèðè; ~netz n áàëûã òîðó; ~seil n, ~tau n éå-
äÿê óëüàíû / êàíàòû / áóðàçû; àâ. ãàéäðîï
(àåðîñòàò åíäèéè çàìàí éåðÿ àòûëàí êÿíäèð);
j-n ins ~tau nehmen* ìÿú. êèìèñÿ éå-
äÿéÿ ýþòöðìÿê, êèìÿñÿ êþìÿê åòìÿê;
~zug m 1. éåäÿê êàðâàíû; 2. òðàêòîðëà ÷ÿêè-
ëÿí àðàáà ãàòàðû; 3. àâ. ùàâà ãàòàðû; òÿééà-
ðÿ ãîøóëìóø ïëàíåð; 4. òðàêòîð âàñèòÿñè èëÿ
÷ÿêìÿ.

schlésisch a ñèëåçèéàëû, ñèëåçèéà (ñèô.).
Schléuder f (11) 1. ñàïàíä; êàòàïóëò

ìàíúàíàã (ãÿäèìäÿ îõ âÿ éà äàø àòàí àëÿò);
2. òåõ. ñåíòðèôóãà.

Schléuder || honig m øàíñûç áàë, ñöçöëìöø
áàë; ~kraft f oh. pl ôèç. ìÿðêÿçäÿíãà÷àí
ãöââÿ.

schléudern I vt àòìàã, ãûìúûðëàìàã, òîëàçëà-
ìàã, òóëëàìàã; II vi: mit einer Ware ~
ìàëû äÿéÿð-äÿéìÿçèíÿ ñàòìàã.

Schléuder || preis m äÿéÿðèíäÿí àøàüû ãèé-
ìÿò; ~pumpe f òåõ. ìÿðêÿçäÿíãà÷àí íà-
ñîñ; ~ware f àøàüû ãèéìÿòëÿ ñàòûëàí ìàë.

schléunig a òåç; òÿõèðÿñàëûíìàç, òÿëÿñèê; ýþç-
ëÿíèëìÿç.

Schléunigkeit f 1. òåçëèê, éåéèíëèê; úÿëäëèê;
2. ýþçëÿíèëìÿçëèê, àíèëèê.

schléunigst adv ìöìêöí ãÿäÿð òåç, òÿõèðÿ
ñàëûíìàäàí.

Schléuse f (11) øëöç.
Schléusen || wehr n øëöçëö áÿíä.
schlich: schleichen ôåëèíèí impf’è.
Schlich m (1) 1. ìÿä. øëèê; 2. áàúà, äåøèê;

3. ùèéëÿ, êÿëÿê; pl èíòðèãà, ôèòíÿ; hinter j-
s ~e kommen* êèìèíñÿ íèééÿòèíèí öñòöíö
à÷ìàã.

schlicht a ñàäÿ, òÿâàçþêàð.
schlíchten vt 1. òåõ. ùàìàðëàìàã, ùàìàðëàéûá

äöçÿëòìÿê; 2. èøè éîëóíà ãîéìàã; ìöáàùè-
ñÿëè ìÿñÿëÿíè ùÿëë åòìÿê; ðàçûëàøäûðìàã.

Schlíchteit f oh. pl ñàäÿëèê, òÿâàçþêàðëûã.
Schlícht || hobel m óçóí ðÿíäÿ.
Schlíchtung f (10) éîëóíà ãîéìà, ùÿëë åòìÿ

(ìöáàùèñÿ, ìöíàãèøÿ).
Schlích || watt n ëèëëè äàéàç éåð.
schlief: schlafen ôåëèíèí impf’è.
schlíeßen* I vt 1. áàüëàìàã; þðòìÿê; ÷ûðï-

ìàã (ãàïûíû); ãàïàìàã; 2. áèòèðìÿê, òà-
ìàìëàìàã, áàøà ÷àòäûðìàã; 3. íÿòèúÿ ÷û-
õàðìàã; was ~ Sie daraus? ñèç áóíäàí íÿ
íÿòèúÿ ÷ûõàðûðñûíûç? II vi 1. òàìàìëàíìàã,
áàøà ÷àòäûðûëìàã / ýÿëìÿê; 2. áàüëàíìàã;
3. íÿòèúÿ ÷ûõàðìàã, ãÿíàÿòÿ ýÿëìÿê; da-
raus kann man ~, daß ...áóíäàí î íÿòèúÿ-
éÿ ýÿëìÿê îëàð êè ...; III sich ~ áàüëàíìàã.

sichlíeßlich I a ãÿòè, ñîí; II adv àõûð êè,
íÿùàéÿò.

Schlíeß || muskel m, f àíàò. ñôèíêòåð (äåøèéè
áàüëàéàí âÿ éà äàðàëäàí ùàëãàâàðè ÿçÿëÿ).

Schlíeßung f (10) 1. ñîí, ãàïàíûø (èúëàñ âÿ ñ.);
2. áàüëàìà, áàüëàíìà (ìöãàâèëÿ).

schliff: schleifen ôåëèíèí impf’è.
Schliff m 1. óú, òèéÿ, àüûç; 2. úèëà, ïàðäàã, ïàð-

äàãëûã; 3. õÿìèð, ÷èé éåð (÷þðÿêäÿ); ◊
hiermit hast du ~ gebacken äàí. áóíäàí
áèð øåé ÷ûõìàç.

schlimm I a 1. ïèñ, õàðàá; 2. õÿñòÿ (áÿäÿí
öçâö); ich habe einen ~en Finger áàðìà-
üûì àüðûéûð; II adv ïàñ, õàðàá.

schlímmsten || falls adv áÿä àéàãäà,
áÿäÿáÿääÿ.

Schlíng || beschwerde f òèá. áîüàçäà àüðû; ÷ÿ-
òèí óäãóíìà; ~bewegung f óäãóíìà.

Schlínge f (11) 1. èëýÿê, èëìÿ, êÿìÿíä;
2. òÿëÿ, äóçàã, òîð; den Arm in der ~
tragen* ãîëó áîéóíäàí àñìàã.

Schlíngel m (6) íàäèíú, äÿúÿë.
schlíngelhaft a äÿúÿë, íàäèíú.
schlíngen* vt 1. ñàðûìàã, äîëàìàã; òîõóìàã,

ùþðìÿê; 2. äîëàíìàã, ñàðûëìàã (áîéíóíà)
3. àúýþçëöêëÿ óäìàã.

Schlíng || gewachs n, ~pflanze f ëèíà (ñàðìà-
øàí áèòêè); ~rabe m çîîë. ãàðàáàòäàã.

Schlípper || milch f oh. pl ãàòûã.
schlíppern vi (s) òóðøóìàã, ÷öðöìÿê (ñöä).
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Schlips m (1) ãàëñòóê; j-n am ~ kriegen äàí.
êèìèíñÿ éàõàñûíäàí éàïûøìàã; j-n tüchtig
auf den ~ treten* äàí. êèìèñÿ ÿìÿëëèúÿ
òÿùãèð åòìÿê; das haut einen auf den ~!
äàí. áåëÿ øåé åøèäèëìÿéèá!

Schlítten m (7) õèçÿê; êèðøÿ, íàðòà (øèìàëäà
èò âÿ éà ìàðàë ãîøóëàí êèðøÿ); ~ fahren*
õèçÿêäÿ ñöðöøìÿê; ◊ unter den ~ kom-
men* ÷ÿòèí âÿçèééÿòÿ äöøìÿê.

Schlítten || bahn f õèçÿê éîëó; ~fahrt f õè-
çÿêëÿ ýåäèø; ~kufen pl õèçÿê / êèðøÿ òàéû.

schlíttern vi (h, s) áóç öñòöíäÿ ñöðöøìÿê.
Schlítt || schuh m èäì. àéàã õèçÿéè; ~ laufen*

õèçÿêäÿ ñöðöøìÿê.
Schlíttschuh || bahn f õèçÿê éîëó; ~läufer

m êîíêè÷è.
Schlitz m (1) äÿëèê, äåøèê; êÿñèê.
Schlítz || auge n áàäàìû ýþç, ãûéûã ýþç.
schlítzen vt îðòàäàí êÿñìÿê, óçóíóíà êÿñ-

ìÿê, öñòöíäÿí êÿñìÿê; ñþêìÿê.
schlítz || förmig a éàðûãøÿêèëëè, ÷àòøÿêèëëè.
Schlóh || kopf m 1. ãîúà; 2. àüáàø.
schlóh || weiß a àüàïïàã, äöìàü (ñà÷).
Schloß I n (5) ñàðàé; ãÿñð; ãàëà; Schlösser

in die Luft bauen ìÿú. õÿéàëà äàëìàã.
Schloß II n (5) 1. ãûôûë, êèëèä; 2. ñöíýö

(òöôÿíýäÿ); ein ~ vorhängen ãûôûëëàìàã,
êèëèäëÿìÿê; ◊ er hat ein ~ vor dem Mund
î àç äàíûøàíäûð; hinter ~ und Riegel
äóñòàã.

Schlóße f (11) äîëó äÿíÿñè.
Schlósser m (6) ÷èëèíýÿð.
Schlosseréi f (10) 1. ÷èëèíýÿð åìàëàòõàíàñû;

2. ÷èëèíýÿðëèê.
Schlósser || handwerk n oh. pl ÷èëèíýÿðëèê.
schlóssern vi ÷èëèíýÿðëèê åòìÿê.
Schlot m (1, 1*) (ôàáðèêäÿ) òöñòö áàúàñû.
Schlót || baron m èðè ñÿíàéå êàïèòàëèñòè.
schlóttern vi 1. ÿñìÿê, òèòðÿìÿê; 2. éåëëÿí-

ìÿê, ñàëëàíìàã, éûðüàëàíìàã.
Schlucht f (10) éàðüàí, ó÷óðóì, äÿðÿ; ùÿðá.

äàð äÿðÿ, êå÷èä.
schlúchzen vi ùû÷ãûðìàã; ùû÷ãûðà-ùû÷ãûðà /

ùþíêöð-ùþíêöð àüëàìàã.
Schlúchzer m (6) ùþíêöðòö èëÿ àüëàìà.
Schluck m (1, 1*) ãóðòóì, óäóì.
schlúcken vt óäìàã.
Schlúcker m (6): armer ~ éàçûã, ôàüûð.
schlúck || weise a ãóðòóì-ãóðòóì.

Schlúder || arbeit f áàøäàíñîâäó èø.
schlúd(e)rig a ñÿëèãÿñèç, äèããÿòñèç.
schlúdern vi ïèñ / ñÿëèãÿñèç èøëÿìÿê.
Schlúmmer m -s, oh. pl ìöðýö.
Schlúmmer || lied n ëàé-ëàé.
schlúmmer || los a éóõóñóç.
shlúmmern vi ìöðýöëÿìÿê, éàòìàã.
Schlund m (1*) 1. óäëàã, ùöëãóì; àüûç, úÿ-

ùÿíý (ùåéâàíëàðäà); 2. ìÿú. äÿðèí ó÷ó-
ðóì; 3.: ~ eines Geschützes òîïóí àüçû.

schlüpfen vi (s) ñöðöøöá ýèðìÿê, úÿëä ýèð-
ìÿê; ñöðöøöá ÷ûõìàã; er ist mir durch die
Finger geschlüpft ìÿú. î ñöðöøöá ÿëèì-
äÿí ÷ûõäû.

Schlüpfer m (6) 1. ïàëòî; 2. òðèêî (ãàäûí
ö÷öí).

schlüpf(e)rig a 1. ñöðöøêÿí; 2. ìÿú. èêèìÿíàëû.
Schlúpf || loch n äåøèê, áàúà; éóâà; ~winkel

m ñûüûíàúàã, ñûüûíàúàã éåð.
schlúrfen vt àéàãëàðûíû áèð-áèðèíÿ âóðìàã.
schlürfen vt éåìÿê, ùîðòóëäàòìàã (äóðó õþ-

ðÿê); íÿôÿñ àëìàã; ëÿççÿòëÿ éåìÿê/è÷ìÿê.
Schluß m (1*) 1. ñîí, àõûð; zum ~ àõûðäà,

íÿòèúÿäÿ; ~ machen (mit D), áèòèðìÿê,
ãóðòàðìàã (íÿéèñÿ); nun ist aber ~! äàùà
éåòÿð!; 2. íÿòèúÿ, éåêóí; Schlüsse ziehen*
(aus D) íÿòèúÿ ÷ûõàðòìàã (íÿäÿíñÿ).

Schlúß || akt m òåà. àõûðûíúû ïÿðäÿ.
Schlüssel m (6) 1. à÷àð; 2. øèôð.
Schlüssel || bein n àíàò. êþðïöúöê ñöìöéö;

~blume f áîò. ïðèìóëà (÷îõèëëèê áÿçÿê áèò-
êèñè); ~loch n à÷àð äåøèéè; ~ring m ùàëãà,
áðåëîê (à÷àð òàõìàã ö÷öí).

Schlúß || folgerung f íÿòèúÿ.
schlüssig a úÿñàðÿòëè, öðÿêëè; ãÿòè; sich (D) ~

werden (übev A) ãÿðàðà ýÿëìÿê (íÿäÿñÿ).
Schlúß || rede f ñîí íèòã; ~signal n ùÿðá.

“òÿùëöêÿ áèòäè” ñèãíàëû; ~strich m: den ~
unter eine Sache machen / ziehen* êè-
ìèíñÿ èøèíÿ éåêóí âóðìàã; ~vers m ÿäÿá.
íÿãÿðàò; ~wort n (pl -worte) ñîí ñþç.

Schmach f oh. pl áèàáûð÷ûëûã, öçöãàðàëûã,
ðöñâàé÷ûëûã.

schmách || bedeckt, schmách || beladen a
áèàáûð÷û, ðöñâàé÷û.

schmáchten vi ÿçàá ÷ÿêìÿê, öçöëìÿê, éî-
ðóëìàã; (nach D) ùÿñðÿòèíè ÷ÿêìÿê
(êèìèíñÿ).
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schmächtig a úàíñûç; úûëûç; çÿèô; ÷îõ çÿèô,
÷îõ êþâðÿê.

schmách || voll a áèàáûð÷û, ðöñâàé÷û, áÿäíàì.
schmáckhaft a äàäëû, ëÿççÿòëè; j-m etw.

~ machen ìÿú. íÿéèñÿ êèì ö÷öíñÿ ìöíà-
ñèá øÿêëÿ ñàëìàã.

schmáddern vt äàí. êèðëÿíäèðìÿê, ÷èðêëÿí-
äèðìÿê, áóëàìàã.

schmähen vt, vi (auf, gegen, über A)
ñþéìÿê, äàíëàìàã, àáðûíû àëìàã (êèìèíñÿ).

Schmäher m (6) ïèñëÿéÿí, ãåéáÿò÷è, ïèñëèéÿ
äàíûøàí, òÿùãèð åäÿí.

Schmäh || schrift f ùÿúâ, ùÿúâèééÿ; ïàìôëåò.
Schmähung f (10) ñþéöø, òÿùãèð.
schmal a 1. åíñèç; íàçèê; àðûã; 2. ìÿú. êàñûá,

éîõñóë.
schmälen vt ñþéìÿê, äàíëàìàã.
schmälern vt äàðàëòìàã; êè÷èëòìÿê; àçàëò-

ìàã; èõòèñàð åòìÿê.
Schmälerung f (10) àçàëòìà; äàðàëòìà;

èõòèñàð.
Schmál || hans m: dort ist ~ Küchenmeister

îðäà éåìÿê ÷îõ àçäûð, îíëàðûí éåìÿéÿ áèð
øåéè éîõäóð.

Schmálheit f oh. pl 1. äàðëûã, åíñèçëèê; 2. ìÿú.
éîõñóëëóã, äèëÿí÷èëèê.

Schmál || spur f oh. pl ä.é. äàð ðàé (èç).
schmál || spurig a ä.é. äàð ðàéëû.
Schmalz n (2) ÿðèäèëìèø ïèé; ◊ eine Rede

ohne Salz und ~ ñþíöê íèòã.
schmálzen vt éàüëàìàã.
schmálzig a éàüëû; ïèéëè (ùÿì÷. ìÿú.).
Schmant m (1) 1. ãàéìàã; 2. òåõ. áóðóã

ëåùìÿñè.
schmerótzen vi áàøãàñûíûí ùåñàáûíà éàøà-

ìàã, òöôåéëè ùÿéàò ñöðìÿê.
Schmarótzer m (6) áàøãàñûíûí ùåñàáûíà éà-

øàéàí, òöôåéëè.
Schmárre f (11) ÷àïûã (öçäÿ); éàðà éåðè.
Schmárren m (7*) áîø øåé, ÿùÿìèééÿòñèç øåé.
Schmatz m (1, 1*) ìàð÷ûëòûëû þïöø.
schmátzen vi ìàð÷ûëäàòìàã.
Schmauch m (1, 1*) ãàòû òöñòö.
schmáuchen vt 1. òöñòöëÿòìÿê; 2. äàí. ïàïè-

ðîñ ÷ÿêìÿê.
Schmaus m (1*) çèéàôÿò, êåô ìÿúëèñè.
schmáusen vi ãîíàãëûãäà îëìàã; áàéðàì

åòìÿê.

schmécken I vt äàäûíà áàõìàã; II vi (mach
D) äàäû îëìàã; õîøà ýÿëìÿê; das schmeckt
gut áó äàäëûäûð.

Schmécker m (6) 1. øèðíèééàò ñåâÿí, äàäëû øåé
ñåâÿí; 2. äåãóñòàòîð.

Schmeicheléi f (10) éàëòàãëûã.
schméichelhaft a 1. òÿðèôëè, éàõøû; 2. éàëòàã.
Schméichel || katze f ìåùðèáàí; éàëòàã; ìÿú.

òöëêö.
schméicheln vi, vt éàëòàãëàíìàã; das Bild

ist geschmeichelt øÿêèë ÷îõ øèøèðäèëèá.
Schméichler m (6) éàëòàã (êèøè).
schméißen I* vt òóëëàìàã, òîëàçëàìàã, àòìàã;

mit dem Gelde um sich ~ ìÿú. ïóëó ñàüà-
ñîëà õÿðúëÿìÿê; ◊ wir werden den Laden
schon ~ äàí. áèç àðòûã áóíó äöçÿëäÿðèê; II
vi èôðàç åòìÿê (ãóø, ùåéâàí).

Schméiß || fliege f çîîë. ÿò ìèë÷ÿéè.
Schmelz m (1) 1. ìèíà; 2. ïàðûëòû; òîíäàí-

òîíà êå÷ìÿ (ñÿñ), úöðáÿúöð ðÿíýëÿðÿ ÷àëìà.
schmélzbar a ÿðèéÿí, ÿðèéÿ áèëÿí.
Schmélze f (11) 1. ÿðèìÿ; 2. ìåòàëÿðèäèëÿí

çàâîä.
schmélzen I vt çÿèô òÿñðèôëÿ: ÿðèòìÿê; II vi (s)

1. ÿðèìÿê, ÿðèäèëìÿê; 2. ìÿú. ÿðèìÿê,
éàâàø-éàâàø ÷ÿêèëìÿê, àçàëìàã.

Schmélz || glas n ìèíà, åìàë; ~grad m ôèç.
ÿðèìÿ äÿðÿúÿñè; ~hütte f òåõ. ÷óãóíÿðèäÿí
çàâîä; ~ofen m òåõ. ìåòàëÿðèäÿí ñîáà;
~punkt m oh. pl ôèç. ÿðèìÿ íþãòÿñè.

Schmélzung f (10) òåõ. ÿðèòìÿ, ÿðèäèëìÿ.
Schmér || bauch m 1. äàí. ãàðûí; 2. ìÿú. òîñ-

ãóí, êþê àäàì.
Schmérgel m -s, oh. pl áàõ: Schmirgel.
Schmerz m (13) àüðû; äÿðä, êÿäÿð, ãÿì,

ãöññÿ.
schmérzen vi, vt 1. àüðûìàã, ñûçûëäàìàã;

2. êÿäÿðëÿíäèðìÿê, ãöññÿëÿíäèðìÿê; es
schmerzt mich áó ìÿíè êÿäÿðëÿíäèðèð.

Schmérzens || geld n çÿðÿðè þäÿìÿ; äÿá-
áÿïóëó.

schmérzhaft a àüðûëû, àüðûéàí; êÿäÿðëè.
schmérzlich a áàõ: schmerzhaft.
schmérz || lindernd a àüðûêÿñÿí; ~los a àü-

ðûñûç; kurz und ~ los! íàçñûç!, ÿäàñûç!;
~stillend a àüðûêÿñÿí; ~voll a àüðûëû, èíúè-
äÿí; ãÿìëè, êÿäÿðëè.

Schmétterling m (1) êÿïÿíÿê, ïÿðâàíÿ.
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schméttern I vt âàð ýöúö èëÿ òóëëàìàã, òîëàç-
ëàíìàã; ◊ einen ~ äàí. ãÿäÿùè áàøûíà ÷ÿê-
ìÿê; II vi 1. ýóðóëäàìàã, ãóëàãáàòûðûúû ñÿñ
÷ûõàðòìàã; 2. úÿù-úÿù âóðìàã (ãóø).

schmétternd a ýóð, ýóðñÿñëè, àùÿíýäàð.
Schmied m (1) äÿìèð÷è.
schmíedbar a þçëö, äþéöëÿí (ìåòàë).
Schmíede f (11) äÿìèð÷èõàíà; ◊ vor die

rechte ~ gehen* ëàçûìè éåðÿ ìöðàúèÿò åò-
ìÿê, äöç öíâàíà äöøìÿê.

schmíeden vt äþéìÿê (äÿìèðè); ◊ Schmie-
de das Eisen, solange es heiß ist àòà. ñþç.
≅ Äÿìèðè èñòè-èñòè äþéÿðëÿð; Pläne ~ ïëàí
úûçìàã; Ränke ~ ãóéó ãàçìàã (êèìÿñÿ).

schmíegen (sich) 1. ÿéèëìÿê, áöêöëìÿê, ãàò-
ëàíìàã; 2. (an A) ãûñûëìàã (êèìÿñÿ);
3. éåðëè øÿðàèòÿ óéüóíëàøìàã; sich biegen*
und ~ óéüóíëàøìàã; éàëòàãëàíìàã.

schmíegsam a 1. ÿéèëýÿí, åëàñòèê; 2. òåç òÿ-
ñèð àëòûíà äöøÿí.

Schmíegsamkeit f oh pl ÷åâèêëèê, ÿéèëýÿí-
ëèê, åëàñòèêëèê.

Schmíere f (11) 1. éàü, ñöðòêö éàüû; 2. òåà.
ñÿééàð òðóïïà; 3.: ~ stehen* äàí. êåøèêäÿ
äóðìàã.

schmieren vt 1. éàüëàìàã; ñöðòìÿê, ÷ÿêìÿê;
2. ãàðàëàìàã (éàçàðêÿí); ◊ es geht wie
geschmiert éàü êèìè ýåäèð; er hat ihn
geschmiert î îíà ðöøâÿò âåðèá; j-m Honig
ums Maul ~ äàí. êèìÿñÿ éàëòàãëûã åòìÿê;
man schmiert das nicht jedem aufs Brot
äàí. áóíó ùÿð éåòÿíÿ äåìÿçëÿð.

Schmierer m (6), ~in f (12) 1. éàüëàéàí,
éàüëàéûúû ôÿùëÿ (êèøè, ãàäûí); 2. äàí. ðÿñ-
ñàìëûã ãàáèëèééÿòè îëìàéàí, úûçìà-ãàðà÷û.

Schmiereréi f (10) úûçìà-ãàðà, èëàí-ãóðáàüà.
Schmíerfink(e) m äàí. ïèíòè, ñÿëèãÿñèç àäàì;

~geld n äàí. ðöøâÿò.
schmíerig a 1. ÷èðêëè; éàüëû, ïèéëè; 2. ìÿú.

èéðÿíú.
Schmíer || käse m ÿðýèí ïåíäèð; ~seife f äóðó

ñàáóí; ~stoff m ñöðòêö éàüû.
Schmierung f (10) òåõ. éàüëàìà.
Schmínke f (11) êîñìåòèêà; ãðèì; weiße ~

àü áîéàã, êèðøàí; rote ~ ÿíëèê.
schmínken I vt ÿíëèê ÷ÿêìÿê (öçÿ); ãðèìëÿ-

ìÿê; II sich ~ áÿçÿíìÿê; ãðèìëÿíìÿê.
Schmírgel m -s, oh. pl ñóìáàòà.

schmírgeln vt ñóìáàòà èëÿ òÿìèçëÿìÿê,
úèëàëàíäûðìàã.

schmiß: schmeißen ôåëèíèí impf’è.
Schmiß m (1) 1. ÷àïûã, éàðà éåðè; 2. äàí.

âöñÿò, ýåíèø ìèãéàñ.
schmíssig a äàí. ïàðëàã; âöñÿòëÿ.
Schmitz m (1) éöíýöë çÿðáÿ.
Schmítze f (11) 1. ãàì÷ûíûí óúó; 2. çîëàã,

øûðûì.
schmítzen vt ãàì÷ûëàìàã.
Schmöker n (6) 1. ÷îõ ïàïèðîñ ÷ÿêÿí àäàì;

2. áóëâàð ðîìàíû.
schmökern vi 1. ïàïèðîñ ÷ÿêìÿê; 2. êèòàá

ùÿâÿñêàðû îëìàã.
schmóllen vi (mit D) ãàøãàáàüûíû ñàëëàìàã

(êèìÿñÿ); äàí. äîäàüûíû ñàëëàìàã.
schmolz: schmelzen ôåëèíèí impf’è.
Schmór || braten m ïþðòöëìöø (áóüäà áèø-

ìèø) ìàë ÿòè.
schmóren I vt ïþðòëÿòìÿê, áóüäà áèøèðìÿê

(ÿòè); II vi ïþðòëÿìÿê, áóüäà áèøìÿê.
Schmu m -s, oh. pl: ~ machen 1. äàí. èøè þðò-

áàñäûð åòìÿê; 2. àëäàòìàã.
schmuck a ýþçÿë ýåéèíìèø, éàðàøûãëû, ãÿøÿíý.
Schmuck m (1) 1. áÿçÿê; ýåéèì, ïàëòàð;

2. äàø-ãàø, ãûçûë-ýöìöø; çèíÿò.
schmücken I vt áÿçÿìÿê; ýåéèíäèðìÿê,

ýåéèíäèðèá-êåúèíäèðìÿê; II sich ~ áÿçÿí-
ìÿê, ýåéèíèá-êåúèíìÿê; ◊ sich mit frem-
den Federn ~ ìÿú. áàøãà äîíà ýèðìÿê.

schmúck || los a áÿçÿêñèç.
Schmúck || sachen pl äàø-ãàø; áÿçÿê øåéëÿðè.
Schmúddel m -s, oh. pl äàí. 1. ïàë÷ûã, çûü;

2. ïèíòè àäàì.
schmúddeln vt ÷èðêëÿíäèðìÿê.
Schmúggel m -s, oh. pl, Schmuggeléi f (10)

ãà÷àãìàë÷ûëûã.
schmúggeln I vt áèð øåéè ñÿðùÿääÿí õÿëâÿòè

êå÷èðìÿê; II vi ãà÷àãìàë÷ûëûãëà ìÿøüóë
îëìàã.

Schmúggler m (6), ~in f (12) ãà÷àãìàë÷û
(êèøè, ãàäûí).

schmúnzeln vt ãûìûøìàã, ýöëöìñÿìÿê.
Schmus m -es, oh. pl äàí. 1. úÿôÿíýèéàò,

óéäóðìà; 2. éàëòàãëûã.
schmúsen vi äàí. 1. úÿôÿíýèéàò äàíûøìàã,

áîø-áîø äàíûøìàã; 2. éàëòàãëàíìàã.
Schmutz m -es, oh. pl 1. ÷èðê, êèð; çèáèë;

2. íÿìèøëèê, ðöòóáÿòëè ùàâà.
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schmútzen vi ÷èðêëÿíìÿê.
Schmútz || fink(e) m ïèíòè.
schmútzig a 1. ÷èðêëè, êèðëè; ~ werden, sich

~ machen ÷èðêëÿíìÿê, êèðëÿíìÿê; 2. ïèñ,
íàëàéèã, éàðàìàç, ìóðäàð.

Schnábel m (6*) äèìäèê; áóðóí; äàí. àüûç; ◊
den ~ halten* äàí. äèëèíè ñàõëàìàã; rede
doch, wie dir der ~ gewachsen ist! äàí.
áàúàðäûüûí êèìè äàíûø.

schnäbeln (sich) äàí. þïöøìÿê.
Schnábel || tier n çîîë. þðäÿêáóðóí.
schnácken vi áîø-áîø äàíûøìàã; çàðàôàò

åòìÿê.
Schnáke f (11) 1. ìûç-ìûçû; ùöíö; 2. çàðàôàò.
Schnálle f (11) òîããà.
schnállen vt òîããàíû áàüëàìàã.
schnálzen vi ÷ûðòìà âóðìàã, øûããûëäàòìàã

(äèëëÿ, áàðìàãëàðëà).
schnapp! I int ÷ûðò!, øàãã!; II adv áèðäÿí.
schnáppen I vi 1. (s) áàüëàíìàã, âóðóëìàã

(úÿôòÿ); 2. (nach D) òóòìàã, éàïûøìàã
(íÿäÿíñÿ); ◊ (nach) Luft ~ ÷ÿòèíëèêëÿ íÿôÿñ
àëìàã; jetzt hat’s (aber) geschnappt!
äàí. äàùà áÿñäèð!, äàùà éåòÿð!; II vt ãàï-
ìàã, ãàìàðëàìàã.

Schnápp || sack m éîë ÷àíòàñû.
Schnaps m (1*) àðàã.
schnárchen vi õîðóëäàìàã.
Schnarcheréi f (10) õîðóëòó.
Schnárre f (11) øàõøàõ, øûõøûõ.
schnárren vi 1. ÷àòûðäàìàã, øûããûëäàìàã,

úûðûëäàìàã; 2. ð âÿ ë ñÿñëÿðèíè äöçýöí òÿëÿô-
ôöç åëÿìÿìÿê.

Schnatteréi f (10) 1. ãûüûëäàìà, ãàüûëäàìà;
2. äàí. úÿôÿíýèéàò, áîø ñþç.

schnáttern vi 1. ãûüûëäàìàã, ãàüûëäàìàã;
2. ìÿú. áîø-áîø äàíûøìàã, ãåéáÿò åòìÿê.

schnáuben* 1. vi ôûñûëäàìàã; ôûíõûðìàã; õî-
ðóëäàìàã; 2. vt (sich) (D) die Nase ~
áóðíóíó ñèëìÿê; 3. vi (vor) Rache ~ ìÿú.
èíòèãàì ùÿñðÿòè èëÿ éàøàìàã.

schnáufen vi àüûð íÿôÿñ àëìàã; ôûíõûðìàã
(ùåéâàí).

Schnáufer m (6): er hat keinen ~ gemacht
äàí. î, éîðüóíëóüóíó àëìàäû; bis zum let-
zten ~ äàí. ñîí íÿôÿñèíÿ êèìè.

Schnáuz || bart m 1. áûü; 2. áûüëû/ëîïàáûü
àäàì.

schnáuz || bärtig a 1. áûüëû, ëîïàáûü; 2. ìÿú.
êîáóä, ñÿðò.

Schnáuz || bärtigkeit f (10) ìÿú. êîáóäëóã,
ñÿðòëèê.

Schnáuze f (11) 1. öç, ñèôÿò, áóðóí (ùåéâàí-
ëàðäà); 2. äàìàðûí óúó; 3. òåõ. íîâ,
ýåíàüûç áîðó; ◊ wir haben die ~ voll äàí.
úàíûìûç áîüàçûìûçà éûüûëûá, çàðà ýÿëìèøèê;
halt die ~ êîá. éóì àüçûíû!, ìóìëà!; eine
große ~ haben þéöíìÿê; äèëè óçóí îëìàã.

schnáuzen vi äàí. êèìèíñÿ öñòöíÿ ãûøãûðìàã.
Schnáuzer m -s, - 1. áàõ: Schnauzbart;

2. øíàóñåð (èò úèíñè).
schnáuzig a êîáóä, ñÿðò.
Schnécke f (11) 1. èëáèç; 2. òèê. áóðóã; 3. òåõ.

ñîíñóç âèíò.
Schnécken || antrieb m òåõ. ñîíñóç âèíò þòö-

ðöúöñö; ~haus n èëáèç ÷àíàüû; mit der ~post
f òûñáàüà éåðèøè èëÿ; ~rad n òåõ. ñîíñóç
âèíòëè ÷àðõ.

Schnee m -s, oh. pl ãàð; ◊ und wenn der
ganze ~ verbrennt, die Asche bleibt uns
doch éåð-ýþé äàüûëñà äà, áèçÿ áèð øåé ãàëà-
úàã; Eier zu ~ schlagen* éóìóðòà ÷àëìàã.

Schnée || ball m ãàðòîïó; ~decke f ãàðëà þð-
òöëìÿ; ãàð éîðüàíû; ~fall m áÿðê ãàð éàüìà;
~flocke f ãàð äÿíÿñè; ~gestöber n áîðàí,
÷îâüóí; ~glöckchen n õÿúúÿýöëö, íîâðóç-
ýöëö; ~grenze f oh. pl úîüð. ãàð õÿòòè, ãàð
ñÿðùÿä; ~haufen m ãàð éûüûíû, ãàð êîìàñû;
~huhn n àü êÿêëèê.

schneéig a 1. ãàðëû, ãàðëà þðòöëìöø; 2. àüàï-
ïàã.

Schnée || könig m: er freut sich wie ein ~ î,
øàäëûüûíäàí øûëëàã àòûð.

schnée || los a ãàðñûç.
Schnée || mann (pl -männer) ãàð àäàì;

~pflug m ãàðòÿìèçëÿéÿí; ~schuh m 1. ÷ÿê-
ìÿ (àéàããàáû); 2. àéàã õèçÿéè; ~sturm m
áîðàí; ~treiben n áîðàí, ÷îâüóí.

schnée || weiß a äöìàü, ãàð êèìè àü.
Schnée || wittchen n (7) ãàð ýÿëèíè.
Schneid m -(e)s, oh. pl äóðóø; ãûâðàãëûã;

çàùèðè áÿçÿê.
Schnéide f (11) òèéÿ, àüûç, äèë; òåõ. àâ. êÿñèê,

êÿñèê éåð; ◊ es steht auf des Messers ~
áó, òöêäÿí àñûëûäûð.

Schnéide || bohnen pl ãûëàôëû ïàõëà; ~messer
n êÿñÿð, êÿñêè; ~mühle f òàõòà-øàëáàí
çàâîäó.

schnéiden* I vt 1. êÿñìÿê, äîüðàìàã;
2. ãûðõìàã (ñà÷); 3. òóòìàã (äûðíàüû);
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4. ðèéàç. èêèéÿ áþëìÿê; ◊ Gesichter ~ àüûç-
áóðóíó ÿéìÿê, öç-ýþçöíö áöçöøäöðìÿê;
Faxen ~ þçöíö ÿçìÿê, ÿçèëèá-áöçöëìÿê;
j-m die Kur ~ êèìÿñÿ ãóëëóã ýþñòÿðìÿê;
II sich ~ 1. êÿñèá éàðàëàìàã (þçöíöí áèð
éåðèíè); ◊ er hat sich ins eigene Fleisch
geschnitten î þç-þçöíö úÿçàëàíäûðûá;
2. ñÿùâ åòìÿê; 3. ðèéàç. êÿñèøìÿê; III
vimp: es schneidet mir im Leibe
ãàðíûìäà ñàíúû âàð; das schneidet mir
ins Herz ìÿú. áó ìÿíÿ ÷îõ òÿñèð åäèð.

schnéidend a 1. èòè; 2. êÿñêèí; øèääÿòëè.
Schnéider m (6) äÿðçè; ◊ frieren* wie ein ~

áÿðê öøöìÿê.
Schneideréi f (10) äÿðçèëèê.
Schnéiderin f (12) äÿðçè ãàäûí.
schnéidern vi äÿðçèëèê åòìÿê, òèêìÿê.
Schnéide || zahn m 1. àíàò. êÿñèúè äèø;

2. òåõ. ìèøàðûí äèøè.
schnéidig a ãî÷àã, èýèä.
schnéien I vimp: es schneit ãàð éàüûð; II vi

(s): er ist mit ins Haus geschneit ìÿú. î
ýþçëÿíèëìÿäÿí ýÿëèá ÷ûõäû.

Schnéise f (11) 1. úûüûð; 2. òÿëÿ.
schnell I a òåç, úÿëä, òÿëÿñèê, ñöðÿòëè; II adv

òåç, úÿëä, òÿëÿñÿðÿê.
Schnéll || läufer m èòè éåðèéÿí; êþùí. ÷àïàð,

ãàñèä.
Schnélle f (11) 1. oh. pl éåéèíëèê, ñöðÿò;

2. ãûæîâ, ÷àéûí èòè àõàí éåðè.
schnéllen I vt 1. àòìàã, òóëëàìàã,

òîëàçëàìàã; 2. (um A) àëäàòìàã (íÿäÿñÿ);
II vi (s) 1. éåðèíäÿí ñû÷ðàìàã, äèê
àòûëìàã; in die Höhe ~ éóõàðû àòûëìàã;
2. éàéëàíìàã; 3.: mit den Fingern ~
áàðìàãëàðûíû øàããûëäàòìàã.

Schnéll || feuer n ùÿðá. ñûõ / ñöðÿòëè àòÿø.
Schnéllfeuer || geschütz n ùÿðá. òåç àòàí

òîï.
schnéll || füßig a èòèàéàã, ãà÷àüàí, àéàãäàí

çèðÿê.
Schnélligkeit f (10) òåçëèê, ñöðÿò.
Schnéll || post f òÿúèëè ïî÷ò; ~presse f ìÿòá.

ñèëèíäðèê òÿçéèãëÿ ÷àï åäÿí ìàøûí;
~schreibekunst f ñòåíîãðàôèéà; ~sieder m
ñóãàéíàäàí (úèùàç); ~waage f éàéëû ÿë
òÿðÿçèñè; ~zug m ñöðÿò ãàòàðû.

schnéll || züngig a äàí. èòèäèëëè, äèëäÿí
ïÿðýàð.

Schnépfe f (11) çîîë. úöëëöò.
schnéuzen (sich) áóðíóíó ñèëìÿê.
Schníck || schnack m -s, oh. pl áîø øåé,

úÿôÿíýèéàò.
schniegeln vt áÿçÿìÿê, ýåéèíäèðèá-êåúèí-

äèðìÿê.
Schníppchen n (7) äàí. øûããûëòû, ÷ûðòìà; j-m

ein ~ schlagen* êèìèñÿ äîëàìàã.
schníppeln vt äîüðàìàã, òèêÿ-òèêÿ åòìÿê.
schníppisch a úîøãóí, ùÿðèñ; ùÿéàñûç.
Schnitt m (1) 1. êÿñèê, ÷àïûã, éàðûã; 2. êÿíàð,

ãûðàã (êèòàáäà); 3. öëýö, ÿíäàçÿ, áè÷èì;
4. äèëèì, ôàë; 5. ðèéàç. êÿñèê.

Schnítte f (11) äèëèì, ôàë, ïàð÷à.
Schnítter m (6) áè÷èí÷è.
Schnítt || holz n ìèøàðëàíìûø òàõòà-øàëáàí.
schníttig a àõàðëû, ñöðöøêÿí (ìàøûíûí âÿ ñ.

ôîðìàñû).
schnítt || reif a áè÷èí ö÷öí éåòèøìèø.
Schnítt || kante f êÿíàð, ãûðàã (êèòàáäà);

~muster n öëýö, ÿíäàçÿ; ~waren pl ìàíó-
ôàêòóðà ìàëëàðû; ~wunde f êÿñèê éàðàñû.

Schnítz || arbeit f îéìà (êÿñìÿ) èøè.
Schnítzel n (6), m (6) 1. êÿñèê, òèêÿ; éîíãàð;

2. n øíèòñåë (ãûçàðäûëìûø äàíà ÿòè).
schnítzeln vt õûðäà-õûðäà êÿñìÿê, äîüðàìàã.
schnítzen vt êÿñìÿê, íàõûø à÷ìàã (àüàúäà);

◊ er ist aus hartem Holz geschnitzt î ÷îõ
èðàäÿëè àäàìäûð.

Schnítzer m (6) 1. íàõûøà÷àí (àüàú öçÿðèíäÿ);
2. ñÿùâ.

Schnitzeréi f (10) îéìà, íàõûø (àüàú öçÿðèí-
äÿ), íàõûøëàìà.

schnob: schnauben ôåëèíèí impf’è.
schnódd(e)rig a ñûðòûã; äÿúÿë, øóëóã.
schnöd(e) a 1. åòèíàñûç, ñàéìàçéàíà; òÿùãèð-

åäèúè; 2. ìÿíôóð, íèôðÿòÿëàéèã; schnöder
Undank éàõøûëûüà éàìàíëûã.

Schnödigkeit f (10), Schnödheit f (10) 1. åòè-
íàñûçëûã; 2. àë÷àãëûã, ÿúëàôëûã.

Schnörkel m (6) 1. ãóéðóã (èìçàäà, ùÿðôäÿ);
2. áóðóã, ãûâðûì (ñà÷äà); 3. áÿçÿê-äöçÿê.

schnörkeln vi ãóéðóã ãîéìàã (ùÿðôäÿ,
èìçàäà).

schnórren vi äèëÿí÷èëèê åòìÿê.
Schnúckelchen n (7*) ãóçó.
schnüffeln vi 1. ãîõóëàìàã, èéëÿìÿê, èìñèëÿ-

ìÿê; 2. ìÿú. úàñóñëóã åòìÿê, èçëÿéèá õÿáÿð
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òóòìàã, ýöäìÿê; überall herum ~ áóð-
íóíó ùÿð éåðÿ ñîõìàã.

schnúllen vi ñîðìàã.
Schnúller m (6) ÿìçèê.
schnúpfen vi èéëÿìÿê, ãîõóëàìàã (òöòöí âÿ ñ.).
Schnúpfen m -s, oh. pl çþêÿì, òóìîâ.
Schnúpfen || fieber n ãðèï.
Schnúpf || tabak áóðóíîòó; ~tuch n (pl -

tücher) ÿë éàéëûüû.
schnúppe adv: das ist mir ~! äàí. ìÿíèì

ö÷öí áóíóí ùå÷ áèð ôÿðãè éîõäóð!
Schnúppe f (11) 1. éàíûã (øàìäà); 2. àõàí

óëäóç.
schnúppern vi áàõ: schnüffeln.
Schnur I f (10, 3) 1. êÿíäèð, ãàéòàí, áàü, èï;

2. eine ~ Perlen áèð ñàï ìèðâàðè; ◊ über
die ~ hauen* ùÿääèíè àøìàã; 3. ôèëèç äà-
ìàðû; II f ýÿëèí (ÿðèí àòàñûíà ìöíàñèáÿòäÿ).

Schnürchen n (7): ◊ es gaht alles wie am ~
ìÿú. ùÿð øåé éàü êèìè ýåäèð; j-n am ~
haben êèìèñÿ ÿëèíäÿ ñàõëàìàã; etw. [seine
Aufgabe] am ~ hersagen (þç äÿðñèíè)
ÿçáÿðäÿí áèëìÿê.

schnüren I vt ãàéòàíëàìàã, ãàéòàíëà áàüëà-
ìàã, äöéöíëÿìÿê; sein Bündel ~ ìÿú. äö-
éöí÷ÿñèíè áàüëàìàã, éîëà ùàçûðëàøìàã; II
sich ~ ãàéòàíëàíìàã, áàüëàíìàã, áåëèíÿ
ãàéûø áàüëàìàã; das schnürt einem das
Herz zusammen áó àäàìûí öðÿéèíè éàí-
äûðûð.

schnúr || geráde a äöìäöç.
Schnür || leibchen n êîðñåò (áÿäÿíè äöç ñàõ-

ëàìàã ö÷öí åíëè êÿìÿð).
Schnúrr || bart m áûü.
Schnúrre f (11) 1. ýöëìÿëè ùåêàéÿ; ñàéûãëà-

ìà; 2. øàõøàõ, øûõøûõ.
schnúrren vi âûçûëäàìàã; ìèéîëäàìàã (ïèøèê).
Schnür || riemen m ãàéòàí, åíñèç ãàéûø.
schnúrrig a ýöëìÿëè, ìÿçÿëè, ÿéëÿíäèðèúè.
Schnúrr || pfeiferei f áÿçÿê-äöçÿê, îéóí-

îéóíúàã.
Schnür || schuh m ãàéòàíëû ÷ÿêìÿ; ~senkel

m ÷ÿêìÿ ãàéòàíû; ~stiefel m ãàéòàíëû
óçóíáîüàç ÷ÿêìÿ.

schnúr || strácks adv 1. áèðáàøà; 2. î äÿãèãÿ,
òÿõèðÿ ñàëûíìàäàí.

schob: schieben ôåëèíèí impf’è.
Schóber m (6) òàéà (îò); ãàëàã (òàõûë).
schóbern vt òàéà âóðìàã, òàéà éûüìàã.

Schock I m (1) ÿñÿáèëèê; öðÿêêå÷ìÿ; øîê.
Schock II n (2) 60 ÿäÿä.
schócken vt èòÿëÿìÿê.
Schöffe m (9) ùöã. ìÿùêÿìÿ èúëàñ÷ûñû.
Schöffen || gericht n ùöã. øåôðåíëÿð ìÿù-

êÿìÿñè.
Schokoláde f (10) øîêîëàä.
Schólle f (11) 1. ãàéà (èðè äàø âÿ éà áóç ïàð-

÷àñû); áèð ïàð÷à òîðïàã (éåð); an der
~ kleben ìÿú. òîðïàüà áàüëû îëìàã; 2. áóç
ïàð÷àñû, áóç êöòëÿñè; 3. çîîë. êàìáàëà, ãàë-
õàí áàëûüû.

schon adv àðòûã; ~ gut! éàõøû!; das ~, aber...
áó äîüðóäóð àíúàã ...; wenn ~, denn ~!
1) ... åòìÿê; ëàçûìäûð; 2) ÿýÿð áåëÿäèðñÿ,
áåëÿ äÿ îëñóí; er wird ~ kommen* î éÿãèí
êè, ýÿëÿð; ~ um ihn zu überzeugen ÿí àçû
îíó èíàíäûðìàã ö÷öí; das ist ~ wahr, aber
... äîüðóäóð, àíúàã ...

schön I a ýþçÿë, ãÿøÿíý, çÿðèô; ~e Literatur
áÿäèè ÿäÿáèééàò; die ~ en Künste èíúÿñÿ-
íÿò; ein ~ es Stück Geld áàùà; áèð õåéëè
ïóë; ~e Augen machen íàç åòìÿê; manch
~es Mal äÿôÿëÿðëÿ; II adv ÷îõ éàõøû, ÷îõ
ýþçÿë; ~! éàõøû!, ðàçûéàì!; das wäre noch
~ er! åëÿ áó ãàëìûøäû!; danke ~! ÷îõ ñàü
îëóí, ìèííÿòäàðàì!; bitte ~! áóéóðóí!; Sie
haben ~ lachen íÿ âåúèíèçÿ.

Schöne I n -n oh. pl ýþçÿëëèê.
Schöne II f (11) ýþçÿë ãûç (ãàäûí); äèëáÿð.
schónen I vt ãîðóìàã, ýþçëÿìÿê, ìóüàéàò

îëìàã; II sich ~ ãîðóíìàã, þçöíö ýþç-
ëÿìÿê.

Schóner I m (6) äÿíèç. øõóíà (èêè âÿ éà ö÷
äîðëó éåëêÿíëè ýÿìè).

Schóner II m (6) öçëöê, þðòö.
Schönheit f (10) 1. ýþçÿëëèê; 2. ýþçÿë ãûç

(ãàäûí).
Schönheits || fehler m úèñìàíè ãöñóð, úèñ-

ìàíè åéèá; ~mittel n êîñìåòèê ìàääÿ.
schön || reden vi éàëòàãëàíìàã.
Schón || revier n ãîðóã, ãîðóã éåðè.
Schönschreib || kunst f oh. pl ~schrift f oh.

pl êàëëèãðàôèéà, õÿòòàòëûã.
schön || tun* vi éàëòàãëàíìàã; mit j-m ~

êèìÿñÿ éàëòàãëàíìàã.
Schónung f (10) 1. àìàí, ðÿùì; åùòèéàò, åùòè-

éàòëûëûã; mit ~ åùòèéàòëà; 2. ãîðóã (ìåøÿ).
schónungs || los a ðÿùìñèç, àìàíñûç.
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Schón || zeit f oh. pl îâ åòìÿê ö÷öí ãàäàüàí
îëóíìóø âàõò.

Schopf m (1*) 1. êÿêèë, úûããà; 2. òÿïÿ (áàø-
äà); ◊ die Gelegenheit beim ~e fassen
ôöðñÿòè ôþâòÿ âåðìÿìÿê, ôöðñÿòäÿí èñòè-
ôàäÿ åòìÿê. 

Schöpf || brunnen m ãóéó; ~eimer m áàäéà,
÷ÿëëÿê, âåäðÿ.

schöpfen vt ÷ûõàðòìàã (ñó); ◊ Atem ~ íÿôÿ-
ñèíè äÿðìÿê; Mut ~ öðÿêëÿíìÿê, ðóùëàí-
ìàã; Verdacht ~ øöáùÿëÿíìÿê, øöáùÿ àë-
òûíà àëìàã.

Schöpfer I m (6), ~in f (12) éàðàäûúû; ìöÿë-
ëèô (êèøè, ãàäûí).

Schöpfer II m (6) ÷þì÷ÿ, ÷àëîâ.
schöpferisch a éàðàäûúû.
Schöpf || kelle f, ~löffel m ÷þì÷ÿ, ÷àëîâ.
Schöpfung f (10) 1. ÿñÿð; éàðàäûúûëûã ìÿù-

ñóëó; 2. õÿëã îëóíìóø.
Schöpf || werk n oh. pl òåõ. éåðãàçàí ìàøûí;

åêñêàâàòîð.
Schóppen m (7) ïàð÷.
Schöpsen || braten m, ~fleisch n ãîéóí ÿòè

(ãûçàðäûëìûø).
schor: scheren ôåëèíèí impf’è.
Schorf m (1) êþç, ãàáûã (éàðàäà).
schórfig a ãàñíàã áàüëàìûø; ãîòóð.
Schorle || mórle n -s, -s ãàçëû ñó èëÿ ãàðûøäû-

ðûëìûø ÷àõûð.
Schórn || stein m áóõàðû; das kannst du in

den ~ schreiben*! öñòöíäÿí ãÿëÿì ÷ÿê!
éàç áóçà!

Schórnstein || feger m áóõàðûòÿìèçëÿéÿí,
ãóðóì÷ó.

schoß: schießen ôåëèíèí impf’è.
Schoß I m (1, 1*) pl (ùÿì÷. Schossen/Schös-

ser) çîü, úàâàí áóäàã (àüàúäà).
Schoß II m (1*) 1. ÿòÿê, êÿíàð (ïàëòàðäà);

2.: auf dem ~e sitzen* ãóúàãäà îòóðìàã;
die Hände in den ~ legen ÿëèíè àüäàí-
ãàðàéà âóðìàìàã; áîø äóðìàã; 3. oh. pl
éåðèí òÿêè; àüóø, ãóúàã; es fiel ihm in den
~ áó îíóí ö÷öí ýþéäÿí äöøäö.

Schóß || hund m åâ èòè; ~kind n ñåâèìëè /
ÿçèç óøàã.

Schößling m (1) çîü, úàâàí áóäàã.
Schóte f (11) áîò. 1. ãûí, ãàáûã (áèòêèäÿ);

2. pl ýþé íîõóä.

Schott n (2), Schótte I f (11) äÿíèç. ñó êå÷èð-
ìÿéÿí àðàêÿñìÿ (äèâàð); Schotten dicht!
àðàêÿñìÿëÿðè áàüëàéûí!

Schótte II m (9) øîòëàíäèéàëû.
Schótter m -s, oh. pl 1. ÷ûíãûë, ãûðìà äàø, õûð-

äà ÷àé äàøû; 2. ä.é. áàëëàñò (øïàëëàðû áÿðêèò-
ìÿê ö÷öí îíëàðûí àðàñûíà òþêöëÿí ÷ûíãûë
âÿ ãóì).

schóttern vt ÷ûíãûë òþêìÿê; áàëëàñòëàìàã.
schóttisch a øîòëàíä (ñèô.).
schraffíeren vt øòðèõëÿìÿê, úèçýèëÿìÿê.
schräg I a ãûéãàú, ÷ÿï; ìàèëè, éàòûã; II adv

÷ÿïèíÿ, ãûéãàúû; ìàèëè; den Hut ~ aufset-
zen ïàïàüûíû éàí ãîéìàã.

Schräge f (11) ÿéðè õÿòò, ÷ÿï õÿòò, äèàãîíàë.
schräg || über adv ÷ÿïèíÿ.
Schräm || maschine f ìÿä. ãàçìà ìàøûíû.
Schrámme f (11) ÷àïûã, êÿñèê.
schrámmig a úûðìàãëàíìûø; çîëàã-çîëàã

êÿñèëìèø.
Schrank m (1*) øêàô, äîëàá.
Schránke f (11) 1. ÷ÿïÿð, àë÷àã äèâàð; 2. øëàã-

áàóì; ~ n errichten ÷ÿïÿð ÷ÿêìÿê (ùÿì÷.
ìÿú.); 3. ñÿðùÿä, ùÿää, ùöäóä; das
übersteigt alle ~n ìÿú. áó ëàï ùÿääèíè àøûð;
sich in ~n halten* áèòÿðÿô ãàëìàã; sich in
den [innerhalb der] ~n des Gesetzes
halten* ãàíóíäàí êÿíàðà ÷ûõìàìàã; ◊ für
j-n [etw]. in die ~n treten* êèìèíñÿ, íÿ-
éèíñÿ òÿðÿôèíè ñàõëàìàã.

schränken vt 1. ÷àðïàçëàìàã (ãîëëàðû); 2. äèø
à÷ìàã (ìèøàðäà).

schránken || los I a 1. þë÷öñöç; óúñóç-
áóúàãñûç; íÿùàéÿòñèç; 2. ñàõëàíìàç, ãàáàüû
àëûíìàç; II adv øèääÿòëè.

Schránze m (9), f (11) éàëòàã (êèøè, ãàäûí).
schránzen vi éàëòàãëûã åòìÿê.
Schrápe f (11) ÿðñèí, êöðÿêúèê.
Schrápsel n (6) òþð-òþêöíòö, ñûéðûíòû.
Schrat m (1*) 1. ìèô. ãóëéàáàíû; 2. ìÿú. ãîð-

õóëóã (âàùèìÿ, ãîðõó äîüóðàí øåé).
Schráube f (11) 1. âèíò; áîëò; linke

[rechte] ~ ñîëäàí ñàüà (ñàüäàí ñîëà) êÿ-
ñèëìèø éèâ; eingepaßte ~ ñöðòöëìöø áîëò;
eine ~ anziehen* âèíòè áÿðêèòìÿê; ◊ ver-
drehte ~ ìÿú. äÿëè, äÿëèáàø; bei ihm ist
eine ~ los ìÿú. îíóí áèð âèíòè ÷àò(ûø)ìûð;
2. àâ. ïðîïåëëåð, ïÿð (òÿééàðÿäÿ).
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schráuben* vt 1. âèíòëÿìÿê, áóðóá áÿðêèò-
ìÿê; 2. àðòûðìàã, ãàëäûðìàã (âåðýèíè,
ãèéìÿòè).

Schráuben || dampfer m âèíòëè ïàðîõîä;
~flieger m àâ. ùåëèêîïòåð, àâòîæèð (äöç õÿò-
ëÿ ãàëõûá-åíÿí òÿééàðÿ); ~flügel m äÿíèç,
àâ. âèíòèí ãàíàäû; ~flugzeug n âåðòîëéîò;
~gang m òåõ. éèâ éîëó; ~mutter f (pl –mut-
tern) ãàéêà; ~schlüssel m òåõ. ãàéêà à÷àðû;
~zieher m âèíòà÷àí, âèíòáóðàí.

Schráub || stock m òåõ. ìÿíýÿíÿ.
Schréber || garten m áàëàúà áîñòàí.
Schreck m -(e)s, oh. pl ãîðõó; einen ~

bekommen* ãîðõìàã; j-m einen ~
einjagen êèìèñÿ ãîðõóòìàã.

Schrécke f (11) çîîë. øàëà, úûðúûðàìà; ÷ÿéèðòêÿ.
Schrécken m -s, oh. pl äÿùøÿò, ãîðõó.
schrécken vt 1. ãîðõóòìàã; 2. òåõ. òåç ñîéóò-

ìàã; Eier ~ áèøìèø éóìóðòàíûí öñòöíÿ
ñîéóã ñó òþêìÿê.

schréckens || bleich a ãîðõóäàí ðÿíýè
ãà÷ìûø.

Schréckens || botschaft f äÿùøÿòëè õÿáÿð;
~herrschaft f oh. pl òåððîð÷óëóã;
~nachricht f ïèñ õÿáÿð; ~tat f äÿùøÿòëè
úèíàéÿò.

Schréck || gespenst n õÿéàë, ãàðàáàñìà.
schrécklich a äÿùøÿòëè, ãîðõóíú.
Schréck || mittel n ùÿäÿ-ãîðõó; óéóã, ãîð-

õóëóã.
Schrécknis n (3*) äÿùøÿò.
Schréck || pistole f ïó÷àã (ïðîáêà àòàí óøàã

òàïàí÷àñû); ~schuß m 1. õÿáÿðäàðëûã àòÿøè
(ùàâàéà àòìà); 2. éàëàí÷û ùÿéÿúàí.

Schrei m (1) ãûøãûðìàã; ôÿðéàä, íàëÿ; der
letzte ~ der Mode ÿí éåíè äÿáëè ïàëòàð.

Shréib || art f 1. öñëóá; 2. îðôîãðàôèéà.
schréiben* I vt éàçìàã; etw. ins reine ~

íÿéèíñÿ öçöíö êþ÷öðìÿê; etw. ins
Konzept ~ ãàðàëàìà éàçìàã; ◊ sich etw.
hinters Ohr [hinter die Ohren] ~ íÿéèñÿ
ãóëàüûíäà ñûðüà åòìÿê, íÿéèñÿ éàäûíäà ñàõ-
ëàìàã; wir ~ heute 2008 èíäè 2008-úè èë-
äèð; sich gesund ~ lassen* èøÿ ÷ûõìàã ö÷öí
áöëëåòåíè áàüëàòìàã; II sich ~: wie ~ Sie
sich? ñîéàäûíûç íåúÿ éàçûëûð?

Schréiben n (7) ìÿêòóá; òÿëèãÿ, ðÿñìè
ìÿêòóá.

Schréiber m (6) éàçàí; êþùí. ìèðçÿ, êþ÷öð-
äÿí.

schréib || faul a: ~ sein ìÿêòóá éàçìàüà
òÿíáÿëëèê åòìÿê.

Schréib || fehler m ñÿùâ (éàçûäà); ~lehrer m
ùöñíõÿò ìöÿëëèìè; ~maschine f éàçû ìà-
êèíàñû; ~papier n éàçû êàüûçû; ~schrift f
êóðñèâ øðèôò; ~tisch m éàçû ìàñàñû; ~waren
pl, ~zeug n éàçû ëÿâàçèìàòû.

schréien* vi ãûøãûðìàã; sich heiser ~ ñÿñè áà-
òàíà ãÿäÿð ãûøãûðìàã; ◊ der Schnee schreit
ãàð õûøûëäàéûð.

schréiend a 1. ìÿú. ãàíãàðàëäûúû; áèàáûð÷û;
2. äèããÿòè úÿëá åäÿí, ýþçÿ÷àðïàí (ðÿíý,
ïàëòàð).

Schréier m (6) ãûøãûðûã÷û.
Schréi || hals m äàí. ãûøãûðûã÷û.
Schrein m (1) 1. øêàô, äîëàá; 2. éåøèê, ñàíäûã.
Schréiner m (6) õàððàò.
schreinern vi õàððàòëûã åòìÿê.
schréiten* vi (s) 1. àääûìëàìàã; vorwärts ~

èðÿëè àääûìëàìàã; über etw. (A) ~ íÿéèí-
ñÿ öñòöíäÿí àäëàéûá êå÷ìÿê; 2. (zu D) áàø-
ëàìàã, ýèðèøìÿê (íÿéÿñÿ).

schrie: schreien ôåëèíèí impf’è.
schrieb: schreiben ôåëèíèí impf’è.
Schrift f (10) 1. õÿòò; 2. øðèôò; ùÿðôëÿð; 3. ðÿñìè

êàüûç, ÿðèçÿ; 4. ÿñÿð; 5. öñò éàçûñû.
Schríft || art f ìÿòá. øðèôò íþâö; ~denkmal n

éàçûëû àáèäÿ; ~deuter m (6) ãðàôîëîã (ãðà-
ôîëîýèéà ìöÿëëèìè); ~deutsch a àëìàí ÿäÿ-
áè äèëè; ~führer m, ~in f êàòèá, êàðýöçàð
(êèøè, ãàäûí); ~leiter m ðåäàêòîð; ~leitung f
ðåäàêñèéà.

schriftlich a éàçûëû; das kann ich ~ geben*
ìÿí áóíà ãîë ÷ÿêìÿéÿ ùàçûðàì.

Schríft || probe f õÿòò íöìóíÿñè; ~sachvers-
tändige m (9) ãðàôîëîã (õÿòò ìöòÿõÿññèñè);
~satz m ìÿòá. éûüûì; ~setzer m ìÿòá. ìö-
ðÿòòèá, éûüûúû; ~sprache f éàçûëû ÿäÿáè äèë;
~steller m (6), ~in f (12) éàçû÷û (êèøè, ãàäûí);
~stück n ÿëéàçìàñû; ñÿíÿä; ðÿñìè êàüûç.

Schrífttum n -s, oh. pl 1. ÿäÿáè àáèäÿëÿð;
2. éàçû.

Schríft || weschsel m ìÿêòóáëàøìà; êîððåñ-
ïîíäåíñèéà; ~werk n áÿäèè ÿñÿð; ~zug m
ãóéðóã (ùÿðôèí).

schrill a êÿñêèí, èòè; ãóëàãáàòûðàí (ñÿñ).
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schríllen vi ÷àòûðäàìàã, øûããûëäàìàã, ýöúëö
ñÿñ ñàëìàã.

schrínden vl (s) ãîïìàã, ÷àòëàìàã.
Schrippe f (11) áåðë. áàëàúà áóëêà.
Schritt m (1) 1. àääûì; funf ~ weit áåø àä-

äûìëûãäà; im ~! ùÿðá. àääûìëà ìàðø!; auf ~
und Tritt àääûìáàøû; ~ für [vor] ~ àääûì-
àääûì, ïèëëÿ-ïèëëÿ, òÿäðèúÿí; mit der Zeit ~
halten* çÿìàíÿ èëÿ àéàãëàøìàã; 2. ùÿðÿ-
êÿò, ðÿôòàð; pl þë÷ö, òÿäáèð; ~ tun* /
unternehmen* þë÷ö ýþòöðìÿê.

Schrítt || macher m 1. èäì. ëèäåð; 2. ìÿú. òÿ-
øÿááöñ÷ö, èëê áàøëàéàí; ~messer m àääûì-
þë÷ÿí (ïèéàäà ýåäèëÿí éîëó þë÷ÿí úèùàç).

schrítt || weise adv àääûì-àääûì, éàâàø-
éàâàø.

schroff I a 1. äèê, ñûëäûðûì, éàë÷ûí; 2. áÿðê,
ñÿðò; II adv êÿñêèí; ãÿòè ñóðÿòäÿ, òàìàìèëÿ.

Schróffheit f (10) êÿñêèíëèê, øèääÿò; ñÿðòëèê,
éàë÷ûíëûã.

schröpfen vt 1. ÷ÿðòìÿê; 2. ãàí áóðàõìàã;
3. j-n ~ êèìèñÿ ñîéìàã / òàëàí åòìÿê; ïóë
áîðú àëìàã.

Schrot m (1), n (2) 1. îâ÷. ãûðìà, ñà÷ìà;
2. éàðìà; äÿíÿâÿð óí; ◊ ein Mann von
echtem ~ und Korn ÿñèë èíñàí.

Schrót || brot n äÿíÿâÿð óíäàí ÷þðÿê;
~büchse f ãûðìà ñà÷ìà òöôÿíýè.

schróten vt 1. ýÿìèðìÿê, ñûíäûðìàã (äèøëÿ);
2. èðè öéöòìÿê (óíó); 3. îéìàã, äåøìÿê,
õàðàá åòìÿê (ãóðä, ýöâÿ); 4. òåõ. éîíìàã,
ðÿíäÿëÿìÿê; 5. õûðäà-õûðäà äîüðàìàã.

Schrót || mehl n öéöäöëìöø óí.
Schrott m (1) äÿìèð ãûðûíòûñû.
schrúbben vt 1. òÿìèçëÿìÿê, ãàçûìàã, ñèëîâ-

ëà éóìàã; 2. ãàðàñûíû éîíìàã.
Schrúbber m (6) ëèô ñöïöðýÿ; äþøÿìÿ ñèëî-

âó / øîòêàñû.
Schrúlle f (11) øûëòàãëûã, íàç, òÿðñëèê; ◊ alte ~

êöïÿýèðÿí ãàðû, êàôòàð.
Schrumpf m -es, oh. pl ãûðûø, éûüûøìà.
schrúmpfen vi (s) ãûðûøëàíìàã, éûüûëìàã,

àçàëìàã.
Schrund m (1*), Schrúnde f (11) éàðûã, ÷àò,

÷àòäàã.
Schub m (1*) 1. òÿêàí, çÿðáÿ; mit einem ~

áèðäÿí, áèð äÿôÿéÿ; 2. òåõ. êÿñèëìÿ; 3. òèêèí.
äÿôèéÿ (ñþéêÿê); 4. ýþíäÿðìÿ; äàøûìà; mit
dem erstem ~ áèðèíúè ïàðòèéàäà (äóñòàã,

ÿñèð); auf den ~ bringen* ñöðýöí åòìÿê;
per ~ åòàïëà.

Schúb || fach n ñèéèðòìÿ éåøèê; ~festigkeit f
òåõ. òÿðïÿíèø ìþùêÿìëèéè; ~karre(n) áàõ:
Schíebkarre; ~lade f áàõ: Schubfach;
~lehre f òåõ. àðàëàíàí êàëèáð; ~sack m úèá;
~stange f òåõ. ñöðýöãîëó.

schüchtern a óòàíúàã; àäàìäàíãà÷àí, àäà-
ìàéîâóøìàç.

Schüchternheit f oh. pl úÿñàðÿòñèçëèê, óòàí-
úàãëûã.

Schuft m (1) àë÷àã, éàðàìàç; ùèéëÿýÿð.
schúften vi äàí. àüûð èø ýþðìÿê, þçöíö ÿëäÿí

ñàëìàã.
Schufteréi f (10) 1. àë÷àãëûã, ùÿéàñûçëûã; áèú-

ëèê; 2. äàí. àüûð èø.
schúftig a àë÷àã, ÿúëàô, ðÿçèë; ùèéëÿýÿð.
Schuh m (1) 1. áàøìàã; àéàããàáû; wissen,

wo j-n der ~ drückt êèìèíñÿ çÿèô úÿùÿ-
òèíè áèëìÿê; j-m etw. in die ~e schieben*
òÿãñèðè áàøãàñûíûí öñòöíÿ àòìàã; etw. an
den ~en abgelaufen haben íÿéèñÿ ÷îõäàí
áèëìÿê; 2. ôóò (30,479 ñì-ÿ áÿðàáÿð èíýèëèñ
óçóíëóã þë÷öñö); 3. òåõ. äÿìèðÿ òóòìà.

Schúh || absatz m äàáàí (àéàããàáûäà); ~ahle
f ÷ÿêìÿ÷è áèçè; ~flicker m ÷ÿêìÿ÷è, ïèíÿ÷è;
~knöpfer m (6) àéàããàáû ö÷öí ãàðìàãúûã;
~leisten m àéàããàáû ãÿëèáè; ~macher m
÷ÿêìÿ÷è; ~macherei f (10) àéàããàáû åìà-
ëàòõàíàñû; ~putzer m ÷ÿêìÿñèëÿí; ~sohle
f àëò, àëòëûã (àéàããàáûäà); ~wichse f âàêñ
(÷ÿêìÿ éàüû).

Schúl || alter n ìÿêòÿá éàøû; ~arbeit f,
~aufgabe f ÷îõ âàõò pl åâ òàïøûðûüû, åâÿ
âåðèëìèø äÿðñ; ~ausgabe f ìÿêòÿá íÿøðèé-
éàòû; ~ bank f (pl ~bänke) ìÿêòÿá ñêàì-
éàñû, ïàðòà; die ~ bank drücken äàí. ìÿê-
òÿáäÿ îõóìàã; ~besuch m oh. pl ìÿê-
òÿáÿ ýåòìÿ; ~bube m ìÿêòÿáëè (îüëàí);
~buch n äÿðñëèê.

schuld: ~ sein [haben] (an D) ýöíàùêàð îë-
ìàã (íÿäÿñÿ); er ist an allen ~ áöòöí òÿã-
ñèð îíäàäûð; j-m ~ geben* êèìèñÿ ýöíàù-
êàð áèëìÿê, òÿãñèðëÿíäèðìÿê.

Schuld f (10) 1. áîðú; die ~ der Natur bezah-
len òÿáèÿòèí áîðúóíó âåðìÿê (þëìÿê);
2. òÿãñèð, ýöíàù, ñó÷; ohne meine ~ ìÿíèì
ñó÷óì / ýöíàùûì / òÿãñèðèì îëìàäàí; die ~
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fällt auf ihn / liegt bei ihm áó îíóí
ýöíàùûäûð.

Schúld || bekenntnis n ñó÷ åòèðàôû.
schúld || beladen a òÿãñèðêàð, ýöíàùêàð, ñó÷-

ëó; ~bewußt a (þç) ñó÷óíó / ýöíàùûíû / òÿã-
ñèðèíè áàøà äöøÿí.

Schúld || brief m áàõ: Schúldschein.
schúlden vt áîðúëó îëìàã.
schúlden || frei a áîðúñóç.
Schúlden || last f áîðúóí àüûðëûüû; ~tilgung f

áîðúó þäÿìÿ.
schúldig a 1. áîðúëó; ~ sein áîðúëó îëìàã

(ïóë); was sind wir ~? áèç íÿ ãÿäÿð âåð-
ìÿëèéèê? ~ sein etw. zu tun* íÿéèñÿ åò-
ìÿéÿ áîðúëó îëìàã; darauf blieb er mir
die Antwort ~ áó ùàãäà î ìÿíÿ ùå÷ áèð
úàâàá âåðìÿäè; keine Antwort ~ bleiben*
ñþç ö÷öí ìÿÿòÿë ãàëìàìàã; sie bleiben*
einander nichts ~ îíëàð áèð-áèðèíäÿí ýåðè-
äÿ ãàëìûð; 2. ëàçûìè; die ~e Achtung zollen
ëàçûìè ùþðìÿò ýþñòÿðìÿê; 3. ñó÷ëó; sich ~
bekennen* þçöíö ñó÷ëó ñàéìàã.

Schúldige m, f (9*) òÿãñèðêàð, ýöíàùêàð
(êèøè, ãàäûí).

Schúldigkeft f oh. pl áîðú, âÿçèôÿ; er hat
seine ~ getan î þç áîðúóíó éåðèíÿ éåòèðäè.

schúld || los a òÿãñèðñèç, ýöíàùñûç, ñó÷ñóç.
Schúldner m (6), ~in f (12) áîðúëó (êèøè,

ãàäûí).
Schúld || schein m èëòèçàìíàìÿ (àëûíàí ïóëóí

ìöãàáèëèíäÿ).
Schúle f (11) 1. ìÿêòÿá; höhere ~ îðòà ìÿê-

òÿá; heute ist keine ~ áó ýöí äÿðñ éîõäóð;
◊ aus der ~ schwatzen ùÿð ùàíñû áèð ñèððè
à÷ìàã, àëÿìÿ éàéìàã; 2. ìÿú. úÿðÿéàí
(åëìäÿ).

schúlen I vt 1. þéðÿòìÿê; òÿëèì âåðìÿê, òÿð-
áèéÿ åòìÿê; 2. ìÿøã êå÷ìÿê; ein Pferd ~
àòû áîüìàã, àòûí õàìëûüûíû àëìàã; II sich ~
èõòèñàñ äÿðÿúÿñè òÿéèí åäèëìÿê.

schúl || entlassen a ìÿêòÿáè áèòèðìèø;
~entwachsen a ìÿêòÿá éàøûíäàí ÷ûõìûø.

Schüler m (6), ~in f (12) øàýèðä, ìÿêòÿáëè
(îüëàí, ãûç).

schülerhaft I a ìÿú. øàýèðä; II adv øàýèðä-
éàíà.

Schúl || feier f ìÿêòÿá áàéðàìû; ~ferien pl
ìÿêòÿá òÿòèëè; ~flug m òÿëèì ó÷óøó; ~flug-
zeug n òÿëèì ó÷àüû.

schúl || frei a äÿðñäÿí àçàä.
Schúl || freund m ìÿêòÿá éîëäàøû; ~geld n

òÿäðèñ ïóëó; ~jahr n òÿäðèñ èëè; ~junge m
ìÿêòÿáëè, øàýèðä; ~kamerad m ìÿêòÿá
éîëäàøû; ~meister m 1. ñèíèô ðÿùáÿðè; 2. ìÿú.
ïåäàíò, õûðäà÷û.

schúlmeistern vt íÿñèùÿò âåðìÿê; òÿëèì
âåðìÿê.

Schúl || ordnung f oh. pl 1. ìÿêòÿá íèçàì-
èíòèçàìû; 2. ìÿêòÿá íèçàìíàìÿñè; ~pflicht
f oh. pl èúáàðè òÿùñèë.

schúl || pflichtig a ìÿêòÿáéàøëû; ~es Kind
ìÿêòÿáéàøëû óøàã.

Schúl || plan òÿäðèñ ïëàíû; ~sachen pl òÿäðèñ
ëÿâàçèìàòû; ~schiff n òÿëèì ýÿìèñè.

Schúlter f (11) ÷èéèí; ~ an ~ ÷èéèí-÷èéèíÿ
(ùÿì÷. ìÿú.); ◊ j-m die kalte ~ zeigen
êèìèñÿ ãîâìàã, àéàüûíû êÿñìÿê (áèð
éåðäÿí); êèìÿñÿ ñîéóã öç / ñèôÿò ýþñòÿð-
ìÿê; etw. auf die leichte ~ nehmen* íÿ-
éÿñÿ úèääè éàíàøìàìàã.

Schúlter || blatt n àíàò. êöðÿê.
schúltern vt ùÿðá. òöôÿíýè ÷èéíÿ àëìàã.
Schúlung f (10) 1. òÿëèì; òÿäðèñ; 2. äÿðñ; êóðñ;

3. òÿðáèéÿ; 4. þéðÿíìÿ.
Schúl || unterricht m ìÿêòÿá òÿëèìè; ~vors-

tand m ìÿêòÿá ìöäèðèééÿòè; ~wesen n
oh. pl ìÿêòÿá èøè.

Schúl || zeit f oh. pl 1. òÿäðèñ âàõòû, ìÿêòÿá
âàõòû; 2. òÿäðèñ èëëÿðè; ~zwang m èúáàðè
òÿùñèë.

schúmmeln vi 1. àëäàòìàã; 2. êþ÷öðòìÿê
(äÿðñäÿ áèð-áèðèíäÿí).

Schúmmer m (6) òîðàí, ãàø ãàðàëàí âàõò.
schúmmern vimp ãàðàíëûãëàøìàã; es schum-

mert ãàø ãàðàëûð.
Schund m -(e)s, oh. pl 1. çèð-çèáèë;, úûð-

úûíäûð, òóëëàíòû; 2. õàëòóðà.
Schúnd || literatur f âóëãàð / áàéàüû ÿäÿáèé-

éàò; ~roman m âóëãàð ðîìàí.
Schúppe f (11) 1. ïóëúóã (àõúà); ýþç (éà-

ðàäà); es fiel mir wie ~n won den Augen
ìÿú. åëÿ áèë ýþçëÿðèìè à÷äûëàð; 2. pl êÿïÿê
(áàøäà).

schúppen I vt áàëûã òÿìèçëÿìÿê; II sich ~
ãàáûã ãîéìàã, ãàáûüû ñîéóëìàã.

Schúppen m (7) 1. òàëâàð, ÷àðäàã; 2. ãàðàæ;
àíãàð.

schúppig a ïóëúóãëó, àõ÷àëû.
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Schur f (10) 1. ãîéóí ãûðõûìû; 2. ãûðõûì
çàìàíû àëûíàí éóí.

Schür || eisen n îä÷ÿêÿí, àòÿøêåø, ìàøà.
schüren vt 1. êþìöðö ãàðûøäûðìàã; das

Feuer ~ àëûøäûðìàã; 2. ìÿú. ãûçûøäûðìàã.
schürfen I vi ýåîë. êÿøôèééàò àïàðìàã, ìÿ-

äÿí éàòàãëàðûíû þéðÿíìÿê; II vt ñûéûðìàã
(äÿðèíè).

schúrigeln vt: j-n ~ äàí. êèìèñÿ òÿíýÿ ýÿòèð-
ìÿê, êèìëÿñÿ þúÿøìÿê.

Schúrke m (9) éàðàìàç, ôûðûëäàã÷û, äÿëÿäóç.
Schúrre f (11) êàòîê (êîíêèäÿ ñöðöøìÿê ö÷öí

áóç ìåéäàí÷àñû, òÿïÿ).
schúrren vi õûøûëäàìàã.
Schurz m (1, 1*), Schürze f (11) 1. äþøëöê,

þíëöê; ◊ er läuft jeder Schürze nach, er
ist hinter jeder Schürze her î ùÿð éåòÿí
ãàäûíûí äàëûíúà ãà÷ûð; 2. çîü, úàâàí áóäàã
(áèòêè); 3. òåõ. òöñòö ÷ÿòèðè.

schürzen vt 1. äöéöíëÿìÿê; 2. ÷ûðìàëàìàã,
ãàòëàìàã (ãîëó); die Lippen ~ äîäàãëà-
ðûíû ñàëëàìàã.

Schúrz || fell n äÿðè äþøëöê.
Schuß m (1*) 1. àòÿø, schwarzer ~ äîëó ýöëëÿ

èëÿ àòÿø; einen ~ abgeben* àòÿø à÷ìàã; es
fiel ein ~ ýöëëÿ ñÿñè åøèäèëäè; ein ~ ins
Schwarze ùÿäÿôÿ äÿéìÿ; ein ~ ins Blaue
ùÿäÿôäÿí éàéûíìà; weit vom ~ àòÿø õÿò-
òèíäÿí êÿíàð (ùÿì÷. ìÿú.); 2. ýöëëÿ éàðàñû;
3. ìÿú. ìöâÿôôÿãèééÿò, óüóð; ◊ die Sache
kommt in ~ èø èðÿëèëÿéèð, èø ùÿðÿêÿòÿ ýÿëèð
/ éåðèíäÿí òÿðïÿíèð; keinen ~ Pulver wert
sein áèð ãÿïèéÿ äÿ äÿéìÿìÿê; j-m vor den
~ kommen* òÿñàäöôÿí áèðèíÿ ðàñò ýÿëìÿê;
ein ~ Rum im Tee ÷àéà áèð ãÿäÿð ðîì.

Schúß || bereich m ùÿðá. ýöëëÿ ìÿñàôÿñè;
àòÿø ñàùÿñè.

schúß || bereit a àòÿøÿ ùàçûð.
Schüssel f (11) 1. êàñà; áîøãàá, èðè íèì÷ÿ;

2. éåìÿê; ◊ vor leeren ~n sitzen* àú
ãàëìàã.

schúss(e)lig a òÿëÿñÿí; ùþâñÿëÿñèç; îéíàã.
Schúß || feld n ùÿðá. àòÿø ìåéäàíû.
schúß || fertig a áàõ: schußbereit.
Schúß || waffe f îäëó ñèëàù; ~weite f oh. pl

àòÿø óçàãëûüû; ~wunde f ýöëëÿ éàðàñû.
Schúster m (6) ÷ÿêìÿ÷è; ◊ auf ~s Rappen

ïèéàäà.

Schúster || draht m oh. pl ìóìëó ñàï, ÷ÿê-
ìÿ èïè.

Schusteréi f oh. pl ÷ÿêìÿ÷èëèê ñÿíÿòè.
Schúster || junge m ÷ÿêìÿ÷è øÿéèðäè.
schústern vi 1. ÷ÿêìÿ÷èëèê åòìÿê; 2. ïèñ

èøëÿìÿê.
Schúte f (11) øàëàíäà (äèáè éàñòû áàðæà).
Schutt m -(e)s, oh. pl 1. çèáèë; 2. ãûðìà äàø.
Schütt || boden m òàõûë àíáàðû; ~damm m

ãóì òÿïÿñè.
Schútte f (11) äÿðç.
Schüttel || frost m oh. pl òèòðÿòìÿ.
schütteln I vt ñèëêÿëÿìÿê, ÿñäèðìÿê; òÿðïÿò-

ìÿê; j-m die Hand ~ êèìèíñÿ ÿëèíè ñûõ-
ìàã; ◊ den Staub von den Füßen ~ ìÿú.
çèð-çèáèëè þçöíäÿí êÿíàð åòìÿê, þçöíö
äóðóéà ÷ûõàðìàã; das kann ich nicht so
einfach aus dem Ärmel ~ ìÿí áóíó áåëÿ
òåç åäÿ áèëìÿðÿì; II sich ~ ñèëêÿëÿíìÿê,
öñò-áàøûíû ÷ûðïìàã.

schütten I vt òþêìÿê; II vimp ◊ es schüttet
éàüûø åëÿ áèë âåäðÿäÿí òþêöëöð.

schütter a ëÿùú. ñåéðÿê (ñà÷).
schüttern vi ÿñìÿê, òèòðÿìÿê.
Schútt || haufen m çèáèë òîïàñû, çèáèë éûüûíû.
Schutz m -es, oh. pl (vor D, gegen A) ìöäà-

ôèÿ, ìöùàôèçÿ (êèìäÿíñÿ, íÿäÿíñÿ); ùè-
ìàéÿ, ùàâàäàðëûã; ñûüûíàúàã; j-n in ~ neh-
men* êèìÿñÿ ãàùìàð ÷ûõìàã; zu ~ und
Trutz ìöäàôèÿéÿ âÿ ùöúóìà; unter dem
~ der Nacht ýåúÿíèí ãàðàíëûüûíäà.

Schütz n åëåê. ðåëå.
Schútz || brille f ãîðóéóúó åéíÿê; ~bündnis

n ìöäàôèÿ èòòèôàãû; ~dach n òàëâàð; ~damm
m áÿíä, äÿùíÿ.

Schütze I m (9) 1. àòûúû, íèøàí÷û; 2. àñòð.
Ãþâñ áöðúö.

Schütze II f (11) òåõ. 1. áàüëàéûúû ëþâùÿ (øëöç);
2. òîõóú. ìÿêèê.

schützen I vt (vor D, gegen A) ãîðóìàã,
ìöäàôèÿ åòìÿê (êèìäÿíñÿ, íÿäÿíñÿ); ùè-
ìàéÿ åòìÿê; II sich ~ ãîðóíìàã, þçöíö
ãîðóìàã.

Schützen || division f ùÿðá. ïèéàäà äèâèçèéà,
íèøàí÷û äèâèçèéà; ~graben m ùÿðá. ñÿíýÿð;
~haus n òèð; ~linie f ùÿðá. çÿíúèð õÿòòè;
~platz m àòÿø ìåéäàíû.

Schützling m (1) ãÿééóìëóãäà îëàí.
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schútz || los a ìöäàôèÿñèç, àðõàñûç, êþìÿêñèç.
Schútz || mann m (pl -männer / -leute) ïîëèñ;

~marke f ôàáðèê íèøàíû; ~umschlag m
1. ñàðüû, öç, ãàáûã; 2. ìÿòá. öçëöê, úèëä
öçëöéö; ~vorrichtung f òåõ. ãîðóéóúó ìå-
õàíèçì (òÿðòèáàò); ~wehr f 1. áÿíä, ñÿää;
2. oh. pl ìÿú. ñèïÿð, äàëäà; äàéàã, èñòèíàä-
ýàù; ~zoll m èãò. ùèìàéÿåäèúè ýþìðöê.

Schwábe I m (9) øâàá (õàëã).
Schwábe II f (11) ìÿòáÿõ áþúÿéè.
Schwáben || streich m ìÿíàñûç ùÿðÿêÿò.
schwach a çÿèô; éöíýöë (úÿçà); à÷ûã (÷àé);

~ von Begriff êöò.
Schwäche f (11) 1. çÿèôëèê, ýöúñöçëöê; 2. çÿèô

úÿùÿò, ÷àòûøìàçëûã; 3. (für A) ìåéèë, ùÿâÿñ
(íÿéÿñÿ).

schwächen vt çÿèôëÿòìÿê, ýöúäÿí ñàëìàã.
Schwáchheit f (10) çÿèôëèê, ýöúñöçëöê; bilde

dir keine ~en ein äàí. öìèäëÿðëÿ þçöíö
àëäàòìà.

schwách || köpfig a àüûëäàíêÿì, êÿìàüûë.
schwächlich a çÿèô, ñûñãà.
Schwächling m (1) 1. çÿèô (àäàì); 2. çÿèô-

èðàäÿëè àäàì.
schwách || mütig a öðÿêñèç, ãîðõàã; ~sichtig

a çÿèôýþðÿí, ãàðîâ.
Schwach || sinn m oh. pl êîðàçåùèíëèê, ôÿðà-

ñÿòñèçëèê, êÿìàüûëëûã.
schwách || sinnig a áàõ: schwachköpfig.
Schwächung f (10) çÿèôëÿìÿ, ýöúäÿí äöøìÿ.
Schwad m (8), Schwáden I m (7) áè÷èëìèø

òàõûë (îò) ëàéû.
Schwáden II m (7) 1. òöñòö, áóõàð, äÿì;

2. ìÿä. áîüóúó ãàç.
schwádern vi ìÿú. 1. ãàããûëäàìàã; 2. íàã-

ãàëëûã åòìÿê.
Schwadrón f (10) ùÿðá. åñêàäðîí (ñöâàðè ãî-

øóí ùèññÿñè).
schwadroníeren vi þéöíìÿê; íàããàëëûã

åòìÿê.
Schwáger m (6*) ãàéûí; áàúàíàã.
Schwägerin f (12) áàëäûç; ýÿëèí.
Schwáige f ÷îáàí êîìàñû.
Schwalbe f (11) 1. çîîë. ãàðàíãóø; 2. äàí.

øèëëÿ, øàïàëàã.
Schwálben || nest n 1. ãàðàíãóø éóâàñû;

2. ùÿðá. ÷èéèíÿ âóðóëàí íèøàí (øåéïóð ÷à-
ëàíëàðäà); ~schwanz m 1. ýþéÿð÷èí ãóé-

ðóüó; 2. óçóíãóéðóã êÿïÿíÿê; 3. ãóø ãóé-
ðóüó; 4. áÿíä (òàõòàëàðû, òèðëÿðè áèð-áèðèíÿ
áÿíä åòìÿê ö÷öí); 5. çàðàô. ôðàê (ýåéèì).

Schwall m (1) ñåë, àõûí; ein ~ von Worten
ñþç àõûíû.

schwamm: schwimmen ôåëèíèí impf’è.
Schwamm m (1*) ñöíýÿð; ◊ ~ d(a)rüber!

äàí. áóíó àòàã!, áóíó éàääàí ÷ûõàðàã!
schwámmig a ìÿñàìÿëè, äåøèê-äåøèê, ýþç-

ýþç.
Schwan m (1*) ãó (ãóø).
schwand: schwinden ôåëèíèí impf’è.
schwánen vimp: mir schwant öðÿéèìÿ äà-

ìûá, ãàáàãúàäàí ùèññ åäèðÿì.
Schwánen || gesang n ñîí íÿüìÿ.
schwang: schwingen ôåëèíèí impf’è.
Schwang: die Sache ist im ~e èø éàõøû

ýåäèð; etw. in ~ bringen* íÿéèñÿ ùÿðÿêÿòÿ
ýÿòèðìÿê, òÿðïÿòìÿê.

schwánger a ùàìèëÿ, áîéëó, èêèúàíëû; ~ wer-
den ùàìèëÿ îëìàã.

schwängern vt 1. ùàìèëÿ åòìÿê; ìÿùñóëäàð
åòìÿê; 2. (mit D) êèì. äîéóçäóðìàã (íÿ
èëÿñÿ).

Schwángerschaft f (10) ùàìèëÿëèê.
Schwängerung f (10) 1. ìöíáèòëÿøäèðìÿ,

ìÿùñóëäàðëàøäûðìà; ìàéàëàíäûðìà, äþëëÿø-
äèðìÿ; 2. êèì. äîéóçäóðìà.

schwank a 1. åëàñòèê; íàçèê, èíúÿ; 2. ÿñàññûç.
Schwank m (1*) 1. çàðàôàò, ÿéëÿíäèðèúè/ìÿ-

çÿëè ùÿðÿêÿò; 2. òåà. êîìåäèéà, ìÿçùÿêÿ.
schwánken vi 1. òÿðïÿíìÿê, ëàõëàìàã;

2. ìÿú. òÿðÿääöä åòìÿê.
schwánkend a 1. ëàõëàéàí, òÿðïÿíÿí; 2. òÿðÿä-

äöä åäÿí; äÿéèøêÿí, ñÿáàòñûç; er ist ein ~
es Rohr (im Wind) î, äÿìäÿìÿêèäèð, ùÿð-
äÿìõÿéàëäûð.

Schwanz m (1*) ãóéðóã; den ~ einziehen*
þçöíö éûüûøäûðìàã, åùòèéàòëû îëìàã (ùÿì÷.
ìÿú.); ◊ das Pferd beim ~e aufzäumen
èøè òÿðñèíÿ áàøëàìàã; j-m auf den ~ treten*
êèìèñÿ òÿùãèð åòìÿê; das trägt die Maus
auf dem ~ fort áó ÷îõ àçäûð.

schwänzeln vi 1. ãóéðóã áóëàìàã; 2. éàëòàã-
ëàíìàã.

schwänzen vt äàí. áîéóí ãà÷ûðìàã (íÿäÿí-
ñÿ); ãà÷ìàã, ýÿëìÿìÿê; die Schule ~
äÿðñäÿí ãà÷ìàã.
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schwánz || los a ãóéðóãñóç.
Schwánz || riemen m ãóøãóí, áÿðäóì;

~stück n 1. áóä, áóä ÿòè; 2. ùÿðá. õîðòóì
(òîï âÿ éà ïóëåìéîò ãóíäàüûíûí äàë äÿñ-
òÿéè); õÿçèíÿ (òîïäà).

schwären vi èðèíëÿìÿê, ÷èðê åëÿìÿê.
Schwarm m (1*) 1. àðû áå÷ÿñè; äÿñòÿ, éûüûí;

2. ùÿðá. çÿíúèð õÿòòè; êè÷èê ìàíãà; 3. äàí.
ìåéèë, ùÿâÿñ; úàíàí.

schwärmen vi 1. äÿñòÿëÿøìÿê, äÿñòÿ èëÿ éûüûë-
ìàã; 2. àðçóëàìàã; (für A) âÿúäÿ ýÿëìÿê,
ñåâèíìÿê, ðóùëàíìàã (íÿäÿíñÿ); 3. ùÿðá.
çÿíúèð õÿòòèíÿ êå÷ìÿê.

Schwärmer m (6) 1. õöëéà÷û, õÿéàëïÿðÿñò;
åíòóçèàñò; 2. ôàíàòèê; 3. ôèøÿíý.

Schwärmeréi f (10) 1. õöëéà÷ûëûã, õÿéàëïÿ-
ðÿñòëèê; 2. ôàíàòèçì; 3. ùÿâÿñ, øþâã, ìåéèë.

schwärmerisch a 1. õöëéà÷û õÿéàëïÿðÿñò;
2. ôàíàòèê.

Schwárm || geist m (pl -er) 1. òåç ðóùëàíàí
àäàì; 2. ôàíàòèê, ìþâùóìàò÷û.

schwárm || weise adv äÿñòÿ èëÿ, éûüûíëà, ñöðö
èëÿ; ãàòàðëà.

Schwárm || zeit f oh. pl áå÷ÿâåðìÿ âàõòû (àðû).
Schwárte f (11) 1. ãàëûí äÿðè; ýþç (éàðàäà);

2. äîíóç äÿðèñè (òÿìèçëÿíìÿìèø); 3. ïåðãà-
ìåíò úèëäëè êþùíÿ êèòàá; ◊ arbeiten, daß
die ~ knackt / kracht äàí. áöòöí ýöúö èëÿ
èøëÿìÿê; j-m die ~ klopfen / gerben êè-
ìèñÿ ÿçèøäèðìÿê.

schwárten vi äàí. àúýþçëöêëÿ îõóìàã, êèòàá-
äàí àéðûëìàìàã.

schwártig a ãàëûí äÿðèëè.
schwarz a 1. ãàðà; ~ auf weiß ìÿú. ëàï àéäûí;

2. ìÿú. ÷èðêëè; sich ~ machen ÷èðêëÿíìÿê;
3. òóòãóí, êÿäÿðëè; alles ~ sehen* ùÿð øåéèí
ïèñ òÿðÿôèíè ýþðìÿê; 4. ýèçëè, ãåéðè-ëåãàë.

Schwarz n -(e)s, oh. pl ãàðà ðÿíý; eine Frau
in ~ éàñ ïàëòàðû ýåéìèø ãàäûí.

Schwárz || beere f ìÿðúàíû, ãàðàýèëÿ.
schwárz || braun a 1. ãàðàéàíûç; 2. ãàðà-

áóüäàéû.
Schwarz || brot n ãàðà ÷þðÿê.
Schwárze n (9*) ãàðà ðÿíý; das ~ im Auge

ýþç áÿáÿéè; ins ~ treffen* éåðèíÿ äöøìÿê.
Schwärze f oh. pl 1. ãàðàëûã, ÷èðêëèê; 2. âàêñ

(÷ÿêìÿ éàüû); 3. ìÿòá. ÷àï ö÷öí èøëÿíÿí
ðÿíý.

schwärzen vt ãàðàëòìàã, ãàðà ðÿíýÿ áîéà-
ìàã; ùèñÿ âåðìÿê.

Schwárz || erde f ãàðà òîðïàã.
Schwárz || erle f ãûçûëàüàú.
schwárz || fahren vi (s) äàí. áèëåòñèç ýåòìÿê

(ìèíèêëÿ).
schwárz || harrig a ãàðàñà÷ëû.
Schwárz || hörer m ðàäèîàïàðàòû ãåéäÿ àëûí-

ìûø øÿõñ.
schwárz || köpfig a ãàðàñà÷ëû.
schwärzlich a ãàðàìòûë; ãàðàáóüäàéû.
Schwárz || rock m äàí. êåøèø; ~seher m (6)

áÿäáèí.
Schwatz m (1) úÿôÿíýèéàò, áîøáîüàçëûã.
schwátzen vi, schwätzen vi ëàüû-ëàüû åòìÿê,

äèë áîüàçà ãîéìàìàã; ins Blaue hinein ~
úÿôÿíýèéàò äàíûøìàã.

Schwätzer m (6), ~in f (12) íàããàë, ÷ÿðÿí÷è,
áîøáîüàç (êèøè, ãàäûí).

schwátzhaft a íàããàë, ÷ÿðÿí÷è.
Schwébe f oh. pl 1. àñìà; àñûëû âÿçèééÿò; in

der ~ àñûëû âÿçèééÿòäÿ; ◊ etw. bleibt in
der ~ íÿñÿ ùÿëë îëóíìàìûø ãàëûð; 2. èäì.
àñûëìà.

schwében vi 1. àñûëìàã, ñàëëàíìàã; 2. (s)
ñöçìÿê (ùàâàäà); ïÿðâàç åòìÿê, ó÷ìàã;
in höheren Regionen ~ ýþéëÿðäÿ ñöçìÿê
(ïÿðâàç åòìÿê); das Wort schwebt mir
auf der Zunge ñþç  äèëèìèí óúóíäàäûð; in
Lebensgefahr ~ þëöì òÿùëöêÿñè ãàðøûñûíäà
îëìàã; die Sache schwebt noch èø ùÿëÿ
éîëóíà ãîéóëìàéûá.

schwébend a 1. àñûëàí, àñìà; 2. þäÿíèëìÿìèø
(áîðú); 3. ùÿëë åäèëìÿìèø; ~e Betonung
ùÿðÿêè âóðüó; ~er Schritt éöíýöë éåðèø.

Schwéde m (9) øâåä, èñâå÷ëè; ◊ alter ~! äàí.
ùèéëÿýÿð.

Schwéden n úîüð. Èñâå÷.
Schwéfel m -s, oh. pl êöêöðä; ◊ sie halten*

zusammen wie Pech und ~ ìÿú. îíëàðû
áèð-áèðèíäÿí àéûðìàã ÷ÿòèíäèð.

Schwéfel || bad n òèá. êöêöðä ñóéó âàííàñû;
~blumen pl, ~blüte f êèì. êöêöðä ðÿíýè;
~brunnen m êèì. êöêöðäëö ñó ãàéíàüû;
~erz n êöêöðä êöë÷ÿñè; ~geruch m êöêöðä
èéè; ~grube f êöêöðä ìÿäÿíè; ~holz n êö-
êöðäëö êèáðèò; ~hütte f êöêöðä çàâîäó.

schwéf(e)lig a êöêöðäëö.
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Schwéfel || kies m oh. pl ïèðèò; ~säure f oh. pl
êöêöðä òóðøóñó; ~wasserstoff m êèì. ùèä-
ðîýåí-ñóëôèò; ~werk n áàõ: Schwéfelhütte.

Schwégel f (11) òöòÿê, íåé, ñöìñö.
Schweif m (1) 1. ãóéðóã; 2. ìàøà.
schwéifen I vi (s) ýÿçìÿê, äîëàíìàã; in die

Ferne ~ óçàãëàøìàã (ìþâçóäàí); II vt
1. òåõ. äàèðÿëÿìÿê, ÷åâðÿëÿìÿê; 2. ñóéà
÷ÿêìÿê (ïàëòàðû).

Schwéif || stern m êîìåòà.
schwéigen* vi (von D, über A) ñóñìàã,

äàíûøìàìàã (íÿ ùàãäàñà); ◊ in sieben
Sprachen ~ ñöêóòó ïîçìàìàã.

Schwéigen n -s, oh. pl ñóñìà, ñóñãó; j-n
zum ~ bringen* êèìèñÿ ñóñäóðìàã; sich
(A) in ~ hüllen ôèêðèíè ýèçëÿòìÿê; das ~
brechen* ñàêèòëèéè ïîçìàã.

schweigend I a äèíìÿç, ñÿññèç; II adv äèí-
ìÿç-ñþéëÿìÿç.

schwéigsam a àçäàíûøàí.
Schwein n (2) 1. äîíóç; ◊ er hat ~ äàí. îíóí

áÿõòè ýÿòèðèð; 2.: wildes ~ ãàáàí.
Schwéine || braten m ãûçàðäûëìûø äîíóç ÿòè;

~fett n oh. pl äîíóç ïèéè; ~fleisch n oh. pl
äîíóç ÿòè; ~futter n oh. pl äîíóç éåìè;
~hirt m äîíóçîòàðàí; ~hund m êîáóä. àë-
÷àã, ÿúëàô.

Schweineréi f (10) äàí. 1. äîíóçëóã; ïèíòèëèê,
íàòÿìèçëèê; 2. pl ÿäÿáñèç ñþçëÿð.

Schwéine || rüssel m äîíóç áóðíó; ~schmalz
n ÿðèäèëìèø äîíóç ïèéè; ~stall m äîíóç äà-
ìû; ~zucht f äîíóç÷óëóã.

Schweiß m -es, oh. pl 1. òÿð; in ~ gebadet
ãàí-òÿð è÷èíäÿ; in ~ geraten* òÿðëÿìÿê,
ãàí-òÿðÿ áàòìàã; das hat viel ~ gekostet
áó áþéöê çÿùìÿòÿ áàøà ýÿëèá; 2. îâ÷. ãóø
(ùåéâàí) ãàíû.

Schwéi || blatt n òÿðëèê (ãîëòóãàëòû ö÷öí);
~drüse f àíàò. òÿð âÿçèñè.

schwéißen I vt òåõ. ãàéíàã åòìÿê; II vi (h,
s) îâ÷. ãàí àïàðìàã, ÷îõ ãàí èòèðìÿê.

Schwéißer m òåõ. ãàéíàã÷û.
schwéiß || gebadet a ãàí-òÿð è÷èíäÿ.
Schwéiß || hitze f òåõ. ãàéíàãåòìÿ èñòèëèéè;

~hund m îâ÷. îâ èòè.
schwéißig a 1. òÿðëè; 2. îâ÷. ãàíëû; ~e Fährte

ãàí èçè.
Schwéiß || mittel n òèá. òÿðëÿäèúè äÿðìàí.

schwéiß || treibend a òÿðëÿäèúè, òÿðãîâàí;
~triefend a òÿðÿ áàòìûø.

Schwéißung f (10) òåõ. ãàéíàã.
Schweiz f úîü. Èñâå÷ðÿ.
Schwéizer I m (6) 1. èñâå÷ðÿëè; 2. ãàïû÷û; II a

inv Èñâå÷ðÿéÿ ìÿõñóñ.
Schweizeréi f (10) ïåíäèð èñòåùñàëû; ñöä

ôåðìàñû.
schwéizerisch a Èñâå÷ðÿ (ñèô.).
schwélen I vi éàâàø-éàâàø éàíìàã; òöñòö-

ëÿíìÿê; II vt: Teer ~ ãàòðàí ÷ÿêìÿê.
schwélgen vi ëÿççÿò àëìàã, çþâã àëìàã; áèð

øåéëÿ ìÿìíóíèééÿòëÿ ìÿøüóë îëìàã; im
Überfluß ~ áîëëóã / íàç-íåìÿò è÷èíäÿ
éàøàìàã.

Schwélle f (11) 1. êàíäàð, àñòàíà, ÷ÿíÿò;
2. øïàë.

schwéllen* I vi (s) 1. òèá. øèøìÿê; 2. éóõàðû
ãàëõìàã, àðòìàã (ñó); ◊ das Herz schwillt
mir vor Wonne ñåâèíúäÿí àç ãàëûð öðÿéèì
éåðèíäÿí ÷ûõñûí; ◊ ihm schwillt der
Kamm 1) î, êÿêÿëÿíèð; î, õîðóçëàíûð; 2) î,
þçöíö ÷ÿêèð; î, áóðíóíó éóõàðû òóòóð; II vt
öôöðöá øèøäèðìÿê.

Schwéll || fuß m øèøìèø àéàã.
Schwéllung f (10) øèø, øèøìÿ.
Schwémme f (11) 1. àòëàðûí ÷èììÿ éåðè;

2. äàí. ïèâÿõàíà.
schwémmen vt 1. ÷èìäèðìÿê (àòû); 2. ýÿòèð-

ìÿê, àïàðìàã (ñó èëÿ), öçäöðìÿê; 3. ÷àéëà
òàõòà-øàëáàí àõûòìàã.

Schwémm || holz n oh. pl ÷àéëà àõûäûëàúàã
òàõòà-øàëáàí; ~land n oh. pl ýÿëìÿ òîðïàã
(äàøãûí âÿ êöëÿéèí ýÿòèðäèéè òîðïàã éûüûíû);
~sand m ýÿëìÿ ãóì.

Schwéngel m (6) 1. äèë (çÿíýäÿ); 2. ÷èéèí
àüàúû (âåäðÿ èëÿ ñó äàøûìàã ö÷öí); 3. òåõ.
ìàíèâåëà.

Schwénken I vt 1. îéíàòìàã, òÿðïÿòìÿê; ÿë-
ãîë àòìàã; ùÿðëÿòìÿê, ôûðëàòìàã; 2. ïàëòàðû
ñóéà ÷ÿêìÿê; II vi 1. ÷åâèðìÿê, äþíäÿð-
ìÿê, èñòèãàìÿòèíè äÿéèøìÿê; ìÿú. ÿãèäÿ-
ñèíè äÿéèøìÿê; 2. ùÿðá. äþíìÿê (àðõàäàí);
rechts [links] schwenkt, marsch! ñàü
(ñîë) ÷èéèíäÿí èðÿëè, àääûìëà ìàðø!

Schwénkung f (10) 1. ÿë-ãîë àòìà; 2. ÷åâèð-
ìÿ, äþíäÿðìÿ, èñòèãàìÿòè äÿéèøìÿ; 3. ùÿðá.
äþíìÿ (ùÿðÿêÿò çàìàíû).
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schwer I a 1. àüûð; 2. ÷ÿòèí; ÿçèééÿòëè, ÿçàáëû;
3. éîüóí; êþê; òöíä (òöòöí, ÷àõûð); ◊ das
hat ~es Geld gekostet áó, áàùà áàøà ýÿëäè;
~er Kampf àüûð äþéöø; ~e See úîøãóí äÿ-
íèç; eine ~e Menge ùÿääÿí àðòûã ÷îõ; II
adv àüûð, ÷ÿòèí; ÷ÿòèíëèêëÿ; ~ werden àüûð-
ëàøìàã; ~ beleidigen áÿðê òîõóíìàã, õÿò-
ðèíÿ äÿéìÿê, ïÿðò åòìÿê; sie liegt ~ dar-
nieder îíóí õÿñòÿëèéè òÿùëöêÿëèäèð; j-m
das Herz ~ machen êèìÿñÿ äÿðä âåðìÿê.

schwér || atmig a ÷ÿòèíëèêëÿ íÿôÿñ àëàí;
~beladen a 1. àüûð éöêëö; 2. ìÿú. ìÿç-
ëóì, ìÿùêóì, ÿçèëìèø; ~bewaffnet a àüûð
ñèëàùëàíìûø; ~blütig a ìåëàíõîëèê, ãÿì
ýÿòèðÿí.

Schwére f (11) àüûðëûã; ÷ÿêè; Gesetz der ~
ôèç. úàçèáÿ ãàíóíó.

Schwerenót f inv. äàí. ëÿíÿòÿ ýÿëìèø.
schwér || fallen* vi (s): es fällt mir schwer

ìÿíÿ àüûð / ÷ÿòèí ýÿëèð, áó ìÿíèì ö÷öí
÷ÿòèíäèð.

Schwér || fälligkeit f oh. pl éþíäÿìñèçëèê;
àñòàýÿëëèê.

schwér || flüssig a òåõ. ãàòû, ãÿëèç.
Schwér || gewicht n 1.: das ~ auf etw. legen

ÿñàñ äèããÿòè íÿéÿñÿ éþíÿëòìÿê; sein
ganzes persönliches ~ in die Waagschale
werfen* øÿõñè íöôóçóíäàí èñòèôàäÿ åòìÿê;
2. èäì. àüûð ÷ÿêè.

schwér || hörig a àüûð åøèäÿí, ãóëàãäàí àüûð,
êàðñàëà.

Schwér || hörigkeit f oh. pl êàðñàëàëûã.
Schwér || industrie f oh. pl àüûð ñÿíàéå;

~kraft f oh. pl ôèç. úàçèáÿ; àüûðëûã ãöââÿñè.
schwérlich adv ÷ÿòèí îëà áèëñèí, ÷ÿòèí êè.
Schwér || mut f ìÿéóñëóã, äÿðä, êÿäÿð, ïèñ

ÿùâàëè-ðóùèééÿ.
schwer || mütig a ìÿéóñ, ãÿìýèí, êÿäÿðëè,

ùöçíëö, äÿðäëè.
Schwér || punkt m oh. pl 1. ôèç. àüûðëûã ìÿð-

êÿçè (ùÿì÷. ìÿú.); 2. ÿñèë, ìàùèééÿò.
Schwert n (5) ãûëûíú; ◊ mit Feuer und ~

àìàíñûçúàñûíà ãûëûíúäàí êå÷èðÿðÿê.
Schwért || streich m ãûëûíú çÿðáÿñè; ohne ~

ìÿú. âóðóøñóç, äþéöøìÿäÿí.
schwér || verdaulich a ÷ÿòèí ùÿçì îëóíàí;

~verständlich a ÷ÿòèí áàøà äöøöëÿí, àíëà-
øûëìàç; ~verwundet a àüûð éàðàëû; ~wie-

gend a 1. àüûð ÷ÿêèëè; 2. ìÿú. òóòàðëû, ÿñàñëû,
èíàíäûðûúû, ñàíáàëëû.

Schwéster f (11) 1. áàúû; 2. øÿôãÿò áàúûñû;
õÿñòÿ áàõûúûñû (ãàäûí).

Schwéster || kind n áàúû óøàüû; ~mann m
(pl -männer) éåçíÿ; ~schiff n åéíèòèïëè ýÿ-
ìè; ~sohn m áàúûîüëó; ~tochter f áàúûãûçû.

schwieg: schweigen ôåëèíèí impf’è.
Schwíeger 1. m (6) ãàéûíàòà; 2. f (11)

ãàéûíàíà.
Schwíeger || eltern pl êèøèíèí/àðâàäûí àòà-

àíàñû; ~ mutter f ãàéûíàíà; ~sohn m êöðÿ-
êÿí; ~tochter f ýÿëèí; ~vater m ãàéûíàòà.

Schwíele f (11) ãàáàð.
schwíelig a ãàáàðëû.
schwíemeln vi (h, s) 1. áàø ýèúÿëëÿíìÿê;

2. äàí. àâàðà-àâàðà ýÿçìÿê, âåéëëÿíìÿê.
schwíerig I a ÷ÿòèí, àüûð; ÷ÿòèí ùÿëë îëóíàí

(ìÿñÿëÿ); ein ~er Mensch ìÿú. àüûðõàñèé-
éÿò àäàì; ~ machen ÷ÿòèíëÿøäèðìÿê; ~ fin-
den* ÷ÿòèíëèê ÷ÿêìÿê; II adv ÷ÿòèí, àüûð.

Schwíerigkeit f (10) ÷ÿòèíëèê; ìàíåÿ, ÿíýÿë.
Schwímm || anstalt f öçìÿ éåðè, öçÿðýÿ (äÿ-

íèçäÿ, ÷àéäà); öçýö÷öëöê ìÿêòÿáè; ~anzug
m ÷èììÿ ïàëòàðû, ýåé÷èì; ~bad n áàõ:
Schwimmanstalt; ~blase f öçýö ãóðøàüû;
~dock n äÿíèç. öçÿí äîê (ýÿìè òÿìèð îëó-
íàí éåð).

schwímmen* vi (s, h) öçìÿê; es schwimmt
mir vor den Augen ìÿú. ýþçöìÿ ãðàíëûã
÷þêöð; in Uberfluß ~ íàç-íåìÿò / éàü-áàë
è÷èíäÿ öçìÿê.

schwímmend I a öçÿí, öçöúö; II adv öçÿ-
öçÿ, öçÿðÿê.

Schwímmer m (6) 1. öçýö÷ö; 2. äÿíèç. öçöúö
íèøàí, ñèãíàë öçýÿúè.

Schwímm || fähigkeit f oh. pl öçìÿ áàúàðûüû
/ ãàáèëèééÿòè, öçýö÷öëöê ãàáèëèééÿòè; ~fer-
tigkeit f öçìÿ áàúàðûüû; ~gürtel m õèëàñ
êÿìÿðè; ~haut f öçìÿ ïÿðäÿñè (ãóøëàðäà);
~hose f èäì. öçýö÷ö òóìàíû, ýåé÷èì (êèøè-
ëÿð ö÷öí); ~kunst f öçýö÷öëöê ñÿíÿòè;
~schule f öçýö÷öëöê ìÿêòÿáè; ~vögel pl
öçÿí ãóøëàð.

Schwíndel m (6) 1. áàøýèúÿëëÿíìÿ; 2. àëäàò-
ìà; lauter fauler ~ áàøäàí-àéàüà éàëàí,
ôûðûëäàã; ◊ was kostet der ganze ~? äàí.
ìÿú. áöòöí áó íå÷ÿéÿäèð?, áóíóí ùàìûñûíà
íÿ âåðèì?
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Schwindeléi f (10) éàëàí, ùèéëÿ, àëäàòìà,
ôûðûëäàã.

schwíndel || erregend a áàøýèúÿëäèúè, áàøýè-
úÿëëÿíäèðÿí.

schwíndelhaft a 1. áàøýèúÿëäèúè, áàøýèúÿëëÿí-
äèðÿí; 2. ôûðûëäàã÷û, ùèéëÿýÿð, äÿëÿäóç.

schwíndeln I vimp: mir schwindelt áàøûì
ýèúÿëèð; II vi ôûðûëäàã÷ûëûã åòìÿê, àäàì
àëäàòìàã.

schwínden* vi (s) 1. àçàëìàã; éîõ îëìàã;
éûüûëìàã, ýèðìÿê (ïàð÷à âÿ ñ.); 2. ãóðó-
ìàã, ãóðóéóá êè÷èëìÿê; ◊ die Sinne ~ mir
ùóøóìó èòèðèðÿì.

Schwíndler m (6), ~in f (12) äÿëÿäóç, ôûðûë-
äàã÷û, éàëàí÷û, ùèéëÿýÿð (êèøè, ãàäûí).

Schwínd || sucht f oh. pl âÿðÿì õÿñòÿëèéè;
galoppierende ~ ÷îõ òåç èíêèøàô åäÿí
âÿðÿì.

Schwínge f (11) 1. èðè ëÿëÿê (ãóøëàðäà); pl
ãàíàäëàð; ◊ die ~n über j-n breiten êèìèñÿ
þç ãàíàäû / ãàíàäëàðû àëòûíà àëìàã; die ~n
entfalten ãàíàä à÷ìàã; 2. òåõ. ëèôäèäÿí
ìàøûí; ê.ò. ñîâóðóúó ìàøûí.

Schwíngel m (6) èäì. èäìàí àòû, åøøÿê (öñ-
òöíäÿí òóëëàíìàã ö÷öí).

schwíngen* I vt 1. îéíàòìàã, òÿðïÿòìÿê; ◊
eine Rede ~ ìÿú. íèòã ñþéëÿìÿê; das
Tanzbein ~ ðÿãñ åòìÿê, áàøû îéíàìàüà
ãàðûøìàã; 2. ê.ò. ñîâóðìàã; II sich ~ ó÷óá
ãàëõìàã; àòûëìàã, ñû÷ðàìàã (àò áåëèíÿ);
sich in die Luft ~ ùàâàéà ãàëõìàã; III vi
òÿðïÿíìÿê; òèòðÿìÿê; òÿðÿääöä åòìÿê.

Schwíng || pferd n áàõ: Schwíngel.
Schwíngung f (10) 1. éåëëÿíìÿ, éûðüàëàí-

ìà; éåëëÿòìÿ, éûðüàëàìà; 2. ôèç. òèòðÿéèø, òèò-
ðÿìÿ, òÿðÿääöä.

Schwíngungs || achse f ôèç. éûðüàëàíìà îõó;
~dauer f ôèç. ðÿãñ åòìÿ ìöääÿòè.

schwíppen vt, vi 1. ãîëëàðûíû òÿðïÿòìÿê;
2. òóëëàìàã.

schwírbeln vi ùÿðëÿíìÿê, ôûðëàíìàã, äþâðÿ
âóðìàã.

schwírren vi (h, s) âûçûëäàìàã/ñÿñ-êöéëÿ
ó÷ìàã; ùàâàäà ãàéíàøìàã; mir schwirrt
der Kopf (von D) áàøûì ýèúÿëëÿíèð;
schwirr (ab)! äàí. ðÿää îë! èòèë!

schwítzen vi òÿðëÿìÿê; ~ lassen* òÿðëÿò-
ìÿê; Blut ~ ãîðõó êå÷èðìÿê.

Schwítz || mittel n òÿðëÿòìÿ äÿðìàíû.

schwoll: schwellen ôåëèíèí impf’è.
schwor áàõ: schwur.
schwören* vi (bei D) àíä è÷ìÿê (íÿéÿñÿ).
schwúchten vi êåô ÷ÿêìÿê, âàõòûíû ÿééàø-

ëûãäà / êåôäÿ êå÷èðìÿê.
schwül a áîüàíàã, áöðêöëö; äèëõîð.
Schwüle f oh. pl 1. áöðêö; 2. ìÿú. ðóùäàí

äöøìÿ, äèëõîðëóã, ïÿðòëèê.
Schwulität f (10): in ~en kommen* / gera-

ten* ÷ÿòèí âÿçèééÿòÿ äöøìÿê.
Schwulst 1. f (3) øèø; 2. m (1*) òÿìòÿðàã,

äÿáäÿáÿ, èáàðÿëèëèê.
schwúlstig, schwülstig a òÿìòÿðàãëû, äÿáäÿ-

áÿëè, èáàðÿëè.
Schwund m -(e)s, f oh. pl 1. èòêè, éîõîëìà;

2. òèá. àòðîôèéà (ùÿéàò ãàáèëèééÿòèíè èòèðìÿ);
3. òåõ. ãóðóìà íÿòèúÿñèíäÿ àçàëìà; 4. ðàä.
ñÿñèí àçàëìàñû.

Schwúnd || erscheinung f ðàä. ôåäèíã; ~stufe
f äèë÷. åëèçèéà, ñÿñäöøìÿ.

Schwung m (1*) 1. ÷àëìà (ãàíàä), éóõàðûéà
ãàëõìà; ýåíèøëèê; ◊ j-n in ~ bringen* êè-
ìèñÿ ùÿðÿêÿòÿ ýÿòèðìÿê; die Sache kom-
mt in ~ èø éîëóíà äöøöð; 2. ìÿú. ðóù éöê-
ñÿêëèéè; ~brett n òðàìïëèí; ~feder f èðè
ãàíàä (ãóøëàðäà); ~kraft f oh. pl 1. ôèç.
ìÿðêÿçäÿíãà÷ìà ãöââÿñè; 2. ðóù éöêñÿê-
ëèéè; ~rad n òåõ. íàçèì÷àðõ.

schwúng || voll a 1. úîøãóí, úàíëû; 2. ãûçüûí
(àëâåð).

Schwup(p)s m (1) òÿêàí.
schwur: schwören ôåëèíèí impf’è.
Schwur m (1*) àíä.
Schwúr || gericht n àíä÷ûëàð ìÿùêÿìÿñè.
Seal [si:l] m -s, -s äÿíèç ïèøèéè äÿðèñè.
sechs num àëòû; es waren unser ~(e) áèç àëòû

íÿôÿð èäèê; zu ~ (en) àëòûëûãäà; es ist sechs
(Uhr) vorbéi ñààò éåääèéÿ èøëÿéèð; halb ~
àëòûíûí éàðûñûíäà.

Sechs f (10) àëòû; àëòûëûã.
Séchs || eck n àëòûáóúàã (úèñì).
sechs || eckig a àëòûáóúàãëû.
Séchser m (6) ëÿùú. õûðäà ïóë; ◊ er hat nicht

für einen ~ Verstand îíóí áèð ãÿïèêëèê
àüëû éîõäóð.

sechserléi a inv àëòû úöò, àëòû íþâ.
séchs || fach, ~fältig a àëòû ãàò, àëòû äÿôÿ;

~flächig a àëòûöçëö; ~füßig a 1. àëòûàéàãëû;
2.: ~füßiger Vers àëòûëûã (øåèð).
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sechs || húndert num àëòû éöç.
séchs || mal adv àëòûãàò, àëòû äÿôÿ; ~malig a

àëòû äÿôÿ òÿêðàð åäèëÿí, àëòû äÿôÿ àðòûã.
Sechs || táge || woche f àëòûýöíëöê ùÿôòÿ.
sechstausend num àëòû ìèí.
Séchstel n (6) àëòûäàáèð.
séchstens adv àëòûíúûñû.
séchste(r) num àëòûíúû.
sechzehn num îí àëòû.
séchzehn || jährig a îí àëòû éàøëû.
Séchzehntel n (6) îíàëòûäàáèð.
séchzehnte(r) num îí àëòûíúû.
séchzig num àëòìûø.
Séchziger m (6) àëòìøäàí éåòìèø éàøûíà ãÿ-

äÿð îëàí (êèøè).
séchzig || jährig a àëòìûøéàøëû.
séchzigste(r) num àëòìûøûíúû.
Sedimént n (2) õûëò, òîðòà; ÷þêöíòö.
sedimentär a ýåîë. ÷þêöíòöëö.
See 1. f (11) äÿíèç; zur ~ äÿíèçëÿ; in ~ ge-

hen* / stechen* äÿíèçÿ ÷ûõìàã; offene /
hohe~ à÷ûã äÿíèç; an der ~ äÿíèç ñàùè-
ëèíäÿ; 2. m (13) ýþë.

Sée || bad n 1. äÿíèçñàùèëè êóðîðò; 2. äÿíèçäÿ
÷èììÿ; ~bär m çàðàô. ìÿú. äÿíèç÷è; ~fah-
rer äÿíèç÷è, äÿíèç ñÿééàùû; ~fahrt f äÿíèç
ñÿôÿðè, äÿíèç÷èëèê.

sée || fest a äÿíèç õÿñòÿëèéèíÿ òóòóëìàéàí.
Sée || gang m oh. pl äàëüàëàíìà, ëÿïÿëÿíìÿ

(äÿíèçäÿ, ýþëäÿ).
Sée || hund m ñóèòè.
sée || klar a äÿíèçÿ ÷ûõìàüà ùàçûð (ýÿìè áàðÿ-

äÿ); ~krank a äÿíèç õÿñòÿëèéèíÿ òóòóëìóø.
Sée || krankheit f oh. pl äÿíèç õÿñòÿëèéè.
Séele f (11) 1. úàí, ðóù; ãÿëá, öðÿê; ìÿú.

àäàì; ◊ er ist mit Leib und ~ bei der
Arbeit î, úàíëà-áàøëà èøÿ ýèðèøèá; eine ~
von einem Menschen ÷îõ ñÿìèìè àäàì;
◊ j-m etw. auf die ~ binden* (íÿéèíñÿ)
ãàéüûñûíû ÷ÿêìÿéè êèìèíñÿ áîéíóíà ãîé-
ìàã; 2. åëåê., òåõ. íöâÿ, è÷ëèê; äàìàð (êà-
áåëäÿ); 3. ùÿðá. ëöëÿíèí è÷è (ñèëàùäà); íàì-
ëóíóí è÷è (ñèëàùäà).

Séelen || durchmesser m ùÿðá. êàëèáð.
séelen || froh a öðÿêäÿí ñåâèíÿí, öðÿêäÿí øàä.
séelens || gut a ÷îõ ìÿðùÿìÿòëè, ðÿùìäèë,

öðÿéèéóìøàã.
séelen || vergnügt a ÷îõ øÿí.

Sée || leute pl äÿíèç÷èëÿð.
séelisch a ïñèõè; ðóùè.
Sée || löwe m äÿíèç øèðè.
Sée || luftstreitkräfte pl ùÿðáè-äÿíèç âÿ ùàâà

ãöââÿëÿðè; ~macht f äÿíèç äþâëÿòè; ~mann
m (pl -männer/-leute) äÿíèç÷è; ~möve f
ãàüàéû (ãóø); ~pferdchen n ñóàòû; ~räuber
m äÿíèç ãóëäóðó, ïèðàò; ~rüstung f äÿíèç
ñèëàùëû ãöââÿëÿðè; ~schaden m äÿíèç ãÿçàñû;
~schiff n äÿíèç ýÿìèñè, îêåàí ýÿìèñè;
~schlacht f äÿíèç äþéöøö; ~soldat f äÿíèç
ïèéàäàñû; ~stadt f äÿíèçêÿíàðû øÿùÿð;
~streitkräfte pl ùÿðáè äÿíèç ãöââÿëÿðè.

sée || wärts adv äÿíèçÿ äîüðó.
Sée || weg m äÿíèç éîëó; auf dem ~ äÿíèçëÿ.
Ségel n (6) éåëêÿí; die ~ streichen* 1) éåë-

êÿíè àøàüû ñàëìàã; 2) ìÿú. êèìÿñÿ ýöçÿøòÿ
ýåòìÿê; èíàä ýþñòÿðìÿìÿê; mit vollen ~n
auf sein Ziel losgehen* âàð ýöúö èëÿ þç
ìÿãñÿäèíÿ äîüðó ýåòìÿê.

Ségel || boot n éåëêÿíëè ãàéûã; ~fahrt f éåë-
êÿíëè ýÿìèäÿ öçìÿ.

ségel || fertig a éîëà äöøìÿéÿ ùàçûð.
Ségel || flieger m ïëàíåð÷è/ïëàíåð ñöðÿí;

~flugzeug n ïëàíåð (ìîòîðñóç ó÷óúó
àïàðàò).

ségeln vi (h, s) 1. éåëêÿí àëòûíäà ýåòìÿê; ◊
er weiß mit jedem Winde zu ~ î ùÿð áèð
øÿðàèòÿ àëûøà áèëèð; 2. àâ. ñöçìÿê (ùàâàäà),
ó÷ìàã.

Ségel || schiff n éåëêÿíëè ýÿìè; ~tuch n (pl -
tuche) ïàðóñèí (ãàëûí êÿòàí ïàð÷à); ~werk
n oh. pl éåëêÿí àâàäàíëûüû.

Ségen m (7) õåéèð-äóà; meinen ~ hat er çà-
ðàô. ìÿí ðàçûéàì; das ist der ganze ~?
åëÿ áó?

Ségler m (6) éåëêÿíëè ýÿìè.
ségnen vt õåéèð-äóà âåðìÿê, óüóðëàìàã;

ðàçûëûã âåðìÿê.
séhen* vi, vt ýþðìÿê, áàõìàã; sieh(e)! áàõ-

ýþð! sehe ich recht? êèìè ýþðöðÿì?!; nach
j-m ~ êèìèñÿ àðàìàã / àõòàðìàã; êèìèíñÿ
äàëûíúà áàõìàã; die Fenster ~ nach dem
Garten ïÿíúÿðÿ áàüà áàõûð / à÷ûëûð; j-m auf
die Finger ~ êèìÿñÿ ýþç ãîéìàã / éåòèð-
ìÿê; durch die Finger ~ ìÿú. áàðìàã-
àðàñû áàõìàã; j-m ähnlich ~ êèìÿñÿ îõøà-
ìàã; ich sah ihn kommen* ìÿí îíóí
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ýÿëäèéèíè ýþðäöì; ~ lassen ýþñòÿðìÿê;
sich (A) ~ lassen* ýþðöíìÿê; sich (A)
nach j-m fast blind ~, sich (D) die Augen
aus dem Kopfe ~ ýþçëÿìÿêäÿí ýþçöíöí
êþêö ñàðàëìàã; sich (A) satt ~ an (D) íÿ-
éÿñÿ äîéóíúà áàõìàã; er läßt sich (D)
nicht in die Karten ~ î þç íèééÿòèíè
áèëäèðìèð.

séhens || wert, ~würdig a äèããÿòÿëàéèã, ìà-
ðàãëû.

Séh || feld n ôèç. ýþðìÿ ñàùÿñè; ~kraft f
ýþðìÿ ãàáèëèééÿòè; ~kreis m ýþðöø äàèðÿñè;
ýþðöíÿí öôöã; ~luke f (áàõìàã ö÷öí)
äåøèê, ýþç éåðè, ýþçúöê.

Séhne f (11) 1. àíàò. âÿòÿð; 2. ðèéàç. âÿòÿð;
3. éàé èïè (éàé îõóíäà).

séhnen (sich) (nach D) äàðûõìàã (íÿ ö÷öíñÿ,
êèì ö÷öíñÿ); úàí àòìàã, úÿùä åòìÿê.

Séh || nerv m ýþðìÿ ñèíèðè.
séhnig a äàìàðëû, äàìàð-äàìàð.
Séhnsucht f úàíàòìà; äàðûõìà, ùÿñðÿò;

~ bekommen* (nach D) äàðûõìàã (êèì
ö÷öíñÿ).

séhn || süchtig, suchts || voll a ãÿìëè, êÿäÿðëè;
ùÿñðÿòëè; ãÿìýÿòèðÿí.

Séh || organ n àíàò. ýþðìÿ öçâö.
sehr adv ÷îõ, àðòûã, õåéëè; wie [so] ~ auch

íÿ ãÿäÿð îëñà äà; zu ~ ùÿääèíäÿí àðòûã;
nicht so ~ î ãÿäÿð äÿ éîõ; so ~ du dich
auch sträubst, ... ñÿí íÿ ãÿäÿð åòèðàç åò-
ñÿí äÿ, ...

Seh || schärfe f oh. pl ýþðìÿ èòèëèéè; ~schlitz
m ýþç éåðè; ~vermögen n oh. pl ýþðìÿ;
~weite f oh. pl ýþðìÿ óçàãëûüû, ýþç÷àòàð-
ëûã; ýþðöíÿí ñàùÿ.

sei: sein ôåëèíèí impf’è âÿ präs conj’è;
~ bereit! ùàçûð îë!; ~ es auch noch so
wenig ùå÷ îëìàñà áèð àç; ~ es denn, daß
er verreisen mußte îíà éàëíûç ÷ûõûá ýåò-
ìÿê ãàëìûøäû.

seicht a 1. äàéàç; 2. ñÿòùè.
Séide f (11) èïÿê; mit ~ gefüttert àñòàðû èïÿê,

èïÿê àñòàðëû; ◊ die beiden spinnen keine
(gute) ~ áó èêèñè áèð-áèðè èëÿ éîëà ýåäÿí äå-
éèë; keine ~ bei etw. spinnen* áîø-áî-
øóíà èøëÿìÿê.

Séidel n (6) ïàð÷ (ïèâÿ ö÷öí); ein ~ Bier áèð
ïàð÷ ïèâÿ.

séiden a èïÿê, èïÿêäÿí.
séiden || artig a èïÿéÿîõøàð, èïÿê êèìè.
Séiden || bau m oh. pl èïÿê÷èëèê; ~papier n

ïàïèðîñ êàüûçû; ~raupe f, ~spinner n áàðà-
ìà ãóðäó; ~spinnerèi f èïÿêÿéèðìÿ ôàáðèêè,
èïÿêÿéèðìÿ; ~stoff m èïÿê ïàð÷à.

séiden || weich a èïÿê êèìè éóìøàã.
Séiden || zucht f èïÿê÷èëèê; ~züchter m èïÿê-

÷è, áàðàìà÷û.
séidig a èïÿê êèìè.
Seife f (11) ñàáóí; der eine ißt gern Schwar-

tenwurst, der andere grüne ~ áèðè àø
èñòÿéÿð, äèýÿðè áîçáàø, çþâãÿ çàâàë îëìàç.

séifen vt ñàáóíëàìàã.
Séifen || blase f ñàáóí êþïöéö (ùÿì÷. ìÿú.);

~fabrik f ñàáóí çàâîäó; ~napf m ñàáóí-
ãàáû; ~sieder m ñàáóíáèøèðÿí; ◊ jetzt geht
mir ein ~sieder auf! èíäè ùÿð øåé ìÿíÿ àé-
äûíäûð!; ~siederei f ñàáóíáèøèðÿí çàâîä;
ñàáóí èñòåùñàëû.

séifig a ñàáóíëó.
Séihe f (11) ñöçýÿú.
séihen vt ñöçìÿê, ñöçýÿúäÿí êå÷èðìÿê.
Seil n (2) êàíàò, áóðàç; óëüàí; ýÿìè èïè; òðîñ;

◊ am gleichen ~ ziehen* ùÿìôèêèð îëìàã.
Séil || bahn f êàíàò / àñìà éîë.
Séiler m (6) êàíàò÷û; ◊ mit des ~s Tochter

Hochzeit halten* äàí. äàðà ÷ÿêèëìÿê.
Séiler || bahn f òåõ. áóðàç òîõóíàí éåð.
Seileréi f (10) êÿíäèð èñòåùñàëû.
Séil || rad òåõ. êÿíäèð áëîêó.
Sél || tänzer m, ~in f êÿíäèðáàç, àêðîáàò (êèøè,

ãàäûí).
Seim m (1) 1. áàë; 2. ïàòêà; ãàòû øèðÿ.
séimig a ãàòû, éàïûøàí, ãÿëèç.
sein I 1. êþìÿê÷è ôåë (òÿðúöìÿ îëóíìóð);

2.* vi (s) îëìàã; vorhanden ~ ìþâúóä
îëìàã; es sind âàð, îëóð; angestellt ~ èøäÿ
îëìàã; es ist windig êöëÿêäèð; das kann
doch nicht ~ áó îëàí øåé äåéèë; kann ~!,
mag ~! îëà áèëñèí / áèëÿð!; so ist’s / so ist die
Sache àùà, èø áåëÿ èìèø!; muß das ~? äîü-
ðóäàíìû áó âàúèáäèð?; dagegen ist nichts
zu sagen áóíà ùå÷ íÿ äåéÿ áèëìÿçñÿí; was
ist zu tun? íÿ åòìÿëè?; laß das ~! áóðàõ
áóíó!; ãîé îëñóí! er ist nicht mehr àðòûã î
éîõäóð, î þëìöøäöð.

sein II I pron poss m (f seine, n sein, pl seine;
èñèìñèç: m seiner, f seine, n seins seines, pl
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seine) îíóí; þçöíöí (ìöáòÿäàíû èôàäÿ åäÿí
øÿõñÿ ìÿõñóñ); II pron pers er, es’èí G’è.

Sein n -s, oh pl âàðëûã, ìþâúóäëóã.
Séine m, f, n (9*): die ~n îíóíêóëàð, îíóí

àèëÿñè / éàõûí àäàìëàðû; ich bin ganz der ~
ìÿí îíà òàì ñàäèãÿì.

séiner áàõ: sein II.
séiner || seits adv îíóí òÿðÿôèíäÿí; ~zeit adv

þç äþâðöíäÿ, þç âàõòûíäà, âàõòèëÿ.
séinet || halben, ~wegen, ~willen adv îíà

ýþðÿ, îíóí õàòèðèíÿ.
séinige pron. poss: der ~ [die ~, das ~, die ~n]

îíóíêó; þçöíöíêö; die Seinigen îíóí-
êóëàð, îíóí ãîùóìëàðû; das Seinige îíóí
ÿìëàêû / âàð-äþâëÿòè; das Seinige tun*
ìöìêöí îëàí ùÿð áèð øåéè åòìÿê.

seit I prp (D) ... äàí/äÿí; ~ gestern äöíÿí-
äÿí; ~ wann? íÿ âàõòäàí?; ~ zwei Jahren
èêè èëäÿí áÿðè; ~ kurzem áó éàõûíëàðäà; II
cj î âàõòäàí áÿðè.

seit || dém I adv î âàõòäàí; II cj î âàõòäàí
áÿðè.

Séite f (11) 1. òÿðÿô; áþéöð, éàí; von der ~
(her) éàíäàí, éàí òÿðÿôäÿí; ~ an ~ éàí-
éàíà; an jemandes ~ gehen* / j-m zur ~
gehen* 1) êèìëÿñÿ éàíàøû ýåòìÿê / éåðè-
ìÿê; 2) êèìèñÿ äÿñòÿêëÿìÿê; ihm kann
nichts an die ~ gestellt werden îíà áÿðà-
áÿð îëà áèëìÿç; sich auf die ~ legen áþéðö
öñòÿ óçàíìàã, éàíûíû éåðÿ âåðìÿê; sich
auf die ~ machen àðàäàí ÷ûõìàã, ÿêèëìÿê;
die Hände in die ~n stemmen ÿëëÿðèíè
áåëèíÿ ãîéìàã; j-m zur ~ stehen* êèìÿñÿ
êþìÿê åòìÿê; sich vor Lachen die ~n
halten* ýöëìÿêäÿí þëìÿê, ýöëìÿêäÿí
àõûá ýåòìÿê; 2. ñÿùèôÿ; 3. òÿðÿô (÷ÿêèø-
ìÿäÿ, âóðóøìàäà âÿ ñ.); auf j-s ~ sein êè-
ìèíñÿ òÿðÿôèíäÿ îëìàã; auf j-s ~ treten*
êèìèíñÿ òÿðÿôèíÿ êå÷ìÿê; ◊ j-n auf die ~
schaffen* êèìèñÿ àðàäàí ýþòöðìÿê.

séiten adv (G): von ~ éàíäàí, êÿíàðäàí; auf ~
... éàíäàí, êÿíàðäà.

Séiten || abweichung f éàíà ìåéèëëÿíìÿ; àâ.
äåðèâàñèéà; ~ansicht f ïðîôèë, íÿéèíñÿ, êè-
ìèíñÿ éàíäàí ýþðöíöøö; ~ blick m 1. éàíà
áàõìà; 2. èøàðÿ, åéùàì; ~gasse f äþíýÿ;
~gewehr n ñöíýö; das ~ aufpflanzen ñöí-
ýöíö òàõìàã; ~hieb m 1. éàíäàí çÿðáÿ;
2. èøàðÿ, åéùàì.

séitens prp (G) éàíäàí.
Séiten || schiff n òèêèí. éàíàêû / êþíäÿëÿí òàü;

~sprung m 1. éàíà ñû÷ðàìà; 2. êÿíàðà ÷ûõ-
ìà; ◊ ~sprünge machen åøãáàçëûã åòìÿê;
~stiche pl òèá. ñàíúû (áÿäÿíèí éàí òÿðÿôëÿ-
ðèíäÿ); ~überschrift f ìÿòá. êîëîí-òèòóë
(ñÿùèôÿ áàøëûüû); ~weg m éàí òÿðÿôÿ ýåäÿí
éîë; äîëàìà éîë; ~wege gehen* íÿéèñÿ
ýèçëèíäÿ åòìÿê.

seit || hér adv î âàõòäàí áÿðè.
séitlich I a éàí, éàíäàí, êþíäÿëÿí; II adv

éàíäàí, éàí òÿðÿôäÿí.
séit || wärts adv êÿíàðà; éàíà; éàíäàí, áþ-

éöðäÿí.
Sekretär m (1) 1. êàòèá; 2. éàçû ìàñàñû.
Sekretariát n (1) 1. êàòèáëèê; 2. êàòèáëèéèí

èø÷èëÿðè.
Sekt m (1) øàìïàí øÿðàáû.
Sékte f (11) ñåêòà, òÿðèãÿò, ìÿçùÿá; êöòëÿ-

äÿí àéðûëìûø áèð ãðóï àäàì.
Sektíerer m (6) ñåêòàíò (1. òÿðèãÿò÷è; 2. ìÿú.

ñåêòàíòëûüà ìàèë îëàí).
Sektión f (10) 1. ñåêñèéà, áþëìÿ; 2. ìåéèòè

éàðìà.
Séktor m -s, -tóren ñåêòîð, áþëìÿ.
Sekùnda f ~, -den Àëìàíèéàäà áÿçè îðòà

ìÿêòÿáëÿðèí àëòûíúû âÿ éåääèíúè ñèíèôëÿðè.
Sekundáner m (6) àëòûíúû âÿ éåääèíúè ñèíèô

øàýèðäè.
sekundär a èêèíúè; òþðÿìÿ; èêèíúè äÿðÿúÿëè.
Sekúnde f (11) ñàíèéÿ, àí; in einer ~ bin ich

wieder da áó äÿãèãÿ ãàéûäûðàì.
sekundíeren vi 1. ìóñ. ìöøàéèÿò åòìÿê, áèð-

ëèêäÿ ÷àëìàã; 2. ñåêóíäàíò îëìàã (äóåëäÿ).
selb pron 1. áàõ: selbst; zur ~ en Stunde ùÿ-

ìèí ñààòäà; 2.: ~e áàõ: derselb(ig)e.
selb || ánder adv èêèëèêäÿ.
sélber pron þçö; ich ~ ìÿí þçöì.
sélbig a ùÿìèíêè, ùÿìèí î, åéíè; in ~ er

Stunde ùÿìèí ñààòäà.
selbst I pron þçö; von ~ þç-þçëöéöíäÿ, þç-

þçöíäÿí; II adv ùÿòòà; ~ seine Freunde
ùÿòòà îíóí þç éîëäàøëàðû.

Selbst n int þçö, ôÿðä.
Sélbst || achtung f oh. pl þçöíÿ ùþðìÿò.
sélb || ständig a ìöñòÿãèë; àéðû, òÿê.
Sélb || ständigkeit f oh. pl ìöñòÿãèëëèê, ìóõ-

òàðèééÿò.
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Sélbst || anschluß (fernsprech) àmt n àâòî-
ìàò òåëåôîí ñòàíñèéàñû.

Sélbst || aufopferung f ôÿäàêàðëûã, þçöíö
ãóðáàí âåðìÿ; ~auslösung f òåõ. àâòîìàòèê
ïàð÷àëàíìà; ~behauptung f þçöíöòÿñäèã;
~beherrschung f oh. pl þçöíÿ ñàùèá îëìà;
þçöíö ÿëÿ àëìà; ~bestäubung f áîò. þç-
þçöíÿ òîçëàíìà; ~bestimmung f þç ìö-
ãÿääÿðàòûíû òÿéèíåòìÿ; ~bestimmungs ||
recht n oh. pl þç ìöãÿääÿðàòûíû òÿéèí-
åòìÿ ùöãóãó; ~betrug m þçöíö àëäàòìà.

sélbst || bewußt a þçöíÿ ýöâÿíÿí; ëîâüà,
òÿêÿááöðëö.

Sélbst || bewußtsein n oh. pl þçöíÿ ãöððÿ-
ëÿíìÿ, þçöíÿ ýöâÿíìÿ; ~biographie f àâ-
òîáèîãðàôèéà; ~entzündung f òåõ. þç-þçö-
íÿ àëîâëàíìà.

sélbst || gefällig a þçöíö áÿéÿíÿí, þçöíäÿí
ðàçû.

sélbst || gemacht a ÿëäÿ ùàçûðëàíìûø.
Sélbst || gespräch n ìîíîëîã; ~herrschaft

f ìöòëÿãèééÿò; ~herrscher m ùþêìäàð,
ïàäøàù; ~hilfe f oh. pl ãàðøûëûãëû éàðäûì,
þçöíÿ éàðäûì; ~kosten || preis m ìàéà
äÿéÿðè; ~kritik f þçöíöòÿíãèä.

Selbst || laut m äèë÷. ñàèò; ~liebe f oh. pl õóä-
áèíëèê, þçöíöñåâìÿ; ~lob n þçöíöþéìÿ,
ëîâüàëàíìà, þéöíìÿ.

sélbst || los a òàìàùñûç; ãÿðÿçñèç; ôÿäàêàð.
Sélbst || mord m þçöíöþëäöðìÿ, èíòèùàð;

~mord begehen* þçöíö þëäöðìÿê; ~mör-
der m, ~in f þçöíö þëäöðÿí, èíòèùàð åäÿí
(êèøè, ãàäûí).

sélbst || redend I a àéäûí, àøêàð; II adv ÿë-
áÿòòÿ, ñþç éîõ, øöáùÿñèç.

Sélbst || sicherheit f þçöíÿ ýöâÿíìÿ.
Sélbst || sucht f oh. pl õóäïÿñÿíäëèê,

õóäáèíëèê; þçöíöñåâìÿ.
sélbst || süchtig a õóäáèí, þç ìÿíàôåéèíè

ýöäÿí.
sélbst || tätig a 1. þçôÿàëèééÿò; 2. òåõ. àâòî-

ìàòèê èøëÿéÿí.
Sélbst || täuschung f oh. pl þçöíöàëäàòìà;

~überhebung f ëîâüàëûã, òÿêÿááöð; ~un-
terricht m òÿêáàøûíà òÿëèì; Leitfaden für
den ~ þç-þçöíÿ òÿùñèë àëìàã ö÷öí äÿðñ
êèòàáû.

sélbst || verblendet a þçöíÿ âóðóëìóø, þçöíÿ
âóðüóí.

sélbst || vergessen a þçöíö óíóäàí, ôÿäàêàð.
Sélbst || verleugnung f oh. pl ôÿäàêàðëûã,

úàíäàíêå÷ìÿ.
sélbst || verständlich I a àéäûí, àøêàð; II adv

þç-þçëöéöíäÿ, ÿëáÿòòÿ.
Sélbst || verteidigung f þçöíöìöäàôèÿ; ~ver-

trauen n oh. pl þçöíÿèíàì; ~verwaltung
f ìóõòàðèééÿò; þçöíöèäàðÿ öñóëó; ~zucht f
oh. pl þçöíöòÿðáèéÿ.

sélbst || zufrieden a þçöíäÿí ðàçû.
Sélbst || zweck m oh. pl ìÿãñÿä.
Selcheréi f (10) êîëáàñà äöêàíû.
Selén n oh. pl êèì. ñåëåí.
sélig a 1. õîøáÿõò, øÿí; 2. ðÿùìÿòëèê,

ìÿðùóì.
Séligkeit f oh. pl õîøáÿõòëèê, ñÿàäÿò.
Séllerie m -s, -s, f (11) áîò. êÿðÿâèç.
sélten I a íàäèð, ñåéðÿê, òÿê-òöê; II adv íàäèð

ùàëäà, àç òàïûëàí; nicht ~ ÷îõ âàõò, òåç-òåç;
~ gut ÷îõ éàõøû; Sie machen sich sehr ~
ñèç ÷îõ àç ýþðöíöðñöíöç.

Séltenheit f (10) íàäèðëèê, àç òàïûëàí øåé.
Sélter(s)wasser n ìèíåðàë ñó, ìÿäÿí ñóéó.
séltsam a ãÿðèáÿ, ÿúàèá; ãåéðè-àäè.
séltsamer || weise adv ãÿðèáÿ òÿðçäÿ, ãÿðèáÿ

äÿ îëñà.
Séltsamkeit f (10) ãÿðèáÿëèê, ãÿðèáÿ ùàë.
Semántik f oh. pl äèë÷. ñåìàíòèêà.
Semaphór n (2), m (1) ñåìàôîð.
Seméster n (6) ñåìåñòð, éàðûì èë (òÿäðèñäÿ).
Semikólon n -s, -s âÿ -kola ãðàì. íþãòÿëè

âåðýöë.
Seminár n (2) 1. ñåìèíàðèéà (ìÿêòÿá);

2. ñåìèíàð (àëè ìÿêòÿáäÿ ìÿøüÿëÿ).
Sémmel f (11) áóëêà, êþêÿ; ◊ wie warme

~n abgehen* äÿðùàë ñàòûëìàã.
Senát m (1) ñåíàò.
Sénd || bote m åë÷è; íöìàéÿíäÿ; ÷àïàð, ãàñèä.
Sénde || apparat m ðàäèîâåðèúè úèùàç, ðàäèî-

þòöðöúö.
sénden* ùÿì÷. çÿèô òÿñðèôëÿ; vt 1. ýþíäÿðìÿê,

éîëëàìàã; 2. ðàäèî èëÿ (õÿáÿð) âåðìÿê.
Sénder m (6) 1. ýþíäÿðÿí, éîëëàéàí; 2. ðàäèî-

þòöðöúö; ðàäèî ñòàíñèéàñû.
Sénde || raum m ðàäèî ñòóäèéàñû; ~spiel n ðà-

äèîïéåñ; ~station f ðàäèî âåðèëèøëÿðè ñòàí-
ñèéàñû.

Séndung f (10) 1. ýþíäÿðèëìÿ; 2. ðàäèîâåðèëèø;
3. òàïøûðûã.
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Senf m -(e)s, oh. pl õàðäàë; ◊ seinen ~ dazu
geben* þç ñþçöíö ÿëàâÿ åòìÿê.

Sénf || büchse f õàðäàë ãàáû; ~gas n èïðèò ãàçû;
~korn n õàðäàë òîõóìó; ~pflaster n òèá.
õàðäàë ìÿëùÿìè.

séngen vt éàíäûðìàã, îäà âåðìÿê.
séng(e)rig a öòöëìöø, îäà âåðèëìèø; ◊ die

Sache kommt mir ~ vor áó øöáùÿëèäèð; es
wird ~ òÿùëöêÿ ýþçëÿíèëèð / òÿùëöêÿ ãîð-
õóñó âàð.

sénior a inv áþéöê, áàø (èñèìäÿí ñîíðà äó-
ðóð); Müller ~ áþéöê Ìöëëåð, àòà Ìöëëåð.

Sénk || blei n oh. pl ëîò (äÿíèçèí äÿðèíëèéèíè
þë÷ìÿê ö÷öí úèùàç); øàãóë.

Sénkel m (6) 1. ãàéòàí; 2. òèêèí. øàãóë.
sénken I vt 1. åíäèðìÿê, áàòûðìàã (ñóéà âÿ ñ.);

2. ÿéìÿê (áàøû); ýþçëÿðèíè éåðÿ äèêìÿê;
3. die Preise ~ ãèéìÿòëÿðè àøàüû ñàëìàã;
das Knie ~ äèç ÷þêìÿê; 4. ìÿä. äÿðèí-
ëÿøäèðìÿê (øàõòàíû); II sich ~ åíìÿê (éîëà
àèä); äöøìÿê; áàòûðûëìàã (ñóéà).

Sénk || grube f çèáèë ãóéóñó.
sénk || recht a äèê, øàãóëè; ïåðïåíäèêóëéàð;

~e Linie ïåðïåíäèêóëéàð õÿòò; halt dich ~!
äàí. äöç äóð!

Sénk || rechte f (11) ðèéàç. ïåðïåíäèêóëéàð; ◊
das ist das einzige Senkrechte äàí. áó ÿí
äöçýöí ãÿðàðäûð.

Sénk || reis n áîò. øèòèë, ãÿëÿì.
Sénkung f (10) 1. åíèø; 2. ñóéà äàëìà, ÷þêìÿ;

3. àøàüû äöøìÿ (ãèéìÿò âÿ ñ.).
Sénk || waage f ôèç. àðåîìåòð.
Sénne f (11) îòëàã.
Sénnesschote f ñÿíàìÿêè (áèòêè).
Sénn || hütte f êîìà, äàõìà.
sensationéll a ýóðóëòóëó, ôþâãÿëàäÿ, ñåíñàñè-

éàéà ñÿáÿá îëàí; ~ wirken äèããÿòè þçöíÿ
úÿëá åòìÿê.

Sénse f (11) ê.ò. äÿðéàç, êÿðÿíòè.
Sénsen || mann m (pl -männer) 1. áè÷èí÷è;

2. ìÿú. þëöì, ÿçðàèë.
sensíbel a ùÿññàñ.
Sentimentalität f oh. pl ñåíòèìåíòàëëûã,

ùÿññàñëûã.
separát a àéðûúà, áèðòÿðÿôëè, ôÿðäè.
Sépie f -, -ien, 1. çîîë. ìöðÿêêÿá èëáèçè (ñåïè-

éà); 2. ñåïèéà (òöíä-ãÿùâÿéè áîéàã).
Septémber m (6) ñåíòéàáð.

Sequéster m (1) ñåêâåñòð (ãàäàüàí åòìÿ).
sequestíeren vt ùöã. ñåêâåñòð ãîéìàã.
Seráil n -s, -s ùÿðÿìõàíà.
sérbisch a ñåðá, ñåðáúÿ.
Serenáde f (11) ñåðåíàäà (ìàùíû).
Sergeant [`-=ant] m (8) ñåðæàíò.
Série f (11) ñåðèéà.
seriös a úèääè.
serös a òèá. ñåðîç, çÿðäàáëû.
Serpentíne f (11) 1. ÿéðè õÿòò; ÿéðè éîë (äàü

éîëó); 2. äþâð; àääûì (âèíòäÿ).
Sérum n -s, Séren / Séra òèá. çÿðäàá, ñåðóì.
servíeren vt ñöôðÿ à÷ìàã.
Serviette f (11) ñàëôåò.
servíl a éàëòàã.
Sérvus! [-vus] int àâñòð. ñàëàì! ñàëàìàò ãàë!,

õóäàùàôèç!
Séssel m éóìøàã êÿòèë, êðåñëî.
séßhaft a îòóðàã.
Séßhaftigkeit f (10) îòóðàãëûã, äàèìè éàøà-

éûø éåðè.
Sétz || ei n íöìðó (ãàéüàíàã).
sétzen I vt 1. (an A) ãîéìàã (ùàðàéàñà);

îòóðòìàã; 2. òåõ. ñîáà òèêìÿê / ãóðàøäûð-
ìàã; 3. ìÿòá. éûüìàã (øðèôòè); 4.: ein
Gedicht in Musik ~ øåðÿ ìóñèãè áÿñòÿ-
ëÿìÿê; j-n auf die Straße ~ ìÿú. êèìèñÿ
êö÷ÿéÿ àòìàã; j-n an die Luft ~, j-m den
Stuhl vor die Tür ~ êèìèñÿ åâäÿí ãîâ-
ìàã; ans Land ~ ãóðóéà ÷ûõàðìàã, äöøöð-
ìÿê (ýÿìèäÿí); sich (D) etw. in den
Kopf ~ íÿéèñÿ áåéíèíÿ éåðèòìÿê; sich (D)
ein Ziel ~ ãàðøûñûíà ìÿãñÿä ãîéìàã; j-m
den roten Hahn aufs Dach ~ ìÿú. êèìèí-
ñÿ åâèíÿ îä âóðìàã; j-n auf freien Fuß ~
êèìèñÿ àçàäëûüû áóðàõìàã; große Hoff-
nungen auf etw. ~ íÿéÿñÿ áþéöê öìèäëÿð
áÿñëÿìÿê; etw. aufs Spiel ~ ðèñê åòìÿê,
òÿùëöêÿ àëòûíà ãîéìàã; in Bewegung ~ ùÿ-
ðÿêÿòÿ ýÿòèðìÿê, èøÿ ñàëìàã; in Umlauf ~
èñòèôàäÿéÿ âåðìÿê; die Flagge ~ áàéðàüû
ãàëäûðìàã; ~ wir den Fall, daß ... ôÿðç
åäÿê êè...; II vi (s); das Pferd setzt über
den Graben àò õÿíäÿéèí öñòöíäÿí ùîï-
ïàíûð; III sich ~ 1. îòóðìàã; 2. ÷ÿêìÿê;
sich aufs hohe Roß ~ þçöíö þéìÿê, ëîâ-
üàëàíìàã; sich auf die Hinterfüße ~ òÿðñ-
ëèê åòìÿê; øàùÿ ãàëõìàã; in Freiheit ~
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àçàäëûüà áóðàõìàã; sich mit j-m in Ver-
bindung ~ êèìëÿñÿ ÿëàãÿéÿ ýèðìÿê; IV
vimp: es setzt Hiebe äàí. úÿçà îëàúàã,
éàõøû êþòÿê îëàúàã.

Sétzer m (6), ~in f (12) ìÿòá. ìöðÿòòèá, éûüûúû
(êèøè, ãàäûí).

Sétz || kasten m ìÿòá. éûüûúû êàññà.
Sétzling m (1) ãÿëÿì, øèòèë.
Sétz || waage f òàðàñ, âàòåðïàñ.
Séuche f (11) éîëóõóúó õÿñòÿëèê, åïèäåìèéà.
séufzen vi (über A) àù ÷ÿêìÿê; schwer ~

àüûð íÿôÿñ àëìàã; èíèëäÿìÿê, àù-óô åòìÿê.
Séufzer m (6) àù-âàé; êþêñöíö þòöðìÿ.
Séxta f áèðèíúè ñèíèô (áÿçè àëìàí ìÿêòÿáëÿ-

ðèíäÿ).
sexuéll a úèíñè, úèíñÿë, øÿùâàíè.
sezieren vt àíàò. éàðìàã; eine Leiche ~ ìå-

éèò éàðìàã.
Shawl [`3a:l] m (1) (pl ùÿì÷. -s) øàë, øÿðô.
Sibírien n (-s) úîüð. Ñèáèð.
sibírisch a Ñèáèð (ñèô.).
Síbirier m (6); ~in f (12) ñèáèðëè (êèøè, ãàäûí).
sich pron refl A þçöíö; D þçöíÿ; ôåëëÿðäÿ ÷îõ

âàõò ôåëèí ãàéûäûø ôåë îëìàñûíû ýþñòÿðèð:
~ beziehen* auf A ìöíàñèáÿò ýþñòÿðìÿê;
~ waschen éóéóíìàã; er ist nicht bei ~
î þçöíäÿ äåéèë; das Ding an ~ ôÿëñ. øåé
þçöíäÿ; das Ding für ~ ôÿëñ. øåé þçö ö÷öí;
an und für ~ þç-þçöíäÿí; es hat nichts
auf ~ áóíóí ùå÷ áèð ÿùÿìèééÿòè éîõäóð;
es macht ~ ïèñ äåéèë, äþçìÿê îëàð.

Síchel f (11) îðàã.
síchel || förmig a îðàãâàðè.
sícheln vt îðàãëà áè÷ìÿê.
sícher I a (vor D) òÿùëöêÿñèç; ìþùêÿì;

èíàìëû, åòèáàðëû; einer Person [Sache] ~
sein êèìÿñÿ, íÿéÿñÿ ÿìèí îëìàã; wir sind
des Sieges ~ áèç ãÿëÿáÿéÿ ÿìèíèê; II adv
éÿãèí, ùþêìÿí; ìþùêÿì, äîüðó; ganz ~
ìöòëÿã, ëàï éÿãèí; ich bin meines Lebens
nicht ~ ùÿéàòûì òÿùëöêÿëèäèð; wir wollen
ganz ~ geh(e)n* ìÿãñÿäèìèçÿ ÿìèí îëìàã
èñòÿéèðèê; j-n ~ machen êèìèñÿ ÿìèí åòìÿê,
êèìäÿñÿ èíàì îéàòìàã.

Sícherheit f (10) 1. òÿùëöêÿñèçëèê; 2. åòèáàð-
ëûëûã; 3. èíàì, åòèìàä; 4. çÿìàíÿò; mit ~
éÿãèí, ìöòëÿã; sich (A) in ~ bringen* õèëàñ
îëìàã, úàíûíû ãóðòàðìàã.

sícherheits || halber adv 1. äöçëöê õàòèðèíÿ;
2. òÿùëöêÿñèçëèê õàòèðèíÿ.

Sícherheits || maßregel f åùòèéàò òÿäáèð;
~nadel f ñàíúàã (èíýèëèñ); ~rat m òÿùëöêÿ-
ñèçëèê øóðàñû (ÁÌÒ); ~schloß n àâòîìàòèê
ãûôûë; ~ventil n òåõ. ãîðóéóúó êëàïàí; ~vor-
richtung f ãîðóéóúó ãóðüó.

sícherlich adv éÿãèí, éÿãèí êè, ÿëáÿòòÿ, øöá-
ùÿñèç.

síchern I vt òÿìèí åòìÿê (gegen A, vor D);
ìöäàôèÿ åòìÿê, ãîðóìàã, ìöùàôèçÿ åòìÿê
(êèìäÿíñÿ, íÿäÿíñÿ); laden* und ~ äîëäóð-
ìàã âÿ ãîðóéóúó àéàüà ÷ÿêìÿê (ñèëàùû);
II sich ~ êèìèíñÿ ðàçûëûüûíû àëìàã.

sícher || stellen vt òÿìèí åòìÿê.
Sícherung f (10) 1. çÿìàíÿò; ìöùàôèçÿ; ãî-

ðóìà; 2. ùÿðá. ãîðóéóúó òÿòèéè ÷ÿêìÿ.
Sicht f oh. pl 1. ýþðöíöø; ìÿíçÿðÿ; auf ~

òÿãäèì îëóíàðêÿí; in ~ ýþç ãàáàüûíäà;
außer ~ ýþðöíìÿéÿí; 2.: kurze [lange] ~
òèú. ãûñà (óçóí) ìöääÿò.

síchtbar a ýþðöíÿí, àøêàð; ýþç ãàáàüûíäà
îëàí; ~ sein ýþðöíìÿê; ~ werden ýþñòÿ-
ðèëìÿê, àøêàðà ÷ûõìàã.

Síchtbarkeit f ýþðöíìÿ, çöùöð, àøêàð îëìà.
Síchtbar || werden n -s, oh. pl ýþðöíìÿ,

çàùèð îëìà.
síchten vt 1. ÿëÿìÿê, õÿëáèðëÿìÿê; 2. éîõëà-

ìàã, ñå÷èá àéûðìàã; 3. ãÿôèëäÿí (áèðäÿí)
ýþðìÿê; 4. ýþçäÿí êå÷èðìÿê.

síchtlich I a ýþðöíÿí, àøêàð, àéäûí, çàùèðè;
à÷ûã; II adv ýþðöíöð, ýþðöíöð êè, åùòèìàë êè
...; er war ~ erfreut î à÷ûãäàí-à÷ûüà ñåâè-
íèðäè (über A).

Sícht || vermerk m âèçà; ~weite f ýþðöø
äàèðÿñè.

síckern vi (s, h) äàìúûëàìàã, ñûçìàã, ñûçûá
êå÷ìÿê.

sie pron pers 1. (G ihrer, D ihr, A sie) î
(òÿêäÿ ãàäûí úèíñèíäÿ); 2. (G ihrer, D
ihnen, A sie) îíëàð.

Sie pron pers (G ihrer, D ihnen, A sie) îíëàð.
Sie pron pres (G Iher, D Ihnen, A Sie) Ñèç

(íÿçàêÿò ôîðìàñûíäà); das steife ~ ðÿñ-
ìÿí Ñèç; j-n Sie nennen* êèìëÿñÿ Ñèçëÿ
äàíûøìàã.

Sie f (11) äèøè ãóø.
Sieb n (2) ÿëÿê; õÿëáèð; òåõ. êÿì, èðè õÿëáèð,

øàäàðà; ◊ Wasser mit einem ~ schöpfen
õÿëáèðëÿ ñó äàøûìàã.
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síeb || artig a õÿëáèðÿ îõøàð.
síeben I vt 1. ÿëÿìÿê, õÿëáèðëÿìÿê; 2. ñöç-

ìÿê, ñöçýÿúäÿí êå÷èðìÿê.
síeben II num éåääè; es waren unser ~ áèç

éåääè íÿôÿð èäèê; halb ~ (ñààò) éåääèíèí
éàðûñû; nach ~ ñÿêêèçÿ èøëÿéÿíäÿ; es geht
auf ~ ñÿêêèçÿ èøëÿéèð; ◊ ein Buch mit ~
Siegeln ìÿú. àüëàáàòìàç  øåé.

Síeben f (10) éåääè; éåääèëèê; ◊ die böse ~
äàí. êèíëè ãàäûí; die ~ gerade sein lassen*
íÿéÿñÿ áàðìàãàðàñû áàõìàã.

Síeben || eck n éåääèáóúàãëû ÿøéà.
síeben || eckig a éåääèáóúàãëû.
siebenerléi a inv éåääè úöð, éåääè íþâ.
sieben || fach, ~fältig a éåääè äÿôÿ àðòûã,

éåääèãàò.
sieben || húndert num éåääè éöç.
sieben || jährig a éåääèéàøëû, éåääèèëëèê.
síeben || mal adv éåääè äÿôÿ.
Síeben || sachen pl áöòöí âàðèäàò (åâ øåé-

ëÿðè); seine ~ packen ìÿú. øÿëÿ-êöëÿñèíè
éûüûøäûðìàã.

sieben || táusend num éåääè ìèí.
Síebentel n (6) éåääèäÿáèð.
síebente num éåääèíúè.
síeben (und)einhalb num éåääè éàðûì.
síebzehn num îí éåääè.
siebzig num éåòìèø; die ~er Jahre éåòìè-

øèíúè èëëÿð.
Siebziger m (6) éåòìèø-ñÿêñÿí éàøëàðûíäà

êèøè.
síebzig || jährig a éåòìèø éàøëû.
siebzigste num éåòìèøèíúè.
siech a àðûã; ñûñãà, òåç-òåç õÿñòÿëÿíÿí; ~ wer-

den àçàðëàìàã, àðûãëàìàã.
síechen vi àçàðëàìàã, õÿñòÿëÿíìÿê.
Síede || grad m ãàéíàìà äÿðÿúÿñè.
síede || héiß a ãàéíàð.
Síede || hitze f ãàéíàìà äÿðÿúÿñè.
Siedeléi f (10) ñàêèí îëìà, êþ÷ìÿ.
síeden* I vt áèøèðìÿê, ãàéíàòìàã; II vi áèø-

ìÿê, ãàéíàìàã.
síedend a ãàéíàéàí, ãàéíàð; ~es Wasser

ãàéíàð ñó.
Síedler m (6), ~in f (12) èëê ìöùàúèð (êèøè,

ãàäûí).
Síede || punkt m oh. pl ôèç. ãàéíàìà íþãòÿñè.
Siedlung f (10), Siedlungs || anlage f ãÿñÿ-

áÿ; êîëîíèéà.

Síeg m (1) ãÿëÿáÿ, çÿôÿð; einen ~ davont-
ragen* ãÿëÿáÿ ÷àëìàã.

Síegel n (6) ìþùöð.
Síegel || lack m ñóðüóú.
síegeln vt ìþùöðëÿìÿê, áàüëàìàã (êîíâåðòè);

ìþùöð áàñìàã.
síegen vi (über A) ãÿëÿáÿ ÷àëìàã, ãàëèá ýÿë-

ìÿê (êèìÿñÿ); über den Feind ~ äöøìÿíÿ
ãàëèá ýÿëìÿê.

Síeger m (6), ~in f (12) ãàëèá, ìöçÿôôÿð (êèøè,
ãàäûí).

síeges || bewußt a ãÿëÿáÿéÿ ÿìèí / àðõàéûí,
ãÿëÿáÿèíàìëû.

Síeges || bogen m çÿôÿð òàüû, àëàãàïû; ~lauf
m oh. pl òÿíòÿíÿëè éöðöø; ~zeichen n òðîôåé,
ãÿíèìÿò; ~zug m ãÿëÿáÿ éöðöøö.

síeg || gewohnt a ãÿëÿáÿéÿ àäÿò åòìèø.
síeghaft, síegreich a ìöçÿôôÿð, ãàëèáèééÿòëè.
Siel m (1), n (2) êè÷èê øëöç; êàíàë, íîâ.
Síele f (11) áîéóí ãàéûøû; øëåé (ãîøãó

ãàéûøû).
Siésta f -, -sten/-s ýöíîðòà èñòèðàùÿòè; íàùàð-

äàí ñîíðà éàòìà; ~ halten* èñòèðàùÿò åòìÿê.
síezen vt âÿ sich ~ êèìëÿñÿ “Ñèç”ëÿ äàíûø-

ìàã, Ñèçëÿøìÿê.
Sígel n (6) èõòèñàð åäèëìÿ èøàðÿñè (ñòåíîãðàôè-

éàäà).
Signál n (2) ñèãíàë, èøàðÿ.
Signál || anlage f ñèãíàëèçàñèéàëû ãóðüó.
Signalement [-’mã:] n -s, -s ÿëàìÿò, íèøàíÿ.
Signál || flagge f ñèãíàë áàéðàüû; ~geschoß n

ùÿðá. ñèãíàë ìÿðìèñè; ~horn n ñèãíàë øåé-
ïóðó; äÿíèç. ñèðåíà.

signalisíeren vt 1. ñèãíàë âåðìÿê; 2. õÿáÿð
âåðìÿê; õÿáÿðäàðëûã åòìÿê.

signíeren vt 1. ãîë ÷ÿêìÿê, èìçàëàìàã;
2. ýþñòÿðìÿê, íèøàíëàìàã.

Sílbe f (11) ùåúà; keine ~ ùå÷ áèð ñÿñ-ñîðàã.
Sílben || messung f ÿäÿá. ïðîñîäèéà/ùåúà-

ëàðûí òÿëÿôôöç öñóëó; ~trennung f ùåúà
áþëýöñö, ùåúàëàðà àéûðìà.

Silber n -s, oh pl ýöìöø.
sílber || artig a ýöìöø; ~farben, ~farbig a

ýöìöøö, ýöìöøðÿíýëè.
Sílber || fuchs n oh. pl ãîíóð òöëêö; ~geld n

oh. pl ýöìöø ïóë; ~gerät n, ~geschirr n
ýöìöø ãàá-ãàúàã.

sílberig a ýöìöøö, ýöìöø êèìè ïàðëàã.
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Sílber || münze f ýöìöø ïóë.
sílbern a ýöìöø, ýöìöøäÿí.
Sílber || pappel f àüúàãîâàã; ~währung f

ýöìöø âàëéóòà.
síberwéiß a ýöìöø, ýöìöø êèìè ïàðëàã; àü;

~es Haar ýöìöøö ñà÷.
Sílber || zeug n oh. pl ýöìöø øåé.
Silhouette [zõlœεte] f (11) ñèëóåò.
Silikáte pl ìèíåð. ñëèêàò.
Sílo m -s, -s ê.ò. ñèëîñ ãöëëÿñè.
Sílo || futter n ê.ò. ñèëîñ, ñèëîñ éåì.
Silvéster n -s Ñèëâåñòåð (éåíè èë áàéðàìû

àõøàìû).
símpel a ñàäÿ, àäè.
Símpel m (6) äàí. ñàäÿäèë, ñàôäèë (àäèë).
Sims m (1), n (2) êàðíèç; ïÿðâàç.
Simmulánt a (8), ~in f (12) ñèìóëéàíò, ðèéà-

êàð (êèøè, ãàäûí).
simulíeren vt éàëàíäàí þçöíö îõøàòìàã.
simultán a 1. åéíè çàìàíäà îëàí, áèð âàõòäà

îëàí; 2. öìóìè; 3. ñèíõðîí.
Simultán || übersetzung f ñèíõðîí òÿðúöìÿ.
Sinfoníe f (11) ñèìôîíèéà.
síngen* vt îõóìàã (íÿüìÿ); davon kann

er ein Lied ~ áóíóí íÿ äåìÿê îëäóüóíó î
áèëèð; ein Kind in den Schlaf ~ óøàüà ëàé-
ëàé ÷àëìàã; ~ und sagen íÿãë åòìÿê.

síngend I a îõóéàí; II adv îõóéàðàã.
Síng || sang m oh. pl ìîíîòîí îõóìà; ~spiel

n ìóñèãèëè êîìåäèéà; ~stunde f íÿüìÿ
äÿðñè.

Síngular m (1) ãðàì. òÿê ùàë.
singulär a òÿê-òÿê, àç òÿñàäöô åäèëÿí.
sínken* vi (s) äöøìÿê; åíìÿê, àë÷àëìàã;

áàòìàã, ýèðìÿê (ñóéà âÿ ñ.); den Mut ~
lassen* ðóùäàí äöøìÿê; die Sonne sinkt
ýöí áàòûð.

Sínken n -s, oh. pl äöøìÿ, áàòìà, ñàëëàíìà.
Sinn m (1) 1. äóéüó, ùèññ; die fünf ~e áåø

äóéüó; Aus den Augen, aus dem ~ àòà.
ñþç. ≅ Ýþçäÿí óçàã, êþíöëäÿí óçàã;
2. ìÿíà, ÿùÿìèééÿò; dem ~ e nach ìÿíà-
ñûíà ýþðÿ; das hat keinen ~ áóíóí ìÿíàñû
éîõäóð; 3. øöóð; áàøà äöøìÿ; ìåéèë, ùÿâÿñ
(für A) er hat ~ für Musik î, ìóñèãèéÿ
ãàáèëäèð; eines ~es sein ùÿìôèêèð îëìàã;
im ~e haben ... íÿéèíñÿ íèééÿòèíäÿ / ôèê-
ðèíäÿ îëìàã; ist er bei ~en? îíóí àüëû áà-

øûíäàäûð? in den ~ kommen* ôèêðÿ/àüëà
ýÿëìÿê; ohne ~ und Verstand ìÿíàñûç;
seine sieben ~e nicht beisammen haben
àüëû áàøûíäà îëìàìàã; das liegt nicht in
seinem ~ áó îíóí õîøóíà ýÿëÿí  äåéèë.

Sínn || bild n ðÿìç, ñèìâîë; àëëåãîðèéà.
sínnen* vi (h, s) 1. ôèêèðëÿøìÿê, äöøöíìÿê;

2. (auf A) äöøöíöá òàïìàã, ãÿðàðëàøäûðìàã
(íÿéèñÿ); er sinnt auf Böses î, áÿäõàù
(ïèñ) äöøöíöð; gesonnen sein íÿéèíñÿ íèé-
éÿòèíäÿ îëìàã; gesinnt sein ùàíñûñà ÿãè-
äÿäÿ îëìàã.

Sínnen n -s, oh. pl ôèêèðëÿøìÿ, äöøöíìÿ, õÿ-
éàë; ~ und Trachten íèééÿò, ìÿãñÿä,
àðçóëàð.

sínn || fällig a àéäûí, àøêàð.
Sínnes || art f äöøöíìÿ òÿðçè; ~organe pl

äóéüó öçâëÿðè; ~täuschung f àëäàòìà ùèññè.
Sínn || gehalt m èäåéà òÿðêèáè.
sínn || gemäß a, adv ìÿíàñûíà ýþðÿ.
sínnig a àüûëëû, äÿðèí äöøöíÿí; ôèêèðëè.
sínnlich a äóéóëàí, ùèññ åäèëÿí.
Sínnlichkeit f oh. pl ùèññèééàò, äóéüó.
sínn || los a ÿùÿìèééÿòñèç, ìÿíàñûç; ~reich

a ìÿíàëû.
Sínn || spruch m êÿëàì, ùàêèìàíÿ ñþç.
sínn || verwandt a ìÿíàúà ãîùóì; ~ver-

wandtes Wort äèë÷. ñèíîíèì; ~verwirrend
a àüûë÷àøäûðàí, ñàðñûäûúû; ~widrig a ìÿ-
íàñûç.

Síntflut f oh. pl 1. òóôàí (äèíè ÿôñàíÿëÿðäÿ);
2. äàøãûí, ñåë; áÿøÿðè äàøãûí (Íóù ïåé-
üÿìáÿðèí çàìàíûíäà äöíéàíûí ñó àëòûíäà
ãàëìàñû).

Sínus m -, - / -se ðèéàç. ñèíóñ.
Síppe f (11), Sippschaft f (10) 1. úèíñ,

ãîùóì; äÿñòÿ (ìÿíôè ìÿíàäà); ãóëäóð äÿñ-
òÿñè; 2. äÿñòÿ, ýöðóù.

Siréne f (11) 1. ñèðåíà (ãÿäèì éóíàí ÿñàòè-
ðèíäÿ äÿíèç ïÿðèñè; àôÿò); 2. ìÿú. ýþçÿë, äèë-
áÿð, úàíàëàí; 3. òåõ. ôèò, ñèãíàë.

sistíeren vt 1. êÿñìÿê, äàéàíäûðìàã; 2. òóò-
ìàã, ùÿáñ åòìÿê; 3. ìÿùêÿìÿéÿ ÷àüûðìàã.

Sítte f (11) àäÿò, ÿíÿíÿ, ýÿëÿíÿê; ~n und
Bräuche àäÿò-ÿíÿíÿëÿð; so ist es bei
uns ~ áèçäÿ àäÿò áåëÿäèð; ein Mensch von
guten ~n éàõøû òÿðáèéÿ àëìûø àäàì, ýÿëÿ-
íÿêëè èíñàí.
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Sítten || geschichte f àäÿòëÿð / ýÿëÿíÿêëÿð òà-
ðèõè; ~lehre f oh. pl åòèêà.

sítten || los a ÿõëàãñûç, ÿäÿáñèç.
Síttich m (1) çîîë. òóòóãóøó.
síttig a íÿçàêÿòëè, òÿðáèéÿëè.
síttlich a 1. ÿõëàãè; 2. àäÿòÿóéüóí, ýÿëÿíÿê-

ñÿë.
Síttlichkeit f oh. pl ÿõëàã, ÿäÿá ãàéäàëàðû.
síttsam a éàõøû ÿõëàãëû, òÿìêèíëè.
Sítuatión f (10) âÿçèééÿò, øÿðàèò; die ~

erfassen âÿçèééÿòè àíëàìàã; der ~ gewa-
chsen sein ãîéóëìóø òÿëÿáëÿðèí þùäÿñèí-
äÿí ýÿëìÿê.

Sitz m (1) 1. éåð; îòóðìà; ñòóë; sich (A) von
den ~en erheben* éåðèíäÿí ãàëõìàã, äóð-
ìàã; 2. éàøàéûø éåðè; 3. èãàìÿòýàù ãÿ-
ðàðýàù.

sítzen* vi (h, áÿçÿí s) 1. îòóðìàã, éåðëÿøìÿê;
über einer Arbeit ~ áèð èø öçÿðèíäÿ èøëÿ-
ìÿê; fest im Sattel ~ éÿùÿðäÿ ìþùêÿì
îòóðìàã (ùÿì÷. ìÿú.); zu [bei] Tisch ~
íàùàð ö÷öí ìàñàéà ÿéëÿøìÿê, ñöôðÿéÿ
ÿéëÿøìÿê; (wie) auf glühenden Kohlen ~
ìÿú. èéíÿ öñòöíäÿ îòóðìàã; in der Pat-
sche ~ ìÿú. èøè áàø òóòìàìàã, ÿíýÿëÿ äöø-
ìÿê; 2. èúëàñ åòìÿê; das Kollegium sitzt
heute nicht áó ýöí êîëëåýèéàíûí èúëàñû
éîõäóð; 3. ùÿáñäÿ îòóðìàã; er sitzt schon
lange î ÷îõäàí òóòóëóá; 4. îëìàã; 5. éàðàø-
ìàã, áÿäÿíèíÿ óéüóí ýÿëìÿê (D); der
Hieb sitzt çÿðáÿ éåðèíÿ äöøäö!; das hat
gesessen! äàí. ëàï éåðèíÿ äöøäö!; auf dem
Trockenen ~ ãÿïèê-ãóðóøñóç ãàëìàã; ÷ÿòèí
âÿçèééÿòäÿ îëìàã.

sítzen || bleiben* vi (s) 1. èêèíúè èëÿ ãàëìàã
(ñèíèôäÿ, êóðñäà); 2. åâäÿ ãàëìàã, þçöíÿ
ÿð òàïà áèëìÿìÿê.

sítzend a îòóðàí; îòóðìóø.
Sítzung f (10) èúëàñ; eine ~ anberaumen èú-

ëàñ òÿéèí åòìÿê.
Sitzungs || bericht m êå÷èðèëìèø èúëàñ ùàããûí-

äà ùåñàáàò; ~periode f ñåññèéà; ~saal m,
~zimmer n èúëàñ çàëû.

Skála f -, -len / -s øêàëà.
Skalpéll n (2) òèá. úÿððàù áû÷àüû, íåøòÿð.
skalpíeren vt áàøûíûí äÿðèñèíè ñîéìàã.
Skandál m (1) ãàëìàãàë, äàâà; ðöñâàé÷ûëûã.
skandalös a áèàáûð÷û.

skandieren vt àéäûí âÿ èíòîíàñèéà èëÿ îõó-
ìàã, òÿãòè åòìÿê (øåðè).

Skelétt n (2) ñêåëåò.
Sképsis f oh. pl øÿêêàêëûã; øöáùÿ.
Ski m (4) èäì. àéàã õèçÿéè.
Skizze f (11) åñêèç; flüchtige ~ þòÿðè åñêèç.
skizzíeren vt åñêèçèíè ÷ÿêìÿê.
Skláve [-v7-] m (9) ãóë.
Skláven || arbeit f oh. pl ãóë ÿìÿéè; ~aufs-

tand m òàð. ãóëëàð öñéàíû; ~besitzer m
ãóëäàð; ~gesellschaft f ãóëäàðëûã ãóðóëóøó;
~halter m (6) áàõ: Sklavenbesitzer;
~handel m ãóë àëâåðè; ~sinn m oh. pl äèç-
÷þêìÿ, àë÷àëìà, éàëòàãëûã.

Skláventum n -s, oh. pl ãóëëóã, êþëÿëèê.
Sklaveréi f (10) êþëÿëèê.
Sklávin f (12) ãóë, êþëÿ (ãûç).
sklávisch a 1. ãóë, êþëÿ; 2. éàëòàã, àë÷àã-

úàñûíà.
Skorbút m òèá. ñèíãà, ñêîðáóò (âèòàìèíñèçëèê

íÿòèúÿñèíäÿ äèø ÿòèíäÿ ÿìÿëÿ ýÿëÿí õÿñòÿëèê).
Skorpión m (1) ÿãðÿá.
skrofulös a òèá. õÿíàçèðëè, ñûðàúàëû.
Skrúpel m (6) øöáùÿ.
skrúpel || los I a èíñàôñûç, ðÿùìñèç; II adv

óòàíìàäàí.
skrupulös a ñÿëèãÿëè, äèããÿòëè, ùÿð øåéëÿ ìà-

ðàãëàíàí; ñîí äÿðÿúÿ äÿãèã / äöç.
Skulptúr f (10) 1. ùåéêÿëòÿðàøëûã; 2. ùåéêÿë.
Sláwe m (9) ñëàâéàí (êèøè).
Sláwin f (12) ñëàâéàí (ãàäûí).
sláwisch a ñëàâéàí (ñèô.).
Slowáke m (9) ñëîâàê.
slowákisch a ñëîâàê (ñèô.).
Smarágd m (1) çöìðöä.
so I adv áåëÿ, áåëÿëèêëÿ; ~!, ja ~!, ach ~!

äåìÿëè áåëÿ! ~ sehr áó ãÿäÿð, áó äÿðÿ-
úÿäÿ; ~ ein áó úöð; ist das (wirklich) ~?
áó äîüðóäàí áåëÿäèð?; ~ lange, daß bis ...
î âàõòà ãÿäÿð êè ...; ~ sind sie! îíëàð áåëÿ
èìèø!; ~ bald als möglich ìöìêöí ãÿäÿð
òåç; ~ siehst du aus~ 1) ñÿí áåëÿ èìèøñÿí!;
2) éàâàø, ñÿíè õàðàá åäÿð!; II cj 1.: ~ daß
... áåëÿëèêëÿ ...; 2. êþùí. ÿýÿð.

so || báld cj òåçëèêëÿ, èíäèúÿ, ... êèìè; ~ die
Ernte eingebracht ist ìÿùñóë éûüûëûá ãóð-
òàðàí êèìè.

Sócke f (11) ãûñà úîðàá; ◊ sich auf die ~
machen äàí. ÿêèëìÿê, äàáàí àëìàã; j-m
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auf den ~n sein äàí. êèìèñÿ äàáàí-äàáàíà
èçëÿìÿê.

Sóckel m (6) 1. àðõèò. êöðñö; êþøÿ; 2. òåõ.
ñîêîë (åëåêòðèê ëàìïàñûíûí ïàòðîíà òàõûëàí
ìåòàë ùèññÿñè).

Sócken || halter m (6) úîðàááàüû (êèøèëÿðäÿ).
Sóda f -, -s ñîäà.
so || dánn cj âÿ adv ñîíðà; î çàìàí, îíäàí

ñîíðà.
Sód || brennen n òèá. ìÿäÿ ãûúãûðìàñû,

ãûúãûðìà.
so || ében adv èíäèúÿ, áó ñààò; ~erschienen

éåíè ÷ûõìûø (êèòàá ùàããûíäà).
Sófa n -s, -s äèâàí, éóìøàã òàõò.
soférn cj íÿ /î ãÿäÿð êè...; ~ er fleißig

gearbeitet hat ... íÿ / î ãÿäÿð êè, î éàõøû
èøëÿéèá ...

soff: saufen ôåëèíèí impf’è.
sofórt adv î ñààò, î äÿãèãÿ, ùÿìèí äÿãèãÿ.
sog: saugen ôåëèíèí impf’è.
sogár adv ùÿòòà.
sógenannt a öçäÿíèðàã, ãîíäàðìà.
sogéich adv áàõ: sofórt.
Sóhle f (11) 1. ïÿíúÿ, àéàüûí àëòû; ïÿíúÿ

(àéàããàáûäà); ◊ es brennt ihm unter den
Sohlen ìÿú.. îíóí âÿçèééÿòè ïèñäèð, îíóí
èøëÿðè éàõøû äåéèë; sich auf die ~n machen
éîëà äöøìÿê; äàáàí àëìàã, ýþòöðöëìÿê;
2. òåõ. þçöë, äèá; 3. ìÿä. øàõòàäà ãóéóíóí
ìÿðòÿáÿñè.

sóhlen vt äàáàí âóðìàã, àëòëûã ñàëìàã.
Sohn m (1) îüóë; der verlorene ~ íàõÿëÿô

îüóë.
soláng(e) cj íÿ ãÿäÿð êè ...
Sól || bad n äóçëó ñóäà ÷èììÿ.
solch pron dem âÿ indef; áåëÿ, åëÿ, áó úöð, î

úöð; ~ ein / ein ~er áåëÿ áèð; auf ~e Weise
áó éîëëà.

sólcher || gestalt, sólcherléi, sólcher || maßen
adv áåëÿ, áó êèìè, áó úöð.

sólcher || weise adv áåëÿëèêëÿ, áó éîëëà.
Sold m (1) 1. ùÿðá. ìààø (àäè ÿñýÿð ìààøû);

2. þäÿìÿ, âåðìÿ, ùàãã.
Soldát m (8) 1. ÿñýÿð; ùÿðáè÷è; 2. øàùì.

ïèéàäà.
soldátenhaft a áàõ: soldátisch.
Soldatéska f -, -ken íèôð. ùÿðáè÷èëÿð, ìöùàðè-

áÿ ãûçûøäûðàíëàð.

Söldling m (1), Söldner m (6) ìóçäëó ÿñýÿð.
solidárisch a ùÿìðÿé, ùÿìôèêèð.
Solidarität f (10) ùÿìðÿéëèê.
solid(e) ìþòÿáÿð, àáûðëû, ùþðìÿòëè; ìþùêÿì,

ÿñàñëû.
Solist m (8), ~in f (12) ìóñ. ñîëèñò (êèøè, ãàäûí).
Soll n -(s), -(s) 1. òèú. äåáåò, ìÿäàõèë; (das) ~

und (das) Haben ìÿäàõèë âÿ ìÿõàðèú;
2. ïëàí òàïøûðûüû.

sóllen* vi 1. ìîäàë ôåëäèð, ìöòëÿã îëìàéàí
ìÿúáóðëóã áèëäèðèð; ich soll ýÿðÿê åäÿì;
du hättest es sagen ~ ýÿðÿê áóíó äåéÿé-
äèí; 2. (ñóàëäà) was soll ich Ihnen sagen?
äàùà Ñèçÿ íÿ äåéèì?; 3. ýöìàí, ìöìêöí-
ëöê áèëäèðèð; sollte das wahr sein? éÿíè áó
äîüðóäóð?; wenn es regnen sollte éàüûø
éàüìàëû îëñàéäû; man sollte meinen äö-
øöíìÿê îëàðäû êè ...; was soll das? áó íÿ
äåìÿêäèð?; er soll in Berlin sein ýÿðÿê êè,
î, Áåðëèíäÿ îëñóí.

Söller n (1) áàëêîí, âûøêà.
Sólo || sänger m, Solo || spieler m ñîëî îõó-

éàí / ÷àëàí.
solvent [-’vεnt] a èãò. þäÿìÿ / àëûúûëûã ãàáè-

ëèééÿòè îëàí.
somit cj áåëÿ, áåëÿëèêëÿ.
Sómmer m (6) éàé; des ~s, im ~ éàéäà; das

ist wie ~ und Winter áóíëàð áèð-áèðèíèí
ÿêñèíÿ îëàí øåéëÿðäèð.

Sómmer || aufenthalt m, ~frische f (11) éàé-
ëàã; éàé èñòèðàùÿòè; ~frischler m (6) éàé-
ëàüà ýÿëÿí, éàéëàã÷û.

Sómmer || gast m éàéëàüà ýÿëÿí, éàéëàã÷û;
~saat f éàçëûã ñÿïèí; ~wohnung f éàéëàã.

Somnambúle m (9), f (10) ëóíàòèê, ñîìíàì-
áóë, éóõóëóýÿçÿð.

sonách cj áåëÿëèêëÿ, áóíóíëà áåëÿ.
Sonáte f (11) ìóñ. ñîíàòà.
Sónde f (11) òèá. çîíä; ìÿä. áóð (ãàçìà

ìàøûí).
sonder prp (A) -ñûç/-ñèç/-ñóç/-ñöç;

~ Zweifel øöáùÿñèç.
Sónder || ausweis m õöñóñè âÿñèãÿ; ~ für

Dienstreise åçàìèééÿ âÿðÿãÿñè.
sónderbar a ãÿðèáÿ, ÿúàèá, òÿÿúúöáëö.
Sónder || flug m õöñóñè ó÷óø; ~frieden m

áèðòÿðÿôëè áàðûø.
sónder || gleichen a ìèñèëñèç.
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Sónder || korrespondént m õöñóñè ìöõáèð.
sónderlich I a áàõ: sónderbar; II adv:

nicht ~ î ãÿäÿð äÿ éîõ.
Sónderling m (1) 1. ãÿðèáÿ àäàì, ãÿðàèá-

ÿúàèá àäàì; 2. àäàìàéîâóøìàç.
sóndern I cj ëàêèí, àíúàã, àììà, ùÿì äÿ;

nicht ich, ~ du ìÿí éîõ, ñÿí; das ist nicht
nur schön, ~ auch nützlich áó íÿèíêè éàõ-
øûäûð, ùÿì äÿ ëàçûìëûäûð / éàðàðëûäûð.

sóndern II vt àéûðìàã, ñå÷ìÿê; ÷åøèäëÿìÿê,
íþâëÿðÿ àéûðìàã.

Sónder || nummer f õöñóñè íþìðÿ, áóðàõûëûø
(ãÿçåòäÿ).

sónders adv: ◊ samt und ~ ùàìûñû áèð éåðäÿ,
ìöñòÿñíàñûç.

Sónder || stellung f õöñóñè âÿçèééÿò.
Sónderung f (10) 1. àéûðìà; 2. ÿëàãÿñèçëèê.
Sónder || zug m õöñóñè ãàòàð.
sondieren vt 1. çîíäëà òÿäãèã åòìÿê; 2. ìÿú.

ñûíàìàã, éîõëàìàã; 3. ÿëëÿ éîõëàìàã.
Sonétt n (2) ñîíåò.
Sónnabend m (1) øÿíáÿ; am ~ øÿíáÿäÿ,

øÿíáÿ ýöíöíäÿ, øÿíáÿ ýöíö.
sónnabends adv øÿíáÿëÿð, øÿíáÿ ýöíëÿðè.
Sónne f (11) ýöíÿø; in (an) der ~ ýöíÿø àë-

òûíäà; ◊ Es ist nichts so fein gesponnen,
es kommt doch endlich an die ~n àòà. ñþç.
≅ Úèäàíû ÷óâàëäà ýèçëÿòìÿê îëìàç.

sónnen I vt ùàâàéà / ýöíÿ âåðìÿê; II sich ~
þçöíö ýöíÿ âåðìÿê; sich in der Hoffung ~
öìèä áÿñëÿìÿê.

Sónnen || aufgang m ýöíÿø äîüóìó, ýöíÿøèí
÷ûõìàñû; ~bad n ýöíÿø âàííàñû; ~blume f
ýöíÿáàõàí; ~blumenöl n oh. pl ýöíÿáà-
õàí éàüû; ~brand m oh. pl 1. áÿðê èñòè, áöð-
êö; 2. éàíìà (ýöíÿø àëòûíäà); ~finsternis f
ýöíöí òóòóëìàñû; ~hitze f áÿðê èñòè, áöðêö.

sónnen || klár a ýöí êèìè àéäûí.
Sónnen || licht n oh. pl ýöí èøûüû.
Sónnen || schein m oh. pl ýöíÿø øöàñû;

~schirm m ýöíëöê, ÷ÿòèð; ~seite f ýöíäö-
øÿí, ýöíäöøÿí òÿðÿô; ~stich m ýöí âóðìàñû;
~system n ýöíÿø ñèñòåìè; ~uhr f ýöíÿø
ñààòû; ~untergang m ãöðóá, ýöíÿø áàòûìû;
~wende f àñòð. ýöíäþíöìö; ~zelt n þðòö,
òàëâàð.

sónnig a ýöíÿøëè.
Sónntag m (1) áàçàð ýöíö; am ~ áàçàð ýöíö,

áàçàð ýöíöíäÿ; ◊ Es ist nicht alle Tage ~

àòà. ñþç. ≅ Éîë ùÿìèøÿ áîñòàí êÿíàðûíäàí
äöøìÿç.

sónntags adv áàçàð ýöíëÿðè; ~ und feiertags
áàéðàì ýöíëÿðè.

sónn || verbrannt a ýöíÿøäÿí éàíìûø / ãà-
ðàëìûø.

sonór a ñÿñëè, úèíýèëòèëè; ñîíîðëó.
sonst adv 1. éîõñà, þçýÿ úöðÿ, áàøãà úöðÿ;

wer ~ als er îíäàí áàøãà êèì; 2. ÿââÿë,
ãàáàã; 3. îíäàí áàøãà, éåíÿ, äàùà; ~ noch
etw.? áèð äÿ, áèð øåé äÿ?; ~ nichts äàùà ùå÷
áèð øåé; 4. ëàêèí, àììà, áóíóíëà áåëÿ;
5. àäÿòÿí; mehr als ~ ùÿìèøÿêèíäÿí àðòûã;
wie ~ ùÿìèøÿêè êèìè; er denkt, er ist ~ wer
î þçöíö ÷îõ áþéöê àäàì ñàéûð, î åëÿ áèëèð
êè, éåð öçöíöí àëëàùûäûð.

sónstig a ÿââÿëêè; áàøãà, ñàèð, ãåéðè.
sónst || wie adv áèðòÿùÿð, áàøãà úöð; ~ wó adv

áàøãà éåðäÿ; ~ wohin adv áàøãà áèð éåðÿ.
soóft adv ùÿð äÿôÿ.
Soprán m (1) ìóñ. ñîïðàíî (ñÿñ).
Sórge f (11) ãàéüû (für, um A); ÷àëûøìà, ÿçèé-

éÿò, ÿëëÿøìÿ; òÿëàø; íàðàùàòëûã; ~ tragen*
(für A) ãàéüûñûíû ÷ÿêìÿê, ãàéüûñûíà ãàëìàã
(êèìèíñÿ); sich ~n machen íàðàùàò îë-
ìàã; das lassen sie meine ~ sein áóíó
ìÿíèì èõòèéàðûìà áóðàõûí.

sórgen I vi (für A) ãàéüûñûíà ãàëìàã, ÷àëûø-
ìàã (êèìÿñÿ); ~ sie dafür! áóíëàð ùàããûíäà
ñÿðÿíúàì âåðèí!; II sich ~ (um A) ãàé-
üûñûíà / ãåéäèíÿ ãàëìàã (êèìèíñÿ, íÿéèíñÿ);
íàðàùàò îëìàã, íèýàðàí îëìàã / ãàëìàã
(íÿäÿí þòðöñÿ, êèìäÿí þòðöñÿ).

sórgenfrei a ãàéüûñûç; äÿðäñèç.
sórgen || los a ãàéüûñûç; ~schwer, ~voll a

ãàéüûëû, ôèêèðëè, èçòèðàáëû.
Sórgfalt f oh. pl 1. äÿãèãëèê; èøÿ úàí éàíäûðìà,

èøÿ âèúäàíëà éàíàøìà; 2. ãàéüûêåøëèê, ãàéüû.
sórg || fältig, sórglich a äÿãèã; âèúäàíëû, èøÿ

úàí éàíäûðàí.
sórg || los a ãàéüûñûç, äÿðäñèç, àðñûç.
Sórglosigkeit f ãàéüûñûçëûã, àðñûçëûã.
sórgsam a 1. ãàéüûêåø; 2. äèããÿòëè, ñÿëèãÿëè.
Sórte f (11) íþâ, ÷åøèä.
sortíeren vt ÷åøèäëÿìÿê, íþâëÿðÿ àéûðìàã.
Sortíerer m (6), ~in f (12) ÷åøèä÷è, ÷åøèäëÿ-

éèúè (êèøè, ãàäûí).
Sortimént n (2) àññîðòèìåíò, ÷åøèä (ìàëëàðûí).
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sosó int âÿ adv áèðòÿùÿð, ýöú-áÿëà èëÿ; es
steht damit ~ èø éàõøû äåéèë, èøèí âÿçèé-
éÿòè ïèñäèð.

Sóße f (11) ñîóñ.
sott: sieden ôåëèíèí impf’è.
Sóundso m -s, -s ôèëàí-ôèëàíêÿñ.
sóundsovíel adv áó ãÿäÿð, î ãÿäÿð; der ~te

Paragraph ôèëàí ïàðàãðàô; am Soundso-
vielten des Monats áó àéûí ôèëàíûíäà.

soupíeren [-zu-] vi øàì åòìÿê.
Souveränität f [zuv7-] (10) ñèé. ñóâåðåíëèê,

ìöñòÿãèëëèê.
sovíel I adv î ãÿäÿð, áó ãÿäÿð; ~mal áó ãÿ-

äÿð; ~ für heute áó ýöíÿ êèôàéÿòäèð; Ihr
Schweigen bedeutet ~ wie eine Zusage
ñóñìàüûíûç ðàçûëûã ÿëàìÿòèäèð; doppelt ~
èêè äÿôÿ ÷îõ, èêèãàò; II cj íÿ ãÿäÿð êè..., ...
ýþðÿ; ~ ich weiß, hat er zugestimmt áèë-
äèéèìÿ ýþðÿ î, ðàçûëûüûíû áèëäèðèá.

sowéit I adv î äÿðÿúÿäÿ, ìöÿééÿí þë÷öäÿ; es
geht ihm ~ gut öìóìèééÿòëÿ î éàõøû éàøà-
éûð; II cj íÿ ãÿäÿð ..., ... ýþðÿ; ~ mir
bekannt ist íÿ ãÿäÿð êè ìÿíÿ ìÿëóìäóð,
áèëäèéèìÿ ýþðÿ.

sowénig I adv î ãÿäÿð àç; ich kann es ~ wie
du ìÿí äÿ áóíó åòìÿê èãòèäàðûíäà äåéè-
ëÿì; ìÿí äÿ  ñÿíèí êèìè áóíó éåðèíÿ éåòèðÿ
áèëìÿðÿì; II cj: ~ ich davon verstehe áàøà
äöøäöéöì ãÿäÿð. 

sowie cj íÿ ãÿäÿð êè...; ùÿëÿ êè; ... êÿí, åëÿúÿ
äÿ, ùÿì÷èíèí.

sowiesó adv îíñóç äà.
sowóhl cj: ~ ... als auch íåúÿ êè âàð, âÿ ...

âÿ; íåúÿ áó, åëÿúÿ äÿ î, ùÿì î, ùÿì áó;
~ ich als auch er ìÿí íåúÿ, î äà åëÿ.

soziál a èúòèìàè.
Soziál || fürsorge f èúòèìàè òÿìèíàò.
Sozialísmus m -, oh. pl ñîñèàëèçì.
sozialístisch a ñîñèàëèñò.
Soziál || rentner m -s ïåíñèéà÷û, êÿñìÿò÷è;

~versicherung f èúòèìàè ñûüîðòà.
Sózius m -, òèú. øÿðèê, îðòàã.
sozuságen adv íåúÿ äåéÿðëÿð.
Spáchtel m (6), f (11) òåõ. éàõìà (ðÿíýàëòû).
spähen vi úàñóñëóã åòìÿê; ýöäìÿê, èçëÿéèá

òàïìàã.
Späher m (6) 1. ýþçÿò÷è, êÿøôèééàò÷û; 2. úàñóñ.
Späher || auge n èòèýþç, äèããÿòëè àäàì.

Spalt m (1) éàðûã, ÷àòäàã; éàðüàí.
Spálte f (11) 1. áàõ: Spalt; 2. ìÿòá. ñöòóí

(éàçûäà, ãÿçåòäÿ).
spált || bar a ïàð÷àëàíàí; ùèññÿëÿðÿ àéðûëàí

(àòîì âÿ ñ.).
spálten I vt äîüðàìàã, éàðìàã (îäóí) (ùÿì÷.

ìÿú.); ◊ Haare ~ õûðäà÷û îëìàã; II sich
1. àéðûëìàã, ÷àòëàìàã, ïàð÷àëàíìàã; 2. ìÿú.
àéðûëìàã, ïàð÷àëàíìàã.

Spáltung f (10) ñèé. òÿôðèãÿ, íèôàã, èêèòèðÿëèê.
Span m (1*) 1. òàëàøà, éîíãàð; 2. äöøìÿí-

÷èëèê; ◊ nicht ein ~ ùå÷ áèð øåé; Wo man
Holz haut, fallen Späne! àòà ñþç. ≅ Àüàú
îëàí éåðäÿ áóäàã ñûíàð, Îä éàíàí éåðäÿí
òöñòö ÷ûõàð; mach keine Späne! äàí. óçàò-
ìà, þçöíö íàçà ãîéìà!; das geht über
den ~! áó äàùà ùÿääèíè àøäû, áó, ùÿääèí-
äÿí àðòûãäûð.

Spán || ferkel n äîíóç áàëàñû.
Spánge f (11) èëýÿê, òîããà, áÿíä.
Spánien n úîüð. Èñïàíèéà. 
Spánier m (6), ~in f (12) èñïàíèéàëû (êèøè,

ãàäûí).
spánisch a èñïàí (ñèô.); ◊ ~e Wand øèðìà;

~er Reiter ùÿðá. ÷ÿïÿð, ìàíåÿ.
spann: spinnen ôåëèíèí impf’è.
Spann m (1) àéàüûí öñò òÿðÿôè.
Spánne f (11) ãûñà âàõò; ãàðûø; keine ~ breit

áèð ãàðûø äà îëñóí (éîõ); eine kleine ~ Zeit
áèð ìöääÿò.

spánnen vt (s) 1. (auf A) ýÿðýèíëÿøäèðìÿê,
êàðýàùà ÷ÿêìÿê, ñàüàíàüà ÷ÿêìÿê; den
Hahn ~ (ñèëàùû) àéàüà ÷ÿêìÿê; 2. (vor A)
ãîøìàã (íÿéÿñÿ); ◊ auf die Folter ~ èøýÿí-
úÿ âåðìÿê, ÿçèééÿò âåðìÿê; II vi ñûõìàã
(ïàëòàðûí áèð éåðè).

spánnend a 1. ÿéëÿíäèðèúè, ìàðàãëû; 2. ýÿðýèí.
Spánn || feder f éàé; ~kabel m àâ. äàðòûëìà

êàáåëè; ~kraft f oh. pl ôèç. åëàñòèêëèê, ìþù-
êÿìëèê.

Spánnung f (10) 1. ýÿðýèíëèê; òÿçéèã; 2. äèã-
ãÿòëèëèê; 3. ñîéóã ìöíàñèáÿò.

Spant n (13) äÿíèç. øïàíãîóò.
Spár || buch n ÿìàíÿò êèòàá÷àñû; ~büchse f

äàõûë; ~einlage f ÿìàíÿò ãîéóëóøó (áàíêà,
ÿìàíÿò êàññàñûíà).

spáren vi, vt ãûòìàã, ãÿíàÿò åòìÿê; ãûòûá éûü-
ìàã; du kannst dir das ~ ãîé áó, éàíûíäà
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ãàëñûí; weder Mühe noch Geld ~ çÿù-
ìÿòèíÿ, ïóëóíà ùåéôè ýÿëìÿê.

Spárer m (6) 1. ÿìàíÿò÷è; 2. ãÿíàÿòêàð àäàì.
Spárgel m (6) ãóøãîíìàç, ìÿðÿ÷öéöä, ãó-

ëàí÷àð (áèòêè).
Spár || gelder pl ãÿíàÿò, ãÿíàÿò åäèëèá éûüûë-

ìûø ïóë; ~groschen pl ãÿíàÿò, äàð ýöí
ö÷öí éûüûëìûø ïóë; ~kasse f ÿìàíÿò êàññàñû.

spärlich a éîõñóë, êàñûá; àç, íàäèð.
spársam a ãÿíàÿòúèë, ãÿíàÿòêàð.
Spársamkeit f oh. pl ãÿíàÿòúèëëèê.
Spártakus m 1. òàð. Ñïàðòàê; 2. áàõ: Spar-

takusbund.
Spártakus || bund m ñèé. “Ñïàðòàê úÿìèé-

éÿòè” (1916-1918-úè èëëÿðäÿ Àëìàíèéàäà).
Spárte f (11) 1. åëì ñàùÿñè; ìöÿññèñÿ øþáÿñè

âÿ è.à. 2. èäì. èäìàí íþâö; èäìàí ñåêñèéàñû.
Spaß m (1*) çàðàôàò, ÿéëÿíúÿ, ÿéëÿíäèðìÿ;

zum ~ çàðàôàòëà; ohne ~, ~ beiseite çàðàôàò-
ñûç, çàðàôàò áèð éàíà; sich mit j-m einen ~
erlauben êèìëÿñÿ ïèñ çàðàôàò åòìÿê; das
macht mir ~ áó ìÿíÿ ëÿççÿò âåðèð; seinen
~ haben mit / an etw. áèð øåéäÿí ùÿçç àë-
ìàã; viel ~! äàìàüûíûç ÷àü îëñóí!

spáßen vi çàðàôàò åòìÿê; ohne zu ~ úèääè,
äîüðóäàí-äîüðóéà, ýåð÷ÿêäÿí; du spaßest
wohl? äåéÿñÿí çàðàôàò åäèðñÿí?; mit ihm
ist nicht zu ~ îíóíëà çàðàôàò åòìÿê /
ùÿíÿêëÿøìÿê îëìàç.

Spaßeréi f (10) çàðàôàò, ùÿíÿê.
spáßhaft, spáßig a çàðàôàòúûë, ÿéëÿíúÿëè, ýöë-

ìÿëè.
Spáß || macher m, ~vogel m çàðàôàòúûë / ëàü-

ëàüû àäàì.
spät I a ýåú, ýåúèêìèø; zu ~er Stunde ýåú

âàõòäà; in ~er Nacht ýåúÿ éàðûäàí êå÷-
ìèø; II adv zu ~ kommen* ýåú ýÿëìÿê;
ýåúèêìÿê; wie ~ ist es? ñààò íå÷ÿäèð?; früh
und ~ áöòöí ýöíö.

Spátel m (6) òèá. ãàøûã, ÿðñèí.
Spáten m (7) áåë, êöðÿê.
später I a ýåú, äàùà ýåú; II adv ýåú, ñîíðà;

früher oder ~ ýåú-òåç áèð âàõò.
späterhín adv ýÿëÿúÿêäÿ, ñîíðàëàð, íÿòèúÿäÿ.
spätestens adv ... ýåú îëìàéàðàã, ÿí ýåúè.
Spät || herbst m ïàéûçûí ñîíó; ~nachmittag

m àõøàìöñòö; ~sommer m éàéûí ñîíó.
Spatz m (8) ñÿð÷ÿ; ◊ die ~en pfeifen es von

allen Dächern áóíó ùàìû áèëèð, áó ùàãäà

àëÿì äàíûøûð; er hat ~en im Kopf î ÷îõ
ëîâüàëàíûð.

spazíeren vi (s) (÷îõ âàõò: ~gehen*) ýÿç-
ìÿê, ýÿçìÿéÿ ýåòìÿê.

Spazíer || fahrt f ýÿçìÿ, ýÿçèíòè (ìèíèêëÿ);
~gang m ýÿçèíòè, àéàã ñåéðè; ~gänger m
(6) ýÿçÿí, ñåéðÿ ÷ûõàí àäàì; ~ritt m àòäà
ýÿçìÿ; ~stock m ÿñà, ÷ÿëèê.

Specht m (1) àüàúäÿëÿí (ãóø).
Speck m (1) äîíóç ïèéè; ◊ wie die Made

im ~ sitzen* ≅ éàü-áàë è÷èíäÿ öçìÿê; den
~ spicken ≅ øèòèíè ÷ûõàðìàã, ùÿääèíè àø-
ìàã, àü åëÿìÿê.

Spéck || hals m áîéíóéîüóí.
spéckig a éàüëû, ïèéëè; dreckig und ~ ÷îõ

÷èðêëè.
spedíeren vt ýþíäÿðìÿê (ìàë).
Spediteur [`t¯:r] m (1) åêñïåäèòîð.
Speditión f (10) 1. åêñïåäèñèéà; 2. åêñïåäè-

ñèéà èäàðÿñè.
Speer m (1) ìèçðàã, úèäà.
Spéiche f (11) 1. ìèë (÷àðõäà); ◊ j-m in die ~n

fallen ≅ êèìÿñÿ ìàíå îëìàã; greife mit
in die ~n! êþìÿê åò!; 2. àíàò. ìèë ñöìöéö.

Spéichel m -s, oh. pl òöïöðúÿê, àüûç ñóéó.
Spéichel || lecker m (6) éàëòàã.
Spéicher m (6) àíáàð.
spéichern vt àíáàðà éûüìàã; åëåê. éûüìàã,

òîïëàìàã.
spéien* vt òöïöðìÿê; ïöñêöðìÿê; Blut ~

ãàí ãóñìàã; ◊ Gift und Galle ~ ãÿçÿá-
ëÿíìÿê (über A).

Spéise f (11) 1. éåìÿê, õþðÿê; 2. òèêèí. ñþíäö-
ðöëìöø ÿùÿíý.

Spéise || anstalt f, ~halle f éåìÿêõàíà;
~kammer f àíáàð; ~karte f ìåíéó (éåìÿê
ñèéàùûñû).

spéisen I vi 1. éåìÿê; 2. õþðÿê éåìÿê, íàùàð
åòìÿê; zu Mittag ~ íàùàð åòìÿê; zu
Abend ~ øàì åòìÿê, àõøàì éåìÿéè éå-
ìÿê; II vt 1. éåäèçäèðìÿê, ãèäàëàíäûðìàã;
2. òåõ. òÿúùèç åòìÿê; ◊ wünsche wohl zu ~!
íóø îëñóí.

Spéise || röhre f àíàò. ãèäà áîðóñó.
Spéise || saal m éåìÿêõàíà; ~wagen m

âàãîí-ðåñòîðàí; ~zimmer n éåìÿê îòàüû.
Speísung f (10) 1. éåìëÿìÿ; 2. òåõ. òÿúùèç.
Spektakel m (6) 1. ãàëìàãàë, ãûøãûðûã, äàâà;

großen ~ machen ùàé-êöé ñàëìàã;
2. m òàìàøà; 3. n òåàòð òàìàøàñû.
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spektrál a ôèç. ñïåêòðàë.
Spelt m (1) áîò. ïÿðèíú (áóüäà íþâö).
Spend f (11) âåðìÿ, áàüûøëàìà, èàíÿ (für A).
spénden vt 1. èàíÿ åòìÿê; 2. j-m Lob ~ êè-

ìèñÿ òÿðèôëÿìÿê.
Spénder m (6), ~in f (12) êþìÿê åäÿí, èàíÿ

âåðÿí (êèøè, ãàäûí).
spendíeren vt 1. ãîíàã åòìÿê; 2. áàüûøëàìàã.
Spandíer || hosen pl: die ~ anhaben* äàí.

ñàüà-ñîëà õÿðúëÿìÿê.
Spéngler m (6) òÿíÿê÷è.
Spérber m (6) êÿðêèíúÿê (ãóø).
Spérling m (1) ñÿð÷ÿ; ◊ Ein ~ in der Hand

ist besser als eine Taube auf dem Dach
àòà. ñþç. ≅ Ñîüàí îëñóí, íÿüä îëñóí; Ñà-
áàùêû ãóéðóãäàí áóýöíêö áàüûð-þôýÿ
éàõøûäûð.

spérrangelwéit adv òàéáàòàé (à÷ûã).
Spérr || baum m øëàãáàóì; ÷ÿïÿð.
Spérre f (11) 1. ùàñàð, ÷ÿïÿð; 2. ùÿðá. ìöùà-

ñèðÿ, äþâðÿéÿ àëìà; 3. áëîêàäà; ~ über die
Einfuhr und Ausfuhr èãò. èäõàëàò âÿ èõðà-
úàò ãàäàüàíäûð (über A); 4. ëîêàóò.

spérren I vt 1. ùàñàð / ÷ÿïÿð ÷ÿêìÿê; ùÿðá.
áàððèêàäà ãóðìàã; ìöùàñèðÿéÿ àëìàã;
2. áàüëàìàã; ins Gefängnis ~ ùÿáñÿ ñàë-
ìàã; 3. ìÿòá. ñåéðÿê éûüìàã; 4. ãàäàüàí
åòìÿê; êÿñìÿê; das Gas ~ ãàçû êÿñìÿê;
den Strom ~ åëåê. èøûüû êÿñìÿê; II sich ~
(gegen A) ÿëåéùèíÿ ÷ûõìàã (íÿéèíñÿ); òÿðñ-
ëèê åòìÿê, èíàä åòìÿê.

Spérr || gut n ä.é. àüûð éöê; ~holz n 1. òåõ.
ñþéêÿêÿ; 2. ôàíåð.

Spérrung f (10) 1. ùàñàð, ÷ÿïÿð; 2. èãò. ãà-
äàüà; 3. ùÿðá. ãîðóéóúó ÷àõìàã.

Spérr || zoll m èãò. éàñàãëàéûúû ýþìðöê (âåð-
ýè); ~zone f éàñàã  çîíà.

Spésen pl òèú. õÿðú, ìÿñàðèô.
spésen || frei a òèú. ïóëñóç, ùàâàéû; õÿðúñèç;

ôðàíêî.
speziál a õöñóñè.
Speziál || fach n èõòèñàñ.
spezialisíeren (sich) (für A) èõòèñàñëàøìàã.
Spezialität f (10) èõòèñàñ.
speziéll a õöñóñè, ìÿõñóñè.
Spézies f inv 1. áèîë. íþâ; 2. die vier ~ ðèéàç.

äþðä ÿìÿëèééàò.
spezífisch a ñïåñèôèê, þçöìëö, õöñóñè; ~es

Gewicht ôèç. õöñóñè ÷ÿêè.

spezifizíeren vt þçöìëö õàññÿëÿðèíè ýþñòÿð-
ìÿê; ìöôÿññÿë ýþñòÿðìÿê.

Sphäre f (11) 1. àñòð. ôÿçà (ýþé áîøëóüó);
2. ðèéàç. êöðÿ, øàð; 3. ìÿú. ôÿàëèééÿò äàè-
ðÿñè; ìöùèò.

sphärisch a àñòð., ðèéàç. êöðÿâè, ñôåðèê, êöðÿ-
øÿêèëëè.

Sphínx f (10) ñôèíêñ.
spícken vt 1. è÷èíè / àðàñûíû ïèéëÿ äîëäóðìàã;

2. ìÿú. úèáèíè äîëäóðìàã (âàðëàíìàã);
3. äàí. øïàðãàëêàäàí èñòèôàäÿ åòìÿê (ìÿê-
òÿáäÿ).

spie: speien ôåëèíèí impf’è.
Spíegel m (6) 1. ýöçýö; ðåôëåêòîð; j-m den

~ vorhalten* êèìÿñÿ þç åéáèíè ýþñòÿð-
ìÿê; das wird er sich nicht hinter den
~ stecken î áóíóíëà þéöíìÿç; 2. ìàéå-
ëÿðèí ñÿòùè; 3. ùÿðá. ùÿäÿô àëìàúûüû; 4. ïå-
ðèñêîï; 5. ðÿñìè ïàëòàðëàðûí éàõàñûíà âóðóë-
ìóø íèøàí.

Spíegel || bild n ÿêñ.
spíegel || blank a òÿðòÿìèç, ýöçýö êèìè ïàðëàã.
Spíegel || eier pl íöìðó (ãàéüàíàã); ~fech-

ter m ýþçäÿí ïÿðäÿ àñàí.
spíegel || glatt a ýöçýö êèìè ùàìàð.
spíegeln I vi 1. ïàðûëäàìàã, èøûëäàìàã; 2. èøûüû

ÿêñ åòäèðìÿê; II vt ÿêñ åòäèðìÿê, ýþñòÿð-
ìÿê; III sich ~ ÿêñ îëóíìàã, øÿêëè äöøìÿê.

Spíeg(e)lung f (10) ÿêñåòäèðìÿ.
Spiel n (2) 1. îéóí; ◊ ein leichtes ~ mit j-m

haben êèìèíñÿ àñàíëûãëà þùäÿñèíäÿí ýÿë-
ìÿê; die Hand im ~e haben (bei D) íÿ-
äÿñÿ ÿëè îëìàã; das ~ verloren geben*
òÿñëèì îëìàã; lassen Sie mich bei dieser
Sache aus dem ~ ìÿíè áó èøÿ úÿëá åòìÿ-
éèí; 2. çàðàôàò; 3.: ein ~ Karten áèð äÿñòÿ
îéóí êàðòû; 4. òåõ. àðà, àðàëûã, äåøèê.

Spíel || ball m 1. òîï, øàð; 2. ìÿú. îéóíúàã.
Spíel || dose f ìóñèãè÷àëàí ãóòó; ~film m

áÿäèè ôèëì.
spíelen vt, vi 1. îéíàìàã; 2. òåà. ðîëó èôà

åòìÿê; eine Rolle ~ ìÿú. 1) ðîë îéíàìàã;
2) ùèéëÿ èøëÿòìÿê, éàëàíäàí þçöíö ýþñòÿð-
ìÿê; ◊ j-m einen Streich ~ êèìèñÿ ÿëÿ ñàë-
ìàã; die Handlung spielt in Hamburg
ùàäèñÿ Ùàìáóðãäà âàãå îëóð; j-m etw. aus
der Tasche ~ êèìèíñÿ úèáèíäÿí íÿ èñÿ ÷û-
õàðòìàã; etw. ~ lassen* èøÿ ñàëìàã.
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spíelend adv ÷àëàðàã; ìÿú. àñàí.
Spíeler m (6) îéóí÷ó, îéíàéàí.
Spieleréi f (10) îéóí, ÿéëÿíúÿ.
Spíel || feld n èäì. îéóí ìåéäàí÷àñû; ~fläche

f òåà. ñÿùíÿ; ~folge f òåà. òàìàøà ïðîãðàìû;
~kamerad m óøàãëûã éîëäàøû; ~leiter m
ðåæèññîð; ~mann m (pl ~leute) ÷àëüû÷û; ùÿðá.
øåéïóð÷ó; òàð., ÿäÿá. ìåíåñòðåë (îðòà ÿñðëÿð-
äÿ ýÿçÿí øàèð âÿ ÷àëüû÷û); ~ plan m ðåïåð-
òóàð; ~platz m îéóí éåðè / ìåéäàí÷àñû;
~raum m oh. pl 1. à÷ûãëûã, ýåíèøëèê; 2. òåõ.
àðà, äåøèê; ~regel f îéóí ãàéäàñû; ~sache
f îéóíúàã; ~schule f óøàã áàü÷àñû; ~uhr f
êóðàíò (ñààò); ~ware f (÷îõ âàõò pl) îéóí-
úàã; ~zeug n îéóíúàã.

Spieß m (1) 1. íèçÿ, ìèçðàã; øèø; ◊ den ~
umdrehen òàêòèêàíû äÿéèøìÿê; er brüllt
wie am ~ ≅ åëÿ ãûøãûðûð, åëÿ áèë  øèøÿ ÷ÿêèð-
ëÿð; 2. ìÿòá. ëÿêÿ; 3. ùÿðá., äàí. ôåëäôåáåë.

Spíeß || bürger m ìåøøàí.
spíeß || bürgerlich a ìåøøàí, ìÿùäóä

ýþðöøëö.
Spíeß || bürgertum n ìåøøàíëûã.
Spíeßer m (6) 1. áàõ: Spíeßürger; 2. îâ÷.

áèðèëëèê ìàðàë.
spíeßerhaft a áàõ: spíeßbürgerlich.
Spíeß || gesell (e) m úèíàéÿò éîëäàøû.
Spinát m (1) èñïàíàã.
Spind n (2), m (1) øêàô.
Spíndel f (11) 1. òîõóú. èé; 2. òåõ. øïèíäåë

(ùÿðëÿíÿí äÿçýàùëàðûí ÿéèðèúè îõó).
Spínne f (11) ùþðöì÷ÿê.
spínnen* vt 1. ÿéèðìÿê; ◊ er hat keine Seide

dabei gesponnen áóíóíëà î, ìöâÿôôÿ-
ãèééÿò ãàçàíà áèëìÿäè; du spinnst wohl!
äåéÿñÿí àüëûí áàøûíäà äåéèë!; 2. ôèêèðëÿø-
ìÿê, äöøöíìÿê; 3. ìûðûëäàìàã.

Spínner m (6) ÿéèðèúè, ÿéèðÿí øÿõñ.
Spinneréi f (10) 1. èïëèê êàðõàíàñû, èïëèê ôàá-

ðèêè; 2. ÿéèðèúèëèê èøè.
Spínnerin f (12) ÿéèðèúè (ãàäûí).
Spínn || gut n oh. pl òåõ. èïëèê; ~rad a àéàã

úÿùðÿñè; ~rocken m úÿùðÿ; ~webe f (11)
ùþðöì÷ÿê òîðó.

Spionáge [-’na:=7] f (11) úàñóñëóã.
Spionáge || abwehr f ÿêñ-êÿøôèééàò.
spioníeren vi úàñóñëóã åòìÿê.
Spirále f (11) ñïèðàë; áóðóã, áóðóì.

spirál || förmig a ñïèðàëâàðè.
Spirituosen pl ñïèðòëè è÷êèëÿð.
Spíritus m -, -/-se ñïèðò.
Spital n (5), Spíttel n (6), m (6) õÿñòÿõàíà,

ùîñïèòàë (ùÿðáè õÿñòÿõàíà).
spitz a 1. èòè, èòèóúëó; 2. ìÿú. àúû, ñàíúàí, ùèðñëè;

~e Worte çÿùÿðëè ñþçëÿð; ◊ etw. mit ~en
Fingern angreifen* íÿéÿñÿ åùòèéàòëà
òîõóíìàã.

Spitz m (1) øïèñ (èò úèíñè).
Spítz || bart m êå÷èñàããàë.
Spítz || bube m ôûðûëäàã÷û, ùèéëÿýÿð, éàðàìàç

(àäàì).
Spítze f (11) 1. çèðâÿ; óú, òèéÿ (íÿéèíñÿ èòè

òÿðÿôè); etw. auf die ~ treiben* íÿéèñÿ
èôðàò äÿðÿúÿñèíÿ ÷àòäûðìàã; j-m die ~
bieten* êèìèñÿ ðÿää åòìÿê; 2. ðÿùáÿðëèê;
an der ~ áàøäà; 3. ÷ÿêìÿíèí áóðíó;
4. ùÿðá. äÿñòÿíèí áàøû; 5. áöçìÿ, òîõóìà
ùàøèéÿ; mit Bändern und ~n áàüëû-áöç-
ìÿëè; 6. ìöøòöê (ïàïèðîñ ö÷öí).

Spítzel m (6) úàñóñ, ÷óüóë÷ó.
spítzen I vt éîíìàã (êàðàíäàøû); èòèëÿìÿê;

◊ die Ohren ~ ãóëàãëàðûíû øÿêëÿìÿê; II
sich ~ : sich auf etw. (A) ~ íÿéÿñÿ ýöâÿí-
ìÿê, àðõàëàíìàã.

Spítzen pl áöçìÿ.
Spítzen || erzeugnis n ÿëàêåéôèééÿòëè ìàë.
Spítzen || klöppler m, ~ klöpplerin f áöçìÿ-

òèêÿí (êèøè, ãàäûí).
Spítzen || leistung f òåõ. ÿí áþéöê ýöú; ðå-

êîðä; ~lohn m ÿí éöêñÿê ìààø / ÿìÿê
ùàããû; ~qualität f ÿëà êåéôèééÿò.

spítz || findig a ùèéëÿýÿð; äèðèáàø, ôÿíäýèð,
÷åâèê.

spítzig a èòè, øèø; ìÿú. òèêàíëû.
Spítz || marke f ñÿðëþâùÿ, áàøëûã; ~maus f

éåðåøÿí, éåðñè÷àíû; ~name m ëÿãÿá.
spitzwink(e)lig a èòèáóúàãëû.
Spléiße f (11) òèëèøêÿ, òàëàøà.
Splítter m (6) 1. ãÿëïÿ; ◊ aus einem ~ eine

Fuhre Holz spalten ùÿääèíäÿí àðòûã øèøèðò-
ìÿê; 2. òèêàí, òèëèøêÿ.

splítterfasernáckt I a ëöò-öðéàí; II adv ÷ûë-
÷ûëïàã.

splíttern I vt ïàð÷àëàìàã, äîüðàìàã; II vi
(h, s) ïàð÷àëàíìàã, õûðäàëàíìàã; ÷àòëàìàã.

spontán a êîð-êîðàíÿ, ãåéðè-øöóðè, êîðòÿáèè.
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Spontaneität f (10) ãåéðè-èðàäèëèê, ãåéðè-
øöóðëóëóã, ùÿðêèëèê.

Spóren pl ìàùìûç.
Sporn m, -(e)s, Spóren 1. ìàùìûç; 2. oh. pl

ñòèìóë, òÿêàí.
spórnen vt 1. ìàùìûçëàìàã; 2. ùÿâÿñëÿí-

äèðìÿê.
spórnstreichs adv ÷îõ áÿðê, âàð ýöúö èëÿ;

äÿðùàë, òÿõèðñèç.
Sport m (1) èäìàí; ~ (be)treiben* èäìàíëà

ìÿøüóë îëìàã.
Spórt || anzug m èäìàí ïàëòàðû.
Spórteln pl ÿëàâÿ / òÿñàäöôè ýÿëèðëÿð;

gerichtliche ~ ìÿùêÿìÿ õÿðúëÿðè.
Spórt || hemd n èäìàí êþéíÿéè; ~hose f

èäìàí òóìàíû; ~kleidung f, ~kostüm n
áàõ: Spórtanzug; ~leistung f èäìàí íàè-
ëèééÿòè / áàøàðûñû.

Spórtler m (6), ~in f (12) èäìàí÷û (êèøè,
ãàäûí).

spórtlich a èäìàí (ñèô.).
Spórtparade f èäìàí ïàðàäû; ~platz m èäìàí

ìåéäàí÷àñû.
spórttreibend a èäìàíëà ìÿøüóë îëàí.
Spott m -(e)s, oh. pl 1. èñòåùçà, ìÿñõÿðÿ, ÿëÿ

ñàëìà; 2. ýöëöíú, ìÿñõÿðÿ; ~ treiben* (mit
j-m,  etw.) ÿëÿ ñàëìàã (êèìèñÿ, íÿéèñÿ).

Spótt || bild a êàðèêàòóðà.
spóttbillig a ÷îõ óúóç.
spötteln vi, spótten vi èñòåùçà åòìÿê, ÿëÿ ñàë-

ìàã; der Gefahren ~ òÿùëöêÿäÿí ãîðõ-
ìàìàã.

Spötter m (6), ~in f (12) ìÿñõÿðÿ÷è (êèøè,
ãàäûí).

Spötteréi f (10) ìÿñõÿðÿ, ðèøõÿíä÷èëèê, ÿëÿ-
ñàëìà.

Spótt || gedicht n ÿäÿá. ñàòèðèê øåèð, ùÿúâ;
~geld n ìöôòÿ / ùàâàéû ïóë.

spöttisch a èñòåùçàëû, àúû, êÿñêèí.
Spótt || schrift f ÿäÿá. ñàòèðà, ìÿçùÿêÿ, ùÿúâ.
sprach: sprechen ôåëèíèí impf’è.
Sprách || bau m oh. pl 1. äèëèí ãóðóëóøó;

2. ãðàì. ñèíòàêñèñ; ~denkmal n éàçûëû àáèäÿ.
Spráche f (11) äèë; ~ bringen* íÿ áàðÿäÿñÿ

ñþùáÿò à÷ìàã; áèð øåéè ìöçàêèðÿ åòìÿê;
heraus mit der ~! äè éàõøû, äàíûø!

Sprách || fehler m 1. ãðàììàòèê ñÿùâ; 2. íèòã
ãöñóðó.

sprách || fertig a áàõ: spráchgewandt.
Sprách || fertigkeit f (10) íàòèãëèê èñòåäàäû,

ýþçÿë âÿ àéäûí äàíûøìà ãàáèëèééÿòè; ~for-
scher m äèë÷è, äèëøöíàñ; ~forschung f äèë-
÷èëèê, äèëøöíàñëûã; ~führer m äàíûøûã êèòàáû
(õàðèúè äèëè þéðÿíìÿê ö÷öí); ~gebrauch
m ñþçöí èøëÿíìÿñè; ~gelehrte m, f äèë÷è,
äèëøöíàñ (êèøè, ãàäûí).

sprách || gewandt a ýþçÿë íàòèã (ñèô.).
Sprách || gewirre n äèëëÿðèí ãàðûøìàñû; ~ken-

ner m äèë ìöòÿõÿññèñè; ~kenntnis f äèë áèë-
ýèñè; ~kunde f oh. pl äèë÷èëèê, äèëøöíàñëûã.

sprách || kundig a äèë áèëÿí, äèëëÿðè áèëÿí.
Sprách || lehre f 1. ãðàììàòèêà; 2. äèë äÿðñ-

ëèéè; ~lehrer m äèë ìöÿëëèìè.
spráchlich I a äèëÿ àèä, äèëñÿë; II adv äèëÿ äàèð.
sprách || los a ñþçñöç, äèëäÿí ìÿùðóì; ich

bin einfach ~! ñþç òàïà áèëìèðÿì.
Spráchlosigkeit f (10) äàíûøûã ãàáèëèééÿòèíè

èòèðìÿ.
Sprách || rohr n ðóïîð, ñÿñ áîðóñó (ùÿì÷.

ìÿú.); ~schatz m oh. pl 1. äèëèí ëöüÿò ôîí-
äó; 2. ñþç åùòèéàòû; ~silbe f äèë÷. ùåúà;
~unterricht m äèë äÿðñè; ~werkzeuge pl
äàíûøûã öçâëÿðè.

sprách || widrig a äèëèí ãàéäà-ãàíóíëàðûíà
óéüóí ýÿëìÿéÿí.

Sprách || wissenschaft f oh. pl 1. ôèëîëîýèéà;
2. äèë÷èëèê, äèëøöíàñëûã.

sprang: springen ôåëèíèí impf’è.
Spréch || bühne f òðèáóíà; ~chor m 1. õîðëó

ñþéëÿì; 2. õîð àíñàìáëû.
spréchen* I vi (mit D, über A, von D) äàíûø-

ìàã, äåìÿê, ñþéëÿìÿê, ñþùáÿò åòìÿê (êè-
ìèíëÿñÿ, êèì ùàããûíäàñà, íÿ ùàãäàñà); man
spricht (von D) äåéèðëÿð (íÿ ùàãäàñà);
fließend deutsch ~ àëìàíúà ñÿðáÿñò äàíûø-
ìàã; gut zu ~ sein auf (A) êèìèíñÿ ùàã-
ãûíäà ìöñáÿò ðÿé ñþéëÿìÿê, / éàõøû ôè-
êèðäÿ îëìàã; schlecht zu ~ sein auf (A)
êèìèíñÿ ùàããûíäà ïèñ ôèêèðäÿ îëìàã; êè-
ìèíñÿ ÿëåéùèíÿ ãàëäûðûëìàã; ◊ er sprach
frei von der Leber weg î, à÷ûã äàíûøäû;
etw. spricht sich herum áó ùàãäà ùÿð
éåðäÿ äàíûøûðëàð; II vt íÿñÿ äåìÿê; êèì-
ëÿñÿ ñþùáÿò åòìÿê; j-n ~ êèìëÿñÿ äàíûøìàã;
ein Urteil ~ ùþêì ÷ûõàðòìàã; j-n schul-
dig ~ êèìèñÿ òÿãñèðêàð áèëìÿê; das spricht
Bände áó ÷îõ øåéè ýþñòÿðèð.
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Spréchen n -s, oh. pl äàíûøìà; ðÿé.
spréchend a 1. äàíûøàí; 2. àéäûí; èôàäÿëè;

òÿñèðëè; ~ähnlich ùÿääèíäÿí àðòûã áèð-áèðèíÿ
îõøàð.

Sprécher m (6) 1. íàòèã; 2. äèêòîð; 3. ñïèêåð,
ñþç÷ö.

Spréch || film m ñÿñëè ôèëì; ~künstler m ãè-
ðàÿò÷è, áÿäèè ñþç óñòàñû; ~silbe f äèë÷. ôîíå-
òèê ùåúà; ~stunde f ãÿáóë ñààòû; ~weise f oh.
pl äàíûøûã òÿðçè; ~zimmer n ãÿáóë îòàüû.

spréiten vt ñÿðìÿê, ñàëìàã, äþøÿìÿê.
Spréize f (11) òèêèí. ñþéêÿê, äèðÿê, ÷àðïàç.
spréizen I vt 1. àðàëû ãîéìàã, àðàëàìàã, àéûð-

ìàã, ýÿðìÿê (àéàã, áàðìàã) 2. äàéàã âóð-
ìàã, äàéàã âóðóá ñàõëàìàã; II sich ~
1. ãàáàðìàã; 2. äèðÿíìÿê, ñþéêÿíìÿê;
3. ëîâüàëàíìàã, òÿêÿááöðëÿíìÿê.

spréngen I vt 1. ïàðòëàòìàã, äàüûòìàã, ó÷óðò-
ìàã; die Ketten ~ ìÿú. çÿíúèðëÿðè ãûðìàã;
die Bank ~ áàíêû óäìàã (îéóíäà); 2. ñóëà-
ìàã; II vi (s) ÷àïìàã, àòûëìàã; gesprengt
kommen* ÷àïàðàã ýÿëìÿê.

Spréng || geschoß n ùÿðá. ïàðòëàéûúû ìÿðìè
(òîï ýöëëÿñè); ~körper m ùÿðá. ïàðòëàéûúû
øàøêà; ~ladung f ùÿðá. ïàðòëàéûúû ìàääÿ,
áàðûò; ~laut m ïàðòëàéàí ñÿñ (ñàìèò); ~stoff
m ùÿðá. ïàðòëàéûúû ìàääÿ.

Spréngung f (10) ïàðòëàéûø, ïàðòëàìà; ~ einer
Versammlung èúëàñû äàüûòìà.

Spréng || wagen m êö÷ÿñóëàéàí ìàøûí.
Sprénkel m (6) 1. õàë, ëÿêÿ; 2. úÿëÿ, òÿëÿ,

äóçàã.
sprénk(e)lig a ÷èë-÷èë, õàë-õàë, õàëëû.
sprénkeln vt ÷èëÿìÿê, ñû÷ðàòìàã.
Spreu f oh. pl 1. ñàìàí; ãûë÷ûã; 2. ìÿú. òóë-

ëàíòû, çèáèë.
Sprích || wort n (pl -wörter) àòàëàð ñþçö.
sprích || wörtlich a: ~ werden àòàëàð ñþçöíÿ

êå÷ìÿê, àòàëàð ñþçö îëìàã.
spríeßen* vi (s) úöúÿðìÿê, áèòìÿê, ÷è÷ÿê

à÷ìàã.
Spríng || brunnen m ôÿââàðÿ.
spríngen* vi (s) 1. àòûëìàã, ùîïïàíìàã, ñû÷-

ðàìàã; in die Höhe ~ ýþéÿ ñû÷ðàìàã;
2. ïàðòëàìàã, ÷àòëàìàã; in die Augen ~
ýþçÿ ÷àðïìàã; 3. fünf Manat ~ lassen*
áåø ìàíàò (àðòûã) õÿðúëÿìÿê; über die
Klinge ~ lassen* þëäöðìÿê.

spríngend a: der ~e Punkt ÿñàñ ìÿñÿëÿ.
Sprínger m (6), ~in f (12) 1. èäì. àòûëàí, òóë-

ëàíàí (êèøè, ãàäûí); 2. øàùì. àò.
Spríng || flut f ýöúëö äÿíèç ãàáàðìàñû.
Springínsfeld m (1) äàí. éöíýöë õàñèééÿòëè

àäàì.
Sprit m -(e)s, oh. pl òÿìèçëÿíìèø ñïèðò.
Sprítz || bad n äóø.
Spritze f (11) 1. øïðèñ (àëÿò); 2. éàíüûí êÿìÿðè;

◊ er ist Mann an der ~ ìÿú 1) î, ÿñàñ ðîë
îéíàéàíäûð (âÿçèôÿäÿ); 2) î þç éåðèíäÿäèð.

sprítzen vi ñÿïÿëÿìÿê, ñû÷ðàòìàã, ÷èëÿìÿê,
ñÿïìÿê.

Sprítzer m íàðûí éàüûø.
spröde a 1. êþâðÿê, òåçñûíàí; òåçîâóëàí;

2. ÿë÷àòìàç, ìþùêÿì, èôðàò úèääè, ðÿñìèé-
éÿò÷è.

Sprödigkeit f oh. pl 1. êþâðÿêëèê, òåçñûíìà;
äàâàìñûçëûã; 2. ÿë÷àòìàçëûã; çàáèòÿ, ñöíè
úèääèëèê.

Sproß m (1) 1. çîü; 2. íÿñèë.
sproß: sprießen ôåëèíèí impf’è.
Sprósse f (11) 1. ïèëëÿ, êþíäÿëÿí òèð; 2. ÷èë

(öçäÿ).
spróssen vi (s) úöúÿðòè âåðìÿê, úöúÿðìÿê.
Sprößling m (1) 1. áîò. çîü, úöúÿðòè; 2. íÿñèë.
Sprótte f (11) øïðîò.
Spruch m (1*) 1. êÿëàì, ùèêìÿò, íÿñèùÿò;

Sprüche machen ìÿú. þéöíìÿê, áîø-áîø
äàíûøìàã; 2. ùöã. ùþêì, ãÿðàð.

Sprúdel m (6) 1. ÷åøìÿ; ìèíåðàë ñó ìÿíáÿéè;
2. ìÿú. ñåë, àõûí.

Sprúdel || kopf m òåç ùèðñëÿíÿí àäàì.
sprúdeln vi 1. ãàéíàìàã (áóëàã); ïîããóëòó

èëÿ ãàéíàìàã, ïîããóëäàìàã; 2. òåç-òåç äà-
íûøìàã; àüçû êþïöêëÿíÿ-êþïöêëÿíÿ äàíûø-
ìàã.

sprühen vi (s) âÿ vt 1. àòìàã, òóëëàìàã;
2. ñÿïèëìÿê, äàüûëìàã; ïàðûëäàìàã; ñû÷ðà-
ìàã, ñà÷ìàã; Funken ~ ãûüûëúûì ñà÷ìàã;
sein Auge sprüht Funken ýþçöíäÿí ãû-
üûëúûì éàüûð; 3. ÷èñÿìÿê, íàðûí éàüìàã.

Sprüh || regen m íàðûí éàüûø, ÷èñÿê.
Sprung  m (1*) 1. ñû÷ðàìà, ñû÷ðàéûø, àòëàí-

ìà; ~ mit Anlauf ãà÷àðàã òóëëàíìà; mit
einem ~ áèð ñû÷ðàéûøëà; ◊ auf einen ~ áèð
äÿãèãÿëèéÿ; er kann keine großen Sprün-
ge machen î èðÿëèëÿéÿ / èíêèøàô åäÿ áèëìÿç;
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2. ÷àò, éàðûã; 3. ê.ò. úöòëÿøäèðìÿ; ◊ auf dem
~e stehen* íèééÿò åòìÿê, íÿéèíñÿ íèééÿ-
òèíäÿ îëìàã; hinter j-s Sprünge kom-
men* êèìèíñÿ ôûðûëäàüûíûí öñòöíö à÷ìàã.

sprúng || artig a ñû÷ðàéûøëû.
Sprúng || brett n òðàìïèëèí.
Sprúng || feder f éàé; ~ feder || matratze f

éàéëû äþøÿê.
sprúnghaft a 1. ñû÷ðàéûøëû; 2. ìÿú. õàñèééÿòúÿ

ìöâàçèíÿòñèç.
Sprúng || haftigkeit f (10) 1. ñû÷ðàéûøëû õàðàê-

òåð, ñû÷ðàéûøëàð øÿêëèíäÿ îëìà; 2. ìöâàçè-
íÿòñèçëèê.

Sprúng || riemen m 1. öçÿíýè; 2. éöéÿí.
sprúng || weise adv ñû÷ðàéûøëà.
Spúcke f oh pl àüûç ñóéó, òöïöðúÿê, ñåëèê; ◊ da

bleibt mir die ~ weg! ëàí. òöïöðúÿéèì /
áîüàçûì ãóðóéóá; ÿë-àéàüûì éåðäÿí
öçöëöá.

spúcken vi òöïöðìÿê; ◊ wir wollen einmal
in die Hände ~! ëàí. ýÿëèí âàð ýöúöìöçëÿ
èøëÿéÿê; er spuckt große Bogen î þçöíö
÷îõ òîõ òóòóð; îíóí àüçûíà ÷óëëó äîâøàí
éåðëÿøìèð.

Spúck || napf m òöïöðúÿê ãàáû.
Spuk m (1) õÿéàë, êþëýÿ, ãàðàáàñìà, êàáóñ.
spúken vi: es spukt bei ihm (im Kopfe) î,

äÿëè îëóá.
Spúle f (11) êàñåò; ãîúó, ãàðãàðà, ñàï ÷àðõû.
spúlen vt ãàðãàðàéà / ãîúóéà  ñàðûìàã.
spülen vt éàõàëàìàã; ans Land ~ ìÿú.

ñàùèëÿ àòìàã.
Spül || faß n, ~gefäß n ëÿéÿí; ~klosett n

âàòåðêëîçåò (÷àíàüû ìåõàíèêè ñóðÿòäÿ éóéó-
ëàí àéàãéîëó); ~napf m úàì (ñòÿêàí-
íÿëáÿêè éóìàã ö÷öí).

Spülung f (10) 1. éàõàëàìà, éóìà; 2. òåõ.
éóìà; öôëÿìÿ (ìîòîðó).

Spül || wasser n -s, oh. pl éàõàíòû.
Spúl || wurm m çîîë. àñêàðèäà.
Spund m (1*) òûõàú, ãàïàã.
spúnden vt, spünden vt 1. òûõàìàã, áàüëà-

ìàã (òûõàúëà); 2. òèêèí. çèâàíà à÷ìàã.
Spur f (10) 1. èç, ëÿïèð; 2. òÿêÿð èçè; 3. äÿìèð

éîëó; j-m auf die ~ kommen* ìÿú. êèìèí-
ñÿ èçèíÿ äöøìÿê; alle ~en vertilgen / ver-
wischen ìÿú. èçëÿðè ñèëìÿê; keine ~ ùå÷
úöð, ãÿòèééÿí; èçñèç-òîçñóç.

spüren vt äóéìàã, ùèññ åòìÿê; ich spüre
Hunger àúìûøàì.

Spür || hund m 1. àõòàðûúû èò; 2. ìÿú. úàñóñ,
õÿôèééÿ.

spúr || los I a âÿ II adv èçñèç-òîçñóç, ÿñÿð-
ÿëàìÿòñèç.

Spür || nase f áóðíóíó ùÿð éåðÿ ñîõàí àäàì.
Spür || sinn m oh. pl äóéìà, äóéìà ãàáè-

ëèééÿòè
Spúr || weite f oh. pl äÿìèðéîëóíóí åíëèëèéè.
spúten (sich) òÿëÿñìÿê.
st! int ññ!, ñóñ!, ñàêèò!
Staat I m (13) 1. äþâëÿò; 2. øòàò.
Staat II m -(e)s, oh. pl 1. ýåéèì, ëèáàñ; áÿçÿê;

2. øûã ýåéèíìÿéè ñåâìÿ, ìîäàáàçëûã;
~ machen (mit D) ýåéèíèá ôîðñ åòìÿê;
das ist nur zum ~ áó éàëíûç áÿçÿê ö÷öí-
äöð (õåéèðñèç, éàðàðñûç øåéëÿð ùàããûíäà).

Stáaten || bund m (pl -bünde) äþâëÿòëÿð
èòòèôàãû.

stáaten || los a òÿáÿÿñèç, äþâëÿòñèç.
stáatlich a äþâëÿò (ñèô.).
Stáats || angehörige m, f òÿáÿÿ (êèøè, ãàäûí);

~angehörigkeit f òÿáÿÿëèê, âÿòÿíäàøëûã;
~anwalt m ïðîêóðîð; ~bahn f äþâëÿò
äÿìèðéîëó; ~beamte(r) m äþâëÿò ãóëëóã-
÷óñó, ìÿìóð; ~betrieb m äþâëÿò ìöÿññè-
ñÿñè; ~bürger m, ~in f âÿòÿíäàø (êèøè, ãà-
äûí); ~dienst m äþâëÿò ãóëëóüó; ~eigen-
tum n äþâëÿò ìàëû; ~einkommen pl,
~einkünfte pl äþâëÿò ýÿëèðè; ~gewalt f oh.
pl äþâëÿò ùàêèìèééÿòè; ~gut n 1. äþâëÿò
ìàëû; 2. ñîâõîç; ~form f äþâëÿò ãóðóëóøó;
~grundgesetz n êîíñòèòóñèéà; ~haushalt
m oh. pl äþâëÿò áöäúÿñè; ~hoheit f oh. pl
äþâëÿò ñóâåðåíëèéè; ~kasse f äþâëÿò õÿçè-
íÿñè; ~kosten pl: auf ~ äþâëÿò ùåñàáûíà;
~macht f äþâëÿò ùàêèìèééÿòè; ~mann m
(pl ~männer) äþâëÿò õàäèìè; ~oberhaupt
n äþâëÿò áàø÷ûñû; ~prüfung f äþâëÿò èìòà-
ùàíû; ~recht n oh. pl ùöã. äþâëÿò ùöãóãó;
~säckel m äàí. äþâëÿò õÿçèíÿñè; ~sekretär
m 1. äþâëÿò êàòèáè; 2. íàçèð ìöàâèíè (Àëìà-
íèéàäà); ~sicherheit f äþâëÿò òÿùëöêÿ-
ñèçëèéè; ~streich m äþâëÿò ÷åâðèëèøè;
~verfassung f äþâëÿò êîíñòèòóñèéàñû; ~wis-
senschaften pl ñèéàñè åëìëÿð.

Stab m (1*) 1. ÷ÿëèê; ÿñà; îõ, ìèë; ◊ den
~ über j-n brechen* êèìèíñÿ ùàããûíäà
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ãÿòè ùþêì ÷ûõàðòìàã; êèìÿñÿ èø êÿñìÿê;
2. ùÿðá. ãÿðàðýàù.

stabíl a ñàáèò, ìþùêÿì, äàâàìëû; ein ~er
Bursche äàí. ìþùêÿì / ìÿòàíÿòëè îüëàí.

Stabilisíerung f (10) ìþùêÿìëÿíìÿ, äàèìè-
ëÿøìÿ, ñàáèòëÿøìÿ.

Stabilität f oh. pl ìþùêÿìëèê, ñàáèòëèê.
stach: stechen ôåëèíèí impf’è.
Stachel m (13) 1. èéíÿ, íåøòÿð; äèë (èëàíäà);

2. òèêàí; ìèë÷ÿ, ìèë; 3. ñòèìóë; ◊ wider den
~ lecken íÿéÿñÿ çèää ýåòìÿê.

Stáchel || beere f ìîðóã; ~ draht m òèêàíëû
ìÿôòèë.

stáchel || förmig a òèêàíâàðè.
stách(e)lig a 1. òèêàíëû; 2. ìÿú. àúû, êÿñêèí,

çÿùÿðëè.
stácheln vt 1. ñàíúìàã, âóðìàã, ÷àëìàã;

2. âàäàð åòìÿê, ùÿâÿñ îéàòìàã; 3. àúûãëàí-
äûðìàã, ñàíúìàã, àúûëàìàã.

Stáchel || schwein n 1. òèðÿíäàç (îõëó êèðïè);
2. ìÿú., äàí. öçö òöêëö àäàì.

Stádion n ñòàäèîí.
Stádium n -s, -ien ìÿðùÿëÿ, ïèëëÿ, äÿðÿúÿ;

äþâð.
Stadt f (3) øÿùÿð; außerhalb der ~ øÿùÿð

êÿíàðûíäà.
Stádt || amt n 1. âÿçèôÿ (áÿëÿäèééÿ èäàðÿ-

ñèíäÿ); 2. áÿëÿäèééÿ èäàðÿñè; ~auswahl f
èäì. áèð øÿùÿðèí éûüìà êîìàíäàñû; ~bahn
f øÿùÿð äÿìèðéîëó.

stádt || bekannt a øÿùÿðäÿ ìÿøùóð; ìÿøùóð,
ùàìûéà ìÿëóì/îëàí.

Stádt || bewohner m øÿùÿð ñàêèíè; ~bezirk
m øÿùÿð ðàéîíó.

Städtchen n (7) êè÷èê øÿùÿð.
Städter m (6), ~in f (12) øÿùÿðëè (êèøè, ãàäûí).
Stádt || gebiet n øÿùÿð ÿðàçèñè.
städtisch a øÿùÿðëè, ìÿùÿëëÿ, áÿëÿäèééÿ (ñèô.).
stádt || kundig a øÿùÿðëÿ òàíûø, øÿùÿðÿ áÿëÿä.
Stádt || rat m 1. áÿëÿäèééÿ èäàðÿñè; 2. áÿëÿ-

äèééÿ ìöøàâèðè; ~teil m øÿùÿðèí áèð ùèññÿñè;
ìÿùÿëëÿ.

Stafétte f (11) åñòàôåò (ãà÷ûø éàðûøû).
Stáffel f (11) 1. ïèëëÿ, ïèëëÿëè éåð, ÷ûõûíòû;

2. ùÿðá. åøåëîí; àâ. åñêàäðèëéà.
stáffeln vt 1. ïèëëÿ-ïèëëÿ éåðëÿøäèðìÿê; øàù-

ìàò öñóëó èëÿ éåðëÿøäèðìÿê; 2. ùÿðá. åøå-
ëîíëàøäûðìàã.

stahl: stehlen ôåëèíèí impf’è.
Stahl m (1, 1*) 1. ïîëàä; 2. êÿñêè, òèéÿ.
Stáhl || blech n ïîëàä òÿíÿêÿ; ~eisen n äþé-

ìÿ ÷óãóí.
stählen I vt ìþùêÿìëÿòìÿê, áÿðêèòìÿê

(ùÿì÷. ìÿú.); II sich ~ ìÿú. áÿðêèìÿê,
ìþùêÿìëÿíìÿê.

stählern a ïîëàä, ïîëàääàí ùàçûðëàíìûø.
Stáhl || feder f 1. ïîëàä ïåðî; 2. ïîëàä éàé;

~gießer m (6) ïîëàäÿðèäÿí; ~gießeréi f
ïîëàäòþêìÿ åìàëàòõàíàñû.

stáhl || hart a ïîëàä êèìè ìþùêÿì.
Stáhl || helm m ïîëàä äÿáèëãÿ, ïîëàä ïàïàã;

~hütte f ïîëàäòþêÿí/ïîëàäÿðèäÿí çàâîä;
~kammer f ñåéô.

Stählung f (10) áÿðêèìÿ, ìþùêÿìëèê.
Stáhl || werk n áàõ: Stáhlhütte.
stak: stecken ôåëèíèí impf’è.
Stakét n (2) òàõòà ùàñàð.
Stakét(en) || zaun m áàõ: Stakét.
Stall m (1*) ïÿéÿ, òþâëÿ; einen ~ ausmisten

òþâëÿíè òÿìèçëÿìÿê; ìÿú. äîëàøûã èøè éîëó-
íà ãîéìàã.

Stáll || hase m äàí. àäàäîâøàíû; ~bursche m,
~knecht m ìåùòÿð, àòàáàõàí; ~mist m
ïåéèí.

Stállung f (10) òþâëÿ; áóäàã (òþâëÿäÿ áèð ùåé-
âàí ö÷öí éåð).

Stamm m (1*) 1. ýþâäÿ, êþê (áèòêèäÿ); 2. òàé-
ôà, ãÿáèëÿ; 3. ùÿðá. êàäð; 4. ãðàì. ñþç êþêö.

Stámm || baum m íÿñèë øÿúÿðÿñè, íÿñèë òàðèõè;
~buch n 1. õàòèðÿ êèòàáû (åâèí äîñòëàðûíûí âÿ
ãîíàãëàðûíûí þç õàòèðÿëÿðèíè éàçìàñû ö÷öí
åâ êèòàáû); ◊ das ihm ins ~! Ãîé óíóò-
ìàñûí!; 2. øÿúÿðÿ êèòàáû.

stámmeln vi I êÿêÿëÿìÿê, ïÿëòÿêëÿìÿê; äèëè
äîëàøìàã; II vt áóðíóíóí àëòûíäà äàíûøìàã;
er stammelte ein Paar Worte î ùûããàíà-
ùûããàíà áèð-èêè êÿëìÿ äàíûøäû.

stámmen vi òþðÿìÿê; ÿìÿëÿ ýÿëìÿê, ôèëàí
ÿñèëëè îëìàã.

Stámm || gast m äàèìè ìöøòÿðè; ~halter m
íÿñëè äàâàì åòäèðÿí.

stämmig a ìþùêÿì, ìþùêÿì êþêëö (àüàú);
ýöúëö, éåêÿïÿð.

Stámm || kapital n èãò. ýöúëö ñÿðìàéÿ.
Stámmler m (6), ~in f (12) êÿêÿ, ïÿëòÿê (êèøè,

ãàäûí).
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Stámm || sitz m 1. äàèìè éàøàìà éåðè; 2. òåà.
äàèìè éåð (àáóíÿ èëÿ); ~vater m óëóáàáà,
ÿúäàä.

stámm || verwandt a 1. ùÿìãÿáèëÿ; 2. ãðàì.
áèð êþêäÿí.

Stámm || wort n (pl -wörter) ãðàì. ñþç
êþêö; ~vokal m äèë÷. êþêäÿ äóðàí ñàèò.

Stampf || beton m òåõ. äþéÿúëÿíìèø áåòîí.
stámpfen I vt äþéìÿê, ÿçìÿê; äþéöá áÿð-

êèòìÿê; mit den Füßen ~ àüûð-àüûð àääûì-
ëàìàã; II vi äÿíèç. áàø âóðìàã (ýÿìè), óçó-
íóíà éûðüàëàíìàã.

Stand m (1*) 1. ùàë, âÿçèééÿò; einen schwe-
ren ~ haben ÷ÿòèí âÿçèééÿòäÿ îëìàã; gut
im / in gutem ~e sein éàõøû âÿçèééÿòäÿ
îëìàã; 2. áóäêà, êþøê; 3. ñÿâèééÿ; ìÿçÿí-
íÿ (àêñèéàäà); 4. òàð. ñèëê, òÿáÿãÿ;
5. áóðäàã.

Standárte f (11) áàéðàã.
Stánd || bild n ùåéêÿë.
Ständchen n (7) ñåðåíàäà (ñåâýè ìàùíûñû).
Ständer m (6) 1. äàéàã, äèðÿê; 2. ïèøòàõòà.
Standes || amt n êÿáèí åâè; ~beamte m êÿáèí

åâèíèí èø÷èñè (êèøè).
stándes || gemäß a àäûíà / ñèëêèíÿ ëàéèã, âÿçè-

ôÿñèíÿ / ðöòáÿñèíÿ ìöíàñèá.
Stánd || gericht n ùÿðáè-ñÿùðà ìÿùêÿìÿñè.
stándhaft a ìþùêÿì, äàâàìëû; ñàðñûëìàç,

ìÿòèí.
Standhaftigkeit f (10) ìþùêÿìëèê, äàâàì-

ëûëûã; ñàðñûëìàçëûã, ìÿòèíëèê; èíàä, òÿðñëèê.
stand || halten* vi (D) ìþùêÿì äàéàíìàã,

ìöãàâèìÿò ýþñòÿðìÿê (íÿéÿñÿ).
ständig a äàèìè.
Stánd || nummer f øèôð (êèòàáõàíàëàðäà ãåéä

èøàðÿñè); ~ort m äàéàíàúàã éåðè, äóðàúàã;
éåðëÿøìÿ éåðè; ~platz m áàõ: Stándort;
~punkt m 1. ìþâãå, éåðëÿøìÿ; 2. íþãòåéè-
íÿçÿð, áàõûì; einen ~ vertreten* ùÿð-
ùàíñû áèð ôèêèðäÿ îëìàã; j-m gründlich den
~ klarmachen êèìÿñÿ ùÿðÿêÿòèíèí éàíëûø
îëìàñûíû àéäûíëàøäûðìàã.

Stánge f (11) 1. ïàéà; 2. j-m die ~ halten*
1) êèìèíñÿ òÿðÿôèíè ñàõëàìàã; 2) êèìÿñÿ
(íÿäÿñÿ) ýöçÿøòÿ ýåòìÿìÿê; bei der ~
bleiben* àõûðà ãÿäÿð ìþùêÿì äóðìàã; ◊
eine ~ angeben* äàí. þéöíìÿê; eine ~
Geld kosten äàí. áàùà áàøà ýÿëìÿê;

3. ìÿú. óçóíäðàç, íàòàðàç (àäàì); 4. äÿíèç.
øòîê (ëþâáÿð ãîëó).

Stángen || eisen n òåõ. çîë äÿìèð; ~pferd n
îðòàäàêû àò (ö÷àòëû ãîøãóäà).

stank: stinken ôåëèíèí impf’è.
Stänker m (6) 1. çîîë. ïîðñóã; 2. äàí. èíòðè-

ãà÷û, àðàâóðóøäóðàí.
Stänkeréi f (10) äàí. äàëàøìà, ùþúÿòëÿøìÿ,

èíòðèãà.
stänk(e)rig a 1. öôóíÿòëè, ãîõóìóø; 2. äàí.

äåéèíýÿí, äàâàêàð; èíòðèãà÷û, àðàâóðóøäóðàí.
stänkern vi 1. èéëÿíìÿê; 2. äàí. ÷ÿêèøìÿê,

èíòðèãà éàðàòìàã.
Stánze I f (11) ÿäÿá. ñòàíñ (òàì ãèòÿ âÿ éà

áåéòëÿðäÿí èáàðÿò øåèð).
Stánze II f (11) òåõ. øòàìï (ìàøûí ùèññÿëÿðè

âÿ ñ. ãàéûðìàã ö÷öí ìåòàë ãÿëèá âÿ éà àëÿò).
stánzen vt òåõ. ñèêêÿëÿìÿê, êÿñìÿê (ïóë);

øòàìïëàìàã.
Stápel m (6) 1. äÿíèç. ñòàïåë (òÿðñàíÿëÿðäÿ:

öçÿðèíäÿ ýÿìè ãàéðûëûá ñóéà ñàëûíìûø éåð,
ìàèë êþðïö); vom ~ laufen lassen* ñóéà
ñàëìàã (ýÿìèíè); ◊ eine Rede vom [von] ~
lassen* åùòèðàñëû íèòã ñþéëÿìÿê; 2. àíáàð,
éûüûì éåðè; 3. ãàëàã, éûüûí; ein ~ Bücher
áèð ãàëàã êèòàá, áèð ãóúàã êèòàá.

stápeln vt ãàëàãëàìàã, ãàëàã âóðìàã.
Stápel || platz m àíáàð; ~ware f êöòëÿâè èñòåù-

ëàê ìàëû.
Stápfe f (11) àéàã èçè.
stápfen vi (s) àüûð-àüûð àääûìëàìàã.
Star I m (1, 8) ñûüûð÷ûí.
Star II m (1) òèá. êàòàðàêò, grauer ~ àü (ýþç

ãàðàñûíà äöøÿí àü ëÿêÿ); j-m den ~
stechen* 1) òèá. êàòàðàêòû êÿñìÿê; 2) ìÿú.
êèìèíñÿ ýþçöíö à÷ìàã.

Star III [st-] m -s, -s ìÿøùóð àðòèñò, óëäóç.
starb: sterben ôåëèíèí impf’è.
stár || blind a êàòàðàêò õÿñòÿëèéèíÿ òóòóëìóø.
stark I a ãöââÿòëè, ýöúëö; ìþùêÿì; ãöäðÿòëè;

äîëüóí, øèøìàí, òîñãóí; ◊ das ist ein ~es
Stück áó ùÿéàñûçëûãäûð; II adv ýöúëö, øèä-
äÿòëè, äàùà, îëäóãúà, ÷îõ; ~ baschäftigt
sein ÷îõ ìÿøüóë îëìàã, ÷îõ èøè îëìàã; es
regnet ~ áÿðê éàüûø éàüûð; 20 Mann ~ 20
àäàìäàí èáàðÿò; ◊ es geht ~ auf zehn
(Uhr) ñààò îíà àç ãàëûð; wie ~ ist die Auf-
lage dieses Buches? áó êèòàáûí òèðàæû íÿ
ãÿäÿðäèð?
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Stärke f oh. pl 1. ãöââÿ; ìþùêÿìëèê, äàâàì-
ëûëûã; ãàëûíëûã, éîüóíëóã; Mathematik ist
seine ~ î, ðèéàçèééàòäàí ãöââÿòëèäèð;
2. ìèãäàð, ñàé; 3. íèøàñòà (êðàõìàë).

Stärke || blau n ëèëÿ; ~mehl n oh. pl íèøàñòà,
êðàõìàë.

stärken I vt 1. ìþùêÿìëÿíäèðìÿê, øèääÿò-
ëÿíäèðìÿê; 2. íèøàñòàëàìàã, êðàõìàëëàìàã;
II sich ~ ãàðíûíû äîéäóðìàã; äàí. àðòûã
è÷ìÿê.

Stärke || sirup m ïàòêà.
stark || knochig a èðèñöìöêëö (àäàì).
Stark || strom m åëåê. éöêñÿê ýÿðýèíëèê,

úÿðÿéàí.
Stärkung f (10) 1. ìþùêÿìëÿòìÿ; áÿðêèòìÿ;

ãöââÿòëÿíäèðìÿ; 2. òèá. ãöââÿòëÿíäèðèúè âà-
ñèòÿ (äÿðìàí).

starr a 1. ùÿðÿêÿòñèç; äèêèëìèø, çèëëÿíìèø (áà-
õûø); 2. äîíìóø, êåéèìèø (ñîéóãäàí); ìÿú.
äîíìóø, ìàò ãàëìûø (òÿÿúúöáäÿí, ãîðõó-
äàí); 3. áÿðê; 4. òÿðñ, èíàäúûë; er hat einen
~en Nacken î, òÿðñ àäàìäûð.

stárren vi 1. äèããÿòëÿ áàõìàã; 2. äîíóá ãàë-
ìàã; 3. (von D) þðòöëìÿê; áóëàíìàã (íÿ-
éÿñÿ); seine Kleider ~ vor Schmutz îíóí
ïàëòàðû òàìàì áàòìûøäû / áóëàíìûøäû.

Stárrheit f (10) 1. äèããÿòëèëèê, äèããÿò (áàõûø);
2. äîíìà, äîíóá ãàëìà, ùÿðÿêÿòñèçëèëèê;
3. äÿðèí òÿÿúúöá; 4. ãÿääàðëûã, àìàíñûçëûã;
5. ìþùêÿìëèê, ñàðñûëìàçëûã, òÿðñëèê.

Stárr || kopf m òÿðñ àäàì.
stárr || köpfig a òÿðñ, èíàä.
Stárr || köpfigkeit f (10) òÿðñëèê, èíàäúûëëûã.
Stárr || krampf m oh. pl òèá. òåòàíóñ (éîëó-

õóúó õÿñòÿëèê).
stárr || sinnig a áàõ: starrköpfig.
Start m (pl ùÿì÷. -s) èäì. ñòàðò; àâ. ó÷óø.
stárt || bereit a èäì. ñòàðòà ùàçûð.
stárten vi (s) 1. èäì. éàðûøà áàøëàìàã, ñòàðò

ýþòöðìÿê; 2. àâ. ó÷óøà áàøëàìàã.
stät a ìþùêÿì; äàèìè, àðàñû êÿñèëìÿéÿí.
Státik f oh. pl ñòàòèêà (íÿçÿðè ìåõàíèêàäà

úèñèìëÿðèí òàðàçëûã áÿùñè).
Statión f (10) 1. ñòàíñèéà; äàéàíàúàã; äöøÿðýÿ

éåðè; ~ machen äàéàíìàã, äóðìàã; 2. ◊:
freie ~ haben ìöôòÿ éàøàìàã; 3. øþáÿ
(õÿñòÿõàíàäà).

stationär a ñòàñèîíàð; äàèìè, ùÿìèøÿ.

Statións || chef m 1. ñòàíñèéà ðÿèñè; 2. ùÿðá.
äÿíèç äàèðÿ êîìàíäàíû; ~vorsteher m
ñòàíñèéà ðÿèñè.

stätisch a êÿùêèð.
statístisch a ñòàòèñòèê.
Statív n (2) øòàòèâ, àëòëûã.
statt prp (G) ... éåðèíÿ, ... ÿâÿçèíÿ; ~ meiner

ìÿíèì ÿâÿçèìÿ / éåðèìÿ; ~ seines Bru-
ders þç ãàðäàøûíûí ÿâÿçèíÿ; II cj (inf + zu
èëÿ) ... åòìÿê ÿâÿçèíÿ; ~ zu arbeiten,
unterhält er sich èøëÿìÿê ÿâÿçèíÿ äàíûøûð,
î èøè ãîéóá ñþùáÿò åäèð.

Statt: j-n an Kindes ~ annehmen* þâëàäëûüà
ýþòöðìÿê; an meiner ~ ìÿíèì éåðèìÿ.

Stätte f (11) 1. éåð; ñûüûíàúàã; 2. ÿñàñ, ìÿðêÿç.
státt || finden* vi îëìàã; áàø òóòìàã.
státthaft a éîëâåðèëÿí, ìöìêöí îëà áèëÿí;

ìöíàñèá.
Státt || halter m (6) úàíèøèí, ñÿðäàð, âàëè.
státtlich a ãàìÿòëè, áîéëó-áóõóíëó; áþéöê,

ÿùÿìèééÿòëè.
Státue f (11) ùåéêÿë.
Statúr f (10) áÿäÿí, ãàìÿò, áîé.
Statút n (13) íèçàìíàìÿ, ÿñàñíàìÿ.
statutárisch, statúten || mäßig a íèçàìíà-

ìÿéÿ óéüóí.
Stau m (1) 1. ñó ñÿòùèíèí ãàëõìàñû (áÿíä íÿòè-

úÿñèíäÿ); im ~ sein ãàëõìàã (ñó); 2. òûõàú
(êö÷ÿ ùÿðÿêÿòèíäÿ).

Stáu || anlage f áÿíä; ñóòóòàð.
Staub m -(e)s, oh. pl 1. òîç; 2. ùå÷, ôàíè øåé;

◊ ~ aufwirbeln ùàé-êöé ãàëäûðìàã; sich
aus dem ~e machen ÿêèëìÿê, ñöðöøãóëóéà
äÿì âåðìÿê.

stáub || dicht a òîçêå÷èðìÿç.
stáuben I vi òîçëàíìàã; II vimp: es staubt

òîç ãàëõûð.
stäuben vt òîçó ñèëìÿê.
Stáub || faden m áîò. åðêÿêúèê; ~fänger m

òîçñîðàí.
stáub || frei a òîçñóç.
Stáub || gefäß n áîò. åðêÿêúèê.
stáubig a òîçëó.
Stáub || regen m õûðäà éàüûø, ÷èñêèí; ~sauger

m òîçñîðàí; ~wedel m ñöïöðýÿ (òîçó ñèë-
ìÿê ö÷öí); ~wolke f òîç äóìàíû; ~zucker
m oh. pl ãÿíä òîçó.

stáuchen vt 1. èòÿëÿìÿê; âóðìàã, ÿçìÿê, çÿ-
äÿëÿìÿê; 2. òåõ. éàñòûëàìàã; ñûõìàã;
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3. äàí. îüóðëàìàã; 4. ìÿú. êèìèñÿ ìÿçÿì-
ìÿò åòìÿê.

Stáu || damm m áÿíä.
Stáude f (11) 1. êîëúóã; 2. áàø (êÿëÿì).
stáuen I vt áÿíä ÷ÿêìÿê, ãàáàüûíû êÿñìÿê

(ñóéóí); II sich ~ 1. ùÿðÿêÿòñèç ãàëìàã;
2. éûüûëìàã, òîïëàíìàã.

stáunen vi (über A) ùåéðÿòëÿíìÿê, òÿÿúúöá-
ëÿíìÿê (íÿéÿñÿ).

stáunens || wert a òÿÿúúöáëö, ùåéðÿòëÿíäèðèúè.
Stáupe f (11) éîëóõóúó õÿñòÿëèê.
Stáu || see m èðè ñó àíáàðû.
Stáuung f (10) 1. äÿíèç. ýÿìèíèí éöê âàñèòÿñè

èëÿ òàðàçëàøäûðûëìàñû; 2. ñó ñÿòùèíèí ãàëõ-
ìàñû; 3. äóðüóíëóã, ñöñòëöê.

Stáu || wasser n áÿíäÿ àëûíìûø ñó; ~wehr n
äàéàãëû áÿíä.

Stéch || apfel m áîò. äÿëè áÿíê.
stéchen* I vt 1. ñàíúìàã; âóðìàã, ÷àëìàã; ◊

ihn sticht der Hafer îíóí àðïàñû àðòûã
äöøöá, øàäëûüûíà øèòëèê åäèð, øàäëûüûíà øûëëàã
àòûð; 2. êÿñìÿê; Schweine ~ äîíóç êÿñìÿê;
3. òåõ. îéìàã, íàõûøëàìàã; 4.: eine Kon-
trólluhr ~ éîõëàéûúû ñààòäà âàõòû ãåéä åò-
ìÿê; II vi 1. (h): die Sonne sticht ýöíÿø
éàíäûðûð; 2. (s): in See ~ ìÿú. à÷ûã äÿíèçÿ
÷ûõìàã; in die Augen ~ ýþçÿ ÷àðïìàã; ◊
das ist nicht gehauen und nicht gestochen
áó ùå÷ íÿéÿ éàðàìàç; in ein Wespennest ~
ýèçëè èøèí öñòöíö à÷ìàã.

Stéch || fliege f çîîë. ïàéûç ìèë÷ÿéè; ~heber
m (6) ïèïåò, äàìúûòþêÿí; ñèôîí; ~uhr f éîõ-
ëàéûúû ñààò.

Stéck || brief m ùÿáñ ùàããûíäà ÿìð.
stéck || brieflich a: j-n ~ verfolgen êèìèíñÿ

ùÿáñè áàðÿäÿ ñÿðÿíúàì âåðìÿê.
Stéck || dose f åëåê. øòåïñåë, èøûã íÿëáÿêèñè.
stécken I vt ñàíúìàã, òàõìàã; ãîéìàã, ñîõ-

ìàã; sich (D) ein Ziel ~ ãàðøûñûíà ìÿãñÿä
ãîéìàã; der steckt sie alle glatt in die
Tasche / in den Sack îíëàðûí ùàìûñûíû î
úèáèíÿ ãîéàð; seine Nase in alles ~ ìÿú.
áóðíóíó ùÿð éåðÿ ñîõìàã; ins Gefängnis ~
ùÿáñ åòìÿê; in Brand ~ éàíäûðìàã, îäëà-
ìàã; II* vi (s) îëìàã; wo steckst du? ùàð-
äà èòèá / áàòûá ãàëìûñàí?; ◊ mit j-m unter
einer Decke ~ êèìëÿñÿ ÿëáèð îëìàã.

Stécken m (7) àüàú, äÿéÿíÿê; ◊ heute steht
wieder einmal kein ~ grade áó ýöí èøëÿð
éåíÿ äöç ýåòìèð.

stécken || bleiben* vi (s) 1. èëèøèá ãàëìàã;
2. ìÿú. äèëè äîëàøìàã, äóðóõà-äóðóõà
äàíûøìàã.

Stécken || pferd n 1. òàõòà àò; 2. ìÿú. êèìèí-
ñÿ ñåâäèéè âÿ éà áèëäèéè ñàùÿ, êèìèíñÿ àò
îéíàòäûüû ñàùÿ.

Stécker m (6) åëåê. èøûã ÷ÿíýÿëè.
Stéckling m (1) áîò. òèíý; ýþâäÿúèê, ñàïëàã.
Stéck || nadel f ñàíúàã; ◊ j-n [etw.] wie eine

~ suchen ≅ êèìèñÿ, íÿéèñÿ áÿðê àõòàðìàã;
~rübe f áîò. øàëüàì.

Steg m (1) 1. úûüûð (éîë); 2. äàð êþðïö.
Stég || reif m -(e)s, oh. pl: aus dem ~ ùàçûð-

ëûãñûç, ñèíÿäÿí.
Stéh || bierhalle f áàð (àéàãöñòö ðåñòîðàí),

ïèâÿõàíà.
stéh(e)n* vi (s) äóðìàã; îëìàã; auf eigenen

Füßen ~ ìÿú. ìöñòÿãèë îëìàã; mir stan-
den die Haare zu Berge ìÿú. òöêëÿðèì
áèç-áèç îëäó; ich weiß nicht, wo mir der
Kopf steht áàøûìû èòèðìèøÿì; der Hafer
steht gut éóëàô éàõøû úöúÿðèá / áîé àòûá; j-
m zur Verfügung ~ êèìèíñÿ èõòèéàðûíäà /
ñÿðÿíúàìûíäà îëìàã; j-m nahe ~ êèìÿñÿ
éàõûí îëìàã / éàõûíëûã åòìÿê; für etw. ~
íÿéÿñÿ úàâàáäåù îëìàã; j-m im Wege ~
êèìÿñÿ ÿíýÿë òþðÿòìÿê, ìàíå îëìàã; in
Arbeit ~ èøëÿìÿê; wie geht’s, wie steht’s
èøëÿð íåúÿäèð?, wie steht es? (mit D, um A)
èøëÿð íÿ ùàëäàäûð / âÿçèééÿòäÿäèð; seinen
Mann ~ ìÿú. àäûíû áàòûðìàìàã; j-m Rede
und Antwort ~ êèìÿñÿ úàâàá âåðìÿê; im
Begriffe ~ íèééÿò åòìÿê, íÿéèíñÿ íèééÿòèíäÿ
îëìàã; das Kleid steht dir gut ïàëòàð ñÿíÿ
éàõøû éàðàøûð; sich gut ~ éàõøû ìÿäàõèëè îë-
ìàã; òÿìèí îëóíìàã; sich mit j-m gut ~
êèìëÿñÿ éàõøû ìöíàñèáÿòäÿ îëìàã; nach
etw. ~ íÿéÿñÿ úàí àòìàã; es steht zu
wünschen éàõøû îëàðäû, ... àðçó îëóíóð; es
steht dir frei íÿñÿ ñÿíèí èõòèéàðûíà âåðèëèð,
þçöí áèëÿðñÿí.

Stéhen n -s, oh. pl äóðìà; zum ~ bringen*
äàéàíäûðìàã, ñàõëàìàã.

stéhen || bleiben* vi (s) äóðìàã, äàéàíìàã;
éåðèíäÿ ãàëìàã, èíêèøàôûíäà ãàëìàã.

stéhend I a äóðàí; ìÿú. äÿéèøìÿéÿí; ◊ ~en
Fußes î äÿãèãÿ, äÿðùàë; ~e Redensarten
äèë. ñàáèò èôàäÿëÿð, ñàáèò ñþç áèðëÿøìÿëÿðè;
II adv àéàã öñòÿ, àéàãöñòö.
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stéhen || lassen* vt òÿðïÿòìÿê; àòûá ýåòìÿê;
◊ alles stehen- und liegenlassen àëòûíû
àëòûíäà, öñòöíö öñòöíäÿ ãîéóá ýåòìÿê.

Stéh || kragen m äèê éàõàëûã; ~lampe f
1. ìàñà ÷ûðàüû; 2. òîðøåð.

stéhlen* I vt îüóðëàìàã; das kann mir ges-
tohlen bleiben* 1) ìÿíèì áóíà åùòèéàúûì
éîõäóð; 2) áó ìÿíè ìàðàãëàíäûðìûð; II
sich ~ : sich aus dem Hause ~ åâäÿí õÿë-
âÿòúÿ ÷ûõûá ýåòìÿê / ÿêèëìÿê.

Stéhler m (6) áàõ: Dieb.
stehn vi (s) áàõ: stéhen.
Stéh || platz m àéàãöñòö éåð (òåàòðäà âÿ ñ.).
steif a 1. áÿðê; òàðûì, ýÿðýèí, ñÿðò; ~ werden

òàõòàéà äþíìÿê, êåéèìÿê, äîíóá ãàëìàã;
2. ãóðóìóø, äîíìóø, êåéëÿøìèø; 3. ìÿú.
èíàäêàð, èíàäúûë; 4. êîáóä; 5. èôðàò äÿðÿ-
úÿäÿ úèääè, ðÿñìèééÿòúèë; ◊ etw. ~ und
fest behaupten äåäèéèíèí öñòöíäÿ  äóðìàã,
äåäèéèíäÿí äþíìÿìÿê; halten Sie die
Ohren ~! àéûã îëóí!, ñàéûã îëóí! ~er Hals
òèá. ãàòìûø áîéóí.

stéifen vt òàðûìëàìàã, íèøàñòàéà ñàëìàã,
êðàõìàëëàìàã.

Stéif || leinen n, ~leinwand f ìöøÿìáÿ.
Steig m (1) úûüûð.
Stéig || bügel m öçÿíýè.
Stéige f (11) ÷ûõìà, äîüìà.
stéigen* vi (s) 1. ãàëõìàã, ÷ûõìàã; éöêñÿë-

ìÿê, óúàëìàã; åíìÿê; die Schamröte
stieg ihm ins Gesicht óòàíäûüûíäàí îíóí
öçö ãûçàðäû; ◊ j-m aufs Dach ~ êèìèñÿ äàí-
ëàìàã, úÿçàëàíäûðìàã; 2. ìèíìÿê (àòà,
ãàòàðà); 3. øàùÿ ãàëõìàã (àò); 4. àðòìàã,
÷îõàëìàã (ñó).

stéigern vt 1. ãàëäûðìàã, àðòûðìàã (ãèéìÿòè);
2. ãöââÿòëÿíäèðìÿê, ýöúëÿíäèðìÿê; 3. ãðàì.
äÿðÿúÿéÿ éöêñÿëòìÿê, äÿðÿúÿëÿíäèðìÿê;
èøëÿòìÿê.

Stéigerung f (10) 1. ãàëõìà, éöêñÿëìÿ; øèä-
äÿòëÿíìÿ; ýöúëÿíäèðìÿ; 2. ãðàì. äÿðÿ-
úÿëÿíìÿ.

Stéigerungs || stufe f ãðàì. äÿðÿúÿ.
Stéigung f (10) éîõóø.
steil a äèê, ñûëäûðûì; éàë÷ûí.
Stéile f (11) äèêëèê.
Stein m (1) 1. äàø; ◊ der ~ kommt ins

Rollen èø àðòûã éîëóíà äöøöá, èø èðÿëèëÿéèð;

wie ein Tropfen auf einen heißen ~ ≅
äÿíèçäÿ áèð äàìëà êèìè; keinen ~ auf dem
andern lassen* äàøû-äàø öñòöíäÿ ãîéìà-
ìàã; der ~ der Weisen èêñèð; über Stock
und ~ ÷àïàðàã, úÿëä; bei j-m einen ~ im
Brett haben äàí. êèìèíñÿ éàíûíäà  ùþð-
ìÿòè îëìàã; ~ und Bein schwören* àíä
è÷ÿðÿê èíàíäûðìàã; j--m ~e in den Weg
legen êèìÿñÿ ÿíýÿë òþðÿòìÿê; 2. ÷ÿéèð-
äÿê (ìåéâÿäÿ); 3. äàìà äàøû (îéóíäà).

Stéin || adler m áåðêóò (ãàðòàë úèíñèíäÿí éûð-
òûúû ãóø).

stéin || ált a ÷îõ ãîúà, ïèðàíè; ÷îõ ãÿäèì.
Stéin || arbeiter m áÿííà; ~bock m 1. òèêèí.

ùöíäöð ñêàìéà (äàøäàí); 2. àñòð. îüëàã;
~boden m 1. äàøëûã éåð; 2. äàø äþøÿìÿ;
~bruch m äàø êàðõàíàñû; ~druck m (pl
drucke) ìÿòá. ëèòîãðàôèéà (äàø áàñìàñû);
~drucker m ëèòîãðàô.

stéinern a äàøäàí, äàø (ñèô.); ñàõñû.
Stéin || frucht f ÷ÿéèðäÿêëè ìåéâÿ; ~gut n oh.

pl ôàéàíñ, ñàõñû.
stéin || hart a äàø êèìè, áÿðê.
Stéin || hauer m (6) äàøéîíàí.
stéinig a äàøëûã (ñèô.), äàøëû.
stéinigen vt äàøëàìàã, äàø-ãàëàã åòìÿê.
Stéin || kohle f äàø êþìöð.
Stéinkohlen || lager n äàø êþìöð éàòàüû.
Stéin || metz m áàõ: Steinhauer.
Stéin || öl n íåôò; ~pflaster n äàø äþøÿìÿ

(êö÷ÿäÿ); ~pilz m àü ýþáÿëÿê; ~platte f ëàé,
òàâà äàøû, ñàë äàø.

stéin || reich a äàøëû.
stein || réich a ùÿääèíäÿí àðòûã âàðëû, çÿíýèí.
Stéin || salz n äàø äóç; ~schlag m ÷ûíãûë;

~schleifer m òÿðàø óñòàñû, òÿðàø÷û; ~schnei-
der m äàø öçÿðèíÿ éàçàí, ùÿêêàê; ~schrift
f äàø öçÿðèíäÿ éàçû; ~setzer m áÿííà; ~zeit
f oh. pl äàø äþâðö.

Steiß m (1) äàë, àðõà, ýåðè; áöçäöì (ãóøäà).
Stéiß || bein n àíàò. áöçäöì.
stéllbar a òÿðïÿíÿí, ùÿðÿêÿò åäÿí.
Stéll || dich || ein n (-s), - äàí. ýþðöø.
Stélle f (11) 1. éåð; 2. ìÿú. âÿçèôÿ, èø; an ~
òÿúèëè éåðèíäÿúÿ; an Ort und ~ sein òÿéèí

îëóíìóø éåðäÿ îëìàã; nicht von der ~
kommen* éåðèíäÿ ãàëìàã, éåðèíäÿí òÿð-
ïÿíìÿìÿê; 3. áöðî; ìÿíòÿãÿ; 4. ìóñ.
ïàñàæ; 5. ìÿú. ñèòàò.
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stéllen I vt (an A) ãîéìàã; éàíûíà ãîéìàã;
eine Frage ~ ñóàë âåðìÿê; eine Frage
zur Debatte ~ ùàíñûñà ìÿñÿëÿíè ìöçàêè-
ðÿéÿ ãîéìàã; einen Antrag ~ òÿêëèô èðÿëè
ñöðìÿê; j-n auf die Probe ~ êèìèñÿ ñûíà-
ìàã; j-n in den Schatten ~ êèìèñÿ þòìÿê,
êå÷ìÿê; ◊ etw. in Abrede ~ íÿéèñÿ èíêàð
åòìÿê; j-n zur Rede ~ êèìäÿíñÿ úàâàá
èñòÿìÿê; II sich ~ 1. (D) äóðìàã, îëìàã
(êèìèíñÿ ãàðøûñûíäà); sich j-m in den
Weg ~ êèìÿñÿ ÿíýÿë îëìàã; sich auf
eigene Füße ~ ìöñòÿãèë éàøàìàüà áàøëà-
ìàã; sich auf die Hinterbeine ~ ìöãà-
âèìÿò ýþñòÿðìÿê; 2. éàëàíäàí þçöíö
ýþñòÿðìÿê, þçöíö ... âóðìàã; sich krank ~
þçöíö õÿñòÿëèéÿ âóðìàã.

stéllen || los a èøñèç.
stéllen || weise adv ãèñìÿí, áÿçè éåðëÿðäÿ.
Stéll || macher m (6) àðàáà óñòàñû.
Stéllung f (10) 1. âÿçèééÿò; äóðóø; ìþâãå;

2. âÿçèôÿ, ãóëëóã; in ~ gehen* èøÿ ýèðìÿê;
3. ìÿú. íþãòåéè-íÿçÿð, áàõûì; ~ nehmen*
(zu D) þç ìþâãåéèíè ìöÿééÿí åòìÿê; für
etw. (A) ~ nehmen* ùÿð ùàíñû áèð áàõûøû
ìöäàôèÿ åòìÿê; gegen etw. (A) ~ nehmen*
íÿéèíñÿ ÿëåéùèíÿ ÷ûõìàã; 4. ùÿðá. ìþâãå;
rückwärtige ~ àðõà ìþâãå; die ~ bezie-
hen* ùÿðá. ìþâãå òóòìàã.

Stéllung || nahme f oh. pl (áèð øåéÿ) ìöíà-
ñèáÿò; íþãòåéè-íÿçÿð.

Stéllungs || bezirk m ùÿðá. ÷àüûðûø äàèðÿñè.
stéllungs || los a èøñèç.
stéll || vertretend a ÿâÿç åäÿí; âÿçèôÿíè

ìöâÿããÿòè èôà åäÿí.
Stéll || vertreter m ìöàâèí.
Stéll || vorrichtung f òåõ. éåðëÿøäèðìÿ ìåõà-

íèçìè.
Stélz || bein n áàõ: Stélzfuß.
Stélze f (11) àüàúàéàã, òàéàã.
Stélz || fuß m àüàúàéàã.
Stémm || eisen n òåõ. èñêÿíÿ.
stémmen I vt 1. òåõ. îéìàã, äÿëìÿê (èñêÿíÿ

èëÿ); 2. äàéàã âóðìàã; die Arme in die
Seiten ~ ÿëëÿðèíè áåëèíÿ âóðìàã; II sich ~
(gegen A) äèðÿíìÿê; ñþéêÿíìÿê, äèðñÿê-
ëÿíìÿê.

Stémpel m (6) 1. øòåìïåë, ìþùöð; äàìüà;
2. òåõ. øòàìï; äÿñòÿúèê (ùÿâÿíýäÿ); ïèñòîí;
3. áîò. äèøèúèê, ýåíèñåé (áèòêèäÿ).

Stémpel || marke f ýåðáëè ìàðêà.
stémpeln I vt ìþùöðëÿìÿê; äàìüà âóðìàã;

j-n zum Lüngner ~ êèìÿñÿ éàëàí÷û äàì-
üàñû âóðìàã; II vi (s): ~gehen* ÿìÿê áèð-
æàñûíäà ãåéä îëóíìàã; èøñèç ãàëìàã.

Stémpel || stelle f ÿìÿê áèðæàñû.
Sténgel m (6) ýþâäÿ; ñàïëàã; ◊ fall nicht

vom ~! çàðàô. éûõûëìà ùà!, ùåéðÿòëÿíìÿ ùà!
stenographíeren vt ñòåíîãðàôèéà åòìÿê.
Stenotypístin f (12) ñòåíîãðàôèñò (ãàäûí).
Stépp || decke f éîðüàí (ñûðûãëû).
Stéppe f (11) ñÿùðà.
stéppen vt ñûðûìàã, ñûðûãëàìàã.
Stépp || naht f òèêèø éåðè; ~stich m òèêèø àðàñû.
Stérbe || bett n þëöì éàòàüû; ~gewand n,

~kleid n êÿôÿí.
stérben* vi (s) (an D, durch A, für A) þëìÿê

(íÿäÿíñÿ, íÿéèí óüðóíäàñà); eines natür-
lichen Todes ~ þç ÿúÿëè èëÿ þëìÿê; ◊ er
stirbt nicht an Herzdrücken äàí. î þç
ôèêðèíè ýèçëÿòìèð.

Stérben n -s, oh. pl þëöì; òÿëÿôàò, ãûðüûí
(ìàë-ãàðà); das große ~ òàóí õÿñòÿëèéè;
im ~ liegen* þëöì àéàüûíäà îëìàã; es geht
um Leben und ~ þëöì-äèðèì ìÿñÿëÿñè
ùÿëë îëóíóð; es war zum ~ langweilig ùÿä-
äèíäÿí àðòûã úàíñûõûúû èäè.

stérbens || krank a þëöì ùàëûíäà îëàí; ~lang-
weilig a ùÿääèíäÿí àðòûã äàðûõäûðûúû / úàí-
ñûõûúû.

Stérbens || wort n, ~wörtchen n: kein ~
wort / ~wörtchen ùå÷ áèð ñþç, áèð êÿëìÿ äÿ.

stérblich a þëöìúöë.
Stérblichkeit f oh. pl þëìÿ, þëÿíëÿðèí ñàéû.
steríl a 1. ñîíñóç, óøàüû îëìàéàí; 2. òèá. ñòåðèë.
Stern I m (1) óëäóç; der achtzackige ~ ñÿê-

êèçýóøÿëè óëäóç.
Stern II m (1) äÿíèç. ýÿìèíèí äàë òÿðÿôè.
Stérn || bild n àñòð. áöðú (óëäóçëàð òîïàñû);

~blume f áîò. àñòðà (÷è÷ÿê).
stérn || förmig a óëäóçâàðè.
stérn || klar a: eine ~e Nacht óëäóçëó ýåúÿ,

àéäûíëûã ýåúÿ.
Stérn || kunde f oh. pl àñòðîíîìèéà.
stérn || los a óëäóçñóç.
Stérn || schnuppe f àõàí óëäóç; ~warte f

ðÿñÿäõàíà.
Sterz m (1), Stérze f (11) 1. áöçäöì (ãóøäà);

2. êîòàíûí äÿñòÿéè, òóòàúàã.
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stet a äàèìè; ◊ ~er Tropfen höhlt den Stein
àòà. ñþç. ≅ Äàìúû-äàìúû äàø äåøèëÿð.

stétig a 1. äàèìè, ùÿìèøÿëèê; 2. ðèéàç. àðàñû
êÿñèëìÿéÿí.

stets adv ùÿìèøÿ, äàèìè, àðàñûêÿñèëìÿäÿí.
Stéuer I f (11) âåðýè.
Stéuer II n (6) ñöêàí; das ~ ergreifen*

ìÿú. ðÿùáÿðëèéè þç ÿëèíÿ àëìàã.
Stéuer || bord n oh. pl ñàü áîðò.
stéuer || frei a âåðýèäÿí àçàä.
Stéuer || mann m (pl -männer âÿ -leute)

äÿíèç. ñöêàí÷û.
stéuern I vt èäàðÿ åòìÿê (ñöêàíû); àïàðìàã

(ýÿìèíè); II vi 1. (s) éîëà ñàëìàã; (nach
D) èñòèãàìÿò âåðìÿê; éîëà äöøìÿê (ùàðà-
éàñà), èñòèãàìÿòèíäÿ ýåòìÿê; 2. (h) ìàíå
îëìàã, ìàíå÷èëèê òþðÿòìÿê.

stéuer || pflichtig a âåðýè àëòûíà äöøÿí, âåðýè
âåðÿí.

Stéuer || rad n äÿíèç. ñöêàí ÷àðõû.
Stéuerung f (10) ñöêàí èäàðÿñè (ìåõàíèçìè);

áþëöøäöðöúö ìåõàíèçì.
Stéuer || zahler m âåðýè âåðÿí.
Stich m (1) 1. ñàíúìà, áàòûðìà (èëàí, ùÿøÿðàò);

ìÿú. àúû ñþç, ñàíúìà; 2. òèá. ñàíúìà; 3. ñûðû-
ãàðàñû; 4. ãðàâéóðà; 5. áþéöê êàðòëà âóðóë-
ìóø êàðò; ◊ im ~ lassen* äàðäà ãîéìàã;
einen ~ haben 1) äàí. àüëûíû èòèðìÿê;
2) õàðàá îëìàüà áàøëàìàã (éåéèíòè); einen
~ ins Grüne haben éàøûëà ÷àëìàã.

stích || dúnkel a ÷îõ ãàðàíëûã; çèë ãàðà.
Stíchel m (6) òåõ. êÿñêè, øòèõåë.
Sticheléi f (10) ìÿú. àúûëûã, ñàíúìà; èñòåùçà.
stícheln vi 1. èéíÿ èëÿ ãóðäàëàìàã; ñûðûìàã

(èéíÿ èëÿ); 2.: auf j-n ~ êèìèñÿ àúûëàìàã,
çÿùÿðëÿìÿê.

stích || fest a äèøáàòìàç, ìþùêÿì; hieb-
und ~ òàìàìèëÿ ìþùêÿì.

stích || haltig a ÿñàñëû, òóòàðëû; ein ~er Grund
öçöðëö ñÿáÿá.

Stích || probe f ñûíàã (÷ûõàðûø ö÷öí); ~tag m
âàõò, ìöääÿò (þäÿìÿ âÿ ñ. ö÷öí); ùöã.
ìÿùêÿìÿéÿ ýÿëìÿ ýöíö; ~waffe f ñàí-
úàí ñèëàù; ~wort n (pl -worte/-wörter)
1. øöàð; 2. àíà ñþç (ëöüÿòäÿ); 3. òåà. àòìàúà
ñþç; 4. ÿñàñ ñþç; ~wunde f òèá. áû÷àã éàðàñû,
êÿñèê éàðà.

Stíck || arbeit f áàõ: Stickeréi.

stícken I vt ÷ÿêè ÷ÿêìÿê, ùÿøýÿëÿìÿê, íàõûø
òèêìÿê; in Gold ~ ãûçûë ñàïëà òèêìÿê; ãû-
çûëëà ñöñëÿìÿê.

stícken II vi (s) áîüóëìàã, òÿíýíÿôÿñ îëìàã;
~d heiß áîüóúó èñòè.

Stickerei f (10) íàõûø, òèêèø; ÷ÿêè, ÿë èøè, ùÿøýÿ.
Stick || gas n áîüóúó ãàç; ~husten m oh. pl

òèá. ýþé þñêöðÿê.
stíckig a áîüóúó.
Stíck || luft f oh. pl áîüóúó ùàâà; ~rahmen m

ùÿøýÿ ñàüàíàüû; ~stoff m oh. pl êèì. àçîò
stíckstoff || haltig a àçîòëó.
Stíckstoff || oxyd n êèì. àçîò îêñèäè; ~säure f

êèì. àçîò òóðøóñó.
stíeben* vi (s) ñÿïÿëÿíìÿê, ñåéðÿêëÿíìÿê;

ïÿðÿí-ïÿðÿí îëìàã.
Stíef || bruder m þýåé ãàðäàø.
Stefel m (6) óçóíáîüàç ÷ÿêìÿ; ◊ einen ~

zusammenreden äàí. úÿôÿíýèéàò äàíûø-
ìàã; es ging alles den alten ~ weiter ùÿð
øåé àäè ãàéäà èëÿ ýåäèðäè.

Stiefel || absatz m äàáàí (÷ÿêìÿäÿ); ~bürste
f ÷ÿêìÿ ñèëäîâó / øîòêàñû; ~hose f áàëàãëû
/ ýåí øàëâàð; ~knecht m ÷ÿêìÿ ÷ûõàðòìàã
ö÷öí êÿòèëúèê.

stíefeln I vi (s, h) äàí. èðè àääûìëàðëà ýåò-
ìÿê; àääûìëàìàã; II vt ýåéìÿê (÷ÿêìÿíè);
der Gestiefelte Kater ×ÿêìÿëè Ïèøèê.

Stíefel || putzer m ÷ÿêìÿñèëÿí; ~schaft m
÷ÿêìÿ áîüàçû, ÷ÿêìÿ ãóíúó.

Stíef || eltern pl þýåé àòà-àíà.
Stíefel || wichse f ÷ÿêìÿ éàüû / ïèéè.
Stíef || geschwister pl þýåé áàúû-ãàðäàø;

~kind n þýåé óøàã; ~mutter f þýåé àíà,
àíàëûã; ~ mütterchen n àëà-áÿçÿê áÿíþâøÿ.

stíef || mütterlich I a ñîéóã, ñÿðò; þýåé, ÿäà-
ëÿòñèç, èíñàôñûç; II adv: j-n ~ behandeln
êèìëÿñÿ ïèñ / ñÿðò äàâðàíìàã.

Stief || schwester f þýåé áàúû; ~sohn m þýåé
îüóë; ~tochter f þýåé ãûç; ~vater m þýåé
àòà, àòàëûã.

stieg: steigen ôåëèíèí impf’è.
Stíege f (11) 1. ïèëëÿêÿí, íÿðäèâàí; 2. éåøèê

(òàõòàäàí).
Stíeglitz m (1) ïàéûç áöëáöëö, ïàéûç áöëáöëö

áàëàñû.
Stiel m (1) 1. äÿñòÿ, ñàï; ◊ etw. (A) mit

Stumpf und ~ ausrotten ìÿú. êþêö èëÿ áèð
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éåðäÿ ìÿùâ åòìÿê (ãîïàðòìàã); ◊ der Axt
einen ~ suchen íÿéÿñÿ áÿùàíÿ àõòàðìàã;
2. áîò. ýþâäÿúèê, ñàïëàã; 3. àâ. äàéàã.

Stíel || augen pl: ~machen äàí. àúýþçëöêëÿ
áàõìàã.

stier a ùÿðÿêÿòñèç, éîðüóí (áàõûø).
Stier m (1) 1. þêöç; ◊ den ~ bei / an den

Hörnern fassen / packen ìÿú. èøèí êþ-
êöíäÿí éàïûøìàã; 2. àñòð. Áóüà.

stieren vi (auf A) ýþçöíö çèëëÿìÿê; ýþçëÿ-
ðèíè áÿðÿëòìÿê.

stíer || köpfig a òÿðñ.
stieß: stoßen ôåëèíèí impf’è.
Stift I m (1) 1. øòèôò (áàøñûç âèíò, áàøñûç ìûõ);

2. äàø ãÿëÿì, êàðàíäàø; òåõ. ìèë÷ÿ, ìûõ÷à;
3. äàí. øÿéèðä (èäàðÿäÿ).

Stift II n (2, 5) 1. ÿëèëëÿð åâè; ãàïàëû ìÿêòÿá
(ïàíñèîí); 2. äèí. ìîíàñòð.

stíften vt 1. ÿñàñûíû ãîéìàã, òÿñèñ åòìÿê;
éàðàòìàã; den Frieden ~ ñöëù áàüëàìàã;
áàðûøìàã; 2. åòìÿê, ñÿáÿá îëìàã; 3. èàíÿ
âåðìÿê; ◊ ~ gehen* äàí. èøäÿí áîéóí
ãà÷ûðìàã; ÿêèëìÿê.

Stífter m (6), ~in f (12) ÿñàñûíû ãîéàí; ñÿáÿá-
êàð (êèøè, ãàäûí).

Stíftung f (10) òÿñèñ, éàðàòìà.
Stil m (1) ñòèë, öñëóá.
stíl || gerecht a ìöÿééÿí öñëóáäà îëàí.
still a ñàêèò, ñóñìóø; äèíú; ~! ñóñ!, ñàêèò!;

~ werden ñàêèòëÿøìÿê; sich ~ verhalten*
þçöíö ñàêèò àïàðìàã; ~ sein ñóñìàã; ◊ ~e
Wasser sind tief àòà. ñþç. ≅ Ñóéóí ëàë àõà-
íû, àäàìûí éåðÿ áàõàíû; im ~en õÿëâÿòúÿ.

Stille f oh. pl ñàêèòëèê; ñöñòëöê; ñóñìà; in
aller ~ ýèçëèúÿ, õÿëâÿòúÿ.

stíllegen (ñÿòèðäÿí ñÿòðÿ êå÷èðäèêäÿ: still-
legen) vt èøè äàéàíäûðìàã, êÿñìÿê; eine
Fabrik ~ ôàáðèêè áàüëàìàã.

Stíllegung (ñÿòèðäÿí ñÿòðÿ êå÷èðäèêäÿ Still-
legung) f (10): ~eines Betrieb(e)s èäàðÿ-
íèí áàüëàíìàñû.

stíllen vt 1. ñàêèòëÿøäèðìÿê, äàéàíäûðìàã; das
Blut ~ ãàíàõìàíû äàéàíäûðìàã; den
Durst ~ ñóñóçëóüó éàòûðìàã; den Hun-
ger ~ ãàðíûíû äîéóðìàã; 2. ÿìèçäèðìÿê.

stíll || gestanden! int ùÿðá. ôàðàüàò!
stíll || halten* vi 1. äàéàíìàã (íèòãäÿ);

2. þçöíö ñàêèò àïàðìàã.

stílliegen* (ñÿòèðäÿí ñÿòðÿ êå÷èðäèêäÿ: still-
liegen) vi (s) èøëÿìÿìÿê (ìöÿññèñÿ ùàã-
ãûíäà).

stíll || schweigen* vi ñóñìàã.
stíll || schweigend I a ñóñàí; äèíìÿç; II adv

äèíìÿç-ñþéëÿìÿç, ñÿññèç-ñÿìèðñèç, ñóñàðàã.
stíll || sitzen* vi ñàêèò / äèíú îòóðìàã, èøëÿ-

ìÿìÿê.
Stíll || stand m oh. pl äóðüóíëóã, þëýöíëöê;

ñàêèòëèê, ôÿàëèééÿòñèçëèê.
stíll || steh(e)n* vi (s) ñàêèò äóðìàã; ùÿðÿêÿò

åòìÿìÿê.
Stíllung f (10) 1. ñàêèòëÿøäèðìÿ; 2. ÿìèçäèðìÿ

(äþø âåðìÿ).
stíl || voll a çþâãëÿ, ìöÿééÿí öñëóáëó.
Stímm || abgabe f ñÿñâåðìÿ.
Stímm || aufwand m ñÿñ ýÿðýèíëèéè.
Stímm || band n (pl -bänder) àíàò. ñÿñ òåëè.
stímm || berechtigt a ñÿñâåðìÿ ùöãóãóíà

ìàëèê.
Stímme f (11) 1. ñÿñ; erste ~ ìóñ. ïðèìà;

zweite ~ ìóñ. èêèíúè; bei ~ sein ñÿñè éàõøû
÷ûõìàã; 2. ñå÷èúè ñÿñè; die ~ abgeben* ñÿñ
âåðìÿê; beratende ~ haben ìÿøâÿðÿò÷è
ñÿñ ùöãóãóíà ìàëèê îëìàã.

stímmen I vi (für A) ñÿñ âåðìÿê (êèìÿñÿ,
íÿéÿñÿ); das stimmt! (áó) äöçäöð!; das
stimmt auffallend! òàìàìèëÿ äöçäöð!; da
stimmt etwas nicht! áóðàäà íÿñÿ âàð!; II
vt ìóñ. êþêëÿìÿê, ñàçëàìàã (ùÿì÷. ìÿú.);
er ist schlecht gestimmt îíóí ãàíû ãàðàäûð.

Stímmen || mehrheit f ñÿñ ÷îõëóüó, ÿêñÿðèé-
éÿò; ~minderheit f ñÿñ àçëûüû.

Stímmer m (6) ìóñ. êþêëÿéèúè (ìóñèãè àëÿò-
ëÿðèíè êþêëÿéÿí óñòà).

stímm || fähig a ñÿñâåðìÿ ùöãóãóíà ìàëèê,
ñÿñâåðìÿ ùöãóãó îëàí.

Stímm || gabel f ìóñ. êàìåðòîí (àëÿò).
stímmhaft a äèë÷. úèíýèëòèëè; ñÿñëè.
Stímm || lage f ìóñ. ðåýèñòð, ñÿñ éöêñÿêëèéè.
stímmlich a ñÿñ (ñèô.).
Stímm || liste f ñå÷êè ñèéàùûñû.
stimm || los a ñÿññèç; äèë÷. êàð / ñÿññèç (ñàìèò).
Stímm || recht n oh. pl ñÿñ ùöãóãó; ~ritze f

àíàò. ñÿñ úûüûðû, ñÿñ éàðûüû; ~umfang m ñÿñ
äèàïàçîíó.

Stímmung f (10) 1. ìóñ. êþêëÿìÿ, ñàçëàìà,
ãóðìà; 2. ìÿú. ÿùâàëè-ðóùèééÿ; guter ~
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sein éàõøû ÿùâàëè-ðóùèééÿäÿ îëìàã; hier
ist ~! äàí. áóðàäà øÿíëèêäèð; öffentliche ~
èúòèìàè ðÿé.

stímmungs || voll a, adv ùÿâÿñëÿ.
Stimm || wechsel m ñÿñèí äÿéèøìÿñè; ~zettel

m ñå÷êè áöëëåòåíè.
stimulíeren vt ùÿðÿêÿò âåðìÿê, òÿêàí âåð-

ìÿê, ñÿáÿá îëìàã.
stínken* vi (nach D) èé âåðìÿê, èéëÿíìÿê,

ãîõóìàã.
stínkend a öôóíÿòëè; ~ faul áàõ: stínkfaul.
stínk || faul a ùÿääèíäÿí àðòûã òÿíáÿë.
stínkig a öôóíÿòëè, ãîõóìóø.
Stipéndium n -s, -dien òÿãàöä.
Stíppe f (11) äàí. õþðÿê øèðÿñè.
stíppen vt ìÿú. áàòûðìàã, ñàëìàã.
Stírn f (10) àëûí; sich vor die ~ schlagen*

àëíûíà âóðìàã (ãÿôëÿòÿí éàäûíà áèð øåé äö-
øÿí çàìàí); ◊ dem Feind die ~ bieten*
äöøìÿíëÿ öçáÿöç äóðìàã.

Stírn || haar n òåë, ÷ÿòèð; ~höhle f àíàò. àëûí
áîøëóüó; ~höhlen || entzündung f òèá. àëûí
áîøëóãëàðûíûí èëòèùàáû, ôðîíòèò; ~kühler m
àâ. þí ðàäèàòîð; ~rad n òåõ. ñèëèíäðèê ÷àðõ;
~riemen m àëûíëûã.

stob: stieben ôåëèíèí impf’è.
stöbern I vi åøÿëÿíìÿê, ãóðäàëàíìàã; II

vimp: es stöbert ÷îâüóíäóð, ãàð éàüûð; III vt
îâ÷. éóâàñûíäàí ãà÷ûðòìàã, äèêñèíäèðìÿê.

Stöber || wetter n ÷îâüóí, áîðàí.
stocheln vi, stóchern vi éàâàø-éàâàø ãàðûø-

äûðìàã; in den Zähnen ~ äèøëÿðè ãóðäà-
ëàìàã.

Stock m (1*) 1. àüàú, ÿñà, ÷ÿëèê; 2. êþòöê;
3. ìÿòá. êëèøå; 4. àðû ïÿòÿéè; 5. ìÿðòÿáÿ; das
Haus ist 5 ~ hoch åâ 5 ìÿðòÿáÿëèäèð;
6. ìÿú. àõìàã; ◊ über ~ und Stein ÷îõ òåç,
÷îõ òÿëÿñèê, àéàüûíûí àëòûíà áàõìàäàí.

stóck || blínd a òàìàì êîð; ~dúmm a äàí.
ëàï ýèú, ëàï àõìàã; ~dúnkel a áàõ: stóck-
fínster.

Stöckel || schuhe pl äèêäàáàí.
stócken I vi (h, s) 1. äóðìàã, äàéàíìàã,

äèðÿíìÿê; 2. ìÿú. äèëè äîëàøìàã; 3. äóð-
üóíëàøìàã (ãàí); das Blut stockt in den
Adern ãàíû äàìàðäà äîíìàã (íèôðÿòäÿí,
ãÿçÿáäÿí, ãîðõóäàí); 4. õàðàá îëìàã; II
vt ïàéà âóðìàã (ìåéíÿéÿ âÿ ñ.).

stóck || fínster a çöëìÿò, ãàðàíëûã.
Stóck || fisch m 1. òðåñêà (áàëûã); 2. äàí. ìÿú.

àõìàã, ýèú.
stóckig a êèôëÿíìèø; öôóíÿòëè, èéëÿíìèø; ~e

Zähne ÷öðöê äèøëÿð.
Stóck || schnupfen m òèá. õðîíèêè çþêÿì /

òóìîâ.
stóck || stéif a äöìäöç; ~táub a òàìàìèëÿ êàð.
Stóckung f (10) äàéàíìà, òóòóëìà; òûõàíìà,

èëèøèê.
Stóck || werk n ìÿðòÿáÿ; éàðóñ.
Stóck || zahn m àçû äèø.
Stoff m (1) 1. ôÿëñ. ìàòåðèéà; ìàääÿ; úèñèì;

ñóáñòàíñèéà; 2. ìàòåðèàë; ïàð÷à; 3. ìÿú. øåé,
ÿøéà, ìþâçó; den ~ beherrschen èøèíè áèë-
ìÿê; 4.: der edle ~ çàðàô. ÷àõûð.

stóffhaltig a ìàääè, úèñìè.
stófflich a áàõ: stóffhaltig.
Stóff || name m ãðàì. ìàääÿ àäëàðû áèëäèðÿí

èñèì; ~wechsel m oh. pl ôèç. ìàääÿëÿð ìö-
áàäèëÿñè; ~wort n áàõ: Stóffname.

stöhnen vi èíèëäÿìÿê; çàðûìàã.
Stöhnen n oh. pl èíèëòè.
Stólle f (11), Stóllen I n (7) êþìáÿ.
Stóllen II m (7) 1. ìÿä. ìÿäÿí äÿùëèçè, ëàüûì

éîëó; ùÿðá. ìèíàëàíìûø éîë; 2. ÷ûõûíòû
(íàëäà).

stólperig a ÷àëà-÷óõóð.
stólpern vi (h, s) àéàüû ãà÷ìàã, áöäðÿìÿê;

(über A) äèëè äîëàøìàã, äèëè äîëàøà-äîëàøà
äàíûøìàã; mit der Zunge ~ ôûñûëòû èëÿ äà-
íûøìàã.

stolz a ìÿüðóð (auf A); òÿêÿááöðëö; ~ sein ôÿõð
åòìÿê; er ist ~ auf dich ñÿíèíëÿ ôÿõð åäèð.

Stolz m -es, oh. pl ôÿõð; òÿêÿááöð, ãöðóð;
ìÿüðóðëóã.

stolzíeren vi (h, s) òÿêÿááöðëÿíìÿê, þçöíö
áîüìàã, þçöíö ÷ÿêìÿê, ëîâüàëàíìàã.

Stópf || büchse f òåõ. êèïêÿú.
stópfen I vt 1. éàìàìàã, ýþçÿìÿê (ïàëòàðû);

2. äîëäóðìàã (íÿéèñÿ); eine Gans ~ ãàçûí
è÷èíè äîëäóðìàã; eine Pfeife ~ ÷óáóüó / ãÿë-
éàíû äîëäóðìàã; ◊ j-m den Mund ~ êè-
ìèíñÿ àüçûíû éóììàã; stopf nicht so! äàí.
áåëÿ òûõìà!; 3. ~! ùÿðá. àòÿøè êÿñ!; äÿíèç.
àâàðëàðû ñóéà ñàëûí; II vi òèá. áàüëàíìàã,
ãÿáç îëìàã.

Stópfen I m (7) òûõàú, ãàïàã.
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Stópfen II n -s, oh. pl 1. ýþçÿìÿ, éàìàìà;
2. òûõàìà, áàñìà; 3. äàí. éåäèðòìÿ, è÷èðò-
ìÿ âÿ ñ.

Stópf || garn n éàìàã ñàïû; ~mittel n òèá. ãà-
ðûíáàüëàéàí äÿðìàí; ~nadel f ýþçÿê èéíÿñè.

stopp! int 1. äóð!, äàéàí!, ñàõëà!, òÿðïÿíìÿ!;
2. íþãòÿ (òåëåãðàìäà).

Stóppel f (11) 1. áè÷èëìèø ÿêèí éåðè, êþâøÿí;
2. äàí. úîä òöê (ãûðõûëìàìûø öçäÿ).

stóppeln vt áàøàã åòìÿê.
Stóppel || werk n êîìïèëéàñèéà (ìöñòÿãèë

òÿäãèãàò àïàðûëìàäàí áàøãàëàðûíûí ÿñÿðëÿ-
ðèíäÿí èñòèôàäÿ éîëó èëÿ äöçÿëäèëÿí ÿñÿð).

stóppen I vt 1. äàéàíäûðìàã, ñàõëàìàã; II vi
âàõòû ãåéä åòìÿê (ñàíèéÿþë÷ÿí âàñèòÿñèëÿ);
äàéàíìàã, äàéàíäûðûëìàã, ñàõëàíìàã.

Stópp || uhr f ñàíèéÿþë÷ÿí.
Stöpsel m (6) 1. òûõàú; 2. ìÿú. çàðàô. êîïïóø,

ïîìïóø.
stöpseln vt áàüëàìàã (òûõàúëà).
Stör I m (1) íÿðÿ áàëûüû.
Stör II f oh. pl ñèôàðèø÷èíèí åâèíäÿ èøëÿìÿ; in

/ auf die ~ gehen*, auf die ~ kommen*
ñèôàðèø÷èíèí åâèíäÿ èøëÿìÿê.

Storch m (1*) ëåéëÿê, ùàúûëåéëÿê; ◊ der ~
hat sie ins Bett gebissen / hat sie ange-
rufen îíóí áîéóíà óøàã äöøöá; da, nun
brat mir einer ’nen ~! ÿúÿá èøäèð!

Stórch || schnabel m 1. ùàúûëåéëÿê äèìäèéè;
2. áîò. ÿòèðøàù; 3. òåõ. ïàíòîãðàô.

stören vt (j-n bei D) ïîçìàã, ìàíå îëìàã;
íàðàùàò åòìÿê (êèìèñÿ, íÿäÿñÿ); lassen
Sie sich nicht ~! íàðàùàò îëìàéûí!

Stören || fried m (1) ðàùàòëûüû / äèíúëèéè ïîçàí.
störrig, störrisch a òÿðñ, èíàä, èíàäúûë.
Störung f (10) 1. ïîçìà (äèíúëèéè); íàðàùàò-

ëûã; 2. ïîçóëìà (ñàüëàìëûã); 3. òåõ. çÿäÿ,
õàðàá åòìÿ, êîðëàìà; ðàä. àòìîñôåð ìà-
íåÿëÿðè.

Stoß m (1*) 1. çÿðáÿ, òÿêàí; òîããóøìà; ein
~ mit dem Fuß òÿïèê; j-m einen ~ geben*
êèìèñÿ èòÿëÿìÿê; den entscheidenden ~
führen ãÿòè çÿðáÿ åíäèðìÿê; 2. êöëÿéèí
àíè øèääÿòè; 3. éûüûí, ãàëàã, òîïà, ãóúàã;
ein ~ Wäsche áèð ãàëàã / ãóúàã ïàë-ïàë-
òàð; 4. òåõ. ÷àòãû, úàëàã; 5. ìÿä. éàí äèâàðëàð;
~ halten* èñòèãàìÿòè ïîçìàäàí òóíåëè /
ãóéóíó ãàçìàã.

Stóß || dämpfer m òåõ. àìîðòèçàòîð, áóôåð.
Stoßel m (6) äÿñòÿ; òîõàú, äþéÿú.
stóßen* I vt 1. èòÿëÿìÿê; òÿêàí âóðìàã;

2. çÿðáÿ åíäèðìÿê; 3. áóéíóçëàìàã, êÿëëÿ
âóðìàã; von sich (D) ~ èòÿëÿìÿê, þçöí-
äÿí óçàãëàøäûðìàã; von (D) ~ ìÿú.
éûõìàã; j-n mit der Nase auf etw. (A) ~
ìÿú. íÿéèñÿ êèìèíñÿ ýþçöíÿ ñîõìàã; ◊ j-
n vor den Kopf ~ êàðûõäûðìàã, ÷àøäûðìàã;
ùåéðÿòëÿíäèðìÿê; êèìèñÿ òÿùãèð åòìÿê; j-
n über den Haufen ~ êèìèñÿ âóðóá éûõ-
ìàã; 4. äþéìÿê, ÿçìÿê (ùÿâÿíýäÿ); II vi
(h, s) 1. áóéíóç âóðìàã; ñèëêÿëÿìÿê,
éûðüàëàìàã; 2. (an A) éàíàøäûðìàã, éàïûø-
äûðìàã (íÿéèñÿ); äèðÿíìÿê, ñþéêÿíìÿê;
(zu D) ãîøóëìàã (íÿéÿñÿ); 3. (auf A)
òîããóøìàã, ðàñò ýÿëìÿê (íÿéÿñÿ); 4.: vom
Lande ~ äÿíèç. ñàùèëäÿí àéðûëìàã, éîëà
äöøìÿê (ýÿìè); ans Land ~ äÿíèç. ñàùèëÿ
éàí àëìàã (ýÿìè); ins Horn ~ øåéïóð ÷àë-
ìàã; III sich ~ 1. èòÿëÿìÿê; 2. (an D) ÿçèë-
ìÿê, çÿäÿëÿíìÿê (íÿäÿíñÿ); 3. ìÿú.
ÿäÿáñèç ñàéìàã.

Stößer m (6) ÷àëàüàí, ãûðüû.
stóß || frei a ðÿâàí, ñÿëèñ, ðàùàò.
stóßig a 1. áóéíóçâóðàí, êÿëëÿâóðàí; 2. ìÿú.

äåéèíýÿí, äàâàêàð; àúûãëû, ùèðñëè.
Stóß || kraft f oh. pl 1. ôèç. òÿçéèã ýöúö;

2. ùÿðá. ùÿìëÿ÷è ãîøóí ãöââÿëÿðè.
stóß || weise adv 1. òÿêàíëà; 2. òîïà-òîïà,

ãàëàã-ãàëàã, éûüûí-éûüûí.
Stóß || wind m øèääÿòëè êöëÿê; ~zahn m êþïÿê

äèøè, äèø (ùåéâàíëàðäà).
stottern vi 1. êÿêÿëÿìÿê; 2. äàí. ìþùëÿòëÿ

þäÿìÿê.
Stóttern n -s, oh. pl êÿêÿëÿìÿ; etw. auf ~

kaufen ìÿú. íÿéèñÿ ìþùëÿòëÿ / êðåäèòëÿ
àëìàã.

stracks adv áèðáàøà; î ñààò, î äÿãèãÿ, äÿðùàë.
Stráf || androhung f úÿçà ãîðõóñó; ~anstalt

f èñëàù äöøÿðýÿñè; ~antrag m úÿçà òÿêëèôè;
~arbeit f úÿðèìÿ èøè; ~aufschub m úÿçàíûí
èúðàñûíû òÿõèðÿ ñàëìà; ~ausmaß n úÿçà
òÿäáèðè.

strafbar a úÿçàéà ëàéèã, úÿçàëàíìàëû, úÿçà-
ëàíàí; sich ~ machen ãàíóíó ïîçìàã.

Stráfe f (11) 1. úÿçà; 2. úÿðèìÿ; eine ~
verhängen úÿçà êÿñìÿê, úÿçà âåðìÿê;
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etw. (A) bei ~ verbieten*, etw. (A) unter
~ stellen úÿçà ãîðõóñóíäàí íÿéèñÿ ãàäà-
üàí åòìÿê.

stráfen vt (mit D) úÿçàëàíäûðìàã; úÿðèìÿ åò-
ìÿê (íÿ èëÿñÿ); ◊ j-n Lügen ~ êèìèíñÿ
éàëàíûíû òóòìàã.

Stráf || erlaß m ùöã. ÿôâ.
straff a 1. òàðûì, ýÿðýèí; ÷îõ äàðòûëìûø; die

Zügel ~ anziehen* úèëîâó éûüìàã (ùÿì÷.
ìÿú.); 2. ìÿú. úèääè, òÿëÿáêàð.

stráf || fällig a úÿçàëàíìàëû, úÿçàëàíàí; ~frei
a úÿçàñûç, òÿíáåùñèç.

Stráf || freiheit f úÿçàñûçëûã; ~gefangene m,
f ìÿùáóñ, äóñòàã (êèøè, ãàäûí); ~geld n
úÿðèìÿ; ~gericht n 1. úèíàéÿò ìÿùêÿìÿñè;
2. ìÿú. äèâàíòóòìà, ãèñàñàëìà; ~gesetz-
buch n úèíàéÿò ìÿúÿëëÿñè; ~kolonie f èñ-
ëàù êîëîíèéàñû.

sträflich a úÿçàëàíìàëû, úÿçàéà ëàéèã.
Sträfling m (1) äóñòàã, ìÿùáóñ.
stráf || los a áàõ: stráffrei.
Stráf || prozeß m ùöã. ìÿùêÿìÿ ïðîñåñè;

~recht n oh. pl ùöã. úèíàéÿò ùöãóãó.
stráf || rechtlich a úèíàéÿò (ñèô.).
Stráf || tat f úèíàéÿò; ~verfahren n ìÿùêÿìÿ

ïðîñåñè; ein ~ verfahren gegen j-n einlei-
ten êèìÿñÿ úèíàéÿò èøè ãàëäûðìàã; ~vol-
lstreckung f, ~vollziehung f úÿçàíûí
èúðàñû / òÿòáèãè.

stráf || weise adv úÿçà îëàðàã.
Strahl m (13) 1. øöà; 2. úÿðÿéàí, àõûí.
stráhlen vi ïàðûëäàìàã, øöàëàíìàã, øöà ñà÷-

ìàã (ùÿì÷. ìÿú.).
Stráhlen || brechung f ôèç. ñûíìà, èñòèãàìÿ-

òèíè äÿéèøäèðìÿ (øöà); ~bündel n ôèç. øöà
äÿñòÿñè.

stráhlend a ïàðëàã, øÿôÿãëè, øöàëàíàí.
stráhlig a èøûãñà÷àí, øöàëû, øÿôÿãëè.
Strahlung f (10) 1. øöà, øÿôÿã, ïàðûëòû; 2. øþëÿ,

íóð, íóð ñà÷ìà.
Strähne f (11) 1. ÷ÿíýÿ (ñà÷); 2. êÿëÿô, éóìàã.
stramm I a 1. òàðûì; 2. ýöìðàù, ãûâðàã; II

adv 1. òàðûì; 2. ýöìðàù, ãûâðàã; äöìäöç;
~ stehen* ôàðàüàò äóðìàã.

strámmen I vt ÷ÿêìÿê, ÷ÿêèá áàüëàìàã; II
vi òàðûìëàøäûðìàã.

strámpeln vi îéíàòìàã, éåëëÿòìÿê (ÿëëÿ,
àéàãëà).

Strand m (1) äÿíèç ñàùèëè, ÷èìÿðýÿ, ÷èìÿðëèê.
stránden vi (s) äÿíèç. ñàéà îòóðìàã; ñàùèëÿ

àòûëìàã; òóëëàíìàã; ãÿçàéà óüðàìàã (ùÿì÷.
ìÿú.).

Stránd || gut n oh. pl ýÿìè ãÿçàñûíäàí ñîíðà
ãàëàí ýÿìè ãûðûíòûëàðû.

Strang m (1*) èï, êÿíäèð, êàíàò, áóðàç; zum
Tode durch den ~ verurteilen äàð àüà-
úûíà ìÿùêóì åòìÿê; ◊ wenn alle Stränge
reißen* áÿä àéàãäà; über die Stränge
schlagen* / hauen* ùÿääèíè àøìàã; am
gleichen / an demselben ~ ziehen* öìóìè
èø ýþðìÿê, öìóìè ìÿãñÿäÿ úàí àòìàã.

strangulíeren vt áîüìàã.
Strapáze f 1. ýÿðýèí èø; 2. ÿçàá.
strapazíeren I vt éîðìàã, ÿëäÿí ñàëìàã;

einen Anzug ~ êîñòéóìà ùåéôè ýÿëìÿ-
ìÿê (ùÿìèøÿ ýåéìÿê); II sich ~ éîðóëìàã,
ÿëäÿí äöøìÿê.

straß || áb adv: êö÷ÿàøàüû ~áuf êö÷ÿéóõàðû;
~áb und ~auf êö÷ÿàøàüû-êö÷ÿéóõàðû.

Stráße f (11) 1. êö÷ÿ; éîë, äþøÿíìèø éîë, êö-
÷ÿíèí îðòà ùèññÿñè; j-n auf die ~ setzen /
werfen* ìÿú. êèìèñÿ êö÷ÿéÿ àòìàã; èøäÿí
ãîâìàã; auf offener ~ ùàìûíûí ýþçö ãà-
áàüûíäà; seine ~ ziehen* ýåòìÿê, ÷ûõûá
ýåòìÿê; 2. úîüð. áîüàç.

Stráßen || bahn f òðàìâàé; ~bahner m (6)
òðàìâàé÷û.

Stráßen || bau m (pl ~bauten) éîë òèêèíòèñè;
~beleuchtung f êö÷ÿ èøûãëàðû, êö÷ÿíè èøûã-
ëàíäûðìà; ~damm m 1. øîñå; 2. êö÷ÿíèí
äþøÿíìèø ùèññÿñè; ~kampf m êö÷ÿ þéöøö;
~kreuzung f éîë àéðûúû; ~pflaster n oh. pl
êö÷ÿíèí äþøÿíìèø ùèññÿñè; ~verkehr m
êö÷ÿ ùÿðÿêÿòè, êö÷ÿ ýåäèø-ýÿëèøè.

Stratége m (9) ñòðàòåã (ìàùèð ñÿðêÿðäÿ, êî-
ìàíäàí), ãîøóí áàø÷ûñû.

Strategíe f (11) ñòðàòåýèéà.
stratégisch a ñòðàòåæè.
Stratosphären || ballon m àâ. ñòðàòîñòàò.
sträuben I vt ãàáàðòìàã, ïîðñóòìàã, ïûðòëà-

øûã ñàëìàã; II sich ~ 1. ãàáàðìàã, äèê
ãàëõìàã, áèç-áèç äóðìàã; die Haare ~
sich (vor Entsetzen) ìÿú. òöêëÿðè áèç-áèç
äóðìàã (äÿùøÿòäÿí); 2. ìöãàâèìÿò ýþñ-
òÿðìÿê, åòèðàç åòìÿê.

Strauch m (4) (pl àç ùàëëàðäà Sträuche) êîë.
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Stráuch || dieb Stréik || fonds

Stráuch || dieb m õóëèãàí; äÿëÿäóç; ãóëäóð,
éîëêÿñÿí; ~werk n oh. pl êîë, êîëëóã.

Strauß I m (1*) áóêåò, ýöë äÿñòÿñè.
Strauß II m (1, 1*) âóðóø, äàâà; òÿêáÿòÿê

äþéöø.
Strauß III m (1, 8) äÿâÿãóøó.
Strázze f (11) 1. ãàðàëàìà äÿôòÿðè; 2. ìöù.

ìåìîðèàë (ÿìÿëèééàò äÿôòÿðè).
strében vi (nach D) úÿùä åòìÿê, úàí àòìàã

(íÿéÿñÿ).
Stréber m (6), ~in f (12) ìÿíñÿáïÿðÿñò,

âÿçèôÿïÿðÿñò; øþùðÿòïÿðÿñò (êèøè, ãàäûí).
Strébertum n -s, oh. pl âÿçèôÿïÿðÿñòëèê,

ìÿíñÿáïÿðÿñòëèê.
strébsam a ÷àëûøãàí, ñÿéëè, úàí éàíäûðàí.
Strébsamkeit f oh. pl ñÿé, ãåéðÿò, úÿùä,

úèää-úÿùä.
stréckbar a åëàñòèêè.
Stréck || bett n òèá. îðòîïåäèê ÷àðïàéû.
Strécke f (11) 1. ìÿñàôÿ, àðà; ùèññÿ, ãèñèì;

ðèéàç. êÿñèê; 2. äÿìèðéîë ïàð÷àñû; õÿòò;
3. ìÿä. éåðàëòû éîë; 4. òåõ. éàéìà äÿçýàùû; ◊
zur ~ bringen* 1) îâ÷. þëäöðìÿê (ùåéâàíû);
2) ñèëàùû éåðÿ ãîéäóðìàã / òÿñëèì åòìÿê.

strécken I vt 1. äàðòìàã, óçàòìàã,  ýÿðìÿê;
die Glieder / den Körper ýÿðíÿøìÿê; ◊
alle viere von sich ~ ýÿáÿðìÿê, þëìÿê
(ùåéâàíëàð); zu Boden ~ éåðÿ éûõìàã;
die Waffen ~ ùÿðá. ñèëàùû éåðÿ ãîéìàã; in
gestrecktem Galópp äþðäíàëà; 2. òåõ. éàé-
ìàã (ìåòàëû); 3. óçàòìàã; Lebensmittel
~ ÿðçàüà ãÿíàÿò åòìÿê; II sich ~ óçàíìàã,
äàðòûëûá óçàäûëìàã; ◊ sich nach der Decke
~ ≅ àéàüûíû éîðüàíûíà ýþðÿ óçàòìàã.

strécken || weise adv àääûì-àääûì, ãèñìÿí,
áÿçè éåðäÿ.

Stréck || muskel m àíàò. à÷àí / à÷ûúû ÿçÿëÿ.
Stréckung f (10) óçàòìà, óçàäûëìà, äàðòìà.
Stréich m (1) 1. çÿðáÿ; 2.: dummer ~ àõìàã

ùÿðÿêÿò; lustiger ~ çàðàôàò; schlechter ~
ôûðûëäàã; toller ~ ùîããà, øóëóãëóã; j-m einen
~ spielen ìÿú. êèìëÿñÿ çàðàôàòëàøìàã; ◊
auf einen ~ áèðäÿí, áèð äÿôÿéÿ.

streicheln vt ñûüàëëàìàã, òóìàðëàìàã; ÿçèç-
ëÿìÿê.

stréichen* I vi (h, s) 1. ýÿçìÿê, äîëàíìàã,
âåéëëÿíìÿê; 2. ó÷ìàã; ñöðÿòëÿ ýåòìÿê,
÷àïìàã; II vt 1. ùàìàðëàìàã, òóìàðëàìàã;

2. ÷ÿêìÿê, ðÿíýëÿìÿê; 3. òîõóíìàã, äÿé-
ìÿê; 4. ïîçìàã, ãàðàëàìàã; 5. èòèëÿìÿê
(öëýöúö); 6. äÿíèç. åíäèðìÿê, ñàëìàã (áàé-
ðàã, éåëêÿí); die Segel vor j-m ~ êèìÿñÿ
òÿñëèì îëìàã, þçöíö ìÿüëóá ñàéìàã; die
Flagge ~ òÿñëèì îëìàã; 7. ÷àëìàã (éàéëû
ìóñèãè àëÿòèíäÿ); 8.: das Maß ist gestri-
chen voll! êèôàéÿòäèð!, éåòÿð!

Stréich || holz n, ~hölzchen n êèáðèò.
Stréich || instrument n ìóñ. ñèìëè ÷àëüû àëÿòè;

~musik f ñèìëè ìóñèãè.
Stréich || riemen m öëýöú ãàéûøû.
Stréif || abteilung f ùÿðá. 1. ïàðòèçàí äÿñòÿñè;

2. êÿøôèééàò÷û äÿñòÿñè; ~band n (pl -bän-
der) áàíäåðîë.

Stréife f (11) ùÿðá. 1. ïàòðóë; ýþçÿò÷è äÿñòÿñè,
ñöâàðè êÿøôèééàò äÿñòÿñè; 2. áàñãûí, ãÿôèë
ùöúóì.

stréifen I vt 1. áèð øåé öçÿðèíäÿ çîëàã à÷ìàã;
2. ùÿì÷. vi òîõóíìàã, äÿéìÿê, öçÿðèí-
äÿí ñöðöøìÿê; die Haut ~ äÿðèíè ñèéèðìÿê;
die technische Seite der Sache kann nur
kurz gestreift werden ìÿñÿëÿíèí òåõíèêè
òÿðÿôèíÿ ñÿòùè éàíàøìàã îëàð; 3.: die
Ärmel in die Höhe ~ ãîëëàðû ÷ûðìàëàìàã;
sich (D) den Ring vom Finger ~ öçöéö
áàðìàãäàí ÷ûõàðìàã; ◊ das Fell über die
Ohren ~ ìÿú. êèìèíñÿ äÿðèñèíè / ýþíöíö
ñîéìàã; ein Tier ~ II vi (h, s) ýÿçìÿê,
äîëàøìàã; âóðíóõìàã.

Stréifen m (7) 1. çîëàã; 2. ôèëì; 3. ïàïàüûí
ãûðàüû; 4. ëàìïàñ (øàëâàðûí éàíëàðûíà òèêè-
ëÿí ðÿíýëè ïàð÷à çîëàüû); 5. ïàòðîí äàðàüû;
◊ er paßt in den ~! î áèçèìëÿ ÿëáèðäèð!

stréifig a çîëàãëû.
Stréif || jagd a ãîâóá îâëàìà; ~schuß m

ùÿðá. 1. äöçõÿòëè àòÿø; 2. éöíýöë éàðàëàíìà;
~wache f ùÿðá. ïàòðóë, ýþçÿò÷è äÿñòÿñè;
~wunde f éöíýöë éàðà; ~zug m áàñãûí,
ãÿôèë ùöúóì.

Streik m (pl ùÿì÷. -s) òÿòèë; in ~ treten* òÿ-
òèë åòìÿê.

Stréik || bewegung f òÿòèë ùÿðÿêàòû; ~brecher
m øòðåéêáðåõåð, òÿòèëïîçàí.

stréiken vi 1. òÿòèë åòìÿê; 2. äàí. íÿäÿñÿ èøòè-
ðàê åòìÿêäÿí áîéóí ãà÷ûðòìàã.

Stréiker m (6) òÿòèë÷è.
Stréik || fonds m òÿòèë ôîíäó; ~kasse f òÿòèë

êàññàñû; ~komitee n òÿòèë êîìèòÿñè; ~leitung



f òÿòèëÿ ðÿùáÿðëèê; ~posten m êè÷èê òÿòèë÷è
äÿñòÿ; ~welle f òÿòèë äàëüàñû.

Streit m (1) 1. ìöáàùèñÿ; äåéèøìÿ, ñþçëÿø-
ìÿ; èõòèëàô, íèôàã; ñþéöøìÿ; 2. ùöã. èø, ïðî-
ñåñ, ìÿùêÿìÿ èøèíèí ýåäèøè; ohne ~, das ist
richtig! øöáùÿñèç, áó äöçäöð!; 3. (pl Stre-
itigkeiten) äàëàøìà; 4. oh. pl äþéöø, äàâà,
âóðóø; einen ~ vom Zaune brechen* ìöáà-
ùèñÿéÿ áàøëàìàã.

stréitbar a 1. ìöáàùèñÿëè; 2. ìöáàðèç, úÿíýà-
âÿð, áàðûøìàç.

stréiten* vi 1. ìöáàùèñÿ àïàðìàã; äàëàøìàã,
ñàâàøìàã; darüber läßt sich ~! áó ùàãäà
ìöáàùèñÿ åòìÿê îëàð; ◊ sich um das Fell
des Bären ~ àéûíû þëäöðìÿäÿí äÿðèñèíè
ñàòìàã; 2. ìöáàðèçÿ åòìÿê; âóðóøìàã.

Stréiter m (6) 1. ìöáàùèñÿ÷è, ùþúÿò àäàì;
2. ùÿðá. äþéöø÷ö.

Stréit || frage f ìöáàùèñÿëè ìÿñÿëÿ; ~ham-
mel m äàâàêàð, äàëàøãàí, ùþúÿò àäàì.

stréitig a ìöáàùèñÿëè; j-m etw. (A) ~ machen
êèìäÿíñÿ íÿéèíñÿ èääèàñûíäà îëìàã.

Stréitigkeit f (10) äåéèøìÿ, ñþçëÿøìÿ, ùþúÿò-
ëÿøìÿ.

Stréit || kräfte pl ùÿðá. ñèëàùëû ãöââÿëÿð; ~lust
f oh. pl ìöáàðèç ðóù; ~roß n äþéöø àòû;
~sucht f oh. pl ìöáàùèñÿ ùÿâÿñè; äåéèí-
ýÿíëèê.

stréit || süchtig a ìöáàùèñÿ åòìÿéè ñåâÿí,
äåéèíýÿí.

streng a úèääè; ñÿðò; aufs ~ste ñîí äÿðÿúÿ
úèääè; j-n ~ halten* êèìëÿñÿ ñÿðò äàâðàí-
ìàã; ~er Frost, ~e Kälte áÿðê ñîéóã.

Strénge f oh. pl úèääèëèê, ñÿðòëèê.
stréng || genommen adv ÿñëèíÿ áàõàíäà.
stréngstens adv ÷îõ úèääè, ãÿòè ñóðÿòäÿ.
Streu f (10) êöëÿø.
Stréu || büchse f èñòèîòãàáû.
stréuen vt ñÿïìÿê, ñÿïÿëÿìÿê; äàüûòìàã; ◊

Sand in die Augen ~ ìÿú. ýþçÿ êöë öôöð-
ìÿê; etw. in den Wind ~ íÿéèñÿ ýþéÿ
ñîâóðìàã.

Stréuen n -s, oh. pl ñÿïÿëÿìÿ; ñÿïìÿ.
Stréu || feld n åëåê. éàéûëìà ñàùÿñè; ~feuer n

ùÿðá. ñÿïÿëÿíÿí àòÿø.
Stréuung f (10) 1. ñÿïìÿ, ñÿïÿëÿíìÿ;

2. åëåê. èòêè, ñûçãû.
Stréu || zucker m øÿêÿð òîçó.

strich: streichen ôåëèíèí impf’è.
Strich m (1) 1. úèçýè, çîëàã, õÿòò; ùÿðá. íèøàí-

ýàù áþëýöñö; ◊ einen ~ drunter machen
èøè áèòìèø ñàéìàã; das macht mir einen
~ durch die Rechnung áó ìÿíèì ïëàíëà-
ðûìû ïîçóð; nach ~ und Faden ìÿú. ÿñàñëû
ñóðÿòäÿ; j-n auf dem ~ haben äàí. êèìÿñÿ
ïèñ ìöíàñèáÿò áÿñëÿìÿê; êèìèíñÿ ÿëèíäÿí
çÿíúèð ÷åéíÿìÿê; das geht mir gegen
den ~ áó ìÿíÿ ìàíå îëóð, ïëàíëàðûìû ïî-
çóð; 2. çîëàã, ñàùÿ; ein ~ Wald ìåøÿ çîëà-
üû; 3. ãðàì. òèðå; 4. ó÷óá ýåòìÿ (ãóø).

strícheln vt úûçûã ÷ÿêìÿê.
Strích || punkt m ãðàì. íþãòÿëè âåðýöë.
strích || weise adv çîëàã-çîëàã, øûðûìëàðëà.
Strick m (1) 1. èï; âèø; íàçèê èï; ◊ j-m

einen ~ drehen êèìèíñÿ óüóðñóçëóüóíà /
ìÿùâèíÿ ÷àëûøìàã; wenn alle ~e reißen*
áÿä àéàãäà, áÿäÿáÿääÿ; j-m ~e legen
êèìÿñÿ òÿëÿ ãóðìàã; 2.: kleiner ~ äàí. äÿ-
úÿë, íàäèíú, øóëóã÷ó.

Stríck || arbeit f òîõóìà, òîõóíìà; ~beutel
m 1. òîõóìà àëÿòëÿðèíè ãîéìàã ö÷öí ÷àíòà;
2. òîõóíìóø ÷àíòà.

strícken vt òîõóìàã, ùþðìÿê (ìèëëÿ).
Strícker m (6) òîõóúó (ìèëëÿ).
Strickeréi f (10) áàõ: Stríckarbeit.
Stríckerin f (12) òîõóúó ãàäûí (ìèëëÿ

òîõóéàí).
Stríck || garn n òîõóìà èïè; ~leiter f êÿíäèð

íÿðäèâàí; ~masche f òîõóíìà èëýÿê;
~nadel m ìèë (òîõóìàã ö÷öí) ~strumpf
m úîðàá; ~ware f, ~zeug n òðèêîòàæ / òîõóí-
ìà ìàë.

Stríegel m (6) ãàøîâ.
stríegeln vt 1. ãàøîâëàìàã; 2. ìÿú. ùÿääÿí

àðòûã ñûüàëëàìàã, ùàìàðëàìàã; áÿçÿìÿê;
òÿìèçëÿìÿê; gestriegelt und gebügelt
íàç-íåìÿò è÷èíäÿ áÿñëÿíìèø; ãÿò-òÿçÿ ïàë-
òàð ýåéìèø.

Stríeme f (11), Stríemen m (7) 1. çîëàã;
2. ãàí÷ûð; ÷àïûã (çÿðáÿäÿí).

strikt I a ñîí äÿðÿúÿ äÿãèã, äöðöñò, äîüðó;
II adv ñîí äÿðÿúÿ äöç, íþãòÿñè-íþãòÿñèíÿ,
äÿãèã.

Stríppe f (11) 1. öçÿíýè (øàëâàðäà); 2. èëýÿê,
èëìÿ; 3. úèéÿ, çèâÿ, âèø; j-n an der ~ haben
ìÿú. êèìèñÿ éåäÿéèíäÿ ýÿçäèðìÿê / àðõà-
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ñûíúà àïàðìàã; ◊ es regnet ~n áÿðê éàüûø
éàüûð.

stritt: streiten ôåëèíèí impf’i.
stríttig a ìöáàùèñÿëè, äàâàëû, ÿíýÿëëè.
Stroh n -(e)s, oh. pl êöëÿø; ◊ leeres ~

dreschen áîø-áîø äàíûøìàã, ÷ÿðÿí÷èëèê
åòìÿê.

strohblond a ñàìàí ðÿíýèíäÿ, ñàìàíðÿíýëè
(ñà÷).

Stroh || dach n ñàìàí äàì.
stróhern a 1. ñàìàíäàí, êöëÿøäÿí; 2. ìÿú.

øèò, äàäñûç; úöçè, ÿùÿìèééÿòñèç.
stróh || farben, farbig a ñàìàí ðÿíýèíäÿ, ñà-

ìàí ðÿíýëè.
Stróh || futter n éåìëèê ñàìàí; ~halm m êö-

ëÿø ÷þïö, ñàìàí ÷þïö; ◊ sich an einen ~
halm klammern ìÿú. ñàìàí ÷þïöíäÿí
éàïûøìàã; ~hut m ùÿñèð ïàïàã; ~hütte f
êöëÿø äàõìà / êîìà.

strohig a êöëÿø, êöëÿøäÿí ùàçûðëàíìûø, êöëÿø
äîëäóðóëìóø.

Stroh || kopf m ýèú, àõìàã; ~ mann m (pl ~
männer) 1. óéóã; 2. ìÿú. ãîíäàðìà øÿõñ;
~sack m êöëÿø äþøÿê; ◊ gerechter / heili-
ger ~! àìàí ðÿááèì!; ~schneide || mas-
chine f êöëÿøäîüðàéàí ìàøûí; ~schüttler
m (6) êöëÿøàéûðàí (òàõûëäþéÿí ìàøûíäà);
~wisch m êöëÿø äÿðçè.

Strolch m (1) ñÿôèë, éóðäñóç àäàì.
strólchen vi (h, s) ñÿôèë-ñÿðýÿðäàí ýÿçìÿê,

ñÿðñÿðè ùÿéàò ñöðìÿê.
Strom m (1*) 1. íÿùð; 2. ñåë, àõûí; es goß in

Strömen éàüûø ñåë êèìè éàüûðäû; mit
dem ~ àõûíëà; gegen / wider den ~
schwimmen* àõûíà ãàðøû öçìÿê (ùÿì÷.
ìÿú.); 3. åëåê. úÿðÿéàí.

strom || ab áàõ: stromabwärts.
Stróm || abnahme f oh. pl 1. åëåê. úÿðÿéàí

ãöââÿñèíèí àçàëìàñû; 2. úÿðÿéàí èñòåùëàêû;
~abnehmer m 1. åëåê. úÿðÿéàí èñòåùëàê÷ûñû;
2. úÿðÿéàíãÿáóëåäèúè; òðàìâàéûí ãþâñö.

stróm || abwärts adv ÷àéàøàüû; ~áuf(wärts)
adv ÷àééóõàðû.

Stróm || bahn f Stróm || bett n ÷àé éàòàüû,
÷àéëàã.

strömen vi (h, s) 1. àõìàã, øûðûëòû èëÿ àõìàã;
òþêöëìÿê; 2. ìÿú. àõûøìàã, öç ãîéìàã,
éþíÿëìÿê, ýåòìÿê.

Stróm || erzeuger m åëåê. ýåíåðàòîð; ~gebiet
n ÷àé ùþâçÿñè; ~kreis m åëåê. úÿðÿéàí äþâ-
ðÿñè; ~leiter m åëåê. íàãèë, êå÷èðèúè.

Strömling m (1) øïðîò (éàüäà êîíñåðâëÿí-
ìèø õûðäà áàëûãëàð).

Strómlinien || form f àâò. àâ. àõàðëû ôîðìà.
stróm || los a, adv åëåê. úÿðÿéàíñûç.
Stróm || messer m åëåê. àìïåðìåòð; ~mes-

sung f åëåê. úÿðÿéàíûí þë÷öëìÿñè; ~span-
nung f åëåê. úÿðÿéàí ýÿðýèíëèéè; ~sperre f
åëåê. úÿðÿéàí êÿñèëìÿñè; ~stärke f åëåê.
úÿðÿéàí øèääÿòè.

Strömung f (10) àõûí, úÿðÿéàí (ùÿì÷. ìÿú.).
stróm || weise adv àðàñûêÿñèëìÿäÿí, áèð-áèðè-

íèí àðäûíúà.
Stróm || wender m (6) åëåê. êîìóòàòîð;

~zähler m åëåêòðèê ñàéüàúû.
Stróphe f (11) áåéò, áÿíä.
strótzen vi (von D) áîë îëìàã (íÿäÿíñÿ);

÷îõ îëìàã; von Hochmut ~ ëîâüàëàíìàã,
þçöíö þéìÿê.

strúbb(e)lig a ïûðòëàøûã, äàüûëìûø (ñà÷).
Strúbbel || kopf m äàí. ñÿëèãÿñèç, ïèíòè.
Strúdel m (6) 1. ýèðäàá, áóðóëüàí, ãàñûðüà;

2. ãàò-ãàò (ëàé-ëàé) ïèðîã.
Strúdel || kopf m ùèðñëè, òåç ùèðñëÿíÿí; äÿëè-

ñîâ àäàì.
strúdeln vi ôÿââàðÿëÿíìÿê; ãàéíàìàã,

äàøìàã; êþïöêëÿíìÿê; ïîããóëòó èëÿ ãàé-
íàìàã.

Struktúr [st-] f (10) ñòðóêòóð, ãóðóëóø.
Strúmpf m (1*) úîðàá; ◊ sich auf die

Strümpfe machen ÿêèëìÿê, éîõ îëìàã.
Strúmpf || band n (pl -bänder) úîðàááàüû.
Strunk m (1*) ýþâäÿ, ñàïëàã (áèòêèäÿ).
strúppig a ãàðûøäûðûëìûø, ïûðòëàøûã, ïûðòëàø-

äûðûëìûø.
Strúppigkeit f (10) äàüûíûãëûã.
Stúbbe f (11), Stúbben m (7) êþòöê.
Stúbe f (11) îòàã; in der ~ hocken åâäÿí

áàéûðà ÷ûõìàìàã; ◊ immer ’rein in die
gute ~! äàí. óòàíìàéûí, áóéóðóí, ýÿëèí!

Stúben || arrest m åâ äóñòàãëûüû; ~dienst m
ùÿðá. íþâáÿ÷ÿêìÿ; ~gelehrte(r) m êàáè-
íåò àëèìè (ïðàêòèêè ùÿéàòäàí õÿáÿðè îëìà-
éàí àëèì); ~hocker m (6) õàíÿíèøèí, åâ-
äÿí áàéûðà ÷ûõìàéàí àäàì; ~mädchen n
åâ ãóëëóã÷óñó.
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Stüber m (6) 1. ÷ûðòìà; 2. ãÿäèì àëìàí ñèê-
êÿñè.

Stúbs || nase f äèê áóðóí.
Stúck m -(e)s, oh. pl ìàëà, ñóâàã; mit ~

bewerfen* ìàëàëàìàã, ìàëà ÷ÿêìÿê.
Stück n (2) 1. ïàð÷à, ùèññÿ; abgebroche-

nes ~ ãûðûã, ïàð÷à; abgehauenes ~ êþòöê,
àüàú ïàð÷àñû; aus einem ~ áèð ïàð÷àäàí,
òàì; 2. ÿäÿä, äÿíÿ; áàø (ìàë-ãàðàíûí ñàéû
ýþñòÿðèëÿðêÿí); 3. ùÿðá. òîï; 4. ïéåñ; ein
hübsches ~ Geld ÷îõëó ïóë, õåéëè ìèãäàð
ïóë; ◊ aus freien ~en êþíöëëö; in allen ~en
ùÿð úÿùÿòäÿí; in ~e gehen* äàüûëìàã, ñûí-
ìàã, ïàð÷à-ïàð÷à / òèêÿ-òèêÿ îëìàã; große
~e auf j-n halten* êèìèíñÿ ùàããûíäà éöê-
ñÿê ôèêèðäÿ îëìàã; ein schweres ~ liefern
êîáóä ùÿðÿêÿò åòìÿê; ~ für ~ áèð-áèðèíèí
àðäûíúà.

Stúck || arbeit f ñóâàã, ìàëà èøè.
Stück || arbeit f oh. pl èøÿìóçä ãàéäàñû èëÿ èø.
stückeln vt ïàð÷àëàìàã, äîüðàìàã.
stücken vt äöçÿëòìÿê, òÿìèð åòìÿê, éàìà-

ìàã (ïàð÷àëàðäàí).
Stück || lohn m oh. pl èøÿìóçä  ìààø.
stück || weise adv áèð-áèð, òÿê-òÿê, ÿäÿä

ùåñàáû èëÿ; ïàð÷à-ïàð÷à, òèêÿ-òèêÿ.
Stück || werk n 1. áèòìÿìèø èø; 2. áàõ: Stüc-

karbeit; ~zahl f íöñõÿëÿðèí ìèãäàðû, ÿäÿä-
ëÿðèí ìèãäàðû; ~zucker ïàð÷à ãÿíä.

Studént m (8) òÿëÿáÿ.
Studéntenschaft f oh. pl òÿëÿáÿëèê; òÿëÿáÿëÿð.
Stúdie f (11) åòöä, þéðÿíìÿ.
Stúdien || genosse m àëè ìÿêòÿá éîëäàøû,

òÿëÿáÿëèê éîëäàøû; ~jahr n äÿðñ èëè; ~plan m
äÿðñ ïëàíû.

studíeren I vt þéðÿíìÿê, òÿäãèã åòìÿê; II vi
îõóìàã (àëè ìÿêòÿáäÿ).

Studíerende m, f (9*) òÿëÿáÿ, òàëèáÿ.
studíert a òÿùñèëëè, îõóìóø, åëìëè.
Stúdio I n ñòóäèéà.
Stúdium n -s, -dien þéðÿíìÿ; äÿðñ.
Stúfe f (11) 1. ïèëëÿ, ÷ûõûíòû, ïèëëÿ-ïèëëÿ éåð;

von ~ zu ~ ïèëëÿ-ïèëëÿ; ~ um ~ òÿäðèúÿí,
éàâàø-éàâàø; sich auf die gleiche ~ mit j-
m stellen ìÿú. þçöíö êèìÿñÿ áÿðàáÿð òóò-
ìàã; 2. äÿðÿúÿ; ãðàì. ìöãàéèñÿ äÿðÿúÿñè;
3. àâ. ðåäàí (ùèäðî-òÿééàðÿíèí õèçÿéè);
4. íöàíñ, ôÿðã èíúÿëèéè (ðÿíýäÿ), èíúÿ ôÿðã.

stúfen || weise adv òÿäðèúÿí.
Stúhl m (1*) 1. ñòóë, êöðñö; ◊ j-m den ~ vor

die Tür setzen êèìèñÿ ãîâìàã; 2. òåõ.
þçöë; äÿçýàù; 3. ä.é. ðåëñ éàñòûüû; 4. òèêèí.
äàì þðòöéö.

Stúhl || gang m oh. pl òèá. ãàðíûí èøëÿìÿñè;
keinen ~ haben òèá. ãÿáç îëìàã.

Stúlle f (11) áèð ïàð÷à ÷þðÿê; áóòåðáðîä; ◊ j-
m etw. auf die ~ schmieren êèìèñÿ íÿéÿ
ýþðÿñÿ ìÿçÿììÿò åòìÿê.

Stúlpe f (11) ãàòëàíàúàã (ïàëòàðûí ãîëóíäà);
ãàòëàìà.

stülpen vt ãàòëàìàã; einen Topf ~ ãàçàíû
ãàïàãëà þðòìÿê; den Hut auf den Kopf ~
ïàïàüû ýþçöíöí öñòöíÿ áàñìàã.

Stülp || nase f áàõ: Stúpsnase.
stumm a ëàë, ñàêèò; ~ werden ëàë îëìàã, äèëè

òóòóëìàã; ~ bleiben* ñóñìàã, äèíìÿìÿê;
◊ j-n ~ machen þëäöðìÿê.

Stúmme m, f (9*) ëàë (êèøè, ãàäûí).
Stúmmel m (6) 1. ãàëûã, àõûð, ñîí; øàì ãàëûüû;

ïàïèðîñ êþòöéö, ñîëóã; 2. òèá. ýöäöë (êÿñèë-
ìèø ÿë-àéàüûí öñòöíäÿ ãàëàí ùèññÿñè).

Stúmmel || pfeife f äàí. ÷óáóã, ìöøòöê.
Stúmmheit f oh. pl 1. ëàëëûã; 2. ñóñãó, ñöêóò;

äèíìÿçëèê.
Stúmpen m (7) êþòöê.
Stümper m (6) áàúàðûãñûç èø÷è; õàëòóðà÷û; òÿçÿ

èø÷è, íàøû.
Stümperéi f (10) ïèñ èø, õàëòóðà.
stümperhaft a ïèñ, áàúàðûãñûç, ãàáèëèééÿòñèç.
stümpern vi ïèñ èøëÿìÿê, õàëòóðà åòìÿê.
stumpf a êöò, êöòëÿøäèðèëìèø (ùÿì÷. ìÿú.);

~ machen êöòëÿøäèðìÿê; ~ werden êöò-
ëÿøìÿê; ◊ die Zähne ~ machen, ~e Zähne
bekommen* äèøëÿðè ãàìàøìàã; àäàìûí
çÿùëÿñèíè àïàðìàã.

Stumpf m (1*) 1. ãàëûã, àðòûã, ñîí; óú; 2. êþ-
òöê; ◊ mit ~ und Stiel ausrotten / vertil-
gen êþêöíäÿí ãûðìàã, êþêöíö êÿñìÿê,
êþêöíö öçìÿê.

stúmpf || nasig a ôûíäûãáóðóí.
Stúmpf || sinn m oh. pl êöòëöê, êîðàçåùèíëèê,

ôÿðàñÿòñèçëèê.
stúmpf || sinnig a êöò, êîðàçåùèí, êöòáåéèí;

~wink(e)lig a ðèéàç. êîðáóúàãëû.
Stúnde f (11) 1. ñààò (âàõò); eine halbe ~ éà-

ðûì ñààò; eine geschlagene ~ lang warten
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äöç áèð ñààò ýþçëÿìÿê; von ~ zu ~ ñààòáà-
ñààò, ýåò-ýåäÿ; ◊ schwere ~ äîüóì; in
elfter ~ àõûðûíúû äÿãèãÿäÿ; zur ~ èíäè, ùàë-
ùàçûðäà; zur guten ~ éåðè ýÿëìèøêÿí, âàõòû
èêÿí; zu allen ~n, zu jeder ~ bereit sein
ùÿð áèð âàõò ùàçûð îëìàã; 2. äÿðñ.

stúnden vt òÿõèðÿ ñàëìàã, áàøãà âàõòà êå÷èð-
ìÿê; âàõòûíû óçàòìàã, ìþùëÿò âåðìÿê
(þäÿíèøÿ).

Stúnden || glas n ãóì ñààòû.
stúnden || lang adv ñààòëàðëà, äöç áèð ñààò.
Stúnden || plan m äÿðñ úÿäâÿëè; ~schlag m

ñààòûí âóðìàñû.
stúnden || weise adv ñààòùåñàáû.
stündlich I a ùÿð ñààò îëàí; II adv ùÿð äÿ-

ãèãÿ / ùÿð àí ýþçëÿíèëÿí.
Stúndung f (10) âàõòû óçàäûëìà, ìþùëÿò.
stupid a àõìàã, êöò, êîðàçåùèí.
stúpsen vt ëÿùú. èòÿëÿìÿê.
stur a ëÿùú. 1. áàõ: stier; 2. òÿðñ; er ist ein ~er

Bock î òÿðñäèð, î äèêáàøäûð.
Sturm m (1*) 1. áîðàí, òóôàí; äÿíèç. ôûðòûíà;

◊ der~ im Wasserglas / in einem Glas
Wasser ìÿú. ùå÷ íÿäÿí ùàé-êöé ãàëäûðìà;
áîø øåéäÿí þòðö äàâà-äàëàø; sein Barome-
ter steht auf ~ î áó ýöí àúûãëûäûð; 2. ùÿðá.
ùöúóì, ùÿìëÿ; ~ laufen* ñöíýö ùöúóìóíà
êå÷ìÿê; ~ läuten ùÿéÿúàí ñèãíàëû âåðìÿê.

Stúrm || bock m òàðàí, ãî÷óáàøû.
stürmen I vt 1. ùÿðá. ùöúóì / ùÿìëÿ åòìÿê;

ùöúóìëà àëìàã; II vi 1. (h) úîøìàã,
øèääÿòëÿíìÿê (òóôàí); 2. (s) ýèðìÿê, ñî-
õóëìàã.

Stürmer m (6) ùÿðá. ùöúóì÷ó, ùÿìëÿ÷è; èäì.
ùöúóì÷ó.

stúrm || fest a 1. àëûíìàç; 2. ñàðñûëìàç.
Stúrm || flut f òóôàí íÿòèúÿñèíäÿ ãàáàðìà;

êöëÿéèí òÿñèðèíäÿí äÿíèç ñÿòùèíèí ãàëõìàñû.
stúrm || frei a òÿùëöêÿñèç, òóôàíà ìÿðóç ãàë-

ìàéàí.
Stúrm || geläute n ùÿéÿúàí ñèãíàëû; ~glocke

f ùÿéÿúàí çÿíýè, òÿùëöêÿ çÿíýè.
stürmisch a áîðàíëû, òóôàíëû (ùÿì÷. ìÿú.);

~er Beifall ýóðóëòóëó àëãûø.
Stúrm || wetter n òóôàíëû ùàâà; ~wind m ãà-

ñûðüà, òóôàí.
Sturz m (1*) 1. äöøìÿ (ùÿì÷. ìÿú.); ó÷óíòó;

2. ñöãóò, éûõûëìà; 3. òåõ. êîðïóò; 4. òåõ. (pl
Stürze) ÷àòûã.

Stúrz || acker m õàì òîðïàã.
Stúrz || bach m øÿëàëÿ; ~bad n äóø.
Stürze f (11) ãàïàã.
stürzen I vt 1. ìÿú. äåâèðìÿê, ÷åâèðìÿê, éûõ-

ìàã; 2. òîõóú. ÿðèøèí èïèíè òÿðñèíÿ òîõóìàã;
3. ê.ò. ùåðèêÿ ãîéìàã; II vi (s) àòûëìàã, ùö-
úóì åòìÿê; ãÿôèë éûõûëìàã; ìÿú. éåðÿ éûõûë-
ìàã; in ein Zimmer ~ îòàüà ýèðìÿê / ñî-
õóëìàã; die Preise ~ ãèéìÿòëÿð  ñöðÿòëÿ
àøàüû äöøöð; III sich ~ (auf A) éþíÿëìÿê,
öç ãîéìàã; úóììàã, ùöúóì åòìÿê, öñòöíÿ
àòûëìàã (êèìèíñÿ, íÿéèíñÿ); sich in Aussch-
weifungen ~ àçüûíëûã / ãóäóðüàíëûã åòìÿê.

Stúrz || flug m àâ. øûüûìà; ~flut f úîøãóí àõûí
(ùÿì÷. ìÿú.); ~regen m ýöúëö éàüûø; ~see
f, ~welle f äÿíèç. ýÿëÿí ëÿïÿ, ýÿëÿí äàëüà.

Stuß m -sses, oh. pl: rede keinen ~! ýèú-ýèú
äàíûøìà.

Stúte f (11) ìàäéàí.
Stúten || fohlen n, ~füllen n äàé÷à, äàéëàã;

~milch f ãûìûç.
Stuteréi f (10) àò çàâîäó.
Stútz || ärmel m ãûñàãîë; ~bart m ãûñà ñàããàë.
Stütze f (11) 1. òèêèí. äèðÿê, òèð, äàéàã; 2. ñþé-

êÿíÿúÿê.
stútzen I vt êÿñìÿê, áóäàìàã, êÿñèá ãûñàëò-

ìàã; II vi ùåéðÿòëÿíìÿê, òÿÿúúöáëÿíìÿê;
~ (bei, über D) êàðûõìàã (íÿäÿñÿ); ãóðó-
éóá / äîíóá ãàëìàã; åùòèéàòëû îëìàã; äèëè
äîëàøìàã.

stützen I vt äàéàã âåðìÿê, äàéàã âóðìàã,
òóòìàã; II sich ~ 1. ñþéêÿíìÿê, äèðÿíìÿê;
2. (auf A) ìÿú. ÿñàñëàíìàã (íÿéÿñÿ).

Stútzen m (7) 1. ùÿðá. øòóñåð; 2. òåõ. ãîë áîðó;
3. ãûñà úîðàá.

Stútzer m (6) ãÿøÿíý ýåéèíÿí àäàì, ìîäàáàç.
stútzerhaft a øûã, éàðàøûãëû.
stútzig a ùåéðÿòëè, êàðûõìûø, ÷àøãûí / øàøãûí,

ìàòû-ãóòó ãóðóìóø.
Stútz || punkt m 1. èñòèíàä / äàéàã íþãòÿñè;

2. ùÿðáè áàçà.
Stútz || uhr f ìàñàöñòö ñààò.
Stútz || weite f òèêèíòè. àøûðûì.
Suada f inv, Suáde f oh. pl äàíûøãàíëûã, ñþù-

áÿòúèëëèê; er hat eine gute ~ äàí. î, äèëäÿí
ïÿðýàðäûð.

subaltérn a òàáå åäèëìèø.
Subhastatión f (10) ùÿððàú éîëó èëÿ ñàòûëìà.
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Subjékt n (2) 1. øÿõñ; 2. ãðàì. ìöáòÿäà.
subjektív a ñóáéåêòèâ, øÿõñè.
súblimíeren vi êèì. ñóáëèìÿ åòìÿê (áÿðê

ìàääÿíè ìàéåéÿ ÷åâèðìÿê).
Subordinatíon f (10) ñóáîðäèíàñèéà, òàáå

îëìà.
subordiníert a òàáå, àñûëû.
Subsisténz || mittel n ãèäà, éåìÿê øåéëÿðè.
subskribíeren vt (auf A) éàçûëìàã (íÿéÿñÿ).
Subskriptión f (10) éàçûëìà, àáóíÿ.
substantiéll a ÿùÿìèééÿòñèç, çÿðóðè, ìöùöì.
Súbstantiv n (2) ãðàì. èñèì.
substantivíeren vt ãðàì. èñèìëÿøäèðìÿê.
Substantivíerung f (10) èñèìëÿøìÿ.
substantívisch a ãðàì. èñèìëÿøìèø, èñèì êèìè

èøëÿäèëÿí.
Substanz f (10) 1. ôÿëñ. ñóáñòàíñèéà; ìàääÿ;

2. ìàùèééÿò, ìÿüç, ÿñàñ.
subtíl a çÿðèô, èíúÿ, íàçèê; åùòèéàòëû.
Subtrahénd m (8) ðèéàç. ÷ûõûëàí ÿäÿä.
subtrahíeren vt (von D) ðèéàç. ÷ûõìàã.
Subtraktíón f (10) ðèéàç. ÷ûõìà.
subtrópisch a ñóáòðîïèê.
Súche f oh. pl àõòàðìà, àõòàðûø; auf der ~

nach etw. (D) íÿéèíñÿ àõòàðûøûíäà; auf die
~ gehen* àõòàðûøà ÷ûõìàã.

súchen I vt àõòàðìàã, àõòàðûá òàïìàã; was
hast du hier zu ~? áóðäà íÿ àõòàðûðñàí?,
ñÿíèí áóðäà íÿ èòèí àçûá?; Rat bei j-m ~
êèìëÿñÿ ìÿñëÿùÿòëÿøìÿê; das Weite ~
ÿêèëìÿê, äàáàí àëìàã; ◊ den gestrigen
Tag ~ þòÿí ýöíö àõòàðìàã; íà÷àð ãàëìàã;
II vi ñÿé åòìÿê, úàí àòìàã, ÿëëÿøìÿê.

Súcher m (6) 1. àõòàðàí, àõòàðûúû; 2. ìÿä.
ãûçûë÷ûõàðàí, ãûçûëàõòàðàí; 3. ôîò. âèçèð, íè-
øàíëàéûúû; 4. ùÿðá. àõòàðûúû.

Sucht f (3) 1. åùòèðàñ, ùÿâÿñ; ìöáòÿëàëûã;
2. õÿñòÿëèê, àçàð; fallende ~ òèá. åïèëåïñèéà.

Sud m (1) ãàéíàìà; áèøèðìÿ.
Süd m (1) 1. oh. pl úÿíóá; 2. úÿíóá êöëÿéè.
Südamerika n úîüð. Úÿíóáè Àìåðèêà.
süd || deutsch a úÿíóáè àëìàí.
Sudeléi f (10) úûçìà-ãàðà.
súdeln vt, vi ÷èðêëÿíäèðìÿê, áóëàìàã.
Süden m -s, oh. pl úÿíóá; gegen (G) ~ úÿíó-

áà äîüðó.
Süd || frucht f úÿíóá ìåéâÿñè; ~länder m (6),

~länderin f (12) úÿíóáëó (êèøè, ãàäûí).
Súdler m (6), ~in f (12) úûçìà-ãàðà÷û (êèøè-

ãàäûí).

südlich I a úÿíóá; II adv úÿíóáà äîüðó / òÿðÿô.
Süd || óst m Úÿíóá-Øÿðã.
süd || östlich a úÿíóá-øÿðãè.
Süd || pol m úîüð. úÿíóá ãöòáö.
süd || wärts adv úÿíóáà òÿðÿô / äîüðó.
Süd || wést m Úÿíóá-Ãÿðá.
süd || wéstlich a úÿíóá-ãÿðáè.
Süd || wind m úÿíóá êöëÿéè.
Suff m -(e)s, oh. pl 1. äàí. ñÿðõîøëóã, ÿééàø-

ëûã; 2. è÷êè.
Súffix n (2) ñîí øÿêèë÷è, ñóôôèêñ.
suggeríeren vt òÿñèð åòìÿê, èíàíäûðìàã, ýèï-

íîç åòìÿê.
Suggestión f (10) òÿñèðåòìÿ, áåéíèíÿ éåðèòìÿ.
suggestív a òÿñèðåäÿí, áÿëÿä÷è, êþìÿê÷è.
Súggestív || frage f êþìÿê÷è ñóàë.
Súhle f (11) áàòàãëûã; ýþëìÿ÷ÿ, íîùóð.
súhlen vi âÿ sich ~ ïàë÷ûãäà àüíàìàã.
Sühne f (11) áàüûøëàíìà; òÿãñèðèíè áîéíóíà

àëìà, ïåøìàí÷ûëûã.
sühnen vt ýöíàùûíû òÿìèçëÿìÿê, ýöíàùûíû

éóìàã.
Sujet [sy:`=e:] n -s, -s ñöæåò.
sukzessív a àðäûúûë; àðàìëû.
Súltan m (1) ñóëòàí.
Súlze f (11), Sülze f (11) ñòóäåí (1. ÿò âÿ éà

áàëûãäàí ùàçûðëàíìûø ùÿëìÿøèê éåìÿê;
2. áàø-àéàã, õàø).

Súmach m -s, -s ñóìàõ.
Súmma f oh. pl: in ~ éåêóíó, úÿìè.
Summánd m (8) ðèéàç. òîïëàíàí, úÿìëÿíÿí.
summárisch I a öìóìèëÿøäèðèëìèø, éåêóí;

II adv íÿòèúÿäÿ, éåêóíäà.
Súmme f (11) ìÿáëÿü; íÿòèúÿ, éåêóí.
súmmen I vi âûçûëäàìàã; óüóëäàìàã; es

summt mir in den Ohren ãóëàãëàðûì úèí-
ýèëäÿéèð; II vt îõóìàã (ïÿñäÿí); ein Lied ~
ïÿñäÿí ìàùíû îõóìàã.

summíeren I vt úÿìëÿìÿê, òîïëàìàã; II
sich ~ òîïëàíìàã, éûüûëìàã.

Sumpf m (1*) 1. áàòàãëûã; ÷åéèëëèê; 2. òåõ.
äóðóëäóúó ùîâóç; 3. ìÿä. çóìïô (øàõòàëà-
ðûí äèáèíÿ ñó éûüûëìàã ö÷öí ãàçûëàí ãóéó);
ýèë êàðõàíàñû.

súmpfig a áàòàãëû, ÷åéèëëè.
Sums m -es, oh. pl ëÿùú. ñÿñ, ñÿñ-êöé; einen

großen ~ machen (um A) ìÿú. ñÿñ-êöé
ãàëäûðìàã (íÿéÿ ýþðÿñÿ).

súmsen vi âûçûëäàìàã.
Sünde f ýöíàù, òÿãñèð.
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Sünden || bock Széne

Sünden || bock m ãàïàçàëòû, òîïëÿëÿ; den ~
abgeben* ãàïàçàëòû îëìàã; ~geld n çÿù-
ìÿòñèç ãàçàíûëìûø ïóë; ~lohn m ñÿùâ èøèí
úÿçàñû.

Sünder m (6), ~in f (12) ýöíàùêàð, òÿãñèðêàð
(êèøè, ãàäûí).

Sünd || flut f oh. pl ÿôñ., äèí. äöíéàñàë òóôàí
/ ñåë, áÿøÿðè äàøãûí.

sündhaft a ýöíàùêàð, ñó÷ëó, òÿãñèðëè; úèíàéÿò-
êàð; ~ teuer ÷îõ áàùà, èêèãàò ãèéìÿòèíÿ.

sündig a áàõ: sündhaft.
sündigen vi ýöíàù èøëÿòìÿê, ýöíàùà áàòìàã;

ñÿùâ åòìÿê.
súper || fein a ÷îõ èíúÿ; ÿí ãÿøÿíý, ÿí éàõøû;

~klug a çàðàô. ÷îõ àüûëëû, ùÿääèíäÿí àðòûã
àüûëëû.

Súperlativ m (1) ãðàì. ñèôÿòèí öñòöíëöê äÿðÿ-
úÿñè; ◊ in ~ en sprechen* ùÿääèíäÿí ÷îõ
øèøèðòìÿê.

Súper || oxyd n (2) êèì. ïåðîêñèä.
Súppe b (11) äóðó õþðÿê, øîðáà; ◊ die ~

auslöffeln àëòûíû ÷ÿêìÿê; j-m die ~ versal-
zen êèìèíñÿ èñòè àøûíà ñîéóã ñó òþêìÿê;
ein Haar in der ~ finden* âàñâàñû îëìàã.

Súppen || teller m äÿðèí áîøãàá.
Supplemént n (2) ÿëàâÿ; àðòûì.
súrren vi âûçûëäàìàã, óüóëäàìàã.
suspendíeren vt 1. (ìöâÿããÿòè) êÿíàð åòìÿê

(èøäÿí, âÿçèôÿäÿí); 2. äàéàíäûðìàã;
3. ýþòöð-ãîé åòìÿê.

süß 1. øèðèí; 2. õîøàýÿëÿí, äàäëû, ëÿççÿòëè.
Süße f oh. pl øèðèíëèê.

süßen vt øèðèíëÿøäèðìÿê.
Süß || holz n áîò. áèéàí êþêö; ◊ ~holz raspeln

ìÿú. ýöëÿð öç ýþñòÿðìÿê, äèëõîøëóã åòìÿê
ìÿçÿëÿíìÿê.

Süßigkeit f (10) øèðèíëèê; øèðíèééàò.
súßlich a 1. øèðèíòÿùÿð; 2. ìÿú. ùÿääèíäÿí

àðòûã øèðèí, øèò.
süß || sauer a òóðøàøèðèí, ìåéõîø.
Süß || wasser n øèðèí ñó.
Sweater [`svεt7r] m (6) ñâèòåð (òîõóíìà éóí

êþéíÿê).
Symból n (2) ñèìâîë, ðÿìç.
symbólisch a ñèìâîëèê.
Symmetríe f (11) ñèììåòðèéà.
Sympathíe f (11) ñèìïàòèéà (ðÿüáÿò, ìåéèë).
sympáthisch a ñóéóøèðèí, ñåâèìëè, ìÿëàùÿòëè.
sympathisíeren vi (mit D) ùöñí-ðÿüáÿò ýþñ-

òÿðìÿê, ìÿùÿááÿò éåòèðìÿê, õîøó ýÿëìÿê.
Symptóm n (2) ÿëàìÿò, íèøàíÿ, ñèìïòîì.
Synoným n (2) äèë÷. ñèíîíèì.
syntáktisch a ñèíòàêòèê.
Syntax f (10) ãðàì. ñèíòàêñèñ.
Synthése f (11) ôÿëñ., êèì. ñèíòåç.
synthétisch a ôÿëñ., êèì. ñèíòåòèê.
Systém n (2) ñèñòåì.
systemátisch a ñèñòåìàòèê, ñèñòåìëè.
systém || los a ñèñòåìñèç, ãàéäàñûç, ñÿëèãÿñèç.
Systemlosigkeit f (10) ñèñòåìñèçëèê, ñÿëèãÿ-

ñèçëèê, ãàéäàñûçëûã.
Széne f (11) òåà. ñÿùíÿ; in ~ setzen ñÿùíÿëÿø-

äèðìÿê, ïéåñ øÿêëèíÿ ñàëìàã; j-m eine ~
machen ìÿú. êèìëÿñÿ ñàâàøìàã.
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T t Táge || werk

Tt
T, t n inv àëìàí ÿëèôáàñûíûí èéèðìèíúè ùÿðôè.
Tábak m oh. pl òöòöí; òÿíáÿêè; ~ bauen òöòöí

áåúÿðìÿê / éåòèøäèðìÿê; er raucht immer
geschnurrten ~ î ùÿìèøÿ þçýÿñèíèí òöòö-
íöíö ÷ÿêèð; ◊ das ist starker ~! áó ëàï àü
îëäó!

Tábak || bau m òöòöí÷öëöê; ~beutel m òöòöí
êèñÿñè; ~dose f òöòöí ãàáû; ~pfeife f ÷óáóã,
ãÿëéàí; ~raúcher m òöòöí ÷ÿêÿí àäàì.

Tabélle f (11) úÿäâÿë.
Tablétt n (2) ìÿúìÿéè, ñèíè.
Tablétte f (11) 1. ëþâùÿúèê, êè÷èê òàõòà ïàð-

÷àñû; ëàé äàø, òàâà äàøû; 2. éàñòû ùÿá.
Tádel m (6) 1. ìÿçÿììÿò; òþùìÿò; j-m einen

~ geben / erteilen ìÿçÿììÿò åòìÿê; òþù-
ìÿòëÿíäèðìÿê; sich (D) einen ~ zuziehen
òÿíáåù / òþùìÿò ãàçàíìàã; 2. äàíëàã, ãûíà-
ìà; 3. íþãñàí; ohne ~ åéèáñèç, íþãñàíñûç.

tádel || haft a äàíëàãëû, åéèáëè, íþãñàíëû.
tádel || los a åéèáñèç, äàíëàãñûç, íþãñàíñûç,

ëÿêÿñèç.
tádeln vt (wegen G, für A) ìÿçÿììÿò åòìÿê,

òþùìÿòëÿíäèðìÿê, äàíëàìàã.
tádelns || wert, tádelns || würdig a òþù-

ìÿòÿ / ìÿçÿììÿòÿ ëàéèã, ãÿáàùÿòëè; eine
tadelnswerte Handlung ãÿáàùÿòëè ùÿ-
ðÿêÿò.

tádelsüchtig a áÿùàíÿ÷è, áÿùàíÿ àõòàðàí, ùÿð
øåéÿ èðàä òóòàí.

Tadshíke m (8) òàúèê.
tadshíkisch a òàúèê. 
Táfel f (11) 1. ìàñà, ìèç; ñöôðÿ, éåìÿê;

2. úÿäâÿë; 3. åëàí ëþâùÿñè; 4. ëþâùÿ (ñèíèô);
5. ëàé äàø, òàâà äàøû; eine ~ Schokolade áèð
ïëèòÿ øîêîëàä; die ~ aufheben ìàñàíûí äà-
ëûíäà äóðìàã.

Táfel || butter f øèò éàü, êÿðÿ éàüû.
täfeln vt 1. öç ÷ÿêìÿê; 2. äþøÿìÿê.
Táfel || tuch n ñöôðÿ; ~runde f ìÿúëèñ.
Tag m (1) 1. ýöí; ýåúÿ-ýöíäöç; alle Tage ùÿð

ýöí; am ~e ýöíäöç; guten ~! ñàëàì!, ýö-
íîðòàí õåéèð! ~ für ~ ýöíäÿí-ýöíÿ; eines
(schönen) ~es ýþçÿë ýöíëÿðèí áèðèíäÿ;
dieser ~e áó ýöíëÿðäÿ; in den ~ hinein

leben ãàéüûñûç éàøàìàã, ñàáàùû äöøöí-
ìÿìÿê, seit Jahr und ~ ÿçÿëäÿí, ãÿäèì-
äÿí áÿðè; den ~ vorher áóíäàí áèð ýöí
ãàáàã; den ~ nachher, den ~ darauf
ñàáàùû / åðòÿñè ýöíö; heute in 8 ~en äöç áèð
ùÿôòÿäÿí ñîíðà; heute vor 8 ~en áèð ùÿôòÿ
áóíäàí ÿââÿë; auf seine alten ~e ãîúà
âàõòûíäà; am hellichsten ~ èøûãëû / àéäûí
áèð ýöíäÿ; ◊ etw. an den ~ bringen àø-
êàðà ÷ûõàðòìàã; .

tagáus adv: ~, tagéin ýöíäÿí-ýöíÿ.
Táge || bau m (pl – bauten) ìÿä. éàòàüû à÷ûã

öñóëëà èøëÿìÿ; ~blatt n ýöíäÿëèê ãÿçåò;
~buch n ýöíäÿëèê, õàòèðÿ äÿôòÿðè; aktuelles
~buch ñîí õÿáÿðëÿð; èúìàë, õöëàñÿ (ðàäèî
ö÷öí); ~dieb m òÿíáÿë, àâàðà; ~gelder pl
ýöíäÿëèê õÿðú.

tágelang adv ýöí áîéó / óçóíó, áöòöí ýöíö.
Táge || lohn m ýöíÿìóçä ùàãã, ýöíäÿëèê ãà-

çàíú; ~löhner m (6) ýöíÿìóçä ôÿùëÿ;
~marsch m ùÿðá. ýöíäöç ìàðøû; ýöíäöç
ýåäèëÿí éîë, êå÷èä, ýöíäÿëèê ìàðø.

tágen I vi èúëàñ åòìÿê; II vimp, vi èøûãëàí-
ìàã; es tagt èøûãëàíûð, äàí éåðè ñþêöëöð /
à÷ûëûð; ◊ es fängt in seinem Kopf an zu ~
êèí. î, áàøà äöøìÿéÿ áàøëàéûð.

Táge || reise f 1. áèðýöíëöê ñÿéàùÿò; 2. áèð-
ýöíëöê éîë; eine ~ weit, eine ~ von uns
entfernt áèðýöíëöê ìÿñàôÿäÿ; áèçäÿí áèð-
ýöíëöê ìÿñàôÿäÿ.

Táges || anbruch m ýöíöí áàøëàíìàñû; ýöíöí
èëê ÷àüû, ñöáù; ~arbeit f 1. ýöíäöç èøè;
2. ýöíäÿëèê ãàçàíú, áèð ýöíöí èø ãàçàíúû;
~bericht m ýöíäÿëèê ìÿëóìàò, ýöíäÿëèê
ðÿñìè ìÿëóìàò, áöëëåòåí; ~grauen n oh.
pl ñöáù, àëàãàðàíëûã, àëà-òîðàí; bei ~ àëàãà-
ðàíëûãäà, äàí éåðè ñþêöëÿíäÿ, ñöáùäÿí;
~kasse f ýöíäöç êàññàñû (òåàòðëàðäà); ~licht
n oh. pl ýöíäöç èøûüû;  ~neuigkeit f ýöíöí
éåíèëèêëÿðè; ~ordnung f ýöíäÿëèê ìÿñÿëÿ;
(èúëàñ âÿ éûüûíúàãëàðäà); ~zeit f 1. ýöíäöç;
2. ýöí; bei früher ~zeit òåçäÿí; ëàï òåç; ◊
das ~licht erblicken äöíéàéà ýÿëìÿê,
àíàäàí îëìàã; ans ~licht kommen öçÿ
÷ûõìàã; ôàø / àøêàð îëìàã; òàïûëìàã.

Táges || zeitung f ýöíäÿëèê ãÿçåò.
Táge || werk n oh. pl 1. ýöíäöç èøè, ýöíäöç

òàïøûðûüû; 2. ýöíäÿëèê ùàñèëàò, áèð ýöíäÿ
ýþðöëÿí èø.



tág || hell a ýöí êèìè àéäûí; es ist ~ ýöíäöç
êèìè èøûãäûð.

táglich I a ùÿðýöíëöê, ýöíäÿëèê, ùÿðýöíêö;
das ist eine ~e Erscheinung áó àäè áèð
ùàäèñÿäèð; II adv 1. ùÿð ýöí; 2. ýöíäÿí-
ýöíÿ; 3. ýöíäÿ; zweimal ~ ýöíäÿ èêè äÿôÿ.

tagsüber adv áèð ýöíäÿ, áèð ýöí ÿðçèíäÿ.
tagtäglich a ùÿð ýöí, ýöíäÿí-ýöíÿ.
Tagundnáchtgleiche f oh. pl ýåúÿ-ýöíäöç

áÿðàáÿðëèéè.
Tágung f (10) 1. ãóðóëòàé; 2. èúëàñ; 3. ñåññèéà

(ùþêóìÿò îðãàíëàðû). 
Taille [`talj7] f (11) 1. áåë, j-n um die ~ fas-

sen êèìèñÿ áåëèíäÿí ãóúàãëàìàã; ein
Kleid auf ~ arbeiten ïàëòàðû áÿäÿíÿ óéüóí
òèêìÿê; 2. ãóìàð îéóíó.

Takt m (1) 1. òàêò, âÿçí; im ~ âÿçíëè, àùÿíý-
ëè; im ~ gehen 1) àéàã-àéàüà ýåòìÿê, àéà-
üûíû áèð àòìàã; 2) ìÿú. ÿìÿëäÿ ÿëáèð îëìàã;
◊ j-n us dem ~ bringen êèìèñÿ òàêòäàí
÷àøäûðìàã; ÷àøäûðìàã; 2. ÿäÿá, ìÿðèôÿò; ◊
~ haben ìÿðèôÿòëè îëìàã; den ~ verlet-
zen þçöíö ìÿðèôÿòñèç àïàðìàã.

tákt || fest a 1. òàêòû ñàõëàéàí; òàêòû ýþçëÿéÿí;
2. àéàãëàøàí; 3. ìÿú. þç èøèíè éàõøû áèëÿí;
◊ er ist in seinem Fach durchaus ~ î þç
èøèíè éàõøû áèëèð; er ist nicht mehr ~ î, àéàã
öñòÿ äóðà áèëìèð (ñÿðõîø).

Tákt || gefühl n oh. pl 1. âÿçí / àùÿíý äóé-
üóñó; 2. ÿäÿáëèëèê, íÿçàêÿòëèëèê.

táktisch a òàêòèê.
Tákt || stock m äèðèæîð ÷óáóüó.
fákt || voll a ÿäÿáëè, íÿçàêÿòëè.
Tal n (5) äÿðÿ, âàäè.
talábwärts adv äÿðÿàøàüû.
Talár m (1) 1. ìàíòèéà; 2. úöááÿ.
taláufwärts adv äÿðÿéóõàðû.
Talént n (2) èñòåäàä, òàëàíò; áàúàðûã, ãàáèëèé-

éÿò, çÿêà.
talentiert a èñòåäàäëû, çÿêàëû, òàëàíòëû; áàúà-

ðûãëû, ãàáèëèééÿòëè.
talent || los a èñòåäàäñûç, áàúàðûãñûç; ôÿðñèç;

~voll a èñòåäàäëû, áàúàðûãëû, ãàáèëèééÿòëè.
Táler m (6) òàëåð (ãÿäèì ïóë âàùèäè).
Tál || fahrt f äàüÿòÿéè ýåäèø (ìèíèêëÿ); àõûíà

ãàðøû ùÿðÿêÿò (áóõàð ýÿìèñè èëÿ).
Talg m -(e)s, oh. pl ïèé (ÿðèíìèø).
Tálg || licht n (pl-lichte/-lichter) ïèé øàìû.

Tál || kessel m èðè ùþâçÿ, ÷àëà, áþéöê ÷óõóð,
÷þêÿê; ~sperre f òåõ. áÿíä, äÿùíÿ.

Tand m -(e)s, oh. pl áÿçÿê; õûðäà øåé; ◊
eitler ~ áîø øåé.

Tändeléi f (11) 1. àâàðà÷ûëûã; 2. íàçëàíìà,
ÿçèëèá-áöçöëìÿ,  åøãáàçëûã.

Tändel || markt m øåéòàíáàçàð, àéàãöñòö
àëâåð ìåéäàíû.

tändeln vi 1. áîø èøëÿðëÿ ìÿøüóë îëìàã;
2. åøãáàçëûã åòìÿê.

Tangénte f (11) 1. òîõóíàí õÿòò; 2. ðèéàç.
òàíýåíñ.

Tank m (1) (pl ùÿì÷. -s) 1. ùÿðá. òàíê;
2. áþéöê ãàá, ÷ÿí (ñó, áåíçèí âÿ ñ. ö÷öí).

tánken vi äóðó éàíàúàã äîëäóðìàã.
Tánk || schiff n òàíêåð, ìàéå äàøûéàí ýÿìè;

~stelle f éàíàúàã äîëäóðìà ìÿíòÿãÿñè.
Tánne f (11) êöêíàð.
Tánnen || baum m êöêíàð àüàúû.
Tánte f (11) õàëà; áèáè; ◊ er ist bei ~ Meier

î, àéàãéîëóíäàäûð.
Tanz m (1) 1. ðÿãñ, îéóí; ein gesellschaft-

licher ~ bal ðÿãñè; 2. äàí. ùþúÿòëèê, áÿùñ;
der ~ geht los ãàëìàãàë áàøëàíûð; der ~ ist
noch nicht aus èø ùÿëÿ ãóðòàðìàéûá; ◊ ich
habe noch einen ~ mit ihm vor ìÿíèì
îíóíëà ÿíýÿëèì ÷îõ îëàúàã; ìÿí îíóíëà
ùÿëÿ ÿëëÿøÿúÿì.

Tánzboden m ðÿãñ ìåéäàí÷àñû, ðÿãñ ñàëîíó.
tänzeln vi àéàãëàðûíû îéíàòìàã, îéíàìàã.
tánzen vt / vi ðÿãñ åòìÿê, îéíàìàã.
Tänzer m (6), ~in f (12) ðÿããàñ; îéóí÷ó (êèøè,

ãàäûí).
Tapét n (2) êþùí. àðõàñûíäà èúëàñ êå÷èðèëÿí

ìàñà þðòöéö; ◊ etw. aufs ~ bringen íÿ ùàã-
äàñà ìÿñÿëÿ ãàëäûðìàã; íÿ áàðÿäÿñÿ ñþùáÿò
à÷ìàã; aufs ~ kommen ìöçàêèðÿ ìþâçóñó
îëìàã; etw. auf dem ~ haben íÿéèñÿ ìö-
çàêèðÿ åòìÿê.

Tapéte f (11) äèâàð êàüûçû; ◊ die ~n wechseln
1) ãóðóëóøó äÿéèøäèðìÿê (ðåñòîðàí, êëóá
âÿ ñ.); 2) êþ÷ìÿê (áèð åâäÿí äèýÿðèíÿ).

Tapéten || tür f ýèçëè ãàïû; (öñòö êàüûçëà
þðòöëìöø).

tapezíeren vt 1. äèâàð êàüûçû éàïûøäûðìàã;
2. ìåáåëèí öñòöíÿ ïàð÷à ÷ÿêìÿê.

Tapezierer m (6) äèâàð êàüûçû ÷ÿêÿí; öçêÿ-
÷ÿí (ìåáåëÿ).
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tápfer I a ãî÷àã, èýèä, úÿñàðÿòëè; II adv ãî-
÷àãúàñûíà, ìÿðäàíÿ; sich ~ halten ìþù-
êÿì äóðìàã; er arbeitet ~ î ÷îõ úèääè
÷àëûøûð.

Tápferkeit f oh. pl ãî÷àãëûã, èýèäëèê, úÿñóð-
ëóã, ìÿðäëèê.

táppen vi (h, s) ñàëëàíà-ñàëëàíà ýåòìÿê; àüûð-
àüûð ýåòìÿê, ñöðöíìÿê; nach etw. (D) ~
äÿâäÿíÿ-äÿâäÿíÿ ýåòìÿê.

täppisch a êîáóä; éåêÿïÿð, éîíóëìàìûø.
tárnen vt ùÿðá. ýèçëÿòìÿê; ïÿðäÿëÿìÿê, ìàñ-

êàëàíìàã.
Tárn || kappe f ìèô. ñåùðëè ïàïàã (íàüûëëàðäà).
Tárnung f (10) ìàñêàëàíìà.
Tásche f (11) 1. úèá; sich (D) die ~n füllen

úèáëÿðèíè äîëäóðìàã; ìÿú. âàðëàíìàã; aus
seiner ~ bezahlen þç úèáèíäÿí âåðìÿê;
2. ÷àíòà; ◊ sie haben zugeknöpfte ~, sie
halten die Hände auf der ~ îíëàð ïóë õÿðú-
ëÿéÿí äåéèë; j-m (D) auf der ~ liegen áàø-
ãàñûíûí ùåñàáûíà éàøàìàã; tief(er) in die
~ greifen müssen ñÿõàâÿòëè îëìàã; j-n
(A) in die ~ stecken áàøãàñûíà öñòöí ýÿë-
ìÿê, áàøãàñûíû þòöá êå÷ìÿê, êèìèñÿ úèáè-
íÿ ãîéìàã; er kennt die Stadt wie seine
~ î áó øÿùÿðè áåø áàðìàüû êèìè òàíûéûð; j-
n in der ~ haben êèìèñÿ ÿëèíäÿ ñàõëàìàã;
du hast es noch nicht in der ~ ñÿí áóíó
þçöíÿ ùÿëÿ éÿãèí åòìÿìèñÿí.

Táschen || buch n ãåéä äÿôòÿð÷ÿñè; ~geld n
úèáõÿðúè; ~ messer n úèá áû÷àüû; ~spiel n
ôîêóñ, ùîããà; ~spieler m ôîêóñ÷ó, ùîããà-
áàç (ñèðê àðòèñòè); ~tuch n úèá äÿñìàëû, ÿë
éàéëûüû.

Tásse f (11) ôèíúàí; êàñà.
Táste f (11) 1. êëàâèø, äèë, òîõìàãúûã (ïèà-

íîäà, ãàðìîíäà, éàçû ìàêèíàñûíäà âÿ ñ.);
2. à÷àð (òåëåãðàôäà).

tásten vi 1. ÿëëÿìÿê, ÿëëÿ àõòàðìàã, ÿëëÿ äóé-
ìàã; ~ nach etw. ýþðìÿäÿí ÿëèíè áèð øåéÿ
óçàòìàã; 2. ìÿú. ãàáàãúàäàí þéðÿíìÿê,
áÿëÿäëÿìÿê.

Tást || sinn m oh. pl òîõóíìà äóéüóñó, òî-
õóíìàãëà ùèññ åòìÿ; ëàìèñÿ.

Tat f (10) èø; ùÿðÿêÿò; ìÿñÿëÿ; ùàäèñÿ; in
der ~ ùÿãèãÿòÿí; er ist ein Mann der ~ î,
èø ýþðÿí àäàìäûð; j-n auf frischer ~ ertap-
pen êèìèñÿ úèíàéÿò áàøûíäà éàõàëàìàã; j-m
mit Rat und ~ beistehen / zur Seite
stehen êèìÿñÿ ñþçäÿ âÿ èøäÿ êþìÿê åòìÿê.

Tatár m (8), ~in f (12) òàòàð (êèøè, ãàäûí).
tatárisch a òàòàð.
Tát || bestand m èøèí ìÿçìóíó; den ~ auf-

nehmen ïðîòîêîë òÿðòèá åòìÿê.
Táten || drang m, ~durst m ôÿàëèééÿò àð-

çóñó / ùÿñðÿòè.
táten || los a ôÿàëèééÿòñèç, àâàðà, âåéë, áîø;

~reich, ~voll a ôÿàëèééÿòëè, îëàéëàðëà
çÿíýèí.

Täter m (6), -in f (12) ìöãÿññèð, òÿãñèðêàð;
úèíàéÿòêàð, úàíè; nach dem ~ fahnden /
suchen úèíàéÿòêàðà àõòàðûø åëàí åòìÿê.

tätig a ôÿàë, ÷àëûøãàí, èøëÿê, ôÿàëèééÿòëè, áàúà-
ðûãëû; einen ~en Anteil an etw. (D)
nehmen áèð èøäÿ ôÿàë èøòèðàê åòìÿê; er ist
als Arzt ~ î, ùÿêèì èøëÿéèð.

Tätigkeit f (10) ôÿàëèééÿò; der Betrieb ist
in voller ~ ìöÿññèñÿ òàì ýöúö èëÿ èøëÿéèð;
eine eifrige ~ entfalten úîøãóí ôÿàëèééÿò
ýþñòÿðìÿê.

Tätigkeits || drang m ÷àëûøãàíëûã òÿøíÿñè /
ùÿâÿñè, ôÿàëèééÿòÿ úîøãóí ùÿâÿñ.

Tát || kraft f oh. pl åíåðæè, ãöââÿ; ùÿéàò
ôÿàëèééÿòè.

tát || kräftig a åíåðæèëè, ñÿéëè, ÷àëûøãàí, çèðÿê,
ôÿàë.

tätlich adv çîðàêû, ìÿúáóðè, çîð ýöúö èëÿ ùÿ-
éàòà êå÷èðèëÿí; ~e Beleidigung äþéìÿ, ñèë-
ëÿëÿìÿ.

Tát || ort m úèíàéÿò éåðè, ùàäèñÿ áàø âåðÿí éåð.
tätowieren vt òàòóèðîâêà åòìÿê, áÿäÿíèíÿ øÿ-

êèëëÿð äþéäöðìÿê.
Tátsache f ôàêò (ùÿãèãè ùàäèñÿ, ùÿãèãÿòÿí îëàí

øåé); j-n vor vollendete ~ stellen êèìèñÿ
ôàêò ãàðøûñûíäà ãîéìàã; das ist ~! ùÿãèãÿò-
äèð!; eine nackte ~ ãóðó ôàêò; die ~ bleibt
bestehen ôàêò ôàêòëûüûíäà ãàëûð; sich auf
den Boden der ~n stellen ôàêòëàðà ÿñàñ-
ëàíìàã; falsche ~n vorspielen ñàõòà äÿëèë-
ëÿð ÿñàñûíäà àëäàòìàã.

tátsächlich I a ôàêòèêè, ùÿãèãè, ýåð÷ÿê,
äöçýöí, ôàêòëàðà óéüóí; II adv ùÿãèãÿòÿí.

tätscheln vt íàçëàíìàã; ÿçèëìÿê, ÿçèëèá-
áöçöëìÿê.

Tátze f (11) 1. ïÿíúÿ, àéàã (ùåéâàíëàðäà);
2. äàí. ÿë; ìÿú. ÷ÿíý (ÿë ìÿíàñûíäà).

Tau I m (1) øåù, øÿáíÿì; vor ~ und Tag äàí
éåðè ñþêöëìÿìèø, ñöáù à÷ûëàð-à÷ûëìàç,
àëàãàðàíëûãäàí.
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Tau II n (2) êàíàò, áóðàç, óëüàí (éîüóí èï).
taub a 1. êàð; er ist ~ auf einem Ohr î, áèð

ãóëàãäàí êàðäûð; 2. áîø (ñöõóð); ~e Blüte
áàð âåðìÿç ÷è÷ÿê; ~e Nuß è÷èáîø ãîç; ~es
Gestein ìÿä. áîø ñöõóð; 3. êåéëÿøìèø; die
Hand ist mir ~ geworgen ÿëèì êåéëÿøèá;
mach mir den Kopf nicht ~! áàøûìû
äåøìÿ!

Táube I m, f (9) êàð (êèøè, ãàäûí).
Táube II f (11) ýþéÿð÷èí.
Táuben || falke m çîîë. øàùèí-ýþéÿð÷èí; ÷à-

ëàüàí-áèëäèð÷èí; ~farbe f áîç-ìàâè ðÿíý.
táuben || farbig, ~ gráu a òöíä-ýþé, ýþì-

ýþé; áîç-ìàâè ðÿíý.
Táuben || haus n, ~schlag m ýþéÿð÷èí äàìû,

ýþéÿð÷èí éóâàñû, ãóøõàíà.
táub || geboren a àíàäàíýÿëìÿ êàð.
Táubheit f oh. pl 1. êàðëûã; bist du mit ~

geschlagen? êàðñàí, íÿäèð?; 2. êåéëÿøìÿ
(öçâëÿðèí).

Täubling m (1) áîò. ýþáÿëÿê (íþâ).
táub || stumm a ëàë-êàð.
Táubstumme m, f (9*) ëàë-êàð àäàì (êèøè,

ãàäûí).
Tauch || boot n ñóàëòû ãàéûã.
táuchen I vt ñàëìàã, áàòûðìàã, ñîõìàã (ñó-

éà); II vi (h, s) áàø âóðìàã; ñóàëòû öçìÿê.
Táucher m (6) äàëüûú.
táuen I vi (h, s) âÿ vimp ÿðèìÿê; es taut ãàð

ÿðèéèð.
táuen II vimp: es taut øåù, øÿáíÿì äöøöð.
táuch III vt éåäÿéÿ àëìàã / ýþòöðìÿê (ýÿìè).
táufen vt õà÷ëàìàã, õà÷ ñóéóíà ñàëìàã.
táugen vi (zu D) éàðàìàã, ëàçûì / ýÿðÿê

îëìàã; er taugt zum Kriegsdienst î, ùÿð-
áè ãóëëóüà éàðàðëûäûð; das taugt nichts áó
ùå÷ íÿéÿ éàðàìàç; diese Speise taugt dem
Kranken nicht áó éåìÿê õÿñòÿéÿ
çÿðÿðäèð.

Táugenichts m (1) àâàðà, éàðàìàç.
táuglich a éàðàðëû, ëàçûìëû, ýÿðÿêëè; er ist ~

î, ùÿðáè ãóëëóüà éàðàðëûäûð.
táuig a øåùëè.
Táumel m -s, oh. pl 1. ëàõëàíìà; éûðüàëàíìà;

áàø ýèúÿëëÿíìÿ; ich bin (noch) wie im ~
åëÿ áèë éóõóäàéàì; ein ~ befiel ihn îíóí
áàøû ýèúÿëëÿíäè; 2. ìÿú.êåôëÿíìÿ, ñÿðõîø
îëìà, ìÿñòëèê; ñÿðìÿñòëèê; im ~ der Bege-
isterung øþâãöí ñÿðìÿñòëèéèíäÿ.

táumeln vi (h, s) ëàõëàìàã, éûðüàëàíìàã.
Tausch m (1) äÿéèøäèðìÿ, äÿéèøìÿ, ÿâÿç

åòìÿ; ìöáàäèëÿ; einen ~ abschließen ìö-
áàäèëÿ ùàããûíäà ðàçûëàøìàã.

táuschen vt äÿéèøäèðìÿê, äÿéèøìÿê, ÿâÿç
åòìÿê; miteinander ~ äÿéèø-äöéöø åòìÿê;
ich möchte nicht mit ihm ~ ìÿí îíóí
éåðèíäÿ îëìàã èñòÿìÿçäèì.

täuschen I vi, vt àëäàòìàã, éàëàí ñàòìàã; er
laßt sich leicht ~ îíó  àñàí àëäàòìàã îëàð;
II sich ~ àëäàíìàã, éàíûëìàã, ñÿùâ åòìÿê.

täuschend a àëäàäûúû, éàëàí÷û, ñàõòà; ~
ähnilich ñîí äÿðÿúÿ îõøàð.

Táusch || handel m ìöáàäèëÿ òèúàðÿòè; ~mit-
tel n èãò. ìöáàäèëÿ âàñèòÿñè; ~ ert m èãò.
ìöáàäèëÿ äÿéÿðè; ~wirtschaft f oh. pl èãò.
ìöáàäèëÿ èãòèñàäèééàòû.

táusend num ìèí; ~ und aber ~ áèð íå÷ÿ ìèí,
~ Dank ÷îõ ñàü îë, áþéöê òÿøÿêêöð.

Táusend I n (2) ìèí; ◊ aus dem Hunderis-
ten ins Tausendste äàìäàí âóðóá áàúàäàí
÷ûõìàã; fünf von ~ ìèíäÿí áåøè; vom ~
ÿäÿäèí ìèíäÿ áèðè.

Táusend II m inv: ei der ~! øåéòàíà ëÿíÿò!,
ìèí ëÿíÿò!

táusenderléi adv ìèíëÿðëÿ, ìöõòÿëèô öñóë-
ëàðëà, ìèí úöð.

táusend || fach, ~fältig a ìèí äÿôÿ, ìèí ãàò.
Táusend || fuß m, ~füßler m (6) çîîë.

÷îõàéàãëû.
táusendjährig ìèíèëëèê.
Táusend || künstler m ÿëèíäÿí ùÿð èø ýÿ-

ëÿí (óñòà); ùÿð èøè áàúàðàí, ìàùèð; ~sasa m
-s, -(s) äàí. ãî÷àã îüëàí, ëÿâÿíä.

Táusendstel n (6) ìèíäÿáèð.
táusend || stimmig a ìèí ñÿñëÿ.
Táu || tropfen m øåù äàìëàñû.
Táu || werk n oh. pl êàíàò, óëüóí, éîüóí èï;

äÿíèç. àâàäàíëûã, ëÿâàçèìàò, ýÿìè òÿúùèçàòû
(éåëêÿí ýÿìèñèíèí éåëêÿíëÿðè, èïëÿðè âÿ ñ.);
òàêåëàæ (ýÿìèíèí áöòöí èïëÿðè).

Táu || wetter n ìöëàéèì ùàâà.
Taxaméter m (6) 1. ñàéüàú (àâòîìîáèëäÿ,

òàêñèäÿ); 2. òàêñè.
Táxe f (11) 1. íûðõ, ìÿçÿííÿ; laut ~ zahlen

ìÿçÿííÿéÿ ýþðÿ ïóëóíó âåðìÿê; 2. òàêñè.
Táxi n inv òàêñè.
taxieren vt ãèéìÿò ãîéìàã, ãèéìÿòëÿí-

äèðìÿê.
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Táxus m (6) áîò. ãàðà÷þùðÿ.
Team n èäìàí êîìàíäàñû.
Téchnik f (10) 1. òåõíèêà; 2. òÿòáèã îëóíàí

öñóëëàðûí òîïëóñó.
Téchniker m (6) òåõíèê (øÿõñ).
Téchnikum n -s, -ken òåõíèêóì, îðòà èõòè-

ñàñ ìÿêòÿáè.
téchnisch a òåõíèêè.
Téckel m (6) òàêñà (ÿéðèãû÷ êè÷èê èò úèíñè).
Tee m -s, -s ÷àé; starker ~ òöíä ÷àé; einen

~ geben ÷àé äöçÿëòìÿê; den ~ ziehen las-
sen ÷àéû äÿìÿ ãîéìàã; ◊ Abwarten und
~ trinken àòà. ñþç. Ýþçëÿñÿí ùàëâà îëàð åé
ãîðà ñÿíäÿí.

Tée || bau m oh. pl ÷àé÷ûëûã, ÷àé éåòèøäèðìÿ;
~baum m ÷àé êîëó; ~brett n ìÿúìÿéè,
ñèíè; ~brötchen n 1. áóòåðáðîä, ñàíäâè÷;
2. ÷àé áèøèñè; ~büchse f ÷àé ãóòóñó; ~ges-
chirr n ÷àé ñåðâèçè; ~kanne f ÷àéäàí; ~kes-
sel m ñó ãàéíàäàí (÷àé úèùàçû); ~mas-
chine f ñàìîâàð.

Teer m (1) ãàòðàí, çèôò.
téeren vt ãàòðàíëàìàã, ãàòðàí ÷ÿêìÿê (ùîï-

äóðìàã).
Tée || sieb n ÷àé ñöçýÿúè; ~strauch m ÷àé

êîëó; ~tasse f ôèíúàí, êàñà; ~tisch m ÷àé
ìàñàñû; ~trinken n ÷àé ñöôðÿñè; ~wasser
n äàü ñó.

Teich m (1) ýþëìÿ÷ÿ, ñöíè ýþë, íîùóð; einen
~ bespannen ýþëìÿ÷ÿíè ñó èëÿ äîëäóðìàã;
◊ der große ~ Àòëàíòèê îêåàíû; er ging
über den großen ~ î, îêåàíûí î òàéûíà /
Àìåðèêàéà êþ÷äö.

Teig m (1) õÿìèð; den ~ kneten õÿìèð éî-
üóðìàã; den ~ aufsetzen / aufstellen õÿ-
ìèðè ãûúãûðìàüà ãîéìàã; der ~ geht auf
õÿìèð ýÿëèð / ãûúãûðûð.

téigig a 1. õÿìèð (ñèô.), õÿìèð êèìè, õÿìèðÿ
îõøàð; ñóâàøãàí; 2. ÷öðöìöø, éóìøàã (ìåé-
âÿ); eine ~e Birne éóìøàã àðìóä.

Teig || rolle f îõëîâ, âÿðäÿíÿ.
Teil m (1) 1. ùèññÿ; ïàé; zum ~ ãèñìÿí, áèð

ãÿäÿð; zum großen guten ~ ÿùÿìèééÿòëè
äÿðÿúÿäÿ, ÿñàñ åòèáàðèëÿ; ich für meinen ~
ìÿíÿ ýÿëèíúÿ / ãàëñà; 2. n (2) òàëå, ãèñìÿò,
áÿõò; 3. m (1) ùöã. òÿðÿô; man muß beide
~e hören ùÿð èêè òÿðÿôè äèíëÿìÿê ëàçûìäûð;
4. ðàéîí, ùèññÿ (øÿùÿðèí).

téilbar a áþëöíÿí, àéðûëàí; áþëöíÿ áèëÿí;
durch 3 ~ ö÷ÿ áþëöíÿí.

Téilbarkeit f oh. pl áþëöíÿ áèëìÿ, áþëöíìÿ.
téilen I vt 1. áþëìÿê, àéûðìàã; durch 5 ~ 5-ÿ

áþëìÿê; in fünf Teile ~ áåø ùèññÿéÿ áþë-
ìÿê; 2. øÿðèê îëìàã (ôèêðÿ); Freud und
Leid mit j-m (D) ~ êèìèíñÿ äÿðäèíÿ øÿðèê
îëìàã / äÿðäèíè áþëöøìÿê; II sich ~ äÿðä-
ëÿøìÿê; ich werde mich mit ihm in die
Arbeit ~ ìÿí îíóíëà èø áàðÿñèíäÿ ìÿñëÿ-
ùÿòëÿøÿúÿì.

Téiler m (6) ðèéàç. áþëÿí.
Téil || erfolg m úöçè óüóð; ~forderung f

õûðäà òÿëÿáàò.
téilhaben vi (an D) 1. èøòèðàê åòìÿê (íÿäÿ-

ñÿ); øÿðèê îëìàã; îðòàã îëìàã; 2. ich habe
an deiner Freude teil ñÿíèí ñåâèíúèíÿ
øÿðèêÿì.

Téil || haber m (6) èøòèðàê÷û, ïàé÷û; ~nahme
f oh. pl (an D) 1. èøòèðàê; øÿðèêëèê; ~ an der
Sitzung èúëàñäà èøòèðàê; 2. ðÿüáÿò, ìåùðè-
áàíëûã; 3. ðÿùì, àúûìà; 4. áàøñàüëûüû; j-m
seine ~ aussprechen êèìÿñÿ áàøñàüëûüû
âåðìÿê.

téilnahms || los a åòèíàñûç, ùèññèç, äóéüóñóç,
ìàðàãñûç, ëàãåéä.

Téilnahmslosigkeit f oh. pl ëàãåéäëèê;
åòèíàñûçëûã; ñîéóãëóã.

téilnahms || voll adv úàíéàíàíëûãëà, ìÿðùÿ-
ìÿòëÿ; øÿôãÿòëÿ.

téil || nehmen vi (an D) èøòèðàê åòìÿê.
téilnehmend a èøòèðàê åäÿí; úàíéàíäûðûúû;

ãàéüûêåøëèêëÿ.
Téilnehmer m (6), ~in f (12) èøòèðàê÷û (êèøè,

ãàäûí).
teils adv ãèñìÿí, áèð ãÿäÿð, íàòàìàì.
Teilung f (10) 1. áþëìÿ, áþëöíìÿ, áþëýö;

2. äÿðÿúÿ áþëýöñö, øêàëà.
Téilungs || zahl f ðèéàç. áþëöíÿí ÿäÿä.
téilweise a âÿ adv ùèññÿ-ùèññÿ, ãèñìÿí; ~ hast

du recht ãèñìÿí ùàãëûñàí; eine Kalte von
~ zehn Grad minus áÿçè éåðëÿðäÿ øàõòà 10
äÿðÿúÿéÿ ÷àòûð.

Teil || zahlung f ùèññÿ-ùèññÿ þäÿìÿ; ìþù-
ëÿòëè þäÿíèø.

Teint [tε~:] m -s, -s ñèôÿòèí / öçöí ðÿíýè.
Telefón n (2) áàõ: Telephón.
telefónisch, telephonisch a âÿ adv òåëåôîí

(ñèô.), òåëåôîíëà.
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Teleqráf m (8) áàõ: Telegráph.
telegráphisch a òåëåãðàô.
Telegramm n (2) òåëåãðàì, òåë.
telegraphíeren vt òåë âóðìàã, òåëåãðàôëà

õÿáÿð / ìÿëóìàò âåðìÿê.
Telephón n (2) òåëåôîí.
Telephonát n -(e)s, -e 1. òåëåôîíëà äàíûøûã;

2. òåëåôîíîãðàì.
telephónisch I a òåëåôîí (ñèô.); II adv

òåëåôîíëà.
Téller m (6) íèì÷ÿ, áîøãàá; ein flacher ~

äàéàç áîøãàá; ein tiefer ~ äÿðèí áîøãàá.
Teller || brett n áîøãàá ðÿôè / òÿðÿéè / òÿðÿ-

úÿñè, ëÿìÿ; ~lecker m ìÿú. ãàá äèáè éàëà-
éàí; éàëòàã; ~leckeréi f (10) éàëòàãëûã;
~mütze f éàñòû ïàïàã.

Témpel m (6) èáàäÿòõàíà, ìÿáÿä;  ◊ j-n zum
~ hinauswerfen êèìèñÿ áàéûðà òóëëàìàã
(ãîâìàã).

Temperamént n (2) òåìïåðàìåíò; òÿáèÿò;
úîøãóíëóã, åùòèðàñ, ùÿâÿñ ein lebhafres ~
úîøãóí òÿáèÿòëè øÿõñ; seinem ~ Zügel
schießen lassen åùòèðàñûíûí / úîøãóíëóüó-
íóí áàøûíû áóðàõìàã.

temperaméntvoll a ùÿðèñ, úîøãóí, òåìïåðà-
ìåíòëè, åùòèðàñëû.

Temperatúr f (10) 1. òåìïåðàòóð; 2. ãûçäûðìà,
èñòèëèê; ùÿðàðÿò; tiefe ~ àøàüû òåìïåðàòóð; die
~ ist gesunken [gestiegen] ãûçäûðìà (éà-
õóä ùàâàíûí ùÿðàðÿòè) äöøöá [ãàëõûá /
éöêñÿëèá].

Témpo n -s âÿ -pi ñöðÿò; òåìï; ein ~ gewin-
nen [verlieren] èäì. óäìàã [óäóçìàã];
nun aber ~ äàùà úÿëä, ñöðÿòëÿ; im ~
zulegen [nachlassen] òåìïè àðòûðìàã
[àçàëòìàã].

temporál a çàìàí (ñèô.).
temporär I a ìöâÿããÿòè; êå÷èúè, þòöúö; II

adv ìöâÿããÿòè îëàðàã, ùÿëÿëèê.
Tendénz f (11) ìåéèë, òÿìàéöë; ôèêèð; ãàéÿ,

èäåéà.
Tender m (6) ä.é. òåíäåð (ïàðîâîçóí ñó âÿ éà

êþìöð âàãîíó).
Ténne f (11) õûðìàí.
Ténnis n oh. pl èäì. òåííèñ; ~ spielen òåííèñ

îéíàìàã.
Ténnis || schläger m èäì. ðàêåò (òåííèñ).
Ténor m -s, oh pl. ùöã. ìÿçìóí (ñÿíÿä,

ìÿêòóá).

Tenór m (1, 1*) ìóñ. òåíîð (ñÿñ âÿ õàíÿíäÿ).
Téppich m (1) õàë÷à, õàëû, ýÿáÿ, einen ~

absaugen õàë÷àíû òîçñîðàíëà òÿìèçëÿìÿê.
Termín m (1) 1. ìöääÿò, âàõò; 2. (ùöã.)

ìÿùêÿìÿ èúëàñû; den ~ versäumen ìÿù-
êÿìÿéÿ ýÿëìÿìÿê.

Termin || arbeit f òÿúèëè èø.
termín || weise adv âàõòëà, âàõòà ýþðÿ;

ìöÿééÿí âàõòà.
Terpentín n, Terpentín || öl n ñêèïèäàð (òåð-

ïåíòèí éàüû).
Terrain [tε`rε~:] 1. éåð, ñàùÿ; -s, -s; 2. ðàéîí,

ìàùàë, òîðïàã; ~ gewinnen ùÿðá. äöøìÿ-
íèí éåðèíè / ñàùÿñèíè òóòìàã; ìÿú. ìþâãå-
éèíè / éåðèíè ìþùêÿìëÿòìÿê.

Terrásse f (11) 1. òåððàñ, ñÿêè, ìåéäàí÷à;
2. åéâàí, áàëêîí, âåðàíäà.

terrássen || förmig a, adv ïèëëÿëÿðëÿ, ïèëëÿ-
ïèëëÿ.

Terríne f (11) õþðÿê êàñàñû.
territoriál a òåððèòîðèàë, ìÿùÿëëè, ÿðàçè; ~e

Integrität ÿðàçè áöòþâëöéö.
Territórium n -s, -rien ÿðàçè, òîðïàã; ñàùÿ,

éåð.
terrorisíeren vt ãîðõóòìàã, äÿùøÿòÿ ñàëìàã;

òåððîð åòìÿê.
Terrorísmus m oh. pl òåððîð÷óëóã.
Tertia f -, -tien äþðäöíúö âÿ áåøèíúè ñèíèôëÿð

(áÿçè àëìàí ìÿêòÿáëÿðèíäÿ).
Test m -(e)s, -e/-s 1. òåõ. ïóòà (ìåòàë ÿðèòìÿê

ö÷öí ãàá); ïðîáâóðàí òèãåë; 2. ïñèõîë. ñûíà-
ìà éîõëàìà; 3. ñûíàã, òåñò.

Testamént n (2) 1. âÿñèééÿò; âÿñèééÿòíàìÿ;
sein ~ machen âÿñèééÿò åòìÿê; 2. íÿñèùÿò,
þéöä; das Alte [Neue] ~ ÿùäè-ÿòèã, Óëó
Þéöä [ÿùäè-úÿäèä, Éåíè Þéöä].

testamentárisch a âÿñèééÿòëÿ, âÿñèééÿòíà-
ìÿéÿ ýþðÿ.

téuer I a áàùà, áàùàëû; wie ~ ist es? áó íå÷ÿ-
éÿäèð?; ~ werden áàùàëàøìàã; ◊ da ist
guter Rat ~ éàõøû ìÿñëÿùÿò âåðìÿê ÷ÿòèí-
äèð; II adv das wird ihm ~ zu stehen kom-
men áó îíà áàùà îòóðàð.

Téuerung f (10) áàùàëûã.
Text m (1) ìÿòí, òåêñò; ëèáðåòòî (îïåðà); ◊ er

hat ihm den ~ gelesen î îíà íÿñèùÿò îõó-
äó; î îíà þéöä-íÿñèùÿò âåðäè; aus dem ~
bringen ÷àøäûðìàã; aus dem ~ kommen
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/ fallen ÷àøìàã, êàðûõìàã; weiter im ~
äàâàì åäèí.

Téxt || buch n ëèáðåòòî (ìóñèãè ÿñÿðèíèí ãûñà
ìÿçìóíó).

Textílindustríe f òîõóúóëóã ñÿíàéåñè.
Theáter n (6) 1. òåàòð; heute ist kein ~ áó

ýöí òàìàøà éîõäóð; ◊ ans / zum ~ gehen
àðòèñò îëìàã; j-m ein ~ machen êèìëÿñÿ
ñàâàøìàã, ùîããà ÷ûõàðìàã; mach kein ~!
1) ùîããà ÷ûõàðìà!; 2) þçöíö áèëìÿìÿç-
ëèéÿ ãîéìà!; war das heute ein ~ bei uns!
áèçäÿ áó ýöí áèð âóðùàâóð âàðäû êè!;
2. ùàäèñÿëÿðèí áàø âåðäèéè éåð.

Theáter || dichter m äðàìàòóðã; ~freund m
òåàòð äöøêöíö, òåàòð ùÿâÿñêàðû; ~kapelle f
îðêåñòð; ~maler m äåêîðàñèéà ðÿññàìû;
~stück n ïéåñ; ~zettel m àôèøà, áèëäèðèø.

theatrálisch a 1. òåàòðàë; 2. ãåéðè-òÿáèè, ñöíè.
Théke f (11) ïèøòàõòà (ìàüàçàäà, ìåéõà-

íàäà).
Théma n -s, -men/-ta ìþâçó, òåìà.
Thérmometer n (6) òåðìîìåòð, èñòèëèêþë÷ÿí.
Thése f (11), Thésis f -, Thesen òåçèñ; eine ~

aufstellen / [verfechten] ôèêèð èðÿëè ñöð-
ìÿê [ìöäàôèÿ åòìÿê].

Thron m (1) òàõò, òàõò-òàú; ñÿëòÿíÿò, ïàä-
øàùëûã; den ~ besteigen òàõòà ÷ûõìàã.

Thrón || besteigung f òàõòà÷ûõìà; ~bewer-
ber m òàõò-òàú èääèà÷ûñû; ~entsagung f
òàõòäàí èìòèíà; òàõòäàí åíìÿ.

tícken vi òûããûëäàìàã, ÷ûããûëäàìàã (ñààò).
Tícktáck n -(e)s, -s òûããûëäàìà, ÷ûããûëäàìà

(ñààò).
tief I a 1. äÿðèí; 4 Meter ~ 4 ìåòð äÿðèíëè-

éèíäÿ; der Grund liegt ~er áóíóí ñÿáÿáè
äàùà äÿðèíäèð; in der ~sten Tiefe ÿí è÷ÿðè
ùèññÿäÿ;  ~stes Mitgefühl ùöñí-ðÿüáÿò;
aus ~ster Seele öðÿêäÿí; etwas in ~stem
Vertrauen sagen ÷îõ õÿëâÿòè äåìÿê;
2. òöíä (ðÿíý); 3. ýåú; in ~er Nacht ýåúÿ
éàðûäàí êå÷ìèø; 4. àë÷àã, àøàüû; äÿðèí; eine
~e Verbeugung äÿðèí òÿçèì; ein ~er Ton
àë÷àã òîí [ñÿñ]; wie ~ er gesunken ist! î íÿ
ãÿäÿð àë÷àãëàøûá!; 5. ñàêèò, äÿðèí, äèíú; ~e
Stille äÿðèí ñöêóò; 6. óçàãäà, íÿéèíñÿ äÿ-
ðèíëèéèíäÿ; im ~en Walde ìåøÿíèí äÿðèí-
ëèéèíäÿ; 7. áÿðáàä; ein ~er Weg áÿðáàä éîë;
II adv: das läßt ~ blicken áó ìöÿééÿí ôè-
êèð îéàäûð; ~ in Schulden stecken áîüà-

çàúàí áîðúó îëìàã; den Hut ~ in die
Augen drücken ïàïàüû ýþçöíöí öñòöíÿ
áàñìàã; bis in die ~e Nacht ýåúÿéàðûéà-
úàí; er war aufs ~ste erschüttert î ñîí
äÿðÿúÿ òÿñèðëÿíìèøäè.

Tief || bau m (pl-bauten) éåðàëòû òèêèíòè, éà-
ðûëòû èíøààò.

tief || blau a ñöðìÿéè/òöíä; ~ blickend a
áÿñèðÿòëè, ôÿðàñÿòëè, ýÿëÿúÿéè ýþðÿí; äÿðèí-
äöøöíúÿëè.

Tief || druck m ôèç. àøàüû òÿçéèã.
Tiefe f (11) 1. äÿðèíëèê, äèá; 2. äÿðèí ùèññ;

3. ó÷óðóì; 4. äÿíèçèí äèáè.
tief || empfunden a äóéüóëó, òÿñèðëè, ùÿéÿ-

úàíëû.
tief || ernst a òÿìêèíëè, ìÿüðóð, ñàðñûëìàç.
Tief || gang m oh. pl äÿíèç. ÷þêìÿ, îòóðìà

(ýÿìèíèí ñóéà îòóðìà äÿðÿúÿñè).
tief || gebeugt a êÿäÿðëè, ãÿìëè, äÿðäëè; ãÿì-

ãöññÿëè; ~gefühlt a äÿðèí äóéüóëó; ~ge-
hend a äÿíèç. äÿðèí îòóðàí; äÿðèí ýåäÿí;
~gehende Untersuchung ìÿú. äÿðèíäÿí
òÿäãèãàò / òÿùãèãàò; ~greifend a äÿðèí, äÿðèí
ýåäÿí; ~gründig a ÿñàñëû; äÿðèíäÿí äöøö-
íöëìöø.

Tíefland n úîüð. îâàëûã.
tíefliegend a àðàí, àë÷àã, ÷óõóðà äöøìöø.
Tíefsee || forschung f îêåàí / äÿíèç äÿðèí-

ëèêëÿðèíèí òÿäãèãàòû.
Tíef || sinn m oh. pl 1. äÿðèíôèêèðëèëèê;

2. ÷îõôèêèðëèëèê; äàëüûíëûã; ìåëàíõîëèéà.
tíef || sinnig a 1. äÿðèíäöøöíúÿëè, äÿðèíôè-

êèðëè; 2. ôèêèðëè, äàëüûí.
Tíef || stand m oh. pl àøàüû ñÿâèééÿ, àøàüû

ñÿòù; der ~ des Wassers ñóéóí àøàüû ñÿòùè;
der ~ der Kultur àøàüû ñÿâèééÿëè ìÿäÿ-
íèééÿò.

Tíegel m (6) 1. ýöâÿú, êöïÿ, äèá÷ÿê; 2. òåõ.
ïóòà; ìåòàë ÿðèòìÿê ö÷öí ãàá; ìÿòá. òèãåë
(÷àï ìàøûíûíäà êàüûçû ãÿëèáÿ áàñàí ìåòàë
ëþâùÿ).

Tíer n (2) ùåéâàí; âÿùøè ùåéâàí.
Tíer || arzt m ìàë ùÿêèìè, áàéòàð.
tíerärztlich a áàéòàð (ñèô.).
Tíer || bändiger m ùåéâàí òÿëèì÷èñè.
Tíergarten m ùåéâàíàò ïàðêû, ùåéâàíõàíà.
tíerisch a 1. ùåéâàíè; 2. ùåéâàíúàñûíà,

âÿùøèúÿñèíÿ;
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Tíer || kreis m oh. pl àñòð. çîäèàê (ïëàíåò-
ëÿðèí ýþéäÿ ùÿðÿêÿò äþâðÿñè); ~kunde f
oh. pl çîîëîýèéà, ùåéâàíøöíàñëûã; ~reich
n oh. pl ùåéâàíëàð àëÿìè; ~schutz m oh.
pl ùåéâàíëàðû ãîðóìà; ~welt f ôàóíà;
~zucht f ùåéâàíäàðëûã.

Tíger m (6), ~in f (12) ïÿëÿíý, (åðêÿê, äèøè).
tílgen vt 1. þäÿìÿê (áîðúó, èñòèãðàçû âÿ ñ.);

2. ìÿú. éöíýöëëÿøäèðìÿê (ñÿùâè, ýöíàùû);
ýöíàùûíû éóìàã; 3. òÿìèçëÿìÿê (ëÿêÿíè).

Tílgung f (10) þäÿìÿ, þäÿíèëìÿ (áîðú, èñòèã-
ðàç âÿ ñ.).

Tílgungs || ziehung f (10) þäÿìÿ òèðàæû.
Tinte f (11) ìöðÿêêÿá; ◊ in der ~ sitzen, in

die ~ geraten èøè áàø òóòìàìàã / äîëàøûüà
äöøìÿê.

Tínten || faß n -sses, ~fässer ìöðÿêêÿá-
ãàáû; ~stift m áÿíþâøÿéè êàðàíäàø.

típpen I vt éàçû ìàêèíàñûíäà ÷àï åòìÿê; II
vi (an D) 1. íÿéÿñÿ òîõóíìàã / äÿéìÿê
(áàðìàãëà), ÿë âóðìàã; ◊ daran ist nicht
zu ~ áóíà ÷àðÿ éîõäóð; 2. (auf A) åùòèìàë
åòìÿê; àðõàéûí îëìàã (íÿéÿñÿ).

Típp || fräulein n êàòèáÿ-ìàêèíà÷û.
tipptópp adv äàí. 1. íþãñàíñûç; ÿëà; das ist

~ ùÿð øåé éåðèíäÿäèð; 2. ãÿøÿíý, éàðàøûãëû.
Tisch m (1) 1. ìàñà, ìèç; sich an den ~

setzen ìàñàéà ÿéëÿøìÿê; bei ~ ìàñà àðõà-
ñûíäà; ◊ nach ~ íàùàðäàí / éåìÿêäÿí ñîí-
ðà; zu ~ gehen íàùàðà ýåòìÿê; 2. õþðÿê,
éåìÿê; ◊ reinen ~ machen mit etwas íÿ
èëÿñÿ ùàãã-ùåñàáû ãóðòàðìàã; etw. unter
den ~ fallen lassen íÿéèñÿ íÿçÿðÿ àëìà-
ìàã; die Beine unter fremden ~ stecken
áàøãàñûíûí ùåñàáûíà éàøàìàã; etwas vom
grünen ~ aus entscheiden ìÿñÿëÿíè áö-
ðîêðàòúàñûíà ùÿëë åòìÿê.

Tísch || decke f ñöôðÿ.
Tíschler m (6) õàððàò.
Tischleréi f (10) 1. õàððàòõàíà; 2. õàððàòëûã.
tíschlern vi õàððàòëûã åòìÿê.
Tischtuch n, pl -tücher ñöôðÿ; ◊ das ~ ist

zwischen ihnen entzwei-ge-schnitten /
zerschnitten äàí. îíëàðûí àðàñû áèðäÿôÿëèê
äÿéèá.

Títel m (6) 1. ôÿõðè àä; 2. ñÿðëþâùÿ, áàøëûã; den
~ führen ðöòáÿñè îëìàã; sich (D) den ers-
ten ~ erkämpfen èäì. ÷åìïèîí àäûíû ãà-
çàíìàã.

Títel || blatt n òèòóë âÿðÿãè; ~rolle f òåà.
áàø ðîë.

titulíeren vt ðöòáÿ àäû èëÿ ÷àüûðìàã.
tóben vt 1. ýóðóëòó ãîïàðìàã (àäàì);

2. ýóðóëäàìàã, úîøìàã (òóôàí).
Tóbsucht f oh. pl ãóäóçëóã; ùèðñ, ùèääÿò;

þçöíäÿí ÷ûõìà, àçüûíëûã.
Tóchter f -, pl Töchter ãûç (þâëàä); die ~

des Hauses åâ ñàùèáèíèí ãûçû.
Tóchter || land n ìöñòÿìëÿêÿ.
Töchter || schule f ãàäûíëàð ìÿêòÿáè;

höhere ~ ãàäûíëàð ýèìíàçèéàñû.
Tod m ßes, oh. pl þëöì, âÿôàò; ÿúÿë; j-m den

~ bringen êèìèíñÿ þëöìöíÿ áàèñ îëìàã;
bis in den / bis zum ~ þëöìÿ ãÿäÿð; bis
in den ~ verhaßt ñîí äÿðÿúÿ íèôðÿò îéàí-
äûðàí; zu ~e erschrocken áÿðê ãîðõìóø;
zu ~e betrübt äÿðèí êÿäÿðëè; ◊ du bist
(ein Kind) des ~es, wenn ... ÿýÿð ...,  àõûðûí
ïèñ îëàð; Für den ~ ist kein Kraut gewa-
chsen àòà. ñþç. ≅ Þëöìÿ ÷àðÿ éîõäóð; der
~ kommt ungeladen þëöì õÿáÿðñèç ýÿëèð;
auf ~ und Leben kämpfen þëöì-äèðèì
ñàâàøû àïàðìàã; für etw. (A) in den ~ ge-
hen úàíûíû íÿéÿñÿ ãóðáàí âåðìÿê; der
schwarze ~ òèá. òàóí; der weiße ~ äîíìà
íÿòèúÿñèíäÿ þëöì.

tód || bang(e) a ÷îõ ãîðõìóø; ~blaß,
~bleich a þëö ðÿíýèíäÿ; ñàïñàðû; ~bringend
a þëäöðöúö; ~ernst a ñîí äÿðÿúÿ úèääè.

Tódes || angst f äÿùøÿòëè ãîðõó, âàùèìÿ;
~anzeige f þëöì åëàíû; ~fall m þëöì ùàäè-
ñÿñè; ~kampf m úàíâåðìÿ; ~krampf m
ãûúîëìà, òóòóëìà (þëöìäÿí ãàáàã); ~stoß
m þëöì(úöë) çÿðáÿ(ñè); ~strafe f þëöì
úÿçàñû; ~urteil n þëöì ùþêìö.

tód || krank a þëöìúöë õÿñòÿ.
tód || müde a ùÿääÿí àðòûã éîðüóí.
Toilétte [to.a.`lεt7] f (11) 1. áÿçÿê, ýåéèì,

ïàë-ïàëòàð; in großer ~ erscheinen ðÿñìè
ïàëòàðäà ýÿëìÿê; ~ machen ýåéèíìÿê;
2. àéàãéîëó; auf die ~ gehen àéàãéîëóíà
ýåòìÿê; 3. òðåëéàæ.

toleránt a äþçöìëö, òîëåðàíò.
toll a 1. ãóäóðìóø, ãóäóç; ~ werden

ãóäóçëàøìàã; 2. äÿëè; àüûëñûç; àõìàã; ~
werden äÿëè îëìàã; er gebärdet sich wie
~ î þçöíö äÿëè êèìè àïàðûð; ein ~er Einfall
àõìàã ôèêèð; ~es Zeug úÿôÿíýèéàò; das ist
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doch zu ~! áó ëàï àü îëäó!; ein ~er
Bursche ãî÷àã îüëàí; er ist ~ auf ... (A)
î êèìÿñÿ áÿðê âóðóëóá; ◊ er ist ~ und voll
î ëöëãÿíáÿðäèð.

Tóll || haus n äÿëèõàíà.
Tóllheit f (10) 1. ãóäóçëóã; äÿëèëèê; 2. ãÿðè-

áÿëèê; ãåéðè-àäèëèê.
Tóll || kopf m ìÿú. àüûëñûç, äèâàíÿ; äÿëè-

ñîâ, úèíëè.
tóllkühn a ÷îõ ãî÷àã, úÿñóð.
Tóll || wut f oh. pl ãóäóçëóã.
Tölpeléi f (10) 1. àõìàãëûã, ñÿôåùëèê; ñàð-

ñàãëûã, ôÿðàñÿòñèçëèê; 2. êîáóäëóã.
tölpelhaft a 1. éþíäÿìñèç, êîáóä; 2. ôÿðà-

ñÿòñèç.
Tomáte f (11) ïîìèäîð; gefüllte ~ n ïîìè-

äîð äîëìàñû.
Ton I m (1*) 1. òîí, ñÿñ, ñÿäà; 2. âóðüó;

einen anderen ~ anschlagen òîíó äÿéèø-
ìÿê, áàøãà úöð äàíûøìàã; dicke Töne
reden ëîâüàëàíìàã; 3. ìÿú. òÿðç, ðÿôòàð,
äàâðàíûø; guter ~ òÿðáèéÿëèëèê; den ~ ange-
ben ðÿùáÿð ðîë îéíàìàã; 4. ðÿññ. ðÿíýëÿðèí
êåéôèééÿòè, ôÿðã èíúÿëèéè; satte Töne äîë-
üóí òîíëàð (ðÿíýÿ àèä).

Ton II m -(e)s, oh. pl ýèë; ◊ aus gröberem ~
geschaffen ãàáûðüàñû ãàëûí.

tón || angebend a ðÿùáÿð ðîë îéíàéàí.
Tón || art f ìóñ. òîíóí íþâö; ~ band n -(e)s,

-bänder ìàãíèòîôîí ëåíòè.
Tónband || gerät n -(e)s, -e ìàãíèòîôîí.
tönen vi 1. ñÿñëÿíìÿê, ñÿñ âåðìÿê; 2. ôîò.

âèðàæà ñàëìàã.
tönend a çèë, óúà (ñÿñ).
Tón || erde f ýèëòîðïàã.
tönern a ýèëäÿí ùàçûðëàíìûø, ñàõñû.
Tón || fall m oh. pl 1. èíòîíàñèéà; 2. ìóñ.

ðèòì; ~film m ñÿñëè ôèëì; ~kunst f ìóñèãè
ñÿíÿòè; ~künstler m ìóñèãè÷è, ÷àëüû÷û;
~lehre f àêóñòèêà.

tón || los a ñÿññèç; âóðüóñóç.
Tonnáge [-=7] f (11) ýÿìèíèí ñó áàñûìû.
Tónne f (11) 1. ÷ÿëëÿê; 2. äàí. êþê, øèøìàí

àäàì; 3. òîí (ìèí êèëîãðàìëûã ÷ÿêè þë÷öñö).
Tónnen || gehalt m òîííàæ (ýÿìèíèí, âàãî-

íóí éöê òóòóìó).
Tón || pfeife f ñàõñû ÷óáóã / ãÿëéàí.
Tönung f (10) ÷àëàðëûã, ðÿíýÿ ÷àëìà.

Tón || waren pl ñàõñû ìÿìóëàòû, ñàõñû ãàá-
ãàúàã.

Topf m (1*) ýöâÿú, áàðäàã, êöïÿ; ãàçàí;
einen ~ ansetzen ãàçàíû îäóí öñòöíÿ ãîé-
ìàã; ◊ alles in einen ~ werfen íåúÿ ýÿëäè
áèð-áèðèíÿ ãàðûøäûðìàã; das ist nicht in
seinem ~ gekocht áó îíóí àüëûíûí èøè äåéèë;
das ist ~ wie Deckel äàí. ùàìûñû áèðäèð.

Töpfer m (6) äóëóñ÷ó.
Töpferéi f (10) äóëóñõàíà (ñàõñû ãàá åìà-

ëàòõàíàñû).
Töpfer || meister m äóëóñ÷ó.
Tópf || gucker m (6) 1. õûðäà÷û; 2. äàí. áóð-

íóíó ùÿð éåðÿ ñîõàí.
topp! int ðàçûéàì!; éàõøû!
Tor I n (2) 1. äàðâàçà; 2. èäì.ãàïû (ôóòáîë);

3. ôóòá. ãîë; ein ~ schießen / machen /
erzielen èäì. ãîë âóðìàã; ein ~ einköp-
fen áàøëà ãîë âóðìàã; mit 3:2 ~en siegen
3:2 ùåñàáû èëÿ óäìàã; Tür und ~ öffnen
éîëó à÷ìàã, ùàìûíû è÷ÿðè áóðàõìàã; ◊ er
steht da wie die Kuh vorm neuen ~ î,
ýþçëÿðèíè ìàë êèìè äþéöð.

Tor II m (8) ñÿôåù, àõìàã, äÿëè.
Tór || flügel m ãàïû òàéû.
Tórf || moor n òîðôëó áàòàãëûã; ~stich m òîðô-

÷ûõàðìà, òîðô ùàñèëàòû.
Tórheit f (10) äÿëèëèê, àüûëñûçëûã, àõìàãëûã.
Tór || hüter m ãàïû÷û; èäì. ãàïû÷û.
töricht a àüûëñûç; ñàðñàã, ñÿôåù.
tórkeln vi (h, s) äàí. ñÿíäÿëÿìÿê.
Torníster m (6) ùÿðá. àðõà ÷àíòàñû.
Torpédo m -s -s äÿíèç. òîðïåäà (àâòîìàòèê

ùÿðÿêÿò åäÿí ñóàëòû ìèíà).
Torpédo || boot n ùÿðá. äÿíèç. ìèíààòàí êè-

÷èêñöðÿòëè ùÿðá ýÿìèñè.
Tort m -(e)s, oh. pl ïèñ ùàäèñÿ.
Tórte f (11) òîðò.
Tortúr f (10) èøýÿíúÿ, ÿçàá.
Tór || wache f ãàïû ýþçÿò÷èñè; ~wächter m

ãàïû÷û; f ~wart m, ~wärter m ôóòá. ãàïû÷û;
~weg m äàðâàçàéà ýåäÿí éîë. 

tósen vi âûéûëäàìàã; ýóðóëäàìàã; úîøìàã.
tósend a âûéûëäàéàí; ýóðóëòóëó; ~er Beifall

ýóðóëòóëó àëãûøëàð.
tot a 1. þëö, úàíñûç; þëìöø; 2. ä.é. åùòèéàò; ~es

Gleis åùòèéàò éîë; 3. ìÿä. ÷ûõäàø ôèëèç; 4.:
~es Kapital èãò. þëö êàïèòàë; ~er Gang òåõ.
éàâàø / þëöâàé ùÿðÿêÿò; ~er Winkel / Ra-
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um ùÿðá. þëö ìåéäàí÷à (ýöëëÿ òóòìàéàí);
~er Punkt þëö íþãòÿ; ◊ auf ~es Gleis
schieben ñÿðÿíúàìñûç ãîéìàã.

totál I a öìóìè, òàì; II adv òàìàìèëÿ,
áöñáöòöí.

Tóte m, f (9*) þëö (êèøè, ãàäûí).
töten vt þëäöðìÿê.
Tóten || bahre f úÿíàçÿ àðàáàñû, ìàôÿ; ~bett

n þëöì éàòàüû.
tóten || blaß, tóten || bleich a ìåéèò ðÿí-

ýèíäÿ.
tötend a þëäöðöúö.
Tóten || feier f åùñàí, õåéðàò.
Tóten || gerippe n ñêåëåò; ~gräber m ãÿáèð-

ãàçàí; ~hemd n êÿôÿí; ~kopf m àíàò. êÿë-
ëÿ, ãàôà òàñû; ~schein m þëöì ùàããûíäà øÿ-
ùàäÿòíàìÿ; ~stille f oh. pl òàì ñöêóò, þëöì
ñöêóòó.

tót || geboren a þëö äîüóëìóø; ìÿú. éàøà-
ìàüà ãàáèë îëìàéàí.

tót || hetzen I vt ÿëäÿí ñàëìàã; eine
Redewendung ~ äàíûøûãäà ùÿð ùàíñû áèð
èôàäÿíè òåç-òåç èøëÿòìÿê; II sich ~ hetzen
öçöëìÿê, ÿçèééÿò ÷ÿêìÿê; ~lachen (sich)
ýöëìÿêäÿí þëìÿê; es ist zum Totlachen!
ýöëìÿëèäèð! Áó, ýöëöíú äîüóðóð!

Tót || lage f òåõ. þëö íþãòÿñèíäÿêè âÿçèééÿò;
þëö íþãòÿñè.

tótschießen vt þëäöðìÿê, âóðìàã (ýöëëÿ èëÿ).
Tót || schlag m ãÿòë.
tót || schlagen vt þëäöðìÿê; die Zeit ~ âàõòû

þëäöðìÿê; ~schweigen vt ñÿñèíè êÿñìÿê;
úàâàá âåðìÿìÿê.

Tour [`tu:r] f (10) 1. ñÿéàùÿò, ýÿçèíòè; 2. òåõ.
òóð, äþíìÿ, äþâð; 3. òóð, äàèðÿ (ðÿãñëÿðäÿ,
øàùìàò âÿ èäìàíäà); ◊ in einer ~ reden
àðà âåðìÿäÿí äàíûøìàã; jetzt bin ich an
der ~ èíäè ìÿíèì íþâáÿìäèð.

Touríst m (8), ~in f (12) òóðèñò (êèøè, ãàäûí);
ñÿéàùÿò÷è (êèøè, ãàäûí).

Trab m -s, oh. pl ëþùðÿì éåðèø, éîðòìà éåðèø
(àò); im ~ ëþùðÿì éåðèøëÿ; ◊ j-n auf den ~
bringen êèìèñÿ òÿëÿñäèðìÿê.

Trabánt m (8) 1. ãîðóéóúó; ìöùàôèçÿ÷è;
2. ïåéê.

tráben vi (h, s) éîðòà-éîðòà ãà÷ìàã. 
Tráber m (6), Tráb || gänger m ëþùðÿì /

áÿðê ãà÷àí (àò).
Tráb || rennen n èäì. úûäûð.

Tracht f (10) 1. ëèáàñ, ïàëòàð, ýåéèì; 2. áàü,
äÿñòÿ; 3. ÷èéèí àüàúû, òÿðÿçè ãîëó; ◊ eine ~
Prügel äàí. êþòÿê.

tráchten vi (nach D) úàí àòìàã; úÿùä åòìÿê.
trächtig a áîüàç (ùåéâàí).
Traditión f (10) ÿíÿíÿ.
traditionéll a ÿíÿíÿâè; àäÿò öçðÿ îëàí.
Trág || bahre f õÿðÿê.
trágbar a 1. ïîðòàòèâ; éûüúàì; 2. äàøûíà áèëÿí;

3. áàð âåðÿí; ◊ im Rahmen des Tragbaren
èìêàí äàõèëèíäÿ.

träge a òÿíáÿë, ñöñò, àüûðòÿðïÿíÿí.
trágen I vt 1. àïàðìàã; ýÿòèðìÿê; äàøûìàã;

2. ýåéìÿê; ◊ etw. zur Schau ~ ìÿú. íÿ-
éèñÿ íöìàéèø åòäèðìÿê; das Herz auf der
Zunge ~ öðÿéè à÷ûã îëìàã; Bedenken /
Zweifeil ~ øöáùÿëÿíìÿê; Verlangen ~ àðçó
åòìÿê;  j-n zu Grabe ~ áàñäûðìàã; II vi
1. áàð ýÿòèðìÿê (ìåéâÿ); 2. ãàëìàã, ÿðè-
ìÿìÿê (áóç); das Eis trägt sich schon
áóç ÿðèìÿê áèëìèð; 3. âóðìàã (ñèëàù); das
Geschütz trägt weit òîïëàð óçàüû âóðóð;
III sich ~ äàâàìëû îëìàã; das Unterneh-
men trägt sich (selbst) ìöÿññèñÿ þç õÿð-
úèíè ÷ûõàðûð.

Träger m (6) 1. éöêäàøûéàí, ùàìáàë; 2. ìÿú.
èôàäÿ åäÿí; 3. òèð, äàéàã, äèðÿê; äÿñòÿê.

Trág || fahigkeit f oh. pl òåõ. éöêýþòöðìÿ
ãàáèëèééÿòè; ~fläche f 1. òåõ. èñòèíàä ñÿòùè;
2. àâ. àëò ñÿòù (òÿééàðÿäÿ).

Trägheit f oh. pl 1. òÿíáÿëëèê; 2. ôèç. èíåð-
ñèéà; ìÿú. ÿòàëÿò.

trágisch a ôàúèÿëè, ôÿëàêÿòëè; òðàýåæè.
Trág || kraft f oh. pl òåõ. ãàëäûðûúû ãöââÿ.
Tragödie f pl Tragödien 1. ÿäÿá. òðàýåäèéà;

2. ôàúèÿ.
Trág || weite f oh. pl ùÿðá. âóðìà ìÿñàôÿñè

(ñèëàù); ìÿú. ÿùÿìèééÿò.
Train [’trε~:] m -s, -s ùÿðá. éöê íÿãëèééàòû;

íÿãëèééàò ùèññÿëÿðè [àðàáàëàðû], àðàáà
êàðâàíû.

trainíeren [tre:-] I vt þéðÿòìÿê; òÿëèì âåð-
ìÿê; II sich ~ òÿëèì êå÷ìÿê, ìÿøã åòìÿê.

Training n -s oh. pl ìÿøã, òÿëèì.
Tráktor m -s, -tören òðàêòîð.
trällern vi âÿ vt àë÷àãäàí îõóìàã.
Tram m, f -, -s Trám || bahn f òðàìâàé.
trámpeln vi àéàãëàðûíû éåðÿ âóðìàã (òàïïûë-

äàòìàã).
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Tran m -(e)s, oh. pl äÿíèç ùåéâàíëàðûíûí (áà-
ëèíà, ñóèòè âÿ ñ.) ÿðèäèëìèø ïèéè; áàëûã éàüû; ◊
im ~ sein 1) êåôëè îëìàã; 2) ìöðýöëÿìÿê.

Träne f (11) ýþç éàøû; ìÿú. äàìúû; in ~n
aufgelöst sein ýþç éàøëàðû àõûòìàã / òþê-
ìÿê; unter ~n lachen àüëàéà-àüëàéà ýöë-
ìÿê (ñåâèíìÿê); ◊ mit einer ~ im Knop-
floch çàð. ìöòÿÿññèð; ùÿññàñ.

tränen || schwer, ~voll a ýþçöéàøëû; àüëà-
éàðàã.

Trank m (1*) 1. è÷êè, è÷ìÿ; 2. òèá. ìèêñòóðà
(ãàøûã äÿðìàíû).

Tränke f (11) íàõûð áóëàüû, ñóâàò.
tränken vt 1. è÷èðòìÿê; ñóëàìàã (ùåéâàí);

2. ùîïäóðìàã, úàíûíà ÷ÿêäèðìÿê.
Transít m (1) òðàíçèò, áèðáàøà äàøûíìà.
tránsitiv a ãðàì. òÿñèðëè.
transitórisch a êå÷èúè, ìöâÿããÿòè.
Transkaukásien n (~s) úîüð. Çàãàôãàçèéà.
transkaukásisch a Çàãàôãàçèéà (ñèô.).
Transpórt m (1) éöêäàøûìà, ìàëäàøûìà;

íÿãëèééàò âàñèòÿëÿðè.
transportíeren vt íÿãë åòìÿê, äàøûìàã,

àïàðìàã.
Trapéz n (2) òðàïåñèéà (1) ðèéàç. èêè òÿðÿôè ïà-

ðàëåë, äèýÿð èêè òÿðÿôè èñÿ ïàðàëåë îëìàéàí
äþðäáóúàã; 2) èäì. ïàðàëåë èïäÿí àñûëìûø
àüàú.

tráppeln vi õûðäà àääûìëàðëà òåç-òåç éåðèìÿê.
Tráube f (11) 1. pl öçöì; 2. ñàëõûì; ◊ die

~n hängen ihm zu hoch áó îíóí ö÷öí
ãåéðè-ìöìêöíäöð.

Tráuben || kirsche f áîò. ìåøÿ ýèëàñû.
tráuen I vi èíàíìàã, åòèáàð åòìÿê; ◊ j-m

nicht über den Weg ~ êèìÿñÿ ãÿòè èíàí-
ìàìàã; trau, schau, wem! ùÿð éåòÿíÿ
èíàíìà!; II vt êÿáèí êÿñìÿê; III sich ~
öðÿêëÿíìÿê, úöðÿòëÿíìÿê.

Tráuer f (11) ãÿì, ãöññÿ, êÿäÿð, éàñ, ùöçí;
~tragen, in ~ gehen éàñ ñàõëàìàã.

Tráuer || anzeige f þëöì åëàíû; ~birke f áîò.
ñàëõûì òîçàüàúû; ~botschaft f ìàòÿì
õÿáÿðè; ~flor m ìàòÿì ñàðüûñû; ~marsch
m ìàòÿì ìàðøû.

tráuern vi (um, über A) 1. ãöññÿëÿíìÿê, êÿ-
äÿðëÿíìÿê (êèìäÿí, íÿäÿí þòðöñÿ); 2. éàñ
ñàõëàìàã.

Tráuer || rede f ìàòÿì íèòãè; ~spiel n òðàýå-
äèéà, ôàúèÿ ÿñÿðè; ôàúèÿ; ~weide f 1. áîò.

ñàëõûì / àüëàéàí ñþéöä; 2. ìÿú. àüëàüàí
(óøàã); ~zug m äÿôí ìÿðàñèìè.

Tráufe f (11) íîâ; ◊ aus dem Regen in die
~ kommen éàüûøäàí ÷ûõûá éàüìóðà
äöøìÿê.

träufeln vt âÿ vi (h, s) äàìúûëàìàã; äàììàã,
äàìúûëàòìàã.

tráulich a 1. ðàùàò; 2. ÷îõ éàõûí, ñÿìèìè
(ñþùáÿò).

Traum m (1) 1. éóõó; 2. õÿéàë, õöëéà; àðçó;
das fällt nicht im ~ ein éàòñàì éóõóìà
äà ýèðìÿç.

Tráum || bild n éóõóýþðìÿ, éóõó, ðþéà.
träumen I vi 1. (von D) éóõóäà ýþðìÿê;

traüme suß! øèðèí éàò!; 2. àðçó åòìÿê; õÿ-
éàëà ãàïûëìàã; II vt: einen Traum ~ éóõó
ýþðìÿê.

Träumer m (6) õöëéà÷û, õÿéàëïÿðÿñò (àäàì).
Träumeréi f (10) õöëéà, õÿéàë.
träumerisch a õÿéàëïÿðÿñò (ñèô.).
tráum || verloren a õöëéà÷û, àðçóëó.
Traúm || welt f oh. pl õÿéàëëàð àëÿìè.
tráurig a ãÿìëè, ãÿìýèí, ãöññÿëè, êÿäÿðëè;

eine ~e Rolle spielen ìÿú. àë÷àã ðîë îéíà-
ìàã, ein ~er Kerl éàðàìàç àäàì.

Tráurigkeit f (10) ãÿì, ãöññÿ, êÿäÿð, äÿðä.
Tráu || ring m íèøàí öçöéö; ~schein m åâ-

ëÿíìÿ ùàããûíäà øÿùàäÿòíàìÿ.
tráut a 1. ýöëÿðöçëö, ìåùðèáàí; õîø; 2. ÿçèç,

ñåâèìëè.
Tráuung f (10) íèêàù, íèêàù ìÿðàñèìè.
Trécker m (6) éåäÿê, äàðòûúû (òðàêòîð, àâòî-

ìîáèë âÿ ñ.).
Treff m (1) 1. çÿðáÿ; 2. ýþðöø.
tréffen I vt âÿ vi 1. íàèë îëìàã; 2. ùÿäÿôÿ

äÿéìÿê; ìÿú. òîõóíìàã; ùÿäÿôÿ äÿéìÿê;
nicht ~ áîøà êå÷ìÿê (îõ, ýöëëÿ); ñÿùâ åò-
ìÿê; ins Schwarze ~ ëàï îðòàñûíäàí âóð-
ìàã (ùÿäÿôèí); wen trifft die Schuld?
ýöíàùêàð êèìäèð?; sich getroffen fühlen
þçöíö òÿùãèð îëóíìóø ùèññ åòìÿê; 3. êèìÿ-
ñÿ ðàñò ýÿëìÿê; 4. äóéìàã; îõøàðëûã òàï-
ìàã; gut [schlecht] ~ ôîò. éàõøû [ïèñ] ÷ûõ-
ìàã; ◊ den Nagel auf den Kopf ~ äóðíàíû
ýþçöíäÿí âóðìàã; eine Entscheidung ~
ãÿðàð ãÿáóë åòìÿê; Maßregeln ~ þë÷ö ýþ-
òöðìÿê; II sich ~ ýþðöøìÿê; III vimp áàø
âåðìÿê; es traf sich, daß... åëÿ îëäó êè...;
es trifft sich gut ëàï éåðèíäÿ; ëàï âàõòûíäà.
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Tréffen n -s, oh. pl 1. ùÿäÿôÿ äÿéìÿ, ùÿäÿôè
âóðìà; 2. ðàñò ýÿëìÿ, ýþðöø, ýþðöøìÿ;
3. ùÿðá. òîããóøìà; äþéöø ãàéäàñûíûí õÿòòè;
◊ wenn’s zum ~ kommt ÿëàú êÿñèëÿðñÿ,
áÿäÿáÿääÿ; 4. ùÿðá. åøàëîí.

tréffend a ñÿððàñò, äöçâóðàí, ìàùèð; ein ~es
Wort êÿñÿðëè ñþç.

Tréffer m (6) 1. ùÿðá. ùÿäÿôè âóðàí; 2. óäóø;
3. ìÿú. ìöâÿôôÿãèééÿò, óüóð; 4. èäì. ãîë.

tréfflich a ÷îõ ýþçÿë, ÿëà.
Tréff || punkt m 1. ýþðöø éåðè; òîïëàíìà /

òîïëàíûø ìÿíòÿãÿñè; 2. ùÿðá. ùÿäÿô íþãòÿñè
(àòûø çàìàíû); ~schuß m ñÿððàñòëûã (àòûøäà).

Tréib || eis n àõûíëà ùÿðÿêÿò åäÿí áóç.
tréiben I vt 1. ãîâìàã, âóðìàã; einen Nagel

in die Wand ~ äèâàðà ìûõ ÷àëìàã / âóð-
ìàã; ◊ j-n in die Enge ~ ìÿú. êèìèñÿ äè-
âàðà ãûñíàìàã; 2. (zu D) áàèñ îëìàã, ñÿáÿá
îëìàã; 3. ìÿøüóë îëìàã, þéðÿíìÿê; was
~ Sie? íÿ èëÿ ìÿøüóëñóç?; Sport ~ èäìàíëà
ìÿøüóë îëìàã; ◊ Wie man’s treibt, so
geht’s àòà. ñþç. ≅ Äöíéàíû íåúÿ òóòàðñàí /
òóòñàí, åëÿ äÿ ýåäÿð; 4. ùÿðÿêÿòÿ ýÿòèðìÿê;
◊ er treibt weit î ùÿääèíè àøûð; etw. auf die
Spitze ~ íÿéèñÿ ùÿääèíÿ ÷àòäûðìàã; II vi
(h, s) 1. ñöðÿòëÿ êå÷ìÿê; äÿíèç. äðåéô
åòìÿê; 2. áèòìÿê.

Tréiben n -s, oh. pl 1. ìÿúáóð åòìÿ [åäèëìÿ],
âàäàð åòìÿ [åäèëìÿ]; 2. ÷àëûøãàíëûã, ôÿàëèé-
éÿò; ◊ das Leben und ~ ýöçÿðàí, äîëàíà-
úàã, ùÿéàò òÿðçè; sein Tun und ~ îíóí ðÿô-
òàðû, îíóí äàâðàíûøû; 3. ùÿðÿêÿò (èðÿëèéÿ
äîüðó).

tréibend a ùÿðÿêÿòâåðèúè.
Tréiber m (6) ñöðöúö, ÷îäàð.
Tréib || haus n þðòöëö øèòèëëèê, èñòèõàíà; ~holz

n ÷àéëà àõûäûëàí òàõòà-øàëáàí; ~stoff m äóðó
éàíàúàã.

tréideln vt èïëÿ äàðòìàã; éåäÿê ÷ÿêìÿê.
trennbar a àéðûëàí; àéðûëà áèëÿí.
trénnen I vt 1. àéûðìàã; àðàëàìàã; 2. ñþê-

ìÿê (òèêèøè); II sich ~ (von D) àéûðìàã;
áîøàíìàã. 

Trénnung f (10) àéðûëìà, àéûðìà, àéðûëûã.
Trénnungs || linie f ñÿðùÿä; ùÿðá. äåìàðêà-

ñèéà / àéûðìà õÿòòè; ~strich m ~zeichen n
äåôèñ èøàðÿñè.

trepp || áb adv ïèëëÿêÿíàøàüû; ~áuf adv ïèë-
ëÿêÿíéóõàðû.

Tréppe f (11) ïèëëÿêÿí; drei ~n (hoch) ö÷öí-
úö ìÿðòÿáÿäÿ; ◊ die ~n hináuffallen 1. ñîí
äÿðÿúÿ õîøáÿõò îëìàã; 2. èñòåù. èøäÿí ÷û-
õàðìàã (áàøãà èøÿ êå÷èðìÿ àäû èëÿ).

Tréppen || geländer n ìÿùÿúúÿð, ñöðàùè;
~haus n ïèëëÿêÿí õàíàñû; ~satz m ñòèë. àñèí-
äåòèê ìöðÿêêÿá òàáåñèç úöìëÿ.

tréten I vi (s) è÷ÿðè ýèðìÿê, àääûìëàìàã; auf
der Stelle ~ ùÿðá. éåðèíäÿ àääûìëàìàã;
an j-s Stelle ~ êèìèíñÿ éåðèíè òóòìàã / éå-
ðèíÿ êþ÷ìÿê; einer Sache näher ~ èøèí
ìÿòëÿáèíÿ éàõûíëàøìàã; ◊ j-m unter die
Augen ~ êèìèíñÿ ýþçöíÿ ýþðöíìÿê; j-m
auf die Hühneraugen ~ êèìèíñÿ éàüûðûíû
áàñìàã; in j-s Fuß(s)tapfen ~ êèìèñÿ
þçöíÿ íöìóíÿ áèëìÿê / ñàéìàã; in
Erscheinung / zutáge ~ àøêàðà ÷ûõìàã; in
den Streik ~ òÿòèë åòìÿê; über die Ufer /
aus den Ufern ~ äàøìàã (÷àé); II vt òàïäà-
ëàìàã; ◊ etw. mit Füßen ~ ìÿú. íÿéèñÿ
àéàãëàð àëòûíà àòìàã; die Kelter ~ öçöì
ñûõìàã; entzwei / in Stücke ~ ñûíäûðìàã,
ïàð÷àëàìàã, den Blásebalg ~ êþðöê ÷ÿê-
ìÿê.

treu a ñàäèã, âÿôàëû; äÿãèã; ein ~es Gedäch-
tnis haben éàõøû éàääàøû / ùàôèçÿñè îëìàã.

Tréubruch m õàèíëèê, âÿôàñûçëûã.
Tréue f oh. pl äîüðóëóã; ñÿäàãÿò, âÿôà; auf

~ und Glauben nehmen éîõëàìàäàí
èíàíìàã; meine ~! âèúäàí ùàããû!

Tréu || eid m ñÿäàãÿò àíäû.
tréuherzig a ñàäÿöðÿêëè, ñàôãÿëáëè.
Tréulosigkeit f oh. pl õÿéàíÿò; âÿôàñûçëûã.
tréulos a âÿôàñûç, õàèí.
Tribüne f (11) òðèáóíà; êöðñö.
Tribút m (1) õÿðàú, âåðýè; ìÿú. ùàãã.
tribút || pflichtig a âåðýè âåðÿí, áàú âåðÿí.
Tríchter m (6) 1. ãûô; 2. êðàòåð (âóëêàíûí

àüçû); ◊ j-n auf den ~ bringen ìÿú. êèìÿñÿ
äöçýöí éîë ýþñòÿðìÿê.

tríchter || förmig a ãûôàîõøàð, ãûôàáÿíçÿð.
Trick m (1) óñòàëûã, ìÿùàðÿò, ìÿú. ùèéëÿ,

êÿëÿê.
Trieb m (1) 1. àðçó, ùÿâÿñ, ìàðàã; 2. áîò. çîü,

áèòìÿ ãöââÿñè; natürlicher ~ áèîë. èíñòèíêò.
Tríeb || feder f 1. éàé; 2. ìÿú. ùÿðÿêÿòâåðèúè

ãöââÿ; ~ktaft f òåõ. ùÿðÿêÿòâåðèúè ãöââÿ;
~rad n òåõ. íàçèì÷àðõ (ùÿðÿêÿòè íèçàìà
ñàëàí ÷àðõ); ~wagen m òåõ. ìîòîðëó âàãîí;
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~werk n òåõ. þòöðöúö ìåõàíèçì; äèøëè÷àðõ
êîíñòðóêñèéàñû.

tríefen vi (h, s) äàìúûëàìàã, äàììàã;
èñëàíìàã.

trífend a 1. èëèéèíÿ ãÿäÿð èñëàíìûø; 2. ñóëà-
íàí, èðèíëè.

Trift f (10) 1. îòëàã, ÷ÿìÿíëèê; 2. äÿíèç. äðåéô
(ýÿìèíèí éîëóíäàí ÷ûõìàñû); 3. äàüûíûã
ùàëäà àüàú àõûòìà (÷àéëà).

tríftig a ÿñàñëû; èíàíäûðûúû.
Trikot [tri’ko:] m, n -s, 1. òðèêî; 2. ìàéêà

(ãîëñóç êþéíÿê).
Trikotage [-`ta:=e] f (11) òðèêîòàæ.
trillern vt âÿ vi úÿù-úÿù âóðìàã.
trínkbar a è÷ìÿëè, è÷èëÿí.
Trínk || becher m ãÿäÿù, áàäÿ; ~bude f àø-

õàíà; ìåéõàíà.
trínken vt 1. è÷ìÿê; 2. ñÿðõîøëóã åòìÿê; ◊

abwarten und Tee ~ äàí. 1) áèð àç ñÿáèð
åò!; 2) ýþðÿê áàøûìûçà íÿ ýÿëÿúÿê!

Trínker m (6) è÷ÿí, è÷êè äöøêöíö.
Trínk || geld n ÷àé ïóëó (áÿõøèø); ~glas n ñòÿ-

êàí; ~lied n ñöôðÿ áàøûíäà îõóíàí ìàùíû;
~spruch m òîñò, ñàüëûã; ~wasser n è÷ìÿëè
ñó.

tríppeln vi (h, s) õûðäà àääûìëàðëà éåðèìÿê.
Tritt m (1) 1. àääûì; éåðèø; ëÿïèð, èç; ~ halten

ùÿðá. àéàã òóòìàã; 2. òÿïèê, äöìñöê;
3. àéàã éåðè, ïèëëÿ.

Trítt || brett n àéàã éåðè; ïèëëÿ.
Triúmph || bogen m çÿôÿð òàüû.
triumphíeren m øÿíëèê åòìÿê, çÿôÿð ÷àëìàã.
triviál a øèò, áàéàüû.
trócken a ãóðó; ~es Land ãóðó, ñàùèë; ◊ auf

dem trocknen sitzen ÷ÿòèí âÿçèééÿòäÿ îë-
ìàã, ãóðó éåðäÿ ãàëìàã; ïóëñóç ãàëìàã.

Tróckenheit f (10) ãóðóëóã, ñóñóçëóã.
Trócken || kammer f ìåéâÿ âÿ ñ. ãóðóäó-

ëàí îäà; ãóðóäóúó úèùàç.
tróckenlegen vt ãóðóòìàã; ◊ ein Kind ~

òÿçÿäÿí áÿëÿìÿê (óøàüû).
trócknen I vt ãóðóòìàã; II vi (s) ãóðóìàã;

III sich ~ öñò-áàøûíû ãóðóòìàã.
Tróddel f (11) 1. êèñò, òöê ãÿëÿì; 2. ãîòàçëû

ãàéòàí.
Trödel m -s, oh. pl úûð-úûíäûð; ÿñêè-öñêö.
Trödel || kram m, ~markt m øåéòàíáàçàð,

úûíäûð áàçàðû, ýåéèëìèø ìàëëàð áàçàðû.

trödeln vi 1. úûð-úûíäûð (êþùíÿ øåé) ñàòìàã;
2. äàí. ëÿíýèòìÿê, éóáàòìàã.

Trödler m (6), ~in f (12) 1. úûíäûð ïàëòàð àë-
âåð÷èñè (êèøè, ãàäûí); 2. äàí. àüûðòÿðïÿíÿí,
ëÿíý àäàì.

Trog m (1*) òÿêíÿ, ÷àíàã, òàáàã.
Troll m (1) ìèô. úèí, úûðòäàí.
tróllen I vi (s) õûðäà àääûìëàðëà éåðèìÿê; II

sich ~ ðÿää îëìàã, èòèëìÿê; trollt euch!
ðÿää îëóí!, úÿùÿííÿì îëóí!

Trólleybus [-li-] m -ses, -se òðîëëåéáóñ.
Trómmel f (11) 1) ìóñ. 1. òÿáèë; 2. òåõ.

ìàøûíëàðäà îëàí êè÷èê áîø ñèëèíäð; die ~
rühren / schlagen òÿáèë ÷àëìàã.

Trómmel || fell n 1. àíàò. òÿáèë çàðû (îðòà
ãóëàüûí è÷èíäÿêè ïÿðäÿ); 2. äóìáóë äÿðèñè;
~feuer n ùÿðá. øèääÿòëè àòÿø; ~höhle f òÿáèë
áîøëóüó.

trómmeln vt âÿ vi òÿáèë ÷àëìàã.
Trómmel || schlag m òÿáèë÷àëìà; ~schläger

m òÿáèë÷è; ~schlegel m òÿáèë ÷óáóüó; ~wir-
bel m òèòðÿê ñÿñ (òÿáèëäÿ).

Trómmler m (6) òÿáèë÷è, òÿáèë÷àëàí.
Trompéte f (11) ìóñ. êÿðÿíàé (íÿôÿñäÿ ÷àëû-

íàí ìóñèãè àëÿòè); die ~ blasen áîðó ÷àë-
ìàã; mit Pauken und ~n ìÿú. áþéöê
ýóðóëòó èëÿ.

trompéten vi áîðó ÷àëìàã.
Trompéter m (6) áîðó÷ó, êÿðÿíàé÷û.
Trópen pl úîüð. òðîïèêëÿð (èñòè èãëèìëè þëêÿëÿð).
Tropf (1*) ñàäÿäèë, ñàäÿ (àäàì).
tröpfeln I vi (h, s) äàìúû-äàìúû òþêìÿê; es

fängt an zu ~ éàüûø äàìúûëàìàüà áàøëà-
éûð; II vt äàìúûëäàòìàã.

trópfen vt ÷èëÿìÿê; ÷èñêèíëÿìÿê; äàìúûëà-
ìàã (éàüûø).

Trópfen m (7) äàìúû; Steter ~ höhlt den
Stein àòà. ñþç. ≅ Äàìúû-äàìúû äàø äåøèëÿð;
◊ das ist ein ~ Wasser auf einen heißen
Stein áó, äÿíèçäÿ áèð äàìúûäûð.

trópfenweise adv äàìúû-äàìúû.
Trophäe [tro`fε:7] f (11) ãÿíèìÿò.
trópisch a òðîïèê.
Troß I m (1) 1. ùÿðá. ùÿðáè ùèññÿ íÿãëèééàòû;

2. òàð. ìÿèééÿò.
Troß II f (10), Trósse f (11) òåõ. äÿìèð áóðàç,

òðîñ.
Trost m -s, oh. pl òÿñÿëëè; ~schöpfen òÿñÿëëè

òàïìàã; j-m (D) ~ zusprechen / spenden
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êèìÿñÿ òÿñÿëëè âåðìÿê; ◊ er ist nicht recht
bei ~e îíóí àüëû éåðèíäÿ äåéèë.

tróst || bringend a òÿñÿëëèâåðèúè.
trösten I vt òÿñÿëëè âåðìÿê; II sich ~ òÿñÿëëè

òàïìàã.
Tröster m (6), ~in f (12) òÿñÿëëè âåðÿí (êèøè,

ãàäûí).
tröstlich a òÿñÿëëèâåðèúè.
tróst || los a òÿñÿëëè òàïìàéàí, öìèäñèç.
Trott m (1) ëþùðÿì éåðèø, éîðòìà éåðèø.
Tróttel m (6) ñÿôåù, ñàðñàã, àõìàã.
trótteln vi (h, s) êè÷èê àääûìëàðëà òåç-òåç ýåò-

ìÿê; éîðòìàã.
trótten vi (h, s) éîðòìà ãà÷ìàã.
Trottoir [-to’a:r] n (2) ùÿì÷. pl -s ñÿêè, êö÷ÿ

ñÿêèñè.
trotz prp (G, D) áàõìàéàðàã.
Trotz m -es, oh. pl èíàäúûëëûã, òÿðñëèê; ◊ dir

zum ~ ñÿíèí àúûüûíà; ~ bieten äÿô åòìÿê;
çÿðáÿéÿ ãàðøû çÿðáÿ âóðìàã.

trotzdém adv áóíà áàõìàéàðàã, éåíÿ äÿ.
trótzen vi èíàä åòìÿê, òÿðñëèê åòìÿê; ìÿòà-

íÿò ýþñòÿðìÿê; der Gefahr ~ òÿùëöêÿäÿí
ãîðõìàìàã.

trótzig a òÿðñ, èíàäúûë.
Trótzkopf m òÿðñ, èíàäêàð (àäàì).
trüb(e) a 1. áóëàíûã; äóìàíëû; 2. ìÿú. ãÿì-

ýèí, òóòãóí; ◊ im trüben fischen ìÿú. áó-
ëàíûã ñóäà áàëûã òóòìàã.

Trübe f oh. pl áóëàíûãëûã, òóòãóíëóã; õûëò.
Trúbel m (6) ÷àõíàøìà, ãàðûøûãëûã, ùÿðú-

ìÿðúëèê.
trüben vt 1. áóëàíäûðìàã; òóòãóíëàøäûðìàã;

2. êÿäÿðëÿíäèðìÿê.
Trübsal f (3) ãÿì, äÿðä, ãöññÿ; ~ blasen öðÿ-

éè ñûõûëìàã, ãöññÿëÿíìÿê.
trübselig a ãÿìëè, ãÿìýèí, äÿðäëè.
Trübseligkeit f (10) ãÿì, ãöññÿ, êÿäÿð, äÿðä.
Trübsinn m oh. pl öìèäñèçëèê, ãÿìýèíëèê.
Trübung f (10) òóòãóíëàøìà, ãàðàëìà, ñþ-

íöêëöê; ìÿú. ñîéóãëóã.
Trug m -(e)s, oh. pl àëäàòìà; àëäàíìà; éàëàí;

das ist Lug und ~ áàøäàí-àéàüà áþùòàí
âÿ éàëàíäûð.

Trúgbild n 1. âàùèìÿ, êàáóñ; 2. õÿéàë, ðþéà.
trügen vt àëäàòìàã; Der Schein trügt àòà.

ñþç. ≅ Ýþðöíöø àëäàäûúû îëàð.
trügerisch a àëäàäûúû.
Trúhe f (11) ñàíäûã; áþéöê ãóòó.

Trümmer pl ãûðûíòû; õàðàáà(ëûã), âèðàíÿ(ëèê).
Trumpf m (1*) ÿñàñ, äÿëèë, âàñèòÿ; ñàããà,

êîçûð; ◊ alle Trümpfe ausspielen ìÿú.
áöòöí èìêàíëàðäàí èñòèôàäÿ åòìÿê; ◊ das
ist nur Treff~ áó, òÿñàäöôè ùàëäûð.

trúmpfen vt 1. ëîâüàëàíìàã; 2. êîçûðëà / ñàã-
ãà èëÿ âóðìàã.

Trunk m (1*) 1. è÷êè; 2. ãóðòóì; 3. oh. pl ñÿð-
õîøëóã.

trúnken a 1. ñÿðõîø; 2. ìÿú. íÿøÿëÿíìèø,
ìÿñò.

Trúnkenbold m (1) è÷êè äöøêöíö.
Trúnkenheit f oh. pl 1. êåôëÿíìÿ, ñÿðõîø-

ëóã; 2. ìÿú. ùÿçç, íÿøÿ, çþâã, ëÿççÿò.
Trúnksucht f oh. pl ñÿðõîøëóã, è÷êè ìöá-

òÿëàëûüû.
Trupp m -s, -s 1. úàìààò, äÿñòÿ; 2. ùÿðá.

ãîøóí ùèññÿñè.
Trúppe f (11) 1. òåà. òðóïïà (àðòèñò êîëëåêòèâè);

2. ùÿðá. ùèññÿ, äÿñòÿ; 3. ãîøóí.
Trúppen || teil m ùÿðáè ùèññÿ, ãîøóí ùèññÿñè.
Trút || hahn m ùèíäõîðóçó, ëîø; ~henne f,

~huhn n ùèíäòîéóüó.
Tschéche m (9) ÷åõ.
Tscherkésse m ÷ÿðêÿç (õàëã).
Tschuwásche m ÷óâàø (õàëã).
Túbe f (11) òóáèê, éóìøàã áîðóúóã. 
Tuberkulóse f oh. pl òèá. âÿðÿì.
Tuch 1. n (2) ìàùóä; grobes ~ äðàï ïàð÷à;

2. n (5) äÿñìàë, éàéëûã.
tüchtig I a 1. ãöââÿòëè, ìþùêÿì, ÿñàñëû;

2. èøáèëÿí, áàúàðûãëû; 3. áèð ãÿäÿð, õåéëè; II
adv éàõøûúà, ëàçûìûíúà.

Tüchtikeit f oh. pl áàúàðûãëûëûã, ãàáèëèééÿò.
Tücke f (11) ùèéëÿýÿðëèê, ìÿêð, ùèéëÿ; List

und ~ ôèòíÿ-ôÿñàä.
tückisch a ùèéëÿýÿð, õàèí, ìÿêðëè; auf j-n ~

sein äàí. êèìÿñÿ ýèçëè ÿäàâÿò áÿñëÿìÿê.
Túgend f (10) éàõøûëûã, õîø ÿìÿë, ñÿõàâÿò.
túgendhaft a éàõøû, ñÿõàâÿòëè; úîìÿðä.
Tüll m -s, oh. pl òöë; pl -e òöë íþâö.
Tülle f (11) 1. ÷àéäàíûí ëöëÿéè; äîë÷àíûí àüçû;

2. øàìäàíûí àëòû; 3. òåõ. âòóëêà, îéìàã;
òûõàú; óúëóã.

Túlpe f (11) 1. áîò. ëàëÿ, ãûçûë çàíáàã; òöëïàí
(÷è÷ÿêëÿðè ëàëÿéÿ îõøàð àüàú); 2. ëàëÿ øÿêèë-
ëè áàäÿ; 3. äàí. ùÿðá. êàñêà.

túmmeln I vt ãîâìàã; II sich ~ 1. îéíàøìàã,
îéíàìàã; 2. òÿëÿñìÿê.
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Túmmel || platz m îéóí ìåéäàí÷àñû.
Tümpel m (6) áàòàãëûã; ýþëìÿ÷ÿ.
Tumúlt m (1) ñÿñ-êöé; ìÿú. ùÿéÿúàí, òÿøâèø.
tun I vt åòìÿê, èôà åòìÿê, éåðèíÿ éåòèðìÿê;

was ist zu ~ íÿ åòìÿëè?: recht ~ äöçýöí
ùÿðÿêÿò åòìÿê; das tut nichts áó ùå÷ áèð
øåé äåéèë: ◊ er wird es mit mir zu ~ haben
ìÿí îíóíëà äàíûøàðàì (ùÿäÿ ìÿíàñûíäà);
das tut nichts zur Sache áóíóí èøÿ äÿõëè
éîõäóð: weh ~ àüðûìàã; j-m (D) weh ~
êèìÿñÿ çÿðÿð âóðìàã: das tut mir leid áó
ìÿíè êÿäÿðëÿíäèðèð; damit habe ich nichts
zu ~ áó ìÿíèì èøèì äåéèë, áóíóí ìÿíÿ
äÿõëè éîõäóð; II sich ~: sich dick(e) ~
ëîâüàëàíìàã.

Tun n oh. pl ùÿðÿêÿò òÿðçè; ◊ das ~ und Trei-
ben, das ~ und Lassen èø âÿ ùÿðÿêÿò, ÿõëàã.

Tünche f (11) 1. ñóâàã, ìàëà; éàïûøãàíëû áî-
éà; 2. ìÿú. ïàðûëòû, äÿáäÿáÿ, õàðèúè ïàðûëòû,
áÿçÿê.

tünchen vt ìàëà ÷ÿêìÿê; àüàðòìàã; ðÿíý-
ëÿìÿê.

Túnichtgut m (1) inv. äàí. éàðàìàç, àâàðà.
Túnke f (11) ñîóñ, øîðáà.
túnken vt áàòûðìàã, (ñóéà) ñàëìàã.
túnlich a ìöìêöí; ìöíàñèá; êàìàëëû.
túnlichst adv ìöìêöí ãÿäÿð.
túpfen vt 1. ÿë âóðìàã, éàâàøúà òîõóíìàã;

2. õàë òîïëàìàã.
Tür f (10) ãàïû: von ~ zu ~ ãàïû-ãàïû; j-n vor

die ~ setzen ìÿú. êèìèñÿ ãàïûäàí ãîâìàã;
mach die ~ von (der) außen zu! äàí. èòèë!;
ihm stehen alle ~n offen ìÿú. îíà áöòöí
ãàïûëàð à÷ûãäûð; Tor und ~ öffnen ÷ÿêèí-
ìÿìÿê; áèëäèéèíè åòìÿê; der Winter ist
vor der ~ ãûø ãàïûíû àëûá / êÿñäèðèá; j-m
die ~ weisen êèìè èñÿ ãîâìàã, áàéûðà / ÷þëÿ
÷ûõàðìàã: ◊ offene ~en einrennen ìÿú.
à÷ûã ãàïûéà à÷àð ñàëìàã; mit der ~ ins
Haus fallen àúûãëû äàíûøìàã; zwischen ~
und Angel ñîí äÿãèãÿäÿ.

Tür || angel f ãàïû ùÿíúàìàñû, ãàïû ðÿçÿñè.
Tür || flügel m ãàïûíûí òàéû; ~hüter m ãà-

ïû÷û, äàëàíäàð.

Türke m (9) òöðê.
Türkéi f úîüð. Òöðêèéÿ.
Türkin f (12) òöðê (ãàäûí).
türkisch a òöðê, òöðêúÿ.
Tür || klinke f ãàïû äÿñòÿéè; er hatte schon

die ~in Hand î àðòûã ýåòìÿéÿ ùàçûðëàø-
ìûøäû.

Turkméne m (9) òöðêìÿí.
turkménisch a òöðêìÿí (ñèô.).
Turm m (1*) 1. ãàëà, áöðú; 2. ùÿáñõàíà, çèí-

äàí; 3. øàùì. òîï.
türmen I vt ãàëàìàã, áèð-áèðèíèí öñòöíÿ éûü-

ìàã; II vi (s) äàí. ÿêèëìÿê, äàáàí àëìàã;
III sich ~ ãàëàíìàã.

túrmhóch a ãàëà ùöíäöðëöéöíäÿ, ëàï ùöíäöð.
túrnen vi èäìàíëà ìÿøüóë îëìàã.
Túrnen n -s, oh. pl ýèìíàñòèêà.
Túrner m (6) ýèìíàñò.
Túrn || gerät n ýèìíàñòèêà àëÿòè; ~halle f èä-

ìàí çàëû.
Turníer n (2) éàðûø.
Tür || pfosten m ãàïû éàíîâó.
Túsche f (11) òóø (ðÿíý).
túscheln vi ïû÷ûëäàøìàã, ïû÷-ïû÷ äàíûøìàã.
túschen vt òóøëàìàã, òóø ÷ÿêìÿê, øÿêèëÿ êþëýÿ

âåðìÿê.
Túsch || farbe f òóø; ~kasten m òóø ãóòóñó.
Tüte f (11) êàüûç òîðáà; ◊ nicht in die ~! äàí.

íÿáàäÿ!
túten vt âÿ vi òöòÿê ÷àëìàã; ôèò âåðìÿê

(àâòîìîáèë).
Tút || horn n êÿðÿíàé, øåéïóð.
Tüttel m (6), Tüttelchen n (7) íþãòÿúèê, äàìúû.
Twist m ìàøûí ñàïû [èïëèéè].
Typ m áàõ: Typus
Týphus m -, oh. pl òèá. òèô, éàòàëàã.
týpisch a òèïèê; ñÿúèééÿâè.
typisíeren vt òèïëÿøäèðìÿê, òèïëÿðÿ àéûðìàã,

ìöÿééÿí òèïëÿðÿ ñàëìàã.
Týpus m -, -pen òèï; íöìóíÿ.
Tyránn m (8) çàëûì ùþêìäàð; ãàíè÷ÿí, òèðàí.
Tyrannéi f (10) ãÿääàðëûã.
tyrannisíeren vt çöëì åòìÿê.

Túmmel || platz tyrannisíeren
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U u Überfahrt

Uu
U, u n inv àëìàí ÿëèôáàñûíûí èéèðìè áèðèíúè

ùÿðôè.
Ú-Bahn f áàõ: Úntergrundbahn.
übel a ïèñ, éàðàìàç; er ist ~ dran î, àüûð

âÿçèééÿòäÿäèð; mir ist ~ öðÿéèì áóëàíûð;
wohl oder ~ èñòÿð-èñòÿìÿç; es steht ihm
~ an bu îíà éàðàøìûð; ◊ ich konnte ~
fahren ìÿíèì ö÷öí ïèñ ãóðòàðà áèëÿðäè.

Übel n (6) 1. éàìàíëûã, ïèñëèê; 2. áÿäáÿõòëèê,
ôÿëàêÿò, ìöñèáÿò; 3. õÿñòÿëèê, àçàð; ◊ Von
zwei ~n muß man das kleinere wählen
àòà. ñþç. Èêè éàìàíäàí àçûíû ñå÷ÿðëÿð, Îíà
áàõàíäà áóíóí àòàñûíà ðÿùìÿò.

übel || gelaunt a ÿùâàëñûç; ~gessint a ïèñôè-
êèðëè, ïèñíèééÿòëè.

Übelkeit f (10) öðÿê áóëàíòûñû; ~ erregen
ursachen öðÿê áóëàíäûðìàã; ~ erregend
öðÿê áóëàíäûðàí, öðÿê áóëàíäûðûúû.

übel || nehmen vt èíúèìÿê.
Übel || stand m ÷àòûøìàçëûã, ÿñêèêëèê, õîøà-

ýÿëìÿç äóðóì; dem ~ abhelfen ÷àòûø-
ìàçëûüû àðàäàí ãàëäûðìàã; ~tat f úèíàéÿò;
úàíèëèê; ~täter m úèíàéÿòêàð.

üben vt 1. ìÿøã åòìÿê; 2. ìÿøüóë îëìàã, òÿò-
áèã åòìÿê; Rache ~ èíòèãàì àëìàã; Ge-
walt ~ ýöúÿ ÿë àòìàã.

über I prp 1. âÿçèééÿò ôåëëÿðè èëÿ D, èø ôåëëÿðè
èëÿ À òÿëÿá åäèð); die Lampe hängt ~ dem
Tisch ÷ûðàã ìàñàíûí áàøû öñòöíäÿí àñûëûá;
hänge die Lampe ~ den Tisch! ÷ûðàüû
ìàñàíûí áàøû öñòöíäÿí àñ!; 2. ...äàí/...äÿí;
~ den Fluß gehen ÷àéäàí êå÷ìÿê; 3. äàùà,
àðòûã, éöêñÿê (A); Sieg ~ Sieg ãÿëÿáÿ ãÿ-
ëÿáÿ àðäûíúà; er ist ~ fünfzig îíóí éàøû
ÿëëèíè êå÷èá; ~ alle Maßen ùÿð úöð þë÷öäÿí
êÿíàð, ùÿääÿí àðòûã; 4. ìöääÿòèíäÿ, ÿðçèí-
äÿ; ~ ein Jahr áèð èëäÿí ñîíðà; ~ Nacht áèð
ýåúÿéÿ; den Tag ~ áèð ýöí ÿðçèíäÿ; II adv:
~ und ~ òàìàìèëÿ; ~ und ~ rot werden
ãûïãûðìûçû ãûçàðìàã; ãóëàãëàðûíà ãÿäÿð
ãûçàðìàã; es ist mir ~, ich habe es ~ áó
ìÿíè òÿíýÿ ýÿòèðèá.

überáll adv ùÿð éåðäÿ; ◊ man findet ihn ~
nirgends î, áèð éåðäÿ îòóðàí / ãÿðàð òóòàí

äåéèë; er ist ~ znd nirgends zu Hause
îíóí åâè-åøèéè éîõäóð.

überánstrengen I vt éîðìàã; ýÿðýèíëÿøäèð-
ìÿê; II sich ~ ùÿääèíäÿí àðòûã éîðóëìàã.

überáus adv îëäóãúà áþéöê, ñîí äÿðÿúÿ,
ôþâãÿëàäÿ.

Über || bau m (pl -baue/-bauten); 1. öñòöí-
äÿí òèêìÿ; 2. öñò ãóðóì; 3. öñòãóðóì.

überbíeten vt 1. àðòûã ãèéìÿò âåðìÿê;
2. ìÿú. þòìÿê, þòöá-êå÷ìÿê.

Überbleibsel n (6) 1. ãàëûã, ãûðûíòû; pl. õþðÿê
àðòûüû; 2. ìÿú. ãàëûã; 3. ýåðèëèê, ïèñ âÿðäèø.

Überblick m (1) 1. ýþçäÿí êå÷èðìÿ; 2. ýþðö-
íöø (éóõàðûäàí); kurzer ~ õöëàñÿ, èúìàë.

überlícken vt 1. ýþçäÿí êå÷èðìÿê; 2. ÿòðàôû
íÿçÿðäÿí êå÷èðìÿê.

überbringen vt 1. ÷àòäûðìàã, ýþíäÿðìÿê (ñà-
ëàì, òÿøÿêêöð, õÿáÿð); 2. øåéòàí÷ûëûã åòìÿê.

Überbínger m (6), ~in f (12) òÿãäèì åäÿí,
âåðÿí, ýÿòèðÿí (ÿðèçÿ, ìÿêòóá, õÿáÿð âÿ ñ.)
(êèøè, ãàäûí).

überbürden vt ÷îõ / ùÿääÿí àðòûã éöêëÿìÿê.
überdénken vt ôèêèðëÿøìÿê, äöøöíìÿê.
überdíes adv áóíäàí ÿëàâÿ.
Überdruß m -sses, oh. pl öðÿê ñûõûíòûñû, äà-

ðûõìà; áûãìà.
überdrüssig a: ~ werden òÿíýÿ ýÿëìÿê,

çàðà ýÿëìÿê; ich bin dessen ~ áó ìÿíè
òÿíýÿ ýÿòèðèá.

Übereifer m, -s, oh. pl àðòûã / èçàôè ñÿé.
überéilen (sich) 1. ùÿääÿí àðòûã òÿëÿñìÿê;

2. áàøûñîéóãëóã åòìÿê.
überéilt a åùòèéàòñûç, äöøöíúÿñèç.
überéinánder adv áèð-áèðèíèí öñòöíÿ /

öñòöíäÿ.
überéin || kommen vi (s) (mit D, über A)

ðàçûëàøìàã, øÿðòëÿøìÿê.
Überéinkommen n (7), Überéinkuft f (3)

ñàçèø; ein ~ treffen ñàçèø áàüëàìàã.
Überéinstimmung f (10) óéüóíëóã, ðàçûëûã; in

~ bringen ðàçûëàøäûðìàã, óéüóíëàøäûðìàã.
überessen vt ùÿääèíäÿí àðòûã éåìÿê.
überéssen (sich) (an, mit D) ìÿäÿñèíè

ïîçìàã.
überfáhren I vi (s) êå÷ìÿê, àøìàã (áàøãà

ñàùèëÿ); II vt 1. êå÷èðìÿê, àøûðìàã; 2. áàñ-
ìàã (ìèíèêëÿ)

Überfahrt f 1. êå÷ìÿ (ìèíèêëÿ). 2. êå÷èä (÷à-
éûí, éîëóí öçÿðèíäÿí).



Überfall m 1. áàñãûí, ùöúóì; 2. òåõ. ñóéóí
áóðàõûëìàñû (ñóòóòàðäàí); øÿëàëÿ.

überfallen vi (s) î òÿðÿôÿ (òàéà) äöøìÿê.
überfállen vt áàñãûí åòìÿê, ùöúóì åòìÿê;

der Schlaf hat ihn ~ îíó éóõó àïàðûá.
überfliegen vi (s) íÿéèíñÿ öçÿðèíäÿí ó÷óá-

ýåòìÿê.
überflíegen vt 1. ó÷óðìàã; ñèëèá-êå÷-

ìÿê; etw. mit den Augen ~ íÿéÿñÿ ýþç-
óúó áàõìàã; 2. ÷þêìÿê, ãîíìàã; ihre
Wangen überflog ein zärtliches Rot îíóí
éàíàüûíà çÿðèô áèð ãûçàðòû ÷þêäö / ãîíäó.

überflíeßen vi 1. äàøìàã (÷àé); àõûá / ñöçö-
ëöá òþêöëìÿê, äàøäàíìàã; ihre Augen
flossen (von Tränen) über îíóí ýþçëÿ-
ðèíäÿí éàø àõûðäû / ñöçöëöðäö / äàøäàíûð-
äû; 2. ãàðûøìàã; die beiden Farben fließen
ineinander über ùÿð èêè áîéà áèð-áèðèíÿ
ãàðûøûð.

überflíeßen vt äàøûá-áàñìàã (ìÿñ., ñó
÷ÿìÿíëèéè).

Überfluß m -flusses, oh. pl (in, an D) áîëëóã,
÷îõëóã; zum ~ îíäàí àðòûã.

überflüssig a àðòûã, ëàçûìñûç.
überflúten vt äàøûá áàñìàã (ñó).
überführen I vt ýÿòèðìÿê; âåðìÿê.
überführen II vt 1. òÿíòÿíÿëè øÿêèëäÿ ýÿòèð-

ìÿê (êèìèñÿ ùàðàñà); 2. (G) êèìèíñÿ òÿã-
ñèðèíè áîéíóíà ãîéìàã.

Überführung f äàøûìà, ýÿòèðìÿ; þòöðìÿ.
Überführung f òÿãñèðè ñöáóòà éåòèðìÿ.
überfüllen vt àðòûãëàìàñû èëÿ äîëäóðìàã.
überfüttern vt ùÿääÿí àðòûã éåìëÿìÿê.
Übergabe f âåðìÿ, þòöðìÿ; òÿãäèì åòìÿ.
Übergang m 1. êå÷ìÿ; êå÷èä; 2. êå÷èä äþâðö.
übergében 1. vt âåðìÿê, àðòûã âåðìÿê; 2. eine

Festung ~ ùÿðá. ãàëàíû òÿñëèì åòìÿê; II
sich ~: er übergibt sich îíóí öðÿéè áóëàíûð.

über || geh(e)n vi (s) 1. (in A, zu D) êå÷ìÿê;
zu einem anderen Thema ~ ìþâçóíó
äÿéèøìÿê; 2. òþêöëìÿê; äàøûá òþêöëìÿê;
3. die Augen gingen ihm über îíóí ýþç-
ëÿðè éàøëà äîëäó.

übergéh(e)n vt 1. éàíûíäàí êå÷ìÿê, ôèêèð âåð-
ìÿìÿê; 2. ïîçìàã (ãàíóíó âÿ ñ.).

Übergewicht n oh. pl 1. àðòûã ÷ÿêè; 2. öñòöí-
ëöê.

übergießen vt òþêìÿê, àõûòìàã.
übergíeßen vt ñó èëÿ èñëàòìàã, öñòöíÿ ñó

òþêìÿê.

überglücklich a ùÿääÿí àðòûã õîøáÿõò.
übergreifen vi éàéûëìàã, ýåíèøëÿíìÿê; àø-

ìàã, ìÿú. áàøãàñûíûí èøèíÿ ãàðûøìàã.
Übergriff m (1) 1. ïîçìà (ãàéäàíû); 2. ñóè-

èñòèôàäÿ; ìÿú. ÿéèíòè.
überháupt adv öìóìèééÿòëÿ.
überhében I vt (G) õèëàñ åòìÿê; der Sorge

~ ÿçàáäàí ãóðòàðìàã; II sich ~ 1. õèëàñ
åäèëìÿê, ãóðòàðûëìàã; 2. òàãÿòäÿí äöøìÿê
(àüûð èøäÿí); þçöíö çÿðáÿ àëòûíà ñàëìàã;
3. ëîâüàëàíìàã.

Überhéblichkeit f ëîâüàëûã, þçöíö þéìÿ.
Überhébung f (10) 1. õèëàñ îëìà, ãóðòàðìà;

2. ëîâüàëûã, èääèà; þçö ùàããûíäà áþéöê ôè-
êèðäÿ îëìà.

überhéizen vt ÷îõ ãûçäûðìàã.
überhólen vt 1. þòìÿê, þòöá-êå÷ìÿê; einho-

len und ~ ÷àòìàã âÿ þòöá-êå÷ìÿê; 2.: den
Motor ~ ìöùÿððèêè / ìîòîðó ñþêöá éîõ-
ëàìàã.

überhören vt 1. åøèòìÿìÿê, ãóëàãàðäûíà âóð-
ìàã; 2. äèíëÿìÿê, éîõëàìàã (äÿðñè).

überírdisch a 1. éåðöñòö, éåð öçÿðèíäÿ;
2. ìÿú. ôþãÿëòÿáèè, õÿéàëè.

überkíppen I vt ÿíäÿðìÿê; II vi (s) ÿíäÿ-
ðèëìÿê.

Überkleid n öñò ïàëòàðû.
überklug èñòåùç. ùÿääÿí àðòûã àüûëëû.
überladen vt 1. áèð ýÿìèäÿí áàøãà ýÿìèéÿ

éöêëÿìÿê; ñÿðíèøèíëÿðè áàøãà éåðÿ, éàõóä
áàøãà íÿãëèééàò âàñèòÿñèíÿ êþ÷öðòìÿê;
2. åëåê. éåíèäÿí äîëäóðìàã (àêêóìóëéàòîð).

Überlánd || flug m àâ. óçàã ó÷óø; ~verkehr
m oh. pl óçàã (éöê âÿ ñÿðíèøèí) ðàáèòÿ, þëêÿ-
ëÿðàðàñû ðàáèòÿ.

überlássen vt ùÿâàëÿ åòìÿê, þùäÿñèíÿ áó-
ðàõìàã.

überlásten vt ÷îõ éöêëÿìÿê.
Überlástung f àðòûã éöê (ùÿì÷. ìÿú.).
überlaufen vi (s) 1. äàøûá òþêöëìÿê; ãàéíà-

éûá äàøìàã; ◊ die Galle läuft ihm über
ìÿú. î þçöíäÿí ÷ûõûð; 2. äöøìÿí òÿðÿôèíÿ
êå÷ìÿê.

überláufen vt 1. òÿíýÿ / çàðà ýÿòèðìÿê; 2. òåç
îõóìàã, ýþçäÿí êå÷èðìÿê; 3. éàéûëìàã;
4. es überläuft mich kalt öøöéöðÿì.

Überläufer m äöøìÿí òÿðÿôèíÿ êå÷ÿí (àäàì).
überlaut a 1. ÷îõ óúà; 2. ìÿú. çÿùëÿòþêÿí,

ãûð-ñàããûç.
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überlében I vt 1. áàøûíà ýÿëìÿê, ÷ÿêìÿê
(äÿðä, ãÿì âÿ ñ.); 2. ÷îõ éàøàìàã; II sich
~ das hat sich überlébt áó þç äþâðöíö
ñöðöá ãóðòàðûá.

Überlébende m, f (9) ñàü ãàëàí àäàì (êèøè,
ãàäûí).

überlegen vt (über A) öñòöíÿ þðòìÿê.
überlégen I vt âÿ sich (D) ôèêèðëÿøìÿê,

äöøöíìÿê.
überlégen II a (an D) öñòöí; ◊ eine ~e

Miene öçäÿí èääèàëû.
Überlégenheit f (an D) öñòöíëöê.
Überlégung f äöøöíúÿ; mit ~ ãÿñäëÿ, áèëÿ-

áèëÿ.
überlíefern vt 1. êå÷èðìÿê, âåðìÿê (íÿñèë-

äÿí-íÿñëÿ); 2. òÿñëèì åòìÿê.
überlíefert a ÿíÿíÿâè, àòà-áàáàäàí ãàëìà.
Überlíeferung f 1. ÿíÿíÿ, àòà-áàáàäàí

ãàëìà àäÿò; 2. òÿñëèì åòìÿ.
überlísten vt ùèéëÿýÿðëèêäÿ öñòöí ýÿëìÿê;

ùÿäñèç ùèéëÿýÿðëèê åòìÿê.
Übermacht f oh. pl ãöââÿ öñòöíëöéö;

öñòöíëöê.
übermächtig I a ýöúëö, öñòöí; II adv ùÿä-

äèíäÿí àðòûã.
übermánnen vt öñòöí ýÿëìÿê.
Übermaß n oh. pl (von/an D) àðòûãëûã; ein ~

an Kraft ýöú àðòûãëûüû.
übermäßig I a ùÿäñèç-ùåñàáñûç; II adv

ùÿääèíäÿí àðòûã.
übermenschlich a èíñàí ãöââÿñèíäÿí õàðèú,

ãåéðè-òÿáèè.
übermítteln vt õÿáÿð âåðìÿê, ýþíäÿðìÿê.
übermorgen adv áèðèýöí, ñàáàù éîõ î áèðèñè

ýöí.
Übermüdung f (10) ÷îõ éîðóëìà, öçöëìÿ.
Übermut m oh. pl 1. åùòèðàñ; çèðÿêëèê, äèðè-

áàøëûã, äÿúÿëëèê; øóëóãëóã; 2. ëîâüàëûã, òÿ-
êÿááöð.

úbermütig a 1. ãûçüûí, ùÿðèñ, äÿúÿë; 2. ëîâüà,
òÿøÿõõöñëö, þçöíÿ àðõàéûí.

übernáchten vt ýåúÿëÿìÿê, ýåúÿíè êå÷èðìÿê.
Übernahme f (11) 1. þç öçÿðèíÿ ýþòöðìÿ;

2. ãÿáóë åòìÿ (ýÿòèðèëÿí øåéè).
übernatürlich a ãåéðè-òÿáèè.
übernéhmen I vt 1. ìÿíèìñÿìÿê, ýþòöðìÿê;

2. þç öçÿðèíÿ ýþòöðìÿê (èøè âÿ ñ.); II sich
~ ùÿäñèç ýÿðýèíëÿøìÿê.

Überproduktion f oh. pl èãò. àðòûã èñòåùñàë.

überprüfen vt éîõëàìàã, ñûíàìàã (ÿëàâÿ).
überguellen vi (s) ãàéíàéûá äàøìàã, úîøãóí

àõìàã (ùÿì÷. ìÿú.).
überquéren vi êÿñèá êå÷ìÿê (êö÷ÿíè).
überrágen vt 1. óúàëìàã; 2. öñòöí îëìàã;

ìÿú. êèìäÿíñÿ éöêñÿê îëìàã; j-n an (D)
Geist ~ êèìäÿíñÿ àüûëëû îëìàã.

überráschen vt ãÿôëÿòÿí òóòìàã; ùåéðÿòëÿí-
äèðìÿê.

überráschend a ùåéðÿòëÿíäèðèúè, òÿÿúúöáëö;
ýþçëÿíèëìÿäÿí.

Überráschung f (10) ýþçëÿíèëìÿçëèê; ýþçëÿ-
íèëìÿéÿí øåé; ýþçëÿíèëìÿéÿí áÿõøèø,
ñöðïðèç.

überréden vt éîëà ýÿòèðìÿê.
über || reich a ÷îõ çÿíýèí; áîë.
überréichen vt âåðìÿê, þòöðìÿê.
überreif a éåòèøèá þòìöø, ÷îõ éåòèøìèø.
überrénnen vt 1. éûõìàã; 2. ãà÷ûá þòìÿê.
Überrest m 1. ãàëûã; éåðäÿ ãàëàí; die ster-

blichen ~e úÿíàçÿ; 2. pl ìÿú. ãàëüû.
Überrock m (1*) 1. óçóí ïåíúÿê; 2. ïàëòî.
überrúmpeln vt ýþçëÿíèëìÿäÿí òóòìàã,

éàõàëàìàã; sich nicht ~ lassen þçöíö
èòèðìÿìÿê.

übersättigen vt ùÿääÿí àðòûã äîéóðìàã.
überschätzen vt ùÿääÿí àðòûã ãèéìÿòëÿíäèð-

ìÿê; ãèéìÿòèíè èòèðìÿê.
überscháuen vt ýþçäÿí êå÷èðòìÿê.
Überschlag m (1) 1. ýÿëèð-÷ûõàð úÿäâÿëè; òÿõ-

ìèíè ùåñàáëàìà; 2. åëåê. ãûüûëúûì
áîøàëìàñû.

überschréiben vt 1. öñòöíö éàçìàã; ñÿðëþâ-
ùÿ âåðìÿê; 2. áàøãàñûíûí àäûíà êå÷èðìÿê.

überschréien vt äàùà áÿðê áàüûðìàã, áàüûðûá
êèìèíñÿ ñÿñèíè áàòûðìàã, äàùà áÿðê ÷à-
üûðìàã.

überschréiten vt àääàìàã, àääûìëàéûá êå÷-
ìÿê; die Grenze ~ ñÿðùÿäè êå÷ìÿê
(ùÿì÷. ìÿú.); 2. ìÿú. ïîçìàã, das Ge-
setz ~ ãàíóíó ïîçìàã.

Überschréitung f (10) 1. êå÷ìÿ; êå÷èä (ñÿð-
ùÿääÿí âÿ ñ.); 2. (ìÿú.) êÿíàðà ÷ûõìà
(ãàíóíäàí); 3. ïîçìà (ãàíóíó).

Überschrift f (10) éàçû, ñÿðëþâùÿ; åïèãðàô.
Überschuß m (1*) (an D) 1. àðòûãëûã; áîëëóã

(ìàë âÿ ñ.); ~ an Kraft ãöââÿ ÷îõëóüó;
2. ùÿääèíè àøìà, êÿíàðà ÷ûõìà.

überschüssig a àðòûã.
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überschütten vt òþêìÿê, ñÿïìÿê j-n mit
Vorwürfen ~ êèìèñÿ äàíëàìàã, ìÿçÿì-
ìÿò åòìÿê.

überschwémmen vt 1. äàøìàã, äàøûá áàñ-
ìàã (ñó); 2. ùÿð òÿðÿôè äîëäóðìàã (ùÿì÷.
ìÿú.).

Überschwémmung f (10) äàøãûí, ñóéóí ùÿð
òÿðÿôÿ àõìàñû.

überschwénglich a 1. ùÿäñèç-ùåñàáñûç;
2. ùÿéÿúàíëàíìûø, ùÿéÿúàíëû.

Übersee (àðòèêåëñèç èøëÿíèð) îêåàíûí î òàéûí-
äàêû þëêÿëÿð, òðàíñàòëàíòèê þëêÿëÿð; Waren
von / aus ~ îêåàíûí î òàéûíäàí ýÿëÿí ìàë-
ëàð; in ~ îêåàíûí î òàéûíäà (Àìåðèêàäà);
nach ~ gehen îêåàíûí î òàéûíà (Àìåðè-
êàéà) ýåòìÿê.

Übersee || dampfer m îêåàí ýÿìèñè.
überseeisch a îêåàíûí î òàéûíäàêû, òðàíñàò-

ëàíòèê.
überséhbar a ýþçäÿí êå÷èðèëÿ áèëÿí, ìöøà-

ùèäÿ îëóíàí.
überséhen vt 1. ýþçäÿí êå÷èðìÿê, ÿòðàôà íÿ-

çÿð ñàëìàã; die Folgen lassen sich nicht
~ íÿòèúÿ àðàøäûðûëìàçäûð; 2. ýþðìÿìÿê;
àõûðà êèìè ýþðìÿìÿê; 3. áàðìàãàðàñû áàõ-
ìàã; þçöíö ýþðìÿìÿçëèéÿ âóðìàã.

übersénden vt ýþíäÿðìÿê.
übersétzbar a òÿðúöìÿ åäèëÿ áèëÿí.
übersetzen I vt áàøãà òÿðÿôÿ êå÷èðìÿê / àä-

äàòìàã; II vi (s) áàøãà òÿðÿôÿ êå÷ìÿê / àä-
äàìàã.

übersétzen vt òÿðúöìÿ åòìÿê, ÷åâèðìÿê.
Übersétzer m (6), ~in f (12) òÿðúöìÿ÷è, ìö-

òÿðúèì (êèøè, ãàäûí).
Übersétzung f (10) 1. òÿðúöìÿ, ÷åâèðèì;

2. òåõ. þòöðìÿ.
Übersicht f (10) 1. õöëàñÿ, èúìàë; 2. ìÿíçÿðÿ;

ýþçäÿí êå÷èðìÿ, ÿòðàôà íÿçÿð ñàëìà;
3. àíëàéûø.

übersichtlich a àñàí ýþçäÿí êå÷èðèëÿí, ÿéàíè,
àéäûí.

übersiedeln vi (s) êþ÷ìÿê.
übersinnlich a ôþâãÿëòÿáèè, ãåéðè-òÿáèè.
überspánnen vt 1. ÷ÿêìÿê (öç), 2. ùÿäñèç

äàðòìàã, ýÿðýèíëÿøäèðìÿê.
überspánnt a 1. ýÿðýèí; 2. øèøäèðèëìèø; èôðàò;

3. òÿìòÿðàãëû; 4. ãÿðèáÿ, ãåéðè-àäè.
überspríngen I vi (s) àòëàíìàã, àøìàã; ìÿú.

þòìÿê, êå÷ìÿê (äÿðñäÿ âÿ ñ.), II übers-

príngen vt áóðàõìàã, öñòöíäÿí àääàìàã
(îõó çàìàíû).

überstéh(e)n vt êå÷èðìÿê (õÿñòÿëèê); äþçìÿê;
þùäÿñèíäÿí ýÿëìÿê.

überstéigen vt 1. êå÷ìÿê; 2. öñòöí ýÿëìÿê.
überströmen vi (s) áàñìàã, äàøûá áàñìàã

(ñó), àõûá äàøìàã.
Überstunde f èø âàõòûíäàí àðòûã ñààò; pl èø

âàõòûíäàí êÿíàð ýþðöëÿí èø.
überstürzen I vt ÷îõ òÿëÿñìÿê; nur nichts

~ ÿáÿñ éåðÿ òÿëÿñìÿ; II sich ~ 1. äèããÿòñèç
ùÿðÿêÿò åòìÿê; 2. áèð-áèðèíèí àðäûíúà ýÿë-
ìÿê (ùàäèñÿëÿð); die Ereignisse ~ sich
ùàäèñÿëÿð áàøýèúÿëëÿíäèðèúè òåçëèêëÿ èíêè-
øàô åäèð.

übertönen vt áàòûðòìàã (ñÿñè).
übertrágbar a 1. äàíûøà áèëÿí, êþ÷öðöëÿ áè-

ëÿí; òÿðúöìÿ åäèëÿ áèëÿí; nicht ~ þòöðöëÿ
áèëìÿéÿí; òÿðúöìÿ åäèëÿ áèëìÿéÿí;
2. éîëóõóúó (õÿñòÿëèê).

übertrágen I vt 1. êå÷èðìÿê, áàøãàñûíà âåð-
ìÿê; 2. òÿðúöìÿ åòìÿê (øåèð); ÷åâèðìÿê
(ìóñèãèéÿ); 3. ùÿâàëÿ åòìÿê, òàïøûðìàã;
4. ðàä. òðàíñëéàñèéà åòìÿê.

übertrágen II a ìÿúàçè.
Übertrágung f êþ÷öðìÿ; ÷åâèðìÿ; êå÷èðìÿ;

ðàä. âåðèëèø.
übertreffen vt öñòöí îëìàã, þòìÿê, þòöá-

êå÷ìÿê.
übertréiben vt áþéöòìÿê, øèøèðòìÿê; øèòèíè

÷ûõàðìàã, àü åëÿìÿê.
Übertréibung f áþéöòìÿ, øèøèðòìÿ.
übertreten vi (s) 1. àõûá äàøìàã; 2. ìÿú. êå÷-

ìÿê (áàøãà òÿøêèëàòà).
übertréten vt 1. àääàìàã, àääûìëàéûá êå÷-

ìÿê; 2. ïîçìàã (ãàíóíó).
Übertrétung f (10) ïîçìà (ãàíóíó); ðèàéÿò

åòìÿìÿ.
übertríeben a øèøèðäèëìèø; ùÿäñèç; das ist ~

áó ëàï àü îëäó.
Übertritt m (1) êå÷èä, êå÷ìÿ.
übertrúmpfen vt öñòöí ýÿëìÿê, þòìÿê.
übervölkert a ÿùàëèúÿ ñûõ.
übervoll a ùÿääèíäÿí àðòûã äîëäóðóëìóø.
übervórteilen vt àëäàòìàã; ùåñàáäà àëäàí-

ìàã; ÿñêèê âåðìÿê.
überwáchen vt íÿçàðÿò åòìÿê.
Überwáchung f (10) íÿçàðÿò.
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überwältigen vt öñòöí ýÿëìÿê, þùäÿñèíäÿí
ýÿëìÿê; àðàäàí ãàëäûðìàã.

überwältigend a àðòûã îëàí, öñòöí îëàí.
überwéisen vt 1. êþ÷öðòìÿê; 2. éîëëàìàã

(ïóë).
überwérfen vt 1. ÷èéèíÿ ñàëìàã (ïàëòî, øàë);

2. áèð-áèð òóëëàìàã.
überwérfen (sich) (mit D) êöñìÿê (êèì-

äÿíñÿ).
überwíegend a öñòöí.
überwínden I vt àðàäàí ãàëäûðìàã, þùäÿñèí-

äÿí ýÿëìÿê; II sich ~ þçöíö ìÿúáóð
åòìÿê.

Überwíndung f (10) þùäÿñèíäÿí ýÿëìÿ,
àðàäàí ãàëäûðìà; úÿùä; es kostete mich
große ~ ìÿú. áó ìÿíÿ áàùà îòóðäó.

überwíntern vt ãûøû êå÷èðìÿê, ãûøëàìàã.
Überwurf m (1*) 1. áöðöíúÿê; áàëûø þðòöéö;

2. òåõ. îéìàã.
Überzahl f oh. pl ñàé öñòöíëöéö.
überzéugen I vt èíàíäûðìàã; ðàçû ñàëìàã; II

sich ~ èíàíìàã, ãàíìàã, ðàçû ãàëìàã.
überzéugend a èíàíäûðûúû.
Überzéugung f (10) èíàíäûðìà, åòèìàä; aus

vollster ~ reden èíàìëà äàíûøìàã.
Überzéugungs || kraft f oh. pl èíàíäûðìà

ýöúö, èíàíäûðûúûëûã.
überziehen I vt öñòöíäÿí òàõìàã; j-m eins

~ äàí. áÿðê èëèøäèðìÿê; II vi (s) áàøãà
éåðÿ êþ÷ìÿê.

überzíehen vt öç ÷ÿêìÿê; þðòìÿê (ïàð÷à
èëÿ); äþøÿìÿê (éàòìàã ö÷öí).

Überzíeher m (6) ïàëòî (êèøè ö÷öí).
Überzug m þðòöê; öñò; öç, öçëöê, áàëûøöçö.
üblich a àäè; ùÿìèøÿêè; ãÿáóë åäèëìèø; wie ~

àäÿò öçðÿ, àäÿòÿí, ùÿìèøÿêè êèìè; so ist
es ~ àäÿòäèð.

Ú-Boot n=Únterseeboot ñóàëòû ãàéûã.
übrig a âÿ adv 1. àðòûã, ëàçûìñûç; 2. ãàëàíû,

áàøãà; im ~en éåíÿ äÿ, áóíà áàõìàéà-
ðàã, áóíóíëà áåëÿ, ùÿð ùàëäà, àíúàã; etw.
für eine Sache, für j-n (A) ~ haben êèìÿ-
ñÿ, íÿéÿñÿ ðÿüáÿò áÿñëÿìÿê; ich habe
dafür nichts ~ áó ìÿíèì õîøóìà ýÿëìèð.

übrigbleiben vi (s) àðòûã ãàëìàã.
übrigens adv éåíÿ äÿ, áóíà áàõìàéàðàã,

àíúàã.
übriglassen vt ãîéìàã, ñàõëàìàã.

Übung f (10) ÷àëûøìà; òÿëèì; òÿúðöáÿ; ùÿðá.
ìÿøüÿëÿ; einige ~ haben áèð àç áàúàðìàã;
aus der ~ kommen éàäûíäàí ÷ûõàðòìàã;
◊ Übung macht den Meister àòà. ñþç. ≅
Òÿêðàð áèëèéèí àíàñûäûð.

Übungs || stück n ÷àëûøìà; ìóñ. ìÿøã.
Úfer n (6) ñàùèë; am ~ gelegen ñàùèëéàíû.
úfer || los a 1. ýåíèø; 2. ùÿäñèç.
Uhr f (10) 1. ñààò; âàõò; die ~ aufziehen

ñààòû ãóðìàã; wieviel ~ ist es? was ist die
~? ñààò íå÷ÿäèð?; Punkt drei ~ ñààò ö÷
òàìàì(äà); Schlag ein ~ nachts äöç ýåúÿ
ñààò áèð òàìàì(äà); die ~ geht vor ñààò
ãàáàüà ýåäèð; die ~ geht nach ñààò äàëà
ãàëûð; die ~ stellen ñààòû ãàéäàéà ñàëìàã;
seine ~ ist abgelaufen ìÿú. îíóí þìðöíÿ
àç ãàëûá; 2. ãàç ñàéüàúû.

Úhr || macher m (6) ñààòñàç; ~werk n ñààò
ìåõàíèçìè; ~zeiger m ñààò ÿãðÿáè.

Úhu m (1) éàïàëàã.
Ukraíne f ÷îüð. Óêðàéíà.
Ukraíner m (6) óêðàéíàëû.
ukraínisch a Óêðàéíà (ñèô.).
Ulk m (1) çàðàôàò; ÿéëÿíúÿ; ~ treiben çàðà-

ôàò åòìÿê.
úlken vi çàðàôàò åòìÿê.
úlkig a çàðàôàòúûë, ìÿçÿëè.
Úlme f (11) áîò. ãàðàüàú.
Último m -s, -s âÿ ~ mi àéûí àõûðûíúû ýöíö;

per ~ òèú. àéûí àõûðûíäà.
últra adv óëòðà, èôðàò, ñîí äÿðÿúÿ.
um I prp (A) ÿòðàôûíäà, éàõûí; ~ fünf Uhr

ñààò 5-äÿ; ~ so besser äàùà éàõøû; ~ ...
willen ... õàòèðèíÿ, ... öçöíäÿí / óúáàòûíäàí,
... ýþðÿ; ~ nichts und wider nichts íàùàã
éåðÿ, ùå÷ íÿ öñòöíäÿ; eins ~ das andere
äàëáàäàë, ñûðà èëÿ; ~ keinen Preis ùå÷ áèð
âÿúùëÿ; ~ diese Zeit áó âàõòà éàõûí; áó
âàõò (çàìàí); ~ ein Vielfaches õåéëè; ich
weiß ~ die Sache áó èøäÿí õÿáÿðèì âàð;
er war dauernd ~ uns herum î ùÿìèøÿ
áèçèìëÿ îëàðäû; das Um und Auf ìþâ-
úóäèééÿò; II cj: ~ ... zu (+inf) ìöÿééÿí áèð
èøè ýþðìÿê ö÷öí; um Ihnen zu beweisen,
daß ... Ñèçÿ ñöáóò åòìÿê ö÷öí êè ...; III adv
ÿòðàôäà, ÿòðàôûíäà; ~ und ~ ùÿð òÿðÿôäÿí;
òàìàìèëÿ; die Zeit ist ~ âàõò ãóðòàðäû.

úm || ändern vt äÿéèøäèðìÿê.
úm || arbeiten vt éåíèäÿí èøëÿìÿê.
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umármen vt ãóúàãëàìàã.
Úm || bau m (1) (pl -baue âÿ -bauten) éåíè-

äÿí òèêèëìÿ / òèêìÿ, éåíèäÿí äöçÿëòìÿ /
ãóðìà.

úm || bauen vt éåíèäÿí òèêìÿê, áàøãà úöðÿ
òèêìÿê.

úm || biegen vt ÿéìÿê, ãàòëàìàã.
úm || bilden vi êþêöíäÿí äÿéèøäèðìÿê.
Úm || bildung f (10) äÿéèøäèðèëìÿ; èñëàùàò.
úm || binden vt ñàðûéûá áàüëàìàã; ñàðûìàã.
úm || blättern vt âÿðÿãëÿìÿê.
úm || blicken (sich) áàõûíìàã, ÿòðàôûíà áàõ-

ìàã.
úm || bringen vt ìÿùâ åòìÿê, ùÿëàê åòìÿê,

þëäöðìÿê.
Úm || bruch m (1*) 1. äþíöø, äÿéèøèêëèê;

2. ìÿòá. ñÿùèôÿëÿìÿ.
úm || drehen I vt ÷åâèðìÿê; ◊ einem das

Wort im Munde ~ áàøãàëàðûíûí ñþçëÿðèíè
òÿùðèô åòìÿê; II sich ~ äÿéèøìÿê, áàøãà
èñòèãàìÿò àëìàã.

Úm || drehung f (10) äþâð; ÷åâèðìÿ, ôûðëàòìà.
úm || fallen vi (s) àüçû öñòÿ ÷åâðèëìÿê; éûõûë-

ìàã.
Úmfang m (1*) ùÿúì, òóòóì; im vollem ~

òàì ùÿúìäÿ.
úmfänglich, úmfang || reich a ýåíèø, ùÿúìëè,

òóòóìëó.
úm || fássen vt ÿùàòÿ åòìÿê.
umfássend a 1. ýåíèø; ÿòðàôëû; 2. ùÿðá. äþâðÿ-

ëÿíÿí (ÿìÿëèééàò).
Umfássung f (10) 1. ÷ÿïÿð, ùàñàð; 2. ùÿðá.

äþâðÿëÿìÿ, ÿùàòÿ.
umflórt a ìÿú. äóìàíëû; öñòöþðòöëö; mit ~er

Stimme àüëàð ñÿñëÿ.
Úm || formung f (10) äÿéèøäèðìÿ, øÿêëèíè

äÿéèøäèðìÿ.
Úm || frage f (11) ñîðüó, àíêåò.
Úm || gang m oh. pl ðÿôòàð; ìöðàúèÿò; er hat

keinen ~ îíóí òàíûøëàðû éîõäóð.
Úmgangs || sprache f äàíûøûã äèëè; ~stil m äà-

íûøûã öñëóáó.
umgében vt (von, mit D) ÿùàòÿ åòìÿê, äþâ-

ðÿéÿ àëìàã.
Umgébung f (10) 1. ÿòðàô; 2. ìöùèò, øÿðàèò;

3. àèëÿ öçâëÿðè, éàõûí àäàìëàð.
Úm || gegend f oh. pl ÿòðàô, ÿòðàô éåðëÿð.
úm || geh(e)n vi (s) 1. ùÿðëÿíìÿê, ôûðëàíìàã;

2. òàíûøëûã éàðàòìàã; ÿëàãÿ ñàõëàìàã;

3. êå÷ìÿê (âàõò); 4. àâàðà-àâàðà ýÿçìÿê,
äîëàøìàã; 5. ôèêèðëÿøìÿê, äöøöíìÿê.

úmgeh(e)n vt 1. þòöá-êå÷ìÿê; den Feind ~
ùÿðá. äöøìÿíèí àðõàñûíà êå÷ìÿê; 2. ÷ÿêèí-
ìÿê, áîéóí ãà÷ûðòìàã; 3. ãàíóíó ïîçìàã.

úm || gehend I a òÿúèëè (úàâàá); II adv ãàéû-
äàí ïî÷òëà.

Umgéhung f (10) ùÿðá. àðõàéà êå÷ìÿ.
úm || gekehrt I a òÿðñèíÿ ÷åâðèëìèø, òÿðñèíÿ;

II adv ÿêñèíÿ.
úm || gestalten vt ýþðöíöøöíö äÿéèøìÿê;

øÿêëèíè äÿéèøäèðìÿê.
Úm || gestaltung f (10) äÿéèøäèðìÿ, øÿêëèíè

äÿéèøìÿ.
úm || gießen vt òþêìÿê, áîøàëòìàã (áèð ãàá-

äàí áàøãàñûíà).
umgrénzen vt ìÿùäóäëàøäûðìàã; ùÿää ãîé-

ìàã; äþâðÿéÿ àëìàã.
Umgrénzung f (10) 1. ìÿùäóäèééÿò; ìÿù-

äóäëàøäûðìà; 2. ÷åâðÿ.
úm || gürten vt éåíèäÿí ãóðøàãëàìàã; áàüëà-

ìàã (ãàéûø).
úm || hängen vt áàøãà éåðäÿí àñìàã; sich

etw. ~ ÷èéíèíÿ áèð øåé ñàëìàã.
umhér adv ÿòðàôäà.
umhér || schweifen vi (s) òóëëàíìàã, ýöëöá

îéíàìàã; ~streifen vi (s) àâàðà-àâàðà ýÿç-
ìÿê, äîëàøìàã.

umhín || können: ◊ ich kann nicht ~, zu
bemerken äåìÿñÿì, îëìàç.

umhüllen vt áöðöìÿê; ïÿðäÿ ÷ÿêìÿê.
Umhüllung f (10) 1. ãûëàô; 2. áàüëàìà, ãàá-

ëàìà; 3. òåõ. öç ÷ÿêìÿ, þðòöê.
Úmkehr f oh. pl ãàéûòìà, ýåðè äþíìÿ; ÷åâèð-

ìÿ, ÷åâðèëìÿ.
úm || kehren I vi (s) òÿðñèíÿ ÷åâèðìÿê; II vt

÷åâèðìÿê.
úm || kippen I vt ÷åâèðìÿê, àðõàñû öñòÿ éûõ-

ìàã; II vi (s) àðõàñû öñòÿ äöøìÿê.
úmklámmern vt 1. áöðöìÿê; 2. ùÿðá. ìöùà-

ñèðÿ åòìÿê.
úm || kommen vi (s) òÿëÿô îëìàã, ìÿùâ îë-

ìàã, ùÿëàê îëìàã; vor Hitze ~ ìÿú. èñòè-
äÿí öçöëìÿê; nichts ~ lassen èñòåùñàë òóë-
ëàíòûëàðûíäàí èñòèôàäÿ åòìÿê.

Úmkreis m oh. pl ÷åâðÿ, äàèðÿ ÷åâðÿñè.
umkréisen vt 1. ÿùàòÿ åòìÿê; 2. ÿòðàôûíäà

ùÿðëÿìÿê, ôûðëàòìàã.
Umkréisung f (10) 1. ÿùàòÿ; 2. ìöùèò.
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Úm || ladung f (10) òÿçÿäÿí éöêëÿìÿ, áèð
éåðäÿí áàøãà éåðÿ éöêëÿìÿ (ÿìòÿÿíè).

Úmlauf m (1) 1. ùÿðëÿòìÿ, ôûðëàòìà; 2. äþâð;
3. òèá. ãàí äþâðàíû; 4. àñòð. ïëàíåòëÿðèí äþâ-
ðö; Gerüchte sind im ~ øàéèÿëÿð äîëàøûð.

úmlaufen vi 1. êå÷ìÿê (âàõò); 2. äþâð åòìÿê
(ïóë); äþâðàí åòìÿê.

Úm || laut m (1) ãðàì. óìëàóò, îõøàð ñÿñëÿø-
ìÿ, ñàèò èíúÿëÿøìÿñè (a-ä, o-ö, u-ü).

Úmlege || kragen m ãàòëàìà éàõà.
úm || legen vt 1. áàøãà éåðÿ ãîéìàã; 2. àë-

ìàã, ñàëìàã (÷èéíèíÿ); 3. áàøãà éåðÿ êþ-
÷öðìÿê; 4. äàí. ùÿáñ åòìÿê.

úm || leiten vt èñòèãàìÿòèíè äÿéèøäèðìÿê.
úm || lenken vt âÿ vi äþíäÿðìÿê.
úm || lernen I vt éåíèäÿí þéðÿòìÿê; II vi

éåíèäÿí þéðÿíìÿê.
úm || liegend a ÿòðàôäàêû, éàíûíäàêû.
um || lódern vt àëîâà áöðöìÿê.
úm || machen vt òÿçÿäÿí ãàéûðìàã.
umnáchtet a ÿùâàëû ïîçóëìóø, ãàíû ãàðàëìûø;

~er Geist ìÿú. àüëûíû èòèðìèø.
Umnáchtung f (10): geistige ~ äÿëèëèê, àüûë

ïîçüóíëóüó.
umnébeln vt äóìàíëàøäûðìàã.
umnébelt a äóìàíëà þðòöëìöø, mit ~en

Sinnen ìÿú. äöøöíúÿñèíè èòèðìèø.
úmnehmen n vt ýåéìÿê (ÿéíèíÿ).
úmpflanzen vt áèð éåðäÿí ÷ûõàðûá áàøãà éåðÿ

ÿêìÿê (áèòêè).
umpflánzen vt ÿòðàôûíû ÿêìÿê.
umráhmen vt ÷ÿð÷èâÿëÿìÿê; ùàøèéÿëÿìÿê.
umránken vt ñàðûìàã, áöðöìÿê.
úmréchnen vt 1. éåíèäÿí ùåñàáëàìàã;

2. éåíèäÿí ùÿëë åòìÿê (òàïøûðûã).
úmréißen vt ÷ÿêìÿê, úûçìàã (äàèðÿ).
umringen vt äþâðÿéÿ àëìàã, ÿùàòÿ åòìÿê.
Úmriß m (1) ÷åâðÿ, äàèðÿ, êîíòóð; in großen

~en schildern ìÿú. öìóìè øÿêèëäÿ (òÿô-
ñèëàòñûç) íÿãë åòìÿê.

úmrühren vt ãàðûøäûðìàã, ãóðäàëàìàã (÷àé);
÷àëõàëàìàã.

úmsatteln I vt éåíèäÿí éÿùÿðëÿìÿê; II vi
1. ñÿíÿòèíè äÿéèøäèðìÿê; 2. (ñèéàñè) ÿãè-
äÿíè äÿéèøäèðìÿê.

Úmsatz m èãò. äþâð, äþâðèééÿ (ìàë, ïóë).
Úmsatz || steuer f èãò. òÿäàâöë âåðýèñè.
úmschalten vt òåõ. äÿéèøäèðìÿê, äþâðèééÿ-

ñèíè äÿéèøäèðìÿê (åëåêòðèê).

Úmschalter m (6) òåõ. äÿéèøäèðèúè à÷àð, ÷ÿ-
âèðýÿú (åëåêòðèêäÿ, ìåõàíèçìäÿ âÿ ñ.).

umschátten vt êþëýÿëÿìÿê, êþëýÿ ñàëìàã.
Úmschau f oh. pl ýþç ýÿçäèðìÿ, ÿòðàôà áà-

õûø; ~ halten ÿòðàôà ýþç ýÿçäèðìÿê.
úmschauen (sich) ÿòðàôà ýþç ýÿçäèðìÿê;

sich nach Arbeit ~ èø àõòàðìàã.
úmschichten vt éåíèäÿí ãðóïëàøäûðìàã.
úmschichtig adv íþâáÿ èëÿ; áèð-áèðèíè ÿâÿç

åäÿðÿê.
Úmschichtung f (10) éåíèäÿí ãðóïëàøäûðìà;

éåíèäÿí áþëìÿ.
umschíffen vt ùÿð òÿðÿôè ýÿçìÿê (ýÿìèäÿ).
Úmschlag m (1*) 1. úèëä; çÿðô; 2. êîíâåðò;

3. òèá. êîìïðåñ; 4. ïàëòàðûí áàéûðà ãàòëàíàí
òÿðÿôè; 5. ýþçëÿíèëìÿéÿí äÿéèøìÿ (ùàâà,
ÿùâàë); 6. èãò. äþâðèééÿ.

úmschlagen I vt 1. ÷åâèðìÿê (ñÿùèôÿíè);
2. ãàòëàìàã, ÷ûðìàëàìàã; II vi (s) 1. éûõûë-
ìàã, äàüûëìàã; 2. ÷åâðèëìÿê; äþíìÿê; äÿ-
éèøìÿê (ùàâà, ÿùâàë).

Úmschlagen n -s, oh. pl: ~ von Quantität in
Qualität êÿìèééÿòèí êåéôèééÿòÿ êå÷ìÿñè.

umschlíeßen vt 1. ÿùàòÿ åòìÿê, äþâðÿéÿ àë-
ìàã; 2. äàõèë åòìÿê; éåðëÿøäèðìÿê.

umschlíngen vt 1. ãóúàãëàìàã; 2. áöðöíöá
ñàðûíìàã.

úm || schreíben vt éàçûíû êþ÷öðìÿê.
umschréiben vt 1. ðèéàç. äþâðÿíèí õàðèúèíè

÷ÿêìÿê; 2. èôàäÿíè äÿéèøäèðìÿê, áàøãà
ñþçëÿ èôàäÿ åòìÿê; 3. òðàíñêðèïñèéà åòìÿê.

umschréibend a òÿñâèðè.
Úmschrift f 1. öçöíö êþ÷öðìÿ; 2. äþâðÿëè öñò

éàçûñû; 3. òðàíñêðèïñèéà; òðàíñëèòåðàñèéà.
Úmschulung f (10) 1. éåíè èõòèñàñ âåðìÿ

(àëìà); éåíè ñÿíÿò þéðÿíìÿ (þéðÿòìÿ);
2. áàøãà ìÿêòÿáÿ êå÷èðèëìÿ.

úmschütten vt éåíèäÿí ñÿïìÿê.
Úmschweife pl: ohne ~ èøàðÿñèç, åéùàìñûç,

à÷ûã-à÷ûüûíà.
úmschwenken vi (h, s) 1. ÷åâðèëìÿê, äþí-

ìÿê; 2. ìÿú. ôèêðèíè / ðÿéèíè äÿéèøäèðìÿê.
Úmschwung m (1*) 1. äÿéèøèêëèê (ÿùâàëäà);

ñûíûã; 2. äåâðèëèø, ÷åâðèëèø, äþíöø.
umségeln vt áèð øåéèí ÿòðàôûíû ýÿìè èëÿ äî-

ëàíìàã (ýåòìÿê).
úmsehen (sich) 1. áàõûíìàã, ýþç ýÿçäèð-

ìÿê; 2. äþíöá äàëà áàõìàã; du wirst dich
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noch ~ ñÿí áóíà ÷îõ ïåøìàí îëàúàãñàí;
3. sich nach Arbeit ~ èø àõòàðìàã.

Úmsehen n (7): im ~ áèð àíäà.
úmsetzen vt 1. áàøãà éåðäÿ îòóðòìàã; 2. òèú.

äþâð åòìÿê; 3. ÷åâèðìÿê, äþíäÿðìÿê
(ùÿì÷. êèìéà); 4. in die Wirklichkeit ~
ùÿéàòà êå÷èðìÿê.

Umsichgréifen n -s, oh. pl ýåíèøëÿíìÿ,
éàéûëìà.

Úmsicht f oh. pl îëäóãúà åùòèéàòëû îëìà, åù-
òèéàòëûëûã.

úmsichtig a åùòèéàòëû, äèããÿòëè.
úmsiedeln I vt êþ÷öðòìÿê; II vi (s) êþ÷ìÿê.
umsónst adv 1. ùàâàéû, ïóëñóç, ÿâÿçñèç;

2. ùÿäÿð, áèúà, íàùàã / áîø / ÿáÿñ éåðÿ.
úmspannen vt 1. éåíèäÿí ãîøìàã; 2. åëåê.

òðàíñôîðìàñèéà åòìÿê.
umspánnen vt áöðöìÿê, ÿùàòÿ åòìÿê.
Úmstand m (1) 1. âÿçèééÿò, øÿðàèò; 2. ÷ÿòèí-

ëèê, ÿíýÿë; Umstände machen ÿçèëèá-áö-
çöëìÿê; ohne Umstände ñàäÿ, ñûõûëìà-
äàí; unter Umständen ìöÿééÿí øÿðàèòäÿ;
unter allen Umständen ùÿð ùàëäà, íåúÿ
îëóð-îëñóí; unter keinen Umständen
ÿñëà, ãÿòèééÿí.

úmständlich a 1. ìöôÿññÿë, ìöêÿììÿë, ÿò-
ðàôëû; 2. ÷ÿòèí, ìöðÿêêÿá.

Úmstands || wort n pl -wörter ãðàì. çÿðô.
umstéh(e)n vt ÿùàòÿ åòìÿê, äþâðÿéÿ àëìàã.
úmstehend adv ÿòðàôûíäàêû; die Úmstehen-

den ÿòðàôäàêûëàð, ùàë-ùàçûðäà (îëàíëàð);
àðõà òÿðÿôèíäÿ, î áèðè öçöíäÿ.

úmsteigen vi (s) áèð ìèíèêäÿí äöøöá áàøãà-
ñûíà ìèíìÿê.

úmstellen vt I áàøãà éåðÿ ãîéìàã; II sich ~
ìÿú. áàøãà úöðÿ ãóðóëìàã.

umstéllen vt ÿùàòÿ åòìÿê, ùàëãàéà àëìàã.
Úmstellung f (10) éåðèíè äÿéèøäèðìÿ.
Umstéllung f (10) äþâðÿëÿìÿ, äþâðÿéÿ àëìà;

ìöùàñèðÿéÿ àëìà.
úmsteuern vt 1. èñòèãàìÿòè äÿéèøäèðìÿê (ýÿ-

ìè); 2. òåõ. ìàøûíûí ùÿðÿêÿòèíè äÿéèøäèðìÿê.
úmstimmen vt 1. èíàíäûðìàã, ãàíå åòìÿê,

èíàíäûðûá ôèêðèíè äÿéèøäèðìÿê, ôèêðèíäÿí
äàøûíäûðìàã; 2. ìóñ. áàøãà òîíà ñàëìàã.

úmstoßen vt 1. àüçû öñòÿ éûõìàã; ÷åâèðìÿê;
2. ìÿú. ëÿüâ åòìÿê, ýåðè ýþòöðìÿê.

úmstricken vt éåíèäÿí òîõóìàã.

umstrícken vt 1. ñàðûìàã, äîëàìàã; äþâðÿ-
ñèíè òîõóìàã; 2. ìÿú. ìÿôòóí åòìÿê, úÿçá
åòìÿê, ùåéðàí åòìÿê.

umstrítten a ìöáàùèñÿëè.
Umsturz m (1*) 1. äàüûëìà, ó÷óëìà, âèðàí

îëìà; 2. ñèé. ÷åâðèëèø.
úmstürzen I vt 1. ÷åâèðìÿê, äåâèðìÿê; 2. ñèé.

éûõìàã; II vi (s) éûõûëìàã, ñöãóò åòìÿê.
Úmstürzler m (6) 1. ÷åâðèëèø èøòèðàê÷ûñû; 2. pl

çèéàíêàð öíñöð.
úmtaufen vt 1. àäûíû äÿéèøäèðìÿê; 2. äèíè.

äþíäÿðèá õà÷ïÿðÿñò åòìÿê.
Úmtausch m (1) ìöáàäèëÿ.
úmtauschen vt ìöáàäèëÿ åòìÿê, äÿéèøäèð-

ìÿê.
Úmtreibe pl èíòðèãà, ôèòíÿ.
Úmwälzung f (10) ÷åâðèëèø.
úmwandeln vt ÷åâèðìÿê, äþíäÿðìÿê.
umwándeln vt ÿòðàôûíäà äîëàíìàã (ýÿçìÿê).
úmwechseln vt äÿéèøìÿê, äÿéèøäèðìÿê (ïóë).
Úmweg m (1) äîëàìà éîë; auf ~en äîëàéû

éîëëàðëà; ìÿú. ýèçëè éîëëàðëà.
Úmwelt f oh. pl ÿòðàô àëÿì; ÿòðàô ìöùèò.
úmwenden I vt 1. ÷åâèðìÿê; 2. òÿðñèíÿ ÷åâèð-

ìÿê; âÿðÿãëÿìÿê; II sich ~ (nach D) öçö-
íö ÷åâèðìÿê; áàõìàã;

úmwerfen vt 1. âóðóá éûõìàã; ÷åâèðìÿê;
2. ÷èéíèíÿ ñàëìàã (ýåéèì).

úmwerten vt éåíèäÿí ãèéìÿòëÿíäèðìÿê.
Úmwertung f (10) éåíèäÿí ãèéìÿòëÿíäèð-

ìÿ; ýþðöøöíö äÿéèøäèðìÿ.
umwölken vt âÿ sich ~ 1. áóëóäëà þðòöëìÿê;

2. ãàøãàáàãëû îëìàã.
umzäunen vt ÷ÿïÿðlÿìÿê, ùàñàðëàìàã.
Umzäunung f (10) ùàñàð, ÷ÿïÿð.
úmziehen I vi (s) êþ÷ìÿê (áàøãà ìÿíçèëÿ);

II vt ïàëòàðûíû äÿéèøìÿê; III sich ~ ïàëòàðûíû
äÿéèøäèðìÿê.

umzíngeln vt ÿùàòÿ åòìÿê, ìöùàñèðÿéÿ
àëìàã.

Úmzug m 1. êþ÷ìÿ (áàøãà ìÿíçèëÿ); 2. êöò-
ëÿâè éöðöø; 3. íöìàéèø.

un= ñèôÿòëÿðäÿ èíêàðû áèëäèðèð; ún || glüc-
klich áÿäáÿõò; ún || ehrlich âèúäàíñûç,
íàìóññóç.

Un= èñèìëÿðäÿ 1) èíêàðû; die Ún || genauig-
keit äÿãèãñèçëèê; 2) ùÿð áèð þë÷öäÿí éöêñÿê-
ëèéè áèëäèðèð; die Ún || menge ÷îõ áþéöê
êÿìèééÿò.

526

Úmsehen Un



ún || abänderlich a äÿéèøìÿç, äÿéèøìÿéÿí.
ún || abhängig a ìöñòÿãèë, òàáå îëìàéàí.
Ún || abhängigkeit f oh. pl ìöñòÿãèëëèê, èñòèã-

ëàëèééÿò; ñÿðáÿñòëèê.
ún || ablässig a 1. àðàñû êÿñèëìÿç, àðàñû êÿñèë-

ìÿéÿí, ôàñèëÿñèç; 2. ñàéûã (íÿçàðÿò);
3. äàèìè.

unabséhbar a óúó-áóúàüû ýþðöíìÿéÿí, ùÿä-
ñèç; in ~er Ferne ìÿú. ýÿëÿúÿêäÿ, áèëèíìèð
íÿ âàõò; die Sache kann ~e Folgen haben
áó èø ýþçëÿíèëìÿéÿí íÿòèúÿëÿð âåðÿ áèëÿð.

unabsétzbar a 1. ÿâÿçåäèëìÿç, ÿâÿçåäèëìÿ-
éÿí; 2. ñàòûëìàéàí (ìàë).

unabwéislich, unabwendbar a ãàáàüû àëûí-
ìàç, ëàáöä, ãà÷ûëìàç.

únachtsam a äèããÿòñèç.
Únachtsamkeit f (10) 1. äèããÿòñèçëèê; 2. ëà-

ãåéäëèê.
únähnlich a (D) îõøàìàéàí, áÿíçÿìÿéÿí.
unanféchtbar a 1. øÿêñèç, øöáùÿñèç; ìöáà-

ùèñÿñèç; 2. òîõóíóëìàç.
ún || angenehm a õîøà ýÿëìÿéÿí, õîøà-

ýÿëìÿç.
unannéhmbar a ãÿáóë åäèëÿ áèëìÿéÿí, éîë-

âåðèëìÿç.
Únannehmlichkeit f (10) õîøà ýÿëìÿìÿç-

ëèê, ïèñ ùàäèñÿ, àúû õÿáÿð.
únansehnlich a ýþðêÿìñèç, éàðàøûãñûç.
ún || anständig a éàðàìàç, ÿäÿáñèç.
unantástbar a òîõóíóëìàç.
Ún || art I f (10) 1. ïèñ àäÿò; ÿäÿáñèçëèê,

êîáóäëóã; 2. äÿúÿëëèê, íàäèíúëèê.
Ún || art II m (1), f (10) äÿúÿë (îüëàí, ãûç).
únartig a ÿäÿáñèç, òÿðáèéÿñèç, íàäèíú, ÿðêþ-

éöí (óøàã).
únartikuliert a ãåéðè-àéäûí, àíëàøûëìàç (ñÿñ).
ún || auffällig I a ùèññ åäèëìÿéÿí, íÿçÿðÿ

÷àðïìàéàí; II adv ýèçëèúÿ.
únaufgefordert I a ÷àüûðûëìàìûø; II adv

äÿâÿò åäèëìÿäÿí; þçáàøûíà.
únaufgeklärt a 1. àéäûíëàøäûðûëìàìûø;

2. äöøöíúÿñèç, áàøà äöøìÿéÿí; àâàì.
unaufháltsam a ãàðøûñû àëûíìàéàí, ãàðøûñû-

àëûíìàç.
unaufhörlich I a àðàñûêÿñèëìÿäÿí: II adv

äàèìè, éîðóëìàäàí.
unauflösbar, unauflöslich a 1. êèì. ÿðèìÿ-

éÿí; 2. ìÿú. àéðûëìàç.

únaufmerksam a äèããÿòñèç.
Únaufmerksamkeit f oh. pl äèããÿòñèçëèê.
unausbléiblich a çÿðóðè, ëàáöä.
unausführbar a ùÿéàòà êå÷èðèëìÿç.
únausgesetzt a àðàñû êÿñèëìÿéÿí, ôàñèëÿñèç.
unauslöschbar a óíóäóëìàç; ïîçóëìàç.
unausspréchlich a ñþçëÿ äåéèëÿ áèëìÿéÿí,

èôàäÿ åäèëÿ áèëìÿéÿí; ◊ die Unausspré-
chlichen pl çàð. øàëâàð, òóìàí.

unausstéhlich a äþçöëìÿç, òÿíýÿ ýÿòèðÿí,
çÿùëÿ àïàðàí.

únbändig I a 1. òàáå îëìàéàí, éîëà ýÿëìÿ-
éÿí; ñàêèòëÿøìÿéÿí; 2. ùÿääÿí àðòûã; II
adv ôþâãÿëàäÿ.

únbarmherzig a ðÿùìñèç, ãÿääàð.
únbeáabsichtigt a ãÿñäñèç, ãÿñäëÿ åäèëìÿ-

éÿí.
únbeachtet a ýþðöíìÿéÿí, ùèññ åäèëìÿéÿí,

íÿçÿðñèç.¸
únbeántwortet a úàâàáñûç ãàëìûø.
únbedeitend a ÿùÿìèééÿòñèç, úöçè.
únbedingt I a 1. ñþçñöç, äàíûøûãñûç, øÿðòñèç;

2. òàì; ~er Gehorsam òàì èòàÿò; II adv
ãÿòè, ìöòëÿã.

únbefangen a 1. ãÿðÿçñèç, öçýþðÿíëèê / òÿðÿô-
ýèðëèê åòìÿéÿí; 2. áèëàâàñèòÿ, òÿáèè, ñàäÿ.

únbefriedigend a ãåéðè-êàôè.
únbefugt I a ñÿðèøòÿñèç, òÿúðöáÿñèç; íÿéÿñÿ

ùöãóãó îëìàéàí; II adv èúàçÿñèç.
Ún || befugte m, f (9*) ùöãóãó îëìàéàí; êÿ-

íàð àäàì (êèøè, ãàäûí). 
únbegréiflich a áàøà äöøöëìÿéÿí, àéäûí

îëìàéàí.
únbegrenzt a ùÿäñèç, ùÿäñèç-ùåñàáñûç.
ún || begründet a ÿñàññûç, äÿëèëñèç.
Ún || behagen n oh. pl 1. õîøà ýÿëìÿéÿí ùèñ-

ñèééàò; 2. ÿçýèíëèê, ñöñòëöê.
ún || behaglich I a õîøà ýÿëìÿéÿí; II adv

íàðàùàò.
únbehauen a éîíóëìàìûø.
únbehelligt a ìàíåÿñèç.
únbeholfen a áàúàðûãñûç, àúèç.
únbeírrbar a ñàðñûëìàç; ìþùêÿì.
ún || beirrt adv ñàðñûëìàç, ÿìèí.
ún || bekannt a òàíûø îëìàéàí, íàìÿëóì,

éàä; eine ~e Größe ðèéàç. ìÿúùóë êÿìèé-
éÿò; ich bin hier ~ ìÿí áóðäà éàäàì.

Únbekannte m, f (9*) éàä (êèøè, ãàäûí).
únbekümmert a ãàéüûñûç, ãÿìñèç.
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únbelastet a éöíýöë, ÷ÿòèíëÿøäèðèëìÿìèø;
politisch ~ ñèéàñè úÿùÿòäÿí åòèáàðëû.

ún || belebt a 1. úàíñûç; 2. úàíëàíäûðûëìàìûø;
õÿëâÿò, ÿùàëèñè àç îëàí.

ún || beliebt a ñåâèëìÿéÿí, ñåâèëìÿç.
Ún || beliebtheit f (10) øþùðÿòÿ ëàéèã

îëìàìà.
ún || bemittelt a êàñûá, âÿñàèòè îëìàéàí.
ún || benutzt a èñòèôàäÿ îëóíìàìûø; ~ las-

sen èñòèôàäÿ åòìÿìÿê.
ún || bequem a íàðàùàò; õîøàýÿëìÿç; ein ~er

Mensch ìÿú. õîøàýÿëìÿç àäàì.
Ún || bequemlichkeit f (10) íàðàùàòëûã.
unberéchenbar a ùåñàáà ýÿëìÿç; er ist ~

îíäàí íÿ èñòÿñÿí ýþçëÿìÿê îëàð.
ún || berechtigt a 1. èõòèéàðû / ñÿëàùèééÿòè îë-

ìàéàí; 2. ÿäàëÿòñèç; ãàíóíñóç.
únberitten a 1. ùÿðá. ïèéàäà; 2. õàì (àò).
únberücksichtigt a äèããÿòñèç ãàëìûø; íÿçÿðÿ

àëûíìàéàí.
únberührt a ÿë äÿéèëìÿìèø, òîõóíóëìàìûø;

õàì.
únbeschädigt a çÿðÿð äÿéìÿìèø, ñàëàìàò

ãàëìûø.
únbescheiden a òÿâàçþñöç; íÿçàêÿòñèç; ~e

Forderungen ùÿääèíäÿí àðòûã òÿëÿáëÿð.
únbescholten a åéèáñèç, íþãñàíñûç.
únbeschränkt a ùÿäñèç, ãåéðè-ìÿùäóä.
únbeschréiblich I a òÿñâèðÿýÿëìÿç; II adv

àðòûã, ñîí äÿðÿúÿ.
únbeschrieben a 1. éàçûëìàìûø, òÿìèç; 2. òÿ-

ðèôÿýÿëìÿç, òÿñâèðÿýÿëìÿç; ◊ er ist ein ~es
Blatt î òÿúðöáÿñèçäèð; î ñàäÿäèë  àäàìäûð.

únbesetzt a 1. áîø; 2. áÿçÿêñèç.
ún || besíegbar a ìÿüëóáåäèëìÿç.
ún || besoldet a ìààø àëìàéàí.
únbesonnen a äèããÿòñèç, åùòèéàòñûç, äöøöí-

úÿñèç.
únbesorgt a ãàéüûñûç, ãåéäñèç; seien Sie ~!

íàðàùàò îëìàéûí!, ÿìèí îëóí!
ún || beständig a äÿéèøêÿí; ìöòÿðÿääèä.
ún || bestéchlich a ðöøâÿòÿ àëäàíìàéàí.
únbestellt a 1. ÷àòäûðûëìàìûø (ìÿêòóá âÿ s.);

2. õàì (éåð), èøëÿíìÿìèø.
únbestimmt a 1. ãåéðè-ìöÿééÿí, ìöÿééÿí

îëìàéàí; 2. ìöòÿðÿääèä.
ún || bestreitbar, unbestrítten a ìöáàùèñÿ-

ñèç, äàíûøûãñûç.

únbetont a âóðüóñóç.
ún || beträchtlich a àç, úöçè.
únbeugsam a ìþùêÿì, äÿéàíÿòëè, ìÿòàíÿòëè.
únbewandert a àç òÿúðöáÿëè, áèëèêñèç.
únbeweglich a 1. òÿðïÿíìÿéÿí; ùÿðÿêÿòñèç;

2.: ~es Vermögen ìöëê, ÿìëàê, äàøûíìàç
ÿìëàê.

ún || bewegt a 1. åòèíàñûç, ìàðàãñûç; 2. ùÿðÿ-
êÿò åòìÿéÿí.

únbeweibt a ñóáàé, åâëÿíìÿìèø.
únbewohnt a ÿùàëèñè îëìàéàí, éàøàíìàìûø.
únbewußt a äöøöíúÿñèç, ãåéðè-èõòèéàðè.
unbezáhlbar a ÷îõ ãèéìÿòëè, ìèñëè-áÿðàáÿðè

îëìàéàí (õèäìÿò).
unbezwíngbar a ýöú ÷àòìàéàí, ìÿüëóáåäèë-

ìÿç; äÿôåäèëìÿç.
Únbill f -, Únbilden pl 1. ÿäàëÿòñèçëèê; èíúèê-

ëèê; 2.: ìöñèáÿò, èçòèðàá, die ~en der Wit-
terung ïèñ ùàâà.

únbillig a ÿäàëÿòñèç.
únblutig a ãàíñûç.
únbotmäßig a ñþçÿ áàõìàéàí.
únbrauchbar a éàðàìàéàí, éàðàìàç; ~

machen éàðàðñûç ùàëà ñàëìàã.
und cj âÿ, áÿñ; ~ auch åëÿúÿ äÿ, ~ anderes

mehr âÿ èëàõûð; ~ so weiter âÿ ñàèðÿ; âÿ
èëàõûð; na ~? íÿ îëñóí?; ~ ob! ìÿùç åëÿ äÿ
îëìàëûäûð; ~ doch! éåíÿ äÿ, áóíà áàõìà-
éàðàã.

Úndank m, -(e)s, oh. pl íàøöêöðëöê, íàí-
êîðëóã.

ún || dankbar a íàøöêöð, íàíêîð; eine ~e
Aufgabe çÿùìÿòÿ äÿéìÿéÿí èø.

undénkbar a ôèêðÿ ýÿòèðèëìÿéÿí, òÿñÿââöð
åäèëìÿéÿí.

undénklich a: seit ~ en Zeiten ÷îõ ãÿäèì
çàìàíëàðäàí.

úndeutlich a àéäûí îëìàéàí, ãåéðè-àäè.
Úndeutlichkeit f (10) àíëàøûëìàçëûã.
Únding n (2) óéäóðìà, úÿôÿíýèéàò, áîø ñþç.
únduldsam a äþçöëìÿç.
undurchdrínglich a êå÷èëìÿç.
úndurchläßig a ùîïìàéàí, êå÷èðìÿéÿí (ñó,

èøûã).
ún || eben a êÿëÿ-êþòöð.
únecht a ãÿëï, ñàõòà; ~er Bruch äöçýöí îë-

ìàéàí êÿñð.
únehrenhaft, únehrlich a íàìóññóç, øÿðÿô-

ñèç, âèúäàíñûç.
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úneigennützig a òàìàùñûç, òÿìÿííàñûç.
úneinig a ðàçû îëìàéàí, ðàçûëûã âåðìÿéÿí,

ðàçûëàøìàéàí.
uneinnéhmbar a àëûíìàç (ãàëà).
únempfindlich a ùèññ îëóíìàéàí, äóéüóñóç,

ùèññèç.
unéndlich I a ñîíñóç; II adv ùÿäñèç; eine ~e

kleine Größe ðèéàç. ñîíñóç êè÷èê êÿìèééÿò.
Unéndlichkeit oh. pl ñîíñóçëóã.
unentbéhrlich a ýÿðÿêëè; ÿâÿçåäèëìÿç.
unentgéltlich I a ïóëñóç, ùàâàéû; II adv. ùà-

âàéû, ùÿäÿð.
unentrínnbar a ëàáöä.
unentschieden a 1. ùÿëë åäèëìÿìèø; 2. úÿñà-

ðÿòñèç.
únentschlossen a ãÿðàðñûç, òÿðÿääöäëö.
unentwégt I a äàèìè; äÿéàíÿòëè, ñàðñûëìàç;

II adv ùå÷ íÿéÿ áàõìàéàðàã.
unentzífferbar a ÷ÿòèí îõóíàí, îõóíìàéàí.
unerbíttttlliicchh  a ðÿùìñèç, ìþùêÿì, ôèêðèíäÿí

äþíìÿéÿí.
únerfahren a òÿúðöáÿñèç.
Únerfahrenheit f oh. pl òÿúðöáÿñèçëèê.
unerforscht a òÿäãèã åäèëìÿìèø.
únerfreulich a ñåâèíúñèç, ôÿðÿùñèç.
unergründlich a ìÿú. þë÷öëìÿç, àíëàøûëìàç,

àüëàñûüìàç.
unerhört a 1. ýþðöíìÿìèø; åøèäèëìÿìèø, íÿ-

çÿðäÿ òóòóëìàìûø; eine Bitte ~ lassen õà-
ùèøè éåðèíÿ éåòèðìÿìÿê; 2. ìèñëè ýþðöí-
ìÿìèø.

unerklärlich a àéäûíëàøäûðûëà áèëìÿéÿí, èçàù
åäèëìÿéÿí.

unerläßlich a çÿðóðè.
unerlaubt a éîëâåðèëìÿç; ãàäàüàí åäèëìèø.
unerméßlich a ÷îõ áþéöê, þë÷öéÿ ýÿëìÿç,

ùÿäñèç.
unermüdlich I a éîðóëìàç; II adv éîðóë-

ìàäàí.
unerquicklich a éåòÿðñèç, ïèñ.
unerréichbar a ìöìêöíñöç, ÿë÷àòìàç.
unersättlich a äîéìàç, äîéìàã áèëìÿéÿí.
unerschöpflich a áèòìÿç, ãóðòàðìàéàí.
únerschrocken a ãîðõó áèëìÿç, ãîðõìàç.
unerschütterlich a ñàðñûëìàç, ìþùêÿì; äà-

âàìëû.
unerschwínglich a ÷îõ áàùà; ìöìêöí îëìà-

éàí; ÷îõ àüûð (âåðýè âÿ ñ.).

unersétzbar, unersétzlich a ÿâÿçñèç, ÿâÿç-
îëóíìàç, ÿâÿçåäèëìÿç.

unerspríeßlich a íÿòèúÿñèç.
unerträglich a äþçöëìÿç.
unerwártet I a ýþçëÿíèëìÿç; II adv ýþçëÿ-

íèëìÿäÿí.
unerwéislich a ñöáóò åäèëìÿç.
únerwidert a ãàðøûëûãñûç; ~ lassen úàâàáñûç

ãîéìàã.
únerwünscht a èñòÿíèëìÿç, àðçóåäèëìÿç.
únerzogen a òÿðáèéÿñèç, ÿäÿáñèç.
únfähig a (zu D) áàúàðûãñûç, ãàáèëèééÿòñèç.
únfair [-fε:r] a íàëàéèã, éàðàìàç, éåðñèç; ~es

Spiel êîáóä îéóí (ôóòáîëäà âÿ ñ.).
Únfall m -(e)s, pl -fälle áÿäáÿõò ùàäèñÿ;

ãÿçà; mir ist ein ~ zugestoßen ìÿíÿ áÿä-
áÿõò ùàäèñÿ öç âåðèá.

Únfall || hilfsstelle f, Unfall || station f èëê
éàðäûì ìÿíòÿãÿñè; òÿúèëè éàðäûì; ~verhü-
tung f áÿäáÿõò ùàäèñÿíèí ãàáàüûíû àëìà;
~versicherung f áÿäáÿõò ùàäèñÿëÿðäÿí
ñûüîðòà; ~wagen m òÿúèëè éàðäûì ìàøûíû.

unfáßbar a 1. ÿëÿêå÷ìÿç, òóòóëìàç; 2. ìÿú.
àíëàøûëìàç, àüëàñûüìàç.

unféhlbar I a ñÿùâñèç, äöçýöí; II adv ìöò-
ëÿã, ëàáöä.

únfein a íÿçàêÿòñèç; êîáóä (çþâã).
únfern prp (G, D) éàõûíëûüûíäà
Únflat m -(e)s, oh. pl ìóðäàðëûã, ìóðäàð èø

(ùÿì÷. ìÿú.).
unflektíerbar a äèë÷. äÿéèøìÿç, ùàëëàíìàç.
únfolgsam a ñþçÿáàõìàç, ñþçÿ ãóëàã

àñìàéàí.
únförmig a ôîðìàñûç; éþíäÿìñèç.
únförmlich a 1. ôîðìàë îëìàéàí; 2. ëÿíý,

áàúàðûãñûç.
únfrankiert a ìàðêàñûç (ìÿêòóá).
únfreiwillig a ãåéðè-èõòèéàðè.
únfreundlich a 1. êÿìèëòèôàò, ãàøãàáàãëû;

2. òóòãóí.
Únfriede m -ns, oh. pl, Unfrieden m -s, oh.

pl, ÷ÿêèøìÿ, äàëàøìà, íèôàã.
únfruchtbar a 1. áÿùðÿñèç; 2. ìÿú. ñîíñóç

(óøàüû îëìàéàí).
Únfruchtbarkeit f (10) 1. áÿùðÿñèçëèê; ìöíáèò-

ñèçëèê; 2. ñÿìÿðÿñèçëèê; ôàéäàñûçëûã; 3. ñîí-
ñóçëóã.

Únfug m -(e)s, oh. pl ïîçüóíëóã, ïèñ ùÿðÿ-
êÿò, øóëóãëóã, íèçàìñûçëûã.
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únfügsam a èíàäúûë, èíàä, ùþúÿò, òÿðñ.
únfundiert a ÿñàññûç; òÿìèí îëóíìàìûø.
úngangbar a 1. êå÷èëìÿç; 2. ìÿú. èøÿ ýåòìÿ-

éÿí, ñàòûëìàéàí (ìàë).
úngar a 1. éåòèøìÿìèø; 2. àøûëàíìàìûø (äÿðè).
Úngar m (9) ìàúàð.
úngarisch a ìàúàð (ñèô.).
Úngarn n ÷îüð. Ìàúàðûñòàí.
úngastlich a ãîíàãñåâìÿç.
úngeachtet I a åùòèðàìñûç / äèããÿòñèç ãàë-

ìûø; II prp (G) ... áàõìàéàðàã; III cj; ~
dessen áóíà áàõìàéàðàã.

ungeáhndet a úÿçàëàíìàìûø.
úngebärdig a ÿäÿáñèç, ùÿéàñûç.
úngebeten I a ÷àüûðûëìàìûø; II adv õàùèøñèç,

þç àðçóñó èëÿ.
úngebildet a åëìñèç, òÿùñèëñèç, ñàâàäñûç.
úngebrannt a éàíäûðûëìàìûø, ñþíìÿìèø

(ÿùÿíý): ◊ es gab ~e Asche êþòÿêñèç èø
êå÷ìÿäè.

úngebräuchlich a èñòèôàäÿ åäèëìÿéÿí, èøëÿê
îëìàéàí.

úngebraucht a ãÿò-òÿçÿ, èøëÿíèëìÿìèø.
úngebrochen a 1. òàì; 2. ñàðñûëìàç.
Úngebühr f oh. pl éåðñèçëèê; ÿäÿáñèçëèê.
úngebührend, úngebührlich a éàðàøìàéàí,

ëàéèã îëìàéàí, éàðàìàç, ÿõëàãñûç.
úngebunden a 1. áàüëàíìàìûø; 2. úèëäëÿí-

ìÿìèø (êèòàá); 3. ìÿú. àçàä, àñûëû îëìàéàí,
ñÿðáÿñò; 4. ïîçüóí, ñàéìàç (àäàì); 5.: ~e
Rede íÿñð.

Úngeduld f oh. pl ñÿáèðñèçëèê.
úngefähr I a âÿ II adv òÿõìèíè; ãåéðè-

àéäûí; òÿõìèíÿí; ◊ so von ~ òÿñàäöôÿí,
ãÿôëÿòÿí.

Úngefähr n òÿñàäöô.
ungefährdet a òÿùëöêÿäÿí ñîâóøàí.
úngefährlich a òÿùëöêÿñèç.
úngefällig a íÿçàêÿòñèç, êîáóä, ãàáà, ñîéóã.
úngefärbt a 1. áîéàíìàìûø; ~s Seide õàì

èïÿê; 2. ùÿãèãè.
úngefüge a 1. éþíäÿìñèç; 2. òàáå îëìàéàí,

éîëà ýÿëìÿéÿí.
úngefüttert a àñòàðñûç.
úngehalten a ñÿáèðñèç; ùèðñëÿíäèðèëìèø; íàðà-

çû, êèôàéÿòëÿíìÿìèø.
úngeheuer a íÿùÿíý.
Úngeheuer n (6) 1. íÿùÿíý, çûðïû; 2. âÿùøè,

úàíàâàð.

úngeheuerlich a àçìàí, íÿùÿíý, ÷îõ èðè.
úngehindert a ìàíåÿñèç.
úngehobelt a 1. ðÿíäÿëÿíìÿìèø, éîíóëìà-

ìûø; 2. êîáóä (ùÿì÷. ìÿú.); ein ~er
Mensch çûððàìà.

úngehörig a éàðàøìàéàí, ëàéèã îëìàéàí.
úngehorsam a ñþçÿáàõìàç, ñþçÿ ãóëàã

àñìàéàí.
Úngehorsam m oh. pl èòàÿòñèçëèê, ñþçÿ áàõ-

ìàìà, ñþçÿ ãóëàã àñìàìà.
Úngeist m ãåéðè-ñàüëàì ÿùâàëè-ðóùèééÿ.
úngekünstelt n òÿáèè, ñàäÿ, ñöíè îëìàéàí.
úngeladen I a ÷àüûðûëìàìûø, äÿâÿò îëóí-

ìàìûø.
úngeladen II a äîëäóðóëìàìûø (ñèëàù).
úngelegen I a íàðàùàò (âàõò); II adv éåðñèç,

íàìöíàñèá.
úngelehrig a ãàíàúàãñûç, ãàíìàç, áàøà äöø-

ìÿéÿí.
úngelenk(ig) a 1. ÿéèëìÿéÿí, åëàñòèê îëìà-

éàí; 2. àüûð, ëÿíý, éþíäÿìñèç.
úngelernt a èõòèñàññûç, òÿúðöáÿñèç.
úngelogen adv äîüðó, äöçýöí; éàëàí îë-

ìàéàí.
úngelöscht a: ~er Kalk ñþíìÿìèø ÿùÿíý.
úngelöst a ùÿëëîëóíìàç.
Úngemach n (2) 1. ïèñëèê; íàðàùàòëûã; 2. ôÿëà-

êÿò, áÿäáÿõòëèê, ìöñèáÿò.
úngemein I a ãåéðè-àäè; II adv àðòûã äÿðÿúÿ

÷îõ.
úngemütlich a ñÿëèãÿñèç; ðàùàòëûüû îëìàéàí;

õîøàýÿëìÿç.
úngenau a ãåéðè-äöðöñò.
úngeniert [-=e:] I a óòàíìàéàí, óòàíìàç; II

adv óòàíìàäàí.
úngeníeßbar a éåéèëÿ áèëìÿéÿí, éåéèëìÿ-

éÿí; ein ~er Mensch àüûðõàñèééÿò àäàì.
úngenügend a ãåéðè-êàôè.
úngenügsam a òÿëÿáêàð; ðàçû ãàëìàéàí.
úngeordnet a ãàðìàãàðûøûã.
úngerade a 1. ðèéàç. òÿí; 2. äöç îëìàéàí.
úngeraten a 1. óüóðñóç, ïèñ ÷ûõìûø; 2. ìÿú.

ïèñ òÿðáèéÿ àëìûø; ÿðêþéöí; ÿõëàãñûç.
úngerechnet I a ùåñàáà àëûíìàìûø; II adv

íÿçÿðÿ àëìàäàí.
úngerecht a ÿäàëÿòñèç; èíñàôñûç.
Úngerechtigkeit f (10) ÿäàëÿòñèçëèê.
úngereimt a 1. ãàôèéÿñèç; 2. ìÿíàñûç, áîø.
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úngern adv ùÿâÿññèç; gern oder ~ èñòÿð-
èñòÿìÿç.

úngerührt a 1. ÿë äÿéèëìÿìèø, òîõóíóëìàç;
2. ìÿú. ôèêðèíäÿí äþíìÿéÿí.

úngerupft a òöêëÿðè éîëóíìàìûø; ◊ ~ davon-
kommen úàíûíû ãóðòàðìàã.

úngesalzen a äóçñóç; äóçó îëìàéàí.
úngesäumt I a ãûðàüû áàñäûðûëìàìûø (éàéëûã,

äþøÿêàüû); II adv òÿúèëè, òÿëÿñèê.
úngeschehen a áàø òóòìàìûø.
úngescheut adv ãîðõìàéàðàã, ãîðõóñóç.
Úngeschick n -(e)s, oh. pl 1. ìöâÿôôÿãèééÿò-

ñèçëèê; 2. áàúàðûãñûçëûã; ~ läßt grüßen äàí.
àé ìàéìàãñàí ùà!; ÿúÿá ìàéìàã àäàìñàí!

Úngeschicklichkeit f oh. pl áàúàðûãñûçëûã.
úngeschickt a áàúàðûãñûç, ÿëèíäÿí èø ýÿë-

ìÿéÿí.
úngeschlacht a éîíóëìàìûø, êîáóä.
úngeschliffen a 1. èòèëÿíìÿìèø (áû÷àã); úèëà-

ëàíìàìûø (ãèéìÿòëè äàøëàð); 2. ìÿú. ãàáà,
êîáóä, éîíóëìàìûø.

úngeschminkt I a 1. ÿííèê-êèðøàíñûç; 2. ìÿú.
ñÿìèìè; eine ~e Wahrheit ìÿú. ÿñèë ùÿ-
ãèãÿò; II adv àðòûðûëìàäàí, øèøèðäèëìÿäÿí.

úngeschoren a ãûðõûëìàìûø; j-n (A) ~ lassen
êèìèñÿ äèíú / ðàùàò áóðàõìàã.

úngeschützt a àðõàñûç, êþìÿêñèç.
úngesellig a àäàìàéîâóøìàç, àäàìäàí

ãà÷àí.
úngesetzlich a ãåéðè-ãàíóíè, ãàíóíñóç.
Úngesetzlichkeit f (10) ãàíóíñóçëóã.
úngesittet a òÿðáèéÿñèç, ìÿäÿíèééÿòñèç.
úngestalt(et) a éþíäÿìñèç.
úngestärkt a íèøàñòàëàíìàìûø, éóìøàã

(éàõà).
úngestört a ñàêèò, äèíú; ìàíåÿñèç.
úngestraft a úÿçàñûç, òÿíáåùñèç.
úngestüm a úîøãóí, ýóðóëòóëó, øèääÿòëè.
Úngestüm n -(e)s, oh. pl ùèääÿò, ãÿçÿá; úîø-

ãóíëóã.
úngesund a õÿñòÿ; çÿðÿðëè.
úngeteilt a 1. àéðûëìàç, áþëöíìÿç; 2. öìóìè;

~er Beifall éåêäèë òÿãäèð.
úngetreu a âÿôàñûç, ñÿäàãÿòñèç.
úngetrübt a ãÿìñèç, àéäûí; áóëóäñóç.
Úngetüm n (2) íÿùÿíý, çûðïû.
úngeübt a òÿúðöáÿñèç; àäÿò åäèëìÿìèø.
úngewaschen a 1. éóéóëìàìûø; ÷èðêëè;

2. ìÿú. ñÿôåù, àõìàã.

úngewiß a íàìÿëóì, ãåéðè-ìöÿééÿí, øöá-
ùÿëè; ich bin im ungewissen ÷àøûá ãàëìû-
øàì; j-n (A) im ungewissen lassen
êèìèñÿ èíòèçàðäà ãîéìàã.

Úngewißheit f oh. pl íàìÿëóìëóã, ãåéðè-
ìöÿééÿíëèê.

Úngewitter n (6) ïèñ ùàâà, òóôàí.
úngewöhnlich a ãåéðè-àäè.
úngewohnt a àäÿò åäèëìÿìèø.
úngezählt I a ùåñàáëàíìàìûø; ùåñàáåäèë-

ìÿç; eine ~e Menge ñàéñûç-ùåñàáñûç ìèã-
äàð; II adv ùåñàáñûç, ùåñàáëàìàìûø.

Úngeziefer n (6) çÿðÿðëè ùÿøÿðàò, áèò-ñèðêÿ.
úngeziemend a éàðàøìàéàí, ëàéèã îëìàéàí,

ÿäÿáñèç.
úngezogen a òÿðáèéÿñèç, ñþçÿáàõìàç.
úngezüngelt a ãàðøûñûàëûíìàç, àçüûí.
úngezwungen a ñÿðáÿñò; òÿáèè, ñàäÿ; ein ~es

Leben ëàãåéä ùÿéàò.
Únglaube(n) m -s, èíàìñûçëûã, åòèìàäñûçëûã.
úngläubig I a 1. èíàìñûç, ùå÷ íÿéÿ èíàíìà-

éàí; 2. äèí. èìàíñûç; II adv øöáùÿëè, åòè-
ìàäñûç.

únglaublich a ýöìàí åäèëìÿéÿí, àüëà ýÿë-
ìÿéÿí.

únglaubwürdig a äîüðóéà îõøàìàéàí, ùÿãè-
ãÿòÿ óéüóí îëìàéàí.

úngleich I a ãåéðè-áÿðàáÿð, òÿí îëìàéàí;
êÿëÿ-êþòöð; II adv äàùà, äàùà äà; ~ besser
ñîí äÿðÿúÿ éàõøû; ~e Zahl òÿê ñàé, òÿê
ÿäÿä.

úngleichförmig a 1. åéíè / îõøàð îëìàéàí;
2. ãåéðè-áÿðàáÿð; ãåéðè-ìöíòÿçÿì.

Úngleichheit f oh. pl áÿðàáÿðñèçëèê.
úngleichmäßig a ãåéðè-áÿðàáÿð, áÿðàáÿð îë-

ìàéàí; ~namig a ìöõòÿëèô àäëû; ~seitig a
ìöõòÿëèôòÿðÿôëè.

Únglück n (2) áÿäáÿõòëèê, ôÿëàêÿò; ~ über ~
áÿäáÿõòëèê áÿäáÿõòëèê àðäûíúà; Ein ~
kommt selten allein àòà. ñþç. ≅ Äÿðä ýÿ-
ëÿíäÿ õàëâàðëà ýÿëèð, ÷ûõàíäà ìèñãàëëà.

únglücklich a áÿäáÿõò.
únglückselig a áÿäáÿõò, òàëåñèç, óüóðñóç, áàøû

áÿëàëû.
Únglück || fall m áÿäáÿõò ùàäèñÿ, ôÿëàêÿò;

~kind n, ~mensch m áÿäáÿõò àäàì, áÿõòè
ýÿòèðìÿéÿí; ãàðà÷óõàñû éàòìûø àäàì; ~
rabe m áÿäáÿõò õÿáÿð ýÿòèðÿí, ëîõÿáÿð.
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Úngnade f oh. pl ìÿðùÿìÿòñèçëèê.
úngültig a åòèáàðäàí äöøìöø; åòèáàðûíû

èòèðìèø.
Úngültigkeit f oh. pl åòèáàðäàí äöøìÿ, ãöâ-

âÿäÿ îëìàéàí.
Úngunst f oh. pl ìåéèëñèçëèê, èñòÿìÿìÿ, õå-

éèðõàù îëìàìà.
úngünstig a ïèñ, èñòÿíèëìÿéÿí, ìÿíôè, ÿë-

âåðèøñèç.
úngut a áÿäõàù, ïèñ; etw. für ~ nehmen êöñ-

ìÿê; nichts für ~! èíúèìÿéèí!, õÿòðèíèçÿ
äÿéìÿñèí!

únhaltbar a 1. ìþùêÿì îëìàéàí, éîë âåðèë-
ìÿéÿí, äþçöëìÿç; 2. ùÿðá. ìöäàôèÿ ö÷öí
éàðàìàéàí.

Únheil n -(e)s, oh. pl ôÿëàêÿò, áÿäáÿõòëèê; ~
stiften ôÿëàêÿò òþðÿòìÿê.

únheilbar a ñàüàëìàç, ÿëàúñûç.
únheilbringend a íÿùñ, áÿäáÿõòëèê ýÿòèðÿí.
Únheil || stifter m áÿäáÿõòëèéèí ñÿáÿáêàðû.
únheil || verkündend a ïèñ, íÿùñ, óüóðñóç;

~voll a òÿëÿôåäèúè, þëäöðöúö, òÿùëöêÿëè.
únheimlich a ãîðõóíú, äÿùøÿòëè; es wurde

mir ~ zumute ìÿíè âàùèìÿ áöðöäö.
únhöflich a ÿäÿáñèç, íÿçàêÿòñèç.
únhold a áÿäõàù, ãÿðÿçëè.
Ún || hold m (1) ÿæäàùà.
Úniform f ìóíäèð, ýåéèì ôîðìàñû.
uniformíeren vt 1. ýåéèíäèðìÿê (ðÿñìè ýå-

éèì); 2. ìÿú. âàùèä øÿêëÿ ñàëìàã.
Únikum n -s, -s âÿ -ka íàäèð øåé, òàéû îëìà-

éàí, ùÿéàòäà òÿê îëàí (ìÿñ., Ýöíÿø, Àé).
uninteressant a ìàðàãñûç.
úninteressiert a ìàðàüû îëìàéàí.
Unión f (10) èòòèôàã.
Unións || freund m Õðèñòèàí Äåìîêðàòèê Èòòè-

ôàãûí öçâö (Àëìàíèéàäà).
unirolár a ôèç. áèðãöòáëö.
Universität [-ver-] f (10) óíèâåðñèòåò; auf die

~ gehen óíèâåðñèòåòÿ äàõèë îëìàã; auf / an
~ der studieren óíèâåðñèòåòäÿ îõóìàã.

Univérsum n oh. pl êàèíàò, àëÿì; äöíéà.
Únke f (11) 1. çîîë. àíàø ãóðáàüà; 2. ìÿú.

ôÿëàêÿò ìöæäÿ÷èñè.
únken vi 1. âàããûëäàìàã; 2. äàí. àüçûíû õå-

éèðëèéÿ à÷ìàìàã.
únkenntlich a òàíûíìàç.
Únkenntnis f oh. pl áèëèêñèçëèê, õÿáÿðñèçëèê.

únklar a àéäûí îëìàéàí, äóìàíëû; àíëàøûëìàç;
im ~en sein áèõÿáÿð ãàëìàã; j-n (A) im ~en
lassen êèìèñÿ øöáùÿäÿ ãîéìàã / ñàõëàìàã.

Únklarheit f ãàðàíëûã, äóìàíëûëûã, àíëàøûë-
ìàçëûã.

únkleidsam adv éàðàøìàç.
Únkosten pl õÿðú, ìÿñðèô; auf ~ von j-m

êèìèíñÿ ùåñàáûíà die ~ bestreiten õÿðúè
þäÿñÿê; sich in ~ stürzen õÿðúÿ äöøìÿê.

Ünkraut n -(e)s, pl Unkräuter àëàã îòó; ~
vergeht nicht àòà. ñþç. Àëàã îòóíóí êþêö
÷ÿòèí êÿñèëÿð.

únkundig a ìÿëóìàòñûç, òÿúðöáÿñèç.
únlängst adv áèð àç áóíäàí ãàáàã, áó ýöí-

ëÿðäÿ.
únlauter a 1. íàòÿìèç; 2. ìÿú. øÿðÿôñèç, íà-

ìóññóç; âèúäàíñûç, èíñàôñûç.
únleidlich a äþçöëìÿç.
únleserlich a ãàðûøûã (éàçû); îõóíìàç.
unléugbar a òÿêçèáñèç, øöáùÿñèç, éÿãèí.
únlogisch a ìÿíòèãñèç, ãåéðè-ìÿíòèãè.
únlösbar a 1. ùÿëëåäèëìÿç; 2. êèì. ÿðèìÿç.
únlöslich a êèì. ÿðèìÿç, ÿðèéÿ áèëìÿéÿí.
Ún || lust f oh. pl ùÿâÿññèçëèê, êþíöëñöçëöê;

mit ~ ùÿâÿññèç, êþíöëñöç.
únmanierlich a ÿäÿáñèç.
únmännlich a êèøèéÿ éàðàøìàéàí.
Ún || masse f ÷îõ áþéöê êÿìèééÿò, ÷îõëóã.
únmäßig a 1. ùÿäñèç-ùåñàáñûç, ùÿääÿí

àðòûã; 2. ùÿää-ùöäóä ýþçëÿìÿéÿí, ãàéäà
áèëìÿéÿí.

Ún || mäßigkeit f íÿôñèíè ñàõëàìàìà, èôðàò-
÷ûëûã.

Ún || menge f (11) ÷îõ áþéöê êÿìèééÿò,
÷îõëóã.

Ún || mensch m (8) éûðòûúû, ãÿääàð, çàëûì.
únmenschlich a 1. èíñàí ãöââÿñèíäÿí õàðèú,

ùÿääÿí àðòûã; 2. ãåéðè-èíñàíè, âÿùøè.
unmérkbar, unmérklich a ýþðöíìÿéÿí,

ùèññ åäèëìÿéÿí.
unmißverständkich a ãÿòè, òàìàìèëÿ àøêàð.
únmittelbar a áèëàâàñèòÿ, áèðáàøà.
únmöglich a ãåéðè-ìöìêöí, ìöìêöíñöç;

ìÿú. äþçöëìÿç; ich kann es ~ tun áóíó ùå÷
úöðÿ åäÿ áèëìÿðÿì; j-n ~ machen êèìÿñÿ
áþùòàí àòìàã.

Ún || möglichkeit f (10) èìêàíñûçëûã, ìöì-
êöíñöçëöê; das ist ein Ding der ~ áó
ãåéðè-ìöìêöíäöð.

únmoralisch a ÿõëàãñûç.
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únmündig a àç éàøëû, ùÿääè-áöëóüà ÷àòìà-
ìûø.

Ún || mut m oh. pl íàðàçûëûã; im ersten ~ èñòè-
èñòè (äöøöíìÿìèø).

unnacháhmlich a òÿãëèäåäèëìÿç, òàéû-áÿ-
ðàáÿðè îëìàéàí.

únnachsichtig a ýöçÿøòñèç.
unnáhbar a ÿë÷àòìàç, ìöìêöíñöç.
únnaturlich a 1. ãåéðè-òÿáèè, ñöíè, 2. ãåéðè-

íîðìàë.
Únnatürlichkeit f ãåéðè-òÿáèèëèê, ñöíèëèê.
unnénnbar a ñþçëÿ äåéèëÿ áèëìÿéÿí.
únnötig a ëàçûìñûç, éàðàðñûç.
únnötiger || weise adv ÿáÿñ éåðÿ, áîø éåðÿ.
únnütz I a ëàçûìñûç, ôàéäàñûç, íàùàã, ùÿäÿð;

~es Zeug reden áîø-áîø äàíûøìàã; II
adv íàùàã éåðÿ.

ÚNO f Áèðëÿøìèø Ìèëëÿòëÿð Òÿøêèëàòû.
únordentlich a íèçàìñûç, ñÿëèãÿñèç, ãàéäàñûç.
Un || ordnung f oh. pl íèçàìñûçëûã, ãàðûøûãëûã,

ñÿëèãÿñèçëèê, ãàéäàñûçëûã.
únparteiisch a òÿðÿôñèç, òÿðÿôýèðëèê åòìÿéÿí,

ÿäàëÿòëè.
únpassend a éàðàìàéàí, ÿëâåðèøëè / ìöíà-

ñèá / óéüóí îëìàéàí.
únpäßlich a êåôñèç; ~ sein ÿçýèíëèê ùèññ

åòìÿê.
Únpäßlichkeit f oh. pl êåôñèçëèê, ÿçýèíëèê.
únpersönlich a øÿõññèç.
únpraktisch a áàúàðûãñûç; ìÿú. èøÿ éàðà-

ìàéàí.
únproduktiv a ãåéðè-ìÿùñóëäàð.
únpünktlich a ãåéðè-äÿãèã.
únqualifizierbar a 1. ìèñèëñèç; 2. ùÿéàñûç.
únrasiert a öçö ãûðõûëìàìûø.
Ún || rast f oh. pl íèýàðàíëûã.
Ún || rat m -(e)s oh. pl çèð-çèáèë, òþð-òþ-

êöíòö; ~ wittern ìÿú. èøëÿðèí éàõøû ýåòìÿ-
ìÿñèíè ùèññ åòìÿê.

únratsam a: das wäre ~ áóíó ñèçÿ ìÿñëÿùÿò
ýþðìÿçäèì.

únrecht a 1. ùàãñûç; ~ haben ùàãëû îëìà-
ìàã, ñÿùâ åòìÿê; 2. ëàçûì îëìàéàí, éàíëûø;
~ tun ñÿùâ ùÿðÿêÿò åòìÿê, ùàãñûçëûã åò-
ìÿê; etw. an dem ~en Ende anfangen èøè
ñÿùâ áàøëàìàã; zur ~en Zeit éåðñèç; an
den Unrechten kommen éàíëûø ìöðàúèÿò
åòìÿê; an ~en Ort éåðèíäÿ äåéèë; mir ist

etwas in die ~e Kehle gekommen ìÿí
÷å÷ÿäèì.

Ún || recht n -(e)s oh. pl ÿäàëÿòñèçëèê; ùàã-
ñûçëûã; mit / zu ~ haben, im ~ sein ùàãñûç
îëìàã.

únrechtmäßig a ãàíóíñóç, ãåéðè-ãàíóíè.
únredlich a ñÿäàãÿòñèç, ÿéðè.
Ún || redlichkeit f (10) ÿéðèëèê, âèúäàíñûçëûã.
únregelmaßig a äöçýöí îëìàéàí; íèçàì-

ñûç, ãàéäàñûç.
únreif a 1. êàë, äÿéìÿìèø, éåòèøìÿìèø (ìåé-

âÿ); 2. ìÿú. èíêèøàô åòìÿìèø, êàìàëà ÷àò-
ìàìûø.

únrein, únreinlich a íàòÿìèç, ÷èðêëè; ùàðàì;
adv.: ins ~e schreiben ãàðàëàìàéà éàç-
ìàã; im ~en, ins ~ne ãàðàëàìàäà, ãàðà-
ëàìàéà.

Ún || reinlichkeit f (10) íàòÿìèçëèê.
únrettbar I a õèëàñ åäèëÿ áèëìÿéÿí, õèëàñ éîëó

îëìàéàí; II adv ~ verloren sein ùÿìè-
øÿëèê áàòìàã.

Ún || rettbarkeit f (10) ëàáöä òÿëÿôàò.
ún || richtig a éàíëûø.
Ún || richtigkeit f (10) ñÿùâ, éàíëûøëûã.
Ún || ruhe f oh. pl 1. íàðàùàòëûã; ùÿéÿúàí; in

~ sein (über A) íèýàðàí îëìàã; j-n in ~
versetzen êèìèñÿ íèýàðàí÷ûëûüà ñàëìàã;
2. ñèé. øóëóãëóã, âÿëâÿëÿ; 3. òåõ. ìöâàçèíÿò
(ñààò âÿ ñ.).

únruhig a íàðàùàò, ùÿéÿúàíëû.
únrühmlich a øÿðÿôñèç, áÿäíàì.
uns pron, pers: wir-èí D âÿ A-è: Dat. áèçÿ;

Akk. áèçè.
únsacht a êîáóä.
unságbar, unsäglich a èôàäÿ åäèëÿ áèëìÿ-

éÿí, òÿñâèðÿýÿëìÿç.
únsanft a êîáóä, íÿçàêÿòñèç; òÿêëèôñèç.
únsauber a ïèíòè, íàòÿìèç, ÷èðêëè.
únschädlich a çÿðÿðñèç, çèéàíñûç.
Ún || schädlichkeit f (10) Unschädlich ||

machung f (10) çÿðÿðñèçëÿøäèðìÿ.
únscharf a 1. êöò, èòèëÿíìÿìèø; 2. òóòãóí,

äóìàíëû (ôîòî).
unschätzbar a ìèñëè áÿðàáÿðè îëìàéàí.
únscheinbar a ýþðêÿìñèç.
únschicklich a ÿäÿáñèç, íàëàéèã.
Ún || schlitt n (2) ïèé.
únschlüssig a ãÿðàðñûç.
únschmelzbar a ÿðèìÿç, îäàäàâàìëû.
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únschön a êèôèð, ÷èðêèí.
Ún || schuld f oh. pl ýöíàùñûçëûã, òÿãñèðñèç-

ëèê; ◊ seine Hände in ~ waschen ìÿñóëèé-
éÿòè áîéíóíäàí àòìàã.

únschuldig a ýöíàùñûç, òÿãñèðñèç.
únselbständig a àñûëû.
Ún || selbständigkeit f (10) àñûëûëûã.
únselig a áÿäáÿõò, çàâàëëû.
únser I pron, pers wir-èí G-è áèç; ~ sind drei

áèç ö÷ íÿôÿðèê; erinnern Sie sich unser?
áèçè õàòûðëàéûðñûíûçìû?; II pron poss m (f
uns(e)re, n unser, pl uns(e)re) áèçèì,
áèçèìêè; ~es Wissens áèçäÿ îëàí ìÿëóìà-
òà ýþðÿ.

Úns(e)re: der ~ [die ~, das ~, die ~n] áèçèì-
êèëÿð, éàõûí ãîùóìëàð.

únsereiner, únsereins ïðîí. indef äàí. áèç
âÿ áèçèì êèìèëÿð.

únsererseits adv áèçèì òÿðÿôäÿí.
únseresgleichen, únsersgleichen a inv áèçèì

êèìèëÿð.
únserige pron poss: der ~ [die ~ das ~] áè-

çèì(êè); die Úns(e)rigen áèçèìêèëÿð; wir
haben das Unsrige getan ÿëèìèçäÿí ýÿ-
ëÿíè åòäèê.

únsert || halben, únsert || wegen, (um)
unsert || willen adv áèçÿ ýþðÿ, áèçèì õÿò-
ðèìèçÿ.

únsicher a 1. øÿêëè, øöáùÿëè; j-n ~ machen êè-
ìèñÿ ïÿðò åòìÿê; 2. öìèäñèç; 3. òÿùëöêÿëè;
~es Gleichgewicht ôèç. äàéàíûãñûç; òàðàçëûã.

Ún || sicherheit f (10) 1. àðõàéûí îëìàìà,
õàòèðúÿì îëìàìà; 2. ãåéðè-ìöÿééÿíëèê;
3. äàâàìñûçëûã, òÿùëöêÿ.

únsichtbar a ýþðöíìÿéÿí, ýþçÿýþðöíìÿç.
Ún || sinn m -(e)s, oh. pl áîø øåé, ìÿíàñûç

øåé; óéäóðìà ñþç, éàëàí; úÿôÿíýèéàò.
únsinnig a ìÿíàñûç, áîø.
Ún || sitte f (11) ïèñ õàñèééÿò.
únsittlich a ÿõëàãñûç, ÿäÿáñèç, ïîçüóí.
únsrige pron poss áàõ: únserige.
únstät a áàõ: únstet.
únstatthaft a éîëâåðèëìÿç, ìöìêöíñöç, èúà-

çÿ âåðèëÿ áèëìÿéÿí.
unstérblich a þëìÿç, äàèìè, ÿáÿäè; ~ ma-

chen þëìÿç åòìÿê; ÿáÿäèëÿøäèðìÿê.
Un || stérblichkeit f (10) ÿáÿäèëèê, þëìÿçëèê.
Únstern m -(e)s, oh. pl ìÿú. áÿäáÿõò òàëå,

áÿäáÿõòëèê.

únstet a 1. äÿéèøÿí, äàèìè îëìàéàí; 2. íàðà-
ùàò, äèíúñèç; ùå÷ éåðäÿ ãÿðàð òóòìàéàí, ýÿ-
çÿí; ein ~es Leben ñÿðñÿðè ùÿéàò.

unstíllbar a 1. ñþíäöðöëÿ áèëìÿéÿí (ñóñóç-
ëóã); 2. ìÿú. àúýþç, òàìàùêàð.

Ún || stimmigkeit f (10) èõòèëàô, çèääèééÿò.
únstreitig a ìöáàùèñÿñèç.
Ún || summe f (11) ÷îõ áþéöê ìÿáëÿü.
úntadelhaft, úntad(e)lig a åéèáñèç, íþãñàíñûç.
Ún || tat f (10) úàíèëèê, úèíàéÿò, ïèñ ÿìÿë.
úntätig a ôÿàëèééÿòñèç, ùÿðÿêÿòñèç, ïàññèâ.
úntauglich a éàðàìàç, éàðàðñûç.
únteilbar a áþëöíìÿç, áöòþâ, àéðûëìàç.
únten adv àøàüûäà; nach ~ àøàüûéà; von ~ her

àøàüûäàí; von oben bis ~ éóõàðûäàí àøà-
üûéà; siehe ~ àøàüû áàõ; bei j-m ~ durch
sein êèìèíñÿ éàíûíäà ùþðìÿòäÿí äöøìÿê.

únter I prp 1. (ùàðàäàí ñóàëûíà Ä, ùàðàéà
ñóàëûíà À) àëò; Arbeit ~ Tage ìÿä. éåð àë-
òûíäà àïàðûëàí èø; ◊ mit j-m ~ einer Decke
stecken êèìëÿñÿ ÿëáèð îëìàã; j-m etw. ~
die Nase reiben íÿéèñÿ êèìèíñÿ áàøûíà
ãàõìàã; 2. (D) àðàñûíäà; ~ den Zuscha-
uern òàìàøà÷ûëàð àðàñûíäà; ~ sich þç àðà-
ëàðûíäà; ~ uns gesagt þç àðàìûçäà ãàëñûí;
~ anderem éåðè ýÿëìèøêÿí; 3. (D) ...
-äàí/-äÿí; àç; ÷àòìàìûø; àøàüû; ~ zehn
Jahren îí éàøäàí àç; 4. (D) ... èëÿ; ÿðçèí-
äÿ; -äà/-äÿ; ~ der Bedingung ... øÿðàèòäÿ;
~ den Augen ýþç ãàáàüûíäà; ~ vier
Augen èêèìèçèí àðàñûíäà; II a àøàüû; das ~e
Stockwerk àøàüû ìÿðòÿáÿ.

únter- präf ùÿðÿêÿòèí àøàüûéà äîüðó èñòèãàìÿ-
òèíè áèëäèðèð; unterfahren àëòûíäàí êå÷ìÿê.

Únter || abteilung f 1. áþëìÿ; 2. éàðûì øþáÿ;
~arm m àíàò. áàçó þíö (ãîëóí äèðñÿêëÿ
áèëÿê àðàñûíäàêû ùèññÿ); ~art f íþâ, âàðèàíò;
~arzt m (1) àññèñòåíò (ùÿêèì); ~ausschuß
m -sses, -schüsse àëò êîìèòÿ; ~bau m
1. þçöë, ÿñàñ, áöíþâðÿ, òÿìÿë; 2. äÿìèð éîë
äþøÿìÿñèíèí àëò ùèññÿñè; ~belastung f òåõ.,
èãò. íàòàìàì éöê.

Únter || bewußtsein n -s, oh. pl òÿëòÿëøöóð;
àëò øöóð.

unterbínden vt 1. òèá. ñàðûìàã; ìÿú. äàéàí-
äûðìàã; 2. ãàáàüûíû àëìàã; ìàíå îëìàã.

unterbléiben vi áàø òóòìàìàã.
unterbréchen vt êÿñìÿê, äàéàíäûðìàã.
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Unterbréchung f (10) ôàñèëÿ, òÿíÿôôöñ; äà-
éàíäûðìà.

únter || breiten vt àëòûíà äþøÿìÿê.
unterbréiten vt éàéìàã, ïàéëàìàã.
únter || bringen vt éåðëÿøäèðìÿê.
Únterbringung f éåðëÿøäèðìÿ, éåðëÿøäèðèëìÿ.
Únter || deck n äÿíèç. àëò ýþéÿðòÿ.
Únter || decke f éîðüàíàëòû, éîðüàíöçö, éîð-

üàí ìÿëÿôÿñè.
unterdés, unterdéssen adv áóíóíëà áåëÿ,

ùàëáóêè; áó àðàäà.
unterdrücken vt 1. ÿçìÿê, ñûõìàã, ñàõëà-

ìàã; seinen Zorn ~ àúûüûíû áîüìàã;
2. þçöíÿ òàáå åòìÿê, ñûõûøäûðìàã; éàòûðò-
ìàã (öñéàíû); 3. ÿçìÿê, èñòèñìàð åòìÿê,
çöëì åòìÿê.

únter || drücken vt àøàüû áàñìàã; áàòûð-
ìàã (ñóéà).

Unterdrücker m (6) çàëûì, çöëìêàð.
Unterdrückte m f (9*) ìÿçëóì, ìÿùêóì

(êèøè, ãàäûí).
Unterdrückung f (10) ÿçìÿ, ÿñàðÿò, çöëì.
untereinánder adv þç àðàëàðûíäà.
ùnterernährt a öçöëìöø (éåìÿìÿê íÿòè-

úÿñèíäÿ).
Únterernährung f oh. pl àç éåìÿ, êèôàéÿò

ãÿäÿð éåìÿìÿ.
unterfángen I (sich) úÿñàðÿò åòìÿê (G éà-

õóä inf + zu); II vt áÿðêèòìÿê; èñòåùêàì
ãóðìàã.

Unterfángen n -s, oh. pl 1. úÿñàðÿòëè ùÿðÿ-
êÿò; 2. òèêèí. áÿðêèòìÿ (þçöëö).

ùnter || fassen vt ãîëóíäàí òóòìàã.
unterfértigen vt èìçàëàìàã.
Unterführung f (10) äÿìèð éîëóíóí àëòûíäàí

êå÷ÿí éîë; òóíåë.
Únter || futter n àñòàð.
Únter || gang m 1. ýþé úèñèìëÿðèíèí áàòìàñû;

ãöðóá; 2. òÿëÿô îëìà, ìÿùâ îëìà.
untergében a òàáå åäèëìèø; òàáå îëàí, èòàÿò

åäÿí.
ùnter || geh(e)n vi (s) 1. áàòìàã (ýþé úèñìè);

2. áàòìàã, áîüóëìàã, ìÿùâ îëìàã.
Únter || geschoß n àøàüû ìÿðòÿáÿ; ~gestell n

òåõ. àëò, àëòëûã; av. øàññè; d.é. âàãîíóí ÷ÿð-
÷èâÿñè; ~gewicht n ÿñêèê ÷ÿêè.

untergráben vt è÷èíè éåìÿê, îâìàã; seine
Gesundheit ist ~ ìÿú. îíóí ñàüëàìëûüû
ïîçóëóá.

ùnter || graben vt ãàçìàã, ãàçûá à÷ìàã.
Únter || grund m oh. pl 1. òîðïàãàëòû ãàò,

òîðïàüûí àíà ãàòû; 2. ìÿòá. ôîí; 3. ýèçëè ñÿ-
áÿá; ÿñèë ñÿáÿá.

Úntergrund || bahn f ìåòðî.
Únter || gruppe f éàðûìãðóï.
ùnterhalb prp (G) àøàüû (àõàðëà); àëòûíäà; ~

der Mühle äÿéèðìàíäàí àøàüû.
Únterhalt m -(e)s, oh. pl 1. êþìÿê, éàðäûì;

2. éåäèðìÿ; seinen ~ bestreiten þçöíÿ ÷þ-
ðÿê ïóëó ãàçàíìàã.

ùnter || halten vt àëòûíà ãîéìàã.
unterhálten I vt 1. êþìÿê åòìÿê, éàðäûì åò-

ìÿê; 2. ñàõëàìàã, þùäÿäÿ ñàõëàìàã;
3. ìÿøüóë åòìÿê (ñþùáÿòëÿ); II sich ~ (mit
D, über A / von D) ñþùáÿò åòìÿê, âàõòûíû
éàõøû êå÷èðìÿê.

unterháltend a ÿéëÿíäèðèúè.
unterháltsam a ìàðàãëû.
Unterháltung f (10) 1. ÿéëÿíúÿ; 3. ñàõëà-

íûëìà.
Unterháltungs || kosten pl ñàõëàìà / áÿñëÿ-

ìÿéÿ õÿðúëÿðè; ùöã. àëèìåíò.
unterhándeln vi äàíûøûã àïàðìàã.
Únterhändler m (6) äÿëëàë; âàñèòÿ÷è.
Unterhándlung f (10) 1. äàíûøûã; 2. âàñèòÿ÷è-

ëèê; in ~en treten äàíûøûüà áàøëàìàã.
Únter || haus n -es, oh. pl àøàüû ïàëàòà (ïàð-

ëàìåíòäÿ); ~hemd n àëò êþéíÿéè; ~hose f
àëò òóìàíû (êèøè ö÷öí).

únterirdisch a 1. éåðàëòû; 2. ýèçëè.
unterjóchen vt ÿñàðÿòäÿ ñàõëàìàã, çöëì

åòìÿê.
Unterjóchung f (10) ÿñàðÿò, çöëì.
Unterkéllerung f oh. pl çèðçÿìè òèêìÿ.
Únter || kiefer m àíàò. àëò ÷ÿíÿ.
únterkiemig a çîîë. ãÿëñÿìÿàëòû.
Unter || klasse f àøàüû ñèíèô.
únter || kommen vi (s) ñûüûíàúàã òàïìàã,

éóðä òàïìàã, ñûüûíàúàãäà éåðëÿøìÿê.
Únter || kommen n (7) éóðä.
Únter || kunft f (3) ñûüûíàúàã, äàëäàëàíàúàã,

éóðä; ~lage f 1. äþøÿìÿ, äàéàã; òåõ. äèðÿê;
2. ìÿú. ÿñàñ; 3. pl ñÿíÿäëÿð; ~land n -(e)s,
oh. pl ÷àéÿòÿéè, äöçÿíëèê.

Únterlaß m -es, oh. pl inv: ohne ~ ôàñèëÿñèç,
àðàñûêÿñèëìÿäÿí.

unterlássen vt åòìÿìÿê, áóðàõìàã (ÿëäÿí);
unterlaß das! áóíó åòìÿ!
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Unterlássung f (10) éåðèíÿ éåòèðèëìÿìÿ,
äèããÿòñèçëèê.

Unterlássungs || fall m: im ~e éåðèíÿ éåòè-
ðèëìÿäèéè òÿãäèðäÿ.

únter || laufen vi (s) äèããÿòñèçëèê íÿòèúÿ-
ñèíäÿ ñÿùâÿ éîë âåðìÿê.

unterláufen vi (s) øèøìÿê; ãàí ÷ÿêìÿê; das
Auge ist mit Blut ~ ýþçöí àëòûíäà ãàí÷ûð
ÿìÿëÿ ýÿëèá.

únter || legen vt 1. àëòûíà ãîéìàã, äþøÿ-
ìÿê; 2. den Worten einen neuen Sinn ~
ìÿú. ñþçëÿðÿ éåíè ìÿíà âåðìÿê; 3. àéàüûíà
éàçìàã.

Únter || leib m ãàðíûí àëò ùèññÿñè.
Únterleibs || typhus m òèá. ãàðûí éàòàëàüû.
unterlíeeggeenn  vi (s) (D) 1. ìÿüëóá îëìàã; 2. àèä

îëìàã, ëàéèã îëìàã; es unterliegt keinem
Zweifel! áóíà ùå÷ øöáùÿ éîõäóð.

Únter || lippe f àëò äîäàã.
únter || mengen vt ãàòûøäûðìàã.
Únter || miete f oh. pl ìÿíçèë êèðàéÿñè,

ìÿíçèë êèðÿëÿìÿ; in ~ wohnen êèðÿ÷è
éàøàìàã; ~mieter m (6) êèðÿ÷è.

unterminíeren vt 1. ìèíàëàìàã, ìèíà äöç-
ìÿê; 2. ïàðòëàòìàã, éûõìàã (ùÿì÷. ìÿú.).

unternéhmen vt áàøëàìàã, ýèðèøìÿê.
Unternéhmen n (7) 1. ìöÿññèñÿ; 2. (áàøëàí-

ìûø) èø; òÿøÿááöñ.
unternéhmend a áàúàðûãëû, çèðÿê, èøýöçàð.
Unternéhmer m (6), ~in f (12) ñàùèáêàð,

ìöÿññèñÿ ñàùèáè (êèøè, ãàäûí).
Unternéhmung f (10) 1. ìöÿññèñÿ; 2. ãÿñä;

ùÿðÿêÿò.
Unternéhmungs || geist m, ~lust f áàúàðûã-

ëûëûã, òÿøÿááöñêàðëûã (ùÿâÿñè).
unternéhmungs || lustig a áàúàðûãëû, ÿëèí-

äÿí èø ýÿëÿí; çèðÿê, èøýöçàð.
únter || orden vt òàáå åòìÿê.
Únter || ordnung f òàáå åòìÿ, òàáå îëìà,

èòàÿò.
Únter || pfand n ýèðîâ.
unterréden (sich) ñþùáÿò åòìÿê, äàíûøûã

àïàðìàã.
Unterrédung f (10) ñþùáÿò; äàíûøûã; ~en

pflegen äàíûøûã àïàðìàã.
Únterricht m -(e)s, oh. pl äÿðñ; òÿëèì; ~ ertei-

len äÿðñ âåðìÿê.
unterríchten I vt 1. (in D) òÿëèì âåðìÿê, äÿðñ

äåìÿê; 2.: j-n [sich] über j-n ~ áèð øåé

ùàããûíäà õÿáÿð âåðìÿê; gut unterrich-
tet éàõøû ìÿëóìàòëû; II sich ~ õÿáÿð òóòìàã.

Únterríchts || anstalt f ìÿêòÿá; ~fach n
òÿäðèñ ôÿííè; ~sprache f òÿäðèñ äèëè; ~stunde
f äÿðñ, äÿðñ ñààòû; ~wesen n oh. pl òÿäðèñ
èøè, ìààðèô.

Únter || rock m äîí, òóìàí.
únters = unter das.
unterságen vt ãàäàüàí åòìÿê.
Únter || satz m (1*) òåõ. àëò; ñîêîë (àëò ùèññÿ).
unterschätzen vt ëàçûìè ãÿäÿð ãèéìÿòëÿíäèð-

ìÿìÿê, ãèéìÿò âåðìÿìÿê.
unterschéiden I vt 1. ôÿðãëÿíäèðìÿê, àéûð-

ìàã; 2. ñå÷ìÿê; II sich ~ 1. ôÿðãëÿíìÿê,
ñå÷èëìÿê; 2. ôÿðãëÿíäèðèëìÿê.

Unterschéidung f (10) ôÿðã, ôÿðãëÿíìÿ.
Unterschéidungs || merkmal n ôÿðãëÿíäè-

ðèúè ÿëàìÿò.
Únter || schenkel m (6) àíàò. áàëäûð.
únter || schieben vt 1. éàõûíà ÷ÿêìÿê, àë-

òûíà ãîéìàã; ñîõìàã; 2. äÿéèøäèðìÿê (ýèç-
ëèúÿ); 3. áàøãàñûíûí áîéíóíà àòìàã; den
Worten einen anderen Sinn ~ ìÿú. ñþçÿ
áàøãà ìÿíà âåðìÿê.

Únterschied m (1) àéûðûì, ôÿðã, òÿâàôöò; ôÿðã-
ëÿíìÿ; ohne ~ ìÿú. àéûðä åòìÿäÿí, ôÿðã
ãîéìàäàí; zum ~ ôÿðãëè îëàðàã; ein ~ wie
Tag und Nacht éåðëÿ ýþé ãÿäÿð ôÿðã.

unterschíedlich a ôÿðãëè, ìöõòÿëèô, ÷åøèäëè. 
únterschieds || los I ôÿðãñèç, åéíè; II adv

åéíÿí, åéçÿí; ôÿðã ãîéìàéàðàã.
únter || schlagen vt àëòûíû ìûõëàìàã; die

Beine ~ àéàãëàðûíû áöêìÿê; die Arme ~
ãîëëàðûíû úàðïàçëàìàã.

unterschlágen vt 1. ýèçëÿòìÿê; öñòöíö þðò-
ìÿê; 2. èñðàô åòìÿê.

Unterschlágung f (10) 1. ýèçëÿòìÿ; 2. èñðàô,
èñðàô÷ûëûã.

Únter || schleif m (1) ñàõòàêàðëûã; èñðàð.
Únter || schlupf m -(e)s, oh. pl 1. ñûüûíàúàã,

äàëäàëàíàúàã; éóâà; pl ìÿú. ÿë éåðè; 2. ùÿðá.
èñòåùêàì, ñèïÿð.

unterschréiben vt ãîë ÷ÿêìÿê, èìçà àòìàã,
èìçàëàìàã.

Únter || schrift f èìçà, ãîë; eine ~ leisten ãîë
÷ÿêìÿê; eine ~ einholen èìçàëàòäûðìàã.

Únter || see || boot n ñóàëòû ãàéûã.
únterseeisch a ñóàëòû.
Únter || seite f àëò òÿðÿô, òÿðñ öç.
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únter || setzen vt àëòûíà ãîéìàã; seinen
Namen ~ èìçàëàìàã.

untersétzt a åíëèêöðÿê, áÿñòÿáîé (àäàì).
únter || sinken vi (s) áàòìàã, áîüóëìàã

(ñóäà); ñóéà ýèðìÿê.
unterspülen vt àëòûíû éóéóá àïàðìàã.
únterst a àëò, àøàüûäàêû; zu ~ ëàï àëòäà; das

Unterste zuoberst kehren ìÿú. àëò-öñò
åòìÿê.

Únter || stand m ùÿðá. 1. ñûüûíàúàã, äàëäà-
ëàíàúàã; 2. áëèíäàæ.

unterstéhen I vi 1. òàáå îëìàã; 2. îëìàã, ëà-
çûì îëìàã; das unterhsteht keinem
Zweifel áóíà ùå÷ øöáùÿ éîõäóð; II sich ~
öðÿêëÿíìÿê, úöðÿòëÿíìÿê; was ~ Sie sich?
ñèçèí íÿ èõòèéàðûíûç âàð?

únter || stellen I vt ãîéìàã (íÿéèíñÿ àëòûíà);
II sich ~ íÿéèíñÿ àëòûíäà äóðìàã, ýèçëÿí-
ìÿê.

unterstéllen vt 1. òàáå åòìÿê; ôÿðç åòìÿê; ùå-
ñàá åòìÿê.

unterstréichen vt àëòûíäàí õÿòò ÷ÿêìÿê; ìÿú.
àëòûíû úûçìàã, âóðüóëàìàã.

Únter || stufe f 1. àøàüû äÿðÿúÿ; 2. àøàüû ñèíèô
(ìÿêòÿáäÿ).

unterstützen vt äÿñòÿêëÿìÿê, éàðäûì åòìÿê.
Unterstützung f (10) 1. êþìÿê, éàðäûì; äÿñ-

òÿê; 2. ùÿðá. ãöââÿ ýþíäÿðèëìÿñè.
unterstützungs || bedürftig a éàðäûìà åùòè-

éàúû îëàí.
Untersútzungs || kasse f éàðäûì êàññàñû;

~satz m òÿãàöäöí ìèãäàðû.
untersúchen vt 1. òÿäãèã åòìÿê; àðàøäûðìàã,

éîõëàìàã; 2. èñòèíòàã àïàðìàã; òÿùãèã åò-
ìÿê, òÿùãèãàò àïàðìàã 3. òèá. ìöàéèíÿ
åòìÿê.

Untersúchung f (10) 1. òÿäãèãàò, àðàøäûðìà;
2. òèá. éîõëàìà; 3. ùöã. èñòèíòàã, òÿùãèãàò.

Untersúchungs || gefängnis n èáòèäàè ùÿáñ-
õàíà; ~haft f èáòèäàè ùÿáñ; ~richter m ìöñ-
òÿíòèã.

úntertan a: ~ sein òàáå îëìàã.
Úntertan m (8, 13) 1. òÿáÿÿ, âÿòÿíäàø; ðÿèé-

éÿò; 2. ñàäèã òÿáÿÿ.
úntertänig a 1. òÿáÿÿ; 2. èòàÿòëè, áîéóí ÿéÿí;

òÿáÿÿëèêäÿ ñàäèã; Ihr ~ster Diener áÿí-
äÿíèç, ãóëóíóç.

Úntertasse f íÿëáÿêè.

únter || tauchen I vi (s) 1. áàø âóðìàã (ñó-
éà); ñàëìàã, áàòûðìàã (ñóéà); 2. ýèçëÿíìÿê,
ýþçäÿí èòìÿê; II vt ñóéà áàòûðìàã.

Únter || teil m, n àøàüû ùèññÿ, àëò.
Únter || teilung f áþëìÿ, ùèññÿëÿðÿ àéûðìà.
Únter || titel m éàðûì / àëò ñÿðëþâùÿ; ~wä-

sche f oh. pl òóìàí-êþéíÿê, àëò ïàëòàðû.
Únter || wasser n s, oh. pl éåðàëòû ñó.
unterwégs adv éîëäà, éîëöñòö; þòÿðè; etw. ~

mitnehmen éîëà íÿñÿ ýþòöðìÿê; etw. ~
lassen íÿéèñÿ éàðûéîëäà ãîéìàã.

unterwéisen vt þéöä-íÿñèùÿò âåðìÿê, äöç
éîëà ÷àüûðìàã.

Únterwéiseung f (10) þéöä, íÿñèùÿò, òÿëèìàò.
Únterwelt f 1. ìèô. úÿùÿííÿì; 2. ñèíôè ñèìà-

ñûíû èòèðìèøëÿð, ñÿôèëëÿð; 3. ìàôèéà, éåðàëòû
äöíéà.

unterwérfen I vt 1. òàáå åòìÿê; 2. äö÷àð
åòìÿê; II sich ~ òàáå îëìàã, èòàÿò åòìÿê.

Unterwérfung f (10) èòàÿò, òàáå îëìà, òàáå
åòìÿ.

Únter || werk n åëåê. éàðûìñòàíñèéà.
unterwühlen vt áàõ: untergráben.
unterwürfig a èòàÿòëè, áîéóí ÿéÿí.
unterzéichnen vt ãîë ÷ÿêìÿê, èìçàëàìàã.
Unterzéichner m (6), ~in f (12) àøàüûäà èìçà

åäÿí (êèøè, ãàäûí).
Únterzéichnung f oh. pl èìçàëàíìà.
Únter || zeug n -(e)s, oh. pl àëò ïàëòàð,

òóìàí-êþéíÿê.
únter || ziehen vt 1. àëòûíû òèêìÿê (þçöë);

2. àëòûíà ÷ÿêìÿê.
unterziehen vt óüðàòìàã, ìÿðóç ãîéìàã;

einer Prüfung ~ èìòàùàíà / ñûíàüà ÷ÿêìÿê.
Ún || tiefe f oh. pl 1. äàéàç éåð, äàéàçëûã;

2. ìÿú. äÿðèí ó÷óðóì.
Ún || tier n 1. íÿùÿíý, äèâ, ÿæäàùà; 2. ìÿú.

ãÿääàð, úàíàâàð, éûðòûúû.
ún || tilgbar a 1. óíóäóëìàç; 2. eine ~e

Schuld þäÿíèëìÿç áîðú (ùÿì÷. ìÿú.).
un || trénnbar a 1. àéðûëìàç, áþëöíìÿç;

2. ãðàì. àéðûëìàéàí (þí øÿêèë÷è).
ún || treu a âÿôàñûç, ñÿäàãÿòñèç; ~ werden

âÿôàñûç ÷ûõìàã.
Ún || treue f oh. pl âÿôàñûçëûã, õàèíëèê.
un || tröstlich a òÿñÿëëè òàïìàéàí.
un || trüglich a øöáùÿñèç, éÿãèí; åòèáàðëû,

ìþòÿáÿð.
ún || tüchtig a ãàáèëèééÿòñèç, áàúàðûãñûç.
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Ún || tugend f (10) ãöñóð, íþãñàí; ïèñ àäÿò,
ïèñ âÿðäèø.

ún || überlegt a ëàçûìûíúà äöøöíöëìÿìèø,
ìöëàùèçÿ åäèëìÿìèø, ôèêèðëÿøìÿäÿí åäèëÿí.

un || überséhbar a óúó-áóúàüû îëìàéàí,
ùÿäñèç-ùöäóäñóç; ~e Folgen úèääè íÿòèúÿ.

un || übersétzbar a òÿðúöìÿ îëóíìàéàí,
òÿðúöìÿñè ìöìêöí îëìàéàí, ÷åâðèëìÿç.

ún || übersichtlich a 1. éàõøû ìöøàùèäÿ åäè-
ëÿ áèëìÿéÿí; 2. àéäûí îëìàéàí.

ún || übertréfflich, unübertróffen a ìèñèë-
ñèç, ìèñëè îëìàéàí, òàéû-áÿðàáÿðè îëìàéàí.

ún || überwíndlich a 1. ýöú ÷àòìàéàí;
2. êÿíàð åäèëÿ áèëìÿéÿí, ðÿää åäèëÿ áèë-
ìÿéÿí.

un || üblich a èøëÿäèëìÿéÿí.
un || ümgänglich a 1. éîëà ýÿëìÿç, àäàìà

éîâóøìàç; 2. âàúèá, çÿðóðè, ëàáöä.
un || umschränkt a ãåéðè-ìÿùäóä, ùÿäñèç,

ùöäóäñóç.
un || umstößlich a òÿêçèáåäèëìÿç, ñÿáàòëû,

ìÿòèí.
un || umwúnden I a ñÿìèìè, öðÿéèà÷ûã; II

adv äöç, áèðáàøà, à÷ûã.
un || unterbróchen a àðàñû êÿñèëìÿç.
un || veränderlich a äÿéèøìÿç.
un || verändert a äÿéèøìÿìèø; äàèìè.
un || verántwortlich a ìÿñóëèééÿòñèç.
un || verbésserlich a èñëàùîëóíìàç, èñëàù

îëóíà áèëìÿéÿí.
un || verblümt I a ñÿìèìè, ùÿãèãè, à÷ûã; II

adv åéùàìñûç.
un || verbrüchllch a ïîçóëìàç, ñàðñûëìàç,

ìþùêÿì.
un || verbürgt a ìþòÿáÿð îëìàéàí.
ún || verdaulich a ÷ÿòèí ùÿçì îëóíàí; ìÿú.

÷ÿòèí àíëàøûëàí, ÷ÿòèí äÿðê åäèëÿí; ein ~er
Mensch àüûðõàñèééÿò àäàì.

unverdíent a ëàéèã îëìàéàí, ùàãñûç.
unverdienter || maßen, ~weise adv ÿäàëÿò-

ñèç îëàðàã; ëàéèã îëìàäàí.
un || verdórben a ïîçóëìàìûø, õàðàá îë-

ìàìûø.
un || verdróssen I a éîðóëìàç, ìÿéóñ îë-

ìàéàí, öìèäèíè èòèðìÿéÿí; II adv ùÿâÿñëÿ,
éîðóëìàäàí.

ún || veréhelicht a ñóáàé.
ún || veréinbar a áèð àðàéà ñûüìàç, óéóø-

ìàç; ðàçûëàøäûðûëìàéàí.

Un || veréinbarkeit f (10) áèð àðàéà ñûüûøà
áèëìÿìÿ, ôèêèð àéðûëûüû.

ún || verfälscht a 1. ÿñèë, õàëèñ, ñàô; ñàõòà-
ëàøäûðûëìûø; 2. ìÿú. ñÿìèìè, òÿáèè.

ún || verfänglich a ùèéëÿ âÿ êÿëÿê áèëìÿ-
éÿí; çÿðÿðñèç, çèéàíñûç.

ún || verfroren a 1. ñîéóããàíëû, þçöíö èòèð-
ìÿéÿí; 2. ùÿéàñûç.

Ún || verfrorenheit f (10) 1. ñîéóããàíëûëûã;
2. ùÿéàñûçëûã.

ún || vergänglich a ÿäÿáè, êå÷ÿðñèç.
un || vergéltbar a þäÿíèëìÿç, þäÿíèëÿ áèë-

ìÿéÿí.
un || vergéßlich a óíóäóëìàç.
un || vergléichlich a ìèñèëñèç, òàéû-áÿðà-

áÿðè îëìàéàí, ìöãàéèñÿ åäèëÿ áèëìÿéÿí.
ún || verheiratet a ñóáàé.
un || verhófft a ýþçëÿíèëìÿç, ýþçëÿíèëìÿ-

éÿí; ~ kommt oft àòà. ñþç. ≅ Ýþçëÿìÿäè-
éèí ãÿôèë ýÿëÿð / þçöíö ãÿôèë éåòèðÿð; Àäàì
äàø äÿéäèéè éåðèíè áèëìÿç.

un || verhóhlen a à÷ûã, àéäûí, àøêàð.
ún || verkäuflich, un || verkáuft a ñàòûøà

áóðàõûëìàéàí; ñàòûëìàéàí.
un || verkénnbar a øöáùÿñèç, à÷ûã, àéäûí,

àøêàð.
un || verkürzt a èõòèñàð åäèëìÿìèø.
un || verlétzbar, un || verlétzlich a òîõó-

íóëìàç.
Un || verlétzlichkeit f (10) òîõóíóëìàçëûã.
un || verlétzt a çÿðÿð äÿéìÿìèø, ñàëàìàò

ãàëìûø, òîõóíóëìàìûø.
un || verméidlich a ãà÷ûëìàç, ãà÷ûíìàç,

ëàáöä.
un || vermíttelt I a áèðäÿí-áèðÿ, ãÿôëÿòÿí;

II adv ãÿôëÿòÿí, õÿáÿðñèç.
Ún || vermögen n ýöúñöçëöê, áàúàðûãñûçëûã.
un || vermútet a ýþçëÿíèëìÿéÿí.
un || vernéhmlich a àéäûí îëìàéàí, ãåéðè-

ìöÿééÿí; àíëàøûëìàç.
Ún || vernunft f oh. pl 1. ìöùàêèìÿñèçëèê,

àüûëñûçëûã, äöøöíúÿñèçëèê; 2. åùòèéàòñûçëûã.
ún || vernünftig a àüûëñûç, äöøöíúÿñèç.
unverríchtet a éåðèíÿ éåòèðèëìÿìèø, åäèë-

ìÿìèø.
unverríchteter || dinge, ~sache adv áîø éå-

ðÿ, ÿáÿñ, íÿòèúÿñèç; ~dinge abziehen ñóéó
ñöçöëÿ-ñöçöëÿ ãàéûòìàã.
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un || verrückbar a ìþùêÿì, ñàðñûëìàç,
äÿéàíÿòëè, äàéàíûãëû.

ún || verschämt a óòàíìàç, ñûðòûã.
ún || verschuldet a 1. ýöíàùñûç, òÿãñèðñèç;

2. áîðúñóç, áîðúó îëìàéàí.
un || verséhens adv ãÿôëÿòÿí, ãÿôèëäÿí, áèë-

ìÿäÿí.
un || verséhrt a ñàü-ñàëàìàò, çÿðÿð äÿé-

ìÿéÿí.
un || versíegbar a òöêÿíìÿç, ãóðòàðìàéàí.
un || versöhnlich a áàðûøìàç.
un || versórgt a òÿìèí åäèëìÿìèø.
Ún || verstand m -(e)s, oh. pl àõìàãëûã,

ñÿôåùëèê.
ún || verstanden a òàíûíìàìûø.
ún || verständig a àüûëñûç, äöøöíúÿñèç.
ún || verständlich a àíëàøûëìàç, áàøà äöøöë-

ìÿéÿí; ~es Zeug ÷ÿðÿí-ïÿðÿí.
Ún || verständlichkeit f (10) àíëàøûëìàçëûã,

ãåéðè-ìöÿééÿíëèê.
Ún || verständnis n ~nisses, oh. pl àíëà-

ìàìà, áàøà äöøìÿìÿ.
ún || versucht a éîõëàíûëìàìûø; nichts ~

lassen áöòöí âàñèòÿëÿðäÿí èñòèôàäÿ åòìÿê.
ún || vertilgbar a êþêöêÿñèëìÿç.
ún || verträglich a 1. áÿäðÿôòàð, éîëà ýåò-

ìÿéÿí, äþçöëìÿç; 2. áèð àðàéà ñûüûëìàç,
óéóøìàç.

un || verwándt I a äèããÿòëè; j-n (A) ~en
Blickes ansehen ýþçäÿí ãîéìàìàã,
äèããÿòëÿ áàõìàã; II adv äèããÿòëÿ.

un || verweilt a òÿúèëè.
un || verwüstlich a éûõûëìàç, ìþùêÿì, ñàð-

ñûëìàç; óçóí þìöðëö; eine ~e Laune ùÿ-
ìèøÿ êåôè êþê.

ún || verzagt I a ãîðõìàç; sei ~! ðóùäàí
äöøìÿ!; II adv ðóùäàí äöøìÿéÿðÿê.

un || verzéihlich a áàüûøëàíìàç, ýöçÿøò
åäèëìÿç.

un || verzínslich a ôàèçñèç.
ún || verzollt a ýþìðöêö þäÿíèëìÿìèø.
un || verzüglich a òÿúèëè, òÿõèðñèç.
un || vollendet a áèòìÿìèø, ãóðòàðìàìûø.
ún || vollkommen a éàðûì÷ûã, íàòàìàì.
Ún || vollkommenheit f (10) íàòàìàìëûã.
ún || vollständig a íàòàìàì.
ún || vordenklich a ãÿäèì, ÷îõ ãÿäèì;

seit ~en Zeiten ãÿäèì çàìàíëàðäàí áÿðè.

ún || vorhergesehen a ýþçëÿíèëìÿéÿí, íÿ-
çÿðäÿ òóòóëìàéàí.

ún || vorsichtig a åùòèéàòñûç.
Únvorsichtigkeit f (10) åùòèéàòñûçëûã.
ún || vorteilhaft a õåéèðñèç; ÿëâåðèøëè îëìà-

éàí.
ún || wahr a äîüðó îëìàéàí, éàëàí.
Ún || wahrheit f éàëàí.
ún || wahrscheinlich a äîüðóéà îõøàìàéàí,

ùÿãèãÿòÿ óéüóí îëìàéàí.
ún || wándelbar a äÿéèøìÿç, äÿéèøìÿéÿí.
ún || wegsam a èøëÿê îëìàéàí, êå÷èëìÿç, ìè-

íèê êå÷ìÿéÿí (éîë).
un || wèigerlich a äàíûøûãñûç, çÿðóðè, ùþê-

ìÿí, ãÿòè.
ún || weit prp (G) éàõûíëûüûíäà; ~ des

Weges éîëóí éàõûíëûüûíäà.
Ún || wesen n (7) 1. oh. pl áèàáûð÷ûëûã, ïèñ

ùÿðÿêÿò; sein ~ treiben áèàáûð÷ûëûã åòìÿê;
2. ÿæäàùà.

ún || wesentlióh a ÿùÿìèééÿòñèç, èêèíúè äÿ-
ðÿúÿëè, ÿñàñ îëìàéàí; nicht ~ áèð õåéëè.

Ún || wetter n oh. pl ïèñ ùàâà.
un || wiederlégbar, un || wiederléglich a

ðÿääåäèëìÿç.
unwider || rúflich a, ~spréchlich a ãÿòè,

òÿêçèáñèç, òÿêçèáåäèëìÿç.
un || widerstéhlich a 1. äÿôåäèëìÿç, êÿíàð-

ëàøäûðûëìàç; 2. úÿçáåäèúè.
un || widerbrínglich a ãàéòàðûëìàéàí; ÿâÿç-

åäèëìÿç (èòêè).
Ún || wille(n) m -s, oh. pl íàðàçûëûã, ãÿçÿá;

in ~ geraten, ùèðñëÿíìÿê.
ún || willig I a íàðàçû, ãÿçÿáëè; II adv êþ-

íöëñöç, ùÿâÿññèç.
ún || willkómmen I a èñòÿíèëìÿéÿí; II adv

âàõòñûç, íàìöíàñèá.
un || wilkürlich a ãÿñäñèç, èñòÿìÿäÿí,

þçöíäÿí àñûëû îëìàéàí.
ún || wirklich a ãåéðè-ðåàë, ýåð÷ÿê îëìàéàí.
Ún || wirklichkeit f ðåàë îëìàìà, ãåéðè-

ðåàëëûã.
ún || wirksam a íÿòèúÿñèç, åòèáàðñûç; òÿñèðñèç.
ún || wirsch a êîáóä, ìåùðèáàí îëìàéàí.
ún || wirtlich a ãîíàã ñåâìÿéÿí; òóòãóí.
ún || wirtschaftlich a òÿñÿððöôàòñûç.
Ún || wissende a àâàì, áèëèêñèç; õÿáÿðñèç.
Ún || wissenheit m, f (9*) ãàíìàçëûã,

àâàìëûã.
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ún || wissentlich I a, II adv áèëìÿç, ãÿñäñèç.
ún || wohl a êåôñèç, õÿñòÿ; ich fühle mich ~,

mir ist ~, ich bin ~ þçöìö ïèñ ùèññ åäèðÿì.
Únwohl || sein n -s, oh. pl 1. êåôñèçëèê, ÿç-

ýèíëèê, ñöñòëöê, íàõîøëóã; 2. òèá. àéáàøû.
ún || würdig a ëÿéàãÿòñèç, íàëàéèã.
Ún || zahl f oh. pl ñàéñûç-ùåñàáñûç ìèãäàð.
ún || zählig a ñàéñûç-ùåñàáñûç, ùåñàáàýÿëìÿç.
ún || zähmbar a òàáå îëìàéàí.
ún || zart a êîáóä, ùþðìÿò ýþçëÿìÿéÿí.
Únze I f (11) çîîë. éàãóàð.
Únze II f (11) óíñèéà (÷ÿêè âàùèäè).
Ún || zeit: zur ~ éåðñèç.
únzeit || gemaß a âàõòñûç, âÿäÿñèç; âàõòà

óéüóí îëìàéàí.
ún || zeitig a âàõòñûç, âÿäÿñèç; éåðñèç.
un || zerbréchlich a ñûíìàç.
un || zerlégbar a áþëöíìÿç, òÿðêèá ùèññÿ-

ëÿðèíÿ àéðûëìàéàí.
un || zerstörbar a äàüûëìàç, ñàðñûëìàç.
Un || zerstörbarkeit f oh. pl ìþùêÿìëèëèê,

ñàðñûëìàçëûã.
unzertrénn || bar, ~lich a àéðûëìàç.
ún || ziemend, ún || ziemlich a éàðàìàç,

ÿäÿáñèç, íàëàéèã.
Ún || ziemlichkeit f (10) ÿäÿáñèçëèê.
Ún || zucht f oh. pl ÿõëàãñûçëûã; ìÿíÿâè

ïîçüóíëóã.
ún || züchtig a ÿõëàãñûç, ÿõëàãû ïîçóã.
ún || zufrieden a íàðàçû (mit D).
Ún || zufriedenheit f (10) íàðàçûëûã (mit D).
ún || zugänglich a ÿë÷àòìàç, ÿëÿ êå÷èðèë-

ìÿéÿí, ìöìêöí îëìàéàí (ùÿì÷. ìÿú.).
ún || zulänglich a ÷àòìàéàí, êèôàéÿò åòìÿ-

éÿí.
ún || zuläßig a éîëâåðèëìÿç, äþçöëìÿç.
únzurechnungs || fähig a àüëû áàøûíäà îë-

ìàéàí, èðàäÿñèç.
Ún || zurechnungs || fähigkeit f (10) ùöã.

àíëàãñûçëûã.
ún || zureichend a éåòÿðñèç, êèôàéÿò åòìÿéÿí.
ún || zuträglich a áÿäÿíÿ çÿðÿðëè; ãåéðè-

ñàüëàì.
ún || zuverlässig a 1. åòèáàðñûç; 2. øöáùÿëè.
Ún || zuverlässigkeit f (10) åòèáàðñûçëûã.
ún || zweckmäßig a ìÿãñÿäÿ óéüóí îëìà-

éàí.
ún || zweideutig a òàìàìèëÿ àéäûí, àéäûí

èôàäÿ îëóíìóø; áèðìÿíàëû.

Ún || zweideutigkeit f (10) ìöÿééÿíëèê,
ãÿòèééÿò.

un || zwéifelhaft a øöáùÿñèç.
üppig a 1. êþê (áÿäÿí); 2. úàù-úàëàëëû, òÿì-

òÿðàãëû, çèíÿòëè; 3. ãàëûí (áèòêè); ◊ er wird ~
äàí. î þçöíö þéöð (ãóðóäóð); j-n machen
êèìèñÿ ãóäóðòìàã; ~e Phantasie çÿíýèí
õÿéàë.

Ur m (1) çîîë. èáòèäàè áóüà.
ur-, Ur- óëó, èëê, èáòèäàè, ãÿäèì (þí øÿêèë÷è).
Úr || ahn m óëó áàáà, ÿúäàä.
Úr || ahne f óëó íÿíÿ, ÿúäàä.
Úrall n oh. pl êàèíàò.
úr || alt a ÷îõ ãÿäèì, óëó; seit ~en Zeiten

ãÿäèì çàìàíëàðäàí.
Úr || altertum n òàðèõäÿí ãàáàãêû âàõò, þí-

òàðèõ ÷àüëàðû, èëêèíëèê.
Urán n -s, oh. pl êèì. óðàí.
Úr || anfang m: von ~ ëàï ÿââÿëäÿí.
úr || anfänglich a èëê, èëêèí.
Úr || aufführung f òåà. èëê òàìàøà.
urbán a íÿçàêÿòëè; êöáàð.
úrbar a áåúÿðèëìèø, øóìà éàðàðëû; ~ machen

áåúÿðìÿê, øóìëàìàã; èñòèôàäÿ åòìÿê (õàì
òîðïàüû).

Úrbarmachung f oh. pl õàì òîðïàüû øóìëà-
ìà; ~ von Neu- und Brachland õàì âÿ
äèíúÿ ãîéóëìóø òîðïàüûí èñòèôàäÿéÿ âåðèë-
ìÿñè.

Úr || bedeutung f èëêèí ìÿíà.
Úr || begriff m èëê àíëàéûø.
Úr || bild n èëê íöìóíÿ, þðíÿê.
Úr || ei n ðöøåéì.
Úr || eltern pl äÿäÿ-áàáà, ÿúäàä, óëó áàáà-

íÿíÿ.
Úr || enkel m íÿòèúÿ (íÿâÿíèí îüëó, ãûçû).
Úr || form f èáòèäàè ôîðìà; èëê íþâ.
Úr || geschichte f oh. pl èáòèäàè èúìà úÿ-

ìèééÿòèíèí òàðèõè.
Úr || gesellschaft f oh. pl èáòèäàè úÿìèééÿò.
Úr || großmutter f áþéöê íÿíÿ, áàáàíûí éà-

õóä íÿíÿíèí àíàñû.
Úr || großvater m áþéöê áàáà, íÿíÿíèí éà-

õóä áàáàíûí àòàñû.
Úr || heber m (6) òÿøÿááöñ÷ö; áàèñ; ìöãÿñ-

ñèð, òÿãñèðêàð.
Úr || heber || recht n ìöÿëëèô ùöãóãó.
Urín m -s oh. pl ñèäèê.
urinieren vi ñèéèìÿê, èøÿìÿê.
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Úr || kunde f ñÿíÿä, àêò, ìöêàôàò âÿðÿãÿñè;
ôÿðìàí.

úr || kundlich a ðÿñìè, ñÿíÿäëè.
Úrlaub m (1) ìÿçóíèééÿò; auf ~ gehen ìÿ-

çóíèééÿòÿ ÷ûõìàã; auf ~ sein ìÿçóíèé-
éÿòäÿ.

Úrlauber m (6) ìÿçóíèééÿòäÿ îëàí, ìÿçó-
íèééÿòÿ ýåäÿí.

Úr || mensch m èáòèäàè èíñàí.
Úrne f (11) óðíà.
úr || plötzlich adv áèðäÿí, ýþçëÿíèëìÿäÿí.
Úrsache f ñÿáÿá; keine ~! äÿéìÿç (òÿøÿê-

êöðÿ)!, der ~ auf den Grund gehen / kom-
men ñÿáÿáèíè þéðÿíìÿê; die ~ davon /
dafür áóíóí ñÿáÿáè ... áóäóð.

úrsachlich, úrsächlich a ôÿëñ. ñÿáÿáèééÿò
(ñèô.).

Úr || schrift (10) ÿñèë, îðèæèíàë.
Úr || sprache f 1. îðèæèíàë ÿñÿðèí äèëè; 2. óëó

äèë; èáòèäàè äèë.
Úr || sprung m ìÿíøÿ, ÿìÿëÿ ýÿëìÿ,

ìÿíáÿ; seinen ~ haben / nehmen ÿìÿëÿ
ýÿëìÿê.

úrsprünglich a èëê, èáòèäàè.
Úr || stoff m ÿñàñ ìàääÿ; êèì. åëåìåíò.
Úrtell n 1. ôèêèð, ðÿé, ìöùàêèìÿ; 2. ùþêì,

ãÿðàð; ein ~ fällen ùþêì / ãÿðàð ÷ûõàðìàã;
ein ~ vollstrecken ùþêìö éåðèíÿ éåòèð-
ìÿê; die Vollziehung des ~s aussetzen
ùþêìöí ùÿéàòà êå÷èðèëìÿñèíè äàéàíäûðìàã;
etwas auf j-n ~ geben íÿéèñÿ êèìèíñÿ

ìöùàêèìÿñèíÿ âåðìÿê; ohne ~ und Recht
ìÿùêÿìÿñèç, ìÿùêÿìÿ èøÿ áàõìàìûø.

úrteilen vi (über A) ìöùàêèìÿ éöðöòìÿê, ôè-
êèð ñþéëÿìÿê, ðÿéèíè áèëäèðìÿê.

úrteils || fähig a ñÿðèøòÿëè, åòèáàðëû.
Úrteils || kraft f oh. pl äöøöíúÿ, àüûë, ìöùà-

êèìÿ; ~spruch m ãÿðàð, ùþêì; ~vermö-
gen n oh. pl àüûë, äöøöíúÿ, ìöùàêèìÿ.

Úr || text m èëê ìÿòí, ÿñèë (éàçû).
Úr || tier n èáòèäàè ùåéâàí.
Úr || wald m oh. pl áàëòà äÿéìÿìèø ìåøÿ.
Úr || welt f oh. pl èáòèäàè àëÿì.
úrwüchsig a 1. òÿáèè, ñöíè îëìàéàí; 2. êîð-

òÿáèè.
Úrwüchsigkeit f oh. pl òÿáèèëèê, îðèæèíàëëûã.
Úr || zeit f oh. pl èáòèäàè çàìàíëàð, ÷îõ ãÿ-

äèì çàìàí, èëêèí ÷àüëàð.
Úr || zustand m èáòèäàè âÿçèééÿò.
Usbéke m þçáÿê (àäàì).
usbékisch a þçáÿê (ñèô.).
Usurpátor m (8) ãÿñáêàð, ãÿñá åäÿí.
usurpíeren vt çîðëà ÿëÿ êå÷èðìÿê; çÿáò åòìÿê.
usw = und so weiter âÿ è. à. (âÿ èëàõûð), âÿ ñ.

(âÿ ñàèðÿ).
Úsus m inv àäÿò.
Untensílien pl ëÿâàçèìàò, ëàçûì îëàí øåéëÿð.
Úterus m -, -ri àíàò. óøàãëûã.
Utopíe f (11) óòîïèéà; õÿéàë, õàì õÿéàë.
utópisch a óòîïèê, õÿéàëè.
úzen vt ÿëÿ ñàëìàã.
Uzeréi f (10) èñòåùçà, ðèøõÿíä.
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V v ver || ábsäumen

Vv
V, v n inv àëìàí ÿëèôáàñûíûí èéèðìè èêèíúè ùÿðôè.
Vagabúnd [v-] m (8) àâàðà, ñÿðýÿðäàí.
vagabundíeren vi ñÿôèë-ñÿðýÿðäàí ýÿçìÿê.
váge a åòèáàðñûç, ìöòÿðÿääèä.
vakánt [v-] a áîø, òóòóëìàìûø, âàêàíò

(âÿçèôÿ).
Vakánz [v-] f (10) 1. âàêàíñèéà (èäàðÿëÿðÿ

ãÿáóë ö÷öí áîø éåð); áîø éåð; 2. ÷îõ ùàëäà
pl òÿòèë.

Vákuum [va:-] n -s, -kua ôèç. áîøëóã,
âàêêóì (ãàçûí ñåéðÿêëèê ùàëû).

vakziníeren [v-] vt ïåéâÿíä åòìÿê (÷è÷ÿéÿ
ãàðøû).

Vandalísmus [v-] m -, oh. pl áàðáàðëûã, âàí-
äàëèçì, âÿùøèëèê.

Vanílle [v-] f (11) âàíèë (òðîïèê áèòêè âÿ îíóí
ìåéâÿñè).

vaporisíeren [v-] vt (s) êèì. áóõàðëàíìàã,
áóõàð ùàëûíà êå÷ìÿê.

variábel [v-] a äÿéèøÿí; variábles Kapitál
èãò. äÿéèøÿí êàïèòàë.

Variánte [v-] f (11) âàðèàíò.
Variatión [v-] f (10) âàðèàñèéà.
variíeren [v-] vt, vi åéíè øåéè ìöõòÿëèô øÿ-

êèëäÿ ýþñòÿðìÿê.
Váse [va:-] f (11) âàçà, ýöëäàí.
Váter m (6) àòà; der außer || eheliche ~ áèú

àòàñû; der leibeigene ~ äîüìà àòà; er ist
der ganze / leibhaftige ~, er ist seinem
~ wie aus dem Gesicht geschnitten åëÿ áèë
àòàñûíûí þçöäöð; ◊ er wurde zu seinen
Vätern versammelt äàí. î þëäö; 2. 1) éàøëû
êèøèëÿðÿ ìöðàúèÿò: ~!; àòàì!, àòàñû!; 2) êå-
øèøëÿðÿ ìöðàúèÿò: ~!; ìöãÿääÿñ àòà!; der
Heilige ~ Ìöãÿääÿñ Àòà, Çàòè-Íóðëàðû
(Ðîìà ïàïàñû)

Väterchen n (7) àòàúàí.
Váteer || haus n oh. pl àòà åâè; ~land n (pl -

länder) âÿòÿí, àòà éóðäó.
váter || ländisch a âÿòÿí (ñèô.).
väterlich a àòà / àòàëûã (ñèô.).
väterlicher || seits adv àòà òÿðÿôäÿí.
váter || los a àòàñûç.
Váter || mörder m 1. àòà ãàòèëè; 2. äèê

éàõàëûã.

Váterschaft f àòàëûã.
Váter || stadt f äîüìà øÿùÿð; ~stelle f: bei

j-m ~ stelle vertreten* êèìÿñÿ àòàëûã
åòìÿê.

Vegetabílien [v-] pl áèòêè; òÿðÿâÿç.
Vegetariáner [v-] m (6), ~in f (12) âåýåòà-

ðèàí; ÿò éåìÿéÿí àäàì (êèøè, ãàäûí).
vegetárisch [v-] a ÿòñèç.
Vegetatión [v-] f (10) áîò. áèòêè, íÿáàòàò; éà-

øûëëûã, ýþéëöê.
Vegetatións || periode f áîò. áîé àòìà äþâðö.
vegetíeren [v-] vi 1. áþéöìÿê, úöúÿðìÿê;

2. ñöðöíìÿê, þëöì-çöëöìëÿ äîëàíìàã.
vehemént a úîøãóí; êÿñêèí.
Véilchen n (7) áîò. áÿíþâøÿ.
véilchen || blau a áÿíþâøÿéè.
Velours [v7’lu:r] m -, - ìÿõìÿð, âåëöð.
Véne [v-] f (11) àíàò. âåíà.
Venédig [v-] n úîüð. Âåíåñèéà.
venérisch [v-] a òèá. çþùðÿâè.
Ventíl [v-] n (2) òåõ. ãàïàã, âåíòèë.
ventilíeren [v-] vt 1. ùàâàíû äÿéèøìÿê;

2. ìÿú. ùÿð ùàíñû áèð ìÿñÿëÿíè àéäûíëàø-
äûðìàã.

ver- präf: ñîíà ÷àòìàíû, õÿðúëÿìÿíè, ñÿðô
åòìÿíè; 2) ñÿùâè, òÿùðèôè; 3) äàëäàëàíàúàüû;
4) âàõòäàí èñòèôàäÿ åòìÿíè; 5) ãóðòàðìàíû,
äàéàíäûðìàíû; 6) ôåëèí ÿñàñ ìÿíàñûíà ÿêñ
ôèêðè; 7) þëìÿíè; 8) ñèôÿòëÿðäÿí, õöñóñè ñèôÿ-
òèí ìöãàéèñÿ äÿðÿúÿñèíäÿí äöçÿëäèëìèø ôåë-
ëÿðäÿ âÿçèééÿòèí äÿéèøìÿñèíè èôàäÿ åäèð.

Ver || áasung f (10) 1. ìóðäàðëàìà; 2. áÿä-
õÿðúëèê, èñðàô÷ûëûã.

ver || ábfolgen vt áóðàõìàã (ìàë); âåðìÿê
(äÿðìàí); zwanzig Tropfen auf einmal ~
áèð äÿôÿéÿ èéèðìè äàìúû äÿðìàí âåðìÿê.

ver || ábreden vt âÿ sich ~ (mit j-m etw.)
øÿðòëÿøìÿê, ðàçûëàøìàã.

ver || ábredet a øÿðòè, øÿðòëè.
Ver || ábredung f (10) øÿðò, ðàçûëûã, øÿðòëÿøìÿ,

ðàçûëàøìà.
ver || ábreichen vt áóðàõìàã (ìöÿééÿí ìèã-

äàð íÿñÿ); âåðìÿê (äÿðìàí); Prügel ~ êè-
ìèñÿ äþéìÿê; j-m eins / eine Ohrfeige~
êèìÿñÿ áèðèíè/áèð øèëëÿ ÷ÿêìÿê / èëèøäèðìÿê.

ver || ábsäumen vt áóðàõìàã, ãà÷ûðìàã (äèã-
ãÿòäÿí, íÿçÿðäÿí); ich werde nicht ~,
Ihren Wunsch zu erfüllen õàùèøèíèçè éå-
ðèíÿ éåòèðìÿéè íÿçÿðäÿí ãà÷ûðìàðàì.



ver || ábscheuen vt íèôðÿò åòìÿê, çÿùëÿñè
ýåòìÿê.

verábscheungs || wert a íèôðÿòëè, èéðÿíú.
ver || ábschieden I vt èøäÿí ÷ûõàðìàã; ein

Gesetz ~ ãàíóí ãÿáóë åòìÿê (ïàðëà-
ìåíòäÿ); II sich ~ (von D) àéðûëìàã,
õóäàùàôèçëÿøìÿê.

ver || áchten vt 1. íèôðÿò åòìÿê; 2. åòèíà
åòìÿìÿê, ñàéìàìàã.

ver || ächtlich a íèôðÿòëè.
Ver || áchtung f oh. pl íèôðÿò; ùÿãàðÿò.
veráchtungs || wert, ~würdig a íèôðÿòÿ ëà-

éèã, ìÿíôóð.
ver || álbern vt ÿëÿ ñàëìàã, àðàéà ãîéìàã.
ver || allgeméinern vt öìóìèëÿøäèðìÿê.
Ver || allgeméinerung f (10) öìóìèëÿø-

äèðìÿ.
ver || álten vi (s) êþùíÿëìÿê.
ver || áltet a êþùíÿëìèø.
ver || änderlich a 1. äÿéèøÿí, äÿéèøêÿí;

2. äÿéèøÿ áèëÿí.
Ver || änderlichkeit f äÿéèøêÿíëèê, òåç-òåç

äÿéèøìÿ, ñàáèòñèçëèê.
ver || ändern I vt äÿéèøäèðìÿê; II sich ~

äÿéèøìÿê; sie möchte sich ~ î, èø éåðèíè
äÿéèøìÿê èñòÿéèð.

Ver || änderung f (10) äÿéèøìÿ, äÿéèøèêëèê.
ver || ánkern vt 1. ëþâáÿð ñàëìàã; 2. òåõ.

áÿíäëÿìÿê, áèòèøäèðìÿê; 3. ìÿú. ìþùêÿì-
ëÿíäèðìÿê, áÿðêèòìÿê.

ver || ánlagen vt (zu D) ìåéëè îëìàã, ìåéèë
ýþñòÿðìÿê.

ver || ánlagt a ìåéèëëè, ùÿâÿñëè; nicht ~ sein
íÿéÿñÿ ùÿâÿñ / ìåéèë ýþñòÿðìÿìÿê.

ver || ánlassen vt 1. âàäàð åòìÿê, ùÿâÿñ îéàò-
ìàã; 2. íÿ ùàãäàñà ýþñòÿðèø âåðìÿê.

Ver || ánlassung f (10) 1. âàäàð åòìÿ;
2. ñÿáÿá.

ver || ánschaulichen vt ÿéàíèëÿøäèðìÿê.
ver || ánschlagen vt 1. ñìåòà òóòìàã; 2.

ùåñàáëàìàã.
Ver || ánschlagung f (10) ñìåòà; ùàãã-ùåñàá.
ver || ánstalten vt ùàçûðëàìàã, òÿøêèë åòìÿê,

äöçÿëòìÿê (ñÿðýè, éàðìàðêà âÿ ñ.).
Ver || ánstalter m (6), ~in f (12) òÿøêèëàò÷û,

äöçÿëäÿí, ãóðàí (êèøè, ãàäûí).
Ver || ánstaltung f (10) 1. òÿøêèë (ìöùàçèðÿ,

øÿíëèê ýåúÿñè); 2. òÿäáèð.

ver || ántworten I vt úàâàáäåù îëìàã; das
läßt sich nicht ~, das ist nicht zu ~ áó
îëà áèëìÿç; II sich ~ þçöíö ìöäàôèÿ
åòìÿê, þçöíö òÿìèçÿ ÷ûõàðìàã.

ver || ántwortlich a úàâàáäåù, ìÿñóë.
Ver || ántwortlichkeit f (10), Ver || ánt-

wortung f (10) ìÿñóëèééÿò, úàâàáäåùëèê.
ver || árbeiten vt åìàë åòìÿê, éåíèäÿí

èøëÿìÿê.
ver || ärgern vt àúûãëàíäûðìàã.
ver || ármen vi (s) éîõñóëëàøìàã.
Ver || ármung f oh. pl éîõñóëëàøìà, êàñûá-

ëàøìà.
ver || ästeln (sich) ãîë-áóäàã àòìàã.
ver || áusgaben I vt õÿðúëÿìÿê, ñÿðô åòìÿê;

II sich ~ 1. ñÿðô îëóíìàã, õÿðúëÿíìÿê;
õÿðúÿ äöøìÿê; 2. ýöúäÿí äöøìÿê.

ver || äußern vt ñàòìàã.
Ver || äußerung f (10) ñàòûëìà, ñàòûø.
Verb [v−] n (13) ãðàì. ôåë.
ver || bácken vt õÿìèðè èøëÿäèá ãóðòàðìàã.
Verbál || adjektiv [v-] n ãðàì. ôåëè ñèôÿò;

~ injúrie f ùöã. ñþçëÿ òÿùãèð.
ver || bállhornen vt òÿùðèô åòìÿê, êîðëàìàã.
Ver || bánd m 1. áèðëèê, èòòèôàã; 2. òèá. ñàðûã;

áèíò; 3. ùÿðá. ùÿðáè ùèññÿ.
Verbánd || platz m ùÿðá. ñàðüû ìÿíòÿãÿñè;

òèááè éàðäûì ìÿíòÿãÿñè; vorgeschobe-
ner ~ ãàáàãúûë ñàðüû ìÿíòÿãÿñè; ~stoff m,
~zeug n òèá. ñàðüû ìàòåðèàëû.

ver || bánnen vt 1. ãîâìàã; 2. ñöðýöí åòìÿê.
Ver || bánnte m, f (9*) ñöðýöí åäèëìèø,

ñöðöëìöø (êèøè, ãàäûí).
Ver || bannung f (10) ñöðýöí.
ver || barrikadíeren vt âÿ sich ~ áàððèêàäà

ãóðìàã, ñèïÿðëÿìÿê; áàððèêàäàéà / ñèïÿðÿ
ýèðìÿê.

ver || báuen vt 1. ïèñ òèêìÿê; 2. òèêèíòèéÿ ñÿðô
åòìÿê (òèêèíòè ìàòåðèàëû, ïóë).

ver || béißen I vt áîüìàã, éàòûðòìàã (ùèññè,
äÿðäè); sich (D) das Lachen ~ ýöëìÿéèíè
áîüìàã; II sich ~ îâ÷. ýÿìèðèøìÿê, áî-
üóøìàã; (auf A) ìÿú. íÿéèíñÿ äÿëèñè îëìàã.

verbérgen* I vt (vor D) ýèçëÿòìÿê (êèì-
äÿíñÿ); II sich ~ ýèçëÿíìÿê.

ver || bésserlich a äöçÿëäèëÿ áèëÿí.
ver || béssern I vt 1. äöçÿëòìÿê, èñëàù åòìÿê;

2. éàõøûëàøäûðìàã; II sich ~ éàõøûëàøìàã,
òÿêìèëëÿøìÿê; þç âÿçèééÿòèíè éàõøûëàø-
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äûðìàã; Wenn es einem gut geht, muß
man sich nicht ~ wollen àòà. ñþç. Àäàì
òàíðûñûíà òÿïèê àòìàç.

Ver || bésserung f (10) äöçÿëèø; éàõøûëàøìà.
ver || béugen (sich) (vor D) ÿéèëìÿê, òÿçèì

åòìÿê; áàø ÿéìÿê (êèìÿñÿ).
Ver || béugung f (10) áàø ÿéìÿ, òÿçèì.
ver || béult a ÿçèëìèø (ìåòàë øåéëÿð); ein ~ er

Kopf äþéöëìÿêäÿí øèøìèø áàø.
ver || bíegen I vt ÿéìÿê, áöêìÿê; II sich ~

ÿéèëìÿê.
ver || bíeten* vt ãàäàüàí åòìÿê, éàñàãëàìàã;

Rauchen verboten! ×ÿêìÿê ãàäàüàíäûð!;
j-m den Mund ~ êèìÿñÿ äàíûøìàüû éà-
ñàãëàìàã / ãàäàüàí åòìÿê; Eintritt
verboten! Ýèðèø áàüëûäûð /  ãàäàüàíäûð!

ver || bílden vt êîðëàìàã, õàðàá åòìÿê, åéáÿ-
úÿð ùàëà ñàëìàã.

ver || bíldlichen vt ýþç þíöíäÿ úàíëàíäûð-
ìàã.

ver || bílligen vt óúóçëàøäûðìàã.
ver || bínden I vt 1. áàüëàìàã; ÿëàãÿëÿí-

äèðìÿê; 2. òèá. ñàðûìàã; 3. áîéíóíà ìèííÿò
ãîéìàã; ich bin Ihnen sehr verbunden
(für A) Ñèçÿ ÷îõ ìèííÿòäàðàì; II sich ~
áèðëÿøìÿê: sich ehelich ~ åâëÿíìÿê,
íèêàùëàíìàã.

ver || bíndlich a 1. ìÿúáóðè, âàúèá; etw. für ~
erklären íÿéèíñÿ çÿðóðè îëìàñûíû áèëäèð-
ìÿê; 2. õèäìÿò ýþñòÿðÿí, èëòèôàòëû; danke~st
÷îõ ìèííÿòäàðàì; sich ~ machen þùäÿñè-
íÿ ýþòöðìÿê.

Ver || bíndung f (10) ÿëàãÿ; rückwärtige ~
ùÿðá. àðõà èëÿ ÿëàãÿ; in ~ stehen* (mit D)
ÿëàãÿäÿ îëìàã, ÿëàãÿ ñàõëàìàã (êèìëÿñÿ);
~ mit j-m aufnehmen* êèìëÿñÿ ÿëàãÿ
ãóðìàã / éàðàòìàã; ich bekomme keine ~
èñòÿäèéèì éåðè àëà áèëìèðÿì (òåëåôîíäà).

Verbíndungs || línie f áèðëÿøäèðèúè õÿòò;
~ zeichen n äèë÷. òèðå (–).

ver || bíssen a ãÿçÿáëè, àúûãëû.
Ver || bíssenheit f oh. pl ãÿçÿá, ùèðñ.
ver || bítten* vt åòèðàç åòìÿê; ich verbitte

mir diesen Ton õàùèø åäèðÿì, ìÿíèìëÿ áó
òÿðçäÿ äàíûøìàéàñûíûç.

ver || bíttern vt çÿùÿðëÿìÿê, àüûëàìàã; j-m
das Leben ~ ìÿú. êèìèíñÿ ùÿéàòûíû çÿùÿð-
ëÿìÿê.

Ver || bítterung f (10) àìàíñûçëûã, äàøöðÿê-
ëèëèê.

ver || blássen vi (s) ñîëìàã, ðÿíýè ãà÷ìàã;
ñàðàëìàã.

ver || bläuen I vi (s) ýþéÿðìÿê; II vt äàí.
äþéìÿê, ÿçèøäèðìÿê.

ver || bléchen vt àü äÿìèðëÿ þðòìÿê.
Verbléib m -(e)s, oh. pl îëäóüó éåð, äöøäöéö

éåð, ìÿñêÿí.
ver || bléiben* vi (s) ãàëìàã, áèð éåðäÿ îëìàã.
ver || bléichen* (s) 1. ñîëìàã, ðÿíýèíè èòèð-

ìÿê; 2. øàèð. ìÿú. þëìÿê.
ver || bléien vt ãóðüóøóíëàøäûðìàã.
ver || blénden vt 1. ìÿú. ýþçöíö ãàìàøäûð-

ìàã; ÷àøäûðìàã; 2. òèêèí. öç ÷ÿêìÿê;
3. ùÿðá. ìàñêàëàìàã: sich ~ lassen*
òàìàùà äöøìÿê.

Ver || bléndung f (10) êîð îëìà; àçìà.
ver || bléuen vt äàí. äþéìÿê (ýþéÿðÿíÿ

ãÿäÿð).
ver || blíchen a ñîëìóø, àüàðìûø.
Ver || blíchene m, f (9*) øàèð. ìÿðùóì (êèøè,

ãàäûí).
ver || blüffen vt (mit D, durch A) ñîí äÿðÿúÿ

ùåéðÿòëÿíäèðìÿê, ùåéðÿòÿ ñàëìàã (íÿ
èëÿñÿ); laß dich nicht ~! óòàíìà!

ver || blüfft a ùåéðÿòëÿíäèðèëìèø, êàðûõäûðûëìûø.
ver || blühen vi (s) ñîëìàã.
ver || blúten vi (s) âÿ sich ~ ãàí àïàðìàã.
ver || bóhren I vt òåõ. äåøèéè äöç à÷ìàìàã;

II sich ~: sich in / auf eine Ansicht ~ ùÿð
ùàíñû áèð íþãòåéè-íÿçÿðäÿ òÿðñëèêëÿ èíàä
ýþñòÿðìÿê.

ver || bóhrt a òÿðñ; äÿëèñîâ.
ver || bórgen I vt áîðú âåðìÿê.
ver || bórgen II a ýèçëè; im ~en ýèçëè, õÿëâÿòè;

im ~en bleiben* ýèçëè ãàëìàã.
Ver || bót a (2) ãàäàüà, éàñàã.
ver || brämen vt ùàøèéÿëÿìÿê, ñöñëÿìÿê,

áÿçÿìÿê (õÿçëÿ); mit Pelz ~ õÿçëÿ ùàøèéÿ-
ëÿìÿê / ñöñëÿìÿê.

ver || bránnt a 1. éàíìûø; 2. ñîëìóø (ýöíäÿí).
Ver || bráuch m -e(s), oh. pl ñÿðô; èñòåùëàê.
ver || bráuchen vt 1. èñòåùëàê åòìÿê, õÿðúëÿ-

ìÿê; 2. ýåéèá úûðìàã (ïàëòàðû).
Ver || bráucher m (6), ~in f (12) èñòåùëàê÷û

(êèøè, ãàäûí).
ver || bráucht a 1. èñòèôàäÿ îëóíìóø; ýåéèë-

ìèø; 2. âàõòûíäàí ÿââÿë ãîúàëìûø (àäàì).
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ver || bréchen* vt 1. ñûíäûðìàã; ãîïàðìàã
(íÿéèíñÿ ãûðàüûíû); 2. úèíàéÿò åòìÿê / èøëÿò-
ìÿê; ein Gedicht ~ (ïèñ) øåèð éàçìàã.

Ver || bréchen n (7) úèíàéÿò; ein ~
begehen* úèíàéÿò èøëÿòìÿê.

Ver || brécher m (6), ~in f (12) úàíè, úèíàéÿò-
êàð (êèøè, ãàäûí).

ver || brécherisch a úèíàéÿòëè.
ver || bréiten I vt ýåíèøëÿíäèðìÿê; ìÿú.

àëÿìÿ éàéìàã; II sich ~ (über A) 1. ýåíèø-
ëÿíìÿê, éàéûëìàã (øàéèÿ, õÿáÿð); 2. ÷îõ
äàíûøìàã.

ver || bréitern vt ýåíèøëÿíäèðìÿê, àðòûðìàã.
Ver || bréitung f (10) ýåíèøëÿíìÿ; ìÿú. éàé-

ìà (õÿáÿðè).
ver || brénnen* I vi (s) éàíìàã, éàíäûðûëìàã;

II vt éàíäûðìàã; êðåìàñèéà åòìÿê; III
sich ~ (an D) éàíìàã (íÿäÿñÿ); ◊ sich den
Mund ~ ìÿú. àüçû éàíìàã (ìöâÿôôÿãèé-
éÿòñèçëèéÿ óüðàìàã).

Ver || brénnung a (10) 1. éàíìà; 2. éàíûã;
êðåìàñèéà (ìåéèòëÿðèí õöñóñè ñîáàëàðäà
éàíäûðûëìàñû); 3. éàíûã éåðè.

Verbrénnungs || motor m òåõ. è÷éàíàúàãëû
ìöùÿððèê.

ver || bríefen vt òÿñäèã åòìÿê (ñÿíÿäëÿð âàñè-
òÿñè èëÿ); verbrieft und versiegelt ãÿðàðà
àëûíûá âÿ èìçàëàíûá.

ver || bringen* vt êå÷èðìÿê (âàõò).
ver || brüdern (sich) äîñò îëìàã, ãàðäàø

îëìàã.
ver || brüdert a ãàðäàøëûã òåëëÿðè èëÿ áàüëû

îëìàã.
ver || brühen I vt öçÿðèíÿ ãàéíàð ñó òþêìÿê,

ïþðòÿëÿòìÿê; II sich ~ éàíìàã (ãàéíàð
ñóäàí âÿ áóõàðäàí).

ver || búchen vt ùåñàá êèòàáûíà äàõèë åòìÿê.
Vérbum [v-] n -s, -ba ãðàì. ôåë.
ver || bünden I vt áèðëÿøäèðìÿê (èòòèôàãëà);

II sich ~ èòòèôàã éàðàòìàã; (mit D / gegen
A) áèðëÿøìÿê.

Ver || búndenheit f oh. pl ñûõ ÿëàãÿ.
ver || bündet a èòòèôàã (ñèô.), ìöòòÿôèã (ñèô.).
Ver || bündete m, f (9*) ìöòòÿôèã.
Ver || bündung f (10) èòòèôàã, áèðëÿøìÿ.
ver || bürgen vt âÿ sich ~ für A çàìèí äóð-

ìàã; çàìèí îëìàã (êèìÿñÿ, íÿéÿñÿ).
ver || bürgerlicht a ìåøøàíëàøìûø.
ver || bürgern vi (s) ìåøøàíëàøìàã.

ver || bürgt a èíàìëû, åòèáàðëû.
ver || büßen vt úÿçà ÷ÿêìÿê; seine Straf-

zeit ~ úÿçàñûíû ÷ÿêèá ãóðòàðìàã.
ver || búttern vt éàü ÷àëìàã / ãàéûðìàã /

òóòìàã; ◊ Geld ~ ïóëóíó ùàâàéà ñîâóð-
ìàã; er hat die Sache verbuttert äàí. î,
èøè êîðëàéûá.

Ver || dácht m -(e)s, oh. pl (wegen G) øöáùÿ
(íÿéÿ ýþðÿñÿ) j-n in ~ haben êèìäÿíñÿ
øöáùÿëÿíìÿê; er ist über jeden ~ erhaben
î ùÿð áèð øöáùÿäÿí éöêñÿêäèð; bei j-m
in ~ kommen* êèìäÿñÿ øöáùÿ îéàòìàã;
gegen j-n ~ schöpfen êèìäÿíñÿ øöáùÿëÿí-
ìÿê; der ~ trifft ihn îíäàí øöáùÿëÿíèðëÿð.

verdácht || erregend a øöáùÿ îéàäàí, øöáùÿ
äîüóðàí.

ver || dächtig a 1. øöáùÿëè; sich ~ machen
þçöíö øöáùÿëè àïàðìàã.

ver || dächtigen vt (wegen G) øöáùÿ åòìÿê
(íÿéÿ ýþðÿñÿ).

Ver || dächtigung f (10) øöáùÿ, øöáùÿëÿíìÿ.
ver || dámmen vt 1. (zu D) ìÿùêóì åòìÿê

(íÿéÿñÿ), èø êÿñìÿê; 2. ëÿíÿò îõóìàã,
ëÿíÿòëÿìÿê.

Verdámmnis f oh. pl äèíè. ëÿíÿò.
ver || dámmt I a 1. ìÿëóí, ëÿíÿòÿ ýÿëìèø;

2. ìÿùêóì åäèëìèø, äö÷àð åäèëìèø; II adv
èáëèñàíÿ, ìÿêðëè; es ist ~ schwer áó ÷îõ
àüûðäûð; ~ noch mal! êîá. ëÿíÿòÿ ýÿëñèí!,
ëÿíÿò øåéòàíà!

Ver || dámmung f (10) ìÿçÿììÿò, òþùìÿò,
ëÿíÿò.

ver || dámpfen I vi (s) áóüëàíìàã, áóõàðëàí-
ìàã; II vt áóüëàíäûðìàã, áóõàðëàíäûðìàã;

ver || dánken vt áèð øåéÿ ìèííÿòäàð îëìàã;
das hat er sich selbst zu ~ ìÿú. áóíà þçö
òÿãñèðêàðäûð.

ver || dáuen vt ùÿçì åòìÿê, ñèíèðìÿê; das
kann ich nicht ~ ìÿú. ìÿí áóíà äþçÿ áèë-
ìÿðÿì; ìÿí áóíóíëà ðàçûëàøà áèëìÿðÿì;
ìÿí áóíó ñèíèðÿ áèëìÿðÿì; er ist nicht
zu ~ ìÿú. îíó ùÿð ñààòëûãëà ñèíèðìÿê îëìóð.

ver || dáulich a òåç ùÿçì îëóíàí, ñèíèðèëÿí;
àñàí áàøà äöøöëÿí.

Ver || dáuung f (10) ùÿçì, ñèíèðìÿ.
Verdáunngs || beschwerde f, ~störung f

òèá. ìÿäÿ ïîçüóíëóüó.
Ver || déck n 1. êàðåòèí öñò ùèññÿñè; 2. äÿíèç.

ýþéÿðòÿ.
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ver || décken vt þðòìÿê; ìÿú. ýèçëÿòìÿê.
ver || déckt a 1. þðòöëö, áàüëû; ýèçëè; 2. ìàñ-

êàëàíìûø.
Ver || déckung f (10) 1. þðòìÿ, þðòöëìÿ; ïÿð-

äÿ; 2. ìàñêàëàíìà.
ver || dénken* vt òÿãñèðëÿíäèðìÿê.
Ver || dérb m -(e)s, oh. pl ùÿëàê îëìà, òÿëÿôàò,

þëöì; das ist sein ~ áó îíóí áÿäáÿõò-
ëèéèäèð; ◊ auf Gedeih und ~ ÿáÿäè îëàðàã,
þëöíúÿéÿ ãÿäÿð.

ver || dérben I vi (s) êîðëàíìàã, ìÿùâ îëìàã,
þëìÿê; II vt 1. êîðëàìàã; 2. ìÿú. ÿõëàãûíû
ïîçìàã, éîëäàí ÷ûõàðòìàã; es mit j-m ~
êèìëÿñÿ àðàñû äÿéìÿê, êèìëÿñÿ àðàíû
ïîçìàã.

Ver || dérben n -, oh. pl 1. ìÿùâ îëìà;
2. êîðëàíìà, õàðàá åòìÿ, ÿõëàãûíû ïîçìà;
j-m zum ~ gereichen êèìèíñÿ þëöìöíÿ
áàèñ îëìàã.

ver || dérblich a 1. ìÿùâåäèúè, òÿëÿôåäèúè;
2. òåç êîðëàíàí, òåç õàðàá îëàí.

Ver || dérbnis f (10) 1. ìÿùâ îëìà, âèðàí
îëìà; 2. êîðëàíìà.

ver || dérbt a õàðàá îëìóø, êîðëàíìûø; ÿõëàãû
ïîçóëìóø.

ver || déutlichen vt àéäûíëàøäûðìàã.
Ver || déutlichung f (10) èçàù, øÿðù; zur ~

àéäûí îëìàã ö÷öí.
ver || déutschen vt 1. àëìàí äèëèíÿ òÿðúöìÿ

åòìÿê; 2. õàðèúè ñþçëÿðè àëìàí ñþçëÿðè èëÿ
ÿâÿç åòìÿê; 3. àëìàíëàøäûðìàã; 4. ãûñà âÿ
àéäûí èçàù åòìÿê.

Ver || déutschung f (10) àëìàí äèëèíÿ òÿðúö-
ìÿ (êèòàá âÿ ñ.).

ver || díchten I vt 1. ãàòûëàøäûðìàã, ãÿëèçëÿø-
äèðìÿê; ñûõëàøäûðìàã; 2. òåõ. òîïëàìàã,
êîíäåíñèéà åòìÿê; II sich ~ ãàòûëàøìàã,
ãÿëèçëÿøìÿê.

Ver || díchter m (6) òåõ. êîìïðåññîð.
ver || dícken vt òåõ. ñûõëàøäûðìàã.
ver || díenen vt 1. ãàçàíìàã, ÿëäÿ åòìÿê; das

habe ich nicht (um dich) verdient ìÿí
áóíà ëàéèã èø ýþðìÿìèøÿì; 2. ãàçàíìàã.

Vér || díenst 1. n (2) õèäìÿò; 2. m (1) ãàçàíú,
ÿìÿê ùàããû.

ver || díenstlich a äÿéÿðëè, ëÿéàãÿòëè.
verdíenst || voll a ÿìÿêäàð; ãàçàíûëìûø.
ver || díent a 1. ÿìÿêäàð; ~es Los ãèñìÿò;

~er Gelehrter ÿìÿêäàð åëì õàäèìè;

2. ãàçàíûëìûø, ÿëäÿ åäèëìèø; sich ~ machen
(um A) õèäìÿòè îëìàã (íÿäÿñÿ).

verdíenter || maßen, ~weise adv õèäìÿòèíÿ
ýþðÿ.

ver || díngen vt 1. êèðàéÿ âåðìÿê; 2. sich ~
èøÿ ýèðìÿê.

ver || dólmetschen vt äèëìàíúëûã åòìÿê.
ver || dóppeln vt èêèãàò àðòûðìàã.
Ver || dóppelung f (10) èêèëÿøìÿ, úöòëÿøìÿ.
ver || dórben a õàðàá îëìóø.
Ver || dórbenheit f (10) áàõ: Verdérbtheit.
ver || dórren vi (s) ãóðóìàã (îò, ìåéâÿ âÿ ñ.).
ver || drängen vt ñûõûøäûðûá ÷ûõàðìàã; éåðèíè

òóòìàã.
Ver || drängung f (10) ñûõûøäûðìà.
ver || dréhen vt 1. áóðìàã, áóðõóòìàã; die

Augen ~ ýþçëÿðèíè àõûòìàã; ◊ j-m den
Kopf ~ êèìèñÿ áàøäàí ÷ûõàðìàã; 2. ìÿú.
êîðëàìàã, õàðàá åòìÿê; òÿùðèô åòìÿê;
3. òåõ. åøìÿê, ÿéèðìÿê.

ver || dréht a 1. òÿùðèô îëóíìóø, ãàðûøûã;
2. àõìàã, àüûëñûç.

Ver || dréhung f (10) 1. ÿéèíòè, ÿéìÿ; 2. ìÿú.
ïîçìà, òÿùðèô; 3. òåõ. ÿéèðìÿ.

ver || dréifachen vt ö÷ãàò àðòûðìàã.
ver || dríeßen* vt êèìèíñÿ îâãàòûíû òÿëõ

åòìÿê; es verdrießt mich ìÿí äàðûõû-
ðàì; sich (D) etw. nicht ~ lassen* ìÿéóñ
îëìàìàã.

ver || dríeßlich a 1. òÿÿññöôëö, òÿÿññöô åäè-
ëÿúÿê; 2. òóòãóí, ãàøãàáàãëû, ãàðàãàáàã;
~ sein êåôè îëìàìàã, ïÿðò îëìàã; (über
A) äàðûõìàã (êèìäÿí / íÿäÿí þòðöñÿ).

Ver || dríeßlichkeit f (10) 1. ïèñ ÿùâàëè-
ðóùèééÿ; 2. äèëõîðëóã, àúûã.

Ver || dróssenheit f áàõ: Verdrießlichkeit.
ver || drúcken vt ìÿòá. 1. ÷àïäà ñÿùâ åòìÿê;

2. viel Papier ~ ÷îõëó êàüûç êîðëàìàã
(÷àï çàìàíû).

ver || drücken I vt äàí. þòöðìÿê, éåìÿê; II
sich ~ äàí. éîõ îëìàã.

Ver || drúß m (1) îâãàòñûçëûã, ãÿì, ãöññÿ; j-
m ~ machen êèìèíñÿ ÿùâàëûíû ïîçìàã.

ver || dúften vi (s) 1. áóõàðëàíìàã, áóõàðà
÷åâðèëìÿê; 2. äàí. éîõ îëìàã, éîõà ÷ûõ-
ìàã (àäàì).

ver || dúmmen vi (s) ñÿôåùëèê / ýèúëèê / àüûë-
ñûçëûã åòìÿê.
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ver || dúnkeln vt 1. ãàðàëòìàã, òöíäëÿøäèð-
ìÿê; 2. àçàëòìàã (ÿùÿìèééÿòè).

ver || dünnen vt 1. íàçèêëÿøäèðìÿê, éóõàëàø-
äûðìàã; 2. ñûéûãëàøäûðìàã; äóðóëàøäûðìàã.

Ver || dünnung f (10) 1. çÿðèôëèê, èíúÿëèê;
2. äóðóëòìà.

ver || dünsten vt áóüëàíäûðìàã, áóõàðëàí-
äûðìàã.

Ver || dünstung f (10) áóüëàíìà, áóõàðëàíìà.
Verdünstungs || apparat m òåõ. êàðáöðàòîð.
ver || dúrsten vi (s) ñóñàìàã; ñóñóçëóãäàí

éàíìàã.
ver || düstern I vt êÿäÿðëÿíäèðìÿê, ãÿìëÿí-

äèðìÿê; II sich ~ ÿùâàëû ïîçóëìàã, îâãàòû
òÿëõ îëìàã; ãàðàëìàã (ùàâà).

ver || dútzen vt êàðûõäûðìàã, ÷àøäûðìàã.
ver || dútzt a ÷àøäûðûëìûø, êàðûõäûðûëìûø.
Ver || dútztheit f (10) óòàíìà, êàðûõìà.
ver || ébben vi (s) àçàëìàã, ÿñêèëìÿê; die

Sache verebbte allmählich ìÿú. èø éàâàø-
éàâàø þëýöíëÿøäè.

ver || édeln vt 1. íÿúèáëÿøäèðìÿê; 2. éàõøû-
ëàøäûðìàã (ùåéâàíëàðäà úèíñè); 3. òåõ. çÿí-
ýèíëÿøäèðìÿê (ôèëèç).

ver || éhelichen (sich) íèêàù áàüëàìàã,
åâëÿíìÿê.

Ver || éhelichung f (10) íèêàù, åâëÿíìÿ.
ver || éhren vt 1. ùþðìÿò åòìÿê; 2. j-m

etw. ~ íÿéèñÿ êèìÿñÿ òÿãäèì åòìÿê.
Ver || éhrer m (6), ~in f (12) åùòèðàì / ùþðìÿò

åäÿí, ïÿðÿñòèøêàð (êèøè, ãàäûí).
veréhrungs || wert, ~würdig a ùþðìÿòÿ

ëàéèã.
ver || éid(ig)en vt àíä è÷äèðìÿê.
Veréin m (1) èòòèôàã, áèðëèê; úÿìèééÿò; im

~ mit (D) (êèìëÿñÿ) áèðëèêäÿ.
ver || éinbar a (mit D) áèðëÿøÿ áèëÿí, óéüóí-

ëàøà áèëÿí (íÿ èëÿñÿ).
ver || éinbaren I vt (mit D) óéüóíëàøäûðìàã;

ðàçûëàøäûðìàã (êèìëÿñÿ); II sich ~ ðàçûëàø-
ìàã, øÿðòëÿøìÿê.

Ver || éinbarung f (10) ðàçûëàøìà, óéüóíëàø-
ìà, ðàçûëûã.

ver || éinen vt áèðëÿøäèðìÿê.
ver || éinfachen vt ñàäÿëÿøäèðìÿê, àñàíëàø-

äûðìàã.
ver || éinfacht a ñàäÿëÿøäèðèëìèø, àñàíëàøäûðûë-

ìûø; ein ~es Verfahren 1) òåõ. ñàäÿëÿøäèðèë-
ìèø öñóë; 2) ùöã. ñöðÿòëè ìöùàêèìÿ öñóëó.

ver || éinigen I vt áèðëÿøäèðìÿê; II sich ~ áèð-
ëÿøìÿê.

ver || éinigt I a áèðëÿøìèø; II adv áèðëèêäÿ.
Ver || éinigung f (10) èòòèôàã, áèðëÿøìÿ.
ver || éinnahmen vt àëìàã, òîïëàìàã (ïóë).
ver || éinsamt a òÿíùà, àéðûëìûø.
Ver || éinsamung f (10) òÿêëèê, òÿíùàëûã.
ver || éinzeln vt àéûðìàã, ÿëàãÿñèíè êÿñìÿê,

áèð-áèðèíäÿí àéûðìàã.
ver || éinzelt I a àç òÿñàäöô åäèëÿí, òÿê, áèð; II

adv áÿçè ùàëëàðäà; ãèñìÿí, áÿçè éåðëÿðäÿ.
ver  || éisen vi (s) áóçëàìàã.
ver || éiteln vt ïîçìàã (ïëàíû), áàø òóòìàüà

ãîéìàìàã.
Ver || éitelung f (10) ïîçüóíëóã, ïîçìà

(ïëàíû).
ver || éitern vt (s) òèá. èðèíëÿìÿê.
ver || ékeln vt çÿùëÿ àïàðìàã, çÿùëÿ òþêìÿê.
ver || élenden vi (s) éîõñóëëàøìàã, êàñûá-

ëàìàã.
Ver || élendung f oh. pl éîõñóëëàøìà, êàñûá-

ëàìà.
ver || énden vi (s) þëìÿê, êå÷èíìÿê, âÿôàò

åòìÿê.
ver || énnge(r)n vt äàðàëòìàã; ìÿùäóäëàø-

äûðìàã.
ver || érben vt (D / auf A) ìèðàñ ãîéìàã

(êèìÿñÿ).
ver || érblich a èðñÿí êå÷ÿí.
ver || érbt a èðñè.
Ver || érbung f (10) âÿðÿñÿëèê, âàðèñëèê.
ver || éwigen I vt ÿáÿäèëÿøäèðìÿê, äàèìà

éàøàòìàã; II sich ~ þçöíö ÿáÿäèëÿøäèðìÿê.
Ver || éwigung f (10) ÿáÿäèëÿøìÿ, ÿáÿäè-

ëÿøäèðìÿ.
ver || fáhren* I vi (h, s) 1. èøÿ áàøëàìàã; òÿñèð

åòìÿê; 2. (mit D) äîëàíìàã, ðÿôòàð åòìÿê
(êèìëÿñÿ); II vt 1. éîëà õÿðúëÿìÿê;
2.: eine Schicht ~ ìÿä. þç íþâáÿñèíäÿ
èøëÿéèá ãóðòàðìàã; ◊ die Sache ~ èøè äî-
ëàøûã ñàëìàã; III sich ~ éîëäàí ÷ûõìàã.

Ver || fáhren n (7) 1. ðÿôòàð; ùÿðÿêÿò;
2. öñóë, èøëÿìÿ öñóëó; 3. ùöã. èø, ìÿùêÿ-
ìÿ èøè; das ~ gegen j-n einstellen êèìÿñÿ
ãàðøû îëàí èøè äàéàíäûðìàã.

Ver || fáll m -(e)s, oh. pl 1. äóðüóíëóã, òÿ-
íÿççöë; êþùíÿëèê; in ~ geraten* òÿíÿç-
çöëÿ óüðàìàã; 2. âàõò êå÷èðìÿ.
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ver || fállen* vi (s) 1. êþùíÿëìÿê, äàüûëìàã;
2. ìÿú. òÿíÿççöë åòìÿê; 3.: ~ lassen* òèú.
âàõòûíû êå÷èðòìÿê; der Wechsel ist ~ âåê-
ñåëèí âàõòû êå÷èá / ãóðòàðûá; 4. êèìèíñÿ èõòè-
éàðûíà êå÷ìÿê; 5. (D) íÿéÿñÿ ìÿùêóì
îëìàã; dem Tode ~ sein þëöìÿ ìÿùêóì
îëìàã; 6. ~ in (A) ãàïûëìàã (õÿéàëà âÿ ñ.);
ñÿùâ åòìÿê; 7. ~ auf (A) íÿéèñÿ õàòûðëàìàã,
íÿ ùàãäàñà äöøöíìÿê; ich wäre nicht da-
rauf ~ áó ìÿíèì ùå÷ àüëûìà äà ýÿëìÿçäè.

ver || fälschen vt ñàõòàëàøäûðìàã.
ver || fälscht a ñàõòà, ãÿëï.
Ver || fälschung f (10) ñàõòàëàøäûðìà.
ver || fángen* I vi ÿùâàë-ðóùèééÿ îéàòìàã;

òÿñèð ýþñòÿðìÿê; äîëàøìàã, äîëàøûá ãàëìàã.
ver || fänglich a òÿùëöêÿëè; äîëàøûã eine ~e

Frage äîëàøûã ñóàë.
Ver || fänglichkeit f (10) ÷ÿòèíëèê, ÿíýÿëëèê,

äîëàøûãëûã.
ver || färben (sich) ðÿíýè àüàðìàã.
ver || fássen vt éàçìàã; äöçÿëòìÿê.
Ver || fásser m (6), ~in f (12) ìöÿëëèô (êèøè,

ãàäûí).
Ver || fássung f (10) 1. êîíñòèòóñèéà; 2. äö-

çÿëòìÿ, ãóðìà; 3. ùàë, ÿùâàë, âÿçèééÿò.
verfássungs || mäßig a êîíñòèòóñèéàëû.
verfássungs || widrig a êîíñòèòóñèéàéà çèää.
ver || fáulen vi (s) ÷öðöìÿê.
ver || fáulenzen vt: die Zeit ~ âàõòûíû áîø

êå÷èðìÿê.
verf || fáult a ÷öðöìöø.
ver || féchten* vt ìöáàðèçÿ åòìÿê; ìöäàôèÿ

åòìÿê.
Ver || féchter m (6), ~in f (12) ìöäàôèÿ÷è,

ãîðóéóúó, ìöáàðèç (êèøè, ãàäûí).
ver || féhlen vt éàíûëìàã, ñÿùâ åòìÿê; ÿëäÿí

ãà÷ûðòìàã, ýåúèêìÿê; den Weg ~ éîëäàí
÷ûõìàã; ich werde nicht ~ éàääàí ÷ûõàðò-
ìàðàì.

ver ||féhlt a ìöâÿôôÿãèééÿòñèç, áàø òóòìàéàí.
Ver || féhlung f (10) 1. ùÿäÿôÿ âóðìàìà; âóðà

áèëìÿìÿ; 2. ñÿùâ, éàíëûø.
ver || féinden I vt êöñöøäöðìÿê; II sich ~

(mit D) àðàëàðû äÿéìÿê, äàëàøìàã (êèìëÿñÿ).
Ver || féindung f (10) äöøìÿí÷èëèê; êöñöøìÿ.
ver || féinern vt 1. íàçèêëÿøäèðìÿê, èíúÿëÿø-

äèðìÿê; 2. òÿêìèëëÿøäèðìÿê.
Ver || féinerung f (10) 1. ìÿú. òÿêìèëëÿøäèð-

ìÿ; 2. èíúÿëèê.

ver || fémen vt òàð. ãàíóíäàí êÿíàð åëàí
åòìÿê.

ver || fértigen vt ùàçûðëàìàã.
Ver || féttung f (10) ïèéëÿíìÿ; ùÿääÿí àðòûã

êþêÿëìÿ.
ver || féuern vt 1. éàíäûðìàã; 2. ùÿðá. õÿðúëÿ-

ìÿê, èøëÿòìÿê (ùÿðáè ëÿâàçèìàò).
ver || fílmen vt ôèëì ÷ÿêìÿê; åêðàíëàøäûðìàã.
ver || fínstern I vt òóòãóíëàøäûðìàã; II

sich ~ òóòãóíëàøìàã; ãàðàíëûãëàøìàã.
Ver || fínsterung f (10) 1. ãàðàíëûãëàøìà;

2. òóòóëìà (àé, ýöí).
ver || fláchen I vt 1. ùàìàðëàìàã (ìåéäàí-

÷àíû); 2. ìÿú. áàéàüûëàøäûðìàã; II vi (s)
1. ùàìàðëàíìàã; 2. ãóðóìàã (÷àé); 3. áàéà-
üûëàøìàã; òÿùðèô îëóíìàã.

ver || fláckern vi (s) éàíìàã, éàíûá ãóðòàð-
ìàã.

ver || fláttern 1. vi (s) êöëÿê òÿðÿôèíäÿí àïà-
ðûëìàã; 2. vt ìÿú. âàõòûíû øÿí êå÷èðìÿê.

ver || fléchten vt 1. ãàòûøäûðûá ùþðìÿê; 2. ìÿú.
ãàðûøûã ñàëìàã.

ver || fliegen* I vi (s) òåç êå÷èáýåòìÿê; êèì.
ãàçà ÷åâðèëìÿê; ó÷óá äàüûëìàã; II sich ~
éîëäàí ÷ûõìàã (òÿééàðÿ, ãóø âÿ ñ.).

ver || flíeßen* vi (s) 1. àõìàã, êå÷ìÿê (âàõò);
2. éàéûëìàã, äàüûëìàã.

verflíxt a äèí. ìÿëóí, ìÿíôóð, ëÿíÿòëÿíìèø.
ver || flossen a þòìöø; êå÷ìèø.
ver || flúchen vt ëÿíÿò îõóìàã, ëÿíÿòëÿìÿê.
ver || flúcht a ëÿíÿòëÿíìèø, ëÿíÿòÿ ýÿëìèø;

ìóðäàð, èéðÿíú.
ver || flüchtigen I vt êèì. ãàçà ÷åâèðìÿê; II

sich ~ 1. áóõàðëàíìàã; êèì. ó÷óá ýåòìÿê;
2. äàí. ñèâèøìÿê, ÿêèëìÿê.

Ver || flüchtigung f (10) áóõàðëàíìà, ó÷ìà;
äàüûäûëìà; ñåéðÿêëÿøäèðìÿ.

Ver || flúchung f (10) ëÿíÿò.
Verfolg m -(e)s, oh. pl ýåäèø, àõûí; im ~ èøèí

ýåäèøèíäÿ.
ver || fólgen vt 1. ýöäìÿê, èçëÿìÿê (ìÿãñÿä);

2. òÿãèá åòìÿê.
Ver || fólger m (6), ~in f (12) òÿãèá÷è, òÿãèá

åäÿí (êèøè, ãàäûí).
Ver || fólgung f (10) òÿãèá, èçëÿìÿ; ýöäìÿ

(ìÿãñÿä).
ver || frachten vt 1. êèðàéÿ åòìÿê, èúàðÿ åò-

ìÿê (ýÿìè); 2. ýþíäÿðìÿê (àâòîìîáèëëÿ,
ýÿìè èëÿ); 3. ïóëóíó âåðìÿê (éöêöí).
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ver || frémden I vi (s) éàäëàøìàã, óçàãëàø-
ìàã; II vt áàõ: entfremden.

ver || fréssen* I vt äàí. éåéèá ãóðòàðìàã; II a
äàí. ãàðûíãóëó.

Ver || fréssenheit f (10) ãàðûíãóëóëóã, àú-
ýþçëöê.

ver || frieren* vt (s) äîíìàã; áóç áàüëàìàã.
ver || fróren a 1. äîíìóø, áóç áàüëàìûø;

2. òåç öøöéÿí, ñîéóüà äàâàìñûç.
ver || früht a âàõòûíäàí ãàáàã.
ver || fügbar a ñÿðÿíúàìûíäà îëàí.
ver || fügen I vt ãÿðàðà àëìàã, ãÿò åòìÿê;

ÿìð âåðìÿê; ùöã. ùþêì ÷ûõàðìàã; II vi
(über A) îëìàã, ñÿðÿíúàìûíäà îëìàã;
über Kenntnisse ~ áèëèéè îëìàã; III
sich ~ ýþíäÿðèëìÿê, éîëà ñàëûíìàã.

Ver || fügung f (10) ãÿðàð (ìÿùêÿìÿ); ÿìð;
zur besondern ~ õöñóñè òàïøûðûüà ÿñàñÿí
/ ýþðÿ; j-m zur ~ stehen êèìèíñÿ ñÿðÿí-
úàìûíäà îëìàã.

ver || führen vt 1. äàøûìàã, ýÿòèðìÿê; 2. àç-
äûðìàã, éîëäàí ÷ûõàðìàã, òîâëàìàã.

Ver || führer m (6), ~in f (12) àëäàäàí, éîë-
äàí ÷ûõàðàí (êèøè, ãàäûí).

ver || führerisch a øèðíèêäèðèúè, þçöíÿ úÿëá
åäÿí, òîâëàéûúû.

Ver || führung f (10) 1. äàøûìà, äàøûíìà;
2. éîëäàí ÷ûõàðìà; àçäûðìà.

ver || fünffachen vt áåøãàò àðòûðìàã.
ver || füttern vt éåìëÿìÿê (ìàë-ãàðàíû).
ver || gáffen (sich) 1. (in A) êèìÿñÿ ìàðàãëà

áàõìàã, êèìäÿíñÿ ýþçöíö ÷ÿêìÿìÿê;
2. äàí. ñåâìÿê, áÿíä îëìàã.

ver || gällen vt ïîçìàã (ñåâèíúè), çÿùÿðëÿìÿê
(ùÿéàòû).

ver || gángen a êå÷ìèø.
Ver || gángenheit f 1. êå÷ìèø, êå÷ìèøëèê;

2. ãðàì. êå÷ìèø çàìàí.
ver || gänglich a äàèìè îëìàéàí, êå÷èúè, ìö-

âÿããÿòè, ôàíè.
ver || gánten vt ùÿððàú éîëó èëÿ ñàòìàã.
ver || gásen I vt 1. êèì. ãàçëàøäûðìàã, ãàçà

÷åâèðìÿê; 2. ùÿðá. ãàçëà çÿùÿðëÿìÿê;
3. þëäöðìÿê (ãàçëà); II sich ~ êèì. ãàçà
÷åâðèëìÿê.

Ver || gáser m (6) òåõ. êàðáöðàòîð.
Ver || gásung f (10) 1. ôèç. ãàçà äþíìÿ;

2. ùÿðá. ãàçëà çÿùÿðëÿíìÿ.

Ver || gátterung f (10) ùÿðá. ãàðàâóëëàðûí
äÿéèøìÿñè

ver || gáukeln vt: die Zeit ~ áîø éåðÿ âàõò
èòèðìÿê.

ver || gében* I vt 1. âåðìÿê; ïàéëàìàã; noch
zu ~ 1) ùÿëÿ áîøäóð; 2) äàí. ùÿëÿ ñóáàéäûð;
2. êèìèíñÿ ýöíàùûíäàí êå÷ìÿê; 3.: sich
(D) etw. ~ ëÿéàãÿòèíè èòèðìÿê; II a áàõ:
vergeblich; ◊ ~ ist besser als vergelten
ÿôâ ãèñàñäàí þòÿäèð (Ãóðàíè-Êÿðèì). 

ver || gébens adv ÿáÿñ éåðÿ, áîø éåðÿ.
ver || géblich a áîø, ôàéäàñûç.
Ver || géblichkeit f (10) ìÿíàñûçëûã,

öìèäñèçëèê.
Ver || gébung f oh. pl 1. ïàéëàìà; 2. áàüûøëà-

ìà, ýöíàùûíäàí êå÷ìÿ; (ich bitte um) ~!
áàüûøëàéûí, öçð èñòÿéèðÿì!

vergégenständlichen vt ÿéàíèëÿøäèðìÿê,
àéäûí òÿñÿââöð åòìÿê.

vergégenwärtigen vt: sich (D) ~ òÿñÿââöð
åòìÿê, õÿéàëûíà ýÿòèðìÿê.

ver || géhen* vi 1. êå÷ìÿê, êå÷èá-ýåòìÿê
(âàõò); 2. ìÿú. èòìÿê, éîõ îëìàã; éîõ îëóá
ýåòìÿê; vor Durst [vor Hitze] ~ ñóñóç-
ëóãäàí (èñòèäÿí) ìÿùâ îëìàã (þëìÿê); die
Lust dazu ist mir vergangen áóíà ùÿâÿ-
ñèì ãàëìàéûá; II sich ~ (an D, gegen A)
êèìèíñÿ ùöçóðóíäà òÿãñèðêàð îëìàã; úèíà-
éÿò åòìÿê; sich gegen die Gesetze ~ ãàíó-
íó ïîçìàã.

Ver || géhen n (7) 1. oh. pl ôÿëñ. éîõ îëìà,
èòìÿ; 2. òÿãñèð, ýöíàù.

ver || géistigen vt ðóùëàíäûðìàã.
ver || gélten* vt ÿâÿçèíè ÷ûõìàã (éàõøûëûüûí,

ïèñëèéèí).
Ver || geltung f (10) ÿâÿç (ìöêàôàò âÿ éà

úÿçà); èíòèãàì.
ver || geséllschaften vt èúòèìàèëÿøäèðìÿê.
Ver || geséllschaftung f (10) oh. pl èúòèìàè-

ëÿøäèðìÿ (õàëãûí ÿëèíÿ êå÷ìÿ).
ver || géssen* I vt, vi (A / G) óíóòìàã, éàääàí

÷ûõàðòìàã; II sich ~ óíóäóëìàã.
Ver || géssen n -s, oh. pl Ver || gessenheit f

oh. pl óíóòìà, éàääàí ÷ûõàðìà; in Verges-
senheit geraten* éàääàí ÷ûõàðûëìàã.

ver || géßlich a éàääàí ÷ûõàðûëàí, éàääàí ÷ûõàí.
Ver || géßlichkeit f (10) óíóòãàíëûã, éàääàø-

ñûçëûã, ùóøñóçëóã.
ver || géuden vt áîø éåðÿ õÿðúëÿìÿê.
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Ver || géuder m (6) áÿäõÿðú, èñðàô÷û.
Ver || géudung f (10) áÿäõÿðúëèê, èñðàô÷ûëûã.
ver || gewáltigen vt 1. çîðëà áèð øåéè åòäèðìÿê;

2. çîðëàìàã.
Ver || gewáltiger m (6) çîðáàçîðëóã åäÿí.
Ver || gewáltigung f (10) 1. çîð, ýöú, çîðàêû-

ëûã; 2. çîðëàìà.
ver || gewíssern I vt (G / über A) òÿñäèã

åòìÿê, øÿùàäÿò âåðìÿê (êèìÿñÿ); II sich ~
èíàíìàã, éÿãèí åòìÿê.

ver || gíeßen* vt òþêìÿê.
ver || gíften vt çÿùÿðëÿìÿê.
Ver || gíftung f (10) çÿùÿðëÿìÿ.
ver || gílben vi (s) ñàðàëìàã.
Vergíß || mein || nicht n (2) áîò. éàääàø-

÷è÷ÿéè.
ver || gíttern vt øÿáÿêÿëÿìÿê.
ver || gíttert a øÿáÿêÿëÿíìèø; hinter ~en

Fenstern 1) áàðìàãëû ïÿíúÿðÿ àðõàñûíäà;
2) ùÿáñõàíàäà (ùÿì÷. ìÿú.).

Ver || gítterung f (10) 1. øÿáÿêÿëÿíìÿ;
2. øÿáÿêÿ.

ver || glásen vt 1. øöøÿëÿìÿê, øöøÿ ñàëìàã;
2. ìèíàëàìàã, ìèíà ÷ÿêìÿê.

Ver || gléich m (1) 1. ìöãàéèñÿ; im ~ (mit,
zu D) íÿ èëÿñÿ ìöãàéèñÿäÿ; 2. ùöã. ìöãà-
âèëÿ, ðàçûëûã, ñàçèø; 3. äîñòúàñûíà ñàçèø, êîì-
ïðîìèñ; 4. èäì. éàðûø.

ver || gléichbar a ìöãàéèñÿ îëóíà áèëÿí.
ver || gléichen* I vt 1. (mit D) ìöãàéèñÿ

åòìÿê; 2. òóòóøäóðìàã; vergleiche áàõ,
ìöãàéèñÿ åò; 3. áàðûøäûðìàã, ðàçûëàøäûðìàã;
II sich ~ 1. þçöíö êèìÿñÿ òàé òóòìàã;
2. áàðûøìàã.

vergléíchs || weise adv íèñáÿòÿí, ýþðÿ,
ìöãàéèñÿëè (ñóðÿòäÿ).

Ver || gléichung f (10) ìöãàéèñÿ; òóòóøäóðìà.
ver || glímmen* vt (s) éàíûá êöë îëìàã, éàíûá

ãóðòàðìàã.
ver || glühen I vi (s) òÿäðèúÿí ñþíìÿê, êå÷-

ìÿê; II vt òåõ. êþçÿðòìÿê, ãûçäûðìàã.
ver || gnügen I vt ÿéëÿíäèðìÿê, êþíëöíö à÷-

ìàã; II sich ~ ÿéëÿíìÿê, âàõòû õîø êå÷èð-
ìÿê.

Ver || gnügen n (7) 1. ëÿççÿò, ùÿçç, êåô; 2. ÿé-
ëÿíäèðìÿ; ÿéëÿíäèðèëìÿ; ÿéëÿíúÿ.

ver || gnüglich, ver || gnügt a øÿí, ðàçû,
ìÿìíóí.

Vergnügungs || fahrt f áàõ: Vergnügungs
|| reise.

Vergnügungs || reise f êþíöëà÷àí/øÿíëÿíäè-
ðèúè ñÿéàùÿò.

vergnügungs || süchtig a ÿéëÿíúÿéÿ àëóäÿ.
ver || gólden vt ãûçûë ñóéóíà ñàëìàã / ÷ÿêìÿê;

◊ die Laken ~ ìÿú. éóìøàã äþøÿìÿê.
Ver || góldung f (10) ãûçûë ñóéóíà ÷ÿêìÿ.
ver || gönnen vt èúàçÿ âåðìÿê; èçèí âåðìÿê;

ðÿâà áèëìÿê; wenn es mir vergönnt ist
ãèñìÿòèìäÿ âàðñà.

ver || göttern vt õÿòðèíè ÷îõ èñòÿìÿê, ïÿðÿñ-
òèø åòìÿê.

Ver || götterung f (10) ïÿðÿñòèø åòìÿ, ìÿô-
òóíëóã, ñèòàéèø åòìÿ.

Ver || göttlichung f (10) èëàùèëÿøäèðìÿ.
ver || gráben* vt áàñäûðìàã, ýþìäöðìÿê.
ver || grämt a ãÿìëè.
ver || gréifen* I vt ÿëäÿí ãàïàðàã àëìàã;

das Buch ist vergriffen êèòàá ñàòûëìûøäûð;
II sich ~ 1. éàíûëìàã (ñÿùâÿí áèð øåéè ýþòöð-
ìÿê); 2.: sich an j-m ~ êèìèñÿ âóðìàã;
3.: sich an etw. ~ íÿéÿñÿ ãÿñä åòìÿê.

ver || größern vt àðòûðìàã, ÷îõàëòìàã, áþéöò-
ìÿê.

Ver || größerung f (10) àðòûðìà, ÷îõàëòìà,
áþéöòìÿ, ýöúëÿíäèðìÿ.

ver || gúcken (sich) 1. éàíûëìàã (áàõûøäà),
éàíëûø / ñÿùâ ýþðìÿê; du hast dich
wahrscheinlich verguckt éÿãèí ñÿíÿ åëÿ
ýÿëèá; 2. ýþçö ãàëìàã, ùåéðàí îëìàã; äàí.
áÿíä îëìàã.

ver || günstigen vt ýöçÿøòÿ ýåòìÿê.
Ver || günstigung f (10) ýöçÿøò, èìòèéàç.
ver || güten vt 1. ÿâÿçèíè âåðìÿê, çÿðÿðèí éå-

ðèíè äîëäóðìàã; 2. òåõ. êåéôèééÿòèíè éàõøû-
ëàøäûðìàã; 3. êèì. ùîïäóðìàã, äîéóçäóð-
ìàã.

Ver || gütung f (10) 1. ÿâÿç, éåðèíè äîëäóð-
ìà; 2. þäÿìÿ.

ver || háften vt ùÿáñ åòìÿê.
Ver || háftung f (10) ùÿáñ.
ver || hágeln vi (s) äîëó äþéìÿê / âóðìàã;

er ist verhagelt îíó äîëó âóðóá / äþéöá;
◊ ihm ist die Petersilie verhagelt îíóí
ÿùâàëû êîðëàíûá.

ver || háken I vt áàüëàìàã, èëèøäèðìÿê; II
sich ~ áàüëàíìàã, èëèøìÿê.

550

Ver || géuder ver || háken



ver || hállen vi (s) ñàêèò îëìàã, ñÿñè êÿñèë-
ìÿê.

Ver || hált m oh. pl èøèí âÿçèééÿòè.
ver || hálten* I vt äàéàíäûðìàã, ãàáàüûíû àë-

ìàã; II sich ~ 1. þçöíö àïàðìàã; sich
ruhig ~ ñàêèò îëìàã; 2. ìöÿééÿí ùàëäà /
âÿçèééÿòäÿ îëìàã (èø, ùàäèñÿ); die Sache
verhält sich so èøèí âÿçèééÿòè áåëÿäèð;
3. (zu D) àèä îëìàã.

Ver || hálten n -s, oh. pl ÿõëàã, ùÿðÿêÿò òÿðçè;
ìöíàñèáÿò.

Ver || hältnis n (3*) 1. íèñáÿò; òÿíàñöá; im
~ zu (D) íÿ èëÿñÿ, êèìëÿñÿ ìöãàéèñÿäÿ;
chemisches ~ êèìéÿâè õàññÿ; 2. ìöíàñè-
áÿò, ÿëàãÿ; mit j-m ein ~ haben äàí. êèì-
ëÿñÿ ñåâèøìÿê; 2. pl øÿðàèò, âÿçèééÿò, ìö-
ùèò; die näheren ~se òÿôñèëàò; òÿôÿððöàò;
4. für meine ~se ìÿíèì èìêàíûìà ýþðÿ.

Verhältnis || gleichung f ðèéàç. ïðîïîðñèéà,
òÿíàñöá.

verhältnis || mäßig I a íèñáè; II adv íèñáÿ-
òÿí.

Verhältnis || wahl f ïðîïîðñèîíàë ñå÷êè; ~wort
n (pl ~wörter) ãðàì. ñþçþíö.

Verháltungs || maßregel f òÿëèìàò.
ver || hándeln I vi (über A) äàíûøûã àïàðìàã

(íÿéèíñÿ ùàããûíäà); II vt ùöã. èøÿ áàõìàã.
Ver || hándlung f (10) 1. ùöã. áàõìà (èøÿ);

2. pl äàíûøûã; ~en einleiten / anbahnen;
in ~en (ein)treten* äàíûøûãëàðà áàøëàìàã.

ver || hängen vt 1. ïÿðäÿ àñìàã; àñûá þðò-
ìÿê; 2. éàíëûø éåðÿ àñìàã; der Mantel
war verhängt ïàëòî þç éåðèíäÿí àñûëìà-
ìûøäû; 3. òÿéèí åòìÿê, åëàí åòìÿê, êÿñ-
ìÿê; eine Strafe über j-n ~ êèìÿñÿ úÿçà
êÿñìÿê; den Belágerungs-zu-stand ~
ìöùàñèðÿ âÿçèééÿòè åëàí åòìÿê.

Ver || hängnis n (3*) òàëåñèçëèê, íÿùñëèê.
verhängnis || voll a íÿùñ, òàëåéèí éàçäûüû.
ver || hängt a þðòöëìöø, ïÿðäÿëÿíìèø; ◊ mit

verhängten Zügeln âàð ýöúö èëÿ.
ver || härmt a ÿëäÿí äöøìöø, éîðóëìóø.
ver || hárren vi (h, s) 1. ãàëìàã; ìÿú. äîíóá

ãàëìàã, ìàò ãàëìàã; 2. (auf D) ñþçöíöí
öñòöíäÿ äóðìàã, òÿðñëèê åòìÿê (íÿäÿñÿ).

ver || härten I vi 1. áÿðêèòìÿê; 2. ìÿú. ðÿùì-
ñèçëèê / èíñàôñûçëûã åòìÿê; II vi (s) âÿ sich ~
1. áÿðêèìÿê; 2. ìÿú. ãóðóìàã; 3. ñÿðò-
ëÿøìÿê.

Ver || härtung f (10) 1. áÿðêèìÿ, áÿðêëÿøìÿ
(ùÿì÷. òèá.); 2. ìÿú. ãóðóìà; 3. ñÿðòëÿøìÿ.

ver || hárzen I vt ãàòðàíëà éàïûøäûðìàã; II vi
(s) ãàòðàíëàøìàã.

ver || háspeln I vt äîëàøäûðìàã (èïè) II
sich ~ 1. äîëàøìàã (èï); 2. äîëàøìàã, ÷àø-
ìàã; sich beim Sprechen ~ ÷àøìàã
(äàíûøûãäà); er verhaspelt sich îíóí äèëè
äîëàøûð.

ver || háßt a êèíëè, íèôðÿò îéàäàí.
ver || hätscheln vt ÿðêþéöí / íàçëû áþéöòìÿê.
Ver || háu m (1), n (2) ÷ÿïÿð; ùàñàð.
ver || háuen I* vt 1. (äîüðàéàðêÿí) õàðàá

åòìÿê; äàí. êîðëàìàã; 2. äàí. äþéìÿê,
ÿçèøäèðìÿê; 3. éîëó òóòìàã (ãûðûëìûø àüàú-
ëàðëà); II sich ~ äàí. ñÿùâ åòìÿê.

ver || hében* I vi: sich (D) den Arm ~ àüûð
øåé ãàëäûðàðêÿí ãîëóíó áóðõóòìàã; II
sich ~ ýöúÿ äöøìÿê, þçöíö ýöúÿ ñàëìàã.

ver || héeren vt âèðàí åòìÿê, õàðàáàéà äþí-
äÿðìÿê.

ver || héerend a äàüûäûúû, ìÿùâåäèúè; ìÿú.
äÿùøÿòëè.

Ver || héerung f (10) äàüûòìà, âèðàí ãîéìà.
ver || héhlen vt (vor D) ýèçëÿòìÿê (êèìäÿíñÿ);

~ ist schwerer als erzählen àòà. ñþç. Ñèððè
äàíûøìàñàí, è÷èí ïàðòëàéàð.

Ver || héhlung f (10) ýèçëÿòìÿ.
ver || héilen vt (s) ñàüàëìàã (éàðà).
ver || héimlichen vt (vor D) ýèçëÿòìÿê

(êèìäÿíñÿ).
Ver || héimlichung f (10) ýèçëÿòìÿ.
ver || héiraten I vt (mit D) åâëÿíäèðìÿê; (an

A) ÿðÿ âåðìÿê; ◊ da bin ich schlecht ver-
heiratet äàí. áèàáûð îëäóì; wir sind ja
nicht verheiratet! áèç êè áèð-áèðèìèçëÿ
áàüëû äåéèëèê; II sich ~ íèêàùëàíìàã, åâ-
ëÿíìÿê.

ver || héiratet a åâëè.
Ver || héiratung f (10) íèêàùëàíìà, åâëÿíìÿ.
ver || héißen* vt ñþç âåðìÿê; ◊ das ~e Land

ùÿñðÿòè ÷ÿêèëÿí þëêÿ.
Ver || héißung f (10) 1. âÿä, ñþç âåðìÿ;

2. ýÿëÿúÿéè õÿáÿð âåðìÿ.
verhéißungs || voll a ÷îõ øåé âÿä åäÿí.
ver || héizen vt ãàëàéûá àõûðûíà ÷ûõìàã (éà-

íàúàã).
ver || hélfen* vi (j-m zu D) êèìÿñÿ íÿäÿñÿ

éàðäûì÷û / äÿñòÿê îëìàã.
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ver || hérrlichen vt øþùðÿòëÿíäèðìÿê, ìÿø-
ùóð åòìÿê.

ver || hétzen vt ãûñãûðòìàã, öñòöíÿ ñàëäûðìàã.
ver || héxen vt îâñóíëàìàã, úàäóëàìàã; ìÿú.

âàëåù åòìÿê.
ver || hímmeln vt ïÿðÿñòèø åòìÿê, ýþéëÿðÿ

ãàëäûðìàã.
ver || híndern vt (an D) ìàíå îëìàã.
Ver || hínderung f (10) ìàíåÿ, ëÿíýèòìÿ,

ïîçóëìà (ïëàí).
ver || hóhlen a ýèçëè, ñèðëè.
ver || höhnen vt ÿëÿ ñàëìàã, èñòåùçà åòìÿê.
Ver || höhnung f (10) èñòåùçà, ðèøõÿíä.
ver || hökern vt ïÿðàêÿíäÿ ñàòìàã (ìàëû).
ver || hólen vi äÿíèç. éåäÿéÿ àëìàã.
ver || hólzen vi (s) áîò. àüàúà äþíìÿê;

ãóðóìàã.
Ver || hör n (2) äèíäèðìÿ, èñòèíòàã; ñîðüó-

ñóàë; ins ~ nehmen* äèíäèðìÿê.
ver || hören I vt äèíäèðìÿê; II sich ~ ñÿùâ /

éàíëûø åøèòìÿê.
ver || hüllen I vt áöðöìÿê, ñàðûìàã; II sich ~

áöðöíìÿê, ñàðûíìàã.
Ver || hülling f (10) 1. þðò-áàñäûð åòìÿ;

2. þðòöê, ãàáûã, ãèøà.
ver || húndertfachen vt éöçãàò àðòûðìàã.
ver || húngern vi (s) àúûíäàí þëìÿê; j-

n ~ lassen* êèìèñÿ àúûíäàí þëäöðìÿê.
ver || húnzen vt äàí. õàðàá åòìÿê, ÷èðêèí-

ëÿøäèðìÿê.
ver || hüten vt ãàáàüûíû àëìàã. 
ver || hütten vt òåõ. ôèëèçè ÿðèòìÿê.
ver || hútzelt a ãîúàëìûø, ÿëäÿí äöøìöø

(àäàì).
ver || írren (sich) àçìàã, éîëó èòèðìÿê.
Ver || irrung f (10) àçìà, éîëó èòèðìÿ.
ver || jágen vt ãîâìàã.
ver || jähren vt (s) ùöã. âàõòû þòäöéöíÿ ýþðÿ

ãöââÿñèíè èòèðìÿê.
Ver || jährung f (10) ùöã. ìöääÿò.
ver || júbeln vt èñðàô åòìÿê, ñàüà-ñîëà õÿðú-

ëÿìÿê, ýþéÿ ñîâóðìàã (ïóëó).
ver || jüngen I vt 1. úàâàíëàøäûðìàã; 2. òåõ.

êè÷èëòìÿê, èíúÿëÿøäèðìÿê, íàçèêëÿøäèðìÿê;
in verjüngtem Maßstabe êè÷èëäèëìèø ìàñø-
òàáäà (þë÷öäÿ); II sich ~ úàâàíëàøìàã.

Ver || jüngung f (10) 1. úàâàíëàøäûðìà; 2. òåõ.
êè÷èëìÿ, íàçèêëÿøìÿ.

ver || kálken vi (s) 1. òèá. ÿùÿíýëÿøìÿê;
2. ìÿú. êöòëÿøìÿê; ÷îõ êþùíÿëìÿê;
3. ÿùÿíý ùàëûíà ñàëìàã.

ver || kalkulíeren (sich) ùåñàáäà ñÿùâ åòìÿê.
Ver || kálkung f (10) òèá. ñêëåðîç.
ver || kälten (sich) äàí. þçöíö ñîéóüà

âåðìÿê.
ver || kánnt a òàíûíìàìûø, ùàìû òÿðÿôèíäÿí

ãÿáóë åäèëìÿìèø.
Ver || káppung f ìàñêàëàìà.
ver || kápseln (sich) 1. òèá. êàïñóëà àëûíìàã;

2. ìÿú. þç ãûíûíäàí áàéûðà ÷ûõìàìàã; ◊ er
hat sich verkapselt î þç ãûíûíà ãàïûëûá.

Ver || káuf m (1*) ñàòûø, ñàòûëìà.
ver || káufen vt ñàòìàã; zu ~ ñàòûëûð.
Ver || käufer m (6), ~in f * (12) ñàòûúû (êèøè,

ãàäûí).
ver || käuflich a 1. ñàòûëàí; ìÿú. ñàòãûí; 2. òÿ-

ëÿá îëóíàí.
Ver || käuflichkeit f (10) ñàòãûíëûã.
Ver || kéhr m -(e)s, oh. pl 1. ùÿðÿêÿò (êö÷ÿ);

2. ðàáèòÿ, íÿãëèééàò; 3. äþâð åòìÿ, äîëàí-
ìà; im ~ sein èøëÿìÿê (ìöÿééÿí èñòèãàìÿò
öçðÿ ìöíòÿçÿì ýåäèø-ýÿëèø); äþâð åòìÿê;
eine Bahn dem ~ übergében* äÿìèð
éîëóíó èñòèôàäÿéÿ âåðìÿê; 4. ÿëàãÿ, ìöíà-
ñèáÿò; òàíûøëûã; brieflicher ~ éàçûøìà, ìÿê-
òóáëàøìà; mit j-m ~ haben, mit j-m
im ~ stehen* êèìëÿñÿ äîñòëóã åòìÿê.

ver || kéhren I vi 1. (bei D) êèìëÿñÿ ýåäèø-
ýèëèøè îëìàã; (mit D) äîñòëóã åòìÿê (êèì-
ëÿñÿ); 2. èøëÿìÿê (íÿãëèééàò); II vt ìÿú.
ïîçìàã, òÿùðèô åòìÿê, äÿéèøäèðìÿê.

Verkéhrs || ader f ÿñàñ ìàýèñòðàë; øÿùÿðèí
ìöùöì íÿãëèééàò éîëó; ~ampel f èøûãôîð;
~insel f ùÿðÿêÿò àäàúûüû (êö÷ÿíèí îðòàñûíäà
òÿùëöêÿñèç éåð); ~mittel n íÿãëèééàò âàñèòÿ-
ñè; ~ordnung f êö÷ÿ ùÿðÿêÿòè ãàéäàñû;
~reg(e)lung f êö÷ÿ ùÿðÿêÿòèíè òÿíçèìëÿìÿ.

verkéhrs || reich a úàíëû, ýåäèø-ýÿëèøëè (êö÷ÿ,
øÿùÿð âÿ ñ.).

Verkéhrs || stockung f òûõàú; ~störung f êö÷ÿ
ùÿðÿêÿòèíèí ïîçóëìàñû; ~turm m êö÷ÿ ùÿ-
ðÿêÿòèíè èäàðÿ åòìÿê ö÷öí ãöëëÿ; ~wesen n
íÿãëèééàò.

ver || kéhrt I a ãåéðè-äöçýöí, òÿðñ; ìÿú. äÿ-
éèøêÿí, ãÿðàðñûç; II adv òÿðñèíÿ, àëò-öñò; das
ist gar nicht (einmal so) ~ áó î ãÿäÿð äÿ
ñÿùâ äåéèë.
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ver || kénnen* vt òàíûíìàìàã; êèìèñÿ äöç-
ýöí ãèéìÿòëÿíäèðìÿìÿê.

ver || kétten vt áàüëàìàã, ãîøìàã; ìÿú. áèð-
ëÿøäèðìÿê.

Ver || kéttung f (10) áàüëàìà, ãîøìà, áèð-
ëÿøìÿ.

ver || kítten vt ñöðòìÿê (çàìàñêà).
ver || klágen vt (j-n wegen G) ùöã. øèêàéÿò

âåðìÿê (êèìäÿíñÿ).
Ver || klágung f (10) øèêàéÿò, ÿðèçÿ (êèì-

äÿíñÿ).
ver || klámmen vi (s) êåéèìÿê, äîíóá ãàëìàã.
ver || klámmern vt ÷ÿìáÿðëÿìÿê.
ver || klápsen vt: ich lasse mich nicht ~

äàí. ìÿí þçöìö àõìàã éåðèíÿ ãîéäóð-
ìàðàì.

ver || klären vt âÿ sich ~ øÿêëèíè äÿéèøìÿê,
áàøãà øÿêèë àëìàã; ïàðûëäàìàã, àéäûíëàø-
ìàã.

ver || klärt a áÿõòèéàð, íóðëó.
Ver || klärung f (10) øÿêëèíè äÿéèøìÿ, èøûã-

ëàøìà, àéäûíëàøìà.
ver || klátschen vt áþùòàí / øÿð àòìàã; ÷óüóë-

ëóã åòìÿê; die Zeit ~ âàõòûíû ãåéáÿòëÿ
êå÷èðìÿê.

ver || klében vt éàïûøäûðìàã.
ver || kléiden I vt öç âóðìàã (òèêèíòèäÿ òàõ-

òàäàí); II vt âÿ sich ~ ïàëòàðûíû äÿéèøìÿê;
ìàñêàëàíìàã, úèëäèíè äÿéèøìÿê.

Ver || kléidung f (10) 1. òèêèí. ùàøèéÿëÿìÿ,
öç ÷ÿêìÿ; 2. áàøãà ïàëòàð ýåéìÿ; 3. ìàñ-
êàëàíìà.

ver || kléinern vt 1. êè÷èëòìÿê, àçàëòìàã;
2. einen Bruch ~ ðèéàç. êÿñðè èõòèñàð åòìÿê.

ver || kléinernd a êè÷èëäèúè.
Verkléinerungs || wort n (pl ~wörter) ãðàì.

êè÷èëòìÿ ñþç.
ver || kléistern vt 1. éàïûøäûðìàã; 2. äàí. þðò-

áàñäûð åòìÿê, ìàëàëàìàã.
ver || klíngen* vi (s) êÿñèëìÿê (ñÿñ).
ver || klópfen vt 1. äàí. õÿéàíÿò åòìÿê;

2. êþòÿêëÿìÿê, ÿçèøäèðìÿê; 3.: Geld ~ ïóëó
ïó÷ åòìÿê.

ver || knácken vt äàí. ìÿùêóì åòìÿê, èø
êÿñìÿê.

ver || knácksen vt äàí. áóðõóòìàã.
ver || knéifen* vt: sich (D) das Lachen ~

ýöëìÿêäÿí þçöíö ýöúëÿ ñàõëàìàã; sich
(D) etw. ~ íÿéÿñÿ îëàí ùÿâÿñèíè èòèðìÿê;

das wird er sich (D) ~ müssen î áóíäàí
èìòèíà åòìÿëè îëàúàã.

ver || kníttern vt ÿçèá áöçöøäöðìÿê, ÿçèá
õàðàá åòìÿê.

ver || knöchern vi (s) 1. ñöìöêëÿøìÿê, ñö-
ìöéÿ äþíìÿê; 2. ìÿú. êöòëÿøìÿê.

ver || knöchert a 1. ñöìöêëÿøìèø, ñöìöéÿ
äþíìöø; 2. ìÿú. èñëàù îëóíìàç.

ver || knörpeln vi (s) ãûüûðäàãëàøìàã, ãûüûð-
äàüà ÷åâðèëìÿê.

ver || knüpfen vt äöéöíëÿìÿê; ìÿú. áèðëÿø-
äèðìÿê.

Ver || knüpfung f (10) 1. áÿíä åòìÿ, äöéöí-
ëÿìÿ; 2. ìÿú. ÿëàãÿ, ÿëàãÿëÿíäèðìÿ.

ver || kóchen I vt ùÿëë áèøèðìÿê; II vi (s) ùÿëë
áèøìÿê.

ver || kóhlen I vt 1. êþìöðÿ äþíäÿðìÿê;
2. äàí. àúûãëàíäûðìàã; II vi (s) êþìöðÿ
äþíìÿê, êþìöðëÿøìÿê.

ver || kómmen* I vi (s) òÿíÿççöë åòìÿê; ìÿú.
äöøìÿê; II a äöøìöø, öñò-áàøäàí ÷ûõìûø.

ver || kóppeln vt áàüëàìàã.
ver || korken vt òûõàìàã.
ver || körpern vt òÿúÿññöì åòäèðìÿê; ùÿéàòà

êå÷èðìÿê.
ver || köstigen vt ÿðçàãëà òÿìèí åòìÿê.
ver || kráchen I vi (s) ìöôëèñ îëìàã, èôëàñà

óüðàìàã; II sich ~ 1. sich in j-n ~ äàí.
êèìÿñÿ âóðóëìàã; 2. sich mit j-m ~ êèì-
ëÿñÿ ñþçëÿøìÿê.

ver || krámen vt ñîõìàã, ãîéìàã.
ver || krámpft a 1. òèòðÿê, ÿñÿáè; 2. ÷îõ ýÿðýèí.
ver || kriechen* (sich) (vor D) ýèçëÿíìÿê

(êèìäÿíñÿ); áèð éåðÿ ýèðèá ýèçëÿíìÿê.
ver || krümmt a ÿéèëìèø.
Ver || krümmung f (10) ÿéèëìÿ.
ver || krüppeln I vt øèêÿñò åòìÿê; II vi (s)

øèêÿñò îëìàã.
ver || krüppelt a øèêÿñò.
ver || kühlen (sich) äàí. ñîéóãëàìàã, þçöíö

ñîéóüà âåðìÿê.
Ver || kühlung f (10) ñîéóãëàìà, ñîéóã-

äÿéìÿ.
ver || kümmern I vi (s) çÿèôëÿìÿê; ìÿùâ îë-

ìàã; ùÿëàê îëìàã; II vt õàðàá åòìÿê,
êîðëàìàã.

ver || künd(ig)en vt åëàí åòìÿê.
ver || kúppeln vt 1. áèðëÿøäèðìÿê, ãîøìàã

(ùÿì÷. òåõ.); 2. íèôð. âàñèòÿ÷èëèê åòìÿê, àðà
äöçÿëòìÿê.
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Ver || kúppelung f (10) 1. áèðëÿøäèðìÿ, áàü-
ëàìà, ãîøìà (ùÿì÷. ìÿú.); 2. íèôð. âàñèòÿ÷è-
ëèê, àðà äöçÿëòìÿ.

ver || kürzen vt ãûñàëòìàã.
Ver || kürzung f (10) 1. àçàëìà; èõòèñàð;

2. òåõ. ãûñàëìà, éûüûøìà.
ver || láden* vt éöêëÿìÿê.
Verláde || schein m ä.é. ôàêòóðà; ~station f

éîëàñàëìà ñòàíñèéàñû.
Ver || ládung f (10) éöêëÿìÿ, éöê âóðìà;

ìèíìÿ, ìèíäèðìÿ.
Ver || lág m 1. íÿøð, íÿøðèééàò; in ~ nehmen*

íÿøð åòìÿê; 2. êèòàá íÿøðèééàòû.
Verlágs || buchhandlung f íÿøðèééàòûí êè-

òàá ìàüàçàñû; ~kosten pl íÿøðèééàò
õÿðúëÿðè; ~recht n íÿøð ùöãóãó.

ver || lángen vt òÿëÿá åòìÿê; heiß ~ (nach
D) ÷îõ àðçó åòìÿê, ùÿñðÿòèíè ÷ÿêìÿê
(íÿéèíñÿ); verlangt werden ñîðóøóëìàã,
òÿëÿá îëóíìàã.

Ver || lángen n -s, oh. pl àðçó, òÿëÿá; auf
mein ~ hin ìÿíèì òÿëÿáèìÿ ýþðÿ; ~ nach
(D) íÿéÿñÿ åùòèéàú.

ver || längern vt óçàòìàã; óçóíëàøäûðìàã;
àðòûðìàã.

Ver || längerung f (10) 1. óçàíìà; 2. âàõòû
óçàäûëìà; ìþùëÿò.

ver || lángsamen vt ñöðÿòè àçàëòìàã.
ver || läppern vt äàí. ïó÷ åòìÿê, èñðàô åòìÿê.
Ver || láß m -sses, oh. pl åòèáàðëûëûã, ìþòÿ-

áÿðëèëèê; es ist kein ~ auf ihn îíà öìèä
îëìàã / áåë áàüëàìàã îëìàç.

ver || lássen I vt òÿðê åòìÿê; II sich ~ (auf
A) åòèáàð åòìÿê, àðõàéûí îëìàã (êèìÿñÿ);
III a òÿê, òÿðê åäèëìèø, êèìñÿñèç.

Ver || lássenheit f (10) òÿíùàëûã, êèìñÿñèçëèê.
ver || läßlich a èíàíûëìûø, åòèáàðëû.
ver || lästern vt áþùòàí àòìàã (êèìÿñÿ).
Ver || láub m -(e)s, oh, pl: mit ~ zu sagen

ìöñàèäÿíèçëÿ, ñþéëÿìÿê îëàðñà.
Ver || láuf m 1. ýåäèø (èø); 2. õÿòò; im ~ (G /

von D) ÿðçèíäÿ, ìöääÿòèíäÿ; nach (G /
von D) ... ñîíðà, êå÷ÿíäÿí ñîíðà.

ver || láufen I vi (s) 1. êå÷ìÿê, êå÷èá-ýåò-
ìÿê (âàõò); 2. éàéûëìàã; 3.: im Sande ~
ãóìäà èòìÿê (÷àé, ñó); ìÿú. íÿòèúÿñèç ãóð-
òàðìàã; II sich ~ 1. ÷àøìàã, àçìàã; 2. ãóð-
òàðìàã, èòèá ýåòìÿê; 3. äàüûëìàã, äàüûëûá
ýåòìÿê; die Menge hat sich ~ èçäèùàì

äàüûëäû; III vt: j-m den Weg ~ êèìèíñÿ
ãàáàüûíäàí éöéöðöá êå÷ìÿê (ùÿì÷. ìÿú.).

ver || láusen vi (s) áèò áàñìàã.
ver || láutbaren I vt åëàí åòìÿê; II vi (h, s)

àøêàð îëìàã.
ver || láuten vimp: es verlautet, daß ...

äåéèðëÿð êè ...
ver || lében vt éàøàìàã, âàõò êå÷èðìÿê.
ver || lébt a 1. êå÷èðèëìèø; 2. þìðöíö ñöðìöø,

äþâðöíö êå÷èðìèø.
ver || légen I vt 1. áàøãà éåðÿ ãîéìàã;

2. êå÷èðìÿê; die Sitzung ~ èúëàñû áàøãà
âàõòà êå÷èðìÿê; 3. êÿíàðà ãîéìàã; 4. ãîé-
ìàã, ñîõìàã; er hat seine Handschuhe
verlegt î þç ÿëúÿêëÿðèíè ùàðàñà ãîéóá;
5.: j-m den Weg ~ êèìèíñÿ éîëóíó êÿñ-
ìÿê (ùÿì÷. ìÿú.); 6. íÿøð åòìÿê (êèòàá);
7.: Bier ~ ïÿðàêÿíäÿ ïèâÿ ñàòìàã; II sich
~: sich ~ auf (A) íÿ èëÿñÿ ñÿéëÿ ìÿøüóë
îëìàã; þçöíö íÿéÿñÿ ùÿñð åòìÿê; III a
ïÿðò åäèëìèø, ÷ÿòèí âÿçèééÿòÿ äöøìöø; um
etw. (A) ~ sein íÿäÿñÿ ÷ÿòèíëèê ÷ÿêìÿê.

Ver || légenheit f (10) ÷ÿòèíëèê, ÿíýÿë; óòàí-
ìà, ïÿðòëèê; j-n in ~ bringen* êèìèñÿ ÷ûõûë-
ìàç âÿçèééÿòÿ ñàëìàã; ïÿðò åòìÿê.

Ver || léger m (6) 1. íàøèð; 2. èãò. åâÿ èø âåðÿí
øÿõñ (èñòåùñàë ö÷öí).

ver || léiden* vt íèôðÿò îéàòìàã; ùÿâÿñè þëäöð-
ìÿê; ìÿú. êîðëàìàã; j-m seine Freude ~
êèìèíñÿ ñåâèíúèíÿ êÿäÿð ãàòìàã.

ver || léihen* vt 1. áîðú âåðìÿê; áóðîâóç âåð-
ìÿê; 2. âåðìÿê; Ausdruck ~ èôàäÿ òàïìàã;
3. ìöêàôàòëàíäûðìàã, òÿëòèô åòìÿê (ôÿõðè
àäëà, îðäåíëÿ); sein Ohr j-m ~ êèìèñÿ àõû-
ðà ãÿäÿð äèíëÿìÿê.

Ver || léiher m (6), ~in f (12) áîðú âåðÿí (êèøè,
ãàäûí).

Ver || léihung f (10) 1. áîðú, áóðîâóç; 2. òÿëòèô.
ver || léiten vt âàäàð åòìÿê; (zu D) òÿùðèê åò-

ìÿê; sich ~ lassen* (druch A) àëäàíìàã.
Ver || léiter m (6), ~in f (12) àðà ãûçûøäûðûúû;

éîëäàí ÷ûõàðàí (êèøè, ãàäûí).
ver || lérnen vt óíóòìàã, éàääàí ÷ûõàðòìàã

(ñÿíÿò, áèëèê).
ver || lésen* I vt 1. áÿðêäÿí îõóìàã, àâàçëà

îõóìàã; åëàí åòìÿê (óúàäàí); 2. àäáààä
÷àüûðûá éîõëàìàã; 3. íþâëÿðÿ àéûðìàã; II
sich ~ îõó çàìàíû ñÿùâ åòìÿê, éàíëûø
îõóìàã.
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ver || létzbar a òåç ñûíàí, òåç èíúèéÿí; ìÿú.
äèøáàòàí.

ver || létzen vt 1. éàðàëàìàã; êîðëàìàã, õàðàá
åòìÿê; 2. òÿùãèð åòìÿê, õÿòèðÿ äÿéìÿê;
3. ïîçìàã; das Gesetz ~ ãàíóíó ïîçìàã.

Ver || létzung f (10) 1. éàðàëàìà; êîðëàìà;
2. òÿùãèð; 3. ïîçìà.

ver || léugnen I vt 1. öç äþíäÿðìÿê, ÿë ÷ÿê-
ìÿê (êèìäÿíñÿ, íÿäÿíñÿ); 2. èíêàð åòìÿê;
II sich ~ þç-þçöíÿ õÿéàíÿò åòìÿê; sich ~
lassen* êèìèñÿ ãÿáóë åòìÿêäÿí áîéóí ãà-
÷ûðòìàã.

ver || léumden vt áþùòàí / øÿð àòìàã.
Ver || léumder m (6), ~in f (12) áþùòàí÷û,

øÿð÷è (êèøè, ãàäûí).
ver || léumderisch a áþùòàíëû.
Ver || léumdung f (10) áþùòàí, èôòèðà, øÿð.
ver || líeben (sich) (in A) àøèã îëìàã, áÿíä

îëìàã, âóðóëìàã.
ver || líebt a àøèã îëìóø.
Ver || líebtheit f (10) àøèãëèê, âóðüóíëóã.
ver || líeren I vt 1. èòèðìÿê, ìÿùðóì îëìàã;

den Kopf ~ ìÿú. áàøûíû èòèðìÿê; 2. óäóç-
ìàã; II sich ~ 1. êàðûõìàã; 2. ÷àøìàã;
ó÷óá ýåòìÿê (èé); ÿòðèíè èòèðìÿê.

Ver || líes n (2) éåðàëòû, çèðçÿìè.
ver || lóben I vt íèøàíëàìàã; II (sich) ~ (mit

D) íèøàíëàíìàã.
Ver || löbnis n (3*) íèøàí, àäàõëàìà; ein ~

eingehen íèøàíëàíìàã.
Ver || lóbung f (10) íèøàí òàõìà, àäàõëàíìà.
ver || lócken vt (zu A) òîâëàìàã, àëäàòìàã,

éîëäàí ÷ûõàðìàã.
ver || lócken a úÿëáåäèúè, àëäàäûúû.
Ver || lóckung f (10) àëäàíìà, éîëäàí ÷ûõìà,

úÿëá åòìÿ (åäèëìÿ).
ver || lódern vi (s) éàíìàã, éàíûá êöë îëìàã.
ver || lógen a éàëàí äàíûøàí, éàëàí÷û.
ver || lóren a 1. èòèðèëìèø; ÿáÿñ; in Gedan-

ken ~ äÿðèí ôèêèðäÿ; ~e Mühe ÿáÿñ éåðÿ
÷ÿêèëÿí ÿçèééÿò; 2. óäóçóëìóø, ÿëäÿí ãà÷û-
ðûëìûø; ~ geben* èòìèø ùåñàá åòìÿê; 3. der
~e Sohn íàõÿëÿô îüóë.

verlóren || gehen* vi (s) èòìÿê.
ver || löschen* vi (s) ñþíìÿê, êå÷ìÿê.
ver || lósen vt îéíàòìàã (ëîòåðåéà).
Ver || lósung f (10) îéíàìà (ëîòåðåéà).
ver || löten vt ëåùèìëÿìÿê.
ver || lóttern vi (s) äöøêöíëÿøìÿê (àäàì).

ver || lúmpen vi (s) 1. úûðûëìàã (ïàëòàð);
2. éûðòûëìàã; 3. äöøêöíëÿøìÿê, ðóùäàí äöø-
ìÿê (àäàì).

Ver || lúst m (1) 1. èòêè; 2. çÿðÿð; 3. óäóçìà.
verlúst || bringend a çÿðÿðëè.
ver || lústig a ìÿùðóì åäèëìèø; ~ gehen (G)

ìÿùðóì åäèëìÿê.
ver || máchen vt âÿñèééÿò åòìÿê.
Ver || mächtnis n (3*) âÿñèééÿò.
ver || máhlen vt äþéìÿê (òàõûë), öéöòìÿê.
ver || mählen I vt åâëÿíäèðìÿê; II sich ~

åâëÿíìÿê.
ver || mannigfachen vt ìöõòÿëèôëÿøäèðìÿê.
ver || másseln vt äàí. êîðëàìàã, õàðàá åòìÿê,

áàòûðìàã (èøè).
ver || mauern vt ùþðìÿê, õûâàðëà äèâàð ùþð-

ìÿê.
ver || méhren I vt àðòûðìàã, ÷îõàëòìàã; II

sich ~ ÷îõàëìàã, àðòìàã.
ver || méhrt a: ~e Auflage ÿëàâÿ íÿøð.
Ver || méhrung f (10) ÷îõàëìà; àðòìà.
ver || méiden vt ÷ÿêèíìÿê, áîéóí ãà÷ûðìàã.
Ver || méidung f (10) ÷ÿêèíìÿ; zur ~ áàø

âåðìÿñèí äåéÿ, îëìàñûí äåéÿ.
ver || méinen vt éàíëûø ýöìàí åòìÿê, éàíëûø

çÿíí åòìÿê.
ver || méintlich a õÿéàëè, ÿñëè îëìàéàí, éà-

ëàí÷û.
ver || mélden vt õÿáÿð âåðìÿê; íÿ ùàãäàñà

ìÿëóìàò âåðìÿê.
ver || méngen vt 1. ãàðûøäûðìàã 2. ìÿú. ñÿùâ

åòìÿê, äîëàøûã ñàëìàã.
Ver || mérk m (1) ãåéä, øÿðò.
ver || mérken vt ãåéä åòìÿê; das wurde

ihm übel vermerkt! ìÿú. áóíó îíóí éà-
äûíà ñàëäûëàð!

ver || méssen* I vt þë÷ìÿê; òåõ. àéûðìàã,
áþëìÿê; II sich ~ 1. þë÷öäÿ ñÿùâ åòìÿê;
2. (zu D) úÿñàðÿò åòìÿê, öðÿêëÿíìÿê; III
a ãî÷àã, úÿñàðÿòëè, öðÿêëè.

Ver || méssung f (10) þë÷ìÿ; ïëàíà àëìà
(òîïîãðàôèê).

ver || miesen vt äàí. íÿéÿñÿ îëàí ùÿâÿñè þë-
äöðìÿê; ùÿâÿñäÿí ñàëìàã.

ver || míeten I vt êèðàéÿ âåðìÿê; II sich ~
èøÿ ýèðìÿê.

Ver || míeter m (6) êèðàéÿ÷è; ìÿíçèë ñàùèáè.
ver || míndern vt àçàëòìàã, êè÷èëòìÿê.
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ver || míschen vt 1. ãàðûøäûðìàã; 2. úöòëÿø-
äèðìÿê (ùåéâàí); 3. äîëàøûã ñàëìàã.

Ver || míschung f (10) 1. ãàðûøäûðìà; 2. ÷àð-
ïàçëàøäûðìà, úöòëÿøäèðìÿ.

ver || míssen vt êèìèíñÿ éîõëóüóíó ùèññ åò-
ìÿê; êèìÿñÿ, íÿéÿñÿ ùåéôè ýÿëìÿê; wir
haben dich vermißt éåðèí ýþðöíöðäö.

ver || míßt a ùÿðá. èòêèí äöøìöø.
ver || mítteln vt 1. âàñèòÿ÷èëèê åòìÿê; 2. êþ-

ìÿê åòìÿê, èìêàí éàðàòìàã.
ver || míttelnd a áàðûøäûðûúû, ñàêèòëÿøäèðèúè;

~e Schritte unternehmen* âàñèòÿ÷èëèê
åòìÿê ö÷öí òÿøÿááöñ ýþñòÿðìÿê.

ver || míttels(t) prp (G) ... âàñèòÿñè èëÿ, ...
êþìÿéè èëÿ.

Ver || míttelung f (10) 1. âàñèòÿ÷èëèê; durch ~
... âàñèòÿñè èëÿ, ... êþìÿéè èëÿ; 2. ÷àòäûðìà
(áèëèê, òÿúðöáÿ); 3. êîììóòàòîð; 4. ìÿð-
êÿçè òåëåôîí ñòàíñèéàñû.

Ver || míttler m (6), ~in f (12) âàñèòÿ÷è (êèøè,
ãàäûí).

ver || möbeln vt 1.: etw ~ äàí. ñàüà-ñîëà
õÿðúëÿìÿê, ñîâóðìàã (ïóë); 2. j-n ~ äàí.
êèìèñÿ êþòÿêëÿìÿê.

ver || módern vi (s) ÷öðöìÿê, ïó÷ îëóá
ýåòìÿê.

ver || möge prp (G) ... ýþðÿ, ... íÿòèúÿñèíäÿ,
... öçöíäÿí.

ver || mögen* vt (+inf+zu) áàúàðìàã, þùäÿ-
ñèíäÿí ýÿëÿ áèëìÿê.

Ver || mögen n (7) 1. ìöëê, ÿìëàê; 2. áàúà-
ðûã; ýöú; wieviel in meinem ~ steht íÿ
ãÿäÿð áàúàðñàì, áàúàðäûüûì ãÿäÿð; 3. âÿ-
ñàèò: ïóë, äþâëÿò.

ver || mögend a âàðëû.
Vermögens || steuer f ìöëê âåðýèñè; ~ver-

hältnisse pl ÿìëàê äóðóìó.
ver || mórschen vi (s) ÷öðöìÿê, ïîçóëìàã

(ìÿíÿâè úÿùÿòäÿí).
ver || móttet a ýöâÿ éåìèø.
ver || múmmen I vt ñàðûìàã, áöêìÿê; II

sich ~ ñàðûíìàã, áöðöíìÿê.
ver || múten vt ýöìàí åòìÿê, åùòèìàë åòìÿê.
ver || mútlich I a òÿõìèíè, òÿãðèáè; II adv îëà

áèëñèí êè, ýöìàí êè, éÿãèí êè.
Ver || mútung f (10) ôÿðçèééÿ, ýöìàí, çÿíí;

øöáùÿ; einer ~ nachgehen* ýöìàíûí / ôÿð-
çèééÿíèí äîüðóëóüóíó éîõëàìàã.

ver || náchlässigen vt 1. åòèíà åòìÿìÿê, ìÿ-
ùÿë ãîéìàìàã; 2. ëàãåéä éàíàøìàã.

Ver || náchlässigung f (10) äèããÿòñèçëèê,
ëàãåéäëèê, åòèíàñûçëûã.

ver || nágeln vt ìûõëàìàã; ◊ er ist wie ver-
nagelt î ëàï ñàðñàãäûð; hier ist die Welt
mit Brettern vernagelt áóðäàí ÷ûõûø éîëó
éîõäóð.

ver || nárben vi (s) áèòèøìÿê, ñàüàëìàã (éàðà).
ver || nárrt a (in A) äÿëèúÿñèíÿ âóðóëìóø.
Ver || nárrtheit f (10) âóðóëìà, áÿíä îëìà.
ver || náschen vt ïóëóíó øèðíèééàòà ñÿðô

åòìÿê.
ver || nébeln vt òöñòö èëÿ þðòìÿê.
ver || néhmbar a àíëàøûëàí, åøèäèëÿ áèëÿúÿê.
ver || néhmen vt 1. äèíëÿìÿê, ãóëàã àñìàã;

2. ùöã. äèíäèðìÿê, èñòèíòàã åòìÿê.
Ver || néhmen n -s, oh. pl 1. åøèòìÿ; dem

~ nach äåéèëÿíÿ ýþðÿ; 2. ùöã. äèíäèðìÿ.
ver || néhmlich a àíëàøûëàí, áàøà äöøöëÿí.
Ver || néhmung f ùöã. äèíäèðìÿ.
ver || néigen (sich) (vor D) áàø åíäèðìÿê,

òÿçèì åòìÿê.
ver || néinen vt èíêàð åòìÿê.
ver || néinend a èíêàðåäèúè.
Ver || néinung f (10) èíêàð.
ver || níchten vt ìÿùâ åòìÿê.
ver || níchtend a ìÿùâåäèúè (ùÿì÷. ìÿú.).
Ver || níchtung f (10) ìÿùâ, éîõåòìÿ, ãûðìà.
ver || níckeln vt íèêåëëÿìÿê.
Ver || níckelung (10) íèêåëëÿìÿ, íèêåëëÿíìÿ.
ver || níeten vt ïÿð÷èìëÿìÿê, ïÿð÷èì âóðìàã.
Ver || níetung f (10) ïÿð÷èì, ãàäàã.
Ver || núnft f oh. pl äöøöíúÿ, àüûë, äÿððàêÿ,

ìöùàêèìÿ; j-n zur ~ bringen* êèìèíñÿ
àüëûíû áàøûíà ãîéìàã; ~ annehmen* àüûë-
ëàíìàã, àüûëà ýÿëìÿê.

vernúnft || gemäß a äÿððàêÿëè, øöóðëó.
ver || nünftig a äÿððàêÿëè; ~ werden àüûëëàí-

ìàã.
vernúnft || widrig a ñàüëàì ôèêðÿ çèää îëàí.
ver || öden I vt âèðàí åòìÿê, âèðàíÿ ãîéìàã,

äàüûòìàã; II vt (s) áîøàëìàã, áîø ãàëìàã,
êèìñÿñèçëÿøìÿê.

ver || ödet a õàðàáà ãîéóëìóø, êèìñÿñèç.
Ver || ödung f (10) õàðàáà ãàëìà, õàðàáàëàø-

ìà; àäàìñûç ãàëìà.
ver || öffentlichen vt åëàí åòìÿê, ùàìûéà áèë-

äèðìÿê; ein Buch ~ êèòàá áóðàõìàã.
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Ver || öffentlichung f (10) 1. åëàí; 2. íÿøð,
÷àï.

ver || órdnen vt 1. ÿìð âåðìÿê; ñÿðÿíúàì
âåðìÿê; 2. òèá. ãåéä åòìÿê; òÿéèí åòìÿê,
éàçìàã (äÿðìàí, ìöàëèúÿ).

Ver || órdnung f (10) 1. ÿìð; ãÿðàð; 2. òèá.
ýþñòÿðèø (ùÿêèìèí).

ver || páchten vt èúàðÿéÿ âåðìÿê.
ver || pácken vt ãàáëàøäûðìàã, ãàáüàðìàã;

◊ du bist aber hart(e) verpackt! äàí. íÿ
êöò àäàìñàí; íÿ ýåú áàøà äöøÿíñÿí.

Ver || páckung f ãàáëàøäûðìà, ãàáüàðìà,
éûüìà.

ver || päppeln vt íàçëàíäûðìàã.
ver || pássen vt 1. áóðàõìàã, þòöðìÿê, ãà-

÷ûðòìàã (ÿëèíäÿí); den Zug ~ ãàòàðà ýå-
úèêìÿê; 2. ùÿðá. ýåéäèðìÿê (ðÿñìè ïàëòàð
âÿ ñ.); ◊ j-m eine (Ohrfeige) ~ äàí. êèìÿ-
ñÿ øèëëÿ ÷ÿêìÿê.

ver || pátzen vt äàí. êîðëàìàã, õàðàá åòìÿê.
ver || pésten vt éîëóõäóðìàã; çÿùÿðëÿìÿê.
Ver || péstung f (10) éîëóõóúó õÿñòÿëèê, åïè-

äåìèéà.
ver || pfänden vt ýèðîâ ãîéìàã; sein Wort ~

çàìèí îëìàã.
Ver || pfändung f (10) ýèðîâ.
ver || pflánzen vt 1. øèòèëëÿìÿê; ÷ûõàðûá áàøãà

éåðÿ ÿêìÿê; 2. ìÿú. áàøãà éåðÿ êå÷èðìÿê.
Ver || pflánzung f (10) øèòèëëÿìÿ, ÷ûõàðûá áàø-

ãà éåðÿ ÿêìÿ (áèòêèíè).
ver || pflegen vi (mit D) ÿðçàãëà òÿìèí åòìÿê;

ùÿðá. òÿìèí åòìÿê, òÿúùèç åòìÿê (íÿ èëÿñÿ).
Ver || pflégung f (10) 1. ÿðçàã; 2. òÿìèíàò,

âÿñàèò; 3. ùÿðá. ÿðçàãëà òÿìèí åòìÿ; freie ~
ïóëñóç éåìÿê.

ver || pflíchten I vt 1. (durch A) áèð âÿçèôÿ
îëàðàã òàïøûðìàã; 2. èøÿ ãÿáóë åòìÿê; II
sich ~ þùäÿñèíÿ ýþòöðìÿê.

ver || pflíchtend a ìÿúáóðè.
Ver || pflíchtung f (10) 1. ìÿúáóðèééÿò, ìÿú-

áóðëóã; 2. þùäÿéÿ ýþòöðìÿ, þùäÿ÷èëèê; èëòè-
çàìíàìÿ; seinen ~ en nachkommen* þç
âÿçèôÿñèíè / áîðúóíó éåðèíÿ éåòèðìÿê.

ver || pfúschen vt êîðëàìàã.
ver || pláppern, ver || pláudern I vt éàéìàã

(ñèððè); II sich ~ àüçûíäàí ãà÷ûðòìàã (ñþçö,
ñèððè).

ver || plémpern vt äàí. êîðëàìàã, èñðàô
åòìÿê.

ver || pönen vt ãàäàüàí åòìÿê (úÿçà èëÿ ãîð-
õóäàðàã).

ver || pönt a àéûáëû, ãÿáàùÿòëè.
ver || prássen vt èñðàô åòìÿê, ñîâóðìàã, ñàüà-

ñîëà õÿðúëÿìÿê.
ver || prügeln vt äþéìÿê, ÿçèøäèðìÿê.
ver || púffen I vi (s) òåõ., êèì. àëûøìàã, îä

òóòìàã; II vt 1. àòìàã, àòûá ãóðòàðìàã
(áàðûòû); 2. áîø éåðÿ èñðàô åòìÿê.

ver || púlvern vt ìÿú. õÿðúëÿìÿê, ñÿðô åòìÿê.
ver || púmpen vt äàí. áîðú ïàéëàéûá ãóðòàð-

ìàã (ïóëó).
ver || púppen (sich) ïóïëàøìàã; ñöðôÿëèêäÿí

÷ûõûá ïóï îëìàã.
ver || pústen (sich) ñàêèò îëìàã (òþâøöìÿê-

äÿí); ðàùàò íÿôÿñ àëìàüà áàøëàìàã.
Ver || pútz m -es, oh. pl òèêèí. ìàëà, ñóâàã.
ver || pútzen vt 1. òèêèí. ìàëàëàìàã, ñóâàãëà-

ìàã; 2. äàí. éåìÿê, éåéèá ãóðòàðìàã; ich
kahn ihn nicht ~ ìÿíèì îíäàí çÿùëÿì
ýåäèð; 3. äàí. èñðàô åòìÿê.

ver || quér adv 1. åíèíÿ, êþíäÿëÿíèíÿ; 2. das
geht mir ~ áó ìÿíÿ íÿñèá îëìóð.

ver || quícken vt 1. êèì. ìåòàëûí öçöíÿ úèâÿ
÷ÿêìÿê; 2. ìÿú. áàüëàìàã; ÿëàãÿëÿíäèð-
ìÿê.

ver || rámme(l)n vt ãàëàìàã, äîëäóðìàã (èðè
øåéëÿðëÿ); ìÿú. áàððèêàäà äöçÿëòìÿê, áàððè-
êàäà ãóðìàã.

ver || ránnt a äÿëè, äèâàíÿ; in etw. ~ sein íÿ-
éèíñÿ äÿëèñè / äèâàíÿñè îëìàã.

Ver || rát m -(e)s, oh. pl (an D) õÿéàíÿò,
õàèíëèê (íÿäÿñÿ); ~ an j-m begehen* /
üben êèìèñÿ ñàòìàã / ÿëÿ âåðìÿê.

ver || ráten* I vt õÿéàíÿò åòìÿê, ñàòìàã; ÿëÿ
âåðìÿê; II sich ~ þçöíö ÿëÿ âåðìÿê.

Ver || räter m (6) õàèí, ñàòãûí (an D).
Ver || räteréi f (10) õÿéàíÿò, õÿéàíÿò÷èëèê,

ñàòãûí÷ûëûã, ñàòãûíëûã.
ver || räterisch a õàèí (ñèô.), ñàòãûí (ñèô.),

õÿéàíÿòêàð.
ver || ráuchen I vi (s) 1. ÷ÿêèëìÿê (òöñòö

êèìè); áóõàðëàíìàã; 2. ìÿú. êå÷ìÿê, þò-
ìÿê (àúûã, ùèðñ); II vt 1. ÷ÿêèá ãóðòàðìàã;
2. áöòöí ïóëóíó ñèãàðåòÿ õÿðúëÿìÿê.

ver || räuchern vt òöñòöëÿòìÿê, ùèñëÿòìÿê,
ãóðóìëàòìàã.

ver || räuchert a òöñòö èëÿ äîëäóðóëìóø, ùèñÿ
âåðèëìèø.
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ver || réchnen I vt 1. ùåñàáà ñàëìàã; 2. (j-m)
êèìäÿíñÿ ãèñàñ àëìàã, êèìëÿñÿ ùåñàáëàø-
ìàã / ùàãã-ùåñàá ÷ÿêìÿê; II sich ~
ùåñàáäà ñÿùâ åòìÿê / éàíûëìàã.

Ver || réchnung f (10) ùåñàáëàìà, ùåñàáëàí-
ìà, ùàãã-ùåñàáû êÿñìÿ.

ver || récken vi (s) þëìÿê, ìóðäàð îëìàã.
ver || réiben* vt ñöðòìÿê, îâóøäóðìàã.
ver || réisen I vi (s) ÷ûõûá ýåòìÿê (ìèíèêëÿ);

II vt éîëà õÿðúëÿìÿê, ñÿðô åòìÿê (ïóëó).
ver || réißen vt 1. àëìàã (ìàë); 2. ãîïàðìàã;

3. ìÿçÿììÿò åòìÿê, òþùìÿòëÿìÿê.
ver || rénken vt ÷ûõàðòìàã, áóðõóòìàã.
Ver || rénkung f (10) òèá. ÷ûõûã, áóðõóëìà.
ver || ríchten vt éåðèíÿ éåòèðìÿê, ùÿéàòà êå-

÷èðìÿê.
ver || ríegeln vt ðÿçÿ èëÿ áàüëàìàã.
ver || ríngern I vt àçàëòìàã, ÿñêèëòìÿê; II

sich ~ àçàëìàã, ÿñêèëìÿê.
Ver || ríngerung f (10) àçàëìà, ÿñêèëìÿ.
ver || rínnen* vi (s) 1. àõìàã (ñó); 2. êå÷-

ìÿê, þòìÿê (âàõò).
ver || róhen vi (s) êîáóäëàøìàã, ãàáàëàøìàã,

úîäëàøìàã.
ver || rósten vi (s) ïàñëàíìàã, ïàñ àòìàã.
ver || róstet a ïàñëàíìûø, ïàñëû.
ver || rótten vi (s) ÷öðöìÿê, äàüûëìàã, àëò-öñò

îëìàã.
ver || rúcht a èéðÿíú, ìóðäàð, ÿúëàô.
ver || rücken vt òÿðïÿòìÿê, éåðèíäÿí òÿð-

ïÿòìÿê.
ver || rückt a äÿëè, àõìàã; ~ werden [ma-

chen] äÿëè îëìàã (åòìÿê); er ist ganz
~ auf sie î îíà äÿëèúÿñèíÿ âóðóëóá.

Ver || rückte m, f (9*) äÿëè, àüûëñûç  (êèøè,
ãàäûí).

Ver || rúf m ïèñ àä; j-n in ~ bringen*
êèìèñÿ ùþðìÿòäÿí ñàëìàã, êèìèñÿ áÿäíàì
åòìÿê; in ~ geraten* þçöíö ùþðìÿòäÿí
ñàëìàã, ïèñ àä ãàçàíìàã, áÿäíàì îëìàã.

ver || rúfen* I vt ùþðìÿòäÿí ñàëìàã, áÿä-
íàì åòìÿê; II a åéèáëè, ëÿêÿëè, ëÿêÿëÿíìèø,
ðöñâàé åäèëìèø.

ver || rühren vt ãàðûøäûðìàã.
ver || rúßen vi (s) ùèñëÿíìÿê, ùèñ áàüëàìàã.
Vers m (1) 1. øåèð; ~e machen / schmieden

øåèð éàçìàã; 2. Áèáëèéàäà àéÿ; ◊ sich kei-
nen ~ daraus / darauf / davon machen
können äàí. ùå÷ íÿ áàøà äöøìÿìÿê.

ver || sächlichen vt ìàääèëÿøäèðìÿê, ðåàë ñó-
ðÿòäÿ ýþñòÿðìÿê.

ver || sácken vi (s) áàòìàã, ÷þêìÿê.
ver || ságen I vt 1. ðÿää åòìÿê (íÿéèñÿ),

èìòèíà åòìÿê; 2. âÿä åòìÿê, ñþç âåðìÿê;
II vi èøëÿìÿêäÿí áîéóí ãà÷ûðìàã, èøëÿìÿ-
ìÿê; ùÿðá. à÷ûëìàìàã (òöôÿíý); er hat
dabei versagt ìÿú. î áóíóí þùäÿñèíäÿí
ýÿëÿ áèëìÿäè; ich bin für morgen schon
versagt ìÿí àðòûã ñàáàùà äÿâÿò îëóíìó-
øàì.

Ver || ságer m (6) 1. íàñàçëûã (ìîòîð âÿ ñ.);
2. ùÿðá. îä àëìàìà, à÷ûëìàìà (ñèëàù);
3. ìÿú. óüóðñóçëóã, áàøàðûñûç ñîíóú; 4. íÿ-
éèíñÿ þùäÿñèíäÿí ýÿëÿ áèëìÿéÿí àäàì,
ÿëêöò.

ver || sálzen vt 1. ùÿääÿí àðòûã äóçëàìàã;
2. ìÿú. ùÿâÿñäÿí ñàëìàã.

ver || sámmeln I vt òîïëàìàã; II sich ~
òîïëàøìàã.

Ver || sámmlung f (10) èúëàñ, éûüûíúàã.
Versámmlungs || ort m, ~platz m èúëàñ / éû-

üûíúàã éåðè; òîïëàíûø ìÿíòÿãÿñè; ~recht n
oh. pl òîïëàíûø ùöãóãó.

Ver || sánd m (1) ýþíäÿðìÿ, éîëëàìà.
ver || sánden vi (s) ãóìëà þðòöëìÿê, ãóì

áàñìàã; äàéàçëàøìàã.
Ver || sátz m -es, oh. pl 1. ýèðîâ ãîéìà; etw.

in ~ geben* íÿéèñÿ ýèðîâ ãîéìàã; 2. ìÿä.
èøëÿíèá ãóðòàðìûø øàõòàíû áàüëàìàã.

Versátz || amt n ëîìáàðä; ~schein m ýèðîâ
ãÿáçè; ~stück n ÷îõ âàõò pl òåà. ùÿðÿêè
äåêîðàñèéà.

ver || sáuen vt äàí. 1. áóëàìàã, áàòûðìàã;
2. êîðëàìàã, õàðàá åòìÿê.

ver || sáuern vi (s) 1. òóðøóìàã, ãûúãûðìàã;
2. ìÿú. áèêåô îëìàã.

ver || säumen vt 1. ÿëèíäÿí áóðàõìàã; 2. ïðî-
ãóë åòìÿê; ýåúèêìÿê; ich habe nichts zu ~
ùå÷ éåðÿ òÿëÿñìèðÿì; versäume nicht, ihn
aufzusuchen! îíà áàø ÷ÿêìÿéè óíóòìà!

Ver || säumnis f (3) 1. ïðîãóë, äÿðñ áóðàõìà;
âàõò èòèðìÿ; 2. ñÿùâ, ñÿùëÿíêàðëûã, íþãñàí.

Versäumnis || urteil n ùöã. ãèéàáè ãÿðàð
(ùþêì).

Ver || säumung f (10) áàõ: Versäumnis.
Vers || bau m -(s)s, oh. pl øåèð öñëóáó, øåèð

ñÿíÿòè.
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ver || scháchern vt ùå÷ÿ-ïó÷à ñàòìàã, èñðàô
åòìÿê, äàüûòìàã (ìàëû, ïóëó).

ver || scháffen vt ÿëäÿ åòìÿê, ÿëÿ ýÿòèðìÿê;
j-m eine Stelle ~ êèìèñÿ èøÿ äöçÿëòìÿê;
sich (D) Geltung ~ ìöâÿôôÿã îëìàã.

ver || schálen vt òèêèí. öç âóðìàã (òàõòà,
äÿìèð âÿ ñ.).

ver || schállen vi (s) 1. àçàëìàã, çÿèôëÿìÿê;
êÿñèëìÿê (ñÿñ); 2. ìÿú. èòìÿê, èòèðèëìÿê;
óíóäóëìàã, éàääàí ÷ûõàðûëìàã; er ist ver-
schollen îíóí ùàããûíäà ùå÷ áèð ìÿëóìàò
éîõäóð.

ver || schämt a óòàíúàã.
ver || schándeln vt äàí. áèàáûð åòìÿê, ðöñâàé

åòìÿê.
ver || schánzen I vt ùÿðá. ñÿíýÿðëÿìÿê; èñòåù-

êàì õÿòòè äöçÿëòìÿê; II sich ~ ìþùêÿì-
ëÿíìÿê, éåðèíè áÿðêèòìÿê; sich hinter
etw. ~ íÿéèíñÿ àðõàñûíäà äàëäàëàíìàã.

Ver || scháuzung f (10) ùÿðá. ñÿíýÿð; èñòåù-
êàì õÿòòè.

ver || schärfen I vt ìÿú. êÿñêèíëÿøäèðìÿê,
ýöúëÿíäèðìÿê; II sich ~ ìÿú. êÿñêèí-
ëÿøìÿê.

Ver || schärfung f (10) øèääÿòëÿíìÿ, êÿñêèí-
ëÿøìÿ.

ver || schárren vt áàñäûðìàã, ãóéóëàìàã.
ver || schéiden* vi (s) þëìÿê.
ver || schénken vt 1. ïàéëàìàã, áàüûøëàìàã,

ïåøêÿø åòìÿê; 2. éåðèíäÿ è÷ìÿê ö÷öí
ñàòìàã.

ver || schérzen vt àüûëñûçëûã (éöíýöëëöê) óúáà-
òûíäàí íÿéèñÿ èòèðìÿê; ÿëäÿí áóðàõìàã.

ver || schéuchen vt ùöðêöòìÿê, ùöðêöäöá
ãà÷ûðòìàã.

ver || schícken vt 1. ýþíäÿðìÿê, éîëëàìàã;
2. ñöðýöí åòìÿê.

Ver || schíckung f (10) 1. ýþíäÿðìÿ, éîëà
ñàëìà; 2. ñöðýöí.

ver || schíebbar a éåðèíäÿí òÿðïÿäèëÿ áèëÿí,
òÿðïÿíÿí.

Verschíeb(e) || bahnhof m ä.é. òÿðòèáàò ñòàí-
ñèéàñû.

ver || schíeben* I vt 1. éåðèíäÿí òÿðïÿòìÿê;
ùÿðá. ãîøóíó áàøãà éåðÿ ýþíäÿðìÿê; ä.é.
ìàíåâð åòìÿê; 2. (auf, bis auf A); òÿõèðÿ
ñàëìàã, áàøãà âàõòà êå÷èðìÿê; 3. ìÿú. àë-
âåð åòìÿê; II sich ~ éåðèíäÿí òÿðïÿíìÿê,

ùÿðÿêÿòÿ ýÿëìÿê; die Sache hat sich
verschoben âÿçèééÿò äÿéèøèá.

Ver || schíebung f (10) 1. éåðäÿéèøìÿ, ùÿðÿ-
êÿò; ~ der Truppen ùÿðá. îðäóíóí áàøãà
éåðÿ ýþíäÿðèëìÿñè; 2. áàøãà âàõòà êå÷èð-
ìÿ, ìþùëÿò.

ver || schíeden I a ìöõòÿëèô, úöðáÿúöð,
÷åøèäëè; ~es ÷îõ øåé; ~e von ihnen îíëàð-
äàí áÿçèëÿðè; ◊ da hört (sich) doch ~ es
auf! áó ëàï àü îëäó; II adv: ~stark ìöõ-
òÿëèô éîëëàðëà.

verschíeden || artig a ìöõòÿëèô íþâëö, úöðáÿ-
úöð, ÷åøèäëè.

Ver || schíedenheit f (10) àéðûëûã; ôÿðã, òÿôà-
âöò; ÷åøèäëèëèê, ìöõòÿëèôëèê.

ver || schíedentlich adv ìöõòÿëèô, úöðáÿúöð,
ìöõòÿëèô âàõòëàðäà.

ver || schíeßen* I vt àòìàã, ñÿðô åòìÿê (ïàò-
ðîíó); sein ganzes Pulver verschossen
haben ìÿú. äÿëèë ýÿòèðìÿê èãòèäàðûíäà îë-
ìàìàã; II vi (s) áîçàðìàã, àüàðìàã; III
sich ~ äàí. ñåâìÿê, àøèã îëìàã.

ver || schíffen vi äÿíèçëÿ ýþíäÿðìÿê; ýÿìèéÿ
éöêëÿìÿê.

Ver || schiffung f (10) 1. ñó èëÿ àïàðìà;
2. äàøûìà (ñó  èëÿ).

ver || schímmeln vi (s) êèô àòìàã.
ver || schímmelt a êèô àòìûø.
ver || schimpfíeren vt áÿäíàì åòìÿê, áèàáûð

åòìÿê; ñþéìÿê, àáðûíû àëìàã.
ver || schlácken vi (s) øëàêëàøìàã.
ver || schláfen* I vt éàòûá éóõóéà ãàëìàã; II

vt: etw. ~ íÿéÿñÿ ýåúèêìÿê; III a éóõóëó,
øèøìèø (öç-ýþçö).

Ver || schlág m 1. àðàêÿñìÿ; 2. êè÷èê àíáàð;
3. òåõ. éåéèëìÿ, àøûíìà (èøëÿíìÿêäÿí).

ver || schlágen* I vt 1. ìûõëàìàã, ÷àëìàã,
âóðìàã (ìûõ); 2. ÷ÿïÿð ÷ÿêìÿê, àðàêÿñìÿ
èëÿ àéûðìàã; 3. äÿíèç. àâ. áèð éàíà àïàðìàã;
~ werden àõûíëà öçìÿê, äðåéô åòìÿê;
4.: sich (D) etw. ~ þç òÿãñèðè öçöíäÿí
íÿéèñÿ èòèðìÿê; 5.: das verschlägt mir
die Rede ãîðõóäàí äèëèì òóòóëäó; II vi
1. (s): ~ lassen* ñîéóòìàã (èñòè ñóéó); áèð
àç ãûçäûðìàã (ñîéóã ñóéó); 2. (h): das ver-
schlägt nichts! ùå÷ áèð ôÿðã éîõäóð!, ÷îõ
äà âàúèá äåéèë, åùòèéàú éîõäóð!; was ver-
schlägt Ihnen das? áóíóí ñèçÿ íÿ äÿõëè
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âàð?; III a 1. ùèéëÿýÿð, áèú; 2.: ~es Wasser
èëûã ñó.

Ver || schlágenheit f (10) ùèéëÿýÿðëèê, áèúëèê.
ver || schlámmen vi (s) ÷èðêëÿíìÿê, êèðëÿí-

ìÿê (ëèëëÿ).
Ver || schlámmung f (10) ëèëëÿíìÿ, ÷èðê-

ëÿíìÿ.
ver || schlámpen vt äàí. áàõìàìàã, áàøëû-

áàøûíà áóðàõìàã.
ver || schlámpt a äàí. ïèíòè, ñÿëèãÿñèç.
ver || schléchtern I vt ïèñëÿøäèðìÿê; II sich ~

ïèñëÿøìÿê.
ver || schléiern vt 1. þðòìÿê, ïÿðäÿ þðòìÿê;

2. ìÿú. ýèçëÿòìÿê (ôèêðè); 3. ùÿðá. ìàñêà-
ëàìàã.

Ver || schléierung f (10) 1. ïÿðäÿëÿìÿ, ýèç-
ëÿòìÿ; 2. ùÿðá. ýèçëèí ñàõëàìà (ùÿðÿêÿòè);
ìàñêàëàìà.

Ver || schléiß m (1) 1. ñàòûø; 2. òåõ. éåéèëìÿ.
ver || schléißen I* vi âÿ sich ~ êþùíÿëìÿê,

èøëÿíèá õàðàá îëìàã (ùÿì÷. òåõ.); II vt
1. êþùíÿëòìÿê, èøëÿäèá õàðàá åòìÿê, ýåéèá
äàüûòìàã; 2. òèá. ñàòìàã; j-n für dumm ~
êèìèñÿ äÿëè ñàéìàã.

ver || schlémmen vt ñÿðô åòìÿê, ñîâóðìàã,
êåôÿ õÿðúëÿìÿê.

ver || schléppen vt 1. ñöðöéöá àïàðìàã;
2. ýÿòèðìÿê (éîëóõóúó õÿñòÿëèê); 3. îüóðëà-
ìàã, ãà÷ûðòìàã; 4. ìÿú. óçàòìàã (èøè).

ver || schléudern vt 1. äàüûòìàã, ñÿïÿëÿìÿê,
õÿðúëÿìÿê; 2. äÿéÿð-äÿéìÿçèíÿ ñàòìàã.

ver || schlíeßbar a áàüëàíàí, ãûôûëëàíàí.
ver || schlíeßen* I vt ãûôûëëà áàüëàìàã; II

sich ~: sich einer Sache ~ áèð øåéÿ ãàðøû
ìàðàãñûç îëìàã.

verschlímmbessern vt èñòåù. ïèñëÿøäèðìÿê,
õàðàá åòìÿê (äöçÿëòìÿê, éàõøûëàøäûðìàã
ÿâÿçèíÿ).

ver || schlímmern I vt ïèñëÿøäèðìÿê, õàðàá
åòìÿê; II sich ~ ïèñëÿøìÿê, êÿñêèíëÿøìÿê,
àüûðëàøìàã.

ver || schlíngen* I vt 1. àúýþçëöêëÿ óäìàã,
òûõìàã; j-n mit Blicken / den Augen ~
ìÿú. êèìèñÿ áàõûøû / ýþçëÿðè èëÿ éåìÿê;
2. ùþðìÿê, òîõóìàã, ñàðûìàã; äîëàìàã;
II sich ~ ñàðìàøìàã, áèð-áèðèíÿ äîëàøìàã.

Ver || schlíngung f (10) òîõóìà, ùþðìÿ, ñàð-
ìàøìà, áèð-áèðèíÿ äîëàøìà.

ver || schlóssen a 1. áàüëû; 2. ìÿú. ãàðàäèíìÿç.
ver || schlúcken I vt óäìàã; ìÿú. àúû ñþçëÿðè

óäìàã; Wörter ~ ìÿú. ñþçëÿðè óäìàã (äå-
ìÿìÿê); II sich ~ (an D) ÷å÷ÿìÿê,
÷ÿ÷èìÿê.

Ver || schlúß m 1. ãûôûë, êèëèä; 2. ùÿðá. ñöðýö,
÷àõìàã; 3. êèïëÿøìÿ.

ver || schmàchten vi (s) (vor D) ÿçàá ÷ÿê-
ìÿê; ÿëäÿí äöøìÿê; vor Durst [Hun-
ger] ~ ñóñóçëóãäàí (àúûíäàí) þëìÿê.

ver || schmähen vt ñàéìàìàã, åòèíà åòìÿ-
ìÿê.

ver || schmélzen I vt òåõ. ÿðèòìÿê; II vi âÿ
sich ~ 1. ÿðèìÿê; 2. áèðëÿøìÿê, ãàðûøìàã
(ðÿíý, ñÿñ).

Ver || schmélzung f (10) 1. ÿðèìÿ; 2. áèðëÿø-
ìÿ, ãàðûøìà (ñÿñ, ðÿíý).

ver || schmérzen vt òàáëàøìàã (äÿðäÿ).
ver || schmíeren vt 1. áóëàìàã, éàõìàã, áà-

òûðìàã; 2. äàí. ÷èðêëè éàçûá äîëäóðìàã
(ñÿùèôÿíè).

ver || schmítzt a ùèéëÿýÿð, áèú, êÿëÿêáàç.
ver || schnáppen (sich) ìÿú. àüçûíäàí ãà-

÷ûðìàã.
ver || schnáufen vi âÿ sich ~ éîðüóíëóüóíó

àëìàã; íÿôÿñèíè äÿðìÿê.
ver || schnéiden* vt 1. êÿñìÿê, äîüðàìàã;

2. êîðëàìàã (ïàëòàðû); 3. äóðóëàøäûðìàã
(÷àõûðû); 4. àõòàëàìàã, áóðìàã; 5. ê.ò. êÿñ-
ìÿê, áóäàìàã (ìåéíÿ, àüàú âÿ ñ.).

ver || schnéien vt, vi (s) ãàðëà þðòöëìÿê.
ver || schnéllern vt ñöðÿòëÿíäèðìÿê.
Ver || schníttene m (9) àõòà, õÿäèì.
ver || schnörkelt a ìöðÿêêÿá; ãÿðèáÿ.
ver || schnúpfen vt: verschnupft sein

1) çþêÿì îëìàã; 2) äàí. îâãàòû òÿëõ îëìàã;
äèëõîð îëìàã.

ver || schnüren vt ãàéòàíëàìàã, ãàéòàíëà
áàüëàìàã.

ver || schóllen a 1. èòêèí äöøìöø; 2. êþùíÿ,
÷îõäàí óíóäóëìóø.

ver || schónen vt ðÿùì åëÿìÿê, àìàí âåð-
ìÿê; ÿë äÿéìÿìÿê.

ver || schönen I vt, ýþçÿëëÿøäèðìÿê; II sich ~
1. ýþçÿëëÿøìÿê; 2. áÿçÿíìÿê; ÿíëèêëÿí-
ìÿê.

ver || schönern vt áÿçÿìÿê; áÿçÿê-äöçÿê
âåðìÿê (ùàíñûñà áèð ÿìÿëÿ).
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Ver || schönerung (11) áÿçÿê; áÿçÿê-äöçÿê
(ùàíñûñà áèð ÿìÿëÿ).

Verschönerungs || mittel n 1. áÿçÿê øåé-
ëÿðè; 2. êîñìåòèê âàñèòÿëÿð.

Ver || schónung f (10) àìàí, ðÿùì.
ver || schóssen a 1. ðÿíýè ñîëìóø, ñîëüóí

(ïàð÷à); 2. in j-n ~ sein äàí. êèìÿñÿ âó-
ðóëìàã.

ver || schränken vt ÷àðïàçëàìàã (ÿëëÿðè).
ver || schráuben* vt áóðóá áÿðêèòìÿê (âèíò).
ver || schréiben I vt 1. éàçûá äîëäóðìàã, éà-

çûá ãóðòàðìàã; 2. éàçìàã (äÿðìàí); 3. áàø-
ãàñûíûí èõòèéàðûíà âåðìÿê; 4. éàçûá ýÿòèð-
ìÿê (êèòàá âÿ ñ.); II sich ~ 1. ñÿùâ åòìÿê
(éàçàðêÿí); éàçûäà ÷àøìàã; 2. äèëèíäÿí èëòè-
çàì âåðìÿê (éàçûëû).

ver || schréien vt áÿäíàì åòìÿê; àäûíû
áàòûðìàã.

Ver || schríenheit f (10) ïèñ àä, ïèñ øþùðÿò,
áÿäíàìëûã.

ver || schróben a ãÿðèáÿ, ÿúàèá.
ver || schrótten vt éàðàðñûç øÿêëÿ ñàëìàã

(äÿìèð).
ver || schrúmpelt a áöðöøìöø, ñîëìóø (ùÿì÷.

ìÿú.).
ver || schrúmpfen vi (s) áöðöøìÿê, ãûðûøìàã.
ver || schüchtern vt ãîðõóòìàã.
ver || schúlden vt ýöíàùëàíäûðìàã, ñó÷-

ëàíäûðìàã.
Ver || schúlden n -s, oh. pl ýöíàù, òÿãñèð, ñó÷.
ver || schúldet a áîðú áàñìûø, áîðúëó.
ver || schütten vt 1. äàüûòìàã, òþêìÿê (éàðìà

âÿ ñ.); 2. ãóìëà þðòìÿê.
ver || schwägern I vt ãîùóìëàøäûðìàã,

ãîùóì åòìÿê; II slch ~ (mit D) ãîùóì-
ëàøìàã, ãîùóì îëìàã.

ver || schwátzen I vt ëàããûðòû âóðìàã; II
sich ~ áàøû ëàããûðòûéà ãàðûøìàã.

ver || schwéigen* vt ýèçëÿòìÿê.
ver || schwénden vt ÿáÿñ éåðÿ ñÿðô åòìÿê

(ïóëó, âàõòû).
Ver || schwénder m (6), ~in f (12) áÿäõÿðú,

èñðàô÷û (êèøè, ãàäûí).
ver || schwénderisch a áÿäõÿðú, èñðàô÷û (ñèô.).
Ver || schwéndung f (10) áÿäõÿðúëèê, èñðàô-

÷ûëûã.
ver || schwíegen a äèíìÿç, ñàêèò.
Ver || schwíegenheit f (10) ñèðð âåðìÿçëèê,

äèíìÿçëèê, ñóñãóíëóã.

ver || schwímmen* vi (s) éàéûëìàã, ùÿðòÿðÿôÿ
öçìÿê (ñóäà).

ver || schwínden* vi (s) éîõ îëìàã, éîõà ÷ûõ-
ìàã; ýþçäÿí èòìÿê; ~ lassen îüóðëàìàã,
ãà÷ûðòìàã.

ver || schwístern I vt ãàðäàøëàøäûðìàã, ãàð-
äàøëûã òåëëÿðè èëÿ áàüëàìàã; II sich ~ ãàð-
äàøëàøìàã, ãàðäàøëûã òåëëÿðè èëÿ áàüëàíìàã.

ver || schwístert part a. ãàðäàøëûã òåëëÿðè èëÿ
áàüëàíìûø; ~e Begriffe ãîùóì ìÿôùóìëàð.

ver || schwítzen I vt 1. òÿðëÿòìÿê; 2. òÿðëÿ
õàðàá åòìÿê; 3. çàðàô. éàääàí ÷ûõàðòìàã;
II vi òÿðëÿìÿê.

ver || schwítzt a òÿðëÿìèø, òÿð áàñìûø, òÿðëè.
ver || schwómmen a éàéüûí, ãåéðè-ìöÿé-

éÿí, àéäûí îëìàéàí.
ver || schwören* I vi 1. àíä è÷ìÿê, àíä-

àìàíëà ñþç âåðìÿê; 2. áîéóí ãà÷ûðìàã,
èìòèíà åòìÿê (ÿãèäÿäÿí); II sich ~ (mit D
gegen A) ñóè-ãÿñä äöçÿëòìÿê (êèìëÿñÿ
êèìÿñÿ ãàðøû).

Ver || schwór(e)ne m, f (9*), Ver ||
schwörer m (6), ~in f (12) ñóè-ãÿñä÷è
(êèøè, ãàäûí).

Ver || schwörung f (10) ñóè-ãÿñä.
ver || séhen* I vt 1. (mit D) òÿúùèç åòìÿê (íÿ

èëÿñÿ); 2. àïàðìàã, éåðèíÿ éåòèðìÿê (âÿçèôÿ);
j-s Amt ~ èøäÿ êèìèñÿ ÿâÿç åòìÿê; II
sich ~ 1. (mit D) þçö ö÷öí åùòèéàò ýþðìÿê,
òÿäàðöê îëóíìàã; 2. éàíûëìàã, ñÿùâ åòìÿê.

Ver || séhen n (7) ñÿùâ; aus ~ ñÿùâÿí.
ver || séhentlich I a ñÿùâ, éàíëûø; II adv ñÿù-

âÿí, áèëìÿäÿí.
ver || sénden* vt ýþíäÿðìÿê, éîëëàìàã.
Ver || séndung f (10) éîëëàìà, ýþíäÿðìÿ.
ver || séngen vt éàíäûðìàã, îäà âåðìÿê.
ver || sénken I vt 1. åíäèðìÿê, ñàëëàìàã;

2. áàòûðìàã (ýÿìè); II sich ~ ñàëûíìàã,
áàòûðûëìàã; sich in ein Buch ~ ìÿú. êèòà-
áà àëóäÿ îëìàã.

Ver || sénkung f (10) 1. ñàëûíìà, áàòûðûëìà
(ýÿìè); ñóáàñìà; 2. òåà. ëéóê (òåàòð ñÿù-
íÿñèíèí äþøÿìÿñèíäÿ äåøèê); ◊ in der ~
verschwinden* ìÿú. ñÿùíÿäÿí ýåòìÿê;
èçñèç-ñîðàãñûç èòèá ýåòìÿê.

ver || séssen a äöøêöí, ùÿðèñ, àëóäÿ (auf À);
auf etw. ~ sein íÿéèíñÿ äöøêöíö îëìàã;
ìöáòÿëà îëìàã (ùÿð ùàíñû áèð ôèêðÿ).
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ver || sétzen vt 1. éåðèíè äÿéèøäèðìÿê; 2. áàø-
ãà éåðÿ ÿêìÿê (àüàú); 3. êþ÷öðìÿê, áàøãà
éåðÿ äÿéèøìÿê (èøäÿ); in den Ruhestand ~
òÿãàöäÿ / êÿñìÿòÿ áóðàõìàã / ýþíäÿðìÿê;
4. ýÿòèðìÿê (òÿÿúúöáÿ, ùÿâÿñÿ âÿ ñ.);
5. åíäèðìÿê (çÿðáÿ); 6. ýèðîâ ãîéìàã (ëîì-
áàðäà); 7. òåõ., êèì. ãàðûøäûðìàã, ÿðèäèá
áèòèøäèðìÿê (èêè ìåòàë ïàð÷àñûíû); ÿâÿç åò-
ìÿê; II sich ~: sich in j-s Lage ~ ìÿú.
þçöíö êèìèíñÿ éåðèíÿ ãîéìàã (äÿðäèíÿ
ãàëìàã).

ver || séuchen vt éîëóõäóðìàã; çÿùÿðëÿìÿê
(ùÿì÷. ìÿú.).

Vérs || fuß m áþëýö (øåèðäÿ).
ver || sichern I vt 1. (G) èíàíäûðìàã, ãàíå

åòìÿê; òÿñäèã åòìÿê (íÿéèñÿ); 2. (gegen
A) ñûüîðòà åòäèðìÿê; II sich ~ þçöíö ñû-
üîðòà åòäèðìÿê.

Ver || sícherung f (10) 1. èíàíäûðìà, òÿñäèã;
2. (gegen A) ñûüîðòà.

ver || síckern vi (s) ñûçûá êå÷ìÿê; êå÷èá éîõ
îëìàã.

ver || síegeln vt ìþùöðëÿìÿê; áàüëàìàã
(çÿðôè); j-m den Mund ~ ìÿú. êèìèíñÿ
àüçûíà ìþùöð áàñìàã (ñóñäóðìàã).

ver || síegen vi (s) ãóðóìàã, ÷ÿêèëìÿê (ñó),
òöêÿíìÿê.

versíert [v-] a ìÿëóìàòëû, òÿúðöáÿëè.
ver || sílbern vt 1. ýöìöøëÿìÿê, ýöìöøÿ

òóòìàã; j-m die Hände ~ ìÿú. êèìÿñÿ ðöø-
âÿò âåðìÿê; 2. òèú. ñàòûá ïóëà ÷åâèðìÿê;
äàí. ñàòìàã.

ver || símpeln vi (s) ñÿôåùëÿìÿê, àõìàãëà-
ìàã, ýèúëÿìÿê.

ver || sínken* vi (s) áàòìàã, áîüóëìàã, ãÿðã
îëìàã; ãàïûëìàã (ùÿì÷. ìÿú.).

ver || sínnbild(lich)en vt ñèìâîëëàøäûðìàã.
ver || sínnlichen vt ÿéàíèëÿøäèðìÿê.
Versión [v-] f (10) 1. âåðñèéà, âàðèàíò; 2. áÿäèè

ÿñÿð ö÷öí òÿñâèð âàñèòÿëÿðè ìÿúìóó;
ðåäàêñèéà; 3. òÿðúöìÿ.

ver || síppen vi (s) ãîùóì îëìàã, ãîùóì-
ëàøìàã.

ver || sítzen vt îòóðìàã, îòóðóá ãàëìàã (íà-
ùàã éåðÿ).

ver || skláven [-v7n] vt ãóë åòìÿê.
Vérs || lehre f oh. pl øåèð íÿçÿðèééÿñè; ~maß n

þë÷ö (øåèðäÿ).

ver || sóhlen vt àëòëûã ñàëìàã (àéàããàáûéà);
◊ j-m das Fell ~ äàí. êèìèíñÿ äÿðèñèíÿ
ñàìàí òÿïìÿê.

ver || söhnen I vt áàðûøäûðìàã; II sich ~
áàðûøìàã.

ver || söhnend a áàðûøäûðûúû, áàðûøúûë.
Ver || söhnung f (10) áàðûøìà, ñàçèø.
ver || sónnen a ôèêèðëè, ôèêðè äàüûíûã.
ver || sórgen I vt 1. (mit D) òÿúùèç åòìÿê (íÿ

èëÿñÿ); 2. ìÿú. äöçÿëòìÿê (èøÿ âÿ ñ.); II
sich ~ åùòèéàò ýþðìÿê, òÿäàðöê åòìÿê.

Ver || sórgung f (10) 1. òÿúùèç; òÿìèí; 2. åùòè-
éàúñûç (âàðëû) ùÿéàò.

ver || späten I vi âÿ sich ~ ýåúèêìÿê; II vt
éóáàòìàã, ëÿíýèòìÿê.

ver || spätet a ýåúèêìèø.
Ver || spätung f (10) ýåúèêìÿ.
ver || spéisen vt éåéèá àõûðûíà ÷ûõìàã.
ver || spérren vt 1. ÷ÿïÿðëÿìÿê; ãàáàüûíû

òóòìàã; 2. áàüëàìàã.
ver || spíelen vt 1. óäóçìàã (îéóíäà); 2. èòèð-

ìÿê.
ver || spótten vt êèìèñÿ ÿëÿ ñàëìàã.
Ver || spóttung f (10) èñòåùçà, ëàü, ðèøõÿíä.
ver || spréchen* I vt ñþç âåðìÿê; âÿä åòìÿê;

II sich ~ ñÿùâ äåìÿê (äàíûøàðêÿí); àüûç-
äàí ãà÷ûðòìàã.

Ver || spréchen n (7), Ver || spréchung f
(10) âÿä.

ver || spréngen vt ñÿïìÿê, ãîâìàã, äàüûò-
ìàã.

Ver || spréngte m (9) ùÿðá. (þç ùèññÿñèíäÿí)
àéðû äöøìöø ÿñýÿð.

Ver || spréngung f (10) äàüûëìà, ñÿïÿëÿíìÿ.
ver || sprítzen vt ÷èëÿìÿê, ñÿïìÿê; òþêìÿê,

àõûòìàã (ãàí).
ver || spróchen a âÿä åäèëìèø; ◊ sie sind

miteinánder ~ îíëàð íèøàíëàíûáëàð.
ver || spüren vt ùèññ åòìÿê.
ver || stáatlichen vt ìèëëèëÿøäèðìÿê, äþâëÿò-

ëÿøäèðìÿê.
Ver || stáatlichung f (10) ìèëëèëÿøäèðìÿ, äþâ-

ëÿòëÿøäèðìÿ.
Ver || stánd m -(e)s, oh. pl àüûë, èäðàê, äÿð-

ðàêÿ; mit ~ àüûëëà; den ~ verlieren* àüëûíû
èòèðìÿê; mir steht der ~ still ìÿí áóíó
ãÿòè áàøà äöøìöðÿì; er hat mehr Glück
als ~ ≅ àõìàüûí áÿõòè éöéðÿê îëàð; ohne
Sinn und ~ ìÿíàñûç.
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ver || ständig a àüûëëû, ìöùàêèìÿëè, äÿððàêÿëè.
ver || ständigen I vt õÿáÿð âåðìÿê, áèëäèð-

ìÿê; II sich ~ ðàçûëàøìàã, ðàçûëûüà ýÿëìÿê.
Ver || ständigung f (10) 1. õÿáÿð âåðìÿ,

áèëäèðìÿ; 2. ñàçèø, ðàçûëûã; 3. èçàùàò.
ver || ständlich a àéäûí, áàøà äöøöëÿí.
Ver || ständnis n (3*) 1. áàøà äöøìÿ (für A);

2. ðàçûëûã.
verständnis || innig a ãàíàí, àíëàéàí; ~los a

ãàíìàç, àíëàìàç; ~voll a ãàíàí; ùÿññàñ.
ver || stärken vt ýöúëÿíäèðìÿê.
Ver || stärker m (6) ðàä. ýöúëÿíäèðèúè.
Verstärker || röhre f ðàä. ýöúëÿíäèðèúè ðàäèî-

ëàìïà.
Ver || stärkung f (10) ãöââÿòëÿíìÿ, ýöúëÿí-

ìÿ; ùÿðá. êþìÿê, éàðäûì.
ver || státten vt èçèí âåðìÿê, èúàçÿ âåðìÿê.
ver || stáuben vi (s) òîçëà þðòöëìÿê, òîç-

ëàíìàã.
ver || stäuben vt òîçëàíäûðìàã; ÷èëÿìÿê, ñÿï-

ìÿê.
ver || stáuchen vt áóðõóëìàã.
Ver || stáuchung f (10) òèá. ÷ûõûã, áóðõóëìà,

âÿòÿðèí òàðûìëàíìàñû.
ver || stáuen vt äÿíèç. éöêëÿìÿê, éöê âóð-

ìàã; éåðëÿøäèðìÿê (ñÿðíèøèíëÿðè).
Ver || stéck n (2) 1. ñûüûíàúàã; 2. ïóñãó;

~ spielen ýèçëÿíïà÷  îéíàìàã.
ver || stécken I vt ýèçëÿòìÿê; II sich ~

ýèçëÿíìÿê.
Verstéck(en) || spiel(en) n oh. pl ýèçëÿíïà÷

(îéóíó).
ver || stéckt a 1. ýèçëÿäèëìèø, ýèçëèí; 2. ìÿú.

ñèðð âåðìÿéÿí.
Ver || stécktheit f ñèðð âåðìÿçëèê; àäàìäàí

ãà÷ìà.
ver || stéh(e)n* I vt 1. áàøà äöøìÿê; j-m

etw. zu ~ geben* êèìÿñÿ íÿéèñÿ àíëàòìàã;
2. áàúàðìàã, ÿëèíäÿí ýÿëìÿê; er versteht
gut zu tanzen î, éàõøû ðÿãñ åäèð; II sich ~
áèð-áèðèíè áàøà äöøìÿê; sich auf etw. ~ íÿ-
äÿíñÿ áàøû ÷ûõìàã; sich mit j-m in einer
Sache ~ êèìëÿñÿ íÿäÿñÿ ùÿìôèêèð îëìàã.

Verstéhstemich m inv: er hat keinen ~
äàí. î àõìàãäûð; dazu fehlt ihm der ~
äàí. áóíà îíóí àüëû ÷àòìûð.

ver || stéifen I vi (s) ãóðóéóá ãàëìàã, ìàò
ãàëìàã; II vt òèêèí. ìþùêÿìëÿíäèðìÿê;
III sich ~ èíàä ýþñòÿðìÿê; òÿðñëèê åòìÿê.

ver || stéigen * (sich) 1. ùÿääèíäÿí àðòûã éó-
õàðû ãàëõìàã; 2. ìÿú. ùÿääèíè àøìàã; er
hat sich zu der Behauptung verstiegen
î, ùÿòòà î éåðÿ ÷àòìûøäûð êè ...

ver || stéigern vt ñàòìàã (à÷ûã ñàòûø âÿ éà
ùÿððàú éîëó èëÿ).

Ver || stéigerung f (10) ñàòìà (à÷ûã ñàòûø âÿ
éà ùÿððàú éîëó èëÿ); àóêñèîí, ùÿððàú.

ver || stéinern vi (s) äàøëàøìàã, äàøà äþíìÿê.
ver || stéinert a äàøëàøìûø, äàøà äþíìöø; wie

~ dastehen* äîíóá ãàëìàã.
Ver || stéinerung f (10) äàøà äþíìÿ, äàø-

ëàøìà.
Verstéinerungs || kunde f ïàëåîíòîëîýèéà.
ver || stéllbar a òÿíçèìëÿíÿí, òÿíçèì åäèëÿí.
ver || stéllen I vt 1. éåðèíè äÿéèøìÿê; 2. (mit

D) ãàáàüûíû êÿñìÿê (íÿ èëÿñÿ); 3. ìÿú.
äÿéèøäèðìÿê (ñÿñè, õÿòòè); II sich ~ ìÿú.
éàëàíäàí þçöíö ýþñòÿðìÿê, ðèéàêàðëûã
åòìÿê; þçöíö òöëêöëöéÿ ãîéìàã.

Ver || stéllung f (10) 1. éåðèíè äÿéèøäèðìÿ,
áàøãà éåðÿ ãîéìà; 2. ìÿú. ðèéàêàðëûã, èêè-
öçëöëöê; 3. ìÿú. äÿéèøäèðìÿ (ñÿñ, õÿòò).

ver || stérben* vi þëìÿê.
ver || stéuern vt 1. ðöñóì / âåðýè þäÿìÿê /

âåðìÿê; 2. ýþìðöê ãîéìàã.
ver || stíeben* vi (s) ìÿùâ îëìàã, ïó÷à ÷ûõ-

ìàã, ïó÷ îëìàã.
ver || stíegen a ùÿéÿúàíëàíìûø, âÿúäÿ ýÿëìèø.
ver || stímmen vt ìöõòÿëèô ìÿíàëàðäà: êþê-

äÿí ñàëìàã, ïîçìàã, õàðàá åòìÿê.
ver || stímmt a êþêäÿí äöøìöø (ìóñèãè àëÿòè,

ùÿì÷. ìÿú.).
Ver || stímmung f (10) ìÿú. ïèñ ÿùâàë-ðó-

ùèééÿ; òóòãóíëóã, ãàðàãàáàãëûã.
ver || stócken vi (s) ìÿú. êöòëÿøìÿê; ñÿðò-

ëÿøìÿê, àìàíñûçëàøìàã.
ver || stóckt a 1. áÿðêèìèø; ñÿðòëÿøìèø; 2. ìÿú.

äÿðèí êþê ñàëìûø.
ver || stóhlen I a ýèçëè(í), öñòöþðòöëö; II adv

ýèçëèíúÿ, õÿëâÿòè.
ver || stópfen vt 1. òûõàìàã, ãàïàìàã; 2. ïîç-

ìàã, áàüëàìàã (ãàðûíû); verstopft sein òèá.
ãÿáèç îëìàã.

Ver || stópfung f (10) 1. òûõàìà; ïîçóëìà,
áàüëàìà; 2. òèá. ãÿáèçëèê; 3. òåõ. òûõàú,
òûõàìà àëÿòè.

ver || stórben a þëìöø, ìÿðùóì.
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Ver || stórbene m, f (9*) ìÿðùóì (êèøè,
ãàäûí).

ver || stört a ãàíûãàðà; þçöíö èòèðìèø.
Ver || stóß m (1*) ñÿùâ, ãÿëÿò; (gegen A)

ïîçìà (ãàíóíó).
ver || stóßen* I vi (gegen A) ñÿùâ åòìÿê;

ïîçìàã, çèää ýåòìÿê (íÿéÿñÿ); II vt ðÿää
åòìÿê, ãÿáóë åòìÿìÿê.

ver || stréichen* I vi (s) êå÷ìÿê (âàõò); II vt
öñòöíö ìàëàëàìàã, ñóâàìàã (éàðûüû).

ver || stréuen vt ñÿïÿëÿìÿê.
ver || strícken vt 1. òîõóìà çàìàíû òöêÿòìÿê

(èïè, ñàïû); 2. úÿëá åòìÿê, äîëàøäûðìàã
(ïèñ èøÿ); sich ~ ìÿú. äîëàøìàã, èëèøìÿê.

ver || stümmeln vt 1. øèêÿñò åòìÿê; åéáÿúÿð
ùàëà ñàëìàã; 2. ìÿú. òÿùðèô åòìÿê.

Ver || stümm(e)lung f (10) 1. ÿëèëëèê, øèêÿñò-
ëèê; 2. ìÿú. êîðëàìà, òÿùðèô.

ver || stúmmen vi (s) 1. ëàë îëìàã; 2. äîíóá
ãàëìàã (ãîðõóäàí).

Ver || súch m (1) 1. òÿøÿááöñ, úÿùä; 2. ñûíàã,
òÿúðöáÿ; einen ~ machen / anstellen (mit
D) òÿúðöáÿ àïàðìàã / ãîéìàã.

ver || súchen I vt 1. ñûíàìàã, éîõëàìàã;
2. ìÿú. éîõëàìàã, èìòàùàí åòìÿê; 3.
òîâëàìàã; 4. ~ zu+ inf. íÿñÿ åòìÿéÿ úÿùä
åòìÿê; II sich ~ þç ýöúöíö ñûíàìàã.

Ver || súcher m 1. éîëäàí ÷ûõàðäàí, òîâëà-
éàí; 2. Òîâëà÷û (Áèáëèéàäà Èáëèñèí àäëàðûí-
äàí áèðè).

Versúchs || ballon m ìÿú. òÿúðöáÿ øàðû; ~feld
n òÿúðöáÿ ñàùÿñè; ~flieger m ñûíàéûúû òÿé-
éàðÿ÷è; ~kaninchen n, ~karnickel n
òÿúðöáÿ äîâøàíû; ìÿú. òÿúðöáÿ îáéåêòè;
~objekt n ìöøàùèäÿ îáéåêòè (òÿúðöáÿ
çàìàíû); ~schießen n ñûíàã àòÿøè; ~station
f ê.ò. òÿúðöáÿ ñòàíñèéàñû.

versúchs || weise adv òÿúðöáÿ ö÷öí, òÿúðöáÿ
êèìè.

Ver || súchung f (10) íÿôñ; ñûíàìà; àëäàòìà,
éîëäàí ÷ûõàðòìà, òîâëàìà.

ver || súdeln vt ÷èðêëÿíäèðìÿê.
ver || súmpfen vi (s) 1. áàòàãëàøìàã; 2. ìÿú.

ãàïûëìàã; äöøêöíëÿøìÿê.
Ver || súmpfung f (10) 1. áàòàãëûüà ÷åâðèë-

ìÿ, áàòàãëàøìà; 2. ìÿú. èñëàù îëóíìàçëûã.
ver || sündigen (sich) (an D) ýöíàù åòìÿê

(íÿäÿñÿ); ýöíàù èø ýþðìÿê.
Ver || sündigung f (10) ýöíàù.

ver || süßen vt øèðèíëÿøäèðìÿê, øèðíèñèíè àðòûð-
ìàã; j-m eine bittere Pille ~ ìÿú. êèìèíñÿ
öðÿéèíè ÿëÿ àëìàã.

ver || tágen vt òÿõèðÿ ñàëìàã.
Ver || tágung f (10) òÿõèðÿ ñàë(ûí)ìà.
ver || tändeln vt áîø éåðÿ ñÿðô åòìÿê (âàõòû).
ver || täuen vt äÿíèç. éàíàøäûðûá áàüëàìàã.
ver || táuschen vt 1. (òÿñàäöôÿí) äÿéèøìÿê;

2. ÿâÿç åòìÿê (mit D).
ver || táusendfachen vt, ver || táusendfäl-

tigen vt ìèí ãàò àðòûðìàã.
ver || téidigen vt (gegen A) ìöäàôèÿ åòìÿê,

ãîðóìàã (êèìäÿíñÿ, íÿäÿíñÿ).
Ver || téidiger m (6), ~in f (12) 1. ìöäàôèÿ÷è,

âÿêèë (êèøè, ãàäûí); 2. èäì. ìöäàôèÿ÷è (êèøè,
ãàäûí).

Ver || téidigung f (10) ìöäàôèÿ.
ver || téilen vt 1. áþëöøäöðìÿê, áþëìÿê, òÿã-

ñèì åòìÿê; 2. ïàéëàìàã.
Ver || téiler m (6), ~in f (12) 1. áþëöøäöðÿí,

ïàéëàøäûðàí (êèøè, ãàäûí); 2. åëåê. ïàéëàø-
äûðûúû.

Ver || téilung f (10) 1. áþëìÿ, òÿãñèì; 2. ïàé-
ëàìà, âåðìÿ.

ver || téuern vt áàùàëàøäûðìàã; ãèéìÿòèíè ãàë-
äûðìàã.

Ver || téu(e)rung f (10) áàùàëàíìà.
ver || téufelt a ñîí äÿðÿúÿ ïèñ, äÿùøÿòëè.
ver || tíefen I vt äÿðèíëÿøäèðìÿê; II sich ~

äÿðèíëÿøìÿê, äÿðèíÿ ýåòìÿê (ùÿì. ìÿú.);
in Gedanken vertieft ôèêðÿ äàëìûø / ãÿðã
îëìóø.

Ver || tíefung f (10) ÷óõóð.
ver || tíeren vi (s) âÿùøèëÿøìÿê; èíñàíëûã ñèôÿ-

òèíè èòèðìÿê, ãóäóçëàøìàã.
ver || tílgen vt ìÿùâ åòìÿê, ãûðûá òöêÿòìÿê,

êþêöíö êÿñìÿê.
ver || típpen (sich) ñÿùâ åòìÿê (éàçû ìàêè-

íàñûíäà éàçàðêÿí).
Ver || tónung f (10) ìóñèãèéÿ ñàëìàã; ñÿñ-

ëÿíäèðèëìÿ (ôèëì).
Ver || tórfung f (10) òîðôëàøäûðìà.
ver || tráckt a 1. äàí. äîëàøûã, ãàðûøûã;

2. õîøàýÿëìÿç.
Ver || trág m (1*) ìöãàâèëÿ, êîíòðàêò, ñàçèø;

einen ~ abschließen* ìöãàâèëÿ áàüëàìàã.
ver || trágen* I vt 1. äàøûìàã, äþçìÿê; einen

Puff ~ äþçöìëö îëìàã, ìþùêÿì îëìàã;
2.: Kleider ~ ïàëòàðû ýåéèá êþùíÿëòìÿê
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(ýåéèá äàüûòìàã); II sich ~: sich gut ~ äèë
òàïìàã, êèìëÿñÿ éàõøû äîëàíìàã; sich mit
j-m wieder ~ êèìëÿñÿ áàðûøìàã; das vert-
rägt sich nicht mit seinen Ansichten áó
îíóí ôèêèðëÿðèíÿ óéüóí ýÿëìèð.

ver || tráglich I a ìöãàâèëÿäÿ ýþñòÿðèëìèø;
II adv ìöãàâèëÿéÿ ýþðÿ.

ver || träglich a ãûëûãëû, éîëà ýåäÿí.
Ver || träglichkeit f (10) ãûëûã, ìöëàéèìëèê,

õîø ðÿôòàð.
vertág || schließend a ðàçûëàøàí, ñàçèø áàü-

ëàéàí (òÿðÿô).
Vertrágs || mächte pl ñàçèø áàüëàéàí äþâ-

ëÿòëÿð.
vertrágs || mäßig I a ìöãàâèëÿéÿ óéüóí; II

adv ìöãàâèëÿéÿ ýþðÿ.
vertágs || widrig a ìöãàâèëÿéÿ çèää, ìöãà-

âèëÿíèí ÿêñèíÿ.
ver || tráuen vi 1. èíàíìàã, èíàíûëìàã, àðõà-

éûí îëìàã; 2. åòèáàð åòìÿê; j-m ein Gehei-
mnis ~ êèìÿñÿ öðÿê ãûçäûðûá ñèðð à÷ìàã.

Ver || tráuen n -s, oh. pl åòèáàð, èíàì (auf,
in A, zu D) j-m ~ schenken, zu j-m ~
haben / hegen êèìÿñÿ èíàíìàã; im ~
ýèçëè, õÿëâÿòè; ~ fassen èíàíìàã; j-s
~ mißráuchen êèìèíñÿ åòèáàðûíäàí ñóè-
èñòèôàäÿ åòìÿê; er erweckt ~ î, åòèáàð
ãàçàíûð, îíà åòèáàð åòìÿê îëàð.

Vertráuens || bruch m èíàìû èòèðìÿ; ~mann
(pl ~leute / ~männer) âÿêèë åäèëìèø øÿõñ;
~posten m ìÿñóë âÿçèôÿ.

vertáuens || selig a èíàíàí, ñàäÿãÿëáëè.
Vertráuens || seligkeit f (10) òåç èíàíìà,

ñàäÿëþâùëöê; ~stellung f ìÿñóë âÿçèôÿ.
vertráuens || voll a òåçèíàíàí, ùÿð øåéÿ èíà-

íàí; èíàìäîëó.
Vertráuens || votum n åòèìàä ðÿéè.
vertráuens || würdig a åòèáàðà ëàéèã.
ver || tráuern vt: sein Leben ~ ùÿéàòûíû

êÿäÿð è÷èíäÿ êå÷èðìÿê, ýöíöíö àù-âàéëà
êå÷èðìÿê.

ver || tráulich a 1. èíàíàí, ñàäÿëþâù, ñÿìèìè;
2. ýèçëè, ìÿõôè; ~e Sitzung ãàïàëû èúëàñ.

Ver || tráulichkeit f (10) 1. ñÿìèìèëèê, ñàäÿ-
ëþâùëöê; 2. ýèçëèëèê, ìÿõôèëèê (ìÿëóìàò áà-
ðÿäÿ); 3. sich ~en herausnehmen* þçöíö
ñÿðáÿñò àïàðìàã.

ver || träumen vt õÿéàëëàðëà êå÷èðìÿê (âàõòû);
sein Glück ~ ôöðñÿòè ÿëäÿí âåðìÿê.

ver || träumt a õöëéàëû, õÿéàëïÿðÿñò, ôèêðÿ
ýåòìèø.

ver || tráut a éàõûí; áèð øåéëÿ òàíûø; íÿéÿñÿ
ùÿñð åäèëìèø; sich ~ machen (mit D) òàíûø
îëìàã, áÿëÿä îëìàã.

Ver || tráute m, f (9*) âÿêèë, âÿêèë åäèëìèø
(êèøè, ãàäûí).

Ver || tráutheit f (10) 1. ìÿùðÿìëèê, ñÿíëè-
ìÿíëè îëìà; 2. íÿéèñÿ ÿñàñëû áèëìÿ.

ver || tréiben* vt 1. ãîâìàã; sich die Zeit
mit etw. ~ âàõòû íÿ èëÿñÿ êå÷èðìÿê; j-m
seine Faulheit ~ êèìèíñÿ òÿíáÿëëèéèíè àðà-
äàí ãàëäûðìàã; 2. ñàòìàã (ìàë).

Ver || tréibung f oh. pl 1. ãîâìà, ãîâóëìà;
ñöðýöí; 2. ñàòìà.

ver || tréten* vt 1. ÿâÿç åòìÿê; 2. òÿãäèì
åòìÿê; ìöäàôèÿ åòìÿê; j-s Interessen ~
êèìèíñÿ õåéðèíÿ äàíûøìàã; einen Stand-
punkt ~ þç ôèêðèíèí öñòöíäÿ äóðìàã;
3. (éîëó) êÿñìÿê; 4. sich (D) den Fuß ~
ãû÷ûíû áóðõóòìàã; sich (D) die Beine ~
äàí. ýÿçèá-äîëàíìàã, àéàã ñåéðèíÿ ÷ûõìàã;
◊ er hat die Kinderschuhe ~ î, óøàãëûã
éàøûíäàí ÷ûõûá; j-m die Brücke ~ êèìÿñÿ
éîë à÷ìàã.

Ver || tréter m (6), ~in f (12) 1. íöìàéÿíäÿ
(êèøè, ãàäûí); 2. ìöàâèí (êèøè, ãàäûí); 3. òèú.
àýåíò.

Ver || trétung f (10) 1. íöìàéÿíäÿëèê, òÿì-
ñèë÷èëèê; 2. ÿâÿç åòìÿ.

Ver || tríeb m (1) ñàòûø.
ver || trínken* vt ïóëóíó / ìàëûíû è÷êèéÿ õÿðú-

ëÿìÿê / è÷êèéÿ ñÿðô åòìÿê.
ver || trócknen vi (s) ãóðóìàã; ~ lassen*

ãóðóòìàã.
ver || trócknet a ãóðóìóø.
ver || trödeln vt (âàõòû) áîø éåðÿ êå÷èðìÿê.
ver || trösten vt (auf A) àðõàéûí åòìÿê, àðõà-

éûíëàøäûðìàã; öìèä âåðìÿê (íÿäÿñÿ);
sich ~ ñàêèòëÿøìÿê; àðõàéûíëàøìàã; áàðûø-
ìàã.

Ver || tröstung f (10) àðõàéûíëàøäûðìà, àðõà-
éûí åòìÿ, öìèä âåðìÿ.

ver || tún* vt õÿðúëÿìÿê.
ver || túschen vt ùàíñûñà áèð ÿìÿëè ýèçëÿò-

ìÿê / þðò-áàñäûð åòìÿê.
Ver || túschung f (10) ýèçëÿòìÿ, ýèçëèíäÿ ñàõ-

ëàìà, èøè þðò-áàñäûð åòìÿ.
ver || übeln vt êöñìÿê.
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ver || üben vt ïèñ èø òóòìàã; ein Verbrechen ~
úèíàéÿò åòìÿê.

ver || úlken vt êèìèñÿ ëàüà ãîéìàã, äîëàìàã,
ÿëÿ ñàëìàã.

ver || únehren vt ðöñâàé åòìÿê, àë÷àëòìàã.
ver || úneinigen I vt àéûðìàã, ÿëàãÿñèíè êÿñ-

ìÿê; II sich ~ êöñöøìÿê, àðàëàðû äÿéìÿê.
Ver || úneinigung f (10) ÷ÿêèøìÿ, íèôàã.
ver || únglimpfen vt ðöñâàé åòìÿê, áþùòàí

àòìàã.
ver || únglücken vi (s) 1. ãÿçàéà óüðàìàã;

áÿäáÿõò ùàäèñÿäÿí ìÿùâ îëìàã; 2. (mit
D) áàø òóòìàìàã.

Ver || únglückung f (1) ãÿçà; ãÿçà íÿòèúÿ-
ñèíäÿ þëöì; áÿäáÿõòëèê, áÿäáÿõò ùàäèñÿ.

ver || únreinigen vt ÷èðêëÿíäèðìÿê, êèðëÿí-
äèðìÿê.

ver || únstalten vt òÿùðèô åòìÿê; ïîçìàã;
åéáÿúÿð ùàëà ñàëìàã.

Ver || únstaltung f (10) òÿùðèô, ïîçãó.
ver || úntreuen vt 1. èñðàô åòìÿê; 2. (åòèáàð-

äàí) ñóè-èñòèôàäÿ åòìÿê.
ver || únzieren vt åéáÿúÿð ùàëà ñàëìàã, åéáÿ-

úÿðëÿøäèðìÿê, ÷èðêèíëÿøäèðìÿê.
ver || úrsachen vt ñÿáÿá îëìàã, áàèñ îëìàã;

îéàòìàã (íàðàçûëûã).
Ver || úrsachung f 1. ñÿáÿá; 2. îéàòìà (ùÿð

ùàíñû áèð ùàäèñÿíè).
ver || úrteilen vt (wegen G, zu D) ìÿùêóì

åòìÿê, èø êÿñìÿê.
Ver || úrteilung f (10) ùþêì, èòòèùàìíàìÿ,

ãÿðàð; ~ in Abwesenheit ãèéàáè ùþêì.
ver || víelfachen vt ÷îõàëòìàã, àðòûðìàã.
ver || víelfältigen vt ÷îõàëòìàã, àðòûðìàã

(ðîòàòîðäà, öç÷ûõàðìà àïàðàòûíäà).
Vervíelfältigungs || apparat m öç÷ûõàðàí

àïàðàò, ðîòàòîð. 
ver || víerfachen vt äþðäãàò àðòûðìàã.
ver || vóllkommnen vt òÿêìèëëÿøäèðìÿê.
Ver || vóllkommnung f òÿêìèëëÿøìÿ.
ver || vóllständigen vt 1. òàìàìëàìàã, àðòûð-

ìàã, äîëäóðìàã; 2. ìöêÿììÿëëÿøäèðìÿê,
òàìàìëàìàã.

ver || wáchsen I* vi (s) áèòèøìÿê (ùÿì÷.
ìÿú.); II a ÿéèëìèø, äîíãàð.

Ver || wáchsung f (10) 1. áèòèøìÿ, ãîâóøìà;
2. ÿéèëìÿ.

ver || wáhren I vt ýèçëÿòìÿê, ñàõëàìàã; II
sich ~: sich gegen etw. ~ (A) 1) íÿäÿíñÿ
þçöíö ãîðóìàã; 2) íÿéÿñÿ åòèðàç åòìÿê.

ver || wáhrlosen vi (s) íÿçàðÿòñèç ãàëìàã.
ver || wáhrlost a ñàùèáñèç, áàøëû-áàøûíà áóðà-

õûëìûø.
Ver || wáhrsam m (1) 1. ñàõëàìà, ìöùàôèçÿ

åòìÿ; 2. ùÿáñ éåðè.
Ver || wáhrung f (10) 1. ñàõëàìà, ãîðóìà;

in ~ geben* [nehmen*] ñàõëàìàüà
âåðìÿê (ýþòöðìÿê); 2. åòèðàç; gegen etw.
~ einlegen íÿéÿñÿ åòèðàç áèëäèðìÿê.

ver || wáisen vt (s) éåòèìëÿøìÿê, éåòèì ãàë-
ìàã.

ver || wáist a éåòèì ãàëìûø, éåòèìëÿøìèø.
ver || wálten vt èäàðÿ åòìÿê.
Ver || wálter m (6), ~in f (12) èäàðÿ åäÿí;

àäìèíèñòðàòîð; ìöäèð (êèøè, ãàäûí).
Ver || wáltung f (10) 1. èäàðÿ, èäàðÿ åòìÿ;

2. ìöäèðèééÿò.
Verwáltungs || behörde f èíçèáàòè èäàðÿ;

~bezirk m ìàùàë; ~rat m 1. èäàðÿ ùåéÿòè;
2. èäàðÿ ùåéÿòè öçâö; ~zweig m êþìÿê÷è
èäàðÿ.

ver || wándeln I vt ÷åâèðìÿê; äþíäÿðìÿê,
íÿéèíñÿ øÿêëèíÿ ñàëìàã; II sich ~ ÷åâðèë-
ìÿê, íÿéèíñÿ øÿêëèíÿ äöøìÿê.

Ver || wándlung f (10) 1. äþíìÿ, ÷åâðèëìÿ;
2. òåà. äåêîðàñèéàíûí äÿéèøìÿñè.

ver || wándt a ãîùóì.
Ver || wándte m, f (9*) ãîùóì (êèøè, ãàäûí).
Ver || wándtschaft f (10) 1. ãîùóìëóã;

2. ãîùóì-ãàðäàø, ãîùóìëàð.
ver || wándtschaftlich a ãîùóì (ñèô.).
ver || wárnen vt ãàáàüûíû àëìàã; õÿáÿðäàð-

ëûã åòìÿê.
Ver || wárnung f (10) ñàêûíäûðìà, õÿáÿð-

äàðëûã.
ver || wáschen I* vt ïèñ éóéóá êîðëàìàã; II

a 1. ïèñ éóìàãäàí êîðëàíìûø; 2. ìÿú. ãåéðè-
ìöÿééÿí, àéäûí îëìàéàí; 3. áîçàðìûø.

ver || wässern vt 1. ñó ãàòìàã; 2. ìÿú. áàéà-
üûëàøäûðìàã.

ver || wében* vt 1. ìÿú ùþðìÿê (àõûðàäÿê);
2. áèð øåéè áàøãà øåéÿ ùþðìÿê.

ver || wéchseln vt ãàðûøäûðìàã, äîëàøûã ñàë-
ìàã.

Ver || wéchs(e)lung f (10) ãàðûøäûðìà, äîëà-
øûã / äÿéèøèê ñàëìà, äîëàøûãëûã, éàíûëìà.

ver || wégen a úöðÿòëè, ãî÷àã; þòêÿì, ìÿüðóð.
ver || wéhen I vt 1. þðòìÿê, áàñìàã;

2. ñîâóðìàã; II vi (s) éîõ îëìàã, àðàäàí
ãàëõìàã.
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ver || wéhren vt ãàäàüàí åòìÿê.
ver || wéichlichen I vt çÿðèôëèéÿ þéðÿòìÿê,

íàçëàíäûðìàã; II sich ~ öðÿéè éóõàëìàã,
çÿðèôëèéÿ þéðÿøìÿê.

ver || wéigern vt ðÿää åòìÿê.
Ver || wéigerung f (10) ðÿää, ðÿää åòìÿ.
ver || wéilen vi áèð éåðäÿ ãàëìàã.
ver || wéint a àüëàìûø, ýþçöéàøëû.
Ver || wéis m (1) 1. ìÿçÿììÿò, òþùìÿò; j-

m einen ~ erteilen / geben êèìÿñÿ òþù-
ìÿò âåðìÿê; 2. ÿñàñëàíìà (ùÿð ùàíñû áèð
êèòàáà).

ver || wéisen* I vt òþùìÿòëÿíäèðìÿê; äàí-
ëàìàã.

ver || wéisen* II vt 1. (an A) ýþíäÿðìÿê
(êèìèíñÿ éàíûíà); ÿñàñëàíìàã (êèòàá âÿ ñ.);
2.: j-n des Landes ~ êèìèñÿ þëêÿäÿí
÷ûõàðìàã / ãîâìàã.

Ver || wéisung f (10) 1. ÿñàñëàíìà (ùÿð ùàíñû
áèð êèòàáà); 2. ñöðýöí.

ver || wélken vi (s) ñîëìàã.
ver || wélkt a ñîëìóø, ñàðàëìûø.
ver || wéltlichen vt äöíéÿâèëÿøäèðìÿê; ìöñà-

äèðÿ åòìÿê (êèëñÿ ÿìëàêûíû).
ver || wéndbar a òÿòáèã åäèëÿ áèëÿí.
ver || wénden* I vt 1. èøëÿòìÿê, èñòèôàäÿ åò-

ìÿê; (zu D) òÿòáèã åòìÿê (íÿéÿñÿ); 2. (an A)
ýöú ñÿðô åòìÿê (íÿéÿñÿ); II sich ~: sich
für j-n ~ êèìèíñÿ òÿðÿôèíè ñàõëàìàã, êè-
ìèíñÿ ùàããûíäà õàùèø åòìÿê.

Ver || wéndung f (10) 1. èøëÿòìÿ, ñÿðô åòìÿ;
òÿòáèã åòìÿ; òÿòáèã; ~ finden, zur ~ kom-
men* èøëÿäèëìÿê; 2. õàùèø, ÿðèçÿ.

ver || wérfen* I vt 1. àòìàã; òóëëàìàã; 2. ðÿää
åòìÿê, ãÿáóë åòìÿìÿê; 3. áàëà ñàëìàã
(ùåéâàí); II sich ~ 1. ÿéèëìÿê, ãàáàðìàã
(ðöòóáÿòäÿí, èñòèäÿí); 2. ùÿðá. éåðèíäÿí îé-
íàìàã (àòÿø çàìàíû òîï ãóíäàüûíûí òÿð-
ïÿíìÿñè).

ver || wérflich a éàðàðñûç, ïèñ.
Ver || wérflichkeit f 1. éàðàìàçëûã, ïèñëèê;

2. íàìöíàñèáëèê, éàðàðñûçëûã.
Ver || wérfung f (10) 1. ðÿää åòìÿ, ðÿää

åäèëìÿ; 2. ýåîë. ñöðöøìÿ, ÷þêìÿ.
ver || wértbar a èñòèôàäÿ îëóíà áèëÿí.
ver || wérten vt èñòèôàäÿ åòìÿê; ùÿéàòà êå÷èð-

ìÿê, ðåàëëàøäûðìàã.
Ver || wértung f (10) èñòèôàäÿ åòìÿ; ùÿéàòà êå-

÷èðìÿ; zur ~ gelangen ùÿéàòà êå÷èðèëìÿê.

ver || wésen I vi (s) ÷öðöìÿê (ìåéèò).
ver || wésen II vt èäàðÿ åòìÿê, ùþêìðàíëûã

åòìÿê.
Ver || wéser m (6), ~in f (12) ùþêìäàð, ùàêèì

(êèøè, ãàäûí).
Ver || wésung I f oh. pl ÷öðöìÿ; ◊ in ~

übergehen* ÷öðöìÿéÿ áàøëàìàã.
Ver || wésung II f (10) èäàðÿåòìÿ, èäàðÿ÷èëèê.
ver || wétten vt óäóçìàã.
ver || wéttert a êöëÿêäÿí (ïèñ ùàâàäàí) êî-

áóäëàøìûø / úîäëàøìûø.
ver || wíchen a êå÷ìèø, þòìöø, þòÿí.
ver || wíchsen vt 1. äàí. êþòÿêëÿìÿê, ìþù-

êÿì äþéìÿê; 2. äàí. õÿðúëÿìÿê, èñðàô
åòìÿê (ïóëó).

ver || wíckeln vt äîëàøäûðìàã, äîëàøûã ñàëìàã.
Ver || wíck(e)lung f (10) 1. ãàðûøûãëûã, äîëà-

øûãëûã; 2. òåà. áàøëàíüûú, ýèðèø.
ver || wíldern vi (s) 1. âÿùøèëÿøìÿê (ùÿì÷.

ìÿú.); 2. àëàã áàñìàã (áàü); ~ lassen*
áàøëû-áàøûíà áóðàõìàã.

ver || wíldert a 1. âÿùøèëÿøìèø; 2. àëàã áàñ-
ìûø (áàü).

Ver || wílderung f (10) 1. âÿùøèëÿøìÿ;
2. áîø ãàëìà; áîøëóã, áÿðáàäëûã.

ver || wínden* vt 1. ñàðûìàã, áèð-áèðèíÿ êå÷èð-
ìÿê, ùþðìÿê; 2. ÿçèééÿò ÷ÿêìÿê; 3. äþç-
ìÿê; éàääàí ÷ûõàðìàã (ïèñ ùàäèñÿíè).

Ver || wíndung f (10) 1. áèð-áèðèíÿ êå÷ìÿ;
2. àðàäàí ãàëäûðìà, þùäÿñèíäÿí ýÿëìÿ;
3. óíóòìà, éàääàí ÷ûõàðòìà.

ver || wírken vt 1. ÿëèíäÿí ÷ûõìàã, èòèðìÿê;
sein Leben ~ ùÿéàòû èëÿ úàâàá âåðìÿê;
2. òÿãñèðêàð îëìàã; was habe ich ver-
wirkt? ìÿíèì òÿãñèðèì íÿäèð?

ver || wírklichen vt ùÿéàòà êå÷èðìÿê.
Ver || wírkung f (10) ìÿùðóì åòìÿ, ìÿùðóì

îëìà; òÿëÿôàò.
ver || wírren vt 1. äîëàøäûðìàã, ãàðûøûã ñàë-

ìàã; øÿòÿë ãàòìàã; 2. ÷àøäûðìàã, êàðûõ-
äûðìàã.

ver || wírrt a 1. äîëàøûã; 2. ïÿðò, óòàíäûðûë-
ìûø; êàðûõäûðûëìûø.

Ver || wírrung f (10) 1. äîëàøûãëûã, ãàðûøûãëûã,
÷àõíàøìà; 2. óòàíìà, êàðûõìà.

ver || wírtschaften vt ïó÷à ÷ûõàðìàã.
ver || wíschen I vt 1. ñèëìÿê, ñèëèá éîõ åòìÿê;

2. ìÿú. þðò-áàñäûð åòìÿê, öñòöíö ìàëàëà-
ìàã; II sich ~ ïîçóëìàã.
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Ver || wíschtheit f (10) ãåéðè-øÿôôàôëûã.
ver || wíttern vi (s) àøûíìàã.
ver || wíttert a 1. êþùíÿ, (êöëÿêäÿí, ïèñ ùàâà-

äàí) êîáóäëàøìûø, àøûíìûø; 2. ãûðûø-ãûðûø
îëìóø (öç).

ver || wítwet a äóë ãàëìûø, äóëëàøìûø.
ver || wöhnen I vt ÿçèçëÿìÿê; ÿðêÿëÿìÿê;

ÿðêþéöí áþéöòìÿê; II sich ~ ÿðêþéöí
îëìàã, ÿðêþéöíëÿøìÿê; íàçëû-ãÿìçÿëè
îëìàã.

Ver || wöhntheit f (10) ÿðêþéöíëöê.
Ver || wöhnung f (10) ÿðêþéöíëöê.
ver || wórfen a àõìàã, àë÷àã; ïîçüóí, ñÿôèë.
Ver || wórfenheit f (10) àë÷àãëûã, ÿúëàôëûã;

ñÿôèëëèê; ÿõëàãñûçëûã.
ver || wórren a äîëàøûã; ãàðìàãàðûøûã;

êàðûõäûðûúû.
ver || wúndbar a äèøáàòàí (ùÿì÷. ìÿú.).
ver || wúnden vt éàðàëàìàã (ùÿì÷. ìÿú.).
ver || wúnderlich a òÿÿúúöáëö, ãÿðèáÿ.
ver || wúndern II vt òÿÿúúöáëÿíäèðìÿê,

ùåéðÿòëÿíäèðìÿê; II sich ~ òÿÿúúöáëÿíìÿê,
ùåéðÿòëÿíìÿê.

Ver || wúnderung f (10) òÿÿúúöá, ùåéðÿò;
in ~ setzen [geraten*] ùåéðÿòëÿíäèðìÿê,
òÿÿúúöáëÿíäèðìÿê [òÿÿúúöáëÿíìÿê, ùåé-
ðÿòëÿíìÿê].

ver || wúndet a éàðàëû.
Ver || wúndete m, f (9) éàðàëû (êèøè, ãàäûí).
Ver || wúndung f (10) éàðàëàìà, éàðàëàíìà.
ver || wúnschen a îâñóíëàíìûø, òèëñèìëÿíìèø.
ver || wünschen vt 1. ëÿíÿò îõóìàã; 2. îâ-

ñóíëàìàã.
ver || wünscht a 1. ëÿíÿòëÿíìèø, ëÿíÿòÿ

ýÿëìèø; 2. îâñóíëàíìûø.
Ver || wünschung f (10) ëÿíÿò.
ver || wúrzeln vi (s) äÿðèí êþê àòìàã.
ver || wúschelt a äàüûíûã (ñà÷).
ver || wüsten vt âèðàí åòìÿê, âèðàíÿ ãîéìàã;

õàðàáà ãîéìàã.
ver || zágen vi ðóùäàí äöøìÿê, ìÿéóñ îëìàã.
ver || zágt a ðóùäàí äöøìöø, öìèäñèçëÿøìèø.
Ver || zágtheit f (10) ðóùäàí äöøìÿ, öðÿê-

ñèçëèê.
ver || zählen (sich) ùåñàáäà éàíûëìàã.
ver || záhnen vt 1. òåõ. äèø à÷ìàã; 2. òèêèí.

äèø-äèøÿ áèðëÿøäèðìÿê; ìÿú. èëèøäèðìÿê.
ver || zánken (sich) äàëàøìàã.

ver || zápfen vt 1. òèêèí. äèø-äèøÿ áèòèøäèðìÿê;
2. éåðèíäÿ è÷ìÿê ö÷öí ñàòìàã; dummes
Zeug ~ ìÿú. äàí. áîø-áîø äàíûøìàã.

ver || zärteln vt ÿðêþéöí áþéöòìÿê; íàçûíû
÷ÿêìÿê.

Ver || zärtelung f (10) çÿðèôëèê, èíúÿëèê, íÿ-
âàçèø.

ver || záubern vt îâñóíëàìàã, òèëñèìÿ ñàëìàã.
Ver || záuberung f (10) òèëñèì, òèëñèìëÿìÿ.
ver || zäunen vt ÷ÿïÿðëÿìÿê, ùàñàðëàìàã.
Ver || zäunung f (10) 1. ÷ÿïÿðëÿìÿ, ùàñàð-

ëàìà; 2. ÷ÿïÿð, ùà÷àð.
ver || zéhnfachen vt îí ãàò àðòûðìàã.
ver || zéhren I vt 1. èøëÿòìÿê, ñÿðô åòìÿê;

éåìÿê; 2. òàãÿòäÿí ñàëìàã, öçìÿê; II
sich ~: sich vor Kummer ~ ìÿú. äÿðä-
äÿí öçöëìÿê.

Ver || zéhrung f (10) 1. ñÿðô, èøëÿòìÿ, èñòåù-
ëàê; 2. ãûðìà, òÿëÿô åòìÿ; 3. öçöëìÿ.

ver || zéichnen I vt 1. éàçìàã, ãåéä åòìÿê
(ñèéàùûéà); 2. ãåéä åòìÿê (óüóðó); einen
Erfolg ~ ìöâÿôôÿãèééÿò ãàçàíìàã; 3. äöç
÷ÿêìÿê (øÿêèë) (ùÿì÷. ìÿú.); II sich ~
éàíëûø ÷ÿêìÿê, øÿêèë ÷ÿêÿðêÿí éàíûëìàã.

Ver || zéichnis n (3*) ñèéàùû, ñèéàùûéààëìà;
~ des Inhalts ìöíäÿðèúàò (êèòàáäà).

Ver || zéichnung f (10) 1. ãåéä åòìÿ, ãåéä,
íèøàí; 2. ñÿùâ, øÿêèëäÿ ñÿùâ åòìÿ (ùÿì÷.
ìÿú.).

ver || zéihbar a öçðëö, áàüûøëàíàí.
ver || zeihen vt áàüûøëàìàã, ýöíàùûíäàí

êå÷ìÿê.
Ver || zéihung f (10) áàüûøëàìà, ýöíàùäàí

êå÷ìÿ, öçð; ~! áàüûøëàéûí!
ver || zérren vt òÿùðèô åòìÿê, êîðëàìàã.
Ver || zérrung f (10) 1. òÿùðèô, ñÿùâ, ïîçìà;

2. ðèéàç. àìîðôîçà.
ver || zétteln I vt 1. äàüûòìàã, ñÿïÿëÿìÿê;

2. õÿðúëÿìÿê, èñðàô åòìÿê; II sich ~ õûð-
äà÷ûëûãëà ìÿøüóë îëìàã.

Ver || zícht m (1) ðÿää, èìòèíà, öç äþí-
äÿðìÿ; ÿë ÷ÿêìÿ; ~ leisten (auf A) öç äþí-
äÿðìÿê (íÿäÿíñÿ).

ver || zíchten vi (auf A) ðÿää åòìÿê, öç
äþíäÿðìÿê, èìòèíà åòìÿê; ÿë ÷ÿêìÿê
(íÿäÿíñÿ).

Verzícht || leistung f ÿë ÷ÿêìÿ, èìòèíà; öç
äþíäÿðìÿ (auf A).
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ver || zíehen* I vt 1. ÿðêþéöí áþéöòìÿê;
2. ãûðûøäûðìàã, ÿéìÿê; das Gesicht ~ öç-
ýþçöíö ÿéìÿê; ohne eine Miene zu ~
ýþçö(íö) ãûðïìàäàí; II vi (s) áàøãà ìÿí-
çèëÿ êþ÷ìÿê; III sich ~ 1. ÿéèëìÿê, ãàáàð-
ìàã (ôàíåð); 2. êå÷ìÿê, êå÷èá-ýåòìÿê
(àüðû); 3. äàüûëìàã (äóìàí).

Ver || zíehung f (10) ïèñ òÿðáèéÿ; ÿðêþ-
éöíëöê.

ver || zíeren vt áÿçÿìÿê, áÿçÿê âóðìàã.
Ver || zíerung f (10) áÿçÿê.
ver || zímmern vt òèêèí. öç âóðìàã (òàõòàäàí);

ìÿä. áÿðêèòìÿê.
ver || zínken vt ñèíêëÿìÿê, öçöíÿ ñèíê

÷ÿêìÿê.
ver || zínnen vt ãàëàéëàìàã.
ver || zínsen I vt ôàèç âåðìÿê; II sich ~ ôàèç

ýÿòèðìÿê.
ver || zinslich a ôàèçëè.
ver || zógen a: ein ~es Kind ÿðêþéöí óøàã.
ver || zögern I vt óçàòìàã (èøè); II sich ~

óçàíìàã, óçóí ÷ÿêìÿê, ëÿíýèäèëìÿê.
Ver || zögerung f (10) óçàíìà, ñöðöíäöðìÿ.
ver || zóllen vt ýþìðöê âåðìÿê.
ver || zóttelt a: ~e Haare äàí. ïûðòëàøûã ñà÷ëû.
ver || zúckern vt øÿêÿðëÿøäèðìÿê, õàðëàí-

äûðìàã.
ver || zückt a øàäëàíàí, ôÿðÿùëÿíÿí.
Ver || zücktheit f (10) âÿúä, øþâã, ôÿðÿù.
Ver || zúg m -(e)s, oh. pl 1. ýåúèêäèðìÿ, éó-

áàòìà, ëÿíýèòìÿ; ohne ~ äÿðùàë, î ñààò; in
~ geraten* ìÿú. âàõòûíû êå÷èðìÿê; âàõòûíû
þòöðìÿê; es ist Gefahr im ~(e) ëÿíýèòìÿê
ãîðõóëóäóð; 2. äàí. êþ÷ìÿ (áàøãà ìÿí-
çèëÿ); bitte bei ~ mit neuer Adresse
zurücksenden* ÿýÿð áàøãà ìÿíçèëÿ êþ÷-
ìöø îëàðñà, õàùèø îëóíóð êè, ýþñòÿðèëÿí éåíè
öíâàíà ýþíäÿðÿñèíèç (ìÿêòóáóí öçÿðèíäÿ
ãåéä); 3. äàí. íàäèíú, äÿúÿë, ÿðêÿñþéöí;
das Kind ist der ~ der Eltern óøàã âàëè-
äåéíëÿðèíèí ÿçèçèäèð; 4. âàõòûíû þòöðìÿ.

ver || zwéifeln vi (h, s) (an D) 1. öìèäèíè
èòèðìÿê, öìèäèíè êÿñìÿê, ÿëèíè öçìÿê
(íÿäÿíñÿ); 2. ïåøìàí îëìàã.

ver || zwéifelt a öìèäñèç; ~ schlecht ÷îõ ïèñ.
Ver || zwéiflung f (10) öìèäñèçëèê, íàöìèäëèê.
ver || zwéigen (sich) ãîëëàðà àéðûëìàã, øàõÿ-

ëÿíìÿê.
ver || zwéigt a ãîëëàðà àéðûëìûø, øàõÿëÿíìèø.

ver || zwíckt a äîëàøûã, àíëàøûëìàç.
ver || zwíefachen vt èêèãàò àðòûðìàã.
Vesper [’vεs-] f (11) 1. áàõ: Vésper || brot;

2. äèí. àõøàì äóàñû.
véspern [vεs] vi, vt íàùàð åòìÿê, ýöíîðòà

õþðÿéè éåìÿê.
Vestibül [vεs] n âåñòèáöë (èúòèìàè áèíàëàðûí

è÷ÿðè ýèðÿúÿéèíäÿ ýåíèø éåð, äÿùëèç).
Vesúv [ve:-] m Âåçóâè (âóëêàí).
Veterinär [ve-] m (1), Veterinär || arzt m

áàéòàð, ìàë ùÿêèìè.
Véto [ve:-] n -s, -s ãàäàüàí, ãàäàüàí åòìÿ.
Vétter m (13, 9) ÿìèîüëó, äàéûîüëó, áèáèîüëó,

õàëàîüëó.
vétterlich a ãîùóì.
Véttern || wirtschaft f ãîùóìëóã, ãîùóì-

áàçëûã, êèðâÿëèê.
Vétterschaft f 1. ãîùóìëóã (ÿìè, äàéû, õàëà,

áèáè îüóëëàðû àðàñûíäà); 2. ãîùóì-ãàðäàø,
ãîùóì-ÿãðÿáà.

vexíeren [vε-] vt ùèðñëÿíäèðìÿê, àúûãëàíäûð-
ìàã; ëàüà ãîéìàã; àëäàòìàã.

Vezíer [ve-] m (1) òàð. âÿçèð.
viá [’vi:a] -äàí, -äÿí (èñòèãàìÿò ýþñòÿðèð);

~ Köln Êþëíäÿí êå÷ÿðÿê.
Vibratíón [vi-] f (10) òèòðÿìÿ, òÿðÿääöä.
vibríeren [vi-] vi òèòðÿìÿê, òÿðÿääöä åòìÿê.
vidíeren [vi-] vt, vidimíeren [vi-] vt òÿñäèã

åòìÿê, òÿñäèãëÿìÿ.
Vieh n -(e)s, oh. pl 1. ãàðàìàë, ìàë-ãàðà;

2. ùåéâàí.
Víeh || ausstellung f ùåéâàíäàðëûã ñÿðýèñè;

~bremse f ýþéöí, áþéÿíÿê, áþéÿëÿê, ìî-
çàëàí; ~futter n ìàë-ãàðà ö÷öí éåì;
~händler m ÷îäàð, ìàëäàð; ~herde f íàõûð;
~hof m ìàë-ãàðà ùÿéÿòè.

víehisch a 1. ùåéâàíè; 2. êîáóä, ãàáà.
Víeh || magd f ìàë-ãàðàéà áàõàí ãûç; ~seuche

f åïèçîîòèéà; ~stall m ïÿéÿ, òþâëÿ; ~stand
m oh. pl ìàë-ãàðàíûí áàø ñàéû; ~treiber m
íàõûð÷û; ~trift f, ~weide f îòëàã; þðöø;
~zucht f ùåéâàíäàðëûã; ~züchter m ùåé-
âàíäàð, ùåéâàíäàðëûãëà ìÿøüóë îëàí.

víel I pron indef, num indef (superl meist) áèð
÷îõ, áèð ÷îõëàðû; ÷îõëàðû, áÿçèëÿðè; à) äÿéèøÿí
ôîðìàäà ÷îõ âàõò pl viele, n sg vieles, m A
sg vielen: ~ Briefe ÷îõëó ìÿêòóá; ~e Men-
schen ÷îõëó àäàì; ~e tausend Jahre áèð
íå÷ÿ ìèí èë; ~e hundert Male áèð íå÷ÿ
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éöç êÿðÿ; ~e sagen, dass ... ÷îõëàðû äåéèð
êè ...; ~en Dank! ÷îõ ñàü îëóí!; ~es Gute!
óüóðëàð îëñóí!; ◊ Wo ~ Licht ist, da ist ~
Schatten àòà. ñþç. Èøûã îëàí éåðäÿ êþëýÿ äÿ
îëàð; Éàõøûëûãëà éàìàíëûã åêèç ãàðäàøäûð;
~ Geschrei und wenig Wolle àòà. ñþç.
Àäàì éóìóðòàñûíû ýþðÿ ãûüûëäàéàð; II adv
(comp mehr; superl meist) 1. áèð ÷îõ, ÷îõ-
ëó; so undso ~ áó ãÿäÿð; in ~em ÷îõóíäà,
÷îõ øåéëÿðäÿ; um ~es õåéëè; zu ~ ùÿääèí-
äÿí àðòûã, îëäóãúà; 2. äàùà äà, äàùà; ~ bes-
ser äàùà éàõøû; er fragt ~ danach! êèí. îíà
÷îõ ëàçûìäûð!, áó, îíóí ö÷öí ìàðàãëûäûð-
ìû?; mit ihm ist nicht ~ los î áèð øåé äåéèë.

víel || adtig a ÷îõòåëëè (êàáåë); ~artig a ÷îõ-
íþâëö, ÷åøèäëè; ~atomig a ÷îõàòîìëó;
~bändig a ÷îõúèëäëè; ~beachtet a ìàðàã-
äîüóðàí, äèããÿò÷ÿêÿí; ~bedeutend a ÿùÿ-
ìèééÿòëè, þíÿìëè, áþéöê ÿùÿìèééÿò / þíÿì
êÿñá åäÿí. 

víel || deutig a ÷îõìÿíàëû.
Víel || eck n 1. ðèéàç. ÷îõáóúàãëû; 2. ùÿðá.

ïîëèãîí.
víelen || orts adv áèð ÷îõ éåðëÿðäÿ.
víelerléi a inv ìöõòÿëèô, ÷åøèäëè.
víel || fach I a áèð íå÷ÿ äÿôÿ; II adv äÿôÿ-

ëÿðëÿ, òåç-òåç.
Víel || fache n -n, -n ðèéàç. ãàëûãñûç áþëöí-

ìÿ, ãàëûãñûç áþëöíÿ áèëÿí; um das ~, um
ein ~s ÷îõ äÿôÿ.

víel || fältig a ùÿðòÿðÿôëè, ìöõòÿëèô úöð.
Víel || fältigkeit f (10) ÷îõ ÷åøèäëèëèê, ìöõ-

òÿëèô íþâëöëöê.
Víel || fraß m (1) 1. ìÿú. ãàðûíãóëó; 2. çîîë.

Ñèáèð ïîðñóüó.
víel || geliebt a èñòÿêëè; ~gereist a ÷îõ ñÿéà-

ùÿò åòìèø, ÷îõýÿçìèø; ~gestaltig a úöðáÿ-
úöð, ìöõòÿëèô.

Víelheit f (10) ÷îõëóã, êöëëè ìèãäàð.
víel || jährig a ÷îõèëëèê; ~köpfig a ÷îõáàøëû;

~köpfige Gesellschaft áþéöê úÿìèééÿò;
áþéöê ãîíàãëûã.

vielléicht adv îëà áèëñèí, áÿëêÿ; ~ (gar) noch
áÿëêÿ äÿ.

Víel || liebchen n 1. ñåâèìëè, èñòÿêëè øåé; ìÿô-
òóíëóã / ùåéðàíëûã ïðåäìåòè; guten Mor-
gen, ~! 1) àùà, èëèøäèí!; 2) òÿáðèê åäèðÿì,
ìÿðúè óäóçäóíóç!; 2. ãîøà ãîçó áèð-áèðèí-
äÿí àðàëàéûá ìÿðú ãîøìà (øàêàëû àäÿò);

mit j-m ein ~ essen* ìÿðú ýÿëìÿê (áèòè-
øèê ãîçó àéûðàðàã).

víel || malig a äÿôÿëÿðëÿ, áèð íå÷ÿ äÿôÿ.
víel || mal(s) adv òÿêðàðÿí, äÿôÿëÿðëÿ.
viel || méhr adv îíóí ÿêñèíÿ; äàùà ÷îõ.
víel || sagend a ÿùÿìèééÿòëè, ìÿíàëû; ~seitig

a ðèéàç. ÷îõöçëö; ìÿú. ìöõòÿëèôòÿðÿôëè.
Víel || sitzer m (6) àâ., àâò. ÷îõéåðëè òÿééàðÿ

(àâòîìîáèë).
víel || sprachig a ÷îõäèëëè; ~umfássend a ýå-

íèø, áþéöê, ÿùàòÿëè; ~versprechend a
1. ìÿíàëû; 2. ÷îõ öìèä âåðÿí.

Víel || wisser m (6) ÷îõáèëÿí.
víer num äþðä; es waren unser ~ áèç äþðä

íÿôÿð èäèê; zu ~en äþðäëöêäÿ; auf allen
~en èìÿêëÿéÿ-èìÿêëÿéÿ; halb ~ äþðäöí
éàðûñû; sich in seine ~ Pfähle / Wände
verfügen ìÿú. åâÿ éîëëàíìàã; unter
~Augen ýþç-ýþçÿ, þç àðàìûçäà; ýèçëèíäÿ,
òÿêëèêäÿ; ◊ alle ~e von sich (D) strecken
1) ñÿðèëìÿê; ñÿðÿ éûõûëìàã; òèðëÿíìÿê;
2) êÿëëÿíè àòûá éàòìàã; êÿëëÿíè ãûííàìàã;
3) àéàãëàðûíû óçàòìàã, þëìÿê.

Víer f (10) 1. (ðÿãÿì) äþðä; äþðäëöê; 2. èäì.
êâàðò (ãûëûíú îéóíóíäà).

víer || beinig a äþðäàéàãëû.
víere num äàí. äþðä.
Víer || eck n ðèéàç. äþðäáóúàã.
víer || eckig a äþðäáóúàãëû.
víer || einhalb num äþðä éàðûì.
Víerer m (6) èêè úöò àâàðëû ãàéûã.
víererléi a inv äþðäíþâëö.
Víerer || zug m äþðäàòëû ãîøãó.
víer || fach, ~fältig I a äþðäãàò àðòûã; äþðä äÿ-

ôÿ; II adv äþðä äÿôÿ àðòûã.
Víer || füß(l)er m (6) çîîë. äþðäàéàãëû.
víer || händig a ìóñ. äþðäÿëëè.
vier || húndert num äþðä éöç; ~húndertste

num äþðäéöçöíúö.
víer || jährig a äþðäéàøëû, äþðäèëëèê.
víer || kantig a äþðäöçëö; äþðäáóúàãëû; ◊ j-n

~ herauswerfen* äàí. êèìèíñÿ áîéíóí-
äàí òóòóá áàéûðà àòìàã.

Víerlinge pl äþðäÿì.
víer || mal adv äþðä äÿôÿ.
víer || malig a äþðääÿôÿëè.
víer || räd(e)rig a äþðäòÿêÿðëè.
víer || schrötig a éîíóëìàìûø; éþíäÿìñèç;

~seitig a äþðäöçëö, äþðäòÿðÿôëè; ~silbig a
äþðäùåúàëû.
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Víer || sitzer m (6) äþðäéåðëè àâòîìîáèë (òÿé-
éàðÿ); ~spänner m (6) äþðäàòëû ãîøãó.

víer || spännig a äþðä àò ãîøóëìóø; ~stöckig
a äþðäìÿðòÿáÿëè, äþðäãàòëû.

viert adv: zu ~ äþðä-äþðä.
vier || táusend num äþðä ìèí; ~tausendste

num äþðäìèíèíúè.
víerte num äþðäöíúö.
víer || teilen vt 1. äþðä éåðÿ áþëìÿê; 2. òàð.

øàããàëàìàã (åäàì úÿçàñû).
Víertel n (6) 1. äþðääÿáèð; es ist drei ~ fünf

áåøÿ 15 äÿãèãÿ ãàëûð; es ist ein ~ nach
eins èêèéÿ 15 äÿãèãÿ èøëÿéèá; 2. ìÿùÿëëÿ,
ðàéîí (øÿùÿðèí).

Víertel || jahr n èëèí äþðääÿ áèðè (ö÷ àé),
êâàðòàë, ðöá.

víertel || jährig a ö÷àéëûã, êâàðòàë.
víerteln vt äþðä éåðÿ áþëìÿê.
víertens adv äþðäöíúöñö.
víer || zehn num îí äþðä.
víer || zehnte num îí äþðäöíúö.
Víer || zeiler m ÿäÿá. ðöáàè.
víerzig num ãûðõ.
Víerziger m (6) ãûðõ-ÿëëè éàøëû êèøè; er ist

hoch in den ~n îíóí éàøû ãûðõû êå÷èá.
víerzigste num ãûðõûíúû.
Víerzigstel n (6) ãûðõäàáèð.
víerzig || tägig a ãûðõýöíëöê.
Viétnam n úîüð. Âéåòíàì.
Vietnamése m âéåòíàìëû.
Villa [’v-] f -, -llen âèëëà, éàéëàã.
violét [v-] a áÿíþâøÿéè.
Violíne [v-] f ñêðèïêà (÷àëüû àëÿòè).
Violoncél n (2), Violoncéllo [viol6n’t3εl(o:)]

n -s, -s -lli âèîëåí÷åë.
Viper [’v-] f (11) çîîë. ýöðçÿ (èëàí).
viríl [v-] a êèøèñÿë, èýèäñÿë.
virös [v-] a âèðóñëó (õÿñòÿëèê).
Viróse [v-] f (11) âèðóñëó õÿñòÿëèê.
Virtualität [v-] f (11) ïîòåíñèàë èìêàí.
virtuéll [v-] a 1. ìöìêöí îëàí; 2. ìÿú. õÿ-

éàëè, ÿñëè îëìàéàí.
virtuós [v-] a ìàùèð, ìÿùàðÿòëè.
Virtuós(e) [v-] m (8, 9) óñòà, ìàùèð, âèðòóîç.
Virtuosität [v-] f oh. pl ìÿùàðÿò, âèðòóîç-

ëóã.
virulént [v-] a òèá. âèðóëåíò (õÿñòÿëèê òþðÿäÿ

áèëÿí); òÿùëöêÿëè; éîëóõóúó.
Visavis [viza`vi:] n inv öç-öçÿ / ãàðøû-ãàð-

øûéà äóðàí øÿõñ.

Visíer [v-] n (2) 1. òàð. öçëöê, íèãàá; mit
offenem ~ kämpfen ìÿú. à÷ûã-à÷ûüûíà
ìöáàðèçÿ àïàðìàã; 2. ùÿðá. íèøàíýàù.

visíeren [v-] vt 1. âèçà ãîéìàã (ïàñïîðòà);
2. éîõëàìàã; 3. ùÿðá. íèøàí àëìàã, íèøàíà
ýþòöðìÿê.

Visíer || fernrohr n îïòèê íèøàíýàù; ~korn
n àðïàúûã (òöôÿíý ãàðîâóëó); ~kreuz n
îïòèê áîðóäà ÷àðïàç; ~schuß m äöç àòÿø.

Visión [v-] f (10) ýþðöíìÿ, ýþðöíòö; õÿéàë.
Visitatión [v-] f (10) éîõëàìà, áàõìà; àõ-

òàðûø.
Visíte [v-] f (11) âèçèò (ýþðöø), áàø ÷ÿêìÿ.
visitíeren [v-] vt éîõëàìàã, ýþç ýÿçäèðìÿê.
Viskosität [v-] f oh. pl òåõ. ñóâàøãàíëûã,

þçëöëöê.
Vísum [’v:] n -s, -sa/-s âèçà.
vitál [v-] a ùÿéàòè; ùÿéàòâåðèúè, úàíëàíäûðûúû.
Vitríne [v-] f (10) âèòðèí; øöøÿ øêàô.
Vitriól [v-] m (1), -n (2) êèì. êóïîðîñ.
Vivat [’v-] n -s, -s ñàüëûã, òîñò; ein ~

ausbringen* ñàüëûã / òîñò äåìÿê.
Vlies n (2), Vließ n (2) ãîéóí éóíó.
Vógel m (6*) ãóø; der ~ geht auf den Leim!

ìÿú. àõûð êè äöøäöí òÿëÿéÿ!; ◊ du hast
wohl einen ~ äàí. äåéÿñÿí, àüëûí áàøûíäà
äåéèë; er hat den ~ abgeschossen î ùàìû-
íû þòöá-êå÷äè; ein lockerer ~ éöíýöë /
éåëáåéèí àäàì; friß ~, oder stirb þëñÿí
äÿ, åòìÿëèñÿí.

Vógel || bauer m, n ãóø ãÿôÿñè; ~beere f áîò.
ãóøàðìóäó, öâÿç; ~beize f òÿðëàí îâó;
~dünger m ãóø ïåéèíè; ~dunst m oh. pl
îâ÷. õûðäà ãûðìà; ~fang m oh. pl ãóø îâó;
~fänger m ãóøòóòàí.

fógel || frei n ãàíóí õàðèúèíäÿ, ãàíóíäàí
êÿíàð.

Vógel || haus n ãóø äàìû, ãóøõàíà; ~kirsche f
áîò. ýèëàñ; ~perspektíve f, ~schau f: aus
der ~persperktive / ~schau ìÿú. ãóø ó÷óøó
ìÿñàôÿñèíäÿí; ~scheuche f ãóø óéóüó;
ìöãÿââà; ~steller m (6) ãóøòóòàí, ãóø
îâëàéàí.

Vógel || zucht f ãóø÷óëóã; ~züchter m ãóø÷ó
(ãóø÷óëóã ìöòÿõÿññèñè).

Vógler m (6) ãóøòóòàí, ãóø îâëàéàí.
Vogt m (1*) òàð. úàíèøèí; íÿçàðÿò÷è.
Vokábel [v-] f (11) ñþç, èñòèëàù; pl âîêàáóëà.
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Vokábel || buch n, Vokabulár n (2), Voka-
bulárium n -(s), -ri:en êè÷èê ëöüÿò, ñþç
ñèéàùûñû.

vokál [v-] a ñàèò (ñèô.).
Vokál [v-] m (1) äèë÷. ñàèò, ñÿñëè.
Vókativ [v-] m (1) ãðàì. ÷àüûðûø ùàë.
Volk n (5) õàëã; das junge ~ ýÿíúëÿð; das

kleine ~ óøàãëàð; fahrendes ~ ñÿééàð
àðòèñòëÿð.

Völker || beschreibung f åòíîãðàôèéà; ~bund
m oh. pl òàð. ìèëëÿòëÿð èòòèôàãû; ~kunde f
oh. pl åòíîãðàôèéà; beschreibende ~kunde
áàõ: Völkerbeschreibung; ~recht n oh.
pl áåéíÿëõàëã ùöãóã.

völker || rechtlich a áåéíÿëõàëã ùöãóãà
ÿñàñëàíàí.

Völkerschaft f oh. pl êè÷èê õàëã, õÿëãèëèê.
Völker || schlacht f òàð. õàëãëàð äþéöøö

(1813-úö èëäÿ Ëåéïñèã ÿòðàôûíäà); ~ver-
brüderung f õàëãëàð(ûí) ãàðäàøëûüû; ~vers-
tändigung f õàëãëàð àðàñûíäà ùÿìðÿéëèê;
~wanderung f òàð. õàëãëàðûí ùèúðÿòè, õàëã-
ëàð êþ÷ö.

Vólks || abstimmung f öìóìõàëã ñÿñ âåð-
ìÿñè; ~aktion f öìóìõàëã ÷ûõûøû; ~armée f
õàëã îðäóñó; ~ausgabe f ýåíèø êöòëÿ ö÷öí
íÿøð; ~befragung f öìóìõàëã ñîðüóñó;
ðåôåðåíäóì; ~bewaffnung f oh. pl öìóìè
ñèëàùëàíìà (õàëãûí); ~demokratie f õàëã
äåìîêðàòèéàñû.

Vólks || eigentum n oh. pl öìóìõàëã ìöë-
êèééÿòè; ~einkommen n oh. pl ìèëëè ýÿëèð;
~front f oh. pl õàëã úÿáùÿñè; ~gedränge n
oh. pl áàñàáàñ, áàñûðûã; ~gericht n õàëã
ìÿùêÿìÿñè; ~ kommissar m õàëã êîìèñ-
ñàðû; ~kunst f õàëã éàðàäûúûëûüû.

vólks || mäßig a õàëãà ìÿõñóñ, ýåíèø éàéûë-
ìûø.

Vólks || menge f éûüûí, úàìààò, äÿñòÿ;
~schicht f èúòèìàè òÿáÿãÿ, õàëã òÿáÿãÿñè;
~sprache f öìóìõàëã äèëè; ~stamm m
òàéôà, ãÿáèëÿ; ~ton m: im ~ ton õàëã éàðà-
äûúûëûüû ðóùóíäà; ~tracht f ìèëëè ýåéèì.

vólks || tümlich a õÿëãè ÷îõ éàéûëìûø; ~ ma-
chen ïîïóëéàðëàøäûðìàã.

Vólks || versammlung f öìóìõàëã ãóðóëòàéû;
ìèòèíã; ~vertreter m õàëã íöìàéÿíäÿñè,
äåïóòàò; ~weise f õàëã ìàùíûñû; ~wirt m

èãòèñàä÷û; ~wirtschaft f oh. pl õàëã òÿñÿð-
ðöôàòû.

Vólkswirtschafts || lehre f oh. pl èãòèñàäè
òÿëèì; ~plan m õàëã òÿñÿððöôàòû ïëàíû.

Vólks || zählung f ÿùàëèíèí ñèéàùûéà àëûíìàñû.
voll I a 1. òàì, áöòþâ; ein ~es Jahr áöòþâ

áèð èë; 2. äîëó, äîëäóðóëìóø; àøûá-äàøàí;
mit ~en Segeln áþéöê ñöðÿòëÿ; ein ~es
Haus àüçûíàúàí äîëó òåàòð; ich habe damit
alle Hände ~ zu tun* áóíóíëà ùÿëÿ ìÿ-
íèì ÷îõ èøèì âàð; mit ~en Händen spen-
den ÿëèà÷ûãëûã åòìÿê; aus dem ~en
schöpfen íÿäÿíñÿ áîë îëìàã; 3. êþê,
éîüóí, òîñãóí; ◊ etw., j-n [nicht] für ~
nehmen* íÿéÿñÿ, êèìÿñÿ ôèêèð âåð(ìÿ)-
ìÿê; ich habe die Nase ~ ìÿú. áó ìÿíè ëàï
áåçèêäèðèá; er ist ~ î òàì ñÿðõîøäóð; II adv
òàìàìèëÿ, áöñáöòöí; ~ und ganz òàìà-
ìèëÿ, òàì.

voll= präf: 1) äîëìàíû, òàìàìëàìàíû;
2) ùÿðÿêÿòèí, èøèí éåðèíÿ éåòèðèëìÿñèíè áèëäè-
ðèð; âóðüó àëòûíäà ôåëäÿí àéðûëûð, âóðüó äà-
øûìàäûãäà àéðûëìûð.

voll || áuf adv èñòÿäèêúÿ, äîéóíúà; das
genügt ~ áó, òàì êèôàéÿòäèð.

vóll || berechtigt a (zu D) 1. òàìùöãóãëó;
2. ñÿëàùèééÿòëè (íÿéÿñÿ).

Vóll || blut n, Vóll || blüter m (6) úèíñ àò.
vóll || blütig a 1. ãàòûãàíëû; 2. úèíñ (àò).
voll || bríngen vt èúðà åòìÿê; eine Helden-

tat ~ èýèäëèê ýþñòÿðìÿê.
Voll || brínger m èúðà÷û, èúðà åäÿí.
Voll || bríngung f (10) èúðà.
voll || bürtig a äîüìà.
Vóll || dampf m òåõ. òàì ñöðÿò.
voll || énden vt áèòèðìÿê, ãóðòàðìàã, èúðà

åòìÿê; er hat vollendet î þëäö.
voll || éndet a áèòìèø, ãóðòàðìûø; ~e Tatsache

îëìóø / áàø âåðìèø ùàäèñÿ.
vóllends adv òàìàìèëÿ, òàìàì.
Voll || éndung f (10) 1. ãóðòàðìà, áàøà

÷àòìà; 2. ìöêÿììÿëëèê, êàìèëëèê.
vóller a äîëó.
Volleyball [’voLi-] m -(e)s âîëåéáîë.
voll || führen vt 1. èúðà åòìÿê, ùÿéàòà êå÷èð-

ìÿê; 2. ìÿðÿêÿ ãîïàðìàã.
Voll || führung f (10) ùÿéàòà êå÷èðèëìÿ, èúðà

åòìÿ.
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Vóll || gas n òàì ñöðÿò; ~gas geben* 1) òàì
ñöðÿòëÿ ýåòìÿê; 2) äàí. ãà÷ìàã, ÿêèëìÿê;
~gefühl n oh. pl òàì ùèññèééàò; ~ gehalt m
òàì ÷ÿêè; éöêñÿê ÿééàð (ïðîá.).

vóll || gepfropft, ~gestopft a àüçûíà ãÿäÿð
äîëó; ~gießen* vt àüçûíà ãÿäÿð äîëäóð-
ìàã; ~gültig a òàìãèéìÿòëè, òàìùöãóãëó.

völlig I a òàì, òàìàì; II adv òàìàìèëÿ;
~ untauglich ùÿðá. òàì éàðàðñûç (ùÿðáè
ãóëëóüà).

vóll || jährig a ùÿääè-áöëóüà ÷àòìûø.
Vóll || jährigkeit f (10) ùÿääè-áöëóü.
voll || kómmen I a 1. òàì, áèòìèø; 2. ìöêÿì-

ìÿë; II adv òàì, ëàï, ÷îõ.
Voll || kómmenheit f (10) ìöêÿììÿëëèê,

êàìèëëèê.
vóll || machen vt äîëäóðìàã.
Vóll || macht f (10) âÿêàëÿò, âÿêàëÿòíàìÿ;

ñÿëàùèééÿò; eine ~ ausstellen éàçûëû âÿêà-
ëÿò âåðìÿê; ~matrose m äÿíèç. áèðèíúè
äÿðÿúÿëè ìàòðîñ; ~milch f oh. pl öçëö ñöä;
~mond m 1. áÿäèðëÿíìèø  àé; 2. çàð. äàç.

vóll || pfropfen vt äîëäóðìàã; ~qualmen vt,
~rauchen vt òöñòö èëÿ äîëäóðìàã, ïàïè-
ðîñëà òöñòöëÿòìÿê.

Vóll || sitzung f ýåíèø èúëàñ, ïëåíàð èúëàñû.
vóll || ständig I a òàì, ìöêÿììÿë; II adv òà-

ìàì, áöñáöòöí, ëàï.
Vóll || ständigkeit f oh. pl òàìàìëûã, áöòþâ-

ëöê, äöçýöíëöê; der ~ halber äöçýöíëöê
õàòèðèíÿ.

vóll || stopfen vt äîëäóðìàã, òûõàìàã (àüçû-
íà ãÿäÿð).

voll || strécken vt ùöã. èúðà åòìÿê (ãÿðàð,
ùþêì).

Voll || strécker m áàõ: Vollzíeher.
vóll || tönend, ~tönig a äîëüóíñÿñëè.
Vóll || treffer m (6) ùÿðá. äöçýöí íèøàí÷û;

~versammlung f ïëåíóì; àñàìëåéà.
vóll || wertig a òàìãèéìÿòëè, òàìäÿéÿðëè;

~wichtig a 1. òóòàðëû, ÿñàñëû; 2. ìÿú. äîüðó,
ùÿãèãè, åòèáàðëû; ~zählig I a òàì, êîìï-
ëåêò; II adv òàìàìèëÿ, áöñáöòöí.

Voll || zähligkeit f (10) áöòöí òÿðêèá.
voll || zíehen* vt éåðèíÿ éåòèðìÿê, èúðà åòìÿê;

ùÿéàòà êå÷èðìÿê.
Voll || zíeher m (6), ~in (12) èúðà÷û, éåðèíÿ

éåòèðÿí, èúðà åäÿí (êèøè, ãàäûí).

Voll || zíehung f oh. pl èúðà, ùÿéàòà êå÷èðìÿ;
~zúg m oh. pl èúðà, ùÿéàòà êå÷èðìÿ; ~zúgs
|| organ n èúðà÷û îðãàí.

Volontär [vol6~:`tε:r] m -s, -e êþíöëëö, ôÿäàè.
Volt [v6lt] n -/-(e)s, - åëåê. âîëò.
Volt || messer m (6) åëåê. âîëòìåòð.
Volúm [v-] n (2), Volúmen n (7) (pl ùÿì÷.

-mina) 1. ôèç. ùÿúì; 2. úèëä.
vomíeren [v-] vi: er vomiert î ãóñóð.
Vomitiv [v-] n (2) òèá. ãóñäóðìà äÿðìàíû.
von prp (D) -äàí, -äÿí; ~ Fall zu Fall òÿñà-

äöôäÿí-òÿñàäöôÿ; ~ Anfang bis zum Ende
ÿââÿëäÿí àõûðà ãÿäÿð / êèìè; ~ Sfufe zu
Stufe òÿäðèúÿí, ïèëëÿ-ïèëëÿ; ~ Zeit zu Zeit
âàõòàøûðû, âàõòäàí-âàõòà; ~ Beruf ñÿíÿòúÿ;
~ Rechtswegen ùöãóãà ýþðÿ, ùöãóã ÿñà-
ñûíäà; ~ Geburt ìÿíøÿúÿ; ÿñëÿí; das ist ~
Grund aus falsch áó êþêäÿí ñÿùâäèð; ◊ er
schreibt sich ~ î, àëèúÿíàá íÿñèëäÿíäèð.

von || einánder adv áèð-áèðèíäÿí.
vonnöten adv: ~ sein ëàçûì îëìàã, çÿðóðè

îëìàã.
vonstátten adv: ~ geh(e)n* èðÿëèëÿìÿê, áàø

âåðìÿê.
vor I prp (ñòàòèêàíû áèëäèðäèêäÿ D; äèíàìè-

êàíû áèëäèðäèêäÿ A): ãàðøû, ãàáàã, ÿââÿë,
éàí, êèìè øÿêëèíäÿ òÿðúöìÿ îëóíóð; 5 Tage
~ seinem Urlaub ìÿçóíèééÿòèíäÿí 5 ýöí
ãàáàã (ÿââÿë); ~ allem, ~ allen Dingen
ùÿð øåéäÿí ÿââÿë; nach wie ~ ãàáàãêû /
ÿââÿëêè êèìè; er brummte etw. ~ sich
hin î, áóðíóíóí àëòûíäà íÿñÿ ìûçûëäàäû;
zehn Minuten ~ fünf áåøÿ îí äÿãèãÿ
ãàëìûø; nicht ~ sieben (Uhr) ñààò éåääè-
äÿí òåç îëìàéàðàã; ◊ Man soll den Tag
nicht ~ dem Abend loben àòà. ñþç. ≅
Àðõû àääà ñîíðà “áÿðÿêàëëàù” äå; Úöúÿíè
ïàéûçäà ñàíàéàðëàð; Er sieht den Wald
~ lauter Bäumen nicht àòà. ñþç. ≅ Àüàú
äàëûíäà ìåøÿíè ýþðìöð; das Schiff geht
~ Anker äÿíèç. ýÿìè ëþâáÿð ñàëûð; ~ der
Nase áóðíóíóí óúóíäà, ëàï éàõûíûíäà; II
adv ~! èðÿëè!

vor= präf: 1) íÿéèíñÿ, êèìèíñÿ þíöíäÿêè ùÿ-
ðÿêÿòè; 2) êèìèíñÿ åòäèéè ùÿðÿêÿòè; 3) òÿäðèñ
ìÿãñÿäè èëÿ ýþñòÿðìÿíè, ÿéàíè ýþñòÿðìÿíè;
4) íÿéèíñÿ öñòöíëöéöíö áèëäèðèð.

Vór || ábend m -s, oh. pl ÿðÿôÿ; am ~ ... íÿ-
äÿíñÿ áèð ýöí ÿââÿë, íÿéèíñÿ ÿðÿôÿñèíäÿ.
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vór || ahnen vt ãàáàãúàäàí äóéìàã, ãàáàã-
úàäàí ùèññ åòìÿê, öðÿéèíÿ / ñöìöéöíÿ
äàììàã.

Vór || alpen pl Àëï äàüûíûí ÿòÿêëÿðè.
vorán adv ãàáàãäà, ãàðøûäà; áàøäà; ◊ Immer

langsam ~! àòà. ñþç. ≅ Àñòà ýåäÿí óñòà
ýåäÿð.

vorán= präf: íÿéèíñÿ ãàðøûñûíäà ýåäÿí, èðÿ-
ëèëÿéÿí ùÿðÿêÿòè áèëäèðèð .

vorán || geh(e)n* vi (s) 1. ãàáàãäà ýåòìÿê,
ãàáàüûíäà / þíöíäÿ ýåòìÿê; 2. òÿøÿááöñ
ýþñòÿðìÿê; j-m mit gutem Beispiel ~
gehen êèìÿñÿ éàõøû íöìóíÿ îëìàã; die
Arbeit geht gut voran! ìÿú. èø éàõøû ýåäèð;
~ kommen vi (s) èðÿëè ýåòìÿê; èðÿëèëÿìÿê;
ìÿú. ìöâÿôôÿãèééÿò ãàçàíìàã.

Vór || anschlag m áöäúÿ, ñìåòà; ~anzeige f
èëêèí åëàí.

Vór || arbeit f ùàçûðëûã.
vór || arbeiten vr ùàçûðëàìàã.
Vór || arbeiter m 1. áàø ôÿùëÿ; 2. òÿäàðöê÷ö.
voráuf adv ãàáàãäà.
voráus adv èðÿëè; im ~ ãàáàãúàäàí; j-m ~

sein ìÿú. êèìèñÿ þòìÿê; im ~ erraten*
ãàáàãúàäàí áèëìÿê, ãàáàãúàäàí äóéìàã.

voráus- präf: íÿäÿíñÿ ÿââÿë îëàí ùÿðÿêÿòè
áèëäèðèð.

Voráus || bedingung f èëêèí øÿðò.
voráus || bestellen vt ãàáàãúàäàí ñèôàðèø

åòìÿê; ~bestimmen vt èðÿëèúÿäÿí òÿéèí
åòìÿê; ~bezahlen vt ãàáàãúàäàí þäÿìÿê
(ïóë); ~geh(e)n* vi (s) ãàáàãäà ýåòìÿê;
ãàáàãäà îëìàã, ÿââÿë ýÿëìÿê; ~haben*
vi: j-m etw. ~haben êèìèñÿ þòöá-êå÷ìÿê;
~nehmen* vt àâàíñ / þíþäÿíú àëìàã / ýþ-
òöðìÿê; ~sagen vt ãàáàãúàäàí äåìÿê;
~schicken vt 1. ãàáàüà ýþíäÿðìÿê; 2. ìö-
ãÿääèìÿ âåðìÿê, ìöãÿääèìÿ øÿêëèíäÿ
ñþéëÿìÿê; ~sehen* vt ýÿëÿúÿéè ýþðìÿê;
~setzen vt òÿõìèí åòìÿê, ýöìàí åòìÿê.

Voráussetzung f (10) 1. ôÿðç, ýöìàí; 2. øÿðò.
Voráussicht f oh. pl ãàáàãúàäàí ýþðìÿ, ýÿ-

ëÿúÿéè ýþðìÿ.
voráussichtlich I a ýþçëÿíèëÿí; II adv ýþðö-

íöð êè, åùòèìàë êè.
voráus || zahlen vt ãàáàãúàäàí þäÿìÿê.
Vor || bau m (1) ÷ûõûíòû (òèêèíòèäÿ).
vor || bauen vt 1. òèêìÿê (íÿéèíñÿ ãàðøû-

ñûíäà); 2. (D) âàõòûíäà ãàáàüûíû àëìàã,
âàõòûíäà þë÷ö ýþòöðìÿê (íÿ ö÷öíñÿ).

vór || bedacht a ãÿñäÿí åäèëìèø.
Vór || bedacht m oh. pl: mit ~ ãÿñäÿí.
vór || bedenken* vt ãàáàãúàäàí ôèêèðëÿøìÿê.
vór || bedeuten vt ãàáàãúàäàí õÿáÿð âåðìÿê.
Vór || bedingung f èëêèí øÿðò.
Vór || behalt m ãåéä-øÿðò; unter ~ ... øÿðòèëÿ.
vór || behalten* vi: sich (D) ~ þçöíäÿ ñàõëà-

ìàã (ùöãóãó, ùàããû); ãàáàãúàäàí àéûðìàã.
vór || behaltlich adv ... øÿðòèëÿ.
vór || behaltos a øÿðòñèç.
vorbéi adv (an D) éàíûíäà, éàíûíäàí; es ist

mit ihm ~ î ùÿëàê îëóá; aus und ~! ãóð-
òàðäû!, ùÿð øåé áèòäè!

vorbéi= präf: ùÿðÿêÿòèí íÿéèíñÿ éàíûíäàí
êå÷ìÿñèíè ýþñòÿðèð, ôåëäÿ àéðûëàí þí øÿ-
êèë÷è êèìè èøëÿíèð.

vorbéi || fahren* vi (s) éàíûíäàí êå÷èá-ýåò-
ìÿê (ìèíèêëÿ); ~geh(e)n* vi (s) (an, neben,
vor D) éàíûíäàí êå÷èá-ýåòìÿê (ïèéàäà).

Vorbéi || gehen n -s, oh. pl: im ~ ñþçàðàñû,
éåðè ýÿëìèøêÿí; etw. im ~ erwähnen ìÿú.
íÿéèñÿ ãûñàúà / þòÿðè õàòûðëàòìàã.

vorbéi || können* vi: er kann hier (nicht)
vorbéi î áóðàäàí êå÷ÿ áèëÿð/áèëìÿç; ~las-
sen* vt áóðàõäûðìàã.

Vorbéi || marsch m ùÿðá. òÿíòÿíÿëè êå÷èø
(ïàðàä, íöìàéèø).

vorbéi || marschieren vi (s) ùÿðá. òÿíòÿíÿ èëÿ
êå÷ìÿê; ýöìðàù àääûìëàðëà íÿéèíñÿ éà-
íûíäàí êå÷èá-ýåòìÿê; ~reden vi: aneinan-
der ~reden ìÿú. áèð-áèðèíÿ ãóëàã àñìàäàí
äàíûøìàã; an etw. ~reden ìþâçóäàí êÿ-
íàð äàíûøìàã.

Vór || bemerkung f (10) èëê ãåéä.
vór || beraten* vi ãàáàãúàäàí ìöçàêèðÿ

åòìÿê.
vór || bereiten I vt ùàçûðëàìàã, ùàçûð åòìÿê;

den Boden ~ ìÿú. çÿìèí ùàçûðëàìàã; II
sich ~ ùàçûðëàøìàã.

vór || bereitend a ùàçûðëûãëû, ùàçûðëàíìûø.
Vór || bereitung f (10) ùàçûðëûã, ùàçûðëàìà;

~ auf das Fest áàéðàìà ùàçûðëûã; ~en tref-
fen* ùàçûðëûã ýþðìÿê.

Vór || bericht m ýèðèø ñþçö.
vór || bestraft a ùöã. ÿââÿëäÿí ìöùàêèìÿ

îëóíìóø / ìÿùêÿìÿéÿ äöøìöø.
vór || beugen I vt âÿ sich ~ ãàáàüà ÿé(èë)-

ìÿê; II vi (D) ãàáàüûíû àëìàã (íÿéèíñÿ).
Vór || beugung f (10) 1. ãàáàüà ÿéìÿ (áÿ-

äÿíè); 2. õÿáÿðäàðëûã; 3. òèá. ïðîôèëàêòèêà

574

vór || ahnen Vór || beugung



(õÿñòÿëèéèí ãàðøûñûíû àëìàã ö÷öí ãàáàã-
úàäàí ýþðöëÿí òÿäáèð).

Vórbeugungs || maßnahme f ãîðóéóúó
òÿäáèð.

Vór || bild n (5) íöìóíÿ, äÿñòèð, ìèñàë; sich
(D) j-n zum ~ nehmen* êèìèñÿ þçöíÿ
íöìóíÿ ýþòöðìÿê.

vór || bilden vt 1. íöìóíÿ ýþñòÿðìÿê;
2. ùàçûðëàìàã (äÿðñÿ).

vór || bildlich a íöìóíÿâè.
Vór || bildung f (10) èáòèäàè òÿùñèë; ùàçûðëûã.
Vór || bote m ìÿú. ãàáàãúàäàí õÿáÿð âåðÿí;

ÿëàìÿò.
vór || bringen* vt 1. ñþéëÿìÿê; 2. ýÿòèðìÿê

(äÿëèë âÿ ñ.).
Vór || dach n (5) òàëâàð, ÷àðäàã.
vór || datieren vt êå÷ìèø òàðèõëÿ ýþñòÿðìÿê.
Vór || deck n (2) äÿíèç. áàê (ýÿìèäÿ éóõàðû

ïàëóáàíûí ãàáàã ùèññÿñè).
vordém adv ãàáàã, ÿââÿë.
vórder a ãàáàã, þíäÿ ýåäÿí.
Vórder || achse f ãàáàã îõ; ~ansicht f þí

òÿðÿô; òèêèí. ôàñàä; ~gestell n àðàáàíûí
ãàáàã ùèññÿñè; êîòàíûí þí ùèññÿñè; ä.é. ãà-
áàã ÷àðõëàð (ïàðîâîçäà); ~grund m oh. pl
þí ïëàí; in den ~grund treten* ìÿú. þí
ïëàíà êå÷èðìÿê.

vórder || hánd adv ùÿëÿëèê.
Vórder || mann m (pl -männer) 1. ãàáàãäà

äóðàí; auf ~mann stehen* ùÿðá. áîé ñûðàñû
èëÿ äöçöëìÿê; ich habe noch viele ~män-
ner ãàáàüûìäà ùÿëÿ ÷îõ àäàì âàð; den
~mann überspringen* êèìèñÿ þòìÿê / äàë-
äà ãîéìàã; 2. âÿçèôÿúÿ áþéöê àäàì; ~sitz
m ãàáàã éåð; ~teil m þí òÿðÿô; äÿíèç. ýÿìè-
íèí áóðóí ùèññÿñè.

vór || drängen I vt ñûõûøäûðìàã, ãàáàüà èòÿëÿ-
ìÿê; II sich ~ 1. ãàáàüà ñîõóëìàã; 2. ìÿú
àòûëûá-äöøìÿê.

vór || dringen* vi (s) ãàáàüà êå÷ìÿê /ñîõóë-
ìàã (ùÿì÷. ìÿú.); ùÿðá. éåð òóòìàã.

vór || dringlich I a âàúèá; II adv áèðèíúè íþâ-
áÿäÿ, òÿúèëè îëàðàã.

Vór || druck m (1) 1. ìÿòá. ÷àï åòìÿ; áàñìà;
2. ôîðìóëéàð.

vór || eilen vi (s) ãàáàüà ãà÷ìàã; òÿëÿñìÿê;
j-m ~ êèìèñÿ þòöá-êå÷ìÿê.

vór || eilig a åùòèéàòñûç, òÿëÿñèê.
vor || einánder adv áèð-áèðèíèí ãàðøûñûíäà.

vár || eingenommen a 1. (gegen A) ãàáàã-
úàäàí èíàíäûðûëìûø; 2. (für A) òÿðÿô ñàõ-
ëàéàí, òÿðÿôýèð.

Vór || eingenommenheit f oh. pl ãàáàãúà-
äàí éàðàíìûø éàíëûø ôèêèð / ìÿíôè ðÿé.

Vór || eltern pl ÿúäàä, àòà-áàáà.
vór || empfinden* vt þíúÿäÿí äóéìàã, ñö-

ìöéöíÿ / öðÿéèíÿ äàììàã.
vór || enthalten* vt 1. áèëÿ-áèëÿ / ãÿñäÿí

òóòóá ñàõëàìàã; 2. ýèçëèíäÿ ñàõëàìàã.
Vór || entscheidung f (10) 1. áàõ: Vórgriff;

2. éàðûìôèíàë.
vor || érst adv ÿââÿëúÿ, ùÿð øåéäÿí ãàáàã,

ùÿëÿëèê.
vór || erwähnt a éóõàðûäà äåéèëÿí.
Vórfahr m (8) óëó-áàáà, ÿúäàä.
vór || fahren* vi (s) 1. éîëöñòö áàø ÷ÿêìÿê;

2. êèìäÿíñÿ þíäÿ ýåòìÿê; êèìèñÿ þòöá
äàëäà ãîéìàã; 3. (vor A) éàõûíëàøìàã.

Vór || fall m (1) 1. ùàäèñÿ; òÿñàäöô; 2. òèá.
òþêöëìÿ (ñà÷ âÿ ñ.).

vór || fallen* vi (s) áàø âåðìÿê.
Vór || feier f áàéðàì àõøàìû.
vór || finden* vt òàïìàã, ýþðìÿê.
vór || fliegen* vi (s) ó÷óøäà þòöá-êå÷ìÿê;

áàøãàëàðûíäàí ãàáàãäà ó÷ìàã.
Vór || frage f ãàáàãúàäàí âåðèëìèø ñóàë.
Vór || freude f ãàáàãúàäàí ñåâèíìÿ.
vór || fristig I a âàõòûíäàí ÿââÿë.
Vór || frühling m åðêÿí áàùàð.
vór || führen vt 1. ýþñòÿðìÿê; 2. íöìàéèø

åòäèðìÿê (ôèëì); 3. òåà. ýþñòÿðìÿê.
Vór || führung f (10) 1. ôèëì íöìàéèøè;

2. òåà. òàìàøà.
Vór || gang m (1*) 1. ùàäèñÿ; 2. ïðîñåñ (áèð

ùàäèñÿíèí ýåäèøè, èíêèøàôû).
Vór || gänger m (6), ~in f (12) ñÿëÿô (êèøè,

ãàäûí).
Vór || garten m êè÷èê áàü÷à.
vór || gaukeln vt àëäàòìàã, ÷îõ éàëàí äàíûø-

ìàã; àçäûðìàã.
vór || geben* vt 1. øàùì. èðÿëè âåðìÿê; 2. òÿñ-

äèã åòìÿê, èíàíäûðìàã (éàëàíäàí; ðèéàêàð-
úàñûíà); íÿäÿíñÿ áîéóí ãà÷ûðìàã.

Vór || gebirge n (6) úîüð. 1. äàü ÿòÿéè;
2. áóðóí.

vór || geblich I a õÿéàëè, ÿñëè îëìàéàí; II adv
ýóéà, ñàíêè.

vór || gedacht a éóõàðûäà àäû ÷ÿêèëÿí.
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vór || gefaßt a 1. ãàáàãúàäàí ùàñèë îëìóø;
2. éàíëûø ôèêðÿ ÿñàñëàíàí.

Vór || gefühl n (2) þíúÿäóéóì; öðÿéÿ äàììà.
vór || geh(e)n* vi (s) 1. èðÿëè ýåòìÿê; 2. ùÿðá.

èðÿëèëÿìÿê; 3. (mit D) ðÿôòàð åòìÿê,
äàâðàíìàã, äîëàíìàã; 4. þë÷ö ýþòöðìÿê
(êèìÿñÿ ãàðøû); 5. áàø âåðìÿê; 6. ãàáàãúà
îëìàã, ÿââÿë ýÿëìÿê; 7. öñòöí îëìàã
(ìÿíà âÿ ÿùÿìèééÿòèíÿ ýþðÿ); 8. ãàáàüà
ýåòìÿê (ñààò).

Vór || gehen n -s, oh. pl 1. ùÿðÿêÿò òÿðçè;
2. ùÿðá. èðÿëèëÿìÿ.

Vór || gelege n -s, oh. pl òåõ. þòöðöúö ìåõà-
íèçì.

Vór || gemach n (2) äÿùëèç.
vór || genannt a éóõàðûäà àäû ÷ÿêèëÿí.
Vór || genuß m èëêèí ùÿçç.
Vór || gericht n ãÿëéàíàëòû.
vór || gerückt ìÿú. ýåú; ein Mann ~en

Alters îðòàéàøëû êèøè.
Vór || geschichte f oh. pl 1. òàðèõäÿí ÿââÿëêè

âàõò, þíòàðèõ; 2. áèð øåéäÿí ÿââÿë ýÿëÿí
ùàäèñÿ.

Vór || geschmack m -(e)s, oh. pl èëê òàì /
òàìñûíìà; einen ~ von etw., (D) bekom-
men* ìÿú. ãàáàãúàäàí ëÿççÿòèíè äóéìàã.

vór || geschoben a èðÿëè ÷ÿêèëìèø, ãàáàãúûë.
vór || geschritten a ãàáàãúûë.
vór || gesehen a íÿçÿðäÿ òóòóëìóø, ãàáàãúà-

äàí íÿçÿðÿ àëûíìûø; ~! þçöíö ýþçëÿ!, õÿ-
áÿðäàð!

Vór || gesetzte m, f (9*) ðÿèñ (êèøè, ãàäûí).
Vór || gespinst n (2) òåõ. èïëèê (ãàëûí ÿéè-

ðèëìèø).
vór || gestern adv ñðàüàýöí.
vór || gestrig a ñðàüàýöíêö.
vór || greifen* vi ãàáàãúàäàí áàøà äöøìÿê

(íÿéèñÿ, êèìèñÿ), ãàáàãëàìàã; einer
Sache ~ ìÿú. íÿéèñÿ ùàìûäàí ãàáàã äóé-
ìàã; einer Frage ~ ìÿñÿëÿíè ãàáàãúàäàí
ùÿëë åòìÿê.

Vór || griff m ãàáàãúàäàí äóéìà; ãàáàãúà-
äàí ñåçìÿ, þíúÿäóéóì, þíñåçèì.

vór || haben* vt 1. ... íèééÿòèíäÿ / ôèêðèíäÿ
îëìàã; was haben Sie heute abend zor?
áó àõøàì íÿ åòìÿê ôèêðèíäÿñèíèç?; 2.: eine
Schürze ~ ÿòÿêëèê ýåéìÿê.

Vór || haben n íèééÿò, ôèêèð; vor seinem
~ abstehen* þç ôèêðèíäÿí ÿë ÷ÿêìÿê.

Vór || halle f 1. ýèðèø îòàüû, âåñòèáöë; 2. ìÿú.
ãàïû àüçû.

Vór || halt m äàíëàã, ìÿçÿììÿò; òþùìÿò.
vór || halten* I vt 1. òóòìàã (áèð øåéèí ãàðøû-

ñûíäà); 2.: j-m etw. ~ êèìèñÿ ìÿçÿììÿò
åòìÿê; II vi äàâàì ýÿòèðìÿê; êèôàéÿò
ãÿäÿð îëìàã.

Vór || hand f oh. pl 1. áèðèíúè ÿë (îéóíäà);
2. ìÿú. öñòöíëöê; in der ~ bleiben* ìÿú.
óäìàã, öñòöí ýÿëìÿê.

vor || hánden a ìþâúóä; ~ sein ìþâúóä
îëìàã.

Vorhánden || sein n -s, oh. pl ìþâúóäëóã.
Vór || hang m (1*) ïÿðäÿ; þðòöê; ◊ der

Schauspieler hatte viele Vorhänge òåà.
àðòèñòè äÿôÿëÿðëÿ ñÿùíÿéÿ ÷ûõàðäûëàð.

vór || hängen vt àñìàã (ïÿðäÿ, ãûôûë).
Vórhänge || schloß n àñìà ãûôûë.
Vór || haus n äÿùëèç.
Vór || hemd n äþøëöê (êèøè êþéíÿéèíèí öñ-

òöíÿ òàõûëûð).
vor || hér adv þíúÿäÿí, ãàáàãúàäàí; etw. ~

ausmachen áèð øåé ùàããûíäà ãàáàãúàäàí
øÿðòëÿøìÿê.

vorhér= präf: áèð øåéäÿí ÿââÿë îëàí ùÿðÿ-
êÿòè áèëäèðèð, àéðûëàí þí øÿêèë÷è êèìè èøëÿíèð.

vorhér || bestimmen vt ãàáàãúàäàí òÿéèí
åòìÿê; ~geh(e)n* vi (s) ãàáàã îëìàã, ÿâ-
âÿë ýÿëìÿê.

vorhér || gehend a ÿââÿëêè, ãàáàãêû.
vor || hérig a êå÷ìèø, ÿââÿëêè.
vór || herrschen vi öñòöí îëìàã, ùàêèì îëìàã.
vorhér || sagen vt ãàáàãúàäàí õÿáÿð âåðìÿê;

~sehen* vt ãàáàãúàäàí / þíúÿäÿí ýþðìÿê.
vór || heucheln vt éàëòàãúàñûíà èíàíäûðìàã.
vór || hin adv áóíäàí ãàáàã, áèð àç ÿââÿë.
vór || hinein adv: im ~ ãàáàãúàäàí, èðÿëè-

úÿäÿí.
Vór || hut f (10) ùÿðá. àâàíãàðä (ùÿì÷. ìÿú.).
vórig a êå÷ÿí, þòÿí; die Vorigen ùÿìèíêèëÿð

(Ïéåñèí ìÿòíèíÿ ìöÿëëèôèí âåðäèéè èçàùäà).
Vór || jahr n -(e)s, oh. pl êå÷ÿí èë.
vór || jährig a êå÷ÿíèëêè, þòÿíèëêè.
Vór || kämpfer m 1. ãàáàãúûë äþéöø÷ö;

2. ìöäàôèÿ÷è, òÿðÿôäàð.
vór || kauen vt 1. ÷åéíÿìÿê; 2. ìÿú. áàøà ñàë-

ìàã, àíëàòìàã.
Vór || kauf m (1*) 1. (ñàòûí) àëìà, ñàòìàã

ö÷öí àë(ûí)ìà; 2. ùöã. ñàòûí àëìàüà öñòöí-
ëöê ùöãóãó.
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vór || kaufen vt 1. àëìàã (ñàòìàã ö÷öí);
2. ñàòûí àëìàãäà öñòöíëöê ùöãóãóíà ìàëèê
îëìàã.

Vór || käufer m àëâåð÷è, ìþùòÿêèð, àëûá-ñàòàí.
vór || kehren vt ùàçûðëàìàã; þë÷ö ýþòöðìÿê.
Vór || kehrung f (10) ÷îõ âàõò pl ùàçûðëûã;

þë÷ö, òÿäáèð; ◊ alle ~en treffen* áöòöí
òÿäáèðëÿðè ýþðìÿê.

Vór || kenntnis f èëê ìÿëóìàò; ùàçûðëûã.
vór || kommen* vi 1. îëìàã, áàø âåðìÿê;

2. ðàñòëàøìàã, öç-öçÿ ýÿëìÿê; so etwas
darf nicht wieder ~ áó áèð äàùà òÿêðàð
îëóíìàìàëûäûð; 3. ýöìàí åäèëìÿê, ýþðöí-
ìÿê; es kommt mir vor ìÿíÿ áåëÿ ýÿëèð
êè... 4.: bei j-m ~ êèìÿñÿ äÿéìÿê, áàø ÷ÿê-
ìÿê; áèð êÿñ òÿðÿôèíäÿí ãÿáóë îëóíìàã.

Vór || kommen n (7) 1. ùàäèñÿ, ôàêò; 2. oh. pl
âàðëûã, ìþâúóäèééÿò; 3. ìÿä. éàòàã, ùþâçÿ.

vórkommenden || falls adv ÿýÿð èø áàø
âåðÿðñÿ.

Vór || kommnis n (3*) ùàäèñÿ, ÿùâàëàò.
Vór || kost f oh. pl ãÿëéàíàëòû.
Vórkriegs || zeit f ìöùàðèáÿäÿí ãàáàãêû

äþâð.
vór || laden* vt 1. ÷àüûðìàã (ìÿùêÿìÿéÿ);

2. ùÿðá. ìèíàëàìàã, ìèíà ãîéìàã.
Vór || ladung f (10) ùöã. ÷àüûðûø (ìÿùêÿìÿéÿ).
Vór || lage f 1. ëàéèùÿ; 2. îðèæèíàë; 3. íöìóíÿ;

òÿêëèô; 4. òåõ. èäìàí.
vór || lassen* vt 1. ãàáàüà áóðàõìàã; 2. èçèí

âåðìÿê, éîë âåðìÿê.
vór || laufen* vi (s) èðÿëè ãà÷ìàã, ãàáàüà

ãà÷ìàã.
Vór || läufer m ìöæäÿ÷è; ñÿëÿô.
vór || läufig I a èëê; ìöâÿããÿòè; II adv ùÿëÿëèê.
vór || laut a ÿäÿáñèç, íÿçàêÿòñèç, óòàíìàç.
Vór || leben n s, oh. pl èíñàíûí áóíäàí ÿââÿë-

êè ùÿéàòû, êå÷ìèø ùÿéàò.
Vórlege || brücke f òàõòà êþðïö, ýÿçäèðìÿ

êþðïö.
vór || legen vt 1. âåðìÿê; 2. ýþñòÿðìÿê, òÿã-

äèì åòìÿê; j-m Fragen ~ êèìÿñÿ ñóàëëàð
âåðìÿê; 3. Tempo ~ ñöðÿòè àðòûðìàã;
4. tüchtig ~ äàí. àðòûãëàìàñû èëÿ éåìÿê;
5.: sich ~ ùÿðá. þçöíö íÿéèíñÿ ãàáàüûíà
àòìàã, éîëó êÿñìÿê.

Vór || leger m (6) áàëàúà õàë÷à.
Vórlege || schloß n àñìà ãûôûë.

vór || leiern vt ìÿú. (äÿôÿëÿðëÿ) åéíè øåéè
òÿêðàð åòìÿê.

vór || lesen* vt áÿðêäÿí îõóìàã; áèð êÿñ ö÷öí
îõóìàã.

Vór || leser m (6), ~in f (12) îõóúó (êèøè,
ãàäûí).

Vór || lesung f (10) 1. ìöùàçèðÿ; ◊ eine ~
halten* ìöùàçèðÿ îõóìàã; 2. áÿðêäÿí /
óúàäàí îõóìàã.

vór || letzt a àõûðûíúûäàí ãàáàãêû.
vór || leuchten vi 1. èøûãëàíäûðìàã, èøûã ñàë-

ìàã; 2. ìÿú. íöìóíÿ / äÿñòèð îëìàã.
Vór || liebe f oh. pl öñòöí òóòìà; ìåéèë, ùÿ-

âÿñ (für A).
vórlieb || nehmen* vi (mit D) êèôàéÿòëÿíìÿê.
vór || liegen* vi 1. íÿéèíñÿ ãàðøûñûíäà äóð-

ìàã; 2. îëìàã, ìþâúóä îëìàã; im ~den
Fall(e) áó ùàëäà; es liegt nichts gegen
ihn vor îíóí ùå÷ áèð òÿãñèðè éîõäóð; die
~de Frage ìöçàêèðÿ îëóíàí ìÿñÿëÿ; der
uns ~de Text ãàðøûìûçäàêû ìÿòí; es liegt
kein Grund vor anzunehmen* ýöìàí
åòìÿéÿ ùå÷ áèð ñÿáÿá éîõäóð.

vór || liegend a ùàçûðêû, ÿëäÿ îëàí.
vór || lügen* vt (j-m) éàëàí äàíûøìàã.
vorm = vor dem; heute ~ Jahr äöç áèð èë

áóíäàí ãàáàã; ◊ er hat ein Brett ~ Kopf
ìÿú. î ýèúáÿñÿðäèð.

vór || machen vt 1. íåúÿ åòìÿê ëàçûì îëäó-
üóíó ýþñòÿðìÿê; 2.: j-m etw. ~ ìÿú. êè-
ìèñÿ éàíûëòìàã; wir wollen uns doch
nichts ~ áèç þçöìöçö àëäàòìàìàëûéûã; ◊
j-m blauen Dunst ~, j-m ein X für ein
U ~ ìÿú. êèìèíñÿ ýþçöíäÿí ïÿðäÿ àñìàã;
3. äöçÿëäèá ãîéìàã.

vór || malig a êå÷ìèø, ÿââÿëêè, êå÷ÿíäÿôÿêè.
vor || mals adv ÿââÿëúÿ, ãàáàãúà.
Vór || marsch m ùÿðá. èðÿëèëÿìÿ, èðÿëè ùÿðÿ-

êÿò (ùÿì÷. ìÿú.).
vór || marschieren vi (s) ùÿðá. èðÿëèëÿìÿê,

éàõûíëàøìàã (äöøìÿíÿ).
Vór || mauer f 1. þí äèâàð; 2. ìÿú. äàéàã, ãàëà.
Vór || meldung f 1. õÿáÿðäàðëûã; 2. òÿëÿáíàìÿ.
vór || merken I vt íèøàíëàìàã; II sich ~ (für A)

þíúÿäÿí íÿéÿñÿ éàçûëìàã / ãåéä îëóíìàã.
Vór || mittag m ÷åøò, íàùàðäàí / ýöíîðòàäàí

ãàáàãêû âàõò; des ~s ÷åøò àüçû; heute vor-
mittag áó ýöí ÷åøòäÿ / ÷åøò âàõòû.

vór || mittägig, vór || mittäglich a ÷åøòäÿêè.
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vór || mittags adv ÷åøò âàõòëàðû, íàùàðäàí
ãàáàã; um 10 Uhr ~ ñÿùÿð ñààò 10-äà.

Vórmund m (1) ãÿééóì.
Vórmundschaft f (10) ãÿééóìëóã.
vorn I adv: ~e ãàðøûäà; von ~ ãàðøûäàí;

von ~ anfangen* òÿçÿäÿí / áàøäàí áàøëà-
ìàã; nach ~ èðÿëè; ich wohne nach ~ ìÿí
ïÿíúÿðÿëÿðè êö÷ÿéÿ áàõàí ìÿíçèëäÿ éà-
øàéûðàì.

vorn II äàí. = vor den.
Vór || nahme f (11) èø, òÿøÿááöñ; þë÷ö.
Vór || name m -ns, -n, Vór || namen m (7) àä.
vórne adv áàõ: vorn I.
vórneán adv ãàáàãäàí, ãàáàã òÿðÿôäÿí.
vórnehín adv: nach ~ èðÿëè.
vór || nehm a àäëû-ñàíëû, òàíûíìûø; àëèúÿíàá;

~ tun* þçöíö ÷ÿêìÿê, ëîâüàëàíìàã.
vór || nehmen* vt 1. áàüëàìàã (äþøëöê âÿ ñ.);

òàõìàã (ìàñêà); 2. íÿéÿñÿ ýèðèøìÿê; sich
(D) etw. ~ íÿéèñÿ òÿøêèë åòìÿê; íÿçÿðäÿ
òóòìàã; íÿéèíñÿ íèééÿòèíäÿ îëìàã; sich
(D) j-n ~ ìÿú. êèìèñÿ ñûõûøäûðìàã.

vór || nehmlich adv ÿëÿëõöñóñ; ÿñàñ îëàðàã;
ùÿð øåéäÿí ÿââÿë.

vórn || über adv èðÿëè; áàøû ãàáàüà äîüðó.
vórn || wég adv ëàï ÿââÿëäÿí, áèð äÿôÿéÿ,

äÿðùàë; sie ist stark mit dem Munde ~ î
÷îõ êÿñêèíäèð (äàíûøûüûíäà).

vórn || heréin adv: von / im ~ ëàï áàøäàí;
ëàï ÿââÿëäÿí; áèðáàøà; àïðèîðè (òÿúðöáÿ-
äÿí ÿââÿëêè).

vór(n) || hinéin adv: im ~ ëàï ÿââÿëäÿí, ëàï
áàøäàí; áèðáàøà, äÿðùàë.

Vórort m (1) ãÿñÿáÿ.
Vórort || verkehr m ä.é. ãÿñÿáÿ ðàáèòÿñè;

ãÿñÿáÿ àðàñûíäà îëàí ðàáèòÿ; ~zug m ä.é.
ãÿñÿáÿéÿ èøëÿéÿí ãàòàð.

vór || pfeifen* vt ôèò ÷àëìàã.
vór || plaudern vt àüçûíà ýÿëÿíè äàíûøìàã,

ãàòûá-ãàðûøäûðìàã.
Vór || posten m ùÿðá. êåøèê÷è äÿñòÿñè; èñòåù-

êàì (ùÿì÷. ìÿú.); ~ansetzen / aufstellen
êåøèê÷è äÿñòÿñè ãîéìàã; ~einziehen* êå-
øèê÷è äÿñòÿñèíè ãàëäûðìàã / ýþòöðìÿê.

Vór || prüfung f þí ñûíàã çà÷îò, éîõëàìà.
vór || quellen* vi (s) à÷ûá ÷ûõìàã, àõûá ýÿë-

ìÿê.
vór || ragen vi (s) óúàëìàã, äèê äóðìàã.

Vór || rang m -(e)s, oh. pl öñòöíëöê, áèðèí-
úèëèê; j-m den ~ einräumen öñòöíëöéö
êèìÿñÿ âåðìÿê.

Vór || rat m åùòèéàò, àçóãÿ; Vorräte anschaf-
fen åùòèéàò ýþðìÿê, àçóãÿ éûüìàã.

vór || rätig a åùòèéàò / àçóãÿ (ñèô.).
Vórrats || kammer f àçóãÿ àíáàðû;

~schrank m ñóðñàò äîëàáû; ~tank m àâ.
àâò. åùòèéàò ö÷öí îëàí áàíê.

vór || rechnen vt ñàéûá ìèãäàðûíû ìöÿééÿí-
ëÿøäèðìÿê; áèð-áèð ñàéìàã (ùÿì÷. ìÿú.).

Vór || recht n öñòöíëöê, èìòèéàç; ~e genie-
ßen* èìòèéàçäàí èñòèôàäÿ åòìÿê; j-m seine
~e entziehen, / berauben êèìèñÿ èìòè-
éàçäàí ìÿùðóì åòìÿê.

Vór || rede f ìöãÿääèìÿ.
vór || reden vt äåìÿê, äàíûøìàã; ñÿñèíè ñàë-

äûðìàã (ãðàììîôîí âàëûíà).
Vór || rédner m (6) ãàáàãêû íàòèã, ÿââÿëêè

íàòèã.
vór || reiten* vi (s) àòëà ãàáàãäà ýåòìÿê.
vór || richten vt ùàçûðëàìàã, ùàçûðëàøäûðìàã,

òÿøêèë åòìÿê.
Vór || richtung f 1. ãóðüó, àïàðàò; 2. ùàçûðëûã

(èø).
vór || rücken I vt èðÿëèëÿòìÿê; èðÿëè ÷ÿêìÿê;

II vi (s) ùöúóì åòìÿê; èðÿëèëÿìÿê (îðäó
âÿ ñ.).

vór || rufen* vt ÷àüûðìàã.
vors äàí. = vor das.
Vór || saal m -es, -säle àðòûðìà, äÿùëèç, âåñ-

òèáöë.
vór || sagen vt ýèçëèúÿ ñþéëÿìÿê, éåðäÿí

äåìÿê.
Vór || sänger m, ~in f ìàùíûíû áàøëàéàí

ñîëèñò (êèøè, ãàäûí).
Vór || satz m 1. íèééÿò, ìÿãñÿä; gute

Vorsätze fassen éàõøû íèééÿòäÿ îëìàã;
2. ìÿòá. ôîðçàñ.

vór || sätzlich I a, II adv ÿââÿëúÿäÿí íèééÿò
îëóíìóø; ãÿñäÿí.

Vór || schau f 1. ãàáàãúàäàí áàõìà;
2. ïðîãðàì.

Vór || schein m -(e)s, oh. pl: zum ~
bringen* ìÿëóì åòìÿê, àøêàð åòìÿê, ýþñ-
òÿðìÿê; zum ~ kommen* àøêàð îëìàã,
öçÿ ÷ûõìàã.

vór || schieben* vt 1. èòÿëÿìÿê; ÷ÿêìÿê (èðÿ-
ëè); 2. áÿùàíÿ ýÿòèðÿðÿê, áîéóí ãà÷ûðòìàã.
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vór || schießen* I vi (s) èðÿëè ÷ûõìàã; ýþðöí-
ìÿê; II vt þíþäÿíú / àâàíñ âåðìÿê; j-m
etw. ~ (êèìÿñÿ íÿéèñÿ) áîðú âåðìÿê.

Vór || schlag m òÿêëèô; ein ~ zur Güte ðàçû-
ëûã òÿêëèôè; auf ~ (von D) (êèìèíñÿ) òÿêëè-
ôèíÿ ýþðÿ; in ~ bringen* òÿêëèô åòìÿê.

vór ||schlagen* vt òÿêëèô åòìÿê.
vór || schleichen* vi ýèçëèíúÿ ãàáàüà ñö-

ðöíìÿê.
vór || schneiden* vt êÿñìÿê.
vór || schnell a ôèêèðñèç, ôèêèðëÿøìÿìèø.
vór || schnellen vi (s) ñöðöá ãàáàüà ýåòìÿê.
vór || schreiben* vt ýþñòÿðèø âåðìÿê; ich

lasse mir nichts ~ ãîéìàðàì, ìÿíÿ ÿìð
åòñèíëÿð.

vór || schreiten* vi (s) 1. ãàáàüà ýåòìÿê;
2. ìÿú. ìöâÿôôÿãèééÿò ãàçàíìàã.

Vór || schrift f ÿìð. ýþñòÿðèø; ùÿðá. íèçàìíà-
ìÿ, ÿñàñíàìÿ; nach ~ ÿìðÿ ýþðÿ; ùÿðá.
íèçàìíàìÿéÿ ýþðÿ.

vórschrifts || mäßig I a ÿìð åäèëìèø, ýþñòÿ-
ðèëìèø; II adv ÿìðÿ óéüóí, ÿìðÿ ýþðÿ; íè-
çàìíàìÿéÿ ýþðÿ; ~widrig a íèçàìíà-
ìÿéÿ çèää.

Vór || schub m 1. èðÿëèéÿ ùÿðÿêÿò; 2. òåõ. èòÿ-
ëÿéèúè ìåõàíèçì; 3. ìÿú. êþìÿê; einer
Sache / j-m ~ leisten íÿéÿñÿ, êèìÿñÿ
êþìÿê åòìÿê.

Vór || schule f 1. èáòèäàè ìÿêòÿá; 2. åëåìåí-
òàð êóðñà ýèðèø.

Vór || schuß m þíþäÿíú, àâàíñ, áåù.
vórschuß || weise adv 1. àâàíñ îëàðàã; 2. áåù

îëàðàã.
vór || schützen vt áÿùàíÿ ýÿòèðìÿê, áîéóí

ãà÷ûðìàã.
Vór || schützung f (10) áÿùàíÿ, òÿìèçÿ ÷û-

õàðìà, áÿðàÿò.
vór || schwärmen vi óúàäàí àðçó åòìÿê.
vór || schwatzen vi áîø-áîø äàíûøìàã.
vór || schweben vi ìÿú. õÿéàëà ýÿëìÿê, ýþçÿ

ýþðöíìÿê.
vór || schwindeln vt éàëàí äåìÿê, àëäàòìàã.
vór || sehen* I vt íÿçÿðäÿ òóòìàã, ãàáàãúà-

äàí íÿçÿðÿ àëìàã; II sich ~ 1. ãîðóíìàã,
þçöíö ýþçëÿìÿê; sich mit j-m ~ êèì-
äÿíñÿ þçöíö ýþçëÿìÿê; 2.: sich mit einer
Sache ~ þçö ö÷öí íÿñÿ òÿäàðöê ýþðìÿê.

Vór || sehung f (10) 1. äèí. ãÿçàâö-ãÿäÿð,
èëàùè ãöââÿ; 2. òÿìèí åòìÿ.

vór || setzen vt 1. ãàáàüûíà ãîéìàã; 2. ìÿú.
éóõàðûáàøà ãîéìàã; 3. âåðìÿê, äöçìÿê
(õþðÿéè ìàñàéà).

Vór || sicht f oh. pl åùòèéàòëûëûã, åùòèéàò-
êàðëûã; ~! åùòèéàòëû îë(óí)!; ~ ist besser als
Nachsicht àòà. ñþç. ≅ Ñîíðàêû ïåøìàí÷ûëûã
ôàéäà âåðìÿç.

vór || sichtig a åùòèéàòëû, åùìàëëû.
vórsichts || halber adv åùòèéàò ö÷öí.
Vórsichst || maßregel f åùòèéàò òÿäáèðëÿðè.
Vór || silbe f ãðàì. ñþçþíö.
vór || singen* vt îõóìàã, çöìçöìÿ åòìÿê.
vórsintflutlich a ìÿú. Íóù ÿééàìûíäàí ãàë-

ìûø, ÷îõ ãÿäèì.
Vór || sitz m -es, oh. pl ñÿäðëèê, ñÿäàðÿò; den

~ führen / haben ñÿäðëèê åòìÿê; unter
dem ~ (von D) êèìèíñÿ ñÿäðëèéè àëòûíäà.

Vór || sitzende m, f (9*) ñÿäð (êèøè, ãàäûí).
Vór || sommer m éàéûí ÿââÿëè.
Vór || sorge f oh. pl åùòèéàòëûëûã, òÿäáèðëèëèê;

~ treffen* ãàáàãúàäàí åùòèéàò ýþðìÿê.
vór || sorglich a ãàéüûêåø, ãàéüû ÷ÿêÿí.
Vór || spann m 1. ïî÷ò àðàáàñû àòû; ãàáàã-

äàêû úöò àò; 2. ùÿðá. òîï ãîøãóñóíäàêû úöò
àò; ◊ nimm ~! äàí. òåç äàíûø!

vór || spannen vt (vor A) ãîøìàã (íÿéÿñÿ).
Vór || speise f ãÿëéàíàëòû.
vór spiegeln vt àëäàòìàã, òîâëàìàã.
Vór || spieg(e)lung f (10) éàëàí, àëäàòìà;

eine ~ falscher Tatsachen éàëàí, èôòèðà.
Vór || spiel n ìóñ. áàøëàíüûú, ìöãÿääèìÿ

(ùÿì÷. ìÿú.); òåà. ïðîëîã.
vór || spielen vt êöòëÿ / òàìàøà÷û ãàðøûñûíäà

÷àëìàã.
vór || sprechen* I vt 1. (áàøãàñûíûí òÿêðàð

åòìÿñè ö÷öí) òÿëÿôôöç åòìÿê; 2. íÿéèñÿ êè-
ìèíñÿ àüëûíà / ôèêðèíÿ ñàëìàã, êèìèíñÿ
àüçûíà ñþç âåðìÿê; II vi áàø ÷ÿêìÿê.

vór || springen* vi (s) 1. ñû÷ðàìàã, àòûëìàã;
2. èðÿëè ÷ûõìàã.

Vór || sprung m (1*) 1. ÷ûõûíòû; 2. öñòöíëöê;
~ gewinnen* öñòöíëöê ãàçàíìàã.

Vór || stadt f øÿùÿð ÿòðàôû ãÿñÿáÿ.
Vór || stand m 1. ùåéÿò; èäàðÿ ùåéÿòè; 2. ñÿ-

äàðÿò.
vór || stecken vt 1. ñàíúàãëàìàã; 2. èðÿëèúÿ-

äÿí òÿéèí åòìÿê, ãåéä åòìÿê.
vór || steh(e)n* vi 1. èðÿëè ÷ûõìàã; 2. (D) èäàðÿ

åòìÿê, ìöäèðëèê åòìÿê (íÿéÿñÿ).
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vór || stehend a 1. èðÿëè ÷ûõàí; 2. éóõàðûäà
ýþñòÿðèëÿí.

Vór || steher m (6), ~in f (12) ðÿèñ; ìöäèð
(êèøè, ãàäûí).

vór || stellen I vt 1. ãàáàüà ÷ÿêìÿê (ñààòû);
2. òÿãäèì åòìÿê; 3. òÿñÿââöð åòìÿê, òÿñâèð
åòìÿê; was soll das ~? áó íÿ äåìÿêäèð?;
4.: sich (D) ~ òÿñÿââöðöíÿ ýÿòèðìÿê; II
sich ~ þçöíö òÿãäèì åòìÿê.

vór || stellig a: bei j-m ~ werden êèìÿñÿ
ÿðèçÿ / øèêàéÿò âåðìÿê; ÿðèçÿ èëÿ ìöðàúèÿò
åòìÿê.

Vór || stellung f 1. òÿñÿââöð, ìÿëóìàò; 2. òåà.
òàìàøà; ñåàíñ (êèíîäà); 3. ÿðèçÿ; 4. åòèðàç;
~en erheben* åòèðàç åòìÿê; 5. pl ýþñòÿðèø,
ýþñòÿðìÿ; þéðÿòìÿ; 6. ùÿðá. þí ìþâãå.

Vórstellungs || kraft f oh. pl òÿõÿééöë ýöúö.
Vór || stoß m 1. çÿðáÿ; ùÿðá. çÿðáÿ, ùöúóì;

2. êþáÿ, ùàøèéÿ.
vór || stoßen* I vt 1. ãàáàüà èòÿëÿìÿê; 2. ùà-

øèéÿ / êþáÿ òèêìÿê; II vi (s) ùÿðá. çÿðáÿ
åíäèðìÿê; ùöúóìà êå÷ìÿê, èðÿëèëÿìÿê.

Vór || strafe f ìÿùêóìëóã.
vór || strecken vt 1. ãàáàüà / èðÿëèéÿ óçàò-

ìàã (ÿëè); 2. áîðú âåðìÿê; àâàíñ âåðìÿê.
Vórstudien || anstalt f (10) ùàçûðëûã êóðñó.
Vór || stufe f 1. èëê ìÿðùÿëÿ, èëê àääûì (zu D);

2. ìÿú. èáòèäàè òÿùñèë.
vór || stürzen vi (s) ãàáàüà / èðÿëè àòûëìàã.
vór || täuschen vt ñèìóëéàñèéà åòìÿê, þçöíö

þëö êèìè àïàðìàã; liebe ~ þçöíö ñåâÿí
êèìè àïàðìàã.

Vór || teil m 1. õåéèð; ýÿëèð; 2. öñòöíëöê; die
Vor- und Nachteile öñòöíëöê âÿ ÷àòûøìàç-
ëûã; íÿéèíñÿ õåéèðè âÿ çèéàíû; sich zu sei-
nem ~ verändern éàõøûëûüà äîüðó äÿéè-
øèëìÿê.

vór || teilhaft a õåéèðëè, ñÿðôÿëè.
Vór || trag m (1*) 1. ìÿðóçÿ; einen ~ halten*

ìÿðóçÿ åòìÿê; 2. äèêñèéà; 3. èôà.
vór || tragen* vt 1. ìÿðóçÿ åòìÿê; 2. äåê-

ëàìàñèéà äåìÿê; èôà åòìÿê; 3. ùÿðá. èðÿëè
÷ÿêìÿê (àòÿøè âÿ ñ.).

Vór || tragende m, f (9*) 1. ìÿðóçÿ÷è;
2. èúðà÷û (êèøè, ãàäûí).

vor || tréfflich a ÷îõ ýþçÿë, ÿëà.
vór || treten* vi (s) èðÿëè ÷ûõìàã, ãàáàüà

÷ûõìàã.

Vór || tritt m -(e)s, oh. pl (vor D) öñòöíëöê
(êèìäÿíñÿ), áèðèíúèëèê (êèìÿñÿ íèñáÿòäÿ);
j-m den ~ lassen* ìÿú. áèðèíúè éåðè áàø-
ãàñûíà âåðìÿê.

Vór || trockner m (6) ãóðóäóúó úèùàç.
Vór || trupp m -s, -s ùÿðá. ãàáàãúûë äÿñòÿ

(ùÿì÷. ìÿú.).
vór || tun* I vt 1. ýþñòÿðìÿê; 2. òàõìàã, áàü-

ëàìàã (äþøëöê âÿ ñ.); 3. áàøäàíñîâäó éà-
íàøìàã; ◊ Vorgetan und nachbedacht
hat manchen in groß Leid gebracht àòà.
ñþç. ≅ Éöç þë÷, áèð áè÷; II sich ~ ãàáàüà /
èðÿëè ÷ÿêèëìÿê.

vor || über adv (an D) íÿéèíñÿ éàíûíäàí; an
dem Hause ~ åâèí éàíûíäàí; der Winter
ist ~ ãûø êå÷èäè / ãóðòàðäû.

vorüber= präf: ùÿðÿêÿòèí íÿéèíñÿ éàíûíäàí
êå÷ìÿñèíè áèëäèðèð, ôåëëÿðäÿ àéðûëàí þí øÿ-
êèë÷è êèìè èøëÿíèð.

vorüber || geh(e)n* vi (s) éàíûíäàí êå÷-
ìÿê; þòöá-êå÷ìÿê (âàõò); ~ lassen* þòöð-
ìÿê, ãà÷ûðìàã.

vorüber || gehend I a, II adv ìöâÿããÿòè,
þòÿðè; schnell ~ òåç þòöá-êå÷ÿí.

vorüber || huschen vi (s) áèðäÿí ýþðöíöá éîõ
îëìàã; ~ziehen* vi (s) éàíûíäàí êå÷ìÿê.

Vór || übung f ýèðèø / èëê ìÿøüÿëÿ.
Vór || untersuchung f ùöã. èáòèäàè èñòèíòàã.
Vór || urteil n 1. õóðàôàò; ìþâùóìàò;

2. ãàáàãúàäàí ÿìÿëÿ ýÿëìèø éàíëûø ôèêèð;
ein ~ haben (gegen A) ãàáàãúàäàí ìÿíôè
ôèêèðäÿ îëìàã (íÿéÿñÿ, êèìÿñÿ ãàðøû).

Vór || vater m óëó áàáà, àòà-áàáà.
Vór || vergangenheit f oh. pl ãðàì. óçàã

êå÷ìèø çàìàí.
Vór || verhör n ùöã. èëê äèíäèðìÿ.
Vór || verkauf m ãàáàãúàäàí ñàòûø.
vór || vorgestern adv äàùà ñðàüàýöí.
vór || vorig a èíèøèëêè, îíäàí ãàáàãêû.
vór || wagen (sich) ãàáàüà ýåòìÿéÿ öðÿê

åòìÿê.
Vór || wahlen pl íþâáÿäÿíêÿíàð ñå÷êèëÿð.
vór || walten vi ùþêìðàíëûã åòìÿê; öñòöí

îëìàã.
Vórwand m (1*) áÿùàíÿ.
Vór || wärmer m (6) òåõ. ãûçäûðûúû / èñèäèúè úèùàç.
vórwärts adv èðÿëè, èðÿëèéÿ.
vórwärts || bringen* vt 1. èðÿëè ÷ÿêìÿê /

àïàðìàã; 2. êèìÿñÿ íÿäÿñÿ êþìÿê åòìÿê;
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~geh(e)n* vi (s) èðÿëè ýåòìÿê; ~kommen
vi (s) ÷àòäûðìàã; ~marschíeren vi (s) èðÿëè-
ëÿìÿê; schreiten* vi (s) èðÿëè ýåòìÿê, èðÿ-
ëèéÿ äîüðó àääûìëàìàã.

vorwég adv 1. èðÿëè; 2. ãàáàãúàäàí; áèðäÿí.
vór || weisen* vt òÿãäèì åòìÿê, ýþñòÿðìÿê.
Vór || weisung f (10) òÿãäèì åòìÿ, ýþñòÿðìÿ.
vór || werfen* vt 1. àòìàã, òóëëàìàã (ãà-

áàüà); 2.: j-m etw. ~ êèìèñÿ ìÿçÿììÿò
åòìÿê / èðàä òóòìàã / ãàõû ãàõìàã.

Vór || werk n 1. õóòîð, êè÷èê ìàëèêàíÿ;
2. ùÿðá. þí èñòåùêàì.

vór || wiegen* vi öñòöí îëìàã, öñòöíëöê òÿø-
êèë åòìÿê.

vór || wiegend I a öñòöí, öñòöíëöê òÿøêèë åäÿí;
II adv áàøëûúà îëàðàã.

Vór || winter m ãûøûí ÿââÿëè.
Vór || wissen n -s, oh. pl áèëèê; ohne

(mein) ~ ìÿíèì ðàçûëûüûì îëìàäàí.
Vór || witz m -es, oh. pl ìàðàãëàíìà (éåðñèç).
Vór || woche f êå÷ÿí ùÿôòÿ.
Vór || wort n 1. (pl ~worte) ìöãÿääèìÿ;

2. (pl ~wörter) ãðàì. ñþçþíö.
Vór || wurf m (1*) 1. äàíëàã, ìÿçÿììÿò,

èðàä; ãàõû; j-m Vorwürfe machen (über
A, wegen G) êèìèñÿ ìÿçÿììÿò åòìÿê, êè-
ìÿñÿ èðàä òóòìàã; 2. ñöæåò (èíúÿñÿíÿòäÿ).

vórwurfs || frei, ~los a ãöñóðñóç, ëÿêÿñèç;
~voll a òÿíÿëè, íàðàçû.

vór || zählen vt (D) ùåñàáëàìàã, áèð-áèð ñàé-
ìàã (êèìÿñÿ).

Vór || zeichen n 1. ÿëàìÿò; 2. ðèéàç. èøàðÿ
(+ / -); 3. ìóñ. òîíó / þë÷öíö ýþñòÿðÿí èøàðÿ.

vór || zeichen vt 1. øÿêèë ÷ÿêìÿéè ýþñòÿðìÿê;
2. òÿëèìàò âåðìÿê; ýþñòÿðìÿê (ó÷óø çàìàíû).

vór || zeigen vt òÿãäèì åòìÿê, ýþñòÿðìÿê.
Vór || zeit f oh. pl ëàï êå÷ìèø çàìàí.
vor || zéiten adv ãÿäèì çàìàíäà.
vór || zeitig a âàõòûíäàí ÿââÿë; âàõòñûç.
vór || zeitlich a èáòèäàè, ÷îõ ãÿäèì.
vór || ziehen* vt 1. ÷ÿêèá ÷ûõàðòìàã, äàðòûá

÷ûõàðòìàã; 2. ÷ÿêìÿê (ïÿðäÿíè); 3. öñòöí
òóòìàã; 4. ùÿðá. èðÿëè ÷ÿêìÿê.

Vór || zimmer n äÿùëèç, þíîäà.
Vór || zug m 1. öñòöí òóòìà; j-m, einer Sache

den ~ geben* êèìÿñÿ, íÿéÿñÿ öñòöíëöê
âåðìÿê; 2. éàõøû êåéôèééÿò; öñòöíëöê; sie
hat viele Vorzüge îíóí éàõøû úÿùÿòëÿðè
÷îõäóð, îíóí ÷îõ öñòöíëöêëÿðè âàð.

Vórzugs || urlaub m ùÿðá. íþâáÿäÿí êÿíàð
ìÿçóíèééÿò.

vór || züglich I a 1. öñòöí; 2. ÿëà, ÷îõ éàõøû;
II adv õöñóñèëÿ, ùÿð øåéäÿí ãàáàã.

Vórzugs || preis m ýöçÿøòëè ãèéìÿò; ~recht n
ùöã. öñòöíëöê ùöãóãó; ~schüler m ÿëà÷û
øàýèðä; ~stellung f èìòèéàçëû âÿçèééÿò.

vórzugs || weise adv öñòöí; èìòèéàçëû.
vortíeren [v-] vt ñÿñ âåðìÿê.
Vótum [v:-] n -s, Voten / Vota âîòóì, ñÿñ.
vulgär [v-] a âóëãàð, ãàáà.
Vulkán [v-] m (1) âóëêàí.
vulkánisch [v] a âóëêàí (ñèô.).

vorwég vulkánisch
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W w Wägelchen

Ww
W, w n àëìàí ÿëèôáàñûíûí èéèðìè ö÷öíúö ùÿðôè.
Wáage f (11) 1. òÿðÿçè; etw. auf die ~ legen

1) òÿðÿçèäÿ ÷ÿêìÿê; 2) ìÿú. þë÷öá-áè÷-
ìÿê; ìöçàêèðÿ åòìÿê; ◊ sich (D) die ~
halten ìöâàçèíÿòèíè ñàõëàìàã; einer
Sache die ~ halten íÿéèñÿ ñàùìàíà ñàë-
ìàã; das Zünglein an der ~ sein ùÿëëåäèúè
ðîë îéíàìàã; 2. òåõ. òàðàç, âàòåðïàñ; 3. oh.
pl àñòð. Òÿðÿçè áöðúö.

wáag(e) || recht a öôöãè.
Wáage || rechte f öôöãè õÿòò.
Wáag || schale f òÿðÿçè ýþçö; schwer in

die ~ fallen ìöùöì ÿùÿìèééÿòÿ ìàëèê
îëìàã; sein Wort in die ~ werfen þç ãÿòè
ôèêðèíè ñþéëÿìÿê.

Wábe f (11) àðû øàíû.
Wáben || honig m øàí áàëû.
wach a 1. àéûã; 2. äèðè, äèðèáàø; ~ werden

îéàíìàã, àéûëìàã; ~ bleiben àéûã / îéàã
ãàëìàã, éàòìàìàã; ~e Nächte éóõóñóç
ýåúÿëÿð; ~e Träume éóõóéà áÿíçÿéÿí
ùÿãèãÿò.

Wache f (11) 1. ùÿðá. ãàðîâóë, êåøèê; äÿíèç.
íþâáÿ; ~ haben / halten íþâáÿ ÷ÿêìÿê;
~ stehen, auf ~ sein ãàðîâóëäà äóðìàã;
auf ~ ziehen íþâáÿíè ÿâÿç åòìÿê;
2. ãàðîâóëäà äóðàí; ñààò÷û.

wáchen vi àéûã îëìàã, éàòìàìàã; über etw.,
j-n ~ êèìèíñÿ, íÿéèíñÿ êåøèéèíäÿ äóðìàã;
ãàéüûñûíû ÷ÿêìÿê.

wách || habend a íþâáÿò÷è; êåøèê ÷ÿêÿí.
Wachólder m (6) áîò. àðäûú, àðäûú êîëó.
wách || rufen vt ìÿú. õÿéàëûíà ýÿòèðìÿê,

òÿñÿââöðöíäÿ úàíëàíäûðìàã; ~rütteln vt
ñèëêÿëÿéèá îéàòìàã (éàòàíû).

Wachs n (2) ìóì.
wáchsam a 1. ñàéûã; 2. àéûã; ein ~es Auge

auf j-n haben êèìèñÿ äèããÿòëÿ èçëÿìÿê.
Wáchsamkeit I f oh. pl ñàéûãëûã.
wáchsen I vi (s) 1. áèòìÿê; 2. áþéöìÿê,

àðòìàã; 3.: er ist dieser Sache nicht
gewachsen áó îíóí èøè äåéèë; ◊ sich (D)
keine grauen Haare ~ lassen ìÿú. êÿäÿð-
ëÿíìÿìÿê; er spricht, wie ihm der

Schnabel gewachsen ist  ≅ î, à÷ûã öðÿêëÿ
äàíûøûð; îíóí öðÿéèíäÿêè äèëèíäÿäèð.

wáchsen II vt, wächsen vt 1. ìóìëàìàã;
2. éàüëàìàã (õèçÿéè).

wächsern a ìóì (ñèô.).
Wáchs || leinwand f ìöøÿìáÿ; ~papier n

ìóìëàíìûø êàüûç; ~tuch n (pl -tuche)
ìöøÿìáÿ.

Wáchs || tum n -s, oh. pl áþéöìÿ, áîéàò-
ìà; èíêèøàô åòìÿ.

Wáchtel f (11) çîîë. áèëäèð÷èí.
Wächter m (6) 1. ãàðîâóë÷ó, ýþçÿò÷è; 2. òåõ.

éîõëàéûúû àëÿò.
wácht || habend a ùÿðá. ãàðîâóëäà äóðàí;

äÿíèç. íþâáÿ ÷ÿêÿí; íþâáÿò÷è.
Wácht || habende m (9) ùÿðá. ãàðîâóë ðÿèñè;

~lokal n ùÿðá. ãàðîâóëõàíà; ~meister m
1. ùÿðá. âàõìèñòð (êè÷èê ñöâàðè çàáèòè);
2. ïîëèñ ñåðæàíòû; ~parade f ãàðîâóëëàðûí
äÿéèøèëìÿñè; ~posten m ãàðîâóë; ~schiff
n êåøèê÷è ýÿìè; ~turm m ìöøàùèäÿ ãöëëÿñè.

wáck(e)lig a ëàõ, ëàõëàéàí, òÿðïÿíÿí, éûðüà-
ëàíàí; ìÿú. åòèáàðñûç.

wáckeln vi ëàõëàìàã, òÿðïÿíìÿê, éûðüàëàí-
ìàã; da wackelt die Wand! ≅ ãóðóëóøóí
þçöëö ñàðñûéûð / ëàõëàéûð!

wácker I a 1. èýèä, ãî÷àã; øþùðÿòëè; 2. íàìóñ-
ëó; II adv 1. èýèäúÿñèíÿ, úÿñàðÿòëÿ; 2. õåéëè.

Wáde f (11) áàëäûð.
Wáden || krampf m áàëäûð ÿòèíèí ãûú îë-

ìàñû; ~strumpf m äèçÿ ãÿäÿð îëàí úîðàá.
Wáffe f (11) ñèëàù; blanke ~ ñîéóã ñèëàù; die

~n strecken òÿñëèì îëìàã, ñèëàùû éåðÿ ãîé-
ìàã; zu den ~n greifen ñèëàùà ñàðûëìàã;
unter ~n stehen äþéöøÿ ùàçûð äóðìàã.

Wáffel f (11) âàôëè.
wáffen || fähig a ñèëàù òóòìàüû / ýÿçäèðìÿéè

áàúàðàí, ÿëè ñèëàù òóòàí.
Wáffen || gefährte m ñèëàùäàø, ìöáàðèçÿ

éîëäàøû; ~haus n úÿááÿõàíà; ~rock m ùÿð-
áè ïàëòàð; ~ruhe f oh. pl áàðûø, ñöëù; ~schein
m ñèëàù ýÿçäèðìÿéÿ èúàçÿ; ~schmied m ñè-
ëàù óñòàñû; ~stillstand m àòÿøêÿñ; ~strec-
kung f êàïèòóëéàñèéà, òÿñëèì.

wáffnen vt ñèëàùëàíäûðìàã; sich ~ ñèëàùëàí-
ìàã.

wägbar a ÷ÿêèñè îëàí.
Wág(e) || hals m ãî÷àã, èýèä, úÿñóð.
Wägelchen n (7) àðàáà (áàëàúà).



Wáge || mut m úÿñàðÿò, ãî÷àãëûã, øöúàÿò.
wáge || mutig a úÿñàðÿòëè, øöúàÿòëè.
wágen vt 1. úöðÿò åòìÿ, úÿñàðÿò åòìÿê; 2. ðèñê

åòìÿê; Wer wagt, gewinnt àòà. ñþç. ≅ Ðèñê
åäÿí óäàð / ãàçàíàð; Óòàíàíûí îüëó îëìàç.

wägen vt ÷ÿêìÿê (òÿðÿçèäÿ); ìÿú. ýþòöð-ãîé
åòìÿê; Erst ~, dann wagen àòà. ñþç. ≅
Éöç þë÷, áèð  áè÷.

Wágen m (7) 1. àðàáà; ìèíèê; àâòîìîáèë; ◊
die Pferde hinter den ~ spannen ìÿú.
áèð èøè òÿðñèíÿ ýþðìÿê / òóòìàã; das fünfte
Rad am ~ sein ýÿðÿêñèç îëìàã; 2. âàãîí.

Wágen || abteil n êóïå; ~bauer m àðàáà
óñòàñû; ~führer m 1. àðàáà÷û, ôàéòîí÷ó;
2. âàãîíñöðÿí, òðàìâàéñöðÿí; 3. ìàøûí-
ñöðÿí, ñöðöúö; ~lenker m áàõ: Wagen-
führer: ~meister m ñÿððàú; ùÿðá. àðàáà÷û;
~zug m 1. àðàáàëàð, àðàáà êàðâàíû, 2. ãîøóë-
ìóø éöê ìàøûíû.

Wáge || stück n õÿòÿðëè èø.
Waggon [va`g6~:] m -s, -s âàãîí.
Wágnis n (3*) ðèñê; õàòàëû èø.
Wahl f (10) 1. ñå÷ìÿ; ñå÷êè; 2. ñå÷èëìÿ;

nach ~ ñå÷ìÿ éîëó èëÿ; zur ~ schreiten
ñå÷êèéÿ áàøëàìàã; die ~ fällt mir schwer
áèð ãÿðàðà ýÿëìÿê ìÿíÿ ÷ÿòèíäèð; mir ble-
ibt keine ~ ìÿú. ìÿíèì áàøãà ÷àðÿì éîõ-
äóð; 3. ñå÷êèëÿð; 4. ÷åøèä (ìàë).

Wáhl || aufruf m ñå÷êèãàáàüû ÷àüûðûø.
wählbar a ñå÷èëÿ áèëÿí.
Wählbarkeit f (10) ñå÷êèíëèê, ñå÷èëìÿê ùö-

ãóãó.
wáhl || berechtigt a ñÿñâåðìÿ ùöãóãóíà

ìàëèê.
wählen vt 1. ñå÷ìÿê; 2. òåëåôîíäà ëàçûìè

íþìðÿëÿðè éûüìàã.
Wähler m (6), ~in f (12) ñå÷èúè (êèøè, ãàäûí).
wählerisch a ñîíóëàéàí, ñîíóëàéûúû, ÷ÿòèí

áÿéÿíÿí, èðàäúûë.
Wähler || liste f, Wahl || liste f ñå÷èúè ñèéà-

ùûñû; ~kommission f ñå÷êè êîìèññèéàñû;
~recht n oh. pl ñå÷êè ùöãóãó; ~revier n
ñå÷êè ìÿíòÿãÿñè; ~spruch m øöàð, ÷àüûðûø;
~zettel m ñå÷êè áöëëåòåíè.

Wahn m -(e)s, oh. pl ñÿùâ, éàíûëìà; êîð
åòìÿ; õÿéàë, àðçó; in einem ~ befangen
sein éàíëûø ôèêðèí òÿñèðè àëòûíà äöøìÿê.

Wáhn || bild n õÿéàë, õÿéàëàò; âàùèìÿ.

wähnen I vt, vi ñÿùâ òÿñÿââöð åòìÿê, õÿéà-
ëûíà ýÿòèðìÿê; II sich ~: sich glücklich ~
þçöíö õîøáÿõò çÿíí åòìÿê.

Wáhn || sinn m oh. pl äÿëèëèê, àüûëñûçëûã.
wáhn || sinig a äÿëè, àüëûíû èòèðìèø; bist du ~?

äÿëè îëìóñàí?, äÿëèñÿí?
Wáhn || witz m oh. pl àüûëñûçëûã, äÿëèëèê.
wáhn || witzig a àüûëñûç, áèëäèéèíè åäÿí.
wahr a ùÿãèãè, ýåð÷ÿê, äîüðó, ÿñèë; das ist ~

áó ùÿãèãÿòäèð; nicht ~? åëÿ äåéèë?; ~
machen ùÿéàòà êå÷èðìÿê.

wáhren vt ãîðóìàã, ñàõëàìàã (ñèðð); seine
Rechte ~ þç ùàããûíû, ùöãóãóíó ñàõëàìàã.

währen vi äàâàì åòìÿê.
während I prp (G) ÿðÿôÿñèíäÿ, ìöääÿòèíäÿ;

~ des Krieges ìöùàðèáÿ çàìàíû; II cj î
âàõò êè, ùÿëÿ êè.

während || déssen I adv áó àðàäà, áó äÿì-
äÿ; II cj ùàëáóêè.

wáhr || haben vt: er will das nicht ~ î áóíó
èíêàð åäèð.

wáhrhaft a 1. ùÿãèãè, äöçýöí, äîüðó; 2. äîü-
ðóúóë, äöçäàíûøàí.

wahrháftig adv ùÿãèãÿòÿí, äîüðóäàí äà.
Wáhrheit f (10) ùÿãèãÿò; die ~ ohne

Schminke îëäóüó êèìè, áÿðáÿçÿêñèç ùÿ-
ãèãÿò / ýåð÷ÿêëèê; um die ~ zu sagen ...
äîüðóñóíó äåñÿê, ... die ~ sprechen äöç /
äîüðó äàíûøìàã; in ~ verhält es sich so
ÿñëèíäÿ èø áó éåðäÿäèðäèð.

wáhrheits || gemäß, ~getreu a äîüðó,
äöçýöí, äöç; äîüðóäàíûøàí, ùÿãèãÿòëÿ áàðû-
øàí / ðàçûëàøàí.

Wáhrheits || liebe f äöçýöíëöê, äîüðóëóã.
wáhrheitsliebend a äöçäàíûøàí, äöçýöí.
wáhrlich adv ùÿãèãÿòÿí, äîüðóäàí äà.
wáhrnehm || bar a ýþðöíÿí, ùèññ îëóíàí.
wáhr || nehmen vt 1. ìÿíèìñÿìÿê, ãàâðà-

ìàã; 2. ðèàéÿò åòìÿê; den richtigen
Augenblick ~ ÿëâåðèøëè ìÿãàìäàí èñòèôàäÿ
åòìÿê, ôþâòö ôîòÿ âåðìÿìÿê.

Wáhr || nehmung f oh. pl 1. äÿðêåòìÿ,
ãàâðàíûø; ìÿíèìñÿìÿ; 2. ðèàéÿò åòìÿ, ÿìÿë
åòìÿ; die ~ der Interessen ìÿíàôåéèíè
[õåéðèíè] íÿçÿðÿ àëìà.

wáhr || sagen àéðûëìàéàí éàðûìïðåôèêñ vt
ýÿëÿúÿéè õÿáÿð âåðìÿê; ôàëà áàõìàã.

wáhr || sagerisch a ýÿëÿúÿéè õÿáÿð âåðÿí,
ýÿëÿúÿéè áèëÿí; óçàãýþðÿí.
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wahrschéinlich I a äîüðóéà îõøàéàí; ùÿãè-
ãÿòÿ óéüóí; II adv åùòèìàë (êè), îëñóí (êè),
ýöìàí (êè),

Wáhrung f (10) ðèàéÿò åòìÿ, ÿìÿë îëóíìà;
ñàõëàìà, ìöùàôèçÿ åòìÿ, ãîðóìà.

Währung f (10) 1. âàëéóòà; 2. ìöääÿò.
Wáhr || zeichen n ÿëàìÿò, íèøàíÿ.
Wáise f (11) éåòèì.
Wáisen || anstalt f, ~haus n éåòèìëÿð åâè,

éåòèìõàíà; ~kind n éåòèì óøàã; ~knabe
m: ein ~knabe gegen j-n sein äàí. êèìèí-
ñÿ àéàüûíûí òîçó äà îëà áèëìÿìÿê.

Wáke f ÷àïûã, ÷àïûëìûø / äîíìóø éåð.
Wal m (1) áàëèíà.
Wald m (4) ìåøÿ; lichter ~ ñåéðÿê ìåøÿ; ◊

den ~ vor lauter Bäumen nicht sehen
íÿéèñÿ öçäÿí / ñÿòùè áèëìÿê, èøèí ÿñèë ìà-
ùèééÿòèíè ýþðìÿìÿê; Wie man in den ~
ruft, so schallt’s heraus àòà. ñþç. ≅ Ùÿð-
úàéû ñóàëûí äà ãÿðúàéû úàâàáû îëàð.

wáld || einwärts adv ìåøÿíèí äÿðèíëèéèíÿ /
è÷èáîéó.

Wáldes || lichtung f úûüûð (ìåøÿäÿ éîë); òàëà
(ìåøÿäÿ àüàúñûç õûðäà áèð éåð).

Wáld || gelände n ìåøÿëèê (éåð); ~hüter m
ìåøÿáÿéè.

wáldig, wáldreich a ìåøÿëè.
Wáld || schnepfe f çîîë. ìåøÿ úöëëöòö.
Wáldung (10) ìåøÿ.
wáld || wärts adv ìåøÿéÿ äîüðó.
Wál || fisch m áàëèíà.
Wálfisch || fang m áàëèíà îâó.
Wálke f (11) êå÷ÿ.
wálken vt 1. êå÷ÿ ñàëìàã / àòìàã; 2. êèìèñÿ

÷ûðïìàã / ÷ûðïûøäûðìàã. 
Wall m (1*) áÿíä, ãóì òÿïÿñè, ãàëàã.
Wállach m (1, 8) àõòà àò.
wállen vi (s, h) 1. áÿðê ãàéíàìàã; 2. ëÿïÿ-

ëÿíìÿê (äÿíèç); 3. éåëëÿíìÿê (áàéðàã);
4. ñÿéàùÿò åòìÿê, ýÿçèá-äîëàøìàã.

wällen vt ãàéíàòìàã, áèøèðìÿê.
Wáll || fahrt f äèí. çÿââàðëûã, çèéàðÿò; ìÿú.

ñÿéàùÿò.
Wállung f (10) ìÿú. úîøìà; ùÿéÿúàí, ÷àõ-

íàøìà; ùèääÿòëÿíìÿ, ãûçûøìà; in ~ brin-
gen [geraten] ùÿéÿúàíëàíäûðìà [ùÿéÿúàí-
ëàíàã]; òÿøâèøÿ ñàëìàã [äöøìÿê].

Wál || nuß f, pl die Walnüsse ãîç; ~roß
çîîë. ìîðæ.

wálten vi (über A) ùþêìðàíëûã åòìÿê, ùà-
êèì îëìàã; èäàðÿ åòìÿê; seines Amtes ~
þç âÿçèôÿñèíè éåðèíÿ éåòèðìÿê; schalten
und ~ þçáàøûíàëûã / ùÿðêèëèê åòìÿê, àüàëûã
åòìÿê; Gnade ~ lassen ðÿùì ýþñòÿðìÿê,
ìÿðùÿìÿò åòìÿê.

Wálze f (11) òåõ. âàë, ñèëèíäð; âÿðäÿíÿ; ìÿòá.
êè÷èê âàë; auf die ~ gehen ìÿú. ñÿéàùÿò
åòìÿê.

wálzen I vt òåõ. éàéìàã (ìåòàëû); éàñòûëàìàã;
II vi âàëñ îéíàìàã.

wälzen I vt 1. ýèëëÿòìÿê, äèéèðëÿòìÿê; 2. die
Schuld auf einen anderen ~ òÿãñèðè áàø-
ãàñûíûí / þçýÿíèí öñòöíÿ àòìàã; II sich ~
äèéèðëÿíìÿê, åøÿëÿíìÿê; von sich ~ þçöí-
äÿí ðÿää åòìÿê; sich vor Lachen ~ ýöë-
ìÿêäÿí ãÿøø åòìÿê.

wálzen || förmig a ñèëèíäðøÿêèëëè.
Wálzer m (6) 1. ìóñ. âàëñ; 2. òåõ. éàéìà÷û

(éàéìà ìàøûíûíäà èøëÿéÿí ôÿùëÿ).
Wálz || hütte f éàéìà çàâîäó / ñåõè;

~straße f, ~strecke f òåõ. éàéìà äÿçýàùû;
~werk n òåõ. éàéìà çàâîäó.

Wams n (5) ýþäÿêúÿ; ◊ einem das ~ ausk-
lopfen êèìèñÿ êþòÿêëÿìÿê; etw. aufs ~ kri-
egen êþòÿêëÿíìÿê, äàíëàíìàã, àáðû
âåðèëìÿê.

Wand f (3) äèâàð; àðàêÿñìÿ, àðàêÿñìÿ äèâàð;
in seinen vier Wänden åâèíèí äþðä äè-
âàðû àðàñûíäà; spanische ~ øèðìà; weiße ~
åêðàí; ◊ j-n an die ~ stellen êèìèñÿ ýöë-
lÿëÿìÿê; er hat ihn an die ~ gedrückt
1) î îíó äèâàðà ãûñíàéûá; 2) õîðóçóíó ãîë-
òóüóíà âåðèá; das ist, um die Wände [an
den Wänden] hinaufzuklettern! àäàì
àç ãàëà ùèðñèíäÿí áîüóëà!; zu leeren Wän-
den reden áîøóíà äàíûøìàã; die Wände
haben Ohren äèâàðûí äà ãóëàüû âàð.

Wánd || brett n ðÿô, ëÿìÿ.
Wándel m -s, oh. pl 1. äÿéèøèêëèê, äÿéèøìÿ;

2. ùÿéàò òÿðçè; ùÿðÿêÿò òÿðçè; Handel und
~ ùÿéàò, äîëàíàúàã; ~ schaffen äÿéèøèêëèê
åòìÿê.

wándelbar a äÿéèøèêëèê, ãåéðè-äàèìè.
wándeln I vi (s) 1. ýÿçìÿê, ýÿçèøìÿê; 2. ìÿú.

äîëàíìàã, éàøàìàã; II vt ÷åâèðìÿê, äþí-
äÿðìÿê; III sich ~ ÷åâðèëìÿê; ìöÿééÿí áèð
øÿêëÿ ñàëûíìàã.
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Wándel || stern m àñòð. ïëàíåò; ìÿú. áÿõò
óëäóçó.

Wánder || arbeit f ìþâñöìè èø; ~arbeiter
m ìþâñöì÷ö; ~bibliothek f ñÿééàð êèòàá-
õàíà; ~ bursche m òàð. ñÿééàð óñòà êþìÿê-
÷èñè; ~fahne f êå÷èúè áàéðàã.

Wánderer m (6) ñÿééàù, éîë÷ó.
Wánder || jahre pl ñÿéàùÿò èëëÿðè; ~kino n

ñÿééàð êèíî; ~leben n êþ÷ÿðè ùÿéàò.
wándern vi (s) ñÿéàùÿò åòìÿê (ïèéàäà),

òóðèçìëÿ ìÿøüóë îëìàã; êþ÷ÿðè ùÿéàò ñöð-
ìÿê.

Wánderschaft f oh. pl ñÿéàùÿò åòìÿ, ñÿéà-
ùÿò (ïèéàäà); auf der ~ sein ñÿéàùÿò åòìÿê
(ïèéàäà).

Wánderung f (10) 1. äÿéèøìÿ, äÿéèøèêëèê;
øÿêëèíè äÿéèøìÿ (äÿéèøäèðìÿ); 2. åëåê.
òðàíñôîðìàñèéà.

Wánd || tafel f ëþâùÿ, éàçû òàõòàñû; ~uhr f
äèâàð ñààòû; ~vertiefung f ëÿìÿ (äèâàðäà)
òàõ÷à; ~zeitung f äèâàð ãÿçåòè.

Wánge f (11) 1. éàíàã; 2. òåõ. ãîë.
Wánkel || mut m ãÿòèééÿòñèçëèê; òÿðÿääöä.
wánkel || mütig a ìöòÿðÿääèä; ãÿòèééÿòñèç.
wánken vi (s, h) 1. ëàõëàìàã, òÿðïÿíìÿê;

2. ùÿðá. ýåðè ÷ÿêèëìÿê, wir ~ und weichen
nicht áèç éåðèìèçäÿí òÿðïÿíìèðèê; ìÿú.
áèç ñþçöìöçöí öñòöíäÿ èíàäëà äóðóðóã.

wann adv íÿ âàõò, ùà÷àí, ùà÷àü; bis ~? íÿ
âàõòà / ùà÷àíà ãÿäÿð?; seit ~? íÿ âàõò-
äàí / ùà÷àíäàí?; von ~ an? íÿ âàõòäàí /
ùà÷àíäàí áÿðè?; dann und ~ ùÿðäÿíáèð.

Wánne f (11) âàííà.
wánnen I vt ñîâóðìàã (òàõûë).
wánnen II adv: von ~? ùàðàäàí?
Wánnenbad n âàííà.
Wanst m (1*) äàí. ãàðûí; sich (D) den ~

vollschlagen / füllen ãàðíûíû / îðòàñûíû äîë-
äóðìàã.

Wánze f (11) òàõòàáèòè.
Wáppen n (7), Wáppen || schild n ýåðá.
Wáppen || spruch m øöàð, ÷àüûðûø (ýåðáäÿ).
wáppnen I vt ñèëàùëàíäûðìàã (ùÿì÷. ìÿú.);

ich war dagegen gewappnet ìÿí áóíà
ùàçûðëàíìûøäûì; II sich ~ ñèëàùëàíìàã
(ùÿì÷. ìÿú.); ~ sich mit Geduld ~ ìÿú.
ñÿáðèíè áàñìàã.

Wáre f (11) ÿìòÿÿ, ìàë.
Wáren || austausch m oh. pl èãò. ÿìòÿÿ ìö-

áàäèëÿñè; ~bestand m ìàë òÿðêèáè; ~haus

n óíèâåðñàë ìàüàçà, óíèâåðìàã; ~kunde f
ÿìòÿÿøöíàñëûã; ~lager n àíáàð; ~umsatz
m ìàë äþâðèééÿñè.

warm a èñòè; èëûã, ñûúàã; ~e Speisen èñòè õþ-
ðÿêëÿð; ~ werden ìÿú. íÿ èëÿñÿ ìàðàãëàí-
ìàã; er ist noch nicht richtig ~ gewor-
den î ùÿëÿ àëûøìàéûá (òÿçÿ èøÿ).

Wärme f oh. pl èñòèëèê, èñòè, ñûúàãëûã; er
sprach über dich mit großer ~ ìÿú. î
ñÿíèí ùàããûíäà ÷îõ ñûúàã äàíûøäû.

Wärme || einheit f ôèç. èñòèëèê âàùèäè, êàëîðè;
~grad m èñòèëèê äÿðÿúÿñè; ~kraftlehre f
òåðìîäèíàìèêà; ~leiter m ôèç., êèì. èñòèëèê
êå÷èðèúèñè (íàãèëè); ~kraftmaschine f ùÿðÿ-
êÿò ìöùÿððèêè.

wärmen I vt ãûçäûðìàã, èñèòìÿê; II sich ~
isinìÿê, ãûçûíìàã.

Wärm || flasche f, ~kruke f ãðåëêà; èñèäèúè
(úèùàç).

wárnen vt (vor D) õÿáÿðäàð åòìÿê.
Wárn || ruf m, ~signal n õÿáÿðäàðëûã

ñèãíàëû.
Wárnung f (10) (vor D) õÿáÿðäàðëûã.
Wárschau n -s úîüð. Âàðøàâà.
Wart m (1) ãîðóéóúó, ìöùàôèçÿ åäÿí.
Wárte f (11) ðÿñÿäõàíà; ãàëà (ýþçÿò÷è); von

hoher ~ (aus) éöêñÿê èäåéàëû.
Warte || frau f 1. ñöïöðýÿ÷è; 2. õÿñòÿ áàõû-

úûñû (ãàäûí).
wárten I vt ãóëëóã åòìÿê; II vi (auf A) ýþç-

ëÿìÿê; warte mal! áèð äàéàí!; da kannst
du ~, bis du schwarz wirst! ≅ ãèéàìÿòÿ
ãÿäÿð ýþçëÿéÿúÿêñÿí!

Wärter m (6) 1. ýþçÿò÷è, ãàðîâóë÷ó; 2. ñàíè-
òàð; 3. ãóëëóã åäÿí.

Wárte || raum m 1. ãÿáóë îòàüû; 2. ä.é. ýþç-
ëÿìÿ çàëû.

Wärterin f (12) 1. ñöïöðýÿ÷è; 2. õÿñòÿ áàõû-
úûñû.

Wárte || saal m ä. é. ýþçëÿìÿ çàëû; ~zeit
1. ýþçëÿìÿ ìöääÿòè; 2. òåõ. èøñèç, áîøäà-
éàíìà (ìàøûí); ~zimmer n ãÿáóë îòàüû.

Wárt || turm m ýþçÿò÷è ãöëëÿñè.
Wartung f (10) ãóëëóã åòìÿ, áàõìà; íÿçàðÿò.
warúm adv íÿ ö÷öí, íèéÿ, íÿéÿ ýþðÿ; ~

nicht! íèéÿ äÿ éîõ!; ~ nicht gar! êèí. åëÿ
áèð áó ãàëìûøäû!.

Wárze f (11) 1. çèéèë, çûéûë; 2. äþø ýèëÿñè;
3. òåõ. ÷ûõûíòû.
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wárzig a çèéèëëè, çûéûëëû.
was (G wessen, A was) I pron inter íÿ?

áÿçÿí íÿ ö÷öí?; ~ für ein? haíñû?; II pron
rel íÿ; III pron indef (etwas’ûí ãûñàë.) íÿ
èñÿ, áèð øåé; das ist schon ~ áó äà íÿñÿ áèð
øåéäèð; áóíà äà øöêöð; nein so ~! ýþð áèð ùà!

Wasch || anstalt f úàìàøûðõàíà, ïàëòàðéó-
éóëàí éåð; ~bär m çîîë. éåíîò (ùåéâàí âÿ
éà îíóí äÿðèñè); ~becken n ÿëöçéóéàí; éö-
éÿò òÿêíÿñè / òàñû / ëÿéÿíè. 

Wäsche f (11) 1. àëò ïàëòàðû; éàòàã äÿéèøÿéè;
2. éóìà, éóéóëìà; 3. òåõ. éóéóá àéûðìà,
éóéóá òÿìèçëÿìÿ (ôèëèç).

wásch || echt a éóéóëàí çàìàí ñîëìàéàí,
àüàðìàéàí; ìÿú. ÿñèë, ùÿãèãè.

Wäsche || geschäft n àëò ïàëòàðû / äÿéèøÿê
ìàüàçàñû.

wáschen I vt éóìàã; òåõ. éóéóá àéûðìàã; ~
lassen éóäóðòìàã, éóéóëìàüà âåðìÿê; ◊
ich wasche meine Hände in Unschlud
ìÿú. þçöìö òÿìèçÿ ÷ûõàðûðàì; ìÿí áó
èøäÿí êÿíàðäàéàì; er hat mir den Kopf
gewaschen ìÿú. î ìÿíÿ ãóëàãáóðìàñû
âåðäè; er will sich weiß ~ î þçöíö òÿìèçÿ
÷ûõàðìàã èñòÿéèð; eine Hand wäscht die
andere ìÿú. ÿë ÿëè éóéàð; er ist mit allen
Wassern gewaschen î, àäàìû ñóéà ñóñóç
àïàðûá ñóñóç ýÿòèðÿð; áÿðêäÿí-áîøäàí ÷ûõ-
ìûø àäàìäûð; II sich ~ éóéóíìàã, ÷èì-
ìÿê; ◊ das hat sich gewaschen äàí. áó ëàï
ãèéàìÿòäèð; áó ëàï ãèéàìÿò îëäó.

Wäscheréi f (10) 1. úàìàøûðõàíà, ïàëòàð-
éóéóëàí éåð; 2. òåõ. ôèëèçéóéóëàí ñåõ, çÿí-
ýèíëÿøäèðèúè ôàáðèê.

Wásch || faß n ëÿéÿí; ~frau f ïàëòàðéóéàí
ãàäûí; ~geschirr n ÿëöçéóéàí ïðèáîð;
~haus n, ~küche f ïàëòàðéóéóëàí éåð; ~lap-
pen m ÿñýè, úûíäûð; ~lauge f ïàëòàð éóìàã
ö÷öí òîðòà (êèìéÿâè ìàääÿ); ~leder n
çàìøà (éóìøàã ìàðàë äÿðèñè); ~maschine
f ïàëòàðéóéàí ìàøûí; ~raum m éóéóíìà
îòàüû; ~schüssel n ëÿéÿí, òàñ.

Wásch || tisch m ÿëöçéóéàí; ~zeug n éó-
éóíìà ëÿâàçèìàòû.

Wásser n (6) ñó; zu / auf dem ~ ñó éîëó èëÿ,
äÿíèçëÿ, äÿíèçäÿ; zu ~ und zu Land(e)
ãóðóäà âÿ ñóäà (äÿíèçäÿ); Kölnisches ~
îäåêîëîí; ein Brillant von reinstem ~ òÿ-
ìèç áðèëéàíò; ~ treten èäì. àéàã öñòÿ

(äóðàðàã) öçìÿê; ìÿú. àüûð âÿçèééÿòäÿ
îëìàã; ◊ sich über ~ halten* ìÿú. ýöú-
áÿëà èëÿ êå÷èíìÿê; ~ in Sieben schöpfen
ìÿú. õÿëáèðëÿ ñó äàøûìàã; ihm läuft das ~
im Munde zusammen ìÿú. îíóí àüçûíûí
ñóéó àõûð; die Sache ist zu ~ geworden
ìÿú. èø áàø òóòìàäû; er kann ihm nicht
das ~ reichen ìÿú. î îíóí ÿëèíÿ ñó
òþêìÿéÿ äÿ éàðàìàç; hier wird auch
nur mit ~ gekocht ìÿú. áóðàäà ãåéðè-
òÿáèè ùå÷ íÿ éîõäóð.

Wásser || bau m, pl -ten 1. ùèäðîòåõíèêè
ãóðüó; 2. oh. pl ùèäðîòåõíèêà (åëì);
~becken n òàñ; ÷àðùîâóç.

wásser || dicht a ñó êå÷ìÿéÿí, ñó
áóðàõìàéàí, ñóêå÷èðìÿç.

Wásser || flasche f ãðàôèí; ~fall m øÿëàëÿ;
~flugzeug n àâ. hidroplan; ~flut f äàøãûí,
ñåë; ~graben m ãàíîâ, åíñèç àðõ; êàíàë;
~heilanstalt f ñó ìöàëèúÿõàíàñû; ~hahn m
ñó êðàíòû; ~hose f ñó ãàñûðüàñû, áóðàãàí.

wässerig a ñóëó.
Wásser || jungfer f èéíÿúÿ, úûðúûðàìà;

~kraft f ñóéóí òÿçéèã ãöââÿñè; ~kraft-
werk n ñó åëåêòðèê ñòàíñèéàñû; ~kur f òèá.
ñó ìöàëèúÿñè, ñó èëÿ ìöàëèúÿ; ~leitung f ñó
êÿìÿðè; ~melone f ãàðïûç.

wássern vi àâ. ñóéà îòóðìàã (òÿééàðÿ).
wässern vt 1. èñëàòìàã, éàø åëÿìÿê; 2. ñóëà-

ìàã; 3. ñó ãàòìàã.
Wásser || not f ñó àçëûüû/ãûòëûüû; ~partie f

ñóäà ýÿçèíòè; ~schaden m äàøãûí íÿòèúÿ-
ñèíäÿ ÷ÿêèëÿí çÿðÿð; ~ scheide f úîüð. ñóàé-
ðûúû; ~spiegel m oh. pl ñóéóí öçö / ñÿòùè;
~stand m oh. pl ñóéóí ñÿâèééÿñè; ~stiefel
m ñóêå÷èðìÿç ÷ÿêìÿ; ~stoff m oh. pl êèì.
ùèäðîýåí; ~strahl m ñó ôÿââàðÿñè; ~straße f
äÿíèç. ñó éîëó; ~turm m òåõ. ñó ãöëëÿñè;
~waage f òåõ. ñó òÿðÿçèñè; ~wallen pl ñî-
éóã ñà÷áóðìà; ~werk n ùèäðîñòàíñèéà;
~zeichen n ñó èøàðÿñè.

wässrig a ñóëó.
wáten vi (s) äàéàç éåðäÿí êå÷ìÿê; in Blut

~ ìÿú. ÷îõ ãàíëàð òþêìÿê.
wátscheln vi (s, h) éûðüàëàíà-éûðüàëàíà

éåðèìÿê.
Watt I n (6) ôèç. âàòò.
Watt II n (2), Wátte I f (11) äàéàç éåð (÷àé-

äà, äÿíèçäÿ).
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Wátte II f (11) ïàìáûã.
wattíeren vt íÿéèíñÿ è÷èíÿ ïàìáûã ãîéìàã,

áàìáûãëàìàã.
Wébe f (11) ïàð÷à; êÿòàí ïàð÷à.
wében (ãöââ.âÿ çÿèô òÿñðèô îëóíóð) I vt òîõó-

ìàã; II vi ~ und wirken øàèð. úàíëû éàøà-
ìàã, èðÿëèëÿìÿê; alles, was lebt und webt
úàíëû àëÿì.

Wéber m (6) òîõóúó.
Weberéi f (10) 1. òîõóúóëóã; 2. òîõóúó

ôàáðèêè.
Wéb || stuhl m òîõóìà äÿçýàùû.
Wéchsel m (6) 1. oh. pl äÿéèøìÿ; äÿéèøèêëèê;

2. oh. pl íþâáÿëÿíìÿ; 3. âåêñåë; 4. òèú.
äÿéèøäèðìÿ, ìöáàäèëÿ.

Wéchsel || apparat m êîììóòàòîð;
~beziehung f ãàðøûëûãëû ìöíàñèáÿò.

wéchseln I vt 1. äÿéèøìÿê; 2. õûðäàëàìàã
(ïóë); II vi (s, h) äÿéèøèëìÿê; Briefe ~
éàçûøìàã; er wechselte die Farbe ìÿú. î,
ðÿíý âåðèá ðÿíý àëäû (óòàíäûüûíäàí).

wéchsel || seiteg a ãàðøûëûãëû.
Wéchsel || strom m åëåê. äÿéèøÿí úÿðÿéàí.
wéchsel || weise adv íþâáÿ èëÿ; ãàðøûëûãëû

ñóðÿòäÿ; èêèòÿðÿôëè ñóðÿòäÿ; èêèòÿðÿôëè îëàðàã.
Wéchsel || wirkung f ãàðøûëûãëû òÿñèð.
wécken vt îéàòìàã.
Wécker m (6), Wéckeruhr f çÿíýëè ñààò.
Wédel m 1. îâ÷. ãóéðóã; 2. éåëïèê.
wédeln vi 1. éåëëÿìÿê; 2. mit dem

Schwanze ~ ãóéðóüóíó áóëàìàã.
wéder cj: ~ ... noch íÿ... íÿ...
weg I adv êÿíàðà, î éàíà, óçàã, óçàãäà; ~ sein

1) îëìàìàã, ýÿëìÿìÿê, éîõ îëìàã;
2) ùåéðàí îëìàã; vor der Nase ~ ýþç ýþðÿ-
ýþðÿ; ◊ frisch von der Leber ~ à÷ûãúà-
ñûíà; in einem ~ àðàñûêÿñèëìÿäÿí; II int
~! ðÿää îë! èòèë!, ðÿää îëñóí!; Hände ~!
ÿëèíè(çè) ÷ÿê(in)!; ~ da! éîëäàí ÷ÿêèë(in)!

Weg m (1) 1. éîë; 2. ìÿú. âàñèòÿ, öñóë; gera-
den ~es áèëàâàñèòÿ; halben ~s éîëóí éàðû-
ñûíäà, éàðû éîëäà; vom ~e abkommen éî-
ëóíó àçìàã; j-m aus dem ~e gehen
1) êèìÿñÿ éîë âåðìÿê; 2) êèìäÿíñÿ ÷ÿêèí-
ìÿê; j-m im ~(e) sein / steh(e)n, j-m in
den ~ treten êèìÿñÿ ìane÷èëèê òþðÿòìÿê,
êèìèíñÿ éîëóíóí öñòöíäÿ äóðìàã; wir ha-
ben denselben ~ éîëóìóç áèðäèð; sich auf
den ~ machen éîëà äöøìÿê / äöçÿëìÿê;

ein ausgefahrener ~ äàüûäûëìûø éîë; ein
erhaltener / unterhaltener ~ äöçÿëäèë-
ìèø / ñàç éîë; auf gerichtlichem ~e ìÿù-
êÿìÿ éîëó èëÿ.

wég || arbeiten vt 1. èøëÿéèá ãóðòàðìàã;
2. ùàçûðëàìàã (äÿðñèíè); 3. êÿíàð åòìÿê,
àðàäàí ãàëäûðìàã; ~begeben (sich) óçàã-
ëàøìàã, éîëà ÷ûõìàã; ~blasen vt öôöðìÿê;
er war wie weggenblasen î èçñèç-ñîðàãñûç
èòäè / éîõ îëäó; ~bleiben vi (s) èøòèðàê åòìÿ-
ìÿê, îëìàìàã; sie blieb weg äàí. î þçöí-
äÿí ýåòìèøäè; ~blicken vi ÿòðàôà áàõìàã,
ýþç ýÿçäèðìÿê; ~drängen vt ñûõûøäûðûá
÷ûõàðìàã. 

Wége || bau m oh. pl éîë òèêèíòèñè.
wég || eilen vi (s) òåç óçàãëàøìàã.
Wége || lagerer m (6) ãà÷àã, ãóëäóð.
wége || los a êå÷èëìÿç.
wégen prp (G) ö÷öí, ýþðÿ; öçöíäÿí (èñèìäÿí

ÿââÿë âÿ ñîíðà ýÿëÿ áèëÿð); ~ des Wetters
éàõóä des Wertters ~ ùàâàéà ýþðÿ.

wég || essen vt éåìÿê, éåéèá àõûðûíà ÷ûõìàã;
~fahren I vi (s) ÷ûõûá-ýåòìÿê (ìèíèêëÿ);
II vt ýþòöðöá-àïàðìàã (ìèíèêëÿ).

Wég || fall m oh. pl ëÿüâ, ëÿüâåòìÿ; in ~
kommen* ëÿüâ îëìàã.

wég || fallen* vi * (s) ëÿüâ åäèëìÿê, ýåðè
ýþòöðöëìÿê; ~fegen vt ñöïöðöá éûüìàã;
~fliegen vi (s) ó÷óáýåòìÿê; ~fließen vi (s)
àõûá-ýåòìÿê.

Wég || gang m oh. pl ýåòìÿ, ÷ûõìà; ýåäèø.
wég || gehen vi (s) ÷ûõûá-ýåòìÿê; geh mir

weg damit ìÿíäÿí ÿë ÷ÿê!, çÿùëÿìè àïàð-
ìà!; ~haben vt 1. àëìàã, ÿëäÿ åòìÿê;
2. ãàâðàìàã, áàøà äöøìÿê; eine Ohr-
feige ~ øèëëÿ éåìÿê; 3. ðÿää åòìÿê, êÿíàð
åòìÿê; ◊ er hat es weg ìÿú. î þç èøèíè
áèëèð; der hat aber einen weg! 1) àé è÷èá
ùà! (ñÿðõîø ìÿíàñûíäà); 2) îíóí àüëû áàøûí-
äà äåéèë; ~hauen vt éàðìàã (àüàú âÿ ñ.);
~holen vt ýþòöðöá þçö èëÿ àïàðìàã; îüóð-
ëàìàã; ~kommen vi (s) 1. ÷ûõûá-ýÿëìÿê;
2. èòìÿê (øåé); er ist gut dabei wegge-
kommen î àñàíëûãëà éàõàñûíû ãóðòàðäû;
~laufen vi (s) ãà÷ûá-ýåòìÿê; ~legen vt êÿ-
íàðà ãîéìàã; ~leugnen vt äàíìàã, èíêàð
åòìÿê; ~müssen vi ÷ûõûá ýåòìÿéÿ ìÿú-
áóð îëìàã.
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Wég || nahme f çîðëà ÿëäÿí àëìà; ìöñàäèðÿ.
wég || nehmen vt ÿëèíäÿí àëìàã, çîðëà

àëìàã; ~raffen vt îüóðëàìàã, ãà÷ûðòìàã;
~räumen vt éûüûøäûðìàã, òÿìèçëÿìÿê;
ìÿú. êÿíàð åòìÿê;  ~reißen vt ãîïàðûá-
àòìàã; ~rufen vt ýåðè ÷àüûðìàã, ~schicken
vt ýþíäÿðìÿê, éîëëàìàã; éîëà ñàëìàã;
schleichen vi (s) âÿ sich ~ äàí. ñèâèøìÿê,
ñöðöøöá àðàäàí ÷ûõìàã; ~schmeißen vt
äàí. êÿíàðà òóëëàìàã, ãûìúûðëàìàã, àòìàã;
~schnappen vt ÿëèíäÿí àëìàã; ~schneiden
vt êÿñèá àòìàã, àéûðìàã; ~schwemmen vt
àïàðìàã (ñó èëÿ); ~sehen vi éàíà áàõìàã,
äþíìÿê; über etw. ~ íÿéÿñÿ áàðìàãàðàñû
áàõìàã; ~stehlen I vt îüóðëàìàã; II sich
~ äàí. ÿêèëìÿê, õÿëâÿòè ýåòìÿê; ~treten
vi (s) êÿíàðà ÷ÿêèëìÿê, éîë âåðìÿê; ~!
ùÿðá. äàüûëûøûí!; ~ tun vt óçàãëàøäûðìàã,
êÿíàð åòìÿê.

Wég || weiser m (6) 1. áÿëÿä÷è; êîíäóêòîð
(âàãîíäà); 2. ìÿëóìàò êèòàá÷àñû; 3. éîë
ýþñòÿðèúè (äèðÿê), éîë íèøàíû.

wég || wenden I vt äàí. ÷åâèðìÿê, êÿíàðà
÷ÿêìÿê; II sich ~ ÷åâðèëìÿê, öçöíö ÷åâèð-
ìÿê, öçöíö äþíäÿðìÿê; ~werfen I vt òóë-
ëàìàã, àòìàã; das Leben ~ þçöíö þëäöð-
ìÿê; II sich ~ ùþðìÿòäÿí ñàëûíìàã; þçöíö
ùþðìÿòäÿí ñàëìàã.

wég || werfend a íèôðÿòëè, íèôðÿò èôàäÿ åäÿí.
wég || wollen vt ÷ûõûá-ýåòìÿê èñòÿìÿê;

~ziehen* I vt ÷ÿêèá àïàðìàã, ñöðöéöá àïàð-
ìàã; äàðòìàã; II vi (s) ýåòìÿê (ìèíèêëÿ);
ó÷óá ýåòìÿê (ãóøëàð ùàããûíäà).

weh I a 1. õÿñòÿ, íàõîø, àçàðëû; ich habe
einen ~en Finger ìÿíèì áàðìàüûì àü-
ðûéûð; 2. àüðûëû, èçòèðàáëû (äóéüó, ùèññ); ein ~es
Gefühl àüûð ùèññèééàò, ïèñ äóéüó; II adv
àüðûäàðàã, èíúèäÿðÿê; es tut mir ~ 1) àü-
ðûéûðàì; 2) éàçûüûì ýÿëèð; ìÿíÿ àüûð ýÿ-
ëèð; j-m ~ tun êèìÿñÿ äÿðä [ãÿì, ãöññÿ]
âåðìÿê; ùÿì÷. ìÿú. êèìèñÿ êÿäÿðëÿí-
äèðìÿê; sich (D) ~ tun þçöíÿ àüðû / ÿçèé-
éÿò / ÿçàá âåðìÿê; mir tut der Kopf ~
áàøûì àüðûéûð; es ist mir ~ zumute [ums
Herz] äÿðäëèéÿì; III int: î ~! ÿôñóñ!,
éàçûã!, ùåéùàò!, ùàéûô!, àõ!, âàé!; ~ mir!
âàé ùàëûìà!; ach und ~ schreien ôÿðéàä
ãîïàðìàã; über j-n ~ rufen êèìÿñÿ îõ-
øàìà äåìÿê.

Weh(e) n (2) àüðû; ãÿì, ãöññÿ, êÿäÿð; áÿä-
áÿõòëèê, áÿëà; j-m (D) ein ~ bereiten êèìÿ-
ñÿ ÿçèééÿò âåðìÿê; das Wohl und ~ ñåâèíú
âÿ êÿäÿð; mit Ach und ~ ýöú-áÿëà èëÿ.

Wéhen pl äîüóì àüðûëàðû; in ~ liegen àüðû
÷ÿêìÿê.

Wéhe f (11) ãàð éûüûíû.
wéhen vi ÿñìÿê, éåëëÿíìÿê; äàëüàëàíìàã

(êöëÿêäÿí); ◊ er weiß, woher der Wind
weht ìÿú. î, õåéèð ýÿëÿí éåðèíè áèëèð.

Weh || klage f øèêàéÿòëÿíìÿ; ýèëåé, ôÿðéàä,
àù-íàëÿ; îõøàìà.

weh || klagen vi øèêàéÿòëÿíìÿê.
wéh || leidig a ìÿðùÿìÿòëè, ðÿùìëè, ðÿùìäèë;

eine ~e Stimme ùÿçèí ñÿñ.
Wéh || mut f oh. pl ãöññÿ, ãÿì; ùöçí.
wéh || mütig a äÿðäëè, ãÿìýèí; demütig

und ~ um etw. bitten áèð øåé ö÷öí àúèçàíÿ
âÿ éàçûãúàñûíà õàùèø åòìÿê.

Wehr I f (10) 1. ìöäàôèÿ; ìöùàôèçÿ, ãîðóìà;
2. ñèëàù, éàðàã; sich zur ~ setzen þçöíö
ìöäàôèÿ åòìÿê.

Wehr II n (2) áÿíä, äÿùíÿ; ~damm m
äàìáà; ~dienst m ùÿðáè õèäìÿò.

wéhren I vt (j-m) ãàäàüàí åòìÿê; ìàíå
îëìàã; éîë âåðìÿìÿê; wer will’s mir ~?
êèì áóíó ìÿíÿ ãàäàüàí åäÿ áèëÿð?; einem
Übel ~ áÿäáÿõòëèéèí ãàðøûñûíû àëìàã; II
sich ~ þçöíö ìöäàôèÿ åòìÿê.

wéhrhaft a ìöäàôèÿéÿ ãàáèë (îëàí).
Wéhr || kraft f ñèëàùëû ãöââÿ; ~leitung f

ùÿðáè êîìàíäàíëûã.
wéhr || los a ìöäàôèÿñèç.
wéhrpflichtig a ìöêÿëëÿô, ùÿðáè ìöêÿëëÿ-

ôèééÿòëè.
Weib n (5) 1. ãàäûí; 2. àðâàä.
Weibchen n (7) çîîë. äèøè.
wéibisch a ìÿú. íÿðìÿ-íàçèê; àðâàäñèôÿò.
wéiblich a 1. ãàäûíñàë, ãàäûíà ìÿõñóñ; 2. ãà-

äûí êèìè.
Wéiblichkeit f ãàäûíëûã; çÿðèôëèê, ãàäûí

èíúÿëèéè.
Wéibs || bild n, Wéibs || person f êîáóä

ãàäûí.
weich a éóìøàã; ~es Ei èëûã (áèøèðèëìèø)

éóìóðòà.
Wéich || bild n oh. pl øÿùÿðèí ñÿääè.
Wéiche I f (11) 1. oh. pl éóìøàãëûã, ìöëà-

éèìëèê; 2. àíàò. ãàñûã.
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Wéiche II f (11) ä.é. ñòðåëêà.
wéichen I vt 1. éóìøàëòìàã; 2. èñëàòìàã.
wéichen II vi (s) ýåðè ÷ÿêèëìÿê; ýöçÿøòÿ ýåò-

ìÿê (ãöââÿäÿ).
Wéichen || steller m (6) d.é. éîëàéûðàí

(äÿìèð éîëóíäà).
wéich || gekocht, wéich || gesotten a ùÿëë

áèø(èðèë)ìèø.
Wéichheit f (10) éóìøàãëûã, èíúÿëèê, ìöëà-

éèìëèê.
wéich || herzig a öðÿéèéóìøàã, éóìøàã-

öðÿêëè.
wéichlich a 1. éóìøàãòÿùÿð; 2. éóìøàã-

áÿäÿíëè; ãîðõàúàã; íÿðìÿ-íàçèê.
Wéichling m (1) äàí. ÿðêþéöí, íàçëû.
wéichmütig a öðÿéèéóìøàã.
Wéichsel I f (11), Weichsel || kirsche f

(11) ìåøÿ ýèëàñû.
Wéichsel II f úîüð. Âèñëà (÷àé).
Wéich || tier n çîîë. ìîëéóñê.
Wéide I f (11) îòëàã, þðöø.
Wéide II f (11) áîò. ñþéöä.
Wéide III f øàèð. ðóùè ãèäà, ùÿçç.
wéiden I vt îòàðìàã; II vi îòëàìàã; III sich

~ (an D) ëÿççÿò àëìàã, ùÿçç àëìàã.
Wéiden || baum m áîò. ñþéöä àüàúû.
Wéide || platz m îòëàã / þðöø éåðè.
Wéidmann m, pl -männer îâ÷ó.
wéidmännisch a îâ÷óëóüà ìÿõñóñ.
Weid || werk n îâ.
wéigern I vt ðÿää åòìÿê; òÿðÿääöä åòìÿê;

II sich ~ èñòÿìÿìÿê, èìòèíà åòìÿê.
Wéigerungs || fall m: im ~(e) ÿýÿð ðÿää

åäèëñÿ.
Weih m (1), Weihe I m (9) çîîë. ÷àëàüàí.
Wéihe II f (11) äèíè. ìöãÿääÿñëÿøäèðìÿ;

ìöÿééÿí áèð ðöòáÿéÿ òÿéèí åòìÿ.
wéihen vt 1. êå÷èðìÿê (ðöòáÿéÿ); 2. ìöãÿä-

äÿñ ñàéìàã; 3. ìÿùêóì åòìÿê, äö÷àð
åòìÿê.

Wéiher m (6) ñöíè ýþë, ýþëìÿ÷ÿ.
Weih || nacht(en) f inv äèí. ìèëàä ýöíö;

~rauch m oh. pl 1. äèí. áöõóð; 2. ìÿú.
éàëòàãëûãëà òÿðèôëÿìÿ; j-m ~ streuen êè-
ìÿñÿ òÿðèô éàüäûðìàã.

weil cj ÷öíêè.
Wéilchen n (7): warte ein ~! áèðúÿ äÿãèãÿ

ýþçëÿ!

Wéile f oh. pl 1. ìöÿééÿí âàõò; eine kleine
~ áó äÿãèãÿ; 2. àñóäÿ âàõò, áîø âàõò;
damit hat es noch gute ~ áóíóí ö÷öí
òÿëÿñìÿê ëàçûì äåéèë.

wéilen vi îëìàã, áèð éåðäÿ îëìàã, ãàëìàã.
Wéiler m (6) áàëàúà êÿíä; ãÿñÿáÿ.
Wein m (1) 1. øÿðàá, ÷àõûð; 2. öçöì; ◊ j-m

reinen ~ einschenken êèìÿñÿ ùÿð øåéè
îëäóüó êèìè äàíûøìàã.

Wéin || bau m oh. pl 1. öçöì÷öëöê;
2. øÿðàá÷ûëûã; ~bauer m öçöì÷ö; ~beere f
öçöì ýèëÿñè; ~berg m öçöìëöê, öçöì áàüû.

wéinen vi àüëàìàã; um j-n ~ êèìÿñÿ éàñ
ñàõëàìàã, êèìèñÿ àüëàìàã.

wéinend a àüëàéàí, àüëàð.
wéinerlich a àüëàìñûíìûø.
Wéin || ernte f öçöì éûüûìû; ~garten m

öçöì áàüû; ~geist m åòèë ñïèðòè; ~glas n
ãÿäÿù; ~krampf m ÿñÿáè(ëÿøÿðÿê) àüëàìà;
àüëàìàãäàí ãûúëàøìà; ~lese f öçöì éûüûìû;
~rebe f öçöì òÿíÿéè; ìåéíÿ; ~schank m
ìåéõàíà; ~schenk m ìåéõàíà ñàùèáè;
~schenke f ìåéõàíà; ~stock m öçöì òÿ-
íÿéè, ìåéíÿ; ~stube f ÷àõûð àíáàðû;
~traube f 1. öçöì ñàëõûìû; 2. pl öçöì.

wéise a ìöäðèê.
Wéise I m, (9*) ìöäðèê àäàì, àëèì, öëÿìà.
Wéise II f (11) 1. âàñèòÿ; öñóë, òÿðç; ãàéäà;

auf welche ~? íåúÿ?, íÿ úöð?; auf diese ~
áó éîëëà; auf jegliche ~ ùÿð âàñèòÿ èëÿ, ùÿð
úöð; jeder auf seine / nach seiner ~ ùÿðÿ
èñòÿäèéè êèìè; 2. íÿüìÿ, ùàâà, ìåëîäèéà,
òÿðàíÿ.

wéisen I vt 1. ýþñòÿðìÿê; èñòèãàìÿò âåðìÿê;
2. (aus D) ãîâëàìàã; aus der Stadt ~
øÿùÿðäÿí ñöðýöí åòìÿê; II vi (auf A) ýþñ-
òÿðìÿê; j-n (A) in die Schranken ~ êè-
ìÿñÿ þç éåðèíè / ùÿääèíè ýþñòÿðìÿê.

Wéisheit f (10) ìöäðèêëèê; ich bin mit
meiner ~ zu Ende ìÿí áöòöí âàñèòÿëÿðÿ
ÿë àòäûì, ÷àðÿ îëìàäû; behalte deine ~ für
dich! ÿëèí éàüëûäûð þç áàøûíà ÷ÿê!

Wéisheits || zahn m àüûë äèøè.
wéislich a ôÿðàñÿòëÿ, äöøöíÿðÿê.
wéis || machen vt: j-m etw. ~ àëäàòìàã, éà-

ëàíà äöç äåìÿê.
weiß a àü; ~ machen àüàðòìàã, àü ðÿíý ÷ÿê-

ìÿê; sich ~ waschen þçöíö òÿìèçÿ ÷ûõàð-
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ìàã; hier steht es schwarz auf ~ áóðàäà
à÷ûã-àéäûí éàçûëìûøäûð.

Weiß n -(es), oh. pl 1. àüëûã; àü ðÿíg; 2. øàùì.
àüëàð (îéóí äàøû); ~ hat stets den Anzug
øàùì. îéóí àüëàðûíäûð.

wéis || sagen vt ýÿëÿúÿéè ãàáàãúàäàí õÿáÿð
âåðìÿê.

Wéis || sager m, ~sagerin f ãàáàãúàäàí õÿ-
áÿð âåðÿí; áàõûúû, úàäóýÿð, ñåùðáàç, ôàë÷û;
~sagung f ýÿëÿúÿéè ãàáàãúàäàí õÿáÿð
âåðìÿ; ýÿëÿúÿéè ýþðìÿ.

weiß || blond a ñàðûøûí, à÷ûã-ñàðû.
Wéis || brot n àü ÷þðÿê; ~dorn m áîò.

éåìèøàí.
Wéiße I m f (9*) àü (àäàì).
Wéiße II f (11) 1. àüëûã; 2.: eine ~ ìÿú. à÷ûã

ðÿíýëè (òóðøìÿçÿ) ïèâÿ; 3. n (9*) çöëàë;
çöëàëè ìàääÿ, ýþçöí àüû; 4. òèêèí. äóðó
ÿùÿíý.

wéißen vt àüàðòìàã.
weiß || glühend a àüàðûíúàéà ãÿäÿð ãûçìûø.
Wéiß || kohl m àü êÿëÿì.
wéißlich a àüûìòûë, àüà÷àëàí.
Wéiß || näherin f äÿéèøÿê òèêÿí (äÿðçè

ãàäûí); ~waren pl êÿòàí / ïàìáûã ïàð÷à.
Wéisung f (10) ýþñòÿðèø; pl äèðåêòèâ, òàïøûðûã,

ÿìð; ~ erteilen ýþñòÿðèø âåðìÿê.
weit I a 1. óçàã; das liegt nicht in ~em

Feld áó óçàã äåéèë; áó éàõûí ýÿëÿúÿêäÿ
îëàúàã / áàø âåðÿúÿê; 2. ýåíèø, ýåí-áîë,
åíëè; das Weite sichen ãà÷ûá éàõàñûíû ãóð-
òàðìàã; II adv óçàãäà, óçàãëàðäà; (þçöí-
äÿí ñîíðà ñèôÿò úîìï.’äÿ ýÿëäèêäÿ) äàùà,
äàùà äà; ~ größer äàùà ÷îõ; zu ~ gehen*

ìÿú. ùÿääèíè àøìàã; ~ ausholen ìÿú. äî-
ëàéû éîëëàðëà ìÿòëÿáèí öñòöíÿ ýÿëìÿê; die
Tür stand ~ offen ãàïû òàéáàòàé à÷ûã èäè;
wie ~ bist du mit der Arbeit? ìÿú. èø íÿ
ãÿäÿð éåðèíÿ éåòèðèëèá?; bei ~em nicht ùå÷
äÿ; von ~em óçàãäàí, von ~ óçàãäàí, óçàã
éåðäÿí; so ~ äàí. áóðàéà ãÿäÿð; ~ und
breit ùÿð éåðäÿ, ùÿð éàíäà, ùÿð òÿðÿôäÿ; ◊
nicht ~ her sein ÷îõ äà éöêñÿê êåéôèé-
éÿòëè îëìàìàã; äàð äöøöíúÿëè îëìàã; es
ist so ~ ÿñèë ìÿãàìäûð.

weit || áb adv óçàãäàí, óçàã; ~ áus adv äàùà,
äàùà äà.

Wéit || blick m oh. pl óçàãýþðÿíëèê.
wéit || blickend a óçàãýþðÿí.

Wéite f (11) 1. óçàãëûã; ýåíèøëèê; 2. þë÷ö,
áþéöêëöê; äèàìåòð.

wéiten I vt ýåíÿëòìÿê, ýåíèøëÿíäèðìÿê;
seinen Horizónt ~ þç äöíéàýþðöøöíö
àðòûðìàã; II sich ~ ýåíèøëÿíìÿê.

wéiter I a ýÿëÿúÿê, ñîíðàêû; ohne ~es øÿðò-
ñèç, ÿíýÿëñèç; bis auf ~es ýÿëÿí ýþñòÿðèøÿ
ãÿäÿð; II adv ñîíðà, äàùà ñîíðà; und so ~
[usw.] âÿ èëàõûð, âÿ ñàèðÿ; ~ nichts äàùà ùå÷
íÿ; ~ niemand äàùà ùå÷ êèì.

Wéiter || beförderung f éåíèäÿí áàøãà éåðÿ
ýþíäÿðìÿ; ~bildung f èõòèñàñàðòûðìà;
~entwicklung f ñîíðàêû èíêèøàô.

wéiter || fahren vi (s) 1. éîëóíà äàâàì åò-
ìÿê (ìèíèêëÿ); 2. vt äàâàì åòäèðìÿê;
~führen vt äàâàì åòäèðìÿê; àïàðìàã;
~geh(e)n vi (s) éîëóíà äàâàì åòìÿê (ïèéà-
äà, àéàãëà); éîëó òóòóá ýåòìÿê; éîëó
äàâàì åòäèðìÿê; ~helfen vi: j-m ~helfen
1) êèìÿñÿ âÿçèééÿòäÿí ÷ûõìàã ö÷öí êþ-
ìÿê åòìÿê; 2) êèìÿñÿ èðÿëè ýåòìÿéÿ êþ-
ìÿê åòìÿê.

wéiterhin adv äàùà ñîíðà; áóíäàí ñîíðà; àðäû.
wéiter || rücken vt éàíà / êÿíàðà / ãûðàüà

÷ÿêìÿê; ãàáàüà ÷ÿêìÿê; ~ziehen vi (s)
þòöá-êå÷ìÿê (ìèíèêëÿ); êþ÷ìÿê.

Wéit || fahrt f óçàã ñÿôÿð, óçàã ñÿéàùÿò.
wéit || gehend a ýåíèø, áþéöê, ÷îõëó;

~gereist a ÷îõýÿçìèø.
wéither adv óçàãäàí.
wéit || herzig a ñÿõàâÿòëè, ÿëèà÷ûã.
wéithìn adv óçàüà, óçàãëàðà.
wéit || läufig a ýåíèø, ÿòðàôëû; wir sind mit

ihm ~ verwandt áèç óçàã ãîùóìóã;
~reichend a 1. ýåíèø; 2. ùÿðá. óçàãâóðàí;
~schwefig a ÷îõäàíûøàí, óçóí÷ó; ~sehend
a óçàãýþðÿí, ýÿëÿúÿéè ýþðÿí; ~sichtig a
1. óçàüû éàõøû ýþðÿí; 2. ìÿú. óçàãýþðÿí,
òÿäáèðëè; ~spurig a åíëè äÿìèð éîëó; ~tra-
gend a 1. ùÿðá. óçàãâóðàí (ñèëàù);
2. ìÿú. ÷îõ ÿùÿìèééÿòëè, ÷îõ ìÿíàëû; ~ver-
zweigt a ãîëëó-áóäàãëû (àüàú); ìÿú. ýåíèø
éàéûëìûø.

Wéizen m -s oh. pl áóüäà; ◊ sein ~ blüht
ìÿú. îíóí èøè ñàçäûð.

welch (m ~er, f ~e, n ~es, pl ~e) I pron inter
ùàíñû; welch ein Buch? éàõóä welches
Buch? ùàíñû êèòàá?; welcher von beiden?
èêèñèíäÿí ùàíñû?; II pron rel ùàíñû, ùàíñû
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êè; der Mann, welcher es getan hat
áó(íó) èøè ýþðÿí êèøè; III pron indef ùÿð
ùàíñû, áèð íå÷ÿ; welcher es auch sei ùàíñû
áèðè îëóð îëñóí.

wélcherárt, wélcherléi a inv ùàíñû, íÿ úöð.
Welf m (1), n (5) êö÷öê (úàíàâàð, òöëêö âÿ ñ.

áàëàñû).
wélfen vi áàëàëàìàã; êö÷öêëÿìÿê.
welk a ñöñò, þëöâàé; áöðöøöê, ñîëüóí.
wélken vi (s) ñîëìàã (áèòêè).
Welle f (11) 1. äàëüà, ëÿïÿ (ùÿì÷. ìÿú.);

2. òåõ. âàë, îõ (âàë); ◊ mach doch keine ~n!
èñòåù. ÷îõ þçöíäÿí ÷ûõìà!

wéllen || artig, wéllen || förmig a äàëüàâàðè.
Wéllen || bad n ëÿïÿäþéÿíäÿ ÷èììÿ;

~bewegung f äàëüàâàðè ùÿðÿêÿò; ~schlag
m oh. pl ëÿïÿäþéÿí.

Wéll || fleisch n äîíóç ÿòè (áèøèðèëìèø).
wéllig a äàëüàëû, ëÿïÿëè.
Wels m (1) çîîë. íàããà (áàëûã).
Welt f (10) äöíéà; aus der ~ schaffen

àðàäàí ãàëäûðìàã; þëäöðìÿê; zur ~ kom-
men, das Licht der Welt erblicken
äîüóëìàã, àíàäàí îëìàã, äöíéàéà ýÿë-
ìÿê / ýþç à÷ìàã; die ~ aus den Angeln
haben äöíéàíû àëò-öñò åòìÿê.

Wélt || all n -s, oh. pl êàèíàò, àëÿì, äöíéà;
~alter n ãÿðèíÿ, äþâð, äàèìèëèê; ~anschau-
ung f äöíéàýþðöøö.

wélt || berühmt a áöòöí äöíéàäà ìÿøùóð;
~bewegend a äöíéàíû ùÿðÿêÿòÿ / ëÿðçÿéÿ
ýÿòèðÿí; eine ~e Erfindung äöíéà ÿùÿ-
ìèééÿòëè êÿøô / èõòèðà.

wélt || fremd a àéðû äöøìöø, òÿúðèä îëìóø,
ùÿéàòäàí óçàã äöøìöø.

Wélt || gegend f úîüð. úÿùÿò; ~geschichte f
öìóìäöíéà òàðèõè.

wélt || historisch a öìóìäöíéà òàðèõè (ñèô.).
Wélt || kárte f äöíéà õÿðèòÿñè.
wélt || klug a äöíéàíû áèëÿí, ÷îõýþðìöø.
Welt || kongreß m öìóìäöíéà êîíãðåñè;

~körper m àñòð. ýþé úèñìè, ñÿìà úèñìè;
~krieg m äöíéà ìöùàðèáÿñè; ~kugel t éåð
êöðÿñè.

wéltlich a äöíéÿâè.
Wélt || macht f ÿí ãöäðÿòëè äþâëÿòëÿðäÿí áèðè;

~markt m äöíéà áàçàðû; ~meer n îêåàí;
~meister m èäì. äöíéà ÷åìïèîíó; ~raum
m oh. pl êîñìîñ, êàèíàò, àëÿì; ~raum-

flieger m êîñìîíàâò; ~raumflug m êîñ-
ìèê ó÷óø; ~rekord m èäì. äöíéà ðåêîðäó;
~ruf m oh. pl äöíéà øþùðÿòè; ~schmerz m
äöíéÿâè êÿäÿð; ~stadt f äöíéÿâè øÿùÿð;
~teil m ãèòÿ.

Wélt || umségelung f äþâð-àëÿì ýÿìè
ñÿôÿðè.

Welt || verkéhr m áåéíÿëõàëã ÿëàãÿ.
wélt || verlassen a òÿðê åäèëìèø.
Wem || fall m ãðàì. éþíëöê ùàë.
Wénde f (11) äþíìÿ; äÿéèøìÿ, äÿéèøèêëèê;

um die ~ des Jahrhunderts ÿñðèí ñîíóíäà.
Wénde || kreis m úîüð. òðîïèê.
Wéndel || treppe f äîëàìà ïèëëÿêÿí.
wénden (ãöââÿòëè âÿ çÿèô òÿñðèôëÿ) I vt

1. ôûðëàíäûðìàã; äþíäÿðìÿê; 2. ÷åâèðòäèð-
ìÿê (ïàëòàðû); ìÿú. úÿëá åòìÿê; bitte ~!
(b. w.) î áèðè öçöíö ÷åâèðèí!; mit ~ der Post
ãàéûäàí ïî÷òëà (òÿõèðÿ ñàëìàéàðàã); II sich
~ ÷åâðèëìÿê, äþíìÿê; (an A) ìöðàúèÿò
åòìÿê; die Lage hat sich zum Guten
gewendet ìÿú. âÿçèééÿò éàõøûëàøäû; ◊ das
Blatt / Blättchen hat sich gewendet èø
áàøãà øÿêèë àëäû.

Wénde || punkt m 1. àñòð. ýöíäþíöøö;
2. ìÿú. äþíöø íþãòÿñè.

Wéndung f (10) 1. ÷åâðèëìÿ, äþíìÿ; 2. äÿéè-
øèêëèê; 3. ìÿú. âÿçèééÿò, øÿêèë.

Wén || fall m ãðàì. òÿñèðëèê ùàë.
wénig I a àç; die Wenigen áèð ïàðàëàðû, áÿçè

àäàìëàð; II adv àçàúûã, áèð àç, áèð ãÿäÿð.
wéniger (wenig’èí úîìï.) adv 1. äàùà àç,

äàùà êè÷èê, äàùà áàëàúà; ÿñêèê; mehr
oder ~ ãèñìÿí, ìöÿééÿí äÿðÿúÿäÿ; um
so / desto ~ äàùà àç; nichts ~ als ... íÿäÿí-
ñÿ àç îëìàéàí, ÿñëà; 2. ðèéàç. ìèíóñ, ÷ûõìà.

Wénigkeit f (10) ÿùÿìèééÿòñèç / úöçè øåé;
meine ~ çàðàô. ñèçèí èòàÿòëè íþêÿðèíèç, ñèçèí
áÿíäÿéè-ùÿãèðèíèç.

wénigst (wenig’in ñóïåðl) I a ÿí àç, äàùà êè-
÷èê, ÿí õûðäà, ÿí úöçè; II adv: am ~en ùÿð
øåéäÿí àç, ùàìûñûíäàí àçû, ëàï àçû; zum
~n ùå÷ îëìàçñà.

wenn cj 1. ÿýÿð, ùÿðýàù; 2. âàõò, çàìàí,
ùà÷àí, íÿ âàõò; ~ auch ùÿð÷ÿíä; áàõìàéà-
ðàã; ÿýÿð áåëÿ îëñà; ~ doch ÿýÿð êè; ~ doch
wenigstens, ~ doch nur ùå÷ îëìàñà; áèðúÿ
..., éàõøû îëàðäû êè ...; ~ nur òÿêè; als / wie
~ åëÿ áèë, ýóéà êè, äåéÿñÿí; selbst ~ ÿýÿð,
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ùÿòòà; ~ schon! íÿ îëñóí / îëàð êè!; ◊ ~
schon, denn schon àòà. ñþç. ≅ ×öíêè îë-
äóí äÿéèðìàí÷û, ÷àüûð ýÿëñèí äÿí Êîðîüëó.

Wenn n inv: mach nicht so viele ~ und
Aber! áÿùàíÿ àõòàðìà!

wenn || gléich cj ùÿð÷ÿíä.
wenn || schón cj áàõ: wenngléich.
wer (G wessen, D wem, A wen) I pron inter

êèì?; ~ wen? êèì, êèìè?; ~ ist das? áó
êèìäèð?; ~ da? êèìäèð?, êèìäèð î?; ùÿðá.
ýÿëÿí êèìäèð?; II pron rel: ~ nicht hören
will, muß fühlen ñþçÿ áàõìàéàí; úÿçàñûí
÷ÿêÿð; III pron indef ùÿð êÿñ, êèì îëóðñà
îëñóí.

wérben I vt éûüìàã, úÿëá åòìÿê; II vi (um
A) ÿëäÿ åòìÿéÿ ÷àëûøìàã; um die
Freundschaft eines Menschen ~ êèìèíñÿ
äîñòëóüóíó ãàçàíìàüà ÷àëûøìàã; um ein
Mädchen ~ ãûçà åë÷è äöøìÿê.

Wérber m (6) éûüàí, òîïëàéàí (öçâ, èø÷è).
Wérbung f (10) 1. éûü(ûë)ìà, òîïëà(íûë)ìà;

úÿëá åòìÿ; ùÿðá. ÷àüûðûø; 2. úàíàòìà; 3. åë÷è
äöøìÿ.

Wérde || gang m oh. pl 1. èíêèøàô éîëó (òàðèõ,
ùàäèñÿ); 2. òÿðúöìåéè-ùàë.

wérden I vi (s) 1. (N) îëìàã; (zu D) ÷åâ-
ðèëìÿê; das Wort wird zur Tat ñþç ÿìÿëÿ
÷åâðèëèð; II Fiturum I âÿ II Aktiv âÿ öìó-
ìèééÿòëÿ Passiv äöçÿëòìÿê ö÷öí êþìÿê÷è
ôåë; ich werde schreiben éàçàúàì; das
Haus wird gebaut ev òèêèëèð; wird es bald?
òåçìè îëàð; was wird daraus? áóíäàí íÿ
÷ûõàð?

Wérden n -s, oh. pl áàø âåðìÿ; òþðÿìÿ,
ÿìÿëÿ ýÿëìÿ.

Wér || fall m ãðàì. àäëûã ùàë.
wérfen I vt 1. òóëëàìàã, àòìàã; ◊ Perlen vor

die Säue ~ eøøÿéÿ çÿôÿðàí-ïëîâ òÿêëèô
åòìÿê; die Feinde über den Haufen ~
äöøìÿíè ìþâãåéèíäÿí ÷ûõàðòìàã; 2. äîü-
ìàã (ùåéâàí); Junge ~ áàëàëàìàã; II sich
~ 1. (auf A) àòûëìàã (öçÿðèíÿ); 2. òåõ. ÿéèë-
ìÿê, ôîðìàñûíû äÿéèøìÿê; das Holz wirft
sich òàõòà ãàáàðûð / ÿéèëèð; sich in die
Brust ~ ìÿüðóð øÿêèë àëìàã, ñèíÿñèíÿ
äþéìÿê.

Werft f (10) âåðô, òÿðñàíÿ (ýÿìè ãàéûðûëàí âÿ
òÿìèð îëóíàí éåð).

Wérft || arbeiter m ýÿìè èíøààòû ôÿùëÿñè.

Werg n -(e)s, oh. pl êÿïèòêÿ, êèëêÿ, ëèô.
Werk n (2) 1. èø; ans ~! èø áàøûíà!; 2. ÿñÿð;

3. òåõ. ìåõàíèçì; 4. çàâîä; ins ~ setzen
òÿøêèë åòìÿê; Das ~ lobt den Meister àòà.
ñþç. ≅ Óñòà èøèíäÿí òàíûíàð.

Wérk || bank f òåõ. äÿçýàù; âåðñòàê (äöëýÿð,
÷èëèíýÿð äÿçýàùû); ~kasten m ãóòó (àëÿò
ö÷öí); ~meister m óñòà, ñÿíÿòêàð; ~statt f,
Wérk || stätte f åìàëàòõàíà; ~tag m èø ýöíö.

wérktätig a çÿùìÿòêåø, ÿìÿê÷è.
Wérk || tätige m, f (9*) çÿùìÿòêåø.
Wérmut m -(e)s, oh. pl 1. áîò. éîâøàí (îò);

2. ìÿú. àúû, äàü, êÿäÿð; 3. âåðìóò (øÿðàá).
wert a 1. ñåâèìëè, äÿéÿðëè, ÿçèç; ~er Freund

äÿéÿðëè / ÿçèç äîñò; 2. äÿéÿðëè, ÿùÿìèé-
éÿòëè îëàí, äèããÿòÿëàéèã; das ist der Mühe
~ áóíóí çÿùìÿòèíè ÷ÿêìÿéÿ äÿéÿð.

Wert m (1) 1. äÿéÿð; 2. ãèéìÿò; ìÿú. ÿùÿ-
ìèééÿò.

Wért || angabe f ãèéìÿòëÿðèí åëàí åäèëìÿñè
(ïî÷òäà); ~betrag m äÿéÿð; ~brief m ãèé-
ìÿòëè ìÿêòóá; ~ding n èãò. äÿéÿðèí ìà-
ùèééÿòè.

wérten vt ãèéìÿòëÿíäèðìÿê, ãèéìÿò âåðìÿê;
ìÿú. ãÿäðèíè áèëìÿê, äÿéÿðëÿíäèðìÿê.

wért || los a äÿéÿðñèç, ùå÷ áèð ãèéìÿòè
îëìàéàí.

Wért || sachen pl ãèéìÿòëè øåéëÿð; ãàø-äàø.
wért || schätzen vt ùþðìÿò åòìÿê; ãÿäðèíè

áèëìÿê, öñòöíäÿ ÿñìÿê.
Wértung f (10) ãèéìÿò âåðìÿ, ãèéìÿò

ãîéìà.
wért || voll a ãèéìÿòëè, áàùàëû.
wes pron êþùíÿëìèø; wessen, wer’èí G’è

êèìè, ùàíñûíû, êèìèí.
Wésen n (7) 1. âàðëûã; úàíëû îðãàíèçì; du

armes ~! çàâàëëû, éàçûãúûüàç!; 2. ìàùèééÿò,
ìÿüç, ÿñèë ìÿòëÿá; das ~ einer Sache èøèí
ìàùèééÿòè; 3. õàñèééÿò; sie hat ein
sanftes ~ îíóí ìöëàéèì õàñèééÿòè âàð;
4. großes ~, viel ~(s) aus / von etw. ma-
chen áîø øåéäÿí þòðö ñÿñ-êöé ãàëäûðìàã;
sein ~ treiben èñòÿäèéèíè åòìÿê.

wésen || los a ÿùÿìèééÿòñèç.
wésens || gléich a åéíè, áèðè-áèðèíèí åéíè îëàí.
wésentlich a ÿùÿìèééÿòëè, ìöùöì.
Wésentliche n -n, oh. pl ìàùèééÿò, ÿñèë.
Wés || fall m ãðàì. éèéÿëèê ùàë.
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weshalb adv íÿ ö÷öí, íÿéÿ ýþðÿ, íÿäÿí þòðö.
Wéspe f (11) çîîë. åøøÿê àðûñû.
Wéspen || nest n åøøÿêàðûñû éóâàñû; ◊ in ein

~ greifen ìÿú. úàíèëÿð éóâàñûíà äöøìÿê;
~stich m åøøÿêàðûñû ñàíúìàñû.

Wést m (1) 1. oh. pl ãÿðá; 2. ãÿðá êöëÿéè.
Wéste f (11) æèëåò; ◊ eine reine / saubere /

weiße ~ haben ìÿú. òÿìèç / ëÿêÿëÿíìÿìèø
àäû îëìàã.

Wésten m -s, oh. pl ãÿðá.
Wésten || tasche f æèëåò úèáè; ◊ j-n wie seine

~ kennen êèìèñÿ áåø áàðìàüû êèìè òà-
íûìàã.

wést || europäisch a Ãÿðáè Àâðîïà (ñèô.).
wéstlich a 1. ãÿðáè; 2. ãÿðáÿ, ãÿðáÿ äîüðó.
West || wind m ãÿðá êöëÿéè.
wes || wégen adv íÿ ö÷öí?, íÿéÿ ýþðÿ?
Wétt || bewerb m 1. éàðûø; in ~ mit j-m

stehen êèìëÿñÿ éàðûøìàã; 2. ìöñàáèãÿ;
3. èãò. ðÿãàáÿò.

Wétte f (11) ìÿðú, áÿùñ; eine ~ eingehen /
bieten ìÿðú ýÿëìÿê; um die ~ áèð-áèðèíè
þòÿðÿê, áèð-áèðèíè êå÷ìÿéÿ ÷àëûøàðàã; was
gilt die ~? íÿäÿí ìÿðúëÿøÿê?

wétt || eifern vi éàðûøìàã, éàðûøà ýèðìÿê;
mitenander ~ áèð-áèðèëÿ éàðûøìàã.

wetten vi ìÿðúëÿøÿê, ìÿðú ýÿëìÿê; (um /
auf etw.) ~ íÿ öñòöíäÿñÿ ìÿðúëÿøìÿê; so
haben wir nicht gewettet! áèç áåëÿ øÿðò-
ëÿøìÿìèøäèê!; áåëÿ îëìàç!

Wetter n (6) 1. ùàâà; 2. òóôàí; schlagende ~
ìÿäÿí ãàçû; ◊ alle ~! ïàùî!

Wetter || bericht m ùàâà ùàããûíäà ìÿëóìàò;
~dach n òàëâàð, ÷àðäàã; ~fahne f, ~hahn
m éåëãîâàí; ~kunde f oh. pl ìåòåîðîëî-
ýèéà (ùàâà âÿ áàøãà àòìîñôåð ùàäèñÿëÿðèí-
äÿí áÿùñ åäÿí åëì).

wétter || leuchten vimp: es wetterleuchtet
øèìøÿê ÷àõûð.

Wétter || leuchten n -s, oh. pl øèìøÿê.
wéttern vi 1. ýóðóëäàìàã; es wettert ýþé

ýóðóëäàéûð; 2. âûéûëäàìàã, úîøìàã (ïèñ
ùàâà); (über A) ìÿú. ñÿñ-êöé ñàëìàã.

Wétter || warte f ìåòåîðîëîæè ñòàíñèéà.
wétter || wendisch a òåç-òåç äÿéèøÿí.
Wétt || fahrt f èäì. ãà÷ûø éàðûøû; úûäûð;

~kampf m éàðûø (ùÿì÷. èäì.); im ~ mite-
inander stehen áèð-áèðèëÿ éàðûøìàã; ~
mit Vorgabe èäì. éàðûøäà ýöçÿøòÿ ýåòìÿ.

wétt || laufen* vi (s) éàðûøìàã (ãà÷ûøäà),
ãà÷ûøìàã.

Wétt || läufer m èäì. ãà÷ûúû; ~rennen n èäì.
àò éàðûøû, úûäûð; ~rüsten n ñèëàùëàíìà éàðûøû,
ñöðÿòëÿ ñèëàùëàíìà; ~spiel n éàðûø; ~streit
m éàðûø; ìöáàùèñÿ.

wétt || streiten vi 1. éàðûøìàã; 2. ìöáàùèñÿ
åòìÿê.

wétzen vt èòèëÿìÿê; éîíìàã.
Wìchse f (11) 1. âàêñ (÷ÿêìÿ éàüû);

2. ïîìàäà, ôàbra (áûü éàüû); 3. ïîëèòóðà,
ñïèðòëè ëàê (ìåáåë ö÷öí); 4. äàí. äþéìÿ,
êþòÿê; es wird ~ setzen ñÿíè éàõøû êþòÿê
ýþçëÿéèð.

wíchsen vt 1. òÿìèçëÿìÿê (àéàããàáûíû
âàêñëà); 2. ðÿíýëÿìÿê, ôàáðà ñöðòìÿê
(áûüà); 3. ìóì ñöðòöá ïàðûëäàòìàã (ìå-
áåëè); 4. äàí. äþéìÿê, êþòÿêëÿìÿê.

Wicht m (1) 1. áàëàúà, óøàã (îüëàí); ein
armer ~ ôàüûð, éàçûã, áÿäáÿõò; 2. éàðàìàç,
ÿúëàô; ein erbärmlicher ~ ôûðûëäàã÷û; ein
feiger ~ ãîðõàã.

Wichtel || männchen n ìèô. úèí, äàìäàáàúà.
wìchtig a ìöùöì; úèääè; ~ tun, sich ~ ma-

chen ëîâüàëàíìàã, áóðíóíó éóõàðû òóòìàã.
Wìchtigkeit f (10) ÿùÿìèééÿò, ìöùöìëöê.
Wìchtig || tuer m (6) ëîâüà.
Wìcke f (11) ÷þëíîõóäó.
Wìckel || feder f ñïèðàëâàðè éàé; ~gamaschen

pl äîëàã (àéàãäà); ~kind n ñöäÿìÿð.
wìckeln vt 1. ñàðûìàã, äîëàìàã; 2. áÿëÿìÿê

(óøàüû).
Wìckel || zeug n ãóíäàã, áÿëÿê.
Wìdder m (6) 1. ãî÷; 2. ùÿðá. òàðàí.
wìder prp (A) ÿëåéùèíÿ, çèääèíÿ, ÿêñèíÿ.
wider= ìöðÿêêÿá ñèôÿòëÿðäÿ èøëÿíèð, ÿêñèíÿ /

ÿëåéùèíÿ ìÿíàëàðûíû áèëäèðèð; wider ||
gesetzlich a ãåéðè-ãàíóíè, ãàíóíàçèää.

wider= ôåëäÿ àéðûëìàéàí þí øÿêèë÷è, ùÿðÿêÿòèí
ÿêñèíÿ éþíÿëäèéèíè áèëäèðèð: wider || stre-
ben ìöãàâèìÿò ýþñòÿðìÿê, ãàðøû äóðìàã.

widerfáhren vt (s) îëìàã, áàø âåðìÿê.
wìder || haarig a òÿðñ; ~ werden ìÿú. òöêëÿ-

ðèíè ãàáàðòìàã.
Wìder || hall m (1) ÿêñ-ñÿäà.
wìder || hallen vt úàâàá âåðìÿê, ùàé âåð-

ìÿê; ôèç. ÿêñ åòìÿê.
Wìder || halt m oh. pl äèðÿê.
wìder || klingen áàõ: widerhallen.
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wider || légbar a òÿêçèá îëóíà áèëÿí.
wider || légen vt òÿêçèá åòìÿê.
Wider || légung f (10) òÿêçèá.
wìderlich a èéðÿíú, ìÿíôóð; ~ werden íèô-

ðÿò îéàíäûðìàã.
Wider || lichkeit f íèôðÿò.
wíder || natürlich a ãåéðè-òÿáèè.
wider || ráten vt ìÿñëÿùÿò ýþðìÿìÿê, äà-

øûíäûðìàã (ôèêðèíäÿí).
wìder || rechtlich a ãåéðè-ãàíóíè.
Wìder || rede f (11) çèääèééÿò; åòèðàç; ohne ~!

åòèðàçñûç!
Wìder || ruf m -(e)s, oh. pl 1. ëÿüâ, ëÿüâåòìÿ;

bis auf ~ ëÿüâ åäèëÿíÿäÿê; 2. òÿêçèá; ~
tun äàíìàã, áîéíóíà àëìàìàã.

wider || rúfen vt 1. ëÿüâ åòìÿê, ýåðè ýþòöð-
ìÿê; 2. òÿêçèá åòìÿê, éàëàí îëäóüóíó ñö-
áóò åòìÿê.

Wìder || sacher m (6) ðÿãèá.
Wìder || schein m ÿêñåòìÿ, èíèêàñ.
wìder || sétzen (sich) (D) åòèðàç åòìÿê, ìö-

ãàâèìÿò ýþñòÿðìÿê.
Wìder || sétzung f (10) ìöãàâèìÿò, ÿêñ-

òÿñèð.
wìder || sinnig a ìÿíàñûç, áîø, àõìàã;

~spenstig a èíàä, èíàä÷û, òÿðñ.
wìder || spíegeln vt ÿêñ åòìÿê / åòäèðìÿê;

~spréchen vi åòèðàç åòìÿê; ñþç ãàéòàðìàã.
wìderspíegeln a çèää.
Wìder || spruch m (1) çèääèééÿò; åòèðàç.
wìderspruch(s) || los a äàíûøûãñûç, ñþçñöç.
wìderspruchs || voll a çèääèééÿòëÿ äîëó.
Wìder || stand m 1. ìöãàâèìÿò, äÿôåòìÿ;

~ leisten ìöãàâèìÿò ýþñòÿðìÿê; auf ~
stroßen ìöãàâèìÿòÿ ðàñò ýÿëìÿê; 2. åëåê.
ðåîñòàò.

Wìderstands || kraft f 1. äþçöì, äàâàìëûëûã
(ñàüëàìëûã ùàããûíäà); ìöãàâèìÿò; 2. òåõ.
ìöãàâèìÿò; 3. òåõ. ìöãàâèìÿò ýöúö.

widerstéh(e)n vi 1. ìöãàâèìÿò ýþñòÿðìÿê;
2. diese Speise widsteht mir áó éåìÿê
öðÿéèìè áóëàíäûðûð.

wìder || strahlen I vt ÿêñ åòäèðìÿê; II vi
ÿêñ îëóíìàã, òÿñâèð îëóíìàã; ~strében vi
ìöãàâèìÿò ýþñòÿðìÿê; es widerstrébt
mir, darüber zu sprechen áåëÿ äàíûøìàã-
äàí õîøóì ýÿëìèð.

Widerstrében n oh. pl èñòÿìÿìÿ; mit ~ êþ-
íöëñöç.

wider || stréiten vi ÿëåéùèíÿ äàíûøìàã, çèä-
äèíÿ ýåòìÿê.

wìder || wärtig a áàõ: widerlich.
Wìder || wärtigkeit f (ÿêñÿð ùàëëàðäà pl)

õîøà ýÿëìÿìÿ; áÿëà, ìöñèáÿò, áÿäáÿõòëèê.
Wìder || willen m ~s, oh. pl (gegen A)

íèôðÿò; mit ~ íèôðÿòëÿ.
wìder || willig adv êþíöëñöç, íèôðÿòëÿ.
wìdmen I vt ùÿñð åòìÿê; II sich ~ þçöíö

ùÿñð åòìÿê.
Wìdmung f (10) ùÿñðåòìÿ.
wìdrig a 1. ÿêñ, ãàðøû; 2. èéðÿíú.
wìdrigen || falls adv ÿêñ òÿãäèðäÿ.
Wìdrigkeit f áàõ: Wíderwärtigkeit.
wie adv âÿ cj íåúÿ, íÿ âàñèòÿ èëÿ; ~ alt ist er?

îíóí íå÷ÿ éàøû âàð?; ~ dem auch sei! ùÿð
íåúÿ îëñà äà!

wìeder adv éåíÿ, òÿêðàðÿí, áèð äÿ.
wieder= ôåëäÿ àéðûëàí âÿ àéðûëìàéàí þí

øÿêèë÷è, ÿââÿëêè âÿçèééÿòèí áÿðïàñûíû áèëäè-
ðèð: wieder || kommen ãàéûòìàã.

Wìeder || aufbau m oh. pl áÿðïà.
wíeder || aufkommen vi (s) ñàüàëìàã.
Wìeder || aufnahme f 1. éåíèäÿí áàøëàìà

(èøè); 2. éåíèäÿí ãÿáóë åòìÿ (öçâëöéÿ, èøÿ
âÿ ñ.) 3. éåíèäÿí / òÿçÿäÿí ÷ÿêìÿ (øÿêèë,
ôèëì); 4. éåíèäÿí / òÿçÿäÿí éàçìà (ñòóäèî-
äà ñÿñè).

wìeder || einstellen vt 1. ùöãóãóíó ãàéòàð-
ìàã; 2. éåíèäÿí èøÿ ýþòöðìÿê.

wìeder || erkennen* vt òàíûìàã.
Wìeder || eröffnung f éåíèäÿí à÷ûëìà;

~erstattung f (10) ÿâÿç, ÿâÿçèíè âåðìÿ;
~erzählung f éåíèäÿí ñþéëÿìÿ / íÿãë åòìÿ.

wíeder || erzeugen vt éåíèäÿí ùàñèë åòìÿê;
~finden vt éåíèäÿí òàïìàã.

Wíeder || gabe f 1. ãàéòàðìà; 2. ÿêñ åòäèð-
ìÿ; òÿðúöìÿ.

wíeder || geben vt 1. ãàéòàðìàã; èêèíúè äÿôÿ
(òÿêðàðÿí) âåðìÿê; 2. òÿðúöìÿ åòìÿê.

wíeder || geboren a éåíèäÿí òþðÿìèø.
Wíeder || geburt f éåíèäÿí òþðÿìÿ, úàí-

ëàíìà; ~gesundung f ñàüàëìà.
wìeder || gewinnen vt 1. éåíèäÿí ÿëäÿ åò-

ìÿê, ãàçàíìàã; 2. ãàéòàðìàã (ýåðè).
Wìeder || gewinnung f (10) 1. êèì. ðåýåíå-

ðàñèéà; 2. ãàéòàðûëìà; 3. îéíàéûá ãàé-
òàðìà (óäóçóëìóø øåéè).
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Wieder || gútmachung f (10) 1. äöçÿëèø
(ñÿùâ); 2. éåðèíè äîëäóðìà, þäÿìÿ (çÿðÿð).

wieder || hérstellen vt 1. éåíèäÿí ãóðìàã;
2. ñàüàëòìàã.

wieder || hólen vt òÿêðàð åòìÿê.
wiederhólt I a òÿêðàð, äöáàðÿ; zu wieder-

holten Malen áèð íå÷ÿ äÿôÿ; II adv äÿôÿ-
ëÿðëÿ, äþíÿ-äþíÿ.

Wieder || hólung f (10) òÿêðàð; ~hören n:
auf ~! õóäàùàôèç (ðàäèî âåðèëèøëÿðèíèí
ñîíóíäà, òåëåôîí äàíûøûüûíäà õóäàùàôèçëÿ-
øÿðêÿí); ~ inbesìtznahme f éåíèäÿí ùàêèì
îëìà, éåíèäÿí ÿëÿ êå÷èðìÿ.

wìeder || käuen vt ÷åéíÿìÿê, ýþâøÿìÿê.
Wìeder || käuer m (6) ýþâøÿéÿí ùåéâàí;

~kauf m (1) ïóë âåðèá àçàä åòäèðìÿ, ýèðî-
âó ýåðè àëìà.

wìeder || kaufen vt ýèðîâó ýåðè àëìàã.
Wìeder || kehr f oh. pl ãàéûòìà, ãàéòàðìà;

~kunft f oh. pl ãàéûòìà (áèð êÿñèí).
wìeder || rufen vt 1. ùàéà úàâàá âåðìÿê;

2. ýåðè ÷àüûðìàã; ~sagen vt 1. òÿêðàð åò-
ìÿê; 2. íàüûë åòìÿê; ~sehen 1. vt éåíèäÿí
ýþðìÿê; II sich ~ ýþðöøìÿê.

Wìeder || sehen n -s, oh. pl ýþðöø; auf ~!
ùÿëÿëèê, ñàü îëóí!, õóäàùàôèç!

wìeder || um adv éåíèäÿí, òÿêðàð.
wie || férn adv íÿ ãÿäÿð, íÿ äÿðÿúÿäÿ.
Wiege f (11) áåøèê, íÿííè.
wìegen I vt 1. ëàéëà ÷àëìàã, éàòûðòìàã;

2. äîüðàìà (êÿëÿì); II sich ~ éûðüàëàí-
ìàã; in den Schaf ~ éûðüàëàéûá éàòûðòìàã;
den Kopf ~ ìÿú. áàøûíû òÿðïÿòìÿê; sich
in Hoffnung ~ ÿñàññûç öìèäëÿðëÿ éàøàìàã.

wìegen I vt ÷ÿêìÿê (òÿðÿçèäÿ); II vi ýÿëìÿê
(÷ÿêèäÿ).

Wìegen || fest n àíàäàíîëìà ýöíö; ~lied n
ëàéëà.

wìehern vt 1. êèøíÿìÿê; 2. äàí. ãÿùãÿùÿ èëÿ
ýöëìÿê, áÿðêäÿí ýöëìÿê.

Wien n úîüð. Âéàíà.
Wìener I m (6) âéàíàëû (øÿõñ); II a inv Âéà-

íàéà ìÿõñóñ.
Wìese f (11) ÷ÿìÿí, îòëàã.
Wìesel n (6) çîîë. ýÿëèíúèê (êè÷èê éûðòûúû

ùåéâàí).
Wìesen || grund m ÷ÿìÿí; ~teppich m ÷ÿ-

ìÿíèí éàøûë þðòöéö.

wie || só adv íåúÿ, íÿ ö÷öí, íÿéÿ ýþðÿ; ~vìel
adv íå÷ÿ, íÿ ãÿäÿð; wievìelmal adv íå÷ÿ
äÿôÿ.

wievìel(s)te a íå÷ÿíúè.
wie || wéit adv âÿ cj íÿ ãÿäÿð, íÿ äÿðÿúÿäÿ;

~wóhl adv ùÿð÷ÿíä, áàõìàéàðàã.
wild a 1. âÿùøè, éûðòûúû; ~e Tiere âÿùøè ùåé-

âàíëàð; 2. øèääÿòëè, úîøãóí.
Wild n -(e)s, oh. pl, Wìld || bret n -(e)s, oh.

pl 1. ãóø; ãóø ÿòè; 2. îâ ãóøëàðû.
Wìld || dieb m áðàêîíéåð (èúàçÿñèç îâ åäÿí

àäàì).
Wìlde m, f (9) âÿùøè.
Wìlderer m (6) áðàêîíéåð (èúàçÿñèç îâ åäÿí

àäàì).
wìldern vi èúàçÿ âåðèëìÿéÿí éåðäÿ ãóø âÿ

ùåéâàí îâëàìàã.
Wìld || fang m 1. úÿëÿ èëÿ îâ åòìÿ; 2. ìÿú.

äÿúÿë, íàäèíú, øóëóã÷ó (óøàã).
wìld || frémd a òàìàìèëÿ éàä.
Wìld || heit f (10) 1. âÿùøèëèê; 2. ùÿääèíäÿí

àðòûã èòèëèê (óøàãëàð ùàããûíäà).
Wìld || leder n çàìøà (éóìøàã ìàðàë äÿ-

ðèñè); ~schwein n ãàáàí, ÷þëäîíóçó.
wìld || wachsend a áîò. úûð, ÷þëäÿ áèòÿí.
Wìlle m -ns, oh. pl, Willen m -s, oh. pl

èðàäÿ; ùÿâÿñ, ìåéèë; ◊ beim besten Willen
÷îõ èñòÿðäèì; es steht in seinem Willen áó
îíäàí àñûëûäûð; wider Willen èñòÿìÿäÿí;
etw. mit Willen tun íÿéèñÿ áèëÿ-áèëÿ / ãÿñ-
äÿí åòìÿê; j-m zu Willen sein êèìèíñÿ
õàùèøèíè éåðèíÿ éåòèðìÿéÿ ùàçûð îëìàã; er
ist voll guten Willens î õîø íèééÿò òÿðÿô-
äàðûäûð.

wìllen prp (G): um ... ~ ... õàòèðèíÿ.
wìllen || los a èðàäÿñèç.
wìllens adv ~ sein íèééÿò åòìÿê, íèééÿòèíäÿ

îëìàã.
Wìllens || äußerung f àðçóíó áèëäèðìÿ;

~freiheit f oh. pl èðàäÿ àçàäëûüû; ~kraft f
oh. pl, ~stärke f èðàäÿ ýöúö.

wìllentlich a ãÿñäëÿ åäèëÿí, áèëÿ-áèëÿ åäèëÿí.
will || fáhren vi àðçóíó / õàùèøè éåðèíÿ éå-

òèðìÿê.
will || fährig a ýöçÿøòÿ ýåäÿí, éîëàéîâóã;

õèäìÿò ýþñòÿðÿí.
Wìll || fährigkeit f (10) ýöçÿøòÿ ýåòìÿ, òåç

ðàçûëàøìà.
Will || fáhrung f (10) ýöçÿøò, ðàçûëàøìà.
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wìllig I a ðàçû, ùàçûð; ãóëëóã ýþñòÿðÿí; II adv
ùÿâÿñëÿ, ìÿìíóíèééÿòëÿ.

Willigkeit f (10) ùàçûðëûã, ðàçûëûã.
Will || kómmen m (1) ñàëàì, òÿáðèê.
willkómmen a èñòÿíèëÿí, àðçó îëóíàí;

(seien Sie) ~! õîø ýÿëìèøñèíèç!; j-n (A) ~
heißen êèìèñÿ ñàëàìëàìàã.

Wìllkür f oh. pl þçáàøûíàëûã, ùÿðêèëèê.
wìllkürlich a þçáàøûíà, ùÿðêè.
wìmmeln vi (von D) ãàéíàøìàã, âûçûë-

äàøìàã.
wìmmern vi 1. èíèëäÿìÿê; 2. ìÿú. øèêàéÿò-

ëÿíìÿê; 3. çèíýèëäÿìÿê (èò).
Wìmpel m (6) âèìïåë (áàëàúà áàéðàã, ýÿìè-

äÿ, òÿééàðÿäÿ âÿ ñ.).
Wìmper f (11) êèðïèê; ◊ ohne mit der ~ zu

zucken ýþç ãûðïìàäàí.
Wind m (1) êöëÿê; bei ~ und Wetter ïèñ

ùàâàäà; ◊ von etw. bekommen íÿäÿíñÿ
õÿáÿð òóòìàã, ãóëàüûíà ÷àòìàã.

Wìnd || beutel m 1. éöíýöë ïå÷åíéå; 2. éåë-
áåéèí; ~beuteléi f éåëáåéèíëèê.

wìnd || beuteln vi þéöíìÿê; éàëàí äåìÿê.
Wìnde f (11) 1. áîò. ñàðìàøûã; 2. òåõ. áóúóð-

ãàä (àüûðëûã ãàëäûðàí ìåõàíèçì).
Wìndel f (11) ãóíäàã, áÿëÿê.
wìnden I vt 1. ùþðìÿê; 2. òåõ. êðàíëà ãàë-

äûðìàã; II sich ~ áóðóëìàã, ñàðûëìàã; die
Schange windet sich èëàí ãûâðûëûð; ◊ j-m
(D) etw. aus den Händen ~ íÿéèñÿ ýöúëÿ
êèìèíñÿ ÿëèíäÿí ãàïìàã.

Wìndes || eile f: mit ~ éåë êèìè.
Wìnd || fahne f éåëãîâàí; ~fang m 1. éåë-

ãîâàí; 2. òèêèí. òàìáóð; ~hose f ãàñûðüà,
áóðàüàí; ~hund m òàçû, îâ èòè.

wìndig a êöëÿêëè; ìÿú. áîøáåéèí.
Wìnd || mühle f éåëäÿéèðìàíû; ~richtung f

êöëÿéèí èñòèãàìÿòè.
wind || schief a òàìàìèëÿ ÿéðè, ÷ÿï.
Wìnd || spiel n ëåâðåòêà (åâ èòè úèíñè).
wìnd || still a ñàêèò, êöëÿêñèç.
Wìnd || stille f ñàêèò ùàâà; ñàêèòëèê; ~stoß m

êöëÿéèí àíè øèääÿòè.
Wìndung f (11) 1. ÿéðè õÿòò, ÿéðèëèê; 2. òåõ.

äèðñÿê.
wìndwärts adv êöëÿê èñòèãàìÿòèíäÿ.
Wink m (1) 1. èøàðÿ; 2. ýþñòÿðèø, ìÿñëÿùÿò; ◊

ein ~ mit dem Zaunpfahl ìÿú. êîáóä
èøàðÿ.

Wìnkel m (6) 1. ðèéàç. áóúàã; 2. ýóøÿ.
wìnkel || förmig a òèí-òèí, ÷ûõûã-÷ûõûã, êÿëÿ-

êþòöð.
Wìnkel || gasse f 1. õÿôÿ, äàëàí; 2. êöíú-

áóúàã.
wìnk(e)lig a êÿëÿ-êþòöð, ÿéðè.
Wìnkel || maß n òåõ. ýöíéÿ; áÿíä (áóúàã

áÿðêèäÿí äÿìèð).
wìnkeln vt ÿéìÿê, ãàòëàìàã.
Wìnkel || zug m ùèéëÿ, êÿëÿê, ôÿíä.
wìnken vi áàøû èëÿ èøàðÿ åòìÿê.
Wìnker || flagge f ñèãíàë áàéðàüû.
wìnseln vi çèíýèëäÿìÿê, úèéèëäÿìÿê.
Wìnter m (6) ãûø; im ~ ãûøäà; den ~ über ãûø

áîéó.
Wìnter || aufenthalt m ãûøäà éàøàìàã ö÷öí

éåð; ~feld n ê.ò. ïàéûçëûã çÿìè, ïàéûçëûã
ÿêèí éåðè.

wìnterhaft a ãûø (ñèô.).
Winter || korn n oh. pl ê.ò. ïàéûçëûã òîõóì.
wìntern vimp: es wintert ãûø ýÿëèð.
wìnters adv ãûøäà, ãûø âàõòû.
Winter || saat f ê. ò. ïàéûçëûã ÿêèí; ~schlaf

m ãûø éóõóñó (ùåéâàíëàðäà); ~semester n
áèðèíúè éàðûì èë (ìÿêòÿáäÿ); ~sport m ãûø
èäìàíû.

wìnters || über adv ãûøäà, ãûø âàõòû.
Winterung f (10) ãûøëàìà, ãûøû êå÷èðìÿ;

ãûøëàã.
Wìnzer m (6) øÿðàá÷û.
Wìnzer || fest n öçöì éûüûìû áàéðàìû.
wìnzig a êè÷èúèê, áàïáàëàúà.
Wìnzigkeit f (10) 1. àçàúûã, àçúà; 2. ÿùÿìèé-

éÿòñèç øåé, úöçè øåé.
Wìpfel m (6) áàø, êÿëëÿ, òÿïÿ (áèòêèäÿ).
Wìppchen n (7) oh. pl çàðàôàò; éàëàí; ~ ma-

chen éàëàí äàíûøìàã.
Wìppe f (11) 1. éåëëÿíúÿê; ◊ auf der ~ sein

ìÿú. ýåðè ÷ÿêèëìÿéÿ ùàçûð îëìàã; 2. òåõ.
áÿðàáÿðãîëëó ëèíý; 3. ùÿðá. ôàøèíà (áèð-
áèðèíÿ áàüëàíìûø ÷óáóã äÿñòÿñè).

wìppen I vt éåëëÿòìÿê, éûðüàëàìàã; II vi éåë-
ëÿíìÿê, éûðüàëàíìàã.

wir pron pers áèç; ~ waren fünf áèç áåø
íÿôÿð èäèê.

Wìrbel m (6) 1. äþâðàí, äþâðåòìÿ; ìÿú. áó-
ðàüàí; ãàðûøûãëûã; 2. áàø ýèúÿëëÿíìÿñè;
3. òèòðÿê ñÿñ (òÿáèëäÿ); 4. àíàò. ôÿãÿðÿ;
5. òÿïÿ; 6. ìóñ. àøûã, ãóëàã; vom ~ bis
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zur Sohle áàøäàí àéàüà, òÿïÿäÿí äûðíàüà;
~ machen äàëàøìàã, ùàé-êöé ñàëìàã.

wìrb(e)lig a ùÿðëÿíäèðèúè, ôûðëàíäûðûúû.
wìrbel || los a áèîë. îíóðüàñûç.
wìrbeln vi (h) 1. ùÿðëÿíìÿê, ôûðëàíìàã;

2. (s) éåë êèìè ãà÷ìàã; 3. (h) òÿáèë ÷àëìàã;
4. òîïà-òîïà ãàëõìàã (òöñòö, òîç).

Wìrbel || säule f àíàò. îíóðüà / áåë ñöòóíó;
~tier n îíóðüàëû ùåéâàí; ~wind m áóðà-
üàí, ãàñûðüà.

wìrken I vt 1. òÿñèð åòìÿê; 2. èøëÿìÿê; II vt
òîõóìàã.

Wirkeréi f (10) 1. òîõóúóëóã åìàëàòõàíàñû;
òîõóúóëóã; 2. òðèêîòàæ; òîõóíìà øåéëÿð.

Wìrkerin f (12) òîõóúó (ãàäûí).
wìrklich I a ùÿãèãè, ÿñèë, ðåàë; II adv ùÿãè-

ãÿòÿí, äîüðóäàí äà.
Wìrklichkeit f oh. pl ùÿãèãÿò, ýåð÷ÿêëèê; in

~ ùÿãèãÿòÿí, äîüðóäàí äà, ýåð÷ÿêäÿí äÿ;
in die ~ umsetzen ùÿéàòà êå÷èðìÿê.

wìrklich || machen vt ùÿéàòà êå÷èðìÿê.
wìrksam a òÿñèðëè, êÿñÿðëè.
Wìrksamkeit f oh. pl 1. òÿñèð, òÿñèð ãöââÿñè;

2. ôÿàëèééÿò; in ~ sein ôÿàëèééÿòäÿ îëìàã.
Wìrkung f (10) 1. òÿñèð; 2. ùÿðÿêÿò, ôÿàëèé-

éÿò; in ~ treten ãöââÿéÿ ìèíìÿê (ãàíóí);
die ~ nicht verfehlen òÿñèð åòìÿê; 3. íÿòèúÿ.

Wìrkungs || grad m ôàéäàëû èø ÿìñàëû; ~kraft
f oh. pl òÿñèð ýöúö; ~kreis m ôÿàëèééÿò ñà-
ùÿñè; íöôóç / òÿñèð äàèðÿñè.

wìrkungslos I a íÿòèúÿñèç; II adv óüóðñóç;
~voll a òÿñèðëè, óüóðëó.

Wìrk || ware f òîõóíìà ìàëëàð.
wirr a äîëàøûã, àéäûí îëìàéàí, ãàðûøûã; ~es

Durcheinánder ìÿú. ãàðìàãàðûøûãëûã; ich
bin ganz ~ im Kopfe áàøûì ýèúÿëëÿíèð; er
ist ein ~er Kopf î ëàï êöòáåéèíäèð.

Wìrre f oh. pl 1. ãàðìàãàðûøûãëûã, ùÿðú-ìÿðú-
ëèê; 2. pl ùÿéÿúàí, òÿøâèø.

wìrren vt ãàðûøäûðìàã, äîëàøûã ñàëìàã.
Wìrr || kopf m ôÿðñèç àäàì, ãàíàúàãñûç

àäàì.
Wìrrnis f (3), Wìrrsal n (2), Wìrrwarr m (1)

oh. pl ãàðûøûãëûã, äîëàøûãëûã, ùÿðú-ìÿðúëèê.
Wirt m (1) 1. ñàùèá, ñàùèáêàð; 2. àøõàíà÷û,

ìåéõàíà÷û; den ~ spielen ñàùèáêàðû ÿâÿç
åòìÿê; ◊ die Rechnung ohne den ~ ma-
chen 1) éàíûëìàã (ùåñàáäà), 2) ÷ÿòèíëèéè

ëàçûìûíúà ãèéìÿòëÿíäèðìÿê; ùÿëëåäèúè úÿ-
ùÿòëÿðè íÿçÿðäÿí ãà÷ûðìàã.

wìrtlich a 1. åâèíèí ãàéüûñûíû ÷ÿêÿí; 2. ãî-
íàãñåâÿí, ãîíàãïÿðÿñò.

Wìrtschaft f (10) 1. òÿñÿððöôàò; 2. ðåñòîðàí,
éåìÿêõàíà.

wìrtschaften vt òÿñÿððöôàòëà ìÿøüóë îëìàã.
Wìrtschaftler m (6) 1. òÿñÿððöôàò÷û; 2. èãòè-

ñàä÷û.
wìrtschaftlich a 1. èãòèñàäè; 2. òÿñÿððöôàò (ñèô.).
Wìrtschafts || buch n ìÿäàõèë-ìÿõàðèú êè-

òàáû; ~gebäude n êþìÿê÷è òÿñÿððöôàò òèêèí-
òèñè; ~krise f èãòèñàäè áþùðàí; ~leiter m òÿ-
ñÿððöôàò ìöäèðè.

Wìrts || haus n ìåùìàíõàíà; ~leute pl
ñàùèáêàðëàð (ìåùìàíõàíà).

Wisch m (1) 1. ÿñýè; 2. êöëÿø äÿñòè; 3. ìÿú.
êàüûç ïàð÷àñû; úûçìà-ãàðà, èëàí-ãóðáàüà.

wìschen I vt ñèëìÿê, ñèëèá òÿìèçëÿìÿê; II vi
(s) ñöðöøìÿê (òåç).

Wìsch || lappen m, ~tuch n (pl ~tücher)
ÿñýè, ñèëýè; ~wasch m -es, oh. pl úÿôÿíýèéàò,
áîøáîüàçëûã.

wìspeln vi, wìspern vi ïû÷-ïû÷ äàíûøìàã.
Wißbegier(de) f oh. pl áèëèéÿ ùÿâÿñ, ùÿð

øåéè áèëìÿê / þéðÿíìÿê ùÿâÿñè / àðçóñó.
wìssen vt 1. áèëìÿê; 2. (áàøãà ôåëèí èíô+zu)

áàúàðìàã; ~ lassen õÿáÿðäàð åòìÿê, áèë-
äèðìÿê.

Wìssen n -s, oh. pl áèëèê; ìÿëóìàò; ohne
mein ~ õÿáÿðèì îëìàäàí; meines ~s áèë-
äèéèìÿ ýþðÿ; mit ~ und Willen 1) ãÿñ-
äÿí, ãÿðÿçëÿ; 2) èúàçÿ âÿ ðàçûëûãëà.

wìssend a ìÿëóìàòëû, õÿáÿðäàð îëàí.
Wìssenschaft f (10) 1. åëì; 2. áèëèê; die

schönen ~en èíúÿñÿíÿò; angewandte ~
òÿòáèãè eëì; sich auf die ~en legen þçöíö
åëìÿ ùÿñð åòìÿê.

Wìssenschaft(l)er m (6) àëèì; åëìè èø÷è.
wìssenschaftlich a åëìè.
Wìssens || drang m, ~durst m áèëèéÿ åùòè-

ðàñ, áèëèéÿ ùÿâÿñ, áèëèê / åëì òÿøíÿëèéè.
wìssens || wert a áèëèéÿ ëàéèã; þéðÿíìÿéÿ

ëàéèã.
wìssentlich I a øöóðëó; II adv ãÿñäÿí, áèëÿ-

áèëÿ.
Wìt || frau f äóë ãàäûí; ~mann m (pl -män-

ner) äàí. äóë êèøè.
wìttern vt äóéìàã, ùèññ åòìÿê.
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Wìtterung f (10) 1. ùàâà; die Witterung
schlägt um ùàâà äÿéèøèð; 2. äóéüó, ùèññ
(ùåéâàíëàðäà); (ùÿì÷. ìÿú.).

Wìtterungs || umschlag m, ~wechsel m
ùàâàíûí äÿéèøìÿñè.

Wìttib f -e, Witwe f (11) äóë ãàäûí.
Wìtwer m (6) äóë êèøè.
Witz m (1) 1. çàðàôàò, ìÿçÿëè ñþç, èíúÿ çàðà-

ôàò; das ist ein ~ ìÿú. áó éàëàíäûð; mache
keine ~e! ìÿú. çàðàôàòû áîøëà!; ein fauler
~ øèò çàðàôàò; er hat (entschieden) ~ î ÷îõ
ùàçûðúàâàáäûð; 2. oh. pl äèðèáàøëûã, ôÿðàñÿò;
dazu reicht sein ~ nicht aus áó èøÿ îíóí
àüëû ÷àòìàç; ~e machen çàðàôàòéàíà ñþç-
ëÿð äåìÿê (ñàòàøìàã); das ist  der ganze
~! ÿñèë ìÿñÿëÿ áóíäàäûð!

Wìtz || blatt n ñàòèðèê æóðíàë; ~bold m (1)
ìÿçÿëè àäàì; çàðàôàò÷û.

Witzeléi f (10) 1. øèò çàðàôàò; 2. ùàçûðúàâàá-
ëûãäàí õîøó ýÿëìÿ.

wìtzeln vi áàúàðûãñûç çàðàôàò åòìÿê.
wìtzig a ùàçûðúàâàá.
Wìtz || wort n (pl -worte) ìÿçÿëè ñþç, èíúÿ

ñþç.
wo adv âÿ cj ùàðàäà, íÿ âàõò; ÿýÿð; von ~

(aus) ùàðàäàí; ~ will er hinaus? î ùàðà úàí
àòûð?; ach ~!, i ~! ÿñëà éîõ!, îëà áèëìÿç!

wo || béi adv áóíóíëà áåëÿ, ùÿì äÿ.
Wóche f (11) ùÿôòÿ; vor drei ~n ö÷ ùÿôòÿ

áóíäàí ãàáàã; in drei ~n ö÷ ùÿôòÿäÿí
ñîíðà.

Wóchen || bericht m ùÿôòÿëèê ìÿëóìàò;
~bett n äîüóì; ~blatt n ùÿôòÿëèê ãÿçåò;
~ende n -s, -s ùÿôòÿ ñîíó.

wóchen || lang a ùÿôòÿëÿðëÿ.
Wóchen || lohn m ùÿôòÿëèê ìààø / ÿìÿê

ùàããû; ~schrift f ùÿôòÿëèê æóðíàë; ~tag m àäè
ýöí, èø ýöíö.

wöchentlich I a ùÿôòÿëèê, ùÿð ùÿôòÿäÿ îëàí;
II adv ùÿð ùÿôòÿ; ùÿôòÿäÿ áèð äÿôÿ;
dreimal ~ ùÿôòÿäÿ ö÷ äÿôÿ.

Wöchnerin f (10) çàùû.
wo || dúrch adv ùàíñû ñÿáÿáÿ ýþðÿ; íÿéÿ

ýþðÿ; ~ kam das? áó íåúÿ îëäó?
wo || férn cj ÿýÿð, íÿ ãÿäÿð êè, áèð ùàëäà êè.
wo || für adv íÿ ö÷öí, íÿäÿí þòðö.
Wóge f (11) ëÿïÿ, äàëüà (ùÿì÷. ìÿú.).
wo || gégen adv íÿéèí ÿëåéùèíÿ, íÿéÿ ãàðøû.

wógen vi äàëüàëàíìàã, úîøìàã; éåëëÿíìÿê,
äàëüàëàíìàã (÷îâäàð çÿìèñè).

wo || hér adv ùàðàäàí; íÿäÿí.
wo || hìn adv ùàðàéà.
wohl I a ñàüëàì; II adv 1. éàõøû; 2. äåéÿñÿí,

áÿëêÿ äÿ; das ist ~ das beste áó äåéÿñÿí
ÿí éàõøûñûäûð; das hat er ~ nicht gesagt
áóíó éÿãèí î äåìÿéèá; ~ bekomm’s! íóø-
úàí!, íóø îëñóí!; leben Sie ~! ñàëàìàò
ãàëûí!; ~ oder übel èñòÿð-èñòÿìÿç; es ist
ihm ~ ums Herz î øàääûð / õöððÿìäèð.

Wohl n -(e)s, oh. pl ðèôàù, ñÿàäÿò, õîøáÿõòëèê;
auf Ihr ~! Ñèçèí ñàüëûüûíûçà!; ◊ ich habe
dein ~ im Auge ñÿíèí õîøáÿõòëèéèí ö÷öí
÷àëûøàúàì.

wohl || áuf I a ñàüëàì, ýöìðàù; ich bin ~
þçöìö éàõøû ùèññ åäèðÿì; II inter: ~ , laßt
uns gehen! éàõøû, ýåäÿê!

wóhl || bedacht a éàõøû äöøöíöëìöø.
Wóhl || befinden n ñÿùùÿò, ñàüëàìëûã, úàí-

ñàüëûüû; ~behagen n éàõøû ÿùâàë-ðóùèééÿ.
wóhl || behalten a ñàü-ñàëàìàò, çÿðÿð äÿé-

ìÿìèø; ~bekannt a ùàìûéà ìÿëóì;
~beleibt a êþê; äîëüóí.

Wóhl || ergehen n oh. pl ñàüëàìëûã; ñàëà-
ìàòëûã.

wóhl || erzogen a òÿðáèéÿëè, ÿäÿáëè.
Wóhl || fahrt f oh. pl ðèôàù; ôàéäà, õåéèð.
wohl || feil a óúóç, ÿëâåðèøëè, ìöíàñèá;

~gebildet a éàõøû äöçÿëäèëìèø.
Wóhl || gefallen n ìÿìíóíèééÿò, ðÿüáÿò,

úÿëá; ~ erregen ðÿüáÿò îéàòìàã; ich fand
~ an ihnen îíëàð ìÿíèì õîøóìà ýÿëäè;
alles hat sich in ~ aufgelöst ùÿð øåé þç
ãàéäàñû èëÿ áèòäè / êå÷äè.

wóhl || gefällig I a õîø, çþâãëö, èëòèôàòëû; II
adv èëòèôàòëà, ìÿìíóíèééÿòëÿ; ~gemeint a
õåéèðõàù, õîøíèééÿò; ~gemut a øÿí; ~geor-
dnet a àáàä, ñÿëèãÿëè.

Wóhl || geruch m õîø èé, ÿòèð, ðàéèùÿ; ~ges-
chmack m oh. pl õîøàýÿëÿí äàä.

wóhl || gestaltet a ãàìÿòëè, áîéëó-áóõóíëó;
~habend a âàðëû, äþâëÿòëè.

wóhlig a õîø; mir ist so ~ zumute ìÿíÿ áåëÿ
õîøäóð, þçöìö áåëÿ õîø ùèññ åäèðÿì.

Wóhligkeit f (10) êåô, ñÿôà, ðàùàòëûã.
Wóhl || klang m áàõ: Wóhl || laut.
wóhl || klingend a õîøàùÿíý, õîøàâàç.
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Wóhl || laut m àùÿíýäàðëûã, ýþçÿëëèê, ìÿëà-
ùÿò; ~leben n ôèðàâàí ùÿéàò, âàðëû éàøàéûø.

wóhl || meinend a õåéèðõàù; ~schmeckend
a äàäëû, ëÿççÿòëè.

Wóhl || sein n ôèðàâàíëûã, ñàüëàìëûã; ~stand
m oh. pl ôèðàâàíëûã; âàðëûëûã; im ~ leben ôè-
ðàâàí éàøàìàã; ~tat f éàõøûëûã, êþìÿê,
õåéèðõàùëûã, ÿë òóòìà; ~täter m ùàìè,
ùàâàäàð.

wóhl || tätig a õåéèðëè, ôàéäàëû; íèúàòâåðèúè.
Wóhl || tätigkeit f (10) õåéðèééÿ÷èëèê.
wóhl || tuend a õåéèðëè.
wóhl || tun vi 1. õåéèð âåðìÿê; 2. éàõøûëûã

åòìÿê; ◊ es tut ihm wohl áó îíà õîøäóð.
wóhl || überlegt a éàõøû äöøöíöëìöø;

~unterrichtet a õÿáÿðäàð, ìÿëóìàòëû;
~verdient a ÿìÿêäàð; ãàçàíûëìûø.

wóhl || wéislich adv àüûëëû, òÿäáèðëè.
wóhl || wollen vi õåéèðõàùëûã ýþñòÿðìÿê,

èëòèôàò ýþñòÿðìÿê.
Wóhl || wollen n -s, oh. pl õåéèðõàùëûã, èëòèôàò.
wóhlwollend a õåéèðõàù.
wóhnen vt éàøàìàã.
Wóhn || gebäude n éàøàéûø áèíàñû.
wóhn || haft a éàøàéàí, ìÿñêóí.
Wóhn || haus n éàøàéûø åâè.
wóhnlich a ðàùàò, ñÿëèãÿëè.
Wóhn || ort m éàøàéûø éåðè; ~raum m éàøà-

éûø îòàüû, îëàúàã; ~sitz m éàøàéûø éåðè;
~stube f éàøàéûø îòàüû, îëàúàã.

Wóhnung f (10) ìÿíçèë.
wóhnungs || los a ìÿíçèëñèç, åâñèç.
Wóhnungs || miete f ìÿíçèë êèðàéÿñè.
Wóhn || zimmer n éàøàéûø îòàüû, îëàúàã.
wölben I vt ãöááÿ òèêìÿê, òàü òèêìÿê; II

sich ~ äàèðÿâè øÿêèë àëìàã; ãöááÿ òÿøêèë
åòìÿê.

Wölbung f (10) 1. ÿéðèëèê; äàëüàéà áÿíçÿ-
ìÿ; 2. òàü.

Wolf m (1*) úàíàâàð.
Wölfin f (12) úàíàâàð (äèøè).
wölfisch a 1. ãóðäñàë; 2. ìÿú. ãàðûíãóëó, ÷îõ-

éåéÿí.
Wólfs || art f úàíàâàð úèíñè; ~balg m úàíà-

âàð äÿðèñè; ~eisen n úàíàâàð òÿëÿñè; ~grube f
úàíàâàð òóòìàã ö÷öí äóçàã (÷àëà); ~hund
m ãóðäáàñàí (èò); ~hunger m ìÿú. éàõøû
èøòàùà; ~pelz m úàíàâàð äÿðèñè, úàíàâàð õÿçè.

Wólga f úîüð. Âîëãà.

Wölkchen n (7) áóëóäúóã, áóëóä ïàð÷àñû.
Wólke f (11) áóëóä; ◊ wie aus den ~n fallen

åëÿ áèë ýþéäÿí äöøöá.
wölken (sich) áóëóäëà þðòöëìÿê.
Wólken || bruch m ýöúëö éàüûø, ëåéñàí.
wólken || frei a áóëóäñóç.
Wólken || kratzer m (6) ýþéäÿëÿí, ÷îõìÿð-

òÿáÿëè åâ.
wólken || los a áóëóäñóç.
wólkig a áóëóäëó, äóìàíëû.
Wóll || art f éóí íþâö.
Wólle f oh. pl éóí.
wóllen I a éóí (ñèô.).
wóllen* II vt âÿ vi 1. èñòÿìÿê; àðçó åòìÿê;

2.: wollen (áàøãà ôåëèí inf èëÿ 2-úè ïàðòè-
ñèïäÿêè gewollt ÿâÿçèíäÿ èøëÿíèð): er hat
es tun ~ î áóíó åòìÿê èñòÿéèðäè; 3.: ~ wir
gehen! ýåäÿê!; es sei, wie es wolle ùÿð
íåúÿ îëñà äà, ùÿð ùàëäà; 4. es will mir nicht
einleuchten ìÿí ùå÷ úöð àíëàéà áèëìè-
ðÿì; ob man will ober nicht èñòÿð-èñòÿ-
ìÿç; das will ich meinen [glauben]!
ÿëáÿòòÿ, áàøãà úöð îëà äà áèëìÿç, ìÿùç åëÿ
äÿ îëìàëûäûð; wo will er hinaus? î íÿéÿ
èøàðÿ åäèð?

Wóll || fabrik f éóí ïàð÷à ôàáðèêè; ~färber
m éóí áîéàã÷ûñû; ~garn n éóí èï; ~ges-
chäft n, ~handel m éóí ñàòûøû, éóí àëûø-
âåðèøè; ~industrie f éóí (ïàð÷à) ñÿíàéåñè;
~kleid n ïàëòàð; ~spinnerei f éóí ÿéèðìÿ
ìöÿññèñÿñè; ~stoff n éóí ïàð÷à.

Wóllust f oh. pl 1. ëÿççÿò, çþâã; 2. øÿùâÿò,
åùòèðàñ.

wóllüstig a øÿùâÿòëè, åùòèðàñëû.
Wóllüstling m (1) øÿùâÿòïÿðÿñò.
Wóll || wäscherei f òåõ. éóíéóéàí ìàøûí; éóí

éóéóëàí éåð.
wo || mit adv íÿ èëÿ.
wo || möglich adv ìöìêöí ãÿäÿð.
wo || nách adv íÿäÿí ñîíðà, íÿ ö÷öí!; ~

richtest du dich? ñÿí íÿéÿ ÿñàñëàíûðñàí?
wo || nében adv íÿéèí éàíûíäà, íÿäÿí áàøãà.
Wónne f (11) êåô, øàäëûã.
wónne a âàëåùåäèúè, ùåéðàíåäèúè, úÿçáåäèúè.
Wónne || taumel m øàäëûã, ôÿðÿù.
wónne || trunken a êåôëÿíìèø.
wónnig(lich) a 1. ãÿøÿíý, ÷îõ ýþçÿë, ôöñóí-

êàð; 2. áÿõòèéàð, ôÿðÿùëè, øàä.
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worán adv íÿ öçÿðèíäÿ, íÿ ùàãäà; íÿäÿ; ~
liegt es? èø íÿ éåðäÿ ãàëäû?

woráuf adv 1. íÿ öñòöíäÿ; íÿäÿí ñîíðà;
2. íÿéÿ; ùàðàéà, íÿ ö÷öí; ~ gründet sich
deine Meinung? ñÿíèí ôèêðèí íÿéÿ
ÿñàñëàíûð?

woraufhìn adv íÿéÿ ÿñàñÿí, íÿéÿ ýþðÿ.
woráus adv íÿäÿí?, ùàðàäàí?; ~ schließt du

das? íÿéÿ ÿñàñÿí áó íÿòèúÿéÿ ýÿëèðñÿí?
woréin adv íÿéÿ, íÿäÿ, ùàðà.
worìn adv íÿäÿ, íÿéèí è÷èíäÿ.
Wort n (5) 1. ñþç (àéðûúà); leere ~e ìÿú.

áîø-áîø ñþçëÿð; ~ für ~ ñþçáÿñþç; in ~e
kleiden ñþçëÿ èôàäÿ åòìÿê; sein ~ halten
ñþçöíöí öñòöíäÿ äóðìàã; ein ~ gab das
andere ýåò-ýåäÿ úîøàðàã (ìöáàùèñÿ, ñþç-
ëÿøìÿ ùàããûíäà); 2. (pl Worte) ôèêèð;
ðàáèòÿëè íèòã;  ums ~ ergreifen ñþç àëìàã;
das ~ führen íèòã ñþéëÿìÿê; in Worten
ñþçëÿ (ðÿãÿìè ñþçëÿ); j-m (D) ins ~ fallen
êèìèíñÿ ñþçöíö êÿñìÿê; große Worte
machen áîøáîüàçëûã åòìÿê; zu Worte
kommen äàíûøìàã èìêàíû ÿëäÿ åòìÿê;
ein Mann von ~ ñþçöíöí ñàùèáè, ñþçöáö-
òþâ àäàì.

Wórt || ableitung f åòèìîëîýèéà
wórt || arm a àç ñþç åùòèéàòû îëàí, ñþçäÿí

êàñàä.
Wórt || bau m ñþç ãóðóëóøó; ~bildung f äèë÷.

ñþçäöçÿëòìÿ; ~bruch m âÿäèíÿ ÿìÿë
åòìÿìÿ.

wórt || brüchig a ÿùäè ïîçàí.
Wörterbuch n ëöüÿò.
Wórt || fassung f ðåäàêñèéà; ~folge f ãðàì.

ñþç ñûðàñû; ~geographie f äèë÷. äèëëÿðèí úîü-
ðàôèéàñû.

wórt || getreu I a ùÿðôè, ñþçáÿñþç, åéíèëÿ;
II adv ùÿðôèééÿí, íþãòÿáÿíþãòÿ; ~karg a
àçäàíûøàí, ãàðàäèíìÿç.

Wórt || klauber m ùÿðôýöäÿí, õûðäà÷û; ~lauf
m oh. pl ìÿçìóí, äÿãèã ìÿçìóí.

wörtlich I a ùÿðôè, åéíÿí; II adv ñþçáÿñþç,
íþãòÿáÿíþãòÿ.

wórt || los I a íèòãñèç, ñÿññèç; II adv ñþçñöç,
äèíìÿç-ñþéëÿìÿç.

Wórt || rätsel n òàïìàúà.
wórt || reich a óçóí÷ó.
Wórt || schatz m oh. pl ñþç åùòèéàòû; ~sch-

wall m ÷ÿðÿí÷èëèê; ~wechsel m ìöáàùèñÿ,
÷ÿêèøìÿ.

worüber adv 1. íÿéèí öñòöíäÿ, íÿéèí öçÿ-
ðèíäÿ; 2. íÿ ùàãäà, íÿäÿí.

worúm adv íÿ áàðÿäÿ; ~ handelt es sich?
íÿ îëóá?; ñþùáÿò íÿäÿí ýåäèð?

worúnter adv íÿéèí àëòûíäà.
wo || sélbst adv ùàðàäà, ìÿùç ùàðàäà.
wo || vón adv íÿäÿí, íÿ áàðÿäÿ.
wo || vór adv íÿéèí ãàáàüûíäà; íÿäÿí ãàáàã;

íÿäÿí; ~ fürchtest du dich? íÿäÿí ãîð-
õóðñàí?

wo || zú adv íÿ ö÷öí; íÿäÿí þòðö.
Wrack n (2) 1. ãûðûíòû, ãûðûíòûëàð (ýÿìèíèí,

òÿééàðÿíèí âÿ ñ.); 2. ìÿú. áðàê, ÷ûõäàø (êåé-
ôèééÿòñèç ìàë); çÿäÿ (ìàëäà).

Wrácker m (6) áðàê÷û, ÷ûõäàø÷û (íþãñàíëû
ìàëû àéûðàí èø÷è).

wrìngen vt ñûõìàã (ïàëòàðû).
Wùcher m -s, oh. pl ñÿëÿì÷èëèê, ìöàìè-

ëÿ÷èëèê.
Wùcherer m (6) ñÿëÿì÷è, ìöàìèëÿ÷è.
wùcherhaft, wùcherisch a ñÿëÿì(÷è).
wùchern vi 1. ãàçàíú åòìÿê, àëâåð åòìÿê;

2. ñöðÿòëÿ àðòìàã, ýåíèøëÿíìÿê (ùÿì÷.
ìÿú.).

Wùcherung f (10) 1. òåç ÷îõàëìà, òåç àðòìà
(çÿðÿðëè øåé); 2. òèá. øèø.

Wuchs m (1*) áîé; ãàìÿò; groß von ~ óúà-
áîéëó.

Wucht f (10) 1. àüûðëûã, àüûð øåé; 2. ýöú,
ãöââÿ (çÿðáÿíèí); eine ganze ~ îëäóãúà
÷îõ; 3. òåõ. êèíåòèê åíåðæè.

wùchtig a 1. àüûð, ÷îõ àüûð; 2. ãöââÿòëè;
3. íöôóçëó, òÿñèðëè.

wühlen vi âÿ vt 1. ãóðäàëàíìàã; åøÿëÿíìÿê;
in einer Wunde ~ éàðàíû ãóðäàëàìàã; ìÿú.
äÿðäèíè òÿçÿëÿìÿê; der Fluß wühlte sich
(D) ein neues Bett ÷àé þçöíÿ òÿçÿ éîë
à÷äû; 2. ãûçûøäûðìàã, òÿùðèê åòìÿê; ◊ im
Gelde ~ âàð-äþâëÿòÿ áàòìàã.

wühlerisch a ãûçûøäûðûúû.
Wulst m (1*), f (3) 1. øèø; 2. éàñòûã, áàëûø;

ìöòÿêêÿ.
wúlstlg a øèøèðäèëìèø, êþïäöðöëìöø; ~e Lip-

pen ãàëûí / ïÿíáÿ äîäàãëàð.
wund a éàðàëàíìûø, éàðàëû; ãàíà áóëàíìûø;

der ~e Punkt ìÿú. çÿèô úÿùÿò; sich (D)
die Füße ~ laufen ýÿçèá àéàãäàí äöøìÿê.

Wúnd || arzt m úÿððàù (ùÿêèì).
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Wúnde f (11) éàðà; klaffende ~ äÿðèí éàðà;
j-m eine ~ beibringen / schlagen êèìèñÿ
éàðàëàìàã.

Wúnder n (6) ìþúöçÿ; ÿúàèá; kein ~, daß
... òÿÿúúöáëö äåéèë êè ...; ◊ sein blaues ~
erleben / sehen / hören ÿúàèá ùàäèñÿëÿð
ýþðìÿê.

wúnder || bar a ãÿðèáÿ; ÷îõ ýþçÿë.
wúnder || hübsch a îëäóãúà / ãÿíèðñèç ýþçÿë.
Wúnder || kind n âóíäåðêèíä (ôþâãÿëàäÿ

èñòåäàäëû óøàã); ~land n oh. pl ìÿú. ãÿðè-
áÿ þëêÿ.

wúnderlich a ãÿðèáÿ.
wúndern I vt òÿÿúúöáëÿíäèðìÿê, ùåéðÿòëÿí-

äèðìÿê; es wundert mich áó ìÿíè òÿÿú-
úöáëÿíäèðèð / ùåéðÿòëÿíäèðèð; II sich ~
(über A) òÿÿúúöáëÿíìÿê, ùåéðÿòëÿíìÿê.

wúnder || nehmen* vimp òÿÿúúöáëÿíìÿê;
es nimmt mich wunder áó ìÿíè òÿÿú-
úöáëÿíäèðèð.

wúndersam a ãÿðèáÿ.
wúnderschön a ÷îõ ýþçÿë, ãÿðèáÿ; ùåéðàí-

åäèúè.
Wúnder || tat f ãÿùðÿìàíëûã (èøè).
wundertätig a ìþúöçÿëè, ÷îõ éàõøû òÿñèð

åäÿí.
wunder || voll a ÿúàèá, ÷îõ ýþçÿë.
Wúnder || werk n ìþúöçÿ; õàðèãÿ (èíúÿñÿ-

íÿòäÿ, òåõíèêàäà).
Wúndheit f oh. pl òðàâìàòèê çÿäÿ, øèêÿñòëèê.
Wunsch m (1*) àðçó; ◊ alles geht nach ~

ùÿð øåé éàü êèìè ýåäèð.
wünschen vt àðçó åòìÿê; was ~ Sie? ñèçÿ íÿ

ëàçûìäûð?
wünschens || wert a àðçó îëóíàí, èñòÿíèëÿí.
wúnsch || gemäß adv èñòÿéÿ ýþðÿ, àðçóéà

ýþðÿ.
wúnsch || los adv àðçóñóç, äèëÿêñèç; äÿðäñèç.
Würde f (11) 1. ëÿéàãÿò; 2. ðöòáÿ, àä; ein

Mann in Amt und ~n éàõøû âÿçèôÿëè øÿõñ.
Würden || träger m éöêñÿê ìÿíñÿá ñàùèáè.
würde || voll a ÿùÿìèééÿòëè; ÿí ëàéèãëè.
würdig a ëàéèã, ëÿéàãÿòëè; äÿéÿðëè;
würdigen vt ëàéèã ýþðìÿê; òÿëòèô åòìÿê; ãèé-

ìÿòëÿíäèðìÿê.
Würdigkeit f (10) oh. pl áàõ: Würde.
Würdigung f (10) ãèéìÿòëÿíäèðìÿ.
Wurf m (1*) 1. ñû÷ðàéûø; 2. àòìà, òóëëàìà;

alles auf einen ~ setzen ìÿú. ùÿð øåéè

òÿùëöêÿ àëòûíäà ãîéìàã, áþéöê ðèñê åòìÿê;
3. áèð ãàðûíäàí äîüóëàí áàëàëàð (ùåéâàíäà),
◊ j-m in den ~ kommen êèìèíñÿ ÿëèíÿ
äöøìÿê, âàõòûíäà ðàñò ýÿëìÿê.

Würfel m (6) 1. êóá (áöòöí òÿðÿôëÿðè êâàäðàò
îëàí àëòûöçëö); 2. çÿð (îéóíäà); die ~ sind
gefallen! ãÿò îëäó; îõ éàéäàí ÷ûõäû.

würfelig a 1. ðèéàç. êóáèê; 2. äàìà-äàìà.
würfeln vi çÿð àòìàã.
Würfel || zucker m äîüðàíìûø ãÿíä.
Wúrf || scheibe f èäì. ìåòàë äèñê (äàèðÿâè

øÿêèëëè ëþâùÿ).
würgen I vt òûõàìàã (éåìÿê); áîüìàã; II vt

þçöíö áîüìàã; áîüóëìàã.
Würger m (6) ãàòèë, áîüàí.
würgerisch a ìÿùâåäèúè, þëäöðöúö.
Wurm m (4)1. ãóðä, ñîüóëúàí; áàüûðñàã ãóð-

äó; 2. (pl Würme) øàèð. èëàí; 3. n êþðïÿ
óøàã; 4.: ~ am Finger òèá. äîëàìà; ◊ j-m
die Würmer aus der Nase ziehen ìÿú.
êèìèíñÿ ñèððèíè þéðÿíìÿê.

wúrm || artig a ãóðäàîõøàð, ãóðäàáÿíçÿð.
Würmchen n (7) áàëàúà ãóðä; so ein armes

~! ìÿú. éàçûã!, ôàüûð óøàã!
wúrmen vimp: es wurmt mich 1) ìÿíè àúûã-

ëàíäûðûð; 2) áó ìÿíÿ ðàùàòëûã âåðìèð.
Wúrm || stich m ãóðä éåìèø éåð.
wúrm || stichig a ãóðä éåìèø, äåøèê-äåøèê

îëìóø.
Wurst f (3) êîëáàñà, ãîëáàñ.
Würstchen n (7), Würstel n (6) ñîñèñêà, ñó-

úóã, ãîëáàñúûã.
Würze f (11) ÿäâèééÿ, ÿäâèééàò.
Wúrzel f (11) êþê; ~ schlagen êþê àòìàã;

ðèéàç. êþê; ~ ziehen êþêäÿí ÷ûõàðòìàã.
Wúrzel || bildung f áîò. ðèøÿíèí ÿìÿëÿ ýÿë-

ìÿñè.
Wúrzel || exponent m ðèéàç. êþêöí ÿìñàëû

(êþêöí ýþñòÿðèúèñè).
wúrzel || los a êþêñöç, ðèøÿñèç.
wúrzeln vi 1. êþê àòìàã; 2. ìÿú. éåðëÿøìÿê;

◊ wir haben feste gewurzelt äàí. ÿìÿëëè-
áàøëû ÷àëûøäûã.

Wúrzel || zeichen n ðèéàç. êþê èøàðÿñè, ðàäè-
êàë; ~ziehen n -s, oh. pl ðèéàç. êþêàëìà.

würzen vt (mit D) 1. ÿäâèééÿëÿìÿê; 2. ìÿú.
êþíëöíö à÷ìàã.

würzhaft, würzig a ÿäâèééÿëè, ÿòèðëè.
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Wúst m (1) éûüûí, ãàëàã, òîïà.
wüst a 1. áîø, ÿùàëèñèç; 2. áàøëû-áàøûíà áóðà-

õûëìûø; 3. ïîçüóí, àçüûí; ein ~es Leben
führen ïîçüóí ùÿéàò ñöðìÿê.

Wüste f (11) ñÿùðà, ÷þë; das Schiff der ~ ìÿú.
ñÿùðà ýÿìèñè (äÿâÿ).

wüsten vi âèðàí åòìÿê, õàðàáà ãîéìàã; äà-
üûòìàã; mit dem Geld ~ ìÿú. ïóëó èñðàôëà
õÿðúëÿìÿê.

Wüstenéi f (10) ñÿùðà; õàðàáà ãàëìà.
Wüsten || könig m ñÿùðà ùþêìäàðû (øèð).
Wüstling m (1) ÿõëàãñûç.
Wut f oh. pl ãÿçÿá, ùèðñ, àúûã; ◊ seine ~ an

j-m (D) auslassen àúûüûíû / ãÿçÿáèíè êè-

ìèíñÿ öñòöíÿ òþêìÿê; vor ~ kochen àúû-
üûíäàí çÿíúèð ÷åéíÿìÿê; in ~ geraten
ãÿçÿáëÿíìÿê.

Wút || anfall m, Wút || ausbruch m àðòûã
äÿðÿúÿäÿ ùèðñëÿíìÿ.

wüten vi ãÿçÿáëÿíìÿê, þçöíäÿí ÷ûõìàã;
ìÿú. ãÿääàðëûã åòìÿê.

wütend a ãÿçÿáëè, ãåéçëè; ein ~er Schmerz
ìÿú. äþçöëìÿç àüðû.

wút || entbrannt a ùèðñëÿíìèø, ãÿçÿáëÿíìèø.
Wüterich m (1) éûðòûúû, ãÿääàð.
Wút || geheul n ãÿçÿá áàüûðòûñû.
wút || schäumend a ùèðñëÿíìèø; ~schnau-

bend a ãÿçÿáëè, àúûãëû.

Wúst wút || schäumend
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X x Y y

Xx
X, x n inv àëìàí ÿëèôáàñûíûí èéèðìè äþðäöíúö

ùÿðôè; j-m ein ~ für ein U vormachen
êþçäÿí ïÿðäÿ àñìàã; ðèéàç. ìÿúùóë êÿ-
ìèééÿò; die Stadt X. N. øÿùÿðè.

Xanthippe f (11) ìÿú. Êñàíòèï (äàâàêöí ãà-
äûí; Ñîêðàòûí ùÿéàò éîëäàøûíûí àäû, äàâà-
ýöíëöéöíÿ ýþðÿ Ãÿðá ÿäÿáèééàòûíäà õöñóñè
èñèìäÿí öìóìèëÿøìèøäèð).

x-beinig a ÿéðèàéàã, ñàìûãû÷, àéàãëàðû ÿéðè
(êÿíàðà ÿéèëìèø).

x-belìebig a ùÿð ùàíñû, ùÿð áèðè, ùàíñû (êèì
îëóðñà îëñóí); jeder ~e ùÿð, ùÿðÿ, ùÿð êÿñ.

x-fach, x-mal adv ìèí êÿðÿ / äÿôÿ, äÿôÿëÿðëÿ,
äþíÿ-äþíÿ; das habe ich dir x-mal
gesagt áóíó ñÿíÿ äÿôÿëÿðëÿ äåìèøÿì.

X-Strahlen pl õ-øöàëàðû, ðåíòýåí øöàëàðû.
x-te a: ~ Potenz ðèéàç. äÿðÿúÿ.
Xylophón n ìóñ. êñèëîôîí (àëÿò).

Yy
Y, y n inv àëìàí ÿëèôáàñûíûí èéèðìè áåøèíúè

ùÿðôè.
Yacht f (10) éàõòà (êè÷èê èäìàí ýÿìèñè).
Yankee [`jε2ki:] m -s, -s íèôð. éàíêè, àìåðèêàëû

(ABØ ÿðàçèñèíäÿ éàøàéàí àìåðèêàëûëàð).
Yatagán m (1) éàòàüàí (ÿéðè-ãûëûíú).
Yperìt n -s, oh. pl ùÿðá., êèì. èïðèò (çÿùÿðëÿ-

éèúè ìàääÿ).
Ypsilon [`Ypsi.l6n] n -s, -s èïñèëîí / èãðåê

ùÿðôè.
Yucca [`juka:], f pl -s áîò.  éóêêà.
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Z z Záhn || arzt

Zz
Z, z n inv àëìàí ÿëèôáàñûíûí èéèðìè àëòûíúû ùÿð-

ôè; von A bis Z ÿââÿëäÿí àõûðà.
Zácke f (11) äèø (ìèøàðäà, äàðàãäà, ÷àðõäà);

äèøÿê.
zácken I vt òåõ. äèø à÷ìàã; II sich ~ òåõ. äèø-

äèø îëìàã.
Zácken m (7) áàõ: Zácke.
záckig a 1. äèøëè; 2. ìÿú. ãî÷àã.
Zágel m (6) äèàë. 1. ãóéðóã; 2. ùþðöê; 3. àüàú

òÿïÿñè.
zágen vi ãîðõìàã; òÿðÿääöä åòìÿê.
zághaft a ãîðõàã, öðÿêñèç.
Zághaftigkeit f (10) ãîðõàãëûã, úÿñàðÿòñèçëèê.
zäh(e) 1. áÿðê, ñÿðò; 2. òåõ. óçàíà áèëÿí; ñóâàø-

ãàí; 3. ìÿú. èíàäëû, äàâàìëû, ìþùêÿì.
zäh || flüssig a 1. ãàòû, ãÿëèç; 2. òåõ. þçëö,

÷ÿòèíÿðèéÿí.
Zähigkeit f (10) 1. ñÿðòëèê, úîäëóã; 2. òåõ.

þçëöëöê; 3. ìÿú. ìÿòàíÿò, èíàä, ñÿáàò.
Zahl f (10) 1. ìèãäàð, ñàé; 2. ÿäÿä; ohne / son-

der ~ ãÿäÿðñèç, ñàéñûç-ùåñàáñûç; der ~ nach
ìèãäàðûíà ýþðÿ; gerade ~ úöò ÿäÿä;
ungerade ~ òÿê ÿäÿä; 3. ðÿãÿì.

Zähl || adverb n, -s, pl -ien êÿìèééÿò çÿðôè;
~amt n õÿçèíÿ.

Zähl || apparat m ñàéüàú; ~appéll m
àäáààä ÷àüûðûá éîõëàìà.

záhlbar a þäÿíèëìÿëè.
zählbar a ñàéûëà áèëÿí, ùåñàáëàíàí, ùåñàá-

ëàíà áèëÿí.
záhlen vt þäÿìÿê, âåðìÿê (ùàããû); in

Raten ~ ìþùëÿòëÿ þäÿìÿê.
zählen vt, vi ñàéìàã, ùåñàáëàìàã; ìÿú. ýö-

âÿíìÿê, àðõàëàíìàã; ÿëàâÿ åòìÿê, äàõèë
åòìÿê (zu D); auf j-n [etw.] ~ êèìÿñÿ
öìèä îëìàã; das zählt nicht áó ñàéûëìûð,
áó íÿçÿðÿ àëûíìûð; das Dorf zählt 500

Einwohner êÿíäèí 500 ÿùàëèñè âàð; er
kann nicht bis drei ~ ìÿú. î, ö÷ êÿëìÿíè
ãóðàøäûðà áèëìèð; er zählt 60 Jahre îíóí
60 éàøû âàð.

záhlenmäßig a ìèãäàðúà.
Záhler m (6) 1. þäÿéÿí; 2. õÿçèíÿäàð, êàññèð.

Zähler m (6) 1. òåõ. ñàéüàú; 2. ðèéàç. ñóðÿò
(êÿñèðäÿ áþëöíÿí ÿäÿä).

záhl || fähig a þäÿìÿ ãàáèëèééÿòè îëàí.
záhl || los a ãÿäÿðñèç, ñàéñûç-ùåñàáñûç;

~reich a êöëëè, ÷îõëó.
Záhl || uhr f òåõ. ñàéüàú.
Záhlung f (10) þäÿìÿ, þäÿíèø; ~ des Gehalts

ÿìÿê ùàããûíû âåðìÿ / þäÿìÿ; eine ~
leisten ïóëó þäÿìÿê.

Zählung f (10) 1. ùåñàáëàìà, ñàéìà; 2. ñèéà-
ùûéààëìà (ÿùàëèíè).

Záhlungs || anweisung f ÷åê; ïóë îðäåðè;
~bedingung f þäÿìÿ øÿðòè; ~einstellung f
þäÿìÿëÿðèí õèòàìû.

záhlungs || fähig a þäÿìÿ ãàáèëèééÿòè îëàí.
Záhlungs || frist f þäÿìÿ ìöääÿòè, þäÿìÿ

âàõòû; ~mittel n þäÿíú ïóëó / âÿñàèòè.
Záhl || wort n (pl ~wörter) ãðàì. ñàé;

~zeichen n ðÿãÿì.
zahm a 1. ÿëÿ þéðÿäèëìèø; 2. ìÿú. ìöëàéèì,

ñàêèò; er ist ganz ~ geworden î òàìàìèëÿ
ìöòèëÿøèá; ~ machen 1) ÿëÿ þéðÿòìÿê;
2) ìÿú. ñàêèòëÿøäèðìÿê.

zähmen vt 1. ÿëÿ þéðÿòìÿê; 2. ìÿú. ñàêèò-
ëÿøäèðìÿê.

Záhmheit f (10) oh. pl 1. ùÿëèìëèê, ìöëàéèì-
ëèê; 2. ÿëÿ þéðÿíìÿ.

Zähmung f (10) 1. ÿùëèëÿøäèðìÿ, ðàì åòìÿ;
2. ñàêèòëÿøäèðìÿ.

Zahn m (1*) 1. äèø; j-m die Zähne zeigen /
weisen* êèìÿñÿ äèø ãûúàìàã / ãûúàòìàã; ◊
sich an etw. (D) die Zähne ausbeißen*

ìÿú. íÿéÿñÿ äèøè áàòìàìàã, íÿäÿñÿ àüçû
éàíìàã; bis an die Zähne bewaffnet ìÿú.
òÿïÿäÿí äûðíàüà ãÿäÿð ñèëàùëàíìûø; 2. òåõ.
äèø; 3. áîò. äèøúèê; ◊ einen ~ haben (auf,
gegen, wider A) êèìÿ ãàðøûñà êèí áÿñ-
ëÿìÿê / ñàõëàìàã; das ist nur für den
hohlen ~ áó îëäóãúà àçäûð, j-m auf den ~
fühlen êèìèñÿ äèøèíÿ âóðìàã, ñûíàìàã;
êèìäÿíñÿ íÿéèñÿ þéðÿíìÿéÿ ÷àëûøìàã;
Haare auf den Zähnen haben äåéèíýÿí
îëìàã, äåéèíýÿíëèê åòìÿê; lange Zähne
machen, die Zähne heben* äàí. èøòàùàñûç
éåìÿê, ñûìñûðûãëûã åòìÿê.

Záhn || arzt m äèø ùÿêèìè; ~atelier n äèø
ìöàëèúÿñè êàáèíåòè; ~bürste f äèø ñèëî-
âó/øîòêàñû.



zähne || fletschend adv äèøëÿðèíè ãûúûðäàðàã;
~knirschend adv äèøëÿðèíè ãûúûðäàðàã; úà-
íûíû äèøèíÿ òóòàðàã.

záhnen vi: das Kind zahnt óøàã äèø ÷ûõàðûð.
zähnen vt äèø à÷ìàã (÷àðõäà, ìèøàðäà âÿ ñ.).
Záhn || ersatz m ñöíè äèø; ~fäule f òèá. êà-

ðèîç; ~fleisch n äèø ÿòè; ~füllung f äèø
ïëîìáó; ~heilkunde f òèá. ñòîìàòîëîýèéà.

záhnig a 1. äèøëè, äèø-äèø; 2. éåêÿäèø.
Záhn || krone f äèø êîðîíêàñû.
záhn || los a äèøñèç.
Záhn || pasta f, ~paste f äèø ïàñòàñû; ~pulver

n äèø òîçó; ~rad n òåõ. äèøëè òÿêÿð, äèøëè ÷àðõ;
~schmerz m äèøàüðûñû; ~stein m oh. pl äèø-
äàøû; ~stocher m äèøãóðäàëàéàí, äèø ÷þïö;
~weh n äèøàüðûñû; ~wurzel f äèøèí êþêö.

Zánder m (6) ñóô (áàëûã).
Zánge f (11) ìàøà; êÿëáÿòèí.
Zank m (1*) ñàâàø, äàëàø, ñþéöøìÿ.
Zánk || apfel m íèôàã àëìàñû.
zánken vi 1. ñþéìÿê; 2. ñþéöøìÿê, äàëàø-

ìàã; mit j-m [untereinander] um etw.
(A) ~ êèìëÿñÿ ñþéöøìÿê / äàëàøìàã; sich ~
ñþéöøìÿê; ◊ sich um des Kaisers Bart ~
ìÿú. áîø øåéèí öñòöíäÿ ñàâàøìàã.

Zänker m (6) äàâàêàð àäàì.
zánkhaft, zänkisch a äàâàêàð, äàëàøãàí.
Zánk || lust f, ~zucht f oh. pl äàâàêàðëûã, äà-

ëàøãàíëûã.
zánksüchtig a áàõ: zánkhaft.
Zánk || wort n ñþéöø.
Zäpfchen n àíàò. äèë÷ÿê.
zápfen vt ñöçìÿê, öñóëëóúà òþêìÿê.
Zápfen m (7) 1. òûõàú, ãàïàã; 2. òåõ. ñàïôà;

áîéóí; îéìàã; 3. ãîçà (èéíÿéàðïàãëû àüàú-
ëàðäà); 4. áóç ëöëÿñè, ñûðñûðà.

Zápfen || lager n òåõ. éàòàã; îéìàã; ~streich
m oh. pl ùÿðá. àõøàì òîïëàíûøû ñèãíàëû.

záppeln vi 1. ÷àïàëàìàã, ÷ûðïûíìàã; 2. òèò-
ðÿìÿê, ÿñìÿê; ◊ j-n ~ lassen* ìÿú. êèìèñÿ
ýþçëÿìÿéÿ ìÿúáóð åòìÿê; ýþçëÿìÿêäÿí
éîðìàã.

Zárge f (11) 1. ÷ÿíáÿð, ñàüàíàã; ãûðàã; ãàáûð-
üà; 2. ïÿíúÿðÿ ÷ÿð÷èâÿñè; ãàïû ÷ÿð÷èâÿñè.

zart a çÿðèô, èíúÿ.
zárt || besaitet a ìÿú. ùÿññàñ; ~fühlend a

èíúÿ ùèññëè; ãàéüûêåø.
Zárheit f (10) 1. çÿðèôëèê, èíúÿëèê; 2. éóìøàã-

ëûã; 3. ãàéüûêåøëèê; ìÿðèôÿò.

zärtlich a èíúÿ, íÿâàçèøëè, ìåùðèáàí; ~ tun*

éóìøàã ðÿôòàð åòìÿê.
Zärtlichkeit f (10) çÿðèôëèê, èíúÿëèê.
Zärtling m (1) íàçëû.
Zásel f (11), Záser f (11) ëèô, òåë.
záserig a ëèôëè, òåë-òåë.
zásern vi äèäèëìÿê, òåë-òåë îëìàã.
Záuber m -s, oh. pl 1. úàçèáÿ, ôöñóíêàðëûã;

2. úàäóýÿðëèê, ñåùðáàçëûã; ◊ das ist fauler
~! ìÿú. áó, àü éàëàíäûð!

Zauberéi f (10) úàäóýÿðëèê, ñåùðáàçëûã.
Záub(e)rer m (6) ñåùðáàç, úàäóýÿð.
Záuber || künstler m ôîêóñ÷ó, ùîããàáàç.
záuberhaft a ñåùðëè, òèëñèìëè; ùåéðàíåäèúè,

ôöñóíêàð, úàçèáÿëè.
záubern vi úàäóýÿðëèê åòìÿê, îâñóí÷óëóãëà

ìÿøüóë îëìàã.
Záuber || spruch m îâñóí, úàäó.
Zauderéi f (10) àüûðëûã, ëÿíýëèê; ãÿðàðñûçëûã,

ãÿòèééÿòñèçëèê.
záudern vi (mit D) ëÿíýèòìÿê, éàâàøûòìàã

(íÿ èëÿñÿ); òÿðÿääöä åòìÿê; ohne zu ~ äÿð-
ùàë, äóðìàäàí.

Zaum m (1*) éöéÿí; 2. òîðìîç, ÿéëÿú; ◊ j-m
den ~ anlegen ìÿú. êèìèíñÿ úèëîâóíó ÷ÿê-
ìÿê; j-n im ~(e) halten* ìÿú. êèìèíñÿ
úèëîâóíó ÿëèíäÿ ñàõëàìàã; Zunge im ~(e)
halten ìÿú. äèëèíè ñàõëàìàã / äèíú ãîéìàã.

zäumen vt 1. éöéÿíëÿìÿê, úèëîâëàìàã;
2. ìÿú. úèëîâóíó ÷ÿêìÿê.

Záum || zeug n éöéÿí; ~zügel m úèëîâ.
Zaun m (1*) ÷ÿïÿð, ùàñàð; lebend(ig)er ~

òÿáèè ÷ÿïÿð; ◊ j-m über den ~ heifen* ìÿú.
ùÿð ùàíñû áèð èøäÿ êèìèíñÿ òÿðÿôèíè ñàõ-
ëàìàã; êèìÿñÿ ÷ÿòèíëèêäÿí ÷ûõìàüà êþìÿê
åòìÿê; das ist nicht hinter jedem ~ zu
finden* ìÿú. áó, ùàâàéûäàí ýÿëìÿéèá; etw.
vom ~e brechen* äàí. ñÿáÿá îëìàã (ìö-
áàùèñÿ, äàëàøìà âÿ ñ.).

záun || dürr a øöâöë êèìè ãóðó.
zäunen vt ÿòðàôûíà ùàñàð ÷ÿêìÿê.
Záun || gast m ìÿú. áèëåòñèç òàìàøà÷û; ~kö-

nig m çîîë. áèëèáèòäàí; ~pfahl m ïàéà,
øöâöë, óçóí àüàú; ◊ j-m einen Wink mit
dem ~ geben* ìÿú. êèìÿñÿ êîáóä ñóðÿòäÿ
èøàðÿ åòìÿê, êèìÿñÿ à÷ûã-àéäûí ñþç àòìàã.

záusen vt ïûðòëàøäûðìàã, ïûðòëàøûã ñàëìàã
(ñà÷û).

Zébra n -s, -s çîîë. çåáðà.
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Zéche f (11) 1. ùåñàá (ðåñòîðàíäà, ïèâÿõà-
íàäà âÿ ñ.); die ~ bezahlen ìÿú. áàøãàëà-
ðûíûí çÿðÿðèíè ÷ÿêìÿê; mit der ~ durchb-
rennen* ïóëóíó âåðìÿäÿí õÿëâÿòè ÿêèë-
ìÿê (ðåñòîðàíäàí âÿ ñ.); 2. êè÷èê ãîíàã-
ëûã, è÷êè ìÿúëèñè; 3. ìÿä. ìÿäÿí, ìÿäÿí
îúàüû; 4. òàð. ýèëäèéà, êîðïîðàñèéà (åéíè ïåøÿ
ñàùèáëÿðèíèí èòòèôàãû).

zéchen vi êåô ÷ÿêìÿê, âàõòûíû êåôäÿ êå-
÷èðìÿê.

Zécher m (6) êåôúèë, ÿééàø.
Zeck m (1), Zécke f (11) çîîë. ýÿíÿ.
zécken vt àúûãëàíäûðìàã.
Zéder f (11) áîò. ñèäð, ñèäð àüàúû.
Zeh m (1, 8), Zéhe f (11) áàðìàã (àéàãäà);

auf den ~(e)n gehen* áàðìàãëàðûíûí
óúóíäà ýåòìÿê; vom Wirbel bis zur Zehe
òÿïÿäÿí äûðíàüàäÿê; j-m auf die Zehen
treten* ìÿú. 1. êèìèñÿ èíúèòìÿê; 2. êèìÿñÿ
çÿðÿð éåòèðìÿê.

Zéhen || spitze f: àéàã áàðìàüûíûí óúó; auf
den ~n áàðìàãëàðûí óúóíäà.

zehn num îí; halb ~ (ñààò) îíóí éàðûñû; wir
sind zu ~ áèç îí íÿôÿðèê; es waren unser ~
áèç îí íÿôÿð èäèê; ◊ sich alle ~ Finger nach
etw. (D) lecken ìÿú. ñîí äÿðÿúÿ àðçóëà-
ìàã, îëäóãúà èñòÿìÿê (íÿéèñÿ).

Zehn f (10) îí ÿäÿä, îí äÿíÿ; îíëóã; dort
kommt die ~ áóäóð, îííþìðÿ (òðàìâàé,
àâòîáóñ) ýÿëèð.

zéhn || eckig a îíáóúàãëû.
Zéhner m (6) 1. îíëóã; 2. îí ïôåííèãëèê

(îíãÿïèêëèê).
zéhn || fach, ~fältig a îí ãàò, îí äÿôÿ àðòûã;

~jährig a îíèëëèê, îíéàøëû.
zéhn || mal adv îí äÿôÿ.
zéhnte num îíóíúó.
Zéhntel n (6) îíóíúó ùèññÿ.
zéhntens adv îíóíúóñó.
zéhren vi 1. (von D) éåìÿê, ãèäàëàíìàã; àøûð-

ìàã (ùÿì÷. ìÿú.); 2. õÿðúëÿìÿê; 3. (an D)
ìÿú. ÿëäÿí ñàëìàã, òàãÿòäÿí ñàëìàã
(êèìèñÿ).

zéhrend a öçöúö.
Zéhr || geld n äîëàíàúàã ïóëó; åçàìèééÿò

ïóëó.
Zéichen n (7) 1. èøàðÿ; 2. ÿëàìÿò; im ~ ... èøà-

ðÿñè àëòûíäà; zum ~ ... ùÿðá. øÿðòè èøàðÿëÿð

[ñèãíàëëàð]; seines ~s ein Schuster
ñÿíÿòúÿ ÷ÿêìÿ÷è îëìàã.

Zéichen || brett n ÷åðòéîæ / úèçýè / úûçãû ëþâ-
ùÿñè (òàõòàñû); ~buch n øÿêèë÷ÿêìÿ àëáî-
ìó; ~eisen n øòàìï, ìþùöð; ~film m úèçýè
ôèëìè; ~heft n ðÿñì äÿôòÿðè; ~sprache f
èøàðÿ äèëè; ~tinte f ìàíøûð ìöðÿêêÿáè.

zéichnen I vt 1. øÿêèë ÷ÿêìÿê; úèçýè ÷ÿêìÿê,
õÿòò ÷ÿêìÿê; 2. ãåéä åòìÿê; 3. éàçûëìàã;
eine Anleihe ~ èñòèãðàçà éàçûëìàã; II vi
der Hund zeichnet îâ÷. èò èçÿ äöøöá; das
Wild zeichnet çîîë. îâ (ãóøó) ãàíëû èç
áóðàõûð.

Zéichner m (6) ðÿññàì-ãðàôèê, úèçýè÷è.
Zéichnung f (10) 1. øÿêèë, ðÿñì; úèçýè, ÷åð-

òéîæ; ñóðÿò, òÿñâèð; 2. éàçûëìà (èñòèãðàçà).
zéideln vi, vi àðû øàíûíû êÿñìÿê.
Zéidler (6) àðû÷û.
Zéige || finger m øÿùàäÿò / áàøàëà áàðìàüû.
zéigen I vt 1. ýþñòÿðìÿê, èøàðÿ åòìÿê; ◊ j-m ~,

was eine Harke ist ìÿú. êèìèíñÿ äÿðñèíè
âåðìÿê; ~, wo der Zimmermann das
Loch gelassen hat êèìèñÿ åâäÿí ãîâ-
ìàã; 2. ýþñòÿðìÿê, áèðóçÿ âåðìÿê; j-m
die kalte Schulter ~ ìÿú. êèìÿñÿ ñîéóã
öç ýþñòÿðìÿê; II sich ~ 1. ýþðöíìÿê, ýþð-
ñÿíìÿê; 2. ìÿëóì îëìàã, þçöíö ýþñòÿð-
ìÿê; es wird sich ~ (ñîíðà) ìÿëóì îëàð.

Zéiger m (6) 1. ÿãðÿá (ñààòäà); 2. ýþñòÿðèúè.
zéihen* vt (D) òÿãñèðëÿíäèðìÿê (áèð èøäÿ);

èôøà åòìÿê.
Zéile f (11) 1. ñÿòèð; 2. ñûðà, úÿðýÿ; 3. ñÿô;

zwischen den ~n lesen* ìÿú. éàçûëìûø
øåéèí ýèçëè ìÿíàñûíû áàøà äöøìÿê, îõóéóá
ñÿòèðàëòû ìÿíàíû áàøà äöøìÿê.

zéilen || weise adv ñÿòèð-ñÿòèð, ñÿòèðáÿñÿòèð.
zéiseln vt àëäàäûá úÿëá åòìÿê.
Zéisig m (1) éàëàí÷û áöëáöë, çûüçûü; ein loc-

kerer ~ äàí. àðñûç àäàì.
zéisig || grün a à÷ûã-éàøûë.
zeit prp (D): ~ meines Lebens ùÿéàòûì / þì-

ðöì áîéó.
Zeit f (10) 1. âàõò, çàìàí; 2. ìöääÿò; 3. çÿ-

ìàíÿ, äþâð, äþâðàí; zur ~ 1) âàõòûíäà;
2) èíäè, ùàçûðäà; mit der ~ âàõòèëÿ, âàõòû
ýÿëÿíäÿ; von ~ zu ~ ùÿðäÿíáèð, âàõòäàí-
âàõòà, âàõòàøûðû; ich habe keine ~ (für A,
zu D) âàõòûì éîõäóð (íÿéÿñÿ); auf ~ ìöÿé-
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éÿí ìöääÿòÿ; zu unserer ~ áèçèì
çÿìàíÿìèçäÿ; zu nachtschlafender ~
ýåúÿ éàðûäàí êå÷ìèø; ýåúÿ âàõòû; zur
rechten ~ (þç) âàõòûíäà; vor kurzer ~ áèð
àç áóíäàí ãàáàã, áó éàõûíëàðäà; vor ~en
êå÷ìèø çàìàíëàðäà; sich ~ lassen* òÿëÿñ-
ìÿìÿê; es ist an der ~ âàõòäûð, âàõò ÷àò-
ìûøäûð; es ist höchste ~ àðòûã âàõòäûð; wir
haben keine ~ zu verlieren* òÿëÿñìÿëè-
éèê, âàõòû èòèðÿí ùàëûìûç äåéèë; die ~ drängt
òÿëÿñìÿê ëàçûìäûð; âàõò ýþçëÿìèð; das
hat ~ âàõò ãà÷ìûð; einige ~ lang áèð ìöä-
äÿò; seit unvordenklicher ~ ÷îõ ãÿäèì
çàìàíëàðäàí.

Zéit || abschnitt m ìöääÿò, âàõò, çàìàí êÿ-
ñèéè; ~alter n íÿñèë; ÿñð; ~angabe f òàðèõ;
~aufwand m âàõò ñÿðô åòìÿ; ~dauer f
ìöääÿò; ~folge f õðîíîëîæè àðäûúûëëûã; ãðàì.
çàìàí ôîðìàñû.

zéit || gemäß a 1. âàõòûíäà; 2. ìöàñèð.
Zéit || genosse m ìöàñèð äþâðöí àäàìû;

~geschehen n ýöíäÿëèê ùàäèñÿ; ýöíöí éå-
íèëèêëÿðè; ~gewinn m oh. pl âàõò ÿëäÿ åòìÿ;
~karte f áèëåò (àéëûã, èëëèê).

zeitig I a 1. âàõòûíäà ýþðöëìöø; 2. âàõòûíäàí
ÿââÿë; 3. éåòêèí; II adv ãàáàãúàäàí, ÿââÿë-
úÿäÿí; âàõòûíäà; zu ~ âàõòûíäàí ãàáàã.

zéitigen I vt éåòèøìÿéÿ ãîéìàã; ein Erge-
bnis ~ íÿòèúÿ âåðìÿê; gute Kenntnisse ~
éàõøû áèëèê ýþñòÿðìÿê; II vi éåòèøìÿê,
äÿéìÿê.

Zéit || lang f oh. pl: eine ~ lang áèð âàõò, áèð
ìöääÿò; ~lauf m âàõòûí êå÷ìÿñè; pl ~läufe
çÿìàíÿ.

zéit || lébens adv áöòöí þìðö áîéó.
zéitlich a ìöâÿããÿòè.
Zéit || lohn m âàõòàìóçä ÿìÿê ùàããû; ~maß

n ìóñ. òåìï; òàêò.
Zéit || messer m õðîíîìåòð (÷îõ äÿãèã ñààò);

~punkt m àí.
zéit || raubend a âàõò àëàí.
Zéit || raum m äþâð, çàìàí êÿñèéè; ~rech-

nung f äþâðàí; ~schrift f æóðíàë, ìÿúìóÿ;
~spanne f çàìàí êÿñèéè, äþâð; ~tafel f õðî-
íîëîæè úÿäâÿë; ~umstände pl òàðèõè øÿðàèò.

Zéitung f (10) 1. ãÿçåò; ~en austragen* ãÿçåò
ïàéëàìàã; was bringt die ~? ãÿçåòäÿ òÿçÿ
íÿ õÿáÿð âàð?; eine ~ halten* ãÿçåòÿ àáóíÿ

îëìàã; einen Artikel in die ~ (ein)rüc-
ken / bringen ãÿçåòäÿ ìÿãàëÿ äÿðú åò-
ìÿê; 2. êþùí. õÿáÿð.

Zéitungs || artikel m ãÿçåò ìÿãàëÿñè;
~austräger m ãÿçåòïàéëàéàí; ~bericht m
ñîí õÿáÿð (ãÿçåòäÿ); ~kopf m ãÿçåò áàø-
ëûüû / ñÿðëþâùÿñè; ~mann m (pl ~männer)
1. ãÿçåò èø÷èñè, æóðíàëèñò; 2. ãÿçåò÷è, ãÿçåò-
ñàòàí.

Zéit || vergeudung f âàõòû þëäöðìÿ / áîø
êå÷èðìÿ; ~verlust m oh. pl âàõò èòêèñè;
~verschwendung f áàõ: Zéitvergeudung;
~vertreib m âàõòêå÷èðìÿ, ìÿøüóëèééÿò.

zéit || weilig I a ìöâÿããÿòè; II adv ìöâÿã-
ãÿòè îëàðàã.

zéit || weise adv ùÿðäÿíáèð, àðàáèð.
Zéitwort n (pl -wörter) ãðàì. ôåë; ~zeichen

n âàõòû éîõëàìà ñèãíàëû (ðàäèî èëÿ).
Zélle f (11) 1. áèîë. ùöúåéðÿ; 2. êàìåðà;

ùöúðÿ, êàáèíÿ; àâ. ãóòó (áèïëàíäà); 3. þçÿê;
4. åëåê. åëåìåíò.

zéllen || förmig a äàìà-äàìà, ýþç-ýþç.
Zéllen || gefängnis n ùöúðÿëè ùÿáñõàíà;

~gewebe n ñåëëöëîç (áèòêè ùöúåéðÿëÿðèíèí
ãàáûüûíû òÿøêèë åäÿí ìàääÿ).

Zéll || gewebe n áàõ: Zéllengewebe; ~kern
m áèîë. ùöúåéðÿëè íöâÿ; ~stoff m oh. pl ñåë-
ëöëîç; ~teilung t áèîë. ùöúåéðÿíèí áþëöí-
ìÿñè.

Zellophán n ñåëëîôàí.
zellulár, zellulär a áèîë. ùöúåéðÿëè.
Zéll || wolle f ñåëëöëîç øòàïåë òåëè (ëèôè).
Zéllwoll || sócken pl êàïðîí úîðàá (ýþäÿê).
Zelt n (2) ÷àäûð; die ~e aufschlagen* ÷àäûð

ãóðìàã; die ~e abbrechen* 1) ÷àäûðû éûü-
ìàã; 2) ùÿð ùàíñû áèð éåðè òÿðê åòìÿê.

Zélt || bett n ñÿééàð ÷àðïàéû.
zélten vi ÷àäûðäà éàøàìàã.
Zélter m (6) éîðüà àò.
Zélt || lager n ÷àäûð äöøÿðýÿñè; ~tuch n

áðåçåíò.
Zemént m (1), n (2) ñåìåíò.
zementìeren vt ñåìåíòëÿìÿê; ìÿú. ìþù-

êÿìëÿíäèðìÿê.
Zenìt m, n -(e)s, oh. pl àñòð. çåíèò (ìöøàùè-

äÿ÷èíèí áàøû öçÿðèíäÿ îëàí ÿí óúà íþãòÿ);
(ùÿì÷. ìÿú.).

zensìeren vt 1. ãèéìÿòëÿíäèðìÿê, ãèéìÿò éàç-
ìàã (ìÿêòÿáäÿ); 2. ñåíçóðàäàí êå÷èðìÿê.
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Zensúr f (10) 1. ãèéìÿò; 2. ìöâÿôôÿãèééÿò
âÿñèãÿñè (ìÿêòÿáëèíèí); 3. ñåíçóðà.

Zentenár || feier f éöçèëëèê éóáèëåé.
zentìsimál a 100 ùèññÿéÿ / äÿðÿúÿéÿ áþ-

ëöíìöø.
Zéntner m (6) àëìàí ñåíòíåðè (50 êã).
Zéntner || last f ìÿú. àüûð éöê.
zéntner || schwer a ìÿú. ÷îõ àüûð.
zentrál a ìÿðêÿçè.
Zentrále f (11) 1. ìÿðêÿçè åëåêòðèê [òåëåôîí]

ñòàíñèéàñû; 2. ìÿðêÿçè êîìèòÿ; ìÿðêÿçè
ìÿíòÿãÿ; ìÿðêÿçè èäàðÿ; áàø øþáÿ.

Zentrál || heizung f oh. pl ìÿðêÿçëÿøäèðèë-
ìèø èñèòìÿ / èñòèëèê ñèñòåìè.

zentralisìeren vt ìÿðêÿçëÿøäèðìÿê.
Zentral || komitee n ìÿðêÿçè êîìèòÿ.
zentrìeren vt ìÿðêÿçëÿøäèðìÿê.
zentri || fugál a ôèç. ìÿðêÿçäÿíãà÷àí; ~petál

a ôèç. ìÿðêÿçÿãà÷àí.
Zéntri || winkel m ìÿðêÿçè áóúàã.
Zéntrum n -s, -tren ìÿðêÿç.
Zéphir m (1) 1. õÿôèô éåë, ìåù; 2. çåôèð (íàçèê

ïàìáûã ïàð÷à).
Zépter n (6) òàð. ùþêìäàð òîõìàüû.
zer= aéðûëìàéàí þí øÿêèë÷è: 1. àéðûëìàíû, áþ-

ëöíìÿíè, ïàð÷àëàíìàíû áèëäèðèð: zerbeißen
äèøëÿ ñûíäûðìàã; zergliedern ïàð÷àëàìàã;
2. äàüûòìàíû, ìÿùâ åòìÿíè; 3. “sich” ãàéû-
äûø ôåëëÿðè ãàðøûñûíäà òàìàìèëÿ ÿëäÿí äöø-
ìÿíè, ãöââÿòäÿí äöøìÿíè áèëäèðèð; sich zer-
mürben ýöúäÿí äöøìÿê.

zer || árbeiten vt ïàð÷àëàìàã (èø ïðîñå-
ñèíäÿ); zerarbeitete Hände ãàáàðëû ÿëëÿð.

zer || béißen* vt äèøëÿ ñûíäûðìàã, äèøëÿéèá
ãîïàðìàã.

zer || bérsten* vi (s) ÷àòëàìàã.
zer || bréchen* I vt ñûíäûðìàã, ãûðìàã; ◊ sich

(D) den Kopf über etw. (A) ~ ìÿú. áèð øåé
öñòöíäÿ áàø ñûíäûðìàã; II vi (s) ñûíìàã.

zer || bréchlich a êþâðÿê, òåçñûíàí.
zer || bröckeln I vt äîüðàìàã, îâìàã; II vi

(s) äîüðàíìàã, îâóëìàã.
zer || dréschen* vt 1. ê.ò. äþéöá ãóðòàðìàã

(òàõûëû); 2. äàí. äþéìÿê, ÿçèøäèðìÿê.
zer || drücken vt ÿçìÿê; áàñûá ÿçìÿê.
zerebrál a áåéèí.
Zeremonìe f (11) ìÿðàñèì.
zeremoniéll a 1. òÿíòÿíÿëè; 2. ÿäÿá ýþçëÿéÿí.
zeremoniös a ÿäÿáëè.

zer || fáhren I vt áàñìàã, áàñûá êå÷ìÿê
(ìèíèêëÿ); II a ÿëàãÿñèç, ôèêðè äàüûíûã.

Zer || fáhrenheit f (10) ðàáèòÿñèçëèê, äàüû-
íûãëûã.

Zer || fáll m (1*) oh. pl äàüûëìà; ó÷óëìà;
õàðàáàëûã.

zer || fállen* vi (s) äàüûëìàã; ó÷óëìàã,
ó÷ìàã.

zer || fétzen vt òèêÿ-òèêÿ åòìÿê; äîüðàéûá
òþêìÿê.

zer || fláttern vi (s) ùàâàäà éàéûëìàã.
zer || fléischen vt òèêÿ-òèêÿ åòìÿê.
Zer || fléischung f (10) ïàð÷àëàíìà.
zer || flìeßen* vi (s) éàéûëìàã (ùÿì÷. ìÿú.);

in Tränen ~ ýþç éàøû òþêìÿê.
zer || fréssen* vt éåìÿê, êîðëàìàã (ïàñ, òóð-

øó âÿ ñ.).
zer || géh(e)n* vi (s) ÿðèìÿê, ÿðèéèá ýåòìÿê.
zer || glìedern vt 1. àéûðìàã (òÿðêèá ùèññÿ-

ëÿðèíÿ); 2. òÿùëèë åòìÿê.
Zer || glìederung f (10) 1. òÿðêèá ùèññÿëÿ-

ðèíÿ àéûðìà; 2. òÿùëèë.
zer || hácken* vt éàðìàã, äîüðàìàã.
zer || háuen* vt ïàð÷àëàìàã; eine Fenster-

scheibe ~ ïÿíúÿðÿ øöøÿñèíè âóðóá ñûí-
äûðìàã.

zer || káuen vt ÷åéíÿìÿê.
zer || kléinern vt õûðäàëàìàã; äîüðàìàã,

ñûíäûðìàã.
zer || klüften I vi ÷àò-÷àò îëìàã; ÷àòëàìàã;

II vt ìÿú. ïàð÷àëàìàã.
zer || klüftet a ÷àò-÷àò åäèëìèø.
zer || knácken vt 1. ÷åéíÿéèá òèêÿ-òèêÿ åò-

ìÿê; 2. êÿëáÿòèíëÿ äîüðàìàã.
zer || knìrschen vt ÿçìÿê.
Zer || knìrschung f (10) ìÿéóñëóã; êÿäÿð;

ïåøìàíëûã.
zer || knìttern vt áöçöøäöðìÿê, éóìðóëàìàã.
zer || knüllen vt áöçöøäöðìÿê, éóìðóëàìàã.
zer || kóchen vt ùÿëë áèøèðìÿê.
zer || krátzen vt úûðìàãëàìàã, úûðìàã-úûð-

ìàã åòìÿê.
zer || lassen* vt ÿðèòìÿê.
zer || légbar a 1. òÿðêèá ùèññÿëÿðèíÿ àéðûëà

áèëÿí; 2. ñþêöëöá ãóðàøäûðûëàí (ìîäåë, ìå-
áåë âÿ ñ.).

zer || légen vt 1. êèì. àéûðìàã; 2. ñþêìÿê
(ìàøûíû).
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zer || lésen a: das Buch ist schon ganz ~
ìÿú. êèòàá ÷îõ îõóíìàãäàí êþùíÿëèá
úûðûëûá.

zer || lúmpt a úûíäûð, éûðòûã.
zer || máhlen vt öéöòìÿê.
zer || málmen vt õûðäà-õûðäà äîüðàìàã;

öéöòìÿê, ÿçìÿê, òîç ùàëûíà ñàëìàã
(ùÿâÿíýäÿ).

zer || mártern vt: sich (D) den Kopf mit
etw. (D) ~ áèð øåé öñòöíäÿ áàøûíû ñûíäûðìàã,
÷îõ ôèêèðëÿøìÿê.

zer || mürben vt 1. àçúà éîíìàã (äàøû);
2. öçìÿê, ÿëäÿí ñàëìàã.

zer || nágen vt ýÿìèðìÿê; äåøèê-äåøèê åò-
ìÿê (ãóðä, ñîüóëúàí).

zer || pflücken vt ãûðìàã, ãîïàðìàã (÷è÷ÿ-
éèí ëÿ÷ÿêëÿðèíè); äàüûòìàã (ñà÷û, êàüûçû).

zer || plátzen vt (s) ïàðòëàìàã.
zer || quétschen vt ÿçìÿê; éàñòûëàìàã.
zer || ráufen vt äàüûòìàã, ãàðûøäûðìàã.
Zérr || bild n òÿùðèô îëóíìóø øÿêèë, êàðè-

êàòóðà.
zer || réiben* vt 1. ñöðòìÿê, ñöðòöá éàéìàã;

2. éîðìàã; ìÿùâ åòìÿê.
zer || réißen* I vt úûðìàã; úûðûã-úûðûã åòìÿê;

II vi (s) éûðòûëìàã, úûðûëìàã.
zérren vt äàðòìàã; ãûðìàã; ñöðöìÿê; ◊ j-n

durch den Schmutz ~ êèìèñÿ ñþéöá
áèàáûð åòìÿê.

zer || rinnen* vi (s) 1. àõûá äàüûëìàã; 2. ìÿú.
éîõ îëìàã, ýþçäÿí èòìÿê; Wie gewon-
nen, so zerronnen àòà. ñþç. ≅ Ùàéëà ýÿëÿí,
âàéëà ýåäÿð.

zer || rìssen a éûðòûëìûø.
Zér || rìssenheit f (10) àéðûëûã, ÿëàãÿñèçëèê,

âÿùäÿò éîõëóüó.
zer || rùpfen vt äèäìÿê.
zer || rütten vt ëàõëàòìàã; ñèëêÿëÿìÿê.
Zer || rüttung f (10) ïîçóëìà, õàðàá îëìà;

ïîçüóíëóã.
zer || sägen vt ìèøàðëàìàã.
zer || schéllen vi (s) ñûíìàã, áþëöíìÿê; ïàð-

÷àëàíìàã.
zer || schlágen* I vt ñûíäûðìàã; sich wie ~

fühlen ìÿú. þçöíö ÿçýèí ùèññ åòìÿê; II
sich ~ ñûíìàã, áàø òóòìàìàã.

zer || schmélzen I vt ÿðèòìÿê (ìåòàë âÿ ñ.);
II* vi (s) ÿðèìÿê (ãàð).

zer || schméttern vt 1. ñûíäûðìàã, ïàð÷àëà-
ìàã; 2. õûíúûì-õûíúûì åòìÿê, áÿðê ÿçìÿê
(áàøû).

Zer || schmétterung f (10) 1. õûðäàëàìà,
ïàð÷àëàìà; 2. ùÿðá. ìÿüëóá åòìÿ; äàðìà-
äàüûí åòìÿ.

zer || schnéiden* vt êÿñìÿê, éàðìàã; zer-
schnittenes Gelände ùÿðá. äÿðÿ-òÿïÿëèê.

zer || sétzen vt àéûðìàã (òÿðêèá ùèññÿëÿðèíÿ);
ïîçüóíëóã ñàëìàã.

zer || sétzend a ïîçóúó.
zer || spálten vt éàðìàã, ñûíäûðìàã, ïàð÷à-

ëàìàã.
zer || splittern I vt õûðäàëàìàã, ïàð÷àëàìàã;

éàðìàã; II vi (s) éàðûëìàã.
Zer || splìtterung f (10) 1. õûðäàëàìà; ïàð÷à-

ëàìà; éàðûëìà; 2. ìÿú. ñÿïèëìÿ.
zer || spréngen vt 1. ïàðòëàòìàã; äàüûòìàã;

2. ìÿú. ñåéðÿêëÿøäèðìÿê, ñÿïÿëÿìÿê.
Zer || spréngung f (10) 1. ïàðòëàòìà, äàüûò-

ìà; 2. ìÿú. äàüûòìà, ñÿïÿëÿìÿ.
zer || sprìngen* vi (s) ÷àòëàìàã, ïàðòëàìàã

(ùÿì÷. ìÿú.); ïàð÷à-ïàð÷à îëìàã.
zer || stámpfen vt 1. òàïäàëàìàã, àéàãëàéûá

ÿçìÿê; 2. äþéìÿê (ùÿâÿíýäÿ).
zer || stäuben vt òîçëàíäûðìàã; ìÿú. ñÿïÿ-

ëÿìÿê.
Zer || stäuber m (6) ñÿïèúè, ïóëâåðèçàòîð.
zer || stìeben* vi (s) äàüûëìàã, äàüûëûøìàã;

ìÿú. ïÿðÿí-ïÿðÿí îëìàã.
zer || störbar a äàüûäûëà áèëÿí; ó÷óëà áèëÿí.
zer || stören vt äàüûòìàã, ó÷óðòìàã, ìÿùâ

åòìÿê; j-s Glück~ êèìèíñÿ òàëåéèíè àëò-
öñò åòìÿê; j-s Glück~ êèìèíñÿ âàðëûüûíà
ñîí ãîéìàã.

Zer || störer m (6) 1. äàüûäàí, õàðàá åäÿí;
2. äÿíèç., àâ. ãûðûúû ýÿìè [òÿééàðÿ]; åñêàäðà
ìèíà ýÿìèñè.

Zer || störung f (10) 1. ó÷óðìà, âèðàí åòìÿ;
õàðàáà ãîéìà; äàüûòìà; 2. ïîçóëìà.

Zerstörungs || arbeit f 1. äàüûäûúû / ïîçóúó
èøè; 2. çèéàíêàðëûã; ~kraft f äàüûäûúû ãöâ-
âÿ; ~wut f âàíäàëèçì, âÿùøèëèê.

zer || stréuen I vt ñÿïÿëÿìÿê; òîçëàíäûðìàã;
òþêìÿê; zerstreute Ordnung ùÿðá. ñèëñèëÿ
õÿòòè; II sich ~ äàüûäûëìàã, ïÿðÿí-ïÿðÿí
îëìàã (ùÿì÷. ìÿú.).

zer || stréut a 1. ñÿïèëìèø, äàüûäûëìûø; 2. ìÿú.
äàüûíûã (ôèêèð).
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Zer || stréutheit f (10) 1. ñÿïÿëÿíìÿ, äàüû-
íûãëûã; 2. ùóøñóçëóã, äàëüûíëûã (ùÿì÷. ìÿú.).

Zer || stréuung f (10) 1. ôèç. ñÿïèëìÿ (èøûã);
2. ÿéëÿíäèðìÿ, ÿéëÿíúÿ.

zer || stückeln vt 1. ñûíäûðìàã; 2. ùèññÿëÿðÿ
áþëìÿê; 3. äîüðàéûá òþêìÿê, ïàð÷à-ïàð÷à
/ òèêÿ-òèêÿ åòìÿê.

Zer || stück(e)lung f (10) ïàð÷àëà(í)ìà.
zer || tèilen vt áþëìÿê; àéûðìàã.
Zer || tèilung f (10) àéûðìà; áþëìÿ.
zer || trámpeln vt òàïäàëàìàã, àéàãëàìàã.
zer || trénnen vt ñþêìÿê (ïàëòàðû).
zer || tréten* vt àéàãëàéûá ÿçìÿê.
zer || trümmern vt äàüûòìàã.
zer || wühlen vt ãàðûøäûðìàã; ãàðûøûãëûã ñàë-

ìàã.
Zer || würfnis n (3*) 1. êÿñèëìÿ, ïîçóëìà;

2. êöñö, èíúèêëèê.
zer || záusen vt äàüûòìàã (ïàëòàðû); ãàðûøäûð-

ìàã (ñà÷û).
zer || záust a äàüûëìûø, ÿçèëìèø (ïàëòàð); äà-

üûíûã (ñà÷).
zeter! int àé ùàðàé!
Zéter: ~ und Mord(io) schreien* êþìÿéÿ

÷àüûðìàã.
Zéter || geschréi n äÿùøÿòëè ÷ûüûðòû.
zeter || mórdio! int àé ùàðàé!
zétern vi âàð ýöúö èëÿ ãûøãûðìàã.
Zéttel m (6) 1. ãûñà ìÿêòóá; âÿðÿã, âÿðÿãÿ;

2. àôèøà, áèëäèðèø; 3. òîõóú. ÿðèø.
Zéttel || bank f (pl ~banken) èãò. åìèñèéà

áàíêû; ~kasten m êàðòîòåêà; ~katalog m
êàðòî÷êà êàòîëîãó (êèòàáõàíàäà).

Zeug n (2) 1. ïàð÷à, ìàòåðèàë; 2. øåé-øöé,
àéûí-îéóí; 3. úÿôÿíýèéàò, áîø ñþç, ìÿíà-
ñûç èø; dummes / albernes ~ ìÿíàñûç ñþç;
4. àëÿò; ◊ das ~ zu etw. (D) haben ìÿú. íÿ-
éÿñÿ ãàáèëèééÿòè îëìàã; arbeiten, was das
~ hält âàð ýöúö èëÿ èøëÿìÿê; j-m etw. am
~e flicken ìÿú. êèìÿñÿ éåðñèç èðàä òóòìàã.

Zéug || amt n 1. úÿááÿõàíà; 2. ýåéèì øåé-
ëÿðè ñàõëàíûëàí àíáàð.

Zéuge m (9) øàùèä.
zéugen I vt éàðàòìàã; òþðÿòìÿê; äöíéàéà

ýÿòèðìÿê.
zéugen II vi øàùèäëèê åòìÿê; ùöã. èôàäÿ âåð-

ìÿê; für [gegen] j-n ~ êèìèíñÿ ëåùèíÿ
[ÿëåéùèíÿ] øàùèäëèê åòìÿê.

Zéugen || aussage f ùöã. øàùèä èôàäÿñè;
~verhör n, ~vernehmung f ùöã. øàùèäëÿðè
äèíäèðìÿ, øàùèä äèíäèðèøè.

Zéug || fabrik f òîõóúóëóã ôàáðèêè; ~haus n
ùÿðá. úÿááÿõàíà.

Zéugin f (12) øàùèä (ãàäûí).
Zéugnis n (3*) 1. øÿùàäÿòíàìÿ, âÿñèãÿ;

2. ùöã. øàùèä èôàäÿñè.
Zéugung f (10) ìàéàëàíìà, äþëëÿíìÿ.
Zìckzack m (1) ÿéðè-öéðö õÿòò; ñûíûã éåðè.
Zìder m (6) oh. pl ñèäð (àëìà øèðÿñè).
Zìeche f (11) áàëûøöçö, éàñòûãöçö; þðòö.
Zìege f (11) êå÷è; sie ist mager [neugierig,

wählerisch] wie eine ~ î/ãàäûí êå÷è êèìè
àðûãäûð [õÿáÿð àúûäûð, ñîíóëóéàíäûð]; ◊ so
eine alte ~ àéðàíû òþêöëìöø ãàðû; Die ~
muss grasen, wo sie angebunden ist àòà.
ñþç. Êå÷è ùþðöêëÿíäèéè éåðäÿí îòëàéàð.

Zìegel m (6) êÿðïèú; êèðÿìèò.
Zìegel || brenneréi f, Ziegeléi f (10) êÿðïèú

çàâîäó.
zìegel || rot a êÿðïèúè (ðÿíý).
Zìegel || stein m êÿðïèú; ~werk n êÿðïèú

çàâîäó.
Ziegen || bart m êå÷è ñàããàëû; ~bock m òÿêÿ;

~hainer m (6) äöéöíëö ÷ÿëèê / ÿñà; ~haar
n êå÷è ãûëû, ãÿçèë; ~leder n êå÷è äÿðèñè; ~pe-
ter m oh. pl òèá. ïàðîòèò, õÿíàçèð (õÿñòÿëèê).

Zieger m (6) êÿñìèéÿ îõøàð ïåíäèð.
Zieh || brunnen m ìàíúàíàãëû ãóéó.
Zieh || eltern pl âàëèäåéíëèê (þýåé àòà-àíà).
ziehen* I vt 1. äàðòìàã, ÷ÿêìÿê; ein Los ~

ïöøê ÷ÿêìÿê; 2. eine Fratze ~ àüûç-áóðóí
ÿéìÿê, öç-ýþçöíö òóðøóòìàã; 3. eine
Wurzel ~ ðèéàç. 1) êþê àëìàã; 2) äèøèí êþ-
êöíö ÷ÿêìÿê; die Bilanz ~ éåêóí âóð-
ìàã; Schlüsse / Folgerungen ~ íÿòèúÿ
÷ûõàðìàã; 4. Bier [Wein] auf Flaschen ~
ïèâÿíè [øÿðàáû] øöøÿëÿðÿ òþêìÿê (äîëäóð-
ìàã); 5. die Aufmerksamkeit auf sich ~
äèããÿòè þçöíÿ úÿëá åòìÿê; 6. etw. ins
Lächerliche ~ íÿéèñÿ ýöëöíú øÿêèëäÿ òÿñ-
âèð åòìÿê; 7. j-m das Fell über die
Ohren ~ êèìèñÿ ñîéìàã, âàð-éîõóíó ÿëèí-
äÿí àëìàã; 8. áåúÿðìÿê, éåòèøäèðìÿê (áèò-
êè, ùåéâàí); Rosen ~ ãûçûëýöë éåòèøäèðìÿê;
II vi (s) 1. ýåòìÿê, ùÿðÿêÿò åòìÿê (êöòëÿâè
ñóðÿòäÿ); durch die Straßen ~ íèçàìëà
éåðèìÿê, íöìàéèøÿ ÷ûõìàã; ins Feld [in
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den Krieg] ~ úÿáùÿéÿ ýåòìÿê; 2. (s) ó÷óá
êþ÷ìÿê (ãóø); êþ÷ìÿê; 3. (ù) (an D) íÿ-
äÿíñÿ òóòóá äàðòìàã / ÷ÿêìÿê; ◊ am glei-
chen Strange ~ ìÿú. åéíè ìÿãñÿäÿ úàí
àòìàã / ãóëëóã åòìÿê; blank ~ ãûëûíúû ãû-
íûíäàí ñûéûðìàã; 4. (h) (mit D) øàùì.
ýåäèø åòìÿê (ùàíñû ôèãóðëàñà); 5.: der Tee
zieht ÷àé äÿì àëûð; III vimp éåë ÷ÿêìÿê;
es zieht hier áóðà éåë ÷ÿêèð; IV sich ~
óçàäûëìàã, ñöðöíäöðöëìÿê; ◊ sich aus
der Affäre ~ ÷ÿòèí âÿçèééÿòäÿí éàõà
ãóðòàðìàã.

Zìeher m (6) äàðòûúû, éåäÿê÷è (òðàêòîð âÿ ñ.).
Zìeh || garn n òîð (áþéöê áàëûã òîðó); ~geld

n òÿðáèéÿ ïóëó (ùàããû); ~gurt m áîéóí ãà-
éûøû; ~harmonika f âûçãîí; ~hund m ãîø-
ãó èòè; ~kind n òÿðáèéÿ àëàí / òÿðáèéÿëÿíäè-
ðèëÿí óøàã; ~mutter f àíàëûã; ~seil n éàí
ãàéûøû (ãîøãóäà); ~stange f òåõ. äàðòûúû
øòàíã.

Zìehung f (10) 1. òèðàæ, îéíàíìà; 2. ùÿðá. äà-
éàíäûðìà, ñàõëàìà (àòû); 3. ïöøêàòìà.

Ziel n (2) 1. ìÿãñÿä; sich ein ~ stecken
ãàðøûñûíà ìÿãñÿä ãîéìàã; einer Sache
ein ~ setzen íÿéÿñÿ ñîí / ùÿää ãîéìàã;
hohe ~e verfolgen ãàðøûñûíà áþéöê ìÿã-
ñÿäëÿð ãîéìàã; auf sein ~ lossteuern
ìÿãñÿäÿ ÷àòìàüà úàí àòìàã; 2. èäì. ôèíèø;
durchs ~ gehen* èäì. ôèíèøÿ ýÿëèá ÷àòìàã;
3. ùÿäÿô, íèøàí; totes ~ ùÿðÿêÿò åòìÿéÿí
ùÿäÿô; übers ~ hinausschießen* ìÿú. ùÿä-
äèíè àøìàã; ìÿú. ùÿääèíäÿí àðòûã úàí éàí-
äûðìàã; 4. òèú. âàõò; ìöääÿò (þäÿìÿ âàõòû).

zìel || bewußt a àéäûí ìÿãñÿäè îëàí.
zìelen vi 1. íèøàí àëìàã, íèøàíëàìàã, ùÿäÿôÿ

àëìàã / ýþòöðìÿê; 2. ìÿú. úàí àòìàã; (nach
D, auf A), íàèë îëìàã, ìöâÿôôÿã îëìàã;
3. (auf A) íÿéÿñÿ èøàðÿ åòìÿê.

Zìelen n -s, oh. pl òóøëàìà, íèøàíàëìà, ùÿ-
äÿôÿ àëìà.

zìelend a: ~es Zeitwort ãðàì. òÿñèðëè ôåèë.
zìel || klar a áàõ: zielbewußt.
Zìel || korn n àðïàúûã (àòûúû ñèëàùäà ëöëÿíèí

óúóíäàêû íèøàí ãóðüóñó).
zìel || los a ìÿãñÿäñèç.
Zìel || punkt m ìÿãñÿä; ùÿäÿô íþãòÿñè;

~scheibe f ùÿäÿô, íèøàíýàù.
zìel || sicher a 1. àéäûí ìÿãñÿäè îëàí; 2. ñÿð-

ðàñò, äöçâóðàí.

zìel || strebig a ìöÿééÿí ìÿãñÿäÿ äîüðó
éþíÿëäèëìèø.

zìemen vi âÿ sich ~ éàðàøìàã, ëàéèã îëìàã.
zìemlich I a õåéëè; II adv õåéëè; ãÿíàÿòáÿõø.
Zier f (10) áÿçÿê.
Zìerat m (1), f (10) áÿçÿê / çèíÿò ÿøéàñû.
Zìerde f (11) 1. áÿçÿê; 2. ìÿú. ýþçÿëëèê.
zìeren I vt áÿçÿìÿê, ñÿëèãÿéÿ ñàëìàã; II

sich ~ 1. áÿçÿíìÿê, þçöíö áÿçÿìÿê;
2. íàçëàíìàã, þçöíö íàçà ãîéìàã.

Zìereréi f (10) ÿçèëèá-áöçöëìÿ, íàç-ãÿìçÿ.
Zìer || garten m áÿçÿêëè (÷è÷ÿêëè) áàü;

~leiste f ìÿòá. âèíéÿòêÿ.
zìerlich a ãÿøÿíý, èíúÿ, çÿðèô.
Zìer || pflanze f äåêîðàòèâ áèòêè (áÿçÿê

áèòêèñè).
Zìesel m (6) Zìesel || maus f çîîë. ñöíáöë-

ãûðàí.
Zìffer f (11) 1. ðÿãÿì; 2. ìàääÿ, ïàðàãðàô.
Zìffer || blatt n ñèôåðáëàò (ñààò âÿ þë÷ö úèùàç-

ëàðû öçÿðèíäÿ ðÿãÿìëÿð îëàí ëþâùÿúèê).
Zìffer || schrift f øèôð.
Zigarétte f (11) ñèãàðåò; ïàïèðîñ.
Zigarétten || kippe f ïàïèðîñ êþòöéö, ñîëóã;

~spitze f ìöøòöê.
Zigárre f (11) ñèãàð; sich eine ~ anstecken

ñèãàð éàíäûðìàã; ◊ eine dicke ~ bekom-
men* äàí. àüûð òþùìÿò àëìàã.

Zigárren || etuí [e’tvi: / e’tyi] n
ïàïèðîñãàáû; ~spitze f ìöøòöê; ~stummel
m ñèãàð êþòöéö.

Zigéuner m (6) ãàðà÷û (êèøè).
zigéunerhaft a ãàðà÷û êèìè, ãàðà÷ûñàéàüû.
zigéunerisch a ãàðà÷û, ãàðà÷û êèìè.
Zigéuner || lager n ãàðà÷û êþ÷ö.
Zikáde f (11) çîîë. úûðúûðàìà.
Zìmbel f (11) ìóñ. ñèìáàë (àëÿò.)
Zìmmer n (6) îòàã; das ~ geht auf den Hof

îòàüûí ïÿíúÿðÿëÿðè ùÿéÿòÿ áàõûð; ein ~
nach vorn heraus ïÿíúÿðÿëÿðè êö÷ÿéÿ áà-
õàí îòàã; das ~ hüten åâäÿ îòóðìàã (õÿñ-
òÿëèê öçöíäÿí), õÿñòÿëÿíìÿê.

Zìmmer || arbeit f oh. pl äöëýÿðëèê èøè;
~arrést m åâ äóñòàüû; ~decke f òàâàí.

Zimmeréi f (10) äöëýÿðëèê.
Zìmmerer m (6) äöëýÿð.
Zìmmer || holz n òàõòà ìàòåðèàëû.
Zìmmer || mädchen n åâ ãóëëóã÷óñó, ãóëëóã-

÷ó ãûç; ~mann m (pl ~männer / ~leute),
~meister m äöëýÿð.
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zìmmern vt 1. äöëýÿðëèê åòìÿê; 2. òèêìÿê.
Zìm(me)t m -(e)s, oh. pl áàõ: Zimt I.
zìm(me)t || braun, ~farbig a ãÿùâÿéè,

ìèõÿéè, õóðìàéû (ðÿíý).
zìmperlich a èôðàò äÿðÿúÿäÿ úèääè; íàçëû,

ÿçèëèá-áöçöëÿí; ~ tun* þçöíö íàçà ãîéìàã.
Zímperlichkeit f (10) ñöíè úèääèëèê; ÿäà-

áàçëûã.
zìmpern vi þçöíö íàçà ãîéìàã.
Zimt I m (1) äàð÷ûí.
Zimt II m (1) oh. pl äàí. áîø ñþç, áîø øåé;

úûð-úûíäûð; verschone mich mit dem ~!
áîø øåé ö÷öí ìÿíè òÿíýÿ ýÿòèðìÿ!; mach
nicht so viel ~! óçóí÷óëóã åëÿìÿ!

Zink n -(e)s, oh. pl êèì. ñèíê.
Zínke f (11) 1. äèø (ìèøàðäà, ÷àðõäà); 2. äàí.

ÿòëè áóðóí.
zínken a ñèíê; ñèíêëè; ñèíêäÿí ùàçûðëàíìûø.
Zínken m (7) áàõ: Zinke I.
Zínk || weiß n ñèíêëè ëèëÿ.
Zinn n -(e)s, oh. pl ãàëàé.
Zinne f (11) ÷ûõûíòû (äèâàðäà); êè÷èê áöðú,

ãàëà÷à.
zínnen vt ãàëàéëàìàã.
zínnern a òÿðêèáèíäÿ ãàëàé îëàí.
Zinnóber m (6) êèíîâàð (ãûðìûçû ìèíåðàë;

ãûðìûçû ðÿíý).
Zins m (13) ÿêñÿð ùàëëàðäà pl ôàèç, ñÿëÿì;

Geld auf ~en geben* ñÿëÿìÿ ïóë âåðìÿê;
etw. mit ~ und Zinseszins zurückbezah-
len 1. ìÿú. íÿéèíñÿ ãàò-ãàò àðòûã ÿâÿçèíè
ãàéòàðìàã; 2. (pl -e) èúàðÿ ùàããû, êèðàéÿ
ïóëó; 3. òàð. òþéúö (âåðýè).

zíns || frei a âåðýèäÿí àçàä.
Zinsfuß m èãò. ôàèç äÿðÿúÿñè.
Zípfel m (6) óú; ãûðàã (ïåíúÿéèí).
zípf(e)lig a ñèâðè óúëó, øèøòÿïÿëè.
Zípfel || mütze f ãîòàçëû ïàïàã; ~tuch n (pl

~tücher) ëÿ÷ÿê.
Zírbel f (11) áîò. ñèäð, ñèäð àüàúû.
zírka adv òÿõìèíÿí, òÿãðèáÿí, ... éàõûí, ...

ãÿäÿð.
Zírkel m (6) 1. ïÿðýàð; 2. ðèéàç. äàèðÿ;

3. äÿðíÿê.
zírkel || förmig a äàèðÿâè.
zírkeln I vt ïÿðýàðëà þë÷ìÿê; II sich ~ ôûðëàí-

ìàã, ùÿðëÿíìÿê.
zírkel || rund a éóïéóìðó.
Zírkel || schluß m ìÿú. òèëñèì (÷ûõûëìàç

âÿçèééÿò).

Zirkulatión (10) äþâðåòìÿ.
zirkulíeren vt äþâð åòìÿê; òÿäàâöëäÿ îëìàã.
zirkulíerend a: ~es Kapital èãò. äþâðèééÿ

êàïèòàëû.
Zirkus m -, - ùÿì÷. pl -kusse sirk.
Zírpe f (11) çîîë. ñèñÿê; øàëà.
zírpen vi úûðûëäàìàã.
zíscheln I vi ïû÷ûëäàìàã; II vi ïû÷ûëäàøìàã.
zíschen vi ôûøûëäàìàã.
ziselíeren vt îéìàã, íàõûø à÷ìàã.
Ziselíerer m (6) ñèêêÿ âóðàí / êÿñÿí.
Zitadélle m (11) è÷ãàëà, áöðú, èñòåùêàì; ãàëà.
zitíeren vt 1. ñèòàò ýÿòèðìÿê; 2. ÷àüûðìàã

(ìÿùêÿìÿéÿ).
Zitróne f (11) ëèìîí, ëóìó.
Zíttel || aal çîîë. åëåêòðèê íàãèëè; ~espe f áîò.

àüúàãîâàã (àüàú); ~gras n áîò. òèòðÿê (îò).
zítt(e)rig a òèòðÿê, òèòðÿéÿí, ÿñÿí.
zíttern vi ÿñìÿê; òèòðÿìÿê; mit Zittern und

Zagen ãîðõó âÿ ùÿéÿúàíëà.
Zítwer m (6) áîò. ùèíäéîâøàí êþêö.
Zitz m (1) ÷èò (ïàð÷à).
Zítze f (11) 1. äàí. äþø ýèëÿñè, ìÿìÿúèê;

2. éåëèí (ùåéâàíäà).
zivíl [-’vi:l] a 1. ìöëêè; ãåéðè-ùÿðáè; 2. ÿäÿáëè;

3. ÿëâåðèøëè (ãèéìÿò).
Zivil [-’vi:l] n -s, oh. pl 1. ìöëêè ÿùàëè; ùÿðáè

ãóëëóãäà îëìàéàí àäàìëàð; 2. ìöëêè
ïàëòàð; ~ tragen*, in ~ gehen* ìöëêè ïàëòàð
ýåéìÿê.

Zivíl || anzug m ìöëêè ýåéèì; ~ehe f âÿòÿí-
äàøëûã íèêàùû; ~gesetz || buch n ùöã. ìöë-
êè ìÿúÿëëÿ.

Zivilisatíón f (10) ìÿäÿíèééÿò, ñèâèëèçàñèîí.
zivilisíeren [-vi-] vt ñèâèëëÿøäèðìÿê, ìÿäÿíè-

ëÿøäèðìÿê, ìÿäÿíè åòìÿê.
Zivíl || klage f ùöã. ìöëêè èääèà; ~recht n

oh. pl ùöã. ìöëêè ùöãóã.
Zóbel m (6) çîîë. ñàìóð.
Zóber m (6) ÷ÿí, ÷ÿëëÿê.
Zófe f (11) åâ ãóëëóã÷óñó.
Zögerer m (6) àüûðòÿðïÿíÿí; ãÿòèééÿòñèç

àäàì.
zögern vi òÿðÿääöä åòìÿê; éàâàø ùÿðÿêÿò

åòìÿê.
Zögling m (1) éåòèøäèðìÿ.
Zoll I m -(e)s (ñàéäàí ñîíðà inv) äöéì (23

ìèëëèìåòðÿ áÿðàáÿð þë÷ö âàùèäè); vier ~
stark äþðä äöéì éîüóíëóüóíäà.
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Zoll II m (1*) 1. ýþìðöê; 2. áàú, õÿðàú.
Zóll || amt n ýþìðöêõàíà.
zóll || breit adv äöéì åíèíäÿ.
zóllen vi 1. ýþìðöê âåðìÿê; õÿðàú âåðìÿê;

2.: j-m Achtung ~ êèìÿñÿ òÿøÿêêöð åòìÿê.
zóll || frei a ýþìðöêäÿí àçàä.
Zóne f (11) 1. äàèðÿ, ñàùÿ; 2. èãëèì ãóðøàüû.
Zóo m -(s), -s ùåéâàíàò ïàðêû.
Zoológ(e) m (8, 9) çîîëîã (çîîëîýèéà

ìöòÿõÿññèñè).
Zoologíe f oh. pl çîîëîýèéà.
zoológisch a çîîëîæè; Zoologischer Garten

ùåéâàíàò áàüû.
Zopf m (1*) ùþðöê; ◊ alter ~ êå÷ìèøèí ãàëûüû.
zópfig a 1. ùþðöêëö; 2. äàí. êþùíÿëìèø.
Zópf || stil m oh. pl ìÿú. êþùíÿ öñóë; ~zeit

f oh. pl ìÿú. êå÷ìèø ÿééàì.
Zorn m -(e)s, oh. pl ãÿçÿá, ùèðñ, àúûã; seinen

~ an j-m auslassen* àúûüûíû êèìèíñÿ öñòöíÿ
òþêìÿê.

zórn || entbrannt, ~glühend a ãÿçÿáäîëó.
zórnig a ãÿçÿáëè, ùèðñëè.
Zórn || röte f ùèðñäÿí ãûçàðìà.
zórn || schnaubend a ãÿçÿáëÿíìèø, ãûçìûø.
Zórn || wut f ùèääÿò, ãÿçÿá.
Zóte f (11) ÿäÿáñèçëèê, óòàíìàçëûã; ~n rei-

ßen* ÿäÿáñèç ñþçëÿð äàíûøìàã.
zótenhaft, zótig a ÿäÿáñèç, ùÿðçÿ.
Zótte, Zóttel f (11) ÷ÿíýÿ (ñà÷, éóí).
Zóttel || bär m ãûëëû àéû.
zóttelig a áàõ: zóttig
zótteln vi àüûð-àüûð éåðèìÿê.
zóttig a ãûëëû, ãàëûí òöêëö; ïûðòëàøûã ñà÷ëû.
zu I prp (D) äîüðó, òÿðÿô; èëÿ; -da/-äÿ; ö÷öí;

éàíûíà; öçÿðèíäÿ ~ Gendscha Ýÿíúÿäÿ;
~ ebener Erde áèðèíúè ìÿðòÿáÿäÿ; ~
Wasser und ~ Lande ñóäà âÿ ãóðóäà; ~
Tisch sitzen* ìàñà àðõàñûíäà ÿéëÿøìÿê;
~ Rad âåëîñèïåääÿ, âåëîñèïåäëÿ; ~ Felde
ziehen* ùÿðá. éöðöøÿ (ùÿðáè ÿìÿëèééàòà)
áàøëàìàã; ~ zweit, ~ zweien èêèëèêäÿ; sie
ist gut ~ Fuß î, àéàãäàí èòèäèð; etw. ~
Papier bringen* íÿéèñÿ éàçûëû èôàäÿ åò-
ìÿê / éàçûéà ñàëìàã; zur Not áÿä àéàã-
äà, áÿäÿáÿääÿ; das Spiel steht 3 zu 3
îéóíóí ùåñàáû 3:3-äöð; II adv ÷îõ, ùÿä-
äÿí àðòûã, îëäóãúà; ~ sehr ùÿääÿí àðòûã; ab
und ~ áÿçÿí, ùÿðäÿíáèð; nur ~! äàâàì
åòäèð!; mach ~! òåç îë!; das Fenster ist ~

ïÿíúÿðÿ áàüëûäûð; III (ùèññÿúèê èíô-äÿí ãà-
áàã òÿðúöìÿ îëóíìóð); ich habe viel ~
tun* èøèì ÷îõäóð.

zu= präf: 1) þðòìÿíè; 2) íÿéÿñÿ úàí àòìàíû,
èñòèãàìÿòè; 3) ÿëàâÿ åäèëìÿíè; 4) äàâàìèé-
éÿòè, ùÿðÿêÿòèí ñöðÿòëÿíìÿñèíè; 5) ìÿíèìñÿ-
ìÿíè áèëäèðèð, þí øÿêèë÷è êèìè ôåëäÿí àéðûëûð.

zualler || érst adv ùÿð øåéäÿí ÿââÿë; ~létzt
ëàï àõûðäà.

Zú || bau m -(e)s, -bauten ÿëàâÿ òèêèëè.
zú || bauen vt éàíûíà òèêìÿê, òèêèá ÿëàâÿ

åòìÿê.
Zú || behör m, n (s) ëÿâàçèìàò; òåõ. àðìàòóð.
zú || bekommen vt öñòÿëèê îëàðàã àëìàã.
Zúber m (6) ÷ÿëëÿê, ÷ÿí.
zú || bereiten vt ùàçûðëàìàã (õþðÿê).
zú || billigen vt íÿéÿñÿ èúàçÿ âåðìÿê.
Zú || billigung f (10) 1. èúàçÿ, ðöñõÿò; 2. êè-

ìÿñÿ íÿñÿ âåðìÿ (ìöêàôàò âÿ ñ.); íÿéèñÿ
åòèðàô åòìÿ, áîéíóíà àëìà.

zú || binden vt áàüëàìàã, ñàðûìàã.
zú || blasen vt 1. öôöðöá ñþíäöðìÿê; 2. ìÿú.

ãóëàüûíà ïû÷ûëäàìàã.
zú || bleiben* vi (s) áàüëû ãàëìàã.
zú || bringen vi 1. ýÿòèðìÿê, òÿãäèì åòìÿê;

2. êå÷èðìÿê (âàõò); 3. ýöúëÿ áàüëàìàã.
Zúbrot n -(e)s, oh. pl ãÿëéàíàëòû.
zú || brüllen vt: j-m etw. ~ êèìèíñÿ öñòöíÿ

áàüûðìàã.
Zúbuße f ÿëàâÿ âåðìÿ, öñòÿëèê âåðìÿ (ïóë).
Zucht f oh. pl 1. òÿðáèéÿ; èíòèçàì; ~ halten*

èíòèçàìà ðèàéÿò åòìÿê; in ~ halten* èòàÿò-
äÿ ñàõëàìàã; 2. áåúÿðìÿ, éåòèøäèðìÿ (áèòêè,
ùåéâàí).

züchten vt éåòèøäèðìÿê, áåúÿðìÿê.
Zúcht || haus n êàòîðãà.
Zúchthaus || arbeit f êàòîðãà ÿìÿéè.
Zúcht || häusler m (6) êàòîðãà äóñòàüû;

~hengst m úèíñ àéüûð; àéüûð; ~herde f äà-
ìàçëûã ñöðö / íàõûð / èëõû.

züchtig a óòàíúàã, ùÿéàëû; òÿâàçþêàð.
züchtigen vt úÿçàëàíäûðìàã; òÿíáåù åòìÿê.
Züchtigkeit f (10) óòàíúàãëûã; òÿâàçþêàðëûã;

ÿäÿáëèëèê.
Züchtigung f (10) úÿçà; òÿíáåù.
Züchtling m (1) áàõ: Zúchthäusler.
zúcht || los a èíòèçàìñûç, ÿäÿáñèç.
Zúcht || pferd n úèíñ àò; ~rute f ãàì÷û; ìÿú.

ìöñèáÿò, ôÿëàêÿò.
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Züchtung f (10) áåúÿðìÿ, éåòèøäèðìÿ (áèòêè,
ùåéâàí).

Zúcht || vieh n oh. pl úèíñ ãàðàìàë; ~wahl f
oh. pl: natürliche ~ áèîë. òÿáèè ñå÷ìÿ.

Zuck m (1): in einem / im ~ áèð àíäà; áèð ýþç
ãûðïûìûíäà.

zúckeln vi (s) éîðòìàã, éîðòìà ýåòìÿê (àò).
zúcken vi ñÿêñÿíìÿê, äèêñèíìÿê; ãåéðè-èðà-

äè äàðòûëìàã; Blitze ~ èëäûðûì ÷àõûð; mit den
Achseln ~ ÷èéèíëÿðèíè ÷ÿêìÿê; er hat mit
keiner Wimper gezuckt ìÿú. î ùÿòòà êèð-
ïèê äÿ ÷àëìàäû (ãîðõìàäû).

zücken vt ñûéûðìàã.
Zúcker m -s, oh. pl ãÿíä, øÿêÿð; ◊ seinem

Affen ~ geben* ìÿú. èñòÿäèéè ãÿäÿð êåô
÷ÿêìÿê.

Zúcker || bäcker m ãÿííàä÷û, øèðíèééàò÷û
(óñòà); ~bäckeréi f øèðíèééàò ìàüàçàñû;
~backwerk n oh. pl áèøèðèëìèø øèðíèééàò
(õÿìèðäÿí); ~brezel f øèðèí êðåíäåë (áóëêà
íþâö); ~büchse f, ~dose f ãÿíääàí, ãÿíä-
ãàáû; ~hut m êÿëëÿ ãÿíä.

zúck(e)rig a øèðèí; øÿêÿðëè.
Zúcker || kand m -(e)s, oh. pl íàáàò (øèðíè);

~krankheit f oh. pl òèá. øÿêÿð õÿñòÿëèéè.
zúckern I vt äàùà äà øèðèíëÿøäèðìÿê, øèðíèñèíè

àðòûðìàã; II a ãÿíä, øÿêÿð (ùÿð èêèñè ñèô.);
ãÿíä / øÿêÿð êèìè.

Zúcker || produktion f ãÿíä ìÿùñóëó, ãÿíä
ùàñèëàòû; ~püpchen n ìÿú. áàëà, áàëàúàí
(ìöðàúèÿòäÿ); ~rohr n øÿêÿð ãàìûøû;
~rohr || bau m oh. pl øÿêÿð ãàìûøûíûí
áåúÿðèëìÿñè; ~rübe f øÿêÿð ÷óüóíäóðó.

Zúcker || sachen pl øèðíèééàò; ~saft m øÿð-
áÿò; ~siederei f ãÿíä / øÿêÿð çàâîäó.

zúcker || süß a ãÿíä êèìè øèðèí.
Zúcker || ware f ÷îõ âàõò pl ãÿííàäû ìÿ-

ìóëàòû; ~werk n oh. pl êîíôåò.
Zúckung f (10) ñÿêñÿíìÿ, äèêñèíìÿ; äàð-

òûëìà.
zú || dämmen I vt áÿíä ÷ÿêìÿê, ãàáûüûíû

áàüëàìàã (ñóéóí).
zú || decken I vt þðòìÿê, öñòöíö þðòìÿê; II

sich ~ þç öñòöíö þðòìÿê.
zudém adv áóíäàí áàøãà, áèð äÿ êè.
Zúdrang m -(e)s, oh. pl 1. áàñãûí, òÿçéèã;

2. éàüûíòû.
zú || drängen (sich) ñîõóëìàã, áóðíóíó

ñîõìàã.

zú || drehen vt 1. áóðóá áàüëàìàã (êðàíòû);
2.: j-m den Rücken ~ êèìÿñÿ äàë ÷å-
âèðìÿê.

zú || dringlich a òÿíýÿ ýÿòèðÿí, çÿùëÿòþêÿí.
Zúdringlichkeit f oh. pl çÿùëÿ àïàðìà, òÿíýÿ

ýÿòèðìÿ.
zú || drücken vt ñûõìàã; áÿðê / êèï áàüëà-

ìàã; ein Auge ~ bei (D) ìÿú. íÿéÿñÿ áàð-
ìàãàðàñû áàõìàã.

zú || eignen vt 1. (j-m) ùÿñð åòìÿê (êèìÿñÿ);
2. sich (D) etw. ~ íÿéèñÿ ìÿíèìñÿìÿê.

zú || eilen vi (s) (auf A) ãàðøûëàìàüà òÿëÿñ-
ìÿê (êèìèñÿ, íÿéèñÿ).

zu || einánder adv áèð-áèðèíèí éàíûíà.
zú || erkennen* vt âåðìÿê (ìöêàôàò, îðäåí

âÿ ñ.); åòèðàô åòìÿê (êèìèíñÿ ùöãóãóíó).
zú || érst adv ÿââÿëúÿ, ùÿð øåéäÿí ÿââÿë;

áèðèíúè íþâáÿäÿ.
zú || fahren* vi (s) 1. (auf A) íÿéÿñÿ, ùàðà-

éàñà éàõûíëàøìàã, íÿéèíñÿ éàíûíà ýåòìÿê
(ìèíèêëÿ); 2. (auf j-n) äàí. êèìèíñÿ öñòöíÿ
àòûëìàã.

Zú || fahrt f (10) éàíàøìà (áèíàéà).
Zúfahrts || straße f, ~weg m éàí éîë; ìàýèñ-

òðàëà ÷ûõàí éîë.
Zú || fall m òÿñàäöôè ùàë; òÿñàäöô; durch ~

òÿñàäöôÿí.
zú || fallen vi (s) 1. ÷àòìàã; ïàéûíà äöøìÿê;

2. þðòöëìÿê, ÷ûðïûëûá þðòöëìÿê (ãàïû).
zú || fällig a òÿñàäöôè.
zúfälliger || weise adv òÿñàäöôÿí, òÿñàäöôè

îëàðàã.
Zúfälligkeit f (10) òÿñàäöôèëèê, ýþçëÿíèëìÿ-

éÿí ùàäèñÿ.
zú || fertigen vt ÷àòäûðìàã; ýþíäÿðìÿê.
zú || fließen* vt (s) àõûá ãîâóøìàã, àõûá ýÿë-

ìÿê (ùÿì÷. ìÿú.).
Zú || flucht f Zúfluchts || ort m, Zúflu-

chts || stätte f ñûüûíàã; ñûüûíàúàã (éåð),
ïÿíàùýàù.

Zú || fluß m ãîë (÷àéäà); àõûá ýÿëìÿ (ùÿì÷.
ìÿú.).

zú || flüstern vt ïû÷ûëäàìàã (ãóëàüûíà).
zu || fólge (prp G, D) ... íÿòèúÿäÿ, ... ñÿáÿáèëÿ,

... óéüóí îëàðàã, ... ýþðÿ, ... ÿñàñÿí: deinem
Wunsch ~, ~ deines Wunsches ñÿíèí àð-
çóíà ýþðÿ.

zu || fríeden a (mit D) ðàçû (íÿ èëÿñÿ).
Zu || fríedenheit f (10) ðàçûëûã, ðàçû ãàëìà.
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zufríeden || lassen vt êèìèñÿ ðàùàò áó-
ðàõìàã.

zufríeden || stellen vt: j-n ~ êèìèñÿ ðàçû
ñàëìàã.

zú || frieren* vi (s) äîíìàã, áóç áàüëàìàã.
zú || fügen vt 1. ÿëàâÿ åòìÿê; 2. ñÿáÿá îë-

ìàã (ïèñ èø).
Zú || fuhr f (10) 1. äàøûìà, ýÿòèðèëìÿ (ìè-

íèêëÿ); áóðàõûëìà (è÷ÿðè); 2. âåðìÿ, äîé-
äóðìà; ~ durch Gefälle òåõ. þçáàøûíà
àõûíëà âåðèëìÿ; 3. äàøûíàí éöê.

Zúfuhr || bahn f ä.é. éàí éîë (äÿìèðéî-
ëóíäà).

zú || führen vt 1. äàøûéûá ýÿòèðìÿê (ìèíèêëÿ);
2. ÷àòäûðìàã; òÿúùèç åòìÿê; II vi die
Straße führt auf den Steinbruch zu
êö÷ÿ / éîë äàø êàðõàíàñûíà àïàðûð / ýåäèð.

zú || füllen vt òþêöá-äîëäóðìàã.
Zug m (1*) 1. ùÿðÿêÿò; 2. ó÷ìà, ó÷óø, ãàòàð

(ãóøëàð); 3. êå÷ìÿ êå÷èø; êöòëÿâè éåðèø,
òÿíòÿíÿëè íöìàéèø; 4. ä.é. ãàòàð; 5. ùàâà
úÿðÿéàíû, éåë÷ÿêÿð; 6. ìÿú. øèääÿòëè àðçó,
ìåéèë; dem ~e des Herzens folgen öðÿê
èñòÿäèéè êèìè ùÿðÿêÿò åòìÿê; 7. áàúà, áó-
õàðû; 8. ãóðòóì, óäóì; auf eienen ~
ìÿú. áèðíÿôÿñÿ, áèðãóðòóìà; mit einem ~
ìÿú. áèðäÿí, äÿðùàë; ein ~ aus der Pfeife
áèð ãóëëàá; in einem ~e ùÿðá. áèð ñû÷ðàéûø-
ëà; äàéàíìàäàí; 9. úèçýè (öçöí); õàññÿ, õö-
ñóñèééÿò; in kurzen Zügen ìÿú. ìöõòÿñÿð;
in großen Zügen ìÿú. òÿôñèëàòñûç, öìóìè
øÿêèëäÿ; 10. ùÿðá. âçâîä; åøåëîí; 11. ùÿðá.
ãîøãó ãàéûøû; 12. øàùì. ýåäèø; der ~ ist an
Ihnen ýåäèø ñèçèíêèäèð; ~ um ~ òÿäðèúëÿ;
13. im ~e sein èøÿ àëûøìàã; áþéöê ùÿâÿñ-
ëÿ èøëÿìÿê; da ist ~ drin áóðàäà úîøãóí
ôÿàëèééÿò ùèññ åäèëèð.

Zú || gabe f 1. ÿëàâÿ; ÿëàâÿ îëàðàã âåðìÿ;
2. àðòèñòèí òÿêðàð ÷ûõûøû.

Zú || gang m 1. éîë; ýèðèø; 2. ùÿðá. éàõûíëàø-
ìà éîëó; 3. àðòûì, ÷îõàëìà.

zú || gänglich a ÿë÷àòàí, ìöìêöí.
Zúg || begleiter m ä.é. êîíäóêòîð (âàãîí-

äà); ~brücke f ãàëäûðûëàí (ãàëõàí) êþðïö.
zú || geben* vt 1. ÿëàâÿ âåðìÿê; 2. ìÿú. åòèðàô

åòìÿê, áîéíóíà àëìàã.
zu || gégen a: ~ sein èøòèðàê åòìÿê, îëìàã.
zú || geh(e)n vi (s) 1. ýåòìÿê, éþíÿëìÿê (íÿ-

éÿñÿ); auf j-n, etw. ~ êèìÿñÿ, íÿéÿñÿ

éàõûíëàøìàã; 2. áàüëàíìàã, þðòöëìÿê
(ãàïû âÿ ñ.); áàø-áàøà ýÿëìÿê, ÿéíèíÿ ýÿë-
ìÿê (ïàëòàð), 3. îëìàã, áàø âåðìÿê; 4. ÷àò-
ìàã, éåòèøìÿê.

zú || gehören vi (D) àèä îëìàã, ìÿõñóñ îë-
ìàã (êèìÿñÿ, íÿéÿñÿ).

zú || gehörig a àèä îëàí, ìÿõñóñ îëàí.
Zú || gehörigkeit f (10) àèä îëìà; àèäèééÿò.
zú || geknöpft a 1. äöéìÿëÿíìèø; 2. ìÿú.

þðòöëö, ýèçëè.
Zügel m (6) úèëîâ; éöéÿí; die ~ schießen

lassen* 1) úèëîâó ÿëäÿí áóðàõìàã; 2) áàøëû-
áàøûíà áóðàõìàã; am ~ éåäÿêäÿ; mit
verhängten ~n äþðäàéàã.

zügel || los a 1. úèëîâñóç; 2. ìÿú. þçáàøûíà,
àçüûí.

zügeln vt 1. úèëîâëàìàã, éöéÿíëÿìÿê; 2. ìÿú.
ãàðøûñûíû àëìàã.

zú || gessellen I vt (D) áèðëÿøäèðìÿê (íÿ-
éÿñÿ); II sich ~ (D) áèðëÿøìÿê, ãîøóëìàã.

Zú || geständnis n (3*) 1. åòèðàô, áîéíóíà
àëìà; 2. ýöçÿøò.

zú || gesteh(e)n* vt åòèðàô åòìÿê, áîéíóíà
àëìàã.

zú || getan a ñàäèã, ñÿäàãÿòëè; ùöñí-ðÿüáÿò
áÿñëÿéÿí.

Zúg || führer m 1. ùÿðá. âçâîä êîìàíäèðè;
2. ä.é. ìàøèíèñò; 3. ä.é. ãàòàð ðÿèñè; ~garn n
áþéöê áàëûã òîðó.

zú || gießen* vt öñòöíÿ òþêìÿê.
zúgig I a éåë÷ÿêÿí; II adv ùàâà ÷ÿêÿí / éåë

÷ÿêÿí éåðäÿ.
zú || gittern vt øÿáÿêÿ èëÿ ùþðìÿê.
Zúg || kolonne f ùÿðá. âçâîä êîëîííàñû,

âçâîä õÿòòè; ~kraft f oh. pl 1. ä.é. ùÿðÿêÿò
ãöââÿñè; 2. òåõ. äàðòû ãöââÿñè.

zu || gléich adv åéíè çàìàíäà.
Zúg || leine f áóðàç; êÿíäèð; ~loch n íÿôÿñ-

ëèê, êöëáÿ, êöëôÿ; ~luft f oh. pl ùàâà úÿðÿ-
éàíû, éåë÷ÿêÿð; ~maschine f òðàêòîð; ~ochs
m ãîøãó þêöçö; ~personal n áðèãàäà (ãà-
òàðäà); ~pferd n ãîøãó àòû.

zú || greifen* vi 1. òóòìàã, ãàðìàëàìàã, ãà-
ìàðëàìàã; 2. áàøëàìàã (áèð èøÿ); man
braucht nur zuzugreifen ÿñàñ áàøëàìàã-
äûð; greifen Sie zu! äàí. éåéèí!; Áèñìèë-
ëàù åäèí!

Zúg || ring m äàðòûëàí ùàëãà (ïàðàøöòäÿ);
~rolle f òåõ. áëîê (éöêãàëäûðàí ìàøûí).
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zugrúnde || geh(e)n* vi (s) ìÿùâ îëìàã.
zugrúnde || legen vt ÿñàñ ýþòöðìÿê.
Zugrúnde || legung f (10) ÿñàñëàíäûðìà.
zugrúnde || liegen* vi (s, h) ÿñàñûíû òÿøêèë

åòìÿê.
zugrúnde || richten vt ìÿùâ åòìÿê.
Zúg || scheit n äèøëÿ; ëèíê, òèð; ~stück n òåà.

áþéöê óüóð ãàçàíàí òàìàøà (ôèëì âÿ ñ.)
zu || gúnsten adv ... õåéðèíÿ, ... ëåùèíÿ.
zugúte adv: j-m etw. ~ halten êèìèñÿ

áàüûøëàìàã, êèìèíñÿ òÿãñèðèíäÿí êå÷ìÿê;
~ kommen* 1) èøÿ éàðàìàã; 2. ... õåéðèíÿ
îëìàã.

Zúg || vieh n ãîøãó ùåéâàíû; ~vogel m êþ÷ÿðè
ãóø; ~waage f éàéëû òÿðÿçè; ~wagen m
äàðòûúû, éåäÿê÷è (àâòîìîáèë, òðàêòîð âÿ ñ.);
~wind m oh. pl èêè òÿðÿôäÿí ýÿëÿí éåë.

zú || haben* vt áàüëû ñàõëàìàã.
zú || haken vt úÿôòÿëÿìÿê (ãàïûíû); äöé-

ìÿëÿìÿê (ïàëòàðû).
zú || halten* I vt áàüëû ñàõëàìàã; sich (D)

die Ohren ~ ÿëëÿðè èëÿ ãóëàãëàðûíû òóòìàã;
II vi (íÿéÿñÿ äîüðó) èñòèãàìÿò àëìàã, éîëà
äöøìÿê.

zú || hämmern vt þðòöá ìûõëàìàã.
zu || hánden adv 1. éàõûíäà, ÿëèíèí àëòûíäà;

~ kommen* ÿëÿ êå÷ìÿê; ~ sein éàõûíäà
(ÿë àëòûíäà) îëìàã; 2. ~ / zu Händen, zu
Handen (G) øÿõñÿí, þçöíÿ, ÿëáÿÿë.

zú || hängen vt ïÿðäÿ àñìàã.
zu || háuf, zu Hauf adv ùàìû áèð éåðäÿ.
Zu || háuse n -s, oh. pl þç åâè, þç ñûüûíàúàüû.
zú || heften vt ñàíúàãëàìàã; áàøäàíñîâäó

òèêìÿê.
zú || heilen vi (s) ñàüàëìàã.
zú || horchen vi äèíøÿìÿê.
zú || hören vi ãóëàã àñìàã, äèíëÿìÿê.
Zú || hörer m (6) äèíëÿéèúè.
Zúhörerschaft f äèíëÿéÿíëÿð, äèíëÿéèúèëÿð.
zú || jauchzen vi, zú || jubeln vi (D)

ñåâèíúëè àëãûøëàðëà ñàëàìëàìàã (êèìèñÿ).
zú || kehren vt ÷åâèðìÿê, äþíäÿðìÿê.
zú || klappen I vt þðòìÿê, ÷ûðïìàã (ãàïûíû);

II vi (s) þðòöëìÿê, ÷ûðïûëûá þðòöëìÿê.
zú || kleben vt éàïûøäûðìàã.
zú || klinken vt áàüëàìàã, þðòìÿê (ãàïûíû),

ðÿúÿ êå÷èðìÿê (ãàïûéà).
zú || knöpfen vt äöéìÿëÿìÿê (ïàëòàðû).

zú || kommen* vi (s) 1. éàõûí ýÿëìÿê, éàõûí-
ëàøìàã; auf j-n ~ êèìÿñÿ éàíàøìàã;
2. éàðàøìàã, ëàéèã îëìàã; es kommt euch
nicht zu (etw. zu tun) ñèçÿ éàðàøìûð (áó
úöð ùÿðÿêÿò); 3. ÷àòìàã, ÷àòìàëû îëìàã;
ùàããû îëìàã; 4. j-m etw. ~ lassen* êèìÿñÿ
íÿéèñÿ ýöçÿøò åòìÿê.

zú || korken vi òûõàìàã.
Zú || kost f 1. ãÿëéàíàëòû; 2. ãàðíèð.
Zú || kunft f oh. pl ýÿëÿúÿê.
zú || kunftig I a ýÿëÿúÿê; II adv ýÿëÿúÿêäÿ.
zúkunfts || reich, ~voll a áþéöê ýÿëÿúÿéè

îëàí.
zú || lächeln I vi (j-m) êèìÿñÿ ýöëöìñÿìÿê;

ÛÛ vt j-m Beifall ~ òÿãäèð ÿëàìÿòè îëàðàã
êèìÿñÿ ýöëöìñÿìÿê.

Zú || lage f 1. àðòûðìà, ÿëàâÿ åòìÿ; 2. ãàðíèð
(ÿò âÿ áàëûã õþðÿêëÿðèíÿ ÿëàâÿ îëóíàí áèøìèø
ñÿáçÿâàò âÿ ñ.).

zu || lánde adv: bei uns ~ þëêÿìèçäÿ; hier
~ áóðàäà.

zú || langen I vi 1. éåìÿéÿ áàøëàìàã; tüch-
tig ~ äàí. éåìÿê, àøûðìàã; 2. ÷àòìàã, êèôà-
éÿò åòìÿê; II vt: (j-m) ~ âåðìÿê, þòöðìÿê
(êèìÿñÿ).

zú || länglich a êèôàéÿò ãÿäÿð.
Zú || länglichkeit f (10) êèôàéÿò åòìÿ,

éåòÿðëèëèê.
zú || lassen* vt 1. áóðàõìàã, èúàçÿ âåðìÿê;

2. áàüëû ãîéìàã.
zú || lässig a éîë âåðèëÿ áèëÿí.
Zú || lassung f (10) èúàçÿ, èõòèéàð (áèð éåðÿ

ýèðìÿê ö÷öí).
Zú || lauf m àõûí, éûüûì (õàëã, úàìààò).
zú || laufen* vi éûüûøìàã; àõûá ýÿëìÿê; lauf

zu! òåç ãà÷!; spitz ~ óúó èòè îëìàã; ein
zugelaufener Hund àçûá ýÿëìèø èò.

zú || legen vt 1. ÿëàâÿ åòìÿê, àðòûðìàã;
2.: sich (D) etw. ÿëäÿ åòìÿê (íÿéèñÿ).

zu || léide adv: j-m etw. ~ tun* êèìèñÿ
èíúèòìÿê.

zú || leimen vt öñòöíö éàïûøäûðìàã.
zú || leiten vt 1. èñòèãàìÿò âåðìÿê; 2. èøè éî-

ëóíà ãîéìàã; 3. ÷ÿêìÿê (êàáåë).
zu || létzt adv àõûðäà, íÿòèúÿäÿ; íÿùàéÿò;

Wer ~ lacht, lacht am besten àòà. ñþç. ≅
ßââÿëèí ýÿëèíúÿ àõûðûí ýÿëñèí.

zu || líebe adv: j-m etw. ~ tun* êèìèíñÿ õÿò-
ðèíÿ èø ýþðìÿê.
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zú || löten vt áàüëàéûá ëåùèìëÿìÿê.
zum = zu dem
zú || machen vt áàüëàìàã, þðòìÿê; mach zu!

òåç åëÿ!, ãóðòàð!
zu || mál I cj þçö äÿ êè; ÷öíêè, îíà ýþðÿ êè;

II adv 1. õöñóñÿí, õöñóñèëÿ; 2. åéíè çà-
ìàíäà.

zu || méist adv ÷îõ âàõò, ÿñàñÿí, ÿí ÷îõ.
zu || mindest adv ÿí àçû.
zu || múte adv: wie ist Ihnen ~? êåéôèíèç

íåúÿäèð?
zú || muten vt áàúàðûãëû ùåñàá åòìÿê (ýöú

÷àòìàéàí èøäÿ); òÿëÿá åòìÿê (ïèñ áèð øåéè);
sie mutet sich zu viel zu î þç öçÿðèíÿ ÷îõ
øåé ýþòöðöð.

Zú || mutung f (10) òÿëÿá åòìÿ, òÿëÿá (ÿñà-
ñÿí ÿäàëÿòñèç, ùàãñûç áèð øåéè); eine freche
~ ùÿéàñûçëûã.

zú || nächst adv áèðèíúè íþâáÿäÿ, ùÿð øåéäÿí
ÿââÿë.

zú || nähen vt àüçûíû òèêìÿê.
Zú || nahme f (11) àðòìà, ÷îõàëìà.
Zú || name m 1. ôàìèëèéà; 2. ëÿãÿá.
zündbar a òåçàëûøàí, òåçéàíàí, àëûøãàí.
zünden vt îäëàìàã; àëûøäûðìàã; ïàðòëàòìàã.
zündend a éàíäûðûúû; eine ~e Ansprache

ìÿú. ùÿðàðÿòëè / ùÿéÿúàíëû íèòã.
Zúnder m -s, oh. pl ãîâ; ~ geben* ìÿú. úÿçà

âåðìÿê, áàøûíà îéóí à÷ìàã.
Zünder m (6) 1. àëûøãàí; êèáðèò; 2. ùÿðá. ôèòèë

(áîìáàäà); ïàðòëàäûúû; ìÿðìè áîðóñó.
Zünd || hölzchen n êèáðèò; ~hütchen n ùÿðá.

ïèñòîí; ~kabel n îäëàìà ìÿôòèëè; ~kerze f
òåõ. îäëàìà øàìû; ~stoff m oh. pl ùÿðá.
éàíäûðûúû ìàääÿ; ~strick m ôèòèë, ïèëòÿ;
~stück n êàïñóë.

Zündung f (10) òåõ. éàíìà; àëûøìà.
zú || nehmen* I vi 1. àðòìàã, ÷îõàëìàã (ñó);

áþéöìÿê; ýöúëÿíìÿê; àðòûðûëìàã; 2. êþêÿë-
ìÿê; ÷ÿêèñè àðòìàã; II vt ÿëàâÿ åòìÿê, áèð-
ëÿøäèðìÿê.

zú || nehmend a àðòàí, áþéöéÿí; bei ~em
Mond àé äîüàíäà, òÿçÿ àé èøûüûíäà.

zú || neigen I vt ìåéèëëÿíäèðìÿê, òÿùðèê åò-
ìÿê; II sich ~ ìåéèë ýþñòÿðìÿê, ìåéèë-
ëÿíìÿê; òÿùðèê åäèëìÿê:, das Jahr neigt
sich dem Ende zu il ñîíà ÷àòûð.

Zú || neigung f (10) ìåéèë, ùÿâÿñ.

Zunft f (3) òàð. ñåõ (ôåîäàëèçìäÿ ïåøÿêàð-
ëàðûí ñèëêè òÿøêèëàòû).

Zúnge f (11) 1. àíàò. äèë; mit der ~ ansto-
ßen ôûøûëòû èëÿ äàíûøìàã; eine böse /
scharfe ~ haben äèëè àúû îëìàã, äèëäÿí àúû
îëìàã; eine falsche ~ haben éàëàí÷û
îëìàã; eine feine ~ haben àüçûíûí äàäûíû
áèëìÿê; einem die ~ herausstrecken êè-
ìÿñÿ äèë ÷ûõàðìàã; ich habe das Wort
auf der ~, das Wort schwebt mir auf
der ~ ñþç äèëèìèí óúóíäàäûð; böse ~n beha-
upten, daß ... éàìàí äèëëÿð äàíûøûð êè, ...;
j-m die ~ binden ìÿú. êèìèíñÿ äèëèíè-àü-
çûíû áàüëàìàã; j-m die ~ lösen ìÿú. êè-
ìèíñÿ äèëèíè à÷ìàã; ◊ sein Herz auf der
~ tragen* / haben ìÿú. öðÿéèà÷ûã îëìàã;
die ~ im Zaum halten* ìÿú. äèëèíè ãàð-
íûíäà ñàõëàìàã; 2. äèë÷. äèë; 3. äèë (÷ÿê-
ìÿäÿ; ãàðìîíäà âÿ ñ.); 4. d.é. ñòðåëêàíûí
óúó; 5. òåõ. òÿòèê.

züngeln vi 1. äèëèíè òÿðïÿòìÿê; 2. áóðóëìàã
(àëîâ).

Zünglein n (7) 1. äèë÷ÿê; 2. îõ, ìèë (òÿðÿ-
çèäÿ); ◊ das ~ an der Waage sein / bilden
ùÿëëåäèúè ðîë îëìàã.

zu || níchte adv: etw. ~ machen íÿéèñÿ ìÿùâ
åòìÿê.

zú || nicken vi áàøû èëÿ èøàðÿ åòìÿê (êèìÿñÿ).
zu || nútze adv: sich etw. ~ machen áèð øåé-

äÿí õåéèð ýþòöðìÿê.
zu || óberst adv ëàï éóõàðûäà; das Unterste

~ kehren àëò-öñò åòìÿê.
zú || packen vi 1. áÿðê-áÿðê éàïûøìàã (íÿ-

äÿíñÿ); 2. ùÿðá. äþéöøÿ ýèðìÿê; frisch /
scharf ~ äþéöøÿ àòûëìàã.

zu || páß, zupásse adv: ~ kommen* ìÿãà-
ìûíäà îëìàã; êàðà ýÿëìÿê.

zúpfen vt äàðòìàã; äèäìÿê.
zú || pfropfen vt òûõàìàã, êèï áàüëàìàã.
zú || pressen vt ñûõìàã, áàñìàã.
zur = zu der.
zú || raten* vi ìÿñëÿùÿò ýþðìÿê.
zú || raunen vt ïû÷ûëäàìàã.
zú || rechnen vt 1. àðòûã ùåñàáëàìàã; 2. öñ-

òöíÿ ýÿëìÿê.
Zú || rechnung f 1. ÿëàâÿ åòìÿ; 2. öñòöíÿ

ýÿëìÿ.
zúrechnungs || fähig a àüëû áàøûíäà, ìÿñóë

ñàéûëà áèëÿí.
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zurécht || bringen* vt íèçàìà ñàëìàã, ãàé-
äàéà ñàëìàã; ~finden* (sich) òàïûëìàã;
îëäóüó éåðèí ñÿìòèíè ìöÿééÿí åòìÿê;
~kommen* vi (s) 1. èøèí þùäÿñèíäÿí ýÿë-
ìÿê; 2. âàõòûíäà ýÿëìÿê; ~legen vt
1. ãàéäàéà ñàëìàã; 2. ÿòðàôëû äöøöíìÿê;
~machen I vt 1. ùàçûðëàìàã; 2. äöçÿëò-
ìÿê; II sich ~machen ýåéèíèá-êåúèíìÿê
(ÿñàñÿí ãàäûíëàð ùàããûíäà); ~rücken vt
éåðèíÿ ÷ÿêìÿê; ~stellen vt éåðèíÿ ãîéìàã;
~stutzen (sich) áÿçÿíìÿê, áÿçÿíèá-
äöçÿíìÿê; j-n ~weisen êèìèñÿ éåðèíäÿ
îòóðòìàã.

Zurécht || weisung f (10) òþùìÿò âåðìÿ;
éåðèíÿ îòóðòìà.

Zú || rede f èíàíäûðìà, ðàçû ñàëìà; ìÿñëÿùÿò.
zú || reden vi (D) èíàíäûðìàã, éîëà ýÿòèð-

ìÿê.
Zú || reden n -s, oh. pl: auf mein ~ ìÿíèì

ìÿñëÿùÿòèìÿ ýþðÿ; trotz allem ~ áöòöí
ìÿñëÿùÿòëÿðÿ áàõìàéàðàã.

zú || reichen I vt âåðìÿê, òÿãäèì åòìÿê; II
âi ÷àòìàã, êàôè îëìàã.

zú || reichend a ëàçûìè ãÿäÿð, êèôàéÿò ãÿäÿð.
zú || richten vt 1. ùàçûðëàìàã, äöçÿëòìÿê;

2. ìÿòá. ùàìàðëàìàã (÷àï áàðàáàíûíûí ñÿò-
ùèíè); 3. éàõøûúà äþéìÿê, ÿçèøäèðìÿê.

Zú || richtung f äöçÿëòìÿ, ãàéûðìà.
zú || riegeln vt úÿôòÿëÿìÿê.
zürnen vi ùèðñëÿíìÿê; j-m / auf j-n / mit j-m

über etw. (A) ~ êèìÿñÿ íÿ ö÷öíñÿ àúûüû
òóòìàã.

Zurscháu || stellung f ñÿðýèéÿ ãîéìà.
zurück adv ýåðèéÿ; ýåðèäÿ, äàëäà.
zurück= präf: 1) ÿêñ ùÿðÿêÿòè; 2) ÿââÿëêè âÿ-

çèééÿòÿ ãàéûòìàíû; 3) ìöêàôàòëàíäûðìàíû,
èíòèãàìû, þäÿíèëìÿíè; 4) ýåðèëèéè áèëäèðèð,
ôåëäÿ àéðûëàí þí øÿêèë÷è êèìè èøëÿíèð.

zurück || begeben (sich) ýåðè ãàéûòìàã;
~behalten vt ñàõëàìàã, òóòóá ñàõëàìàã.

zurück || berufen* vt ýåðè ÷àüûðìàã; ~blei-
ben vi (s) 1. ýåðè[äÿ] ãàëìàã (ùÿì÷. ìÿú.);
2. ãàëìàã; ~blicken vi ýåðè[éÿ] áîéëàí-
ìàã, äàëà áàõìàã; ~bringen* vt ýåðè ãàé-
òàðìàã; ~denken* vi (an D) éàäà ñàëìàã,
õàòûðëàìàã (íÿéèñÿ); ~drängen vt ñûõûøäû-
ðàðàã ÷ÿêèëìÿéÿ ìÿúáóð åòìÿê; ~drehen
vt 1. áóðóá à÷ìàã; 2. ýåðèéÿ ÷åâèðìÿê;
~dürfen* vi ãàéûòìàüà èúàçÿñè îëìàã;

~erhalten* vt ýåðèéÿ àëìàã; ~erobern vt
éåíèäÿí àëìàã (ìöùàðèáÿ èëÿ); ~erstatten
vt ãàéòàðìàã (áîðúó); ~fahren* I vt ýåðè
àïàðìàã (ìèíèêëÿ); II vi (s) 1. ýåðè ãàéûò-
ìàã (ìèíèêëÿ); 2. ìÿú. ýåðèéÿ àòûëìàã, éàíà
ñû÷ðàìàã; ~fallen* vi (s) äàëû öñòÿ éûõûëìàã;
~finden vi ýåðèéÿ éîë òàïìàã; ~fluten vi
(s) ýåðè ÷ÿêèëìÿê (äàëüà, ëÿïÿ, ùÿì÷. ìÿú.);
~fordern vt ýåðèéÿ èñòÿìÿê / òÿëÿá åòìÿê;
~führen vt 1. ýåðè àïàðìàã; 2. (auf A)
ìÿú. ýÿòèðèá ÷ûõàðìàã; 3. (auf A) èçàù
åòìÿê (íÿ èëÿñÿ); worauf ist das
zurückzuführen? áó íÿ èëÿ èçàù åäèëèð?

Zurück || gabe f ãàéòàðìà.
zurück || geben* vt ãàéòàðìàã; j-m sein

Wort ~ êèìèñÿ âåðäèéè ñþçöí éöêöíäÿí
àçàä åòìÿê; ~geh(e)n* vi (s) 1. ýåðè ÷ÿêèë-
ìÿê, ýåðèéÿ ýåòìÿê; 2. ìÿú. ãàëìàã; die
Preise gingen zurück ãèéìÿòëÿð àøàüû
äöøäö / åíäè; ~gelangen* vi (s) êþùíÿ
éåðèíÿ ÷àòìàã; ãàéûòìàã; ~gewinnen* vt
1. éåíèäÿí ÿëäÿ åòìÿê (óäóçäóãëàðûíû òÿçÿ-
äÿí óäìàã); 2. ýåðè ãàéòàðìàã.

zurück || gezogen a óçàã, àéðû; àäàìàéî-
âóøìàç, ãàïàëû.

zurück || greifen* vi ìÿú. íÿéÿñÿ ãàéûòìàã;
~haben* vt ýåðè[éÿ] àëìàã, ~halten* I vt
òóòóá ñàõëàìàã, ãàáàüûíû àëìàã, äàéàíäûð-
ìàã; ìÿú. ýèçëÿòìÿê; II sich ~halten* þçö-
íö ñàõëàìàã.

zurück || haltend a þçöíö ñàõëàéà áèëÿí,
ñÿáèðëè; äèíìÿç.

Zurück || haltung f oh. pl 1. ñÿáèðëèëèê; òÿì-
êèíëèëèê; 2. ôÿàëèééÿòñèçëèê, ïàññèâëèê;
3. ùÿðá. ñàõëàíìà (åùòèéàò ùèññÿäÿ); 4. ñàõ-
ëàìà (ýÿìèëÿðè ëèìàíäà).

zurück || holen vt ýåðè ýÿòèðìÿê; ~kämmen
vt äàëà äàðàìàã (ñà÷û); ~kehren vi (s) ýåðè
ãàéûòìàã; ~kommen vi (s) ýåðè ãàéûòìàã,
ýåðè äþíìÿê (ùÿì÷. ìÿú.); auf etw. (A)
~kommen ìÿú. (áèð øåé ùàããûíäà) áèð äàùà
ÿââÿëêè ìþâçóéà ãàéûòìàã; ~können* vi
ãàéûòìàüà èìêàíû îëìàã; ~lassen* vt áó-
ðàõìàã, òÿðê åòìÿê; óíóäóá áèð éåðäÿ ãîé-
ìàã.

zurück || laufen* vi (s) äàëà / ýåðèéÿ ãà÷ìàã;
ýåðèéÿ àõìàã ~legen vt 1. ýåðè ãîéìàã;
2. äàð ýöíÿ ãîéìàã / éûüìàã; 3.: einen
Weg ~legen éîëó ãÿò åòìÿê; ~lehnen

618

zurécht || bringen zurück || laufen



(sich) àðõàéà / äàëà ñþéêÿíìÿê; ~müssen*

vi ãàéûòìàüà ìÿúáóð îëìàã.
Zurück nahme f 1. ýåðè ýþòöðìÿ; áîéóí ãà-

÷ûðìà, èìòèíà (þç ñþçöíäÿí); 2. ùÿðá. ýåðè
÷ÿêèëìÿ.

zurück || nehmen* vt ýåðè ýþòöðìÿê; ~pral-
len vi (s) ýåðè àòûëìàã; ~reisen vi (s) ãàéûò-
ìàã (ìèíèêëÿ); ~rufen* vt 1. ùàé âåðìÿê
(÷àüûðàíà); 2. ýåðè ÷àüûðìàã; sich (D) etw.
ins Gedächtnis ~rufen íÿéèñÿ éàäûíà ñàë-
ìàã, õàòûðëàìàã; ~schaudern vi (s) (vor D)
íÿäÿíñÿ öøöðýÿëÿíìÿê; ~schlagen* vt
1. ýåðè àòìàã; 2. äÿô åòìÿê; die Decke
[den Kragen] ~schlagen éîðüàíû [éàõà-
ëûüû] ãàòëàìàã; ~schrecken* I vi (vor D)
äèêñèíèá ýåðè àòûëìàã; II vt çÿèô òÿñðèôëÿ; ãîð-
õóòìàã, äèêñèíäèðìÿê; âàùèìÿéÿ ñàëìàã;
~schreiben* vt éàçûëû (ñóðÿòäÿ) úàâàá
âåðìÿê.

Zurück || sehnen n ùÿñðÿò (êå÷ìèøÿ).
zurück || setzen vt 1. ýåðè ãîéìàã; 2. ñàé-

ìàìàã; õÿòðèíÿ äÿéìÿê; 3. àøàüû ñàëìàã
(ãèéìÿòè); 4. ÷ûõäàø åòìÿê (ìàëû).

Zurück || setzung f (10) 1. åòèíàñûçëûã; òÿù-
ãèð; èíúèêëèê; 2. àøàüû ñàëìà; 3. ÷ûõäàø åòìÿ.

zurück || sinken* vt (s) ýåðè éûõûëìàã; äöø-
ìÿê; ~spiegeln vt ÿêñ åòäèðìÿê; ~sprin-
gen* vi (s) ýåðè ñû÷ðàìàã; ~steh(e)n* vi (s)
ýåðè(äÿ) ãàëìàã; ýöçÿøòÿ ýåòìÿê; ~stellen
vt 1. ýåðè ãîéìàã; 2. ãàéòàðìàã; die Uhr
~ stellen ñààòû ýåðè ÷ÿêìÿê; 3. ùÿðá. âàõòû
óçàòìàã, âàõò âåðìÿê; ~stroßen* vt ýåðè
èòÿëÿìÿê; ~strahlen I vt ÿêñ åòäèðìÿê; II vi
(s) ÿêñ åòìÿê, øÿêëè äöøìÿê.

Zurück || strahlung f (10) ÿêñåòìÿ.
zurück || strömen vi (s) ýåðèéÿ àõìàã; ìÿú.

ýåðèéÿ úàí àòìàã; ~taumeln vi (s) 1. ñÿí-
äÿëÿéÿðÿê ýåðè ýåòìÿê; 2. äèêñèíÿðÿê ýåðè
àòûëìàã; ~tönen vi (s) ÿêñ åòìÿê (ñÿñ);
~tragen* vt ýåðèéÿ àïàðìàã, ýåðè äàøûìàã;
~treiben* vt ýåðèéÿ ãîâìàã; ~treten* vi (s)
1. ýåðè ÷ÿêèëìÿê; 2. êÿíàðà ÷ÿêèëìÿê;
3. èñòåôàéà ÷ûõìàã; ~tun* vt: einen Schritt
~tun áèð àääûì ýåðè ÷ÿêèëìÿê; ~verlangen
vt ýåðèéÿ èñòÿìÿê / òÿëÿá åòìÿê; ~verset-
zen vt ÿââÿëêè âÿçèééÿòÿ ãàéòàðìàã; ~wäl-
zen vt ýåðèéÿ äèéèðëÿòìÿê; ~wandern vi (s)
ãàéûòìàã; ~weichen* vi (s) ýåðè ÷ÿêèëìÿê;

~weisen* vt 1. ðÿää åòìÿê; 2. ùÿðá. äÿô
åòìÿê.

Zurück || weisung f (10) 1. ðÿää; åòèðàç;
2. ùÿðá. ýåðè îòóðòìà, äÿôåòìÿ.

zurück || wenden* I vt ýåðèéÿ äþíäÿðìÿê;
II sich ~ wenden öçöíö ÷åâèðìÿê, ÷åâðè-
ëèá áàõìàã; ~werfen* vt 1. ýåðèéÿ àòìàã;
2. ÿêñ åòäèðìÿê, ÿêñ åòìÿê; ~wirken vi ÿêñ
åòäèðèëìÿê, ÿêñ òÿñèð ýþñòÿðìÿê; ~wollen*

vt ãàéûòìàüû àðçó åòìÿê; ~zahlen vt þäÿ-
ìÿê, ãàéòàðìàã (áîðúó); ~ziehen* I vt ÷ÿ-
êèá àïàðìàã, äàëà ÷ÿêìÿê; äàðòûá ãîïàðò-
ìàã; ùÿðá. ýåðè ÷ÿêìÿê; II vi (s) ýåðè
ýåòìÿê; III sich ~ ziehen ÷ûõûá ýåòìÿê,
ýåðè ÷ÿêèëìÿê (ùÿì÷. ùÿðá.); ìÿú. þçöíö
êÿíàðà ÷ÿêìÿê; er lebt sehr zurückge-
zogen î òÿíùà éàøàéûð.

Zurück || ziehung f (10) ýåðèéÿ ÷ÿêìÿ
(ãîøóíó).

zurück || zucken vi (s) ýåðèéÿ ñû÷ðàìàã.
Zú || ruf (1) ÷àüûðìà, ÷àüûðûø.
zú || rufen* vt ÷àüûðìàã, ñÿñëÿìÿê.
Zú || rüstung f ùÿðá. òÿúùèç åòìÿ, òÿúùèç

åäèëìÿ.
Zú || sage f (11) âÿä åòìÿ; ðàçûëûã; èëòèçàì.
zú || sagen I vt âÿä åòìÿê / âåðìÿê, ðàçûëûã

âåðìÿê; II vi õîøà ýÿëìÿê, öðÿéÿ éàòìàã.
zú || sagend a: im ~en Falle ðàçûëûã îëäóã-

äà; eine ~e Antwort ìöñáÿò úàâàá.
zusámmen adv 1. áèðëèêäÿ; ~genommen ùà-

ìûñû áèðëèêäÿ; 2. íÿòèúÿäÿ; das macht ~
éåêónó, úÿìè.

zusámmen= präf: éàõûíëàøìàíû, áèðëÿøìÿíè
áèëäèðèð, ôåëäÿ àéðûëàí þí øÿêèë÷è êèìè èøëÿíèð.

Zusámmen || arbeit f áèðýÿ èø; ùÿðá. áèðýÿ
ùÿðÿêÿò.

zusámmen || ballen I vt 1. ñûõìàã; éóììàã;
2. áàüëàìàã, ãàáëàøäûðìàã; 3. ùÿðá. òîïëà-
ìàã, úÿìëÿøäèðìÿê (ùèññÿëÿðè); II sich
~ballen 1. ñûõûëìàã; 2. ùÿðá. éûüûøìàã, òîï-
ëàøìàã (êè÷èê áèð éåðÿ).

Zusámmen || bau m 1. ìîíòàæ, ãóðàøäûðìà;
2. áèðëÿøìÿ; áèðëÿøäèðìÿ.

zusámmen || beißen* vt: die Zähne ~bei-
ßen äèøëÿðè áèð-áèðèíÿ ñûõìàã; ~berufen*

vt ÷àüûðûá éûüìàã; ~betteln vt äèëÿí÷èëèêëÿ
éûüìàã; ~biegen* vt ãàòëàìàã, áöêìÿê;
~binden* vt áàüëàìàã, ñàðûìàã; ~bleiben*
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vi (s) áèð éåðäÿ / áèðëèêäÿ ãàëìàã; ~borgen
vt áîðú éûüìàã; ~brechen* vi (s) 1. éûõûë-
ìàã, ó÷óëìàã, ó÷ìàã, äàüûëìàã; 2. ýöú-
äÿí äöøìÿê; ~bringen* vt éûüìàã; ìÿú. áèð
éåðÿ òîïëàìàã (úàìààòû).

Zusámmen || bruch m ôÿëàêÿò, ãÿçà; ó÷ìà,
äàüûëìà.

zusámmen || drängen I vt 1. ñûõìàã, áàñ-
ìàã; áÿðêèòìÿê; ñûõûøäûðìàã; 2. ãîâìàã;
II sich ~drängen äîëóøìàã; éûüûøìàã,
òîïëàøìàã; ~drehen vt áöêìÿê, áóðìàã;
~drücken vt ñûõìàã; ~fahren* vi (s)
1. òîããóøìàã (ãàòàð âÿ ñ.); 2. ñÿêñÿíìÿê,
ãîðõìàã; ~fallen* vi (s) 1. éûõûëìàã, ó÷óë-
ìàã, ó÷ìàã; 2. ãöââÿäÿí äöøìÿê, öçöë-
ìÿê; 3. ðèéàç. äöç ýÿëìÿê (ùÿì÷. ìÿú.);
~falten vt ãàòëàìàã (êàüûçû); éûüìàã
(éåëêÿíè); ~fassen vt 1. áèðëÿøäèðìÿê; éå-
êóíëàøäûðìàã; 2. ùÿðá. áèð éåðÿ òîïëàìàã
(ãîøóíó); ìÿðêÿçëÿøäèðìÿê (àòÿøè); ~fin-
den* (sich) 1. éûüûëìàã, òîïëàøìàã; 2. ìÿú.
éàõûíëàøìàã; äîñòëàøìàã ~flechten* vt òî-
õóìàã, ùþðìÿê; ~flicken vt òèêèá úàëàìàã,
úàëàéûá òèêìÿê (òèêÿ-òèêÿ ïàð÷àëàðäàí); ýþ-
çÿìÿê, éàìàìàã; ìÿú. êîìpiléàñèéà åòìÿê;
~fließen* vi (s) àõûá áèð éåðÿ éûüûøìàã.

Zusámmen || fluß m -es, oh. pl. 1. ãîâóøìà,
ãîâøàã (÷àé); 2. ìÿú. èçäèùàì.

zusámmen || fügen vt áèðëÿøäèðìÿê; ~füh-
ren vt àïàðìàã, äàøûìàã (ìèíèêëÿ); ~geh-
(e)n* vi (s) 1. áèð-áèðèíÿ óéüóí ýÿëìÿê;
2. éûüûëìàã (ïàð÷à éóéóëàíäàí ñîíðà);
3. óú-óúà ýÿëìÿê; áàüëàíìàã (ãàïû);
~gehören vi áèð-áèðèíÿ àèä îëìàã; áèð-
áèðèëÿ ÿëàãÿäàð îëìàã; diese Handschuhe
gehören zusammen áó ÿëúÿêëÿð úöòäöð;
~geraten vi (s) áèðéåðÿ äöøìÿê.

zusámmen || gesetzt a ìöðÿêêÿá.
zusámmen || gießen vt áèðéåðÿ òþêìÿê, ãà-

ðûøäûðìàã.
Zusámmen || halt m -(e)s, oh. pl. 1. ìþù-

êÿìëèê, äàâàìëûëûã; ôèç. èëèøìÿ; 2. éåêäèëëèê.
zusámmen || halten* I vt áèð éåðäÿ / áèðëèêäÿ

ñàõëàìàã; II vi áèð-áèðèíèí àðõàñûíäà äóð-
ìàã; ◊ sie halten zusammen wie Pech
und Schwefel ìÿú. äàí. àðàëàðûíäàí ñó äà
êå÷ìèð.

Zusámmen || hang m (1*) ÿëàãÿ (ùÿì÷.
ìÿú.); ñÿëèñëèê, ðàáèòÿëèëèê; etw. in ~ brin-

gen* íÿéèñÿ ÿëàãÿëÿíäèðìÿê; in ~ stehen*

(mit D) ÿëàãÿäÿ îëìàã, ÿëàãÿëè îëìàã (íÿ
èëÿñÿ).

zusámmen || hängen* vi (mit D) ÿëàãÿäÿ
îëìàã.

zusámmen || hängend I a ñÿëèñ, äöçýöí, ðà-
áèòÿëè; II adv 1. ñÿëèñ, ðÿâàí, ðàáèòÿëè; 2. ...
ÿëàãÿäàð îëàðàã, ... ìöíàñèáÿòèëÿ.

zusámmenhangs || los a ÿëàãÿñèç; ìÿíòèãñèç
zusámmen || hauen* vt ùÿðá. äîüðàìàã

(ñöâàðè ùöúóìóíäà ãûëûíúëà); ~häufen vt
áèð éåðÿ éûüûá ãàëàãëàìàã; ~heften vt òèê-
ìÿê; ~holen vt óúëàðûíû áèð éåðÿ éûüìàã;
~kauern (sich) éóìàãëàíìàã; éóìàã
êèìè éóìóëìàã, áöçöøìÿê; ~ketten vt
çÿíúèðëÿìÿê (áèð íå÷ÿ àäàìû áèð çÿíúèðëÿ).

Zusámmen || klang m ùÿìàùÿíýëèê, ñÿñ
óéüóíëóüó (ùÿì÷. ìÿú.).

zusámmen || klappen I vt áöêìÿê, ãàòëà-
ìàã, þðòìÿê; II vi (s) ãàòëàíìàã, áöêöë-
ìÿê; er klappte wie ein Taschenmesser
zusammen ìÿú. î áèðäÿí éûõûëäû; ~klau-
ben vt éûüìàã, òîïëàìàã; ~kleben vt,
~kleistern vt éàïûøäûðìàã; ~klingen* vi
(s, h) ùÿìàùÿíý îëìàã, óéüóí ýÿëìÿê
(ùÿì÷. ìÿú.); ~knüpfen vt áàüëàìàã, ÿëà-
ãÿëÿíäèðìÿê; ~kommen* vi (s) 1. áèð-
áèðèíÿ äöç ýÿëìÿê; 2. (mit j-m) ãàðøûëàø-
ìàã, ðàñòëàøìàã (êèìëÿñÿ); ~krachen vi (s)
ó÷ìàã, äàüûëìàã (ýóðóëòó èëÿ); ~kratzen
vt ãàøûéûá / ñûéûðûá éûüìàã; ~krümmen
(sich) áöçöøìÿê.

Zusámmen || kunft f (3) 1. éûüûíúàã;
2. ýþðöø, ýþðöøìÿ.

zusámmen || lassen* vt áèðëèêäÿ áóðàõìàã,
áèðýÿ ñàõëàìàã.

Zusámmen || lauf m (1*) õàëã èçäèùàìû,
àäàìëàðûí àõûøìàñû.

zusámmen || laufen vi (s) 1. éöéöðöá ýÿë-
ìÿê, àõûøûá ýÿëìÿê; 2. ãàòûëìàã, ãàòûøäû-
ðûëìàã (ðÿíý); 3. ÷öðöìÿê (ñöä); ~leben
(sich) áèð-áèðèíÿ þéðÿøìÿê.

Zusámmen || leben n oh. pl áèðýÿ éàøàéûø.
zusámmen || legbar a áöêöëÿí, ãàòëàíàí.
zusámmen || legen vt 1. áöêìÿê, ãàòëàéûá

ãîéìàã; 2. ìÿú. øÿðèêëèê åòìÿê; ~lesen* vt
1. áèð éåðÿ éûüìàã; 2. íèçàìñûç / ãàðûøûã
îõóìàã; ~lügen vt áèð àëÿì éàëàí äàíûø-
ìàã; ~nageln vt ìûõëàìàã; ~nähen vt
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òèêìÿê, úàëàìàã; ~nehmen* I vt éûüìàã,
òîïëàìàã; II sich ~ nehmen ýöúöíö òîï-
ëàìàã; þçöíö ÿëÿ àëìàã; ◊ alles ~ genom-
men áèð éåðäÿ ýþòöðöëäöêäÿ; ~nieten vt
òåõ. ïÿð÷èìëÿìÿê; ~packen vt ãàáëàøäûð-
ìàã, ãàáüàðìàã, éûüìàã; ~passen vi áèð-
áèðèíÿ éàðàøìàã; ~pressen vt ñûõìàã;
~raffen I vt òÿëÿñèê éûüìàã; II sich ~
raffen ýöúöíö òîïëàìàã; ~rauben vt òàëà-
ìàã, ñîéìàã, ~rechnen vt úÿìëÿéèá ùå-
ñàáëàìàã; ~reißen* I vt ó÷óðìàã, ñþêìÿê
(áèíàíû); II sich ~reißen þçöíö ýöúëÿ ÿëÿ
àëìàã; ~rollen I vt áöðìÿëÿìÿê, ëöëÿ êèìè
áöêìÿê; II sich ~ rollen áóðóëìàã, ëöëÿ
êèìè áöêöëìÿê; ~rotten (sich) áèð éåðÿ
òîïëàøìàã; ~rücken vt éåðèíäÿí òÿðïÿò-
ìÿê; òÿðïÿòìÿê; II vi (s) éàõûíëàøäûðìàã,
éàõûíëàøìàã.

Zusámmen || ruf m -(e)s, oh. pl ÷àüûðûø;
ùÿðá. òîïëàíìà ñèãíàëû.

zusámmen || rufen* vt ÷àüûðìàã, äÿâÿò
åòìÿê; ~scharen (sich) áèð éåðÿ òîïëàø-
ìàã / éûüûøìàã; ~scharren vt 1. êöðöéöá
áèð éåðÿ éûüìàã; 2. ìÿú. éûüìàã (ïóë);
~schaudern vi (s), ~ schauern vi (s)
ÿñìÿê, òèòðÿìÿê, ñÿêñÿíìÿê, äèêñèíñÿê,
öðïÿíìÿê (ãîðõóäàí); ~schaufeln vt
êöðöéöá áèð éåðÿ éûüìàã; ~schichten vt
öñò-öñòÿ ãàëàìàã / éûüìàã; ~schießen* I
vt 1. âóðìàã (÷îõëó ìèãäàðäà ùåéâàí, ãóø);
2. ýöëëÿéÿ áàñìàã, äàðìàäàüûí åòìÿê
(ýöëëÿ èëÿ); 3.: Geld ~schießen øÿðèêëèêäÿ
ïóë éûüìàã; II vi ìÿòá. éûüûì ÷ÿð÷èâÿñèíè
òàõìàã; ~schlagen vt 1. ìûõëàéûá äöçÿëò-
ìÿê (ãóòó, éåøèê); 2. ÿë ÷àëìàã; die Hände
~schlagen ÿëëÿðèíè áèð-áèðèíÿ âóðìàã;
3. áöêìÿê (ãÿçåò); ~schließen* I vt 1. áèð-
ëÿøäèðìÿê; 2. ãàïàëû áèð éåðÿ ñàëìàã; II
sich ~schließen 1. éàíàøìàã, òîããóøìàã;
2. (zu D) áèðëÿøìÿê (èòòèôàãà âÿ ñ.).

Zusámmen || schluß m áèðëÿøìÿ, áèðëÿø-
äèðèëìÿ.

Zusámmen || schmeißen* vt 1. öñò-öñòÿ òóë-
ëàìàã; 2. äàüûòìàã (èøè); ~schmelzen I vt
çÿèô òÿñðèôëÿ; òåõ. ÿðèäèá áèòèøäèðìÿê (èêè ìå-
òàë ïàð÷àñûíû); II* vi (ñ) ÿðèìÿê; ~schmie-
den vt äþéìÿê, ãàéûðìàã (äþéìÿ éîëó èëÿ
äÿìèðäÿí íÿñÿ ùàçûðëàìàã); ~schnüren vt
1. ãàéòàíëà áàüëàìàã; 2. der Schmerz

schnürte ihm die Kehle zusammen àüðû
îíóí íÿôÿñèíè êÿñìèøäè; ~schreiben* vt
1. áèð ñþç êèìè éàçìàã (èêè ñþçö); 2. ìÿ-
íàñûç ñþçëÿð éàçìàã; ~schrumpfen vi (s)
áöçöøìÿê, éûüûëìàã; áöðöøìÿê; ~schütten
vt 1. òþêìÿê, äîëäóðìàã; 2. ãàðûøäûðìàã
(ìàéåíè); ~schweißen vt 1. òåõ. ãàéíàã åò-
ìÿê; 2. ëåùèìëÿìÿê, áèðëÿøäèðìÿê (ùÿì÷.
ìÿú.).

Zusámmen || sein n -s, oh. pl áèðýÿ îëìà;
áèðýÿ éàøàéûø; áèðëèê.

zusámmen || setzen I vt 1. òÿðòèá åòìÿê, òÿø-
êèë åòìÿê; 2. ãóðàøäûðìàã (ìåõàíèçìè); II
sich ~setzen 1. (aus D) èáàðÿò îëìàã;
2. éûüûëìàã, òîïëàøìàã.

Zusámmen || setzung f (10) 1. òÿðêèá; 2. äèë÷.
ìöðÿêêÿá ñþç; 3. äöçÿëòìÿ, òÿøêèë åòìÿ.

zusámmen || sinken* vi (s) åíìÿê; ~spa-
ren vt éûüìàã, ãÿíàÿò åäèá ñàõëàìàã.

Zusámmen || spiel n -(e)s, oh. pl, òåà.
àíñàìáë.

zusámmen || stecken vt áèðëÿøäèðìÿê; áÿíä-
ëÿìÿê; die Köpfe ~stecken ìÿú. áàø-áàøà
âåðèá ãåéáÿò åòìÿê; ~stellen vt 1. òÿðòèá
åòìÿê; 2. òóòóøäóðìàã.

Zusámmen || stoß m 1. òîããóøìà (ùÿì÷.
ìÿú.) 2. áèðëÿøäèðìÿ, ãîâóøìà; ÷àòãû.

zusámmen || stoßen* I vt èòÿëÿìÿê, òîããóø-
äóðìàã; II vi (s) (mit D) òîããóøìàã (êèì-
ëÿñÿ, íÿ èëÿñÿ) (ùÿì÷. ìÿú.); ùÿðá. äþéöø
ÿëàãÿñèíè ñàõëàìàã.

Zusámmen || stürz m ó÷ãóí, äàüûëìà,
ó÷óëìà.

zusámmen || stürzen vi (s) éûõûëìàã, ó÷óë-
ìàã, ó÷ìàã äàüûëìàã; ~suchen vt àõòàð-
ìàã; ~tragen* vt 1. éûüìàã, òîïëàìàã (áèð
éåðÿ); 2. ìÿòá. (âÿðÿãëÿðè) áèð-áèðèíèí àð-
äûíúà éûüìàã.

zusámmen || treffen* vi (s) 1. ðàñòëàøìàã;
2. ìÿú. óéüóí ýÿëìÿê; ~treten* vi (s) (zu D)
éûüûøìàã, òîïëàøìàã (èúëàñà âÿ ñ.) ~tun* I
vt áèðëÿøäèðìÿê; òîïëàìàã; sich ~tun* òîï-
ëàøìàã, úÿìëÿøìÿê; þç ãöââÿëÿðèíè áèðëÿø-
äèðìÿê; ~wachsen* vi (s) áèòèøìÿê; ~wer-
fen* vt 1. áèð éåðÿ òóëëàìàã; 2. äåâèðìÿê,
éûõìàã; ~wirken vi áèðýÿ / ÿëáèð ùÿðÿêÿò
åòìÿê.

Zusámmen || wirken n (7), ~wirkung f ãàð-
øûëûãëû ùÿðÿêÿò, áèðýÿ ùÿðÿêÿò.
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zusámmen || zählen vt ñàéìàã, ùåñàáëàìàã;
~ziehen* I vt òîïëàìàã, úÿìëÿìÿê (áèð
éåðÿ); die Augenbrauen ~ziehen ãàøëà-
ðûíû ÷àòìàã; einen Aufsatz ~ziehen íèøàíû
ãûñàëòìàã (èõòèñàð åòìÿê); II vi (s) ìÿí-
çèëÿ êþ÷ìÿê; III sich ~ziehen òîïëàøìàã,
úÿìëÿøìÿê.

Zú || satz m 1. ÿëàâÿ; 2. ãàòûëìà.
zú || sätzlich a ÿëàâÿ îëàðàã.
zu || schánden / zu Schánden adv: ~ma-

chen êîðëàìàã, õàðàá åòìÿê.
zú || scharren vt áàñäûðìàã.
zú || schauen vi (D) 1. áàõìàã (êèìÿñÿ, íÿ-

éÿñÿ); 2. ýþç éåòèðìÿê, ýþç ãîéìàã
(êèìÿñÿ).

Zú || schauer m (5), ~in f (12) òàìàøà÷û
(êèøè, ãàäûí).

Zúchauer || raum m òàìàøà çàëû.
zú || schicken vt ýþíäÿðìÿê, éîëëàìàã;

~schieben vt 1. þðòìÿê, éåðèíÿ èòÿëÿìÿê
(ñèéèðìÿíè); 2. áàøãàñûíûí áîéíóíà àòìàã;
~schießen I vi (auf A) úÿëä òóëëàíìàã; II
vt ÿëàâÿ åòìÿê.

Zú || schlag m 1. ÿëàâÿ åòìÿ, àðòûðìà; 2. âåð-
ìÿ, âåðèëìÿ (ùÿððàúëà); 3. òåõ. ôëéóñ, àøãàð.

zú || schlagen* vt 1. ÷àëìàã, ìûõëàìàã;
2. þðòìÿê, ÷ûðïìàã (ãàïûíû); 3. öñòöíÿ ýÿë-
ìÿê; 4.: j-m den Ball ~ òîïó êèìÿñÿ âóð-
ìàã (çÿðáÿ èëÿ âóðìàã, àòìàã); ◊ schlag
zu! ðàçûëàøäûã!, äàí. âóð ýÿëñèí!

Zú || schläger m ýöðçâóðàí, ÷ÿêèúâóðàí
(ôÿùëÿ).

zú || schließen* vt ãûôûëëàìàã.
zú || schnallen vt äöéìÿëÿìÿê, áàüëàìàã

(òîããàíû).
zú || schneiden* vt áè÷ìÿê (ïàëòàð).
Zú || schneider m (6), ~in f (12) áè÷èúè (ïàë-

òàð, àéàããàáû áè÷ÿí êèøè, ãàäûí).
Zú || schnitt m (1) öëýö, ÿíäàçÿ, áè÷èì.
zú || schnüren vt 1. ãàéòàíëàìàã; ÷ÿêèá áàü-

ëàìàã, áàüûíû ÷ÿêìÿê, 2. ñûõìàã, áàñìàã.
zú || schrauben vt áóðóá áÿðêèòìÿê.
zú || schreiben* vt ÿëàâÿ éàçìàã; àéàüûíà

éàçìàã; àðòûðìàã (ùÿì÷. ìÿú.).
Zú || schrift f 1. ÿëàâÿ éàçìà; 2. ìÿêòóá

(ðÿñìè).
Zú || schub m äàøûìà, ýÿòèðìÿ (ìèíèêëÿ).
zu || schúlden: sich D etw. ~ kommen

lassen êèìèñÿ áèð øåéäÿ òÿãñèðëÿíäèðìÿê.

Zú || schuß m (1*) 1. ÿëàâÿ àðòûðìà; 2. ìàä-
äè éàðäûì.

zú || sehen* vi 1. áàõìàã (íÿéÿñÿ); ýþç
îëìàã, ýþç ãîéìàã; 2. òÿäáèð ýþðìÿê;
sieh zu, daß du nicht fällst! áàõ, éûõûë-
ìàéàñàí ùà!

zú || sehend adv ýþç ýþðÿ-ýþðÿ, ýþç ãàáà-
üûíäà.

zú || sein vi (s) áàüëû îëìàã, ãàïàëû îëìàã.
zú || senden* vt ýþíäÿðìÿê, éîëëàìàã; åâÿ

ýÿòèðìÿê.
zú || setzen I vt àðòûðìàã, ÿëàâÿ åòìÿê; II vi

1.: dem Feinde schwer ~ ùÿðá. äöøìÿíÿ
áþéöê òÿëÿôàò âåðìÿê; 2. òÿíýÿ ýÿòèðìÿê.

Zú || speise f (11) ãàðíèð; õóðóø.
zú || sperren vt áàüëàìàã, ãûôûëëàìàã.
zú || spitzen I vt 1. ñèâðèëÿøäèðìÿê; 2. ìÿú.

êÿñêèíëÿøäèðìÿê, øèääÿòëÿíäèðìÿê; II
sich ~ ýÿðýèíëÿøìÿê.

zú || spechen* vt 1. ùöã. èø êÿñìÿê; 2.: j-m
Trost ~ êèìÿñÿ òÿñÿëëè âåðìÿê; II vi: dem
Essen tüchtig ~ äàí. èøòàùà èëÿ éåìÿê.

zú || springen* vi (s) 1.: auf j-n ~ êèìèíñÿ öñ-
òöíÿ àòûëìàã; 2. áàüëàíìàã (ãàïû).

Zú || spruch m -(e)s, oh. pl 1. ìöðàúèÿò; òÿ-
ñÿëëè, òÿñêèíëèê, 2. dieses Bad hat viel ~ áó
êóðîðòà ÷îõ àäàì ýÿëèð.

Zú || stand m (1*) âÿçèééÿò, ùàë; das sind
Zustände! ÿúÿá þçáàøûíàëûãäûð!

zu || stánde adv: ~ bringen* ùÿéàòà êå÷èð-
ìÿê; ~ kommen* ùÿéàòà êå÷ìÿê.

Zustánde || bringen n (7), ~kommen n (7)
éåðèíÿ éåò(èðèë)ìÿ.

zú || ständig a 1. àèä îëàí; ëàçûìè; 2. ñÿðèø-
òÿëè; ~ sein ìÿøüóë îëìàã (èäàðÿäÿ áèð èøëÿ);
3. ìÿñóë; ñÿëàùèééÿòëè.

Zúständigkeit f (10) 1. àèä îëìà, àèäèééÿò;
2. ñÿëàùèééÿò.

zú || státten adv: ~ kommen* éåðèíÿ äöø-
ìÿê; éàðàìàã, ëàçûì îëìàã.

zú || stehen vi ëàéèã îëìàã.
zú || stecken vt ñîõìàã, äöðòìÿê; õÿëâÿòè

ãîéìàã.
zú || stellen vt 1. (mit D, durch A) ìÿúáóð

åòìÿê; 2. òÿãäèì åòìÿê.
Zústellung f (10) éåòèðìÿ, ÷àòäûðìà.
zú || steuern I vt þç ùèññÿñèíè / ïàéûíû þäÿ-

ìÿê / âåðìÿê; Geld ~ ïóë âåðìÿê; II vi (s):
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einem Hafen ~ äÿíèç. ëèìàíà èñòèãàìÿò
àëìàã.

zú || stimmen vi ðàçû îëìàã (íÿéÿñÿ), ðàçû-
ëàøìàã (êèìëÿñÿ); áÿéÿíìÿê (íÿéèñÿ).

Zú || stimmung f oh. pl ðàçûëûã.
zú || stopfen vt 1. òûõàìàã; 2. éàìàìàã.
zú || stöpseln vt òûõàìàã, áàüëàìàã.
zú || stoßen I vt: die Tür ~ ãàïûíû þðòìÿê;

II vi (s) (j-m) ~ áàø âåðìÿê, öç âåðìÿê
(êèìÿñÿ).

Zú || strom m àõûá ýÿëìÿ.
zú || strömen vi (s) (D) àõûá ýÿëìÿê, àõûá

áèðëÿøìÿê (íÿéÿñÿ).
zú || stürmen vi (s) (auf A) úÿëä öñòöíÿ àòûë-

ìàã (êèìèíñÿ).
zú || stürzen vi (s): auf j-m ~ êèìÿñÿ ùö-

úóì åòìÿê.
zu || táge adv: ~ bringen* ìÿú. àøêàð åòìÿê,

öçÿ ÷ûõàðìàã; ~liegen* ìÿú. àéäûí îëìàã;
~treten* ìÿú. àøêàð / ôàø îëìàã.

Zú || tat f 1. ãàòûøûã, àøãàð; 2. õóðóø, ãàðíèð;
3. ïàëòàð âÿ éà àéàããàáû òèêìÿê ö÷öí ëàçûì
îëàí ÿëàâÿ ìàòåðèàë (àñòàð, äöéìÿ âÿ ñ.).

Zú || taxe f ÿëàâÿ âåðýè.
zú || téil adv: ~ werden ïàéûíà äöøìÿê.
zú || téilen vt (D) 1. ùÿâàëÿ åòìÿê (íÿéèñÿ

êèìÿñÿ); 2. àéûðìàã; 3. ãÿðàðà àëìàã (íÿéè-
ñÿ); 4. ùÿðá. ìöâÿããÿòè îëàðàã ýþíäÿðìÿê
(êèìèíñÿ ñÿðÿíúàìûíà).

zú || tragen* I vt 1. êå÷èðìÿê; 2. õÿáÿð âåð-
ìÿê; II sich ~ áàø âåðìÿê.

Zuträgeréi f (10) õÿáÿð÷èëèê, øåéòàí÷ûëûã.
zú || träglich a õåéèðëè, éàðàðëû; ñÿðôÿëè; ñÿ-

ìÿðÿëè.
zú || trauen vt èíàíìàã, åòèáàð åòìÿê.
Zú || trauen n (7) åòèáàð, èíàì.
zú || traulich a òåçèíàíàí, ñàäÿëþâù.
zú || treiben* I vt ãîâìàã; II vi (s) äðåéô

åòìÿê.
zú || trinken* vi: j-m ~ êèìèíñÿ ñàüëûüûíà

è÷ìÿê.
Zú || tritt m oh. pl ýèðìÿ, äàõèë îëìà; kein ~!

éîë éîõäóð!; ~ verboten! äàõèë îëìà ãà-
äàüàíäûð!

zú || tun* I vt 1. ÿëàâÿ åòìÿê; 2. áàüëàìàã;
kein Auge ~ ìÿú. ýþç éóììàìàã; II
sich ~ áàüëàíìàã.

Zú || tun n 1. êþìÿê, éàðäûì; 2. èøòèðàê.
zú || verlässig a åòèáàðëû, ìþòÿáÿð; èíàìëû.

Zú || versicht f oh. pl èíàì, åòèáàð, áþéöê
èíàì; öìèä.

zú || versichtlich I a ÿìèí, àðõàéûí, èíàíûë-
ìûø; II adv èíàìëà, öìèäëÿ.

zu || víel adv ùÿääÿí àðòûã; das ist ~! áó ëàï
àü îëäó!; viel ~ ùÿääèíäÿí àðòûã.

zu || vór adv ãàáàãúàäàí; kurz ~ áèð àç áóí-
äàí ãàáàã.

zu || vórderst adv áèðèíúè éåðäÿ.
zu || vörderst adv ãàáàãúàäàí, ÿââÿëúÿäÿí.
zuvór || kommen vi (s) (D) ãàáàãëàìàã,

ãàðøûñûíû àëìàã; èëòèôàò ýþñòÿðìÿê.
zuvór || kommend a õîøðÿôòàð, èëòèôàòëû.
Zuvór || kommenheit f (10) èëòèôàò.
Zú || wachs m -es, oh. pl àðòûì, ÷îõàëìà.
zú || wachsen* vi (s) áèòèá àðòìàã; îò (êîë,

àüàú) áàñìàã.
zu || wége adv: ~ bringen* éåðèíÿ éåòèðìÿê.
zú || wehen vt êöëÿêëÿ ýÿòèðìÿê.
zú || wéilen adv áÿçÿí, àðàáèð, ùÿðäÿíáèð.
zu || weisen* vt ýþñòÿðìÿê, éþíÿëòìÿê; òÿéèí

åòìÿê.
Zú || weisung f (10) òÿéèíàò, òÿéèí åòìÿ.
zú || wenden* I vt 1. äþíäÿðìÿê, ÷åâèðìÿê;

2. éþíÿëòìÿê; 3. äèããÿò éåòèðìÿê; âåðìÿê;
II sich ~ 1. ìöðàúèÿò åòìÿê (êèìÿñÿ);
2. éþíÿëìÿê.

zú || wénig adv ÷îõ àç.
zú || werfen* vt 1. (D) àòìàã, òóëëàìàã (êè-

ìÿñÿ íÿéèñÿ); 2. þðòìÿê (ãàïûíû); 3. òîð-
ïàãëà äîëäóðìàã (õÿíäÿéè).

zú || wíder I prp (D) ... ÿêñèíÿ, ... çèääèíÿ;
II adv ÿêñ, ~ sein 1) ... çèääèíÿ îëìàã;
2) íèôðÿò îéàòìàã.

zuwíder || handeln vi ÿêñèíÿ ùÿðÿêÿò åòìÿê.
ziwíder || laufen* vi (s) åòèðàç åòìÿê; çèää

îëìàã (êèìÿñÿ).
zú || winken vi (D) áàøû èëÿ èøàðÿ åòìÿê.
Zú || wuchs m -es, -wüchse áàõ: Zúwachs.
zú || zahlen vt öñòÿëèê âåðìÿê (ïóë).
zú || zählen vt öñòöíÿ ýÿëìÿê.
zu || zéiten adv áÿçÿí, ùÿðäÿíáèð.
zú || ziehen* I vt 1. äàðòûá ýÿòèðìÿê; sich

(D) ~ ÿëÿ êå÷èðìÿê; þçöíÿ ãàðøû (øöáùÿ)
îéàíäûðìàã; sich (D) eine Erkältung ~
þçöíö ñîéóüà âåðìÿê; 2. äöéöíëÿìÿê; äö-
éöíö òàðûì ÷ÿêìÿê; II vi (s) áàøãà (òÿçÿ)
éåðÿ êþ÷öá éåðëÿøìÿê.
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Zú || ziehung f (10) úÿëá åòìÿ; úÿëá îëóíìà.
Zú || zucht f, oh. pl úàâàí ùåéâàíëàð, êþðïÿ

ùåéâàíëàð.
Zú || zug m 1. àõûí, äîëìà (ýöú); 2. ìöùà-

úèðÿò.
zú || züglich prp (G) ... äà/äÿ äàõèë îëìàãëà /

îëàðàã, ... äà/äÿ äàõèë åäèëìÿêëÿ / åäèëÿðÿê.
zwácken vt ÷èìäèêëÿìÿê.
zwang: zwingen ôåëèíèí impf’è.
Zwang m -(e)s, oh. pl çîðàêûëûã; ìÿúáóð

åòìÿ, ìÿúáóðèééÿò; sich (D) keinen ~
antun* ìÿú. óòàíìàìàã.

zwängen vt äöðòìÿê, ñîõìàã.
zwanglos a àçàä, ãåéðè-ìÿúáóðè.
zwángs || läufig I a ìÿúáóðè, çÿðóðè; II adv

ëàáöäÿí, èñòÿð-èñòÿìÿç.
Zwángs || läufigkeit f (10) ìÿúáóðèëèê; ëà-

áöäëöê, çÿðóðèëèê; ~verfahren n ìÿúáóðè
þë÷ö / òÿäáèð; ~maßregel f, ~mittel n ìÿú-
áóðåòìÿ òÿäáèðè; ~verstei-gerung f ùöã.
ìÿúáóðè ñàòäûðìà (ùÿððàúäà); ~vollstrec-
kung f ùöã. ìÿùêÿìÿ ùþêìöíöí èúðàñû;
~vor-stellung f ÿë ÷ÿêìÿéÿí (áåéèíÿ ýèð-
ìèø) òÿñÿââöð.

zwáng || weise adv ìÿúáóðè ãàéäàäà, ìÿú-
áóðè éîëëà.

zwánzig num èéèðìè.
Zwánziger m (6) 1. èéèðìè-îòóç éàøëû àäàì;

2. èéèðìèãÿïèêëèê; 3. èéèðìè ðÿãÿì.
zwánzig || jährig a èéèðìèéàøëû.
zwar adv ìÿùç, äàùà äîüðóñó, und ~ éÿíè.
Zweck (1) ìÿãñÿä; zu welchem ~? íÿ ìÿã-

ñÿäëÿ?
zwéck || dienlich a ìÿãñÿäÿ ìöíàñèá, ÿë-

âåðèøëè.
Zwécke f (11) 1. õûðäà ìûõ; 2. áàñìà-

äöéìÿ.
zwéck || entsprechend a ìÿãñÿäÿóéüóí,

ìöâàôèã.
zweck || los a ìÿãñÿäñèç; ~mäßig a ìÿãñÿ-

äÿóéüóí, ÿëâåðèøëè.
zwecks prp (G) ... ìÿãñÿäèëÿ.
zwéck || widrig a ìÿãñÿäÿóéüóí îëìàéàí.
zwei num èêè.
zwéi || achsig a èêèîõëó; ~beinig a èêèàéàãëû.
Zwéi || decker m (6) àâ. áèïëàí (öñò-öñòÿ

ãîøàãàíàäëû òÿééàðÿ).
zwéi || deutig a èêèìÿíàëû.
zwéi || einhálb num èêèéàðûì.

zweierléi a inv èêèòÿðÿôëè, èêè úöð; ◊ ~ Tuch
ùÿðáè õèäìÿò÷èëÿð.

zwéi || fach, ~fältig a áàõ: zweíefach,
zwíefältig.

Zwéifel m (6) øöáùÿ; ohne ~ øöáùÿñèç.
zwéifelhaft a øöáùÿëè.
zwéifel || los a øöáùÿñèç.
zwéifeln vi (an D) øöáùÿëÿíìÿê (êèìäÿíñÿ,

íÿäÿíñÿ), øöáùÿ åòìÿê (íÿéÿñÿ).
Zwéifels || fall m øöáùÿëè ùàäèñÿ; im ~ øöá-

ùÿ îéàíàðñà.
zwéifels || ohne adv øöáùÿñèç, øöáùÿ îéàò-

ìàäàí.
Zwéifel || sucht f oh. pl ùÿð øåéÿ øöáùÿ åòìÿ.
zwéifel || süchtig a ñêåïòèê, øöáùÿëè.
Zwéifler m (6) ùÿð øåéäÿí øöáùÿëÿíÿí àäàì.
Zweig m (1) 1. áóäàã; 2. ñàùÿ; ◊ er kommt

auf keinen grünen ~ îíóí áÿõòè ýÿòèðìèð;
3. íÿâÿ, íÿòèúÿ.

Zwéig || bahn f ä.é. ãîë.
zwéi || g(e)leisig a èêèõÿòëè; èêèèçëè.
Zwéig || geschäft n òèú. ôèëèàë, øþáÿ.
zwéi || gliederig a 1. ðèéàç. èêèùÿäëè; ãðàì.

èêèöçâëö; 2. ùÿðá. èêèúÿðýÿëè, èêèñûðàëû.
Zwéig || station f éàðûìñòàíñèéà, êþìÿê÷è

ñòàíñèéà; ~stelle f ôèëèàë, øþáÿ.
zwéi || händig a ìóñ. äþðäÿëëè (èêè àäàì áèð-

ëèêäÿ); ~höckerig a çîîë. èêèýöâÿíëè, èêè-
ùþðýöúëö, ãîøàùþðýöúëö (äÿâÿ).

Zwéi || hufer m (6) çîîë. úöòäûðíàãëû
(ùåéâàí).

zwéi || húndert num èêèéöç; ~jährig a
èêèéàøëû.

Zwéi || kampf m òÿêáÿòÿê äþéöø; äóåë.
zwéi || mal adv èêè äÿôÿ; ~malig a èêèãàòëû.
zwéi || monatlich a èêèàéëûã.
zwéi || polig a åëåê. èêèãöòáëö.
Zwéi || rad n âåëîñèïåä, ãà÷àéàã; ìîòîñèêë.
zwéi || räd(e)rig a èêèòÿêÿðëè.
zwéi || reihig a èêèúÿðýÿëè, èêèéàíëû; ~schläf-

(e)rig a èêèàäàìëûã (éàòàã); ~schneidig a
èêèàüûçëû; ~seitig a èêèòÿðÿôëè; ~silbig a äèë÷.
èêèùåúàëû.

Zwéi || sitzer m (6) èêèàäàìëûã àâòîìîáèë;
àâ. èêèàäàìëûã òÿééàðÿ.

zwéi || sitzig a èêèíÿôÿðëèê, èêèéåðëè.
Zwéi || spänner m (6) èêèàòëû àðàáà.
zwéi || sprachig a èêè äèëäÿ.
zwéi || spurig a áàõ: ~zweig(e)leistig.
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zwéi || snimmig a ìóñ. èêèñÿñëè; ~stöskig a
èêèìÿðòÿáÿëè; ~stündig a èêèñààòëûã.

zwéi || stündlich a, adv ùÿð èêè ñààòäàí áèð;
~tägig a èêèýöíëöê.

zwéi || táusend num èêè ìèí.
zwéite a èêèíúè.
zwéitens adv èêèíúèñè.
zwéit || létzt a àõûðûíúûäàí ÿââÿëêè.
zwerch a ÷ÿï, êþíäÿëÿí.
Zwérch || fell n àíàò. äèàôðàãìà; ◊ j-m das

~ erschüttern êèìèñÿ ÷îõ ýöëäöðìÿê.
Zwerg m (1) úûðòäàí, ëèëèïóò.
zwérg || artig, zwérg(en)haft, zwergig a

÷îõ õûðäà (àäàì, ùåéâàí, áèòêè).
Zwétsch(g)e f (11), Zwétschke f (11) ýàâàëû.
Zwícke f (11) 1. áàõ: Zwecke; 2. ìàøà.
Zwíckel m (6) ïàç, ÷öé, õèøäÿê; ãîéìà.
zwícken vt 1. ÿçìÿê, ñûõûá ÿçìÿê; 2. ÷èì-

äèêëÿìÿê.
Zwícker m (6) ýþçëöê.
Zwíck || mühle f: in eine ~ geraten* ìÿú.

äîëàøûüà äöøìÿê.
Zwíe || back m (1, 1*) ñóõàðû.
Zwíebel f (11) ñîüàí; áîò. ñîüàíàã.
zwíebeln vt 1. ñîüàí ãàòìàã; 2. äàí. ÿçèé-

éÿò âåðìÿê.
zwíe || fach, ~fältig I a èêèëè, èêèòÿðÿôëè; II adv

èêèãàò ÷îõ, èêèãàò àðòûã.
Zwíe || gespräch n äèàëîã; ~licht n, oh. pl

èêèãàò èøûã; éàðûìãàðàíëûã, àëà-òîðàí.
Zwíesel f (11), m (6) ùà÷àëàíìà, èêèéÿ áþë-

ìÿ (áþëöíìÿ).
Zwíe || spalt m (1) èõòèëàô, èêèòèðÿëèê.
zwíe || spältig a 1. èêè úöð, èêèòÿðÿôëè;

2. ðàçûëàøìàéàí, èêèéÿ áþëöíìöø.
Zwíe || spältigkeit f (10) äàõèëè èõòèëàô, ôèêèð

àéðûëûüû, äàõèëè çèääèééÿò; ~tracht f íèôàã,
èõòèëàô.

Zwíl(li)ch m (1) òèê (ïàð÷à).
Zwílling m (1) 1. åêèç; 2. pl åêèçëÿð (óëäóç).
Zwíllings || geschwister pl, ~paar n åêèçëÿð.
Zwínge f (11) 1. óúëóã; 2. òåõ. ìÿíýÿíÿ.
zwíngen* vt ìÿúáóð åòìÿê, âàäàð åòìÿê; j-

n auf die Knie ~ ìÿú. êèìèñÿ äèç ÷þê-
äöðìÿê, êèìèñÿ òàáå åòìÿê; die Arbeit ~
èøèí þùäÿñèíäÿí ýÿëìÿê.

zwíngend a: ~e Gründe òÿúèëè ñÿáÿáëÿð.
Zwínger m (6) 1. òàð. ùÿáñõàíà; 2. ãÿôÿñ

(ùåéâàíëàð ö÷öí).
zwínkern vi ýþç ãûðïìàã, ýþç âóðìàã.

zwírbeln vt ôûðëàòìàã, äîëàíäûðìàã.
Zwirn m (1) ñàï.
Zwírn(s) || faden m: sein Leben hing an

einem ~ ìÿú. îíóí ùÿéàòû òöêäÿí àñûëû èäè.
zwíschen prp (äóðüóíëóã áèëäèðäèêäÿ Ä, ñÿìò,

éþíÿëèê áèëäèðäèêäÿ À ùàëû èëÿ èøëÿíèð) àðà;
◊ sich ~ zwei Stühle setzen ÿëè àøûíäàí äà
îëìàã, âÿëè àøûíäàí äà; ~ zwei Feuern
ìÿú. èêè îä àðàñûíäà; ~ Tür und Angel
ìÿú. 1) ÷ÿòèí âÿçèééÿòäÿ; 2) êàíäàðäà; ñîí
äÿãèãÿäÿ.

Zwíschen || akt m òåà. àíòðàêò; ~bemer-
kung f ðåïëèêà, ãåéä.

zwischen || dúrch adv áÿçÿí; íþâáÿ èëÿ.
Zwíschen || fall m ùàäèñÿ, òîããóøìà; ~han-

del m ÿëäÿí-ÿëÿ  àëûá-ñàòìà; ~landung f
àâ. éîëàðàñû éåðÿ åíìÿ; ~pause f áàõ:
Pause; ~raum m àðà; èíòåðâàë; ~ruf m ðåï-
ëèêà; ~schicht f àðà ãàò; ~spiel n inter-
ìåäèéà; ~strom || land n úîüð. Èêè÷àé
ìÿìëÿêÿòè (Ìåñîïàòîìèéà); ~träger m
òåõ. àðàëûã òèð; ~zeit f ôàñèëÿ (âàõò); in der
~zeit áó àðàäà, áó äÿìäÿ.

Zwist m (1), Zwístigkeit f (10) êöñìÿ, êö-
ñöøìÿ, ÷ÿêèøìÿ.

zwítschern vi, vt úèâèëäÿìÿê, úèêêèëäÿìÿê.
Zwitter m (6) áèîë. ùåðìîôðîäèò, õîí÷à.
zwítter || artig a áèîë. èêèúèíñëè.
zwölf num îíèêè.
Zwölffinger || dárm m àíàò. îíèêèáàðìàã

áàüûðñàã.
zwölf || jährig a îí èêè éàøëû.
zwölf || mal adv îí èêè äÿôÿ.
zwölfte num îí èêèíúè.
Zwölftel n (6) îí èêèäÿáèð.
zwöllftens adv îíèêèíúèñè.
Zyán n -s, oh. pl êèì. ñèàí (÷îõ çÿùÿðëè ãàç).
Zyáne f (11) áîò. ïåéüÿìáÿð÷è÷ÿéè.
Zyan || kálium n -s, oh. pl êèì. êàëèé-ñèàíèä.
zyklisch a äþâðëö, äþâðëÿð öçðÿ ýåäÿí.
Zyklón m ñèêëîí (áîðàí).
Zyklóp m (1) ìèô.: ñèêëîï (éóíàí ÿñàðÿòèíäÿ

òÿïÿýþç, äèâ).
Zýklus m -, -len äþâð, äþâðÿ.
Zylínder m (6) 1. ñèëèíäð, áàëîí; 2. ëàìïà øö-

øÿñè; 3. ñèëèíäð (øëéàïà).
zylíndrisch a ñèëèíäðøÿêèëëè, ñèëèíäðèê.
zýnisch a àáûðñûç.
Zynísmus m, oh. pl àáûðñûçëûã, óòàíìàçëûã.
Zyprésse f (11) ñÿðâ (àüàú).
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sg pl
1 N der Tag die Tage

G des Tag(e) s der Tage
D dem Tag(e) den Tagen
A den Tag die Tage

Ã å é ä: -s èëÿ ãóðòàðàí èñèñìëÿð G sg-äà -es øÿêèë÷èñèíè ãÿáóë
åäèðëÿð, ìÿñ.: Greis-Greises.

sg pl
1* N der Kopf die Köpfe

G des Kopf(e) s der Köpfe
D dem Kopf(e) den Köpfen
A den Kopf die Köpfe

Ã å é ä: 1) -ñ èëÿ ãóðòàðàí èñèìëÿð G sg-äà -es øÿêèë÷èñèíè ãÿáóë
åäèðëÿð, ìÿñ.: Hals-Halses, Fuchs-Fuchses, Baß-Basses, Schmaus-
Schmauses; 2) pl-äà a, au, o, u umlaut àëûð, ìÿñ.: Gang-Gange,
Gebrauch-Gebräuche, Sohn-Söhne, Hut-Hüte.

sg pl
2 N das Jahr die Jahre

G des Jahr(e) s der Jahre
D dem Jahr(e) den Jahren
A das Jahr die Jahre

Ã å é ä: ãûñà ñàèòäÿí ñîíðà ýÿëÿí ß G âÿ D cg âÿ pl-äà ss éàçûëûð,
ìÿñ.: Roß – Rosses.

sg pl
3 N die Hand die Hände  

G der Hand der Hände
D der Hand den Händen
A die Hand die Hände
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N die Kenntnis die Kenntnisse
G der Kenntnis der Kenntnisse
D der Kenntnis den Kenntnissen
A die Kenntnis die Kenntnisse

N die Dragsal die Dragsale
G der Dragsal der Dragsale
D der Dragsal den Dragsalen
A die Dragsal die Dragsale

Ã å é ä: 1) pl-äà áÿçè ñþçëÿðäÿêè a, au, o, u ñàèòëÿðè óìëàóò àëûð,
ìÿñ.: Wand – Wände, Braut – Bräute, Not – Nöte, Luft – Lüfte; 2)
sg-äà ß îëàí pl-äà ññ îëóð, ìÿñ.: Nuß – Nüsse; 3) sg-äà ß îëàí pl-äà
úèíýèëòèëÿøèð, ìÿñ.: Gans – Gänse, Maus – Mäuse; 4) -nis èëÿ
ãóðòàðàí ñþçëÿð pl-äà -nisse îëóð (áàõ Kenntnis).

sg pl
3* N das Verhältnis die Verhältnisse

G des Verhältnisses der Verhältnisse
D dem Verhältnisse den Verhältnissen
A das Verhältnis die Verhältnisse

Ã å é ä: áó ãðóï ñþçëÿð G sg-äà éàëíûç -es ñîíëóüóíó ãÿáóë åäèð.

4 N der Mann die Männer
G des Mann(e) s der Männer
D dem Mann(e) den Männern
A den Mann die Männer

Ã å é ä: 1) éàëíûç Geist ñþçö G sg-äà -es øÿêèë÷èñèíè ãÿáóë åäèð:
Geist – Geistes; 2) pl-äà à, àó, î, ó óìëàóò àëûð, ìÿñ.: Rand –
Ränder, Strauch – Sträucher, Gott – Gotter, Wurm – Würmer.

sg pl
5 N das Land die Länder

G das Land(e)s der Länder
D dem Land(e) den Ländern
A das Land die Länder
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N der Reichtum die Reichtümer
G des Reichtum(e)s der Reichtümer
D dem Reichtum(e) der Reichtümern
A den Reichtum die Reichtümer

Ã å é ä: pl-äà a, au, o, u óìëàóò àëûð, ìÿñ.: Pfander – Pfänder,
Haupt – Häupter, Dorf – Dörfer, Gut – Güter.

sg pl
6 N der Lehrer die Lehrer

G des Lehrers der Lehrer
D dem Lehrer den Lehrern
A der Lehrer die Lehrer

N das Banner die Banner
G das Banners der Banner
D dem Banner den Bannern
A das Banner die Banner

sg pl
6* N der Vater die Väter

G des Vaters der Väter
D dem Vater den Vätern
A den Vater die Väter

Ã å é ä: pl-äà a, o, u ÷îõ âàõò óìëàóò àëûð, ìÿñ.: Apfel – Äpfel,
Vogel – Vögel, Bruder – Brüder.

sg pl
7 N das Mädchen die Mädchen

G des Mädchens der Mädchen
D dem Mädchen den Mädchen 
A das Mädchen die Mädchen 

N des Lappen die Lappen
G des Lappens der Lappen
D dem Lappen den Lappen
A den Lappen die Lappen
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sg pl
7* N der Garten die Gärten

G des Gartens der Gärten
D dem Garten den Gärten
A dem Garten die Gärten

N der Ofen die Öfen
G des Ofens der Öfen
D dem Ofen den Öfen
A den Ofen die Öfen

Ã å é ä: pl-äà a, o óìëàóò àëûð, ìÿñ.: Faden – Fäden.

sg pl
8 N der Held die Helden

G des Helden der Helden
D dem Helden die Helden
A den Helden die Helden

9 N der Löwe die Löwen
G der Löwen der Löwen
D dem Löwen den Löwen
A den Löwen die Löwen

sg pl
9* N der (die) Abgeordnete die Abgeordnete

G des (der) Abgeordneten der Abgeordneten
D dem (der) Abgeordneten den Abgeordneten
A den Abgeordneten (die die Abgeordneten

Abgeordnete)

N ein Abgeordneter eine Abgeordnete
G eines Abgeordneten einer Abgeordneten
D einem Abgeordneten einer Abgeordneten
A einen Abgeordneten eine Abgeordneten
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pl
N Abgeordnete
G Abgeordneter
D Abgeordneten
A Abgeordnete

sg pl
10 N die Arbeit die Arbeiten

G der Arbeit der Arbeiten
D der Arbeit den Arbeiten
A die Arbeit die Arbeiten

11 N die Tafel die Tafeln
G der Tafel derTafeln
D der Tafel den Tafeln
A die Tafel die Tafeln

N die Farbe die Farben
G der Farbe der Farben
D der Farbe den Farben
A die Farbe die Farben

sg pl
12 N die Schölerin die Schölerinnen

G der Schölerin der Schölerinnen
D der Schölerin den Schölerinnen
A die Schölerin die Schölerinnen

sg pl
13 N das Ohr die Ohren

G des Ohr (e) s der Ohren
D dem Ohr (e) den Ohren
A das Ohr die Ohren

Ã å é ä: 1) G sg-äà éàëíûç Schmerz ñþçö -es øÿêèë÷èñèíè ãÿáóë åäèð:
Schmerz – Schmerzes; 2) Juwel ñþçö G sg-äà Juwelen îëóð.
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Èø
àð

ÿ

Àøàüûäàêû
àëìàí ñþçöí-
äÿêè ñÿñ êèìè

òÿëÿôôöç
îëóíóð

Èø
àð

ÿ

Àøàüûäàêû
àëìàí ñþçöí-
äÿêè ñÿñ êèìè

òÿëÿôôöç
îëóíóð

Èø
àð

ÿ

Àøàüûäàêû
àëìàí ñþçöí-
äÿêè ñÿñ êèìè

òÿëÿôôöç
îëóíóð

Èø
àð

ÿ

Àøàüûäàêû
àëìàí ñþçöí-
äÿêè ñÿñ êèìè

òÿëÿôôöç
îëóíóð

à

à:

›àå

›àî

á

÷

ä

å:

ε

ε:

ÿ

ô

ý

ù

ë

è:

‹
è

àëë

Ààë

Åè

áðàóí

áàúêåí

èúù

äà

Åùðå

åñ

Äùðå

ñàýåí

Ôåäåð

Ýàðòåí

ùàáåí

èñò

Áèåíå

Ëèíèå

æ

ê

ë

ì

í

2

6

6�›

î:

îå

�:

Ï

Ïô›

ð

ñ

3

ò

æà

êîììåí

Ëàìïå

Ìóòòåð

Íàúùò

ñèíýåí

Ñîííå

íåóí

Ñîùí

Ùþëëå

Ùþùëå

Ïààð

Êîïô

ðîò

èñò

Ñúóëå

òóí

òñ

ò3

v

ó:

ó
‹

Çàùà

äåóòñúù

óíä

Óùð

Ñòàòóå

â

õ

é

é:

ç

3

wañ

sache

ôöëëåí

ôöùëåí

Ñààë

Åòàýå

Èø
àð

ÿ

Àøàüûäàêû
àëìàí ñþçöí-
äÿêè ñÿñ êèìè

òÿëÿôôöç
îëóíóð

Èø
àð

ÿ

Àøàüûäàêû
àëìàí ñþçöí-
äÿêè ñÿñ êèìè

òÿëÿôôöç
îëóíóð

à:~

ε:∼

6:~

îå

úùàíñå

òåððàèí

áîíäîí

ïàðôóì

æ

^

w

ÿ:

úàá

óòëåð

walk

girl

Ñàèòäÿí ñîíðà ýÿëÿí èêè íþãòÿ (:) îíóí óçóíëóüóíó áèëäèðèð.
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Infinitiv Indikativ Präsens Indikativ Imperfekt

1 2 3

backen
bedingen
befehlen

befleißen (sich)
beginnen
beißen
bergen
bersten

bewegen
biegen
bieten

binden
bitten
blasen
bleiben
bleichen
braten
brechen
brennen
bringen
denken
dingen

dreschen

dringen
dünken

backe, bäckst, bäckt
beding || e, ~ st, ~ t
befehle, befiehlst, be-
fiehlt
befleiß || e, ~ (es)t, ~ t
beginn || e, ~ st, ~ t
beiß || e, ~ (es)t, ~ t
berge, birgst, birgt
berste, birst, birst âÿ íà-
äèð ùàëëàðäà berstest,
berstet
beweg || e, ~ st, ~ t
bieg || e, ~ st, ~ t
biet || e, ~ (e)st, ~ et
(beutst, beut)
bind || e, ~ est, ~ et
bitt || e, ~ est, ~ et
blase, bläs(es)t, bläst
bleib || e, ~ st, ~ t
bleich || e, ~ st, ~ t
brate, brätst, brät
breche, brichst, bricht
brenn || e, ~ st, ~ t
bring || e, ~ st, ~ t
denk || e, ~ st, ~ t
ding || e, ~ st, ~ t

dresche, drisch(e)st, dri-
scht
dring || e, ~ st, ~ t
dünkt âÿ deucht

buk, ~ (e)st âÿ backte
bedang âÿ bedingte
befahl

befliß, beflissest
begann
biß, bissest
barg
barst, ~ est(borst, ~ est)

bewog
bog
bot, ~ (e)st

band, ~ (e)st
bat, ~ (e)st
blies, ~ est
blieb, ~ (e)st
blich
briet, ~ (e)st
brach
brannte
brachte
dachte
dingte (dang)

drasch âÿ drosch, ~
(e)st
drang
dünkte âÿ deuchte
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Konyunktiv Imperfekt Imperativ Partizip II

4 5 6

büke âÿ backte
bedänge âÿ bedingte
beföhle âÿ íàäèð ùàëëàð-
äà befähle
beflisse
begönne âÿ begänne
bisse
bärge (bürge)
bärste (börste)

bewöge
böge
böte

bände
bäte
bliese
bliebe
bliche
briete
bräche
brennte (brennete)
brächte
dächte
dingte (dingete, dünge,
dänge)
drösche âÿ dräsche

dränge
dünkte âÿ deuchte

back(e)
beding(e)
befiehl

befleiß(e)
beginn(e)
beiß(e)
birg
birst

beweg(e)
bieg(e)
biet(e) (beut)

bind(e)
bitt(e)
blas(e)
bleib(e)
bleich(e)
brat(e)
brich
brenn(e)
bring(e)
denk(e)
ding(e)

drisch

dring(e)
–

gebacken
bedungen âÿ bedingt
befohlen

beflissen
begonnen
gebissen
geborgen
geborsten

bewogen
gebogen
geboten

gebunden
gebeten
geblasen
geblieben
geblichen
gebraten
gebrochen
gebrannt
gebracht
gedacht
gedungen âÿ íàäèð ùàë-
äà gedingt
gedroschen

gedrungen
gedünkt âÿ gedeucht
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1 2 3
dürfen
empfehlen

erbleichen

erkiesen
erlöschen

erschrecken

erwägen
essen
fahren
fallen
fangen
fechten
finden
flechten
fliegen

fliehen

fließen

fressen

frieren
gären
gebären

geben
gedeihen
gehen
gelingen
gelten
genesen
genießen

darf, ~ st ~; dürfen
empfehle, empfiehlst,
empfiehlt
erbleich || e, ~ st, ~ t

erkies || e, ~ (es)t, ~ t
erlösche, erlisch(e)st, er-
lischt
erschrecke, erschrickst,
erschrickt
erwäg || e, ~ st, ~ t
esse, ißt âÿ issest, ißt
fahre, fährst, fährt
falle, fällst, fällt
fange, fängst, fängt
fechteç fichtstç ficht
find || e, ~ est, ~ et
flechte, flichtst, flicht
flieg || e, ~ st, ~ t (fle-
ugst, fleugt)
flieh || e, ~ st, ~ t (fle-
uchst, fleucht)
fließ || e, ~ (es)t, ~ t (fle-
ußt, fleußt)
fresse, frißt, frissest,
frißt
frier || e, ~ st, ~ t
gär || e, ~ st, ~ t
gebäre, gebierst, gebiert
âÿ gebärst, gebärt
gebe, gibst, gibt
gedeih || e, ~ st, ~ t
geh || e, ~ st, ~ t
gelingt
gelte, giltst, gilt
genes || e, ~ (es)t, ~ t
genieß || e, ~ (es)t, ~ t

durfte
empfahl

erbleichte (erblich)

erkor (erkieste)
erlosch, ~ (e)st

erschrak, ~ (e)st

erwog, ~ (e)st
aß, ~ est
fuhr, ~ (e)st
fiel
fing
focht, ~ e(st)
fand, ~ e(st)
flocht, ~ est
flog, ~ (e)st

floh, ~ (e)st

floß, flossest

fraß, ~ est

fror
gor âÿ gärte
gebar

gab
gedieh
ging
gelang
galt, ~ (e)st
genas, ~ est
genoß, genossest
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4 5 6
dürfte
empföhle âÿ empfähle

erbleichte (erbleichete,
erbliche)
erköre
erlösche

erschräke

erwöge
äße
führe
fiele
finge
föchte
fände
flöchte
flöge

flöhe

flösse

fräße

fröre
göre âÿ gärte
gebäre

gäbe
gediehe
ginge
gelänge
gölte âÿ gälte
genäse
genösse

–
empfiehl

erbleich(e)

erkies(e)
erlisch

erschrick

erwäg(e)
iß
fahr(e)
fall(e)
fang(e)
ficht
find(e)
flicht
flieg(e) (fleug)

flieh(e) (fleuch)

fließ(e) (fleuß)

friß

frier(e)
gär(e)
gebier âÿ gebär(e)

gib
gedeih(e)
geh(e)
geling(e)
gilt
genes(e)
genieß(e)

gedurft
empfohlen

erbleicht âÿ erblichen

erkoren (erkiest)
erloschen

erschrocken

erwogen
gegessen
gefahren
gefallen
gefangen
gefochten
gefunden
geflochten
geflogen

geflohen

geflossen

gefressen

gefroren
gegoren âÿ gegärt
geboren

gegeben
gediehen
gegangen
gelungen
gegolten
genesen
genossen
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geschehen
gewinnen
gießen
gleichen
gleißen
gleiten
glimmen

graben
greifen
haben
halten
hängen, hangen vi
hängen vt

hauen
heben

heißen
helfen
kennen
kiesen
klimmen

klingen
kneifen
kommen

können
kriechen

küren
laden
laden

lassen
laufen

geschieht
gewinn || e, ~ st, ~ t
gieß || e, ~ (es)t, ~ t
gleich || e, ~ (e)st, ~ t
gleiß || e, ~ (es)t, ~ t
gleit || e, ~ est, ~ t
glimm || e, ~ st, ~ t

grabe, gräbst, gräbt
greif || e, ~ st, ~ t
habe, hast, hat; haben
halte, hältst, hält
häng || e, ~ st, ~ t
häng || e, ~ st, ~ t

hau || e, ~ st, ~ t
heb || e, ~ st, ~ t

heiß || e, ~ (es)t, ~ t
helfe, hilfst, hilft
kenn || e, ~ st, ~ t
kies || e, ~ (es)t, ~ t
klimm || e, ~ st, ~ t

kling || e, ~ st, ~ t
kneif || e, ~ st, ~ t
komm || e, ~ st, ~ t
(kömmst, kömmt)
kann, ~ st, ~ t; können
kriech || e, ~ st, ~ t (kre-
uchst, kreucht)
kür || e, ~ st, ~ t
lade, lädst, lädt
lade, lädst, lädt ladest,
ladet
lasse, läßt âÿ lässest, läßt
laufe, läufst, läuft

geschah
gewann, ~ (e)st
goß, gossest
glich, ~ (e)st
gleißte (gliß, glissest)
glitt, ~ (e)st
glimmte âÿ íàäèð ùàëäà
glomm
grub, ~ e(st)
griff, ~ (e)st
hatte
hielt, ~ (e)st
hing, ~ (e)st
hängte âÿ íàäèð ùàëäà

hing, ~ (e)st
hieb âÿ haute
hob, ~ (e)st, (hub, ~

(e)st)
hieß, ~ (es)t
half, ~ (e)st
kannte
kor
klomm, ~ (e)st âÿ klim-
mte
klang, ~ (e)st
kniff, ~ e(st)
kam

könnte
kroch

kürte âÿ kör, ~ (e)st
lud, ~ (e)st
lud, ~ (e)st (ladete)

ließ, ~ est
lief, ~ (e)st
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geschähe
gewönne âÿ gewänne
gösse
gliche
gleißte (glisse)
glitte
glimmte âÿ íàäèð ùàëäà
glömme
grübe
griffe
hätte
hielte
hinge
hängte âÿ íàäèð ùàëäà
hinge
hiebe âÿ haute
höbe âÿ hübe

hieß, ~ est
hülfe âÿ hälfe
kennte
köre
klömme âÿ klimmte

klänge
kniffe
käme

könnte
kröche

kür(e)te âÿ köre
lüde
lüde (ladete)

ließe
liefe

–
gewinn(e)
gieß(e)
gleich(e)
gleiß(e)
gleit(e)
glimm(e)

grab(e)
greif(e)
hab(e)
halt(e)
häng(e)
häng(e)

hau(e)
heb(e)

heiß(e)
hilf
kenn(e)
kies(e)
klimm(e)

kling(e)
kneif(e)
komm(e)

könne
kriech(e) (kreuch)

kür(e)
lad(e)
lad(e)

laß âÿ lasse
lauf(e)

geschehen
gewonnen
gegossen
geglichen
gegleißt (geglissen)
geglitten
geglimmt âÿ íàäèð ùàë-
äà geglommen
gegraben
gegriffen
gehabt
gehalten
gehangen
gehängt (gehangen)

gehauen
gehoben

geheißen
geholfen
gekannt
gekoren
geklommen âÿ geklimmt

geklungen
gekniffen
gekommen

gekonnt
gekrochen

gekoren
geladen
geladen

gelassen
gelaufen
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leiden
leihen
lesen
liegen
löschen
lügen
mahlen
meiden
melken

messen

mißlingen
mögen
müssen

nehmen
nennen
pfeifen
pflegen
preisen
quellen
raten
reiben
reißen
reiten
rennen
riechen
ringen
rinnen
rufen
salzen
saufen
saugen
schaffen
schallen
scheiden

leid || e, ~ est, ~ et
leih || e, ~ st, ~ t
lese, lies(es)t, liest
lieg || e, ~ st, ~ t
lösche, lisch(e)st, lischt
lüg || e, ~ st, ~ t
mahl || e, ~ st, ~ t
meid || e, ~ st, ~ t
melk || e, ~ st, ~ t âÿ
milkst, milkt
messe, mißt âÿ missest,
mißt
mißlingt
mag, ~ st, ~ ; mögen
muß, ~ t, ~ ; müssen,
müßt âÿ müsset, müssen
nehme, nimmst, nimmt
nenn || e, ~ st, ~ t
pfeif || e, ~ st, ~ t
pfleg || e, ~ st, ~ t
preis || e, ~ (es)t, ~ t
quelle, quillst, quillt
rate, kätst, rät
reib || e, ~ st, ~ t
reiß || e, ~ (es)t, ~ t
reit || e, ~ (e)st, ~ et
renn || e, ~ st, ~ t
riech || e, ~ st, ~ t
ring || e, ~ st, ~ t
rinn || e, ~ st, ~ t
ruf || e, ~ st, ~ t
salz || e, ~ (es)t, ~ t
saufe, säufst, säuft
saug || e, ~ st, ~ t
schaff || e, ~ st, ~ t
schall || e, ~ st, ~ t
scheid || e, ~ est, ~ et

litt, ~ (e)st
lieh, ~ (e)st
las, ~ est
lag
losch, ~ (e)st
log
mahlte
mied, ~ (e)st
melkte âÿ molk

maß, ~ est

mißlang
mochte
mußte

nahm
nannte
pfiff, ~ (e)st
pflegte âÿ pflog, ~ (e)st
pries, ~ est
quoll
riet, ~ (e)st
rieb, ~ (e)st
riß, rissest
ritt, ~ (e)st
rannte
roch
rang
rann, ~ (e)st
rief, ~ (e)st
salzte
soff, ~ (e)st
sog, ~ (e)st âÿ saugte
schuf, ~ (e)st
schallte âÿ scholl
schied, ~ (e)st
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litte
liehe
läse
läge
lösche
löge
mahlte
miede
melkte âÿ mölke

mäße

mißlänge
möchte
müßte

nähme
nennte (nennete)
pfiffe
pfiegte âÿ pflöge
priese
quölle
riete
riebe
risse
ritte
rennte (rennete)
röche
ränge
ränne âÿ rönne
riefe
salzte
söffe
söge
schüfe
schölle âÿ íàäèð ùàëäà
schallte
schiede

leid(e)
leih(e)
lies
lieg(e)
lisch
lüg(e)
mahl(e)
meid(e)
melk(e) âÿ milk

miß

_
_

müsse

nimm
nenn(e)
pfeif(e)
pfleg(e)
preis(e)
quill
rat(e)
reib(e)
reiß(e)
reit(e)
renn(e)
riech(e)
ring(e)
rinn(e)
ruf(e)
salz(e)
sauf(e)
saug(e)
schaff(e)
schall(e)
scheid(e)

gelitten
geliehen
gelesen
gelegen
geloschen
gellogen
gemahlen
gemieden
gemolken (gemelkt)

gemessen

mißlungen
gemocht
gemußt

genommen
genannt
gepfiffen
gepflegt âÿ gepflogen
gepriesen
gequollen
geraten
gerieben
gerissen
geritten
gerannt
gerochen
geringen
geronnen
gerufen
gesalzt âÿ geszlzen
gesoffen
gesogen âÿ gesaugt
geschaffen
geschallt (geschollen)
geschieden
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scheinen
scheißen
schelten
scheren

scheren (sich)

schieben
schießen
schinden
schlafen
schlagen
schleichen
schleifen
schleißen

schleißen

schlingen
schmeißen
schmelzen vi

schmelzen vt

schnauben

schneiden
schrauben
schrecken

schreiben
schreien
schreiten
schrinden
schwären
schweigen
schwellen

schein || e, ~ st, ~ t
scheiß || e, ~ (es)t, ~ t
schelte schiltst, schilt
scher || e ~st, ~t âÿ schi-
erst, schiert
scher || e, ~st, ~t âÿ schi-
erst, schiert
schieb || e, ~st, ~t
schieß || e, ~(es)t, ~t
schind || e, ~est, ~et
schlafe, schläfst, schläft
schlage, schlägst, schlägt
schleich || e, ~st, ~t
schleif || e, ~st, ~t
schleiß || e, ~(es)t, ~t

schließ || e, ~(es)t, ~t
(schleußt, schleußt)
schling || e, ~st, ~t
schmeiß || e, ~(es), ~t
schmelze, schmilz(es)t,
schmilzt
schmelz || e, ~(es)t, ~t âÿ
schmilz(es)t, schmilzt
schnaub || e, ~(es)t

schneid || e, ~est, ~et
schraub || e, ~st, ~t
schrecke, schrickst,
schricht
schreib || e, ~st, ~t
schrei || e, ~st, ~t
schreit || e, ~est, ~et
schrind || e, ~(e)st, ~et
schwärt (schwiert)
schweig || e, ~st, ~et
schwelle, schwillst,
schwillt

schien, ~ (e)st
schiß, schissest
schalt, ~(e)st
schor, ~(e)st âÿ scherte

scherte

schob, ~(e)st
schoß, schossest
schund, ~(e)st
schlief, ~(e)st
schlug, ~(e)st
schlich, ~(e)st
schliff, ~(e)st
schliß, schlissest âÿ sch-
leißte
schloß, schlossest

schlang, ~(e)st
schmiß, schmissest
schmolz, ~(e)st

schmelzte âÿ schmolz,
~(es)t
schnaubte âÿ schnob

schnitt, ~(e)st
schraubte (schrob, ~(e)st)
schrak, ~(e)st

schrieb, ~(e)st
schrie; schrie(e)n
schritt, ~(e)st
schrund, ~(e)st
schwärte (schwor)
schwieg, ~(e)st
schwoll, ~(e)st
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schiene
schisse
schölte (schälte)
schöre âÿ scherte

scherte

schöbe
schösse
schünde
schliefe
schlüge
schliche
schliffe
schlisse âÿ schleißte

schlösse

schlänge
schmisse
schmölze

schmelzte âÿ schmölze

schnaubte âÿ schnöbe

schnitte
schraubie (schröbe)
schräke

schriebe
schriee
schritte
schründe
schwärte (schwöre)
schwiege
schwölle

schein(e)
scheiß(e)
schilt
scher(e)

scher(e)

schieb(e)
schieß(e)
schind(e)
schlaf(e)
schlag(e)
schleich(e)
schfeif(e)
schleiß(e)

schleiß(e) (schleuß)

schleig(e)
schmeiß(e)
schmilz

schmelz(e) âÿ schmilz

schnaub(e)

schneid(e)
schraub(e)
schrick

schreib(e)
schrei(e)
schreit(e)
schreind(e)
schwär(e) (schwier)
schweig(e)
íàäèð ùàëëàðäà schwill

geschienen
geschissen
gescholten
geschoren âÿ geschert

geschert

geschoben
geschossen
geschunden
geschlafen
geschlagen
geschlichen
geschliffen
geschlissen âÿ geschleißt

geschlossen

geschlungen
geschmissen
geschmolzen

geschmelzt âÿ gesch-
molzen
geschnaubt âÿ geschno-
ben
geschnitten
geschraubt
geschrocken

geschrieben
geschrie(e)n
geschritten
geschrunden
geschwärt (geschworen)
geschwiegen
geschwollen
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schwimmen

schwinden
schwingen
schwören
sehen
sein

senden
sieden
singen
sinken
sinnen
sitzen
sollen
spalten
speilen
spinnen
spleißen
sprechen
sprießen
springen
stechen
stecken
stehen
stehlen
steigen
sterben
stieben
stinken
stoßen
streichen
streiten
tragen
treffen
treiben

schwimm || e, ~est, ~et

schwind || e, ~est, ~et
schwing || e, ~st, ~t
schwör || e, ~st, ~t
sehe, siehst, sieht
bin, bist, ist; sind, seid,
sind; Konjuktiv Präsens
sei, sei(e)st, sei; seinen,
seiet, seien
send || e, ~est, ~et
sied || e, ~est, ~et
sing || e, ~st, ~t
sink || e, ~st, ~t
sinn || e, ~st, ~t
sitz || e, ~(es)t, ~t
soll, ~st, ~
spalt || e, ~est, ~et
spei || e, ~st, ~t
spinn || e, ~st, ~t
spleiß || e, ~(es)t, ~t
spreche, sprichst, spricht
sprieß || e, ~(es)t, ~t
spring || e, ~st, ~t
steche, stichst, sticht
steck || e, ~st, ~t
steh || e, ~st, ~t
stehle, stiehlst, stiehlt
steig || e, ~st, ~t
sterbe, stirbst, stirbt
stieb || e, ~st, ~t
stink || e, ~st, ~t
stoße, stöß(es)t, stößt
streich || e, ~st, ~t
streit || e, ~est, ~et
trage, trägst, trägt
treffe, triffst, trifft
treib || e, ~st, ~t

schwamm, ~(e)st

schwand, ~(e)st
schwang, ~(e)st
schwur âÿ schwor, ~(e)st
sah
war; ihr war(e)t

sandte âÿ sendete
sott, ~est âÿ siedete
sang, ~(e)st
sank, ~(e)st
sann, ~est
saß ~est
sollte
spaltete
spie; spie(e)n
spann, ~(e)st
spliß, splissest
sprach, ~(e)st
sproß, sprossest
sprang, ~(e)st
stach ~(e)st
stak, ~(e)st âÿ steckte
stand, ~(e)st (stund, ~est)
stahl
stieg, ~(e)st
starb
stob, ~(e)st âÿ stiebte
stank, ~(e)st
srieß, ~est
strich, ~(e)st
stritt, ~(e)st
trug
traf, ~(e)st
trieb



643

4 5 6
schwömme âÿ schwäm-
me
schwände
schwänge
schwüre âÿ schwöre
sähe
wäre, wär(e)st; ihr wär-
(e)t

sendete
sötte âÿ siedete
sänge
sänke
sönne âÿ sänne
säße
sollte
spaltete
spiee
spönne âÿ spänne
splisse
spräche
sprpösse
spränge
stäche
stäke âÿ steckte
stünde âÿ stände
stähle âÿ stöhle
stiege
stürbe
stöbe âÿ stiebte
stänke
stieße
striche
stritte
trüge
träfe
triebe

schwimm(e)

schwind(e)
schwing(e)
schwör(e)
sieh(e)
sei; seid

send(e)
sied(e)
sing(e)
sink(e)
sinn(e)
sitz(e)

–
spalte
spei(e)
spinn(e)
spleiß(e)
sprich
sprieß(e)
spring(e)
stich
steck(e)
steh(e)
stiehl
steig(e)
stirb
stieb(e)
stink(e)
stoß(e)
streich(e)
streit(e)
trag(e)
triff
treib(e)

geschwommen

geschwunden
geschwungen
geschworen
gesehen
gewesen

gesandt âÿ gesendet
gesotten âÿ gesiedet
gesungen
gesunken
gesonnen
gesesses
gesollt
gespaltet âÿ gespalten
gespie(e)n
gesponnen
gesplissen
gesprochen
gesprossen
gesprungen
geetochen
gesteckt
gestanden
gestohlen
gestiegen
gestorben
gestoben âÿ gestiebt
gestunken
gestoßen
gestrichen
gestritten
getragen
getroffen
getrieben
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treten
triefen
trinken
trügen
tun
verbleichen
verderben

verdrießen
vergessen

verlieren
verzeihen
wachsen

wägen
waschen

weben
weichen
weisen
wenden
werben
werden
werfen
wiegen
winden
wissen

wollen
wringen
zeihen
ziehen
zurückschrekken

zwingen

trete, trittst, tritt
trief || e, ~st, ~t
trink || e, ~st, ~t
trüg || e, ~st, ~t
tue, tust, tut; tun
verbleich || e, ~st, ~t
verderbe, verdirbst, ver-
dirbt
verdrieß || e, ~(es)t, ~t
vergesse, vergißt âÿ ver-
gissest, vergißt
verlier || e, ~st, ~t
verzeih || e, ~st, ~t
wachse, wächs(es)t,
wächst
wäg || e, ~st, ~t
wasche, wäsch(e)st,
wäscht
web || e, ~st, ~t
weich || e, ~st, ~t
weis || e, ~(es)t, ~t
wend || e, ~est, ~t
werbe, wirbst, wirbt
werde, wirst, wird
werfe, wirfst, wirft
wieg || e ~ st, ~t
wind || e ~ est, ~et
weiß, ~t, ~; wissen,
wißt, wissen
will, ~st ~ ; wollen
wring || e ~ st, ~t
zeih || e ~ st, ~t
zieh || e ~ st, ~t
schreck zurück, schrickst
zurück, schrickt zurück
zwing || e ~ st, ~t

trat, ~(e)st
triefte âÿ troff, ~(e)st
trank, ~(e)st
trog, ~(e)st
tat, ~(e)st
verblich, ~(e)st
verdarb

verdroß, verdrossest
vergaß, ~est

verlor
versieh, ~(e)st
wuchs, ~est

wog (wägte)
wusch, ~ est

webte âÿ wob, ~(e)st
wich, ~ (e)st
wies, ~ est
wandte âÿ wendete
warb
wurde (ward)
warf, ~(e)st
wog
wand, ~
wußte

wollte
wrang, ~(e)st
zieh, ~(e)st
zog, ~(e)st
schrak, ~(e)st zurück

zwang, ~(e)st
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träte
triefte âÿ tröffe
tränke
tröge
täte
verbliche
verdürbe

verdrösse
vergäße

verlöre
verziehe
wünchse

wöge (wäg(e)te)
wüsche

webte âÿ wöbe
wiche
wiese
wendete
würbe
würde
würfe
wöge
wände
wüßte

wollte
wränge
ziehe
zöge
schräke zurück

zwänge

tritt
trief(e)
trink(e)
trüg(e)
tu(e)
verbleich
verdirb

verdrieß(e)
vergiß

verlier(e)
verzeih(e)
wachs(e)

wäg(e)
wasch(e)

web(e)
weich(e)
weis(e)
wende
wirb
werd(e)
wirf
wieg(e)
wind(e)
wisse

wolle
wring(e)
zeih(e) (zeuch)

–
schrick zurück

zwing(e)

getreten
getrieft âÿ getroffen
getrunken
getrogen
getan
verblichen
verdorben

verdrossen
vergessen

verloren
verziehen
gewachsen

gewogen
gewaschen

geworben âÿ gevoben
gewichen
gewiesen
gewandt âÿ gewendet
geworben
geworden âÿ worden
geworfen
gewogen
gewunden
gewußt

gewollt
gewrungen
geziehen
gezogen
zurückgeschrechkt âÿ
zurückgeschrocken
gezwingen
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